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PRAFATIO 

EDITIONIS SECUND£2. 

XENOPHONTIS Historiam qui primus Venetilis a. 1503 
edidit Aldus Manutius, quum codicem expressisset omnium qui 

exstant vitiosissimum, insequuti autem Aldum editores Kuphro- 
synus Boninus apud Philippum Juntam a. 1516 et Sebastianus 
Castalio apud Isingrinium Basileensem circa a. 1550 nihil egis- 
sent nisi ut pauca quedam et levia Aldine vitia tollerent, inter- 
dum etiam nova inferrent*, primus a. 1561 iterumque 1581 

Henricus Stephanus initium fecit libri mendosissime editi ad 
meliorum exemplarium fidem exigendi. Quibus quamvis magna 
eum diligentia magnoque cum fructu uteretur, tamen quum ne- 

que adhiberet constanter et multo minus sequeretur, sed col- 
lectum ex iis apparatum szepe in marginibus utriusque editionis 

annotationibusque conderet potius quam ad emendandam ora- 
tionem Grzecam conferret, multis quidem illam locis fecit melio- 

rem, sed multis etiam magnisque reliquit vitiis contaminatam. 
Post quem hoe demum ineunte seculo eundem suscepit laborem 

J. B. Gailius, quum novam institueret Xenophontis scriptorum 
editionem, septem absolutam voluminibus Parisiis a. 1797—1808. 

Qui usdem quibus Stephanus aliisque usus libris scriptis licet 
plurimum contulerit et ad augendum eriticum apparatum et ad 
fontes ejus qui jam exstabat aperiendos, tamen quantum ipse 

abfuerit ab ea qua opus est his in rebus cura et fide nemo fere 
ignorat. 

ἃ Velut 4, 6, 7, στράτευμα pro in marginibus Stephani, non animad- 
στρατόπεδον, et alia alibi minoris mo-_ vertentis Juntine in Historia Greeca 
menti, velut 6, 3, 11, ἐπ᾽ ἐκείνης pro nullam esse auctoritatem. 

em ἐκείνοις : unde repetitum utrumque 

a 2 
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Itaque novam ego facturus recensionem operis multis modis 

depravati curavi ut codicum optimorum aut nondum ant parum 

diligenter exploratorum accuratas nanciscerer collationes, nsque 
ut perspiceretur quantum esset preesidil in scriptis exemplaribus 

ad restituendam Xenophontis orationem effeci. Quorum libro- 
rum hie est index. 

A. Parisinus 1793, ita dictus a me exemplo Gailii, qui ipse 
totum contulit, ordine primus, pretio infimus, quippe adeo similis 
Aldinz ut hujus ego editionis vix mentionem facturus fuissem, 

nisi optimorum librorum EH. et I. ad eam institute seculo τό. 
collationes jussissent. Est chartaceus seculi 16, olim 1984, 

forme quam duodecimam dicimus, pulchre scriptus littera mira- 

biliter minuta. Inseribitur: Zev. ἑλληνικῶν βιβλίον πρῶτον, 

δεύτερον etc. Subscriptum: Zev. ἱστοριῶν ἑλληνικῶν τέλος. 

B. Parisinus 1738, olim Colberteus 4392, deinde Regius 

8049. forme quam dicimus quartze minoris, bombycinus, in- 

eunte fortasse seculo 14. accurate nigerrimo scriptus atramento. 
Inseribitur: Zev. ἑλληνικῶν a — ἑλληνικῶν δεύτερον --- EAA. TY 

ete. Desinit 7,1, 38, pagina aversa vacua relicta. Inspexerat 

jam Stephanus, totum contulerat Gailius, ut ipse ait vol. 7, 

part. 2, p. go, tam diligenter, “que désormais u ne pourra plus 
intéresser que les amis de la paléographie.” Accuratiorem collatio- 
nem ego habut. 

C. Parisinus 2080, olim 2221, chartaceus seculi 15. ineuntis 

potius quam quod Sevinus apud Gailium loco sub B. citato 
p- 91. putavit 14. aut quod Catalogus perhibet 16, sine in- 

seriptione librorum aut subseriptione, que rubricatori relicte 

sunt. Contulit Gailius. 

D. Parisinus 1642, olim Regius 2438, chartaceus forme 

quartz majoris, seculo 15. nitide et eleganter, sed multo 
minus quam B. diligenter scriptus, quem pluribus deseripse- 
runt Schneiderus pref. ad Platonis Civitatem vol. 1, p. xxxn, 
et Gailius loco cit. p. 91. Inscribitur: Zev. ἑλληνικῶν πρῶτον 
(sed in rubra paginarum singularum inseriptione semper ἱστοριῶν 
an—p’* ο[6.)---ἑλληνικῶν ἱστοριῶν δευτέρα ---Ξεν. ἑλληνικῶν toTO- 

ριῶν λόγος tplros—eodemque modo τέταρτος---πέμπτος---ἕκτος----, 
sed ἱστοριῶν ἑλληνικῶν ἑβδόμη. Subseriptum: ξενοφῶντος - ἑλ- 
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ληνικῆς ἱστορίας ἑβδόμης τέλος: Contulerat Gailius, multo dil- 

gentiorem collationem ego exhibui. 

E. Parisinus 1739, olim 1262, judice Gailio ibid. p. 92, manu 
non eadem scriptus, chartaceus seculi 15. exeuntis vel τό. 
ineuntis, formze quartz. Inscribitur: Sev. ἑλληνικῶν βιβλί- 

πρώτης :—(sic) colore rubro, tum Av — ἑλληνικῶν βιβλίον B°— 

T°” ete. usque ad cor, finiturque: μελλήσει :---ὠἀμήν. Contulit Gai- 

lius. 

F. “ Ex libris Perizonii ἢ. 6.” secundum Valckenarium, qui 
totum “ Warmondie in feriis estivis 1774” contulit cum Stephani 

editione secunda a. 1581. in Bibliotheca Leidensi servata, ascrip- 

sitque initio collationis: ““ Codex est recens, sed accurate scrip- 
tus a libri possessore, quod liquet ex nota subjecta.” Sed quan- 

quam optimis est annumerandus, tamen ex valde depravato esse 
descriptum librarii arguit querela, quam ad finem libri primi 

exhibuimus, ubi Olbium se vocat sociumque laboris nuncupat 
Aristidem, hibrum autem Athenis scriptum testatur. 

G. Venetus Marcianus 364, membranaceus seculi 15, forme 
quam dicimus in folio minori, apud Zanettum Greecee D. Marci 

Bibliothecee p. 169, qui etiam specimen varietatis scripture ad 
libri primi initium exhibuit p. 173-4, ab me suis locis insertz. 

Ineipit Xenophontis Historia folio 320, inscripta ἕξενοφῶντος 

ἑλληνικῶν πρῶτον, desinit folio 381. verso, cui post ἴσως ἄλλῳ 

μελήσει: --- subscriptum: τέλοσ εἴληφεν ἡ βίβλοσ αὕτη ὁρισμῷ μὲν 

καὶ προστάξει τοῦ παναγιωτάτου μου κυρίου Kk β΄ (i.e. κυρίον Βησσα- 

ρίωνος, ut exhibuit Zanettus p. 174.) καρδηνάλεωσ τῆς ἁγίασ ῥωμαὶ- 

κῆσ ἐκκλησίασ καὶ πατριάρχον κωνςαντινοπόλεωσ χειρὶ δὲ γραφεῖσα ἰω- 

ἄννου πρεσβυτέρου τοῦ προυσιαδηνοῦ (male Zanettus ᾿Ιωάννου ΠΠλου- 

σιαδηνοῦ) παρ᾽ αὐτοῦ ἀναχθέντοσ εἰσ ἄρχοντα τῶν ἐκκλησιῶν ἐν τῇ 

περιωνύμῳ τῆς κρήτησ νήσῳ. περιέχει δὲ ἡ βίβλοσ αὕτη βιβλία Kd’ 

τῶν σοφῶν τούτων ἀνδρῶν: ἐννέα μὲν ἡροδότου. θουκυδίδου δ᾽ ὀκτὼ 

καὶ ξενοφῶντοσ ἑπτά. ἔτει ἀπὸ χριςοῦ δυξθῶ Ne Γ (ἰνδικτιῶνος 

τρίτη). Ἦαϊο libro, quem ad Thucydidis libros 4-6. contulit 
Arnoldus descripsitque preefat. vol. 2, p. 3 ed. tertize, simillimus 
est ejusdem bibliothece ἢ. 365, apud Zanettum p. 174. et Ar- 

noldum p. 5, chartaceus seculi 15. ejusdem forme, ex quo de- 

scriptus videtur n. 364, eadem complexus trium historicorum 
opera. Specimen utriusque ad librum quintum nuper demum 
acceptum infra posul. 
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ξενοφῶντος ἑλληνικῶν πέμπτον. 

Goal 

B 
4. 

3 

x 

ΤΟ. 
13. 
14. 

16. 

17. 
18. 

10. 

ed. Weisk. ἐπολεμεῖτο 6 πόλεμος ξυνδόξαν] 6 πόλεμος 

ἐπολεμεῖτο συνδόξαν 564. et 565. 

ἐν δὲ τούτῳ] ἐκ δὲ τούτου : 
ἀξιόλογον] ἀξιόπιστον 

τῶν ᾿Αθηναίων] ᾿Αθηναίων 

᾿Αθηναῖοι] A RO, 
ἐν τῇ ᾿Ρόδῳ] ἐν “Pddo 

τοῦτο OM. 

καὶ τὰς] τὰς 

ξὺν ταῖς δώδεκα] σὺν ταῖς δέκα 
Δειμαινέτου] Δημαινέτου 

ἐπὶ ταύτῃ servant 

ὅταν ὑμῶν ἐγὼ ἄρχω, εὔχομαι] ἐγὼ ὅταν ὑμῶν ἄρχω, εὔχο- 

μαί τε 

τά τε] TAT 

θαυμάσετε μὲν ἴσως] θαυμάσαιτε μὲν ἴσως 

ἀνέῳκται) ἀνεῴξεται 
ὦ] ἔφη, ὦ 

εὐδαίμων εἶναι δοκεῖ] δοκεῖ εὐδαίμων εἶναι 

τὰ ἀγαθὰ] τἀγαθὰ 

ἡδέως μὲν ξυμπ.] ἡδέως ξυμπ. 

εἵνεκα] ἕνεκα 
ταῦτα] ταῦτ᾽ 

δέοι] δέη 

προπαράσχετε] προπαράσχεσθε 

ἐθέλοι] ἐθέλη 

προσκοιμιζόμενος] προσκομιζόμενος. (Idem libro 1,1, 35. 

σχήσοι----Ῥαμφίου] sic: σχήσοι καὶ ὅθεν 6 κατὰ Oar. 

σῖτος φοιτᾷ. κράτιστόν τε (εἶναι supra versum manu 
recentior1) καὶ κλέαρχον τὸν ῥαμφίου (p ab secunda 

manu). Folio 300 verso post μελήσει :—subseriptum : 
τέλοσ τῶν ξενοφῶντοσ EAANVLKOY:—eodemque imo 

κρυπτογραφικῶς heec : ετιελωνἐθακὰτνὴτιρταοκνὴτσυδταμ, 
Ν 

ἵνο ἐν ἔτει 5° A μδὸὼ n| 6% (sic fere, si recte lectum, 
hoe est τελειωθὲν κατὰ THV...... ἐν ἔτει 6944 [mundi, 

sive P. C. 1436], indictione 4.) 

H. a P. Victorio coilatus ad marginem Aldine in Bibliotheca 
regia Monacensi servate, sed ut integra interdum capita omittat 
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collatio. Inscribitur Ξενοφῶντος παραλειπόμενα ἑλληνικῶν. Sub- 

seriptum: τέλος τῶν ξενοφῶντος παραλειπομένων. 

I. Codex ignotus, de quo Valckenarius in eodem Stephanianz 
exemplari, de quo dixi ad F., sic: “ Quee in Ed. Ald. Hist. 
n. 923. (Catal. p. 226 1.) Biblioth. Leid. adest ad Hellenica col- 
latio in hance fuit a me (L. C.Valckener) transcripta.” Interdum 
solus consentit cum margine Stephani. 

K. Liber quem Valckenarius ad marginem Stephaniane, de 
qua dixi in F., notavit littera C., addiditque “ significare varias 

lectiones in margine ed. Basil. e cod. Leidensi,” hoe est editione 
Basileensi Bibliothecee Leidensis ex legato Perizonii Fo. n. 28, 
cujus in margine varietates ad Historiam Greecam notatze sunt 
manu incognita ex libro incognito, minime Leidensi quopiam: 
quam varietatem ipse Valckenarius transtulit in marginem alius 
Basileensis exempli (Perizon. n. 85), ascripsitque initio: ‘ Ex 
libro in Legato Perizonii n. 28. descripta collatio.” Unde intel- 
ligitur ejusdem in margine Stephanianee verba “6 cod. Lei- 
densi” significare exemplum illud n. 28. 

L. Coislinianus 212, olim 88, aliquoties memoratus a Gailio, 
et pluribus descriptus loco sub B. citato p. 92) 5. De quo Mon- 

tefaleonius Bibl. Coisl. p. 430 annotavit folio 240 manu recen- 
tiori quam Thucydidem (quem contulit Gailius) sequi Ξενοφῶν- 

Tos ἑλληνικῶν πρῶτον, in quibus multi sint hiatus, septimum 11- 

brum vero maxima sui parte mutilum esse, quippe desinentem 

in verba (7, 1, 21) Διονυσίου ἱππεῖς, ὅσοιπερ ἦσαν οὗτοι διεσκευα- 

σμένοι (sic), ἄλλος ἄλλῃ παρα---- ; ceterum quanquam sit bom- 

bycinus seculi 14, specimina ex eo nulla se proferre, quia longe 
preestantiores eo sint ceteri. 

M. et N. Florentinorum Bibliothecee Medicez plut. 69, n. 12 
et 15, (apud Bandinium vol. 2, p. 635 et 638) specimen ad lib. 
3, cap. 3. In utroque codice libri primi marginibus scholia 
queedam appicta, quee nulla fere sunt in ora reliquorum, velut in 
n. 15 ad 1, 7, 8: ᾿Απατούρια] ἑορτὴ ἦν οὕτως ὀνομαζομένη" ἐτελεῖτο 

δὲ κατὰ τὸν μαιμακτηριῶνα, ἤγουν τὸν νοέμβριον᾽ in ἢ. 12 ad 1, 1: 

5: ᾿Ανταναγόμενοι] ἤγουν ἐκ τοῦ ἐναντίου ἐκπλεύσαντες" quod os- 

tendit certe librarium sensisse opus esse aoristo ἀνταναγαγόμενοι᾽ 
ad 1, 1, 12: Ἤδη αὐτοῦ μέλλοντος] ἀορίστως καὶ διστακτικῶς κεῖται 
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TO ὡς, οἷον ὡς ἀποκτενών' ὡσαύτως δὲ Kal τὸ εἰς, οἷον εἰς χιλίους" 

ad 1, 2,4: Καὶ ἀνδράποδα] ἀνδραποδίζω τὸ αἰχμαλωτίζω, καὶ ἀν- 

δραποδιστὴς παρὰ τὸ ἀποδίδοσθαι ἄνδρα ἤγουν πωλεῖν, 6 τοὺς ἐλευ- 

θέρους καταδουλούμενος. 

Ο. Nescio quis liber quem semel iterumque memorans Valcke- 
narius ad Stephanianam, de qua supra dixi, notavit littera M. 

V. Venetus Marcianus 368, apud Zanettum p. 175, seculi 
14. forma quarta majori, charta crassiori bombycine pro- 
xima. Textum versibus 32. quaque pagina integra a folio τ 
recto ad 112 versum una manus scripsit, versibus 37. altera 
manus tenuioribus litteris. Ab folio 113 usque ad finem aoulli 
quos Itali vocant richiami, Angli catch-words. Ultimo sub- 

scriptum: Τέλος τῶν ἑπτὰ τμημάτων τῆς τοῦ ξενοφῶντος ἑλληνικῆς 

ἱστορίας. Rubro colore appicti sunt operum tituli, libri numerus 
eapiti chartarum recto appositus; litterze initiales hac illac, 

nullo partitionum ordine servato, profuse. Foliorum numerus 
seculo superiori additus. Hic codex, cetera optimis simillimus, 
tot tamen habet singularia et sibi peculiaria, ut quum ipse liber 
sit correctionibus alienze manus (v. annot. ad 6,1, 1, et ad 5, 4,43, 

ubi manu prima ascriptum σημείωσαι τοῦτο TO χωρίον ἐσφαλμένον), 

ex alio transcriptus videatur exemplari, non solum parum accu- 
rate exarato, ut multze arguunt leviores varietates, sed etiam 

audacem spe correctorem experto, qui multa ad arbitrium 

suum conformaret, maxime ubi lacunz aut alia graviora vitia 
ingenium ejus excitarent. Quamobrem ego, etiam ubi supple- 
menta alizque peculiares ei varietates emendatoris captum su- 

perare viderentur, velut 1, 1, 353; 3, 2, 273 5, 1, 13, 18, caven- 

dum mihi putavi ne inferrem que non constaret unde essent 
petita et propter ipsam libri naturam fierent suspecta. Primo 
enim horum locorum quod ceteris est in libris: "Ayis δὲ ἐκ τῆς 
Δεκελείας ἰδὼν πλοῖα πολλὰ σίτου εἰς Πειραιᾶ καταθέοντα, οὐδὲν 

ὄφελος ἔφη εἶναι τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πολὺν ἤδη χρόνον ᾿Αθηναίους εἴργειν 

τῆς γῆς, εἰ μή τις σχήσοι καὶ ὅθεν ὁ κατὰ θάλατταν σῖτος φοιτῷ" 

κράτιστόν τε εἷναι καὶ Κλέαρχον τὸν Ῥαμφίον πρόξενον ὄντα Βυζαν- 

τίων πέμψαι εἰς Καλχηδόνα τε καὶ Βυζάντιον. δόξαντος δὲ τούτου, 

πληρωθεισῶν νεῶν---πεντεκαίδεκα στρατιωτίδων μᾶλλον ἢ ταχειῶν 

ᾧχετο. καὶ αὐτοῦ τῶν νεῶν τρεῖς ἀπόλλυνται κ. τ. λ.. etsi particula 

inter εἶναι et Κλέαρχον sine ratione interposita vitiam latere 

prodit, Veneti tamen libri supplementum post φοιτᾷ pergentis : 



L. DINDORFIL. 1X 

Ἔν δὲ Λακεδαίμονι καλὸν ἔδοξε τοῖς τέλεσι Κράτιστόν te τὸν ’Apt- 

στομένους καὶ Κλέαρχον τὸν ‘Paydiov κ. τ. λ., rursus aliam movet 

difficultatem, duplici qui sequitur singulari ὥχετο et αὐτοῦ non 
congruente jam cum duplici nomine Cratisti et Clearchi. Quod- 
si uterque singularis ceteris tantum in libris legeretur, qui altero 
nomine carent, facile quis illis ab correctore illatum crederet po- 
tius quam Veneto nomen prius. Nunc quum idem singularis bis sit 
in hoe, grammatici fraude nomen prius illatum esse in Venetum 
eo est probabilius quo minorem veri speciem cetera ejus habent 

similia supplementa. Veluti quum 5, 1, 13: Ἔκ δὲ τούτον οἱ 

[Λακεδαιμόνιοι] Τελευτίαν αὖ ἐπὶ ταύτῃ [ ἐκπέμπουσιν ἐπὶ ταύτας τὰς 
a uA « Ἂς ων eee ef c τος ς 7 

ναῦς) ναύαρχον. ὡς [δὲ εἶδον αὐτὸν] ἥκοντα οἱ ναῦται, ὑπερήσθησαν. 

[ὁ δ᾽] αὐτοὺς συγκαλέσας εἶπε τοιάδε, lacunas ex libris melioribus 

in varietate scripture annotatas et hic uncinis indicatas ita ex- 
plevit: ᾿Εκ δὲ τούτου of μὲν Λακεδαιμόνιοι εἰδότες καὶ πρότερον ὄντα 

ἄριστον Τελευτίαν καὶ αὖ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πράξει ἁρμόδιον ἐκπέμπουσι 
ι t 

ναύαρχον, ὡς ἡγησόμενον τοῦ ἐν Αἰγίνῃ ναυτικοῦ. τοῦτον ἰδόντες 

ἥκοντα πάντες οἱ ναῦται ὑπερήσθησαν. ὁ δ᾽ αὐτοὺς ἀσπασάμενος καὶ 

συγκαλέσας εἶπε τοιάδε, ibidemque paullo ante: Οὐδὲ γὰρ τῷ ᾽Ετε- 
ονίκῳ ἤθελ[ον οἱ ναῦται] καίπερ ἀναγκάζοντι ἐμβάλλειν, sic: ἤθελον 

ὑπακούειν, καίπερ ἂν. ἐμβάλλειν, quod verbum etiam Stephanus 

inserebat, sed Schneiderus recte repudiavit. Tum 3, 2, 27: 
Δῃουμένης δὲ τῆς χώρας, καὶ οὔσης τῆς στρατιᾶς περὶ Κυλλήνην, Bov- 

4 c \ = / Ν 5 = \ , 7 

λόμενοι ot περὶ Ξενίαν τὸν (libri omnes τὸ) λεγόμενον μεδίμνῳ 

ἀπομετρήσασθαι τὸ παρὰ τοῦ πατρὸς ἀργύριον Su αὐτῶν (τὴν πόλιν 

vel, αὖ Leonclavius, τοὺς ᾿Ηλείους addebat Schneiderus) προσχω- 
las vad 4 3 , p) Ree / # Xx 

ρῆσαι τοῖς Λακεδαιμονίοις, ἐκπεσόντες ἐξ οἰκίας ξίφη ἔχοντες σφαγὰς 

ποιοῦσι, quod est in Veneto λεγόμενον μεδίμνῳ ἀπομετρήσασθαι 
5 7 na = 5 c / f / τἀργύριον πολλῶν πᾶσα ἐνεπλήσθη ἡ στρατιά. συσπειραθέντες δέ 

“ 9 ra \ f / > eth 3 , 2 τινες TOV HaAciov καὶ περί τινα συνελθόντες οἰκίαν. ἐκπεσόντες τε ἐξ 

αὐτῆς, primum defectu et ipsum laborat inter τἀργύριον et πολ- 

λῶν, deinde non intelligitur neque quid exercitus hic agat neque 
cur τινὲς τῶν ᾿Ηλείων, qui quamvis περί τινα συνελθόντες οἰκίαν 

nihilominus ἐξ αὐτῆς erumpunt, distinguantur a Xenia, quem 

Agidis et Lacedzemoniorum hospitem Pausanias ceedis facit 

auctorem verbis in annotatione appositis. Porro quod 5, 3, 18: 

"Emel δὲ οὐδεὶς ἀντεξήει αὐτῷ, τότε τῆς ᾿Ολυνθίας εἴ τι ὑπόλοιπον ἣν 

ἐδήου καὶ εἰς τὰς συμμαχίδας ἰὼν αὐτῶν ἔφθειρα τὸν σῖτον. Τορώνην n μμαχ p . Τορώνη 
δὲ Kal προσβαλὼν εἷλε κατὰ κράτος, Venetus preebet solus Τορώνην 

δὲ καὶ Θέρμην προσβαλὼν εἷλε κ. τ. λ., conjecturam esse non per- 

cipientis vim particule καὶ tanto credibilius quod eadem offensus 
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Leonclavius inutilem fecit conjecturam ob id ipsum ab me me- 
moratam καὶ Τορώνην δέ. Quocum mire consentit in alia nihilo 

veriori conjectura 4, 8, 4: [Ἔστι δὲ οὐχ οὕτως ἔχον εἰ τῇ ναυμαχίᾳ 

ἐκρατήθημεν, οὐδὲν ἄρα ἔτι ἐσμὲν, inserens, ut 1116, post ἔχον par- 
ticulam ὅτι, quum deberet ὡς, ut 6, 1, 14: Καὶ νομίζω οὕτως 

ἔχειν, ὦ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, ὡς εἰ μὲν πέμψετε ἐκεῖσε δύναμι»ν---- 

ἱκανὴν, ἀποστήσονται αὐτοῦ ai πόλεις, ὅτι autem hic non magis 

Greecum videatur quam post τοσοῦτον aut similia vocabula posi- 
tum apud recentissimos, de quo dixi ad Thes. Stephani vol. 5, 
p- 2329 D. Idem cum Moro 1, 1, 30 in verbis: ᾿Ιδίᾳ δὲ οἱ πρὸς 

“Eppoxpdatny προσομιλοῦντες μάλιστα ἐπόθησαν τήν τε ἐπιμέλειαν 

καὶ προθυμίαν καὶ κοινότητα, desiderante pron. αὐτοῦ convenit ad- 

ditque post κοινότητα et 5, 2, 7: Καὶ ἔπεμπον μὲν αὐτοῖς οἱ Λακε- 

δαιμόνιοι οὐ καθ᾽ ἕνα, ἀλλὰ κατὰ κώμην ἕκαστον ξεναγὸν, scribente 
καθ᾽ ἕν, utrumque cum specie quadam, sed ut appareat non difficile 
fuisse etiam sine libris excogitare, quo de genere est etiam ἰέναι 
7, 1, 28, jam ab Stephano suppletum. Ejusdem autem modi 

esse ceteras ejus singulares scripturas quum facile per se quis- 
que deprehensurus sit, hoc unum addidisse sufficiat, similia etiam 
in Agesilao, quem et ipsum complectitur codex, correctoris in- 
veniri vestigia, velut 2, 23: Συνεστηκότων ἤδη Βοιωτῶν τε πάντων 

καὶ ᾿Αρκάδων καὶ ᾿Ηλείων, στρατεύει σὺν μόνῃ, πολλῶν νομιζόντων 

οὐδ᾽ ἂν ἐξελθεῖν Λακεδαιμονίους πολλοῦ χρόνου ἐκ τῆς αὑτῶν, quee 

Victorius ex libro seripto ita redintegravit : σὺν μόνῃ τῇ Λακεδαι- 

μονίων δυνάμει, Venetus autem liber sic: σὺν μόνῃ τῇ πόλει, quod 

ita certe Xenophon scribere non potuit. Itaque etsi minuta, 
ut I, 1, 37, τε etiam ab Stephano Byz. servatum, non spernenda 
duxi, tamen non tantum tali libro tribuendum putavi, ut quan- 

tumvis suspectam vel apud Xenophontem formam ἐσχατώτατος 
2, 3, 49, solius ejus auctoritate cum usitata permutarem. 

Y. Exemplar ed. Stephani prioris cum varietatibus nonnullis 
ignote originis, jam meliori plerumque auctoritate confirmatis. 
Usurpavit Gailius, et descripsit vol. 7, part. 2, p. 104. 

De editione Aldina quum jam initio et sub littera A. dixerim 
ex libro ductam esse vitiosissimo, hic addendum est, ulterius 

interdum esse depravatam a correctore, qui de suo haud dubie 
intulit προηγουμένου pro προηγοῦντος 1, 1, 27, et πείσειαν 4, 8, 12, 

in nullo inventa libro scripto, pariterque οὕτω 3, 5, 24. addidit 

propter οὕτως paullo ante in ὄντως depravatum in libris deterio- 
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ribus. Nee typothetarum desunt peccata, ab me fere omissa, 
ut multa librariorum in libris negligentius scriptis, tanquam in- 
utilia et molesta. HEditoris fortasse potius quam librarii sunt 
etiam inscriptiones mediis libris 5, 6 et 7. interpositee ante ora- 
tiones, Δημηγορία Tedevrtov, Anunyopia Κλειγένους, Λόγοι Acov- 

τιάδου, Δημηγορία Πολυδάμαντος, Καλλίου, Αὐτοκλέους, Καλλιστρά- 

του, Κλειτέλους, Πατροκλέους, Προκλέους Φλιασίου, Θηβαίων πρὸς 

τὴν πόλιν, ᾿Απολογία ἑνὸς τῶν ἀποκτεινάντων τὸν Εὔφρονα. Ἐ1Π- 

baldus autem Pirckhemerus, cujus interpretationem Latinam 
cum preefatione Thome Venatorii ἃ. d. xi. cal. Maji 1532, se- 
plus repetierunt Basileenses typographi, siquando discedit ab 
Aldina, utrum librum meliorem sequutus sit an sua sponte ab 
ea deflexerit non constat. 

His igitur instructo librorum copiis, quarum quas ego pri- 
mus exhibui, insigni debeo humanitati virorum clarissimorum 

Francisci de Furia et Josephi Valentinelli, tum Fr. Dubner, 

denique C. G. Cobeti, N. B. Kappeyne van de Coppello, et J 

Geelii, exiguo jam mihi usui fuit quam Stephanus proposuerat 
varietatis scripture farraginem, neque notis librorum distinctam 

neque ad fontes unde hausta esset relatam: nihil enim de libris 
quibus usus esset prodidit preeter hoc unum in prefatione ad 
Annotationes p. 2. ed. prioris “ se “EAAnvixots a Christophoro 
Longolio cum optimo exemplari collatis adjutum alicubi esse.” 

Que autem ad Historiam Xenophonteam, jam antiquitus 
graviter seepe corruptam et interpolatam, ut ostendunt annota- 

ΝΠ τ: 952,903 4. 4, 163 ὅ..5::5ς 6,'4, 3 et allies, 

aut emendandam aut explicandam quum ab antiquioribus 
editoribus et interpretibus inde ab Stephano et Leonclavio, 
Brodzo, Fr. Porto, tum ab recentioribus, inde a Moro et 

Schneidero, Wyttenbachio ad Eclogas historicas, Dobrzo in 
Adversariorum voluminis primi parte priori, alisque utilia 
allata essent, ea ego aut meis aut ipsorum verbis, passim 
tamen compendifactis et correctis, exhibui. Auxi autem fere 
lis tantum rebus que ad orationem Xenophontis emendan- 
dam et intelligendam pertinerent, quum principum hujus 

etatis historicorum aliorumque antiquitatis Greece interpre- 
tum libros sua sponte consulturi sint qui plura quam hujus 
editionis ferebat consilium de illorum temporum historia re- 
seiscere amplioremque in ejus studio operam collocare velint. 
Ad quam recte cognoscendam quum non sufficiant Xenophontis 
narrationes, sed haud raro ex aliis scriptoribus explicande sint 
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et supplendee, presertim ubi partium studio ductus videatur, 
jam Schneiderus multo quidem plura quam ante eum Morus 
hoe de genere contulerat longisque aliorum seriptorum excerptis 

illustraverat, sed ipse quoque alia aut preetermisit aut brevius 

attigit quam qui peculiaribus scriptis temporum illorum aut 
hominum civitatumque res persequuti sunt. Idem quum priori 
editioni suze Dodwelli addidisset chronologiam, omisisset autem 

in altera, sed seepe de rationibus ejus disputasset, nostree vero 

hujus secundze, pariter ac prioris, editionis marginibus ascripta 
sit notatio annorum A. Chr. ex Clintoni Fastis Hellenicis repe- 
tita, In universum dixisse sufficit, rationes eyus ab ipso esse pe- 
tendas et cum Schneideri recentiorumque historicorum de incerto 
seepe rerum ordine disputationibus conjungendas. Chronologiam 
enim a Xenophonte anni tantum tempestatibus, et ne his qui- 

dem constanter, descriptam, ego non attigi nisi ubi triplex alia 
apparet in codicibus, Olympiadum, archontum et ephororum, 

denique annorum belli Peloponnesiaci, per libros duo priores 
inserta. Preetuli autem sententiam eorum qui preter duas prio- 
res etiam tertiam non utcunque defendendam aut corrigendam, 

sed chronologi esse putassent, etiam hoc se prodentis, quod modo 

posuit, ubi locum interponendi facile inveniret, ut 1, 3, 13 1, 6, 

1; 2,1,7; 2, 3, 9, modo omisit, ubi non: sicut Thucydidis 

quoque historiz mirabilis de anno belli vigesimo primo mox 
exituro notatio” subseripta est in libris omnibus preeter unum, in 
quo librarius fortasse sponte sua omisit, tanquam nimis abso- 
nam. Sed tamen ut rationes certe cognosci possent eorum qui 
aut servanda duxissent que alii tollenda aut delenda que ali 

retinenda, partim in annotationibus partim infra post Excerpta 

ex Letronnii Vita Xenophontis exhibui quee ad queestionem diu 

multumque agitatam pertinerent. 
Sublata autem triplici hac chronologia quum tollatur primaria 

discriminis illius nota quo Xenophontis historia ita in partes 

duas dividitur ut non tam unus sit liber quam duo in unum con- 

juncti, id ipsum autem invito Xenophonte factum opinatus sit 
Niebuhrius, paucis de ejus sententia dicendum est. Cujus ar- 
gumenta que ipsius verbis apposui in annotatione ad libri tertil 

initium quum aut in conjectura posita sint aut ad sensum potius 
quendam redeant quam certo possint demonstrari, quo de genere 
disputarunt C. H. Volekmar. Commentat. de Xen. Hellenicis, 

b “ ες \ “ \ ΄ \ 7 ἃ \ 5" \ 4 
Oray ὁ μετὰ τοῦτο τὸ θέρος χειμὼν τελευτήση;, EV Kal εἰκοστὸν ἔτος πλη- 

povral. 
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Gottingze 1837, et Spiller. Question. de Xen. Hist. Gr. Vratislav. 
1843, ne cetera quidem, que !oco illic citato addidit vir summus, 

tantum facere momenti quantum ipse putavit facile potest ostendi. 
Primum enim quod Marcellinum in Vita Thucydidis scribentem: 
Ta δὲ τῶν ἄλλων ἕξ ἐτῶν πράγματα ἀναπληροῖ 6 τε Θεόπομπος καὶ 6 

Ξενοφῶν, οἷς συνάπτει τὴν ᾿Ελληνικὴν ἱστορίαν, Historiam Xeno- 

phontis credit in duos distinguere libros, jam iniis quee Angliceversa 

sunt in Museo philol. Cantabrigiensi vol. 2, p. 243, dixi in duas 
potius partes illum distinguere unum eundemque librum, ut Dio- 

nysius Epist. ad Pompejum ὁ. 4, vol. 6, p. 778, 4: Τὰς ὑποθέσεις 

τῶν ἱστοριῶν ἐξελέξατο καλὰς Kal μεγαλοπρεπεῖς, THY τε Κύρου παιδείαν 

καὶ τὴν ᾿Δνάβασιν---καὶ τρίτην ἔτι τὴν “Ἑλληνικὴν καὶ ἣν κατέλιπεν 

ἀτελῆ Θουκυδίδης ἐν ἣ καταλύονταί τε οἱ τριάκοντα καὶ τὰ τείχη τῶν 

Deinde 
quod Niebuhrius codem retulit editionis Aldinz inscriptionem 
Paralipomena (non, ut ipse vervis Fabricii non recte lectis scrip- 
sit ipseque Aldus in Epistola ad Guidum Feretrium scribit, 
Paralipomena Thucydidis,) ne hujus quidem, quamvis etiam in 

libro Victorii repertz, ibid. p. 242 dixi ullam esse auctoritatem, 
quippe recentissima haud dubie ztate nate (v. Tychsen. Com- 
ment. de Quinto Smyrn. p. xxxvi.) et cum Veteris Testamenti 
Paralipomenis comparande.* Que denique de librorum divisione 
et numero scripsit Niebuhrius, ea omnia tolluntur docta de hoc 
argumento disputatione, quam in Musei Classici vol. 2, p. I—44 
instituit G.C. Lewis: The Hellenics of Xenophon, and their division 
into books. Quze quum tota sit legenda, pauca que pre ceteris 
hue pertinent apposuisse satis habeo: p. 3: ‘‘ Setting aside the 

3 a a a 

Αθηναίων, ἃ Λακεδαιμόνιοι καθεῖλον, αὖθις ἀνίστανται. 

¢ Librarii quomodo inscriptionem 
variarint dixi supra ad codices singu- 
los. Nec minor fuit primorum edito- 
rum licentia. Velut Aldus etsi libros 
singulos inscripsit Ξενοφῶντος “Ἑλλη- 
νικῶν πρῶτον etc., repetiitque in fine 
singulorum, ultimo tamen subscripsit : 
Ξενοφῶντος ἱστοριῶν “Ἑλληνικῶν τέλος. 
Juntinus autem editor, in ceteris Al- 
dum sequutus, in titulo tamen posuit : 
Tov αὐτοῦ περὶ Ἑλληνικῶν. βιβλία ¢’. 

Quam ipsam inscriptionem in ora 
paginarum repetiit Basileensis [sin- 
grinii, quamvis libris singulis Aldmam 

preefixisset, addito βιβλίον ante nu- 
meros singulorum. Grammatici inde 
ab Athenzo aut Ἑλληνικὰ citant aut 

“Ἑλληνικῶν πρῶτον etc., libris interdum 
in notis numerorum peccantibus. 
Apud Harpocrationem v. ᾿Αναγκαῖον 
quod est “Ἑλληνικαῖς et apud Suidam 
v. ᾿Ανακοινώσασθαι, ταῖς Ἑλληνικαῖς, 
el comparandum Καλλισθένης ἐν ταῖς 
“Ἑλληνικαῖς apud Athen. το, p. 452 A, 
ab Schweighzeusero correctum. Ad- 
dito substantivo Theo Progymn. vol. 
I, p. 167, 7 ed. Walz. : ᾿Αντιπαραβάλ- 

Aew Θεοπόμπου Tas Ἑλληνικὰς ἱστορίας 
πρὸς τὰς Ξενοφῶντος, ut apud Diodo- 
rum 15, 76: Ξενοφῶν ὁ τὰς ἱστορίας 
συγγραψάμενος (qui ib. 89 dicit τὴν 
τῶν Ἑλληνικῶν σύνταξιν.) et alio Me- 
nander vol. 9, p. 224, 2 ed. Walz.: 
Ξενοφῶντι ev τοῖς EdAnvixots βιβλίοις. 
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argument founded on the title of Paralipomena, as unsupported by 

sufficient testimony, I propose to examine whether the arguments 
derived from the character of the Hellenics, and the division and 

number of its books, are sufficient to establish the view taken by 
Niebuhr. 

“In the first place it may be remarked that Niebuhr’s argu- 
ments with respect to the different periods at which the earlier 

and later books of the Hellenics were composed, do not prove 

that the work was not considered by the author as one. Even 
if the first two books were written soon after the return of the 

Ten Thousand, and the later books were completed forty years 
afterwards, 10 does not follow that Xenophon considered them as 
belonging to different works. ‘The ancient writers appear to 
have often kept their works under revision during a large part of 
their life. This was probably the case with the history of 
Herodotus ; and Niebuhr himself particularly remarks the same 
fact with respect to the History of Plants, by Theophrastus (Hist. 

of Rome vol. 1. note 30.) 
“ὁ It is to be observed, with respect to the Greeks of the fourth 

century before Christ, that the publication of a book was a far 

less marked and precise event than it has become since the 

invention of printing, or than it even became at a later date in 
Greece. When Plato, or Xenophon, or Aristotle, had composed 

a work, probably he read it, or portions of it, to some of his 

friends or disciples ; perhaps, too, a few persons caused copies 

to be made; but the publicity was so limited that the author 
naturally continued to revise it so long as his interest in the sub- 
ject remained alive.” 

P. 37. “It seems probable that the want of a division into 
books would first occur to writers who undertook to narrate a 
long series of events, extending over many generations, and 

sometimes including several nations. It happens however, un- 
fortunately, that all the voluminous works of the historians who 
lived between the times of Xenophon and Polybius have been 
lost, and are known to us merely by the quotations of other 
writers.” 

P. 43. “It may be observed, that it is doubtful whether the 
early Greek writers prefixed any titles to their works. At least, 
the diversity in the titles by which their works are cited both by 
the other writers and themselves, not to mention the variations 

in the manuscripts which have come down to our times, renders 
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this uncertain. Probably, the histories of Thucydides and 
Herodotus were written continuously without any division of 
words, and still less of paragraphs, or chapters, or books, and 

also without any superscription, just in the manner*in which the 

Athenian decrees were engraved upon stone.—If it should be 

admitted that the practice of dividing literary compositions into 
books was not introduced in Greece until after the age of 
Alexander, all arguments respecting the form of the Hellenics 

of Xenophon, and the relations of its several parts, which are 
founded on the actual number of its books, must fall to the 

ground. Even if it should be thought that the period of the 
introduction of this practice cannot be fixed with any near 
approach to accuracy, it must be admitted that the extant 

writings of a date anterior to the Alexandrine age exhibit no 
traces of a division into books by the authors themselves, and 
consequently that all reasonings assuming the authenticity of 
these divisions, rest upon an insecure foundation.” 

Scribebam Lipsie. 
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cue a mn oh = f 9 , 
Αλδὸς ὁ βωμαῖος Dovidw τῷ φερετρίῳ οὐρβινέων 

e ’ iO) , d 

ἤγεμονι, εὖ πραττειν . 

a Ν na 3 

Q, παῖ πατρὸς ἀγαθοῦ, παρ ἰουλίου πολυδεύκους ἐγράφη πρὸς κόμ- 
AQ? of Y , of / ca) \ aA ἤ > 

μοδον Tato ἔτι ὄντα, περιόντος ETL μάρκου TOD πατρὸς. Os τά τε ἄλλα, 
Ν 3, 3 ἊΝ \ SS icy ἴω 

καλὸς, κἀγαθὸς ἣν ἀνὴρ, καὶ φιλόσοφος. ἀτὰρ διατὶ, οὐ καὶ ὦ παῖ 
3 Ν yi ¢€ 4 OS =? 2 ΝΟ ates DS 3, , 
ἀγαθὲ, ἔγραφεν ὃ πολυδεύκης ; ἢ OTL EV παισὶ γνῶναι THY ἀγαθότητα 

οὐ δυνάμεθα, κωλνόντων οἶμαι, τριῶν τουτωνὶ, ἡλικίας φημὶ, καὶ φόβου, 

καὶ διδασκάλου. καὶ μὴν εἴπέρ τις ἄλλος παῖς ἀγαθὸς ἐγένετό ποτε, ἣν 
, eo Ν , , an 2) Ν \ , 2 κόμμοδος οὗτος, μὴ μόνον πατρὸς γε ζῶντος, ἀλλὰ καὶ τεθνηκότος, ἐν 

τῇ ἀρχῇ δὲ μόνον τῆς βασιλείας, ὁπότε πᾶσιν ἐδόκει λίαν ἄξιος εἶναι, 

καὶ πατρὸς, καὶ τῆς τῶν πραγμάτων διαδοχῆς. καὶ γὰρ οὐ πολλοῦ 
a & la ld 

χρόνου παρεληλυθότος, ἐς τοσοῦτον ἧκε κακίας, ὥςτε TOV TE τότε 
> las \ nN I? « / Ν € Id € Lal ,ὔ 

ἀνδρῶν, καὶ τῶν πάλαι ἁπάντων, καθὰ ἱστόρηται ἡρωδιανῷ, γενέσθαι 
’ 3 ἊΝ ἕο Ὁ) ,ὔ f \ nN a oN κάκιστος. ἐπειδὴ TH ἐξουσίᾳ πάντες, Kal ταῦτα τρυφῶντες, εἰώθαμεν 
VA f ,ὔ Wee) “- € / “ , 3 ᾽ 

χείρονές τε γενέσθαι, καὶ ἀτεχνῶς ὑπερβάλλειν τῇ μοχθηρίᾳ. ἀλλ 
BA \ Ν ἰ A [ ΤΉ 8) Ν ΕΝ Ν 3 a 2 \ 
ἔγωγε πρὸς TE οὕτως ἂν γράψαιμι, ὦ ἀγαθὲ vie πατρὸς ἀγαθοῦ. ἐπεὶ 

3 Τὰ Cry 2 3 lZ Cm λ μι NS / BANG Nera οὐ μόνον πατρῷόν ἐστί σοι κτῆμα βασιλεία τε, καὶ σοφία, ἀλλὰ Kal ἡ 
@ las an / nN 

ἀγαθότης, οἷς πᾶσι κεκόσμηται καὶ παῖς, καὶ νεανίας, καὶ νέος, καὶ νῦν 
5 5 la b) ἊΝ " Ν a / 2 va) ἐς Ν 

ἐς ἄνδρας τελῶν. ἀληθὲς Apa τὸ τῆς τραγῳδίας ἐκεῖνο, ““ δεινὸς χα- 
Ν ees ‘ 3 a 5) a / DEEN a oy 

paxTnp, κἀπίσημος ἐν βροτοῖς, ἐσθλῶν γενέσθαι, κἀπὶ μεῖζον ἔρχεται 
n n 2 a — a 5 

τῆς εὐγενείας τοὔνομα τοῖσιν ἀξίοις." οὐκοῦν ἐξέστω αὖθις εἰπεῖν. ὦ 
> S ey N 2 la (66> oN ἊΝ “ IZ ἌΣ 5 , \ 
ἀγαθὲ vie πατρὸς ἀγαθοῦ. ‘at yap (ev τε πάτερ, καὶ aOnvain, καὶ 
of ~ i > \ , “5 Gh) v4 2 Cal 

ἄπολλον, τοιοῦτοι δέκα μοι βασιλεῖς, καὶ κοίρανοι Elev. OTL EV τοῖς 
᾿ \ ’ “ Ν coy ἊΣ » € ἴω ς ἊΝ 

χαλεπωτάτοις τουτοισὶ χρόνοις, καλῶς ἂν εἶχε τὰ καθ ἡμᾶς ὑπὸ βα- 
, ,ὕ Ν \ “ A , lol 

σιλέων φιλοσοφούντων κατὰ τὸν θεῖον πλατωνα διοικουμένων τῶν 
, os 3 la Ων " N ta) € , ἊΝ 

πόλεων, ὅςτις ἐρωτηθείς ποτε πῶς ἂν ἄριστα διοικοῖντο al πόλεις, εἶπεν, 
“Ν. 2 / 

ἐὰν οἱ φιλόσοφοι βασιλεύσωσιν, ἢ οἱ βασιλεῖς φιλοσοφήσωσι. σὺ 

τοίνυν τοιοῦτος ὧν, ἐπιθυμεῖς ἄλλου μὲν οὐδενὸς, τοῦ ποιῆσαι δέ τι 
/ 3 , Ν ἊΝ , 2) , a Ee δᾷ Κ 

τούς τε ἀνθρώπους, καὶ τὰς πόλεις ἀγαθόν. τοῦτο ὃ ἄντικρυς εἰδότες 

οἱ λαοί σον, δίς σε βίᾳ τῶν πολεμίων τῆς ἀρχῆς ἐξωθούμενον, δὲς 
ς als ς Lay / ἌΣ ’ 3 2 7 3 Ἂς 

ἁπαξάπαντες ὁμοφωνοῦντές τε, καὶ ἀγαλλόμενοι, οὐκ ἀκινδύνως ἐς τὴν 
/ σὴν ἐπεσπάσαντο βασιλείαν. ἰδοὺ δή TL καλόν τε, καὶ ὠφέλιμον, 

φιλόσοφον εἶναι, καὶ βασιλέα τὸν αὐτόν. ἀλλὰ μικρὸν τοῦτ᾽ ἂν εἴη, 
ΟῚ ἈΉΡ at asp ΡΣ \ ,ὕ i? Ciera 5) [ / [2 

εἰ μὴ ἀλλ᾽ ἄττ᾽ ἔχοι πολὺ μείζω πορίσαι ἡμῖν ἀγαθά. τουτέστιν, ἵνα 
ἝΝ θ᾽ e f ὃ / bd / 2 c , , μὴ καθ ἕκαστα λέγων διατρίβω, ἀνδρείαν ἐν πᾶσι μεγίστην. φερέτωσαν 

ἃ Epistola hee premissa editioni Museum philol. Cantabr. vol. 2, p. 
Aldine a. 1503, hodie perrare (v. 242.) Quare hic repetendam duxi. 
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Ψ Ν \ « / ε 3. / ΝΜ Ν / Ν an οἵ τε καιροὶ, Kal αἱ τύχαι ws ἂν βούλοιντο ἄνω, Kal κάτω τὰ τῶν 
tay n > 

ἀνθρώπων πράγματα, kal αὐτὰ νῦν μὲν οὕτως ἐχέτω, νῦν δ᾽ ἑτέρως, 
> Ν ε vA IQR VA ¢ ny a » ov φροντὶς ἱπποκλείδῃ. οὐδὲν δήπου ἑαυτοῦ δυστυχοῦντος. διοίσεται 

εὐτυχῶν ἀνὴρ φιλόσοφος. τοιούτους μέν τινας τῶν παλαιῶν γενομένους, 

καὶ ἀκηκόαμεν παρὰ σοφῶν, καὶ ἀνέγνωμεν αὐτοὶ ἐν ἱστορίαις. σὲ δὲ 

εἴδομεν ἐν ἑκατέρᾳ τῇ τύχῃ θαυμαστόν. καὶ γὰρ ἐν τῇ εὐδαιμονίᾳ. 

πρὸς τῷ δίκαιος εἶναι, καὶ ἀεὶ ὁμοιοτρόπως ἀγαθὸς, καὶ πρᾷος εἶ, καὶ 
, \ Ν x , Ul 5 δ ΤῸ ὟΣ Ν \ φιλάνθρωπος, καὶ δὴ τὰ πάντα χαριέστατος. ἀλλ ὁπόταν τὰ παρὰ 

τῆς τύχης οὐ συναντᾷ σοι κατὰ τὸ πρέπον, καὶ κατὰ τὴν ἀξίαν τὴν σὴν, 
nan δ. / ad o XOX “ / 4 vA Ν 

τοιοῦτος ὧν τυγχάνεις, ὥςτε δοκεῖν οὐδὲν ὅλως πάσχειν κακόν. ἵνα δὲ 
Ν / 2. 7 7 3 4 SEEN I μὴ πόρρωθεν ἀνιχνεύωμεν παραδείγματα, ἐπιδείξω αὐτὸς σαφέστατα 

τὴν σὴν ἀνδρείαν τε, καὶ φρόνησιν. ἠκούσαμεν γὰρ οἷα μὲν ἔπαθες, 
Ν 3 ’ 7 Ν Ν 7] ει δ ὁ ὁ / Ν 7 € τοὺς ἐχθρούς cov φεύγων, καὶ τὴν δουλείαν, καὶ ws τέλος, ἔσωσέ σε ὁ 

θεός. ὅπως δ᾽ ἐνεκαρτέρησας τύχης ἀνεχόμενος ἐναντιούσης, ἐσμὲν 
\ € a / ἊΝ ΜΝ isd 4 n_3 ITN ε / 

καὶ ἡμεῖς μάρτυρες σὺν ἄλλοις OTL πλείστοις TOUT αὑτὸ EWPAKOTES 
3 a lad rn a 

ἐνετίῃσι, καὶ τεθαυμακότες, ὃ δὴ τῆς ἱερᾶς δῶρόν ἐστι φιλοσοφίας" 

ταῦτα μὲν οὖν λογιζόμενος περὶ σοῦ, ἠθέλησα μίκρ᾽ ἄττα χαρίζεσθαί 

σοι. τοῦτο δὲ ποιεῖν ἄν μοι ἐδόκουν, εἰ πρὸς σὲ. πέμποιμι τὴν Ξενο- 
a « ἈΝ « / ivf ’ ’ .Ὁ 

φῶντος ἑλληνικὴν ἱστορίαν, ἅτινα λέγεται παραλειπόμενα τῆς Θου- 
τ by \ Dis SEL on ΡῚ / Ν \ / 

κυδίδου ξυγγραφῆς, ἄρτι δὴ Tap ἡμῖν ἐντετυπωμένην, διὰ TO πάμπαν 

εἶναι χαρίεσσαν, καὶ αὐτὸν τὸν συνθέντα, οὕτω λόγιον, οὕτω τοῦ 
3 a ΤᾺ / “ aN n a ε 7 “ ἀττικοῦ πνέοντα θύμου, ὥςτε ὑπὸ τῶν παλαιῶν ἑλλήνων, καλεῖσθαι 

, 2 a) Ν ea) 9 ! ΟΣ Ri ΝΞ 
μέλισσαν ἀττικὴν" ἐτι δὲ καὶ τῳ ἐοικέναι σοι τὰ T ἄλλα, καὶ τὴν 
ε « Ν Ν om ¢ “ Ν Xx \ 3 , ἡγεμονείαν. ἡγεμὼν yap ἣν 6 ξενοφῶν, τυγχάνεις δὲ ὧν καὶ αὐτός. 

a / 

ἐκεῖνος καὶ σοφὸς ἦν τὴν παιδείαν, Kal τοὺς τρόπους κόσμιος, γέγονας 

καὶ αὐτὸς θαυμαστὸς τὰ τοιαῦτα. ἀλλὰ περὶ τῆς σῆς ἀρετῆς, νυνὶ 
“ > , 2 ἐξ ai ie Ν \ Ces . , 7 ταῦτα. ἐτυπώθη ὃ ὁμοῦ ἡρωδιανὸς περὶ THs μετὰ μάρκον βασιλείας, 
\ a Ν Ν , , ἔ Ρ] a 2 

kal πλήθωνος τὰ παραλειπόμενα, καὶ σχόλιὰ τινα πάνυ ἀναγκαῖα ἐς 

θουκυδίδην, ὧν χωρὶς, μικροῦ δεῖν ἀξύνετος ὁ συγγραφεύς. ταῦτα δὴ 
/ a 

οὖν σοι ἐδωρησάμην, ἀρεστὰ, καὶ κεχαρισμένα ποιεῖσθαΐ σοι νομίζων, 
\ εἰ im 

Kal ὅπως εἴη Tapa col μνημεῖον, ἧς ἔχων ἀεὶ διατετέλεκα πρὸς TE CE, 

καὶ τὴν σὴν βασιλείαν εὐνοίας. ἔρρωσο. Ἐ;νετίησιν ἀνθεστηριῶνος τὴ 87 ς, ἐρρῶσο. νετίῃ np 
/ f τετάρτῃ ἐπὶ δέκα a. φ.γ. 

b 
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Marsham, eumque secutus Dodwell et Corsini annos Olympicos, 
annis reliquis belli Peloponnesiaci naturalibus, non item belli 
Beeotici, Corinthiaci, additos, ab aliena manu esse demonstrarunt. 

Atque eodem plane argumento aliena etiam nominum archontum 
atque ephororum annis belli Peloponnesiaci reliquis additorum 
auctoritas convincitur. Hoe igitur extra omnem dubitationem 
positum esse censeo, notas temporum omnes, preter istas Thu- 
eydideas seu naturales, quas hodie in prioribus Xenophontis h- 

bris duobus appositas conspicimus, diversum a Xenophonte et 

plane ignotum habere auctorem, de cujus fide postea paucis vi- 
debimus, etsi in eo vel refellendo vel confirmando non adeo nune 

elaborandum esse puto. 

Ante omnia examinabimus locum Diodori Siculi xi, e. 42. 

ubi de hac Xenophontis historia ex Thucydidea apta et connexe 
ita tradit sub anno 2. Olympiadis 95. Rebus, inquit, hucusqua 
narratis Thucydides opus suum conclusit, quo annorum duorum 
et viginti historiam complexus est. Ab eodem autem inde 
tempore, in quo substiterat Thucydides, exorsi Xenophon et 

Theopompus res gestas Greecorum perscripserunt; hie quidem 

-annorum septemdecim spatium libris duodecim complexus in 
pugna nayali ad Cnidum substitit ; ille vero annorum quadraginta 
et octo historiam ad mortem Epaminonde usque deduxit. Hee 
Diodorus, qui pugnam navalem ad Cnidum annotavit sub anno 
2. Olympiadis 96. mortem autem Epaminonde sub anno 2. 

Olympiadis 104. In qua ratione numerus annorum Xenophonte- 

orum 48. ad Olympicos relatus, si a tertio anno Olympiadis 92. 
cceperis numerare, bene constat ; annorum vero Theopompicorum 

17. numerus, si ab eodem 3. anno Olymp. 92. exordiaris, et 
annum 2. Olymp. 96. quo victoria Cononi ad Cnidum contigit ex 
ratione Diodori, comprehenderis, uno minor, annorum scilicet 

sexdecim efficitur. Igitur numerum continuare oportet ad annum 
3. Olympiadis 96. quo ineunte Cononi victoriam contigisse de- 

monstravit Dodwell. Atque ita ipse Diodorus errorem suum in 
annotando yictoriz Cononis navalis anno Olympico manifestavit, 
ut preclare admonuit idem Dodwell. 

Eosdem annos Olympicos ad historiam Thucydidis transtulit 
Diodorus, quam in loco antea laudato viginti et duorum annorum 
spatium complecti ait, cum tamen ipse Thucydides ὃ. 109. annos 

ne quidem 21. integros se absolvisse, scilicet naturales, affirmet. 

Ne vero numeros in Diodori loco altero 12, 37. et a Dionysio 
Halicarnassensi repetitos a librariis corruptos fuisse suspicemur 

b2 
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eum Dodwello, recte admonuit eruditissimus Wesselingius ab 

anno Pythodori archontis, a quo historiam belli Peloponnesiaci 
exorsus est Thucydides, ad annum Theopompi, quo conclusit 
opus immortale, effici annos viginti et duos, scilicet Olympicos, 

qui naturales Thucydidis et Xenophontis annos fere medios divi- 
dunt. Quare bene a Dodwello constitutas annorum Xenophon- 

teorum rationes cum Olympicis comparatorum transtuli etiam ex 

Annalibus ejus in marginem paginarum, ita ut Olympicorum 
annorum duze dimidiatze partes ad unum naturalem Xenophon- 

teum hac formula Olymp. 92 4 2 3, Olymp. 93 + annotarentur. 

In rerum ipsarum narratione per annos quadraginta octo dis- 

pensanda enituit ingenium et diligentia Dodwelli, cujus Annales 
Xenophonteos vel ideo huic nostre editioni addendos censuimus, 
ut lector diligens rationes annorum Olympicorum in margine pa- 
ginarum appositorum cognoscere et ponderare, atque ita Xeno- 
phontis narrationem cum reliquorum scriptorum libris et frag- 

mentis comparare, et si quee forte nondum satis apto et concinno 
ordine digesta sunt loca, ipse rectius ordinare aut rationes Dodwelli 
novis argumentis temporum confirmare posset. 

In reliquis belli Peloponnesiaci annis numerandis et per Olym- 

picos annos digerendis valde hucusque laborarunt viri docti, 
quorum opiniones conciliare inter se conatus est postremus His- 
torie Greece Editor S. Pr. Nath. Morus. 

Scilicet in libri 2. cap. 3, sectione g. post dirutos Athenarum 
longos muros hac adduntur: Hee universa Lysander Lacede- 
moniis tradidit sub zstatis finem, qua post 23. annum sextumque 

mensem bello Peloponnesiaco finis est impositus. Deinde enu- 
merat Ephoros horum 28 cum dimidio annorum eponymos 29 
Hune igitur numerum annorum 28 cum dimidio cum viri docti ad 

rationes annorum naturalium, quas cum Thucydide secutus est 
Xenophon, accommodare vellent, discrepantiam msignem repere- 
runt, eamque variis modis tollere sategerunt. Verum recte ad- 
monuit atque operose docuit Morus, eum numerum annorum 28 
cum dimidio esse Olympicorum, non naturalium. Initium enim 

belli Peloponnesiaci, consentientibus Chronologis omnibus, inci- 

dit in annum t. Olymp. 87; muris autem Athenarum longis 
dirutis, postea triginta virorum imperium institutum sub finem 

zestatis, hoc est, initio Olympiadis 94. seu anno 1. Olympici 
enim anni ab estate seu mense Heeatombeone Attico incipiunt, 

quo Archontes et reliqui magistratus reipublicee administrationem 

auspicabantur. Atque ita anni Olympici ab Olympiadis 87. anno 
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1. deducti ad Olympiadis 94. annum 1. efficiuntur anni 29. a 
quibus si postremum dimidiatum detraxeris, relinquuntur anni 
28:. Qua quidem in ratione mihi hoc unum displicet, quod 
menses sex numerantur preter 28 annos; in computatione enim 

annorum Olympicorum menses numerari non solent ; nec eorum 
in annis Thucydideis 21. non integris tamen, et naturalibus, cum 

Olympicis 22. comparandis, rationem habuit Diodorus. 
Verba igitur illa, quibus numerum annorum belli Peloponne- 

siaci subduxit auctor, satis multa, (ab initio enim sectionis 9. ad 

initium sectionis ΓΙ. procurrunt) ab interpolatore interserta esse, 
necesse est ut statuamus. Si enim ille annos Olympicos, ut 

videtur, numeravit, statim hoc ipso indicio arguere licet alienum 
rationis hujus auctorem. Ea enim si uti voluisset Xenophon, 
debebat eandem et reliquis historiz sue annis accommodare ; 

quod tamen is minime fecit. De annis vero naturalibus si nu- 
merum 28. annorum cum dimidio intelligi voluit, tum vero re- 

pugnat auctoritati Thucydidis 5, 26. qui bello Peloponnesiaco 

assignaverat annos tantum septem et viginti. 
Cum hoe interpolationis auctore consentit is, qui orationi 

Xenophontez interseruit, et quibusdam belli Peloponnesiaci 

annis naturalibus, non omnibus, quod mirum merito lectori 

accidit, numeros apposuit. Ita enim capitis 3. libri 1. initio 
annotavit, exiisse jam bello Peloponnesiaco annos integros duos 
et viginti et tertium incipere. Iterum initio capitis 6. adscrip- 
sit, annos belli istius jam effluxisse quatuor et viginti. De- 
nique in libri 2. cap. 1, sect. 7. annotavit annos tum belli Pelo- 
ponnesiaci jam exlisse quinque et viginti, et sextum agi. Atque 
ita ad imperium triginta tyrannorum institutum decurrunt anni 
Thucydidei septem et viginti. 

Gravior nune accedit queestio de ratione ea, quam secutus est, 
quisquis ille fuerit, qui duobus in locis Olympiadum notam ap- 
posuit. Scilicet initio capitis 2. hbri 1. adseripsit Olympiadem 
93. atque iterum libri 2. cap. 3. Olympiadem 94. non posito qui- 

dem ipso numero, sed editis tantum victorum Olympicorum no- 
minibus. Quod si has Olympiadum notas cum annis naturalibus, 

quales et quot numeravit Xenophon in istis locis, comparaveris, 
initium Olympiadis 93. incidet in annum 22. belli Peloponnesiaci 
exeuntem, Olympiadis autem 94. in annum belli 27., cum deberet 

m annum 26. exeuntem convenire. Itaque hee Olympiadum 

cum annis Xenophonteis comparatio sibi ipsa adversatur nec re- 

futatione copiosa indiget. 
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Alium igitur et diversum auctorem habere videtur illa gemina 
Olympiadum numeratio, qui fortasse scriptorem hodie nobis 
ignotum secutus, ubi res easdem narrari sub anno primo Olympi- 
adis 93. et 94. viderat, eorum annorum numeros Xenophonti 

ineptissime inseruit. Fuisse vero variis modis aberratum in annis 
belli Peloponnesiaci et conversionis rerum et reipublicee Atheni- 

ensium sub imperio triginta tyrannorum computandis, vel inde 

patet, quod Diodorus imperium horum tyrannorum male ad finem 
usque Olympiadis 94. prorogavit. 

Superest maxima in ipsa Xenophontis oratione et historia 
difficultas si non explicanda, quod fieri vix potest, tamen anno- 
tanda. Seilicet anni Thucydidei 21. reliquias absolvit statim 

ab initio historiz Xenophon, et pugnam navalem cum Dorieo 
et Mindaro factam ab Atheniensibus accidisse ait sub initium 

hiemis. Abhine narratio decurrit ad finem capitis, nulla novi 

anni naturalis interposita nota, quae demum initio capitis 2. ap- 
posita conspicitur. Tam multa autem narrantur facta fuisse in 

hoc capite, ut nullo modo anni naturalis reliquize, nee ipsa adeo 
hiems subsecuta ea capere potuisse videantur. Preeterea, com- 
parata Diodori narratione aliisque rerum argumentis, docuit 
primus Palmerius Exercitt. ad Gr. Auctores p. 60. et post eum 
Dodwellus, duorum annorum res gestas in hoe unum caput col- 

latas, nee satis clare annorum differentiam a Xenophonte fuisse. 
oratione distinctam. Atque ad hance rationem, ut scilicet capi- 

tis primi res gestze a sectione inde 11. anno belli Peloponnesiaci 

non 21. sed 22. tribuantur, accommodare volebat Palmerius 

numerum annorum 28. cum dimidio, quem interpolator ad 2. 

cap. 3. sect. g. assignat bello Peloponnesiaco. Quam si ratio- 
nem amplecti velis, relinquitur tamen numerus Olympiadum 

appositarum geminarum, et annorum belli Peloponnesiaci tribus 
in locis singulatim appositus plane falsus, quem nulla ratione 
nec cum Palmerii Dodwellique, nee cum vulgari annorum belli 

Peloponnesiaci supputatione, qua uno anno major aut minor 

numerus efficitur, conciliare licet ; deinde etiam alium eredere 

oportet interpolatorem geminas Olympiadas, alium annos belli 

Peloponnesiaci tribus in locis apposuisse et adnumerasse. Hqui- 
dem Dodwelli rationes secutus annos duos primo capiti apposui. 

Reperi enim deinceps etiam Xenophontem non satis ubique 
annos diversos nota veris, zestatis hiemisve distinxisse, sed una 

continuaque narratione veluti confudisse, quos deinde Dodwelli 

ingenium separatos explanavit. 
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Post Historiam Grecam demum Anabasin scriptam fuisse 
Cyri probabilis est virorum doctorum opinio, cujus argumenta 
breviter exposui in annotatione ad libri 3. cap. 1, sect. 2. ubi 

Themistogenem Syracusium expeditionem Cyri narrasse ait, lec- 
toresque ad ejus librum ablegat, nulla sui operis facta mentione. 

Subsistere Historiam Grecam in morte Epaminondz, hoc 

est Olympiadis 104. anno 2. jam supra admonui. Preterea 

tamen Xenophon sequentis etiam Olympiadis annos aliquot 
narratione libri 6. cap. 4. preecepit. Obiter enim ibi Alexandri 
Pherzeorum tyranni ceedem refert, que Olympiadis 105. anno 4. 

contigit. Ex quo loco recte arguit Wesselingius ad Diodorum 
t. 2. p. 62. falsum esse, quod velut ex Stesiclide Atheniense 
tradit Diogenes Laertius 2, 56. Xenophentem anno Olympi- 
adis 105. primo diem suum objisse. Huie tamen opinioni ad- 
heesisse etiam videtur Diodorus 15, 76. ubi Xenophontem ait in 
summa senectute (ἐσχατόγηρως ὧν) condidisse Historiam Gre- 

cam; meminisse enim adhuc mortis Epaminonde, que paulo 

post (μετ᾽ ὀλίγον χρόνον) contigerit. Heec ille sub anno 3. Olym- 
piadis 103. Xenophontem valde senem et Corinthi quidem 

obiisse ex Demetrio Magnesio refert Diogenes ; annos go. vite 
illius assignavit Lucianus in Macrobiis cap. 21, t. 3, p. 223. 
Videamus nunc, si quee forte ipse Xenophon scriptis suis etatis 

suze vestigia impresserit, ex quibus constituere de senectute et 

morte ejus certius aliquid possimus. Igitur in Anabasi 3, 1, 25. 

juventutem suam prodidit ipse in oratione, ubi est: οὐδὲν προ- 
φασίζομαι τὴν ἡλικίαν, ἀλλὰ Kal ἀκμάζειν ἡγοῦμαι ἐρύκειν am ἐμαυ- 

τοῦ τὰ κακά. Ex quibus arguere licet, Xenophontem tum non- 

dum virilem zetatem attigisse, nec ἀκμαῖον dici potuisse. Hine 

Phalinus adolescentem eum appellat 2, 1, 13. ἀλλὰ φιλοσόφῳ μὲν 

ἔοικας, ὦ νεανίσκε. ix his igitur locis primus Interpres Anaba- 
seos elegantissimus, Gallus Eques de la Luzerne, in Versione 

p. 560—563. post eum alter ejusdem Anabaseos Interpres doc- 
tissimus, Larcher, t. 1. Preefat. p. 29. docere conati sunt falsam 

esse notitiam ex Stesiclide excerptam a Diogene de anno mor- 

tis, atque item alteram ab eodem Diogene 2, 22, 23. traditam, 
et a Strabone g, p. 403. repetitam, ubi Socrates Xenophontem 

post pugnam ad Delium, postquam ex equo decidisset, in hu- 

meros sublatum portasse et servasse dicitur. Pugna ad Delium 

accidit anno 1. Olympiadis 89°. A quo usque ad annum 4. 

€ Quid? quod ipse Xenophon in Callie, quo Autolyci victoria celebra- 
Conyivii initio adfuisse se ait convivio batur. Quam victoriam et convivil 
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Olympiadis 105, quo cedem Alexandri Pherzei ipse Xenophon 
commemoravit, excurrunt anni omnino 68. Ad summam igitur 

annorum go, quibus vitam Xenophontis inclusit Lucianus, de- 
sunt anni 22, qui efficere debent ztatem illam, quam habuit, 
cum pugne ad Delium interesset 4. 

Scilicet ex lege a Demosthene commemorata adolescentibus 

a vicesimo demum anno licebat in bella peregre exire, ab octavo 
et decimo usque ad vicesimum περιπολεῖν lege cogebantur, quod 
est genus custodize publicee militaris. Sumere licebit hane pri- 

mam Xenophontis fuisse expeditionem peregrinam, post exac- 
tum eetatis vicesimum annum susceptam. Supputantes nune 
annos ab hoc etatis vicesimo et Olympico 89, 1. usque ad 
Olymp. 94. annum 4, quo susceptam esse Cyri expeditionem 
posuit Diodorus eumque secuti reliqui Chronologi, aut annum 3, 

ad quem expeditionem referendam esse affirmat Larcher, repe- 

riemus, ab anno etatis vicesimo excurrisse ad annum 4. Olymp. 
94. annos eetatis 44, ad annum vero 3. Olymp. 94. annos 43. 
Queritur nunc, num in istam etatem conveniat adolescentis 

nomen, quo Phalinus Xenophontem appellat in Anabaseos loco 

laudato? Peropportune ibi annotavit Zeunius noster, Agesi- 
laum dici regnum adeptum esse ἔτι νέον ὄντα in Agesilao Xeno- 
phontis 1, 6, annos vero tres et quadraginta natum a Plutarcho 
in Agesil. ὁ. 40; similiter quadragenarium adolescentem dici a 
Cornelio Nepote in Attico c. 8. Vides igitur in hoe argu- 
mento, a voce adolescentis ducto, nihil plane esse preesidii relic- 
tum ad impugnandam Diogenis et Strabonis fidem de pugna ad 
Delium, ut recte admonuit ad Anabasin Zeunius. Sed is ultra 

verum evagatus statuit in altero Anabaseos loco 3, 1, 25. 
verba: οὐδὲν προφασίζομαι τὴν ἡλικίαν, ἀλλὰ Kal ἀκμάζειν ἡγοῦμαι 

ἐρύκειν am ἐμαυτοῦ τὰ κακὰ, ita esse interpretanda: nolo detrec- 

dare usus etatis jam minus vegete excusatione, sed arbitror satis 
mihi virium superesse ad mala a me propulsanda ; Phalinum igi- 

conomico 4, 18. Socrates mortuus 
est Olympiadis 95. anno 1. Cyrus 
94, 3. secundum Larcherum: post 
duos annos rediit ex Asia Xenophon, 
ergo ineunte Olymp. 95, 1. ante mor- 

tempus Olympiadis 89. anno 4. as- 
signat Athenzeus 5, p. 218. Sed is 
inepte calumniatur Xenophontem, 
quasi tum vel nondum natus vel ad- 
modum puer fuerit. 

d Post Cyri expeditionem et mor- 
tem ex Asia rediit in Greciam: in- 
certum tamen an Athenas attigerit. 
Brevi ante mortem Socratis hujus 
cum Critobulo sermonem narrat ; 

mortem autem Cyri memorat in C#- 

tem Socratis, cujus judicio an inter- 
fuerit dubitari potest, quoniam in 
Apologiz c. 2, si genuina est, antes- 
tatur Hermogenis narrationem, quasi 
ipse morienti non adfuerit. 
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tur, cum Xenophontem adolescentem appellaret, contemsisse 

potius eum, veluti petulantem, quam etatem jam provectam 
respexisse, putabat vir doctus. Sed is non animadvertit verba 

ejusdem libri cap. 1, sect. 13, ubi Xenophon in somnio ipse de 
se ait: ποίαν ἡλικίαν ἐμαυτῷ ἐλθεῖν ἀναμένω ; ov yap ἔγωγ᾽ ἔτι 

πρεσβύτερος ἔσομαι, ἐὰν τήμερον προδῷ ἐμαυτὸν τοῖς πολεμίοις. 

Alter est locus lib. 3, 6. 2, 37, ubi Xenophon ait: ὀπισθοφυλα- 

κῶμεν δ᾽ ἡμεῖς of νεώτατοι, ἐγώ te καὶ Τιμασίων. Que quidem 

loca uti δὐδύθπι minime provectam sed virilem arguunt, ita in 
eam vocabulum νεανίσκου seu adolescentis ex usu Greeci sermo- 

nis optime convenit ; nihil igitur causze est, cur fidem Diogenis 
et Strabonis suspectam habeamus de preelio ad Delium facto ; 
per etatem enim potuisse illi adesse Xenophontem satis de- 
claratum est “. 

Explicata hac temporum disputatione, judicium meum de ipsa 
Xenophontis historia ponam. LExpressit igitur omnem ingenii 
sui venustatem, animi simplicitatem, honestatis amorem et pie- 
tatem in deos verbis tam puris et elegantibus, ut imaginem 
animi, ingenii morumque ejus verissimam exstare in Historia 
Greca affirmare liceatf. A Socratis familiaritate traxisse vide- 
tur illam, quam nimis sepe prodidit, in Lacedzemoniorum leges 
disciplinamque publicam propensionem, quam exsilii etiam 

causam discipulo fuisse referunt. Hine factum est ut consilia 
et res regum Lacedemoniorum multo accuratius et minutius 
enarraret quam reliquorum Greeciz populorum, adeo ut amores 
ducum Laconicorum szpiuscule immisceret, et Cleonymi quidem 
longa, quanquam suavissima, oratione (libro 5, cap. 4, sect. 25 
—34.) enarraret; parcus laudum in Athenienses et reliquos 
Greecos, preter Iphicratem et Sicyonios, Lacedzeemoniorum so- 

cios fidelissimos. Epaminondam nominavit demum, ubi nomen 
ejus tacere non licebat, elogio brevissimo in morte ejus defune- 
tus, nee satis luculento pro egregiis magni viri virtutibus. Multa 
preeterea nimis breviter et abrupte, non satis ubique temporum 

differentia locorumque natura et rerum statu annotatis, oratione 
pura et nuda narravit, que proxime a Julii Cesaris simplicitate 
abesse mihi videtur. 

€ At vero, si librum de reditibus 
post Olympiadem 105. scriptum sta- 
tuimus, et si vera Luciani narratio de 

annis vite Xenophontis, tum longe 
major existit difficultas. 

f [Multum ab hoc judicio discrepat 

quum ipsius Schneideri judicium in 
plurimis ad posteriores maxime libros 
annotationibus, tum Niebuhrii et 

in comment. ad 3, I, 2 citata et in 
ejus Scholis historicis part. 2, vol. 2, 
Berol. 1848, p. 43, ubi Historiam 
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De fide ejus in rebus Greecize narrandis judicium satis certum 
ubique ferre hodie non licet, quoniam tot historicorum libris, 

qui eorundem temporum historiam persecuti fuerant, caremus. 

Quidquid tamen fragmentorum magno librorum inprimis gram- 
maticorum oceano innatantium expiscari potui, diligenter ubi- 

que apposui et cum narratione Xenophontea comparavi ; seepius 

tamen omne de diversitate, si qua esset, judicium lectori intelli- 

genti permis}. Quod si hic brevem horum scriptorum indiculum 
posuero, non ingratam lectoribus meis operam daturum me 
esse spero. 

Cratippi librorum argumentum posuit Plutarchus de gloria 

Atheniensium p. 345 E, e quo loco apparet Cratippum Thu- 
eydidis historiam continuasse ad imperium maris Athenien- 

sibus a Conone restitutum. Eundem nominat in vita Ando- 

cidee p. 834 1). Dionysius autem Halicarnassensis de Thucydide 
Ρ. 17. ed. Reiskii Cratippum Thucydidi eequalem facit : ‘Qs καὶ 
Κράτιππος, ὃ συνακμάσας αὐτῷ καὶ ra παραλειφθέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ 

συναγαγὼν, γέγραφεν, οὐ μόνον ταῖς πράξεσιν αὐτὰς ἐμποδὼν γεγε- 

νῆσθαι λέγων, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀκούουσιν ὀχληρὰς εἶναι (τὰς pyTopetas). 

Conf. Fabricii Biblhioth. Gr. 1, p. 869. 

Xenophontis ‘ nullius esse _ pretn, 
nulla cura aut fide prorsus ex tem- 
pore fusam”’ judicat. Thirlwallus au- 
tem™ Histor. vol. 5," p: 204. ede a. 
1849: ‘“‘We part from Xenophon 
with regret, because we have no bet- 
ter guide, as Ephorus or Theopom- 
pus would have been, to supply his 
place, but with little gratitude, not- 
withstanding his valuable services: 
because we see that, if he had chosen, 

he might have spared us much of the 
difficulty and obscurity that have 
perplexed us while we have been 
travelling in his company. Wolf (in 
his lectures edited by Guertler 2, 
Ῥ. 95) observes of the Hellenica: ‘I 
have always believed, that it was not 
a fully developed work, but a sum- 
mary sketch; hence its great dryness.’ 
This would be an excuse for every 
defect but the want of honesty.” Et 
Grotius Histor. vol. 10, p. 315: “The 
partiality towards Sparta, visible even 

from the beginning of Xenophon’s 
history, becomes more and more ex- 

aggerated throughout the two latter 
books, wherein he recounts her mis- 

fortunes; it is moreover intensified 

by spite against the Thebans and 
Epaminondas as her conquerors. 
But there is hardly any instance of 
this feeling, so glaring or so discre- 
ditable, as the case now before us. 

In describing the expedition of Epa-- 
minondas into Peloponnesus in the 
winter of 370—36y B.C., he totally 
omits the foundation both of Mes- 
séné and of Megalopolis; though in 
the after part of his history, he al- 
ludes (briefly) both to one and to the 
other as facts accomplished. He re- 
presents the Thebans to have come 
into Arcadia with their magnificent 
army, for the simple purpose of re- 
pelling Agesilaus and the Spartans, 
and to have been desirous of return- 
ing to Beeotia, as soon as it was 
ascertained that the latter had already 
returned to Sparta (6, 5, 23). Nor 
does he once mention the name of 
Epaminondas as general of the The- 
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Theopompus vero Chius, historiam rerum Greecarum ab eo- 
dem principio cum Xenophonte exorsus, ad pugnam navalem 
Cononis ad Cnidum Olympiadis 96. anno 2. deduxit, auctore 
Diodoro 13, 42. et 14, 84. ubi libros duodecim numerat, etsi 

Suidas eumque secuta Eudocia Violeti p. 230. numerum tantum 
undecimum ponit. Librum duodecimum intercidisse dixerat 
jam olim Mencphanes ; contra Photius patriarcha in Bibl. 

Codic. 176. librum illum se legisse affirmat. At enim vero 
quecunque inde refert, omnia pertinent ad tempora pugna 

navali ad Cnidum facta posteriora; ut recte monuit Wesse- 
lingius ad Diodorum t. 1, p. 573. qui Photium deceptum a falso 

libri titulo esse suspicari videtur. Tempora enim illa post 
pugnam navalem ad Cnidum non Theopompum, sed Callisthe- 
nem persecutum esse narratione putabat; in qua tamen opi- 
nione virum doctissimum falsum esse puto. Reperta enim in- 

dicia pauca locorum Theopompi, que ad tempora pugna navali 
ad Cnidum posteriora, veluti Hpaminonde in Spartam expedi- 
tionem, pertinent, apposui ad singula Xenophontis capita, qui- 
buseum comparari debent. Aliud sed levius argumentum posuit 

bans in the expedition, any more 
than he mentions him at Leuctyra. 
Considering the momentous and 
striking character of the facts, and 
the eminence of the Theban general 
by whom they were achieved—such 
silence on the part of an historian, 
who professes to recount the events 
of the time, is an inexcusable dere- 

simile judicium post Schneideri pre- 
fationem exhibuimus. Prior his om- 
nibus Palmerius Exercit. p. 75: “Hos 
Hellenicorum libros non videtur cum 
multa cura exarasse Xenophon, et 
forte fuerant tantum materies et 
veluti embryon maturioris foetus, cu- 
jus abortum fecit auctor et non po- 
tuit ultimam manum operi suo im- 

liction of his duty to state the whole 
truth. It is plain that Messéné and 
Megalopolis wounded to the quick 
the philo-Spartan sentiment of Xeno- 
phon. They stood as permanent evi- 
dences of the degradation of Sparta, 
even after the hostile armies had 
withdrawn from Laconia. He pre- 
fers to ignore them altogether. Yet 
he can find space to recount, with 
disproportionate prolixity, the two 
applications of the Spartans to Athens 
for aid, with the favourable reception 
which they obtained—also the ex- 
ploits of the Phhasians in their de- 

- voted attachment to Sparta.’ Qui- 
buscum conf. p. 251,370. Letronnii 

ponere; in his enim multa perverso 
ordine narrantur: ecce enim hoc loco 
(7, 2, 18) Pellenen Phliasiis amicam 
facit, at 13, 14, 16 ls inimicam 

facit quam maxime, nec mentionem 
fecit de Pellenzorum cum Laconibus 
et Phliasiis pace et foedere. At ecce 
id declarat infra 7, 4, 17, et ait ἤδη 
yap πάλιν προσεκεχωρήκεσαν οἱ Πελ- 
ληνεῖς εἰς τὴν τῶν Λακεδαιμονίων συμ- 
μαχιάν, et sic ὕστερον πρότερον rerum 
narrationes complectitur, quod et 
pluries alibi notavi, et 7, 4, 21: "EA- 
θὼν ἐδήου καὶ τῆς ApKadias ὅσα ἐδύ- 
νατὸ καὶ τῆς Σκιρίτιδος. Ergo Sci- 
ritee ad Arcadas defecerant. Id vero 
oblitus est dicere.’’ | ᾿ 
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Heyne τὰ Commentatione de fontibus Diodori in Comment. 
Geetting. t.7, p.111. Scilicet post pugnam navalem Cononis 
narrationem Theopompus transtulit ad res Philippi Macedonis, 
cujus rerum gestarum historie inseruit res Greecorum. Ita Po- 
lybius 8,13. de Theopompo: “Os ye ἐπιβαλόμενος γράφειν τὰς 

᾿Ἑλληνικὰς πράξεις, ap ὧν Θουκυδίδης ἀπέλιπε, καὶ συνεγγίσας τοῖς 
Λευκτρικοῖς καιροῖς καὶ τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν Ἑλληνικῶν ἔργων, 

τὴν μὲν Ελλάδα μεταξὺ καὶ τὰς ταύτης ἐπιβολὰς ἀπέρριψε, μεταλα- 

βὼν δὲ τὴν ὑπόθεσιν τὰς Φιλίππου πράξεις προὔθετο γράφειν" καίτοι 

γε πολλῷ δικαιότερον ἣν καὶ σεμνότερον τῇ περὶ τῆς ᾿Βιλλάδος ὑποθέ- 

σει τὰ πεπραγμένα Φιλίππῳ συμπεριλαβεῖν ἤπερ ἐν τῇ Φιλίππου τὰ 

τῆς Ἑλλάδος. Scholiastes Aristophanis ad Acharnenses v. 6. 
(que fabula data est Olympiadis 88. anno 3.) 6 ‘Theopompo 
narrat Cleonem a populo quinquaginta talentis multatum. 

Callisthenes, Aristotelis auditor, suum de rebus Greecorum 

opus a pace Antalcidz, hoc est Olympiadis 98. anno 2. exorsus, 
et tricennale tempus libris decem complexus, deduxerat ad tem- 
plum Delphicum a Philomelo Phocensi captum atque expilatum, 

auctore Diodoro 14,117. et 16,15. Hujus fragmentum unum 

atque alterum cum narratione Xenophontea comparavi. De 

pugna ad Tegyram suspicor fuisse locum in tertio apud Ste- 
phanum Byz. in Téyvpa. 

Anaximenes Lampsacenus, Diogenis Cynici auditor, zequalis 
Alexandro, historiam Greecam (τὴν πρώτην ᾿Ἑλληνικῶν Inscrip- 

tam) a deorum ortu et generis humani primordiis exorsus, 
descendit usque ad pugnam Mantinicam et Epaminonde mor- 

tem, res Greecorum et Barbarorum fere omnes libris duodecim 

complexus, auctore Diodoro 15, 89. 
Ephorum Cumezum, lsocratis discipulum, exordium scribendi 

fecisse ab Heraclidarum reditu in Peloponnesum, auctor Dio- 
dorus 4, 1, qui 5,1. Ephorum ait res passim in Grecia a di- 
versis populis gestas (τὰς κοινὰς πράξεις) non solum oratione 

eleganti, sed ordine etiam lucido perscripsisse, eb certum rerum 
genus per singulos libros distribuisse. Hine Polybius ait solum 
Kphorum historiam universalem, quam dicunt, scribere aggres- 

sum esse. Ex libro septimo et decimo causam mortis Alecibiadis 
repetitam posuit Diodorus 14,11. et Atheneus 13, p. 574. Conclu- 
sisse obsidione Perinthi Olympiad. tog. anno 4. historiam affirmat 

Diodorus 16, 76. Szepissime quidem hujus testimonio usi repe- _ 
riuntur antiquitatum Atticarum interpretes, sed pauca reperi 
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fragmenta, que cum Xenophontea narratione comparare pos- 

sem. Ex Ephoro pugnam Leuctricam memorat Plutarchus de 

Garrulitate p. 514 C. 
Duris Samius, cujus frater Lynceus Theophrasti discipulus 

fuit, teste Athenzeo 8, p. 337. historize Greece exordium duxit 
post Leuctricam Lacedzemoniorum cladem ab anno 3. Olymp. 
102. auctore Diodoro 15, 60. sed puto eum respexisse potius 

Macedonicam ejus historiam quam Greecam, aut errasse. Nam 
res ab Alcibiade, cujus genus ipse jactabat, et Lysandro gestas 
m Asia narrasse copiose Durin, discimus ex Plutarcho, qui, in 

plurimis licet fidem Xenophontis secutus, multa tamen ex Samio 

seriptore, etiam nominato, supplevit, ex cujus testimonio vitia et 
lacunas duorum Xenophontis locorum agnovi. Ejus de Theo- 
pompo judicium et suum de Duride posuit Photius in Codice 

176, p. 394. 
Atque hi sunt illi seriptores Greeci antiquissimi, quos in hae 

historiz Grzecze parte nominatos precipue sequi videtur Dio- 
dorus, cujus libri soli supersunt hodie, ex variis auctoribus ex- 

cerpti, nec raro a XNenophontea narratione longissime abeuntes, 
quorum de fide incertissimum est atque inconstans judicium, 

cum narrationis auctorem ut plurimum ignoremus. Hos igitur 

diligentissime excerpsi et comparavi cum historia Xenophontis, 
veluti totidem veterum historicorum Xenophonti supparium 
fragmenta, de quorum auctoritate forte aliquando certius con- 
stabit. 

Subjungam pauca, unde de hae nostra Historie Greece re- 
eensione lectores judicare poterunt. Librarius is, cui operam 
suam in edendo hoe Xenoph. libro addixerat Zeunius, ejus post 
mortem me, Lipsiz forte versantem, in successionem ejus pro- 
vineiz vocavit, non invitum. Przcipue enim Xenophontem ex 
Atticis scriptoribus lectitaveram, quia mira ejus cum simpli- 
eitas, tum venustas, cum Socratica philosophandi ratione con- 

juncta, a prima juventute me magnopere delectaverat. Tradidit 
mihi librarius simul initia commentariorum, quos in Historiam 
Grecam paraverat Zeunius, et quos perire nolebat, si quid forte 
inde laudis et honoris memorize viri docti accedere posset. Ob- 
secutus igitur honesto librarii honesti consilio, primo loco posui 
observationes Zeuniil, que ad libri secundi cap. 1, sect. 25. per- 
tingunt, iisque addidi, que ipse lectoribus Historie Xeno- 
phontee utilia fore existimabam. Nec difficile erit lectoribus 
judicium, quantum mea interpretandi ratio sepenumero a Zeu- 
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niana discrepet&; utinam omnes interpretis perfecti numeros 

implere mihi licuisset ! Sed defuere librorum scriptorum auxilia. 
Interim librorum editorum atque editionum antiquarum copias 

omnes contraxi, lisque usus multorum locorum sententiam lec- 
tionemque expedivi.i—Nec preterii Fr. Porti Commentarios 
editos 1586. neque filii ejus, Aimili Porti, annotationes, quas 
equidem ex editione Leonclavii Parisiensi 1625. excerpsi. Multas 

Fr. Porti emendationes et conjecturas non nominati tamen in 

margine posuit Leonclavius, aliquot etiam ingenio suo tribu- 

erat, quas deinde patris memorie vindicavit filius 4am. Por- 
tus. Welsianam non nominarem, etsi tanti quibusdam visam, 
ut typis repeterent, nisi laudandum in ea putarem egre- 
gium consilium, quo H. Dodwelli Chronologiam Xenophon- 
team preefixit Editor, quam ubique lector diligens comparare 
debet, nisi a temporum ordine aberrare velit, aut hunc pre- 
elarum Xenophontis librum quasi fabulam aliquam romanen- 

sem legendum delectationis causa sibi sumserit. Annorum 
notas inde excerptas ipsi etiam orationi Xenophontis apposui, 

quas secutug lector facile singula Annalium loca reperiet, ubi 
res quzeque pertractatur a Dodwello: plures tamen in anno- 

tatione correxi. Denique ab Heynio meo accepi libellos duos 
emendationum in Hellenica scriptarum a Jo. Henr. Just. Koep- 
pen, alterum anno 1757. tertium 1783. Hildesize editum. Pri- 

mum enim ipse non tractavi, sed ex nunciis litterariis Goettin- 
gensibus conjecturas, commemoratas ibi, excerpsi, verum tamen 
non omnes; quam quidem regulam etiam in duobus reliquis 

libellis secutus sum, ubi conatus viri docti approbare equidem 

nulla ratione poteram. Multze vero earum emendationum, 

quas posui, lectoribus ingenium viri docti atque eruditionem 
commendabunt facile ipse absque meo preeconio. 

Lectorum erit judicium, num quid ipse adjumenti illis attu- 

lerim ad rectius interpretandam judicandamque Grecam Xeno- 

phontis Historiam, an intra voluntatem conatus mei substiterint. 
Fateor me nunquam cogitasse de paranda Historiz hujus edi- 

tione, etsi inter legendum multas in marginem libri mei conges- 

ὃ [Annotationes Zeunianas Schnei- tum, an ipsi tribuende sint quibus 
derus in altera editione ita cum suis usque ad initium libri 2. neutrius no- 
permiscuit ut nominis sui notam, men ascripserat in ed. priori. Sed p. 
quam suis in priori aliquoties addi- 62, col. 1.7 proZEUN. scrib. SCHN. 
derat, ubique deleret: ut nescias et del. p. 61, col. 2,3. SCHN. cum 

utrum Zeunio, ut in hac editione fac- uncis ib. et col. 1, ult. | 
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seram undique annotationes; sed facile me a librario ex medio 

studii historiz naturalis curriculo revocari ad dilectum mihi 

semper Xenophontem passus sum; concepi enim simul spem 

aliquam posse aliquando a me retractari Opuscula scriptoris 
nostri Ciconomica, Venatoria et reliqua, que cum scientia 

rerum naturalium tam arcte connexa herent, ut non mirum sit 

ea hucusque ab Interpretibus tam male fuisse tractata. Serib. 
Francofurti ad Viadrum mense Majo exeunte anno 1790. Ite- 

rum recensebam Wratislavie per zstatem anni 1820. adjutus 

editione Weiskii et Scheferl atque usus varietate scripture e 

libris scriptis Parisiensibus a Gallo Gailio annotata. 



EXCERPTA 
EX LETRONNII VITA XENOPHONTIS. 

(Biographie universelle vol. 51. p. 390. seqq.) 

Ls Helléniques font suite a Vhistoire de Thucydide. Cet 
ouvrage comprend un intervalle de quarante-huit ans, qui se 
termine a la bataille de Mantinée, la troisiéme année de la ro4¢ 

Olympiade ; ce qui n’empéche pas que l’auteur n’y intercale la 
mention de l'assassinat d’Alexandre, tyran de Phéres, qui eut 
lieu la 45 [2°] année de la 105°. Xenophon, comme Thucy- 
dide, divise le temps en saisons ; si Ton trouve en quelques en- 

droits Vindication d’Olympiades, d’archontes et d’éphores, ce 
sont des interpolations évidents, comme VYont prouvé Marsham, 
Dodwell et Schneider*. Les Helléniques sont un ouvrage de 

beaucoup inférieur 4 PAnabase. Les événements y sont présentés 
avec ordre; la narration en est rapide, mais presque partout? 
séche, dénuée de couleur et de développement, rarement mélée, 
comme dans Thucydide, de ces réflexions qui éclairent sur les 
causes et les conséquences des événements, de ces vues profondes 
qui annoncent dans V/historien la faculté de généraliser les faits, 
talent que Thucydide possédait ἃ un si haut degré. Dailleurs 
Xenophon, tout entier a ses affections, et uniquement occupé de 
reproduire ses impressions propres, met souvent une disproportion 
choquante entre limportance des événements et Pétendue de la 

place qwil leur consacre’. C'est ainsi que la paix d’Antalcidas, 

ἃ Ad Hellen., 1, 2,1.—Cf. Ideler, vaient combattu aux Arginuses; il 

Handbuch der math. und techn. Chro- est touchant et dramatique. 
NO. 1: Pp. 272. ¢ Frid. Creuzer, die historische Kunst, 
ὉΠ faut excepter l’épisode de la_ p. 294, ff. 

condamnation des généraux qui a- 
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événement qui changea les rapports essentiels de la confédération 
hellénique, est racontée avec une briéveté excessive. Il en est 
de méme de quelques-unes des batailles les plus décisives, comme 
celles de Leuctres, des Arginuses et d’AX gos Potamos, quoique 
celle-ci ait eu la plus grande influence sur la destinée d’Athénes. 
Knfin on en peut dire autant des actions des généraux les plus 
renommés de son temps, tels qu’Epaminondas, Pélopidas, Alei- 
biade, Conon, Iphicrate, Timothée. On a dit, pour excuser 

Phistorien, que son ouvrage était moins une histoire que des 
Mémoires. Cette excuse est peu valable. Par 1a on expliquerait 
bien la sécheresse et la nudité de son récit, mais non ce défaut 

choquant entre létendue de la narration et Timportance des 

faits. D/ailleurs les anciens auteurs, entre autres Diodore et 

Polybe, citent cet ouvrage comme une véritable histoire, comme 
une continuation de Thucydide ; et en effet, il est bien peu pro- 
bable que lauteur, continuant louvrage de cet historien, ait eu 

intention de faire autre chose qu’une histoire, comme son pré- 
décesseur. Dira-t-on quwil n’a pas eu le temps de l'achever ? 
Cette supposition n’est pas non plus admissible, quand on songe 
que lauteur a travaillé ἃ cet ouvrage pendant son exil a Scillonte 
et aprés son établissement ἃ Corinthe, et n’a cessé de Vavoir 
sous les yeux presque jusqu’a sa mort.—Lucien, parlant de Xé- 
nophon comme historien, l’appelle par excellence, δίκαιος συγγρα- 
evs. Cette épithete δίκαιος donne ici ridge d'une sincérité de 
caractére et d'une rectitude de jugement dont le résultat, chez 

Vhistorien, doit étre limpartialité. Xénophon mérite cet éloge 
dans PAnabase, que Lucien parait en cet endroit avoir spéciale- 
ment en vue. ‘'out ce quon pourrait trouver, cest qu’en deux 
circonstances il ne s’est pas tenu assez en garde contre ses 
affections. Ainsi, dans ses portraits de Cyrus le jeune et de 
Cléarque, il ne les montre que du beau cdté, et ne met aucune 
ombre au tableau, tandis qwil résulte clairement de son propre 
ouvrage qu’on peut reprocher ἃ Cyrus une ambition excessive, de 
la dissimulation et de Pingratitude ; ἃ Cléarque de lorgueil, de 
Pégoisme et de la dureté*. Du reste, rien wégale le ton de 
eandeur qui regne dans cet écrit, ou ’auteur, presque toujours en 
seéne, dés le troisiéme livre, ne laisse pas un instant naitre lidée 
qu'il a pu altérer le moindre fait ἃ son avantage. Il faut convenir 
qu’en lisant les Helléniques, on se sent a-peu-prés obligé de 

faire beaucoup de restrictions ἃ Péloge de Lucien. On y voit 

ἃ De Conecr. Hist. § 39. € Manso, Sparta, 3,1 th. p. 7. 

Cc 
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percer, plus qu’en aucune autre de ses ouvrages, cette Laconoma- 
nie qu'il avait manifestée par sa conduite. Selon observation 
du savant auteur de larticle Socrate (42, 545,) Xénophon, de 

méme que son condisciple Platon, hérita des opinions anti-démo- 
cratiques de son maitre. De la, un penchant marqué pour les 

institutions et les hommes de Sparte, penchant que dévelop- 
pérent encore létroite amitié qui unit a Agésilas et son admi- 
ration profonde pour les vertus rigides de ce grand homme. 

Cette disposition égara plus d’une fois son jugement, et lui fit 
taire, sinon altérer, la vérité.a Pavantage des Lacédémoniens et 
en général des objets de ses affections particuliéres; les exemples 
assez nombreux que les Helléniques présentent! mettent le fait 
hors de doute, et forcent au moins d’avouer qu'il avait quelque 
difficulté a se défendre d'une certaine illusion sur les défauts ou 
les torts de ses amis; ce qui fait certainement l’éloge de son 

cceur, mais ce qui ne prouve ni une grande supériorité de 
raison, ni une grande force de caractére. Ajoutons que son 
attachement presque sans bornes ἃ, la religion populaire, sa con- 

fiance explicite aux songes et ἃ tous les genres de pronostics qui 
sont un trait caractéristique si remarquable dans un disciple 
de Socrate, limitent sa vue, et rétrécissent pour lui le champ de 
Pobservation historique. Au lieu de réfléchir profondément, 
comme Thucydide, 4 Penchainement des causes et des effets, il a 
recours a lintervention immédiate des Dieux, et trouve ainsi, 

sans aucune peine, une solution commode, que son prédécesseur 

aurait laborieusement cherchée dans les passions, les talents, les 

défauts ou les qualités des hommes. Quant ἃ son style, les an- 
ciens en vantent unanimement la grace et la douceur. Cicéron® 

le trouve plus doux que le miel (melle dulcior ;) on dirait que les 
Muses elles-mémes ont parlé par sa bouche*. Selon Quintilien, 

les Graces semblent avoir petri son langage’, et la persuasion s’étre 

assise sur ses léevresk. On le surnomma en conséquence |’ Abez/le 
attique. Ces éloges des anciens, dans leur forme hyperbolique, 
attestent le cas quwils faisaient de son style. Denys dHalicar- 
nasse lui accorde toute la douceur possible ; mais il prétend quwil 
n’a pas toute la deauté désirable!. Si le critique entend par la 

f Manso, Sparta, 3, zw. th.,p.1-14. _ tres ensuite (Cf. Boisson., in Eunap., 
& Orat., § 9. 229, 287.) 
h Id., δ 19. 1 Ἡδέως μὲν, ὡς ἔνι μάλιστα, ov μὴν 
i Inst. Orat., 10, 1, 81. καλῶς ye, ἐφ᾽ ὅσον ἔδει, De comp. verb. 

k Id. Ib., ce qu’on avait dit de p.1rs éd. Schef. 
Périclés, et ce qui le fut de bien d’ au- 
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que ce style n’a ni la profondeur ni le nerf de celui de Thucydide, 
dans les ouvrages historiques, ni lélévation, la variété et Ten- 

trainement de celui de Platon, dans les ouvrages philosophiques, 
il a plemement raison; car ce qui distingue ce style, cest 
une clarté parfaite, une grande simplicité, la grace et abandon ; 
eest-a-dire, les qualités mémes du caractére de lauteur. Xéno- 

phon, en effet, de quelque coté qu’on le considére, ne présente 
aucune faculté transcendante; une réunion trés-rare de facultés 

diverses, 4 un degré ordinaire, et dans un parfait équilibre entre 

elles, voila son caractére distinctif. 11 n’a été doué ni de la 

puissance de réflexion, ni de cette activité intérieure qui entrai- 
nait Platon a s’élever sans cesse aux spéculations les plus sub- 
limes, ni de cet esprit d’observation qui révélait a Thucydide les 
causes les plus secrétes des événements, et lui faisait pénétrer les 
intentions les plus cachées des principaux acteurs du grand 
événement dont il avait entrepris histoire. Ce qwil a possédé, 

par-dessus tout, c’est le talent d’exposer et de narrer. Avssi, 
quoique Xénophon ait écrit sur Phistoire et la philosophie, si Pon 
disait quwil ne fut, 4 proprement parler, ni historien ni philo- 
sophe, ce paradoxe pourrait bien n’étre pas trés-loin de la vérité. 

Ce n’est point un penseur profond qui prend de loin et de 
haut le parti d’approfondir, comme Platon, les grandes questions 
de la morale et de la philosophie, ou de reproduire, comme 
Thucydide, le tableau complet d’une époque historique: c’est un 

homme essentiellement pratique, mélé aux hommes et aux 
choses de son temps; et qui, lorsque l’occasion ly conduit, se 
met a raconter les événements dont il a été témoin, et les 

impressions qu’il a regues, ou rédige les observations qu'il a 
faites sur les chevaux, la chasse, lagriculture, léducation, le 
gouvernement, les finances. Tous ses ouvrages ont plus ou 
moins ce caractére. C'est ce qui a fait croire aux anciens eux- 

mémes qu il a dt reproduire, avec plus de fidelité que Platon, 
les opinions de son maitre; et cela est trés-probablement vrai, 

en ce sens, quil n’y ajoute rien; mais en donne-t-il une idée 
compléte? On peut en douter: du moins, le Socrate de Xéno- 
phon ne nous représente qu’imparfaitement Phomme qui a eu 
une si grande influence sur esprit de ses contemporains; et il 
serait possible que Platon, dans la partie dramatique du Phédon, 
dans le Criton et PApologie surtout, nous donnait, de cette 
grande figure de l’antiquité, un portrait plus ressemblant, quoi- 
que peint avec plus de largeur et de liberté.—Quant a ses 

GB 
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ouvrages historiques ils ne sont pas non plus le résultat d’un 
plan formé long-temps d’avance: il ne prend pas, comme Thu- 
cydide, la resolution de consacrer vingt années de sa vie a 
recueillir les matériaux dune histoire, a interroger tous ceux qui 
en ont eu connaissance, & voyager exprés sur le theatre des 
événements pour en bien connaitre les détails et pour en 
mieux pénétrer les causes. Ces ouvrages sont amenés, en 
quelque sorte, par des circonstances fortuites. Ainsi, ac- 
teur principal dans la merveilleuse retraite des Grees, il 
éprouve, a son retour, le besoin de raconter un événement 

dont personne ne devait connaitre mieux que lui les détails, et 
n’était plus intéressé ἃ présenter une narration complete, puis- 
quelle devait étre un tableau de ses talents stratégiques. Ap- 
pelé par la confiance de Thucydide ou de ses héritiers ἃ faire 
connaitre louvrage incomplet de cet historien, il est naturelle- 
ment amené a l’idée de continuer cet ouvrage jusqu’a la fin de la 

guerre du Péloponnése, c’est-d-dire jusqu’au point out Thucydide 
voulait pousser son histoire, partie qu’il rédigea sans doute en 
premier lieu, comme nous l’avons déja dit; puis il ajouta suc- 

cessivement dans sa retraite ἃ Scillonte et 4 Corinthe le reste de 
Phistoire de son temps, jusqu’a la bataille de Mantinée. 
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DISSERTATIO CHRONOLOGICA 

DE POSTREMIS BELLI PELOPONNESIACI ANNIS SECUNDUM 

XENOPHONTIS HELLENICORUM LIBRUM PRIMUM 

RECTE DIGERENDIS 8, 

3 Res Greecorum bello Peloponnesiaco gestas usque ad unum 
et vicesimum annum eleganter et mira arte composuit Thucy- 

dides, veterum Historicorum princeps. Idem haud dubie opus 
susceptum absolvisset, nisi morte sive matura, ut nobis quidem 

videtur, sive violenta, ut aliis, preereptus fuisset. Successit in 

vicem ejus preeter alios Xenophon, qui res maxime memorabiles 
ad illud bellum pertinentes, atque ab ipso Thucydide, ut videtur, 
in commentariis (ὑπομνήματι) adumbratas, aut 1086 leviter concin- 

navit, aut commentarios illos, quales ab auctoris familia accepe- 
rat, paucis adjectis vel mutatis, in fronte Historie Greece collo- 
eavit. Quam nostram de hoc opere opinionem neque possumus 

hoc loco longius persequi, nec cogimur instituti nostri ratione. 

Nam sive Thucydides, sive Xenophon res illas collegerit, quas 
Jegimus Hellenicorum libro 1. et 2. usque ad capitis 3. sectio- 
nem 10, Thucydideam certe diligentiam et rationem temporum 
digerendorum et accurate indicandorum non possumus non 
agnoscere. 

Quo magis fuerit mirandum, doctissimos viros, Palmerium in 
Exercitatt. ad Gree. Auct. p. 60. Dodwellum in Annalibus 

4 Xenophonteis, Schneiderum et Weiskium, litteratissimos ele- 

@ Produit Stendaliz a. 1822. 
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gantissimosque Xenophontis interpretes, cum ceteris omnibus, 

qui nuper de hac parte historiz Greece seripserunt, uno ore, 
preeeunte Dodwello, affirmare temporum notationem statim ab 
initio primi libri a scriptore esse neglectam. Nam 1, 1, 10, ubi 

Alcibiades Sardibus Clazomenas fugisse narratur, unius et vice- 
simi anni finem esse statuendum; que deinceps sequantur inde 

a §. 11, ad sequentem i.e. alterum et vicesimum annum per- 
tinere. 

Huic rationi obstare ipsi vident omnes annorum belli Pelo- 

ponnesiaci numeros, Xenophontis operi adscriptos; qua ex dif- 

ficultate sic se expediunt, ut etiam has temporum notas, una 
cum illis Olympiadum notationibus, ab interpolatore profectas 

esse contendant. Quod quam temere admittant, postea vide- 
bimus. Nune primum id agimus, ut demonstremus pluribus 

lisque gravissimis temporum notis, a viris doctis minime pensi- 
tatis, illam Dodwelli rationem conciliari non posse, eamque 

quodammodo per se ipsam convinci. 

I. Post proelium ad Rhcetium commissum Septembri exeunte 
(H. 6. 1, 1, 2 sqq.), Thrasylus Atheniensis victoriz nuntius 
Athenas mittitur cum eo, ut recentem exercitum navesque inde 
adducat. Is cum per hiemem Athenis versaretur, atque Agidem 

inde a Decelia urbem ipsam tentantem propulisset, a populo 
obtinuit ut peditum delectum ipse haberet, et preeterea centum 
equites et guinguaginta triremes acciperet (δ. 34). Cum his 
Samum profectus est, si Xenophonti credimus, proxima estate 

(cap. 2, §.1.); sin Dodwello, non per unam hiemem, sed per 
octodecim menses Athenis commoratus fuit Thrasylus, quod 

5minime credibile est. Neque enim tantis cum copiis Athe- 
nienses eum emiserunt, ut tam longo tempore ad apparatum 
opus fuerit, neque in hune imperatorem alieno animo erant 
(cf. cap. 1, 34.), ut de eo detraxisse viderentur; neque omnino 

ante magnam illam Cyzicenam victoriam videntur fuisse re- 

misslores. 
II. Coryphasium (Pylus apud Diod. 13, 64 extr.) Lacedzemo- 

niis redditur, Diodoro auctore, Ol. 92, 4, postquam guindecim 
per annos in Atheniensium potestate fuisset. Capta autem 
Pylus ab Atheniensibus Ol. 88, 4, a. Chr. 425. mense Julio aut 

Augusto, Belli Pel. anno 7, ut memoriz prodidit Thucydides 4, 

38. et ex eo Diodorus ipse 12, 61 sqq. Sunt autem a quarto 
anno Ol. 88. usque ad quartum Ol. 92. non quindecim, sed 
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sedecim anni integri, presertim cum ex calculis chronologicis 
constet ineunte anno Olympiaco captam Pylum, medio red- 
ditam esse. Ergo Diodorus etiam hic errat, sibique ipse occla- 
mitat; rem autem perspicuum est eo anno factam esse, quo 

eam annotavit Xenophon (1, 2,18.) B. P. anno 22. exeunte, 

Ol. 92, 3. a. Chr. 409. init. 

III. Cyrus Atheniensium legatos cum Pharnabazo ad regem 
tendentes retinuisse traditur et Pharnabazo persuasisse ut 
neque ad regem pergere neque domum redire eos sineret. _Ita- 

que legatos per triennium a Pharnabazo vanis promissis apud 
ipsum fuisse retentos, donee exacto illo tempore, permittente 
Cyro, in Mysiam deducerentur; inde ad reliquum Atheniensium 

exercitum navigasse. Ita Xenophon 1, 4,5—7. Ex Dodwelli 
ratione, qui ex uno semestri nobis fecit tria, 1.e. unum et dimi- 
dium annym, legati a Cyro retenti fuerint B. P. anno 25. usque 

ad 28. Sed anno 28. non amplius erant in Hellesponto naves, 

6ne dicam classes Atheniensium, cum jam anno 27. mense, ut 

videtur, Novembri apud Xgos potamos pugnatum esset. Se- 

quitur Cyrum anni B. P. 24. initio Pharnabazo obviam ve- 
nisse, quemadmodum rem clare demonstrat -Xenophontea 
ratio. 

Hee sunt potissimum, que Dodwelli rationes coarguant. Is 
enim maxime a Diodoro duci se passus est, qui non solum in 
rebus narrandis parum est diligens, ut comparatio ejus cum 
Thueydide, ex quo plurima hausit, demonstrat, sed etiam in 
temporum notationibus, quas ad Timei et Polybii exemplum 
historiz adjunxit, spe erravit. Maxime autem in hac extrema 
Belli Pelop. parte ab eo esse erratum videtur, vel potius ab iis, 
quos ipse secutus est. Nam finem imperii triginta Tyrannorum 
a Diodoro sub finem Olympiadis 94. narrari, cum fuerit Ol. 94, 1, 
etiam Schneiderus notavit in Preef. ad Hellen. p. 8. 

Nec tamen erant plane nulle cause, cur viri summi Xeno- 

phontis auctoritatem deserendam esse putarent. Scilicet istam 
si prorsus integram existimes, belli Pelop. efficiuntur anni non 
27, sed tantum 26; quod Thucydidis auctoritati (5, 26.) re- 
pugnat. Quare necesse est temporis vel exacti anni notationem 
semel certe a Scriptore omissam esse. Jam querimus solis et 
lune defectiones, que certissima temporum documenta sunt. 
Et solis quidem defectio narrata 2, 3, 4. pertinet ad 3 Sept. 404 
a. Chr., non multo post Triginta Athenis institutos ; lunz autem 
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defectio memoratur 1, 6, 1, quam caleuli astronomici tribuunt 
diei 15 Aprilis anni ante Chr. 407, belli Pelop. 25. His bene 
congruunt Dodwelli rationes, et corruptus videtur loeus Hell. 2, 
1,7, 00] πέντε καὶ εἴκοσι annos belli esse preeterlapsos scriptum 

yest, cum haud dubie preeterierint ἕξ καὶ εἴκοσι. Sed Dodwellus 
cum temporis notationem jam libri 1, cap. 1, ὃ. το. desideraret, 
ibique annum belli 21. ad finem deductum opinaretur, trium 

sequentium annorum rationes plane perturbavit, ut supra vidi- 
| mus. Ergo alibi querendum videtur omissze temporis note 

vestigium. Quod nos quidem ibi deprehendisse nobis videmur, 
) ubi de Alcibiadis et Lysandri rebus gestis traditur 1, 5, I—15. 

Ab eo enim tempore, quo Lysander primum cum imperio in 
Asiam missus est, quod de more factum ab initio anni Lacedee- 

| moniorum, quod incidit in Octobrem nostrum, Xenophon a 
| naturalium annorum distinctione paullatim delapsus est ad tem- 
| porum descriptionem civili Lacedeemoniorum anno congruentem. 
| Tametsi enim, Thueydidis exemplo et more, naturalis anni, 1. e. 
| hiemis, finem memorare non negligit, tamen narrationem incipit 

a novo Spartanorum navareho, veluti Callieratida et deinde Ly- 
sandro, tamquam per zestatem preecedentem nulla res narratione 
digna evenisset, vel potius ille, quas accidisse priore anni natu- 
ralis parte credibile est, ad precedentem annum pertinerent, 

quo non poterit referre nisi is, qui civilis anni Lacedemoniorum 
sequitur rationem. 

Ita que apud Xenophontem 1, 5. usque ad cap. 6, 2. legun- 

i tur, complectuntur ea quidem res gestas wnius integri anni 
Spartanorum, duorum autem naturalium annorum dimidias 

partes, quibus temporis nota, numerum belli annorum indicans, 
non erat subjicienda (quod prorsus alieno loco fiebat) sed znterj?- 

cienda. Nam inde a cap. 4. ὃ. 2. usque ad cap. 6. §. 1. extr. 
octodecim menses ideoque integer annus et sex menses naturalis 

8 anni, a vere incipientis, elapsi erant. Jam propter illam duo- 

| rum annorum confusionem, deficiente temporis nota, ubi par 

erat eam apponere, videtur nobis factum ut 2, 1, 7. pro ἕξ per- 

peram scriberetur πέντε, sive is scriptoris error fuerit, alieno 

loco notam apponentis, sive, quod cuipiam verisimilius videatur, 
indocti correctoris, cui scriptor aliter non constare sibi ipse 

videretur ὃ. 

b [Eadem 8. Petiti conjectura fuit 1642, cujus de priorum belli anno- 
Observationum libro 1, p. 135. Paris. rum numeris apud Xenophontem 



DISSERTATIO. xh 

Restat ut ipsam nostram rationem per singula probemus 
demonstrando, eam, si minus aliis scriptoribus, veluti Diodoro, 

tamen sibi ipsam constare. Jam in eo a Schneidero Preef. 
p- 9. maxime dissentimus, quod ille primo capite libri primi tam 
multa dicit narrari facta, ‘*‘ ut nullo modo anni naturalis reli- 

quize, nec ipsa adeo /zems (?) subsecuta ea capere potuisse vide- 
antur.” Primum enim non adeo pusille ex erant reliquie, 
quippe que a medio Julio anni a. Chr. 411 usque ad Aprilem 
sequentis 410 pertingerent, ergo tantum non integrum annum 
naturalem, cui tres, ad summum quatuor, menses deessent, con- 
ficerent. Deinde multitudo rerum narratarum per se minime 

impedit quominus eas factas uno eodemque tempore putemus. 
Possunt enim diversis locis eodem tempore fieri que scriptor 
singula, ut queeque gesta sunt, deinceps persequitur et suo que- 
que loco exponit. Ejusmodi autem sunt ee res multe, que 
Thucydideo anno uno et vicesimo a scriptore afferuntur. Qui- 

bus ut idoneum tempus non defuisse doceamus, age jam res sin- 

gulas recenseamus. 
Defecerat Thucydides in preelio ad Cynossema commisso et 

Tissaphernis itinere Ephesum suscepto enarrando, que, ut dixi- 
mus, ad Julium nostrum pertinent. Statim post hee (pera 
ταῦτα, ov πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον) navali preelio congrediuntur 

Thymochares Atheniensis, modo Athenis advectus, et La- 

Qeedemonius Hegesandrides. Hoe prelium cum Dodwello 
Augusto mense accidisse putamus, et que deinde narratur 

pugna apud Rheteum commissa, eam cum eodem Dodwello 
Septembri exeunti tribuimus ( ἀρχομένου χειμῶνος). Hee 
omnia liquent; itaque tota hiems ceteris rebus distribuenda 
relinguitur. Sunt autem perpauce, que ita acciderint, ut alii 
alia successerit. Nam inde a §. 27. narrantur res diversis locis 

per extremam hiemis partem gestze omnes, quas infra enumera- 
bimus. Ut illuc redeamus, post pugnam apud Rhoeteum (μετὰ 

item corrigendis opiniones omittere 
licet. Consentit cum utroque B. G. 
Weiskius in censura libelli Haackiani, 

Diar. Lips. litterar. a. 1827 Novemb. 
Nn. 302, p. 2416, vigesimi tamen 
quinti anni circumacti notationem 
ibid. p. 2415, ab Xenophonte omis- 
Sam opinatus, non, ut Haackius, 1, 6, 
12, sed 2, 1, τ demum incipere ratus 

annum vigesimum sextum, preelium- 
que ad Arginusas, de quo Xenophon 
1, 6, 27 seqq., conferens, non, ut ille 
secundum Diodorum 13, 80—97, et 
Atheneum 5, p. 218 A, in archontis 
Callie annum sive belli vigesimum 
sextum, sed cum scholiasta Aristoph. 
Ran. v. 33, in annum Antigenis sive 
vigesimum quintum, miro judicio. | 
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δὲ ταῦτα) Tissaphernes ex Ionia venit in Hellespontum. Ibi 
Alcibiades, qui in ipso pugnee discrimine Samo adyenerat et 
victoriam suis pararat, illum convenit ornatque muneribus hos- 
piti dari solitis. Tissaphernes autem Alcibiadem comprehendi 
et Sardes abduci jubet, unde ille diebus trzginta post celeritate 
equorum elapsus Clazomenas pervenit. Hzec omnia absolvi po- 
tuisse mensibus Octobri et Novembri, patet.—Clazomenis Aleci- 
biades cum Cardiam in Chersoneso sitam venisset, paucis diebus 
post Atheniensibus auctor est magne illius victorize Cyzicene, 
quze si Diodoro 13, 49. credimus, accidit ἤδη τοῦ χειμῶνος λήγον- 

τος, quod testimonium maxime movit viros doctos ut pugnam 
Cyzicenam ad annum sequentem ablegarent. Nobis autem Dio- 
dorus Februarium significare videtur, Romano loquendi more, 
quo usque ad hunc mensem exeuntem mare clausum vocabatur 

(vid. interprr. ad Horat. Od. 1, 4). Ita nobilissima illa pugna 
ad Cyzicum commissa optime quadrat in Februarium nostrum 

medium vel exeuntem, anni ante Christ. nat. 410, qui annus 
respondet Ol. 92. 2. 

Quze deinceps narrantur, ea facile capit idem belli annus 21. 
το Ad Cyzicum vegintt commoratus dies, Alcibiades Proconnesum 

abit, inde Perinthum, a qua receptus, et Selybriam, a qua pe- 

cunia auctus est. Dein in Chalcedonia Chrysopolin muniunt 
Athenienses, ibique preesidio relicto in Hellespontum navigant. 

Quze omnia propter locorum ilorum viciniam quadraginta, ad 
sunmum quinquaginta, diebus perfici potuisse neminem puta- 
mus negaturum. Tot autem dies restant anno 21, si ab duode- 
vicesimo Februarii die usque ad Aprilis circiter septimum nu- 
meramus. 

Dehinc enarrantur, quee post pugnam Cyzicenam, vel omnino 
per hiemem a Peloponnesiis gesta sunt, et aliis diversis locis 
acciderunt. Syracusanis preetoribus exsilium a suis decretum 
denuntiatur. Peloponnesii inde ab ea clade, quam ad Cyzicum 
perpessi erant, Pharnabazi auxilio circa Antandrum in edifi- 

candis navibus operantur, quod etiam sequenti anno faciunt. 
Thaso Lacedzemonii, seditione coorta, ejiciuntur. Hee omnia 
scriptor enarrat, premisso ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ §. 27. aut κατὰ 
τὸν καιρὸν τοῦτον §. 32. Similiter περὶ τούτους τοὺς χρόνους §. 33. 

Agis Decelia prope Athenas exercitum admovet, sed a Thrasylo, 

qui tum ad naves parandas Athenis commorabatur, repellitur. 
Quo facto Clearchum cum Megarensium et aliorum sociorum 
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quindecim navibus in Hellespontum mittit, haud dubie sub 
finem hiemis, vel non multo ante. 

At hie nova dubitatio oritur. Diodorus enim 13, 51. auctor 
est Clearchum illum jam in pugna Cyzicena in Peloponnesiorum 
exercitu fuisse. Quod si verum sit, Agidis excursionem modo 
memoratam et Clearchi missionem in Hellespontum non in 
exeuntem, sed in mediam hiemem incidisse necesse fuerit. Sed 

tine hoc quidem nostre rationi adversatur. Nam illud περὶ τού- 
τους τοὺς χρόνους facile ad mediam hiemem vel Januarium men- 

sem detorqueas, ita ut medio Februario Byzantium et Cyzi- 
cum pervenire potuerit Clearchus. Sed licet in hoc non more- 
mur, sed potius Diodoro morem geramus, tamen in universum 
hujus seriptoris testimonio, ubi locupletis testis auctoritati con- 
trarium est, parum fidei nos tribuere ingenue fatemur. Nam 

seepissime turbator est rerum ab aliis accurate expositarum, ut 
et in annotationibus ad Thucydidem passim monuimus, et hic 
nonnullis exemplis non ex longinquo petitis demonstrabimus. 
Sie 13, 41. sub Ol. 92, 2. (περὶ τὸν αὐτὸν καιρόν) de Alcibiadis 
reditu ad exercitum Atheniensium Sami stationem habentem 
refert, ibique ea complectitur, que diversis temporibus facta 
esse, gravissimus auctor docet Thucydides 8, 81. 97. 108. Is 

enim primo Samum venisse Alcibiadem demonstrat Ol. 92,1. 

(8, 81.), nempe anno pugnam ad Sestum vel Cynossema preece- 
dente, non post illam pugnam, ut scribit Diodorus; et paullo 
post populi Atheniensis decreto revocatum esse (cap. 97).  Ite- 

rum a Cauno cum tredecim navibus eodem advectus, gloriose 
nuntiat Phoenissas naves se abegisse, et Tissaphernem etiam 
magis quam antea Atheniensibus conciliasse (Thue. 8, 108). 
Diodorus, qui negligentius Thucydidem legerat, rem ita narrat, ut 
quee prius facta fuisse et constet, et per se consentaneum sit, ea 
tradat tamquam ex 115 consecuta, que Thucydides ad posterio- 
rem demum annum exponit. Preeterea, ut etiam magis dormi- 

tantem agnoscas, que Thucydides de Tissapherne, ea ad Phar- 
nabazum transtulit Diodorus 1. ¢., qui Pharnabazus alii pro- 

vineiz preerat, et Tissapherni parum erat amicus (Xenoph. 
12H. 6. 3, 2, 13). Ejusdem socordiz exemplum deprehendimus 

apud Diod. 13, 42, ubi quee de Pharnabazo tradit, ea omnia ad 

Tissaphernem pertinere Thucydides docet 8, 108. 109. Ac ne 
leviter errasse illum putes, in eundem errorem incidit etiam 13, 

46. extr. 
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Quee cum ita sint, Diodori auctoritas nos movere non potest 

ut aliis scriptoribus, sicubi ab eo dissentiunt vel in rebus ipsis 
vel in temporum notationibus, fidem abrogemus. Contra om- 

nino id videtur tenendum, cum per totam historiam Diodorus 
Olympiacos annos sequatur, et proinde annum non a vere, uti 
Thucydides eumque secutus Xenophon, sed a media estate 
auspicetur, non posse multas a reliquis scriptoribus differentias 
non intercedere. Jam cum Thucydidem in Olympiadis 92. anni 
secundi initio defecisse constet, Diodorus hoe transfert ad an- 

num ¢ertium illus Olympiadis ineuntem. Proinde per omnes 
reliquos annos uno anno differt a Xenophonte.—At vero que a 
Xenophonte 1, 1, 37. de rebus Siculis breviter memorantur, a 

Diodoro partim ad Olympiadis 92. annum tertium, partim ad 

quartum referuntur, cum ex illa ratione omnia ad tertium an- 

num ei referenda fuisse videantur, que Xenophon secundo anno 

tribuit. Sed hoc discrimen leve est. Pertinet enim ad solam 
Selinuntis et Himerze a Carthaginiensibus captarum mentionem. 

Cum vero Siculorum res majore quam cetera fide memorize 

prodidisse putandus sit Diodorus, hac quidem in parte ejus 
auctoritatem rejicere temerarium esset®. Nam potuit illarum 
urbium occupationem, tametsi paullo serius et quidem prima 
subsequentis anni parte factam, Xenophon, cum breviter Sicu- 

13larum rerum, ad ipsius propositum minus pertinentium, men- 
tionem injicere vellet, cum ceteris, quee proximo anno in Sicilia 
evenerant, statim conjungere. 

Ut omnium, de quibus hue usque disputavimus, faciliorem 
lectoribus conspectum preebeamus, tabulam chronologicam re- 

rum belli Peloponnesiaci, a Xenophonte memoratarum, huic 

dissertationi subjicimus. 

ς [Conf. cum his Briickneri de Diodori auctoritate in rebus Siculis 

opinionem p. 13, 14. | 



DISSERTATIO. 

Res geste. 

Tissaphernes Ephesum proficiscitur Thuc. 

8, 109. 

Mera ταῦτα, ov πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον navale 

prelium inter Thymocharem et Hege- 

sandridam Xen. 1, 1,1. 

Pugna apud Rheetium (ἀρχομένου χειμῶνος). 

Thrasylus nuntius victorie Athenas mit- 

titur §. 2. 

Tissaphernes redit ex Ionia in Hellespontum 

δ. 9.0 ubi Alcibiades, qui Samo (Thue. 8, 

108.) ad Rheetium subsidio advolarat, 

eum convenit, et ab eo comprehensus 

triginta diebus δ. το. 

custodia. 

Sardibus coercetur 

Ex qua elapsus Clazomenas 

evadit. 

Alcibiades Clazomenis devectus Cardiam, 

inde Sestum pergit §. 11. quo etiam 

Theramenes et Thrasybulus, qui pecunias 

in Macedonia et Thaso coegerant, con- 

veniunt. Quo facto Proconnesum na- 

vigant cuncti, et postridie statim apud 

Cyzicum magna clade Peloponnesios affi- 

clunt. 

Ad Cyzicum viginti dies §. 20. commora- 

tus Alcibiades, Proconnesum proficiscitur, 

inde Perinthum et Selybriam. Tum in 

Chalcedonia Chrysopolin communit. 

14 Interim Syracusanis pretoribus exsilium a 

suis decretum nunciatur Xen. §. 27.— 

In Thaso Lacedemonii per seditionem 

ejiciuntur. — Peloponnesii circa Antan- 

drum naves edificant.—Agis Decelia ex- 

ercitum prope Athenas adducit et, Thra- 

sylo obviam eunte, reducit.—Clearchus 

in Hellespontum mittitur. 

Ὃ ἐνιαυτὸς ἔληγεν ὃ. 37. 

BoP: 

21 

4m. 

21 

5m. 

21 
6 τὰ. 

21 
8 m. 

21 

ΙΟΥ͂ΘΙ ΙΙ 

m. 

21 

12 m. 

21 

Tleti2. 

21 

12 Τὴ. 

ἌΝ ΝΙῚΙ 

Ι.4.. Chr.| Olymp. 

411 67. 2. 
Jal. med. HA: 

41τι 62: 2: 
Aug. A. 

411 
Sept. 

_ exeunte. 

92, 2. 
Α. 

4τι 
Nov. 

᾿ med. vel 

_ exeunte. 

Q2, 2. 

410 

| Mart. in. 

410 
Febr. 

Mart. 

410 
Mart. fin. 

92. 2: 
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Res geste. wen 
B.P. | A. Chr. | Olymp. 

Τῷ δ᾽ ἄλλῳ ἔτει ἀρχομένου τοῦ θέρους Sarum 22 4το 92; 2. 

proficiscitur Thrasylus cum navibus ipsi | ?™ da : 

decretis I, 2, I. 

Thrasylus Lydiam devastat ἀκμάζοντος τοῦ 22 410 92, 3- 
; 4m. Jul. ἌΣ 

σίτου §. 4. 

Thrasylus Ephesum tendit ἑβδόμῃ καὶ δεκάτῃ 

ἡμέρᾳ μετὰ τὴν ἐσβολὴν §. 7. unde propel- 

litur ad naves. Quo facto Notium se 

recipit, inde Lesbum et Sestum ad re- 

liquum exercitum. Tum congregatus 22 410 92, 3. 
6m. | Sept. fin. A exercitus Lampsacum transit, instante 

hieme. 

Lampsacus munitur §. 15, Abydus op- 

pugnatur, ubi proeelium cum Pharnabazi 

equitibus. — Aliz in continentem factz 

per hiemem illam excursiones.—Cory- 

phasium (Pylus) receptum a Lacede- 

moniis. 22 409 95, 3: 

Finis anni §. 19. 12m. | Mart. | —— 

Tod δ᾽ ἐπιόντος ἔτους, ἔαρος ἀρχομένου 1, 3, 1. 23 409 02: 3: 

totus Atheniensium exercitus navigat | ee - 

Proconnesum, inde Chalcedonem, quam 

circumvallant, et ceso in pugna Hip- 

pocrate, Pharnabazus promittit tributum 

Chalcedoniorum, et legatos Atheniensium 

ad regem se ducturum. MHec satis cun- 

ctanter gesta, quia Alcibiades pactis non 

interfuerat, qui interim Byzantium op- 

pugnabat, quod proditione et dolo cap- 
tum. 7m. Oct. ee 

Pharnabazus per hiemem Gordii commo- 23 409 sue 

ratur, postquam Lacedemoniorum quidem | /~*?™: a A. B 

legatos duxerat per suam  provinciam Mart. 

XEene 1574, 1 

᾿Αρχομένου δὲ τοῦ ἔαρος §. 2. etiam Athe- 24 408 92» 4- 
Im. Aprili. B. 

niensium legati cum Pharnabazo ad re- 

gem pergunt, et redeuntibus Lacedzmo- 

niorum legatis obviam facti audiunt illos 
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ΠΝ ΝΥ 
Res geste. B.P. | A. Chr. | Olymp. 

ab rege omnia, que cuperent, impetrasse. 

Et una cum illis Cyrus proficiscitur, cui 

satrapia regionis maritime delata erat. 

Atheniensium legati, Cyri jussu, per 

triennium a Pharnabazo retinentur vanis 

promissis. 

Alcibiades, exsul a populo dux creatus, 24 36. 93:5: 
. . un. . 

tandem cum Thrasybulo et Conone in ee 

patriam redit caute §. 10. 

Mera τὸν κατάπλουν τρίτῳ μηνὶ ἀνήχθη én Αν- 6 m. Sept. 1 Ὁ3.1: 

δρον----καὶ αὐτοῦ μείνας ὀλίγας ἡμέρας ἔπλευ- a 

σεν ἐς Σάμον. Circa idem tempus Ly- 7 τὰ. Oct. 935 1: 

sander navarchus Rhodum venerat 1, 5, i 

I; inde cum navibus receptis Co et Mi- 

letum, inde Ephesum, ubi manebat, dum | 9m. Dec. — 

Cyrum advenisse Sardes rescisceret. 

Lysander ad Cyrum profectus §. 2, et apud 24 82 98. Is 
Nee : 10-12 ΤΏ. an.— . 

eum aliquamdiu commoratus, Ephesum Mart. 

redit et otiose agit. Deinde absente Al- 

cibiade Athenienses ad Notium clade 

afficit, redeunti vero Alcibiadi caute cedit, 

Lacedemonii Delphinium in Chio et 

paullo post Eionem capiunt. 

(Que hic narrantur, in sequentem 

annum nobis decurrere videntur, ita ut 

Scriptor propter perpetuitatem rerum 

anni delapsi notam suo loco addere 

neglexerit. Ideoque nolim decernere 

utrum pugna navalis ad Notium com- 

missa belli Pelop. anno 24 exeunte, an 

25 ineunte fuerit. Liysandri autem cun- 

ctatio et Alcibiadis remissior agendi ratio, 

postquam civibus reconciliatus erat (vid. 

Plutarch. Alcib. 35, 36.), certe patiuntur 

ut sic annum lucremur eum, qui ex Thu- 

cydidis et ceterorum scriptorum ratione 

deest Xenophonti. Et proximi anni res 

primo loco narrate ad Octobrem per- 

tinent.) 



xlvili HAACKITI 

ANNI 
Res geste. 

J B.P. | A. Chr. | Olymp. 

Athenienses decem novos duces creant 

Xen. ὃ. τό, inter hos Cononem, qui 

Andro Samum navigat, ibique rapinas 

colligit (per estatem Anni B. P. 25.). 

Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει τ, 6,1. Callicratidas mit- 25 407 93:2. 

titur in Lysandri locum. Is non solum | 1 τ" Oct. ΟἹ 

cum Lysandro et exercitu suo, sed etiam 

cum Cyro simultates habet non paucis 

diebus componendas. Dein Milesios 

movet ad pecuniam conferendam. Tum 

Mileto Lesbum movet, et Methymnam 

vi capit, Cononem vero victum Mitylene 

obsidet usque ad pugnam apud Argi- 

nusas, qua interfectus est. Sed ea pugna 

accidit belli Pel. an. 26. fee | ee 
Atheniensium duces preter Cononem in jus 26 406 93; 3. 

vocantur et damnantur tandem ἐν ’Ama- | 71 Oct : 

τουρίοις 1, 7, 8. 

Ἐπεὶ δὲ χειμὼν ἐγένετο 2,1, 1. Eteonici cal- 7m. Oct. pod 

lidum consilium adversus seditiosos mi- 

lites. Chiorum precibus concedunt La- 

cedeemonii, ut Lysander Aracum na- 

varchum tamquam epistoleus et tamen 

classis preefectus comitetur. 

Ephesum venit Lysander Xen. §. 10, naves 24 405 93: 3. 

reparat, Cyrum sepius convenit.—In- | 1-ό πα. aS ee 
pt. 93> 4: 

terim Athenienses, Samo profecti, regis . 

provincias vastant, et adversus Chium et 

Ephesum navigant. Tum Lysander in 

Hellespontum abit, Lampsacum oppugnat 

et vi capit §. 19, dum Athenienses se- 

quuntur et ad A%gospotamos castra 

ponunt in littore, ubi quinto die post a 
27 405 93, 4: 

Lysandro tota classe exuuntur §. 27. 8. τῆι Now ‘A. 

Dehinc Lysander Byzantium et Chalcedo- 

nem facili negotio recipit 2, 2, 1, Athe- 

nienses omnes ex illo tractu Athenas 

libere discedere patitur vel adeo jubet, | 
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AI INE 
Res geste. 

I B.P. | A. Chr.| Olymp. |, 

Lampsaci naves reficit; tum Lesbum 

petit, ibique res ordinat; dein Agidi 

nuntium mittit de adventu suo §. 7. In- 

terim Lacedzemonii duce Pausania Agidi 

succurrunt ad Athenarum obsidionem.— 

Lysander AXginam delatus §. 9, insulam 

figinetis reddit; item Melios et alios 

restituit. Tum Salaminem devastat et 

centum quinquaginta navibus Pireeeum 27 404 93; 4. 

claudit §. το. Inde Athenienses a terra | ‘°™* ἀπ a 

marique obsessi, fameque laborantes, le- 

gatos ad Agidem mittunt §. 11, mox 

etiam Lacedemonem, qui nihil agunt. 

Dehinc Theramenes missus ad Lysan- 

drum, tres menses §. 16. et amplius apud 

eum commoratus, redit infecta re, et 28 404 93> 4- 
Im. Aprili. B. 

i ῃ Im. post| post = 
pace. composita, Lysander Pirzeeum in- |medium./ medium 

cum decem aliis Spartam legatur. Tum 

trat, longi muri destruuntur. Apulont 

Triginta viri Athenis instituti 2, 3, 1.—Ly- 28 404 94, I. 
: 4 τὰ. Jul. A 

sander Samo capta redit Spartam, sub | 6». Sept. 

finem estatis. 



AUGUSTI BRUECKNERI 

DISSERTATIO 

DE NOTATIONIBUS ANNORUM IN HISTORIA GRACA 

XENOPHONTIS SUSPECTIS2. 

3 (JUUM multa adhuc reperiantur in historia Greca Xeno- 

phontis, quze vel corruptionis vel interpolationis nomine suspecta 
sint, tum celebrata inprimis ea queestio est, quam annorum, que 

sunt in duobus prioribus libris, notationes moverunt. Quam a 
Marshamo? primum excitatam mox ita pertractavit Henr. Dod- 

wellus®, ut in ejiciendis et Olympiadum, que insertee passim 
leguntur, et archontum atque ephororum notis, qui post eum 
ad rem illam animum applicarent, fere omnes adsentientes 
haberet*. Codicum enim manu scriptorum, ut qui tot preeterea 
in hoe opere premantur vitiis ac corruptelis, tam dubia est 
auctoritas ut non multum sane ad vindicandos illos locos, qui 
integri in lis leguntur, faciant, historica autem, quibus im- 

4pugnantur ille notationes, tam gravia argumenta sunt, ut aut 
falsa Xenophon quee sciret esse, tradidisse miramque in se in- 
constantiam admisisse, denique et sibi pluribus in locis et sculi 
consuetudini repugnasse censendus, aut locis illis liberandus sit. 

Sed latius etiam res ea patere nec solas illas Olympiadum et 
magistratuum notas, sed eos quoque locos complecti videtur 
qui annis preeter illas discernendis inserviunt. Tam arcta enim 

[8 Prodiit Suidnicii a. 1838. | 4 Commemuorasse sufficiet : Morum 
b Laudat Dodwell. chron. canon. (Examen quorundam locorum hist. 

secul. 16, p. 459. Gr. Xenophontis, editioni ejus pre- 
ὁ Primum in prelectione, quam  fixum), Schneiderum (Preef. editionis 

ipse in libro de cyclis laudavit, Cam- et in adnot. passim), Clintonum (F. H. 
deniana inaugurali, deinde de cyclis_ vol. 2, p. 274, not. ™. ed. sec.) et 
vet. Grzec. et Rom. diss. 8, p. 340— Idelerum (Handbuch der Chronol. 1, 
361. p.272, NOt. 2.) 
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his cum illis necessitudo intercedit ut trahi jam hac de caussa 
in suspicionem possint. De qua re que animadvertisse mihi 
visus sum, jam ita sum explicaturus, ut a Dodwelli quidem illa 
disputatione proficiscar, sed retractem simul, que minus ille 
commode exposuisse videatur, diligentiori autem eos locos ex- 
amini subjiciam quos aliena preter Olympiadum et magistra- 
tuum notationes opera consarcinatos habeam. 

Historice Grecorum artis primordia si Cambysis Persarum 
regis non tempora excedunt ὃ, logographorum autem, qui dicun- 
tur, opera, non multum illa quidem ab epicis carminibus in 
pedestrem sermonem redactis diversa, fabulas primum magis 
quam historias complectebantur, principes illos in historica arte 
triumviros Herodotum, Thucydidem et Xenophontem primos 
quoque fuisse fere apparet, quos rerum Greci suarum auctores 
haberent. Temporum igitur computandorum studium quum ab 
acriore demum rerum ipsarum pervestigatione proficisci posset, 
etiam illud vix potuit animos advertere, quum mythica adhue 
et fabulosa historiz ratio esset. Rerum enim quo magis hee 
fidem et veritatem consectabatur, eo etiam temporum adjicien- 
dorum necessitas adaucta est. Chronologiz autem quanta ab 
initio vel ambiguitas vel simplicitas fuerit, ipsee docent Herodoti 
historiz, ut qui non habeat nisi etates hominum regnorumque 
a certo quodam sui temporis anno computatorum spatia, quibus 
ad constituenda tempora utatur. Quid quod Thucydides quo- 
que, quo nemo diligentius versatus est in rebus chronologicis, 
tam longe tamen adhuc aberat a certa quadam, quam vocant, 

era, ad quam amplior queeque revocanda est temporum com- 
putatio, ut in numerandis belli annis estate quaque et hieme 

discernenda fere acquiesceret ? 
fre cujusdam inveniende primam haud dubie viam mon- 

strabant magistratuum nomina, Athenis archontum, Spartz 
ephororum. Qui quum eponymi simul essent, quibus decreto- 
rum potissimum publicorum anni designarentur, quid magis 
fuisse historicis in promptu videtur, quam ut arriperent et ipsi 

shane rationem et in usum suum converterent? Ht sane tum 
Herodotus usus est‘ Calliadz archontis nomine, ut eversarum a 

Persis Athenarum annum notaret, tum pluribus in locis Thucy- 

€ Dodwell, Apparatus ad Annal. transire ceperit, in Atticam Xerxes 
Thucyd. p. 3. venisse dicitur Καλλιάδεω ἄρχοντος 

£ 8, 51, ubi quattuor mensibus ᾿Αθηναίοισι. Sed hie unus locus 
postquam Hellespontum cum copiis est. 

d 2 
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dides nomina et archontum et ephororum, denique Argivee’ 
etiam Junonis sacerdotis retulit. Integros vero jam tum ma- 
gistratuum Fastos extitisse, quales de archontibus postea confe- 
cisse Demetrius Phalereus dicitur, vix est cur statuamus. Ex 

Herodoto enim et Thucydides colligi hoe nequit. Qui quum eo 
tantum magistratuum nominibus consilio utantur, ut singularum 

quarundam rerum tempora accuratius constituant », de perpe- 
tuis plane non opus est illorum magistratuum fastis cogitemus. 
Eo quoque loco’, ubi defendere rationem suam annorum belli 
numerandorum Thucydides videtur contra eam qua magistra- 
tuum numerentur nomina, de spatio nonnisi temporis dicit, quod 
ab initio belli usque ad inducias quinquennales elapsum sit, in 
quo ne quis de decem istis annis, quos preeteriisse statuit, dubi- 
taret, admonitos voluit lectores ut ne magistratuum nominibus, 
qui diversis admodum anni temporibus susciperentur, in errores 
se abduci paterentur. 

ἘΣ scriptoribus illius ztatis nonnisi duo sunt, quibus intentior 
ad tempora constituenda cura tribui possit, Hellanicus Lesbius 
et Pherecydes Lerius, uterque propter scriptiones de Attica 
antiquitate editasJ. Horum de posteriore quid statuendum sit, 
quum taceant veteres, in medio relinquendum est; de priore 
ad Thucydidis* provocare licet auctoritatem, qui quum repre- 

hendisset illum, quod rerum post Medica gestarum minus dili- 

genter tempora observasset, ipse tamen, quamquam accuratius 
sibi in hoc genere versatus esse videbatur, certam quandam 
temporum hujus periodi computationem non attulit, dubitatio- 
num, quas pentecontaetia ista apud posteros excitatura esset, 

parum curiosus. In quo genere si vetustiores illi historici ma- 
jorem ponere diligentiam voluissent, quid caussze fuisset cur e 
veteribus, quibus omnes illi deperditorum jam operum thesauri 
adhue paterent, de Greecorum chronologie etiam recentioribus 
v. 6. Themistoclis temporibus obscuritate tantopere conquesti 
essent | ? 

Similis fuit Olympiadum ratio. Quze quum et certis usque 

intervallis redirent et victorum nominibus posteritatis memorize 

ἘΠ2. 5. Ὁ» [Ὁ 25. 
h Ineuntis belli et pacis Niciz, 

que dicitur, 1.1. mentio fit, adjectis 

etiam mensium notis. 
IO: 
J Dahlmann, Forschungen 2, p.128. 

122. 

k 1, 97. τούτων δὲ ὅσπερ καὶ ἥψατο 
ἐν τῇ ᾿Αττικῇ ξυγγραφῇ Ἑλλάνικος 
βραχέως τε καὶ τοῖς χρόνοις οὐκ ἀκρι- 
βῶς ἐπεμνήσθη. 

1 Plutarch. Themistocl. 27. Clin-: 
ton. F. H. vol. 2, p. in. 
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‘servarentur, harum quoque auctoribus rerum in promptu fuisse 
usus videtur. Justa autem quum chronologia non prius inde 
confici posset quam constituto quodam, a quo proficiscerentur 

6ille, termino magistratuum simul et victorum Olympicorum 
perpetuo quodam ordine comparatio instituta esset, difficilius 
hoe atque zrumnosius fuisse opus videtur quam cui antiquiores 
illi historici pares essent. Olympiades igitur quod passim ab 

lis, adjunctis simul victorum nominibus, memoratze sunt, factum 

esse non alias videtur nisi ubi ratio rerum inprimis tempora 
jubebat respici. Ac jure illud a Dodwello notatum est, Olym- 
piadum ubi a Thucydide™ mentio injecta fuerit, neque numerari 
eas neque stadionicas memorari, qui eponymi facti sint vulgaris 

illius sed serioris Olympiadum computationis, sed pancratii vic- 
tores, quorum insignius videretur certamen esse. Jam quum 
seriptoris constet gravissimi” auctoritate quis Olympiadum illam 
primum cum archontum Atticorum, sacerdotum Junonis Argi- 
varum, ephororum et regum Lacedemoniorum annis compara- 
tionem instituerit, stadionicis, quorum nominum longissime re- 
eurreret® index, in eponymorum locum adsumptis, apud scrip- 
tores eos, qui ante Timzeum fuerunt, quee numeros indicant anno- 
rum Olympiades, ea ipsa de caussa suspectas habeamus necesse 
est P. 

Patet fortasse his pramissis quid de Olympiadum illis et 
magistratuum, que sunt apud Xenophontem, notis universe jam 
statuendum sit. Que si ita usurpatze essent ut singulis tan- 

tum iisque memoratu inprimis dignis rebus ad tempora sua 
revocandis inservirent, offensionis fortasse minus objicerent, ad 

annos autem ipsos quod adhibitz sunt distinguendos et nume- 
randos, a seeculi jam exploratum videtur consuetudine alienum 
fuisse. Sed ne recte quidem constitutz sunt, duobus certe in 
locis 4, neque ita sibi constitit auctor ut, quas semel posuisset, 
eas ubique poneret®. Adsentimur autem in eo quoque Dod- 

™ 3: 8. 5; 40. 

n Polyb. 12,:12. 
© Pausan. 5, 8,3. Prater Timeum 

sane etiam Hippiz Eleo Olympiadum 
aliqua tribuitur descriptio (Plutarch. 
Numa c. 1. ὧν (sc. ᾿Ολυμπιονικῶν) 
τὴν ἀναγραφὴν ὀψέ φασιν Ἱππίαν ἐκ- 
δοῦναι τὸν ᾿Ηλεῖον, ἀπ᾽ οὐδενὸς ὁρμώ- 
μενον ἀναγκαίου πρὸς πίστιν), sed in- 
certum videtur num Socrati qui fuit 

equalis, intelligendus sit. 
P Fuisse hoc ipsum constat, quod 

moveret Marshamum ut in suspicio- 
nem vocaret Olympiadum apud Xe- 
nophontem et magistratuum notas. 

Cblell as 2.c8getlf, e089 ° Vid. 

Dodwell. de cycl. p. 346 et 347. 
¥ Omisit enim I, I, II. I, 4,1. 

1,5,1. Cf. ad h. 1. Schneiderum in 

adnotat. et pref. p. 8. 
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wellos’ quod exemplum scriptor Thucydidis secutus in tempori- 

bus acquieverit annorum distinguendis, dum ne ita putemus 
Xenophontem se ei adstrinxisse ut eadem prorsus qua ille 
diligentia et zestiva et hiberna tempora notarett. Intentius 
ejusmodi studium alienum erat a simplicitate Xenophontis, 

ἡ etiamsi hoc agebat ut Thucydidis continuaret historiam, nimi- 
umque illi Dodwellus tribuisse videtur, qui lacunas propterea in 
Xenophontis contextu, ubi note ille desiderarentur, statueret. 
Hoe quoque recte censeamus Dodwellum disputasse, quod non 
unius sed duorum interpolatorum manus in eo agnovit, quod 
qui 1, 3, 1. et 1, 6, 1. anni belli numerantur, non additi essent 

ab eo qui Olympiadum et magistratuum notas adjecisset™. 

5.106 cycl. diss. 8, 19, p. 241. 

t In qua re quam accurate Thucy- 
dides versatus sit, ipsi, quibus tem- 
pora annorum commemorat, loci fa- 
cile docent. 2, 1. γέγραπται δὲ ἑξῆς, 
ὡς ἕκαστα ἐγίγνετο κατὰ θέρος καὶ 
χειμῶνα. Initium belli quam dili- 
genter constituerit vid. 2, 2. Pre- 
terea: 2, 47, 70, 71, 103. 3,1, 25, 

29: 110. 45 1: ΕΙΣ 2. ΤῸ; ΓΕ 125. 
ἘΠ 1 29. 5). 70: mle ΠΣ: πῦ 57 Ol, 

82, 83, 84. 6,7, 93, 94. 7, 18, 19. 
8, 6, 60, 61, ut eos locos taceam, in 
quibus singularum quarundam re- 
rum, que media vel zstate vel hieme 
acciderunt, tempora designantur.— 
Apud Xenophontem non desunt qui- 
dem temporum notz statim a limine 
operis. Finite autem estatis, quam 
Thucydides tam studiose usque no- 
tare solet, nulla notatio nisi in voci- 

bus ἀρχομένου χειμῶνος. Jam omissa 
plane vel exeuntis anni belli 21 vel 
ineuntis 22 notatio est, ad quem que 
pertinent expeditiones, inde a 1, 1, 11 
narrari, recte statuere Dodwellus vi- 

detur. Non minus deest exitus zsta- 
tis anni 22 et initrum hiemis. Ac si 
hieme neque naves Pireum ingredi 
poterant, neque ab Agide rege mitti, 
qui commeatum intercluderent Athe- 
niensium in Hellesponto (1, I, 35, 
36), hieme illa plane non traditur, 
quid gestum sit. 1, 2, 1 extr. enim 
legimus : ἀρχομένου τοῦ θέρους. Tum 
sane ita porro distinguuntur tempora: 
IT, 2, 14 kal χειμὼν ἐπήει (cf. 1, 2, 15, 

17)» I, 3, 1 ἐπεὶ δ᾽ ὁ χειμὼν ἔληγε, 
ἔαρος ἀρχομένου, I, 4, I τὸν χειμῶνα, 

I, 4, 2 ἀρχομένου δὲ τοῦ ἔαρος. Post 
narrationem autem de reditu Alcibia- 
dis (1, 4, 12) rursus destituti sumus 
exeuntis estatis et ineuntis hiemis 
notatione. Neque tamen negari pot- 
est, que traduntur usque ad cap. 5 
extr., fieri potuisse, ut ante hiemis 

initium gererentur. Hiemis igitur 
mentio etiam hoc loco prorsus neg- 
lecta est; Callicratidas enim sequente 
demum estate imperium suscipere 
potuit (1, 6, I of Λακεδαιμόνιοι τῷ 

Λυσάνδρῳ παρεληλυθότος ἤδη τοῦ χρό- 
νου ἔπεμψαν ἐπὶ τὰς ναῦς Καλλικρατί- 
dav). Neque ejus anni duplex tem- 
pus distinguitur, quamquam 2, 1,1 
verba leguntur ἕως μὲν θέρος ἦν etc. 
Lysander autem altera vice non potuit 
ante proximam estatem dux navalis 
cum Araco mitti (2,1, 7). Et per 
hoc ipsum imperii Lysandri spatium 
iterum prorsus deest quzeque zestivi 
et hiberni temporis distinctio. Quam- 
vis igitur in multis alioquin tempo- 
rum a Xenophonte ratio habita sit 
(Hell. 1, 1, τὸς 20. 2 5 

[ef. Thucyd. 3, 17. 1. 4, Ἐ2: 20: 223 

τ 5, 1. 1, 6, 20. 2, 2, τὸν Εῇ); phura 

tamen incuriz cujusdam in hoe ge- 
nere exempla obveniunt, quam ut 
par sit Xenophon in eo Thucydidi 
vel de lacunis continuo cum Dod- 
wello apud illum ex 115 concludi pos- 
sit. ; 

u Dodwell. de cycl. 8, p. 347 
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Neque enim idem esse potuit, qui quum annum notasset adhi- 

bita Olympiadum et magistratuum computatione belli vicesi- 
mum guintum, hune tamen simul alterum et vicesimum diceret 

(1, 3, 1), et qui notas indicasset anni sexti et vicesimi, annos 

tamen belli quattuor et viginti preeteriisse contenderet. 
In eandem vero suspicionem eos quoque trahere locos licet 

quibus preeter illas Olympiadum magistratuumque notas annorum 
vel initia vel exitus insigniuntur. Intelligo eos locos quibus hee 

8 fere verba leguntur: καὶ ὁ ἐνιαυτὸς ἔληγεν----τῷ δ᾽ ἐπιόντι ete. Qui 
quum nusquam reperiantur, nisi ubi Olympiades quoque, archon- 
tes et ephori memorantur, eandem quam illa, si genuina essent, 

auctori inconstantiam objicerent. Nulla enim ejusmodi nec ex- 

euntis anni nec ineuntis notatio est Hell. 1, 1, 11 et 1, 4, 1, quam- 

quam hic quoque exspectabamus ista καὶ ὁ ἐνιαυτὸς ἔληγεν, ἐν © 
et τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει ete. Quod igitur annorum discernendorum 

studium Olympiades admiscuit et magistratuum nomina, idem 
reliqua etiam illa ut adjungerentur fecisse videtur. 

Sed ipsi inspiciendi loci videntur. Annus belli secundus et 
vicesimus, cujus post missas Byzantium ab Agide naves exitus 
fuisse dicitur (6. 1 extr.), his preterea verbis notatur: καὶ ὁ 
ἐνιαυτὸς ἔληγεν, ἐν © Καρχηδόνιοι, ᾿Αννίβα ἡγουμένου, στρατεύσαντες 

ἐπὶ Σικελίαν δέκα μυριάσι στρατιᾶς, αἱροῦσιν ἐν τρισὶ μησὶ δύο πόλεις 

“Ἑλληνίδας, Σελινοῦντα καὶ Ἱμέραν, quee quidem continuo hee 

sequuntur: Τῷ δὲ ἄλλῳ ἔτει, ᾧ ἣν ᾿Ολυμπιὰς τρίτη καὶ ἐνενηκοστὴ 

ete. De rebus autem Siculis neque in duobus prioribus neque in 
reliquis quingue libris preter ducum Syracusanorum, qui in na- 
valibus fuerunt Lacedemoniorum copiis, mentionem et illud 
postea a Dionysio preestitum Lacedzemoniis auxilium explicatur, 
nisi his ipsis locis, quos suspectos de interpolatione habemus. 
Alienz enim ille a scriptoris consilio fuerunt. Unde annum 
tantum ut designarent accuratius, posita illa verba et eundem 
cum sequentibus Olympiadis et magistratuum notis finem habere 

videntur. Mirabili igitur casu accidit ut quem in his auctoris 
errorem animadvertimus, eundem in illis deprehendamus. Annus 

is belli sicum Olympicis comparatur, in Olymp. 922 incidit. Jam 
quum Diodorus (13, 44,) majore, quum ex Ephoro sua et Timzo 
hauserit (13, 54, 60,) in his rebus fide dignus, Hannibalem Car- 
thaginiensium ducem per zstatem tradat et hiemem Olymp. 92, 
3 bellum paravisse, vere autem copias in Siciliam traduxisse, tres 

Ejusdem fortasse interpolatoris fue- πέντε καὶ εἴκοσι παρεληλυθότων 2, 
runt verba: ἐτῶν ἤδη τῷ πολέμῳ 1. 7. 
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illi menses quum adnumerantur, aut annus, qualis a Xenophonte 
alienus est, Olympicus statuatur, aut in sequentem annum illa et 
obsidio et expugnatio Selinuntis et Himeree transferatur necesse 
est. Diodorus certe bellum illud Hannibalis Ol. 92, 4 posuit, 
unde partem certe ejus aliquam ad eum annum pertinere apparet, 
etiamsi jam ante hiemem ineuntem Carthaginem Hannibal rediit 
(Diod. 13, 624.) Quo minus autem, si Xenophontis hee verba 

essent, cum Diodoro conciliari possent, eo facilior eorum expli- 
catio est, si eidem tribuantur qui mox sequentem ut designaret — 
annum, Olymp. 93, 1 Xenophonti infersit. Hie enim quum de 

superiore anno que Xenophon narravisset, Olymp. 92, 4 perpe- 
ram adsignaret, non dubitavit etiam Hannibalis illam expeditio- 

gnem in eum annum recipere*. Locus igitur non dubito quin ita 
constituendus sit ut verba ἐκεῖθεν δὲ és Βυζάντιον ἐσώθησαν statim 

excipiant: Kal ᾿Αθηναῖοι μὲν Θορικὸν ἐτείχισαν, Θρασύλος δὲ ete. 

Quze temporis nota hoc loco requiritur, in verbis ἀρχομένον τοῦ 

θέρους (1, 2, 1) continetur. 

Ad sequentem annum notandum que preter magistratuum 

nomina et belli annos traduntur, ex lis sane afferri non possunt 

quibus. similis evincatur auctoris error, quum nec Medi quo 
anno in ditionem reversi sint Darii, neque templum Phoceee 
illud Minervee quando de ccelo tactum consumtumque igne fuerit 
(1, 2,19. I, 3, 1,) quod sciam, aliunde constet. Non desunt 

tamen in ipsis verbis in quibus jure offendas ac manum inter- 
polatoris agnoscas. Rerum enim anno belli 24 gestarum narratio 
incipit a verbis ἐπεὶ δ᾽ ὁ χειμὼν ἔληγεν, ἔαρος ἀρχομένου. Auctor 

igitur cur hee verba premisit: τοῦ δ᾽ ἐπιόντος ἔτους ὁ ἐν Φωκαίᾳ 
νεὼς τῆς ᾿Αθηνᾶς ἐνεπρήσθη, πρηστῆρος ἐμπεσόντος ? Num propterea 

quod rem tam memorabilem ducebat ut omittere eam nollet, 
neque tamen haberet quo aptiore eam loco referret? An quod 

annum, quem significaturus erat, accurate inprimis inde se de- 
signaturum esse sperabat? Sed quomodo tam memorabilis res ea 
videri poterat, que ad unam tantum aliquam civitatem eamque 
dudum de pristina sua opulentia dejectam et ad id delubrum 
pertineret, quod extitisse fortasse nesciremus, nisi id combustum 

u Verba illa pro Xenophonteis ha- 
bens, Dodwellus sic ea cum Diodoro 
conciliare tentavit, ut de suscepta tan- 
tum apud Xenophontem expeditione 
sermonem esse contenderet. ‘Sed 
στρατεία, que vox est Xenophontis, 
tam de apparatu potuit quam de rebus 

gestis intelligi’” de cycl. p..346. Sed 
capt diserte ab interpolatore urbes 
istze hoc anno dicuntur. 

x De verbis sequ. cap. 2, I 7 mpoo- 
τεθεῖσα Evywpis ἐνίκα Evaydpov ᾿Ηλεί- 
ov oper pretium est conferre Pausan, 

5» 85 3. 
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esse hic nos locus doceret? Majore cum jure incensi Athenis 
Minervez Poliadis templi mentio facta est cap. 6 ineunte, sed hic 

quoque locus non una de caussa insititius esse videtur. Unde 
grammaticum non temere statuamus aliquem horum verborum 

auctorem esse, qui quum rem illam alicubi notatam invenisset, 
Xenophonti eam suo obtrudere non dubitaverit, quam ad annum 
inservire certius constituendum ecrederet. Sic autem statuisse 
ejusmodi hominem non incredibile est, etiamsi statuisse hoc 
minus Xenophontem censeamus. Unde hune quoque locum, 

verbis expunctis spuriis, ita puto legendum esse ut que sunt 
I, 2,18, continuo sequantur verba: ἐπεὶ δ᾽ ὁ χειμὼν ἔληγεν. ἔαρος 

ἀρχομένου, οἱ ᾿Αθηναῖοι ἔπλευσαν ete. 

Hell. 1, 5, 21 annus belli quintus et vicesimus sic concluditur : 

καὶ 6 ἐνιαυτὸς ἔληγεν, ἐν ᾧ Καρχηδόνιοι és Σικελίαν στρατεύσαντες 

εἴκοσι καὶ ἑκατὸν τριήρεσι καὶ πεζῆς στρατιᾶς δώδεκα μυριάσιν εἷλον 

᾿Ακράγαντα λιμῷ, μάχῃ μὲν ἡττηθέντες, προσκαθεζόμενοι δὲ ἑπτὰ 

μῆνας. His quoque error subest. Diodoro enim teste (13, 79, 

80.) qui Agrigenti copiose obsidionem narravit, inchoata heee 
Ionon absoluta estY vere eo quo annus ille Xenophonteus 

concluditur. Rursus igitur aut annum statuamus Olympicum 
necesse est, quamquam ne sic quidem omnis difficultas tollitur, 
aut erroris auctorem damnemus, qui dubito num recte imputetur 

Xenophonti. Conjecturam si facere licet, quemadmodum evenerit 
ut qui annum belli 26 recte significasset, in rerum tamen iterum 
peccaret notatione, querenda caussa in mala rerum Greecarum 
et Sicularum commissione videtur. Interpolator enim quum no- 
vum annum Xenopkontem exordiri e verbis τῷ Λυσάνδρῳ παρε- 
ληλυθότος ἤδη τοῦ χρόνου et 115 que antecedunt illa conclusisset, 
Olympiadis hinc nonagesime tertiz anni tertii magistratus posuit. 
Jam vero que in sequentibus a Xenophonte de suscepto a Calli- 
eratida imperio, de Conone fugato et de Mytilene obsessa tradita 
essent, in fontibus, quibus ad tempora uteretur constituenda 

(iisdem fortasse, e quibus Diodorus hausit) ad annum anteceden- 

tem relata videbat (Ol. 93, 2.) V. Diodor. 13,79. Unde fieri potuit 
ut quum obsidionem Agrigenti cum illis rebus quas Olymp. 93, 2 
adhue positas inveniebat, non cum qua debebat pugna ad Argi- 

Υ Diod. 13, 91: ᾿Αμίλκας δὲ ὀκτὼ num 25. Ad annum vero tertium 
μῆνας πολιορκήσας τὴν πόλιν καὶ μικρὸν Olympiadis nonagesime tertiz (Callia 
πρὸ τῆς χειμερινῆς τροπῆς κυριεύσας archonte) refert Diod. 13, 80, qui an- 
αὐτῆς etc. Inchoata igitur obsidio est nus belli est 26 (406 a. Chr.) 
non ante finitum belli Peloponnes. an- 
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nusas insulas commissa (Olymp. 93, 3) conferret, Agrigentum 
quoque Olymp. 93, 2 obsessum atque expugnatum diceret. 

Anni belli 26, quem 1, 6, 1 ingreditur Xenophon, notationi tum 
lune defectus, qui vespertino tempore inciderit, tum combusti 

Athenis Minerve templi mentio adjecta est. Quod quidem quum 
παλαιὸς νεώς dicatur, non Parthenon sed Minerve illud Poliadis 

delubrum, cui Erechtheo etiam nomen fuit, intelligendum est. 

Hoe vero constat conflagrasse paullo ante pugnam Salaminiam, 
quum Athenas Persze cepissent (Herodot. 8. 53, 54,) neque, 

quum tardius opus procederet, restitutum ante Ol. 93. Colligitur 
enim ex inscriptione, archonte Diocle Olymp. 92, 4 incisa (O. 
Miller, Minerv. Pol. p. 47. Boeckh., Corp. inser. tom. 1, p. 264,) 
opus tum eo tantum perductum fuisse ut parietibus et plerisque 

columnis collocatis totum tamen tectum adhuc abesset, neque 

scalpta essent que scalpenda, et impolita fere que polienda 
fuissent, quee quidem omnia duobus vix tribusve annis absolvi 

potuerint. Olympiadis igitur tertiz et nonagesimz anno tertio 
quum aut imperfectum adhuc templum esset aut modo absolutum, 
non appellari potuisse videtur παλαιὸς νεώς. Unde et ipse hie 
locus erroris convinei atque grammatico potius cuidam quam 

Xenophonti tribuendus, caussa autem erroris in combusto 

Minerve archonte Callia sive Calliada (Ol. 75, 1) templo quee- 

renda esse videtur, ut quod ad Calliam, qui preetor fuit Olymp. 
75, 1, pertineret, ad Calliam, qui fuit Ol. 93, 3, referretur2. 

Deinde verba 6 ἡ σελήνη ἐξέλιπεν ἑσπέρας rem quidem continere 

videntur non fictam, quippe quam vere accidisse testantur harum 
rerum periti?, neque absonum est a consuetudine historicorum 

2 Ita O. Miillerus (Min. Pol. p. 19, 
20,) cui tamen refragatus est Boeck- 

εἶναι νηός. Neque absumptum igne 
dici sed correptum.”” Nunquam au- 

hius (Corp. inscr. tom. I, p. 264,) non 
quo verba illa negaret interpolatori 
cuidam tribuenda esse, sed quod vera 
non fictitia tradi 115 existimavit. “ Non 
opere enim sed origine delubrum illud 
dici τὸν παλαιὸν νεών, ut a novicio Par- 

thenone distingueretur, templiquelicet 
flammis prope absumti semper per- 
mansisse veterem imaginem, ut nova 
quoque zdes eadem, que prisca, ha- 
bita fuerit. Rudera adeo ejus, donec 
illud instauraretur, veterem religio- 
nem retinuisse locum significare He- 
rodoti 7, 55 ἔστι δὲ ἐν τῇ ἀκροπόλι 
ταύτῃ EpexOnos τοῦ γηγενέος λεγομένου 

tem, puto, mentione dignam rem 

auctor habuisset, nisi plane combusta 
edes fuisset. Dictum vero ut sit 
templum vetustum, quo distinguere- 
tur a Parthenone, quod recentius erat, 

taceri tamen vix poterat deletum id 
esse, quum restitutum nondum esset ; 

hac enim sola ratione παλαιὸς νεώς 
dici potuisse videtur. 

8. Dodwell. de cycl. p.351. “* An- 
num hunc certum facit eclipsis illa 
lune, qu satis opportune contigit 
pro mente Xenophontis, etiam ἑσπέ- 
pas. ‘Talem enim agnoscit Miillerus 
(Tab. p. 174.) April. 15, hor. 25, 36 
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ad ejusmodi res respicere (Thucyd. 4, 52: τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου 

θέρους εὐθὺς τοῦ τε ἡλίου ἐκλιπές TL ἐγένετο περὶ νουμηνίαν Kal τοῦ 

αὐτοῦ μηνὸς ἱσταμένου ἔσεισεν.) Sed miro tamen modo nonnisi ves- 

pertino tempore illa lune accidisse defectio dicitur. Alia res est 
apud Thucydidem, gui solis quam dicit defectionem ad certum 

simul anni tempus retulit, alia etiam apud Xenophontem Hell. 

4, 3, 10 (Ὄντος δ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐμβολῇ, ὁ ἥλιος μηνοειδὴς ἔδοξε 
φανῆναι) et 2, 3, 4 (κατὰ δὲ τοῦτον τὸν καιρὸν περὶ ἡλίου ἔκλειψιν 

Λυκόφρων) ete., quamquam hic quoque locus dubitare licet num 
Xenophontem auctorem habeat?>. Unde ejectis supposititiis le- 
genda illa esse putaverim: ἄλλοτε ἄλλῃ ἀποβαίνων τῆς τῶν πολε- 

μίων χώρας. Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, τῷ Λυσάνδρῳ παρεληλυθότος ἤδη 

τοῦ χρόνου, ἔπεμψαν ἐπὶ τὰς ναῦς Καλλικρατίδαν. 

Anni belli septimi et vicesimi (arch. Alexia Olymp. 93, 4) no- 

tationem (2, 1, 10) antecedunt tum verba (2, 1,7) τὰς μέντοι 
a / / 3 tN x “ / 7 \ yA 

ναῦς παρέδοσαν Λυσάνδρῳ, ἐτῶν ἤδη τῷ πολέμῳ πέντε καὶ εἴκοσι 

παρεληλυθότων, que supra jam spuria notavimus, tum 2,1, 8 et 
9: Τούτῳ δὲ τῷ ἐνιαυτῷ καὶ Κῦρος ἀπέκτεινεν Αὐτοβοισάκην καὶ 

Μιτραῖον, υἱεῖς ὄντας τῆς Δαρειαίου ἀδελφῆς, τῆς τοῦ Ξέρξου, τοῦ 
“ a / a 

Δαρείου πατρὸς, ὅτι αὐτῷ ἀπαντῶντες ov διέωσαν διὰ τῆς κόρης Tas 
Φ Qn Ξ ἃ lal a 4, Ξ ες Ν ,ὔ 5 \ , \ A 

χεῖρας᾽ ὃ ποιοῦσι βασιλεῖ μόνῳ" ἣ δὲ κόρη ἐστὶ μακρότερον ἢ χειρὸς, 
3 Ξ % a 4 OX i , “ «ς / Ν 5 Ν 

τῷ ἐν ἢ τὴν χεῖρα ἔχων οὐδὲν ἂν δύναιτο ποιῆσαι. ἱεραμένης μὲν οὖν καὶ 
Oo Lu 

ἡ γυνὴ ἔλεγον πρὸς Δαρειαῖον, δεινὸν εἶναι, εἰ περιόψεται τὴν λίαν 
σ Ἃ ς Ν ἘΣ ᾿ς / ἜΣ > nr / 3 / 
ὕβριν τούτου" ὃ δὲ αὐτὸν μεταπέμπεται ὡς ἀρρωστῶν, πέμψας ἀγγέ- 

λους. Manifesto hee repugnant lis que mox §. 12. leguntur. 

Quum enim §. 9. Darius dicatur Cyrum (anno belli 26 Olymp. 3) 
morbi ad se specie vocasse, Cyrus anno sequente (Ol. 933), 

quum Lysander jam advenisset, non solum presto erat¢ in pro- 
vineia sua (δ. 11. ἐλθὼν δὲ παρὰ Κῦρον χρήματα jre ὁ δὲ αὐτῷ 

/ “ 

εἶπεν ὅτι τὰ μὲν παρὰ βασιλέως ἀνηλωμένα εἴη, καὶ ἔτι πλείω πολλῷ, 

40 post mediam noctem superiorem, 
anno periodi Julianeze 4308. Nec 
aliter Usserius, Petavius (Doctr. temp. 
lib. το, c. 28) e tabulis suis Parisinis 
Aprilis diei tribuit 16, et quidem anno 
Olymp.93, 2. Tabulenostre Munych. 
1 ab April. die 2 ceepisse docent. Sic 
plenilunium Munychionis (cujus ulti- 
mus erat exemptilis) diel 15 vel 14 
conyenerit. Estque rursus exemplum, 
‘quam accurate cyclus Metonicus cum 
celo consenserit.” Cf. preterea de 
eclipsibus lune et solis apud Xeno- 
phontem Dodwell. de cycl. p. 37. 

Ὁ Rerum enim turbare nexum et, 
quum sol defecisse dicatur mense 
Septembri, Agis autem cum Lysandro 
paullo ante, vel Munychione vel Thar- 
gelione mense constituto triginta vi- 
rorum imperio, reliquisse Atticam fe- 
rantur, temporum non satis compu- 

tatio quadrare videtur. 
¢ Dum in imperio est Callicratidas, 

Cyrus in provincia usque sua fuisse 
videtur. Ille enim non solum hic 
eum adit, sed post etiam inde ab eo 
pecunia adjutus est. Hell. 1, 6, 6.18. 
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δεικνύων ὅσα ἕκαστος τῶν ναυάρχων ἔχοι: ὅμως δ᾽ ἔδωκε), sed de 
patris etiam nihildum jussu comperisse videtur. Non ante enim 
quam Lysander ad naves profectus trierarchos instituisset nau- 

tisque mercedem solvisset, Cyrus eum ad se invitat (δ. 13. Κῦρος 
δ᾽ ἐπὶ τούτοις μετεπέμψατο Λύσανδρον, ἐπεὶ αὐτῷ παρὰ Tod πατρὸς 
ἧκεν ἄγγελος λέγων ὅτι ἀρρωστῶν ἐκεῖνον καλοίη, ὧν ἐν Θαμνηρίοις 

τῆς Μηδίας, ἐγγὺς Καδουσίων, ἐφ᾽ ods ἐστράτευσεν ἀφεστῶτας). 

Congruit his etiam Diodorus (13, 104.), Cyri iter et ipse ad 
Alexie archontis annum (Olymp. 93, 4.) referens¢. Unde nisi 

de duplici Cyri vel invitatione vel itinere cogitandum est, quod 
parum credibile videtur, vix potuit, qui illa scripsit, hee quoque 
scribere. In Anab. 1,1, 1, quoque rem ita Xenophon tradit ut 
Cyrum perhibeat ad moriturum patrem (ἐπεὶ δὲ ἠσθένει Δαρεῖος 
καὶ ὑπώπτευε τελευτὴν τοῦ βίου) arcessitum neque ante ejus mor- 

tem in provinciam suam reversum esse (cf. Anab. 1, 1, 3. et 
Plutarch. Lys. c.g). Hieramenes etsi haud injuria pro patre 

Autobeesacis et Mitrzei habetur, hoc tamen operz pretium erat 
monere, preesertim quum non alias ejus apud Xenophontem 
mentio fiat¢; unde lacinis locum non dissimilem duxerim, 

seriptori cuidam, cujus accuratior aliqua de his rebus narratio 
fuerat, dereptee. Quid quod Darii nomen, si non corruptum, 

certe ita seriptum est ut nusquam apud Xenophontem legitur. 
In nomine sane Xerxis non fuisse videtur cur Morus et Zeu- 

nius heererent; Darius enim Nothus filius erat Xerxis II., qui 
post Artaxerxem I. regnaverat (Manetho ap. Syneell. p. 75, 
D. Clinton. p. 315, ed. sec.) Mirabilis vero vocis κόρη usus vide- 
tur. Nam explicatur quidem sequentibus verbis, sed ea ratione 
que grammatico cuidam quam Xenophonti convenientior sit. 
In Cyropeedia enim (8, 3,10, 13.) et Anabasi (5, 8.) res aliter 

traditur. Hic enim de candybus sermo est, quibus implicitas 
manus tenuerint, neque κορῶν mentio fit, sed χειρίδων, etsi 

ezdem hz fortasse fuerunt quee κόραι. Hee autem omnia si 

rgrecte disputata sunt, verba (2, 1, 7.) οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι ἔδοσαν 

τὸν Λύσανδρον ὡς ἐπιστολέα, ναύαρχον δὲ ΓΑρακον᾽ ov γὰρ νόμος 

αὐτοῖς δὶς τὸν αὐτὸν ναναρχεῖν continuo excipere videntur hee (2, 

1. 10.): Λύσανδρος δὲ ἀφικόμενος ἐς Γ φεσον etc. 

d Wesselingius: “ Caussam itine- interpolatorem ἃ Xenophonte recte 
ris, quod Cyrus ingressus est, ex-  distinguamus. 
ponit Xenophon Hell. 2, sed in supe- e Neque e Thucyd. 8, 58, quem 
riorem annum id conferens.” Dis- locum Schneiderus attulit, aliquid 
sensus igitur, quem statuit inter u- lucis affunditur huic narrationi. 
trumque scriptorem, nullus est, modo 
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Finis anni septimi et vicesimi, qui 2, 2, 24. ponitur, quum ad 
Athenas captas referatur, he autem sexto decimo die Muny- 
chionis mensis (Ol. 93, 4.) a Plutarcho expugnate (Lys. 15.) 
tradantur, suo sane loco positus est. Primum enim belli annum 

Thucydides (2, 2.) ab hoc ipso mense exeunte exorsus est (Πυ- 

θοδώρου ἔτι δύο μῆνας ἄρχοντος ᾿Αθηναίοις). Argumento preterea 
est imperil triginta virorum spatium, quod quum per octo 
menses decurrisse (2, 4, 21.) atque hiberno tempore ad finem 

accessisse feratur (2, 4, 3.), sublatum esse credibilius est Posi- 
deonef, quam quod Dodwello visum est Anthesterione mense 

(Olymp. 94, I, 403 a. Chr.). Jam medio hoe anno Dionysius 
dicitur (2, 2, 24.) tyrannus exstitisse (τυραννῆσαι), devictis ante 
preelio a Syracusanis Carthaginiensibus, qui tamen Agrigentum 
frumenti inopia ceperint, relicta a Siculis urbe. 

Primum autem demonstrari potest in hoe quoque peccatum 

esse contra temporum ordinem. Refert enim Diodorus? ad 
Olymp. 93, 3, non solum Agrigentum captum (nam quod 13, 
109. Olymp. 93, 4. traditur Himilco estate ineunte urbem dele- 
visse, primum intelligendum est de reliquiarum urbis jam supe- 
riore anno expugnatz penitiore excidio, deinde vulgari apud 
Diodorum errore non ad ipsum pertinet Olympiadis nonagesimee 
tertie annum quartum, sed ad tertium annum exeuntem), sed 
etiam novas illas res, quas moliens Dionysius apud Syracusanos 
tyrannidem affectabat, et ipsum tyrannidis ejus initium. Hi- 
milco enim Carthaginiensis quum zstate anni 405 a. Chr. ἢ. jam 
ante initium, ut modo diximus, anni quarti Olymp. 93, ad quem 
Diodorus retulit, Gelam invaderet, exspectabat ut Dionysius 

cum exercitu in auxilium civibus veniret (13, 108.), qui mox 
(6. 109.) tyrannus dicitur Syracusarum. Itaque non tantum 
annus, quo Dionysius apud Xenophontem tyrannidem invasisse 
fertur, falsus est, sed etiam quod adjicitur μεσοῦντι. Quum enim 
per hiemem demum, que captam Agrigentinorum urbe secuta 
est, imperium Dionysius occupaverit, medio hoc non potuit anno 
eo factum esse, cujus a veris cujusque initio exordium statuitur. 
Verum vix esset si Olympicus annus intelligeretur, de hoc autem 
Si cogitasset auctor, novum interpolationis argumentum acce- 
deret. 

f Clinton. F. H. vol. 2, p. 273. rum rerum, que est apud eum, com- 
ed. sec. putatione adducti, sed quia ipsa rerum 

& Diodoro quod in his rebus ita ratio docere videtur in Siculorum 
credimus, facimus non sane Greca- historia diligentius eum versatum 
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14 Deinde τυραννεῖν quum eo tantum sensu h.1. aecipi possit ut 
“tyrannidem occupare” significet, dubi taretamen recte possit 
num Xenophon ita et diligentior quisque auctor scripsisset. 
Denique miro modo adjectum est μάχῃ μὲν πρότερον ἡττηθέντων 

ὑπὸ Συρακουσίων Καρχηδονίων, σπάνει δὲ σίτου ἑχόντων ᾿Ακράγαντα, 
ἐκλιπόντων δὲ Σικελιωτῶν τὴν πόλιν, quee verba quum significent 

“ Dionysium tyrannum factum esse Syracusarum, quum Agri- 
gentum a Carthaginiensibus, licet devictis per Syracusanos, 
captum fuerit” sensus tamen eorum tum demum recte intelligi-. 
tur, quum e Diodoro cognoseimus rerum, in quibus Syracusani 
post expeditionem illam Carthaginiensium versati fuerint, an- 
gustias inprimis fuisse, quod Dionysium regnum affectantem 
juvaret. Hoe enim tam obscure significatum est apud Xeno- 
phontem, ut verba. ista quid sibi velint vix intelligas. Accedit 
quod aperte repugnant chronologicze rationes, quum comparamus 
Hell. 1, 5, 21, ubi capta Agrigentinorum civitas ad Olymp. 93, 2. 
refertur, hic autem, et recte quidem, cum tyrannide a Dionysio 
occupata, quam auctor perperam Olymp. 93, 4 pro Olymp. 

93, 3. adsignavit, sic conjungitur, ut integros duos annos vix 
statui potuerit interfuisse ». 

Sequentia. (2, 3, 1. ἐν ᾧ ἣν ᾽Ολυμπιάς---καλοῦσιν»), quod Ded- 

wellus (de cycl. p. 359.) monet, editos jam a Demetrio Phalereo 

fastos archonticos sapere, “ cum Jam versati fuerint in privato- 
rum manibus, qui archontes pro arbitrio admiserint vel repudia- 
rint, non autem cozevum aliquem scriptorem, qui ex ipsis hause- 
rit archivis, “ quamquam minus fortasse recte monuit, quum 

fastorum vix posset serioribus auctoribus ejiciendi Pythodori 
nominis caussa esse, que tam justa fuisset Atheniensibus triginta 
virorum imperio infestissimis, eum tamen verba illa produnt 

auctorem, qui ita. jam constitutos archontum fastos teneret. ut 

esse. [ V. Haack. supra p. xliv. et conf. 
de locis 1,5, 21; 2,2,24. Grot. Hist. 
10, p. 619. 

h Kodem vitio laborant eodemque 
nomine suspecta sunt, que Hell. 2, 
3, 5. de Dionysio traduntur, qui 
quum victus a Carthaginiensibus di- 
catur Olymp. 93, 4, hic non esse 
potest nisi annus 405 a. Chr. pro 
rerum a Diodoro expositarum ordine. 
Indidem autem apparet tum Gelam 
et Camarinam, pace videlicet a Dio- 
nysio cum  Carthaginiensibus’ facta, 
amissas: esse, tum Leontinos (Geloos 

et Camarineos, qui in civitatem re- 
cepti erant Syracusarum) et’ equites 
Syracusanos urbe excessisse. Cf, 
Diodor. 13,113. Sed in his quoque 
sermonis desideramus diligentiam, 
quum Leontini dicantur Geloi et: Ca- 
marinei, qui tum demum ita vocari 
recte poterant, qaum Syracusis Leon- 
tinos secessissent, equites autem missi 
esse tradantur a Dionysio A‘tnam, 
quum e Diodori narratione refugium 
in ea civitate a crudelitate tyranni 
queesivisse ferantur. 
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referendas res omnes ad eos esse censeret. Concidunt igitur hee 

quoque notz cum reliquis. His autem damnatis, fieri non potest 
quin verba τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει--- ἐγένετο ἡ ὀλιγαρχία ὧδε, quee in- 

tacta reliquit Dodwellus, sed que nisi adjunctis illis sensum vix 
habent, et ipsa proscribamus. De muris igitur Athenarum 

eversis que traduntur (2, 2, 33.), ea secuta statim videntur 

15 verba: "Εδοξε δὲ τῷ δήμῳ τριάκοντα ἄνδρας ἑλέσθαι. Quo tempore 

enim creati triginta viri fuerint satis declarabant verba (2, 3, 
11): οἱ δὲ τριάκοντα ἠρέθησαν μὲν, ἐπεὶ τάχιστα τὰ μακρὰ τείχη Kal 
τὰ περὶ τὸν Πειραιᾶ καθηρέθη. 

Sed restat adhue memorabilis locus (2, 3, 9—10.), in quo 

reversi a Samo subacta Lysandri postquam mentio facta est, 
annorum belli, qui octo et viginti cum sex mensibus numerantur, 

ex ephororum nominibus computatio instituta est. Ac nomina 
quidem ephororum vera esse ex us intelligitur qui a Thucydide 
passim memorati sunt (Thucyd. 2, 2. 5, 19. 25. 8, 58.), qui si 

magistratum inibant auctumno ineunte', Eudicum, qui postre- 
mus vocatur, non incredibile est jam ephorum fuisse, quum Ly- 
sander τελευτῶντος τοῦ θέρους Spartam reverteretur. Manifesto 
autem auctor errore liberari non potest, quod sex menses et octo 
et. viginti annos attribuit bello, quod si computatur ab illo The- 
banorum in Platzenses impetu, quem Thueydides duobus men- 
sibus ante finitum Pythodori archontis magistratum posuit, 
usque ad captas Athenas (Munych.16.), ne pleni quidem septem 

et viginti anni conficiuntur ; sin adnumerantur sex menses, quos 
Lysander et constituendo triginta virorum imperio et expedi- 
tioni in Samios suscepte insumserit, apud Xenophontem tamen 
non exspectaveris octo sed septem annos notatos. Corrigere 

autem, qui hodie reperitur in contextu Xenophontis, numerum 
audacius fuerit. Neque error ille aliter explicari possit, quam 
perversa annorum ex ephororum nominibus numerandorum 

ratione, quam si admisisset Xenophon, in eandem incidisset 
fraudem, a qua tantopere Thucydides (5, 20.) dehortatus erat. 
Quid quod historiam Thucydidis ipse Xenophon primum in 

i Neque accuratius ineuntis epho- 
rorum magistratus tempus ap. Thu- 
cyd. 5, 36. constituitur: Tod δ᾽ ém- 
γιγνομένου χειμῶνος (ἔτυχον γὰρ ἔφο- 
pot ἕτεροι καὶ οὐκ ἐφ᾽ ὧν ai σπονδαὶ 
ἐγένοντο, ἄρχοντες ἤδη, καί τινες αὐτῶν 
καὶ ἐναντίοι σπονδαῖς). Dodwellus (de 
cycl. 8, p. 320.) tamen inde concludit 

*‘coepisse et ephororum magistratum 
et annum Lacedemoniorum civilem 
ab zquinoctio autumnali, vel ab illo 
potius civili novilunio, quod pro cycli 
lege eequinoctium illud proxime sequi 
censeretur.”’ Adsentientem habet Ide- 
lerum, Chronol. 1, p. 362. 
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lucem emisisse fertur, ille autem septem tantum et viginti annos 
diserte bello tribuerat? (5, 26: ἔτη δὲ és τοῦτο (sc. μέχρι οὗ THY 

3 Ν i? na 3 ’ , Ν € / 
TE ἀρχὴν κατέπαυσαν τῶν ᾿Αθηναίων Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι, 

ΔΉ ἿΝ, Ἂς / \ \ “ I Ss ,ὕ Seah 
Kal τὰ μακρὰ τείχη Kal Tov Πειραιᾶ κατέλαβον) τὰ ξύμπαντα ἐγένετο 

τῷ πολέμῳ ἑπτὰ καὶ εἴκοσιν. Cf. etiam sequentia ejusd. cap.). 
Studio autem, quod constat Xenophonti erga Lacedzemonios 
fuisse, abuteretur, qui propterea crederet eum chronologicis 
etiam eorum rationibus se adstrinxisse*. Interpolatoris igitur 

τό que tam multis in locis grassata est, opera hic quoque impe- 
gisse videtur Xenophonti de quibus nunquam ille cogitasset. 
Neque ille sane quum undetriginta. ephoros numeraret, ita 
lapsus est ut undetriginta etiam annos statueret, sed quum 
initium muneris ephororum non accurate teneret et ad vernum 

fortasse tempus referret, factum esse videtur ut ad eum quem 
indicavit annorum numerum deveniret. 

k Unde Clintonum quoque recte 
statuisse negamus, qui quum Dod- 
wello in reliquis temporum notis reji- 
ciendis adsentiretur, de illo ei epho- 
rorum Spartanorum indice refragatus 
est. ‘Nam Xenophon,”’ dicit, “ bel- 
lum ex Lacedemoniorum computa- 
tione circumscribit, quod quum A- 
thenienses urbe capta terminatum 
statuerent, Lacedzmonii circiter sex 
mensibus post 1.e. auctumno 404 a. 
Chr., quo quidem tempore Lysander 
Samo subacta Lacedemonem rever- 

suo accommodate Xenophon ephoro- 
rum nomina, secundum quos Lace- 
dzemonii annos suos notaverunt, pro- 
posuit.”” Quid quod ex indice adeo 
illo promsisse dicit, quee interpolator 
singulis annis ephororum nomina ad- 
signavit? Nihilo secius autem an- 
norum, per quos gestum sit bellum, 
spatium justo esse longius intelligit 
illamque propterea sex mensium et 
octo et viginti annorum notam cor- 
ruptam vult. F. H. vol. 2, p. 274 not. 
ed. sec. 

tit, finitum esse sumserunt. Consilio 
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118. 1. 

POST infelicem in Hellesponto pugnam Athenienses iisdem in locis, cum 
Alcibiades venisset subsidio, prospera fortuna utuntur. Tissaphernes in 
Hellespontum profectus Aicibiadem comprehensum in custodiam conjicit : 

unde ille noctu elapsus petit Clazomenas. Thrasyllus Athenas navigat ad 
novas copias et naves petendas. Cum Lacedemonii Athenienses denuo 
petere vellent, his auxilio venit Alcibiades, quo duce pugna ad Cyzicum feli- 

citer pugnata est, in qua cecidit Mindarus. Inde cum Athenienses a Cyzico, 
Perintho, Selybria pecunias coegissent, munita Chrysopoli portorium insti- 

tuerunt. Afflictis Lacedeemoniorum rebus succurrit Pharnabazus. Interim 

pretoribus Syracusanorum domi abrogatum imperium: in Thaso ejecti qui 

rebus Lacedemoniorum studerent: Athenis autem Agis admovet exercitum, 

quem minus armis quam minis Athenienses repellunt. Eodem anno Car- 
thaginienses magno exercitu aggressi duas urbes Grecas ceperunt. Thra- 

syllus cum classe Samum petit. Inde in Asia nonnulla feliciter gerit, sed 

Ephesum aggressus a Tissapherne et Syracusanis defensam afficitur magna 

clade. Rursus ad Lesbum navibus quattuor Syracusanorum captis navigavit 

Sestum, ubi erant relique Atheniensium copie. Hinc universus exercitus 
Lampsacum se contulit ad hiberna, in quibus Alcibiade duce adversus Aby- 
dum expeditione suscepta Pharnabazum vincunt, et aliis locis Persarum 

terras vastant. Athenienses Chalcedonem, que ad Lacedzmonios defecerat, 

oppugnant. Eam infeliciter defendere conatur Hippocrates Lacedzmonio- 

rum harmosta. Quare cum hic in pugna occidisset, Athenienses cum Chal- 
eedoniis et Pharnabazo, qui his auxilio venerat, pacem ineunt. Mox eodem 

modo Byzantium oppugnant a Lacedzmoniis occupatam: que cum capi non 

potuisset, a Byzantiis ipsis et Lacedemoniis quibusdam absente Clearcho 

harmosta in manus Atheniensium, quos clam noctu intromiserant, truditur. 
Redeuntes e Perside Lacedemoniorum legati cum omnia que voluissent a 
rege se obtinuisse dicerent, Athenienses quoque se istuc deduci cupiebant: 

sed diu a Pharnabazo et Cyro lusi tertio demum anno ad suum exercitum 
reducti sunt. Alcibiades cum animos civium a se non alienos videret, seque 
audisset imperatorem esse creatum, Athenas demigravit ibique summum 
copiarum Atheniensium imperium demandatum accepit. Hinc profectus est 

Andrum et Samum. Lacedzmonii interim Persarum opibus adjuti ad bel- 
lum Lysandro duce se instruebant, classe ad Ephesum subducta. Jam cum 

e 
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Alcibiades Notium profectus a navibus discessisset, Antiochi temeritate Athe- 
nienses infelici pugna quindecim naves amiserunt. Id cum Alcibiadis culpz 
domi tribuerent, in ejus locum suffectus est Conon. lLysandro successor 
missus Callicratidas. Simultas mter utrumque. A Cyro cum huic non 
statim pecunia numeraretur, e Mileto et Chio accepit unde stipendia suis 
daret. Hine statim Methymnam expugnavit et inde Cononem ad Mytilenen 

obsedit. Quod cum perlatum esset Athenas, magnam classem Athenienses 

ei miserunt subsidio. Cum hac reliquisque Atheniensium copiis Callicratidas 

congressus ad Arginusas 1056 in mari perlit: naves autem ejus aut demersz 

aut capte. Eteonicus tamen callide cum reliquis elapsus est. Sed quia 
pretores Atheniensium suos gui perierant in pugna e mari non sustulerant, 

capitis omnes sunt damnati, frustraque eos defendit Euryptolemus. Interim 

Eteonicus in Chio penuria laborabat, ita ut ejus milites conspiratione facta 

Chium diripere vellent. Sed eos prudenter cohibuit et accepta a Chiis pe- 

cunia iis solvit stipendium. Sed tamen Chii reliquigque Lacedeemoniorum 

socii alium imperatorem, et Lysandrum quidem, petierunt. Lacedzmonii 

autem Hs miserunt Aracum Lysandro adjuncto legato. 

LIB. 11. 

Lysander a Cyro pecunia instructus exereitui stipendium solvit, et expug- 

natis Cedreis Carie civitate Atheniensium socia, navigat Rhodum. Athe- 

nienses autem Chium et Ephesum transmittunt et se parant ad pugnam 

navalem. Tum Lysander Hellespontum petit et Lampsacum expugnatam 
militibus diripiendam dedit. Athenienses item illos persecuti ad Hellespon- 

tum contendunt, et ad Aigospotamos spreto Alcibiadis, qui prope habitabat, 

consilio, cum Lysandro infelicissima pugna confligunt, imparati ab illo op- 

pressi. Conon cum novem navibus Cyprum ad Euagoram fugit: reliqua 
omnia capta. Athenienses omnes sunt necati. Paralus navis cum nuncium 

de calamitate pertulisset Athenas, cives omnia parant, uf certam obsidionem 

tolerarent. Mox a Pausania Lacedemoniorum rege et Lysandro terra ma- 

rique diu obsessis, cum multi fame morerentur, pax convenit his legibus ut 

naves nonnisi duodecim haberent, exsules revocarent, diruerent muros longos 

et Lacedeemoniis omne imperium traderent. Imperio Athenarum triginta 
viris tradito Lysander Samum expugnat et magna e toto bello pecunia dita- 
tus Spartam redit. Triginta viri cum leges conscribere deberent, magistra- 
tibus novis constitutis et preesidio harmostaque a Lacedzemontiis expetito pro 

lubitu optimum quemque ad mortem ducebant. Critias princeps triginta 

virorum, cum e collegis Theramenem maxime haberet adversarium, lenius 

quippe sentientem, ne huic populus se applicaret, re cum reliquis composita, 

tria millia civium legit qui summam rempublicam defenderent: reliquos arma 
tradere jubent. Hinc Theramenem in senatu Critias proditionis accusat. 

Egregie se defendit ille adeo ut senatus eum absolvere yelle videretur. Sed 
calumnia usus Critias et armatis hominibus hominem ad supplicium abstrahi 
jubet. Tum Thrasybulus Thebis, quo multi Atheniensium exsules se con- 

tulerant, cum paucis profectus Phylen castellum occupat, et crescente suo- 

rum numero mox tyrannorum copias ad oppugnationem Phyles profectas 

vincit. Hi, ut haberent perfugium, Eleusina occupant, incolis nefaria fraude 

circumventis, Jam Thrasybulus noctu Pireeum occupat, et mox in Muny- 
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chia fundit adversarios: qua in pugna cecidit Critias. Tandem populus 
abrogato triginta virorum imperio decemviros creat. Cum in Pireeo exsules 

se magis magisque confirmarent, rursus Lysander accitu maxime traginta 

virorum cum fratre nauarcho venit, ut exsules terra marique obsessos ad 

deditionem compellerent. Que res cum ex sententia succedere videretur, 
Pausanias invidens Lysandro, nomine quidem subsidio ei venit, sed re ipsa 
Thrasybulo. Itaque post levia cum ipso preelia clam ad utriusque factionis 
Athenienses misit, eosque permovit ut Lacedemoniorum arbitrio se suaque 
ad restituendam concordiam permitterent. Lacedemonii ergo miserunt 

quindecim legatos, qui cum Pausania res Atheniensium his conditionibus 

composuerunt, ut hi inter se pacem haberent et ad sua quisque negotia 

preter magistratus redirent; si qui eorum qui fuissent in urbe, tutum sibi 

in ea locum non putarent, iis potestas esset Eleusina migrandi. Paullo post 

cum hi ex Eleusine bellum moverent, eorum ducibus circumventis Atheni- 

enses lege ἀμνηστίας discordias omnes sustulerunt. 

LLB. ΠῚ: 

Cyro auxilia Lacedeemoniorum petenti adversus Artaxerxem fratrem Sa- 
mius nauarchus tutum ad Ciliciam prestat iter. Grecis Asiaticis contra 

Tissaphernem auxilio mittunt Lacedemenii Thibronem, cui Athenienses 

adjungunt equites, quos in bello perire cupiebant. Sic mediocriter instruc- 
tus lonicas civitates utcunque tuetur. Jam Grecis Cyri nuper sociis cum 
Thibrone conjunctis hic audacior factus etiam in campo cum Tissapherne 

congrediebatur. ‘Ceterum plures civitates sponte se ei adjungebant; imbe- 

cilliores quasdam vi expugnabat. In oppugnanda Larisa que dicitur Al- 

gyptia cum frustra hereret, jussuis est ab ephoris cum exercitu transire in 

Cariam. Thibroni succedit Dercylidas, imperator callidissimus, qui cum 

Tissapherne se conjungit, et sic unum tantum habet hostem Pharnabazum. 

Mania Zenis hyparchi uxor mortuo marito impetrarat a Pharnabazo ut satra- 

piam mariti servaret, et egregie omnes res suas gesserat. Sed eam interfecit 

Midias filiz maritus ejusque ditionem invasit. Ad quem ulciscendum cum 
se pararet Pharnabazus, venit Dercylidas et complures urbes in deditionem 

accepit. Cebrenem vero cum oppugnare vellet, cives invito urbis preefecto 

el se tradunt. Hinc adversus Midiam profectus Scepsin et Gergitha urbes 
ejus insigniores astu occupavit, et magnis quas Mania collegerat pecuniis 

ditatus Midiz paterna bona concessit, milites ejus sibi addixit mercenarios. 
Hinc Pharnabazus cum eo facit inducias; ipse per hiemem Bithynorum 

Thracum regionem vastat. Vere redeunte ad Dercylidam venerunt domo 
legati, qui imperium ei prorogarent militumque laudarent virtutem et inte- 
gritatem. Dercylidas cum ex lisdem audisset legatos e Chersoneso petiisse a 

Lacedzemoniis ut muro Thraces a Chersoneso arcerent, rursus cum Phar- 

nabazo pactus inducias istuc est profectus, et muri opere strenue perfecto 

rediit in Asiam et Atarnea a Chiorum exsulibus occupatam vi expugnavit 

eamque ita armavit ut in eam, quoties istuc veniret, commode posset diver- 
tere. Inde abiit Ephesum. Legati a Grecis Asiaticis Lacedeemonios docent 
Tissaphernem ita posse cogi ut sibi libertatem redderet, si Caria, ubi ejus 
esset domicilium, infestaretur. Jubent ergo ephori Dercylidam istuc trans- 

ire. Venerat tum in eandem Cariam cum Tissapherne Pharnabazus: quos 
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cum Dercylidas accepisset Mzeandrum rursus transiisse, transiit et ipse. 

Instruxerant Perse exercitum, ut Lacedzemonios, quos securos et dispalatos 
insequi putabant, imparatos opprimerent. Sed Dercylidas cum propius 
accessisset, re cognita confestim suos ad pugnam instruxit. Sed Tissapher- 

nes metu Greecorum misit qui illum ad coJloquium invitarent. Deinde pax 
servata his conditionibus ut rex civitatibus Grecis libertatem daret, Lacedez- 

monii harmostas ex lisdem revocarent et 6 regis ditione abirent. Domi in- 

terim propter antiquas injurias Lacedemonii bellum intulerunt Eleis. Sed 

Agis rex jam in hosticum ingressus terree motu, quasi dei monitu, abster- 

ritus exercitum dimisit. Rursus insequenti anno idem Eleos petiit, eorum- 
que regionem misere vastavit. Redeunte estate Elei pacem petentes obti- 

nuerunt iniguis conditionibus. Mors Agidis et contentio Agesilai cum 

Leotychide; cui 1116 ut justior regni successor prelatus est. Agesilaus cum 

fere annum obtinuisset imperium, periculosa exstitit adversus Spartanos 
conspiratio Cinadonis, qui se non inter principes Spartanorum haberi zgre 

ferebat. Sed ephori in auctores callide comprehensos animadverterunt atque 

ita depulerunt periculum. Cum nunciatum esset Lacedemone magnam in 

Pheenice ornari classem, ad expeditionem in Asiam se paravit Agesilaus, 

adjuncto Lysandro. Cum autem Agamemnonis exemplo Aulide sacra facere 

instituisset, a Boeotarchis contumeliose impeditus Ephesum navigavit. Age- 

silaus cum aperuisset Tissapherni se ad liberandas Grecas in Asia civitates 

venisse, inducias hic jurejurando interposito pactus, dum a rege illud confi- 

ceret, bellum comparavit: sed religiose fidem servavit Agesilaus. Interim 
Greci Asiatici Lysandrum ita observabant ut ipse regis, Agesilaus privati 

hominis speciem haberet. Sensit Lysander ea re offendi Agesilaum petiitque 

ab eo ut 5101 alibi aliquid muneris gerendum assignaret. Missus ergo in 

Hellespontum etsi Agesilao non inutilem se prebebat, tamen non magnam 

ab eo inibat gratiam. ‘Tissaphernes novis a rege missis copiis superbus 

bellum indicit Agesilao, ni ex Asia excedat. Sed Agesilaus nihil territus in 

Phrygiam irrupit et magna preda potitus est. Cum per aliquod tempus 
tuto illam regionem depopulatus esset, casu concurrunt equites Agesilai cum 

Pharnabazi equitibus, quos ille pene victores in fugam conjecit pedestri exer- 

citu. Insequenti die cum sacra fecisset infausto omine, versus mare se con- 

vertit et equitatu maxime se instruere ceepit. Ineunte vere Agesilaus Ephesi 

summo studio bellum paravit. Deinde postquam calliditatem 'Tissaphernis 

eluserat, armis etiam eum superavit. Ipse Tissaphernes cum in pugna non 

adfuisset, Artaxerxis proditionis insimulatum misso Tithrauste interfici jus- 
sit. A Tithrauste cum Agesilaus ex Asia discedere juberetur, et hic potius 

regem ipsum adoriri meditaretur, quinquaginta talentis ille Greecos in Europa 
corrupit, ut bellum Lacedemontis inferrent. Callide rem instituerunt, qui 

pecunias illas acceperunt, ita ut ipsi Lacedeemonii bellum movere et 'Theba- 

nos petere coacti essent. Sed infeliciter illa expeditio cessit. Interfecto 
enim ad Haliartum Lysandro rex ipse Pausanias sponte cum exercitu abiit : 
qui absens crimine proditionis damnatus Tegeze morbo mortuus est. 

LIB. IV. 

Spithridatis suasu Agesilaus in Paphlagoniam profectus cum Otye rege init 

societatem: cui matrimonio jungit Spithridatis filiam. Hiberna constituit 
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Dascylii. Hic cum Herippidas predatum egressus Spithridati res captas 
abstulisset, hic noctu cum suis clam ad Arizum abiit. Mox Apollophanes 
Cyzicenus, hospes et Pharnabazi et Agesilai, perfecit ut hi venirent in collo- 

quium, in quo Pharnabazus hanc tulit conditionem ut si a rege Persarum 
alius cujuspiam imperio subjiciatur, cum Agesilao societatem faciat, sin ipsi 

summum imperium committatur, bellum strenue cum Agesilao gerat. Delec- 

tatus ejus oratione Agesilaus spopondit se statim ex ejus ditione abiturum, et 

concessit in campum Thebes. Sed cum magna moliretur adversus regem, 

revocatur domum ad defendendam patriam. Itaque adjunctis ex Asia 

sociis eodem itinere rediit quo Xerxes ad bellum Greciz inferendum iverat. 

Interim cum Corinthii cum sociis de belli ratione consultarent, Lacedeemonii 

jam in agrum processerant Sicyoniorum. In pugna socii Lacedemoniorum 

cedunt preter Pellenzeos, ipsi vincunt et victores sociorum redeuntes ce- 
dunt. Nunciatur hec pugna Agesilao, qui continuo civitatibus Asiaticis 

eandem nunciari jubet. In Thessalia vexatur a Beeotorum sociis: sed equi- 

tibus suis Thessalos ipsos equitatu maxime valentes vincit. Ad Boeotiam ac- 

cedenti nuncius affertur de infelici pugna navali: quo dissimulato effecit ut 
in levi preelio Lacedzmonii superiores discederent. Pugna ad Coroneam in 

eaque virtus Agesilai. Finito bello decimam partem preede consecravit Apollini 
Apud Corinthios ultimo Eucleorum die optimates pacis cupidi ab adver- 

Sariis necopini ceduntur. Ab eo tempore cum tota civitas sub Argivorum 

ditionem ventura videretur, Pasimelus et Alcimenes in presidiis ad portus 

constituti noctu Praxitam Lacedemonium Sicyone cum suis adductum intra 
muros recipiunt. Insequuto die facta pugna vincunt Lacedemonii, qui deinde 

parte murorum longorum diruta et Sidunte Crommyoneque capta munierunt 

Epiiciam. Inde conductitio milite utrinque bellatum. Iphicrates irrupit Phli- 

untem: Phliasii sponte arcessunt Lacedzmonios iisque civitatem suam tu- 

endam tradunt. Athenienses muros Corinthiorum dirutos reficiunt: quos 
Agesilaus rursus demolitur. Postea cum Pireo portu Corinthii opes suas 

tuerentur, rursus Lacedemonii Agesilao duce bellum iis intulerunt. Hic 
cum reperisset portum illum magno presidio munitum, callide fecit ut pre- 

sidiaril discederent ipsique occupandi portus facultatem preeberent. Occupavit 
et castellum: quo facto ii qui Hereeum confugerant sponte se suaque ipsi de- 

diderunt. Ejus letitiam turbavit nuncius de mora Lacedemoniorum deleta. 

Nam Amycleos ad celebranda Hyacinthia ituros peltastz Iphicrate duce pau- 

cis exceptis conciderunt. Agesilaus deinde relicta ad tuendum Lecheum mora 

domum est profectus. Cum Calydonii Achezorum socii ab Acarnanibus 

bello peterentur, denuo Lacedemonii duce Agesilao excitantur ad opem Achzis 
ferendam. Cum his ergo conjunctus Agesilaus Acarnaniam vastavit eorum- 

que copias fudit. Nullam tamen cepit urbem. Quare cum minus satisfecisset 
Acheis, promisit se insequenti anno bellum redintegraturum, atque ita do- 

mum rediit. Initio veris cum bellum sibi a Lacedemoniis instare viderent 

Acarnanes, cum his societatem, cum Achzis pacem fecerunt. Lacedzmonii 

autem bellum adversus Argivos decernunt: quos Agesipolis repente oppres- 
sos vehementer afflixit. Magna vero audacia proxime ad urbem accessit et 
magnum iis sepe terrorem incussit. Interim Pharnabazus et Conon, 

per insulas et urbes maritimas harmostis Lacedemoniorum expulsis, multos 

sibi socios adjunxerant. Abydum vero et Sestum tenebat Dercylidas. Initio 
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anni Pharnabazus cum Conone magna classe ad Peloponnesum accedit et 
multa maritima vastat. Inde se recipiens Cythera occupat, et harmosta pree- 

sidioque ibi relicto Isthmum Corinthi petit, ubi socios confirmat et pecunia 
ornat. Hine cum rediret domum, classem reliquit Cononi: qui, ut promiserat, 
deinde muros longos Pireique munitionem magna ex parte restituit. Lacede- 
monii hac re audita Antalcidam mittunt, qui Tiribazo exponeret quid rerum 
pecunia regia gereretur, pacemque cum rege faceret. Exponit hic mandata et 

offert, ut omnes insule et civitates Asiaticze sint liberee. Miserant et Atheni- 

enses reliquique legatos, quibus illa conditio videbatur iniquissima. Tiribazus 

Lacedzemoniis clam pecunia instructis Cononem conjecit in vincula et profectus 
ad regem de his rebus retulit. Rex mittit Strutham ad res maritimas geren- 

das. Hic favebat Atheniensibus : unde Lacedzemonii adversus eum mittunt 

Thibronem, sed infausto successu. Ad exsules Rhodiorum restituendos po- 

pularemque statum tollendum Lacedemonii mittunt Ecdicum nauarchum ; 

Diphridam autem adversus Strutham. Ecdico Lacedemonii subsidio cum 

navibus mittunt Teleutiam ; Athenienses adversus 1105 Thrasybulum. Hic 

omissa Rhodo Thracum reges dissidentes conciliavit, et demde Byzantio et 

Chalcedone recuperata Lesbum navigat et Mytilenis, que sola urbs Atheni- 
ensibus fida manserat, confirmatis ad Methymnam Lacedemonios vincit. In 

Thrasybuli ab Aspendiis occisi locum sufficiunt Athenienses Agyrrhium, et 

in Hellespontum, ubi Lacedeemonii Anaxibio duce multa moliebantur, mittunt 

Iphicratem. Qui post levia proelia cum accepisset Anaxibium cum suis An- 
tandrum abiisse, noctu Abydum trajecit et redeuntem ex insidiis oppressit. 

Anaxibius ipse fortiter pugnans cecidit : ejus autem copie partim fuga elapse 
partim czesz sunt. 

LIB. V. 

AXginetas Lacedeemoniorum permissu ex Attica preedas agentes oppugnant 

Athenienses. Horum classem Teleutias Lacedemonius fugat. Honores 

Teleutiz a militibus habiti. Successit ei Hierax, et huic Antalcidas, qui 
Nicolochum mittit Abydum. Interim Eunomus preefectus classis Athenien- 
sium cum ab Augina noctu profectus Atticam accederet, Gorgopas Lacede- 

monius cum decem navibus modico intervallo tacite insecutus eum opprimit, 

et captis quattuor triremibus Auginam redit. Eodem Chabrias deinde noctu 
vectus insidias ponit. Re animadversa Gorgopas cum Avginetis aliisque ei 

occurrit: sed ipse cum multis Avginetarum cadit: reliqui diffugiunt. Hine 
rursus Teleutias missus magno militum gaudio excipitur. Hic cum duodecim 

navibus ipsum Pirezeeum noctu invadere ausus aliquot navibus abreptis Augi- 

nam reversus e preda nautis et militibus stipendia numeravit. Antalcidam 
Athenienses in errorem inducti frustra persequuntur. Ipse contra Thrasy- 
bulum Collytensem cum octo triremibus capit. Postea navalibus copiis ita 
est auctus, ut totius maris videretur habere imperium. Jam Athenienses pacis 

quam belli cupidiores facti. Simul et Lacedemonii et Argivi de pace cogitare 

cceperunt. Habebat eo tempore Tiribazus ejus conditiones a rege acceptas, 

quarum caput erat, ut omnes Grece civitates et insulz exceptis paucis sui 

essent juris. Placebat conditio omnibus preter Thebanos : quos tamen Age- 

silaus belli terrore coegit ut Boeotiis civitatibus αὐτονομίαν redderent. Pari 
modo Corinthios et Argivos communi fcederi subjecit. Jam in socios 
etiam dubie fidei Lacedzemonii animadvertere coeperunt et primo Mantineen- 
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sium urbem penitus sustulerunt. Jam exsules Phliasiorum, temporibus usi, 
ad Lacedzemonios de rebus suis confugiunt. Hi per legatos Phliuntem missos 
rogant ut illos restituant. Phliasii, qui cognatos exsulum aliosque rerum no- 

varum studiosos timerent, eos confestim revocant et iis bona sua publice re- 

stituunt. Legati Acantho et Apollonio missi Lacedemonem Olynthiorum 
impotentiam accusant et quid periculi ab illis immineat ostendunt. Statim 

igitur Lacedzemonii adversus illos mittunt Eudamidam cum copiis quas e 

proximo cogere potuerant, et hujus fratrem cum reliquis Phcebidam subsequi 

jubent. Hic cum processisset ad Thebas, que civitas discordia civili tum 

laborabat, Leontiades alterius factionis princeps ei arcem tradidit et deinde 
confestim adversarium ut patrie hostem abstrahi jussit. Hine contendit 

Spartam. Lacedemoniis et Agesilao maxime hoc factum placebat, miserunt- 
que qui de Ismenia judicarent. Hoc interfecto Leontiades cum suis Thebas 

tenens magnis ad bellum Olynthiacum copiis Lacedzemonios juvit, przesertim 
cum Teleutiam Agesilai fratrem harmostam misissent. Expeditio ipsa feliciter 
cessit, et quanquam initio dubia fuerat victoria fortiter pugnantibus Olynthiis, 

tamen cum prelium prope urbem committeretur, viderenturque Lacedemonii 

esse irrupturi, cesserunt tandem Olynthii, et multis suorum amissis In urbem 
se receperunt. Teleutias cum ad vastandos Olynthiorum agros egres- 
sus audacius eorum equites excurrere vidisset, primo Tlemonidam in eos 

impetum facere jubet, mox cum hic multis suorum amissis cecidisset, 
ipse cum omnibus copiis eos ad muros usque persequitur. Sed erumpentes 
Olynthii cum prosternunt Lacedemoniosque omnes partim fuga disjiciunt, 

partim concidunt. Majorem postea adversus Olynthios exercitum duce 
Agesipolide mittunt. Interim Phliasii cum exsulibus fidem non prestarent, 

hi ad Lacedeemonios confugiunt eosque ad bellum excitant. Jam Agesilaus 
Phliuntem obsidet et callide benignitate necessarios exsulum elicit ex urbe et 
ad partes suas traducit. Interea Olynthios vexat Agesipolis; sed paullo post 

morbo mortuus refertur in patriam. Phliunte Delphion quidam cum trecentis 
diu obsidentes vexat: sed tandem penuria victus agit de deditione. Lacede- 
moniorum civitas totam rem commisit Agesilai arbitrio. Hic quanquam 

debebat esse iratior, tamen magna humanitate adversus Phliasios ea in re usus 
est. Olynthii in fidem recepti. Thebanis vero peenam dederunt Lace- 
dzmoni. Nam pauci quidam Thebani clam facta conspiratione occisis tyran- 

nis Cadmeam cum Atheniensibus accitis invadunt et Lacedemoniorum pre- 

sidium ad deditionem cogunt. Morte multant Lacedemonii harmostam qui 

Cadmeam Thebanis reddiderat. Jam vero cum Agesilaus zetatem excusaret, 
adversus hos belium Cleombroto mandant. Qui cum fere nihil egisset, 

reliquit Thespiis cum tertia sociorum parte Sphodriam harmostam, domum- 

que redut. Inusitata procella in ejus reditu. Thebani ne soli bellum haberent 

cum Lacedzemoniis, Sphodriam corruperunt, ut in Atticam irrumperet. Hoc 
ille facit insciis Lacedzemoniis, atque arcessitus, cum in judicio capitali non 
comparuisset, tamen ob virtutes et merita in patriam, vel potius deprecante 

apud Agesilaum Archidamo, absolutus est. Commovit hoc Athenienses ut 

jam Boeotos omni ope juvarent. Lacedzmonii autem rursus Agesilao duce 
bellum iisdem inferunt. Sed hic non multis rebus gestis domum rediit, 
Thespiis relicto Pheebida harmosta. Hic primo multum agri vastabat The- 
banorum. Sed ad pugnam Thebani profecti eum prosternunt ejusque exer- 
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citum cedunt et fugant. Agesilaus suscepta adversus Thebas expeditione 
simularat se primo Thespias venturum. Hoc falso nuncio decepit Thebanos, 
et alia loca atque ipsi putarant ingressus multa depopulatus est, priusquam 
illi rebus suis subsidio venire possent. Deinde cum accessissent, ipsas Thebas 

versus deflectens eos permovit ut cursu ad urbem magno anfractu contende- 
rent. Sciritz eos usque ad meenia persecuti, revertentibus inde Thebanis, 

celeriter se recipiunt. Tropeum igitur statuunt Thebani. Postero die 

Agesilaus abiit Thespias. Ibi discordias civiles sedavit, et inde cum suis 
domum est profectus. Thebani duas triremes frumenta emtum emittunt 

Pagasas. Has cum frumento et trecentis hominibus capit Aletas Lacedzemo- 

nius Oreum Eubcee tenens captosque in arce includit. Sed commodam nacti 

occasionem ipsi arcem occupant: quo facto civitas defecit a Lacedzemoniis, 
neque amplius Thebani frumento caruerunt. Morbus Agesilai. Cleombrotus 

adversus Thebas profectus cum Citherone ab hostibus dejectus esset, reversus 
est exercitumque dimisit. Jam suasu sociorum Lacedemonii magnam classem 
parant, qua maxime re frumentaria intercluderent Athenienses, Sed hi Cha- 

bria duce victores navibus annonariis tutum Athenas cursum prestiterunt. 

Mox et Beeotorum rogatu classem sexaginta navium Timotheo duce adversus 

eos miserunt. Timotheus civitates circa Corcyram equitate 5101 adjunxit. 

Contra eum Lacedemonii mittunt Nicolochum, hominem valde audacem, qui 

a navibus nondum satis instructus infeliciter pugnavit. 

LIB. VI. 

Interim ad Phocenses bello petitos a Thebanis proficiscitur Cleombrotus. 

Eodem fere tempore Lacedemonem venit Polydamas Pharsalius, civitatis suze 

princeps, petiturus auxilia adversus Jasonem hominem potentissimum, qui 
vel precibus vel armis Pharsalum 5101 adjungere vellet. Lacedemonii cum ei 

non possent satisfacere, redux cum Jasone rem composuit ita, ut ille, quod 

cupierat, totius Thessaliz constitueretur imperator. Athenienses cum vide- 
rent Thebanorum opes augeri, suas minui, pace cum Lacedemoniis facta 

Timotheum revocant domum. At hic in reditu simul exsules Zacynthiorum 
in sedibus suis reponit: unde sequenti anno novum bellum. Ob Timothei 

factum Lacedzmonii suis et sociorum opibus magnam classem exornant 

Mnasippo duce ad Corcyram Atheniensibus eripiendam. Quo facto cum 

Corcyreei undique inclusi fame premerentur, Atheniensium auxilium implo- 
rarunt, qui post alios iis miserunt Iphicratem. Sed antequam hic adveniret, 
Mnasippi temeritate factum ut Corcyrei facta eruptione Lacedzemonios 
magna clade afficerent. Ipse Mnasippus cecidit, reliqui metu adventantis 
Iphicratis Leucadem profugerunt. lLaudatur Iphicrates et ejus disciplina 

nautica. Cum venisset Corcyram decem triremes a Dionysio Syracusis Cor- 

cyram missas capit, ipsamque jam Laconicam petere cogitabat. Laudatur 
tota ejus expeditio. Athenienses a Thebanis offensi optimum putabant eos 

invitare ad pacem cum Lacedemoniis faciendam. Itaque et ipsi cum sociis 
legatos Spartam miserunt, et Thebani, Boeotorum omnium, ut ipsi quidem 
volebant, nomine juraturi. Postquam Callistratus ille preter alios oratores 
dixerat, his legibus pax convenit ut Lacedemonii harmostas undique revo- 
carent, exercitus omnes dimitterent, civitatibus libertatem redderent, liceret, 

si quis hec migraret, succurrere violatis. Jurarunt itaque Lacedzemonii suo 
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sociorumque nomine, Athenienses autem per se, ut et ipsorum civitates socie. 

In Thebanis vero res manebat ambigua. Thebani cum civitatibus Beeotize 
libertatem non redderent, Cleombrotus Ephororum jussu adversus eos e 
Phocide profectus improviso adventu Creusin urbem et duodecim triremes 
cepit et deinde ad Leuctra castra metatus est. Non longo intervallo castra 
posuerant Thebani. Utrisque autem commodum videbatur pugnare. Sed 
infausta omnia ceciderunt Lacedzmoniis, ita ut gravissima clade affligerentur 
et plus mille suorum amissis in fugam se darent. Ephori de hac re certiores 

facti collectis undique copiis Archidamum subsidio mittunt. Thebani vero 
Athenienses permovere student ut hoc tempore tam commodo peenas a Lace- 

deemoniis repetant. Sed ab his minus benigne excepti Jasonem excitant. 
Hic cum venisset in Boeotiam tam Lacedzemonios quam Thebanos prudenti 
oratione a bello deterruit. Itaque illi Archidamo obviam profecti domum re- 
dierunt. Jason per Phocidem rediens preter alia ut in hostico hostiliter facta 

Heracleze munitiones diruit, ut tutior ipsi pateret transitus in Greeciam. 

Pythia celebrare parat Jason luculenta victimarum copia. Sed dum Pherzo- 
rum equites lustrat, a septem adolescentulis quasi de controversia quadam 

eum accedentibus interficitur. Ei succedunt in imperio fratres Polydorus et 

Polyphron, et his demceps Alexander. Hic sevus et domi et foris fraude 
uxoris perlit. Ex quo Tisiphonus imperium tenebat quo tempore hec scri- 

bebat Xenophon. Cum Peloponnesii etiamnum auspicia Lacedemoniorum 
sequerentur, Athenienses agebant cum civitatibus ut se legibus pacis Antal- 
cide obstringerent. Fecerunt hoc quos convocarant omnes preter Eleos, qui 

civitates quasdam liberas dimittere nolebant. Mantineenses rursus in unam 
urbem invitis Lacedemoniis coeunt. Apud Tegeatas Callibius universum 
concilium Arcadum constituere volebat: 111 adversabatur Stasippi factio. 

Orto inde bello Mantineensibus cum Callibio conjunctis Stasippus cum suis 
periit. Poenas a Mantineensibus repetitum Lacedzemonii mittunt Agesilaum. 
Sed quanquam interim illi Orchomeniis rursus bellum inferebant, tamen 
Agesilaus cunctandum ratus, cum hostes in campo potestatem sui non face- 
rent, in Laconicam reversus dimisit exercitum, domumque rediit. Thebani 

ab Arcadibus vocati cum Agesilaum viderent abiisse domum, domum et ipsi 

redire volebant: sed multorum precibus et cohortationibus victi in Laconi- 

cam iruperunt et vastatis agris prope accesserunt ad urbem. In hoc tumultu 

Lacedemonii Helotes armant. Locant et insidias: e quibus hostes oppressos 
in fugam verterunt atque ita terruerunt ut ab urbe discederent. Interim et 

Athenas miserunt legatos, qui opem ejus civitatis implorarent, in quorum 
oratione illud maxime movit Athenienses, quod Lacedemonii olim Thebano- 

rum auctoritati obstiterunt, neque passi erant Atheniensium civitatem plane 
exscindi. Prorsus autem admirabilis erat oratio Proclis Phliasii. Denique 
118 miserunt Iphicratem cum omnibus copiis, cujus tamen opera tum fere fuit 
nulla, feliciterque videtur cessisse quod sponte Thebani domum redierunt. 

LIB. VII. 

Jam nova legatio Lacedemoniorum venit Athenas deliberatum quibus 
legibus societas esset ineunda. Hic etsi prudens Proclis oratio magna laude 
ab omnibus excepta est; suaserat autem ut Athenienses mari, Lacedemonii 
terra gererent imperium: tamen in Cephisodoti sententiam decreverunt ut 

Ε 
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alternis per quinos dies utrique summam rerum tenerent. Lacedzemonii cum 
Atheniensibus ad Corinthum congregati difficillimam Onei montis partem 

defendendam suscipiunt. Sed Thebani sub diluculum oppressos inde deji- 

ciunt, et deinde cum Arcadibus, Eleis et Argivis conjuncti multa vastant: 
Corinthum vero invasuri graviter accipiuntur. Interim a Dionysio veniunt 
triremes viginti. Cum ergo e Corintho ad mare Thebani agros obsiderent, 

Atheniensibus et Corinthiis nihil audentibus, quinquaginta fere Dionysii 

equites illos mire vexatos fatigabant. Paucis post diebus Thebani redeunt 
domum. Jam vero Lycomedes Mantineensis magnos Arcadibus injicit spi- 
ritus, eosque deterruit, ne amplius sub Thebanis agerent, sed commune im- 

perium postularent. Huinc facti sunt Thebanis invisi, et ob similem arrogan- 

tiam Eleis. Distractis jam eorum animis venit ab Ariobarzane cum magnis 

pecuniis Philiscus et Thebanos Lacedemoniosque convocavit Delphos ad 
pacem restituendam. Hic cum Messenen Lacedemonii liberam dimittere 

nollent, ad bellum iis faciendum Philiscus magnum exercitum paravit. 
Auxilia iterum mittit Dionysius. Cum his et Lacedemoniis Archidamus 
Caryas expugnat et incolas omnes trucidat et vastat Parrhasiorum agros. 

Jam Cissidas dux Siculorum cum profectionem pararet, hostes reditum ejus 
intercludere conabantur: sed ab Archidamo incredibili clade sunt affecti, 

salvis omnibus ad unum Lacedemoniis. Thebani imperium Grecorum 
dudum affectantes Pelopidam mittunt ad regem: qui consilio et eloquentia 
jmpetravit ab eo ut pacis formulam scriberet, ex qua Messene a Lacede- 

moniis libera esset, Athenienses naves subducerent, relique civitates hee 

armis defenderent. In hanc formulam cum Corinthii jurare nollent, com- 

plures aliz civitates hujus exemplum secutze conatum Thebanorum fecerunt 

irritum. Epaminondas civitates Achaje partibus Thebanorum adjungere 

cupiens bello eas petit. Sed cum optimates statim cum eo se conjungerent, 
nihil aliud nisi foedus cum iis pepigit, ex quo socii Thebanorum essent in 
omni bello. Hi civitatum principes cum oppressa populari factione Lacede- 
moniis studerent, Arcades in medio constituti ancipiti premebantur periculo. 
Apud Sicyonios Euphron populare imperium, ut videri volebat, instituit, sed 

reipsa tyrannidem occupavit. Phliasii autem ab Argivis et Sicyoniis com- 
meatu privati firmam cum Lacedemoniis amicitiam tuebantur. Hujus fidei 

et fortitudinis plura documenta etiam e superioribus annis proferuntur, in 

quibus illud, quod cum ipsorum exsules ab Eleorum Arcadumque manu ad- 

juti dolo in urbem irruissent et captam jam tenerent acropolin, eos inde effu- 
gere et partim e muris desilire coegerunt. A‘neas Arcadum dux Sicyoniis 

domestico malo laborantibus cum exercitu succurrit ; et in acropolin convocat 

eorum principes et exsules non publice ejectos. Euphron statim confugit in 

portum, eumque tradit Lacedemoniis. Postea cum Thebani Sicyoniam 

acropolin tenerent, in Boeotiam profectus cum Thebanis de tota Sicyonis urbe 

sibi tradenda agere volebat. Sed in ipsa Cadmea a civibus quibusdam suis 
occisus est. Oropum, sociam Atheniensium civitatem, exsules occupant. 

Arcades suasu Lycomedis de societate cum Atheniensibus agunt eamque ob- 

tinent. Eodem tempore Athenienses frustra Corinthi imperium affectabant. 

Cum vero Corinthii de rebus suis jam magis solliciti laborarent, foedus fece- 

runt cum Lacedzmoniis et Thebanis hac lege ut quantum in ipsis esset ab 
omni bello abstinerent. Eodem tempore Dionysius junior Lacedzmoniis 



Cap. 5. 
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misit duodecim triremes, quibus illi adjuti Sellasiam oppugnarunt. Elei 

Lasionem Arcadum urbem ut antiquitus suam occupant. Arcades Elidem 
urbem occupant, ex qua tamen mox sunt ejecti. Discordia Elei dudum labo- 
rabant. Unde Arcades ab alterutra factione adjuti facilius reliquos supera- 
bant. Postea cum Achezi ad societatem Eleorum accessissent, et eorum 

urbem cum presidio tuerentur, Arcades cum accepissent Pellenenses Elidem 

tueri, Olurum occuparunt, e quo ipso tamen vi sunt expulsi. Nova expeditio 
Arcadum feliciter cedit. Jam Lacedemonii ab Eleis excitati ad bellum ad- 

versus Arcadas Archidamo duce Cromnum occupant, presidioque relicto 
domum redeunt. Arcades statim Cromnum obsident. Denuo igitur mittitur 

Archidamus: sed rem gerit infeliciter. Interim ipsi Elei exsules vincunt et 

Pylum expugnant. Jam Lacedemonii noctu Cromnum profecti vallum oc- 

cupant et suos ex urbe evocant. Sed cum Arcades concurrerent, plus centum 

presidiariorum in eorum venerunt potestatem. Sequitur tempus ludorum 
Olympicorum, quos Arcades cum Pisatis apparere cceperant. Sed Elei prope 

Olympiam inusitata fortitudine cum iis conflixerunt, et pene e loco sacro de- 

jecerunt. Sed tamen cum postridie vallo et fossa locum viderent munitum, 

Elidem redierunt. Cum Arcadum principes pecunia Olympicis sacris dicata 
abuterentur ad numerandum Eparitis stipendium, Mantineenses primi, post 
et alii huic sacrilegio obsistere cceperunt. Hinc magni motus. Nam illi 
acrius causam acturi Thebanorum auxilia requirunt. Publico tamen decreto 
Thebani rogati sunt ne jam copias in Arcadiam mitterent, et pace cum Eleis 
restituta jam convivia securi et leti Tegeze celebrabant. Sed principes illi et 

preefectus quidam Thebanorum quam plurimos convivantium comprehensos 
in custodiam duxerunt. Plurimi autem inprimis Mantineensium, qui preter 

ceteros custodiri debebant, cum elapsi essent, res aliter atque illi voluerant, 
cecidit. Inprimis Thebanus ille ab Arcadibus domi accusatus laborabat. 

Sed Epaminondas ejus cause favens durum dedit legatis responsum ; bellum 

Beeotos Arcadiz illaturos, quod sine ipsorum auctoritate pacem fecissent. 
Epaminondas cum primum potuit cum sociis transit in Peloponnesum, et 

frustra exspectatis Atheniensibus, quos intercipere cogitabat, 'T'egeam pro- 

fectus est. Hic ubi audierat Agesilaum jam domo cum copiis exiisse, recta 

contendit Spartam, quam vacuam occupasset, nisi Agesilaus re audita mature 

recurrisset. Ad urbem autem Epaminondas conflixit infausto Marte, atque 
inde celeriter Tegeam rediit, missis Mantineam equitibus. Eodem paullo 

ante venerant Atheniensium equites, qui opportunissimo tempore acerrime 
pugnantes commeatum Mantineensium servarunt. Epaminondas bis su- 
peratus delere hoc dedecus decrevit. Itaque confirmatis animis militum se 

ad novum preelium paravit: et delusis aliqua cunctatione hostibus, conferto 

in cunei formam agmine eorum aciem perrupit et ad fugam compulit. Jam 

ipse cadit : sui victoria uti nesciunt: itaque a victis multi ceduntur: denique 
victoria utrius partis fuerit dubitari ceeptum est. Ceterum hoc tanto totius 
pene Greciz conflictu nihil confectum est: contra major quam ante fuerat 

rerum perturbatio exstitit. 
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ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ EAAHNIKA., 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩ͂ΤΟΝ, 

ΚΕΦ. Α. 

eA ts sain οὐ πολλαῖς juspats τ ἦλθεν Spee C. 

᾿Αθηνῶν Θυμοχάρης é oe ναῦς ὀλίγας" καὶ εὐθὺς ἐναυμάχησαν 

αὖθις Λακεδαιμόνιοι καὶ ᾿Αθηναῖοι, ἐνίκησαν δὲ Λακεδαιμόνιοι 

5, ἡγουμένου ᾿Αγησανδρίδου. μετ᾽ ὀλίγον δὲ τούτων Δωριεὺς ὁ 

Διαγόρου ἐκ Ρόδου εἰς ᾿Εἱλλήσποντον εἰσέπλει ἀρχομένου 

χειμῶνος τέτταρσι καὶ δέκα ναυσὶν ἅμα ἡμέρᾳ. κατιδὼν δὲ O 

I. ὕστερον] Postquam Mindarus a 
Thrasybulo et Thrasyllo Athenien- 
sium ducibus inter Sestum et Aby- 
dum hac ipsa estate ineunte prcelio 
navali victus erat, de quo Thucy- 
dides sub finem libri octavi exposuit. 
SCHN. 

ἦλθεν) In Hellespontum. 
Θυμοχάρης] Δημοχάρης D. ‘ Idem 

hic Atticee classis dux vere hujus 
anni ad Eubceam gravi prcelio victus 
erat ab eodem illo Hegesandrida. 
Vid. Thucyd. 8, 95." SCHN. ’Ayn- 
σανδρίδαν dicit Thucydides. Que 
forma quum lJegatur in B. 1, 3, 17, 
hic quoque fuit reponenda. Ceterum 
diversum esse hoc prelium ab Thu- 
cydideo, quamvis idem videri possit, 
disputat 'Thirlwallus Hist. vol. 4, p. 
497 seq. ed. a. 1847, idemque p. 498- 
501, quod describitur s. 2-7, diver- 
sum esse ab eo quod apud Thucyd. 
8, 104-17, ad Cynossema pugnatum, 
ut de altero fecerat jam Hertleinius 
in Zimmermanni Diario stud. antiq. 
1837, p. 1020-1024. 

ἔχων ναῦς B.D.F.1.V. Ceteri ναῦς 
ἔχων. 

2. per ὀλίγον δὲ τούτων] Genitivi 
sic post μετὰ cum accusativis tem- 
poris positi exempla multa contulit 

Scheeferus ad Bosi Ell. p. 553 seq., 
idemque post mpo cum genitivis tem- 
poris, ut apud Latinos post Ante, ib. 
p. 104, 174, 548, alia nos ad Stephani 
Thes. v. Μετά. 

Δωριεὺς---τέτταρσι καὶ δέκα v.| Hic 
Dorieus Rhodius olim Atheniensium 
opera a Rhodiis patria expulsus con- 
tulerat se in Italiam ad Thurios. Ve- 
rum cum Rhodii ab Atheniensibus, 
post cladem illam Siculam, ad Lace- 
dzmonios defecissent: tum civitati 
sue reconciliatus esse videtur. Quare 
nostro loco e Rhodo navigavit ad 
opem ferendam Lacedemoniis. Na- 
ves vero, que hic commemorantur, 
si non omnes, certe plereeque viden- 
tur fuisse Thuriorum. Nam Dorieus 
non modo infra c. 5. § 19. et apud 
Thucyd. lib. 8. dicitur Thuriis navi- 
bus prefectus; verum etiam Diodo- 
rus 13, 45. ubi hance expeditionem 
navalem pluribus enarravit, eum vo- 
cat ναύαρχον τῶν ἐξ ᾿Ιταλίας τριή- 
pov. Conf. Meursii Rhodus 1, 22. 
ZEUN. 

εἰς B.C.D.E.F.G.H.I. et passim 
infracum V. Ceteri ἐς, aliena a Xe- 
nophonte forma, hic et s. 3-26, quam 
refellit etiam εἰσέπλει. De quo seme] 
dixisse sufficit. 

B 

[2] 
ed. Thiem. 
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Τῶν YVAL@V ἠμεροσκοπος εσημῆνε τοις στρατήγοις. Ol δὲ 
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ανηγαγοντο ΕἾ QAUTOY εἰΚοσι ναυσιν,. AS O Δωριεὺς φυγων πβος 
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τὴν γὴν ἀνεβίβαζε Tag αὐτου τριήρεις. ὡς ἤνοιγε, περὶ TO 
, Ἂ 4 4 A 

“Ῥοίτειον. ἐγγὺς δὲ γενομένων τῶν ᾿Αθηναίων ἐμάχοντο ἀπό 

ἐσήμηνε] Libri ἐσήμανε, ut alibi 
sepius apud Xenophontem, cui con- 
stanter reddenda forma antiquior. 

αὑτοῦ C.D.E.V. αὐτοῦ B.F.G.H.I. 
Ceteri €avrov. Quam formam credi- 
bile est etiam paullo post et alibi pro 
altera illatam esse. 

τριήρεις om. D. 
ὡς ἤνοιγε περὶ τὸ Ῥοίτειον] Verbi 

ἀνοίγειν notionem in hoc loco et duo- 
bus simillimis infra c. 5, 13. et 6, 21, 
perspexit Leonclavius, qui vertit Viam 
sibt in altum aperire, e locis arctiori- 
bus evadere in spatiosius mare. Peri- 
phrasi scilicet uti debemus, ubi Greci 
brevitate unius verbi defunguntur. 
Locus princeps, ex quo notio claris- 
sime apparet verbi, est c. 5. §. 13., 
ubi Athenienses triremes ex portu 
Notii deducunt in mare: καθελκύ- 
σαντες τὰς τριήρεις ἀνήχθησαν, ὡς ἕκα- 
στος ἤνοιξεν. Vides primum naves 
deduci; deinde e portus angustiis 
eluctatz et mare intrantes, quod ver- 
bo ἀνοίγειν significatur, in altum pro- 
vehuntur. Nullus hic loci alicujus 
remoti aut propinqui respectus cogi- 
tari potest; sed series orationis jubet 
intelligere modum atque ordinem na- 
vium ex portu se expedientium et in 
altum provectarum. Simillima est 
ratio tertii loci: τῶν δ᾽ ἐφορμούντων 
ὡς ἕκαστοι ἤνοιγον Tas τε ἀγκύρας ἀπο- 
κόπτοντες καὶ ἐγειρόμενοι ἐβοήθουν τε- 
ταραγμένοι. Naves in anchoris stantes 
in portu, vix anchoris abscissis, post- 
quam nautz dormientes evigilarunt 
excitati, expedire se et viam sibi ape- 
rire in altum pelagus conantur; quo 
facto dicuntur ἀνάγεσθαι. Denique 
hoc in leco, ubi Dorieus in Helles- 
pontum intrare conatur, subito con- 
spectis adversariorum navibus de 
consilio desistens et de via deflectens, 
ubi primum sibi viam aperuit per an- 
gustias loci, circumflectit Rheeteum 
et naves ad litus terramque appulsas 
in tuto collocare studet. Scilicet A- 
thenienses ex ipso Hellesponto ejus- 
que oppido Madyto occurrunt navi- 
bus Doriei Hellespontum intrantibus ; 
he igitur reverse fugiunt, et vixdum 

Hellesponti angustias eluctate cir- 
cum Rheeteum flectentes ad terram 
appellunt. Diverso sensu Cicero Ma- 
nil. 8. dixit, Pompeium aperuisse 
Pontum, quia primus in eum exerci- 
tum duxerat, quasi antea clausum. 
SCHN. Qui in Indice v. ’Avotyew 
addit: “Similis dictio videtur esse 
Anglice, As we opened the gulf of 
Zeitun, we saw some cultivated spots, 
Walpole Memoirs of the East, vol. 2. 
p. 70.” Grecos ipsos hodie dicere 
ἀνοίγειν de nave vel navigantibus re- 
licto portu vel relicta statione in altum 
evectis animadvertit Mullach. pref. 
ad Demetrii Zeni Paraphrasin Batra- 
chomyomachie p. xxiv. Italicos nau- 
tas alargarsi, andar a largo dicere 
annotat Leonclavius, additque: “ Ip- 
semet in his navigavi locis, quibus 
hec contigisse scribit Xenophon. Ex- 
tra Hellespontum, quo is angustissi- 
mus est, infra geminas arces, que 
fretum illud tuentur, et Dardanelli a 
nostris vocantur, Dardan-zili a 'Turcis, 
apertum se mare statim offert, in cu- 
jus litore levo prodeuntibus e dicto 
freto Hellespontico spectatur Phry- 
gie Troas et Ida mons, cum campis 
ubi Troja fuit, secundum poetam. 
Hic Rheeteum promontorium Troadis 
et Sigeum, monumentis Achillis et 
Ajacis nobile, quod nautz nostri Capo 
Jenitzari nominabant, ceu promon- 
torium Jenizarorum. Hoc loco, in- 
quit Xenophon, ὡς περὶ τὸ Ῥοίτειον 
ἤνοιγε, quum circa Rhoeteum in mare 
largius prodiisset, naves ad terram 
subducebat. Nec Rheeteum a Sigeo 
procul abesse e c. 13. Diodori patet, 
ubi narrans eadem, ἤδη τοῦ Δωριέως, 
inquit, ὄντος περὶ τὸ Σίγειον τῆς Τρῳ- 
άδος.᾽ Qui jungebat ἤνοιγε περὶ τὸ Ῥ. 

περὶ τὸ Ῥοίτειον] Hee verba sunt 
copulanda cum πρὸς τὴν γῆν ἀνεβί- 
Bate. Diodorus ἢ. 1. narrat Dorieum, 
simulatque magnitudinem classis At- 
ticee conspexisset, fugisse Dardanum, 
ibique milites exposuisse. Hee re- 
pugnantia non est: nam Dardanus et 
Rheceteum sunt loca admodum vicina, 
SCHN. 

A.C. 



411. 

4 Μάδυτον πρὸς τὸ ἄλλο στρατόπεδον οὐδὲν πράξαντες. 

6 ἐπεισπλεῖ δυοῖν δεούσαις εἴκοσι ναυσίν. ἐντεῦθεν δὲ φυγὴ τῶν [4] 

LB. 1 OAPI 3 

ry -“ 4 “. “- , e279 A τὶ , ς 

τὲ τῶν νεῶν καὶ τῆς γῆς μέχρι OL Αθηναῖοι ἀπέπλευσαν εἰς 

δαρος δὲ κατιδὼν τὴν μάχην ἐν ᾿Ιλίῳ θύων τῆ ᾿Αθηνᾷ, ἐβοήθει 
S58 A , Q , \ e A , 9 , 

ἐπὶ τὴν θάλατταν, καὶ καθελκύσας τὰς ἑαυτοῦ τριήρεις ἀπέπλει, 

5. ὅπως ἀναλάβοι τὰς μετὰ Δωριέως. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι ἀνταναγό-. 

μενοι ἐναυμάχησαν περὶ "Αβυδον κατὰ τὴν yova μέχρι δείλης 
A Q A , 

ἐξ ἑωθινοῦ. καὶ Ta μὲν νικώντων, τὰ δὲ νικωμένων, ᾿Δλκιβιάδης 

Π]Πελοποννησίων ἐγένετο πρὸς τὴν "Αβυδον' καὶ ὁ Φαρνάβαζος 
8 10 NS 5 B i eG) * δ θάλα , 

παρεβοήθει, Kat ἐπεισβαινὼν τῷ ἵππῳ εἰς THY TTAY μέχρι 
Q > " td Q - Sf - e a e ~ Q 

δυνατὸν ἣν ἐμάχετο, καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς αὐτοῦ ἱππεῦσι καὶ 

7 πεζοῖς παρεκελεύετο. συμφράξαντες δὲ τὰς ναῦς οἱ [Πελοπον- 
’ Ἁ rn “". 

νήσιοι καὶ παραταξάμενοι πρὸς τῆ γῆ ἐμάχοντο. ᾿Αθηναῖοι δὲ 
3 ’ , - A , , 4 4 
ἀπέπλευσαν, τριάκοντα ναὺς τῶν πολεμίων λαβόντες κενας και 
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ας QAUTOL ATWAETAY κομισάμενοι. εἰς στον. EVTEVUEVY πλὴν 

3. μέχρι Β. Ceteri μέχρις. 
4. Μίνδαρος] Lacedemoniorum na- 

varchus. Mox αὑτοῦ V. 
ἀναλάβοι B. -Ceteri ἀναλάβῃ. 
5. ἀνταναγόμενοι] Post ἐναυμάχη- 

σαν ponit V. Sententia poscit avra- 
vayayouevot, ut apud Thuc. 1, 29, va- 
riatur inter presens et aoristum, et 
sepius apud eundem inter utrumque 
verbi ἀνάγεσθαι tempus, alibi consen- 
tientibus libris in presenti ubi ao- 
ristum commendant exempla forme 
passive ἀναχθῆναι, velut Anab. Gy 2; 
τ: Ἐντεῦθεν τῇ ὑστεραίᾳ ἀναγόμενοι 
πνεύματι ἔπλεον καλῷ ἡμέρας δύο" 
quum H. Gr. 1, 2, 12 ‘sit: "Em αὐτὰς 
ἀναχθέντες τέτταρας ἔλαβον. V.annot. 
ΟΠ ΤΟΙ, Τὸ: 5. 20. 

nova| Libri ἠιόνα. 
ἐξ ἑωθινοῦ delet Briicknerus in 

Zimmermanni Diario stud. antiq. 
1839, Pp. 395: “ Dorieus enim quum 
ἅμα ἡμέρᾳ (s. 2) Hellespontum in- 
gressus esse dicatur, fieri vix potuit 
ut quod aliquanto post, certe pluri- 
bus horis interjectis, e Xenophontis 
narratione, inter omnes Atheniensium 
et Lacedeemonium navales copias ini- 
tum esse preelium fertur, a matutino 
tempore inciperet. Etiam Plutarchus 
Ale. c. 27, ἄχρι δείλης ἀγῶνι μεγάλῳ 
συνείχοντο, omissa matutini temporis 
notatione.”’ Latius dici videtur ἑωθινοῦ. 

Ta μὲν νικώντων---ναυσίν] Diodorus 

1.1. ἐπὶ πολὺν οὖν χρόνον ἰσόρροπος 
ἦν ἡ μάχη διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς παρ᾽ 
ἀμφοτέροις φιλοτιμίας. μετὰ δὲ ταῦτα 
᾿Αλκιβιάδης ἐκ “Σάμου παραδόξως ἐπε- 
φάνη μετὰ νεῶν εἴκοσι. Sed Plu- 
tarchus Alcibiad. c. 27. de numero 
navium Alcibiadis consentit cum Xe- 
nophonte. SCHN. 

δεούσαις] Libri δεούσαιν, quo de 
vitio dixi ad Stephani Thes. v. Ago. 

6. τὴν "Αβυδον] ΓΑβυδον F. 
παρεβοήθει] ἐπεβοήθει G. 

vid. infra 4, 1, 32.” SCHN. 
θάλατταν͵] θάλασσαν B.D.F. 
αὑτοῦ] αὐτοῦ B.D.F.I. 
7. συμφράξαντες B.D. Ceteri ξυμ- 

φράξαντες. 
καὶ ἃς αὐτοὶ ὶ ἀπώλεσαν] Recte Pirck- 

hemerus : recuperatis etiam illis, quas 
ipsi antea amiserant. Ambiguum au- 
tem est quando et ubi has naves, 
quas hic recuperasse dicuntur, ami- 
serint: utrum preelio aliquo superi- 
ori, veluti eo quod cum Mindaro 
commissum erat, ubi quindecim amis- 
sas esse narrat Thucydides; an in 
hoc ipso preelio, ubi diu ancipiti 
Marte pugnatum erat. Fortassis pos- 
terior ratio prestat, quam, ni fallor, 
comprobat Plutarchus 1. 1., qui, Τέλος 
de. Inquit, τῶν μὲν πολεμίων τριάκοντα 
λαβόντες, ἀνασώσαντες δὲ τὰς αὑτῶν, 
τρόπαιον ἔστησαν. ZEUN. Breviter 
Diodorus: ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ τά τε ναυάγια 

BQ 

“ De re 

Mo-(3] 
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A.C. ττρίᾳ ἵππων εὐπορήσαντες νυκτὸς ἀπέδρασαν εἰς Κλαζομενας. οἱ 
410. 
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τετταράκοντα νεῶν ἄλλαι ἄλλη ᾧχοντο ἐπ᾽ ἀῤγυρολογίαν ἔξω 
A , ἊὮ A “. ~. 

τοῦ ᾿Εἰλλησπόντου" καὶ ὁ Θράσυλλος, εἷς ὧν τῶν στρατηγῶν, - 

εἰς ᾿Αθήνας ἔπλευσε ταῦτα ἐξαγγελῶν καὶ στρατιὰν καὶ ναῦς 

ἀφικόμενον δὲ παρ᾽ αὐτὸν μιᾷ τριήρει ᾿Αλκιβιάδην ξένιά Te καὶ 

ο αἰτήσων. μετὰ δὲ ταῦτα Τισσαφέρνης ἦλθεν εἰς ᾿Εἰλλήσποντον' [6] 

δῶρα ἄγοντα συλλαβὼν εἷρξεν ἐν Σάρδεσι, φάσκων κελεύειν 

᾿Αλκιβιάδης ἐκ Σάρδεων μετὰ Μαντιθέου τοῦ ἁλόντος ἐν Ka- 

10 βασιλέα πολεμεῖν ᾿Αθηναίοις. ἡμέραις δὲ τριάκοντα ὕστερον 

δ᾽ ἐν Σηστῴ ᾿Αθηναῖοι αἰσθόμενοι Μίνδαρον πλεῖν ἐπ᾽ αὐτοὺς ι ρ 

συνήγαγον καὶ τρόπαιον ἔστησαν. Pre- 
terea is decem naves ante pugnam 
terrestrem captas, reliquas non me- 
morat postea captas et militibus in 
terram egressis vacuas. SCHN. 

8. ἄλλῃ] ἄλλ B. 
Θράσυλλος] Libri Θρασύλος hic et 

infra. Sed Θράσυλλας omnes Com. 
1, 1,18. Quod confirmant inscrip- 
tiones, de quibus v. Stephani Thes. 
Valckenarius autem ad locum Com. 
quod ait, perinde esse Θρασύλος scri- 
batur an Θράσυλλος, certe non ab 
eodem scriptore idem homo duplici 
forma potuit vocari. Similiter 5. 8, 9. 
Ἕλησπ. B.C., et ἡ Τισαφ. B.D.E.V. 
Ald. et alii szepius. 

eis om. B. 
ὧν om. V. 
ἔπλευσε] ἀπέπλευσεν. 
καὶ ναῦς om. V. 
9. ξένιά τε καὶ δῶρα] Alterutrum 

vocabulum delendum censuit Koep- 
penus, utrumque comparatis locis 
Luciani Alexand. c. 31: eviou τε 
καὶ ταῖς ἄλλαις δωρεαῖς" 56° Zena καὶ 
δῶρα πολλὰ πέμψας, defendit Wolfius 
ξένια Weiskius interpretatur que ad 
cibum et potum pertinent et quibus 
epule ornantur; δῶρα esse alia, que 
ad ornandam vitam pertineant, mul- 
tiplicis generis, quam doctrinam con- 

_firmare conatur auctoritate Vitruvii 
VI, το. Mihi dubitationem injicit id 
quod mori Greecorum videtur adver- 
sari, apud quos advenienti hospiti 
ξένια dantur et mittuntur, non hospes 
adveniens dat ei ad quem devertitur 
et venit. SCHN. Wolfius: “ Alte- 
rum genus donorum afferri jubebat 
necessitudo hospitii, alterum adde- 

bat amicitia.” Conjungit etiam Plu- 
tarchus Alcib. c. 27 fin., ubi Xeno- 
phontem describens satis redarguit 
inanes has dubitationes. 

συλλαβὼν B.V. Ceteri ξυλλαβών. 
φάσκων) Veram rei causam aperit 

Plutarchus 1. 1. Πάλαι κακῶς ἀκούων 6 
Τισσαφέρνης ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων 
καὶ φοβούμενος αἰτίαν λαβεῖν ἐκ βασι- 
λέως, ἔδοξεν ἐν καιρῷ τὸν ᾿Αλκιβιάδην 
ἀφῖχθαι, καὶ συλλαβὼν αὐτὸν εἷρξεν 
ἐν Σάρδεσιν, ὡς λύσιν ἐκείνης τῆς δια- 
βολῆς τὴν ἀδικίαν ταύτην ἐσομένην. et 
Diodorus, ubi causam auxilii Min- 
daro lati edit: βουλόμενος τοῖς Λακε- 
δαιμονίοις ὑπὲρ ὧν ἐνεκάλουν ἀπολο- 
γεῖσθαι. SCHN. 

10. Μαντιθέου τοῦ ἁλόντος] Quan- 
do captus fuerit, an illo tempore, 
anno 2. hujus belli, quo Athenienses 
duce Melesandro male res in Caria 
et Lycia gesserant, teste Thucydide 
II, 69., dubitat Weiskius. Idem 
postea legatus fuit ad regem Persa- 
rum infra c. 3,13. SCHN. 

11. of δ᾽ ἐν Σηστῷ ᾿Αθηναῖοι] Hine 
initium novi anni, quod Xenophon, 
ut Thucydides, in annis belli Pelo- 
ponnesiaci numerandis solet a vere 
exordiri, recte facere videtur Dod- 
wellus in Chronologia Xenophontea. 
Nam primum, cum pugna cum Do- 
rieo et Mindaro ineunte hieme (vide 
§. 2) facta sit, verosimile non est, 
queecunque in hoc capite gesta di- 
cuntur, ea hieme anni vigesimi primi 
belli Pelop. accidisse. Deinde Dio- 
dorus 13, 49. diserte tradit hieme 
jam exeunte, apparatu et consilio 
Mindari cognito, Athenienses Sesto 
navigasse Cardiam. SCHN. 

[7] 
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A 

μέλλοντα ναυσὶν ἑξήκοντα, νυκτὸς ἀπέδρασαν εἰς Kapdiav. ἐν- 
A , fe A cr 

ταῦθα δὲ καὶ ᾿Αλκιβιάδης ἧκεν ἐκ τῶν Κλαζομενών σὺν πέντε 
, SS. ὃ ’ δὲ [ἢ e A I] 

τριήρεσι καὶ ἐπακτρίοι. πυθόμενος de ὅτι at τῶν []ελοποννη- 

σίων νῆες ἐξ ᾿Αβύδου ἀνηγμέναι εἶεν εἰς Κύζικον, αὐτὸς μὲν 
Gy A A “ A a 

πεζῇ ἦλθεν εἰς Σηστὸν, τὰς δὲ ναῦς περιπλεῖν ἐκεῖσε ἐκέλευσεν. 
, A 5 

12 ἐπεὶ δ᾽ ἦλθον, ἀνάγεσθαι ἤδη αὐτοῦ μέλλοντος ὡς ἐπὶ ναυμα- [3] 
, τ κ , x A 3 \ M , e/ 

χίαν ἐπεισπλεῖ Θηραμένης εἴκοσι ναυσὶν ἀπὸ Μακεδονίας, ἅμα 
, 

δὲ καὶ Θρασύβουλος εἴκοσιν ἑτέραις ἐκ Θάσου, ἀμφότεροι 
, 

13 ἠργυρολογηκότες. ᾿Αλκιβιάδης δὲ εἰπὼν καὶ τούτοις διώκειν 
SSN 5" , Ν ’ ε SN S τι “ 

auTov ἐξελομένοις τὰ μεγάλα ἱστία αὐτὸς ἔπλευσεν εἰς ΤΠ] αριον" 
3 , A ~ 

ἀθρόαι δὲ γενόμεναι αἱ νῆες ἅπασαι ἐν Ἰ]αρίῳ ἐξ καὶ ὀγδοή- 
an A ΄ 

κοντα τῆς ἐπιούσης νυκτὸς ἀνηγάγοντο, καὶ TH ἄλλη ἡμέρᾳ 
4 , - ie 

I4 περὶ ἀρίστου ὧραν ἧκον εἰς IIpouxdvyycoy. ἐκεῖ δ᾽ ἐπύθοντο ὅτι [9] 

Μίνδαρος ἐν Κυζίκῳ εἴη καὶ Φαρνάβαζος μετὰ τοῦ πεζοῦ. 
A a m a 

ταύτην μὲν οὖν THY ἡμέραν αὐτοῦ ἔμειναν, TH δὲ ὑστεραίᾳ 
, nr 

᾿Αλκιβιάδης ἐκκλησίαν ποιήσας παρεκελεύετο αὐτοῖς ὅτι ἀνάγκη 

εἴη καὶ ναυμαχεῖν καὶ πεζομαχεῖν καὶ τειχομαχεῖν᾽ Οὐ γὰρ 
5, 5,» , e a rad \ , 37 ἊΝ 

ἔστιν, ἔφη, χρήματα ἡμῖν, τοῖς δὲ πολεμίοις ἀφθονα παρὰ 

15 βασιλέως. τῇ δὲ προτεραίᾳ, ἐπειδὴ ὡρμίσαντο, τὰ πλοῖα [το] 
, 4 ‘ A , 5) e A Wd \ 

TAVTaA Καὶ Ta μικρὰ συνήθροισε πὰρ EAUTOY, OT WS μηδεὶς 

ναυσὶν ἑξήκοντα) Diodorus numerat 
octoginta. SCHN. 

τῶν Κλαζομενῶν B. Ceteri τῆς Κλα- 
ζομενῶν. Diodorus 1]. c.: Μετεπέμ- 
Ψαντο δὲ καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην ἐκ Λέσβου 
μεθ᾽ ὧν εἶχε νεῶν. 

ἐπακτρίδι] ἐπακτρίσι B. “ Perpe- 
ram: nam ex numero navium 86 
(vide §. seq.) colligitur, non nisi sex 
naves Alcibiadis numerari, coll. §. 8.” 
ZEUN. Ceterum Plutarchus addit : 
τὸν μὲν Τισσαφέρνην προσδιέβαλεν ὡς 
ὑπ᾽ ἐκείνου μεθειμένος. SCHN. 

ἐκεῖσε] ἢ. 6. εἰς Σηστὸν ἀπὸ τῆς Καρ- 
δίας περὶ τὴν Χερρόνησον. SCHN. 

12. ναυμαχίαν] συμμαχίαν D. 
Θηραμένης --- καὶ Θρασύβουλος. | 
empe, cognita Mindari navigatione, 

hi advocati erant a ceteris. Sic nar- 
rat Diodorus, qui Theramenem cum 
30 navibus profectum Athenis Arche- 
laum Pydnam oppugnantem juvisse 
ait, deinde in Thraciam ad Thrasy- 
bulum abiisse, 13, 49. SCHN. 

13. ἐξελομένοις τὰ μεγάλα ἱστία] 

detractis velis majoribus, scilicet ut 
parati essent ad pugnam navalem sta- 
tim ineundam. Vid. infra 6, 2, 27. 
SCHN. 

νυκτὸς] pretervecti Abydum, ne 
numerus navium hostibus prodere- 
tur, ut ait Diodorus c. 49. SCHN. 

Προικόννησον] Plutarcho et 8115 
nonnullis scribitur Προκόννησον. 
Conf. Wesseling. ad Diodor. 1. 1. 
SCHN. Etiam Plutarchi lbri me- 
liores Προικ. Προικόνησον C.E. 

14. Κυζίκῳ] Κορίνθῳ G. 
Φαρνάβαζος] Φαρνάβαζον 1). 
τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ---ἐκκλησίαν͵) ᾿Αλκι- 

βιάδης δὲ ἐκκλησίαν Ν. 
15. ἐπειδὴ ὡρμίσαντο] Cum ingressi 

essent portum Paru. SCHN. Immo 
Proconnesi, in quam τῇ προτεραίᾳ 
venerunt, et ubi ταύτην τὴν ἡμέραν 
manserunt, ut animadvertit Briick- 
ner. loco ad s. 5 citato. 

πάντα] ἅπαντα G. Sequens καὶ de- 
let Schneiderus ad s. 16. 
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9 ’ ἌΝ , A A A A 3 , , 
ἐξαγγείλαι τοῖς πολεμίοις τὸ πλῆθος τῶν νεῶν, ἐπεκήρυξέ TE, 
ed «ἃ e ἢ 9 N , 4 , | , 

ὃς ἂν ἀἁλισκηται εἰς TO περᾶν διαπλέων, θανατον την ζημίαν. 
Q A 4 9 , , e Bi! AS , 

16 μετὰ δὲ τὴν ἐκκλησίαν παρασκευασάμενος WS ETL ναυμαχιαν [11] 

ἀνηγάγετο ἐπὶ τὴν Κύζικον ὕοντος πολλῷ. ἐπειδὴ δ᾽ ἐγγὺς τῆς 

Κυζίκου ἣν, αἰθρίας γενομένης καὶ τοῦ ἡλίου ἐκλάμψαντος 
; A ᾿ A , A , ’ oN a 

καθορᾷ TAS του Μινδάρου ναὺυς γυμναζομένας πορρω avo TOU 

17 λιμένος καὶ ἀπειλημμένας UT 

ἐξαγγείλαι B., qui - γεῖλαι, ut V. 
D.F.H. Ceteri ἐξαγγείλῃ, nisi quod I. 
duplicat λ. 

eis τὸ πέραν] In littus adversum 
insule, im qua Cyzicus. SCHN. 
πέρα Υ. 

διαπλέων B.C.D.¥.V. Ceteri ἐπι- 
διαπλέων. 

τό. ἀνηγάγετο] ἀνήγετο 1). 
πολλῷ] πολλοῦ Eustath. Od. p. 

1769, 39: "Eouke “γοῦν τῷ Ὁμηρικῷ 
καὶ Ξενοφῶντος. ἐν Ἑλληνικοῖς, τὸ, 
γέγονε τόδε τι ὕοντος πολλοῦ, ἤγουν 
ὑετοῦ πολλοῦ καταρρηγνυμένου, ὅπερ 
ἐστὶν ἴσου τῷ πολλὰ ὕοντος τοῦ Διός. 
Nisi πολλῷ scripserat, cujus con- 
structionis exempla plurima y. in 
Stephani Thes. Plutarchus: Ἔτυχε 
δὲ καὶ πολὺν ὄμβρον ἐξαίφνης ἐπιπε- 
σόντα και i βροντὰς καὶ ζόφον συνεργῆσαι 
καὶ συνεπικρύψαι. τὴν παρασκευήν. 

ἀπειλημμένας ὑπ᾽ αὐτοῦ] Interclu- 
sas ab ipso: nam erat πρὸς τῷ λιμένι, 
inter portum et naves Mindari. Igi- 
tur non possunt in portum fugere, 
sed appellunt ad terram. Sed dum 
accurate comparo Alcibiadem Plu- 
tarchi, qui Xenophontem ubique tam 
presse sequitur, ut exscripsisse ipsa 
adeo verba videatur, alibi tamen ex 
Duride Samio, qui Alcibiadis ex ge- 
nere ortum se jactabat, Ephoro et 
Theopompo inseruit queedam, ecce lo- 
cum, qui demonstrat plura huic Xe- 
nophontez narrationi adhesisse vitia 
scripture. Quz apud nostrum le- 
guntur δ. 15, Plutarchus ita tradit : 
ἐκέλευσεν ἐντὸς περιβάλλειν τὰ λεπτὰ 
πλοῖα καὶ παραφυλάσσειν, ὅπως μηδε- 
μία τοῖς πολεμίοις ἐπιπλέοντος αὐτοῦ 
γένοιτο μηδαμόθεν προαίσθησις. Le- 
gisse igitur in nostro loco videtur : 
πάντα τὰ μικρὰ συνήθροισε. Reliqua 
navigia omnia stabant in portu, (ὡρ- 
μίσαντο) nec erat periculum ne major 
aliquis navis clam elapsa nunciaret 
hosti consilium ducis. At vero parva 

9 “, e , » ε A 

QUT OU, ἑξήκοντα οὔσας. οἱ δὲ 

navigia seu ὑπηρετικὰ facile audere 
tale aliquid potuissent; igitur ea sola 
coercenda et juxta ducem ducenda et 
custodienda erant. Quomodo vero 
omnia navigia potuissent in portu 
colligi et constitui juxta ducem? 
Igitur καὶ tollendum censeo. Deinde 
hoc nostro in loco gravius ulcus la- 
tet, quod agnoscere licet ex multis 
etiam vulgatz lectionis vestigiis, 
Verba enim καὶ ἀπειλημμένας ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ valde sunt obscura; deinde verba 
πλείους TE πολλῷ ἢ ποτπειτν non ha- 
bent ad quod. referantur tempus. 
[‘‘ Verba ἀπ. ὑπ᾽ αὐτοῦ significant na- 
ves ab Alcibiade, non a portu inter- 
clusas fuisse, verba πλείους---πρότε- 
ρον vero commodam explicationem 
inveniunt in aucto Atheniensium na- 
vium post Alcibiadis, Thrasybuli ac 
Theramenis adventum numero. Ne- 
que cur naves omnes Alcibiades apud 
se in Proconneso continuerit alia a 
Xenophonte causa affertur, nisi ne 
quis navium multitudimem nuntiaret 
Lacedeemoniis (ὅπως μηδεὶς ἐξαγγείλαι 
s. 15). . Diod. quoque Athenienses 
tradit νυκτὸς τὴν τῶν ̓ Αβυδηνῶν πόλιν 
παραπλεῦσαι πρὸς τὸ μὴ κατανοηθῆναι 
τὸ πλῆθος τῶν νεῶν ὑπὸ τῶν πολε- 
ploy.’ Brickner. loco ad 5. 5. ci- 
tato.| Indicium manifestum lacunee 
prebet Plutarchus, qui rem ita tra- 
dit: δείσας ὁ ᾿Αλκιβιάδης, μὴ διὰ τὸ 
πλῆθος προϊδόντες αὐτὸν εἰς τὴν γῆν 
καταφύγωσι, τοὺς μὲν στρατηγοὺς ἐκέ- 
λευσεν ἡσυχῇ πλέοντας ὑπολείπεσθαι, 
αὐτὸς δὲ τεσσαράκοντα ναῦς ἔχων ἐφαί- 
VETO καὶ προὐκαλεῖτο τοὺς πολεμίους. 
ἐπεὶ δ᾽ ἐξηπάτηντο καὶ καταφρονήσαν- 
τες ὡς ἐπὶ τοσαύτας ἀντεξήλασαν, av- 
τοὶ μὲν εὐθὺς ἐξήπτοντο καὶ συνεπλέ- 
κοντο, τῶν δὲ ἄλλων ἤδη μαχομένοις 
ἐπιφερομένων ἐκπλαγέντες, ἔφευγον. ὁ 
δ᾽ ᾿Αλκιβιάδης εἴκοσι ταῖς ἀρίσταις 
διεκπλεύσας etc. Concinnare locum 
ipse non possum sine libris scriptis ; 

A.C, 
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Η͂ A sf 

Πελοποννήσιοι ἰδόντες τὰς τῶν ᾿Αθηναίων τριήρεις οὔσας 
΄σ A Ἁ “ ’ a 3 

πλείους τε πολλῷ ἢ πρότερον καὶ πρὸς τῷ λιμένι, ἔφυγον εἰς 
-“ 4 ’ Q ΄ " , 9 f a 

τὴν γῆν" καὶ συνορμίσαντες τὰς ναῦς ἐμάχοντο ἐπιπλέουσι τοῖς 
A ~ a“ , 

ἐναντίοις. ᾿Αλκιβιάδης δὲ ταῖς εἴκοσι τῶν νεῶν περιπλεύσας [12] 
~ A 

ἀπέβη εἰς τὴν γῆν. ἰδὼν δὲ ὁ Mivdapos, καὶ αὐτὸς ἀποβὰς ἐν 

“-“ “ , τ 6 9 td δὲ “ 2:5: A aS 37) 

TH γη μαχόμενος QATEVUAVEY οἱ Εε ΜΕΙ͂ αὐυτου οντες ἐφυγον. 

aA A , , 

τὰς δὲ ναῦς οἱ ᾿Αθηναῖοι ᾧχοντο ἄγοντες ἁπάσας εἰς [Γροικόν- 
‘ A AS eet ei δὲ 5. ων , ε 

νῆσον πλὴν τῶν Συρακοσίων EKELVAS OE AUTOL κατεκαῦσαν Οἱ 

Συρακόσιοι. ἐκεῖθεν δὲ TH ὑστεραίᾳ ἔπλεον οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐπὶ 

Κύζικον. οἱ δὲ Κυζικηνοὶ τῶν Πελοποννησίων καὶ PapvaBaCov 2 p 
ἐκλιπόντων αὐτὴν ἐδέχοντο τοὺς ᾿Αθηναίους. ᾿Αλκιβιάδης δὲ 

, μι lal 4 e , A , ‘ 4 \ 

μεινας αὐτοῦ εἴκοσιν ἡμέρας Kal χρήματα πολλὰ λαβὼν παρὰ 
~ A A 7 4 . ’ 5 ~ Li 

τῶν Κυζικηνῶν οὐδὲν ἄλλο κακὸν ἐργασάμενος ev τή πόλει 

satis sit vulnus detexisse. ΠΙπα ta- 
men apertum est, ταῖς εἴκοσι τῶν 
νεῶν ὃ. 18. etiam corrigi debere ita 
ut εἴκοσι ταῖς ἀρίσταις τῶν νεῶν lega- 
tur. Diodorus hec omnia accuratius 
multo narrat. Primum Alcibiades 
Proconnesi exponit copias duce Cha- 
rete Cyzicum oppugnaturas; sed jam 
antea, quam ἰδίας Elzunte advenerat, 
illud toto animo contendit, ut noctu 
Abydum transvehatur, ne navium 
numerus hostibus innotescat. Cum 
in Proconnesum advenisset, exposita 
parte copiarum duce Charete, naves 
in tres partes dispertitur, quarum 
unam ipse ducit, reliquas duce The- 
ramene et Thrasybulo subsistere ju- 
bet et eo animum intendere, ut, dum 
ipse Lacedzemonios provocaret ad 
pugnam fuga simulata, ipsi evocatis 
reditum in portum precidant subito 
apparentes et circumeuntes a latere. 
Quo facto Lacedemonii ad littus fu- 
gerunt ibique ex navibus diu acriter- 
que pugnarunt, adjuvante Atheni- 
enses Charete cum pedestribus copiis 
Cyzico adveniente, Lacedemonios 
Pharnabazo. Quam pugnam multo 
accuratius describit Diodorus, qui 
tamen in narranda pugna navali non 
discrepat a Xenophonte nisi in nu- 
mero navium Mindari. Vides igitur 
Diodorum etiam in eo cum Xeno- 
phonte consentire, ut Mindarum na- 
vium numero Alcibiades decepisse 
atque in pugnam evocasse dicatur. 
Atque eo etiam argumento vincam 

lacunam esse in Xenophonte, multa- 
que excidisse verba. Preterea, uti 
jam dixi, vulgata quedam transpo- 
sita videntur, veluti καὶ ἀπειλημμένας 
ὑπ᾽ αὐτοῦ : alia ex omissa narratione 
supplenda atque explicanda, veluti: 
πλείους τε πολλῷ ἢ πρότερον. Cum 
Diodoro et Plutarcho consentit Po- 
lyzenus I, 40, 9, nisi quod Pharna- 
bazum male tradit opitulantem Athe- 
niensibus. His demum scriptis vidi 
etiam Fr. Portum de dissensu Dio- 
dori et Plutarchi admonuisse. SCHN. 
Qui in ed. altera iw αὐτοῦ in ἀπ᾽ ai- 
τοῦ mutaverat ex Εἰ. Ταῖς εἴκοσι dic- 
tum ut 1, 6, 26: Ταῖς εἴκοσι καὶ éxa- 
τὸν avaxOeis. Nec πρότερον arguit 
lacunam. 

17. πολλῷ πολλ B. 
ἔφυγον eis τὴν γῆν] Locum hunc 

vocat Diodorus et Polyeenus Κλήρους, 
ubi tum Pharnabazi copie fuerunt. 
SCHN. 

eis| mpos E. 
συνορμίσαντες Ἰσυνορμήσαντες pr.D. 
18. ἁπάσας εἰς Π. B.C.D.E.F.1.V. 

Ceteri eis II. ἁπάσας. 
Συρακοσίων---Συρακόσιοι] Libri Συ- 

ρακουσίων--- Συρακούσιοι. Sic infra. 
“ς Atheniensibus in Sicilia devictis et 
deletis, Syracusani, duce Hermocrate, 
Lacedemoniis auxilio miserunt clas- 
sem navium 22, ut Thucydides 8, 26, 
tradit, sed 35 numerat Diodorus 13, 
34 et 63. SCHN. 

20. εἴκοσιν] εἴκοσι D. 
ἐν τῇ πόλει͵ Koeppenus legebat τοὺς 

[12] 



8 XENOPHONTIS HIST. GR. 

,1 ἀπέπλευσεν εἰς LIpouovvycov. ἐκεῖθεν δ᾽ ἔπλευσεν εἰς [Πέρινθον [14] 

καὶ Σηλυβρίαν. καὶ 1]ερίνθιοι μὲν εἰσεδέξαντο εἰς τὸ ἄστυ τὸ 

στρατόπεδον' Σηλυβριανοὶ δὲ ἐδέξαντο μὲν ov, χρήματα δὲ 

22 ἔδοσαν. ἐντεῦθεν δ᾽ ἀφικόμενοι τῆς Καλχηδονίας εἰς Χρυσό- 
9 , 9 4 QA , , 9 Ἂν 

πολιν ἐτείχισαν αὐτήν, και δεκατευτήριον κατεσκεύασαν ἐν QuU- 
“ Α Α ὃ 4 bp ll A A 9 a , , 4 

TH, καὶ THY θεκατὴν ἐξέλεγον τῶν ἐκ τοῦ [Ϊὄντου πλοίων, καὶ 
Α 9 ’ A , Q N , 

φυλακὴν ἐγκαταλιπόντες ναὺυς τριάκοντα Καὶ στρατήηγω δύο, 

Θηραμένην καὶ ᾿ὔμλαχον, τοῦ τε χωρίου ἐπιμελεῖσθαι καὶ τῶν 
9 , 7 ’ 

ἐκπλεόντων πλοίων καὶ εἴ τι ἄλλο δύναιντο βλάπτειν τοὺς 

πολεμίους. οἱ δ᾽ ἄλλοι στρατηγοὶ εἰς τὸν ᾿Ελλήσποντον ᾧχοντο. [15] 

23 παρὰ de‘ Ἱπποκράτους τοῦ Μινδάρου ἐπιστολέως εἰς Λακεδαίμονα 

γράμματα πεμφθέντα ἑάλωσαν ets’ AOijvas λέγοντα ταδε" ” Koper 

ev τῇ πόλει. SCHN. Plat. Alcib. I, 
p- 105 E: Ἔν τῇ πόλει ἐνδείξασθαι, 
ubi suffecisset τῇ πόλει. WOLF. 

21. Σηλυβρίαν ---Σηλυβριανοὶ] Ση- 
λυμβρίαν ---Σηλυμβριανοὶ Stephanus, 
de qua scriptura dixi ad Anab. 7, 2, 
28. SCHN. Σημλυβρίαν H. Σηλυμ- 
Bpiay et Σηλυμβριανοί B. 

22. Kadxndovias| Libri Χαλκηδο- 
vias, V. ad 1, 2, 2 

δεσσο τ  πθ] Diodorus ᾧκισαν 
φρούριον. Ipsum portorium ille se- 
rius commemorat Olymp. 92, 4. sed 
is repetens acta anni antecedentis 
aoristo utitur: Χρυσόπολιν ᾧκισαν 
φρούριον καὶ τὴν ἱκανὴν αὐτῷ κατέλι- 
πον δύναμιν᾽ τοῖς δὲ ἐπὶ τούτων κατα- 
σταθεῖσι προσέταξαν δεκάτην πράττε- 
σθαι τοὺς ἐκ τοῦ Πόντου πλέοντας" 
μετὰ δὲ ταῦτα διελομένων αὐτῶν τὰς 
δυνάμεις Θηραμένης μὲν μετὰ πεντή- 
κοντα νεῶν κατελείφθη πολιορκήσων 
Χαλκηδόνα καὶ Βυζάντιον, Θρασύβου- 
λος δὲ περὶ Θράκην πεμφθεὶς τὰς ἐν 
τούτοις τοῖς τόποις πόλεις προσηγά- 
yero. ubi vides 50 naves esse, 30 ap. 
Xenophontem. Decimarum harum 
meminit Demosth. contra Leptinem 
p- 475. Δεκατευτήριον Abydi nominat 
Suidas in Aexareuvr. SCHN. 

ἐξέλεγον B.C.D.E.F.G.H.V. Ce- 
teri ἐξελέγοντο, quod esse eligebant, 
non e«igebant dixi ad Thes. Ste- 
phani, ubi plura de medii et activi 
diversa_ significatione. |§ Perperam 
Schneiderus: ““᾿Εξέλεγον hoc loco 
sensus repudiare videtur. Nam τὴν 
δεκάτην ἐκλέγειν est decimas exigere 

aut eximere ali, veluti civitat: aut 
deo. Sic Apollini decimas eximere 
est Anab. 5, 3, 4. ἐξαιρεῖν τὴν δεκά- 
την, et δεκατευτὰς, h. 6. portitores, 
vocat Etymologicum M. τοὺς τὴν de- 
κάτην ἐκλέγοντας, recte; quia porti- 
tores non sibi, sed civitati exigunt 
portorium. Igitur h. 1. recte medium 
verbum adhibetur, quia Athenienses 
hi sibi exigebant portorium. Signi- 
ficat igitur δεκάτην πράττεσθαι τοὺς 
ἐκ τοῦ Πόντου πλέοντας, ut Diodorus 
eandem rem exprimit, aut mapaye- 
γιάζειν τοὺς εἰς Πόντον πλέοντας, se- 
cundum Polybium 4, 44, qui monet 
primos Athenienses, suadente Alci- 
biade, hoc portorium Ponticum re- 
pertum exegisse. Ceterum_ Kep- 
penus verba καὶ τὴν ὃ. ἐξελέγοντο 
tamquam interpretationem deleri vo- 
luit.”” Male Koeppenus. 

otpatny®| στρατηγῶν G. 
δύο G. Ceteri δύω. 
Evpaxov B.C.D.E.F.G.H.1.K.V. 

Ceteri Εὔβουλον. “ Equidem Thra- 
sybulum intelligi puto, quem una 
cum Theramene duce navium in pre- 
lio habuerat Alcibiades.” SCHN. 
Hee conjectura nititur scriptura Ev- 
βουλον, que fidei est exiguee, ut cre- 
dibilius sit alium dici ducem. 

ἠδύναντο] Cum B. δύναντο prefe- 
rat, non dubito Xenophontem δύ- 
vawro scripsisse. SCHN. Et ante 
eum Hempel. Spec. nove Xen. Hell. 
recens. Sondershuse 1810. 

23. ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθήνας | intercepte 
delate sunt Athenas. De hoc Atti- 

ἈΠῸ: 



410. 

24 Tt χρὴ Spay. 

LIB. I: CAP. T. 9 

“ἢ A δὴ 

τὰ καλα. Mivdapos δ᾽ ἀπέσσυα. πεινῶντι τωνὸρες. ἀπορίομες 

Φαρνάβαζος δὲ παντὶ τῷ τῶν [Πελοποννησίων [τό ρ , 
A , , A 9 a 

στρατεύματι καὶ τοῖς συμμάχοις παρακελευσάμενος μὴ ἀθυμεῖν 
, 7 “ 3 “ , ? \ ἊΝ ’ 

ἕνεκα ξύλων, ὡς ὄντων πολλῶν ἐν TH βασιλέως, ἕως ἀν τὰ σώ- 
΄- a ε Ud , 5 AN ΕΝ, δ. Ὁ ὃ ὃ a ἮΝ 

ματα TWA ἡ. ἱματιον T EOWKEY EKATTH Και epo LOV OUVOLY μῆνοινς 

cismo exempla vid. Abreschii Auctar. 
Dilucid. Thucyd. p. 356. Apud Plu- 
tarch. Alcib. c. 28. est: ἑάλω ypap- 
pata λακωνικῶς φράζοντα τοῖς ἐφόροις 
τὴν γεγενημένην ἀτυχίαν. ΒΟῊΝ 

κᾶλα Bergkius Diar. stud. ant.1852, 
p- 9, id est Naves, ut apud Aristoph. 
Lys. 1253: Ὅκα τοὶ μὲν ἐπ᾽ ᾿Αρτα- 
μιτίῳ πρόκροον θείκελοι ποττὰ κᾶλα, 
Schol. Rav. explicat πρὸς τὰ πλοῖα, 
et καλὰ scriptum erat olim. Libri 
Xenophontis, Plutarchi, Eustathii 
καλά. 

ἀπέσσουα] Sic, duce Moro, edidi 
pro δ᾽ ἀπέσσυται, quod tenent A.C. 
D.E. Ald. [δ᾽ ἀπέσσυται nescio an δ᾽ 
ἀπέσσυτον. δ᾽ ἀπέσσυα B.| Nam δ᾽ 
abest a Plutarcho 1.1. et Eustathio, 
qui ad Iliad. a’, p. 63,1, citat hance 
epistolam, et habet ἀπέσσουα, voca- 
bulum Doricum, et explicat apap- 
pnoe, ἀπῆλθε, τέθνηκε. [᾿Απέσσουα 
cum eadem interpretatione Od. 1792, 
6.] Eadem verbi forma confirmatur 
librorum Plutarchi varietate lectionis, 
améooova, item ἀπέσσου ἀπεινῶντι. 
Ex ἀποσοῦμαι dorice imperfectum 
formatur ἀπέσσουαν, ας. α. Quare Eu- 
stathii hane lectionem comprobant 
Stephanus ad Plutarchum, Leopardus 
Emendatt. 15, 25, Palmerius ad Auct. 
Gr. p. 60, interpretes Hesychii ad 
᾿Απεσσία, et in primis Valckenarius 
ad Theocrit. p. 263. Apostolius Prov. 
9. 2 verba ἔρρει τὰ καλὰ male ex epi- 
stola Hippocratis ad Mindarum lau- 
davit. Sensus autem epistole est: 
Actum est de rebus nostris secundis : 
Mindarus mortuus est: milites fame 
laborant : nescimus quid sit agendum. 
Ceterum, si fides habenda est Dio- 
doro, Lacedaemonii ista clade com- 
moti Athenas legatos misere de pace: 
hance vero Athenienses a Cleophonte 
seducti repudiarunt. Scholiastes Eu- 
ripidis ad Orestis v. 371 et 770. lega- 
tionem anno priorem facit, archonte 
Theopompo, auctorem Philochorum 

nominans. Sed Wesselingius Dio- 
dori rationem preefert. SCHN. Etiam 
apud Plutarchum meliores ἀπέσσουα, 
deteriores ἀπέσσυται, complures ἀπέσ- 
cova. Apud Xenophontem quod est 
in B. ἀπέσσυα, comparandum cum 
Hesychii scriptura per cv: ᾿Απεσσία, 
ἄνεσις καὶ ἀπέδρα, ἀπηλλάγη. ἠφανίσθη, 
poniturque recte scriptum apud gram- 
mat. Bekkeri Anecd. p.422,21: Améo- 
ova (ἀπέσσυτο Suidas post ᾿Απεστυ- 
φέλιξεν), ἐξέλιπεν, cujus glossa fugit 
Abrensium De Dialectis vol. 2, p.147, 
Grzcum esse negantem aoristum ἐσ- 
ovnv. Nuperrime vero Ahrens. Phi- 
lologi vol. 6, p. 643-651 hoc ἀπέσσυα 
non differre conjecit ab Theocriteo 4, 
39, ἀπέσβας (Schol. ἐξέλιπες, ἀπέθα- 
ves), nisi 8 posito pro digamma, ut 
apud ceteros uv vel ov, et Laconice 
dici pro ἀπεσόβησε. A autem etsi 
servant libri Xenophontis, delendum 
videtur. 

πεινῶντι] πεινᾶντι et postea δρῆν 
scribendum fuisse animadvertit Ah- 
rens. |. priori p. 483. 

ἀπορίομες Β.1. Ceteri ἀπορέομες. 
Post hoc interpungit Koeppenus, con- 
ferens 6, 4, 2 : Κλεόμβροτον ἐπερωτῶν- 
Ta Ta οἴκοι τέλη τί χρὴ ποιεῖν. Male. 
Conf. de hoc epistolio Miller. Dor. 
vol. 2, p. 353-4. ed. sec. 

τί] τὸ G. 
24.cuppaxos B.C.D.E.F.G.H.LV. 

Ceteri Συρακουσίοις. ““ Prater Pelo- 
ponnesios et Syracusios fuerunt alii 
quoque lLacedzemoniorum _ socii.” 
SCHN. 

παρακελευσάμενος) παρασκευασά- 
μενος V. 

oaa om. B.C. 
ἱμάτιον----ἐφόδιον) Similiter Roma- 

nos, qui post Cannensem cladem Ca- 
nusium perfugerant, mulier clara di- 
vitiis frumento, veste, viatico juvisse 
dicitur. Liv. 22, 52. SCHN. 

μηνοῖν] μηνῶν V. 
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NS , Α ’ , , an e aA 

καὶ ὁπλισας τοὺς ναύτας φυλακας κατέστησε τῆς EAUTOV παρα- 

ADCS 

250araTTias γῆς. Kat συγκαλέσας τούς Te ἀπὸ τῶν πόλεων[17] 

στρατηγοὺς καὶ τριηράρχους ἐκέλευε ναυπηγεῖσθαι τριήρεις ἐν 
, 

᾿Αντάνδρῳ ὅσας ἕκαστοι ἀπώλεσαν, χρήματα τε διδοὺς καὶ 

»οδὕλην ἐκ τῆς "Ἴδης κομίζεσθαι φράζων. ναυπηγουμένων δὲ οἱ 
7 a A 

Συρακόσιοι ἅμα τοῖς ᾿Αντανδρίοις τοῦ τείχους τι ἐπετέλεσαν, 
, 9 “ ~ Μ,] ’ Ἁ a A 3 

καὶ ἐν TH φρουρᾷ ἤρεσαν πάντων μαλιστα. διὰ ταῦτα δὲ εὐερ- 

γεσία τε καὶ πολιτεία Συρακοσίοις ἐν ᾿Αντάνδρῳ ἐστί. Φαρ- 

νάβαζος μὲν οὖν ταῦτα διατάξας εὐθὺς εἰς Καλχηδόνα ἐβοήθει. 

Ἔν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ ἠγγέλθη τοῖς τῶν Συρακοσίων 
a 5 δ ’ « A “ ’ 

στρατηγοῖς οἴκοθεν ὃτι φεύγοιεν ὑπὸ τοῦ δήμου. συγκαλεσαν- 
“53 A , A 

TES ουν TOUS ἑαυτῶν στρατιώτας ᾿Ε,ρμοκρατους 7 ponyopovvTos 

ἀπωλοφύροντο τὴν ἑαυτῶν συμφορὰν, ws ἀδίκως φεύγοιεν 
6 A Ἁ , 

ATAVTES παρὰ τον νομον" 
; ’ , 9 Q 

παρβηνεσαν TE προθύμους ειναὶ Καί 

BY Ἁ Φ Ἁ , ἌΓ 9. 9 A N ‘ 47.1.8 

Ta λοιπα, ὠσπερ Ta προτέρα, και ἄνδρας ἀγαθοὺς σρὸος τα αει 

φύλακας Stephanus. Libri φυλακὰς, 
quod φυλακὴν dicendum fuisse ani- 
madvertit Wolfius. 

παραθαλαττίας] Libri παραθαλασ- 
σίας. 

25. συγκαλέσας B.C.D.E. Ceteri 
ξυγκαλέσας. 

τούς τε] V. ad Thes. Steph. v. Te. 
TOUS ἀπὸ τῶν πόλεων στρατηγοὺς] 

Η. 6. cum duces ex oppidis, in quae 
post cladem ad Cyzicum profugerant, 
convocasset etc. Kodem modo spe 
utitur prepositione ἐκ. SCHN. 

ἐκέλευε A.B.D.V. ἐκέλευεν C.E. 
Ceteri ἐκέλευσε. 

26. τοῦ τείχους τι émeréheoay| Mu- 
ros Antandrii urbis suae refecerunt, 
bello fortasse antea dirutos, dum ma- 
teriz in Ida monte czese copia et oc- 
casio offertur, et laboris partem Syra- 
cusii capiunt. SCHN. 
“εὐεργεσία τε καὶ πολιτεία Συρακο- 

σίοις ἐν ᾿Αντάνδρῳ ἐστί] Id est εὐερ- 
γέται καὶ πολῖται habentur. Xerxes 
ad Pausaniam ap. Thucyd. I, 129: 
Κεῖταί σοι “εὐεργεσία ἐν τῷ ἡμετέρῳ 

οἴκῳ ἐσαεὶ ἀνάγραπτος. Themistocles 
ad Artoxerxem 1,137: Kai μοι evep- 
γεσία ὀφείλεται. Demosth. Ρ. 475, 10: 
᾿Εψηφίσατε, ἅπερ, οἶμαι, φεύγουσιν 
εὐεργέταις δι ὑμᾶς προσῆκε, προξενίαν, 
εὐεργεσίαν, ἀτέλειαν ἁπάντων. Ubi 
alia de nomine et juribus εὐεργέτου 

contulit F.A. Wolfius. 
τ» 

Καλχηδόνα] Libri Χαλκηδόνα. V. ad 
134 2 

27. oTpatnyois—eavTay om. E. 
οἴκοθεν ὅτι φεύγοιεν B. Ceteri ὅτι 

φεύγοιεν οἴκοθεν. De exsilio ducum 
Syracusanorum v. Diodor. 13, 63. 
Thucyd. 8, 85. 

συγκαλέσαντες B.D. Ceteri Evyxa- 
λέσαντες. 

Ἑρμοκράτης) De eo conf. Thucyd. 
4,158sqq. SCHN. 

προηγοροῦντος Hertleinius Observ. 
in Xenoph. Hist. Gr. Werthem. 1836. 
Libri mponyotvros, προηγουμένου cor- 
rector Aldinus. Sic de principe le- 
gationis ejusque oratore et interprete 
infra 2, 2,22: ᾿Απήγγελλον οἱ πρέσβεις" 
προηγόρει δὲ αὐτῶν Θηραμένης. Anab. 
8» 5» 7: Ἥκον πρέσβεις" προηγόρει δὲ 
“Ἑκατώνυμος. 

συμφορὰν B.C.D.E.F. Ceteri ξυμ- 
opav. 
ἀδίκως et mapa τὸν νόμον jungun- 

tur, ut sepe ἀδίκως καὶ παρανόμως. 
Differunt enim ut δίκη et νόμος, unde 
Plutarch, Mor. p. 1126 B: “Σωκράτης 
μετὰ τὴν καταδίκην φυγῆς αὐτῷ μεμη- 
χανημένης ὑπὸ τῶν φίλων, οὐκ ἐχρή- 
σατο, τοὺς νόμους βεβαιῶν, ἀλλ᾽ ἀδίκως 
ἀποθανεῖν εἵλετο μᾶλλον ἢ σωθῆναι πα- 
ρανόμως. 

V. infra 6, 

[18] 



BIS. ΕἼΤΑΙΒΤΙΕ 11 

παραγγελλόμενα, μεμνημένους ὅσας τε ναυμαχίας αὐτοί τε καθ᾽ 
ε A , A ~ τι ’ Φ > a 9 

QUTOUS νενικήκατε και ναὺς εἰλήφατε, ὅσα τε μετὰ τῶν ἄλλων 
~ , 3, 

ἀήττητοι γεγόνατε ἡμῶν ἡγουμένων, τάξιν ἔχοντες τὴν κρα- 
, , ᾿ ε , 5 4 A 4 A e , - 

TLOTHV διὰ ae ΤῊν ETE OAV αβέτην και διὰ Τὴν υμετερᾶν προ- 

~ , , 

θυμίαν καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν ὑπάρχουσαν. Ἑλέσθαι 
vt Se Δ BA , «ἡ 9 , e e , 3 3 

de exeAevoy ἄρχοντας, μέχρι ἂν ἀφίκωνται οἱ ἤρήμενοι ἀντ 
5 ’ e > τὶ , 3 , >] ’ + A ? 

28 ἐκείνων. οἱ ὃ ἀναβοήσαντες ἐκέλευον ἐκείνους αρχειν, καὶ μα- 
ε , A es Ui A e ~ e 3 

λιστα οι τριήραρχοι και οι ἐπιβαται και Ol κυβερνῆται. οἱ ὃ 

μεμνημένους---ὑπάρχουσαν] Hic po- 
nenda fuerunt quae s. 28 post διδόναι 
ponunt libri. Aliter judicans Schnei- 
derus posuit paullo infra post ἀντ᾽ 
ἐκείνων, cum hac annotatione: ‘ Vulgo 
verba μεμνημένους cum sequentibus 
rejecta legebantur post illa, Oi δ᾽ dva- 
βοήσαντες---λόγον ἔφασαν χρῆναι δι- 
δόναι, loco sane incommodo propter 
sententiarum seriem. Verba autem 
λόγον ἔφασαν χρῆναι διδόναι ita cum 
Zeunio interpretatur Weiskius: equum 
esse dixerunt ut ipsis dicendi causum- 
que suam agendi potestas detur a mili- 
tibus, quoniam vos ignorare non po- 
testis etc. Sed que vulgo sequuntur, 
nullam continent causam, cur po- 
testas illa danda sit ducibus, neque 
ullam ipsorum, si quid forte peccave- 
rint, excusandorum materiam suppe- 
ditant, plane scilicet aliena ab hoc 
loco et hac causa. Contra continent 
causam, cur milites porro etiam sub 
alieno imperio fortes esse debeant, ut 
gloriam armis partam tueantur. De- 
inde λόγον διδόναι Greece ita non di- 
citur: milites enim potius λόγον λαμ- 
Bavew jubentur a ducibus. Sic est 
λόγον διδόναι καὶ λαμβάνειν CEcon. 
II, 22, et δοῦναι λόγον apud Ari- 
stoph. Plut. 468. Quamquam non 
inficior infra 5, 2, 20. διδόναι λόγον 
τινὶ Significare dicendi potestatem ali- 
cul facere. Sed ea notio locum non 
habet, ubi accusandi mentio precedit. 
Quod si vero duces ipsi parati esse 
dicuntur rationes imperii sui reddere, 
si quod quis crimen vel peccatum ob- 
jecerit, verba, que vulgo sequuntur, 
multo magis sunt aliena ab ea ducum 
professione, quae manifesto militum 
virtutem commendat magis quam du- 
cum. Accedit ; quod verba οὐδενὸς δὲ 
οὐδὲν ἐ ἐπαιτιωμένου nimis longe remo- 
ventur in vulgata lectione ab oratione 

ducum altera, que rationes gesti im- 
peril promittit, si quis accusaverit. 
Interjecta autem pertinent ad priorem 
ducum orationem, que milites dis- 
jungendos simul consolatur et ad vir- 
tutem laudemque partam tuendam 
hortatur.”” SCHN. Qui recte animad- 
vertit λόγον διδόναι referri ad duces 
rationem reddentes, ut apud Plat. 
Phedr. p. 76 B: ᾿Ανὴρ ἐπιστάμενος 
περὶ ὧν ἐπίσταται ἔχοι ἂν δοῦναι λόγον 
ἢ οὔ; Theet. Ρ. τόρ Α : Οὐ ῥᾷδιον, ὦ 
Σώκρατες, σοὶ παρακαθήμενον μὴ διδό- 
ναι λόγον, et in locis quos citat (Εςτο- 
nomici et Aristophanis, non ad mi- 
lites dicendi copiam facientes, ut in 
loco Hist. Gr., quippe quorum venia 
ducibus non erat opus. Hoc autem 
posito, quum sequens μεμνημένους ne- 
cessario ad milites referatur, ad quos 
non refertur διδόναι, certissime con- 
cluditur verba illa μεμνημένους---ὗ- 
πάρχουσαν aliena esse ab hoc loco et 
eo quo transtuli ponenda. 

λόγον] λόγου videtur esse in B. 
αὐτοί τε καθ᾽ αὑτοὺς B.D.H.V. Ce- 

teri αὐτοὶ καθ᾽ αὑτούς. 
ἡμῶν] ἡ ἡμῖν B. 
ὑμετέραν ἀρετὴν---ἡμετέραν προθυ- 

μίαν] Modestiam et prudentiam di- 
centis postulare ut priore loco po- 
natur ὑμετέραν, posteriore ἡμετέραν, 
contra ac fit in vulgata lectione 7pe- 
τέραν---ὑμετέραν recte monuit Wei- 
skius. SCHN. Ita προθυμία de Her- 
mocrate est s. 30, sed προθύμους supra. 

διὰ alterum servarunt B.D.V., om. 
ceteri. ἀρετὴν---μετ. supra versum A. 

θάλατταν] θάλασσαν D.E. 
μέχρι] Libri μέχρις. 
ἡρημένοι] εἰρημένοι Β. Ald. 
28. ἐκείνους F.V. Ceteri κείνους. 
οἱ τριήραρχοι καὶ οἱ ἐπιβάται) Qui 

post trierarchos nominantur ἐπιβάται, 
infra s. 30. post gubernatores locum 

[19] 
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- “, ὃ A ’ 4 4 ς ~ , 9 , 

OUK ἔφασαν Εν στασιάζειν προς τὴν EQAUTWYV πολιν" Εἰ δέ τις 

oN 5 ’ , la 

οὐδὲν ἐπαιτιωμένου, δεομένων ἔμειναν ἕως ἀφίκοντο οἱ ἀντ᾽ 
5. 
EKEIV@YV στρατηγοὶ, Δήμαρχός TE ᾿᾿πιδόκου καὶ Μύσκων Με- 

“ A , ’ὔ A A b) , 
VEKPATOUS Kal ΠῸταμις Ἰ νώσιος. τῶν δὲ τριηράρχων ομοσαν- 

ε λ A , 9 A DQ 9 , 207 
TES οἱ TAELOTOL κατάξειν QUTOUS, ἐπὰν ELS Συρακούσας ἀφιίκων- 

9 ’ Φ 9 , ’ 5 ἜΝ 
30 ται. ἀπεπέμψαντο οποι ἐβούλοντο TAVTAS επαινουντες" ἰδίᾳ δὲ 

οἱ πρὸς ᾿Ἑρμοκράτην προσομιλοῦντες μάλιστα ἐπόθησαν τήν 

tenent rectius. Alio sensu est ἐπι- 
Barns 1, 3, 17, et apud Thucydidem 
8, 61. nauta, qui nave vehitur. 1,12, 7. 
ἐπιβάται distinguuntur ab ὁπλίταις, 
ἱππεῦσι, πελτασταῖς. Sic etiam 1, 6, 
10. sunt ἐπιβάται milites classiaril. 
Initio segm. 27. convocant duces 
τοὺς ἑαυτῶν στρατιώτας, eosque ab- 
euntes δα virtutem hortantur, ubi 
στρατιῶται videntur τριηράρχους, κυ- 
βερνήτας et ἐπιβάτας comprehendere ; 
hoc vero in loco Xenophon singu- 
latim illos στρατιώτας recensens ex- 
cludere videtur proretas, remiges et 
similes homines. SCHN. 

29. δεομένων] Pirckhemerus, Cum 
itaque omnes his que dicebantur assen- 
tirentur, quasi τῶν λεγομένων legisset. 
““ Nemine quicquam culpante, rogantt- 
bus potius, manserunt. Ad genitivum 
Conk ΣΡ 7 Ἰἰκ 
οὐδενὸς autem sumi debet αὐτῶν, quo 
genere sepe etiam Latini utuntur. 
Notum hoc Horati, Ut nemo quam 
sibi sortem seu ratio dederit seu fors 
objecerit, illa contentus vivat, laudet 
(potius quisque) diversa sequentes.” 

OLF. 
te Ἐπιδόκου H. Ceteri re Πιδόκου, 

quod ne forma quidem Grecum. 
᾿Επιδόκου autem, quod et ipsum inau- 
ditum est et mexplicabile, non videtur 
permutandum cum uno de similibus 
ei et aliunde cognitis nominibus, Em- 
δίκου, ᾿Επιδόξου, ᾿Επιλύκου, quod sic 
fere in Ἔπίδυκος depravatum vid. in 
Thesauro Stephani, sed cum frequenti 
in Sicilia ᾿Επικύδου, cujus exempla 
vid. ibid. 

Τνώσιος]) Γνωσίους B., ut Pirckhe- 
merus vertit Potamis Gnosius, Τνω- 
σίας C. In ceteris quod est Τνωσία 
quum ipso optimorum dissensu sus- 
pectum reddatur neque aliunde cogni- 
‘tum sit, restituendum duxi Γνώσιος, 

ut Τνῶσις est in numo Chio ap. Mion- 
net. Descr. vol. 3, p. 269. Quam usi- 
tatam in nominibus Syracusanis for- 
mam exhibet adjunctum Πόταμις, li- 
brarii autem fere in cas depravare so- 
lent, ut nomen item Syracusanum 
Σῶσις plerique in Σωσίας Anab. 1, 2, 
9. Eadem autem permutatio inter 
Πιτύα et Πίτιος τ, 6. 1, eademque 
forma genitivi infra 3,1, 10, ubi Z7- 
wos, et apud Thucydidem, qui Todé:os 
et Κνίδιος, et horum nomina ducum 
sine nominibus patrum ponit 8, 85. 

ἐπὰν] V. annot. ad 2, I, 27. 
ἀπεπέμψαντο]) Dimiserunt, ut Cy- 

rop.I, 4, 27: Λέγεται ὅτε Κῦρος amnec 
kal ἀπηλλάττοντο am ἀλλήλων, τοὺς 
συγγενεῖς φιλοῦντας τῷ στόματι ἀπο- 
πέμπεσθαι αὐτὸν νόμῳ Περσικῷ. 8, 4. 
28: Τοῖς ἀπιοῦσι δωρησάμενος πολλὰ 
ἀπεπέμψατο. Anab. 7: 7. ὃ: Οὐχ ὅπως 
δῶρα δοὺς ἀξιοῖς ἡμᾶς ἀποπέμψασθαι" 
et alibi. 

ὅποι] ὅπῃ Ὁ. 
ἐβούλοντο ἃ. Ceteri ἠβούλοντο. 

Cujusmodi formis poetz Attici utun- 
tur metri caussa: in prosa ubi le- 
guntur apud Thucydidem, Xeno- 
phontem, Platonem et Oratores, ab 
librariis illatz sunt, sine ratione modo 
alteras ponentibus modo has, quas 
recentiorum nonnulli tanquam Atticas 
etiam in prosam transtulerunt. 

0. πρὸς] Quidam scr. of πρός. 
STEPH. et Leonclav. Libri om. οἱ. 
‘“‘Deinceps αὐτοῦ addi voluit Morus. 
[Addit V.] Sane hoc aut τἀνδρὸς ad 
sententiam loci perfectam desideratur. 
Superest modus verbi προσομιλοῦντες 
pugnans cum verbo ἐπόθησαν. προσο- 
μιλήσαντες postulat sensus. Verbum 
simplex cum prep. πρὸς junxit Hier. 
8, 6. Com. 4, 3, 2. SCHN. Cujus 
dubitationes tollere liceret προσομι- 
λοῦντες in πρόσθεν ὁμιλοῦντες mutato, 

A.C. 

29 ἐπικαλοίη τι αὐτοῖς, λόγον ἔφασαν χρῆναι διδόναι. οὐδενὸς δὲ [20] 

[21| 



41ο. 

21 

LIB. ft. (CAP) T: 13 

9 , x , 4 , e Α 5. f 

ΤΕ ἐπιμελειαν Kal προθυμίαν καὶ KOLVOTYTA. ὧν γαρ εγεγνῶσκε 

τ 9 ’ sy / Q A yy 
TOUS ETLELKEOTATOUS Και τριηραρχῶν Και κυβερνητῶν και ἐπιβα- 

A / , A A A 

TOV ἑκάστης ἡμέρας TOW καὶ πρὸς ἑσπέραν συναλίζων πρὸς 
vs ry 4 ς “ ΟἹ “- Φ oS py | ’ εἷ 

τὴν σκηνὴν THY εαὐυτοῦ ἀνεξυνοῦτο Ὁ τι ἐμελλεν ἢ λέγειν 7 
Ἀν AN , , Q A 2 8 A 

πράττειν. KQKELVOUS εοιθοασκε κελεύων λέγειν TA μεν ATO TOU 

A ‘ δὲ β Χ , ᾽ , Ve ’ 4 
TAPAX PHU, TA OE POUAEVUTAMEVOUS. EK TOUTMY PMoKpaTns ταὶ 

πολλὰ ἐν τῷ συνεδρίῳ εὐδόξει, λέγειν τε δοκῶν καὶ βουλεύειν 

τὰ κράτιστα. κατηγορήσας δὲ Τισσαφέρνους ἐν Λακεδαίμονι 
ἝΨ' , a Q >A , 4 ἃ , N & 

ρμοκρατήης. Μμαρτυρουντος Kal στυόχου. Και ὄξας TA ονταὰ 

λέγειν, ἀφικόμενος παρὰ Φαρνάβαζον, πρὶν αἰτῆσαι χρήματα 

εἰν presenti sic jungit infra 5, 4, 
: Οὐχ ὁρῶντες τὸν ᾿Αρχίδαμον ἰόντα, 

= ΒΡΗ͂Σ δὲ θαμίζοντα, et in libris non~ 
nullis 7, 4,53 Com, 2. 5. 4. “Oi πρό- 
σθεν οὐδ᾽ ἐν τῇ ἑαυτῶν τολμῶντες avTi- 
τάττεσθαι νῦν ἀπειλοῦσιν ἐμβαλεῖν, 51 
opus esset mutatione. 

ἐγίγνωσκε) ἐ ἐγίνωσκον G. 
καὶ τριηράρχων B.D.F.I. καὶ τριη- 

ραρχῶν α. τῶν τριηράρχων A.V. Al- 
dina. καὶ τῶν τριηράρχων H., si recte 
notatum. Ceteri τριηράρχων. 

πρῷ] τὸ πρωὶ libri, quomodo 1ο- 
quuntur LXX interpretes et Byzan- 
tini quidam, qui, ut expositum in 
Thesauro Stephani, hoc adverbium 
variis modis cum articulo conjunctum 
aut absolute ponunt aut cum prepo- 
sitione construunt, non Attici, a qui- 
bus etiam aliena forma πρωὶ, jam 
a Wolfio notata. Fortasse autem pree- 
stat πρῴ Te. 

συναλίζων Morus. 
Cay, ut Cyrop. 1, 
Schneid. 

τὴν ἑαυτοῦ] ἑαυτοῦ H., nisi potius 
σκηνὴν pro THY σκηνήν. 

ἀνεξυνοῦτο Morus post Ruhnke- 
nium et Valckenarium ad Theocr. 
Adon. p. 227 A, ex Suida v. ᾿Ανακοι- 
νῴώσασθαι e Xenophontis Ἑλληνικαῖς 
et v. ᾿Ανεξυνοῦτο 6 Xenophonte id 
ipsum citante. Libri ἀνεκοινοῦτο. Et 
quanquam illatum interdum κοινὸς 
pro ξυνὸς, ut dictum ad Stephani 
Thes. v. Ξυνὸς, tamen quum Xeno- 
phon permultis aliis locis utatur al- 
tera forma, nusquam hac aut ipse aut 
alius quisquam Atticorum, sed recen- 
tiores demum nonnulli, dubitare licet 
an preestet servarl ἀνεκοινοῦτο. 

Libri συναυλί- 
Γ᾿ OUI MAG. 

ἔμελλεν ἢ C.D.E.F.H.1. ἤμελλεν ἢ 
Β. Ceteri ἔμελλε. 

τοῦ] το B. sic. 
31. βουλεύειν Β.).Η.1. Ceteri βου- 

λεύων. 
κατηγορήσας] Hoc factum est initio 

anni superioris. Cum enim Tissa- 
phernes commotus ab Alcibiade nec 
naves Pheenicias auxilio mitteret, nec 
stipendia commeatumque, quemad- 
modum promiserat antea, Peloponne- 
5115 suppeditaret, Hermocrates Syra- 
cusanus cum Milesiorum legatis et 
Astyocho, qui adhuc nauarchus Spar- 
tanus ante Mindari adventum fuerat, 
adiit Lacedemonem, ut ibi Tissa- 
phernem accusaret. Vide Thucyd. 8, 
85. SCHN. Narratio hic prepostera. 

ἀφικόμενος παρὰ Φαρναβάζον] Heec 
intelligi debent de hoc ipso tempore, 
cum, allato nuncio de suo collega- 
rumque exsilio, discessum ab exer- 
citu reditumque in patriam pararet. 
Rem explicat sub Olympiade 92, 4. 
Diodorus 13, 63. sic: ‘Eppoxpatns ἐκ 
τῆς στρατείας φιλίαν ἔχων πρὸς Φαρ- 
νάβαζον τὸν τῶν Ἰερσῶν σατράπην, 
ἔλαβε παρ᾽ αὐτοῦ πολλὰ χρήματα" μεθ' 
ὧν εἰς Μεσσήνην καταπλεύσας, πέντε 
μὲν ἐναυπήγησε τριήρεις, χιλίους δ᾽ 
ἐμισθώσατο στρατιώτας. παραλαβὼν 
δὲ καὶ τῶν ἐκπεπτωκότων Ἱμεραίων ὡς 
χιλίους, ἐπεχείρησε μὲν εἰς Συρακού- 
σας κατελθεῖν, συναγωνιζομένων αὐτῷ 
τῶν φίλων" ἀποτυχὼν δὲ τῆς ἐπιβολῆς, 
ὥρμησε διὰ τῆς μεσογείου, καὶ κατα- 
λαβόμενος τὸν Σελινοῦντα, καὶ τῆς πό- 
λεως μέρος ἐπετείχισε, καὶ πανταχόθεν 
κατεκάλει τοὺς διασωζομένους τῶν Σελι- 
νουντίων. Conf. Diod. c. 75.» ubi viri 
obitus describitur. SCHN. 
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A 

λαβὼν, παρεσκευάζετο προς τὴν εἰς Συρακούσας κάθοδον ξένους 
A , > , \ #4 e , A , 

Te Kal τριήρεις. ἐν τούτῳ δὲ ἧκον οἱ διάδοχοι τῶν Συρακοσίων [23] 
° ’ 4 , 4 A Q 4 , , 

εἰς Μίλητον καὶ παρέλαβον τὰς ναῦς καὶ τὸ στράτευμα. 
᾿ Ὁ , Α Q Q Q A ’ , 

32 Ev Θάσῳ δὲ κατὰ τὸν καιρὸν τουτὸοὸν στάσεως γενομενῆς 
9 ἤ ς QA 4 ε “ (- 4 5 , 

ἐκπίπτουσιν ot λακωνισταὶ καὶ ὁ Λάκων ἁρμοστὴς ᾿τεόνικος. 

καταιτιαθεὶς δὲ ταῦτα πρᾶξαι σὺν 'Γισσαφέρνει ΠΠασιππίδας 

ὁ Λάκων ἔφυγεν ἐκ Σπάρτης" ἐπὶ δὲ τὸ ναυτικὸν, ὃ ἐκεῖνος 
A , 

ἠθροίκει ἀπὸ τῶν συμμάχων, ἐξεπέμφθη Κρατησιππίδας, καὶ 

33 παρέλαβεν ἐν Χίῳ. περὶ δὲ τούτους τοὺς χρόνους Θρασύλλου [24] 

ἐν ᾿Αθήναις ὄντος ΔΑ γις ἐκ τῆς Δεκελείας προνομὴν ποιούμενος 

πρὸς αὐτὰ τὰ τείχη ἦλθε τῶν ᾿Αθηναίων" Θράσυλλος δὲ ἐξα- 

γαγὼν ᾿Αθηναίους καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ἐν TH πόλει ὄντας 

ἅπαντας παρέταξε παρὰ τὸ Λύκειον γυμνάσιον, ὡς μαχού- 
a , oN A A A i 3 , U 

34 μενος, av προσίωσιν. ἰδὼν de ταῦτα “Ay ἀπήγαγε ταχέως, 
, 3 A τ᾿ ’ “A oy ον “ ς Ἁ wn “-- 9 , 

Kal τινες αὐτῶν ὀλίγοι τῶν ἐπὶ πᾶσιν ὑπὸ τῶν ψιλῶν ἀπέ- 

θανον. οἱ οὖν ᾿Αθηναῖοι τῷ Θρασύλλῳ διὰ ταῦτα ἔτι προθὺυ- 
ge > 979 A #4 Nie 3 , e , ΜΕΝ 

μότεροι ἦσαν ep ἃ ἧκε, καὶ ἐψηφίσαντο ὁπλίτας τε αὐτὸν 

καταλέξασθαι χιλίους, ἱππέας δὲ ἑκατὸν, τριήρεις δὲ πεντή- 

Συρρακ. bis C., ut infra 2, 8. 
32. Θάσῳ B.C.D.H.V.  Ceteri 

Θάσσῳ. 
κατὰ] καὶ F. 
καταιτιαθεὶς] Puto eum ab Hermo- 

crate fuisse accusatum tum cum Tis- 
saphernem s. 21. accusasse dicitur. 
SCHN. 

Κρατησιππίδας) Res ab eo gestas 
memorat Diodorus 14, 65. non mul- 
tas nec magnas. SCHN. 

ev Χίῳ] ubi que secutze sunt res 
adventum ejus, narrantur infra 3, 
2.11. et in annotatione. SCHN. 

33. Θρασύλλου] Vid. 5. 8. 
"Ayis D. Ceteri”Ayis, ut ipse paullo 

post, sed rursus 35 ἴΔγις. 
Θρασύλος, quod in ceteris, hic Ὁ. 

scribit Θράσυλος, et infra 1, 2, 13. 
᾿ς Δεκελείας] Locum hunc Athenis 
vicinum Spartani suasu Alcibiadis 
(Thucyd. 6, 91, 93.) anno belli Pelo- 
ponnesiaci undevigesimo munierant, 
(ibid. 7, 18, 19.) ut observarent ibi et 
velut obsiderent Athenienses, crebris- 
que eruptionibus vexarent. Et mag- 
num sane ea re damnum intulerunt 
Atheniensibus. (ibid. 7, 27, 28. Cor- 

nel. Alcibiad. c. 4.) Ergo nunc Agis, 
rex Spartanus, denuo inde eruptio- 
nem facit. Ceterum si hec eadem 
excursio est, de qua Diodorus 13, 72. 
scripsit, magnus est in temporum 
ratione dissensus. MORUS. Sed 
priorem hance a Xenophonte memo- 
ratam fuisse illa statuit Wesseling. 
p- 598. Multo etiam plures factas ab 
Agide excursiones ex Deceleia licet 
suspicari, quamquam a neutro com- 
memoratas, quoniam nihil fere mo- 
menti ad summam belli attulerunt. 
Conf. ad Hipparchicum dicta 4, 4. 
SCHN. 

᾿Αθηναίων | nisi scribendum’A6@nvev. 
τοὺς ἄλλους in margine G. 
παρὰ] περὶ A. Ald. 
ὡς μαχούμενος] ὡς μαχόμενος Ald., 

μαχούμενος V. 
34. ὀλίγοι] Comma vulgo post av- 

τῶν et πᾶσιν positum omisi: jungen- 
dum enim ὀλίγοι cum τινὲς est. Ad 
verba ἐφ᾽ ἃ ἧκε respice §.8. SCHN. 

ἐψηφίσαντο B.C.D.E.F.I.V. Ceteri 
ἐπεψηφίσαντο. ““ In numero militum 
consentit Diodorus, sed naves 30 po- 
nit.” SCHN. 



410. 

35 KovTa. Axis δὲ ex τῆς Δεκελείας ἰδὼν πλοῖα πολλὰ σίτου εἰς [25] 

118. 1 Ο ΟῚ, 15 

Πειραιά καταθέοντα, οὐδὲν ὄφελος ἔφη εἶναι τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ 

πολὺν ἤδη χρόνον ᾿Αθηναίους εἴργειν τῆς γῆς. εἰ μή τις σχήσοι 
os ε A , A σις , , 3 

καὶ ὅθεν ὁ κατὰ θαλατταν σῖτος φοιτᾷ κρατιστὸν τε εἶναι 

[καὶ] Κλέαρχον τὸν ἹΡαμφίου πρόξενον ὄντα Βυζαντίων πέμ- 

235. σχήσοι] σχήση B. 
καὶ ὅθεν B.C.E.F.I. Ceteri ὅθεν 

καί. ““ Chalcedonem, Byzantium, at- 
que omnino regiones Ponti intelligi 
patet ex lis que sequuntur. Maxi- 
mam inde frumenti copiam Athenas 
allatam fuisse testatur [socrates ‘Tra- 
pez. p. 724. In magna fame frumen- 
tum Atheniensibus donaverat Spar- 
tacus Bospori rex, testante Inscrip- 
tione Attica XII, p. 51. apud Chand- 
lerum. Famem magnam Athenis ex- 
ortam ex prohibita frumenti Pontici 
importatione memorat Philostratus in 
vita Lolliani ὃ. 11. Ex his multisque 
aliis testimoniis intelligi potest mag- 
nitudo commerciorum per Helles- 
pontum frequentatorum, (preeter fru- 
mentum autem genus omne salsa- 
mentorum ex Ponto advehebatur) et 
quantum interfuerit, si quis portorii 
possessionem in exitu Hellesponti 
tenebat aut amittebat. Historiam 
commerciorum per Hellespontum 
olim frequentatorum egregie enarra- 
vit De Guignes in Mémoires de ? Acad. 
des Bell. Lett. vol. 37. Postea ean- 
dem auxit Penzel in Germanica ver- 
sione Dionis Cassii vol. 2, part. 1. in 
Dissert. de statu commerciorum sub 
Julio Cesare. Ceterum omisit Xe- 
nophon legationem Lacedemoniorum 
Athenas missam, ut pacem peteret, 
memoratam a Diodoro 14, 52. sub 
Olymp. 92. 3. Contra Scholia ad Eu- 
ripidem in Oreste vers. 371 et 770. 
ex Philochoro tradunt, legationem 
eam missam fuisse Olymp. 02. 2. ar- 
chonte Theopompo. Diodori tamen 
narrationem recte prefert Wesseling. 
ad Diodorum p. 582. Pacem, quo- 
minus coalesceret, demagogus Cleo- 
phon impediit. ‘“Paydiay Laconem 
nominavit Thucyd. 1. 139.” SCHN. 

φοιτᾷ. κράτιστόν τε εἶναι καὶ Κλέ- 
apxov| φοιτᾷ. ἐν δὲ Λακεδαίμονι καλὸν 
ἔδοξε τοῖς τέλεσι Κράτιστόν τε τὸν 
᾿Αριστομένους καὶ Κλέαρχον. Aut 
delendum esse καὶ aut deesse que- 
dam conjecerat Fr. Portus. 

Κλέαρχον] Infra c. 3. Clearchus 
harmostes Byzantii memoratur, quo 
absente et apud Pharnabazum de- 
gente Byzantium Alcibiadi proditum 
fuit. Diodorus 14, 13. Byzantios a 
Thracibus bello et civili seditione 
vexatos ait ducem a Lacedzemoniis 
petiisse, qui turbas domesticas com- 
poneret. Eo consilio missum Clear- 
chum, militibus multis mercede con- 
ductis, tyrannidem tandem exercu- 
isse. Submisso igitur Panthoide e- 
jectum et tandem ad Selymbriam 
victum aufugisse in Ioniam ad Cy- 
rum. Hee Diodorus refert ad Olymp. 
94. annum 4. Igitur Byzantii fuisse 
videtur ab Olymp. 92. 3., ad quem 
annum hee Xenophontis narratio 
pertinet, usque ad Olymp. 94. 4., quo 
anno exsul cum Cyro profectus est 
contra Artaxerxem. Scilicet dum 
Byzantium in potestate erat Atheni- 
ensium, videtur in Thracia oberrasse 
aut alibi. Post pugnam apud /t- 
gospotamos auctor Anabaseos 2, 1. 
impetrasse ait Clearchum ab Ephoris 
ut contra Thraces civitates Grecas 
Chersonesi impugnantes mitteretur ; 
unde revocatum non paruisse impe- 
rio, sed ad Cyrum transfugisse. Dis- 
simulavit scilicet ile Clearchi moli- 
tiones tyrannicas. Plutarchus etiam 
in Artaxerxe scytalam memorat ad 
Clearchum missam, ut Cyro omnibus 
in rebus opitularetur, verum, num in 
Thracia an Byzantii tum heserit, non 
addit. Ex Polyzno 2, 2, 7. licebit 
rerum a Clearcho gestarum ordinem 
accuratius cognoscere quam ex Dio- 
doro. [Immo minus accurate. Vid. 
Thirlwall. Hist. vol. 4, p. 300. ed. a. 
1847.| Scilicet cum defecissent By- 
zanti, urbe Alcibiadi scilicet prodita, 
multatus ab Ephoris Clearchus Lamp- 
sacum cum quatuor navibus profugit. 
Deinde cum Byzantii a Thracibus 
vexati duces ad eum misissent, roga- 
turi auxilium ejus, cum navibus sex 
rediit Byzantium, et ducibus dolo 
comprehensis urbem in suam potes- 
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36 ψαι εἰς Καλχηδόνα τε καὶ Βυζώντιον. δόξαντος δὲ τούτου, [26] 
A ~ +S U 4 A A By 

πληρωθεισῶν νεῶν ἔκ τε Μεγάρων καὶ παρὰ τῶν ἄλλων συμ- 
a A A 

μάχων πεντεκαίδεκα στρατιωτίδων μᾶλλον ἢ ταχειῶν ᾧχετο. 
Q 9 a - A A 5" , 9 ne ’ e Ἃ 

καὶ αὐτοῦ τῶν νεῶν τρεῖς ἀπόλλυνται ἐν τῷ ᾿ὔπλησπόντῳ ὑπὸ 

τῶν ᾿Αττικῶν ἐννέα νεῶν, at ἀεὶ ἐνταῦθα τὰ πλοῖα διεφύλατ- 

τον, αἱ δ᾽ ἄλλαι ἔφυγον εἰς Σηστὸν, ἐκεῖθεν δὲ εἰς Βυζάντιον 

37 ἐσώθησαν. καὶ ὁ ἐνιαυτὸς ἔληγεν, ἐν ᾧ Καρχηδόνιοι ᾿Αννίβα [27] 

ἡγουμένου στρατεύσαντες ἐπὶ Σικελίαν δέκα μυριάσι στρατιᾶς 
A A a 

αἱροῦσιν ἐν τρισὶ μησὶ δύο πόλεις “EXAnvidas Σεελινοῦντά τε 

καὶ ἱἹμέραν. 

ΚΕΦ. 8. 
A \ 37 ΟΣ & A.C. Τῷ δὲ ἄλλῳ ἔτει, [ᾧ ἣν Ὀλυμπιὰς τρίτη καὶ ἐνενηκοστὴ, 

409. 

tatem redegit. Ubi verbum ζημιωθεὶς 
nescio an mulctam an exilii poenam 
significet. De Clearchi cum Thraci- 
bus bello multa ibi narrat Polyznus 
2, 2, 8.9.10. SCHN. 

Καλχηδόνα eadem manu B. que 
pr. Χαλχηδόνα. Ceteri Χαλκηδόνα. 

36. νεῶν] Libri νηῶν. 
ἔκ te Μεγάρων] Megara tenebant 

Lacedzemonii, Niszeam vero ἐπίνειον 
Athenienses, quos inde Megarenses 
ejecerunt Olymp. 92, 4. auctore Dio- 
doro 13, 65. quod factum ante hoc 
Clearchi consilium videtur, qui e 
portu Nisa naves contractas edux- 
isse videtur. Nam Diodorus ait: 
Τούτων δὲ πραττομένων Meyapeis μὲν 
Νίσαιαν ὑπ᾽ ᾿Αθηναίοις οὖσαν εἷλον, 
᾿Αθηναῖοι δ᾽ ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀπέστειλαν Λεω- 
τροφίδην καὶ Τίμαρχον. que forma 
verborum demonstrat rem antea ges- 
tam: alioqui dicendum erat ἥρουν--- 
ἀπέστελλον. SCHN. 

συμμάχων B.D. Ceteri ξυμμάχων. 
37. ᾿Αννίβα] Non est Annibal ille, 

gui cum Romanis secundum Puni- 
cum gessit bellum, sed multo anti- 
quior, filius Gesconis et nepos Amil- 
caris, qui in bello contra Gelonem ad 
Himeram ceciderat. Diodor. 13, 43. 
SCHN. 

δέκα μυριάσι] EKundem numerum 
tradit Timzus, sed nimis auget Epho- 
rus apud Diodorum 13, 54. SCHN. 

Σελινοῦντα καὶ Ἱμέραν] Excidium 
utriusque urbis pluribus describit 
Diodorus c. 56-62. Stephanus By- 
zantius in Χείμερα ex ἢ. 1. posuit: 

στρατεύοντες δ᾽ ἐπὶ---στρατιαῖς, aipov- 
σιν---Σελινοῦντά τε καὶ Χείμεραν. sed 
codex Rhedigeranus στρατεύονται δ᾽ 
ἐς habet. SCHN. Te servavit etiam 
V., om. ceteri. 

ἡμέραν eadem manu in Ἱμέραν ver- 
tit B. 

1. Seclusi interposita in libris inter 
ἔτει et ᾿Αθηναῖοι verba ᾧ ἣν ̓ Ολυμπιὰς 
τρίτη καὶ ἐνενηκοστὴ (ἐννεν. libri pre=- 
ter B.V.), 7 προστεθεῖσα ξυνωρὶς ἐνίκα 
Εὐαγόρου ᾿Ηλείου, τὸ δὲ στάδιον Ἐῤ- 
βώτας Κυρηναῖος, ἐπὶ ἐφόρου μὲν ov- 
Tos ἐν Σπάρτῃ Evapxinmov, ἄρχοντος 
δ᾽ ἐν ᾿Αθήναις Εὐκτήμονος, de quibus 
Schneiderus : ‘“‘ Numeros annorum O- 
lympicorum et nomina ephororum et 
archontum apud Xenophontem a ma- 
nu recentior! interpolata esse recte 
statuunt Marshamus in Canone echro- 
nico sec. 16, p. 487. ed. Lips. et Dod- 
wellus in Preelect. Camden. 5. 7, p. 
13. et in Diss. de cyclis diss. 8. a 
s. 18 usque ad finem. Nam primum 
cum Xenophon Thucydidem imitatus 
crassiori chronologia, que ver, zsta- 
tem, auctumnum hiememque facit 
temporum notas, utatur: non credi- 
bile videri contendunt eundem simul 
subtiliorem illam numerandi rationem 
adjunxisse. Deinde, quod caput rei 
est, Polybius 12, 1, 1. tradit Timeum 
demum subtiliorem illam chronolo- 
giam cum historia conjunxisse [6 yap 
Tas συγκρίσεις ποιούμενος ἀνέκαθεν τῶν 
ἐφόρων πρὸς τοὺς βασιλεῖς τοὺς ἐν Λα- 
κεδαίμονι καὶ τοὺς ἄρχοντας τοὺς ᾿Αθή- 
ynot καὶ τὰς ἱερείας τὰς ἐν ἴΑργει πα- 
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ἣ προστεθεῖσα ξυνωρὶς ἐνίκα Εὐαγόρου Ἠλείου, τὸ δὲ στάδιον 

Εὐβώτας Kupnvaios, ἐπὶ ἐφόρου μὲν ὄντος ἐν Σπάρτη Εὐαρ- 

immov, ἄρχοντος δ᾽ ἐν ᾿Αθήναις Εὐκτήμονος, ᾿Αθηναῖοι μὲν xX > 40X 
Θορικὸν ἐτείχισαν, Θράσυλλος δὲ τά τε ψηφισθέντα πλοῖα 

Α Α , zA A 4 , 

λαβὼν και πεντακισχιλίους τῶν ναυτῶν πελταστας ποιησα- 
ς δ᾽ 4 A 9 , b> al A 9 

μενος. [ὡς ἅμα καὶ πελτασταῖς ἐσομένοις, | ἐξέπλευσεν ἀρχο- 
, A ,ὔ 5 , Ω κι Re ἢ ”? 

2 μεέενοὺυ TOU θέρους Εἰς Σάμον. EKEL δὲ μεινας τρεις ἡμερᾶς ἐπλευσεν 

εἰς Llvyeda’ καὶ ἐνταῦθα τήν τε χώραν ἐδήου καὶ προσέβαλλε 

τῷ τείχει. ἐκ δὲ τῆς Μιλήτου βοηθήσαντές τινες τοῖς Luye- 

λεῦσι διεσπαρμένους ὄντας τῶν ᾿Αθηναίων τοὺς ψιλοὺς ἐδίωκον. 

3 οἱ δὲ πελτασταὶ καὶ τῶν ὁπλιτῶν δύο λόχοι βοηθήσαντες πρὸς 
A e ~ 4 ς , ef A ? M , ’ A 

TOUS αὐτῶν ψιλοὺς απεέεκτεινὰν ἀπταντας TOUS EK ἰλήτου EKTOS 

ραβάλλων πρὸς τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας καὶ 
τὰς ἁμαρτίας τῶν πόλεων περὶ τὰς ἀνα- 
γραφὰς τὰς τούτων ἐξελέγχων παρὰ 
τρίμηνον ἐχούσας τὸ διαφέρον οὗτός 
ἐστι.] Vide Mori Examen quorun- 
dam locorum H. Gr. Xenophon. c. 1.” 

Evvwpis pro συνωρὶς consulto re- 
hiqui. 

Ἡλείου B. 
EvBoras margo Stephani, EvBaras 

B.C.D.E.F.G.I. Etdras H. Ceteri 
Εὐβότας. ““ Diodorus 13, 68. exhi- 
bet EvBaros vel Evaros: et apud Pau- 
saniam 6, ὃ. est Εὐβώτας. Diodorus 
Lc. Euctemonem cum Eubato Olym- 
piadi 93, 1. assignat. Quid quod 
Dionysius Halicarn. Lysie c. 21, ubi 
Lysie orationem contra Diogitonem 
recenset, ait: Διόδοτος εἷς τῶν μετὰ 
Θρασύλλου καταλεγέντων ἐν τῷ Πελο- 
ποννησιακῷ πολέμῳ, μέλλων ἐκπλεῖν 
εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἐπὶ TRavkinmou ἄρχον- 
τος. Extat hodieque ista oratio, sed 
nulla temporis vel anni nota signata. 
Glaucippus archon fuit Olymp. 92, 3. 
post eum Diocles.” SCHN. Quo 
ipso arguitur imperitia chronologi 
hane expeditionem referentis ad ar- 
chontem Ol. 93, 1, Euctemonem, quam 
ad Theopompum Ol. 92, 2, paullo 
ante initium Ὁ]. 92, 3, referri animad- 
vertit Boeckh. Gicon. Athen. vol. 2, 
p- 21. ed. alt. 

Θορικὸν] Μεθορικὸν H. “ Videntur 
nune demum obsequi consilio jam 
olim dato a Socrate Periclis filio, nar- 
rante nostro Memorab. 3, 5, 26., ut 
montes Atticam cingentes occuparent 
castellis atque ita patriam ab incur- 

sibus hostium defenderent. De cas- 
tellis et locis munitis reliquis quin- 
que Atticze vide Demosthenem de 
Corona.”’ SCHN. 

τῶν ναυτῶν πελταστὰς) πελταστὰς 
τῶν ναυτῶν C.K. 

ὡς ἅμα καὶ πελτασταῖς ἐσομένοις] 
Vitium loci tolli vult Stephanus ita 
ut legatur πελταστὰς ἐσομένους : Mo- 
rus emendat vel χρησόμενος, ut inter- 
pretatus est Leonclavius, vel πελτα- 
στὰς ἐσομένους. Verum idem Morus 
recte contendit esse inutile addita- 
mentum, quo aliquis explicare volu- 
erlt πελταστὰς ἐποιήσατο. Ergo lo- 
cum uncinis includendum putavimus. 
SCHN. 

ἀρχομένου τοῦ θέρους) h. 6. post 
Aprilis diem quintum, e ratione Dod- 
welli. Ecce Platonis in Theage p. 
120 D, de sui demonii veracitate 
Socrates exemplum e tempore pre- 
sente ponit: Οἴχεται δὲ viv μετὰ Opa- 
σύλλου στρατευσόμενος εὐθὺ ᾿Εφέσου 
καὶ ᾿Ιωνίας (Σαννίων ὁ καλός). ἐγὼ οὖν 
οἴομαι ἐκεῖνον ἢ ἀποθανεῖσθαι ἢ ὁμοῦ 
τι τούτῳ ἐλᾶν. Unde tempus, nisi 
Dialogi ipsius scripti, certe scene et 
conventus cognoscitur. Kundem lo- 
cum Wesselingius quoque ad Diodo- 
rum apposuit. SCHN. 

2. ἐκεῖ] exev.... quattuor litteris 
prorsus erasis B. 

ednou| ἀνεδήου V. 
προσέβαλλε τῷ τείχει B.D.F.LV. 

Ceteri προσέβαλε πρὸς τῷ τείχει. 
τῶν ᾿Αθηναίων τοὺς ψιλοὺς} τοὺς 

ψιλοὺς τῶν ᾿Αθηναίων V. 
3. αὑτῶν] αὐτῶν 1). 

σ 

[2] 
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ολίγων, καὶ ἀσπίδας ἔλαβον ὡς διακοσίας, καὶ τρόπαιον ἔστη- 

τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἔπλευσαν εἰς Νότιον, καὶ ἐντεῦθεν παρα- [3] 

σκευασάμενοι ἐπορεύοντο εἰς Κολοφῶνα. Κολοφώνιοι δὲ προσ- 
, 4 “ 9 , 4 Spek " A , 

εχωρησᾶν. καὶ τῆς ἐπιουσῆς νυκτος ἐνέβαλον εἰς THV Λυδίαν 

5 ’ a , 4 , \ 3. & 

ἀκμάζοντος τοὺ σίτου, καὶ κώμας τε πολλὰς ενεπρήσαν καὶ 

χρήματα ἔλαβον καὶ ἀνδράποδα καὶ ἄλλην λείαν πολλήν. 

4. Νότιον] Non urbem videtur di- 
cere, sed promontorium cum portu. 
Marcianus Heracleota p. 30. et 50. in 
Geographis Minoribus Hudsoni ἀκρω- 
τήριον dixit. Strabo etiam 14. p. 645. 
Notium appellat ὕφορμον αἰγιαλόν. 
Infra etiam Xenophon c. 5, 14. τρό- 
παιον στήσας ἐπὶ τοῦ Νοτίου, quasi de 
promontorio loquitur. Thucydides 
3, 34. Notium nominat quasi partem 
urbis Colophoniorum, quam, capta 
superiore urbe a barbaris, occupave- 
rint. Notium deductis colonis et 
convocatis undique Colophoniis, se- 
ditione ejectis antea, restaurarunt A- 
thenienses eodem auctore, quem ex- 
scripsit Polyenus Strateg. 3,2. Se- 
ditionem ἃ Thucydide memoratam 
respexisse etiam videtur Aristoteles 
in Polit. 5, 3. unde apparet Notien- 
ses et Colophonios rempublicam com- 
munem habuisse, unamque habuisse 
civitatem. Livius 37, 26. Notium, 
inquit, abest a vetere Colophone duo 
ferme millia passuum. Videtur igi- 
tur Livius a vetere novam Colopho- 
nem distinguere Cellario in Geogr. 
Antiq.: ego vero simpliciter veterem 
dici puto, que Greece dicitur ἡ ἄνω, 
seu nove seu Notii metropolin. Ly- 
simachus quidem capta urbe Colo- 
phonios Ephesum traduxerat, uti 
narrat Pausanias 1,9,7 et 7, 3,4: sed 
rediisse in patriam urbem, et simul 
Notium, olim jam in eandem civita- 
tem conjunctum, tenuisse apparet ex 
eo quod Antiochi regis oppugna- 
tionem Colophonii Romanis faventes 
sustinuerunt, auctore Livio l.c. De 
Notio is ita: ‘“Ipse copias ad Notium 
ducit: id oppidum Colophoniorum 
mari imminens abest a vetere Colo- 
phone duo ferme millia passuum: et 
ipsam urbem suz esse potestatis vo- 
lebat, adeo propinquam Epheso, ut 
nihil terra marive ageret, quod non 
subjectum oculis Colophoniorum ac 
per eos notum extemplo Romanis es- 

set.”” Nullam novam ipse Livius dis- 
tinguit Colophonem; sed Notium 
ipsum nove Colophonis videtur in- 
star fuisse. Igitur Notium oppidum, 
Colophonem appellat ipsam urbem. 
Ab Epheso ad Colophonem Strabo 
14. p. 643. numerat stadia 70 rectz 
navigationis. Xenophon Ephesius 1. 
c.6.a Claro ad Ephesum intervallum 
naviganti ponit stadiorum 80. For- 
tasse stadia decem attribuere oportet 
distantize Clari ultra Colophonem E- 
pheso venienti site, propinque tamen 
Colophoni et templo Apollinis clare. 
SCHN. 

παρασκευασάμενοι] Num ad pug- 
nam vel oppugnationem parabant se, 
an commeatum apparabant? Simili- 
ter infinite est c. 3, 20. παρεσκεύαστο. 
SCHN. Anab. 7» 3» 30: Παρασκευ- 
ασάμενοι ἀναμένετε, de paratis δα ex- 
peditionem, ut hic. 

ἐνέβαλον] ἀνέβαλον G. ἐνέβαλλον E. 
ἀκμάζοντος τοῦ σίτου] Mense Junio 

hoc factum putat Dodwellus. Thu- 
cyd. 4,1. περὶ σίτου ἐκβολὴν et 6. 2. 
TOU ἦρος. πρὶν τὸν σῖτον ἐν ἀκμῇ εἶναι 

distinguit ; c. 6. est τοῦ σίτου ἔτι χλω- 
pov ὄντος. Polyzenus 4, 6, 20. μέχρι 
τῆς TOV καρπῶν ἀκμῆς---ἐπεὶ ἤκμαζον 
οἱ καρποί. Maturam segetem inter- 
pretatur Weiskius comparans Diony- 
sii Halic. 3» 34: ᾿Εμβαλόντες εἰς ἀλλή- 
λων γῆν͵ ὑπὸ τὴν ἀκμὴν τοῦ σίτου καὶ 

προνομεύσαντες. et Josephi Archeol. 
5, 10: Θέρους δ᾽ ὄντος καὶ πρὸς ἀμη- 
τὸν ἤδη τῶν καρπῶν ἀκμαζόντων. 
SCHN. Conferendus potius Thue. 
2,19: Tov θέρους καὶ τοῦ σίτου ἀκμά- 
Covros, ut sponte intelligatur ib: το: 
᾿Εστράτευσαν ἐπὶ Χαλκιδέας ἀκμάζον- 
τος τοῦ σίτου" 3,1: Ἅμα τῷ σίτῳ 
ἀκμάζοντι oye idem zstatis 
adultee tempus significari, quo fruges 
jam maturescentes frumentandi co- 
piam preberent irrumpentibus, ut 
Joseph. B. J. 1, 17,1, dicit : Ἤιει τὸν" 
σῖτον ἁρπάσων ἐν ἀκμῇ τοῦ θέρους. 

Ay Gs 
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5 rayne de ὁ Πέρσης περὶ ταῦτα τὰ χωρία ὧν, ἐπεὶ οἱ ᾿Αθη- 
~ 3 κ , ὃ ’ > A A aM 

VQLOL ΕΚ TOU στρατοπέδου διεσκε ασμενοι σαν KATA TAS LOLaS 

, , A € , 4 A X 3 e A δὲ 

λείας, βοηθησάντων τῶν ἵππέων ἕνα μεν ζωὸν ἔλαβεν, ἔπτα δὲ 

6 ἀπέκτεινε. Θράσυλλος δὲ μετὰ ταῦτα ἀπήγαγεν ἐπὶ θάλατ- [4] 

ταν τὴν στρατιὰν, ὡς εἰς ΓΕ φεσον πλευσόμενος. Τισσαφέρνης 
A , , 

δὲ αἰσθόμενος τοῦτο TO ἐπιχείρημα, στρατιὰν τε συνέλεγε 
- 0 

πολλὴν καὶ ἱππέας ἀπέστελλε παραγγέλλων πασιν εἰς "ΕἾ φε- 

σον βοηθεῖν τῇ ᾿Αρτέμιδι. Θράσυλλος δὲ ἑβδόμη καὶ δεκάτη 
;; A A 3 A ς 7 V4 A \ A 

ἡμέρᾳ μετὰ THY εἰσβολὴν eis” Kero ἔπλευσε, καὶ τοὺς μὲν 

ὁπλίτας πρὸς τὸν Κορησσὸν ἀποβιβάσας, τοὺς δὲ ἱππέας καὶ 

Στάγης) ὕπαρχος Tissaphernis se- 
cundum codicem Vaticanum Thuc. 
8, 16, ubi vulgo ὁ Tayns. 

ἐκ TOD στρατοπέδου om. H. 
5. κατὰ tas ἰδ. λείας] ut pro se quis- 

que predas ageret. SCHN. 
ζωὸν] πεζὸν G. V. 
6. ἀπήγαγεν) ἐπήγαγεν G. 
πλευσόμενος] Libri Clay cae 

Conf. Anab. 5» 1, 105 ἥν ὃ 
ἱππέας] Libri ἱππεῖς. 
ἀπέστελλε] ἀπέστειλε K. 
παραγγέλλων] παραγγέλων B. 
7. ἑβδόμῃ καὶ δεκάτῃ ἡμέρᾳ] mense 

adeo Julio, secundum Dodwelli com- 
putationem. SCHN. 

μετὰ τὴν εἰσβολὴν] scil. ἐς τὴν Av- 
δίαν. SCHN. 

πρὸς B.C.D.E.F.1.K.V. Ceteri ἐς. 
Κορησσὸν] Κορησὸν Εἰ. “ Significat 

non oppidulum, quod nominant Ste- 
phanus Byz. et Herodot. 5, 100., sed 
ipsum montem 40 stadia ab Epheso 
distantem, auctore Diodoro 14, 99., 
ad quem oppidulum situm erat. Ce- 
terum Steph. Byz. et Strabo scriptum 
habent Κόρισσος. Apud Aristidem 
vol. 1, P- 309. Jebb. ἐλουσάμην ἐ ἐν τῷ 
γυμνασίῳ τῷ πρὸς τῷ Κορεσσῷ edi- 
tum legitur. Sed Pausanias (Ds 243 
Ὡς οἱ τῆς ᾿Εφεσίων πόλεως ἔχοντες 
τὸν ὀνομαζόμενον Κορησσὸν ἀνάθημα 
ἰδίᾳ ἀναθεῖναι τοῦ ᾿Εφεσίων κοινοῦ, 
significat Coressum urbis Ephesi 
partem fuisse in monte sitam. A‘- 
schinis Epistola | I. in codice Coisli- 
niano habet ἀπὸ Μουνυχίας ἑσπέρας 
λαμπρῷ σφόδρα σκίρρωνι ἐργάστῃ ἀ- 
νέμῳ περὶ μέσην ἡμέραν κατήχθημεν 
εἰς Κορεσσὸν, ubi editiones habent 
Κηρησσὸν, sed verba ἐργάστῃ vel ἀρ- 
γέστη ἀνέμῳ e scholio videntur esse. 

Conf. Boissonade ad Herodiani Epi- 
merism. p. 298. In ipso Corisso 
monte olim Ephesios habitasse usque 
ad Creesi tempora auctor est Strabo 
14, p. 640, deinde a locis montanis 
degressos in planitiem circa templum 
Minerve, quod Strabonis erat ztate 
101, sedes habuisse ad Alexandri eta- 
tem. Postea Lysimachum Ephesios 
translocasse in eas sedes, quas Stra- 
bonis etate tenebant. ‘Tertias has 
sedes accurate definire omisit Strabo: 
sed ex loco Pausaniz 1, 9, 7, colligo 
Lysimachum Ephesiorum urbem lon- 
gius a montibus separatam in planitie 
usque ad mare deduxisse, auctam 
translocatis civibus Lebadiis et Colo- 
phoniis. Ait enim Pausanias : Συνῴ- 
κισε δὲ καὶ ᾿Εφεσίων ἄχρι θαλάσσης 
τὴν νῦν πόλιν. Ab uno latere, meri- 
dionali quidem, urbem cingebant 
montes duo, Πρίων et Κόρισσος dicti 
a Pausania et Strabone; sed Πρηὼν 
legendum esse, ut Casaubonus sus- 
picabatur, apparet ex loco Bei apud 
Antoninum Liber. Metamorph. c. 11, 
ubi est de sedibus Ephesiorum se- 
cundis: Γῆς τῆς ᾿Εφεσίων, ἵν ἐστὶ νῦν 
6 Πρηὼν παρὰ τὴν πόλιν. [V. Steph. 
Thes. et Philologi vol. 6, p.728.] Olim 
duo hi montes nomine ἀκτῆς Aémpas 
kat Τραχείας comprehendebantur, ut 
ex Hipponacte docet Strabo, secutus, 
uti recte Casaubonus annotavit, Creo- 
phylum in libro de finibus Ephesio- 
rum, cujus locum excerpsit Athenzeus 
8, p. 361 E. A latere septentrionali 
cingebant urbem paludes duz, qua- 
rum maxima Selinusia fuit dicta, auc- 
tore Strabone; has paludes Xeno- 
phon intelligi voluit, dum in opposita 
Corisso regione urbis τὸ ἔλος nomi- 

C 2 
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N ‘ , 5 

πελταστὰς Kat ἐπιβάτας Kat τοὺς ἄλλους πάντας πρὸς TO ἕλος 
A Lay ’ f ~ ~~ 

ἐπὶ τὰ ἕτερα τῆς πόλεως, ἅμα TH ἡμέρᾳ προσῆγε δύο στρα- 
4 ε 9 3 ~ , 4 

8 τόπεδα. οἱ δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ἐβοήθησαν σφίσιν, ot Te σύμ- [5] 
ἃ ΠΣ , ΕΣ 4 > ’ 6 τὴ 9 LY A 

μαχοι οὺς Liccaepryys ἤγαγε, καὶ Συρακόσιοι οἵ T ἀπὸ τῶν 
A Ἁ 

προτέρων εἴκοσι νεῶν καὶ ἀπὸ ἑτέρων πέντε, al ἔτυχον τότε 

παραγενόμεναι, νεωστὶ ἥκουσαι μετὰ Ε)ὐκλέους τε τοῦ Ἵππωνος 

καὶ Ἡρακλείδου τοῦ ᾿Αριστογένους στρατηγῶν, καὶ LeAwvov- 
, a 4 ’ “ο A A Q e , A 

οσιαι δύο. οὗτοι δὲ πάντες πρῶτον μὲν πρὸς TOUS ὁπλίτας τοὺς [6] 
΄ ’ 

ἐν Κορησσῷ ἐβοήθησαν" τούτους δὲ τρεψάμενοι καὶ ἀποκτεί- 
9 9 ~ e 9 « Ἁ Q 9 A 4 , 

ναντες ἐξ αὐτῶν ὡς εἰ ἑκατὸν Kal εἰς THY θάλατταν καταδιώ- 
Q A Q Nea? ° , S Α 5 a 

Eavres πρὸς τοὺς παρὰ τὸ ἕλος ἐτράποντο. ἔφυγον δὲ κἀκεῖ 
A q A 

το οἱ ᾿Αθηναῖοι, καὶ ἀπώλοντο αὐτῶν ὡς τριακόσιοι. οἱ δὲ ᾿Εἰφέ- [7] 

σιοι τρόπαιον ἐνταῦθα ἔστησαν καὶ ἕτερον πρὸς τῷ Kopyood. 
" Ny πὶ ἢ Α > ἢ , , 

τοῖς de Συρακοσίοις Kat Ζελινουσίοις κρατίστοις γενομένοις 
by) a aS \\ mn SLOW? A A 9 A ε , 

ἀριστεῖα ἔδωκαν καὶ κοινῆ καὶ ἰδίᾳ πολλοῖς, καὶ οἰκεῖν ἀτέλειαν 

ἔδοσαν τῷ βουλομένῳ ἀεί: Σελινουσίοις δὲ, ἐπεὶ ἡ πόλις ἀπω- 

11 λώλει, καὶ πολιτείαν ἔδοσαν. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι τοὺς νεκροὺς ὑπο- [8] 

σπόνδους ἀπολαβόντες ἀπέπλευσαν εἰς Νότιον, κἀκεῖ θάψαντες 

12 αὐτοὺς ἔπλεον ἐπὶ Λέσβου καὶ ᾿Ελλησπόντου. ὁρμοῦντες δὲ ἐν 
~ ‘> δὴ 

Μηθύμνῃ τῆς Λέσβου εἶδον παραπλεούσας ἐξ ᾿Εφέσου τὰς 
’ “ ’ A Ψ Α 3; 9 A 9 , 

Συρακοσίας ναῦς πέντε καὶ εἴκοσι καὶ ἐπ᾽ αὐτὰς ἀναχθέντες 

SCHN. nat. Situm Ephesi varium attigit 
quidem, sed critica cum diligentia 
non explicuit Chandlerus Itiner. c. 
169 et seqq. versionis Germanice. 
Ceterum in numero occisorum Athe- 
niensium consentit Diodorus 14, 64. 
inter quos Diodotum nominat Lysias 
p- 896: "Quyero δὲ στρατευσόμενος 
μετὰ Θρασύλλου" ἀποθανόντος δὲ ἐκεί- 
νου ev ᾿Εφέσῳ.--." SCHN. 

ἱππέας] Libri ἱππεῖς. 
8. σφίσιν] 5101 ipsi. SCHN. 
Συρακ. B.D.F.H.1. Ceteri οἱ Supak. 

“ οἱ ἀπὸ τῶν προτέρων εἴκοσι νεῶν 
noti e Thucyd. 8, 26. Conf. Manso 
Sparte vol. 2, p. 310. nota.” SCHN. 

πέντε---νεωστὶ ἥκουσαι,] Quando 
advenerint frustra quesivit Weiskius. 
Mihi cum successoribus Hermocratis 
et Syracusiorum ducum advenisse vi- 
dentur. Narrat Diodorus 13, 64. na- 
vibus quinque (ai μὲν ἀπὸ Σικελίας 
πέντε) adjunctis aliis Pylum eodem 
anno expugnasse Lacedzemonios. 

Εὐκλέους ----Ἡρακλείδου] Thucydi- 
des 6,103: Καὶ ἄλλους ἀνθείλοντο (du- 
ces) Ἡρακλείδην καὶ Ἑὐκλέα καὶ Τελ- 
λίαν. Sed is Heraclides diversus esse 
videtur, idem videlicet, quem c. 73. 
idem ‘Thucydides cum Hermocrate et 
Sicano vocavit Ἡρακλείδην τοῦ Avot- 
pdxov. Igitur Xenophon, continuans 
historiam Thucydideam, patrem He- 
raclidis diversum apposuit. Etiam 
Eucles diversus videri potest. SCHN. 
Diversi potius sunt quos Thuc. me- 
morat duo Heraclidz, quorum alte- 
rum alteri suffectum dicit, non di- 
versi autem alter Heraclides et Eu- 
cles ab 115 quos Xenophon memorat. 

9. οὗτοι δὲ] “f. δὴ. VALCK. 
10. τρόπαιον] Plutarchus χαλκοῦν 

τρόπαιον habet. SCHN. 
ἐπεὶ] ἐπειδὴ G. 
ἀπωλώλει B.D.H. Ceteri ἀπολώ- 

λει. Vid. autem 1, 1, 37. 
12. ὁρμοῦντες] ὁρμῶντες B. 
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τέτταρας μὲν ἔλαβον αὐτοῖς ἀνδράσι, Tas δ᾽ ἄλλας κατεδίωξαν 

13 εἰς "Εῴφεσον. καὶ τοὺς μὲν ἄλλους αἰχμαλώτους Θράσυλλος εἰς 

᾿Αθήνας ἀπέπεμψε πάντας, ᾿Αλκιβιάδην δὲ ᾿Αθηναῖον, ᾿Αλκι- 

βιάδου ὄντα ἀνεψιὸν καὶ συμφυγάδα, ἀπέλυσεν. ἐντεῦθεν δὲ [9] 

ἔπλευσεν εἰς τὴν Σηστὸν πρὸς τὸ ἄλλο στράτευμα" ἐκεῖθεν δὲ 
e e \ , 9 , A \ 3 ’ 3 

I4amaca ἡ στρατιὰ διέβη εἰς Λάμψακον. καὶ χειμὼν ἐπήει; ἐν 

ᾧ οἱ αἰχμάλωτοι Συρακόσιοι, εἱργμένοι τοῦ Πειραιῶς ἐν λιθο- 

τομίαις, διορύξαντες τὴν πέτραν, ἀποδράντες νυκτὸς ᾧχοντο 
~ , 

15 εἰς Δεκέλειαν, of δ᾽ εἰς Μέγαρα. ἐν de τῇ Δαμψάκῳ συντάτ- το] 
9 , \ , A e , 

rovros ᾿Αλκιβιάδου τὸ στράτευμα πᾶν οἱ πρότεροι στρα- 

τιῶται οὐκ ἐβούλοντο τοῖς μετὰ Θρασύλλου συντάττεσθαι, ὡς 
πὶ A A SS IP Ε] A i xe , δ) 9 A 

αὐτοὶ μὲν ὄντες ἀήττητοι, ἐκεῖνοι δὲ ἡττημένοι ἥκοιεν. ἐνταῦθα 
A 5 , ef , ’ A 93 , 

16 δὴ ἐχείμαζον ἅπαντες Λάμψακον τειχίζοντες. καὶ ἐστρατευ- 

σαν πρὸς "Αβυδον: Φαρνάβαζος δ᾽ ἐβοήθησεν ἵπποις πολλοῖς, [11] 

καὶ μάχη ἡττηθεὶς ἔφυγεν. ᾿Αλκιβιάδης δὲ ἐδίωκεν ἔχων τούς 

τε ἱππέας καὶ τῶν ὁπλιτῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν, ὧν ἦρχε Μέναν- 
ὃ , , 9 Ui 9 Oc A , , ’ 

17 Opos, μέχρι σκοτος ἀφειλετο. εκ O€ τῆς μαχῆς TAVTYHS συνε- 

μὲν] μόνον B. 
13. συμφυγάδα B.D. Ceteri ξυμ- 

φυγάδα. 
katéhevoey| Brodzus et Palmerius 

Exerc. p. 60. emendant κατέλυσεν, 
dimisit, scilicet ut Thrasyllus Alci- 
biadi, quocum statim copias con- 
junxit, gratificaretur. Etsi hanc cau- 
sam speciosam esse et honestam con- 
cedo, dubito tamen an καταλύειν hoc 
sensu satis sit Greecum et Xenophonte 
dignum, qui solet sic adhibere ἀφῆκεν 
vel ἀπέλυσεν, quod postremum ver- 
bum preefert Wolfius. Igitur ita scri- 
bere non dubitavii SCHN. Ego 
quoque hoc malui quam κατηλέησεν. 
De scriptura librorum κατέλευσεν 
conf. Thirlwall. Hist. vol. 4, p. 76. 
ed. a. 1847. 

τὴν Σηστὸν] V. ad 4, 8, 6. 
14. χειμὼν ἐπήει] Paulo ante 29 

Septembr. ait Dodwellus. SCHN. 
εἱργμένοι V. Ceteri εἰργμένοι. 
λιθοτομίαις] Pirzeei λιθοτομίας me- 

morat Demosthenes contra Nicostra- 
tum p. 1252. ed. Reisk. Strabo 9, p. 
395- Supra promontorium ᾿Αμφιάλην 
contra Salaminem ad latus boreaie 
Pirzeei memorat τὸ λατόμιον. SCHN. 

διωρύξαντες B. 
Μέγαρα] Megara Lacedzemonii tune 

obtinebant. Conf. ad 1,1,36. SCHN. 
15. ἠβούλοντο libri. 
συντάττεσθαι] Plutarch. Alc. c. 29. 

Ταῦτ᾽ οὖν ὠνείδιζον οἱ μετ᾽ ᾿Αλκιβιάδου 
τοῖς μετὰ τοῦ Θρασύλλου, μεγαλύνον- 
τες αὑτοὺς καὶ τὸν στρατηγὸν, ἐκείνοις 
δὲ μήτε γυμνασίων, μήτε χώρας ἐν 
στρατοπέδῳ κοινωνεῖν ἐθέλοντες. Dio- 
dorus 13,69: ᾿Αλκιβιάδης δὲ τὸν Θρά- 
συλλον μετὰ τῶν τριάκοντα νεῶν ἀπολύ- 
σας ἔπλευσεν εἰς τὴν ὑπὸ Φαρνάβαζον 
χώραν, καὶ κοινῇ πολλὴν αὐτῆς πορθή- 
σαντες k.T.A. Vides hic Thrasyllo 
Diodorum 30 naves addere, cui erant 
50, supra vero Therameni 50, cui 
erant 30. SCHN. 

ἐκεῖνοι] κεῖνοι B. 
ἥκοιεν) V. ad 2,2, 23. 
ἐνταῦθα δὴ] ἐνταῦθα δὲ B. 
ἅπαντες] et Alcibiadis et Thrasylli 

copie. SCHN. 
τό. μέχρι σκότος ἀφείλετο] donec 

nox Pharnabazum manibus Alcibiadis 
eriperet. ZEUN. Ceterum Plutar- 
chus in eadem narratione plura ali- 
unde interseruit. Ita verbi causa de 
Pharnabazi adventu habet: ἱππέας 
πολλοὺς ἔχων καὶ πεζούς. Addit, cap- 
tos fuisse ἱερεῖς et ἱερείας, sed dimis- 
sos fuisse ἄνευ λύτρων. Denique verba 
συνέβησαν οἱ στρατιῶται ita expressit : 
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ε A 3. en € κα 4 ’ \ A 
βησαν Ol στρατιῶται αὐυὐτοι αὐυτοις KAL ἠσπάζοντο τοὺυς μετα 

Θρασύλλου. ἐξῆλθον δέ τινας καὶ ἄλλας ἐξόδους τοῦ χειμῶνος 
9 Α yA A ’ 4 ’ ὔ “ 5 ν] wn 

18 εἰς THY ἤπειρον και ἐπόρθουν τὴν βασιλέως χώραν. τῷ ὃ αὐτῷ 

χρόνῳ καὶ Λακεδαιμόνιοι τοὺς εἰς τὸ Κορυφάσιον τῶν Kido- 
“-ἜἜ ’ a 

τῶν ἀφεστῶτας ἐκ Μαλέας ὑποσπόνδους ἀφῆκαν. κατὰ δὲ τὸν 
ΟΝ \ We ς ΄ 4b , 9 4 A 9 , 

QUTOV καιρον και eV Ηρακλείᾳ TH ραχινιίιᾳ Αχαιοὶ TOUS εἐποι- 
“ ’ U \ 9 la 

KOUS, AVTITETAYMEVOY TAVTWY προς Οἰταίους πολεμίους ὄντας, 
, δ᾽ 9 ’ 2 Ἁ e ’ κ r 

προέδοσαν, WOTE ἀπολέσθαι αὐτῶν TT POS ET TAKOGLOUS συν τῷ 

19 ἐκ Λακεδαίμονος ἁρμοστῆ Λαβώτη. 

ἐ 

A e 9 A 9 

καὶ O ἐνιαυτὸς ἔληγεν 

οὗτος, ἐν ᾧ καὶ Μῆδοι ἀπὸ Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως 
9 (2 {/ V4 5 ~ 

ATOOTQAVTES παλιν πρροσεχωρῆσαν αὐτῷ. 

Καὶ ἀνεμίγνυντο καὶ κοινῇ φιλοφρονού- 
μενοι καὶ χαίροντες ἐπανήεσαν εἰς τὸ 
στρατόπεδον, cum antea Alcibiadis 
milites victores eos contemsissent, 
quod Plutarchus ait: Μήτε γυμνασίων 
μήτε χώρας ἐν στρατοπέδῳ κοινωνεῖν 
θέλοντες. Pertinere huc etiam viden- | 
tur qu de preelio cum Abydenis et 
Pharnabazo classem Alcibiadis pe 
pugnante habet Frontinus 2, 7, 6. 
Nam Alcibiades cum Thrasyllo Adp- 
Ψψακον τειχίσαντες ἐν μὲν ταύτῃ τὴν 
ἱκανὴν φυλακὴν κατέλιπον, αὐτοὶ δὲ 
μετὰ τῆς δυνάμεως ἐξέπλευσαν πρὸς 
Θηραμένην, ὃς ἐπόρθει τὴν Χαλκηδόνα, 
Diodorus 13, 66. SCHN. 

1η: τινας | τινες A. 
18. τὸ Κορυφάσιον] Κορ. Ald., 

corr. H. “Helotes Maleam, promon- 
torium Laconicum, habitantes, facta 
seditione, abierunt et se ad Corypha- 
sium, Messeniz promontorium, con- 
verterunt. Scilicet Thucydides 4, 3. 
Pylum terre Messeniz a Lacedemo- 
nlis Κορυφάσιον vocari ait; ubi vide 
Dukeri annotationem. — Ita quoque 
schol. Aristoph. Nub. v. 187. Sed 
Pausanias 8» 86: Τὴν ἄκραν τὸ Κορυ- 
φάσιον, ἐπ᾽ αὐτῇ δὲ ἡ Πύλος κεῖται." 
SCHN. V.Thuc. 4, 41, et 7, 26 cum 
Paus2(95, 22, 2 
Εἱλώτων — ἀφῆκαν] Brevitas heec 

fere impedit quominus agnoscamus 
expeditionem memoratam a Diodoro 
13,64. qui narrat hoc anno Pylum, 
a Messeniis cum Atheniensibus per 
annos 16 retentam, recuperasse Lace- 
dzemonios et Messenios ὑποσπόνδους 
dimisisse. Idem c. 63. nominat Mes- 
senlos καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων τοὺς 
ἱκανοὺς, Helotes omittit. SCHN. 

Ἡρακλείᾳ τῇ Τραχινίᾳ] Trachin fuit 

antiquissima colonia Lacedzemonio- 
rum in Phthiotide. Que civitas cum 
ob diuturnum bellum cum (teis 
finitimis opibus et incolis exhausta 
esset, a Lacedzemoniis novos petiit 
colonos. Hi anno belli Peloponn. 
sexto ex suis civibus et ceteris Gre- 
cle oppidis, quicunque vellent, sex 
millia colonorum miserunt et instau- 
ratam adeo urbem appellarunt Hera- 
cleam. Quoniam vero soli Achei 
cum [onibus hujus nove colonize 
participes fieri prohibiti erant: hzec 
fuisse causa videtur cur Achei nunc 
salutem proderent MHeracleensium. 
Vid. Thucyd. 3, 92. et Diodor. 12, 
59. ZEUN. Recte quidem hee ad- 
monuit cum Moro Zeunius. Sed in 
oratione Greca vitium hesit. Du- 
bium_enim est quos ἐποίκους intelligi 
velit Xenophon, et possit aliquis j jun- 
gere ᾿Αχαιοὶ ἐν Ἡρακλείᾳ τῇ Τραχινίᾳ. 
Sed voluit et debuit Xenophon scri- 
bere : καὶ τοὺς ἐν ‘Hp. τῇ Tp. ἐποίκους 
᾿Αχαιοὶ, ἀντιτεταγμένων etc. Ceterum 

hee colonia Heracleensis prosperum 
eventum non habuit. Nam non longo 
abhine tempore seditione orta, Lace- 
dzmonii Herippidam miserunt, et 
seditionis auctores quingentos occi- 
derunt. Przterea Citzos, qui a fide 
defecerant, sedibus suis plane expu- 
lerunt, auctore Diodoro 14, 38, qui 
refert eam narrationem ad Olympiadis 
g5. annum 2. Eadem narravit Poly- 
enus 2, 21. Conf. infra 6, 4, 27. 
SCHN. DeAcheis Brickner. in Zim- 
mermanni Diar. stud. ant. 1839. p. 
397 addit Thue. 8,3: 

ἐποίκους ἐπήκους B. 
Οἰταίους B.C.D.E.H.1. Ceteri τοὺς 

Οἰταίους. 

Α.Ὁ. 

[12] 
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KE®@. YL. 
A > 9 , 7 9 , A ~ ~ 9 

Τοῦ δ᾽ ἐπιόντος ἔτους ὁ ἐν Φωκαίᾳ νεὼς τῆς ᾿Αθηνᾶς ἐνε- A.C. 

πρήσθη πρηστῆρος ἐμπεσόντος. ἐπεὶ δ᾽ ὁ χειμὼν ἔληγε, [1[ἀν- 

τακλέους μὲν ἐφορεύοντος, ἄρχοντος δ᾽ ᾿Αντιγένους,] ἔαρος 

ἀρχομένου, [δυοῖν καὶ εἴκοσιν ἐτῶν τῷ πολέμῳ παρεληλυθό- 

Tov, | οἱ ᾿Αθηναῖοι ἔπλευσαν εἰς ΠΠροικόννησον παντὶ τῷ στρα- 

,“ τοπέδῳ. ἐκεῖθεν δ᾽ ἐπὶ Καλχηδόνα καὶ Βυζάντιον ὁρμήσαντες 

ἐστρατοπεδεύσαντο πρὸς Καλχηδόνι. οἱ δὲ Καλχηδόνιοι προσ- 
, 95 , we ΟῚ , A U ef , 

ἰόντας αἰσθόμενοι τοὺς AOnvatous, τὴν λείαν ἅπασαν κατέθεντο 

4 εἰς τοὺς Βιθυνοὺς Θρᾷκας ἀστυγείτονας ὄντας. ᾿Αλκιβιαδὴς δὲ 
A A e a ὅν ἢ Ἁ A ε , * A \ a 

λαβὼν T@MY TE οπλιτῶν ολίγους καὶ TOUS «ππεας. Καὶ τὰς ναὺς 

“ A A A ’ \\ A 

παραπλεῖν κελεύσας, ἐλθὼν εἰς τοὺς Βιθυνοὺς ἀπήτει τὰ τῶν 

Καλχηδονίων χρήματα" εἰ δὲ μὴ, πολεμήσειν ἔφη αὐτοῖς. οἱ 

4 δὲ ἀπέδοσαν. ᾿Αλκιβιάδης δ᾽ ἐπεὶ ἧκεν εἰς τὸ στρατόπεδον 
’ » Ἁ , , 9 / A 

τήν τε λείαν ἔχων καὶ πιστεις πεποιήμενος, ἀπετείχιζε THY 

Καλχηδόνα παντὶ τῷ στρατοπέδῳ ἀπὸ θαλάττης εἰς θάλατταν 
A A ~ 2 9. “5 ’ , " Anh ‘I 

5 kal TOU ποταμοῦ OGOY OLOY T HV ξυλίνῳ τείχει. ἐνταῦθ 77 O= 

I. ὁ χειμὼν ἔληγε] Post diem 25 
Martii, e ratione Dodwelli. SCHN. 

Παντακλέους | De interpolatione hac 
vide ad 1, 2,1. SCHN. 

δυοῖν) Scribi vult Leonclavius πέν- 
re, et Palmerius τεσσάρων : sed se- 
cundum Dodwelli rationem, quam 
veram putamus, debet esse τριῶν. 
Verum interpolator horum verborum 
haud dubie δυοῖν scripsit, quoniam 
ille, que in primo capite gesta esse 
dicuntur, ea ad unum tantum retulit 
annum. SCHN. 

ἐτῶν] Libri ἐτοῖν. 
τῷ πολέμῳ παρεληλυθότων) παρε- 

ληλυθότων τῷ πολέμῳ D. 
2. Καλχηδόνα hic et postea con- 

stanter B. preter s. 8. et 9. Xadyn- 
δόνα C. Καρκηδονίους s.9. H. Unde 
intelligitur quam fidem mereatur con- 
sensus eorundem librorum in forma 
Χαλκηδὼν supra I, I, 22, 26, collata 
varietate scripture 4, 8, 28, et loco- 
rum Anabasis. Xenophon autem si 
scripsit Καλχηδὼν, ceteris quoque At- 
ticorum, velut Thucydidi, Platoni, 
Demostheni, restituendam esse for- 
mam tantum non penitus abolitam in 
libris dubitari non potest. Stephanus 

Byz. etsi Καλχηδὼν ne memorat qui- 
dem in Χαλκηδὼν, sepius tamen ali- 
unde repetitam ponit alteram, quam 
numorum auctoritas confirmat. ‘‘ Dio- 
dorus 13, 66. post verba apposita su- 
pra ad 5. τό. pergit: Navs μὲν ἔχων 
ἑβδομήκοντα, στρατιώτας δὲ πεντακισ- 
χιλίους. ἠθροισμένων δὲ τῶν δυνάμεων 
εἰς ἕνα τόπον ἀπετείχισαν τὴν πόλιν 
ἀπὸ θαλάσσης εἰς θάλασσαν ξυλίνῳ 
τείχει. EHzec Diodorus huic ipsi anno 
apposuit, ad quem Wesseling. hunc 
Xen. locum comparavit.” SCHN. 

πρὸς ev F. 
τοὺς Βιθυνοὺς) Βιθυνοὺς F. ““ Plu- 

tarchus ita: συναγαγόντες ἐκ τῆς χώ- 
ρας ἐκτίθενται. Conf. ad Anab. 6, 
4, 2, ubi differentia Thracum Asiati- 
corum et Europzorum explicatur. 
Λεία dicitur quicquid depreedationi- 
bus obnoxiumest hostilibus.”” SCHN. 

3. οἱ δὲ ἀπέδοσαν! Plutarchus Alc. 
c. 29: Οἱ δὲ δείσαντες, τήν τε λείαν 
ἀπέδοσαν αὐτῷ καὶ φιλίαν ὡμολόγη- 
σαν. Amicitiam cum Bithynis con- 
tractam significat Xenophon verbis 
καὶ πίστεις πεποιημένος. SCHN. 

τοῦ ποταμοῦ) Fluvium Fr. Portus 
putabat fuisse Psillin, Weiskius Rhe- 

408. 
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, cy ε A A , € ry ’ - ᾽ ss, 

κρατῆς μεν ὁ Λακεδαιμόνιος ἁἀρμοστῆς εκ τῆς πόλεως ἐξήγαγε 
A ’ ς ’ Ἔ ε bee | fr >) , 

TOUS TTPATLWTAG, ως MAX OUMEVOS Ol δὲ Αθηναῖοι αντιπαρετα- 

ἕαντο αὐτῷ, Φαρνάβ δὲ ἔ a Ἴ ρ, Φαρνάβαζος δὲ ἔξω τῶν περιτειχισμάτων προσε- 

6 βοήθει στρατιᾷ τε καὶ ἵπποις πολλοῖς. 
ς Γ 4 oO 
Ἱπποκράτης μὲν ουν 

a , 9 , e ’ A e , , A 

και Θράσυλλος ἐμάχοντο εκατερος τοῖς ὁπλίταις χρόνον πολὺν, 
9 

μέχρι ᾿Αλκιβιάδης ἔχων ὁπλίτας τέ τινας καὶ τοὺς ἱππέας 

ἐβοήθησε. 
| , A 9 6 e Avs 3 Ε] a 

i TT OKPATHS MEV ATEUAVEY, OL € MET AUTOVU 

7 ὄντες ἔφυγον εἰς τὴν πόλιν. ἅμα δὲ καὶ Φαρνάβαζος, οὐ δυνά- 
, N si e , Ν A , 

MeEVOS συμμίξαι προς TOY Ἱπποκράτην διὰ τὴν στενοποβιᾶν, 

A “- A “A 9 , 9 A af πὸ ω» 

TOU ποταμοῦ καὶ Τῶν αποτειχίισμάτων εγγυς OVTWV, ATTEN W- 

ρῆσεν εἰς τὸ ρακλειον τὸ τῶν Καλχηδονίων, οὗ ἣν αὐτῷ τὸ 

ἐκ τούτου δὲ ᾿Αλκιβιάδης μὲν ᾧχετο εἰς τὸν 

᾿'ΒῬλλήσποντον καὶ εἰς Χερρόνησον χρήματα πράξων οἱ δὲ 

λοιποὶ στρατηγοὶ συνεχώρησαν πρὸς Φαρνάβαζον ὑπὲρ Kad- 

bam, uterque falsus. Audiendus erat 
Gyllius de Bosporo Thracio 3, c. ro, 
p- 362, qui, duce Dionysio ‘Thrace, 
partim ex inspectione loci situm Chal- 
cedonis ita describit: Chalcedon sita 
erat in promontorio peninsulam effi- 
ciente, ad medium intumescente, ex tri- 
bus partibus leniter acclivi, ex quarta 
parte paulo accliviore et depressiore 
im vallem, per quam fluvius Chalcedon 
delabitur in Propontidem... Hie flu- 
violus etsi exiguus, ut jam nomine ca- 
reat, accoleque duntaxat appellent Po- 
tamion, prorsus ignorantes olim nomi- 
natum fuisse Chalcedonem ; tamen 
ommum fere scriptorum testimonus 
(velut Arriani et Menippi, apud Gyl- 
lum p. 356, ubi tacuisse hoc ait Dio- 
nysium) nomen dedit urbi Chalcedont. 
Deinde ponit versionem nostri loci 
hance: Alcibiadem, ait, universo exer- 
citu. Chalcedonem a mari ad mare 
cinaisse, et partem, que pertinebat ad 
flumen, muro ligneo sepsisse. Phar- 
nabazum vero, cum 15 propter fluminis 
angustias ac munitionum propingui- 
tatem in urbem ingredi ad ferendum 
Chalcedonis auxilium non posset, in 
Heraclium Chalcedoniorum discessisse. 
Vides Gyllium verba ἀπὸ θαλάττης 
aliter interpretari, quasi κυκλωσάμενος 
vel simile verbum additum legisset. 
Sed de muro per continentem terram 
ducto circa urbem utrinque a mari 
usque ad mare sermonem esse docet 

locus de Chersoneso Thracica 3, 2,8: 
Ei ἀποτειχισθείη ἐκ θαλάττης εἰς θά- 
λατταν. De Heracleo mil monuit 
Gylhius. SCHN. 

ὅσον ὃ ὅσω F. 
οἷον addit B., om. ceteri. 
5. ἐνταῦθ᾽ F. Ceteri ἐνταῦθα. 
τοὺς στρατιώτας) Diodorus 13, 66. 

addit καὶ τοὺς Χαλκηδονίους ἅπαντας. 
SCHN. 

avremapetagavto V. 
6. Θράσυλλος] Θράσυλος B., qui 

alibi --σῦλος, --σύλος vel sine accentu. 
Ceter1 Θρασύλος. ““ Diodori narratio- 
nem apposui ad 8. 2. SCHN. 

μέχρι B. Ceteri μέχρις. 
ἔφυγον] ἔφευγον V. 
7. στενοπορίαν B, Ceteri στενοχω- 

ρίαν. *‘ Vertit Leoncl. transitus in am- 
ne angustiam. Zeunius cum Gyllio 
similiter vocabulum adjungit nomini 
ποταμοῦ. Equidem | cum Koeppenio 
post στενοχωρίαν incisum posui. For- 
tasse fuit scriptum στενοπορίαν τοῦ 
ποταμοῦ, ut in Anab. 4, 3, 7.” SCHN. 
Ubi δυσπορίαν est. Meliora Schnei- 
derus ad 8; Bs 20. 

ἐγγὺς ὄντων] quia munitiones iste 
usque ad ripas amnis pertinebant. 
SCHN. Mox αὐτῷ om. G. 

8. Ἐκ τούτου δὲ τἄχετοι ᾿Αλκιβιά- 
dns ἐκ τούτου ᾧχετο μὲν 

δὲ om. V. 
συνεχώρησαν B.C.D.E.F.G.1.K.V. 

Ceteri συνεφώνησαν. ‘ Diodorus ὁμο- 

AG Gs 

[5] 

[6] 

[7] 
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χηδόνος εἴκοσι τάλαντα δοῦναι ᾿Αθηναίοις Φαρνάβαζον καὶ ὡς 

9 βασιλέα πρέσβεις ᾿Αθηναίων ἀναγαγεῖν, καὶ ὅρκους ἔδοσαν καὶ 

ἔλαβον παρὰ Φαρναβάζου ὑποτελεῖν τὸν φόρον Kadxndo- 

νίους ᾿Αθηναίοις ὅσονπερ εἰώθεσαν καὶ τὰ ὀφειλόμενα χρήματα 

ἀποδοῦναι, ᾿Αθηναίους δὲ μὴ πολεμεῖν ΚΚαλχηδονίοις, ἕως av 

᾿Αλκιβιάδης δὲ τοῖς 

ὅρκοις οὐκ ἐτύγχανε παρῶν, ἀλλὰ περὶ Σηλυβρίαν ἦν" ἐκείνην 

Ioot παρὰ βασιλέως πρέσβεις ἔλθωσιν. 

δ᾽ ἑλὼν πρὸς τὸ Βυζάντιον ἧκεν, ἔχων Χερρονησίτας τε παν- 

δημεὶ καὶ ἀπὸ Θράκης στρατιώτας καὶ ἱππέας πλείους τριακο- 

Φαρνάβαζος δὲ ἀξιῶν δεῖν κἀκεῖνον ὀμνύναι, περιέμενεν , 

II σιῶν. μι 

ἐν ΚΚαλχηδόνι, μέχρι ἔλθοι ἐκ τοῦ Βυζαντίου" ἐπεὶ δ᾽ ἦλθεν. 
A A 

12 μετὰ ταῦτα τὰ 5, 9 A ς Q 9 A 9 a 9 A 

οὐκ ἔφη ὀμεῖσθαι, εἰ μὴ κακεῖνος αὐτῷ ομεῖται. 
ΓΝ , 

ὦμοσεν ὁ μὲν ἐν Χρυσοπόλει οἷς Φαρνάβαζος ἔπεμψε Μιερο- 
A , 

Bare καὶ ᾿Αρνάπει, ὁ δ᾽ ἐν Καλχηδόνι τοῖς παρ᾽ ᾿Αλκιβιάδου 

Εὐρυπτολέμῳ καὶ Διοτίμῳ τόν τε κοινὸν ὅρκον καὶ ἰδίᾳ ἀλλήλοις 
’ 9 , @ ’ q 5 Or πὶ ͵7] Α Α 

13 πίστεις ἐποιήσαντο. apvaBaCos μὲν οὖν εὐθὺς ἀπήει, καὶ τοὺς 
4 , lA 7, 3 QC 9 , ν] 

παρα βασιλέα πορευομένους πρέσβεις ἀπανταν ἐκελευσεν εἰς 

Κύζωον. ἐπέμφθησαν δὲ ᾿Αθηναίων μὲν Δωρόθεος, Φιλοδίκης, 

λογίαν ἐποιήσαντο πρὸς, εὐ Plutarchus 
σπονδὰς ἐ ἐποιήσαντο πρὸς ὦ. Ceterum 
οἱ λοιποὶ στρατηγοὶ sunt Theramenes 
et Thrasyllus, οἱ περὶ τὸν Θηραμένην 
Diodoro c. 66. atque inde profecti 
obsederunt Byzantium.” SCHN. 

9. ἔδοσαν καὶ ἔλαβον B.D.V. Ce- 
teri ἔλαβον καὶ ἔδοσαν. 

παρὰ Φαρναβάζου] πρὸς Φαρνάβα- 
Cov F.G.1.V. Ald. 

oi mapa βασιλέως πρέσβεις] Rede- 
untes, ut Aristoph. Ach. 61: Oi πρέ- 
σβεις οἱ παρὰ βασιλέως" 134: Προσ- 
ίτω Θέωρος 6 παρὰ Σιτάλκους" et ar- 
gum. v. I: Παραγίνονταί τινες πρέ- 
σβεις παρὰ Περσῶν καὶ παρὰ Σιτάλ- 
κους. 

πολεμεῖν Χαλκηδονίοις]Ὶ Hoc etiam 
in loco hesit vitium, quod agnosces 
magis etiam ex Plutarchi verbis, qui 
loco istorum: ᾿Αθηναίους δὲ μὴ πολε- 
μεῖν Χαλκηδονίοις, heec habet: τὴν δὲ 
Φαρναβάζου χώραν μὴ ἀδικεῖν. Inepta 
omnino vulgata hujus loci lectio est. 
Fiunt enim tributarii Chalcedonii A- 
theniensium, ὑποτελεῖν τὸν φόρον, 
quod Plutarchus dixit ὑπηκόους πάλιν 
᾿Αθηναίοις civac; et tamen separatim 
cavetur ne Athenienses suis his tri- 

butariis bellum inferant, donec legati 
a rege Persarum redierint. Legen- 
dum igitur censeo πολεμεῖν Φαρνα- 
Bag» pro Χαλκηδονίοις. SCHN. Ni- 
hil inepti in his induciis, non pace. 

10. τοῖς] Libri τοῖς τε. 
Σηλυβρίαν) Σηλυμβρίαν Β. “Πδης 

urbem Alcibiades, sed non sine sum- 
mo vite discrimine, cepit. Plutarch. 
Alcib. c. 30.” SCHN. 

ἐκείνην] Libri κείνην. “ Captam 
narrat aliunde Plutarchus cap. 
Proditionem narrat Diodorus 13, 66.” 
SCHN. 

ἱππέας) Libri ἱππεῖς. 
11. ἀξιῶν] ἀξιοῦν G. 
μέχρι ἔλθοι B.C.E. μέχρις ἂν ἔλθῃ 

V. Ceteri μέχρις ἔλθη. 

ἐπεὶ] ἐπειδὴ B. 
12. Μιτροβάτει B.D.F. Μιτροβάτη 

V. (qui etiam ᾿Αρνάπη), Μητροβάτῃ E. 
Ceteri Μητροβάτει. Cognominem Per- 
sam memorat Herodotus. 

καὶ ἰδίᾳ B.D.F.H.V. Ceteri καὶ 
ἰδίᾳ καὶ. 

13. βασιλέα] βασιλέως B.G. 
ἐπέμφθησαν] ἐπέμφησαν F. 
Φιλοδίκης] Nomen de forma sus- 

pectum, que non est Greeca. 

[8] 

[9] 
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Θεογένης, Εἰὐρυπτόλεμος, Μαντίθεος, σὺν δὲ τούτοις ᾿Αργεῖοι 

Κλεόστρατος, ᾿Πυρρόλοχος" ἐπορεύοντο δὲ καὶ Λακεδαιμονίων 
, Ἵ f \ of Ν A , Ve 

πρέσβεις Llacimmidas καὶ ἕτεροι, μετὰ δὲ τούτων καὶ ‘Kppo- 

κράτης, ἤδη φεύγων ἐκ Συρακουσῶν, καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 

14 Πρόξενος. καὶ Φαρνάβαζος μὲν τούτους ἦγεν" οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι [το] 

τὸ Βυζάντιον ἐπολιόρκουν περιτειχίσαντες, καὶ πρὸς τὸ τεῖχος 

15 ἀκροβολισμοὺς καὶ προσβολὰς ἐποιοῦντο. ἐν δὲ τῷ Βυζαντίῳ 
oO K , A ὃ , ς 4 4 A Ἐς {5 a 

ἣν Κλέαρχος Λακεδαιμόνιος ἁρμοστὴς καὶ σὺν αὐτῷ τῶν περι- 
’ 4 Ἁ “ “ 9 4 4 cr QA 

οἰκων τινὲς καὶ τῶν νεοδαμωδῶν οὐ πολλοὶ καὶ Μεγαρεῖς και 

ἄρχων αὐτῶν “λιξος Μεγαρεὺς καὶ Βοιωτοὶ καὶ τούτων ἄρχων 

16 ἹΚοιρατάδας. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ὡς οὐδὲν ἐδύναντο διαπράξασθαι 
9.9 . oo» , A , A A , 

κατ᾽ ἰσχὺν, ἔπεισαν τινὰς τῶν Βυζαντίων προδοῦναι τὴν πόλιν. 

17 Κλέαρχος δὲ ὁ ἁρμοστὴς οἰόμενος οὐδένα av τοῦτο ποιῆσαι, [11] 
Ἷ Ni ict € Δ. ’ ΗΟ, , Ἁ 

καταστήσας δὲ ἅπαντα ὡς ἐδύνατο κάλλιστα καὶ ἐπιτρέψας τὰ 

ἐν τῆ πόλει Kowparada καὶ ᾿Ελίξῳ, διέβη παρὰ τὸν Φαρνά- 

βαζον εἰς τὸ πέραν, μισθόν τε τοῖς στρατιώταις παρ᾽ αὐτοῦ 

ληψόμενος καὶ ναῦς συλλέξων, αἱ ἦσαν ἐν τῷ ᾿λλησπόντῳ 

ἄλλαι καταλελειμμέναι φρουρίδες ὑπὸ Ἰἰασιππίδου καὶ ἐν 

᾿Αντάνδρῳ καὶ ἃς ᾿Αγησανδρίδας εἶχεν ἐπὶ Θράκης, ἐπιβάτης 

Θεογένης] Θεαγένης V. 
Πασιππίδας)] At is erat exsul su- 

pra I, I, 32, siquidem idem intelli- 
gitur, quemadmodum Hermocrates, 
cujus nomini additum ἤδη φεύγων ἐκ 
Συρακουσῶν. Quodsi diversum ab 
exsule significare voluit, cur nomine 
patris non distinxit Xenophon? In 
Hermocrate etiam dubitari potest, 
cur ἤδη φεύγων dicatur is qui jam 
supra I, 1, 27. exsul nominatus erat. 
Diodorus £3, 63. Hermocratem re- 
diisse ait Syracusas Olympiadis 92. 
anno 4. Videtur igitur frustra re- 
diisse Syracusas, et naves perditas 
reparasse, ut a civibus reciperetur. 
Quare Xenophon dixisse videri pot- 
est ἤδη φεύγων, postquam Hermo- 
crates frustra judicium populi rescin- 
dere tentaverat. SCHN. 

pera δὲ] μετὰ V. 
14. Post πρὸς τὸ erasum ὃ in B., 

ut 16.in διαπράξασθαι inter mpa et 
€ao erase tres litterze. 

15. Κλέαρχος] Severitate imperii, 
qua usus ille sit, inprimis homines 
ad urbem prodendam commotos esse 
tradit Diodorus 13, 66. SCHN. 

περιοίκων) παροίκων B. 
νεοδαμωδῶν] νεοδασμωδῶν A. Ald. 

Quos auctor hie vocat περιοίκους et 
νεοδαμώδεις, EOS communi nomine 
dicunt Πελοποννησίους Plutarchus et 
Diodorus. SCHN. 

Koiparadas| De nomine hominis 
vide ad Anab. 7, 1, 33. De Helixo 
Megarensi Vales. ad Harpocr. p. 57. 
Thucyd. 8, 80. SCHN. 

16. ἐδύναντο] Libri ἠδύναντο. 
ἔπεισαν] ἔπεισε B. Voluit sine 

dubio ad Alcibiadem referri. SCHN. 
17. ἐδύνατο B. Ceteri ἠδύνατο. 

συλλέξων B.D. Ceteri ξυλλέξων. 
ἄλλαι καταλελειμμέναι)] Vitiosum 

ἄλλαι et per se et propter locum 
Wyttenbachius in Biblioth. crit. Am- 
stelod. vol. 2, p. 92. corrigebat πά- 
λαι scribens. Scheeferus ἄλλαι ἄλλῃ 
edidit, quam posteriorem rationem 
probavi. SCHN. ἄλλαι τε καταλε- 
λειμμέναι V. Dictum autem ἄλλαι 
significatione adverbii, ut nulla opus 
videatur mutatione. 

᾿Αγησανδρίδας B. Ceteri ᾿Η γησαν- 
δρίδας. Vid. annot. ad 1, 1, 1. 

ἐπιβάτης ὧν] Cum interpretes mi- 
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A ~ 

ιϑ ἀποσπάσειαν τὸ στρατόπεδον ἀπὸ τοῦ Βυζαντίου. ἐπεὶ δ᾽ [12] 

DIS). ΟΡ ΨΗ: 27 

ὧν Μινδάρου. καὶ ὅπως ἄλλαι ναυπηγηθείησαν, ἀθρόαι δὲ ye- 
cas ~ 4 ’ ~ 9. , 

νόμεναι πασαι κακῶς τοὺς συμμαχοὺς τῶν Αθηναίων ποιοῦσαι 

ἐξέπλευσεν ὁ Κλέαρχος. οἱ προδιδόντες τὴν πόλιν τῶν Βυζαν- 

τίων Κύδων καὶ ᾿Αρίστων καὶ ᾿Αναξικράτης καὶ Λυκοῦργος 

το καὶ ᾿Αναξίλαος, ὃς ὑπαγόμενος θανάτου ὕστερον ἐν Λακεδαί- 

᾿ ΞΥΗΝ ᾿ Lee aa EN. 9 aes , 
2CTO MICGELV Λακεδαιμονίους ἐπεὶ δὲ αὐτοῖς παρεσκεύαστο. 

οι γον τὸ στράτευμα καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην. 

A 4 a , κι I. = wv 9 

μονι διὰ τὴν προδοσίαν ἀπέφυγεν, OTL οὐ προδοίη τὴν πόλιν, 
at ~ - - Ss 

ἀλλὰ σώσαι. παῖδας ὁρῶν καὶ γυναῖκας λιμῷ ἀπολλυμένας, 
U a \ : \ , 5 \ ‘ 5. = 

Βυζάντιος ὧν καὶ OU a ακεδαιμόνιος τον yep EVOVTA σιτον 

Κλέαρχον τοῖς Λακεδαιμονίων στρατιώταις διδόναι διὰ ταῦτ᾽ 
> 4 

ουν TOUS πολεμίους ἔφη εἰσέσθαι, οὐκ ἀργυρίου ἕνεκα οὐδὲ διὰ 

νυκτὸς [τ 2] 
. ’ ‘ , κ as κι Θ , , > 2 
ἀνοίξαντες τας πύλας Tas ἐπὶ TO ρᾷκιον καλουμενας εἰσήγα- 

litem classiarium intelligi putarent, 
varia sunt commenti, ut dubitationem 
tollerent de Hegesandride, qui supra 
dux classis fuit. Sed locus Thucy- 
didis 8, 61. de Leonte Spartano, 
Chio przfecto vel harmoste misso, 
ὃς ᾿Αντισθένει ἐπιβάτης ξυνεξῆλθε, 
docet ἐπιβάτην dici simpliciter qui- 
cungue nave vehitur. In Thucydide 
inepte vertunt rector navisque defen- 
sor. SCHN. 

ὅπως Referri ad διέβη animadver- 
tit Morus. 

τοὺς συμμάχους τῶν ᾽ΑθΘ. B.C.D.E. 
Η.Υ. Ceteri τοὺς τῶν AO. ξυμμάχους. 

18. οἱ προδιδόντες] Hoc partici- 
plum nectitur cum verbo εἰσήγαγον 
§. 20. SCHN. 

19g. ὅτι] εἰπὼν ὅτι V. 
σώσαι] Apud Plutarchum c. 31. 

est ἐπὶ σωτηρίᾳ παραδώσειν τὴν πόλιν. 
Ceterum 1116 aliunde rem multo ac- 
euratius narrat et plane consentit 
cum Diodoro 13, 66, 67. Anaxi- 
laum nominat etiam Polyznus I, 47, 
2. a Wesselingio emendatus ad Dio- 
dorum p. 594. qui monuit etiam p. 
595. que de Chalcedone, Selymbna 
et Thrasylli clade narrantur a Xeno- 
phonte, referri a Diodoro ad annum 
Olymp. 92, 4. anno igitur priora, 
siquidem apposita archontum nomina 
sequamur, que tamen in Xenophonte 
ab aliena manu accessisse manifes- 
tum est. Convenit etiam annus re- 

ὁ δὲ Ἕλιξος καὶ ὃ 

ditus Alcibiadis exsulis infra narratus 
cum Diodoro: quo ipso argumento 
convincitur falsa archontum enume- 
ratio Xenophonti addita. SCHN. 

ἀπολλυμένας] ἀπολλυμένους H., 
quod malim. 

τοῖς post Λακεδαιμονίων repetitum 
delet B. 

20. ἐπεὶ---παρεσκεύαστο | Thue. ie 
46 init.: Οἱ Κορίνθιοι. ἐπειδὴ αὐτοῖς 
παρεσκεύαστο, ἔπλεον᾽ 48 init.: Ἔπει- 
δὴ παρεσκεύαστο τοῖς Κορινθίοις, ἤεσαν 
ἐς χεῖρας" 3, 107 extr.: Ἐπεὶ παρε- 
σκεύαστο ἀμφοτέροις, ἢ ἤἥεσαν ἐς χεῖρας" 
4, 67 init.: ᾿Επειδὴ ἀπό τε τῶν ἔργων 
καὶ τῶν λόγων παρεσκεύαστο ἀμφοτέ- 

ροις, ὑπὸ νύκτα πλεύσαντες ἐν ὀρύγματι 
ἐκαθέζοντο. ““ Multo accuratius hoc 
enarrat Diodorus, qui Alcibiadem 
cum suis διὰ τῶν κλιμάκων intromis- 
sum ait. Hic postea portas ipse cum 
suis aperuit. Ceterum δὲ hic post 
longiorem parenthesin interpositum 
vicem tenet Latini ergo; verbum au- 
tem εἰσήγαγον conjungendum cum 
precedentibus οἱ προδιδόντες τὴν πό- 
λιν sectionis 18.” SCHN. 

τὸ Θράκιον! Conf. Anab. 7, 1. 24. 
unde patet locum fuisse intra meenia 
urbis. SCHN. Ibi quod est : “Χωρίον 
οἷον κάλλιστον ἐκτάξασθαί ἐστι τὸ 
Θράκιον καλούμενον, hic quoque per- 
suadet καλουμένας scribendum esse 
καλούμενον. 
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Κοιρατάδας οὐδὲν τούτων εἰδότες ἐβοήθουν μετὰ πάντων εἰς 
4 9 Poe 9 Q δὲ , ε , A “48. 4 

τὴν ayooay’ επεὶ OE TAVTH OL πολεμιοι κατεῖχον, οὐδὲν EX OVTES 
ΦΨ , ὃ io Ε , 4 e 4 ° 

220 Tl TOLYTQALEV, Tape οσαν σφᾶς QuTOUS. και OUTOL μὲν ATTE- 

πέμφθησαν εἰς ᾿Αθήνας, καὶ ὁ ἹΚοιρατάδας ἐν τῷ ὄχλῳ ἀπο- 

βαινόντων ἐν ΠΕειραιεῖ ἔλαθεν ἀποδρὰς καὶ ἀπεσώθη εἰς Δε- 

κέλειαν. 

ΚΕΦ. Δ. 

Φαρνάβαζος δὲ καὶ οἱ πρέσβεις τῆς Φρυγίας ἐν Γορδιείῳ A.C. 
» ‘ a A Q Q / , 
OVTES TOV χείμωνα τα περί Το Βυζάντιον πεπραγμένα ἤκουσαν. 

9 , \ ~a + , 51... A , 
2 αρχοόμενου δὲ του εαβος πορευομένοις αὐὔυτοις παρὰ βασιλέα 

ἀπήντησαν καταβαίνοντες οἵ TE Λακεδαιμονίων πρέσβεις, Βοι- 

’ἤ’ 5, A e 9 9 A QA e BA oS Α 

ὠτιος ὄνομα καὶ οἱ MET αὐτοῦ, καὶ οἱ ἄλλοι ἄγγελοι, καὶ 
5 Φ Δ ,ὔ , a , ’ 5 
ἔλεγον OTL ακεδαιμόνιοι TAVTWVY ὧν δέονται πεπραγοτες Elev 

3 παρὰ βασιλέως, καὶ Κῦρος, ἄρξων πάντων τῶν ἐπὶ θαλάττη 

καὶ συμπολεμήσων Λακεδαιμονίοις, ἐπιστολήν τε ἔφερε τοῖς 
’ a A , / yA 9 A A Q 

KAT πασι TO βασίλειον σφραγισμα ἔχουσαν, ἐν ἣ ενὴῆν Kat 

τάδε, Καταπέμπω Κῦρον κάρανον τῶν εἰς ΚΚαστωλὸν ἀθροι- 

22. ἀποβαινόντων] Brodeus intel- 
ligit τῶν ἄλλων. SCHON. 

I. οἱ πρέσβεις] Conf. 1, 3, 13. 
SCHN. 

Τορδιείῳ] Libri Γορδίῳ. Correxi ad 
Stephani Thes. 

Tov χειμῶνα] h. 6. post Octob. 18. 
SCHN 

τὸ Βυζάντιον] Βυζάντιον V. 
2. ἀρχομένου τοῦ ἔαρος] post Apr. 

13. SCHN. 
καταβαίνοντες] οἱ καταβαίνοντες H. 
οἵ ire] οἵ G. 
καὶ οἱ per αὐτοῦ] Hee delenda 

putat Morus, ut interpretationem ver- 
borum καὶ οἱ ἄλλοι ἄγγελοι. Non 
male; nisi quis malit sequentia καὶ 
οἱ da. ἄγγελοι ad glossemata referri. 
ZEUN. Equidem non dubito intel- 
ligi sociorum legatos: nam οἱ ἄλλοι 
ἄγγελοι Persze intelligendi videntur, 
non legati Grecorum. Ceterum le- 
gationem hance Lacedemoniorum 
duce, ut videtur, Beeotio missam ab 
altera, cujus dux erat Pasippidas, di- 
versam et tempore priorem fuisse 
suspicatur Morus: neque equidem 
dubito. SCHN. 

πάντων pro πάντα propter geniti- 

, \ ὃ: ἤ Κ᾽ Ἷ aS oO 9 , ε 

4 ζομένων. ΤΟ € καβᾶνον Εστι κυριίιον. ΤΟαυῖ Οὐν AKOUOVTES Οἱ 

vum sequentem positum, ut apud 
Kurip. Med. 12: ᾿Ανδάνουσα μὲν Φυγῆ 
πολιτῶν ὧν ἀφίκετο χθόνα. Ubi 
genitivo pro 8110 casu propter se- 
quentem genitivum posito dixit Mat- 
thie. 

δέονται] ἐδέοντο V. 
3. καὶ Κῦρος] 561]. ἀπήντησεν. 

SCHN. 
συμπολεμήσων B.D.F. Ceteri ξυμ- 

πολεμήσων. 
σφράγισμα ἔχουσαν B.D.F.H.I.V. 

Ceteri ἔ ἔχουσαν σφράγισμα. Ἕ Infra Ts 
I, 39: Ὁ Πέρσης ὁ φέρων τὰ γράμ- 
ματα δείξας τὴν βασιλέως σφραγῖδα." 
SCHN. 

τὸ δὲ κάρανον ἐστὶ κύριον] Verba 
heec spuria censebat Koeppenus. In 
Anabasi 1, 1, 2: Καὶ στρατηγὸν δὲ 
αὐτὸν ἀπείδειξε πάντων, ὅσοι εἰς Κα- 
στωλοῦ πεδίον ἀθροίζονται. pro quo 
Diodorus 14, 19: Ὃ τῶν ἐπὶ θαλάττης 
σατραπειῶν ἡγούμενος ; et Plutarchus 
in Artaxerxe: Λυδίας σατράπης καὶ 
τῶν ἐπὶ θαλάττης στρατηγός. Ad 
Xenophontis locum respexit Stepha- 
nus Byz.: Καστωλοῦ, inquit, πεδίον, 
Δωριέων, ὡς Ξενοφῶν. ἐκλήθη δὲ, ὅτι 
Καστωλοὺς τοὺς Δωριεῖς οἱ Λυδοί φα- 

Α.Ὁ. 

407. 
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τῶν ᾿Αθηναίων πρέσβεις, καὶ ἐπειδὴ Κῦρον εἶδον, ἐβούλοντο 
~ A A τ " 

μὲν μάλιστα παρὰ βασιλέα ἀναβῆναι, εἰ δὲ μὴ, οἴκαδε ἀπελ- 

5 0c. Κῦρος δὲ Φαρναβάζῳ εἶπεν ἢ παραδοῦναι τοὺς πρέσβεις 
κ 7 , 9 , , ἀπ 6.9 , 

ἑαυτῷ ἢ μὴ οἴκαδέ πω ἀποπέμψαι, βουλόμενος τοὺς ᾿Αθηναίους 

6 μὴ εἰδέναι τὰ πραττόμενα. Φαρνάβαζος δὲ τέως μὲν κατεῖχε 
ι , / \ Cee ) ι Χ , 

τους πρέσβεις. φάσκων TOTE μὲν ἀνάξειν auTous παρα βασιλέα, 

\ 

ἡ τοτὲ δὲ οἴκαδε ἀποπέμψφειν, ὡς μηδὲν μέμψηται: ἐπειδὴ δὲ 
A 5 ΄ A A , 

ἐνιαυτοὶ τρεις ἦσαν. ἐδεήθη τοῦ Κύρου ἀφεῖναι αὐτοὺς, φάσκων 
>] , ° ’ 9 A 7ὔ 9 δ) τι A ὔ 

ομωμοκεναι ἀπάξειν ἐπὶ θάλατταν, επειθη οὐ παρα βασιλέα. 

πέμψαντες δὲ ᾿Αριοβαρζάνει παρακομίσαι αὐτοὺς ἐκέλευον" ὁ 

δὲ ἀπήγαγεν εἰς Kiov τῆς Μυσίας, ὅθεν πρὸς τὸ ἄλλο στρα- 
7 9 , 

τόπεδον ἀπέπλευσαν. 

᾿Αλκιβιάδης δὲ βουλόμενος μετὰ τῶν στρατιωτῶν ἀποπλεῖν 

οἴκαδε. ἀνήχθη εὐθὺς ἐπὶ Σάμου: ἐκεῖθεν δὲ λαβὼν τῶν νεῶν 
~ A , 9 - 

ο εἴκοσιν ἔπλευσε τῆς Καρίας εἰς τὸν Κεραμικὸν κόλπον. ἐκεῖθεν 

δὲ συλλέξας ἑκατὸν τάλαντα ἧκεν εἰς τὴν Σάμον. Θρασύβουλος 

σι. ἦν δὲ πόλις ἐν Λυδίᾳ Καστωλός. 
In quo loco quid 5101 velit interser- 
tum Δωριέων, et unde habuerit Ste- 
phanus, Dorienses appellatos fuisse 
a Lydis Castolos, et qui denique Do- 
rienses intelligantur, ignoro. Deinde 
dubitationem mihi injicit, quod ibi 
Castoli campus, hic Castolus urbs 
nominetur, ubi conventus erat ur- 
bium vicinarum et populorum Per- 
sarum imperio subjectorum. An 
campus Castoli nominatur ideo, quia 
in eo copiz bello exorto militares ex- 
plicabantur et recensebantur? Dores 
conyenisse Castoli, ut Iones Panionii, 
opinio est Larcheri, Gallici Anabaseos 
interpretis, nullo argumento firmata. 
Idem vocabulum κάρανον non Per- 
sice nec Syriace dialecti cum auctore 
Lexici MS. a Segaar. Epist. ad 
Valckenar. p. 41. laudati, Kara Πέρ- 
σας Kdpavos, τουτέστι Seamdtns, TH δὲ 
Σύρῳ διαλέκτῳ ἀνδρεῖος, πολεμιστὴς, 
δυνατώτατος, quem citavit Morus, sed 
Doricz esse putat, eoque usum esse 
Darium, quoniam cum Doribus lo- 
queretur. Etiam Keppenus Greece 
originis esse κάρανον voluit. In Ana- 
basi I, 2, 11. Καὔστρου πεδίον urbs 
appellatur: ex quo loco Καστωλοῦ 

πεδίον de urbe dictum defendi potest. 
SCHN. V. annot. ad Anab. 1. 1. 2. 

4. ἐβούλοντο μὲν μάλιστα) ‘Trans- 
posui μὲν ex more Atticorum. Conf. 
dicenda ad 5, 3, 7. ΒΟΉΝ: Qui 
scripsit ἐβούλοντο μάλιστα μέν. 

5. μὴ οἴκαδέ πω] Μήπω nondum, 
divulsum est, ut Anab. 7, 3, 35- 
Conf. Morus ad Isocratis Panegyri- 
cum cap. 2. SCHN. 

6. ὡς μηδὲν μέμψηται] ut Cyrus 
non haberet querendi causam. SCHN. 
μέμψοιντο eadem manu superscrip- 
tum in D. πέμψηται A.B. μέμψε- 
ται G. 

7. ἐνιαυτοὶ τρεῖς] Paulo ante quam 
ad patrem moribundum ascenderet 
Cyrus. Anticipando hee narrantur. 
SCHN. 

ὀμωμοκέναι] Conf. 1, 3, ὃ seqq. 
SCHN. 

βασιλέα] Weiskius ἀναγάγοι, Zeu- 
nius ἀνῆγε intelligit. Ariobarzanes 
idem esse videtur, de quo dictum ad 
Cyrop. 8, 8, 4. et infra ad 7, 1, 27- 
SCHN. 

᾿Αριοβαρζάνει] ᾿Αριοβαρζάνη V. 
8. Κεραμικὸν] Κεραμεικὸν F.V. In- 

fra 2, I, 15. Kepapetov, ubi B.E. 
Κεράμιον. 

[3] 

[4] 
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A A I A 

δὲ σὺν τριάκοντα ναυσὶν ἐπὶ Θρᾷκης ᾧχετο, ἐκεῖ δὲ τὰ τε ἄλλα 
Vi \ \ , , , 

χώρια τὰ προς Λακεδαιμονίους μεθεστηκότα κατεστρέψατο 
Ἁ Θ ΄ yy A e ’ A , Q , 

και ad ov, EX OUG aV κακῶς U7TO TE Τῶν πολεμων καὶ GTAGEWY 

Ἰοκαὶ λιμοῦ. Θράσυλλος δὲ σὺν τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ εἰς ᾿Αθήνας 
, A , Α A 

κατέπλευσε" πρὶν δὲ ἥκειν αὐτὸν οἱ ᾿Αθηναῖοι στρατηγοὺς εἵ- 

λοντο ᾿Αλκιβιάδην μὲν φεύγοντα καὶ Θρασύβουλον ἀπόντα, 

Da + \ , , λ 9 I U A 4 
μου ἔχων Ta χρήματα κατέπλευσεν εἰς Ilapoy ναυσὶν εἴς- 

κοσιν, ἐκεῖθεν δ᾽ ἀνήχθη εὐθὺ Τυθείου ἐπὶ κατασκοπὴν τῶν τριή- 

ρων, ἃς ἐπυνθάνετο Λακεδαιμονίους αὐτόθι παρασκευαζειν τριά- 
A A 9 δ U Φ e , A EN x? 

κοντα, Καί TOU OLKQOE καταπλου ΟἾΤως ἢ πολις προς QUTOV EXEL. 

9 q vy er ς ~ ᾿᾿ a A A 5 A e , 

12 ἐπεί εῶρα EQUTW €UVOUY OUGAY Και στρβρατηγον QUTOV ηρήμενους 

iy ay , {5 ὃ , , 5 X 
καὶ LOLA μεταπεμπομενοὺς TOUS ETLTHOELCUG, κατέπλευσεν εἰς TOV 

I a ἡμέρᾳ ἣ [ΠΓλυντήρια ἦγεν ἡ πό U ἕδ εἰραια ημερᾳ ἢ WITH PLA η γεν 72) πόλις, TOU εοοὺυς κΚατΤακΚκεκα- 

rv , A ΔΘ an ef ς , 9 "ὃ > 4 

υμβμένου τῆς νας, O τινες OLWYLLOVYTO ἀνεπιτήοειον εἰναι και 

᾿Αλκιβιάδης δ᾽ ἐκ τῆς [5] 

9. ἐπὶ Θράκης] Rem eandem sed 
serius narrari ἃ Diodoro, scilicet 
Olymp. 93, 1, monet Morus. Dio- 
dori locus est 13, 72, ubi Thasum a 
Thrasybulo et Abdera, Thraciz ur- 
bem, captas narrat. Sed idem jam 
antea cap. 64. sub Olymp. 92, 4. 
narraverat Thrasybulum ad Thraciam 
missum fuisse, ut civitates recupera- 
ret. Potuit igitur illic usque in an- 
num sequentem commoratus esse ; 
quod verum esse nunc video. Noster 
enim infra c. 5,11: ᾿Ακούσας (Alcibi- 
ades sub ipsum tempus pugne An- 
tiochi et Lysandri) Θρασύβουλον ἔξω 
Ἑλλησπόντου ἥκοντα τειχίζειν Φώ- 
καιαν. Ipse Diodorus 13, 72. narrata 
expeditione Thrasybuli in Thracia 
post Lysandri victoriam, addit: Oi 
μὲν οὖν στρατηγοὶ τῶν ᾿Αθηναίων ταῦτα 
ἔπραξαν μετὰ τὸν οἴκοθεν ἔκπλουν, et 
antequam Thrasybuli expeditionem 
narrat, infit: τούτων δὲ πραττομένων 

Θρασύβουλος et cetera. Absenti 
Thrasybulo imperium continuatum 
fuisse annotavit Xenophon c. 4. De- 
mosthenes contra Leptinem p. 474. 
ab Ecphanto Thasum traditam et 
presidium Laconicum ejectum fuisse 
ait: sed de tempore non constat inde, 
quod putabat Wesseling. ad Diodo- 
rum 2, p. 598. cum F. A. Wolfio. 
SCHN. 

ἐκεῖ H. van Herwerden Thes. lit- 
terar. Lugd. Bat. 1851 d. 30 Januar. 
propositis p. 2,7. Libri ἐκεῖθεν. 

Θάσον] Θάσσον B.F. 
10. στρατηγοὺς] στρατηγὸν V. 
11. Πάρον] άμον F. littera ab initio 

deleta. 
εὐθὺ Τυθείου] εὐθὺς θίου F. Τυθίου 

etiam V. 
κατασκοπὴν B.C.E.G.H. Ceteri κα- 

τασκοπῇ. Eadem varietasCyrop.6,2,9. 
tpnpev B.C.D.E.G.H.V. Ceteri 

τριηρέων. 
ὅπως] ὅπερ B. 
ἔχει B.C.E. Ceteri ἔχοι. 
12. ἑώρα] ἑώραν Β. 
npnuevovs| Per synesin intellige 

τοὺς πολίτας ex precedenti nomine 
πόλεως. SCHN. 

ἐπιτηδείους] ἰδίους V. et qui eadem 
manu in margine: yp. ἐπιτηδείους 1). 

ἡμέρᾳ, 7 Πλυντήρια)] Plutarchus 
Alc. c. 34, scribit fuisse diem vigesi- 
mum quintum mensis Thargelionis : 
male igitur Dodwelli Annales ponunt 
Thargelionis diem 29. Haine reditus 
Alcibiadis cadit adhuc im annum 
primum, sed exeuntem, Olympiadis 
nonagesime tertiz; quo eum acci- 
disse quoque ait Diodorus 13, 68. 
Describit eum Athenzus 12, p. 535. 
SCHN. 

ἀνεπιτήδειον] Plutarchus 1. 1. rem 
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13 οὐδενὸς σπουδαίου ἔργου τολμήσαι dv ἅψασθαι. καταπλέοντος [6] 

TAD ls CAPS BV. 

τὸ A ‘ A“ , 2 

αὐτῷ καὶ TH πόλει 

91 

᾿Αθηναίων γὰρ οὐδεὶς ἐν ταύτη TH ἡμέρᾳ 

᾽ δ A Ψ 9 A Π A Ve Hela ~ » 
ὃ ΒΘ Ὁ ΤΕ EK Του εἰραιὼς K@t O €K TOU GAOTEOS oxAos 

ἠθροίσθη πρὸς τὰς vais, θαυμάζοντες καὶ ἰδεῖν βουλόμενοι τὸν 
, A , A A 

᾿Αλκιβιάδην, λέγοντες of μὲν ὡς κράτιστος εἴη τῶν πολιτῶν 

καὶ μόνος [ἀπελογήθη ὡς) οὐ δικαίως φύγοι, ἐπιβουλευθεὶς δὲ 
ε Ἁ ~ 3} = , , ’ , ? 

ὕπο τῶν ἐλαττον εκείνου δυναμένων μοχθηροτερὰ TE λεγόντων 
‘ A ᾿ co 

Kal προς TO QUTWV 

ὃ \ +x ‘ 

KOLVOV αὔξοντος Kal 

“ἴὔ ’ ὃ , 3 , 3k x 

ἴδιον ΚΕρ ος πολιτευόντων, εκείνου ἀεὶ TO 

ἈΠΟ A ε A Nop ΝΙΝ A A , 
ATO Τῶν αὐτου Καὶ ATO TOU της πόλεως 

ζω τι ’ \ ’ ’ ~ ~ ee 

14 δυνατοῦ, ἐθέλοντος δὲ τότε κρίνεσθαι παραχρῆμα τῆς αἰτίας 
Ε , e 9 / 9 \ 7 e , 

ἄρτι γεγενημένης ὡς ἠσεβηκότος εἰς τὰ μυστήρια, ὑπερβαλλόμε- 
e 9 sy x ἃ nA a > SZ Se Nee , 

VOL OL ex OG por τὰ OCOKOVYTA OLKGALG εἰναι ATOVTA αὐτον εστερήῆσαν 

illustrat : Δρῶσι δὲ τὰ ὄργια Πραξιερ- 
γίδαι ἀπόρρητα, τόν τε κόσμον καθε- 
λόντες καὶ τὸ ἔδος κατακαλύψαντες" 
ὅθεν ἐν ταῖς μάλιστα τῶν ἀποφράδων 
τὴν ἡμέραν ταύτην ἄπρακτον ᾿Αθηναῖοι 
νομίζουσιν. οὐ φιλοφρόνως οὖν οὐδ᾽ 
εὐμενῶς ἐδόκει προσδεχομένη τὸν ᾿Αλ- 
κιβιάδην ἡ θεὸς παρακαλύπτεσθαι καὶ 
ἀπελαύνειν ἑαυτῆς. SCHN. 

yap | μὲν yap K. 
13. ἄστεος] ἄστεως B. 
λέγοντες οἱ μὲν] Libri λέγοντες ὅτι 

οἱ μέν. ““ Sed ipsa sedes aliena illius 
ὅτε indicio est esse glossema, quod 
quis sive in margine sive, quod magis 
placet, inter versus ad explicandum 
ὡς scripserit. Ergo plane delendum 
putavi. Ceterum huic οἱ μὲν respon- 
dere verba οἱ δὲ, ὅτι τῶν παρ. initio 
δ. 17. quivis facile videt.”” SCHN. 

ἀπελογήθη]) ἀπηγγέλθη A.E.F. Ald., 
corrigentibus H.I. ‘ Quod non est 
absurdum, si hec verba_ spectant, 
quod §. το. scripserat auctor, Alci- 
biadem exsulem creatum esse ducem 
adeoque declaratum innocentem. Sed 
eadem verba, sive populo tribuas 
sive historico ipsi, sensum efficiunt 
minus commodum. Quare tanquam 
glossema uncinis includenda putave- 
ram καὶ povos—gvyor. Quod mihi 
nune non item probabile visum est, 
ut Zeunio.” SCHN. ἀπελογήθη ὡς 
delet P. van den Es Thes. philolog. 
Lugd. Bat. 1849 cal. Novembr. pro- 
positis p. 2, 11: μόνος ἀπελογήθη ὡς 
Briicknerus in Zimmermanni Diario 
stud. antiq. 1839, p. 398, quum apo- 
logia sequatur demum s. 20, ubi le- 

gitima est aoristi forma media, ut 
alibi apud Xenophontem et alios, 
quum alteram suspectam faciat etiam 
modus post optativum indicativus. 

ἐπιβουλευθεὶς “εἰ Scil. εἴ. SCHN. 
μοχθηρότερά B.D.1.V. Ceteri μοχθη- 

porepov. ““ Sturzii Lexicon μοχθηρό- 
τερον interpretatur malitiose, calum- 
niatorie. Quam rationem minime 
omnium probandam puto. De ho- 
minibus pravis Xenophon vocabulum 
μοχθηρὸς usurpare solet, non de ora- 
tione, nec de calumnia. Suspicor 
igitur scriptum fuisse a Xenophonte 
μοχθηροτέρων δὲ καὶ---κέρδος λεγόντων 
καὶ πολιτευόντων.᾽" SCHN. 

αὑτῶν αὐτὸ E.F. αὐτῶν Β. 

ἀεὶ Juntina. Libri δ᾽ ἀεί. 
τὸ κοινὸν) Vulgo τό τε κοινόν. Sed 

τε prorsus inutile est, ortum vel ex 
seq. τότε vel ex interpretamento καὶ 
proximi. SCHN. Secluserat jam 
Morus. 

αὑτοῦ] αὐτοῦ Β. 
ἀπὸ τοῦ τῆς πόλεως δυνατοῦ] 1, 6, 7: 

Κατά γε τὸ αὑτοῦ δυνατὸν διαλλάξειν 
᾿Αθηναίους" 14: Οὐκ ἔφη ἑαυτοῦ γε 
ἄρχοντος οὐδένα “Ἑλλήνων εἰς τὸ ἐκεί- 
νου δυνατὸν ἀνδραποδισθῆναι. 

14. τῆς αἰτίας ἄρτι γεγενημένης | Nam 
Plutarchus Alc. c. 19. ταῦτα γὰρ, in- 
quit, ev τῇ εἰσαγγελίᾳ γέγραπται, Θεσ- 
σαλοῦ τοῦ Κίμωνος εἰσαγγείλαντος ᾿Αλ- 
κιβιάδην ἀσεβεῖν περὶ τὼ θεώ, h. e. 
Cererem et Proserpinam. Conf. ibid. 
c. 22, ubi accusationis formula co- 
pilose ‘perseripta exstat. SCHN. 

ὑπερβαλλόμενοι---δίκαια εἶναι] Ad- 
νεγϑανὶϊ, dilata in aliud tempus ejus 
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A ’ Sam , ἘΠῚ NES ἢ , 3 , A 
15 τῆς πατρίδος" ἐν @ χρόνῳ ὑπο ἀμηχανίας δουλεύων ἠναγκάσθη μὲν 

θεραπεύειν τοὺς ἐχθίστους, κινδυνεύων ἀεὶ Tap ἑκάστην ἡμέραν 
3 , - A A 3 ’ , 4 - a 

ἀπολέσθαι" τοὺς δὲ οἰκειοτάτους πολίτας τε Kal συγγενεῖς Kal 
Α ’ 6 ς “» 9 4 9 ic ef 9 , 

16 THY πολιν aTacay ορῶν ἐξαμαρτάνουσαν, οὐκ εἶχεν ὅπως ὠφελοίη 
~ 3 , A 5 aS A ~ 6 2 tN aS 

φυγῆ ἀπειργόμενος" οὐκ ἔφασαν de τῶν οἵωνπερ αὐτὸς ὄντων 

εἶναι καινῶν δεῖσθαι πραγμάτων οὐδὲ μεταστάσεως" ὑπάρχειν 

γὰρ ἐκ τοῦ δήμου αὐτῷ μὲν τῶν τε ἡλικιωτῶν πλέον ἔχειν τῶν τε 
, 4 9 A a > 9 a) x , 

πρεσβυτέρων μὴ ἐλαττοῦσθαι, τοῖς δ᾽ αὐτοῦ ἐχθροῖς τοιούτοις 
A i) , aA 

δοκεῖν εἶναι οἵοισπερ πρότερον, ὕστερον δὲ δυνασθεῖσιν ἀπολ- 

λύναι τοὺς βελτίστους, αὐτοὺς δὲ μόνους λειφθέντας δι αὐτὸ 
rf 5 los e A “ “ Δ Ὁ , , by) 

τοῦτο ἀγαπᾶσθαι ὑπὸ τῶν πολιτῶν OTL ἑτέροις βελτίοσιν οὐκ 

17 εἶχον χρῆσθαι" οἱ δὲ, ὅτι τῶν παροιχομένων αὐτοῖς κακῶν μόνος 
3 of A A +S “ , , , 

αἴτιος εἴη, Tov τε φοβερῶν ὄντων TH πόλει γενέσθαι μόνος 
7 A Ἁ aA 

᾿Αλκιβιάδης δὲ πρὸς τὴν γῆν [7] 

ὁρμισθεὶς ἀπέβαινε μὲν οὐκ εὐθέως, φοβούμενος τοὺς ἐχθρούς. 

, e 4 nw 

18 κινδυνεύσαι ἤγεμων καταστηναι. 

postulatione, que justissima esse vide- 
batur, etc. Scripsi ὑπερβαλόμενοι, 
quia de tempore preeterito sermo est. 
SCHN. 

15. ὑπὸ ἀμηχανίας δουλεύων] neces- 
sitate coactus. SCHN. 
ἐχθίστους) Int. Lacedeemonios et 

Tissaphernem. Nam cum apud illos 
ob Agidis procerumque odium et in- 
vidiam se non tutum esse intellexisset, 
ad hunc tandem confugit. Thucyd. 
8,45. Plutarch. Alc. c.24. SCHN. 

συγγενεῖς B. Ceteri ξυγγενεῖς. 
τό. δὲ] δέει G. 
εἶναι addit B., om. ceteri. Conf. 2, 

3, 25: Tots οἵοις ἡμῖν τε Kal ὑμῖν. 
καινῶν κοινὸν E. 
yap B.D.F.H.I.V. Ceteri μὲν γάρ. 
αὐτῷ Morus. Libri ἑαυτῷ. 
τῶν τε] τῶν C.K. 
τῶν τε B.C.D.E.F.G.H.V.Y. τῶν 

δὲ 1. Ceteri καὶ τῶν. 
τοιούτοις οἵοις Morus. Libri τοιοῦ- 

tos—oids. ‘ Dativi reguntur ab v- 
mapxew, quod ex superior’ membro 
repeti debet.””> SCHN. 

περ] καὶ G. 
πρότερον, ὕστερον δὲ] Haec verba, 

qu sensum turbant, delenda puto cum 
Reizio, qui in Epimetro I. Prosodiz 
Gr. accentus inclin. hunc locum doc- 
tissime et diligentissime pertractavit. 
Fortassis interpolatio originem cepit a 
scriptura περ. quare hanc particulam 

non cum Reizio exsulare jussi. Sen- 
sus autem totius loci ex interpreta- 
tione ejyusdem viri doctissimi est: 
Nam populum quidem et ili hoc tri- 
buisse, ut equalibus anteferretur, ma- 
joribus natu non posthaberetur, et de 
mimicis ejus ita existimasse, illos esse 
tales, quo potentiam in cwitate adepti 
evertere optimum quemque possent : 
ceterum posteaquam in republica ista 
jam solt relictt fuissent, necessario its 
cives contentos fuisse, meliorum ducum 
et moderatorum inopia. Weiskius e 
Wolfii conjectura scripsit πρότερον, 
δυνασθεῖσι --- βελτίστους, ὕστερον δὲ 
αὐτοὺς μόνους etc., qua meliorem 
emendationem equidem reperire non 
potui.. SCHN. | 

17. of δὲ refertur ad οἱ μὲν s. 13. 
παροιχομένων---κακῶν) Non injuria 

conquerebantur: nam ejus consilio 
factum erat ut Lacedzemonii Syra- 
cusanis opem ferrent, Deceliam in 
Attica munirent, cum Persarum rege 
amicitiam facerent et Ioniam a socie- 
tate averterent Atheniensium. Nep. 
Aleib4, et, Plutarch, ΙΝ Ὁ: 8. 
SCHN. Conf. Thuc. 6, 91; 7, 18. 

γενέσθαι) Que metuenda essent ne 
posthac cwitati acciderent mala, ho- 
rum illum solum videri ducem et 
auctorem esse creatum. SCHN. 

κινδυνεῦσαι B. Ald. 
αὑτοῦ] αὐτοὺς B. 
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" Ἁ A 9 A ΄“ ’ὔ 9 , A e a 9 

επαναστας δὲ επι TOU καταστρωματος εσκοῖει TOUS αὐνυτοὺυ επι- 

19 τηδείους, εἰ παρείησαν. κατιδὼν δὲ Εὐρυπτόλεμον τὸν [Πεισιά- 
ε a δὲ oe] Ι A A \ 9 τ' Ud A A 

νακτος, αὐτοῦ dE ἀνεψιον, καὶ τοὺς ἄλλους οἰκείους καὶ τοὺς 
, 3 3 A“ , re] ‘ 3 , τὶ A , Ἁ 

φίλους μετ᾽ αὐτῶν, τότε ἀποβὰς ἀναβαίνει εἰς τὴν πόλιν μετὰ 
~ , Vd e A τ᾿ , 9 4 “ 

2ο τῶν παρεσκευασμενων, εἰ τις άπτοιτο, μή ETLTPETELV. EV δὲ τη 
~ A ~ " , Ss / i 2 2) , 5 \ 

βουλῆ καὶ Ty ἐκκλησίᾳ ἀπολογησάμενος ὡς οὐκ ἠσεβήκει, εἰπὼν 
A 

δὲ WS ἠδίκηται, λεχθέντων δὲ καὶ ἄλλων τοιούτων καὶ οὐδενὸς 
a , Ἁ Ἁ A “ , aA A 9 , 9 4 

ἀντειπόντος διὰ TO μὴ ἀνασχεσθαι ἂν τὴν ἐκκλησίαν, ἀναρρηθεὶς 
ς / e A ΟῚ 7 e ar a - 8 , 

ATQAVTWY ηγεμων αὐτοκράτωρ. ως οἷος TE WY σῶσαι THY 7 POTE= 

~ , δύ , A \ 7 ~ 9 

ραν τῆς πόλεως οὐναμιν, πρότερον μὲν τὰ μυστήρια τῶν Αθη- 
, i. 7 ° , ‘ A , Ἁ A 

ναίων κατὰ θάλατταν aryovTwr διὰ τὸν πόλεμον, κατὰ γῆν 

[8] 

> f 9 Ν \ ’ὔ e Ἀ A ~ 

21 ἐποιήσεν ἐξαγαγὼν TOUS στρατιωτας ἁπαντας μετὰ δὲ ταῦτα [9] 
, ms e / \ , ἈΝ , 

κατελέξατο στρατιὰν, ὁπλίτας μὲν πεντακοσίους Kal χίλιους, 
ε , δὲ , que Q ἘΞ ue ’ 4 4 \ 
“LT TEAS VE TWEVTYKOVTA και EXATOV, YAU ὃ EXATOV. Και μετα TOV 

, , κ τι , +) > ΤῊΝ iN) 3 A A 

κατάπλουν τρίτῳ μηνὶ ἀνήχθη Ex Ανόρον αφεστηκυῖαν τῶν 

᾿Αθηναίων, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Αριστοκράτης καὶ ᾿Αδείμαντος ὁ 

19. Εὐρυπτόλεμον͵ Diversus est ab 
illo, qui cum Mantitheo et 8115 ad 
regem Persarum legatus fuit, supra 
3, 12. is enim tertium demum post 
annum redit, ut cap. 4, 7. ait Noster. 
Diversus etiam ille Mantitheus vi- 
detur ab eo, quem cum Diodoro in 
Hellesponto ducem Alcibiades abiens 
reliquerat, auctore Diodoro 13, 68. 
SCHN. 

αὑτοῦ F.H.J. αὐτοῦ B.C.D.G.V.Y. 
Ceteri ἑαυτοῦ. 

τοὺς φίλους] φίλους H. 
20. ἠἡσεβήκει] ἠσέβηκεν K. 
ἂν om. G. 
σῶσαι τὴν προτέραν] pristinam rei- 

publice potentiam tueri et conservare 
vertit Leoncl. At τὴν προτέραν signi- 
ficat amissam simul: quae quomodo 
conservarl possit? ἀνασώσασθαι τὴν 
πατρῴαν δόξαν est 7, 5,16. SCHN. 

πρότερον---κατὰ γῆν] A quo nempe 
Decelia a Lacedzemoniis occupata te- 
nebatur, via sacra, que Eleusina fere- 
bat, Iacchum seu pompam sacram 
deducere non ausi erant Athenienses. 
Conf. Plutarch. Alc. c. 34. SCHN. 
Fortasse autem πρότερον ex prece- 
denti προτέραν illatum pro πρῶτον. 

κατὰ γὴν ἐποίησεν Intellige ἄγεσθαι. 
Nempe per viam sacram vocatam, de 
qua liber Polemonis olim extitit, 

auctore Harpocratione in Ἱερὰ ὁδός. 
Conf. Philostrati Vitas Soph. 2, 20, 
p- 602. Hesych. in Ἱερὰ συκῇ; ibique 
interpretes. Libanius in Apologia 
Socratis p. 49, ed. Reiskii: Ὃ δὲ τοῖς 
μυστηρίοις ἀπέδωκε τὴν ἀρχαίαν ὃδόν. 
Ita enim locus 1116 scribendus erat. 
SCHN. 

21. ἱππέας] Libri ἱππεῖς. 
τρίτῳ μηνὶ] Redierat Thargelionis 

die 25. exeunte anno 1. Olympiadis 93. 
Boedromionis altera parte mysteria 
Eleusinem per terram duxerat, igitur 
initio jam facto anni 2. Olympiadis 93. 
De mense et diebus mysteriorum loci 
classici sunt Plutarchi Camilli c. 19. 
Polyeni 3, 11, 2. Conf. Meursu 
Eleusiniorum c.27. SCHN. Adve- 
nerat Thargelionis d. 25: mysteria 
autem agebantur Boedromione me- 
dio: ut preter utriusque mensis dies 
reliquos tres integri interjaceant Sci- 
rophorion, Hecatombeon, Metagit- 
nion. Quamobrem τετάρτῳ reponit 
Clintonus Fast. vol. 2, p. 88, ed. tert. 

᾿Αριστοκράτης | Diodorus 13, 69. et 
Nepos Alc. 7. Thrasybulum fuisse 
tradunt. ZEUN. Sed is absens jam 
antea dux factus erat, supra segm. I0, 
et infra segm. 11, cap. 5. Ceterum 
Aristocrates videtur esse ὁ Σκελλίου 
apud Thucyd. 8, 89. ubi male et con- 

D 



34 XENOPHONTIS HIST. GR. 

Λευκολοφίδου συνεπέμφθησαν ἡρημένοι κατὰ γῆν στρατηγοί. 

εἰς Τ᾽ αύρειον' ἐκβοηθήσαντας δὲ τοὺς ᾿Ανδρίους ἐτρέψαντο καὶ 
’ 9 A ’ , 9 , " A \ 

κατεκλεισαν εἰς THY πολιν καὶ τινας ἀπέκτειναν οὐ TOAXOUS, καὶ 
4 Ui AY τ , a 

23 τοὺς Λάκωνας of αὐτόθι ἦσαν. ᾿Αλκιβιάδης δὲ τρόπαιόν τε 
a 4 ’ 9 a EN ἢ e , 3 9. a é 
ἐστήησε, καὶ μείνας αὐτου ολιγας ἡμερας ἐπλευσεν εἰς Σάμον, 

9 A e , 9 , 

κἀκεῖθεν ὁρμώμενος ἐπολεμει. 

ΚΕΦ. E. 

Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι πρότερον τούτων οὐ πολλῴ χρόνῳ 

Κρατησιππίδᾳ τῆς ναυαρχίας παρεληλυθυίας Λύσανδρον ἐξέ- 
’ e A = ’ 9 e , A A 9 A 

πεμψαν ναύαρχον. ὁ δὲ ἀφικόμενος εἰς Ῥόδον καὶ ναῦς ἐκεῖθεν 

λαβὼν εἰς Ko καὶ Μίλητον ἔπλευσεν, ἐκεῖθεν δ᾽ εἰς Ἔφεσον, 
a) -~ S “- »S ς , , ‘On “ 9 , 

και EKEL EMELVE ναὺς eX wv ἑβδομήκοντα μέχρι ου Κῦρος ELS Zap- 

tra codd. fidem Σικελίον editum. 
Conf. Aristoph. Av. 126. cum scholio 
et Valesii Emendation. p.108. SCHN. 

Λευκολοφίδου B.D.K. Λευκοροφί- 
δου C.F. Λευκαφορείδου G. Ceteri 
Λευκοροφείδου. *‘* Quod jam olim Va- 
lesius e schol. Aristoph. Ran. 1561. 
corrigi jusserat, demde Hemsterhus. 
ad Luciani vol.1, p.157. Plato Pro- 
tagora p. 315 Εἰ. eundem nominat. 
De Adimanto vide etiam infra 2, 
2,32. Duo fuerunt Adimanti eodem 
tempore, ὁ Κήπιδος, alter ὁ Λευκολο- 
φίδου, ut est apud Platonem 1. θὲ. In 
loco Eupolidis Comici posito a scho- 
liaste Aristophanis 1. c. ᾿Αργαλέον 
Ont ἐστὶ πάσχειν τοῦτό με TOY Λευκο- 
λόφου [Λευκολοφίδου] παῖδα, codex 
Ravennas addit τοῦ Πορθάονος. In Ke- 
cles. v. 641. AevxoAddas nominatur, 
nescio an pater Adimanti.”” SCHN. 

of ante ἡρημένοι om. B.C.F.H.V. 
et cum ἡρημένοι KE. 

22. Tavpiov| Idem castellum vocat 
Diodorus 1.1. Κάτριον, male. Livius 
31, 45. Gaureleon portum Andriorum 
habet. SCHN. Scripsi Tavpecov. 
Quod monstrant libri Livii Gaurelon 
vel Caurelon przebentes. 

ἐτρέψαντο) Scil. of στρατιῶται τοῦ 
᾿Αλκιβιάδου: quod nomen latet in 
preecedenti στράτευμα. SCHN. 

καὶ τοὺς Λάκωνας] τοὺς Λάκωνας A. 
Ald. 

23. τε om. F. 
ἔπλευσεν εἰς Σ.} Plutarchus narrat 

Alcibiadem jam eo, quod oppidum 
Andriorum non ceperit, in repre- 
hensionem incutrisse adversariorum. 
SCHN. ᾿ 

ἐπολέμει) Thrasybulo relicto in cas- 
tello Tavpi#, ipse profectus Con et 
Rhodum depopulatus est, teste Dio- 
doro, nisi potius Thrasyllus in locum 
Thrasybuli etiam hic substituendus 
est. Nam Thrasybulus in Helles- 
ponto bellum gerebat. Conf. 1, 4, 9. 
et 1, 5,11. SCHN. 

I. πρότερον τούτων] ἢ. 6. antequam 
Athenis_ proficisceretur Alcibiades. 
SCHN. 

Κρατησιππίδᾳ] Κρατισιππίδᾳ B. 
τῆς ναυαρχίας παρεληλυθυίας)] In 

locum Pasippidae suffectus Cratesip- 
pidas ad Chium imperium suscepit 
supra I,1, 32. Quodsi partem anni 
Pasippide residuam Cratesippide 
contributam fuisse putamus, certe im- 
perium Cratesippide exierat Olymp. 
92, 4. Consentit Diodorus 13, 65. 
SCHN. 

ναυαρχίας] ναυμαχίας A.B. 
ΚΩΊ] Κῶν Leonclavius in margine. 

Quod Thuc. 8, 41, 108, in Ké muta- 
tum in paucis. Sed Xenophon etiam 
Κέω. 

μέχρι Β. Ceteri μέχρις. 
οὗ] ὁ Κ. 

ALC, 

22 ᾿Αλκιβιάδης δὲ ἀπεβίβασε τὸ στράτευμα τῆς ᾿Ανδρίας χώρας [10] 



ἘΠ 1) CAP, N: 35 407. 

" ’ A a Ὁ >) , A A A A 

2 deus ἀφίκετο. ἐπεὶ δ᾽ ἧκεν, ἀνέβη πρὸς αὐτὸν σὺν τοῖς ἐκ Λακε- 
, ’ὔ Ε] ~ , ~ 

δαίμονος πρέσβεσιν. ἐνταῦθα δὴ κατὰ τε τοῦ Γισσαφέρνους [2] 
eX εἰ A wv >] > Kd oa ς 

ἔλεγον ἃ πεποιηκὼς εἴη, αὐτοῦ τε Αύρου ἐδέοντο ws προθυμο- 
, A Ἁ , , ~ A , , 

3 τάτου προς τὸν πόλεμον γενέσθαι. Κῦρος δὲ τόν Te πατέρα 
ΕΣ - \ Wa 

ἔφη ταῦτα ἐπεσταλκέναι καὶ αὐτὸς οὐκ GAN ἐγνωκέναι, ἀλλὰ 
’ , ‘2 a 4 ed ’ , 24 4 

πάντα ποιήσειν" ἔχων δὲ ἥκειν τάλαντα πεντακόσια" ἐὰν δὲ 
σ΄ 3 , A 3707 , 3 a e ‘ 7 A 

ταῦτα ἐκλίπη, τοῖς ἰδίοις χρήσεσθαι ἔφη, ἃ ὁ πατὴρ αὐτῷ 
ἘΠ ᾿ “ἈΝ Ψ' A ΄« A A , en | 9 ς a 

ἐὐωκεν᾽ €ay ce καὶ ταῦτα, Kat τὸν θρόνον κατακόψειν ἐφ᾽ οὗ 
9 , + >] -~ A ΄- e VA wows > , A 

4 ἐκάθητο, ὄντα ἀργυροῦν Kai χρυσοῦν. of δὲ ταῦτ᾽ ἐπήνουν καὶ [3] 
> τι A , ~ , ‘ > ‘ Ά , 

ἐκέλευον αὐτὸν τάξαι τῷ ναύτη δραχμὴν ᾿Αττικὴν, διδάσκοντες 
A a > e \ , e ~ 2) , ~ “ 

ὅτι ἄν οὗτος ὁ μισθὸς γένηται, οἱ τῶν ᾿Αθηναίων ναῦται ἀπο- 
, \ A ‘ , , 5 , e Qt - ‘ 

δ λείψουσι Tas ναῦς, Kai μείω χρήματα ἀναλώσει. ὁ de καλῶς μὲν 
A oy ’ 

ἔφη αὐτοὺς λέγειν, ov δυνατὸν δ᾽ εἶναι παρ᾽ ἃ βασιλεὺς ἐπέστει- 
΄σ "ΜΝ - > ‘ 4 A 

λεν αὐτῷ ἄλλα ποιεῖν. εἶναι δὲ καὶ τὰς συνθήκας οὕτως ἐχούσας, 
, -“ ΨΓ, \ ΄- ‘ ’ ε , “\ , 

τριάκοντα μνᾶς ἑκάστη νηὶ TOU μηνὸς διδόναι, ὁπόσας av βού- 
, ‘ 

6 λωνται τρέφειν Λακεδαιμόνιοι. ὁ δὲ Λύσανδρος τότε μὲν ἐσιώ- [4] 
᾿ A A A A 9 A >) ΄ A e ~ ,᾽ 

Tyce μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον, ἐπεὶ αὐτῷ προπιὼν ὁ Κῦρος ἤρετο 
roan ? , A Cy Φ υ ‘ \ \ 

τι av μαλιστα χαρίζοιτο ποιῶν, εἶπεν ὅτι Ei πρὸς τὸν μισθὸν 
7 ἃ 

7 ἑκάστῳ ναύτη ὀβολὸν προσθείης. ἐκ δὲ τούτου τέτταρες ὀβολοὶ 
‘ ‘ \ 

ἣν ὁ μισθὸς, πρότερον δὲ τριώβολον. Kal τόν Te προοφειλό- 
\ \ 7 , \ 

μενον ἀπέδωκε Kal ἔτι μηνὸς προέδωκεν, WATE TO στράτευμα 

8 πολὺ προθυμότερον εἶναι. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι ἀκούοντες ταῦτα [5] 

2. ἐκ Λακεδαίμονος) Λακεδαιμονίοις 
B. (in quo manus secunda Λακεδαί- 
provos fecit ex Λακεδαιμονίοις, sed ἐκ 
non addidit) Y. ““ Fortasse hoc pre- 
stat, ne quis putet nunc primum La- 
cedemone missos advenire, qui con- 
tra redeunt a rege foederisque tabulas 
afferunt cum litteris Cyro.’” SCHN. 
Eadem varietas 1, 6, 9. 

ἐνταῦθα δὴ] ἐνταῦθα de V. 
ἔλεγον] ἔλεγεν V. 
προθυμοτάτου] προθυμότατον V. 
ἔφη, a} ἐφ᾽ ois V. 
ἀ] ὃ Κ. 
3. ov B.C.D.E.F.K.V.Y. Ceteri 

ἐς Plutarchus Lys. c.g. habet ἐφ᾽ 
καθήμενος ἐχρημάτιζε." SCHN. 
4. ὅτι addit B., om. ceteri. 
ἀπολείψουσι) Hoc ita evenisse tra- 

dit Plutarchus Lys. c. 4. SCHN. 
5: ἐπέστειλεν Stephanus. [20] 

ἀπέστειλεν. 

τ 
ω. 
δῷ 
- 

μνᾶς] ναῦς V. 
διδόναι) διδόναι, δραχμὰς εἴκοσι καὶ 

ἑκατὸν Υ. 
ἂν om. V. 
βούλωνται) βούλοιντο ἢ. Bovdor- 

ται . 

7. ἦν ὁ μισθὸς) De stipendio nau- 
tarum a Tissapherne dato Pelopon- 
nesiis disputant viri docti ad Thucy- 
didem 8, 29. SCHN. 

προοφειλόμενον Leonclavius. Libri 
προσοφειλόμενον, ut alibi. V. Steph. 
Thes. ‘‘ Universa pecunia, quam tum 
solvit Lysandro Cyrus, secundum 
Plutarch. 1.1. et Diodor. 13, 70. fuit 
decem millia Daricorum.” SCHN. 

καὶ ---προέδωκεν om. H. Ad sig- 
nificationem, quam Bentlejus in Diss. 
Phalar. p. 28 alienam ab antiquioribus 
judicaverat, conf. 5, 1, 24. 

εἶναι) ἦν V. 

DQ 
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Ω lo A 

ἀθύμως μὲν εἶχον, ἔπεμπον δὲ πρὸς τὸν Κῦρον πρέσβεις διὰ 

9 Τισσαφέρνους. ὁ δὲ οὐ προσεδέχετο, δεομένου Ticcadépvous 
| ’ 
| καὶ λέγοντος, ἅπερ αὐτὸς ἐποίει πεισθεὶς ὑπ᾽ ᾿Αλκιβιάδου, 
| n ~ 3 ‘ 

σκοπεῖν ὅπως τῶν Ελλήνων μηδὲ οἵτινες ἰσχυροὶ ὦσιν, ἀλλὰ 
] , 9 A 9 9 e A U ie, ‘ Ad 

| 10 TavtTes ἀσθενεῖς, αὐτοὶ ἐν αὑτοῖς στασιάζοντες. καὶ ὁ μεν Δύ- [6] 
lo 4 

cavdpos, ἐπεὶ αὐτῷ TO ναυτικὸν συνετέτακτο, ἀνελκύσας τὰς ἐν 
ἴσῃ Ἢ / Ὁ, A 3 “ ς , > 3 , 

τῇ Hiécw οὔσας ναῦς ἐνενήκοντα ἡσυχίαν 7ryev, ἐπισκευάζων 
, 

| I} καὶ ἀναψύχων αὐτάς. ᾿Αλκιβιάδης δὲ ἀκούσας Θρασύβουλον ἐξ 
δι Ν \ 

᾿λλησπόντου ἥκοντα τειχίζειν Φώκαιαν διέπλευσε πρὸς αὐτὸν, 
Α 3 Ἁ - Α τὴ ’ A ς “ , 

) καὶ λιπὼν ἐπὶ ταῖς ναυσὶν ᾿Αντίοχον Tov αὑτοῦ κυβερνήτην, 
a , A 

12 ἐπιστείλας μὴ ἐπιπλεῖν ἐπὶ τὰς Λυσάνδρου vais. ὁ δὲ ᾿Αν- [7] 
aA e aA 4 Wey 9 N , 9 nN ’ “~ 

TLOXOS TH τε αὐτοῦ νηι Kat ἀλλη εκ NoTLov εἰς τὸν λιμενα τῶν 

᾿Εφεσίων εἰσπλεύσας παρ᾽ αὐτὰς τὰς πρῷρας τῶν Λυσάνδρου 

12 νεῶν παρέπλει. ὁ δὲ Λύσανδρος τὸ μὲν πρῶτον ὀλίγας τῶν 
A \ A a 

νεῶν καθελκύσας ἐδίωκεν αὐτὸν, ἐπεὶ δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι τῷ ’Av- 
’ 9 , ’ Q , δὲ \ , ’ 

TLOXW ἐβοήθουν πλειοσι vavol, ΤΟΤΕ OW Καὶ πασας συντάξας 

| 7 Q A , 9 ’ e c “᾽ > 

I4kvoavtes Tas λοιπας τριήρεις ἀνήχθησαν, ὡς ἕκαστος ἤνοιξεν. εκ [8] 

τούτου δ᾽ ἐναυμάχησαν οἱ μὲν ἐν τάξει, οἱ δὲ ̓ Αθηναῖοι διεσπαρ- 
ὔ ᾿Ξ 4 ’ a 5 , δὰ 

μεναις ταις ναῦσι. μέχρι ου ἐφυγον ἀπολεσαντες TEVTEKALOEKA 

8. ἀθύμως μὲν] ἀθύμως V. 
9. ἅπερ] ὅπερ malim. SCHN. 
μηδὲ οἵτινες F.H.I. μὴ δὲ οἵτινες 

B.V. μηδὲ εἴτινες D. Plato Leg. 2, 
p- 674 C: Ὥστε κατὰ τὸν λόγον τοῦτον 
οὐδ᾽ ἀμπέλων ἂν πολλῶν δέοι οὐδ᾽ 
ἥτινι πόλει: ΤῈ Dp: 919 D: Mnr ἔμπο- 
pos μήτε Suse μηδ᾽ ἥντινα κεκτη- 
μένος. Demosth. p- 846 ult.: Οὐδ᾽ 
ἥτινι τούτων τῶν Ψευδομαρτυριῶν ἐπε- 
σκήψατο. ὕνι frustra Dobrzus 
ἥτινι οὖν. 

αὑτοῖς B.D. αὐτοῖς F. Ceteri ἑαυ- 
τοῖς. 

10. συνετέτακτο] συντέτακτο B.D.E. 
συντέτακται V. 

οὔσας ναῦς B.C.D.E.H.V. οὔσας 
F. Ceteri ναῦς οὔσας. 

ἐνενήκοντα B.D.E. ἐννείκοντα E. 
Ceteri ἐννενήκοντα. 

11. Θρασύβουλον] Conf. supra c. 4, 
§.9. Ceterum Plutarchus c. 35. de 
abitu Alcibiadis ita: ἀπῆρεν apyupo- 
λογήσων ἐπὶ Καρίας. Diodorus Cla- 
zomenas abiisse ait, quae tum ab exsu- 

i " Q a a A 

ἐπέπλει. μετὰ δὲ ταῦτα καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐκ τοῦ Νοτίου καθελ- 
iH 

| 
| | 
. libus vexabantur. SCHN. 

ἔξω Ἑλλησπόντου] Erat ibi supra 
T, 4, 9. inde nunc revertitur. Igitur 
e&EhAnomévrovjkovramalim. SCHN. 
Similiter peccatum 7, 2,9. Alienum 
etiam τειχίζειν de Phocza, quo Pelo- 
ponnesii confugisse dicuntur c. 6, 33, 
ut ἀποτειχίζειν scribendum videatur 
aut περιτειχίζειν. 

αὑτοῦ---αὑτοῦ] αὐτοῦ---αὐτοῦ B. 
12. καὶ ἄλλῃ} Diodorus 13, 71. 

tradit cum decem navibus Antiochum 
fastu inflatum invectum in portum 
Ephesi provocasse Lysandrum ad 
prelium. Plutarchus verborum con- 
tumeliam addit c.35. SCHN. 

πρῴρας] mporas V. 
13. ἐβοήθουν] ἐβοήθησαν K. 
συντάξας B.D. Ceteri ξυντάξας. 
ἤνοιξεν) V. annot. ad I, I, 2. 
14. διεσπαρμέναις] Diodorus ἐν ov- 

Sema τάξει. SCHN. 
μέχρι B. Ceteri μέχρις. ! 
πεντεκαίδεκα] Eundem numerum 

tradit Plutarchus Lys. c. 5. sed Dio- 
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Τ5 εἰς Σάμον. μετὰ δὲ ταῦτα ᾿Αλκιβιάδης ἐλθὼν εἰς Σάμον ἀνή- [9] 

τόὕστερον αἱροῦσι Δελφίνιον καὶ ᾿Ηιόνα. οἱ δὲ ἐν οἴκῳ ᾿Αθηναῖοι, [10] 

17 tov, [Πρωτόμαχον, Θράσυλλον, ᾿Αριστογένην. 

ΤΙ iy CARTY: 

τριήρεις. τῶν δὲ ἀνδρῶν οἱ μὲν πλεῖστοι ἐξέφυγον, οἱ 

γρήθησαν. 

91 

τοῖς: 
, A , ~ 9 \ A , 

Λύσανδρος δὲ τὰς TE ναὺς ἀναλαβὼν Kal τροπαῖον 

στήσας ἐπὶ τοῦ Νοτίου διέπλευσεν εἰς Ἔφεσον, οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι 

A 4 ς , ° A A , “ Τ͵; 4 

χθη ταῖς vavow ἁπάσαις επὶ τὸν λιμενα τῶν Εἰ φεσίων, και 

πρὸ τοῦ 

ἐπειδὴ δὲ 
a 4 

ἐλαττοῦσθαι. ἀπέπλευσεν εἰς Σάμον. 

, , # , = 
στοματος παρέταξεν, CON TES βούλοιτο ναυμάζχειν. 

, ? 9 , ‘ ‘ a ‘ 
Λύσανδρος ουκ αντΤανηγαγε διὰ TO πολλαῖς ναυσιν 

Λακεδαιμόνιοι δὲ ὀλίγῳ 

ἐπειδὴ ἠγγέλθη ἡ ναυμαχία, χαλεπῶς εἶχον τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ, 
“7 ὟΣ 9 , ; 4 7) , 5) , ἈΝ A 

OLOMEVOL OL apedAclav τε και ακρατειαν ἀπολωλεκέναι τὰς ναῦς, 
7 

καὶ στρατηγοὺς εἵλοντο ἄλλους δέκα, Κόνωνα, Διομέδοντα, 

Λέοντα, ΠΕρικλέα, ᾿Ερασινίδην, ᾿Αριστοκράτην, ᾿Αρχέστρα- 

dorus 1.1. narrat naves 22 amissas 
esse: in quibus triremem, qua An- 
tiochus vectus fuerit, statim ab initio 
depressam esse. SCHN. 

ἐξέφυγον) Diodorus: πρὸς τὴν γῆν 
διενήξαντο. SCHN 

15. ἐπειδὴ B.D. i. V. Ceteri ἐπεί. 

ayravnyaye| ἀντανήγετο ἡ. Conf. 
2, 1, 23. 

ἐπὶ τὸν λιμένα) Diodorus : ᾿Ανήχθη 
μετὰ πασῶν τῶν νεῶν εἰς Ἔφεσον ἐ ἐπι- 
πλεύσας τοῖς λιμέσιν. ὡς δ᾽ οὐδεὶς ἀν- 
τανῆγεν, τὰς μὲν πολλὰς ναῦς καθώρ- 
μισε περὶ τὸ Νότιον, τὴν ἡγεμονίαν 
παραδοὺς" Ἀντιόχῳ. Idem post pugnam 
πληρώσας τὰς τριήρεις πάσας ἐπέπλευσε 
τοῖς λιμέσι τῶν πολεμίων. SCHN. 

Δελφίνιον] Diodorus c. 76. sequente 
anno a Callicratida captum Chiorum 
castellum hoc ait, de quo vide Thu- 
cydidem 8, 38. Pro vitioso ᾿Ηϊόνα e 
Diodoro Τηΐους corrigit Weiskius : 
quidni Téwy? De tempore, quod 
initio anni sequentis Diodorus as- 
signat, ὀλίγῳ ὕστερον Xenophontis 1 in- 
telligi debet. SCHN. Diodorus ἐπὶ 
Τηίους πλεύσας. 

τό. ἡ om. B.C. 
dv ἀμέλειαν etc. | Has criminationes 

pro concione protulisse Thrasybulum, 
Thrasonis filium, narrat Plutarchus 
Alcib. c. 36. Preterea, ut Diodorus 
13, 73. scribit, accusabant Alcibiadem 

᾿Αλκιβιάδης 

Cumei: alii amicitiam cum Pharna- 
bazo initam criminabantur. ZEUN. 

Δέοντα] Etiam infra c. 6, ὁ. τό. 
idem numeratur in decem pretoribus: 
sed (quod primus animadverterat Pal- 
merius Exerc. p. 117.) ipse Xeno- 
paon Ἱπ|τὰ τ ἢ 59. et c. 7, δ᾽ τ 
pro Leonte scribit verum nomen Ly- 
sie: ut Diodorus 13, 99, 101. pro 
quo 74. Lysaniz, haud dubie libra- 
riorum errore. ZEUN. It is how- 
ever just possible that Leon was ori- 
ginally elected, and that he fell into 
the hands of Callicratidas in one of 
the galleys which Conon sent out 
from Mitylene, and that Lysias was. 
appointed to fill his place. THIRL- 
WALL. Hist. vol. 4, Ρ. 94, ed. a: 
1847. In χύσις nomen Λυσίας cor- 
ruptum in cod. Rav. schol. Aristoph. 
Ran. 1227, omissum in ceteris. No- 
mina Λυσίας vel Λυσανίας et Λέων 
faciilime confunduntur in nominativo, 

λέ et Av scripta (v. Bast. ad Gregor. 
p- 116, 824), minus facile in ceteris 
casibus. V. annot. ad 1, 6, 16. 

Περικλέα] Nothum Periclis filium, 
adoptatum deinde in nomen patris, 
quem ex Eupolide memorat Plu- 
tarchus in Pericle c. 24 et 37. SCHN. 
V. Meinek. ad Eupol. fr. vol. 2, p. 
462. 

᾿Αριστοκράτην] ᾿Αριστοκράτη A.D. 
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Q 3 , Wg a a “ λ 
μὲν οὖν πονήρως καὶ EY TH στρατιᾷᾳ φερόμενος, λαβων τριηρῆ 

, 9 , 9 xX , 9 τὰ e A , δ δὲ 
18 μιαν ἀπεπλευσεν εἰς ερρονησον εἰς τὰ εαὐτοῦυ τείχη. META OE 

ταῦτα Κόνων ἐκ τῆς "Ανδρου σὺν αἷς εἶχε ναυσὶν εἴκοσι ψηφι- 
, 3 ’ 9 ’ Yj Se tN \ , 2 4 : 

σαμενῶν Αθηναίων εις Σάμον ἔπλευσεν ἐπὶ TO ναυτικὸν. ἀντι [ri] 

δὲ Κόνωνος ets "Ανδρον ἔπεμψαν Φανοσθένην, τέτταρας ναῦς 

19 ἔχοντα. οὗτος περιτυχὼν δυοῖν τριήροιν Θουρίαιν ἔλαβεν αὐτοῖς 
9 / é 4 Α A . , e “ >) a 

ἀνδρασι και Τοὺυς MEV αἰχμαλώτους ATAVTAS ἔδησαν ᾿Αθηναῖοι, 

τὸν δὲ ἄρχοντα αὐτῶν Δωριέα, ὄντα μὲν ἱΡόδιον, πάλαι δὲ 

φυγάδα ἐξ ̓ Αθηνῶν καὶ Ῥόδου ὑπὸ ᾿Αθηναίων κατεψηφισμένων 
9 ΄σ Α a 9 g A , 2 

αὐτου θανατον καὶ τῶν εκεινου TUYYVEVOV, TONLTEVOYTA παρ 

20 αὐτοῖς, ἐλεήσαντες ἀφεῖσαν οὐδὲ χρήματα πραξάμενοι. Κόνων [12] 
ay 9 Q σ) A iy τὶ , \ Q i ’ 

ETEL εἰς τὴν αμὸον ἀφίκετο καὶ TO VQUTLKOV κατέλαβεν 

ς , 5, ’ 7 € , 9 4 A 

ἀθύμως ἔχον, συμπληρώσας τριήρεις ἑβδομήκοντα ἀντὶ τῶν 
’ 9 ~ ’ ἵ e QA 4 ’ 3 ’ 4 

προτέρων, OUT WY TNEOV ἢ EKATOY, καὶ ταύταις αναγόμενος μετὰ 
A p ~ “ fp “. “-. 

τῶν ἀλλων στρατηγῶν, ἀλλοτε ἄλλη ἀποβαίνων τῆς τῶν πολε- 
LA} 
δ 

ἐ 
21 μίων χώρας ἐλήζετο. καὶ ὁ ἐνιαυτὸς ἔληγεν, ἐν ᾧ Καρχηδόνιοι [13] 

9 ἊΣ , 5» ye GC Q , ᾿ 
εἰς ικελιαν στρατεύσαντες εἰκόσι καὶ EKQATOYV τριήρεσι και 

τὰ ἑαυτοῦ τείχη] Hoc Alcibiadis 
castellum seu turris fuit ad Bisanthen. 
Plutarch. Alcib. c. 36. Pactyen cum 
Diodoro nominat Nepos c. 7. ZEUN. 

18.” Avdpov| ᾿Αντάνδρου A. Ald. 
σὺν B.D.V. Ceteri ξύν. 
εἴκοσιν Β. 

ἐπὶ τὸ ναυτικὸν] Nam, αὖ narrat 
Diodorus 13, 74, Conon, simulatque 
decem illi pretores creati erant, statim 
missus est Samum, ut ab Alcibiade 
classem cum imperio_reposceret. 
ZEUN. 

Φανοσθένην] Φανοσθένη A.C.D.E. 
F.V. et cod. Ven. Plat. infra citati. 
**Andrium, quem, etsi peregrinum, 
Athenienses ducem legerant, teste 
Platone in Ione p. 541 D, cujus locum 
transtulit Aulianus, V.H. 14, 5. et 
Athenzus 11, p. 506.” SCHN. 

19. περιτυχὼν B.D.H.Y. περιπε- 
cov δ. Ceteri περιελθών. 

Tpinpowy | tpunpaw V. 
Θουρίαιν] Θουρίαν A. 
Δωριέα] τὸν Δωριέα F. Vid. 1,1, 2. 
πάλαι δὲ φυγάδα] Qui dudum extra 

fines Attice οἱ Rhodi apud Thurios, a 
quibus civitate donatus erat, errabat 
propter Athenienses, qui eum ipsiusque 

cognatos mortis damnarant etc. Ita 
Zeunius. Metu Atheniensium vertit 
Leonclavius verba ὑπὸ ᾿Αθηναίων du- 
riuscule antecedentibus adjecta, que 
mihi significare videntur Dorieum 
eo tempore, cum Rhodum Athenien- 
ses expugnassent, ab lis condemna- 
tum aufugisse ad Thurios ibique ci- 
vitate donatum fuisse. Rem copio- 
sius narrat Pausanias 6,7. SCHN. 

map αὐτοῖς] Θουρίοις, quod ex pre- 
cedente Θουρίαιν intelligitur. ZEUN. 

ἀφεῖσαν A.C.D.E. Ald. ἀφῆσαν B. 
20. ἀθύμως ἔχον] Causam rei vide 

§.8. ZEUN. 
συμπληρώσας B.D.F. Ceteri ἕυμ- 

πληρώσας. 
ἀναγόμενος | Scribendum videtur 

ἀναγαγόμενος. V.ad 1,1, 5. 
edn¢ero| Libri eAnigero. 
21. ἐν & Kapynd.] Diodorus, qui 

hance Carthaginensium expeditionem 
copiose 13, 80—g1. describit, eam 
refert ad annum sequentem : probat- 
que Dodwellus, quoniam Xenophon 
tot res hoc anno complexus sit, que 
anno sequente etiam exeunte acci- 
derint. ZEUN. 

A. C. 
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πεζῆς στρατιᾶς δώδεκα μυριάσιν εἷλον ᾿Ακράγαντα λιμῷ, μάχη 
A Ὁ , , τ: \ ~ 

μεν ἡττηθέντες, προσκαθεζόμενοι δὲ ἑπτὰ μῆνας. 

ΚΕΦ. ς. 
», To δ᾽ 3 , + ae 

ῳ E€ETLOVTL ETEL, ῳ 
’ \ 

Te σελήνη ἐξέλιπεν ἑσπέρας καὶ ὁ 

παλαιὸς τῆς ᾿Αθηνᾶς νεὼς ἐν ᾿Αθήναις ἐνεπρήσθη, [ΠΠὑτύα μὲν 

I. ᾧ om. F. 
σελήνη ἐξέλιπεν] Luna hoc anno 

defecit die 15 Aprilis. ZEUN. 
ὁ παλαιὸς τῆς ᾿Αθηνᾶς νεὼς] Hunc 

putat esse Chandlerus, de quo In- 
scriptio Attica publicata ab eo P. 2, 
no. I, p. 37 seqq. (ap. Boeckh. Corp. 
Teer. vol. I, p. 271, ὃ. 1.) τοῦ νεὼ Tov 
ἐν πόλει, ἐν @ τὸ ἀρχαῖον ἄγαλμα. 
Pertinet ea ad annum archontis Dio- 
clis Olymp. 922. Valesius ad Har- 
pocr. p. 142. ed. Gronov. refert huc 
etiam Demosthenis locum c. Ti- 
march. p. 743, 1: Καὶ οἱ ταμίαι, ἐφ᾽ 
ὧν ὁ ὀπισθόδομος ἐνεπρήσθη καὶ οἱ 
τῶν τῆς θεοῦ καὶ οἱ τῶν ἄλλων θεῶν, 
ἐν τῷ οἰκήματι τούτῳ ἦσαν, ἕως 7 
κρίσις αὐτοῖς ἐγένετο. Sed hujus loci 
tempus incertum: certior est ratio 
C. O. Miilleri de Minerve Poliadis 
sacris et ede in arce Athenarum 
p- 19 et 20. qui verba hec omnia, 6 
ἥ τε σελήνη ἐξέλιπεν ἑσπέρας καὶ ὁ πα- 
λαιὸς τῆς ᾿Αθηνᾶς νεὼς ἐν ᾿Αθήναις 
ἐνεπρήσθη usque ad ἐτῶν, aliena et ab 
inepto Grammatico olim in margine 
addita, postea temere in contextum 
orationis Xenophontez admissa cen- 
set. Templum Poliadis is meminerat 
incensum archonte Callia, quem alii 
Calliadem vocant, Olympiadis 75, 
anno 1. ante pugnam Salaminiam : 
temere igitur Calliz archonti Athe- 
narum Olympiadis 93, anno 3. ad- 
scripsit, que de Callia vetustiore nar- 
rata legerat. ‘Templum enim hoc 
restauratum et Diocle archonte, hoc 
est Olympiadis 92, anno 4. eo tantum 
perductum fuit ut parietibus edis 
nove et columnis plerisque collocatis 
tectum tamen deesset. Anno igitur 
3. Olympiadis 93. templum vix abso- 
lutum non potuit dici ὁ παλαιὸς νεὼς 
τῆς ᾿Αθηνᾶς. Novo hoc argumento 
convincitur auctoritas aliena rationum 
chronologicarum Xenophontez chro- 
nologiz simplicissime a Grammatico 
aliquo additarum. SCHN. “'Tem- 

plum Minerve Poliadis, de quo histo- 
rica collegit Mullerus p.18—21, sanctis- 
simum Athenarum delubrum, captis a 
Persico exercitu Athenis Ol. 75, 1 
crematum est (Herodotus, Pausanias); 
cujus instauratio post Periclem ccepta, 
et Ol. 92, 4 nondum absoluta erat, 
sed deficiebant adhuc _ permulta, 
quorum partem hic titulus complecti- 
tur. Mox idem nuper demum per- 
fectum incendio correptum esse di- 
citur Ol. 93, 3, auctore chronologo 
qui Xenophontem interpolavit: Τῷ δ᾽ 
ἐπιόντι ἔτει, [@ ἥ τε σελήνη ἐξέλιπεν 
ἑσπέρας καὶ ὁ παλαιὸς τῆς ᾿Αθηνᾶς νεὼς 
ἐν ᾿Αθήναις ἐνεπρήσθη, Πίτιος μὲν ἐφο- 
ρεύοντος, ἄρχοντος δὲ Καλλίου ᾿Αθη- 
νησιν.] Que quum Wilkinsius ne- 
scio quomodo ad Hecatompedon ret- 
tulisset, Miillerus concedit quidem de 
Poliadis templo dicta esse, sed falsa 
judicat: non enim templum nuper- 
rime instauratum posse παλαιὸν dic, 
sed errasse glossematis auctorem, 
Callia s. Calliade archonte Ol. 75, 1 
cum Callia archonte Ol. 93, 3 con- 
fuso; et ineptum esse illud ἑσπέρας. 
Mihi hoc non credibile; neque ullam 
difficultatem in chronologi verbis vi- 
deo. Nam preterquam quod constat 
Ol. 93, 3 in illis locis lune defectio- 
nem plenam accidisse, qua de re Pe- 
tavius dixit, additumque illud ἑσπέρας 
etsi non magni momenti tamen com- 
modissimum esse; Poliadis templum 
licet nuper restitutum, ut a Strabone 
appellatur ὁ ἀρχαῖος νεὼς τῆς Πολιάδος, 
ita etiam tum rectissime ὁ παλαιὸς νεὼς 
dicebatur, non opere, sed origine, ut 
a novicio Parthenone distingueretur : 
in quo fuit novum Palladis simula- 
crum Phidiacum, quum in Poliadis 
esset vetustissimum oleaginum: immo 
me judice in Poliadis templo licet 
flammis prope absumpto semper per- 
manserat vetus imago, nec loco mota 
erat, sed nova edes οἱ superstructa 
est. Igitur quum nova edes in prisca 

A.C. 
406. 
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ἐφορεύοντος, ἄρχοντος δὲ Καλλίου ᾿Αθήνησιν,] of Λακεδαι- 

μόνιοι τῷ Λυσάνδρῳ παρεληλυθότος ἤδη τοῦ χρόνου [καὶ τῷ 
, , A 97 Di kos 2, SN Α An 

πολέμῳ ΤεΕΤΤαρῶν και εἰιἰκοῦσιν ἐτῶν] ἔπεμψαν ει τὰς ναὺς 

2 Καλλικρατίδαν. 

shee τῷ ae nice ὅτι βωγαΣ τοκρε ποῦ τε he ce 

καὶ ναυμαχίᾳ νενικηκώς. ὁ δὲ αὐτὸν ἐκέλευσεν ἐξ ᾿Εφέσου ἐν 

ἀριστερᾷ Σάμου παραπλεύσαντα, οὗ ἦσαν αἱ τῶν ᾿Αθηναίων 

νῆες, ἐν Μιλήτῳ παραδοῦναι τὰς ναῦς, καὶ ὁμολογήσειν θαλατ- 

: τοκρατεῖν. 

ἄλλου ἄρχοντος, αὐτὸς ὁ Καλλικρατίδας πρὸς αἷς παρὰ Av- 

σάνδρου ἔλαβε ναυσὶ προσεπλήρωσεν ἐκ Χίου καὶ “Podov καὶ 
of 9 QA ~ , , ΄ ’ A , 

ἄλλοθεν ἀπὸ τῶν συμμάχων πεντήκοντα ναῦς. ταύτας δὲ πάσας 
9 , ” r arte Q ’ 
aQooicas, ovo age TETTADAKOVTA καὶ €KQATOV, παρεσκευάζετο ὡς 

3 , a , A Dine QA ~ , 

ἀπαντησόμενος τοῖς πολεμίοις. καταμαθὼν δ᾽ ὑπὸ τῶν Λυσάν- 

δρου φίλων καταστασιαζόμενος, οὐ μόνον ἀπροθύμως ὑπηρε- 
lA 9, A A 

τούντων. ἀλλὰ καὶ διαθροούντων ἐν ταῖς πόλεσιν ὅτι Λακε- 

imaginis sede et ipsius prisci temphi 
solo edificata esset, edes nova eadem 
que prisca habita est; atque adeo, 
postquam a Persis vastatum vetus 
templum est, ejus rudera, donec illud 
instauraretur, veterem religionem re- 
tinuer ant. Hine Herodotus 8. ΠΩ: 
Ἔστι δὲ ἐν τῇ 7 ἀκροπόλι ταύτῃ Ἐρεχδῆος 
τοῦ γηγενέος λεγομένου εἶναι νηός: 

quee etiamsi ante hanc, de qua in hoc 
titulo agitur, templi restitutionem 
scripta videntur, non tamen ideo de 
zdicula lignea templi vices gerente 
intelligenda sunt, sed de ipsa vetusta 
sede semiruta. Heec igitur ubi con- 
cesseris, satis patet quomodo templum 
hoc ὁ παλαιὸς νεὼς dici potuerit. Quod 
vero templum adhuc superstes idem 
est atque illud, de quo nostra inscrip- 
tio, inde non colligitur, Ol. 93, 3 non 
esse incensum, Non enim absumptum 
igne dicitur, sed correptum; et recte 
Viscontus de Elgin. p. 113 judicat in 
opere lapideo non potuisse nisi supel- 
lectilem et tectum incendio deleri: ut 
Pantheon Agrippz post incendium 
adhuc manet: quodsi quid marmo- 
rum lesum erat, facile id potuit re- 
stitui.”” Boeckh. 1. 6. p. 264. Nihil 
est cur verba ᾧ---ἐνεπρήσθη non pu- 

tentur Xenophontis, ut 1, 3, 1: Τοῦ δ᾽ 
ἐπιόντος ἔτους ὁ ev Φωκαΐᾳ νεὼς τῆς 
᾿Αθηνᾶς ἐνεπρήσθη. Irrita etiam Wil- 
kinsii disputatio Mus. philol. Can- 
tabr. vol. 1, p. 555-7: 

Πίτυοσ V. nescio an Πίτιοσ, ut ce- 
teri. Quod Stephanus ex (2.3) τοῦ 
ubi Πιτύας, in Πιτύου mutabat, ego 
scripsi Πιτύα, ut ᾿Αρχύτα 2, 1, 10. 

καὶ τῷ πολέμῳ τεττάρων καὶ εἴκοσιν 
ἐτῶν] Grecitas non minus quam ra- 
tio temporum prodit interpolatorem. 
Conf. supra c.3. §.1. ZEUN. 

οἱ Aaked. | inter heec notat Valck. 
** δὲ adscr. alia m.’ 
εἰν enn ieee scil. post 

diem 20. Septembris munus nauarchi 
inut. ZEUN. 

2. παραδιδοίη B.D.H.V. Ceteri πα- 
padoin. 

παραδοῦναι Tas ναῦς] τὰς ναῦς πα- 
ραδοῦναι B., sed eadem manu positis 
super τὰς ναῦς littera 8, super παρα- 
δοῦναι littera a. 
a συμμάχων Β. D. Ceteri ξυμμάχων. 
πάσας] πάντας V. 
4. καταμαθὼν ---καταστασιαζόμενος] 

cum intellexisset se premi etc. Sic 
Anab. 5, 8, 14. κατέμαθον ἀναστὰς 
μόγις, Sensi me υἱῷ surgere. ZEUN. 

Aw. 

OTe δὲ βθρει ee ὁ Λύσανδρος τὰς vais, [2] 

φαμένου de τοῦ Λυσάνδρου πολυπραγμονεῖν [3] 

[4] 
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ἴω [4 

δαιμόνιοι μέγιστα παραπίπτοιεν ἐν TW διαλλάττειν τοὺς ναὺυ- 

, 9 8. 15 , , Ν εἰν ’ 
αβρχοὺυς, πολλακις QUT ἐπιτηδείων γενομεένῶν και αρτι GUVLEV= 

4 
τῶν τὰ ναυτικὰα καὶ ἀνθρώποις ὡς χρηστέον γιγνωσκόντων 

Ω / V9 A a 2 5 
ἀπείρους θαλαττης TEMTOVTES καὶ αγνῶτας Τοις EKEL, κινδυ-- 

νεύοιέν τι παθεῖν διὰ τοῦτο. ἐκ τούτου δὲ ὁ Καλλικρατίδας 
rN A A ὃ ’ 9 A , ar 5) 9 A 

συγκα εσας TOUS QAKECALMOVLWY EKEL TAPOVTAS € εγεν εν αυτοις 

τοιάδε. 

᾿Εξμοὶ μὲν ἀρκεῖ οἴκοι μένειν, καὶ εἴτε Λύσανδρος εἴτε ἄλλος [5] 
9 tA 4 Ἁ δὰ ’ 3 - ’ὔ 

τις ἐεἐμπειρότερος περὶ TA ναυτικὰ βούλεται εἶναι. οὐ κωλύω 
A 2) /, 9 Α 9 « Ἁ A ’ 9 \\ A A 4 

TO κατ Eue’ EYW δ᾽ ὑπὸ τῆς πόλεως ἐπὶ τὰς ναῦς πεμφθεὶς 
>) Sf , Sf A oy Α ’ ς «ἃ Ie , 

οὐκ ἔχω TL ἄλλο ποιὼ ἢ τὰ κελευόμενα ὡς ἂν δύνωμαι κρα- 
Che 4 Q A κ Qe , 

τιστα. ὑμεῖς δὲ πρὸς ἃ ἐγώ τε φιλοτιμοῦμαι καὶ ἡ πόλις 

διαλάττειν B. 
vavapxous | ναυάρχας EK. 
πολλάκις ἀνεπιτηδείων γιγνομένων--- 

οὐ γιγνωσκόντων] Codices in hoc dif- 
ficili loco parum opitulantur. γινο- 
μένων B.C.E. γενομένων 1). Primum 
de structura verborum dubitatio est. 
Plurime editiones post vavdpyous 
comma ponunt, et sequentia verba 
pro genitivis absolutis habent. Prouti 
verba nunc habent, opponi videntur 
ἄπειροι θαλάττης καὶ ἀγνῶτες τοῖς ἐκεῖ 
illis, qui dicuntur in priore membro 
ἀνεπιτήδειοι γιγνόμενοι Kat ἄρτι ἕυνι- 
4 A \ Ν 3 , 

EVTES τὰ VAUTLKA Και OV γιγνώσκοντες 

ὡς χρηστέον ἀνθρώποις. Sed statim 
in his occurrit contrarium membrum 
ἄρτι ξυνιέντες τὰ ναυτικὰ, quod cum 
antecedente ἀνεπιτήδειοι non coit, ne- 
que oppositum est τοῖς ἀπείροις τῆς 
θαλάττης. Nam qui usum rei nauticz 
nune primum vel non diu vel paulo 
ante acquisiverunt, contrarii sunt 115 
qui plane ignari et imperiti, ἄπειροι 
τῆς θαλάττης, dicuntur. Hec est 
prima dubitatio de priore membro 
orationis, comparato cum altero op- 
posito. Altera est de hominibus, qui 
priore membro dicuntur οὐ γιγνώ- 
σκοντες ὡς χρηστέον τοῖς ἀνθρώποις: 
in altero vero opponuntur ἀγνῶτες 
τοῖς ἐκεῖ. (Quz oppositio iterum falsa 
vel potius nulla est. Difficultatem 
hance ut tollerent, varia commenti 
sunt interpretes. Steph. in ed. prima 
scribi voluit καὶ ὅτι ἀπείρους Gan. 
πέμποντες, In altera post ἀπείρους ad- 
didit δὲ, quam rationem secuti sunt 
Morus et Zeunius: contra Weiskius 

ante κινδυνεύοιεν inseruit copulam 
kal, verbum γιγνομένων interpretatus 
positum pro ὄντων, Wolfius autem 
pro npnuevav. Mihi unice placet 
conjectura Jacobsii proposita in Ad- 
ditam. ad Atheneum p. 21, qui ἀντ᾽ 
ἐπιτηδείων scribit, ita tamen ut dein- 
ceps etiam γενομένων cum D. scriba- 
tur et negatio ante γιγνωσκόντων 
omittatur, que e fine verbi χρηστέον 
facile adnasci [vel inferni] potuit. 
De lege ipsa vide infra ad 2, 1, 7. 
SCHN. 

' συνιέντων ξυνέντων V. Ceteri Evy- 
lLEVTOV. 

γινωσκόντων B.D.V. 
κινδυνεύοιεν]) κινδυνεύσειεν Β. Sig- 

num dubii addit C. Addendum au- 
tem καὶ, ut Weiskius conjecit, aut τε. 

ἐκ τούτου δὲ] Pro δὲ ex marg. 
Leonclavii restitui δὴ voluit Zeunius, 
quod apodoseos rationem requirere 
putabat: ita enim esse Cyrop. 6, 2, 
24. ἐκ τούτου On. SCHN. 

oom. V. 
συγκαλέσας B.D.V. Ceteri ξυγκαλ. 

Addidi ἐν. Sic Cyrop. 1, 5, 6 et al. 
5. Epot ἀρκεῖ) Suspicor post ἐμοὶ 

positum μὲν, ut s. 8, excidisse. 
SCHN. Addit H. 

τὸ Hertlemius. Libri τά. 
ἐπὶ A.B.C.D.F.G.H.LV. 

Ceteri ὡς emi. 
ποιῶ] ποιεῖν V. et τι pro τί. 
πρὸς ἃ eyw—aitiacerat| habita τα- 

tione partim studit mer, quo ego om- 
nibus viribus feror ad mandata pa- 
trie exsequenda, partim reprehenst- 
onis, qua cwitas nostra carpitur, 

ὑπὸ E. 
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e A 9 , of A SON Φ Q 9 A , 

μων αἰτιάζεται, ἰστεέ γὰρ αὑτὰ ὥσπερ και EYW, συμβουλεύετε 
Ἁ 9 ats } - icy Q ee Le | 9 ’ , aA 

Τα aplaTa ULLAL ΟΚουντα εἰναι πέρι TOU EME ἐνθάδε μένειν ἢ 

οἴκαδε ἀποπλεῖν ἐροῦντα τὰ καθεστῶτα ἐνθάδε. 
+) Α Α » A a 

6 Oddevos δὲ τολμήσαντος ἄλλο τι εἰπεῖν ἢ τοῖς οἴκοι πείθε- 

σθαι ποιεῖν τε ἐφ᾽ ἃ ἥκει, ἐλθὼν παρὰ Κῦρον ἤτει μισθὸν τοῖς 
, A an 5 A 

γναύταις" ὁ de αὐτῷ εἶπε δύο ἡμέρας ἐπισχεῖν. Καλλικρατίδας 
\ a “ a 

δὲ ἀχθεσθεὶς τῇ ἀναβολῇ καὶ ταῖς ἐπὶ Tas θύρας φοιτήσεσιν, 
9 A a 9 , oO ? 

ὀργισθεὶς καὶ εἰπὼν ἀθλιωτάτους εἶναι τοὺς “EAXnvas, ὅτι 
lA λ ’ὔ δ 9 ’ lA οἷ “ 

βαρβαρους κολακεύουσιν ἕνεκα ἀργυρίου, φασκων τε, ἣν σωθῆ 

οἴκαδε, κατά γε τὸ αὑτοῦ δυνατὸν διαλλάξειν ᾿Αθηναίους καὶ 

8 Λακεδαιμονίους, ἀπέπλευσεν εἰς Μίλητον: κἀκεῖθεν πέμψας 
, ς Δ ὃ , ΣΌΝ, [2 3 , 9 , 

τριήρεις εἰς L\akedalmova ἐπὶ χρήματα; ἐκκλησίαν αθροίσας 
A ; io 

τῶν Μιλησίων τάδε εἶπεν. 

μοὶ μὲν, ὦ Μιλήσιοι, ἀνάγκη τοῖς οἴκοι ἄρχουσι πείθε- 
Ἑ e ~~ 4 " QA 9 a P i) 3 A ’ 

σθαι" ὑμᾶς δὲ ἐγὼ ἀξιῶ προθυμοτατοὺυς εἶναι εἰς τὸν πόλεμον 
A A 9 - 9 , - Ne ον eee S| 2 OA 

dua τὸ οἰκοῦντας ἐν βαρβάροις πλεῖστα κακὰ ἤδη ὑπ᾽ αὐτῶν 

ο πεπονθέναι. δεῖ δ᾽ ὑμᾶς ἐξηγεῖσθαι τοῖς ἄλλοις συμμάχοις 
Φ «ἃ , , Q , 8 ’ A , 

ὅπως av ταχιστὰ Te καὶ μάλιστα 3λαπτωμεν τοὺς πολεμίους, 
δ αἵ ers A ὃ , e a 9 \ ἢ , 

€@WS AV Ol EK AKECALKOVOS YKWOLV, OVS eyo ἔπεμψα χρήματα 

1Ο ἄξοντας, ἐπεὶ τὰ ἐνθάδε ὑπάρχοντα Λύσανδρος Κύρῳ ἀποδοὺς 

ς A yA 9, ε Ko δὲ 9 , 9 Ay τ ον N 

ως περιττὰ OVTa OLX ETAL veos ε ἐλθοντος εμοὺυ ET AUTOV 

ἀεὶ ἀνεβάλλετό μοι διαλεχθῆναι, ἐγὼ δὲ ἐπὶ Tas ἐκείνου θύρας 

quod sepe nauarchos τοὶ navalis im- 
peritos mittat. ZEUN. Stephani 
Thesaurus αἰτιάζεσθε preferre vide- 
tur, quod unde habeat nescio. 
SCHN. 

oupBovrevere Stephanus. συμβου- 
λεύω A.B.C.D.E.V.Y. Ceteri ἕυμ- 
βουλεύω. 

ὑμῖν δοκοῦντα] δοκοῦντα ὑμῖν F. 
Pro ὑμῖν V. ἐμοὶ, sed in margine m. 
pr. ὑμῖν. 

ἐροῦντα B.D. et pr., ut videtur, E. 
ἐροῦνται K. Ceteri ἐροῦντας. 

ἥκει] ἥκοι, Supra scripto m. pr. 
eu, V. 

4. ὀργισθεὶς] Distinctionem pro 
ἀναβολῇ et ὀργισθεὶς vulgo factam 
sustuli. Verbum ἀχθεσθεὶς pertinet 
ad utrumque membrum, ὀργισθεὶς 
autem cum sequente καὶ εἰπὼν jun- 
gendum. SCHN. 

τὰς θύρας] ταῖς Onpas B. ταῖς θύ- 
pas H. 

κατά ye B.D.F. Ceteri κατά τε. 
αὑτοῦ] αὐτοῦ B., ut infra 14, supra 

1, 4,13. Ceteri αὑτῷ. “< Recte mo- 
net Cicero Off. 1, 30: Versutissimum 
Lysandrum accepimus, contraque 
Callicratidam, qui prefectus classi 
proximus post Lysandrum fuit.’’ 
SCHN. 

9. συμμάχοις B.V. Ceteri ξυμμά- 
Xats. 

ex Λακεδαίμονος] Λακεδαιμόνιοι Κ΄. 

ἐκ om. B., in quo etiam Λακεδαίμόν, 
eraso compendio, quod os fuisse vi- 
detur. Accentus duplex ejusdem vi- 
detur manus. Conf. 1, 5, 2. 

10. αὐτὸν] αὐτοὺς B. 

ἀνεβάλλετο] ἀναβάλλετο F. ἀνεβά- 
Aero V., omittens ἀεί. 

AC, 

[6] 

[7] 
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» . δ , 9 A A ς A δ ε a 3 4 

Lt φοιτάν οὐκ εὐυναμὴν ἐμαυτὸν πεισαι. υπισχνουμαι υμιν ἀντι 
A , CoA 9 A 9 κ , a ἃ Sn 

TOY συμβαντων ημιν ἀγαθῶν εν τῷ χβονῷ @ ἂν €KELVa προσδε- 

χώμεθα χάριν ἀξίαν ἀποδώσειν. ἀλλὰ σὺν τοῖς θεοῖς δείξομεν 
A , Φ Ald -~ 9 , ’ , 

τοῖς βαρβάροις ὅτι Kat avev τοῦ ἐκείνους θαυμάζειν δυνάμεθα 
s ? A A 

Tous ἐχθροὺς τιμωρεῖσθαι. 
3 QA A arg oy 9 , A 4 , e 

Ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ εἶπεν, ἀνιστάμενοι πολλοὶ, καὶ μάλιστα οἱ 

αἰτιαζόμενοι ἐναντιοῦσθαι, δεδιότες εἰσηγοῦντο πόρον χρημά- 
A “~ A 

των Kal αὐτοὶ ἐπαγγελλόμενοι ἰδίᾳ. λαβὼν δὲ ταῦτα ἐκεῖνος 
ὌΠ" , , ς , A ΄“ 9 , 

και εκ Χίου πενταδραχμίαν εκαστῳ τῶν ναυτῶν ἐφοδιασάμενος 

13 ἔπλευσε τῆς Λέσβου ἐπὶ Μήθυμναν πολεμίαν οὖσαν. οὐ βου- 

λομένων δὲ τῶν Μηθυμναίων προσχωρεῖν, ἀλλ᾽ ἐμφρούρων 
” aX U x A Ν ’ 3 , Ε , 

OVT@YV θηναίων Και TWY Τὰ πραγματα EXOVT WY ἀττικιζόντων, 

A e A A , A , Ν A ΟῚ , 
14 προσβαλὼν αιρει τὴν πολιν κατὰ κρατος. τὰ μεν οὐν χρη- 

/ , e A A A 3 , 

ματα πάντα διήρπαζον Ol CTPATLWTAL, wt 0 3 δὲ ἀνδράποδα 

πάντα συνήθροισεν ὁ Καλλικρατίδας εἰς τὴν ἀγορὰν, καὶ 
A οὶ , A A , 

κελευόντων τῶν συμμάχων ἀποδόσθαι καὶ τοὺς Μηθυμναίους 
- A 

οὐκ ἔφη ἑαυτοῦ γε ἄρχοντος οὐδένα ᾿Ελλήνων εἰς τὸ ἐκείνου 

[8] 

[9] 

15 δυνατὸν ἀνδραποδισθῆναι. Th δ ὑστεραίᾳ τοὺς μὲν ἐλευθέρους [10] 

φοιτᾶν] ἀεὶ φοιτᾶν K. omisso, ut 
videtur, θύραι. 

ἐδυνάμην) Libri ἠδυνάμην. 
11. συμβάντων B.D. Ceteri ξυμ- 

βάντων. 
ἡμῖν Β. Ceteri ὑμῖν. 
ἀγαθῶν om. D. 
ἐκεῖνα] pecunias Lacedemone mit- 

tendas. ZEUN. 
σὺν B.D. Ceteri ξὺν. 
δείξομεν V. Ceteri δείξωμεν. 
ἐκείνους] ἐκείνοις EK. 
θαυμάζειν) i.e. θεραπεύειν. Idem 

apud Plutarchum Lys. c. 6. barbaros 
dicit πολὺ μὲν χρυσίον, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν 
καλὸν ἔχειν. ZEUN. 

12. οἱ αἰτιαζόμενοι] Vide §. 4. 
ἐναντιοῦσθαι] ἀντιοῦσθαι B. 
de om. V. 
πενταδραχμίαν]) πενταδραχμιαίαν V. 
ναυτῶν] αὐτοῦ 

i 13. ov βουλομένων] συμβουλομένων 

τῶν Ta πράγματα ἐχόντων͵] Intelli- 
guntur principes civitatis, qui opibus 
et divitus valent. Conf. Abreschii 
Animadv. ad Aischyl. p. 13. ZEUN. 
Thuc. 3, 72, 2: Τῶν Κερκυραίων oi 

ἔχοντες τὰ πράγματα ἐπιτίθενται τῷ 
δήμῳ. Et ibid. 62, 4. 

προσβαλὼν] ἐμβαλὼν K. 
κατὰ κράτος) Sed Diodorus 13, 

76. proditionem nonnullorum com- 
memorat; inhumanitatem in Atheni- 
enses omittit. ZEUN. 

14. πάντα om. Paris. nescio quis. 
διήρπαζον διήρπασαν B. ut 2, 1, 

TQ. 

aoe om. V. 

συνήθροισεν B.D.V. Ceteri ξυνή- 
θροισεν. idem mox συμμάχων. Ceteri 
ξυμμάχων. 

ἀποδόσθαι] ἀποδίδοσθαι K. 
ἑαυτοῦ] αὐτοῦ A.C.E. Ald. 

τοὐκείνου] Pro τὸ κείνου hortatu 
Leonclavii rescripsi formam Attico- 
rum. Sequens modus verbi est pro 
ἀνδραποδισθήσεσθαι. SCHN. τὸ ’kei- 
νου D.V. Malui τὸ ἐκείνου. ᾿Ανδρα- 
ποσθῆναι (sic) B. Cum aoristo pro 
futuro conferendum quod Cyrop. 6, 
I, 19, optimi prebent τειχίσασθαι 
ἔφασαν pro τειχιεῖσθαι, et Plut. Al- 
cib. c. 31 init.: Οὐκ ἔφη πρότερον ἢ 
ἐκεῖνον αὐτοῖς ὀμόσαι. 



Α ~ 

16 Ta δοῦλα πάντα ἀπέδοτο" 

44 XENOPHONTIS HIST. GR. 

ἀφῆκε, τοὺς δὲ τῶν ᾿Αθηναίων φρουροὺς καὶ τὰ ἀνδράποδα 
Ké δὲ > Φ , 3. ὦ 

ονῶνι OE εἰπὲν OTL παύσει AVTOV 

“ A ’ A A >) Nn τς , “ 

μοιχωντὰα THY θάλατταν. κατιδὼν δὲ αὐτὸν αναγοόμενον AULA 
“ e ’ 2A e , Ἁ 9 ἮΝ , “ a 

TH ἥμερᾳ, EOLWKEY ὑποτεμνόμενος τὸν εἰς Ζαμον πλοῦν, ὅπως 

I5. τοὺς δὲ--- φρουροὺς καὶ τὰ ἀν- 
δράποδα] Vitium loci animadvertit 
Leonclavius, qui in margine τούς τε 
posuit, et Fr. Portus, qui καὶ τοὺς 
τῶν AO. φρουροὺς, τὰ δὲ ἀνδράποδα 
conjecit. Callicratidas enim profes- 
sus esse dicitur Grecum nullum 
venditum iri, et se operam daturum 
ut Athenienses reconcilientur cum 
Lacedemoniis. Wolfius membrum 
totum hoc, τοὺς δὲ---ἀφρουροὺς, spu- 
rium censuit; Weiskius τοὺς μὲν 
Μηθυμναίων ἐλευθέρου- --- φρουροὺς 
ἐφρούρει, καὶ et cetera. Equidem 
particula δὲ mutata cum Leonclavio 
leviore emendatione defunctus sen- 
sum verum restitui. Vocabulo ἀν- 
δράποδα additum δοῦλα Lexicon Xe- 
nophonteum ait esse, ut indicetur 
eos jam ante conditione servos fuisse. 
Quam interpretationem nescio an alii 
sint probaturi. Videntur tamen ex- 
cipi Greeci liberi nati, quos bella aut 
predones servilem ad conditionem 
redegerant, quod verbo ἀνδραποδίζειν 
significatur. SCHN. Non satisfacit 
TOUS TE. 

ὰ in τὰ ante ἀνδράποδα B. in rasura 
duarum litterarum. 

μοιχῶντα τὴν θάλατταν | Plutarchus 
Mor. p. ττοὸ A. explicat αἰσχρῶς 
καὶ κρύφα πειρᾶν καὶ παραβιάζεσθαι 
τὴν θάλατταν. EKquidem verterim : 
maris dominium alenum, quippe quod 
esset Lacedemoniorum, contra jus 
fasque artibus malis sibi arrogare. 
De re ipsa vide cap. preced. §. 20. 
ZEUN. 

ἀναγόμενον ἅμα] Conon cum Me- 
thymnam, cui ad opem ferendam 
profectus erat, captam esse cogno- 
visset, ad insulam quandam ex nu- 
mero earum, que centum vocantur, 
prope Lesbum sitz, pernoctavit. Inde 
postridie mane solvit, ut certamen 
cum classe hostium, que multitudine 
navium longe superabat, subterfuge- 
ret. Vide Diodor. 13, 77. ZEUN. 

ὑποτεμνόμενος τὸν εἰς Σάμον πλοῦν] 
intercludens Conont cursum ad Sa- 
mum. Photius s. Suidas vero verba 
ὕποτεμν. Tov πλοῦν interpretatur διὰ 

τῶν συντομωτάτων πλέων, ἵνα κατα- 
λάβη τὸν διωκόμενον. Falsus, uti do- 
cet Morus. Ceterum Diodorus c. 78. 
Cononem cum 4o navibus ait ad 
Mitylenen effugisse, reliquas 30 ab 
hostibus in terram compulsas fuisse, 
quibus deinde relictis milites et nautze 
Mitylenen se contulerint. Conon sta- 
tim aditum ad portum obstruit, quem 
dum hostes vi intrare conantur, pug- 
nat Conon ex navibus in aditu por- 
tus stantibus, quem tandem oecupant 
Lacedemonii. Sed reliqua explicare 
et cum Xenophonte comparare non 
licet, nisi situm locorum bene cogni- 
tum habeas, ad quem in sequentibus 
etiam lector attendere debet. Igitur 
de natura et situ locorum ita Diodo- 
rus 13, 79: Ὁ yap εἴσπλους, ὑπὲρ οὗ 
διηγωνίζοντο, λιμένα μὲν εἶχε καλὸν, 
ἐκτὸς δὲ πόλεώς ἐστιν. ἡ μὲν γὰρ ἀρ- 
χαία πόλις μικρὰ νησός τίς ἐστιν" ἡ δ᾽ 
ὕστερον προσοικισθεῖσα ἐπὶ τῆς ἀντι- 
πέραν ἐστὶ Λέσβου, ἀνὰ μέσον δ᾽ αὐὖ- 
τῶν ἐστιν εὔριπος στενὸς, καὶ ποιῶν 
τὴν πόλιν ὀχυράν. Ad quem locum 
Wesselingius attulit locum Strabonis 
12, p. 617, quem simul emendavit, 
hune: Ἔχει δ᾽ ἡ Μιτυλήνη λιμένας 
δύο, ὧν ὁ νότιος κλειστὸς τριήρεσι, καὶ 
ναύσταθμον ναυσὶ πεντήκοντα᾽ ὁ δὲ 
βόρειος μέγας καὶ βαθὺς χώματι σκε- 
παζόμενος. πρόκειται δ᾽ ἀμφοῖν νησίον 
μέρος τῆς πόλεως ἔχον αὐτόθι συνοι- 
κούμενον. Pausanias 8, 30, 2, Mega- 
lopolin ait dividi medio fluvio Helis- 
sonte, quemadmodum Cnidum et 
Mitylenen δίχα of εὔοιποι νέμουσιν. 
Insula igitur partem urbis ipsius fa- 
cere dicitur a Pausania et Strabone, 
cum in Diodoro dubium sit, an ha- 
bitationes hominum habuerit. Euri- 
pum ipsum τῶν Μιτυληναίων appellat 
Xenophon infra §. 22. Contra Ari- 
stoteles sepiuscule τῶν Πυρραίων. Ita 
in Hist. Animal. 5, 15. ev εὐρίπῳ τῷ 
τῶν Πυρραίων. Antigonus Carystius 
Mirabil. c. 171. ex Phania Eresio 
habet τὴν τῶν Πυρραίων λίμνην, ὅταν 
ἀναξηρανθῇ, κάεσθαι. Iterum Aristo- 
teles Η. A. 9, 37. ἐκ δὲ τοῦ εὐρίπου 
τοῦ ἐκ Πυρίου, ubi recte Gaza: de 
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Κόνων δ᾽ ἔφευγε ταῖς ναυσὶν εὖ πλεούσαις [11] 

διὰ TO ἐκ πολλῶν πληρωμάτων εἰς ὀλίγας ἐκλελέχθαι τοὺς 

ἀρίστους ἐρέτας. καὶ καταφεύγει εἰς Μυτιλήνην τῆς Λέσβου 

καὶ σὺν αὐτῷ τῶν δέκα στρατηγῶν Λέων καὶ ᾿Ερασινίδης. 

Euripo Pyrrhzo; ex quo Sylburgius 
emendavit εὐρίπου τοῦ Π͵υρραίου, 
quod recepit Camus, vel τῶν Πυρ- 
ραίων, quod equidem probo. In co- 
dice Mediceo et versione Guilelmi est 
Πυρία. Deinde ibi est: περὶ δὲ τὴν 
Λέσβον καὶ τὰ πελάγια πάντα καὶ τὰ 
εὐριπώδη τίκτει ἐν τῷ εὐρίπῳ. Ubi 
codex Guilelmi rectius habuit scri- 
ptum, omissis verbis περὶ δὲ τὴν A., 
Sic: πάντα δὲ τὰ πελάγια καὶ τὰ εὐρι- 
moon τίκτει ἐν τῷ εὐρίπῳ. ‘Tertius est 
locus de Generat. Animal. 3. sub 
finem : ἐπεὶ yap Xioi τινες ἐκ Ilvppas 
τῆς ἐν Λέσβῳ τῶν ὀστρέων διεκόμισαν 
ζῶντα καὶ εἰς τόπους τῆς θαλάττης 
τινὰς εὐρωτιώδεις καὶ ὁμόρους ἀφίεσαν. 
Ubi versio Guilelmi vetusta habet: 
Quidam enim ex Pirra—in loca flu- 
xibilia et lutosa. Legit ergo olim 
aliter scriptum, ut etiam Gaza, qui 
loca quedam maris reciproci zstus 
et Iuto similia habet. Uterque εὐρι- 
modes habuit scriptum ; ὁμόρους quo- 
modo sit ex vestigiis veteris scrip- 
ture emendandum nondum excogi- 
tavi. Theophrastus h. pl. 3, Io. 
Lesbi τὸ ὄρος Πυρραίων πιτυῶδες me- 
morat, unde Plinius 16, 5, 19. ut in 
Lesbo accidit, incenso nemore Pyr- 
rheo. Idem 31. s. 7. in Pyrrhea flu- 
men, quod Aphrodisium vocatur, ste- 
riles facit. ubi codd. quidam Pyrrha 
habent. Pyrrham sitam fuisse juxta 
novam urbem docet locus Thucydidis 
3, 18 et 25. comparato c.6. Nominat 
Pyrrham iterum 8, 23. Pyrrham ur- 
bem a mari haustam, et suburbium 
ejusdem nominis reliquum fuisse e 
Strabone 1. c. discimus. Quo tem- 
pore infortunium acciderit ignoro; 
sed Πυρραίους tamen sepiuscule me- 
moratos et fere ubique a librariis vi- 
tiatos reperio. Ita Diodorus 13, 100. 
Eteonicum, omissa Mitylenze oppug- 
natione, copias terrestres duxisse ait 
in urbem sociam, eis τὴν Πυρραίων 
πόλιν. Urbem Pyrrham serius idem 
Diodorus 17, 29. sub Olympiade 111, 
3. commemoravit. Equidem, cur 
euripus dicatur τῶν Πυρραίων, et an 
diversus ab euripo Mityleneorum, 

quod tamen vix credo, me nescire 
fateor; hoc tamen ex locis allatis pa- 
tet, ad urbem Mitylenen portumque 
urbe vicinum nayigantibus nullum 
alium aditum patuisse nisi per euri- 
pum. Conon igitur postquam per 
euripum ingressus naves suas sub 
mcenia urbis in portum contraxisset, 
euripum ejusque aditus obstruere co- 
natur, ne Callicratide imgressus pa- 
teret, quem tamen ille perrupit, et 
haves suas in portu altero, ab urbe 
remoto, collocavit, atque adeo τὸν 
ἔκπλουν Cononi precludere potuit, 
ut Conon illi τὸν εἴσπλουν, 1. 6. euripi 
aditum occludere conatus est. Ex 
his omnibus apparere puto verba 
Xenophontis ξυνεισέπλευσεν ἐς τὸν 
λιμένα esse intelligenda de portu re- 
moto ab ipsa urbe, in aditu euripi et 
forte in adversa insula sito. Contra 
Conon occupaverat portum interio- 
rem sub ipsa urbe. Conclusus igitur 
in hoe portu recte dici potest xara- 
κλεισθεὶς ὑπὸ τῶν πολεμίων §. 17, ubi 
disputationem Zeunii vulgatam de- 
fendentis nec intelligo nec probo. 
Ceterum pugnam et victoriam Co- 
nonis, que hee precesserat, cum 
Diodoro 13, 77. narrat Polyzenus 1, 
48, 2. SCHN. Conf. Thirlwall. 
Hist. vol. 4. p. 104. ed. a. 1847. 

φύγοι B. Ceteri φύγη. 
τό. ἐρέτας] ἐρέτρας B. 
Μυτιλήνην) Libri Μιτυλήνην hic et 

infra. 
σὺν B.D.V. Ceteri ξύν. Tidem mox 

συνεισέπλευσεν pro ξυνεισέπλευσεν. 
Λέων καὶ Epacwidns| Hee nomina 

merito suspecta videntur Moro: nam 
Leontem non fuisse in numero decem 
illorum pretorum diximus supra ad 
c.5. § τό. Deinde nec Erasinides, 
cum paulo post prelio ad Arginusas 
interfuerit §. 29, una cum Conone 
hic obsessus esse videtur, nisi statuas 
eum in ea nave effugisse, que mani- 
bus hostium elapsa pervenerit Athe- 
nas §.22. [The like conjecture 
would, as we have already (ad 1, 5, 
16) observed, explain all that is ob- 
scure about Leon; so that the text 
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Καλλικρατίδας δὲ συνεισέπλευσεν εἰς τὸν λιμένα, διώκων vav= 
N A A 

17olv ἑκατὸν καὶ ἑβδομήκοντα. Κόνων δὲ ὡς ἔφθη ὑπὸ τῶν [12] 
, 4 9 , A QA r 

πολεμίων KaTakwrvOels, ἠναγκασθη ναυμαχῆσαι πρὸς τῷ λι- 
,ὔ Q 9 , A , ᾿ e 3. OS. 9 A A 

μένι, καὶ ἀπώλεσε ναῦς τριάκοντα οἱ δ᾽ ἄνδρες εἰς τὴν γῆν 
᾿ [2 ᾿ N A A ~ oy wv + e A 

ἀπέφυγον" τὰς δὲ λοιπὰς τῶν νεῶν, τετταράκοντα οὔσας, ὑπὸ 

18 τῷ τείχει ἀνείλκυσε. Καλλικρατίδας δὲ ἐν τῷ λιμένι ὁρμισά- 
9 ’ 5) a Ν a a \ ‘ a 

μενος ἐπολιόρκει ἐνταῦθα, τὸν ἔκπλουν ἐχων. καὶ κατὰ γῆν 
, ~ 

μεταπεμψάμενος τοὺς Μηθυμναίους πανδημεὶ καὶ ἐκ τῆς Χίου 
A ’ [4 ὥς τα 

τὸ στράτευμα διεβίβασε' χρήματα τε παρὰ Κύρου αὐτῷ ἢλ- 
ς A ’ 9 Α 9 A A \ A A A 

19 Oe. ὁ δὲ Κόνων ἐπεὶ ἐπολιορκεῖτο καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ [13] 
a oy A 

θάλατταν, καὶ σίτου οὐδαμόθεν ἣν εὐπορῆσαι, ot δὲ ἄνθρωποι 

πολλοὶ ἐν τῆ πόλει ἦσαν καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι οὐκ ἐβοήθουν διὰ τὸ 
4 ’ qa , A wn 4 “7 

μή πυνθάνεσθαι ταῦτα, καθελκύσας τῶν νεῶν τὰς ἀριστα πλε- 
, , b , Ἁ e , 9 e ζω a A A 

ούσας δύο ἐπλήρωσε πρὸ ἡμέρας, ἐξ ἁπασῶν τῶν νεῶν τοὺς 
δι Dis, 3 , A \\ 9 , 9 , A 

ἀρίστους ἐρέτας ἐκλέξας καὶ τοὺς ἐπιβάτας εἰς κοίλην ναῦν 
; A A , , A A 4) 

2Ζομεταβιβασας καὶ τὰ παραρρύματα παραβαλών. τὴν μὲν οὖν [14] 

might stand without any alteration. 
Schneider’s conjecture is confirmed 
by the facts mentioned by Lysias. 
His client’s ship was reckoned the 
best sailer in the fleet; on this ac- 
count, after the death of Archestra~ 
tus, Erasinides went on board of it. 
This proves that, if Archestratus ac- 
companied Conon to Mitylene, Era- 
sinides was already there: so that the 
difficulty about his presence at Argi- 
nus would still remain. And if his 
galley was accounted the fastest sailer, 
it must have been one of the two se- 
lected by Conon. THIRLWALL. 
Hist. vol. 4, p. 105. ed. a. 1847.] 
Contra Archestratum, unum ex de- 
cem pretoribus, cum Conone inclu- 
sum esse et in oppido Mitylenzo obi- 
isse, ex loco Lysiz p. 701. ed. R. pro- 
bat Morus. Quare pro verbis Leon 
et EHrasinides, aut certe pro nomine 
Leontis, nostro loco reponendum esse 
videtur Archestrati nomen. SCHN. 

17. πολεμίων Fr. Portus. Libri πολι- 
τῶν. ‘Quod facile damnat rei natura. 
Mytilenzi enim cum ipsis Athenien- 
sibus faciebant: hostes vero, qui ξυν- 
εισέπλευσαν εἰς τὸν λιμένα, recte hic 
antevertisse Cononemque ab aditu in 
portum prohibere conati esse dici 
possunt. Quare nec est quod cum 

eodem Porto et Leonclavio κατακωλυ- 
θεὶς mutemus in κατακλεισθείς. De 
situ loci et hac pugna vid. Diodorus 
13,79.” ZEUN. Equidem κατα- 
κλεισθεὶς prefero: alioqui additum 
oportuit id a quo arcebatur Conon. 
SCHN. Sepius verbo κατακωλύειν 
sic utitur Xenophon. 

ἠναγκάσθη) scil. ne arceretur ab 
oppido. ZEUN. 

ναῦς τριάκοντα] Litteras s rp in ra- 
sura B. 

18. ἔχων] h.e. κατέχων, obtinens 
ostium portus. ZEUN. 

viv] τὴν γῆν F. 
IQ. καὶ κατὰ γῆν] κατὰ γῆν V. 
σίτων] σῖτον B.D. σίτων supra 

scripto m. pr. ov V., quod restitul. 
εὐπορῆσαι] Litteras a in rasura B. 
κοίλην] κοιλὴν B. 
παραρρύματα παραβαλών] Sensu fla- 

gitante Leonclavii emendationem re- 
cepi pro scriptura librorum παραλα- 
Bev. Ad usum navium tectarum ad- 
hibentur δέρρεις καὶ διφθέραι a Pol- 
luce 1, 93. et 10,134. Thucydides 
παραφράγματα et παραπετάσματα νο- 
cat. Polyzenus 3, 4, 13. δέρρεις et 
φράγμα καταλαμβάνειν dixit in hoe 
usu, ubi Casaubonus καταβάλλειν 6 
Xenophonte correxit. Stephanus plu- 
teos interpretatus est e loco Juli Ce- 
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ε , 6 9 A 3 Oc A e , > A ’ ἢ, 

ημέεβρᾶὰν OUT@S avely Ov, εἰς Εε THV εσπερᾶν, E€TEL GDKOTOS ELH, 

ἐξεβίβαζεν, ὡς μὴ καταδήλους 
> a , A 

εἶναι τοῖς πολεμίοις ταῦτα ποι- 
A , NOT eked 9 , A , 9 δὴ 28 

ουντας. πεμπτη δὲ ἥμερᾳ εἰσθέμενοι σῖτα μετρια, ἐπειδή θη 
, ς , oy A e ᾿ “ 9 , io AW oF: 

μέσον ἡμέρας ἦν και OL εφορμοῦντες ολιγώρως εἰχον και ενιοι 
9 , 9 , ᾽ A , 4 e A ° Α "EX 

ἀνεπαύοντο, ἐξέπλευσαν ἔξω τοῦ λιμένος, καὶ ἡ μεν ETL Ε 

21 λησπόντου ὥρμησεν, ἡ δὲ εἰς τὸ πέλαγος. τῶν δ᾽ ἐφορμούντων [15] 
[2 5 , 5 , 4 9 tA 

ὡς ἕκαστοι ἤνοιγον, τὰς TE ἀγκύρας ἀποκόπτοντες καὶ ἐγειρο- 

μενοι ἐβοήθουν τεταραγμένοι, τυχόντες ἐν τῇ γῆ ἀριστοποιού- 
) , Yow ι 9 \ , 5 , 

μενοι" εἰσβαντες δὲ ἐδίωκον THV εἰς TO πέλαγος αφορμήσασαν, 

cf Ὁ δ ἢ , , A ’ 

Kal ALA τῷ nrLw δύνοντι κατέλαβον, και κρατήσαντες MAX, 
τι ᾿ ° ~ >) A , 3 A τὰ , 

ἀναδησάμενοι απηγον ele TO στρατόπεδον QUTOLS ἀνδρασιν. 

ἡ δ᾽ ἐπὶ τοῦ ᾿Ελλησπόντου φυγοῦσα ναῦς διέφυγε, καὶ ἀφικο- [τ6] 

saris B.C. 3, 24, ubi est: Scaphas 
navium magnarum cratibus pluteisque 
contexit, sque milites delectos impo- 
suit Antonius. παραρρύματα Suidas 
interpretatur δέρρεις, σκεπάσματα, He- 
sychius δέρρεις. Xenophon infra 2, 
I, 22. παραβλήματα παραβάλλειν dixit. 
SCHN. Conf. Boeckh. Urkunden iiber 
das Seewesen des Attischen Staates 
p- 159. παραρύματα B., ut inscrip- 
tiones 1. Ὁ. 

20. ἀνεῖχον B.C.D.H.V. Ceteri ἂν 
εἶχον. 

ταῦτα ποιοῦντας] Ὦ. 6. cum e nave 
in littus escenderent et inde ad navem 
redirent, fortasse frumenti importandi 
causa. ZEUN. Causam frumenti 
importandi etiam Morus edidit, eam- 
que sibi reperisse visus est in verbis 
εἰσθέμενοι σῖτα. Verum militum causa 
omnia fiunt furtim, ne numerus eo- 
rum desideratus suspicionem faceret 
hosti. Ante diem imponuntur milites, 
et in alveo navis sub catastromate 
conduntur, ne conatum aufugiendi 
hostis suspicetur, si interdiu hec ap- 
parentur. Noctu milites emittit ite- 
rum, ut recreentur. Sed inspiciamus 
et comparemus Polyznum 1, 48, 4, 
quem a Xenophonte in quibusdam 
discedere admonuit Morus. Scilicet 
in eo abit, quod utramque navem 
effugisse ait; sed hec in isto auctore 
solennis est negligentia. Cetera fide- 
liter ex Xenophonte transtulisse vi- 
detur. Ita enim ille : Κατασπάσας δύο 
τὰς ταχυναυτούσας καὶ τοὺς ἀρίστους 

ἀπὸ τῶν πληρωμάτων ἐρέτας ἐμβιβά- 

σας, ὅσα χρὴ ἐξειργασμένους, κελεύ- 
σας ἐν τοῖς σκάφεσιν ἡσυχάζειν (hoc 
est in Xenophonte ἀνεῖχον) ἑσπέρας 
προσιούσης ,θεασάμενος τοὺς παραφυ- 
λάσσοντας ἀ ἀνὰ τὴν γῆν ἐσκεδασμένους" 

οἱ μὲν σώματα ἐτημέλουν, οἱ δὲ πῦρ 
ἀνέκαιον, οἱ δὲ δεῖπνον παρεσκεύαζον" 
καὶ δὴ τότε ἀφῆκε τὰ σκάφη, παραγ- 
γείλας πλεῖν δρόμον ἀλλήλοις ἐναντίον. 
Ubi animadverte hominis socordiam 
et negligentiam in exscribendo, qui 
sub vesperam gesta dicat, que medio 
die facta sunt. SCHN. 
πέμπτη B.D.H.V. Ceteri τῇ πέμπτῃ. 
εἰσθέμενοι] ἐσθεμένοισι Ε. 

οἱ om. A. 
ἐφορμοῦντες) ἐφορμεῖν dicitur de 

nautis, qui in statione positi observant 
hostem. Hine Polyzenus, qui idem 
hoc Cononis strategema memorat I, 
48, 4. ἐφορμοῦντας et παραφυλάσσον- 
τας tamquam idem valentes inter se 
permutat ; atque Pollux 1, 122. ἐφορ- 
μεῖν quoque interpretatur φυλάττειν. 
ZEUN 
eee ἐξέπλευσεν A.E.F.V. 
“Ἑλλησπόντου B.D. Ἕλλησποντο E. 

Ceteri “Ἑλλήσποντον. V.s. 22. 
21. ἤνοιγον) V. annot. ad 1, I, 2. 
ayyupas Ε΄. 
epoppnoacay | ἐφώρμησαν KE. Ma- 

iM ὁρμήσασαν: compositum enim 

ἐφορμᾶν nullam hic vim habet; édop- 
μεῖν autem plane aliud significat. 
SCHN. Scripsi ἀφορμήσασαν, ut est 
7.5.7: ᾿Αφορμήσας ἐκ τῆς Νεμέας. 

ύνοντι] δύναντι B. 
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μένη εἰς τὰς ᾿Αθήνας ἐξαγγέλλει τὴν πολιορκίαν. Διομέδων 

δὲ βοηθῶν Κόνωνι πολιορκουμένῳ δώδεκα ναυσὶν ὡρμίσατο εἰς 

25 τὸν εὔριπον τῶν Μυτιληναίων. ὁ δὲ Καλλικρατίδας ἐπιπλεύ- 

δ᾽ ἔφυγε 

οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι τὰ γεγενημένα καὶ τὴν [17] 

qn A aA A 

σας αὐτῷ ἐξαίφνης δέκα μὲν τῶν νεῶν ἔλαβε, Διομέδων 
an a li 

24 τῇ Te αὑτοῦ καὶ ἀλλη. 

πολιορκίαν ἐπεὶ ἤκουσαν, ἐψηφίσαντο βοηθεῖν ναυσὶν ἑκατὸν 
A , 9 f A 9 mA ς , aS δ, 4 

καὶ δέκα, εἰσβιβάζοντες τοὺς ἐν TH ἡλικιᾳ ὄντας ἅπαντας καὶ 
᾽ ἂν. , 5 Q , N , δ τῷ N 

δούλους Kal ἐλευθερους καὶ πληρώσαντες TAS δέκα καὶ ἑκατὸν 
9 ’ e ’ 9] aA τὶ ’ A 4 an e , 

ἐν τριάκοντα ἡμέραις ἀπῆραν. εἰσέβησαν δὲ καὶ τῶν ἱππέων 
QA a , A 

25 πολλοί. μετὰ ταῦτα ἀνήχθησαν εἰς Σάμον, κἀκεῖθεν Σαμίας [18] 
la) 7 A if 7 

ναῦς ἔλαβον δέκα ἤθροισαν δὲ καὶ ἄλλας πλείους ἢ τριάκοντα 
Q a 3 , 9 , 3 , Φ 

παρὰ τῶν ἄλλων συμμάχων, εἰσβαίνειν ἀναγκάσαντες ἅπαντας, 
e ’ N A of 9 A oS ? i 9 , \ e 

ὁμοίως δὲ καὶ εἴ τινες αὐτοῖς ἔτυχον ἔξῳ οὖσαι. ἐγένοντο δὲ at 
Α 

ὁ δὲ Καλλικρατίδας [19] 
Ε] , 4 Ae) AQ) 9 ΝΣ A 53 ς A 4 [2 

QKOUWY THY βοή elay ἤθη εν Ξξαμῳ οὔσαν, AVTOV μεν κατελιπε 

ἊΝ , « , Wey , 
26 πασαι WAELOUS ἢ πεντήκοντα καὶ EKATOV. 

, A Q v Ἢ ’ A δὲ 3 A 

TEVTYKOVTA ναὺς Και αβχόντα τεονικον, ταις € εἰκόσι κΚαὶι 

tal ’ 
τῆ Μαλέᾳ 

oS b) , ~ M ΄σ Oo Qe im e , oS \ e 

27 ἀκρᾳ ἀντίον τῆς υτιλήνης. τη αὐτὴ ἡἤμερᾳ ετυχον Kal OL 

ἑκατὸν ἀναχθεὶς ἐδειπνοποιεῖτο τῆς Λέσβου ἐπὶ 

22. ἐξαγγέλει Β. 
ὡρμίσατο B.D.V. 

Ceteri ὡρμήσατο. 
εὔριππον pr. E. 
23. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. 
24. εἰσβιβάζοντες] εἰσβιάζοντες B. 
τῇ ἡλικίᾳ B.D.F.H.V. Ceteri ἡλι- 

xia. Thuc. 6, 24. 3: Τοῖς μὲν πρεσβυ- 
τέροις---τοῖς δ᾽ ἐν τῇ ἡλικίᾳ" 8, 75,3: 
Πάντες οἱ ἐν τῇ ἡλικίᾳ. 

δούλους} Spe libertatis facta, quam 
postea quoque consecuti esse viden- 
tur, quantum colligere licet ex locis 
Aristophanis Ran. 33. 192. et 693., 
quos citat Palmerius Exercitatt. p. 
61. ZEUN. Diodorus 13, 97. peroi- 
κους καὶ ξένους modo nominat. Idem 
ab Atheniensibus naves sexaginta Sa- 
mum emissas fuisse ait: cum eo con~ 
sentit Plato in Menexeno p. 243, C: 
βοηθήσαντες ἑξήκοντα ναυσὶν αὐτοὶ 
ἐμβάντες εἰς τὰς ναῦς. Ait vero Plato 
αὐτοὶ, qua antea in triremes ξένους et 
servos imponere solebant, cives vero 
armatos in militiam terrestrem edu- 
cere, auctore Isocrate de Pace p. 
169 A. SCHN. 

δέκα] ras δέκα A. Ald. 

ὡρμήσαντο F. 
ἱππέων πολλοί] Thucyd. 3,16: Ἔπλή- 

POC se ναῦς ἑκατὸν ἐσβάντες αὐτοί τε 

πλὴν ἱππέων πεντακοσιομεδίμνων καὶ 
οἱ μέτοικοι. SCHN. De ambigua 
h. 1. significatione vocabuli ἱππέων, 
qui tam equites quam ordinis eques- 
tris cives intelligi possunt, conf. 
Boeckh. Cicon. Athen. vol. 1, p. 657. 
ed. alt. 

25. ἔλαβον δέκα] In hoe numero 
consentit Diodorus, sed sequentem 
auget ad 80. SCHN. 

συμμάχων B. D.V. Ceteri ξυμμάχων. 
ai πᾶσαι] ἅπασαι 

26. πεντήκοντα] εἴκοσι H. van Her- 
werden Thes. litterar. Lugd. Bat.1851, 
d. 30 Januar. propositis Ρ- 3» 9» con- 
ferens 5. 3, ubi τετταράκοντα καὶ ἑκα- 
τόν. 

εἴκοσι καὶ ἑκατὸν] Diodorus 13, 
97. numerat naves 140. ZEUN. 

Manea | Μελέᾳ B.E. 
ἀντίον] ἐναντίον Vis 

27. 7H δ᾽ ̓-- Μυτιλήνης om. Εἰ. V. 
ἀντίον. τῆς Μιτυλήνης post ἐπὶ τῇ 

Μαλέᾳ ἄκρᾳ in libris repetita temere 
e superiore loco censuit Morus; ip- 
sum quoque Maleze nomen et pro- 
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28 ἀντίον τῆς Λέσβου. τῆς δὲ νυκτὸς ἰδὼν Ta πυρὰ, Kal τινων [20] 

bbe CAPIVEs 49 

᾿Αθηναῖοι δειπνοποιούμενοι ἐν ταῖς ᾿Αργινούσαις" αὗται δ᾽ εἰσὶν 

ΕῚ δ ἐν , 4 Ue) - oO any A \\ , 
αὐτῷ ἐξαγγειλαντων OTL οἱ ᾿Αθηναῖοι Elev, ἀνήγετο περι μεσὰς 

montorium huic regioni convenire 
negarunt Palmerius et Wesselingius. 
Ante omnia duo situs distinguendi 
sunt a _Xenophonte signatl his verbis : 
alter ἐπὶ τῇ Μαλέᾳ ἄκρᾳ τῆς Λέσβου 
ἀντίον τῆς Μιτυλήνης, ubi statio erat 
navium Callicratidee ; 3 alter ἐν ταῖς 
᾿Αργινούσαις ἀντίον τῆς Λέσβου ἐπὶ τῇ 
Μαλέᾳ. ubi sane geminata nota av- 
τίον τῆς Λέσβου, ἀντίον τῆς Μιτυλήνης 
mirationem facit, cum e nominato 
jam promontorio Malea eodemque 
repetito situs Mitylenz eique opposi- 
tarum Arginusarum satis intelligi 
posset. Sed Μαλέαν promontorium 
primum tuendum videtur. Scholia 
Aristophanis Ran. v. 710. ita tradunt : 
᾿Αργίνουσα κώμη ἦν τῆς Αἰολίδος" οἵ 
ad V. 33: Τῷ προτέρῳ ἔτει ἐπὶ ᾽Αντι- 
γένους περὶ ̓ Αργίνουσαν ἐνίκων ναυμα- 
χίᾳ--ἡ de” Apyivovoa πόλις τῆς Αἰολί- 
δος, ἀντικρὺς δὲ Λέσβου κειμένη καὶ 
Μανίας καλουμένης ἄκρας. Que vul- 
gatam librorum Xenophontis scriptu- 
ram defendere videntur, preeterquam 
quod ἐ ἐπὶ Μαλέᾳ ¢ ἄκρᾳ mutant in ἀντι- 
κρὺς Μαλέας ἄκρας. Num eodem 
sensu an diverso dicatur de Lacedee- 
moniorum statione ἐπὶ Μαλέᾳ ἀντίον 
τῆς Μιτυλήνης, videamus nunc. Thu- 
cydides 8, tor. narrat Lacedemonios 
Chio profectos et preetervectos Cu- 
mzeam coenasse ἐν ᾿Αργινούσαις τῆς 
ἠπείρου ἐν τῷ ἀντιπέρας τῆς Μιτυλή- 
vs: hine nocte media profectos ve- 
nisse Harmatunta collocatam in terra 
continente Asiz καταντικρὺς Μηθύμνης. 
Nempe insulze Lesbo in longum por- 
rectz plures in continente Asiz urbes 
opposite conspiciebantur, veluti Mi- 
tylene Arginuse, Methymne Har- 
matus. Maleam ipsam nominat Thu- 
cydides 3, 4, ubi Athenienses Mity- 
lenem oppugnantes ὥρμουν ἐν τῇ 
Μαλέᾳ πρὸς βορέαν τῆς πόλεως. ubi 
monet Hudsonus a Strabone dici Ma- 
λίαν, a Ptolemezo Μανίαν, ut a scho- 
laste Aristophanis. E loco Diodori 
13, 79. posito supra ad 1, 6, 15. ap- 
paret urbem antiquam et novam Mi- 
tylenem divisam fuisse euripo medio: 
antiquam μικρὰν νῆσον, novam dicit 
ἐπὶ τῆς ἀντιπέραν Λέσβου esse. Duos 

Mitylenze portus memorat Strabo in 
loco ibidem apposito, alterum clau- 
silem ad meridiem situm, alterum 
septentrionalem molibus munitum : 
Πρόκειται. δ᾽ ἀμφοῖν νησίον μέρος τῆς 

πόλεως ἔχον αὐτόθι συνοικούμενον. 

Hee insula videtur esse ea quam 
Diodorus urbem antiquam dicit. Xe- 
nophon supra 8. 16. simpliciter τὸν 
λιμένα Mitylenzee nominat simul a 
Conone et Callicratida occupatum. 
Cononi suppetias ferens duodecim 
navibus ὡρμίσατο ἐς τὸν εὔριπον τῶν 

Μιτυληναίων 5. 22, quia portum ob- 
tinebat Callicratidas Laco. Malea 
promontorium in latere meridionali 
insulz, oppositum Canis, promonto- 
rio ore Asiatic, prope quas Argi- 
nuse insule. De Malea testis Thu- 
cyd. 3, 6, ubi urbem antiquam signi- 
ficat his verbis: Περιορμισάμενοι τὸ 
πρὸς νότον τῆς πόλεως, Auos portus 
memorat his verbis: Kal rovs ἐφόρ- 
μους ἐπ᾿ ἀμφοτέροις τοῖς λιμέσιν ε ἐποι- 
οὔντο : addit Maleam navium statio- 
nem et forum prebuisse Atheniensi- 
bus, ναύσταθμον πλοίων. Aristoteles 
de ventis Ceeciam ait a Lesbiis vocari 
Θηβαίαν, a Thebe campo flantem : 
ἐνοχλεῖ δὲ τὸν Μιτυληναίων λιμένα, 
μάλιστα δὲ τὸν Μαλόεντα. quem por- 
tum a Malea promontorio appellatum 
fuisse non dubito. In Diodori no- 
titia 13, 97. tacetur Malea, et situs 
Arginusarum inter Mitylenen et Cu- 
mam prope promontorium Canas ore 
dicitur esse. E gemina mappa geo- 
graphica et topographica Gallic ver- 
sioni editoris Gail adjuncta nihil disci 
potest ad situm locorum a Xeno- 
phonte nominatorum accuratius de- 
finiendum, neque in Meletii Geogra- 
phia iterum edita Venetiis t. 3, p. 
209 sqq. reperi quod lectorem Xeno- 
phontis adjuvare possit. SCHN. 
Verba ἐπὶ τῇ Madea ἄκρᾳ in libris 
posita post Λέσβου nisi et ipsa ex 
precedentibus repetita viderentur, 
dicta forent ut Thuc. 4, 53? Ta δὲ 
Κύθηρα νῆσός ἐστιν᾽ ἐπίκειται δὲ TH 
Λακωνικῇ κατὰ Μαλέαν. Sed malui 
delere. 

28. οἱ addunt B.C.D.V., om. ceteri. 

10) 
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VUKTQS, ὡς ἐξαπιναίως προσπέσοι υ Wp ὃ ET LYEVOMEVOV πολυ 
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και βρονταὶ διεκώλυσαν THY AVAYWYHV. επει δὲ ανεσχεν, αμα 

20 τῇ ἡμέρᾳ ἔπλει ἐπὶ τὰς ᾿Αργινούσας. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ἀντανή- [21] 

yovTo εἰς TO πέλαγος τῷ εὐωνύμῳ, παρατεταγμένοι ὧδε. ᾽Αρι- 
᾿ Q oP 9 Cue ’ Q 

STOKPATHS MEV TO EVUMVYULOV eX wv HYELTO πεντεκαίδεκα ναῦσις 

A A A , eo? , 3 , A 
μετα δὲ ταυτα Διομέδων ετέραις πεντεκαίδεκα" ETETETAKTO δὲ 

᾿Αριστοκράτει μὲν ΠΕερικλῆς, Διομέδοντι δὲ ᾿Ερασινίδης" παρὰ 
Α , e , , \ 9 4 qt , 

de Διομέδοντα of Σάμιοι δέκα ναυσὶν ἐπὶ μιᾶς τεταγμένοι" 
9 , 4 . OA ’ 3. ς , 5) , > e 
ECT PATHVEL δὲ αὐτῶν Σάμιος ονομαᾶτι Ἱππεύς" εχόμεναι ὃ αἱ 

A a ’ 4 3 ye q aos 9 Ἁ δὲ , e ~ 

τῶν ταξιάρχων δέκα, καὶ QUTQL ἔπι μιας ETL CE TAVTALS αἱ TWY 

30 ναυάρχων τρεῖς, καὶ εἴ τινες ἄλλαι ἦσαν συμμαχίδες. τὸ δὲ 
Q , , 5 , , beers |) 

δεξιὸν κερας Πρωτόμαχος ειχέ πεντεκαίδεκα ναυσι" Tapa ὃ αὖυ- 

τὸν Θράσυλλος ἑτέραις πεντεκαίδεκα ἐπετέτακτο δὲ ΠΡρωτο- 

μάχῳ μὲν Λυσίας, ἔχων τὰς ἴσας ναῦς, Θρασύλλῳ δὲ ᾿Αριστο- 

ἀνήγετο | Diodorus accuratius : 
Κατὰ σπουδὴν ἀνήχθη καὶ τῶν ᾿Αργι- 
νουσῶν περὶ θάτερα μέρη. ubi quedam 
deesse videntur. Noctu advenisse 
Lacedemonios, significat etiam Dio- 
dorus: οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι τὸν μὲν κατά- 
πλουν τῶν πολεμίων εὐθέως ἔγνωσαν 
οὐ μακρὰν ὁρμοῦντες, διὰ δὲ τὸ μέγεθος 
τοῦ πνεύματος τὸ μὲν ναυμαχεῖν ἀπέ- 
γνωσαν, εἰς δὲ τὴν ἐχομένην ἡμέραν 
ἡτοιμάζοντο τὰ πρὸς τὴν ναυμαχίαν. 
Tempestatem nocturnam vides ean- 
dem. ‘Tamen Xenophon dissentire 
videtur in eo, quod Lacedzemonios 
locum reliquisse negat: διεκώλυσαν 
τὴν ἀναγωγὴν---ἔπλει ἐπὶ τὰς Apywov- 
σας. SCHN. 

περὶ] ἐπὶ V. 
ἀνέσχεν] Intellige τὸ ὕδωρ aut ὁ 

χειμών. Recte igitur et antecedenti- 
bus convenienter vertit Leonclavius, 
cum tempestas cessavisset. ZEUN. 
Theognis: οὐδὲ yap 6 Ζεὺς οὔθ᾽ ὕων 
πάντας ἁνδάνει, οὔτ᾽ ἀνέχων. SCHN. 

20. τῷ εὐωνύμῳ] Quid cause fuit 
cur levum cornu solum in altum 
provectum contra hostes  dicitur, 
dextrum non item? An propterea, 
quoniam medium insule Arginuse 
tenebant, et dextrum cornu terre 
continenti vicinius erat collocatum? 
SCHN. 

> 4 > - 

ἐπετέτακτο] ἐπέτακτο V. 

41 γένης. οὕτω δ᾽ ἐτάχθησαν, ἵνα μὴ διέκπλουν διδοζεν᾽ χεῖρον [22] 

ἐπὶ μιᾶς τεταγμένοι] τεταγμένοι ἐπὶ 
μιας V. 

‘Inmevs| Ἵππας K. Alia nominis 
exempla v. in Thes. Stephani, quibus 
addendus ‘Immeds Hyperidis apud 
Harpocrat. 

de ai Stephanus. Libri δέ. Scripsi 
δ᾽ ai, ut est 1, 7, 30. 

ταξιάρχων] ταξιαρχῶν B. 
μιᾷς] μιᾷ B.C.D.E.F.H.I. 
συμμαχίδες B.D.V. Ceteri ξυμμα- 

χίδες, 
30. παρὰ δ᾽ αὐτὸν] παρ᾽ αὐτὸν K. 
ἑτέραις πεντ.] ἑτέραι σπεντ. B. 
᾿Αριστογένης | ̓Αρισθένης K. 
21. οὕτω δ᾽ ἐτάχθησαν) Aciem ip- 

sam eandem describunt Xenophon et 
Diodorus 13, 98. nec in ulla re dis- 
crepant, quod visum est Wesselingio 
ad illum locum p. 621, sed in ratio- 
nibus in diversa abeunt, et Diodori 
quidem rationes natura locorum et 
situs approbat. Athenienses ita naves 
suas non omnes ἐπὶ μιᾶς, 1. e. singu- 
las juxta se in linea continua, sed 
plurimas ita collocaverant ut aitera 
post alteram posita esset in acie, eo 
quidem consilio ut insulas Arginu- 
sas acie sua complecterentur; quo 
facto aciem longissimo spatio exten- 
derunt. Quod cum Lacedemonii 
navibus suis equare nimis longum 
non possent, divisis navibus aciem 

A. G. 
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35 λικρατίδας. “Epuwy δὲ Μεγαρεὺς ὁ τῷ Καλλικρατίδᾳ κυβερ- [23] 

bP. Fs CAR HME, 

yap ἔπλεον. αἱ de τῶν Λακεδαιμονίων 

5] 

5 , > 
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ἅπασαι ETL μιὰς ὡς προς διέκπλουν καὶ περίπλουν παρεσκευ- 

ασμέναι, διὰ τὸ βέλτιον πλεῖν. εἶχε δὲ τὸ δεξιὸν κέρας Καλ- 

instruere coacti sunt, ita ut Atheni- 
ensibus ipsis quidem liceret per aciem 
hostium e regione insularum inter- 
ruptam pervehi (διεκπλεῖν) et a latere 
circumvectis terga adoriri hostium 
(περιπλεῖν) ; contra hostes per lineam 
continuam Atheniensium navium nus- 
quam pervadere et a tergo adoriri po- 
terant ; mediam enim earum partem 
incluse insule firmabant. Contra 
Xenophon consilio Lacedeemoniorum 
ducis hoc tribuere videtur, ut naves 
non in una et continua serie contra 
hostem, sed divisas in duas partes 
collocaret διὰ τὸ βέλτιον πλεῖν ; itaque 
mentionem insularum in acie navium 
Atticarum conclusarum omisit. Sed 
mihi, uti jam dixi, rationes Diodori 
melius cum natura locorum congru- 
ere videntur. Deinde in struenda 
acie et cornibus ordinandis etiam 
consentit Diodorus, leviter tamen 
corruptus. Ait enim: τοῦ μὲν δεξιοῦ 
κέρατος Θράσυλλος ἡγεῖτο καὶ Περι- 
κλης---συμπαρέλαβε δὲ καὶ Θηραμένην 
εἰς τὸ δεξιὸν κέρας---τοὺς δ᾽ ἄλλους 
στρατηγοὺς map ὅλην τὴν φάλαγγα 
διέταξε. Contra legendum est ἡγεῖ- 
το, Kal τοῦ εὐωνύμου Περικλῆς. Vidit 
quidem dissensum vulgate lectionis 
a Xenophonte Wesselingius ; sed e- 
mendationi isti non confidebat : addit 
enim: modo ambo scriptores in omni- 
bus congruerent et consentirent. At 
congruunt in re ipsa ubique, discre- 
pant in rationibus tantum. Preterea 
vulgata lectio pugnat cum ipso Dio- 
doro, qui Callicratidem in dextro 
cornu collocatum Periclis navem ad- 
ortus hesisse ibique occubuisse di- 
citur. Itaque Pericles debuit in si- 
nistro cornu nayium Atticarum adesse. 
Nulla adeo dubitatio esse potest de 
vitio vulgatz lectionis et consensu 
Xenophontis cum Diodoro. Rectius 
admonuit idem vir doctus p. 602. 
Xenophontem alium annum et ar- 
chontem, Calliam nempe, assignare 
rebus a Conone et Callicratida gestis ; 
Diodorus enim ad Antigenem et 
Olymp. 93, 2. retulit. Contra scho- 
liastes ad Aristoph. Ranas v. 33. 

pugnam ad Arginusas ad Antigenem 
refert, que ad archontem Calliam 
pertinet, anno posteriorem. Hec 
bene annotavit Wesselingius. ZEUN. 
Conf. Clinton. F. H. a. 406. et Ap- 
pend.-e.2" 1: 

διέκπλουν] διέκπλον F. 
βέλτιον] βέλτιστον K. 
32. Ἕρμων δὲ Μεγαρεὺς] EKodem 

Hermone gubernatore usus deinde 
fuit Lysander, testante Demosthene 
contra Aristocratem p. 691, 5: Ἕρ- 
peva τὸν κυβερνήτην, τὸν μετὰ Λυσάν- 
δρου λαβόντα τριήρεις διακοσίας, ὅτ᾽ 
ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ἠτυχήσαμεν ἡμεῖς, 
πεμψάντων Λακεδαιμονίων καὶ κελευ- 
ὄντων ποιήσασθαι πολίτην, ἀποκρί- 
νασθαι αὐτοῖς (τοὺς Μεγαρέας), ὅτι, 
ὅταν αὐτοὺς ἴδωσι Σπαρτιάτην αὐτὸν 
πεποιημένους, τότε καὶ αὐτοὶ Μεγαρέα 
ποιήσονται. Quomodo igitur Mega- 
reus hic ante pugnam ad A‘gospota- 
mos dicitur? Scilicet ut civem se 
gesserat Megarensem, et jus civitatis 
denique consequi conatus est adju- 
vante Lysandro. [Xenophontem po- 
tius anticipando dicere Megarensem 
animadvertunt interpretes Demosthe- 
nis.| Ceterum Cicero Offic. 1. 24. de 
ea re sic: “‘Consilio non paruit eo- 
rum, qui classem ab Arginusis re- 
movendam nec cum Atheniensibus 
dimicandum putabant. Quibus ille 
respondebat Lacedzmonios classe 
illa amissa aliam parare posse, se 
fugere sine suo dedecore non posse.” 
Sensum, non verba, expressit Cicero. 
Paulo aliter Plutarchus Pelopid. c. 2, 
ubi aruspicem Callicratide mortem 
preedixisse ait ex victima, illum vero 
respondisse, μὴ map ἕνα εἶναι τὰν 
Σπάρταν. Hermonem ἐγγραφέντα ἐς 
τὴν πολιτείαν τῶν Μεγαρέων cum A- 
bante aruspice Lysandri habet Pau- 
sanias 10,9. Diodorus cum Plutarcho 
consentiens dictum Callicratide sic 
narrat : Ὅτι τελευτήσας οὐδὲν ἀδοξό- 
τερον ποιήσει τὴν Σπάρτην. Plutarchus 
in Laconicis Apophth. p. 222 F: Οὐ 
παρ᾽ ἕνατὰ Σπάρτας" ἀποθανόντοςγάρμου 
οὐδὲν ἡ πατρὶς ἐλαττωθήσεται. ZEUN. 
Unde jam correctus locus Pelopide. 

EK 2 
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νῶν εἰπὲ προς AUTOY OTL Ely καλῶς εχον ἀποπλεῦσαι" αἱ yap 

τριήρεις τῶν ᾿Αθηναίων πολλῴ πλέονες ἦσαν. pane Καλλικρατίδας 
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33 θανόντος, φεύγειν δὲ αἰσχρὸν εἶναι ἔφη. 
ld ’ A A A ς ’ 5, 4 

μαχήησαν χρονον πολὺν, πρῶτον μεν ἀθρόαι, ἔπειτα δὲ διεσκε- 

δασμέναι. ἐπεὶ δὲ Καλλικρατίδας τε ἐμβαλούσης τῆς νεὼς 
a 

ἀποπεσὼν εἰς THY θάλατταν ἠφανίσθη ΠΡρωτόμαχός τε καὶ οἱ 
5 G) aA nan A) an QA 57 oye) 5 00 4 A 

μετ΄ αὐτοῦ τῳ εξιῷ TO εὐώνυμον ενικησαν. ἐντεῦθεν φυγή τῶν 
’ , A 

Πελοποννησίων ἐγένετο εἰς Χίον, πλείστων δὲ Kat εἰς Φώκαιαν" 

44 οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι πάλιν εἰς τὰς ᾿Αργινούσας κατέπλευσαν. ἀπώ- 
A ~ A 5 ’ lan 2 A 7 " a 

λοντο δὲ τῶν μὲν ᾿Αθηναίων νῆες πέντε καὶ εἴκοσιν αὐτοῖς 
Ἂν ’ 93 Ἁ 3 ’ “ἍΜ Ἁ A A ’ὔ “" 

ἀνδράσιν ἐκτὸς ὀλίγων τῶν προς THY γῆν προσενεχθέντων, τῶν 
δὲ Tlex , A Q A 9 ’ a Le δέ 

Εε EAOTOVYVYOLWV QAKWVLKAL μὲν EVVEA, πασῶν OUGWY OEKA, 

εἴη καλῶς] καλῶς εἴη V. 
καλῶς ἔχον] Plutarchus Apophth. 

Lacon. exhibet καλῶς ἔχει---πλείους 
εἰσίν. ZEUN. 

Καλλικρατίδας δὲ] ὁ δὲ Καλλικρατί- 
δας Κα. 

οὐδὲν μὴ] Negationi inutili μὴ cum 
Wolfio μὲν substitui. οὐδαμῆ conjicit 
Jacobs. Additam. p. 168. SCHN. 
Qui in priori ed. annotaverat : “Μὴ 
intrusum esse mihi videtur a librario; 
sufficit enim οὐδὲν κάκιον." V. annot. 
sequentem. 

οἰκεῖται B.C.D.E.F.I.V. οἰκιεῖται 
A. Ald. ‘“ Equidem οἰκήσεται scrip- 
tum mallem. Cyrop. 8, 1,2: Tota 
πόλεις νομίμως ἂν οἰκήσειαν. ” SCHN. 
Sic Thue. 8, 67: Γνώμην € ἐσενεγκεῖν καθ᾽ 
ὅ τι ἄριστα ἡ πόλις οἰκήσεται. Μὴ au- 
tem abjiciendum potius videtur, for- 
tasse olim supra ov positum, quum 
confusa essent οὐδὲν et μηδέν. Plu- 
tarchus quod posuit 1. c. ἐλαττωθή- 
σεται, pro eo Xenophon infra 3, 4, 8, 
μειοῦν in alius Spartani dicto, ubi 
alius scriptor ἐλαττοῦν. 

εἶναι ἔφη] ἔφη εἶναι B. 
33. ἐναυμάχησαν] Diodorus 13, 98. 

102. scribit utrimque maxima cum 
vi pugnatum esse, atque hanc ipsam 
pugnam navalem ob numerum na- 
vium maximam fuisse, quam Greci 
cum Grecis unquam conseruerint. 
ZEUN. 

ἐμβαλούσης τῆς νεὼς] Diodorus c. 
gg. tradit Callicratidam, postquam 
cum impetu in navem Lysiz preetoris 

incucurrisset eamque demersisset, at- 
que similiter nonnullas alias hostium 
naves, detersis remis, ad pugnam in- 
utiles reddidisset, ad extremum Peri- 
clis navem violento rostri impetu 
adortum multis vulneribus confec- 
tum procidisse. ZEUN. 

θάλασσαν V. 
ἠφανίσθη] Thuc. 8, 38: Θηραμένης 

ἀποπλέων ἐν κέλητι ἀφανίζεται. Eur. 
Iph. T. 764: Ἢν δ᾽ ἐν θαλάσσῃ γράμ- 
par ἀφανισθῆ τάδε, τὸ σῶμα σώσας 
τοὺς λόγους σώσεις ἐμοί" et similiter 
ἀφανὴς de merso 756, Hel.126. Conf. 
Thirlwall. Hist. vol. 3, p. 485. 
‘Séxaav| Diodorus 1. 1. ponit Kv- 

μην, que est finitima Phocee. ZEUN. 
34- νῆες post εἴκοσιν ponit V. 
πέντε καὶ εἴκοσιν] EKundem nume- 

rum notat ipse Diodorus. Sed infra 
c. 7. δ. 32. Euryptolemus duodecim 
periisse dicit. Ad hunc dissensum 
componendum negat Morus suflicere, 
si quis forte per has duodecim tan- 
tum Atticas naves intelligat, sed per 
illas 25 partim Atticas, partim socias. 
Ni fallor, res componi potest ita ut 
statuas naves quidem omnino 25 
periisse, sed ex his tantum 12 amis- 
sas esse una cum nautis. Nam non 
modo nostro loco quidam nautz in 
littus enatasse dicuntur, sed et c. 7. 
§. 35. casu servati esse nonnulli. 
Nec a vero abhorret in ipso preelio 
navium nonnullarum fractarum nau- 
tas exceptos esse ab aliis navibus. 
ZEUN. 

ACE, 

μετὰ δὲ ταῦτα ἐναυ- [24] 



406. 

35 τῶν δ᾽ ἄλλων συμμάχων πλείους ἢ ἑξήκοντα. ἔδοξε δὲ [καὶ] [25] 

36 

3. 

38 οὔριον, καὶ τὰς τριήρεις τὴν ταχίστην. 
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«- “ἢ s A e A A A , 

τοῖς τῶν ᾿Αθηναίων στρατηγοῖς ἐπτὰ μεν καὶ τετταράκοντα 
Q , iY , , + ᾿ 

ναῦυσι Θηραμένην ΤῈ καὶ Θρασύβουλον τριηραβχοὺυς Οντας Και 

A , ᾿ AP ILE ‘ ἢ ~ \ \ 
Τῶν ταξιάρχων τινας πλεῖν ἘΠΕ Τας καταδεδυκυίας ναὺυς και Tous 

34.3 ἀκ: =) ’ὔ a δὲ a4 ea A τ Ἢ , 

€7T αὐτῶν ἀνθρώπους, Talo E ἄλλαις ETL Τὰς (LET TEOVLKOU 

τῆ Μυτιλήνη ἐφορμούσας. ταῦτα δὲ βουλομένους ποιεῖν ἄνεμος 
᾿ A , 9 \ , , ὰ , ι 

και χειμὼν διεκώλυσεν αὐτοὺς μεγας γεένομέενος τρόπαιον δὲ 

> A ἡ 

στήσαντες αὐτοῦ ηὐλίζοντο. τῷ δ᾽ ᾿Εἰτεονίκῳ ὁ ὑπηρετικὸς [26] 
’ , 9 , \ A A , ε A ς A 

KeAns TavTa ἐξήγγειλε Ta περὶ THY ναυμαχίαν. oO δὲ αὐτὸν 
, 5.5) τα τὶ 7 bse as a 3 a ᾿ ᾿ 

παλιν ἐξέπεμψεν εἰπὼν τοις EVOUGL σιῶπη ἐκπλεῖν και μηδενὶ 

’ὔ A A io - 9 \\ e -- ’ 

διαλέγεσθαι, παραχρῆμα δὲ αὖθις πλεῖν εἰς τὸ ἑαυτῶν στρατό- 

πεδον ἐστεφανωμένους καὶ βοῶντας ὅτι Καλλικρατίδας vevt- 
~ A 4 ς “A ἊΘ6 ’ a > AWA 

KYKE VQAUHLANX WV καὶ OGE- Qt FOV YVALWY νῆες ATOAWBAACLY 

6 A ε 

απἰτασαί. Kat Ol 
A rn 3 9 , 

MEV TQAUT εἐποιουν" 
᾿] Ἁ 

αὐτὸς 0, 
, + 8 3 , ᾿ a , , 

κατέπλεον, ἔθυε Ta εὐαγγέλια, Kal τοῖς στρατιώταις παρήγ- 
= ~ 4 QC 

etre δειπνοποιεῖσθαι, καὶ τοῖς ἐμπόροις τα χρήματα σιωπὴ 
, 9 \ a 3 a 9 , = A A A 

ἐνθεμένους εἰς Ta πλοῖα ἀποπλεῖν εἰς Χίον, ἣν δὲ τὸ πνεῦμα 

πλείους ἢ ἑξήκοντα] Conf. infra c. 7. 
δ. 26. ubi 70 periisse dicuntur. Sed 
Diodorus 13,100. numerat 77. ZEUN. 

ouppayovB.D.V. Ceteri ξυμμάχων. 
35. de καὶ] Copulam inutilem se- 

clusi. SCHN. 
ἑπτὰ D. Ceteri ἔξ. ““ Alterum fir- 

mat consensus c. 7,17 et 32.” SCHN. 
τριηράρχους ὄντας] Infra c. 7, 6 

Τῶν τριηράρχων ἀνδράσιν ἱκανοῖς καὶ 
ἐστρατηγηκόσιν ἤδη Θηραμένει καὶ Θρα- 
συβούλῳ καὶ ἄλλοις τοιούτοις. Hine 
Diodori 13, 98: Συμπεριέλαβε δὲ Θη- 
ραμένην εἰς τὸ δεξιὸν κέρας ἐφ᾽ ἡγε- 
μονίας τάξας, ὃ ὃς ἰδιώτης μὲν συνεστρα- 
τεύετο τότε, πρότερον δὲ πολλάκις ἦν 
ἀφηγούμενος δυνάμεων, explicanda 
sunt, ubi vulgatz scripture πρότερον, 
τότε ordinem recte mutavit Strothius, 
uti locus Xenophontis demonstrat. 
SCHN. 

ταξιάρχων] ναυάρχων K. 
καταδεδυκυίας ναῦς | Scholia δα Thu- 

cyd. 1, 50, ubi τὰ τῶν νεῶν σκάφη, ἃς 
καταδύσειαν, religari et duci (ἀναδεῖ- 
σθαι) dicuntur, explicant καταδύνειν 
ναῦν per τραυματίζειν. Ita etiam Sui- 
das sub hoc verbo. Infra c. 7, 35: 

* 

24 δὲ A A 
αὐτὸς OE TO πεζὸν 

Εἷς τῶν ἡμετέρων στρατηγῶν ἐπὶ κατα- 
δύσης νεὼς σωθείς. SCHN. 

μετ᾽ ᾽᾿Ετεονίκου] Conf.s.26. ZEUN. 
μετ᾽ ᾿Ἐονίκου V. 

διεκώλυσεν αὐτοὺς B.D.F.H.I.V. 
Ceteri αὐτοὺς διεκώλυσε. 

ηὐλίζοντο] significat excubias agere, 
ut ἐπαυλίζεσθαι et ἔπαυλιν ποιεῖσθαι 
apud Platonem Alcib. 2, p. 149 D. 
SCHN. 

36. 6 om. V. 
κέλης | μέλης B. 
ὁ δὲ αὐτὸν πάλιν ἐξέπεμψεν] Eodem 

modo cladem dissimulavit Agesilaus 
43:9; 19) ΖΕΌΝ. 

ἑαυτῶν] ἑαυτοῦ pr. B. 
βοῶντας] Polyzenus 1, 44. perhibet 

παιωνίζοντας, νίκην ἀγγέλλοντας ἥκειν 
etc. reliqua verbotenus fere repetiit. 
ZEUN. 

37. ταῦτ᾽] τοῦτ᾽ V. 
τοῖς ἐμπόροις) qui secuti exercitum 

commeatum suppeditabant, aut ne 
copie iste mercatorum hostibus sup- 
peterent. SCHN. 

τὰ χρήματα] χρήματαν. 
οὔριον] οὔρινος 
τὰς τριήρεις τὴν ταχίστην] Cum 

ἐπειδὴ ἐκεῖνοι [27] 
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ne θ Ν , ἈΝ a 5 4 ef , ᾿) RY ὃ , Q 

ε καθελκύσας Tas ναῦς, ἐπεὶ οἵ τε πολέμιοι ἀπεδεδράκεσαν καὶ 
e 9, πὶ [) io 9 a Ε 

] ὁ ἄνεμος εὐδιαίτερος ἦν, ἀπαντήσας τοῖς ᾿Αθηναίοις ἤδη ἀνη- 

γμένοις ἐκ τῶν ᾿Αργινουσῶν ἔφρασε τὰ περὶ τοῦ ’Ereovixov. 

Ϊ 

| ἀπῆγεν ets τὴν Μήθυμναν, τὸ στρατόπεδον ἐμπρήσας. ἸΚόνων [28] 

Ϊ 

| I ot δὲ ᾿Αθηναῖοι κατέπλευσαν εἰς τὴν Μυτιλήνην, ἐκεῖθεν δ᾽ ἐπα- 

νήχθησαν εἰς τὴν Xiov, καὶ οὐδὲν διαπραξάμενοι ἀπέπλευσαν 
3 QA , 

| ἐπὶ Σάμου. 

i | ΚΕΦ. Z. 
Or δ᾽ bd a Uy A A 4 ἦ 4 

l εν οἰκῳ τούτους μὲν τοὺς TTPATHYOoUs ἔπαυσαν πλὴν 

| Κόνωνος" πρὸς δὲ τούτῳ εἵλοντο ᾿Αδείμαντον καὶ τρίτον Φι- 

' λοκλέα. τῶν δὲ ναυμαχησάντων στρατηγῶν Πρωτόμαχος μὲν 

ij 2 καὶ ᾿Αριστογένης οὐκ ἀπῆλθον εἰς ᾿Αθήνας, τῶν δὲ ἐξ KaTa- 

| πλευσάντων, Lepuxréous καὶ Διομέδοντος καὶ Λυσίου καὶ ᾽Αρι- 

στοκράτους καὶ Θρασύλλου καὶ ᾿Ερασινίδου, ᾿Αρχέδημος ὁ τοῦ 

δήμου τότε προεστηκὼς ἐν ᾿Αθήναις καὶ τῆς διωβελίας ἐπιμελό- 

Stephano verbum excidisse suspicor 
ἐπισκευάζειν vel ἐπακολουθεῖν. Nam 
quod Zeunius ait intelligi ἀποπλεῖν és 
Χίον, non probabile mihi videtur ideo 
quoniam tum in fine membri alterius 
verbum commune positum oportuit. 
SCHN. ἀπήγαγε post ταχίστην ad- 
dit K. 

Μήθυμναν] Diodorus c. 100. τὴν 
Πυρραίων πόλιν σύμμαχον οὖσαν no- 
minavit. SCHN. 

38. ἀπεδεδράκεσαν B.Y. Ceteri ἀπο- 
δεδράκεσαν. 

εὐδιαίτερος] εὐδιαίρετος A.C.E.F. 
ld 
1. of δ᾽ ἐν] οὐδὲν B. 
ἔπαυσαν] Scilicet ut ad causam di- 

cendam domum redirent, quod nau- 
fragos et interfectos in prcelio non 
sustulissent ac sepelivissent. V. Dio- 
dorum 13, ΤΟΙ, qui Adimantum non 
nominat cum Philocle. ZEUN. 

οὐκ ἀπῆλθον] Hi duo enim φοβη- 
θέντες τὴν ὀργὴν τοῦ πλήθους ἔφυγον. 
Sed reliqui sex cum magna navium 
parte reverterunt, hac spe maxime 
inducti, fore ut a nautis in judicio 
sublevati periculum imminens effu- 
gerent. Diod.J.1. ZEUN. Arche- 
stratus ante pugnam obierat Mity- 
lenz ; post pugnam duodecim modo 
naves Athenas salve sunt reverse, 

auctore Lysia p.7o1.ed. Reisk. SCHN. 

Lysias loquitur de pugna ad Aigos- 
potamos. V. ad 2, I, 29. 

2. ᾿Αρχέδημος] ᾿Αρχίδημος F. 
6 τοῦ δήμου servavit B., om. ceteri. 
διωβελίας διωκελίας B.C.H.V. διω- 

κελείας F., quod in Δεκελείας depra- 
vatum in D., qui in margine °.* οὕτως 
ἦν διωκελίας ἐν τῶ ἀντιγράφω, et mar- 
gine V., ubi dexe, reliquis litteris com- 
pendio A-@ supra scriptis, et libris 
ceteris. Διωβελία autem duo sunt 
oboli quos populo ad spectacula alias- 
que oblectationes largirentur dema- 
gogi, de qua v. Boeckh. Gicon. Athen. 
vol. 1. p. 306 seqq. ed. secunde. De 
demagogis vero proprium est verbum 
προΐστασθαι, ut apud Diodorum 12, 
75: Τοὺς δημαγωγεῖν εἰωθότας καὶ μά- 
λιστα τοῦ πλήθους προΐστασθαι συλ- 
λαβόντες ἀπέσφαξαν. Unde προστά- 
ται τοῦ δήμου sepe dicuntur apud 
Aristophanem, Thucydidem, ipsum- 
que Xenophontem, προεστηκότες τοῦ 
δήμου apud Lysiam p. 130, 20, vel ev 
ταῖς πόλεσιν ap. Xenoph. infra 3, 5, I, 
ev ταῖς Θήβαις ibid. 3, ἐν Σάμῳ ap. 
Thuc. 8, 81, a Zeunio citatos. ‘Talis 
hic Archedemus demagogus, Πλάμων 
et Πήληξ dictus, et valde tunc potens, 
memoratur Aristophani Ran. 417, 
598, Lysiz p. 145, 2, Auschini Ctes. 
P- 73. 21, ipsique Xenophonti Com- 
ment. 2,9, quos locos post Palme- 

* 
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μενος ᾿Ερασινίδη ἐπιβολὴν ἐπιβαλὼν κατηγόρει ἐν δικαστηρίῳ, 
’; 5 ς ’ ς \ ΕΣ , Sf A 

φάσκων ἐξ Πῇλλησπόντου αὐτὸν ἔχειν χρήματα ὄντα τοῦ 

rium Exercit. p. 663. et Corsinum 
Fast. Att. vol. 2. p. 306. annotarunt 
Wyttenbachius et Schneiderus. 

ἐπιμελόμενος B.D.F.V. Ceteri ém- 
μελούμενος. 

ἐπιβολὴν B.D.V., ut conjecerat 
Taylor. ad Lysiam p. 220. ed. Reisk. 
““ Kst autem ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν ma- 
gistratuum, et significat, interprete 
Suida, ζημίαν ὁρίζειν, mulctam con- 
Stituere. Similis nostro est locus 
Lysiz contra Nicom. initio : ᾿Επιβαλ- 
λόντων δὲ τῶν ἀρχόντων ἐπιβολὰς καὶ 
εἰσαγόντων εἰς τὸ δικαστήριον etc.” 
ZEUN. Schneiderus in Epimetro 
ad hune locum: ‘ Aristophanes, qui 
fabulam Ranas archonte Callia hieme 
Leneis edidit, duces hos miseratus, 
Atheniensium odium ab accusatori- 
bus accensum in eos mitigare studet, 
(de quo poetz consilio monuit obiter 
etiam Lessingius in Vita Sophoclis 
Pp. 351, ubi quedam admiscentur non 
probanda) eosque ut peccato ignos- 
cant rogat v. 710 seqq., ubi scholia 
Greca monent quatuor effugisse ju- 
dicium, sex morte multatos fuisse. 
Deinde ad v. 1226, ubi de infelice 
(CEdipode ait poeta: Εὐδαίμων ἄρ᾽ ἦν, 
εἰ κἀστρατήγησέν γε pet ᾿Ερασινίδου, 
annotant hune cum Thrasyllo, Peri- 
cle, Aristocrate et Diomedonte morte 
multatum fuisse, auctore Philochoro, 
οὗτός τε Kal οἱ ὑπομείναντες. Postea: 
Δημήτριος δέ φησι περιττότερόν τι 
γενέσθαι τῷ "Epaowidy, TO καὶ κλοπῆς 
κατηγορηθῆναι τῶν περὶ Ἑλλήσποντον. 
Subjungo que reperi de rebus gestis 
post pugnam ad Arginusas ante se- 
quentia prcelia annotata in scholiis 
ad easdem Aristophanis Ranas ν. 
1580, que ad fidem Xenophontis 
zestimandam pertinere videntur. E- 
dita est fabula, ut dixi, Ol. 93,3. In 
fine pacem diuturnam urbi precatur 
poeta addens: Κλεοφῶν δὲ μαχέσθω 
κἄλλος ὁ βουλόμενος τούτων πατρίοις 
ἐν ἀρούραις" ubi Cleophontem ut 
peregrinum et pacis conditionibus 
obnitentem traducit. Scholia vero ita 
tradunt, laudata Aristotelis auctori- 
tate: Lacedemonios post cladem ad 
Arginusas acceptam archonte Callia 
voluisse cum Atheniensibus pacisci, 
et has conditiones pacis obtulisse, ut 

Deceleam ipsi relinquerent atque 
utraque pars antiquis possessionibus 
acquiesceret. Contra Cleophontem 
ebrium et thorace indutum in con- 
clonem prodiisse atque affirmasse se 
non concessurum esse ut aliam acci- 
peret populus pacem, nisi ut Lacedz- 
monii omnes civitates imperio suo 
subjectas liberas relinquerent: atque 
ita ejus sententiam in concione ob- 
tinuisse. Nihil de legatione hac Xe- 
nophon ne obiter quidem tradidit, 
Cleophontem autem ipsum nominat 
demum in extremo hoc libro. Eun- 
dem etiam post victoriam ad Cyzicum 
atque iterum ad Cynossema Lacede- 
moniis pacem petentibus obstitisse, 
Ol. 92, 3, archonte Glaucippo, e Dio- 
doro 13, 52. et scholiis ad Euripidis 
Oresten annotavit Palmerius. Scho- 
lia tamen Euripidea archontem nomi- 
nant Theopompum Olympiadis 92, 2 
Legatum Endium nominat Diodorus 
ejusque orationem refert, ubi vide 
Wesselingium p.582. Cum his com- 
parari meretur locus A‘schinis contra 
Timarchum p. 254, ubi narrat e patre 
suo se audisse : Καὶ τὴν τελευταίαν 
ἀβουλίαν, 60 ἡττημένοι τῷ πολέμῳ, 
προκαλουμένων αὐτοὺς Λακεδαιμονίων 
εἰρήνην ἄγειν, ἔχοντας πρὸς τῇ ᾿Αττικῇ 
Λῆμνον καὶ Ἴμβρον καὶ Σκῦρον καὶ δη- 
μοκρατουμένους κατὰ τοὺς νόμους, τού- 

Tov μὲν οὐδὲν ἤθελον ποιεῖν, πολεμεῖν 
δὲ προηροῦντο οὐ δυνάμενοι. Κλεοφῶν 
δὲ ὁ λυροποιὸς, ὃν πολλοὶ δεδεμένον ἐν 
πέδαις ἐμνημόνευον, παρεγγραφεὶς αἰ- 
σχρῶς πολίτης καὶ διεφθαρκὼς νομῇ 
χρημάτων τὸν δῆμον, ἀποκόψειν ἠπεί- 
λει μαχαίρᾳ τὸν τράχηλον, εἴ τις εἰρή- 
νης μνησθήσεται. unde scholiorum 
narratio firmatur, que hominem τυ- 
ροποιὸν vocant, et scommata quedam 
Platonis comici e fabula Cleophontis 
nomine inscripta annotant ad Rana- 
rum vy. 690, ubi poeta Cleophontem 
tamgquam peregrinum, hominem lo- 
quacem et ambitiosum ridet. Idem 
Aischines c. Ctesiphontem p. 539: 
᾿Απομιμούμενος Κλεοφῶντος Ἴ τ 
ὃς ἐπὶ τοῦ πρὸς Λακεδαιμονίους πολέ- 
μου, ὡς λέγεται, τὴν πόλιν ἀπώλεσεν. 

Λυροποιὸν hominem vocat quoque 
Andocides de Mysteriis Ρ. 78: "Or 
ἐμοῦ φεύγοντος Κλεοφῶν αὐτὴν (οἰκίαν) 
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Me 25 , δὲ \ δὲ > , \ aN - 
ἡμου KATHYOPEL OE καὶ περὶ τῆς στρατηγιας. και ε o&e Tw 

lon \ aA ἴω ΄σ΄ 

3 δικαστηρίῳ δῆσαι τὸν ᾿Ερασινίδην. μετὰ δὲ ταῦτα ἐν TH βουλῆ 
A 4 aA ΄- 

διηγοῦντο οἱ TTPAaTHyot περί TE TYS ναυμαχίας καὶ του μεγέ- 

la A ΠΣ F 9 9 , ΦΨ Α Α of 

θους του χειμῶνος. ἰμοκρατοὺυς ὃ ELT OVTOS OTL καὶ TOUS αλ- 

λους χρὴ δεθέντας εἰς τὸν δῆμον παραδοθῆναι, ἡ βουλὴ ἔδησε. 
Q q aA 9 , 9 ὔ 9 “ - A 

4 μετὰ δὲ TAVUTa ἐκκλησία EVEVET O, εν | TWV CT PATHYOV KATH 

γόρουν ἄλλοι τε καὶ Θηραμένης μάλιστα, δικαίους εἶναι λόγον 
e a ’ 9 9 ? A , Ψ A ‘ 

UTOTXELV διότι OUK ἀνείλοντο TOUS vavuayous. OTL MEV yep 

9 Q S , 9 4 9 7 ’ A 

οὐδενὸς ἄλλου καθήπτοντο ἐπιστολὴν ἐπεδείκνυε μαρτυριον ἣν 

ἔπεμψαν οἱ στρατηγοὶ εἰς τὴν βουλὴν καὶ εἰς τὸν δῆμον, ἄλλο 
ἢ OVA 5) ’ \ Ἁ -“ Ν A A e 4 

5 οὐδὲν αἰτιώμενοι ἢ TOV χειμωνα. META ταῦτα δὲ οἱ στρατηγοι 

βραχέως ἕκαστος ἀπελογήσατο, οὐ γὰρ προὐτέθη σφίσι λόγος 
Ἁ Ἁ , q δ ’ ΄“ , 3 Q 4 

κατα TOV νόμον, Kal τὰ πεπραγμενα διηγοῦντο OTL GUTOL μεν 
9 Α 4 ’ 7 Α Α 9 ’ A A 

ἐπὶ τοὺς πολεμίους πλέοιεν, THY δὲ ἀναίρεσιν τῶν ναναγῶν 

προστάξαιεν τῶν τριηράρχων ἀνδράσιν ἱκανοῖς καὶ ἐστρατηγη- 

ὁ λυροποιὸς ᾧκει. Anaxilee Comeedia 
Avporotds apud Athenzeum huc per- 
tinere videtur.”” Idem in schol. Ari- 
stoph. pro τυροποιὸς restituerat jam 
Taylor. Vit. Lysiz p. 125. ed. Reisk. 

ἔδοξε] Hujus judicii temeritas et 
iniquitas etiam lis qui Atheniensium 
populi levitatem norunt, mirabilis 
videri debet, cum altis in partibus 
tum presertim in ea qua Theramenes, 
quamvis manifesto culpz reus, tamen 
ut innocens duces ipse accusat. For- 
tasse aliter ipse exitium effugere non 
poterat, nisi si invidiam ase in ducum 
capita avertisset ; ut verum videatur 
quod Critias ei objicit 2, 3,17: a quo 
crimine ipse ita se purgare studet, ut 
tamen rem longe aliter narret quam 
a Xenophonte hoc loco narratur. 
WYTTENB. 

τὸν Epacwidny| Epacuwidny B. 
3. Τιμοκράτους Aristotelis patrem 

Timocratem aliquem nominat Thucyd. 
7,105. An idem hic et Xenophon- 
teus et is contra quem dixit Demo- 
sthenes? SCHN. 

4. λέγων post εἶναι om. B.C.D.E. 
FLV. 

lal ΄ \ 

ὑποσχεῖν] ὑποσχεῖν τοὺς στρατηγοὺς 

ἐπεδείκνυε B.V. Ceteri ἐπεδείκνυ. 
nv Stephanus. Libri καὶ, quod de- 

fendebat Wesselingius ad Diodor. 4, 
75. 18, 25, collatis que Dukerus ad 

Thuc. 8, 73. de copula ubi relativum 
exspectes pronomen posita disseruit. 
In quibus nihil est quod huc perti- 
neat, ubi confusa HN et KAI, ut alibi 
sepe HN et KY. 

οἱ στρατηγοὶ] Epistolam hane du- 
cum ad senatum populumque missam 
Diodorus 13, ΤΟΙ. perverse interpre- 
tatus esse videtur. Is enim narrat 
‘Theramenen et Thrasybulum primos 
advenisse Athenas. Hos igitur auc- 
tores calumniz apud iratum populum 
imperatores putasse. Igitur ἀπέστει- 
λαν κατ᾽ αὐτῶν ἐπιστολὰς πρὸς τὸν 
δῆμον» διασαφοῦντες, ὅτι τούτους ἔταξαν 
ἀνελέσθαι τοὺς τελευτήσαντας. Hine 
irritatos Theramenem et Thrasybulum 
interitum ducibus parasse. Quae 
ratio est plane contraria narrationi 
Xenophontez, que magna probabili- 
tatis specie commendatur. In ea 
enim ingenium Theramenis versutum 
apparet, quod ei cognomen κὄθορνος 
fecerat. SCHN. 

5. pera ταῦτα δὲ B.D.H. Ceteri 
μετὰ δὲ ταῦτα. 

βραχέως B.D. βραχέος C. Ceteri 
βραχέα. 

οἱ στρατηγοὶ... ἕκαστος ἀπελογήσα- 
το] Herodot. 7, 104: Τούτων τῶν ἀν- 
δρῶν, οἱ Ἑλλήνων ἕκαστός φησι τριῶν 
ἄξιος εἶναι. Pluralem verbi exspectes. 
τριηράρχων] τριηραρχῶν B. 
ἐστρατηγηκόσιν ἐστρατολογηκόσινν. 

ASG, 

[2] 

[3] 



406. TL CAL) VUE: dT 

κόσιν ἤδη. Θηραμένει καὶ Θρασυβούλῳ καὶ ἄλλοις τοιούτοις" 
6 ι ΚΚ , , ‘ aos , 5 ” ” 

και εἴπερ ‘ye τινας δέοι. περι τῆς ἀναιρέσεως ovdeva ἄλλον ἔχειν 
: ‘ - ’ a , > , x - - 

αὐτοὺς αἰτιάσασθαι ἢ τουτοὺυς OS προσετάχθη. καὶ οὐχ OTL γε 

Ι ~ 2 ~ Ws , 7 > κ 

κατηγοροῦσιν ἡμῶν, ἔφασαν, Ψψευσόμεθα ᾧῴασκοντες αὐτοὺς 
> Ff “- ᾽ Ἁ ‘ , ~ ~ > κ A 

αἰτίους εἶναι. ἀλλὰ τὸ μέγεθος του χειμῶνος εἰναι TO κωλῦσαν 
x : ’ , a ? , 

τὴν ional τούτων CE μαρτυρας παρείχοντο 

πας καὶ ἄλλους τῶν συμπλεόντων 

ἔπειθον τὸν δῆμον ἐβούλοντο δὲ πολλοὶ 

τοὺς κυβερνή- 

τῶν ἰδιωτῶν ἐγγυ- 
~ 7, > “ , 

ἄσθαι ἀνιστάμενοι" ἔδοξε δὲ ἀναβαλέσθαι εἰς ἑτέραν ἐκκλησίαν" 
, 4 . ! a=. A Ν - - a 7? = 

TOTE γὰρ Ove WV καὶ τας χείρας OUK ἂν καθεώρων τὴν δὲ 
3 ΄ “ - =A , εν , 

βουλὴν προβουλεύσασαν εἰσενεγκεῖν OTH τρόπῳ οἱ ἄνδρες κρι- 

, ‘ ε - , ᾽ : a ¢ .9 4 
πατέρες και Ol συγγέενεις Guvelat σφισιν αὐτοῖς. Ol OVY περι τον 

6. εἴπερ γέ τινας δέοι] αἰτιάσασθαι 
repetendum animadvertit Wyttenb. 
Similia vide ad 2, 3. το. 

αἰτιάσασθαι B.C.D.F.H. 
αἰτιᾶσθαι. 

τούτους τούτοις C.E. 
οὐχ ὅτι γε] Cyrop. 8, 6, τ8: Εἰ δὲ 

τοῦτο Ψεύδονται, ὅτι γε τῶν ἂν- 
θρωπίνων πεζῇ πορειῶν αὕτη ταχίστη, 
τοῦτο εὔδηλον 8, 13: Καὶ ore γε oi 
παῖδες ἀκούοντες ss πρόσθεν τὰς δίκας 
δικαίως δικαζομένας ἐδόκουν μανθάνε ely 
δικαιότητα, Kai τοῦτο παντάπασιν ἀν- 
έστραπται. 

συμπλεόντων B.D.V. Ceteri ξυμ- 
πλεόντων. 

7. τὰς χεῖρας] τῶν χειροτονούντων. 
εἰσενεγκεῖν] Sc. εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 

Vid. δ. 9. ZEUN. 
κρίνοιντο | Judicandi sint, ut 3, 3, 9: 

*Epopevov τίνας ἄγοι μεθ᾽ ἑαυτοῦ" et ib. 
5, 22. 

8. ἐγίγνετο B.D.F.H.1. Ceteri ἐγέ- 
νετο. 

᾿Απατούρια mense Pyanepsione, h.e. 
Octobri, per triduum celebrabantur ; 
quorum primus dies vocabatur δόρ- 
mew ἐπειδὴ. Inquit Suidas, @paropes 
ὀψίας συνελθόντες εὐωχοῦντο. Alter 
ἀνάρρυσις, ἀπὸ τοῦ ἄνω ἐρύειν, h. 6. 
θύειν" ἔθυον δὲ Διὶ φρατρίῳ καὶ ᾿Αθη- 
va. ‘Tertius κουρεῶτις, ἀπὸ τοῦ τοὺς 
κούρους καὶ τὰς κόρας ἐγγράφειν εἰς τὰς 
φρατρίας. ZEUN. Tertio die factum 
fuisse videtur ut pueri, sacrificio si- 
mul diis oblato, inscriberentur et no- 
men profiterentur suum, ut apparet 

Ceteri 

‘ 5 - 9 ’ by ἘΞ ’ > > # oe er 

8 vowTo. HMeTa 0εἐ Tau7Ta eyiyveTo ᾿Απατούρια, Εν Ol Θὲ ΓΕΒ] 

4 

ex Andocide p. 62. ed. Reiskii. Sa- 
crificio preerat e Cerycum numero 
Daduchus Calhas. SCHN. 

πατέρες] @paropes Brunckius ad 
Aristoph. Ach. 146, quem jam olim 
dixi @parepes potius debuisse, quam 
formam exemplis post alios confirma- 
vit Meinek. ad Leuconis Pparepas 
Com. vol. 1, p.217seqq. Hune enim 
accentum testantur Epi. Homer. in 
Crameri Anecd. vol. 1, p. 346, a: 
Φράτηρ ᾿Αττικοὶ μὲν βαρύνουσιν, οἱ 
Δωριεῖς ee et ali. 

συγγενεῖς | Ipsos curiales dictos esse 
hoc nomine, tradunt Hesychius et 
Suidas. ZEUN. Sed notio propria 
hic locum etiam habet, ut ex Ando- 
cidis loco apparet. Quod vero deinde 
Theramenes occisorum @paropas et 
cognatos veste nigra imdutos in- 
troire in concionem et accusare duces 
jubet, in eo etiam abuti mihi videtur 
lege aliqua, simi ili que jubebat 
προειπεῖν τῷ κτείναντι ἐν ἀγορᾷ δίκην 

ἐντὸς ἀνεψιότητος, συνδιώκειν δὲ καὶ 
ἀνεψιῶν παῖδας καὶ γαμβροὺς καὶ ἄνε- 
Ψψιοὺς καὶ πενθεροὺς καὶ ἀνεψιαδοῦς καὶ 
φράτορας etc. Quam quidem legem 
interpretes nondum justo commen- 
tario explicasse mihi videntur. Omnes 
igitur cognati et phratores occisorum 
in societatem accusationis coire ju- 
bentur lege ; eaque aut simili fortasse 
Theramenes tune abusus est, cum 
duces accusare vellet, qui occisos ab 
hoste aut naufragos non sustulerant 
nec servarant, quasi naufragorum oc- 

πολλούς. τοιαῦτα λέγοντες [4] 

' 
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, ς £ 

Θηραμένην παρεσκεύασαν ἀνθρώπους μέλανα ἱμάτια ἔχοντας 
ἥν Ὁ r , λλ A 9 , nd ΄σ oe ‘ 

και ἐν XP2 KEKAOMEVOUS TO οὺὑς εν TQaUTH TH εορτήῆ. {να σρος 

Α 3 ’ 4 e δὴ - Ψ A τ , 
τὴν ἐκκλησίαν ἥκοιεν, WS ON συγγενεῖς ὄντες τῶν ἀπολωλότων, 

καὶ Καλλίξενον ἔπεισαν ἐν TH βουλῆ κατηγορεῖν τῶν στρατη- 

ἑαυτῆς γνώμην Καλλιξένου εἰπόντος τήνδε 

9 γῶν. ἐντεῦθεν ἐκκλησίαν ἐποίουν, εἰς ἣν ἡ βουλὴ εἰσήνεγκε τὴν 

᾿Επειδὴ τῶν τε 
’ 4 w~ A 

κατηγορουντῶν KaTQA τῶν στρατήγων καὶ ἐκείνων ἀπολογου- 

μένων ἐν TH προτέρᾳ ἐκκλησίᾳ ἀκηκόασι, διαψηφίσασθαι ᾿Αθη- 
, , Α ’ “- A , 

ναίους πάντας κατὰ dvuAas’ θεῖναι δὲ εἰς τὴν φυλὴν ἑκάστην δύο 

ὑδρίας" ἐφ᾽ ἑκάστη δὲ τῇ φυλῇ κήρυκα κηρύττειν, ὅτῳ δοκοῦσιν 
9 aA € 4 9 3 UP A "5 lo 

ἀδικεῖν οἱ στρατηγοί οὐκ ἀνελόμενοι τοὺς νικήσαντας ἐν TH 
4 5 4 , , e/ A A 3 A 

ναυμαχίᾳ, εἰς THY προτεραν ψηφίσασθαι, Ὅτῳ δὲ μὴ, εἰς τὴν 

10 ὑστέραν" ἂν δὲ δόξωσιν ἀδικεῖν, θανάτῳ ζημιῶσαι καὶ τοῖς 
Jd } ὃ A x ‘ , a Ἂς Si , 
E€VOEKa Tapa OUVQL Καὶ Ta χρήματα δημοσιεῦσαι. ΤΟ ὃ ἐπιδέ- 

4 , “ 

ἐπὶ τεύχους ἀλφίτων σωθῆναι" 

cisores. Si quis meliora et certiora 
his attulerit, eum lubens  sequar. 
Officia demarchorum nuper enarravit 
Meier de bonis damnatorum p. 204, 
ubi monet φύλαρχον similiter dici 
φυλῆς ἐπιμελητήν. SCHN. 

συγγενεῖς---σύνεισι V. Ceteri ξυγ- 
γενεῖς---ξύνεισι. 

Θηραμένην] Θηραμένη B. 
ἐκκλησίαν] Apaturia per tres dies 

celebrari solita non impediebant quo- 
minus concio et senatus haberetur ; 
quod deinde mutatum fuit archonte 
Cephisodoro. Ita Athenzeus 4. p. 171: 
Φῶκος εἶπεν, ὅπως ἂν ἡ βουλὴ ἄγῃ τὰ 
᾿Απατούρια. μετὰ τῶν ἄλλων ᾿Αθηναίων 
κατὰ τὰ πάτρια, ἐψηφίσθαι τῇ, βουλῇ 
ἀφεῖσθαι τοὺς βουλευτὰς τὰς ἡμέρας. 
ὥσπερ καὶ αἱ ἄλλαι βουλαὶ διαφίενται 
σους a ΣᾺΣ ΤΣ - ς ΄ Ε 
ΑἼΤΟ ΤῊ 5 ημερας nS Ol προτένθαι αγουσι, ; 

πέντε ἡμέρας. Quem locum Casau- 
bonus male ad Areopagum referebat. 
Cum Apaturia per 3 dies celebrari so- 
lita sint, apparet adjectos fuisse feriis 
illos dies, quos collegium προτενθῶν 
celebrare solebat ante Apaturia. Ad 
προτένθας illos male referunt qui- 
dam locum Aristoph. Nub. 1198. 
SCHN. 

συγγενεῖς B.D.V. Ceteri ee ie 
Καλλίξενον] Καλλίξεινον B. con- 

ΤΙ κατον τῆς θεοῦ εἶναι. παρῆλθε δέ τις εἰς τὴν ἐκκλησίαν φάσκων 
vas x 

ἐπιστέλλειν δ᾽ αὐτῷ τοὺς ἀπολ- 

stanter, C. 12 et 14, H. 35 bis, C.D.E. 
ibidem priori loco. 

9. ἑαυτῆς] ἑαυτοῦ F. 
κατὰ] Stephanus vult tolli, quia 

alias κατηγορεῖν τινος dicitur. Sed 
auctorem hic ad ambiguitatem geni- 
tivl τῶν στρατηγῶν vitandam pleo- 
nasmum hunc adhibuisse arbitror, 
preesertim cum res non sit contra 
linguee leges. Veluti καταγιγνώσκειν 
τινὸς etiam vulgo dicitur: verum- 
tamen interdum κατὰ etiam additur : 
ut Diodor. 18, 62. est καθ᾽ οὗ 6a- 
νατον πάντες κατέγνωσαν. ZEUN. 
Argum. Eurip. Orest. prius _ sub ini- 
tium : Τυνδάρεω τοῦ πατρὸς τῆς ἀνῃρη- 
μένης κατηγορήσαντος κατ᾽ αὐτοῦ. 

προτέρᾳ] προτεραία B. Sed ν. in- 
terpr. ad Thom. Mag. p. 761. SCHN. 
Ἡροτέρᾳ est s. 31. ὍὙστεραίῳ pro 
ὑστέρῳ deteriores “τς αι 

πάντας] ἅπαντας B. “Cum suf- 
fragia tribus ferre jubentur, res redit 
et judicium ad plebejorum et paupe- 
rum libidinem. Conf. Herodoti 5, 
69 et 70.” SCHN. 

φυλῇ] φυλακῇ K. 
10. ἐπιδέκατον τῆς θεοῦ) Bonorum 

publicatorum decimam partem Mi- 
nerve esse consecratam docet Meur- 
sius Lect. Attic. 5,13. ZEUN. 

A. C. 

[6] 

L7] 
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Xx , “κ Or ial Α x ~ on ef ΟΡΡΣ ε a ea 4 3 

ὑμένους, eav σωθῆ, ἀπαγγεῖλαι τῷ CHUM ὅτι οἱ στρατηγοὶ οὐκ 
» , 4 > , e κ ~ 

12 avethovTo τοὺς ἀρίστους UTED τῆς 
, 

Καλλίξενον 
, wf , = 

φέναι Εὐρυπτόλεμός τε 6 {Πεισιάνακτος καὶ ἄλλοι τινές. τοῦ 

πατρίδος γενομένους. τὸν δὲ 8] 
, 

προσεκαλέσαντο παράνομα φάσκοντες συγγεγρα- 

~ : A ~ A 2 

δὲ δήμου ἔνιοι ταῦτα ἐπήνουν, TO de πλῆθος ἐβόα δεινὸν εἶναι, εἰ 
r .7 A = ’ εἴ a , 1 ’ 

13 μή τις ἐάσει τὸν δῆμον πράττειν ὃ av βούληται. Kal ἐπὶ τού- 
" 7 A. , A , σ΄ 9. σα ἘΞ , 

τοις εἰπόντος Λυκίσκου καὶ τούτους TH αὐτή Ψήφῳ κρίνεσθαι 
ς κ ι ι +4 ‘ts A ‘ - > , 
ἧπερ καὶ TOUS στρατηγοὺς, ἐαν μὴ ἀφῶσι THY κλῆσιν, ἐπεθορύ- 

’ εν 4 " , “ , 4 , 

βησε πάλιν ὁ ὄχλος, καὶ ἠναγκάσθησαν ἀφιέναι τὰς κλήσεις. 
- ᾿ , , ΕῚ ? , ‘ ! , 7 

14Tov δὲ πρυτανεών τινων οὐ φασκόντων προθήσειν τὴν διαψή- [9] 
A A , Ψ 4 

φισιν παρα τὸν νόμον, αὖθις Καλλίξενος ἀναβὰς κατηγόρει 
ποκα A “ , e ι . ’ - 4 ’ “ e δι 

15 αὐτῶν τὰ αὐτά. οἱ δὲ ἐβόων καλεῖν τοὺς οὐ φάσκοντας. of δὲ 
’ ’ κ 

πρυτάνεις φοβηθέντες ὡμολόγουν πάντες προθήσειν πλὴν Σω- 
΄ ΄ > 3 a ‘ 

16 κράτους τοῦ Σωφρονίσκου" οὗτος δ᾽ οὐκ ἔφη ἀλλ᾽ ἢ κατὰ νόμον 
’ ‘ Qt = A , 

πάντα ποιήσειν. μετὰ ce ταῦτα avaGas Εὐρυπτόλεμος ἔλεξεν [το] 
~ a ; 

ὑπὲρ τῶν στρατηγῶν τάδε. 

12. προσεκαλέσαντο! Pro προεκαλέ- 
σαντο, quod sensum efiicit ineptum, 
certissimam recepi Mori emendatio- 
nem. Est enim προσκαλεῖσθαι. quod 
est etiam 7, 4, 38, idem quod ibid. 
δ. 11: δίκας προσκαλεῖσθαι. h. e. πρὸς 
δίκας καλεῖσθαι. Nam Harpocratio, 
Πρόσκλησις, inquit, ἡ εἰς δικαστήριον 
κλῆσις. καὶ προσκαλεῖσθαι, τὸ παραγ- 
γέλλειν εἰς δίκην. Conf. Markland. 
ad Lys. p. 707. ed. R. et Valckenar. 
ad Ammon. p.126. ZEUN. 

συγγεγραφέναι B.D.V. Ceteri ξυγ- 

γεγραφέναι. 
ἙΕὐρυπτόλεμος) Axiochi Ρ. 368 E. 

Socrates ad Axiochum:*O7’ ἐγὼ μὲν οὐκ 
ἐπηρόμην τὴν γνώμην" ov γὰρ ἐφαίνετό 
μοι σεμνὸν δήμῳ μαινομένῳ συνεξάρ- 
xew" οἱ δὲ περὶ Θηραμένην καὶ Καλλί- 
Eevoy τῇ ὑστεραίᾳ προέδρους ἐγκαθέ- 
τους ὑφέντες κατεχειροτόνησαν τῶν ἀν- 

δρῶν ἄκριτον θάνατον᾽ καίτοι ye σὺ 
μόνος αὐτοῖς ἤμυνες καὶ Ἐὐρυπτόλεμος. 
τρισμυρίων ἐκκλησιαζόντων. Ad rem 
pertinet locus Demosthenis p. 1149: 
Γενομένου τοῦ ψηφίσματος καὶ οὐδενὸς 
γραφομένου παρανόμων. SCHN. 

καὶ οἱ τινές. τοῦ δὲ δήμου ἔνιοι 
ταῦτα ἐπήνουν B.D.F.H.LV. Ceteri 
καὶ ἄλλοι Tt τινες τοῦ δήμου ταῦτα ἐπήνουν. 

ἐάσει! ἐ ἐάση VY. nescio an ἐάσει. 
13. ἐπὶ τούτοις] H.e. μετὰ ταῦτα. 

ZEUN. 

καὶ τούτους] Hos ipsos sc. Eurypto- 
lemum aliosque pretorum defensores. 
Tidem intelliguntur mox in ἤναγκά- 
σθησαν. ZEUN. 

ἐὰν μὴ ἀφῶσι τὴν ἐκκλησίαν) Possit 
hoc referri ad antecedentia eo sensu 
ac 5] scriptum ESSE ἐὰν μὴ ἐῶσι τὸν 

δῆμον π πράττειν. ὃ ἂν βούληται. Veri si- 
milius tamen ἐὰν μὴ ἀφῶσι τὴν κλῆσιν. 
ut referatur ad antecedens προσεκαλέ- 
σαντο et ad sequens ἀφιέναι τὰς κλή- 
σεις. W YTTENB. Sicetiam Dobrzus. 

πάλιν ἘῈ. K. 

14. πρυτάνεών τινων B.D.E.F.HLI. 
K.Y. et qui πρυτανέων V. Athenzus 
5: p-217 F. Ceteri πρυτάνεων. 
Spree | προσθήσειν hic et 15 

A. C. E. Ald., hic Ν᾽ 
τὸν νόμον] τοὺς νόμους Athenzus. 

“Pluralis auctoritate Kenoph. Me- 
mor. 1, 1, 18, et Plat. Apolog. c. 20. 
comprobatur.” ZEUN. Sed refel- 
litur consensu librorum in singulari, 
qui est infra s. 25 

τὰ αὐτὰ om. Athenzus. 
οἱ δὲ] ὁ ὄχλος. 
15. πρυτάνεις πρύτανες B. 
πάντες͵ ἅπαντες Athenzus. 
ἀλλ᾽ ἢ] ἀλλὰ Athenzus. 
κατὰ νόμον] κατὰ τοὺς νόμους Athe- 

nus. 
πάντα addunt B. et Athenzeus. om. 

ceteri. 
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Ta μὲν κατηγορήσων, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἀνέβην ἐνθάδε 
TI re 9 , 9, ιν 2 ὃ , 4 , ; 

ερικ εοὺυς AVAYKaLOU MOL OVTOS και ETLTHOELOU Και Διομέδοντος 

[ὦ Α 2 ni 

φίλου, Ta ὃ ὑπεραπολογησόμενος, τὰ δὲ συμβουλεύσων ἅ μοι 
ὃ moe, 5 e ’ . , A 4 io κα τ 

17 OKEL αριστα ειναίΐί AT ATH TH TOAEL. KaTHYOPW μὲν ουν αὐτῶν 

A + 4 , , , , 

OTL ETELTaY TOVS συναρχοντας βουλομένους πέμπειν γραμματα 

7H τε βουλὴ καὶ ὑμῖν ὅτι ἐπέταξαν τῷ Θηραμένει καὶ Θρασυ- 
’ , WG Ἃ , 9 , A 

βούλῳ τετταράκοντα καὶ ἑπτὰ τριήρεσιν ἀνελέσθαι τοὺς vava- 
A e δὲ >] 5 ’ “5 A \\ Saas, ‘ 4 

18 Yous, οἱ de οὐκ ἀνείλοντο. εἶτα νῦν THY αἰτίαν κοινήν ἔχουσιν 
9 “ὦ ς ’ Q τ) 4 los , , - 

εΚεινὼν ἰδίᾳ αμαρτόντων, καὶ QVTL τῆς ΤΟΤΕ φιλανθρωπίας νυν 

eer ee t , Sf 9 , ’ὔ 

UT ἐκείνων τε καὶ τινων ἄλλων ἐπιβουλευόμενοι κινδυνεύουσιν 
9 : ἵ a a 

19 ἀπολέσθαι, οὔκ, ἂν ὑμεῖς γέ μοι πείθησθε τὰ δίκαια Kat ὅσια 
A \ @ ’ 5. A ’ Qa 3 ’ 

ποιοῦντες, καὶ ὅθεν μαλιστα τὰἀληθὴ πεύσεσθε Kal οὐ μετανοή-- 
ef lo 9 Q , 4 , 

σαντες ὕστερον εὑρήσετε σφᾶς αὐτοὺς ἡμαρτηκότας τὰ μέγιστα 
9 , a e la 9 , ’ Sie) ΤῊΣ 3 Ὁ +S fy? 

εἰς θεούς τε Kat υμας GQUTOUS. συμβουλεύω ὃ υμιν, EV OLS οὔθ 
e δὶ D9 A VS fy? 

ὑπ᾽ ἐμοῦ οὔθ᾽ ὑπ᾽ ἄλλου οὐδενὸς ἔστιν ἐξαπατηθῆναι ὑμᾶς, Kat 

τοὺς ἀδικοῦντας εἰδότες κολάσεσθε ἣ av βούλησθε δίκη, καὶ ἅμα 
, 4 so Φ 5 Ν Ψ 9 4 , e , 

πάντας καὶ καθ᾽ eva ἕκαστον, εἰ μὴ πλέον, ἀλλα μίαν ἡμεραν 

συμβουλεύσων B.D.V. Ceteri ξυμ- 
βουλεύσων. 

17. συνάρχοντας B.D.V.  Ceteri 
ξυνάρχοντας. 

ἔπεισαν) Goldhageni conjecturam 
ἔπαυσαν improbarunt Zeunius et 
Weiskius, atque hic quidem potius 
ἀπέτρεψαν vel ἐκώλυσαν dicendum 
fuisse putabat. Zeunius intelligebat 
ἔπεισαν μὴ ποιεῖν. Wyttenbachius in 
Bibliotheca crit. Amstelod. vol. 2,)-93- 
conjecit ὅτι βουλομένους τοὺς συνάρ- 
χοντας ἔπεισαν μὴ πέμπειν. Weiskius 
ἔπεισαν interpretabatur placaverint, 
ab ira revocarint. Mihi ratio Wyt- 
tenbachii magis placet. SCHN. 
μετέπεισαν Bricknerus in Zimmer- 
manni Diario stud. antiq. 18309, 
Ρ- 400. 

18. εἶτα] Itaque jam omnes preto- 
res communem sustinent culpam, cum 
hi sol (Pericles et Diomedon) pecca- 
rint. ZEUN. 
um | er B.C. et supra scripto ὑ ea- 

dem manu D. 
ἐκείνων] A Theramene et Thrasy- 

bulo. ZEUN. 
μοι orm. V. 
πείθησθε B.C.D.H. Ceteri πεί- 

θοισθε. 

19. καὶ ὅθεν μάλιστ᾽ ἀληθῆ Zeunius 
ὅθεν, unde, interpretatur : sl meis pa- 
rueritis monitis. Morus ὅθεν καὶ scri- 
bere suasit, Wyttenbachius in Bibl. 
critica Amstelod. vol. 2, _P- 93: Ποι- 
οὔντες" καὶ οὐχ ὕστερον, ὅταν μάλιστα 

T ἀληθῆ πεύσεσθε, μετανοήσαντες εὑ- 
ρήσετε. Quocum μάλιστα τ᾽ ἀληθῆ 
scripsi. Alius vir doctus in Epheme- 
ride litter. Halensi 1801, No. 158, 
Pp. I1g9. conjecit καὶ ὅθεν μάλιστα τ᾽ 
ἀληθὴ πεύσεσθε---αὐτοὺς (ξυμβουλεύω 
ὑμᾶς) καὶ τοὺς---. Equidem ἴ461111-᾿ 
mam loci perturbati rationem expli- 
candi hance esse puto, ut verba καὶ 
66cv—ipas αὐτοὺς transponantur post 
1116 ἐξαπατηθῆναι ὑμᾶς. Ita mutatione 
nulla opus erit, et sensus planus. 
SCHN. Scripsi μάλιστα τἀληθῆ. 

τὰ μέγιστα εἰς θεοὺς Morus. Libri 
es vel εἷς τὰ μέγιστα θεούς. 

συμβουλεύω B.D.V. 
βουλεύω. 

ἄλλου οὐδενὸς B.D.E.F.V. (ὐδίοσι 
οὐδενὸς ἄλλου. 

εἰδότες Castalio, om. C. Ceteri 
εἰδότας. 

κολάσεσθε] κολάσεσθαι B. κολά- 
cacba V. 

Ceteri £up- 

A.C. 
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δόντες αὐτοῖς ὑπὲρ αὑτῶν ἀπολογήσασθαι, μὴ ἄλλοις μᾶλλον 
, ML een 2 a 3 ὃ: D> 5} ὃ Ἂ6 - , 

2OTLOTEVOVTES ἡ υμιν AUTOS. LOTE CE, ὦ AV pes nVQALOL, TAVTES 

ΦΨ A ΄ 7 , "5 “ , εἴ , SF 

ὅτι TO ΚΚααννωνοῦ ψήφισμα εστιν ἰισχυροτατον, O κελεύει, εαν 

δόντες] δότε K. 
ἢ ὑμῖν] ὑμῖν ἢ ἡμῖν E. 
20. πάντες͵ πάντως C 
Kavyevovscripsiauctore Theognosto 

Can. p- 68, 19, Καννώνου B.D. et cum 

signo dub. C., F.H.V.Y. Κόνωνος K. 
Ceteri Bacio. Infra s. 34 Κανώνου 
omnes preter F.H. et pr. E.V. 

ψήφισμα] Aristoph. Eccl. 1089. 
juvenis a vetulis duabus mulieribus 
solicitatus ad coitum, negat se utrique 
simul posse facere satis : itaque rem 
transigendam esse ex decreto Canoni, 
ut utrique separatim morigeretur. 
Verba sunt: Τουτὶ τὸ πρᾶγμα κατὰ τὸ 
Κανώνου σαφῶς ψήφισμα, βινεῖν δεῖ 
με διαλελημμένον. πῶς οὖν δικωπεῖν ἀμ- 
φοτέρας δυνήσομαι; que recte Brunc- 
kius interpretatus est. Hesychius, 
locum Comici respiciens, posuit: Kav- 
νόνου ψήφισμα. εἰσήνεγκε yap οὗτος 
ψήφισμα, ὥστε διειλημμένους τοὺς 
κρινομένους ἑκατέρωθεν ἀπολογεῖσθαι. 
Sensum recte, adjuvante loco Co- 
mici, explicuit Brunckius: Cannoni 
decreto cautum erat ut singulorum 
seorsum causa cognosceretur, si plures 
simul ejusdem criminis accusarentur. 
Obscure scholiastes Aristophanis ita 
interpretatur decretum: Κατεχόμενον 
ἑκατέρωθεν ἀπολογεῖσθαι τὸν κατ᾽ εἰσ- 
αγγελίαν ἀποκρινόμενον. Deinde lau- 
dat hunc Xenophontis locum tan- 
quam de eodem decreto tradentem. 
Suidas locum Greci interpretis ex- 
scripsit in vocabulo εἰσαγγελία, et 
rectius posuit κατ᾽ εἰσαγγελίαν κρινό- 
μενον. Sed scholiastes aperte a sensu 
decreti aberravit, aut verba ejus vi- 
tiata sunt. Docet hoc plane locus 
Hesychii, qui ipsa decreti verba ser- 
vayit, ut ex vocabulo διειλημμένους 
cognoscitur, quod Comicus etiam ex- 
hibet. Sed Hesychius preterea recte 
monet de pluribus simul accusatis 
loqui decretum; male contra unum 
reum nominat scholiastes, et verbum 
διειλημμένον pessime explicat κατεχό- 
μενον. Nam alterum verbum ἑκατέ- 
ρωθεν in ipso decreto fuisse videtur, 
ideo retentum ab Hesychio. Recte 
Xenophon infra §. 37. explicat διει- 
Anppevous κρίνεσθαι per κρίνεσθαι δίχα 
ἕκαστον. (In CEconomico II, 25. 

pravum ἤδη καὶ διειλημμένως πολλάκις 
ἐκρίθην tenent codices scripti Paris. 
omnes. SCHN.) Ita utitur vocabulo 
διαλαμβάνεσθαι Xenophon Memorab. 
3, 10, 13. ubi thoraces bene apti di- 
cuntur esse leviores, quia non ex hu- 
meris toti pendent, sed pondus suum 
per singulas corporis partes veluti 
dispartiti divisum faciunt, ne una 
pars corporis pregravetur: διειλημ- 
μένοι TO βάρος. Quanguam hoc in 
loco sensu medio dicitur, apparet ta- 
men inde verbi notio, que ad divi- 
dendum et separandum pertinet. In 
Anabasi 4, I, 23. est ἤλεγχον διαλα- 
βόντες, utrumque separatim explora- 
bant; ubi poterat dicere ἤλεγχον δι- 
εἰλημμένους τοὺς ἀνθρώπους. Ibidem 
55 3, 4: διαλαμβάνουσι τὸ ἀργύριον, 
1. 6. Inter se dispertiuntur; ubi forma 
media διαλαμβάνονται forte rectior 
est. Activum διαλαβεῖν, distribuere, 
reperituc, Cyrop. 5, 5, 20... Hee 
paulo copiosius docui, quo clarior 
esset error Mori, qui grammaticorum 
veterum auctoritate deceptus putavit 
in decreto illo, cujus Aristophanes 
meminit, [1556 cautum ut reus causam 
diceret prehensus, hoc est, adstanti- 
bus utrinque qui vel manus ei inji- 
cere minarentur vel vinctum tenerent. 
Itaque ab eo diversum putat esse de- 
cretum, de quo Xenophon loguitur. 
Addit et illud argumentum, decretum 
a Comico nominatum de reis εἰσαγγε- 
Alias esse; tales autem non fuisse 
decem pretores. Verum distinctio 
ista non est in ipso Comico aut He- 
sychio, sed ab inepto interprete 
Greco Aristophanis accessisse vide- 
tur. Decretum erat de crimine pub- 
lico, ἐάν τις τὸν τῶν ᾿Αθηναίων δῆμον 
ἀδικῇ, eoque sanctum fuit ut reus 
ejusmodi vinctus in judicium duce- 
retur ibique causam diceret: δεδεμέ- 
νον ἀποδικεῖν, quod postremum ver- 
bum in ipso decreto fuisse videtur, et 
repetiit Hesychius explicans ἀπολο- 
γεῖσθαι δίκην. Deinde statutum erat 
decreto illo ut, si forte plures ejus- 
dem criminis publici rei agerentur, 
non omnes simul judicarentur, sed 
singuli suam quisque causam dice- 
rent atque audirentur. Verbum ἀπο- 
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τις Tov τῶν ᾿Αθηναίων δῆμον ἀδικῆ, δεδεμένον ἀποδικεῖν ἐν τῷ 

δήμῳ, καὶ ἐὰν καταγνωσθῇ ἀδικεῖν, ἀποθανεῖν εἰς τὸ βάραθρον 

δικεῖν pro ἀπολογεῖσθαι ex Antiphonte 
laudat etiam Grammaticus MStus 
apud Ruhnken. de Antiphonte Dis- 
sertat. p. 823. in Reiskii Orator. 
vol. 7. Alio sensu est ἀποδικεῖν τὴν 
δίκην apud Polyenum 3, 9, 15. 
ZEUN. Scholiastam defendit Hudt- 
walckerus De dizetetis p.g5 seq., quam- 
vis Aristophanem non recte esse in- 
terpretatum concedens, qui non al- 
ludat ad verba κατεχόμενον ἑκατέρωθεν 
ἀπολογεῖσθαι, sed recte putat Morum 
intellexisse illud decretum de reo 
coram judice vinciendo et prehen- 
dendo, ut infra s. . 85 ἃ vadibus : Ἔδέ- 
θησαν ὑπὸ τῶν ἐγγυησαμένων. Post 
quem Thirlwallus Hist. vol. 4, p. 502, 
ed. a. 1847: “ Schneider’s ation that 
διαλελημμένον in the passage of Ari- 
stophanes is to be understood in a 
middle sense, seems to me to destroy 
all the humour, and indeed all the 
meaning of the comparison. For then 
it is not the embarassed youth, but 
his two tormentors, who are com- 
pared to the defendants under the 
decree of Cannonus; while for the 
speaker himself there would be no 
point of comparison at all. It is not 
however on this allusion, but on Xe- 
nophon’s description, that I rest my 
belief, that the decree of Cannonus 
made no provision for the case of a 
plurality of defendants. ‘The general 
purpose of the decree, as it is de- 
scribed by Euryptolemus, is well ex- 
plained by Platner (Der Process und 
die Klagen ber den Attikern, p. 376), 
though he has likewise adopted the 
common opinion as to the clause in 
question. It was an extremely ri- 
gorous decree (ἰσχυρότατον), designed 
to deprive the delinquent of all means 
of evading justice. Its peculiarity as 
to the process preceding conviction 
consisted in three points. First, the 
offence was described in language so 
comprehensive as to include every 
possible case of treason: ἐάν τις τὸν 
δῆμον ἀδικῆ. He was to be tried be- 
fore the assembled people, ἐν τῷ δήμῳ. 
And he was to be kept in close cus- 
tody till the trial was over, δεδεμένον 
ἀποδικεῖν. Considering the ordinary 
temper of the Athenian tribunals, we 
can hardly doubt that a clause for se- 

parating the cases of several defend- 
ants would have been considered as 
favourable to them.... A clause of 
such a tendency would clearly not 
have been in harmony with the ge- 
neral spirit of the measure, and we 
are therefore obliged to view it with 
the more suspicion. One point at 
least is evident: that this clause was 
not the distinguishing feature of the 
decree; for Euryptolemus supposes 
that the generals would no less have 
the benefit of a separate hearing for 
each, if they were prosecuted under 
the other law which he mentions, 
against sacrilege and a certain class 
of treasonable offences. But I go 
further, and observe, that such a 
clause would have been superfluous, 
as it only prescribed that which the 
law previously required. For other- 
wise the proposition of Callixenus 
would not have been contrary to law; 
as I presume that no one will contend 
that the νόμος mentioned §. 14, 15» 
27, is either the decree of Cannonus, 
or the other law against sacrilege and 
treason. This seems proof sufficient 
that no such clause existed; and the 
common opinion seems to have arisen 
solely out of the two words diya 
ἕκαστον, δ. 37, which have been erro- 
neously referred to the decree of Can- 
nonus, though they may just as ea- 
sily be taken to express a distinct 
part of the proposition of Eurypto- 
lemus.” Ceterum ex schol. Aristo- 
phanis, cujus integrum scholion est: 
Κατὰ τὸ Καννωνοῦ" Ψήφισμα γεγράφει 
κατεχόμενον ἑκατέρωθεν ἀπολογεῖσθαι 
τὸν κατ᾽ εἰσαγγελίαν κρινόμενον. (Se- 
quentia omittunt Rav. et Suidas.) 
Κρατῖνος (Κρατερὸς G. Dindorf. et 
Meinek. Com. vol. 2, p. 55.) δὲ καὶ 
πρὸς κλεψύδραν κελεῦσαι. Ξενοφῶν 
δὲ εἰς τὸ βάραθρον ἐμβληθέντα ἀποθα- 
νεῖν καὶ τὴν οὐσίαν ἀπολέσαντα, recte 
Dobreus hic pro ἀποθανόντα---ἐμβλη- 
θῆναι restituit ἀποθανεῖν---ἐμβληθέντα, 
et vicissim Meinekius e Xenophonte 
scholiaste τὴν οὐσίαν δημοσίαν εἶναι 
vel δημευθῆναι, verbo ἀπολέσαντα ad 
aliam que sequitur glossam relato. 

τὸν τῶν] τῶν B. 
ἀποδικεῖν]) ἀποδιδεῖν K. 
βάραθρον] De loco supplicii locus 

A.C, 
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ἐμβληθέντα, Ta δὲ χρήματα αὐτοῦ δημευθῆναι καὶ τῆς θεοῦ τὸ 

21 ἐπιδέκατον εἶναι. κατὰ τοῦτο τὸ ψήφισμα κελεύω κρίνεσθαι 
A A 4 a IN «ἃ ς a ἣ ΄σ A II 

Tous στρατήηγους, καὶ νὴ Δία, dv ὑμῖν ye δοκῆ, πρῶτον Llep- 

κλέα τὸν ἐμοὶ προσήκοντα" αἰσχρὸν γάρ μοί ἐστιν ἐκεῖνον 

22 περὶ πλείονος ποιεῖσθαι ἢ τὴν ὅλην πόλιν. τοῦτο δ᾽ εἰ βούλεσθε, 
QA ’ὔ Ἁ ’ ’ (v4 >) 3 A A ε 7 Ἁ 

κατὰ τόνδε τὸν νόμον κρίνατε, ὅς ἐστιν ἐπὶ τοῖς ἱεροσύλοις καὶ 
, 20 3\ κ , ~ x Nee \ , 

προδόταις, ἐὰν τις ἢ THY πόλιν προδιδῷ ἢ τὰ ἱερὰ KNETTH, κρι- 

θέντα ἐν δικαστηρίῳ, av καταγνωσθῆ, μὴ ταφῆναι ἐν τῇ ATTIKN, 

23 τὰ δὲ χρήματα αὐτοῦ δημόσια εἶναι. τούτων ὁποτέρῳ βούλεσθε, 
ee: 3 a “ , , (A Sc? 
ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῷ νόμῳ κρινέσθωσαν οἱ ἄνδρες κατὰ ἕνα 

ἕκαστον διηρημένων τῆς ἡμέρας τριῶν μερῶν, ἑνὸς μὲν ἐν ᾧ συλ- 
a a A A , 

λέγεσθαι ὑμᾶς δεῖ καὶ διαψηφίζεσθαι, ἐᾶν τε ἀδικεῖν δοκῶσιν ἐὰν 
ἡ δον 0? @ τ cas OES , 

τε μὴ, ἑτέρου δ᾽ ἐν ᾧ κατηγορῆσαι, ἑτέρου δ᾽ ἐν ᾧ ἀπολογήσασθαι. 
’ὔ A , e A >) ~ , “- , 

24 τούτων δὲ γιγνομένων οἱ μὲν ἀδικοῦντες τεύξονται τῆς μεγίστης 

antiquissimus est Herodoti 7, 133, 
ubi Lacedemoniorum φρέαρ, i. e. 
Kaias, simul memoratur. Bibliotheca 
Coislin. p. 491: ᾿Αθήνησιν ἦν ὄρυγμά 
τι ἐν Κεραΐδων δήμῳ τῆς Οἰνηίδος φυ- 
λῆς, εἰς ὃ τοὺς ἐπὶ θανάτῳ καταγνω- 
σθέντας ἐνέβαλλον, ὥσπερ οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι εἰς τὸν κέαδα ἐνέβαλλον. Ubi 
in Bekkeri Anecdotis vol. 1, p. 219. 
editum legitur Κειριαδῶν --- Κεάδαν. 
Hesychius et Photius: Κειριάδαι, o7- 
pos φυλῆς ἹἹπποθοωντίδος, quod idem 
ex Diodoro περὶ τῶν δήμων tradit 
Harpocration. SCHN. V. Harpo- 
crat. v. Βάραθρον et Thes. Steph. 

21. ὑμῖν γε] ὑμῖν. 
ἐμοὶ] ἐμὸν Καὶ 
αἰσχρὸν γάρ Brodzus. Libri ai- 

σχρόν. Nisi alia excidit particula, ut 
ἐπεί. 

ὅλην πόλιν Β. Ceteri πόλιν. Conf. 
s.16, ἄριστα ἁπάσῃ τῇ πόλει. 

22. τοῦτο] τούτου E. 
μὴ βούλεσθε] μὴ addidit Goldhage- 

nus. Contra Wolfius conjungit τοῦ- 
το © εἰ β. et vertit: si malueritis seu 
pretuleritis, ad sequentia referens. 
Verum sic τοῦτο additum mihi dis- 
plicet, et exempla a Wolfio compa- 
rata [Plat. Men. p. 71 C.] non sunt 
similia. SCHN. 

βούλεσθε] βούλεσθαι E. 
τόνδε Β.Ὁ.).Ν. Ceteri τοῦτον. 
καὶ] καὶ καὶ Β. 

mpod.0@ προδῷ B.H. 
κριθέντα D.H.V. κριθέντι Ἐ. κρι- 

θέντες E.K. κριθήσεται Ὁ.  Ceteri 
κατακριθέντα. 

23. τούτων---ἕἔκαστον | Citat Priscian. 
vol. 2, p. 198, ed. Krehli, sed omit- 
tentis que sunt in edd. vett. (conf. 
Spengel. ad Varron. p. 610): τοντων 
wutepo βουλεσθε ὦ avdpes αθηναιοιο 
τῶν ομωκρινεσθως αν οἱ ανδρες κατα 
eva εκαστον. Dici autem licebat etiam 
τῶν νόμων. Sed altero modo Aristides 
vol. 1, Ρ- 144, ult. ed. Lips. : Kai yap 
οὖν ov padtov εὑρεῖν ὁποτέρῳ τῷ γένει 
μᾶλλον ἁνὴρ τίμιος, πότερα τῷ Ῥωμαίων 
(nisi legendum Ῥωμαίῳ) ἢ τῷ Ἕλλη- 
νικῷ. Nisi hic delendum TO. 

μερῶν D.V. Ceteri ἡμερῶν. 

διηρημένης Leonclavius. Libri διῃ- 
ρημένων. Reip. Laced. 11, 4: Mépas 
διεῖλεν ἐξ καὶ ἱππέων καὶ ὁπλιτῶν. 
Cyrop. 7, 5,13: Τὸ στράτευμα κατέ- 
νειμε δώδεκα μέρη. De re ipsa confer 
Harpocrationem in Διαμεμετρημένη ἡ- 
μέρα cum Valesii annotatione. SCH 
Cyrop. 1, 2,5: Δώδεκα Περσῶν φυλαὶ 
δῴρηνται, et alia confert Matthie Gr. 
δ. 419 
Bees. B.D.V. Ceteri ξυλλέ- 

γεσθαι. 
ὑμᾶς] ὑμεῖς EK. et qui ξυλλέγεσθε K. 
δεῖ] δὴ K. 
καὶ ΧΟ τὰ vel ree διαψ. EH, τι 

διαψ. A.K. Ald., corrigente H. 
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τιμωρίας, of δ᾽ ἀναίτιοι ἐλευθερωθήσονται vp ὑμῶν, ὦ ᾿Αθη- 
- Q 9 10 ΄- . ΄σ ς A Α Q A , 

25 ναῖοι, καὶ οὐκ GOLKOUYTES ἀπολοῦνται. ὑμεῖς δὲ κατὰ TOY νόμον 
9 A ᾿ 2 os A ᾿ 9 

εὐσεβοῦντες Kal EVOPKOUYTES KPLVELTE και OU συμπολεμήσετε 

Δ A ; 4 9 , e ὃ , ; ce ὅδ , κ 
αΚεοαιμονιοις TOUS εκεινοὺυς EB ομῆκοντα ναὺς αφελομένους και 

, , 3 , ° ’ ᾿ x , , 
26 VEVLKHKOTAS, TOUTOUS ἀπολλύντες ακριτοὺυς παρα TOV νομον. τι 

δὲ καὶ δεδιότες σφόδρα οὕτως ἐπείγεσθε: ἢ μὴ οὐχ ὑμεῖς ὃν 
A , 9 , anes) , «ἃ Q \ , 

αν βούλησθε α΄ποκτεινήῆτε και ἐλευθερώσητε, αν κατὰ TOY νομον 
δ Α Ni 

κρίνητε, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν παρὰ TOV νόμον, ὥσπερ Καλλίξενος τὴν 
9 Ἁ ~ A nw 

27 βουλὴν ἔπεισεν εἰς τὸν δῆμον εἰσενεγκεῖν μιᾷ ψήφῳ; ἀλλ᾽ 
3 a A 3 Ey 9, 9 , , 
lOWS AVY τινὰ Και Οὐκ ALTLOV OVTA ATOKTELVYAITE, μεταμελήσει 

\ 9 , e 3 A 4 9 q - 9 Q 
δὲ ὕστερον. ἀναμνήσθητε ὡς ἀλγεινὸν καὶ ἀνωφελες ἤδη ἐστὶ, 

Ὰ δ' 3, A \ , 9 , e , DS 
28 προς ETL καὶ πέρι θανατου ἀνθρώπου ἡμαρτήκοτες. δεινὰ 

95 oN , aS) , A , Q A 

ὃ αν “ποιήσαιτε, εἰ Αριστάρχῳ μεν προτερον TOV δῆμον KaTA= 

AvovTt, εἶτα δὲ Οἰνόην προδιδόντι Θηβαίοις πολεμίοις οὖσιν, 

24. ὑμῶν] ἡμῶν B. 
οὐκ ἀδικοῦντες] οὐχ ὡς ἀδικοῦντες 

Stephanus, οὐκ οὐδὲν ἀδικοῦντες Koep- 
penus, οὐκ ἀδίκως Leonclavius. Sed 
repetenda negatio, ut dicemus ad 2, 
ΤΟ: 

25. καὶ οὐ συμπολεμήσετε]) nec cum 
Lacedemoniis patriam oppugnabitis, 
δὲ hos (duces) indicta causa contra 
legem sustuleritis. More oratorum 
utitur numero navium rotundo. De 
veriore numero vide c. 6. ὃ. 35.° 
ZEUN. 

συμπολεμήσετε B.D.V. Ceteri Evp- 
πολεμήσετε. 

26. ἢ] ἢ Β. 
ἐν πε ἐλευθερωθήσεται A. 

K. Ald. (sed ἐλευθερώσητε H.) ἐλευ- 
θερώσηται F. 

ἀποκτείνητε! ἀποκτείνετε (Ὁ. 
μιᾷ] μὴ ἐν K, 
μιᾷ ψήφῳ] Vide §. 9. ZEUN. 
5. ἀποκτείναιτε] ἀποκτείνετε Ἐ. 

ἀποκτήνειτε E. ἀποκτενεῖτε K. Ceteri 
ἀποκτείνητε, unde ἀποκτείνοιτε (516) 
Zeunius, αὖ §. 28 ποιήσαιτε. 

ἀναμνήσθητε] Jacobsius in Addi- 
tam. ad Atheneum p. 12. conjecit 
ἀλλὰ μνήσθητε---ἤδη τοῦτ᾽ ἔστι. Kqui- 
dem vestigiis Wyttenbachii in Bibl. 
crit. Amstelod. Voli. P- 93 conji- 
cientis: “Av μνησθῆτε, ὅτ᾽ ἀλγεινὸν 
ἤδη, πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ ἀνωφελές ἐστι, 
περὶ θανάτου ἀνδρὸς ἀγαθοῦ ἡμαρτη- 
κότες, insistens legendum suspicor, 

donec libri scripti veram lectionem 
ediderint: μεταμελήσει ὕστερον, or 
ἀλγεινὸν, πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ ἀνωφελὲς ἤδη 
ἔσται, εἰ ἀναμνησθείητε περὶ θάνατον 
ἀνθρώπου ἡμαρτηκότες. SCHN. Com- 
parat Wyttenb. ad Sel. prince. Histor. 
Ρ. 395, Andocid. de myster. Ρ. 19. 
HSt.: ᾿Εὰν δὲ τοῖς ἐχθροῖς τοῖς ἐμοῖς 
πεισθῆτε, οὐδ᾽ ἂν ὑστέρῳ χρόνῳ μετα- 

μελήσῃ. οὐδὲν ἔτι πλέον ποιήσετε. 
πρὸς δ᾽ ἔτι] πρὸς δέ τι F.V. 
θανάτου] Demosthenes p. 501, 2: 

Συγχωρήσεται yap ὑμῖν λῦσαι περὶ ὧν 
αὐτὸς ἥμαρτεν. 

ἀνθρώπου Stephanus et . Ceteri 
ἀνθρώπους. 

ἡμαρτηκότες] ἡμαρτηκότας H.V. 
28. ,δεινὰ] δεινὸν Κα. 
ποιήσαιτε Zeunius. Libri ποιήσητε, 

nisi quod ποιήσοιτε D.F. 
᾿Αριστάρχῳ)] Mutata civitatis At- 

ticee forma democratica et summa 
rerum quadringentis tradita, inpri- 
mis iste Aristarchus adversus populi 
commoda stetit, cujus opera Oenoé 
Atheniensium castellum in Beeotie 
confinio traditum Beeotis. V. 'Thu- 
cyd. 8, 90, 92, 98. ZEUN. 

mporepor | πρῶτον Bergkius Relig. 
com. Att. p. 344. 

Οἰνόην] Hane cum Μελαίνῃ jungit 
auctor Etymol. M. in voce Κουρεῶτις, 
ubi Harpocration v. ’Amarovpia enar- 
rans originem festi habet ὑπὲρ τῆς 
Μελαινίας χώρας. Polyenus 1, 10. 

AG: 
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Q 4 Ψ Α QA 

ἔδοτε ἡμέραν ἀπολογήσασθαι i ἐβούλετο καὶ τάλλα κατὰ τὸν 
, A 4 A ay A QA 

νόμον προὔθετε, τοὺς δὲ στρατηγοὺς τοὺς πάντα ὑμῖν κατὰ 
, A A , A 7 A 

γνώμην πράξαντας, νικήσαντας δὲ τοὺς πολεμίους, τῶν αὐτῶν 
, 5) , A 6 a a ἊΘ6 - Oe e 

2QTOUTWY ἀποστερήσετε. μὴ ὑμεῖς γε, ὦ ηναῖοι. ἃ εαυ- 
A yx A , 9 aA , , , 9 “ 

τῶν ὄντας τοὺς νόμους, OL οὗς μάλιστα μέγιστοί ἐστε, φυλατ- 
9 , A , a 9 ’ A 

TOVTES, ἄνευ τούτων μηδὲν πράττειν πειρᾶσθε. ἐπανέλθετε dé 
Α 9 3 9 QA Α I 9 A QA e e ’ A A 

καὶ ἐπ᾿ αὐτὰ τὰ πραγματα καθ᾽ ἃ καὶ αἱ ἁμαρτίαι δοκοῦσι 
σι an - Q A r 

γεγενῆσθαι τοῖς στρατηγοῖς. ἐπεὶ yap κρατήσαντες τῆ ναυ- 
, 5 A ~ , , 4 9 ’ τ' 

μαχίᾳ εἰς THY γῆν κατέπλευσαν, Διομέδων μὲν ἐκέλευεν ἀνα- 
ld κι QA lA 4 Α 

χθέντας ἐπὶ κέρως ἁπαντας ἀναιρεῖσθαι Ta vavayla καὶ τοὺς 
4 QA 

vavayous, ᾿Ερασινίδης δ᾽ ἐπὶ τοὺς πρὸς Μυτιλήνην πολεμίους 
if A e} , 4 5) 

THY ταχίστην πλεῖν ἀπαντας" Θράσυλλος δὲ ἀμφότερα ἔφη 
οἷ A A rn 4 A 

γενέσθαι, ἂν Tas μὲν αὐτοῦ καταλίπωσι, ταῖς δὲ ἐπὶ τοὺς πο- 
, , 4 , , ~ a n 

30 λεμίους πλεωσι Kal δοξάντων τούτων καταλιπεῖν τρεῖς ναῦς 
~ ΖΞ κι A A ip 

ἕκαστον ἐκ τῆς αὑτοῦ συμμορίας, τῶν στρατηγῶν OKTW ὄντων, 
Q A ~ , , \\ \ ~ , , 4 A 

καὶ τὰς TOV ταξιάρχων δέκα καὶ τὰς τῶν Σαμίων δέκα καὶ τὰς 
~ , Ἐν a 7 A 

τῶν ναυάρχων τρεῖς" αὗται ἅπασαι γίγνονται ἑπτὰ καὶ τετ- 
’ , A ~ ι 

ταράκοντα, τέτταρες περὶ ἑκάστην ναῦν τῶν ἀπολωλυιῶν δώ- 
ww A Α , 5S 

31 δεκα οὐσῶν. τῶν δὲ καταλειφθέντων τριηράρχων ἧσαν καὶ Θρα- 
’ \ , « τὸ “ , 9 , ’᾽ 

σύβουλος και Θηραμένης, ὃς εν TH προτέρᾳ ἐκκλησίᾳ κατηγόρει 

περὶ Μελαινῶν. Stephanus Byz. Με- 
λαινεῖς facit δῆμον τῆς ᾿Αντιοχίδος φυ- 
Ans. SCHN. . δα Steph. Thes. v. 
Μελαινεῖς. Mox πρὸ προδιδόντι H. 

προὔθετε F. Ceteri προὔθετο. 
20. μὴ ὑμεῖς γε] Scil. ποιεῖτε οὕτως. 

ὑμεῖς ye, vos quidem, qui tpsi auctores 
estis legum, e quibus secus faciendum 
est. ZEUN. Sic dicitur μὴ σύγε. 

ἑαυτῶν ὄντας τοὺς νόμους] vestras 
ἡρδογίην leges et a vobismet latas, non 
ampositas nolentibus. ΕΝ. ὄντες F. 

ἐπ᾿ αὐτὰ] ὑπ᾽ αὐτὰ B.H. 
γεγενῆσθαι γενέσθαι. Ki. 
eis THY γῆν) Sc. εἰς τὰς ᾿Αργινούσας 

c. 6, 33. ZEUN. 
ΠΡ  λω δ] Διομέδης E. 
πρὸς Μ. B.D.H.V. κατὰ τὴν Μ. F. 

Ceteri ἐς M., nisi quod | és om. C.E. 
ἀμφότερα] ἀμφότερ᾽ a ν Stephanus. 
ἂν τὰς] αὐτὰς 

30. καταλιπεῖν] Cum non appareat 
causa infiniti modi, Weiskius ἔταξαν 
vel ἐκυρώσαντο addendum censuit. 
Prius probo. SCHN. 

αὑτοῦ} Libri αὐτοῦ. 

συμμορίας B.D.V. Ceteri ξυμμορίας. 
ὀκτὼ ὄντων] Vide c. 6. ᾧ. 29, 30. 

De symmoris ad trierarchiam ordi- 
nandam institutis ante Olympiadem 
105. locum hunc antiquissimum non 
memoravit Wolfius in Proleg. ad 
Leptineam p. 99. nec Boeckh. in 
libro de Gconomia publica Athenien- 
sium vol. 2. p. roo seqq. sed ξυμμορία 
num eodem an diverso sensu hic di- 
catur dubitari potest. SCHN. 

καὶ Tas Σαμίων δέκα addunt B.D. 
H.V. καὶ τῶν Σαμίων δέκα A.C.E.LI. 
Omittunt ceteri. 

ἅπασαι) maca V. 
τέτταρες περὶ ἑκάστην] ita ut qua- 

terne unius navis naufragis auaxilio 
proficiscerentur. ZEUN. 

ἀπολωλυιῶν)] ἀπολωλυῶν B. ἀπο- 
λωλοκότων Κ. 

δώδεκα] Conf. c. 6. δ. 35. ZEUN. 
31. τριηράρχων vel τριηραρχῶν B.C. 

D.E.F.H.K. Ceteri ταξιάρχων. Conf. 

c. 6, 35. 
ἦσαν καὶ B.C.D.E.F.H.K.V. Ce- 

teri ἦσαν. 

FE 
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~ A A A lA 

τῶν στρατηγῶν. ταῖς δὲ ἄλλαις ναυσὶν ἔπλεον ἐπὶ τὰς πολε- 
, , ? 2 ε “A A A 4 9 A , 

μίας. TL τούτων οὐχ ἱκανῶς καὶ καλῶς ἔπραξαν ; οὐκοῦν δίκαιον 
Α A A A , 4 A 

TA μὲν πρὸς τοὺς πολεμίους μή καλῶς πραχθέντα τοὺς πρὸς 
, θ , ε , Xr , A δὲ A 4 . 7 

τούτους ταχθέντας ὑπέχειν λόγον, τοὺς δὲ πρὸς τὴν ἀναίρεσιν, 
A , ἃ ε A θυ, ἢ , 2) 9 U 

μὴ ποιήσαντας ἃ οἱ στρατηγοὶ ἐκέλευσαν, διότι οὐκ ἀνείλοντο 
77 θ A δ + 9 A e A ᾿ , ce e 

832 κρίνεσθαι. τοσοῦτον ἔχω εἰπεῖν UTED ἀμφοτέρων ὅτι ὁ 
4 ἃ an δὲ rn a@ e κ᾿ , 

χειμὼν διεκώλυσε μηδὲν πρᾶξαι ὧν οἱ OTPATHYO! παρεκελεύ- 
A ’ ot 

σαντο. τούτων de μάρτυρες οἱ σωθέντες ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου, 

ὧν εἷς τῶν ἡμετέρων στρατηγῶν ἐπὶ καταδύσης νεὼς διασω- 
on r 

θεὶς, Ov κελεύουσι TH αὐτῇ ψήφῳ κρίνεσθαι, καὶ αὐτὸν τότε 
© , 

δεόμενον ἀναιρέσεως, ἥπερ τοὺς οὐ πράξαντας τὰ προσταχθέν- 
4 Lt 4 5 ὃ 7A@ A τὶ a A A v Α qn 

337. μὴ τοίνυν, ὦ ἀνὸρες ηναῖοι, ἀντι μεν τῆς νίκης καὶ τῆς 

εὐτυχίας ὅμοια ποιήσητε τοῖς ἡττημένοις τε καὶ ἀτυχοῦσιν, 
9 \\ A A 9 a % , 9 A , , 

ἀντὶ δὲ τῶν ἐκ θεοῦ ἀναγκαίων ἀγνωμονεῖν δόξητε, προδοσίαν 
΄ ς 

καταγνόντες ἀντὶ τῆς ἀδυναμίας, οὐχ ἱκανοὺς γενομένους διὰ 
Q A ἴω Q 

TOV χειμῶνα πρᾶξαι τα προσταχθέντα" ἀλλὰ πολὺ δικαιότερον 
“ A A , ~ ~ 

στεφάνοις γεραίρειν τοὺς νικῶντας ἢ θανάτῳ ζημιοῦν πονηροῖς 

ἀνθρώποις πειθομένους. 

44 Ταῦτ᾽ εἰπὼν Εὐρυπτόλεμος ἔγραψε γνώμην κατὰ τὸ ΙΚαν-[τι] 

νωνοῦ ψήφισμα κρίνεσθαι τοὺς ἄνδρας δίχα ἕκαστον" ἡ δὲ τῆς 

βουλῆς ἣν μιᾷ ψήφῳ ἅπαντας 

τὰ μὲν---πραχθέντα] Scil. περὶ vel 
κατὰ, quod tamen durum mihi videtur 
intelligere. SCHN. 

πρὸς τούτους] contra hostes, qui 
duce Eteonico Cononem in Lesbo 
obsidebant. ZEUN. πρὸς τούτοις 
B.C.D.E.H.K.V. 

τοὺς δὲ πρὸς τὴν ἀναίρεσιν] Sc. 
ταχθέντας. ZEUN. 

42. παρεκελεύσαντο] παρεσκευάσαν- 
το B.C.D.H.1.V. 

ἀπὸ] ὑπὸ V. 
εἷς τῶν ἡμετέρων στρατηγῶν] Ly- 

siam fuisse narrat Diodorus 13, 74 
et 99. ZEUN. 

καταδύσης]) V.Schneid. ad 1, 6, 35. 
νεὼς] τῆς νεὼς V. recte fortasse. 
διασωθεὶς B.C.D.H.I.V. Ceteri 

σωθείς. 
ἥπερ] Sc. 

σθαι. 
ov om. A. Ald. 
33. μὴ τοίνυν͵)] Nolite igitur im 

victoria et rebus secundis, 0b quas 

ψήφῳ κελεύουσι κρίνε- 

κρίνειν. τούτων δὲ διαχειροτο- 

auctores premis ornare debetis, imi- 
tari victos et adversa usos fortuna, 
qui solent auctores cladis odisse: nec 
in necessitate (procella) a deo immissa 
committite ut miqui videamint rerum 
estimatores, et proditionis condemne- 
tis eos, qui ob tempestatem imperata 
non facere potuerint. ZEUN. 

θεοῦ] τοῦ θεοῦ. 
ἀγνωμονεῖν δόξητε---οὐχ ἱκανοὺς γε- 

vowevous| Heec si de ducibus dicun- 
tur, ut δόξητε sit Opinemint, nulla in 
sequentibus mutatione opus est. 

οὐχ ἱκανοὺς] Excidisse τοὺς ante 
οὐχ est haud contemnenda Stephani 
sententia. ZEUN. 

πειθομένους] Casus refertur ad 
ὑμᾶς, quod in γεραίρειν est intelligen- 
dum. : 

34. Kavvwvod| V. ad s. 20. 
βουλῆς ἦν] Vide §.15. ZEUN. 
ἅπαντας κρίνειν] κρίνεσθαι ἅπαντας Κι. 
τούτων δὲ διαχειροτ.] Cum de his 

pretoribus plebs suffragia ferret de 
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, \ \ ~ lj A 9 , 

νουμένων TO μὲν πρῶτον ἔκριναν τὴν Εὐρυπτολέμου" ὑπομο- 
’ 

σαμένου δὲ Μενεκλέους καὶ πάλιν διαχειροτονίας γενομένης 
9 4 A ~ x A A , A 

ἔκριναν THY τῆς βουλῆς. καὶ μετὰ ταῦτα κατεψηφίσαντο τῶν 
“ A 3 A lj κι] , A 

ναυμαχησάντων στρατηγῶν ὀκτὼ ὄντων ἀπέθανον δὲ οἱ πα- 

35 ρόντες ἕξ. καὶ οὐ πολλῴ χρόνῳ ὕστερον μετέμελε τοῖς ᾿Αθη- [12] 
, A Aly ’ ef A on ΕῚ 7 

ναίοις. Καὶ € ᾿ ἡφίσαντο, OLTLVES τον μον ἐξηπάτησαν, προ- 

A 2 oA > Aes Ν A / “Δ a 

βολὰς αὐτῶν εἶναι, καὶ ἐγγυητὰς καταστῆσαι, ἕως av κριθῶσιν, 

εἶναι δὲ καὶ ΚΚαλλίξενον τούτων. προὐβλήθησαν δὲ καὶ ἄλλοι 
, Ἂ 5 es A 3 , ef ‘ 

τέτταρες, Και ἐδέθησαν UTO Τῶν εγγυησαμενων. UGTEPOV δὲ 

στασεώς τινος γενομένης, ἐν 7] Κλεοφῶν ἀπέθανεν, ἀπέδρασαν 

οὗτοι, πρὶν κριθῆναι Καλλίξενος δὲ κατελθὼν ὅτε καὶ οἱ ἐκ 
Tl A 9 Ν ὟΝ , Cea , zx) [See 

ELPALWS εἰς TO ADTV, μισουμένος VTO TAVTOY λιμῷ ἀπεθανεν. 

ratione judicu instituendi, sive, essetne 
Euryptolemi sententia probanda an 
Senatus. SCHN. 

ὑπομοσαμένου ) judicium, rem com- 
perendinante interposito jurejurando. 
Ita recte Morus interpretatur, lauda- 
tis de verbo hoc solenni in judiciis 
Harpocratione in ὑπωμοσία, Polluce 
8, 44, 56, interpretibus Demosthenis 
de Corona c. 30. et Budeo Comment. 
L. Gr. p. 47. SCHN. 

Μενεκλέους] An notus ille quadru- 
plator 6 τὴν Νίνον ἑλὼν orat. c. New- 
ram p. 995, 998.? SCHN. 
ΕΠ] δίχα χειροτονίας K. 

γενομένης γινομένης Β. 
ἕξ] Vide 8.1. ZEUN. 
25. προβολὰς] adie A.E. 

Ald., sed προβολὰς H 
= ἂν] Stephanus, ut verterat Le- 

onclavius. Libri ἐάν. Eadem permu- 
tata Com. 2, I, 17, in Par. D. 

τέτταρες] τέσσαρες F. 
ἐδέθησαν] Scil. ne clam ex urbe 

fugerent. ZEUN. 
Twos om. F. 
γενομένης γινομένης B. 
ἀπέδρασαν] De Callixeno idem tra- 

dit Diodorus 13, 103. Is perrupto 

carcere ad Lacedzeemonios, Deceleiam 
tenentes, aufugit cum aliis. Cleophon 
a triginta tyrannis fuit occisus, et 
opes nullas reliquit. Lysias Orat. 
p- 849 et 651. Vide locum positum 
infra ad 2, 2,15. Res gestas Cleo- 
phontis vel potius turbas ab eo exci- 
tatas in republica post alios enarravit 
nuper Meier de bonis damnatorum 
p- 218, 219. De Callixeno dubita- 
tionem Weiskii tollet locus Aliani, 
nisi fallor, apud Suidam in v. *Evav- 
ew: Καλλίξενος ὁ ὁ ̓ Αθηναῖος διὰ συκο- 
φαντίαν ἄθλα ἀπηνέγκατο τῆς ἀναι- 
σχυντίας καὶ ἀσεβείας ἐν ἄστει μισού- 

μενος καὶ πενόμενος καὶ ἀποκλειόμενος 
λιμῷ ἀποθανεῖν, ἐπεὶ μήτε ὕδατος ἐκοι- 
νώνουν αὐτῷ, μήτε πυρὸς ἐναύειν ἐβού- 
λοντο, ὡσπεροῦν κοινωνεῖν τοῖς βουλο- 
μένοις καὶ δεομένοις. ubi Kusterus 
male corrigebat ὥστε λιμῷ, deinde 
cum Porto et Wolfio ὥσπερ ἔθος κοι- 
veveiv. Rectius Valck. ad Herod. 7, 
231, μήτε πῦρ ἐναύειν. SCHN. 

οἱ ἐκ ἸΤειραιῶς] Conf. 2, 4: 5 seqq. 
ZEUN. 

Subscribit F. litteris rubris eadem 
manu: ᾿Απὸ ἀδιορθώτου πάνυ ἐγὼ ὄλ- 
βιος per ἀριστείδου ἀθήνησιν. 



ΞΕΝΟΦΩΝΤῸΣ EAAHNIKA. 

ΒΙΒΛΙΟΝ AEYTEPON. 

ΚΕΦ. A. 
Οὲ δὲ 3 A ΧΙ A a oFnN , “-- Ww 

t de ev τῇ Δίῳ μετὰ Tov ’Kreovixov στρατιῶται ὄντες, 
Ψ \ , iO 9 , A Ψ 3 , eg) f 
ews μὲν θέρος ἦν, ἀπὸ τε τῆς ὥρας ἐτρέφοντο Kat ἐργαζόμενοι 

aA A A ’ é 9 Α Α A 9 , 4 A 

μισθοῦ κατὰ τὴν χώραν᾽ ἐπεὶ δὲ χείμων ἐγένετο καὶ τροφὴν 
9 i , ο 

οὐκ εἶχον γυμνοί τε ἦσαν καὶ ἀνυπόδητοι, συνίσταντο ἀλλή- 
q , A fa ~ 

λοις καὶ συνετίθεντο ὡς TH Χίῳ ἐπιθησόμενοι" οἷς de ταῦτα 
δέτε , , 
ἀρέσκοι κάλαμον φέρειν ἐδόκει, ἵνα ἀλλήλους μάθοιεν ὁπόσοι 

, ’ A A 4 

χεΐησαν. πυθόμενος δὲ τὸ σύνθημα ὁ ᾿᾿ὔτεόνικος, ἀπόρως μὲν [2] 
5 , A σ , QA Q ΄“ A , 

εἶχε TL χρῷτο TH πράγματι διὰ τὸ πλῆθος τῶν καλαμηφὸό- 
a 72 \ 93 A 9 A ΟῚ A Ἁ 9 , 

pov’ τὸ τε yap εκ τοῦ εμφανοῦς επιχειρῆσαι σῴφαλερον ἐδόκει 
χὺ \ 

εἶναι, μὴ εἰς τὰ ὅπλα ὁρμήσωσι καὶ τὴν πόλιν κατασχόντες 
a 4 a 

καὶ πολέμιοι γενόμενοι ἀπολέσωσι πάντα τὰ πράγματα, ἂν 
, ’ 9 a 9 , 9 ὔ ’ 

κρατήσωσι, τὸ T αὖ ἀπολλύναι ἀνθρώπους συμμαχοὺς πολ- 

τ. Οἱ δὲ ἐν τῇ Χίῳ] Eteonicus συνίσταντο---συνετίθεντο Β.Ὁ.Ν (ἐ- 
enim, qui Cononem obsederat, au- 
dita Lacedzemoniorum clade, naviga- 
vit in Chium. V. supra 6. §. 39, 40. 
Diodor. 13, 100. ZEUN. 

pera τοῦ] μετὰ A.J. Ald., per’ F. 
στρατιῶται] lidem 5. 5. dicuntur 

ναῦται. Sunt στρατιῶται omnes pu- 
σθοφόροι milites, ut 2, 1, 19. 4, 2: 5- 
Sed 5, 4, 32. ipsi Spartiate vocantur 
στρατιῶται. Ceterum de Lacedemo- 
niis a re et militia nautica alienis 
recte admonuit Weiskius; militiam 
itaque per socios administrabant nau- 
ticam, ναύαρχον et ἐπιστολέα ipsi da- 
bant, rei nautice plerumque inexper- 
tos. ΒΟΉΝ. 

ἀπό τε] ἀπὸ V. 
τῆς ὥρας] Brodzus recte interpre- 

tatur τῶν ὡραίων καρπῶν, quoscun- 
que fructus anni tempestas ferebat. 
SCHN. 

teri ξυνίσταντο---ξυνετίθεντο. 
ὁπόσοι] πόσοι Ὁ. 
εἴησαν] ἦσαν V. 
2. σύνθημα---συμμάχουςΒ.Ὁ.Υ. Ce- 

teri ξύνθημα---ξυμμάχους. 
τί χρῷτο τῷ πρ.] quo pacto 5656 in 

hac re gereret. ZEUN. 
καλαμηφόρων B.D.H.1. Ceteri κα- 

λαμοφόρων. ““ Valesius ad ἢ. 1. inter- 
pretatur: gui tabellas ac tesseras fe- 
rebant, et 'Themistii καλαμηφοροῦντας 
comparat, qui tesseram suam mane 
ad pistores publicos ferebant, ut pa- 
nem ab iis civicum acciperent, et ad- 
dit Grzecos posteriores has tesseras 
καλάμια dixisse.” SCHN. 

TOT αὖ] τό τ᾽ οὖν V. 
ἀνθρώπους συμμάχους) δοοῖοδ, qué 

im exercitu Spartano erant et istam 
mierant conspirationem. ZEUN. 



406. LIB. II. CAP. I. 69 
A > 

Nous δεινὸν ἐφαίνετο εἶναι, μή τινα καὶ εἰς τοὺς ἄλλους “Ελλη- 
A a A e ~ , A A ἤ 

νας διαβολὴν σχοῖεν καὶ οὗ στρατιῶται δύσνοι πρὸς Ta πρα- 
5 i A \ - 

3 γματα ὦσιν ἀναλαβὼν δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἄνδρας πεντεκαίδεκα [3] 
\\ 

ἐγχειρίδια ἔχοντας ἐπορεύετο κατὰ τὴν πόλιν, Kal ἐντυχών 
A >) , 

τινι ὀφθαλμιῶντι ἀνθρώπῳ ἀπιόντι ἐξ ἰατρείου, κάλαμον 
9, 3 , , Oc , A 53 , 

4ἔχοντι, ἀπέκτεινε. θορύβου de γενομένου καὶ ἐρωτώντων τι- 
A A , >] , e 3 ; 5 ’ « 

νῶν διὰ τί ἀπέθανεν ὁ ἄνθρωπος, παραγγέλλειν ἐκέλευεν ὁ 
a , Φ \ ’ oO \ δὲ 4 , 

TEOViKOS, OTL TOY KaAGMOY εἶχε. κατὰ dE τὴν παραγγελίαν 
, Ὁ 

ἐρρίπτουν πᾶντες ὅσοι εἶχον τοὺς καλάμους, ἀεὶ ὁ ἀκούων 
A A 

5 δεδιὼς μὴ ὀφθείη ἔχων. μετὰ de ταῦτα ὁ ᾿Ετεόνικος συγκα- [4] 

λέσας τοὺς Χίους χρήματα ἐκέλευσε συνενεγκεῖν, ὅπως οἱ ναῦ- 
r \ \ \ , , Ἃ εἴ αν ρον 

ται λάβωσι μισθὸν καὶ μὴ νεωτερίσωσί TL οἱ δὲ εἰσήνεγκαν" 
δ᾿ QA 9 ‘ A ’ , τὶ , Ξ 4 A 5) , 

ἅμα δὲ εἰς Tas ναῦς ἐσήμηνεν εἰσβαίνειν᾽ προσιὼν δὲ ἐν μέρει 
, A , tf ~ 

παρ᾽ ἑκαστην ναῦν παρεθαρρυνέ τε καὶ παρήνει πολλὰ, ὡς τοῦ 
, 9 NN 90 A A \ εἶν \ ’ 

γεγενημένου οὐδὲν εἰδὼς, καὶ μισθὸν ἑκάστῳ μηνὸς διέδωκε, 
- - ,ὔ 

ὀμετὰ δὲ ταῦτα οἱ Χῖοι καὶ οἱ ἄλλοι σύμμαχοι συλλεγέντες [5] 
Θ᾿ 5 , A ~ 9 ’ , 

εἰς "Εῴεσον ἐβουλεύσαντο περὶ τῶν ἐνεστηκότων πραγμάτων 
, 9 A A) , , ~ ’ Ε] ΄ Q 

TEUATELY εἰς ακεοαιμονα πρέσβεις TQaAUTaA TE EpovvTas και 

διαβολὴν σχοῖεν] Leonclavius, Ne 
forte swt ceterorum Grecorum odiis 
exponerentur. διαβολὴν sensu passivo 
habet quoque Thucyd. 1, 127. δια- 
βολὴν φέρειν τινὲ πρὸς τὴν πόλιν. 
SCHN. 

δύσνοοι] In sola Apologia 8. 27. 
τοῖς ἐμοῖς εὔνοις reperitur, ad quam 
formam hic δύσνοι scriptum oportuit. 
Sed vide Lobeckium ad Phrynichum 
p- 142. SCHN. δΔύσνοι, quod repo- 
sui, Plato Reip. 5, p. 450 D. Κανό- 
vos ex libris restitui Cyrop. 8, 2, 1. 
Neque κρυψινόους Ages. II, 5, aut 
ὁμονόως ib. I, 37, et Cyrop. 6, 4, 15, 
scripserat Xenophon. Librorum enim 
in talibus fidem nullam esse perpetua 
ostendit inter utramque formam fluc- 
tuatio, velut inter ἀγχίνως et ἀγχινόως 
apud Atneam Tact. c. 24, p. 75 ult.; 
ἘΠῚ pi. 58: 2. 
πρὸς B.C.D.F.H.V. Ceteri és vel εἰς. 
3. δὲ] οὖν K. 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ delet H. 
ὀφθαλμιῶντι ἀνθρώπῳ B.D. ὀφθαλ- 

μιῶντι V. Ceteri ἀνθρώπῳ ὀφθαλμι- 
OTe. 

ἀπιόντι---ἔχοντι om. V. 
4. παραγγέλλειν) Cum responsione 

conjunctam habet verbum significa- 
tionem solemnem et militarem za- 
ραγγελίας, que statim sequitur. 
SCHN. 

del 6 ἀκούων καὶ ὁ del ἀκούων V. 
5. συγκαλέσας B.V. Ceteri EvyKa- 

λέσας. 
συνενεγκεῖν B.D.V. Ceteri ξυνεισ- 

ἐνεγκεῖν. 
ἐσήμηνεν] ἐσήμαινεν K. Ceteri ἐσή- 

μανεν. V.ad ΠῚ 2. 
εἰσβαίνειν B.D.E.F.H.V. Ceteri 

ἐμβαίνειν. 
ὡς τοῦ γεγενημένου οὐδὲν εἰδώς] 

Conf. 1, 6, 36. 
διέδωκε B.D.V. Ceteri δέδωκε. V. 

infra 5.15. 
6. σύμμαχοι B.D.V. Ceteri ξύμμα- 

χοι, ut paullo post. 
συλλεγέντες] συλλέγοντες A.C.E. 

Ald. Sunt vero οἱ ἄλλοι ξύμμαχοι, 
qui ex 4 01146, Ionia et insulis Eteo- 
nico non favebant. Diodorus 13, 100. 
SCHN. 

ἐβουλεύσαντο] ἐβούλοντο K. 
πέμπειν εἰς Λακεδαίμονα πρέσβεις 

B.D.F.1I.V. Ceteri πρέσβεις ἐς A. 
πέμπειν. 

ταῦτά τε ἐροῦντας ] ut et exponerent, 
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Adv A Ὑπ ἢ FAN A las > , 4 an 
ug ay pov αιἰΤτΤησοντας ETL TAS ναῦς, εὖἡὶ φερόμενον Tapa τοις 

’ A A , , (4 4 A 

συμμάχοις KATA THY προτεραν ναυαρχίαν, ὅτε καὶ τὴν ἐν 

7 Νοτίῳ ἐνίκησε ναυμαχίαν. καὶ ἀπεπέμφθησαν πρέσβεις, σὺν 

ὃ 

9 = A ry . ’ DAN , x 
auTols δὲ Και Tapa Κύρου TaUTa λέγοντες ἄγγελοι. δὲ 
Λακεδαιμόνιοι ἔδοσαν τὸν Λύσανδρον ὡς ἐπιστολέα, ναύαρχον 

ns 7A ἢ 3 ᾿ , pian δὲ \ 5: ἃ ἌΣ 8 
c βακον ου γὰρ νομος QUTOLS OLS TOY GUTOV VAVa PN ELV τας 

μέντοι ναῦς παρέδοσαν Λυσάνδρῳ [ἐτῶν ἤδη τῷ πολέμῳ πέντε 

καὶ εἴκοσι παρεληλυθότων]. 

Τούτῳ δὲ τῷ ἐνιαυτῷ καὶ Κῦρος ἀπέκτεινεν Αὐτοβοισάκην [6] 

Μιτραῖον, υἱεῖς ὄντας τῆς Δαρειαίου ἀδελφῆς τῆς τοῦ 
pend “- Δ , Ἂ cf 9 ~ 3 A τ ὃ ’ 

Ξέρξου του αβρειου πατρος. OTL αὐτῷ ATAVTWVTES OU οιεῶσαν 

ὃ Q ~ ’ Ἁ a εἴ ΄ a ’ e A , 

La τῆς κορῆς Tas χείρας, ὁ ποιοῦσι βασιλεῖ μόνον ἡ δὲ Kooy 

quenam in presenti esset rerum con- 
ditio, sc. post cladem ad Arginusas, 
acceptam. ZEUN. 

εὖ φερόμενον Οὗτος γὰρ ἔν τε τῷ 
τῆς ναυμαχίας χρόνῳ κατωρθωκὼς ἣν 
πολλὰ, καὶ ἐδόκει διαφέρειν στρατηγίᾳ 
τῶν ἄλλων. Diodor. 1.1. ZEUN. 

ἐν Νοτίῳ] Ὗ- τον. Τὰ. 
7. σὺν B.D.V. Ceteri ξύν. 

δὲ καὶ B.C.D.E.F.H.V. Ceteri 
δέκα. 

ταὐτὰ] ταῦτα B. raira D. eadem 
manu. 

ov yap νόμος} Aristoteles Polit. 2, 
7: To de περὶ τοὺς ναυάρχους νόμῳ καὶ 
ἕτεροί τινες ἐπιτετιμήκασιν, ὀρθῶς ἐπι- 

τιμῶντες. στάσεως γὰρ γίνεται αἴτιος. 

ἐπὶ γὰρ τοῖς βασιλεῦσιν οὖσι στρατη- 
γοῖς ἀϊδίοις ἡ ναυαρχία σχεδὸν ἑτέρα 
βασιλεία καθέστηκε. Alia legis in- 
commoda demonstravit Lysander su- 
pra 1, 6, 4. SCHN. 

ἤδη τῷ πολέμῳ B.D.V.Y., ut τ, 
3, 1; 6, τ, in eadem chronologia. 
Ceteri τον 

8. Αὐτοβοισάκην] Αὐτοβοισάνην B. 
‘Murpaiov| μητριαῖον K 
υἱεῖς] καὶ υἱεῖς F. 
τῆς Δαρειαίου) In hoc inexplicabili 

loco propter defectum genealogiz 
veree varia tentarunt viri docti. Ita 
Aapevaias, nomen mulieris, scribi vo- 
luit cum Pirckhemero et Goldhagenio 
Zeunius: deinde ᾿Αρταξέρξου pro 
Ξέρξου Morus. Equidem nihil mu- 
tavi, cum scripti libri in vulgari 
lectione consentiant. SCHN. Sed 
D. Aape: a τῇ. pr., literis av super- 
scriptoque ov a m. sec. additis in 

unius litere litura. Forma Aape- 
aios est aliquoties in Ctesize Per- 
sicis: sed eo non vindicatur Xeno- 
phonti, presertim cum altera con- 
juncta, ut appareat totum hunc locum 
esse mendosum. Umbram hujus loci 
quandam cerni apud Favorinum Lex. 
Vv. Θανατόω p- 583, 34: Θανατόω, θα- 
vaT@ ἕτερον ἀντὶ τοῦ ἀπόλλυμι καὶ 
φθείρω" καὶ Ξενοφῶν, Θανατοῖ δὲ σὺν 
ἄλλοις καὶ τὸν τοῦ Ἀριαίου ἀδελφιδοῦν" 
sive Georgium Lecapenum in Mat- 
thei Lectionibus Mosq. vol. 1, p. 67, 
5, qui τὸν τοῦ ᾿Αραίου τοῦ μεγάλου 
ἀδελφιδοῦν, dixi prefatione ad Ana- 
basin. 

μόνον B.D.H.V.  Ceteri pdve. 
δύναιτο] δύναται B.D.V. Quo re- 

cepto delendum ἄν. 
οὐ διέωσαν διὰ τῆς κόρης τὰς χεῖρας] 

Emendationem viri docti in Observ. 
Miscell. Belgicis vol. 3, p. 429. rece- 
perunt editores posteriores omnes 
moti Xenophontis ipsius auctoritate 
in Cyropeed. 8, 3, 10: Kat οἱ ἱππεῖς de 
πάντες παρῆσαν καταβεβηκότες a ἀπὸ τῶν 
ἵππων καὶ διειρκότες τὰς χεῖρας διὰ τῶν 
κανδύων, ὥσπερ καὶ νῦν ἔτι διείρουσιν, 
ὅταν ὁρᾷ βασιλεύς. Idem ibidem 
8.18: Προὐφαίνετο 6 Κῦρος----ἔχων 
χιτῶνα πορφυροῦν μεσόλευκον --καὶ 
κάνδυν ὁλοπόρφυρον ---τὰς δὲ χεῖρας 
ἔξω τῶν χειρίδων εἶχε. In ΑΠΔΌ88Β1:, 
5» 8. comites Cyri minoris ῥίψαντες 
τοὺς πορφυροῦς κάνδυς plaustra sub- 
levant ἔ ἔχοντες τούτους τε τοὺς πολυτε- 
λεῖς χιτῶνας καὶ τὰς ποικίλας ἀναξυρί- 
δας. Est igitur κόρη manica Κ(χειρὶς) 
palle, uti vertit Curtius 3, 2. 18. κάν- 

A.C. 



405. 

9 

Io 

GES. MCART. 71 

" Α , «ἵ A 9 a "ἢ A + "Ὧι «ἃ , 

EO TL MaKPOTEPOV 7] XELPLS, εν 4] THV χείρα EX WV οὐδὲν αν δύ- 

ναιτο ποιῆσαι. 
Ἵ , A oO A e ἣν ἔλ X 

εραμενης μὲν οὖν καὶ ἡ γυνή ἔλεγον προς 

Δαρειαῖον δεινὸν εἶναι εἰ περιόψεται τὴν λίαν ὕβριν τούτου" ὁ 
A ἀπ Ἃ , e929 A , ° , 

δὲ QUTOV μεταπεμτεται ὡς αβρβώστων., Shim app hae: 

To δ᾽ ἐπιόντι ἔτει, [ἐπὶ ᾿Αρχύτα μὲν εὐ ρυόνων ἄρχοντος [7] ς Ε: 
405. 

δ᾽ ἐν ᾿Αθήναις ᾿Αλεξίου,] - peeve: εἰς ee 

μετεπέμψατο᾽ Ετεόνικον ἐκ Χίου σὺν ταῖς ναυσὶ, καὶ τὰς ἄλλας 
, ὔ fy , 5 A , 55 re κ 

σπασας συνήθροισεν, εἰ σου τις ἣν, Καὶ TAVTAS Τ ἐπεσκεύαζε Kal 

11 ἄλλας ἐν ᾿Αντανδρῳ ἐναυπηγεῖτο. ἐλθὼν δὲ παρὰ Κῦρον χρή- 

τ 

- A A r 

νην καὶ τοὺς Φαρνάκου παῖδας. 

+ ε } Sic iO δ A A Ν, , 3 

ματα TEL’ O QUT εἰπεν OTL TA MEY παρα βασιλέως ἀνηλω- 

, 7 \ 4 , ~ ὃ ’ v4 4 ~ 

μενα εἴη, καὶ eTL πλείω πολλῷ, dELKYUWY OTA ἕκαστος τῶν 

12 ναυάρχων ἔχοι, ὅμως δ᾽ ἔδωκε. λαβὼν δὲ ὁ Λύσανδρος τἀργύ- [8] 

ρίον, ἐπὶ τὰς τριήρεις τριηράρχους ἐπέστησε καὶ τοῖς ναύταις 
Χ 3 , x > fap , A A ε 

τον ὀφειλόμενον μισθον ἀπέδωκε. παρεσκευάζοντο δὲ και Οἱ 

ao ’ ᾿ ᾿ ᾿ Gos 5 A r 
TY Αθηναίων στρατήγοι Tpos TO ναυτικὸν EV TH Σάμῳ. 

-~ 31.4.5 A , , ’ > 4A 9 Ξ 

Κῦρος ὃ Εαγε Τούτοις μετεπέμψατο Λύσανδρον, ETEL AVTW 

δυν, Grecam vel potius Persicam vo- 
cem. Vocabulum ipsum hoc sensu 
alibi nondum fuit repertum. SCHN. 
Διέωσαν A.B.D.F.H.V. Ceteri διέ- 
oooay. 

xetpis Stephanus. Libri χειρός. 
9. ‘Iepapevns | ὃ Epapevns H. << Vi- 

detur pater fuisse Autobeesacis et Mi- 
trei. Eundem nominat Thucydides 
8, 58: Ξυνθῆκαι ἐγένοντο ev Μαιάν- 
dpou πεδίῳ Λακεδαιμονίων καὶ τῶν Evp- 
μάχων πρὸς Τισσαφέρνην καὶ Ἱεραμέ- 

” SCHN. 
Δαρειαῖον] Restitui lectionem Aa- 

ρεῖον, gua alias semper Xenophon 
utitur, voluit Zeunius. SCHN. Aa- 
ριαῖον B. 

ὡς ἀρρωστῶν | In Anabasi 1, 1. 
nulla cedis facta mentione narratur 
simpliciter Darium egrotantem, cum 
finem vite instare putasset, arcessi- 
visse Cyrum. Post hujus adventum 
Dario mortuo, Cyrum a fratre Ar- 
taxerxe comprehensum, et demum 
exorante matre in imperium suum 
dimissum fuisse. Ex quo loco effi- 
cere quidam voluerunt geminum iter 
Cyri ad patrem Darium, cum putas- 
sent utrumque locum sibi contrarium 
esse. Anabasin enim ajunt de vero 
Darii morbo, contra Historiam Gre- 
cam de ficto (ὡς ἀρρωστῶν) loqui. 

Sed hec narrationis nulla est diver- 
sitas. Darius enim pretexebat mor- 
bum.quo decumbebat,consilio paterno, 
quo fratres convocatos in concordiam 
revocare eorumque amicitiam firmare 
volebat moriturus. Contra Zeunius 
non geminum quidem iter Cyri ad 
Darium ex utriusquelocicomparatione 
effecit, ipsam tamen Hellenicorum 
narrationem ad annum proxime ante- 
cedentem retulit, quo Cyrum propter 
occisos duos cognatos a patre voca- 
tum non paruisse tamen putabat. 
Cujus equidem opinionis auctoritatem 
nullam cum afferri videam, nescio 
quibus argumentis eam lectoribus 
suis approbari voluerit Zeunius. 
SCHN. 

᾿Αρχύτα D.F.I.V. ᾿Αρχίτα Β.  Ce- 
teri ᾿Αρχύτου. Wiad 1; 2,2 

σὺν et συνήθροισεν B.D.V. Ceteri 
bis ξύν. 

ταύτας τε] ταύτας F. 
II. πλείω πολλῷ πολλῷ πλείω F. 
δ᾽ ἔδωκε B.C.D. V. Ceteri δέδωκε. 
12. τἀργύριον] τὸ ἀργύριον. D. 
τὸ ναυτικὸν) Dicitur ut τὸ ἱππικὸν 

διαφέρειν Com. 3, 3,13. SCHN. 
13. Kipos—Avoavdpov| Λύσανδρον 

—Kupos K. 
μετεπέμψατο] Sardes. 
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4 » A ἊΣ » , ce =) “».-. 9. -“ 

παρὰ Tov πατρὸς ἧκεν ἄγγελος λέγων ὅτι ἀρρωστῶν ἐκεῖνον 
a 5 A 

καλοίη. ὧν ἐν Θαμνηρίοις τῆς Μηδίας ἐγγὺς Καδουσίων, ἐφ᾽ ous 
9 LA A 14 εστρατευσεν ἀφεστῶτας" ἥκοντα δὲ Λύσανδρον οὐκ εἴα ναυμα- [9] 

A A ΄ A > 

χεῖν πρὸς ᾿Αθηναίους, ἐὰν μὴ πολλῷ πλείους ναῦς ἔχη" εἶναι 
\\ A n ΄ 

γὰρ χρήματα πολλὰ βασιλεῖ καὶ ἑαυτῷ, ὥστε τούτου 
Ψ Q . A 

evecey πολλὰς πληροῦν. παρέδειξε δ᾽ αὐτῷ πάντας τοὺς φόρους 
Se he ~ , Ὧν Ὁ ον eat te), > 5 ΠΕΣΩΝ ‘ , 

TOUS ἐκ τῶν πόλεων, OL αὐτῷ ἴδιοι ἦσαν, καὶ τὰ περιττὰ χρή- 
ἪΝ 5 A τὴ 7 e iO , , 4 ~ 

ματα €0WKE’ καὶ ἀναμνήσας ws εἶχε φιλίας πρὸς τε THY τῶν 

Λακεδαιμονίων πόλιν καὶ πρὸς Λύσανδρον ἰδίᾳ, ἀνέβαινε παρὰ 

τὸν πατέρα. 
, ~ a ~ 15 Λύσανδρος δ᾽, ἐπεὶ αὐτῷ Κῦρος πάντα παραδοὺς τὰ αὑτοῦ [10] 

Ἁ Ἧ r 

πρὸς TOV πατέρα ἀρρωστοῦντα μετάπεμπτος ἀνέβαινε, μισθὸν 
A A - A 

διαδοὺς τῆ στρατιᾷ ἀνήχθη τῆς Καρίας εἰς τὸν Κεράμειον 
, 4M Q ’ = 9 U , a4 

KOATOV. και προσβαλὼν πόλει τῶν ᾿Αθηναίων συμμάχῳ ὄνομα 

Kedpetars τῇ ὑστεραίᾳ προσβολῇ κατὰ κράτος αἱρεῖ καὶ ἐξην- 
’ a A a 

δραπόδισεν. ἦσαν δὲ μιξοβάρβαροι οἱ ἐνοικοῦντες. ἐκεῖθεν δὲ 

16 ἀπέπλευσεν εἰς Ρόδον. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ἐκ τῆς Σάμου ὁρμώμε-[τ1τ| 
Ν , lon) 2 , A >] QA 4 , 4A A 

νοι τὴν βασιλέως κακῶς ἐποίουν, καὶ ἐπὶ τὴν Χίον καὶ τὴν 
7 > - 4 ’ \ 
Εφεσον ἐπέπλεον. Kal παρεσκευάζοντο T Pos ναυμαχίαν, καὶ 

ἐκεῖνον͵ κεῖνον Β.(,1).Ε.1. 
ὧν om. B. 
Καδουσίων) Καδδουσίων D.V. 
Μηδίας Β. Ceteri Μηδείας. 
ἐστράτευσεν ἀφεστῶτας ἐστράτευσε 

καθεστῶτας A.C.E. Ald., sed alterum 
etiam F. correctus, H.I. 

15. mapadovs| Diod. 13, 104: Τῷ 
Λυσάνδρῳ τῶν ὑφ᾽ αὑτὸν πόλεων τὴν 
ἐπίστασιν παρέδωκε, καὶ τοὺς φόρους 
τούτῳ τελεῖν συνέταξεν. Idem deinde 
pro Cedreis nominat Thasum Cariz, 
de qua dubitant interpretes, et Ia- 
sum legere jubent. Ex loco nostro 

14. πλείους] πλείω Β.1. 
ἑαυτῷ] αὑτῷ B. 
παρέδειξε] Plutarch. Lys. 6: "Ὁ": 

Τοὺς δὲ φόρους ἀπέδειξε τῶν πόλεων 
λαμβάνειν ἐκεῖνον, καὶ τὴν αὑτοῦ διεπί- 
στευσεν ἀρχήν ἀσπασάμενος δὲ, καὶ 
δεηθεὶς μὴ ναυμαχεῖν ᾿Αθηναίοις, πρὶν 
αὐτὸν ἀφικέσθαι πάλιν, ἀφίξεσθαι δὲ 
ναῦς ἔχοντα πολλὰς ἔκ τε Φοινίκης καὶ 
Κιλικίας, ἀνέβαινεν ὡς βασιλέα. ZEUN. 
Ex quo loco apparet recte Morum 
interpretari παρέδειξε assignavit, si 
lectio sana est, que repetita tamen 
legitur infra c. 3,8. SCHN. 

φόρους τοὺς] peeps τῶν F. 
ἔδωκε] ἔδειξε V 
τῶν Λακεδ.] Aaxed. A.C.E-F. Ald., 

corrigentibus H.I. 

Kedpéas nominat Stephanus Byz. mo- 
nente Fr. Porto. Cerameum sinum 
inter et Iasium habitari Halicarnas- 
sum ait Plinius; igitur Iasum in 
Diodoro probo. Supra 1, 4, 8. Ke- 
ραμικὸν est. SCHN. 

αὑτοῦ] αὐτοῦ Β. 

πρὸς] παρὰ Β. 
διαδοὺς] παραδοὺς V. 
Κεράμειον] Κεράμιον B.E. Conf. 1, 

4, 8. 
συμμάχῳ B.D.V. Ceteri ξυμμάχῳ. 
μιξοβάρβαροι] οἱ μιξοβάρβαροι Β. 
τό. ἐπὶ τὴν Χίον : ἐπὶ Χίον, 

ut fertur, H. Ceteri τὴν ἐπὶ Χίον. 
Quod frustra defendit Hemsterh. ad 
Lucian. D. Mort. 12,3, ab Valckenario 
memoratus. 
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17 Τυδέα, Κηφισόδοτον. 

ἘΠῚ ΕΠ ΟΡ 73 

5 A A - e Ε 4 Mé δ 

oTpaTnyous προς τοις νυπαρχόουσι προσείλοντο εναν pov, 

Λύσανδρος δ᾽ ἐκ τῆς Ρόδου παρὰ τὴν [12] 
A A A A 

᾿Ιωνίαν ἐκπλεῖ προς τον “Ελλήσποντον πρός τε τῶν πλοίων 
Α x “ὦ 92508 A 3 ; 41: OA , Se 

τον ἐκπλουν Kal ETL TAS ἀφεστηκυίας αὐτῶν πόλεις. ἀνήγοντο 

18 δὲ καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐκ τῆς Χίου πελάγιοι ἡ γὰρ ᾿Ασία πολε- 

μία αὐτοῖς ἣν. Λύσανδρος δ᾽ ἐξ ̓ Αβύδου παρέπλει εἰς Λάμψα- 

Kov σύμμαχον οὖσαν ᾿Αθηναίων" καὶ οἱ ᾿Α βυδηνοὶ καὶ οἱ ἄλλοι 

19 παρῆσαν πεζῆ᾽ ἡγεῖτο δὲ Θώραξ Λακεδαιμόνιος. προσβαλόν- 

20dpos. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι κατὰ πόδας πλέοντες ὡρμίσαντο τῆς [13] 

A 4 7, e ~ A , A , e 

τες δὲ TH πόλει αιβουσι κατα κρατος, Kal διήρπασαν Ol στρα- 

~ 3 , A 7 QA ’ Q A a 9 

τιῶται οὖσαν πλουσιαν καὶ οἴνου καὶ σιτου καὶ τῶν GAAWY επι- 

τηδείων πλήρη τὰ δὲ ἐλεύθερα σώματα πάντα ἀφῆκε Avcar- 

ὔ 9 9 - A 9 ;ὔ a e , 
Χερρονήσου εν Ἐλαιοῦντι ναυσιν ὀγδοήκοντα καὶ €KQATOV, 

> A A >) , 9 A ) , M A 

ἐνταῦθα δὴ ἀριστοποιουμένοις αὐτοῖς ἀγγελλεται τὰ περὶ 

21 Λάμψακον, καὶ εὐθὺς ἀνήχθησαν εἰς Σηστόν. ἐκεῖθεν δ᾽ εὐθὺς 
3 ’ »᾿΄ 3 Ae A A " 7 ~ A 

ἐπισιτισάμενοι ἐπλευσαν εἰς ἰγος ποταμοὺς AVTLOV τῆς ἰλαμ- 

ψαάκου" διέχει δ᾽ ὁ ᾿Ελλήσποντος ταύτη σταδίους ὡς πεντεκαί- 

πρὸς τοῖς ὑπάρχουσι] Hi fuerunt 
tres, qui commemorantur I, 7, I. 
ZEUN. 

προσείλοντο B. Ceteri εἵλοντο. 
17. παρὰ] περὶ Ald., corrigente H. 
πρὸς τὸν Ἑλλήσποντον) Lysander, 

ut Plutarchus 1.1. ait, prius ΦυρΊηϑτη 
et Salamina infestavit, adiitque Atti- 
cam, salutato rege Agide, sed rebus 
infectis. ZEUN. 

τῶν πλοίων τὸν ἔκπλουν] Ut navibus 
onerarws, quas ἴρ56 defendere posset, 
liberum ex Hellesponto exitum pre- 
staret. Conf.1, 6,18. WEISK. 

ἀνήγοντο δὲ καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐπὶ τῆς 
Χίου πελάγιοι] Copulam καὶ recte 
damnasse videtur Morus: similiter ut 
Lacedemoniu fecerant defendens ver- 
tit Weiskius, qui recte vidit ἐκ τῆς 
Χίου scribendum esse. Nam antea 
dictum ἐπὶ τὴν Χίον καὶ τὴν Ἔφεσον 
ἐπέπλεον. SCHN. 

οἱ ᾽Αθ.7 AG. E. 
_ 2 eg πελάγιον C. E. Ald., cor- 

rigentibus H. sic, meharyou, etl. 
18. σύμμαχον B.D.V. Ceteri ξύμ- 

ἡγεῖτο δὲ Θώραξ] Plutarch. Lys. 
c.9: Θώραξ δὲ τῷ πεζῷ στρατῷ. συνα- 
νύσας εἰς τὸ αὐτὸ προσέβαλε τοῖς τεί- 

χεσιν. Quem non ita multo post oc- 
cisum memorat Plut. Lysandri c. 10. 
SCHN. 

19. προσβαλόντες] προσβάλλοντες 

20. κατὰ πόδας) Intellige αὐτῶν. 
Thucydides 5, 65: ᾿Ιέναι κἀτὰ πόδας 
αὐτῶν ἐς Τεγέαν. SCHN. 

ὡρμίσαντο] ὡρμήσαντο B. 
ἐλαιοῦντι F.V. Ceteri ᾿Ἐλεοῦντι, 

forma novitia, ut dixi ad Steph. Thes. 
ὀγδοήκοντα͵ Diodorus 13, 104. nu- 

merat 173 naves; sed paulo post 105. 
consentit cum Nostro. SCHN. 

21. ἔπλευσαν] Plutarch. 1. 1. παρέ- ᾿ 
πλευσαν eis Αἰγὸς ποταμοὺς, ἀντιπέρας 
τῶν πολεμίων ἔτι ναυλοχούντων περὶ 
τὴν Λάμψακον. SCHN. 

διεῖχε] Suspicor scriptum fuisse 
διέχει. Nam eadem mansit maris an- 
gustia. SCHN. Thuc. 2, 86: Ac- 
έχετον δὲ (duplex Rhium) ἀπ᾽ ἀλλή- 
λων σταδίους μάλιστα ἑπτά. Plerique 
διείχετον. 

ταύτῃ B.C.D.F.H.V. Ceteri ταύ- 
της. ‘* Recte Morus interpretatur: 
Hellespontus patet in latitudimem in 
hac parte seu regione. Bene Plu- 
tarchus in Lysandro c. 11: Τὸ δὲ pe- 
ταξὺ τῶν ἠπείρων διάστημα ταύτῃ πεν- 
τεκαίδεκα σταδίων ἐστί." SCHN. 
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9 aA Α A ἴω 

252 δεκα. ἐνταῦθα δὲ ἐδειπνοποιοῦντο. Λύσανδρος δὲ TH ἐπιούση [14] 
᾿ Siegen σεν or Ξ ᾿ A 

νυκτὶ, ἐπεὶ ὄρθρος ἦν, ἐσήμηνεν εἰς τὰς ναῦς ἀριστοποιησαμένους 
τὸ , 2 , 

εἰσβαίνειν, πάντα δὲ παρασκευασάμενος ὡς εἰς ναυμαχίαν καὶ 
Ἁ 4 An 

Ta παραβλήματα παραβαλὼν προεῖπεν ὡς μηδεὶς κινήσοιτο ἐκ 
~ a 4 a A A - 

23 τῆς ταξἕεως μηδὲ ἀνάξοιτο. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνί- 
‘Ouse ; 

σχοντι ἐπὶ τῷ λιμένι παρετάξαντο ἐν μετώπῳ ὡς εἰς ναυμαχίαν. 
9 Q le 9 9 ὔ Ad ὃ Q a δ τ 9 4 
ἐπεὶ de οὐκ ἀντανήγαγε Λύσανδρος, καὶ τῆς ἡμέρας ὀψὲ ἢν, 
yD) tA ’ \\ 

24. ἀπέπλευσαν πάλιν εἰς τοὺς Αἰγὸς ποταμούς. Λύσανδρος δὲ τὰς [15] 
, A A OS, (4 “ 9 ’ Φ ‘ 

ταχίστας τῶν νεῶν ἐκέλευσεν ἕπεσθαι τοῖς ᾿Αθηναίοις, ἐπειδὰν 
δὲ 9 ~ δά Ὁ “- 9 a 4 bode aie OE) 

ἃ ἐκβῶσι, κατιδόντας O TL ποιοῦσιν ἀποπλεῖν καὶ αὐτῷ ἐξαγ- 
a 4 3 , 9 , 3 ~ A 4 Ὁ 

γεῖλαι. καὶ οὐ πρότερον ἐξεβίβασεν ἐκ τῶν νεῶν πρὶν αὗται 
ΩΣ “-“ » 

ο5 ἧκον. ταῦτα δ᾽ ἐποίει τέτταρας ἡμέρας" καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐπα- [τό] 
’ Α “. A 

νήγοντο. ᾿Αλκιβιάδης δὲ κατιδὼν ἐκ τῶν τειχῶν τοὺς μὲν 
ΔΘ ’ 9 ; 9 Xr aA e A QA 4 ὃ a aN a 

ηναίους ἐν αἰγιαλῷ ὁρμοῦντας καὶ πρὸς οὐδεμιᾷ πόλει, τὰ 

δ᾽ ἐπιτήδ a U ) ὃ ol LTO LTHOELA εκ Σηστοῦ μετιόντας πεντεκαίδεκα σταδίους ἀπὸ 
A ~ Q A , 9 lA Α Ἁ ’ »ὔ 

τῶν νεῶν, τοὺς δὲ πολεμίους ἐν λιμένι καὶ πρὸς πόλει ἔχοντας 
’ ΄ Α A 4 

πάντα, οὐκ ἐν καλῷ ἔφη αὐτοὺς ὁρμεῖν, ἀλλὰ μεθορμίσαι εἰς 

ἐνταῦθα δὲ F. Ceteri ἐνταῦθα δή. 
22. παραβαλὼν] παραβάλλων B.D. 

F.V. Ald. “ Palmerius Exercit. p. 62. 
explicat: Per παραβλήματα intelligo 
ea que ad tegendos milites tenduntur 
circa navem in tabulati ora, sive sint 
pluter ex cratibus e vimine textis, qui- 
bus olim utebantur, sive sint lintea 
picta ; ea nunc in triremibus vocantur 
voce ab Italis fortasse desumta pavesa- 
des, in majoribus vero navigis et nostro 
Oceano saborti. Conf. ad 1, 6, I9. 
Quare Plutarchus ait Lysandrum jus- 
sisse suos in navibus καθέζεσθαι κόσμῳ 
καὶ σιωπῇ δεχομένους TO παραγγελλό- 
μενον." ZEUN. Proclivis conjectura 
esset hic quoque scribendum esse πα- 
pappvpara, nisi obstaret inscr. apud 
Boeckh. Urkunden ueber das Seewesen 
Ῥ. 285, 31: Παραβλήματα κατηλῶσαι, 
quee Boeckhius p- 159 diversa fuisse 
a παραρρύμασι viderl animadvertit. 
Conferenda καταβλήματα et ὑποβλη- 
para ib. p. 160. 

τῆς τάξεως] τῶν oe Κ. 
23. οἱ δὲ] ὡς δὲ Β 
ἐν μετώπῳ] Plutarchus μετωπηδὸν, 

fronte in hostem directa. ZEUN. 
ποταμοὺς 

ποταμοὺς] katnyous F. 

24. ταχίστας τῶν νεῶν] Polyeenus 
Strat. 1, 45, 2. dicit δύο τριήρεις, οὖ 
Plutarchus δύο ἢ τρεῖς τριήρεις. ZEUN. 

ἐξεβίβασεν suos milites. ZEUN. 
ἐκ B.C.D.E.H.K.V. Ceteri ἀπό. 

oe eastello, quod habebat in Cherso- 
neso. εἰς Ta ἑαυτοῦ τείχη est supra 
I, 5, 17. Potest tamen dubitari 
propter locum Demosthenis de falsa 
legat. Ρ. 397: “HXikov ἐστὶν ἀδίκημα 
τὸ Θράκην καὶ τὰ τείχη προέσθαι. 
Inde equo vectus ad Atheniensium 
duces, (Plutarch. Lys. c. ro. et Alcib. 
c. 36, 37.) preter alia salubria con- 
age quee dedit, etiam promisit Athe- 
niensibus Medocum et Seuthen 'Thra- 
cum reges opem laturos esse. Diod. 
13, 105. qui addit imperii communi- 
cationem sibi petiisse Alcibiadem. 
In illa regione plures Athenienses 
castella et agros habuisse apparet ex 
Anabasi 7, 3, 19. ZEUN. Nepos 
Philoclem nominat 8. SCHN. 

πρὸς πόλει B.D.F.K.V. Ceteri πρὸς 
πόλιν. 

αὐτοὺς] αὐτοῖς A.C.F. Ald., corri- 
gente H. 

μεθορμίσαι] μεθορμῆσαι B. et eadem 
manu supra versum D.V. “ Quod 
recipiendum, nisi τὸν στόλον intelli- 

pee ten 



4ος. LIB. ΤΙ. CAP. Τ. 15 
x ᾿ ’ ’ κι x . bis 

Σηστὸν παρήνει πρός τε λιμένα καὶ πρὸς πόλιν οὗ ὄντες ναυ- 

26 μαχήσετε. ἔφη. ὅταν βούλησθε. 

Τυδεὺς καὶ Μένανδρος, ἀπιέναι αὐτὸν ἐκέλευσαν" αὐτοὶ γὰρ νῦν 

οἱ δὲ στρατηγοὶ. μάλιστα δὲ 

2 ~ thes: Gales a ee Se ’ @ »5 AP 
27 στρατηγεῖν, οὐκ ἐκεῖνον. καὶ O μὲν ὥχετο. Δύσανδρος 0, ἐπεὶ [17] 

Ὁ = ΄ ’ > , —~ Ὁ 7 > - 3 

ἣν ἥμερα πέμπτη επιπλέουσ: τοῖς ᾿Αθηναίοις. εἶπε τοῖς παρ 

αὐτοῦ ἑπομένοις. ἐπὴν κατίδωσιν αὐτοὺς ἐκβεβηκότας καὶ ἐσκε- 
΄ κ κ 4 os κι - ΄ κ 

δασμένους κατὰ τὴν Χερρόνησον, ὅπερ ἐποίουν ποὰν μᾶλλον 
ε ΄ ε ΄ ’ Ld ΄ > ΄ 4 

καθ᾽ ἐκαστὴην ἡμέραν, Ta τε σιτία πόρρωθεν ὠνούμενοι καὶ 
“-- - ,€ « 3 3 - - 

καταφρονοῦντες δὴ τοῦ Λυσάνδρου, ὅτι οὐκ ἀντανῆγεν, ἀπο- 
’ ἊΨ - s Ἀ - > 7 - ᾿ κ 

πλέοντας τοὔμπαλιν παρ᾽ αὐτὸν ὧραι ἀσπίδα κατὰ μέσον τὸν 

“8 πλοῦν. οἱ δὲ ταῦτα ἐποίησαν ὡς ἐκέλευσε. ee 6 εὐθὺς 

ἐσήμηνε τὴν ταχίστην πλεῖν" 
γ : A > = = 

πεζὸν ἔχων. Κόνων é& ἰδὼν τὸν ἐπίπλουν ἐσήμηνεν εἰς τὰς [18] 

συμπαρῆει δὲ καὶ ae τὸ 

- ~ 4 ΄ a “ - 

ναῦς βοηθεῖν κατὰ κράτος. διεσκεδασμένων δὲ τῶν ἀνθρώπων, αἱ 
4 - = 7 = a ~ 

μὲν τῶν νεῶν δίκροτοι ἦσαν. ai δὲ μονόκροτοι. ai δὲ παντελῶς 
γ΄ 4 ΄ -΄ > κ 

κεναί ἡ δὲ Κόνωνος καὶ ἄλλαι περὶ αὐτὸν ἑπτὰ πλήρεις ἀνή- 

χθησαν ἀθρόαι καὶ ἡ Πάραλος, τὰς 6 ἄλλας πάσας Λύσανδ “= 

ἔλαβε πρὸς τῆ γῆ. τοὺς δὲ πλείστους ἄνδρας ἐν 

gas, quod Pintarchus c. 37. addit.” 
SCHN. De 2 forma perinde 
msolenti εἴτι ad Thes. Stephani. 

26. ἀπιέναι αὐτὸν͵ ἐπιέναι αὐτοῖς K. 
αὐτοὶ B.D.H-L.V. Ceteri αὐτούς. 

μήτε αὐτοὶ κωλύεσθαι vx αὐτῶν ἐκεί- 

κ.τ.λ. 
yur στ ἐν] στρατηγεῖν vor V. 
27. ἤν ἡμέρα B.CD.E.G.V. Ce 

teri ἡμέρα ἢ 

ἐπιπλέουσι ἐπέσλευσε K. 
ἑπομένοις πεμπομένοις H. Esse 

quos s. 34 ἐκέλευσεν ἕπεσθαι ani- 
madvertit Morus. 

ἐπὴν F.LV. Ceten ἐπάν. Quod 
exmendam videri Xenophonti plur- 
bus dixi ad Thes. Stephani. 

ἀσπίδα] Photarchus ἀσπίδα χαλκῆν 
ἐπάρασθαι πρώραθεν. SCHN. 

οἵ] ὁ Β. 
28. ἐσήμηνε! ἐσήμανε et infra ἐσή;- 

μανεν libri. V. ad 4, τ. 2. 
B.D.V. Ceter ξυμπαρήει. 

Θώραξ] Apud Diodorum Eteonicus 

> 

τῇ γῆ συνέ- 

copias terrestres ducit. 50 ΗΝ. ἰδὼν 
om. Β. διασκεδασμ. E. 

ὄντων ρΡοξξἀνθρώπωνοτα. ΒΏΒΕΥ. 
δίκροτοι] De binis remigum οτγαϊηι- 

bus recte, preeeunte Meibomio De 
fabrica tremium p. 59. interpretatur 
ΞΕ. SCHN. 

| Consentit Platarchus m Α1- 
eae et Lysandro c. τι. contra 
Diodorus cum Pausania 3. 11, 5. de- 
cem numerant. Cum Phutarcho facit 
Polyzenus τ. 45.2. male tamen unam 
navem im Pontum effugisse addit. 
Brevius rem memorat Frontmus 3. 1, 
18. et male umivers2s naves captas 
ait. Diodor narratio de prelio dis- 
crepat eo quod Philocies dicitur co 
die cum trginta navibus abmsse e 
porta, et ut ‘reliqui trierarchi se se- 
querentur jussisse. Hune vixdum 
progressum Lysander m fugam con- 
vertit, et reliquas naves mmparaias 
cepit, preter decem a Conone ab- 
ductas. SCHN. 

ἀθρόαι addit Β΄. οπι. ceteri. 
os | ὑπέραλος E. 

οἰὐνέλεξεν B.D.V. Ceteri ξυνέλεξαν. 
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29 Nekev" οἱ δὲ Kal ἔφυγον εἰς τὰ τειχύδρια. Κόνων δὲ ταῖς ἐννέα [19] 

ναυσὶ φεύγων, ἐπεὶ ἔγνω tov’ Αθηναίων τὰ πράγματα διεφθαρ- 

μένα, κατασχὼν ἐπὶ τὴν ᾿Αβαρνίδα τὴν Λαμψάκου ἄκραν 
V4 ΑΝ , A ’ A 

ἔλαβεν αὐτόθεν τὰ μεγάλα τῶν Λυσάνδρου νεῶν ἱστία, καὶ 
SEAN Ἀν 5 ry Sak ἂν 3 3 , 9 , 

QUTOS MEV OKTW ναύσιν ἀπεπλευσε πὰρ Εὐαγόραν εἰς Κύπρον, 

ἡ δὲ Πάραλος εἰς τὰς ᾿Αθήνας, ἀπαγγελοῦσα τὰ γεγονότα. 

30 Λύσανδρος δὲ τάς τε ναῦς καὶ τοὺς αἰχμαλώτους καὶ τἄλλα [20] 
[4 Ι A A 

TAYTA εἰς Λάμψακον ἀπήγαγεν, ἔλαβε δὲ καὶ τῶν στρατηγῶν 
7 ΄ 

ἄλλους τε καὶ Φιλοκλέα καὶ ᾿Αδείμαντον. ἣ δ᾽ ἡμέρᾳ ταῦτα κα- 
’ A 

TELPYATATO, ἔπεμψε Θεόπομπον τὸν Μιλήσιον ληστὴν εἰς 
ψ τ a 4 ’ εἴ 2) , 

Λακεδαίμονα, απαγγελοῦντα τα yeyovoTa, os ἀφικόμενος Tpl- 

31 Talos ἀπήγγειλε. μετὰ δὲ ταῦτα Λύσανδρος ἀθροίσας τοὺς [21] 
5. , N “A τὶ ’ 9 

συμμάχους ἐκέλευσε βουλεύεσθαι περὶ τῶν αἰχμαλώτων. ἐν- 

ταῦθα δὴ κατηγορίαι ἐγίγνοντο πολλαὶ τῶν ᾿Αθηναίων, ἅ τε 
“ἃ , “ a 9 , > a 3 , 

ἤδη παρενενομήκεσαν και ἃ ἐψηφισμένοι ἤσαν ποιεῖν. εἰ κρατη- 

σειαν TH ναυμαχίᾳ, τὴν δεξιὰν χεῖρα ἀποκόπτειν τῶν ζωγρη- 

τὰ τειχύδρια B.D.I.H.V. τὰ χείδρια 
A.C.E. Ald. ταχείδρια F. 

29. ἐννέα] Lysiam ᾽Απολ. δωροδ. 
p. 162, 28, δώδεκα servatas perhiben- 
tem, et Isocratem p. 382 B, numerum 
nullum ponentem, memorat Clinton. 
F.H. a. 405. 

Λαμψάκου] Λάμψακον A.C.E. Ald., 
corrigente H. “ἔχ Hecatzeo”ABap- 
νον Λαμψάκου ἄκρην aftert Steph. 
Byz. In Athenzi 2, p. 62, male legi- 
tur περὶ Λάμψακον ἐν τῇ ᾿Ακαρνίδι.᾽" 
SCHN. 

ἔλαβεν αὐτόθεν] Meibomius 1. c. 
ἐπεῖδεν corrigebat interpretatus con- 
spexit usum Lysandrum velis magnis. 
Quz mihi conjectura non probabilis 
visa est. SCHN. Exempta erant ab 
Lysandro navibus ad prcelium missis. 
V. annot. ad 1, 1, 13. 

eis Κύπρον] Diodorus: Τὴν εἰς ᾽Α- 
θήνας ἐπάνοδον ἀπέγνω, φοβηθεὶς τὴν 
ὀργὴν τοῦ δήμουι Memorat hanc fu- 
gam Isocrates Euag. p.199 B. De- 
hinc Xenophon Cononis iterum me- 
minit infra 4, 3. ut Persicarum navium 
prefecti. Classem Persarum rogatus 
rexit, auctore Diodoro 14, 39. De 
commoratione ejus in Cypro Plu- 
tarchus Artax. c. 21: “O yap Κόνων 
διέτριβε μὲν ἐν Κύπρῳ μετὰ τὴν ev 

Αἰγὸς ποταμοῖς ναυμαχίαν, οὐ τὴν 
ἀσφάλειαν ἀγαπῶν, ἀλλὰ τὴν τῶν 
πραγμάτων μεταβολὴν περιμένων. Que 
ex communi auctore inepte vertit et 
retulit Nepos Conon. c.2. Conf. ad 
4, 3,11. Euagore cum rege odia et 
Cononis conatus contra Lacedemo- 
nios natravit is qui simul adjuvit 
Ctesias, in cujus Persicis c. 63. vesti- 
gia sunt hujus tractationis. SCHN. 

τὰς ᾿Αθήνας] ᾿Αθήνας C. 
ἀπαγγελοῦσα E.V. Ceteri ἀπαγ- 

γέλλουσα. Conf. 5. 30. 
τὰ] τοὺς pr. B. 
30. αἰχμαλώτους) Plutarchus Ly- 

sandr. 6.11, τρισχιλίους ἄνδρας. Ce- 
terum catalogum eorum qui Lysan- 
drum in pugna hac maxime juverant, 
et quorum statuas in templo Delphico 
dedicaverat, habet Pausanias 9, 7 et 
ΤΟ, ubi preter Hermonem gubernato- 
rem et Eteonicum nomen nullum re- 
perio, quod h.1. legitur. 
omissus etiam est. SCHN. 

πάντα] πάντα λαβὼν K. 
συμμάχους Β. Ὁ... Ceteri ξυμμάχους. 
ἐγίγνοντο πολλαὶ] invertit V. 
παρενενομήκεσαν) Libri παρανενο- 

μήκεσαν. 

τὴν δεξιὰν χεῖρα] Plutarchus Lys. 6.0. 
de Philocle: Ἔπεισε ψηφίσασθαι τὸν 

Thorax ibi 



405. 

32 ἐλέγετο δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ, καὶ ἔδοξεν ἀποκτεῖναι τῶν αἰχμα- [22] 

BEB: ΤΠ CAP? I: ric 

θέντων πάντων, καὶ ὅτι λαβόντες δύο τριήρεις, Κορινθίαν καὶ 

᾿Ανδρίαν, τοὺς ἄνδρας ἐξ αὐτῶν πάντας κατακρημνίσειαν᾽ Φ.- 

λοκλῆς δ᾽ ἣν στρατηγὸς τῶν ᾿Αθηναίων, ὃς τούτους διέφθειρεν. 

5 A ’ , , 
λώτων ὅσοι ἦσαν ᾿Αθηναῖοι πλὴν ᾿Αδειμάντου, ὅτι μόνος ἐπε- 

, ᾿ ΄σ ΕῚ A A ~ Ψ A ~ ΄ 

λαβετο ἐν TH ἐκκλησίᾳ τοῦ περι τῆς ἀποτομῆς τῶν χειρῶν 
U τ > 10 , e ’ ὃ A A A 

ψηφίσματος ἡτιαθὴ μέντοι ὕπο τινων προϑοῦναι τὰς ναῦς. 

Λύσανδρος δὲ Φιλοκλέα πρῶτον ἐρωτήσας, ὃς τοὺς ᾿Ανδρίους 
A , , rie 3 Ὁ hese , 3 

και Κορινθίους κατεκρήμνισε, Tl €lH ἄξιος παθεῖν ἀρξάμενος εἰς 

Ἕλληνας παρανομεῖν, ἀπέσφαξεν. 

δῆμον ἀποκόπτειν τὸν δεξιὸν ἀντίχειρα 
τῶν ἁλισκομένων, ὅ ὅπως δόρυ μὲν φέρειν 

μὴ δύνωνται, κώπην δ᾽ ἐλαύνωσι. Ci- 
cero Offic. 3, 11: ‘‘ Athenienses sci- 
verunt ut Avginetis, qui classe vale- 
bant, pollices preciderentur: nimis 
enim imminebat propter propinguita- 
tem Avgina Pireo.” Vide igitur num 
hoc in loco legendum sit etiam τὸν 
δεξιὸν ἀντίχειρα. SCHN. Suspicionem 
parum probabilem redarguit s. 32. 

πάντων] ἁπάντων, sed a rursus de- 
leto, B. 

ὅτι] ere V. 
32. aixpahorav— A@nvaior] ᾿Αθη- 

ναῖοι ὅσοι ἦσαν αἰχμαλώτων. V., nescio 
an non simul transposito τῶν. 

ὅσοι ἦσαν)) Pausanias 9, 32. Phi- 
loclem cum quatuor millibus Athe- 
niensium occisum inhumatumque ab- 
jectum fuisse ait. SCHN. 

προδοῦναι] Plutarchus Lysandro 
6.11. et Alcib. 37. ubi retulerat, quae 
hoster supra §. 26. addit : Ὃ μὲν οὖν 
᾿Αλκιβιάδης ὑ ὑποπτεύσαςτι καὶπροδοσίας 
ἐν αὐτοῖς ἀπηλλάττετο. Quin ipsi Al- 
cibiadi proditionis suspicionem im- 
pactam fuisse apparet ex Lysia con- 
tra ejus filium Orat. p. 548., ubi de 
patre est: ᾿Ἔτόλμησε τὰς ναῦς Λυσάνδρῳ 
μετὰ ᾿Αδειμάντου προδοῦναι. Ab ipso 
Conone Adimantum accusatum fuisse 
refert Demosthenes de falsa legat. 
p-401. Pausanias 4,17, 2. de hac ipsa 
pugna et Lacedzemoniis : [Ἄλλους τε 
τῶν στρατηγούντων ᾿Αθηναίοις καὶ ᾿Α- 
δείμαντον ἐξωνησάμενοι. Manifestius 
etiam 10, 9, 5. Cononem absolvit 

etiam Isocrates ad Philipp. p. 94 C. 
SCHN. 

ὃς] ns Εἰ. ὁποῖος K. 
κατεκρήμνισε B.C.D.F.I.K.V. κα- 

τεκρημνίσειε E. litteris ve postea ad- 
ditis. Ceteri κατακρημνίσειε. 

ἀρξάμενος] Constans lingue usus 
postulat ἄρξας. Sententia est: Pri- 
mum inchoasse. 6, 5, 37: ᾿Αλλὰ ταῦτα 
μὲν ἴσως ἀντιλέγεται τίνες ἦσαν οἱ ἄρ- 
ἕαντες ἀδικεῖν. Herodot. 1, 4: Upo- 
Tépous yap ἄρξαι στρατεύεσθαι ἐς τὴν 
᾿Ασίην ἢ σφέας ἐς τὴν Ἑὐρώπην. 
AMschines p. 81, τό. HSt., et var. 
script. KOEPPEN. Conf. annot. 
ad 3,5, 4. Sed 2, 3, 38 similiter di- 
citur: ᾿Επεὶ οὗτοι ἤρξαντο ἄνδρας κα- 
λούς τε ̓ κἀγαθοὺς ξυλλαμβάνειν, ἐ ἐκ τού- 

του κἀγὼ ἠρξάμην τἀναντία τούτοις 

γιγνώσκειν, de incipiente, ut hic. 

ἀπέσφαξεν) Digna est de Philocle 
narratio Theophrasti apud Plutarchum 
Lys. » que apponatur. Λύσανδρος 
ἠρώτησεν αὐτὸν τίνα τιμᾶται δίκην 
ἑαυτῷ τοιαῦτα περὶ Ἑλλήνων συμβε- 
βουλευκὼς τοῖς πολίταις" 6 δὲ οὐδέν τι 
πρὸς τὴν “συμφορὰν ἐνδοὺς ἐκέλευσε μὴ 
κατηγορεῖν ὧν οὐδείς ἐστι δικαστὴς, 

ἀλλὰ νικῶντα πράττειν, ἅπερ ἂν “νικηθεὶς 
ἔπασχεν" εἶτα λουσάμενος καὶ λαβὼν 
χλαμύδα λαμπρὰν πρῶτος ἐπὶ τὴν σφα- 
γὴν ἡγεῖτο τοῖς πολίταις. Heec magis 
annotarl merebantur a Xenophonte 
quam pueriles Agesilai amores. At- 
que ante verbum ἀπέσφαξε excidisse 
ea que facta et dicta a Philocle nar- 
rat Plutarchus, suspicatur Weiskius. 
SCHN. 
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ΚΕΦ. B. 
Ἢ Α δὲ Α 9 a A ’ , + Sian Ἁ 

Tel O€ τὰ ἐν TH aurbaxw κατεστήσατο, ἔπλει ETL TO 

Βυζάντιον καὶ Καλχηδόνα. οἱ δ᾽ αὐτὸν ὑπεδέχοντο, τοὺς τῶν 

᾿Αθηναίων φρουροὺς ὑποσπόνδους ἀφέντες. οἱ δὲ προδόντες 

᾿Αλκιβιάδη τὸ Βυζάντιον τότε μὲν ἔφυγον εἰς τὸν Πόντον, 
8 

“ὕστερον δ᾽ εἰς ᾿Αθήνας καὶ ἐγένοντο ᾿Αθηναῖοι. Λύσανδρος δὲ 
4 4 ~ 4 V4 

τούς Te φρουροὺς τῶν ᾿Αθηναίων καὶ εἴ τινά που ἄλλον ἴδοι 
A \\ “ 

᾿Αθηναῖον, ἀπέπεμπεν εἰς τὰς ᾿Αθήνας, διδοὺς ἐκεῖσε μόνον 
, VA ἃ \ 

πλέουσιν ἀσφαλειαν, ἄλλοσε δ᾽ οὗ, εἰδὼς ὅτι ὅσῳ ἄν πλείους 
~ 9 QA S 4 Q ἴω Qn ~ 9 

συλλεγῶσιν εἰς τὸ ἄστυ καὶ τὸν Πειραιᾶ, θᾶττον τῶν ἐπιτη- 
pp ,ὔ \ 4 

δείων ἔνδειαν ἔσεσθαι. καταλιπὼν δὲ Βυζαντίου καὶ Καλχηδόνος 
, 4 , Ἁ 

Σθενέλαον ἁρμοστὴν Λάκωνα, αὐτὸς ἀποπλεύσας εἰς Λάμψα- 
4 A 4 

KOV TAS ναῦς ἐπεσκεύαζεν. 
Α A A 4 Q 

3 Ἔν δὲ ταῖς ᾿Αθήναις τῆς Παράλου ἀφικομένης νυκτὸς ἐλέγετο [2] 
ad QA “Ἠ κι 4 A A ~ 

ἤ σύμφορα, καὶ οἰμωγὴ ἐκ τοῦ Πειραιῶς διὰ τῶν μακρῶν τειχῶν 
9 9᾽ an ew i~ ῷ , , 5 cf 5 23 , 

εἰς GoTU διῆκεν, ὁ ἐτερὸς τῷ ετέρῳ παραγγέλλων WOT ἐκεινῆης 
~ q ΟῚ Q 3 ’ 9 , 4 9 , 

τῆς νυκτὸς οὐδεὶς ἐκοιμήθη, OV μόνον τοὺς ἀπολωλότας πεν- 
A 4 Α ἴω 

θοῦντες, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ἔτι αὐτοὶ ἑαυτοὺς, πείσεσθαι νομί- 
Φ 3 ’ Ι 9 , 9, 

ζοντες οἷα ἐποίησαν Μηλίους τε Λακεδαιμονίων ἀποίκους ὄντας, 
, Ν , A Ἴ , Q ~ , iy T 

κρατήσαντες TO LOOKLG, και GTLALEAS Και KL@VQALOUS και O- 

1. of προδόντες] V.1, 3, 16. 
καὶ Καλχηδόνα---Βυζάντιον om. B. 
τὸ Βυζάντιον] τοῦ Βυζαντίου B. pr. 
2. ἀπέπεμπεν] ἀπέπεμψεν B. pr. 
ἄλλοθι] Alio, qua tamen signifi- 

catione positum ἄλλοθι in ἄλλοσε mu- 
tatum apud Demosth. p. 918, 5, aliter 
apud Herodotum 3, 73, nec defenditur 
comparato ab Schzfero ad Demosthe- 
nem πόθι pro ποῖ dicto, de quo Seid- 
lerus ad Eur. Troad. 3. Itaque cor- 
rexi. 

εἰδὼς ὅτι] ὅτι om. D. “ Sequentem 
infinitivum multis exemplis defen- 
derunt Stephanus et Wesseling. ad 
Diodorum 4, 26. et ad h.1. Morus. 
Exemplum aliud precedente ws habes 
intra.”” SCHN. 

Καλχηδόνος B. Ceteri Χαλκηδόνος. 
3. συμφορὰ B.D.V. Ceteri ξυμφορά. 
οἰμωγὴ B.C.D.E. Ceteri ἡ οἰμωγή. 
ὁ ἕτερος---παραγγέλλων] Nomina- 

tivos absolutos hos comparavit Wol- 
fius cum loco 4, 1, 24. sed is non est 

plane similis. SCHN. Sed alii sunt 
multi. 

ὥστ᾽ ἐκείνης B.D.H.V. Ceteri ὥστε 
κείνης. “Justinus 5, 7: In foro dein 
coeunt atque ibi perpeti nocte fortu- 
nam publicam questibus iterant etc.” 
SCHN. 

μᾶλλον ἔτι B.D.F.G.H.V. et qui 
πολλοὶ ἢ. Ceteri ἔτι μᾶλλον. 

Post ἑαυτοὺς interpunxit Dobreeus. 
πείσεσθαι] πήσεσθεΐ. 
Μηλίους} Melios suaserat Alcibia- 

des in servitutem redigere et vendere, 
Andocide auctore de Mysteriis p. 123. 
De Scionzis vide Morum ad Isocratis 
Panegyr. c.29. De Adginetis Thu- 
cydidem 1, 105. et 108. De Toro- 
nis eundem 5, 2, 3. SCHN. De 
Meliis 5, 116. De A¢ginetis etiam 
2, 273 5 57: 

Ἱστιαιέας Schneiderus. Libri ‘Ior- 
éas. Conf. autem Thuc. 1, 14. De 
forma per I pro E dictum ad Steph. 
Thes. in ‘Eoriaa. 
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ρωναίους καὶ Αἰγινήτας καὶ ἄλλους πολλοὺς τῶν ᾿᾿λλήνων. 
~ we "5 ’ a 

4 τῇ 0 ὑστεραίᾳ ἐκκλησίαν ἐποίησαν, ἐν ἣ ἔδοξε τούς τε λιμένας 

5 

ό 

9 A 4 ΟΝ Α ἊΝ , 9 ’ \ 4 

ATOXWTAL πλὴν EVOS καὶ TA TELYN εὐτρεπίζειν και φυλακὰς 
3 , Α yA ἤ Cd 3 ’ 

ἐφισταναι καὶ τάλλα παντα ὡς εἰς πολιορκίαν παρασκευάζειν 
4 , 

THY πόλιν. 
Ve q ry A > 

και OVUTOL MEV περι ταῦτα ἤσαν. 

Λύσανδρος δ᾽ ἐκ τοῦ ᾿Ελλησπόντου ναυσὶ διακοσίαις ἀφι- 
, ) , , , ey ’ 9 

κόμενος εἰς Λέσβον κατεσκευάσατο Tas τε ἄλλας πόλεις ἐν 

αὐτῇ καὶ Μυτιλήνην" εἰς δὲ τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία ἔπεμψε δέκα 
, ", Ἢ , a Noein aes r A ἮΝ 

τριηρειίς εχόντα τεονικὸν. OF TA EKEL TAVTA TPos ακεδαι- 

ἢ , 
JLOVLOUS μετεστήσεν. εὐθὺς δὲ καὶ ἡ 7 ἄλλη ᾿Εὐλλὰς ἀφειστήκει 

᾿Αθηναίων μετὰ τὴν ναυμαχίαν πλὴν Σαμίων" οὗτοι δὲ σφα- 
Α A A 

7 yas TWY γνωρίμων ποιήσαντες κατείχον τὴν πόλιν. Λύσαν- 

dpos δὲ μετὰ ταῦτα ἔπεμψε πρὸς κΑγίν τε εἰς Δεκέλειαν καὶ 
9 Δ ἃ ἢ ef - ‘ ὃ , 

εἰς αΚεθοαιμονα OTL προσπλεῖ συν laKOGLALG ναῦύῦσι. 

Y 

δαιμόνιοι 

Λακε- 

/ , 
ἐξήεσαν πανδημεὶ καὶ οἱ ἄλλοι [᾿ελοποννήσιοι 

πλὴν ᾿Αργείων, παραγγείλαντος τοῦ ἑτέρου Λακεδαιμονίων 

ὃ βασιλέως Llavcaviov. ἐπεὶ δ᾽ ἅπαντες ἠθροίσθησαν, ἀναλα-- 

Ὁ 

Α 9 Ἁ δ a ’ 9 , 9 (>) , 

Bov αὐτοὺς προς THY πολιν ἐστρατοπέδευσεν εν TH Ακαδημείᾳ 
lan ’ ’ 

τῷ καλουμένῳ γυμνασίῳ. 

4. λιμένας ἀποχῶσαι)] Diodorus 
13, 107. desperato maris imperio, 
urbisque obsidionem timentes ait por- 
tus ἐπιχῶσαι. SCHN. 

5: κατεσκευάσατο] Formam civita- 
tis constituit decemviralem. Vide 
Plutarchi Lysandr. c. 13. et Isocratis 
Panegyr. c. 32. Hane enim formam 
ubique introduxit, quo magis civita- 
tes imperio Lacedeemoniorum fave- 
rent. SCHN. Conf. Diodor. 14, 13. 

Λέσβον B.C.D.E.F.H.V. Ceteri τὴν 
Λέσβον. 

ἄλλας B. ponit inter versus. 
6. γνωρίμων] Sunt qui in demo- 

cratia Latinis optimates dicuntur. 
Aristoteles Politic. 4, 3 et 8, ubi eos- 
dem καλοὺς κἀγαθοὺς vocat. Iterum 
5, 3, 4, et sepius. In insula Samo 
dicti sunt γαμόροι, docente Valcke- 
nar. ad Herodot. 6, 22. Plutarchus 
in Nicia c. 2, τοὺς πλουσίους καὶ γνω- 
ρίμους opponit τῷ δήμῳ. SCHN. 

vie *Ayiv τε vel” Ayw re B.C.D.F.H.V. 
Ceteri "Ayiv τε καί. 

᾿Αργείων] Dehis v.ad c. 4,1. SCH. 

8. ᾿Ακαδημείᾳ!]!ἢ Libri ᾿Ακαδημίᾳ. 
“* Diodorus castra fuisse ait πρὸς τοῖς 
τείχεσιν. Ibidem, cum rediisset a 
Lacedemone, Pausanias castra po- 
suit, ut infra ad c. 4. §. 21. docebo. 
Quid factum sit his copiis urbem 
obsidentibus narrat Diodorus brevi- 
ter; obsidione enim nimis diuturna 
soluta domum rediisse ait Lacede- 
monios. Verum Pausanias solus cum 
sociis fortasse ex Attica abiit; Agis 
contra Deceleiam tenuisse videtur ; 
ad eum enim mittunt legatos §. 11. 
Athenienses pacem petituri. Cete- 
rum Plutarchus in Theseo 6. 32. 
auctor est Lacedemonios, quoties in 
agrum Atticum excurrerent, Acade- 
mia studiosissime abstinuisse. Sed 
recte admonet Wesseling. ad Diodo- 
rum I, p. 599. eos pepercisse luco 
sacrisque oleis. Id ipsum docere 
Plutarchum et scholiasten Sophoclis 
ad CEdip. Colon. v. 689.” SCHN. 
9: eis Atyway B.D. H. I.Y. eis πρὸς 

Αἴγιναν C. Ceteri πρὸς Αἴγιναν. 

[3] 

[4] 

Λύσανδρος δὲ ἀφικόμενος εἰς Αἴγι- [5] 
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9 ’ 4 [4 " , 9 , if 

vav ἀπέδωκε τὴν πόλιν Αἰγινήταις, ὅσους ἐδύνατο πλείστους 
9 U τὸ ΤΟΝ ς 2 » A f 4 a 7 4 
ἀθροίσας αὐτῶν, ws 0 αὕτως καὶ Μηλίοις καὶ τοῖς ἄλλοις ὅσοι 

ἴων e “~ 9 ’ὔ Α A ΄ ’ re e , 

τῆς αὑτῶν ἐστέροντο. μετὰ δὲ τοῦτο δηώσας Σαλαμῖνα ὡρμί- 
A 4 ~ A Nae 4 Α A 

σατο πρὸς Tov [Ϊειραιὰ ναυσὶ πεντήκοντα Kal ἑκατὸν, καὶ τὰ 

πλοῖα εἰργε τοῦ εἴσπλου. 

10 « Ἄ 9 A A aw 

Oi δ᾽ ᾿Αθηναῖοι πολιορκούμενοι κατὰ γῆν καὶ κατὰ θαάλατ- [6] 
9 ’ ’ Α A », A ’ aw 

ταν nTOpOU TL χρή ποιεῖν, οὔτε νεῶν οὔτε συμμάχων αὐτοῖς 
Ψ yf f Ξ 3 , 4 9 f S , “ A 

ὄντων οὔτε TLITOU ἐνόμιζον δὲ οὐδεμίαν εἶναι σωτηρίαν τοῦ My 
Ξ Α 9 Q Q 7 

παθεῖν ἃ ov τιμωρούμενοι ἐποίησαν, ἀλλὰ διὰ τὴν ὕβριν ἠδί- 
5» , s NS age Ta ἈΞ.) ΓΟ “ Φ 

κουν ἀνθρώπους μικροπολιτας οὐδ᾽ ἐπὶ μιᾷ αἰτίᾳ ετέρᾳ ἢ OTL 
>) ’ , Α wn 

Tl εκεινοις συνεμαχουῦν. διὰ ταυτα τοὺς ἀτίμους ἐπιτίμους ποιή- 

9 , 4 3 , 5) nw , ~ 

σαντες EKAPTEPOUY, καὶ ἀποθνησκόντων ἐν TH πόλει λιμῷ πολ- 
“ἢ ’ ~ -“ 

λῶν οὐ διελέγοντο περὶ διαλλαγῆς. ἐπεὶ δὲ παντελῶς ἤδη ὁ [7] 

σῖτος ἐπελελοίπει, ἔπεμψαν πρέσβεις παρ᾽ "Aye, βουλόμενοι 
3 Δ ὃ +S A ἢ 4 4 Il 

συμμαχοι εἶναι Λακεθαιμονίοις ἔχοντες τὰ τείχη καὶ Tov Lle- 
Qn 4 9 4 lA ’ὔ “- e A ’ A ν 

12 pala, καὶ ἐπὶ τούτοις συνθήκας ποιεῖσθαι. ὃ δὲ αὐτοὺς εἰς 
Δ ὃ ’ 7 2 ow, Σὲ 9 4 ΓῚ ’ 4» 9 ᾿ 

ακεθαίμονα ἐκέλευεν ἰέναι οὐ ‘yao εἶναι κύριος αὐτὸς. ἐπεὶ 
δ᾽ 3 ἤ e , ζω A 9 , 9 

ἀπήγγειλαν οἱ πρέσβεις ταῦτα τοῖς ᾿Αθηναίοις, ἔπεμψαν 

13 αὐτοὺς εἰς Λακεδαίμονα. οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἦσαν ἐν Σελλασίᾳ [πλη- [8] 

ἐδύνατο pro ἠδύνατο B.D.E.H.V. 
ἀθροίσας αὐτῶν] αὐτῶν ἀθροίσας B. 
αὕτως} Libri αὕτως. 
τῆς αὑτῶν H. τῆς αὐτῶν B.C.D.V. 

Ceteri τῶν αὐτῶν. Thuc. 8, 6: Καλ- 
λίγειτος καὶ Τιμαγόρας, φυγάδες τῆς 
ἑαυτῶν ἀμφότεροι. 

ὡρμίσατο] ὡρμήσατο A.B.C.D.E. 
εἶργε τοῦ εἴσπλου) Lysander capi- 

tis poena sanxerat ne quis frumentum 
Athenas importaret, ut narrat Iso- 
crates ady. Callim. p. 382 D. SCHN. 

10. εἰ μὴ παθεῖν) τοῦ μὴ παθεῖν E. 
““Θυοα ipsum vel ὥστε μὴ rescribi 
voluit Weiskius, σωτηρίαν interpre- 
tatus sortem, fortunam quamceunque.” 
SCHN. 

ὕβριν] Frustra excusat Isocr.Paneg. 
c. 29. MORUS. Mox ἐκεῖνοι sunt 
Spartani. V. Steph. Thes. s. v. p. 
407 Ὁ. 

If. ἐπιτίμους] Intestinis dissidiis 
civium urbs tum perturbabatur, qu 
quidem ut opprimerentur et concor- 
dia civium firmaretur, factum est, 
rogante Patroclide, decretum de re- 
stituendis in integrum ἀτίμοις, cujus 

verbi vim omnem simul explicavit, 
qui hoc narrat, Andocides de Myste- 
rlis p. 35. et consilii ipsius idem 
p- 532. Idem olim factum eodem 
consilio narrat bello Medico Plutar- 
chus in Themistocle. Plura tamen 
molitos tum fuisse Athenienses, pa- 
tet ex Lysia p. 779: Ὑμεῖς δὲ οὕτω 
διετέθητε, τοὺς μὲν φεύγοντας κατεδέ- 
ξασθε, τοὺς δ᾽ ἀτίμους ἐπιτίμους ἐποιή- 
gate, τοῖς δ᾽ ἄλλοις περὶ ὁμονοίας ὅρ- 
κους ὥμνυτε. SCHN. 

ἐκαρτέρουν] Plutarchus Lys. c. 14. 
ἀντεῖχον. SCHN. 

ἐπελελοίπει B. Ceteri ἐπιλελοίπει. 
παρ᾽ B.D.V. Ceteri παρά. idem mox 

σύμμαχοι---συνθήκας. Ceteri Evupa- 
χοι---ξυνθήκας. 

εἶναι Λακεδαιμονίοις] Inter hee B. 
quattuor litteras erasit, quarum post- 
rema fuit ἡ. 

12. κύριος] Conf. ad Remp. Lac. 
13,10. et infra 2, 4: 98. SCHN. 

13. ἐν Σελλασίᾳ] Polybius τύ, 21. 
exercitum pernoctasse ait ad Sella- 
siam, ut mane posset Laconicam in- 
cursare. Contra Pausanias 2, 38. et 
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, ~ A A 

ciov| τῆς Λακωνικῆς καὶ ἐπύθοντο of ἔφοροι αὐτῶν ἃ ἔλεγον, 
» ar A A 7A > ᾧ ; A ὅν ὦ ’ , 
οντα οἰαπέερ Kal προς γιν, αὐτόθεν αὐυτους ἐκελευον ατπίεναις 

ΡΟΣ ὦ , ’ Ὁ , 

14 καὶ εἴ Te δέονται εἰρήνης, κάλλιον ἥκειν βουλευσαμένους. οἱ δὲ 
, . ΝΜ a Ε αὐ. , A 3 A , 

πρέσβεις ἐπεὶ ἧκον οἴκαδε καὶ ἀπήγγειλαν ταῦτα εἰς THY πολιν, 
>] , 9 , ~ - 

ἀθυμία ἐνέπεσε πᾶσιν 
4 a , ee 

EWS AV TEUTWOLV ετερους 

συμβουλεύειν' 
, , 2 ee > 

δαιμονίοις κράτιστον εἰιναΐὶ ep ols 

ᾧοντο yap ἀνδραποδισθήσεσθαι, καὶ 

πρέσβεις, πολλοὺς τῷ λιμῷ ἀπολεῖ- 
A A ~ ~ ~ , 3 A 9 , 

περὶ δὲ τῶν τειχῶν τῆς καθαιρέσεως οὐδεὶς ἐβούλετο 

᾿Αρχέστρατος γὰρ εἰπὼν ἐν τῆ βουλῇ Aake- 

προὐκαλοῦντο εἰρήνην ποι- 

εἶσθαι, ἐδέθη" προὐκαλοῦντο δὲ τῶν μακρῶν τειχῶν ἐπὶ δέκα 
- A ~ 

σταδίους καθελεῖν ἑκατέρου ἐγένετο δὲ ψήφισμα μὴ ἐξεῖναι 

3, I. in ipsa Laconica ponere videtur 
Sellasiam. SCHN. Quamobrem πλη- 
σίον delent Keeppenus et Clintonus 
Fast. vol. 2. p. 494. ed. tert. 

οἱ ἔφοροι αὐτῶν B.D.F.H.1.V. Ce- 
teri αὐτῶν οἱ ἔφοροι. 

14. πᾶσιν] ἤδη πᾶσιν K. 
ἀνδραποδισθήσεσθαι) δὲ in rasura 

unius litterz B. 
15. ἐβούλετο B.C.D.E.H.V. Ce- 

teri ἠβούλετο. 
συμβουλεύειν bis B.D.V. Ceteri 

ξυμβουλεύειν. 
᾿Αρχέστρατος] Lysias ejus in hac 

re non meminit. Is est cujus dictum 
de Alcibiade ex Theophrasto refert 
Plutarchus Alcib. c. 16. Lysandr. 
c.19. Eundem memorare videtur in 
Phocione c. 33. SCHN. 

Λακεδαιμονίοις κράτιστον εἶναι---εἰ- 
ρήνην ποιεῖσθαι) Weiskius admonuit 
dativum Λακεδαιμονίοις pertinere ad 
verba postrema. Alibi tamen Xeno- 
phon εἰρήνην ποιεῖσθαι πρός τινα dixit. 
SCHN. 

προὐκαλοῦντο D. et continuo B.D.V. 
Ceteri προεκαλοῦντο. 

ἑκατέρου B.D.1.V. Ceteri ἑκάτερον. 
Animadvertit autem Meinek. Com. 
vol. 2, p. 220, ἑκάτερον Xenophontem 
et Lysiam, infra cit. ab Schneidero, 
dicere videri murum Phalericum et 
duplex Piraici brachium. Inter Pi- 
raicum enim sive borealem et Phale- 
ricum qui interjaciebat australis, τὸ 
διὰ μέσου τεῖχος vel Νότιον vocaba- 
tur, sed interdum a boreali, cujus 
quasi supplementum esset, non dis- 
tinguitur, ut duo tantum memorentur 
pro tnbus. Conf. Miiller. De muni- 

mentis Athenarum Comment. 1, s. 9 
seqq. Niebuhr. Schol. hist. vol. 2: 
part. 2, p. 197. “‘ Harpocratio tres mu- 
ros fuisse alt, Βόρειον, Νότιον et Pha- 
lericum ; horum medium seu διὰ μέσου 
dici Νότιον. At fallieum ait Valesius; 
esse enim τὸ διὰ μέσου τεῖχος idem cum 
muris seu cruribus longis, quibus 
ipsum oppidum cum Pireeo erat con- 
junctum; eam tamen partem, que 
inter oppidum et portum intermedia 
erat, fuisse dictam τὸ διὰ μέσου τεῖχος. 
Recte hee Valesius contra Meursium 
docet ex loco Dionis Chrysost. Orat. 
6, p. 99. ed. Reisk. : Καίτοι διακο- 
σίων σταδίων εἶναι τὴν περίμετρον τῶν 

᾿Αθηνῶν τοῦ Πειραιῶς συντιθεμένου καὶ 
τῶν διὰ μέσου τειχῶν πρὸς τὸν περί- 
βολον τοῦ ἄστεος" οἰκεῖσθαι γὰρ πάλαι 
καὶ ταῦτα ξύμπαντα. Hee inter Pi- 
reeum et oppidum brachia seu muri 
erant longitudine plus quam go sta- 
diorum, ut de Themistocle Dio Orat. 
25: Ρ. 521: Tov Πειραιᾶ τειχίσαι πλει- 
ὄνων ἢ ἐνενήκοντα σταδίων. Lysias 
contra Agoratum p. 451. narrat in 
prima populi concione, ubi legati de 
pace missi redierant, has conditiones 
fuisse propositas: Ei κατασκαφείη 
τῶν τειχῶν τῶν μακρῶν ἐπὶ δέκα στά- 
δια ἑκατέρου. Intelligitur itaque βό- 
ρειον καὶ νότιον τεῖχος sub voce ἑκά- 
τερον. Deinde pergit Lysias: Τότε 
ὑμεῖς οὐκ ἠνέσχεσθε ἀκούσαντες περὶ 
τῶν - τειχῶν τῆς κατασκαφῆς, Κλεοφῶν 
TE ὑπὲρ ὑμῶν πάντων “ἀναστὰς ἄντεῖ- 

a ὡς οὐδενὶ τρόπῳ οἷόν ΖΞ εἴη ποιεῖν 

ταῦτα. Μετὰ δὲ ταῦτα Θηραμένης ἐπι- 
βουλεύων τῷ πλήθει ἀναστὰς λέγει 
OTL, ἐὰν αὐτὸν Ξατ σὸς περὶ τῆς εἰρήνης 

G 

[9] 
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16 περὶ τούτων συμβουλεύειν. τοιούτων δὲ ὄντων Θηραμένης ἐν [10] 

ἐκκλησίᾳ εἶπεν ὅτι εἰ βούλονται αὐτὸν πέμψαι παρὰ Λύσαν- 

δρον, εἰδὼς ἥξει Λακεδαιμονίους πότερον ἐξανδραποδίσασθαι 

τὴν πόλιν βουλόμενοι ἀντέχουσι περὶ τῶν τειχῶν ἢ πίστεως 

ἕνεκα. πεμφθεὶς δὲ διέτριβε παρὰ Λυσάνδρῳ τρεῖς μῆνας καὶ 
- 9 “ἢ ς , A 

πλεῖον, ἐπιτηρῶν ὁπότε ᾿Αθηναῖοι ἔμελλον διὰ TO ἐπιλελοι- 

πρεσβευτὴν αὐτοκράτορα, ποιήσει, ὥστε 
μήτε τῶν τειχῶν διέχειν (leg. διελεῖν) 
μηδ᾽ ἄλλο τὴν πόλιν ἐλαττῶσαι μηδέν" 
οἴοιτο δὲ καὶ ἄλλο τι ἀγαθὸν παρὰ 
Λακεδαιμονίων τῇ πόλει εὑρήσεσθαι. 
πεισθέντες δὲ ὑμεῖς εἵλεσθε ἐκεῖνον 
πρεσβευτὴν αὐτοκράτορα, ὃν τῷ προ- 
τέρῳ ἔτει στρατηγὸν χειροτονηθέντα 
ἀπεδοκιμάσατε.---ἐκεῖνος μὲν οὖν ἐλθὼν 
εἰς Λακεδαίμονα ἔμενεν ἐκεῖ πολὺν χρό- 
νον---οἱ δ᾽ ἐνθάδε ὑπομένοντες καὶ ἐπι- 
βουλεύοντες. καταλῦσαι τὴν δημοκρα- 
τίαν εἰς ἀγῶνα Κλεοφῶντα καθιστᾶσι, 
πρόφασιν μὲν, ὅτι οὐκ ἦλθεν εἰς τὰ 
ὅπλα ἀναπαυσόμενος, τὸ δ᾽ ἀληθὲς, ὅτι 
ἀντεῖπεν ὑπὲρ ὑμῶν μὴ καθαιρεῖν τὰ 
τείχη. ἐκεῖνον μὲν οὖν---᾽ἀπέκτειναν ἐν 
τῇ προφάσει ταύτῃ. Θηραμένης δὲ 
ὕστερον ἀφικνεῖται. --- προσιόντες δ᾽ αὐ- 
τῷ τῶν στρατηγῶν τινες καὶ τῶν ταξι- 
άρχων (ὧν ἢ ἢν Στρομβιχίδης καὶ Διο- 
νυσόδωρος) ἠγανάκτουν σφόδρα. ἦλθε 
γὰρ φέρων εἰρήνην τοιαύτην---ἦν γὰρ 
ἀντὶ μὲν τοῦ ἐπὶ δέκα στάδια τῶν μα- 
κρῶν τειχῶν διελεῖν ὅλα τὰ μακρὰ 
τείχη διασκάψαι---τάς τε ναῦς παρα- 
δοῦναι τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ τὸ περὶ 
τὸν Πειραιᾶ τεῖχος περιελεῖν. Idem 
cr Eratosth. Ῥ. 124: Οἵτινες καὶ τὰ 
περὶ τὴν ᾿Αττικὴν φρούρια καθεῖλον καὶ 
ὑμῖν ἐδήλωσαν ὅτι οὐδὲ τὸν Πειραιᾶ 
προσταττόντων Λακεδαιμονίων καθεῖ- 
λον, ἀλλὰ οἷς αὐτοῖς οὕτω τὴν ἀρχὴν 
βεβαιοτέραν εἶναι ἐνόμιζον. quem lo- 
cum Sluiter in Lection. Andoc. p. 
249. corrigit ita: “Yuas ἐδούλωσαν 
(cum Tayloro et Marklando), οἵτινες 
Tov Πειραιᾶ οὐδὲ mpoor. Aak. περι- 
εἴλον, GAN ὅτι αὑτοῖς et cet. Ante- 
quam vero concio haberetur de his 
conditionibus pacis, Theramenes ci- 
vibus antea nominatis dicitur immi- 
sisse accusatores, ne in concione po- 
pulum a pace proponenda absterre- 
rent. Idem Lysias contra Nicoma- 
chum p. 847. Satyrum ait Cephi- 
siensem persuasisse senatui ut Cleo- 
phon vinctus judicio traderetur ; et 

p- 849. eadem narrat, que antea re- 
tuli. De legatione Theramenis idem 
P. 427: Adros ἐπαγγειλάμενος σώσειν 
τὴν πόλιν---φάσκων πρᾶγμα εὑρηκέναι 
μέγα καὶ πολλοῦ ἄξιον. ὑπέσχετο δὲ 
εἰρήνην ποιήσειν pare ὅμηρα δοὺς μήτε 
τὰ τείχη καθελὼν μήτε τὰς ναῦς παρα- 
δούς. ταῦτα δὲ εἰπεῖν μὲν οὐδενὶ ἠθέ- 
λησε, ἐκέλευσε δ᾽ αὑτῷ πιστεύειν. 
ὑμεῖς δὲ---πραττούσης μὲν τῆς ἐν ̓ Αρείῳ 
πάγῳ βουλῆς σωτηρίαν, ἀντιλεγόντων 
δὲ πολλῶν Θηραμένει---ὅμως ἐπετρέ- 
Wate αὐτῷ πατρίδα. Que de obsidi- 
bus ibi dicuntur, fortasse latent in 
verbis decreti Lacedzemoniorum apud 
Plutarchum: “A χρὴ δοῖτε. de quo 
infra.” SCHN. 

μὴ] καὶ K. 
τό. τοιούτων δὲ ὄντων] Recte mo- 

nuit Weiskius deesse vocabulum ali- 
quod, veluti τῶν πραγμάτων. Alibi 
τούτων additum legitur. Similis est 
locus 2, 4,29: Οὕτω δὲ προχωρούν- 
των. SCHN. 

ἐν ἐκκλησία εἶπεν] εἶπεν ἐν ἐκκλη- 
old - 

εἰδὼς ἥξει] Non δπιτηδάνεγβα At- 
tica verborum structura Leonclavius 
emendabat παρὰ Λύσανδρον καὶ Aa- 
κεδαιμονίους εἰδὼς ἥξει. Sed eam 
conjecturam jam olim rejecit τη]. 
Portus, post eum Morus. SCHN. 

ἀντέχουσι] Quod Leonclavius se 
reperisse nescio ubi ait, rescripsi pro 
scriptura hbrorum ἀνέχουσι. In Cy- 
Top. I, 4, 2, οὐδὲν ἐδύνατο pin ges 
μὴ οὐ χαρίζεσθαι, codex Guelferbyt. 
ἀντέχειν. Conf. de verbo Valckenar. 
ad Herodot. 7, 108. SCHN. 

τρεῖς μῆνας καὶ πλείω] An χρόνον 
intelligitur? SCHN. Scripsi πλεῖον. 
Quomodo sepissime peccari in libris 
multis olim ad hune locum exemplis 
ostendi, que repetita sunt ad Thes. 
Stephani, et facile totidem aliis au- 
geri possint, partim jam correctis 
partim nondum. 

ἐπιτηρῶν Heec animum Therame- 
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7, Ἀ - ee vd ἘΣ ΝΕ e Ὰ , 

17 TeEvat TOY COlTOY aATavTa ὁ TL TIP eyot ομο ογήσειν. 

18 δέκατος αὐτός. 

19 εἶναι εἰρήνης καὶ πολέμου. Θηραμένης δὲ καὶ οἱ ἄλλοι πρέσβεις [12] 

ΠΡ ΤΙ CAP. wi. 83 

7 αὶ , A Sy , 9 3 , Φ Ἁγ ΟΝ , 
δ᾽ ἧκε τετάρτῳ μηῆνι, ἀπήγγειλεν εν ἐκκλησίᾳ OTL αὐτον Av- 

e \ , oO r ᾽ὔ 5" τ ὃ , 37 Ξ 

cavdpos TEwWS MeV κατέχοι, €LTA KEAEVOL εἰς AKECALMOVa ιεναὶ 

3 κ 3 , ma 9 a es a ~ 93 κ A 9 , 
OU yap éelVal KUPLOS WV EPOTWOTO U7 GQUTOU, ἀλλα TOUS ἐφόρους. 

\ A c= sy \ ° , 3 
μετα ταῦτα ἡρέθη πρεσβευτὴς εἰς Λακεδαίμονα αυτοκράατωρ 

= of. ; 

λοῦντα μετ᾽ ἄλλων Λακεδαιμονίων 

Λύσανδρος δὲ τοῖς ἐφόροις ἔπεμψεν ἀγγε- 

᾿Αριστοτέλην, φυγάδα 
a a Ψ Φ 3 ’ 9 , raed; ἢ 

θηναῖον ονῖα, OTL αποκριναιτο NPAMEVEL EKELVOUS Kuplous 

’ A , , 

ἐπεὶ ἦσαν ἐν Σελλασίᾳ, ἐρωτώμενοι δὲ ἐπὶ τίνι λόγῳ ἥκοιεν 
> Φ 5) , A δ ‘ ΄ ς΄ ν 

€lL7TOV OTL αὐτοκράτορες περι εἰρηνῆς: μετα ταῦτα Ol ἐφοροι 

A >) ’ >) ’ὔ 

καλεῖν ἐκέλευον αὐτούς. 
9 A Ny a 3 ’ 3 , > 
επει ἧκον, ἐκκλησιαν ἐποιήησαν, ἐν 

ἣ ἀντέλεγον Κορίώνθιοι καὶ Θηβαῖοι μάλιστα, πολλοὶ δὲ καὶ 

ἄλλοι τῶν ᾿ Ελλήνων, μὴ σπένδεσθαι ᾿Αθηναίοις, ἀλλ᾽ ἐξαιρεῖν. 

20 Λακεδαιμόνιοι δὲ οὐκ ἔφασαν πόλιν ᾿᾿ΠΛΛληνίδα ἀνδραποδιεῖν 

nis eum nobis prodere videntur, qua- 
lem pinxit Lysias in orationibus bene 
multis. Ceterum ex Plutarcho ec. 14. 
meminisse oportet Lysandrum in- 
terea abiisse m Asiam, unde consti- 
tutis civitatibus Grecis rediit ad ob- 
sidionem. SCHN. 

ἅπαντα] Interpretes cum σῖτον jun- 
gunt. Cyrop. τ. 4, 14: Πάντα πει- 

ρωμένους ποιεῖν, δ τι ᾧοντο αὐτῷ χα- 

ριεῖσθαι. Conf. ibidem 1, 6, 11. 3, 2. 
6. et alibi. SCHN. 

λέγοι] λέγει E. 
17. τετάρτῳ B.D.H.V. 

τετάρτῳ. 

κατέχοι B.D.E.F.V. Ceterixaréyer. 
κελεύοι B.V. Ceteri κελεύει. 
18. ἐκείνους] ᾿κείνους F. Ceteri 

Ceteri TO 

κείνους. Correxit margo Leonclavu. 
19. ἐρωτώμενοι δὲ B.D.F.H.LV. 

Ceteri ἐρωτώμενοι. Distinctionem 
majorem post περὶ εἰρήνης mutavit 
Schneiderus. 

ἐκέλευον αὐτοὺς B.D.E.V. 
ἐκέλευον. 

ἐξαιρεῖν] Idem refertur infra 6, 5. 
Auctor fuit sententie acerbe Erian- 
thus Thebanus, docente Plutarch. 
Lysandri c. 15. eis ἀνὴρ fuit, auctore 
ipso Xenophonte infra 3,5. Palme- 
rius Exercit. p. 63. et Wesseling. ad 
Diodor. 15, 63. ex Ulpiano in De- 
mosthenem afferunt locum, ubi Eu- 

Ceteri 

anthus nominatur. Male, ut videtur. 
Apud Plutarchum de Genio Socratis 
p. 586 F, est Hypatodorus ὁ Ἔριάν- 
Govs. A Pausania ΤΟ, 9. hic ipse Ly- 
sandri comes appellatur ᾿Ἐρειάνθης 6 
Βοιώτιος. Demosthenes c. Aischin. 
p- 361. de Phocensibus: ᾿Αλλὰ μὴν 
ὅτι THY ἐναντίαν ποτὲ Θηβαίοις ψῆφον 
ἔθεντο οὗτοι περὶ ὑμῶν ὑπὲρ ἀνδραπο- 
δισμοῦ προτεθεῖσαν ὑμῶν ἔγωγε ἀκούω. 
ubi schol. cod. August. p. 157. Εὔαν- 
θον Thebanum nominat, et Phocen- 
sibus tribuit dictum μὴ ἑτερόφθαλ- 
pov τὴν Ἑλλάδα ποιῆσαι. SCHN. 

20. Λακεδαιμόνιοι] Polyzenus 1, 45, 
1. Lysandrum ait inprimis obstitisse 
quominus Athenz delerentur. Sed 
is multa alia etiam turbavit. Lace- 
dzemoniorum tum aliquis dixisse fer- 
tur se non passuros esse τὴν Ἑλλάδα 
ἑτερόφθαλμον fieri, narrante Aristide 
Or. Leuctric. p.120. De Leptine re- 
fert Aristoteles Rhetoric. 3, το. eum 
Lacedzmoniis succurrendum censu- 
isse, nec περιϊδεῖν τὴν Ἑλλάδα ἑτερό- 
φθαλμον γενομένην. Ex Aristotele 
repetiit Plutarchus Precept. Reip. 
gerend. p. 803 A. Leptinem hunce τὸν 
ex Κοίλης fuisse, et dictum ad tem- 
pora Leuctricam pugnam insecuta 
pertinere, posuit Wolfius pref. ad 
Leptin. p. 45. Cimon in simili casu 
Lacedemoniis dixit μήτε τὴν Ἑλλάδα 

G 2 

ἐπεὶ [11] 
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’ 9 4 A 

μέγα ἀγαθὸν εἰργασμένην ἐν τοῖς μεγίστοις κινδύνοις γενο- 
’᾽ ~ ’ aA 

μένοις τὴ ᾿Ελλαδι, ἀλλ᾽ ἐποιοῦντο εἰρήνην ἐφ᾽ ᾧ τά TE μακρὰ 
Q »- A 

τείχη καὶ τὸν Πειραιᾶ καθελόντας καὶ τὰς ναῦς πλὴν δώδεκα 
δό Α A τὸ , A 9 A 9 A 4 

παραόόντας καὶ τοὺς φυγα ας καθέντας τον αὐτον ἐχθρὸν καὶ 
aN , A ἣ , Φ 4 Ἁ an A 

φι ον νομίζοντας akedalmoviors ἕπεσθαι καὶ κατὰ γῆν καὶ 
Α [2 YI A 

οι κατὰ θαλατταν ὅποι ἂν ἡγῶνται. Θηραμένης δὲ καὶ οἱ σὺν [13] 
9 wn ’ 9 , wn 4 

αὐτῷ πρέσβεις ἐπανέφερον ταῦτα εἰς τὰς ᾿Αθήνας. εἰσιόντας 
δ᾽ 9 A +S a A , 4 3 

αὐτοὺς ὄχλος περιεχεῖτο πολὺς, φοβούμενοι μη ἀπράκτοι 

χωλὴν μήτε τὴν πόλιν (Athenas) ére- 
ρόζυγα περιϊδεῖν γεγενημένην, referente 
Plutarcho Cim. c.16. Multo ele- 
gantior illa ab oculis quam hee a li- 
bella translata metaphora. SCHN. 
εἰργασμένην εἰργασαμένην KE. 
γενομένοις B.C.D.E.F.H.1.V. Ceteri 

γενομένην. ““ὦ μέγα ἀγαθὸν σὺ τοῖς 
φίλοις est in Cyrop. 5, 3,20. Neque 
equidem infitior aptiorem mihi scrip- 
turam hanc videri, deleto cum Zeunio 
εἰργασμένην, sed propter codicum 
auctoritatem dubito.’” SCHN. Ne 
dubitandum quidem verissimam esse 
optimorum scripturam. 

τὸν Πειραιᾶ καθελόντας] Diodorus: 
Τὰ μακρὰ σκέλη καὶ τὰ τείχη τοῦ Ie- 
ραιῶς περιελεῖν. In decreto Lacede- 
moniorum erat : Καββαλόντες τὸν Πει- 
ραιᾶ kal τὰ μακρὰ σκέλη. Vide supra 
ad δ. 15. SCHN. 

πλὴν δώδεκα] Diodorus 13, 107, ubi 
easdem pacis conditiones narrat, so- 
las decem et quidem longas naves 
ponit. Omisit autem Xenophon que 
Diodorus et Andocides de pace p. 95. 
habent. In conditionibus enim fuit 
etiam τῶν πόλεων πασῶν ἐκχωρῆσαι. 
Andocides nominatim ponit Imbrum, 
Scyrum, Lemnum. Diodorus exsu- 
lum in foedere non meminit. Ceterum 
in decreto Lacedemoniorum de nu- 
mero navium nihil erat definitum, 
sed is arbitrio Lysandri aut Agidis 
permissus fuit secundum Plutarch. 
Lysand.c.14: Περὶ trav ναῶν τῶ πλά- 
θεος ὁκοῖόν τί κα τήνῳ δοκέῃ, ταῦτα 
ποιέετε, ut legendum puto pro κατῆνι 
aut κατῆνον. Alii emendabant καὶ τη- 
vei. At ita debebat esse τῷ aut τοῖς 
τηνεί. Preeterea ibi est quod non in- 
telligo: Ταῦτα καὶ δρῶντες τὰν εἰράναν 
ἔχοιτε, ἃ χρὴ δοῖτε, καὶ τοὺς φυγάδας 
ἀνέντες, ubi verba ἃ χρὴ δοῖτε nescio 

quam conditionem pecuniariam sig- 
nificantia, cum sequentibus certe 
ordine perverso sunt collocata, ut 
Reiskius etiam admonuit. Fortasse 
intelliguntur τὰ ὅμηρα, de quibus su- 
pra §. 15. ex Lysia monui. Ceterum 
vides pacis conditiones fuisse in pejus 
mutatas. De muris enim longis mi- 
tius antea senserant hostes. Vide su- 
pra ad §.15. Aristides Leuctrica 2, 
Ῥ. 132: Τελευτῶντες δ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον 
κατέσχον τοὺς πρέσβεις, ἕως πλήρη 
νεκρῶν ἐποίησαν τὴν πόλιν. καὶ ταύτην 
ἐπιθήκην κακῶν προσεξετίσαμεν αὐτοῖς. 
τηνικαῦτα δ᾽ ἐσπένδοντο ἐπὶ τῷ προσ- 
θεῖναί τι κακὸν, ἐπὶ τῷ παραδοῦναι μὲν 
ἡμᾶς αὐτοὺς τὰς ἐπιλοίπους ναῦς, κατα- 
σκάψαι δὲ αὐτοχειρίᾳ τὰ τείχη. In 
Rhodiaca p. 372. est: Ταῖς ἑαυτῶν 
χερσὶ κατασκαψάντων. Idem ibidem 
p. 132. mala civitatis auget fuga et 
seditione servorum, nescio quo auc- 
tore. Ita vero ille: Καταλαβόντες τὸν 
εἴσπλουν εἶργον τὰ πλοῖα τοῦ Πειραιῶς. 
καὶ δὴ λιμὸς ἦν---ἀλλ᾽ ἐχομένων μὲν 
τῶν νήσων, ἐχομένων δὲ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων κτημάτων, μεθεστηκότων δὲ 
οἰκετῶν, πορθουμένης δὲ τῆς χώρας ὑπὸ 
τῶν ἐν Δεκελείᾳ, τοῦ δ᾽ ἐδάφους ὄντος 
λοιποῦ τῇ πόλει. SCHN. 

κατάξαντας) Aoristum hunc et si- 
miles verbi ἄγω damnavit Phrynichus, 
ad quem vide Lobeckium p. 287. 
SCHN. καθέντας B.D.H.1.V. κατα- 
θέντας C.F.K. Photius aliique gram- 
matici: Καθέντες, καταγαγόντες. Sic 
exsules dicuntur κατιέναι. 

νομίζοντας νομίζοντες B. 
Post Λακεδαιμονίοις interpungunt 

B.D. 
21. ἐπανέφερον, ut ego conjeceram 

ad Stephani Thes. v. ᾿Επαναφέρω, p. 
1414, C, pro ἐπανεφέροντο, B.D. 
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ἥκοιεν" οὐ γὰρ ἔτι ἐνεχώρει μέλλειν διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἀπολ- 

22 λυμένων τῷ λιμῷ. TH δὲ ὑστεραίᾳ ἀπήγγελλον οἱ 

μέλλειν C.D.E.F.K. μέλειν Β. Ce- 
teri μένειν. 

22. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ) _Lysias Ρ. 428. 
de Theramene: Ὁ δὲ é ὧν μὲν ὑπέσχετο 
οὐδὲν ἔπραξεν --καὶ τὸ τελευταῖον οὐ 
πρότερον εἴασε τὴν ἐκκλησίαν γενέσθαι, 
ἕως 6 λεγόμενος um ἐκείνου καιρὸς ἐπι- 
μελῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐτηρήθη. καὶ μετε- 
πέμψατο μὲν τὰς μετὰ Λυσάνδρου ναῦς 
ἐκ Σάμου, ἐπεδήμησε δὲ τὸ τῶν πολε- 
μίων στρατόπεδον. τότε δὲ τούτων 
ὑπαρχόντων καὶ παρόντων Λυσάνδρου 
καὶ Φιλοχάρους καὶ Μιλτιάδου, περὶ τῆς 
πολιτείας τὴν ἐκκλησίαν ἐποίουν, ἵνα 
μήτε ῥήτωρ αὖτ οἷς μηδεὶς ἐναντιοῖτο 

μήτε ἀπειλοῖτο, ὑμεῖς τε μὴ τὰ τῇ πό- 
λει συμφέροντα ἕλοισθε. (ubi legen- 
dum ἀπειλοῖτε ὑμεῖς, μήτε τὰ τῇ etc. .) 
ἀναστὰς δὲ Θηραμένης ἐκέλευσεν ὑμᾶς 
τριάκοντα “ἀνδράσιν ἐπιτρέψαι τὴν πό- 
λιν καὶ τῇ πολιτείᾳ χρῆσθαι, ἣν Δρα- 
κοντίδης ἀπέφηνεν ὑμεῖς δ᾽ ὅμως καὶ 
οὕτω διακείμενοι ἐθορυβεῖτε, ὡς οὐ 
ποιήσοντες ταῦτα. Deinde Therame- 
nes impudenter dixit nihil se curare 
tumultum concionis; nosse enim se 
multos cives eadem sentientes, atque 
ita placere Lacedzemoniis. Post eum 
surrexit Lysander, et cum multa alia 
audacter locutus esset, tum Atheni- 
ensibus non esse jam de forma rei- 
publice deliberandum affirmavit, sed 
de ipsa salute et libertate agi, nisi 
jussa a Theramene fecerint. Fecisse 
enim eos contra feedus. Itaque aliqui 
abierunt, alii tacuerunt, pauci suffra- 
gia tulerunt et assensi sunt Thera- 
meni. Παρηγγέλλετο γὰρ αὐτοῖς, δέκα 
μὲν, οὗς Θηραμένης ἀπ δειξε, χειροτο- 
νῆσαι, δέκα Oe, ovs οἱ καθεστηκότες 
ἔφοροι κελεύοιεν, δέκα δὲ ἐκ τῶν παρόν- 
των. Orator, quecunque dixerat, 
eredere jubet auditores ipsi Thera- 
meni, tum quidem occiso jam: Πάντα 
yap τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰρημένα ἐν τῇ βουλῇ 
ἀπολογούμενος ἔλεγεν, ὀνειδίζων μὲν 
τοῖς φεύγουσιν, ὅτι Ot αὐτὸν κατέλ- 
θοιεν, οὐδὲν δὲ φροντίζοιεν τῶν Λακε- 
δαιμονίων, ὀνειδίζων δὲ τοῖς τῆς πολι- 
τείας μετέχουσιν. ὅτι πάντων τῶν πε- 

πραγμένων --αὐτ ὃς αἴτιος γεγενημένος, 
τοιούτων τυγχάνοι, πολλὰς πίστεις av- 
τῷ ἔργῳ δεδωκὼς καὶ παρ᾽ ἐκείνων ὅρ- 
κους εἰληφώς. Ex quo loco apparet 
apologiam Theramenis tum scriptam 

πρέσβεις 

circumlatam fuisse et vulgatam. De 
eadem Lysias p. 425: Πυνθάνομαι yap 
ταῦτα ἀπολογήσασθαι αὐτόν. et p. 426: 
Nov δ᾽ ὁρῶ τάς τε ἀπολογίας εἰς ἐκεῖνον 
ἀναφερομένας. Cum Lysia facit Plu- 
tarchus Lysandro c. 15, presentem 
tamen Lysandrum non facit: Avo- 
πειθῶς δὲ καὶ τραχέως φερόντων amo-— 
στείλας πρὸς τὸν δῆμον ἔφη τὴν πόλιν 
εἰληφέναι παρασπονδοῦσαν. ἑστάναι 
γὰρ τὰ τείχη τῶν ἡμερῶν, ἐν αἷς ἔδει 

καθηρῆσθαι, παρῳχημένων. ἑτέραν οὖν 
ἐξ d ἀρχῆς προθήσειν γνώμην περὶ αὐτῶν 
ὡς τὰς ὁμολογίας λελυκότων. ἔνιοι δὲ 
καὶ προτεθῆναί φασιν ἁ ὡς ἀληθῶς ὑπὲρ 
ἀνδραποδισμοῦ γνώμην ἐν τοῖς συμμά- 
χοις. ὅτε καὶ τὸν Θηβαῖον Ἔριάνθη 
εἰσηγήσασθαι τὸ μὲν ἄστυ κατασκάψαι, 
τὴν δὲ χώραν ἀνεῖναι μηλόβοτον. Ex 
quo apparet fuisse dies statutos ali- 
quot, intra quos muros dirui oporte- 
bat. In postremis ordinem rerum 
pervertit Plutarchus; que enim de 
Thebanorum crudeli consilio refert, 
ad priora tempora pertinent. Cete- 
rum Philochares et Miltiades fuisse 
videntur inter novem legatos, qui 
cum Theramene fuerant Lacedzemo- 
nem missi, auctore Xenophonte. Non 
solum autem de eo contentiones erant 
in concione Atheniensium, an muri 
diruendi essent, sed multo magis de 
forma reipublice disceptabatur, quam 
Theramenes cum 8115 ad paucorum 
potestatem redigere conabatur, adver- 
santibus aliis, qui democratiam opta- 
bant. Quare Theramenes, cum La- 
cedzmonios oligarchtis ubique favere, 
et a Lysandro in Grecia atque Asia 
post victoriam postremam respubli- 
cas Greecarum urbium omnes in pau- 
corum potestatem redactas fuisse 
nosset, auxilium petiit a Lysandro, 
qui pretextu feederis leesi usus popu- 
lum in concione eo adegit ut triginta 
viris rempublicam traderet. Turbe 
de forma reipublice ortz videntur ex 
eo quod Lacedemonii Athenienses 
uti jusserant porro τῇ πατρίῳ πολι- 
teia. Ita diserte Diodorus 14, 3, etsi 
de forma reipublicee ne verbum qui- 
dem inest decreto a Plutarcho com- 
memorato Lysandr. c. 14. Patriam 
rempublicam interpretabanturalii eam 
quali ante Solonem usi fuerant Athe- 
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ep οἷς οἱ Λακεδαιμόνιοι ποιοῖντο τὴν εἰρήνην' προηγόρει δὲ 

αὐτῶν Θηραμένης, λέγων ὡς χρὴ πείθεσθαι Λακεδαιμονίοις καὶ 

τὰ τείχη περιαιρεῖν. 

23 πλειόνων συνεπαινεσάντων, ἔδοξε δέχεσθαι τὴν εἰρήνην. μετὰ ὰ [14] 

9 , δέ Tide ‘ ᾿ 
QVTELTOVTWY Εε τινῶν αὐτῷ. πολυ δὲ 

δὲ ταῦτα Λύσανδρός τε κατέπλει εἰς τὸν [Πειραιᾶ καὶ οἱ φυγά- 
ὃ ’ Q ΑἉ ἢ ’ ς 9 ὯΝ ὃ ANA 

ες κατηεσαν Kal τὰ Τειχῆ KATECKAT TOV UT AU ητρι ων πο ἤ 

προθυμίᾳ, νομίζοντες ἐκείνην τὴν ἡμέραν τῇ ᾿Εἰλλαδι ἄρχειν 

τῆς ἐλευθερίας. 

24 ΚΚαὶ ὁ ἐνιαυτὸς ἔληγεν, ἐν ν ᾧ ea Διονύσιος ὃ ‘Hpuo- 

κράτους Συρακόσιος ἐτυράννησε, μάχη μὲν πρότερον ἡττηθέν- 

τῶν ὑπὸ “Συρακοσίων Καρχηδονίων, σπάνει δὲ σίτου ἑλόντων 

, A ~ 

᾿Ακράγαντα, ἐκλιπόντων τῶν Σικελιωτῶν τὴν πόλιν. 

ΚΕΦ. 1. 

To δ᾽ ἐπιόντι ἔτει [ᾧ ἣν 

nienses, oligarchiam scilicet; plures 
contra democratiam a Solone consti- 
tutam exoptabant. Vicit tandem cum 
Lysandro sententia Theramenis, et 
electi sunt qui πατρίους νόμους con- 
scriberent; de quibus deinde dicam 
ad §.2.c.3. Contentiones de forma 
reipublice per dies aliquot protractas 
fuisse ait Diodorus 1. c.: tandem eos 
qui oligarchiam optabant Lysandrum 
in suas traxisse partes, eumque cum 
navibus centum in Pirweum addux- 
1556; hunc convocata populi concione 
jussisse triginta viris rempublicam 
tradere : contradixisse ei 'Therame- 
nem, foederis tabulas opponentem, ex 
quibus πάτριος πολιτεία permissa fu- 
isset Atheniensibus; contra Lysan- 
drum affirmasse hujus foederis nullam 
porro esse auctoritatem; preteriisse 
enim dies statutos, antequam urbis 
muri diruti fuissent ; denique graviter 
Therameni minatum Lysandrum tan- 
dem eo adegisse eum cum populo ut 
jussa facerent et triginta viros lege- 
rent. Quz quidem narratio adversa 
fronte pugnat cum Lysia; nisi sta- 
tuas insidias antea cum Lysandro 
compositas fuisse a Theramene, quod 
quidem ex Lysiz narratione suspicari 
oportet. SCHN. 

ἀπήγγελλον] ἀπήγγειλλον, ut vide- 
tur, pr. B. 

ἊΝ “ 4 , . 

᾿Ολυμπιὰς, ἣ τὸ στάδιον ἐνίκα 

ἀντειπόντων] Vides Xenophontem 
favere Lysiz narrationi. Favet etiam 
Plutarchus in Lysandro c. 14, qui 
Cleomenis demagogi cum Theramene 
concertationem ea de re refert. SCHN. 

πολὺ ΒΟ. ΕΝ. Ceteri πολλῷ. 
συνεπαινεσάντων B.D.V. Ceteri 

ξυνεπ. 
23. um αὐλητρίδων] Plutarch. Ly- 

sandr. c. 15: Πολλὰς μὲν ἐξ ἄστεος 
μετεπέμψατο αὐλητρίδας, πάσας δὲ τὰς 
ἐν τῷ στρατοπέδῳ συναγαγὼν τὰ τείχη 
κατέσκαπτε καὶ τὰς τριήρεις κατέφλεγε 
πρὸς τὸν αὐλὸν, ἐστεφανωμένων καὶ 

παιζόντων ἅμα τῶν συμμάχων, ὡς ἐκεί- 
νην τὴν ἡμέραν ἄρχουσαν τῆς ἐλευθε- 
ρίας. Ceterum naves traditas recepit 
combussitque Lysander et meenia 
diruit die 16 mensis Munychionis, 
auctore Plutarcho 1. ¢.— ὑπ᾿ αὐλητρί- 
dev dicitur ut alias im αὐλῶν. Ex- 
empla alia attulit Valckenar. ad He- 
rodot. 7, 22. Latini dicunt ad tibi- 
cinem, ad preeconem et similia. Huc 
pertinet, quod narrat Isocrates Areo- 
pag. p. 153 B: Τοὺς νεωσοίκους ἐπὶ ka- 
αἱρέσει τριῶν ταλάντων ἀποδιδομένους. 
SCHN. 

τῇ] ἐν τῆ V. 
24. ᾿Ακράγαντα] Vide Casaubon. ad 

Polybium p.128. SCHN. 
I. ᾧ Β. Ceteri ἐν ᾧ. Conf. 1, 2, I. 

Ἄν: 
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Kpoxivas Θετταλὸς, ᾿Εἰνδίου ἐν Σπάρτη ἐφορεύοντος, [1υθο- 

δώρου δ᾽ ἐν ᾿Αθήναις ἄρχοντος, ὃν ᾿Αθηναῖοι, ὅτι ἐν ὀλιγαρχίᾳ 

ἡρέθη, οὐκ ὀνομάζουσιν, ἀλλ᾽ 
Ξᾳ ’; A e ε 3 ’ 

ἐγένετο δὲ αὕτη ἡ ολιγαρχία 

3 7 A 3 A A 

ἀναρχίαν Tov eviavToV καλοῦσιν. 

ὧδε.) ἔδοξε τῷ δήμῳ τριάκοντα 
+ e , a A ’ , / | 3 

ἄνδρας ἐλέσθαι, οἱ τοὺς πατρίους νόμους συγγραψουσι, καθ 
a , 

ous πολιτεύσουσι. καὶ ἡρέθησαν οἵδε, LloAvyapns, Κριτίας, 

Μηλόβιος, ᾿ἱππόλοχος, Εὐκλείδης, ᾿Ιέρων, Μνησίλοχος, Χρέ- 

μων, Θηραμένης, ᾿Αρεσίας, Διοκλῆς, Φαιδρίας, Χαιρέλεως, 

Kpoxivas |] Κρωκίνας B.C.D.H. 
Gerradds| Diodoro 14, 3. Lariszeus 

est. SCHN. 
Εὐδίκου B.D.V., ut est 5. 10, ubi D. 

Πρόδικος. Hic ceteri Εὐδίου. “ Thu- 
eydides libro 5. Ἔνδιον Spartanum 
memorat. Quare scriptura dubia est, 
Xenophonti tamen eadem ubique re- 
stituenda esse videtur.” SCHN. 
Restitui”Evdvos hic et infra, quod si- 
militer”Eyécxos scriptum in libris qui- 
busdam Iszi p. 42 HSt., ubi alius 
memoratur, Εὔδιος p. 44, 45. 

᾿Αθήναις) ᾿Αθήνησιν A. ὃ YL Ald, 
corrigente H. “ Quemadmodum Ae 
thenienses, hune archontem non nu- 
merantes, annum ipsum ἀναρχίαν ap- 
pellabant, ita Elei Olympiadas alis 
ludorum presidibus actas non nu- 
merabant, sed ἀνολυμπιάδας appella- 
bant, ut infra ex Pausania videbi- 
mus.” SCHN. 

δὲ αὕτη seclusit vi alckenarius, ut 
antea verba o vel ἐν ᾧ ἢν---καλοῦσιν, 
ego ᾧ---ὧδε, de quibus WV. ad E, 2. τ΄ 

2. ἔδοξε τῷ δήμῳ] Forma quidem 
decreti erat solennis, sed populus a 
Lysandro fuit vi adactus, ut antea 
demonstratum fuit. SCHN. 

πατρίους νόμους] Ejectis demum 
triginta tyrannis, decreto Tisameni 
accurate definitum fuisse quid esset 
κατὰ Ta πάτρια πολιτεύεσθαι ex An- 
docide de Mysteriis p. 39. annotat 
Morus. Sed is locus est de eo tem- 
pore quo viginti viri post decemviros 
sunt constituti. De Tisameno et Ni- 
eomacho vide Indicem sub verbo 
συγγράφειν τοὺς πατρίους νόμους. 
Ceterum Diodorus etiam ait legum 
curam triginta viros variis de causis, 
quas preetexebant, procrastinasse, se- 
natum et reliquos magistratus ex ami- 
cis supplevisse et constituisse, 14, 4. 
Nescio an ad hane legum emendan- 

darum curam usque procrastinatam 
pertineat locus ex Demosthenis ora- 
tione Leptinea 5. 74: Τοσοῦτοι μὲν οἱ 
ἐναντίοι σφίσιν αὐτοῖς εἰσὶ νόμοι, ὥστε 
ἐχειροτονεῖτε ὑμεῖς τοὺς διαλέξοντας 
τοὺς ἐναντίους ἐπὶ πάμπολυν ἤδη χρό- 
ΨῸΨ, καὶ τὸ πρᾶγμα οὐδὲν μᾶλλον δύνα- 
ται πέρας σχεῖν. Dicta fuit illa oratio 
Olymp. 106, 2. Conjecture mez fa- 
vet, quod permultum temporis jam 
cure legum emendandarum impen- 
sum fuisse ait orator. Interpretes 
nihil attulerunt quod δα illustran- 
dum locum faceret, nisi quod de Ti- 
sameni psephismate quedam anno- 
tavit Wolf. Prolegom. Leptin. p. 62. 
SCHN. 

συγγράψουσι B.D.V. Ceteri Evyyp. 
πολιτεύσουσι] Infra 8. 12. et 5, 3, 

25. in hac ipsa dictione bis legitur 
scriptum sine varietate πολιτεύσοιντο. 
Ceterum de his viris, qui proprie 
Evyypadeis τριάκοντα dicti fuerunt, 
vide plura in Indice sub verbo ovy- 
γράφειν. SCHN. 

οἵδε B.D.H.1.V. Ceteri οὗτοι. 
Πολυχάρης B.D.V. Ceteri Πολυ- 

apxns. ‘Alibi nominatum non re- 
peri. De Critia Dio Chrys. Or. 21, 
P- 502: Οὐκοῦν δικαίως ᾿Αθηναῖοι νομο- 
θέτην αὐτὸν εἵλοντο ἐ ἐπί γε τῷ μεταγρά- 

ψαι τοὺς παλαιοὺς νόμους, ᾿ὡς οὐδένα 
αὐτῶν ἔλιπεν. Melobium et Mnesi- 
thidem nominat Lysias c. Eratosth. 
p- 420. Chremonem cum Satyro nomi- 
nat Lysias c. Callim. p. 840. SCHN. 
Melobium ex Hyperide contra Auto- 
clem memorat etiam Harpocration. 

Μνησίλοχος, “Σρέμων] Μνησίλεχος, 
Χρήμων E. Χρήμων etiam K. 

᾿Αρεσίας] Littera o in B. anceps 
an γ. ᾿Αρεσίας ᾿Αρεσίππου Κεφαλῆθεν 
est in inser. apud Boeckh. Urkunden 
ueber das Seewesen p. 492, 41. 

ΘηραμένηςἿ Hunc populi suffragiis 
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᾿Αναίτιος, Πείσων, Σοφοκλῆς, ᾿ 
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Ἐρατοσθένης, “Χαρικλῆς, Ὄνο- 

μακλῆς, Θέογνις, Αἰσχίνης, Θεογένης, Καλεομήδης, ᾿Ερασί- 

στρατος, Φείδων, Δρακοντίδης, Evmabys, ᾿Αριστοτέλης, ᾿1π- 

3 πόμαχος, Μνησιθείδης. τούτων δὲ πραχθέντων ἀπέπλει Av- 

in numerum triginta virorum adsci- 
tum fuisse, ut ceterorum crudelita- 
tem temperaret, ait Diodorus 14, 4. 
SCHN. De Theramenis ingenio conf. 
Niebuhr. Schol. hist. vol. 2, part. 2, 
p. 168 seqq. et 200 s. 

Διοκλῆς] Idem esse videtur, de 
quo Demosthenes c. Timocr. p. 713. 
in lege post Euclidem archontem 
lata anno altero, uti putant inter- 
pretes: Διοκλῆς εἶπε τοὺς νόμους τοὺς 
πρὸ Ἐὐκλείδου τεθέντας ἐν δημοκρατίᾳ 
καὶ ὅσοι ἐπ᾽ Ἐὐκλείδου ἐτέθησαν καί 
εἰσιν ἀναγεγραμμένοι, κυρίους εἶναι' 
τοὺς δὲ per Εὐκλείδην τεθέντας καὶ τὸ 
λοιπὸν τιθεμένους κυρίους εἶναι ἀπὸ 
τῆς ἡμέρας, ἧς ἕκαστος ἐτέθη. Pro 
Pheedria Palmerius Exercitt. p. 64. 
monuit in Demosthenis Or. de falsa 
legat. p. 402. Phzdimum nominari, 
cujus filtus Xenophron in Macedonia 
apud Philippum ἴα. ΒΟῊΝ, Φαι- 
δίμου in loco Demosthenis etiam Pol- 
lux 6, 8, ut restituendum videatur. 

Ileiowy| Pisonem et Theognin no- 
minat Lysias p. 386. SCHN. 

Σοφοκλῆς] de quo Ruhnkeniti Hist. 
orat. p. 128. ed. Reisku. Sophoclem 
poetam Olympiadis 93. anno 3. mor- 
tuum posuit Diodorus 13, 103. ubi 
Wesseling. p.626. Solinus sepultum 
fuisse ait in sepulcro patrio prope 
Deceleam, concedente Lysandro, a 
Baccho in somnis admonito. Ita 
quoque auctor Vite Sophoclis (p. 5, 
8. ed. Dind. Oxon.) SCHN. 

᾿Ερατοσθένης] Hic est contra quem 
scripta extat oratio Lysiz, unde plura 
excerpta posui ad historiam hujus 
temporis pertinentia. SCHN. 

Χαρικλῆς] Chariclem  Isocrates 
de Bigis p. 355 D. ejusque affinem 
Tisiam senatorem tunc fuisse ait. 
Aristot. Polit. 5, 5, 4: Οἷον ἐν τοῖς 
τριάκοντα ᾿Αθήνησιν οἱ περὶ Χαρικλέα 
ἴσχυσαν τοὺς τριάκοντα δημαγωγοῦν- 
τες. Andocides de Myster. p. 18. de 
Pisandro et Charicle: Οἱ δοκοῦντες ἐν 
ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ εὐνούστατοι εἶναι τῷ 

δήμῳ. SCHN. 
᾿Ονομακλῆς] Hunc nominat Thu- 

cyd. 8, 25, alum cum Archeptolemo 

damnatum auctor Vite Thucydidis. 
SCHN. 

Θέογνις] Scholia Aristophanis Ach. 
v. 11. Theognin tragcediz poetam, ab 
Aristophane szpius exagitatum, ajunt 
fuisse 6 30 tyrannis: ὃς καὶ Χιὼν ἐλέ- 
γετο. que exscripsit Suidas in voce 
Θέογνις. Idem testatur Harpocratio in 
Lexico rhetorico. SCHN. Gedyus B. 

Θεογένης] Θεαγένης V. 
Φείδων) Hunc cum Charicle nomi- 

navit Lysias p. 420. Locum Hiero- 
nymi c. Jovinianum I. p. 186. ed. Be- 
nedict. excerpsit Vincentius Spec. 
histor. 4, 63. Triginta Athemensium 
tyranm cum Phidonem in convivio ne- 
cassent, filias ejus virgines ad se venire 
jusserunt, et scortorum more nudari ac 
super pavimenta patris sanguine cru- 
entata impudicis gestibus ludere: que 
paullisper dissimulato dolore, cum te- 
mulentos convivas cernerent, quasi ad 
requisita nature egredientes, invicem 
se complere precipitaverunt m pu- 
teum, ut virginitatem morte servarent. 
Hinc agnosces hominum istorum in- 
solens ngenium. SCHN. 

Δρακοντίδης | Hunc nominat Lysias 
p. 430. Libanius in Apologia Socratis 
p- 21. Reiskii nominat Δρακοντίδην καὶ 
Χαρικλέα καὶ Μηλόβιον. Scholia Ari- 
stoph. ad Vesp. γ- 17: Καλλίστρατος 
ἕνα τῶν λ΄ φησὶν (Dracontidem), εἰ 
μὴ ὁμώνυμος" ἔστι γὰρ οὗτος ὁ τὸ περὶ 
τῶν λ΄ ψήφισμα περὶ ὀλιγαρχίας γρά- 
Was, ὡς ᾿Αριστοτέλης ἐν Πολιτείαις. 
SCHN. 

᾿Αριστοτέλης] Aristotelem τὸν τῶν 
τριάκοντα γενόμενον memorat Plato 
Parmenidis p.127 1). Juniorem istum 
ipso Socrate fuisse dicitur p. 135 D. 
SCHN. 

3. τούτων δὲ B.C.F.H.V. Ceteri 
τούτων δή. 

ἀπέπλει Λύσανδρος πρὸς Σάμον] Α 
seeming discordance occurs between 
Lysias and Xenophon. ‘The orator 
asserts that at the appointment of the 
Thirty the ships of Lysander were 
already at Samos: In Hratosth. p. 
126, 36: ̓ Θηραμένης---μετεπέμψατο μὲν 
τὰς μετὰ Λυσάνδρου ναῦς ἐκ Σάμου, 

A.C. 

[3] 
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σανδρος πρὸς Σάμον, ἌΑγις δ᾽ ἐκ τῆς Δεκελείας ἀπαγαγὼν τὸ 
Α Γ᾿ ὴ , ὡ , e / 

πεζὸν στράτευμα ὁιελυσε κατὰ πόλεις εκαστους. 

4 ΚΚατὰ δὲ τοῦτον τὸν καιρὸν περὶ ἡλίου ἔκλειψιν Λυκόφρων 

5 

ὁ Φεραῖος, βουλόμενος ἄρξαι ὅλης τῆς Θετταλίας, τοὺς ἐναν- 
’ A A A YA 

τιουμένους αὐτῷ τῶν Θετταλῶν, Aapicaiovs τε καὶ ἄλλους, 
, URW ῷ A 5 , 

μάχη ἐνίκησε Kat πολλοὺς απέκτεινεν. 

Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ χρόνῳ καὶ Διονύσιος ὁ Συρακόσιος τύραννος [4] 

μάχη ἡττηθεὶς ὑπὸ Καρχηδονίων Ἰέλαν καὶ Καμάριναν ἀπώ- 

ἐπεδήμησε δὲ τὸ τῶν πολεμίων στρα- 
τόπεδον. ‘The historian affirms that 
Lysander sailed to Samos after their 
appointment. Perhaps the fleet was 
already despatched to Samos, while 
Lysander himself remained in Attica. 
CLINTON. F. H. vol. 2, p. 330. ed. 
tert. 

πρὸς Σάμον] eis Σάμον V. 
4. ἡλίου ἔκλειψιν] Quam Septem- 

bris d. 3. tribuunt tabule astrono- 
micz, monente Dodwello. SCHN. 

Λυκόφρων] Heec qui preter nos- 
trum memoraverit equidem ignoro. 
Licebit tamen aliquid de rebus tunc 
in Thessalia gestis aliunde arguere. 
Pertinent scilicet hac ad Olymp. 94. 
annum 1. Cyrus anno 3. Olympiadis 
93. rediit ad patrem moribundum. 
Unde cum rediisset, petiit ab eo A- 
ristippus Thessalus, πιεζόμενος ὑπὸ 
τῶν οἴκοι ἀντιστασιωτῶν, Ut sibi duo 
millia militum cum stipendio trium 
mensium concederet, quibus superare 
contrariam factionem conabatur. Cul 
Cyrus gratificatus preterea suasit ne 
prius cum hostibus pacem faceret 
quam ipse Cyri consilium ea de re 
sibi petiisset. Deinde vero cum Cy- 
rus expeditionem contra fratrem me- 
ditaretur, Aristippus copias istas Cyro 
remisit duce Menone Thessalo item, 
uti refert Xenophon in Anabasi 1, 1, 
10. et 2,6,28. Ex Platonis Menone 
discimus Aristippum Lariseeum et 
regia Aleuadarum familia ortum fuis- 
se, Menonem autem, Aristippi ama- 
sium, Pharsalium. Quos quidem 
locos si invicem et cum narratione 
hac Xenophontis de Lycophrone com- 
paraveris, probabilis inde existet con- 
jectura ad easdem a Lycophrone ex- 
citatas turbas Olymp. 94. anno 1. 
pertinere copias ab Aristippo Lari- 

seeo paulo antea contractas, quas sci- 
licet Aleuadarum familia et studiosi 
Lycophronis conatibus opponere vo- 
lebant. Mediu Lariszeorum principis 
bellum cum Lycophrone Pherzeo obi- 
ter memorat Diodorus 14, 82. illique 
a Grecis Corinthiaco foederi adsocia- 
tis auxilia submissa refert, quibuscum 
Pharsalum expugnavit, Lacedeemoni- 
orum presidium ejecit, atque incolas 
in servitutem redegit. Hzec 1116 sub 
anno 2. Olympiadis 96. Atque huc 
pertinent etiam οἱ Μηδίου ξένοι ἐν 
Φαρσάλῳ occisi, apud Aristotelem 
Animal. 9, 31, quem pessime vertit 
Plinius, annotante Victorio V. Lect. 
37.c.2. Alius esse videtur Μήδιος ὁ 
Θεσσαλὸς, ad quem invitatus Alexan- 
der periit, narrante Diodoro 17, 117. 
Adde Plutarchi narrationem Galbz 
c.1: Διονύσιος Φεραῖον ἄρξαντα Θετ- 
ταλῶν δέκα μῆνας, εἶτ᾽ εὐθὺς ἀναιρε- 
θέντα τὸν τραγικὸν ἀνεκάλει τύραννον. 
ἐπισκώπτων τὸ τάχος τῆς μεταβολῆς, 
ubi Coraes Lycophronem intelligi 
hunc censet. SCHN. 

Φερραῖος F. 
Aapioaiovs | Libri Λαρισσαίους, nisi 

quod alterum o B. inter versus. 
μάχῃ ἐνίκησε B.D.V. Ceteri ἐνίκησε 

μάχῃ. 
5. Συρρακ. hic et infra V. 
μάχη ἡττηθεὶς) cum Gelois vellet 

succurrere. Diodorus 13,110. SCHN. 
Τέλαν---Καμάριναν) Τέλλαν A.D.E. 

Καμαρίναν omnes. “ Diodorus 13,113: 
Τὸ δὲ λοιπὸν πλῆθος τῶν ἱππέων (Sy- 
racusiorum) ἐκπεσὸν ἐκ τῆς πόλεως 
κατελάβετο τὴν νῦν καλουμένην Αἴτνην 
—Tehoor δὲ καὶ Καμαριναῖοι τῷ Διο- 
νυσίῳ διαφόρως ἔχοντες εἰς Λεοντίνους 
ἀπηλλάγησαν. Conf. Thucyd. 5, 4.” 
SCHN. 

ἀπώλεσε] ἀπώλεσαν B. pr. 
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λεσε. μετ᾽ ὀλίγον δὲ καὶ Λεοντῖνοι Συρακοσίοις συνοικοῦντες 
5 , 9 4 c “ , wy) \ , A 

ἀπέστησαν εἰς THY αὑτῶν πόλιν ἀπὸ Διονυσίου Kal Συρακο- 
i 4 ~ A \ e , ε - e \ y 

σίων. παραχρῆμα δὲ καὶ οἱ Συρακόσιοι ἱππεῖς ὑπὸ Διονυσίου 
ς , 9 i? 

εἰς Κατάνην ἀπεσταλησαν. 
A , QA , , 

6 Of δὲ Σάμιοι πολιορκούμενοι ὑπὸ Λυσάνδρου πάντη, ἐπεὶ [5] 
~~ ~ Lal , 

ov βουλομένων αὐτῶν TO 7 PWT OV ὁμολογεῖν προσβαλλειν ἤδη 
oS e , e , ἃ Come 3 Φ 
ἐμελλεν ὁ Λύσανδρος, ὡμολόγησαν ἕν ἱμάτιον ἔχων εἐκαστος 
φ) , A ? , Q > oS A \ e/ 

ἀπιέναι τῶν ἐλευθέρων, τὰ δ᾽ ἄλλα παραδοῦναι" καὶ οὕτως 

7 ἐξῆλθον. 
, ᾿ δ Fae r N , ” , 

πολιν Kal τὰ €VOVTA TAVTA, KAL δέκα αβχόντας καταστήσας 

Λύσανδρος δὲ τοῖς ἀρχαίοις πολίταις παραδοὺς τὴν [6] 

rn 9 a Q ~ ; Ἢ 4 ; = 

| 8 φρουρεῖν, αφῆκε TO τῶν συμμάχων ναυτικὸν κατὰ πόλεις, ταῖς 
δὲ A a Ἁ >) » 5 A ὃ , 9 , 

e Λακωνικαῖς vavow ἀπέπλευσεν εἰς Λακεθαίμονα, ἀπάγων 
ὩΣ ’ A 9 , A 9 ὔ Q 4 9 A 

TA TE Τῶν αἰχμαλώτων νεῶν AK NWT OLA καὶ TAS EK TOU Tle- 

os , 4 , N ’ ἃ \ as 
palms τριήρεις πλὴν δώδεκα καὶ στεφανους, ous παρὰ τῶν 

A ᾽ U} ~ “δ δ 9 J , A 

: πόλεων ἐλαμβανε δῶρα ἰδίᾳ, καὶ ἀργυρίου τετρακόσια καὶ 
e , , A , A ’ aA 3 AA 
ἑβδομήκοντα τάλαντα, ἃ περιεγένοντο τῶν ᾧορων, OVS αὐτῷ 

Κῦρος παρέδειξεν εἰς τὸν πόλεμον, καὶ εἴ τι ἄλλο ἐκτήσατο 

gév τῷ πολέμῳ. ταῦτα δὲ πάντα Λακεδαιμονίοις ἀπέδωκε τε- L7] 
~ an ’ -) | e , Ἁ 3 A Ἁ , Ε 

λευτωντος τοῦ θερους [ εἰς Ὁ ἑξάμηνος καὶ ὀκτῶ καὶ εἴκοσιν ETN 

συνοικοῦντες B.D.V. Ceteri ξυνοικ. 
αὑτῶν) Libri αὐτῶν. 
6. οὐ servavit A., om. ceteri. 
βουλομένων B.D.V. Ceteri βουλευ- 

ομένων. 
7. τοῖς ἀρχαίοις] Sunt hi cives an- 

tiqui, qui ab Atheniensibus fuerant 
ejecti quadringenti, auctore Thucy- 
dide 8, 21. SCHN. 

φρουρεῖν B.C.D.E.F.H.1.V. Ceteri 
φρουρούς. ** Diodorus 14, 3: Καὶ τῆς 
μὲν Σάμου Θώρακα τὸν Σπαρτιάτην ap- 
μοστὴν κατέστησεν, αὐτὸς δὲ μετὰ νεῶν 
ἑκατὸν κατέπλευσεν εἰς τὸν Πειραιᾶ, 
συναγαγὼν δ᾽ ἐκκλησίαν συνεβούλευσε 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ἑλέσθαι τριάκοντα 
ἄνδρας τοὺς I i τῆς πο- 
λιτείας." SCHN 

συμμάχων Β.Ὁ.ν. Οειοὴ ξυμμά- 
ov. 
8. ἀπέπλευσεν] ἀπέπλει C. 
ἀπάγων] ἀπαγαγὼν B. “ Ipse in 

Thraciam abiit profectus, misso do- 
mum Gylippo cum spoliis. Vide Plu- 
tarch. c. 16. Diodorus 13), 106. O- 
lympiade 93, 4 Αὐτὸς μὲν ταύτην 
ἐπολιόρκει, Τύλιππον δὲ τὸν εἰς Σικε- 

λίαν τοῖς Συρακουσίοις τῷ ναυτικῷ 
συμπολεμήσαντα ἀπέστειλεν εἰς Σπάρ- 
την τά τε λάφυρα κομίζοντα καὶ μετὰ 
τούτων ἀργυρίου τάλαντα χίλια καὶ 
πεντακόσια. ‘Tum narrat furtum Gy- 
lippi, ut Plutarchus. SCHN. 

τοῦ Πειραιῶς] Πειραιῶς B. 
πλὴν δώδεκα͵] Vid. c. 2; 20. 
ἐλάμβανε] mutatum velim in ἔλαβε. 

SCHN. Frustra. 
τάλαντα] Cum his pecuniis Lace- 

dzmoni primum importatam fuisse 
avaritiam et reliqua ex ea nata vitia, 
que disciplinam Lycurgi et veteres 
mores perverterent, auctor est cum 
aliis Plutarchus Lysand. c.17. SCHN. 
V. autem de hac pecunia Thirlwall. 
Hist. vol. 4. p. 171. ed. a. 1847. 

τῶν φόρων) Vid. 2, I, 14. " 
εἴ τι ἔτι Ὁ. 
ἐκτήσατο B.D.I. iv προεκτήσατο (?) 

E. Ceteri προσεκτήσατο. 
g. ταῦτα δὲ B.C.D.E.V.  Ceteri 

ταῦτα δή. 
ὃ B.D.H.V. Ceteri ὃ 6. 
éEdunvos| scil. χρόνος. Ita infra 3, 

4, 3. €Sapnvov σῖτον. Utitur eadem 
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forma etiam Aristoteles. Quia bellum 
per annos duodetriginta et sex men- 
ses tractum est, enumerat Xenophon 
Ephoros, eponymos scilicet, undetri- 
ginta. SCHN. Sed totum hoc εἰς ὃ 
ἑξάμηνος- --οἴκαδε κατέπλευσεν pariter 
atque ceteras annorum belli ephoro- 
rumque notationes, de quibus v. ad 
I, 2, I, non esse Xenophontis ipsum 
illud ἑξάμηνος genere masculino dic- 
tum absolute prodere videtur. Paullo 
aliter sensit Clinton. F. H. vol. 2. 
Pp. 330. seq. ed.tert., cujus heec est dis- 
putatio: “With the return of Ly- 
sander from Samos the war was 
ended by the Lacedemonian com- 
putation. Dodwell has sagaciously 
detected, and satisfactorily proved, 
the hand of an interpolator in the 
dates inserted in Xenophon Hel. 1, 
eee oT: 1,0, 1: 2,1, 103 2, 
3, 1. See Dissert. 8, p. 340—350. 
But there is not equal reason for 
suspecting interpolation in the list of 
Spartan ephors: Hel. 2, 3, 10. Xe- 
nophon states the war as the Lace- 
demonians computed it. The Athe- 
nians reckoned it to terminate at the 
surrender of their city; the Lacede- 
monians extended it to the return of 
Lysander to Lacedemon after the 
reduction of Samos, about six months 
after the surrender of Athens, and in 
the autumn of B.C. 404. It was 
consistent with the plan of Xenophon 
to introduce the names of the ephors, 
by whose years the Lacedzmonians 
made their computation of time. He 
enumerates twenty-nine. 1. Aivnoias 
—29. Εὔδικος, ἐφ᾽ οὗ Λύσανδρος οἵ- 
καδε κατέπλευσεν. That the ephors 
commenced in autumn, we know 
from Thucyd. 5, 36. The first ephor, 
Afnesias, is recognised by 'Thucydi- 
des 2, 2, and his seventh month 
would be conumerary with the tenth 
month of Pythodorus, the Athenian 
archon. ‘The eleventh ephor, Plei- 
stolas, is conumerary with the archon 
Alceus, and with the tenth year of 
the war, in Thucyd. 5, 19. He 
would enter upon office in the third 
month of Alczeus, autumn B.C. 422. 
The twenty-first ephor, Alexippidas, 
is conumerary with the twentieth 
year of the war, in Thucyd. 8, 58. 
Lysander would return home, τελευ- 
τῶντος Tov θέρους, in the beginning 
of the year of Eudicus, about Octo- 
ber B.C. 404. Perhaps from this 
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genuine list of ephors, the ephors of 
the four last years of the war have 
been inserted by the interpolator : 
Kuarchippus Hel. 1, 2, 1; Pantacles 
Lo. 1: Ὠῆησοι. 6, τ: Arehyias 
2, I, 10, with their corresponding 
archons. Of these, the two last are 
nearly in their right places; the two 
former are disjoined from the facts 
to which they belonged, and are 
placed each a year too high. Pan- 
tacles (according to the plan of the 
interpolator, who anticipates a few 
months) should have been inserted 
at 1, 4, 2; and HEuarchippus at 1, 
3, I, in the place now occupied by 
Pantacles. 'The years specified 2, 
3, 9, twenty-eight years and a half, 
cannot be the genuine number. If 
the Lacedzemonians computed the 
war from the attack upon Platza in 
the seventh month of nesias, the 
duration was twenty-seven years and 
a half. If they computed from the 
battle of Potidzea and the congress 
at Lacedemon in the autumn of 
B. C. 432, their reckoning would 
rise to twenty-eight years. But that 
point of time coincided with the 
fourteenth year of the truce, and not 
the fifteenth. See the Tables B.C. 
432, 2. The numbers, then, in Xe- 
nophon are perhaps corrupted, and 
should express twenty-seven years 
and a half.” Contra dubitans de 
ephororum catalogo chronologiam 
Xenophonteam veramque putat Ve- 
melius in comment. “ Quo tempore 
bellum Peloponnesium finitum sit.” 
Francof. ad Mcenum 1851 edita, cu- 
jus summa est dissensum Thucydidis 
5, 20: Τέγραφε δὲ καὶ ταῦτα ὁ αὐτὸς 
Θουκυδίδης ᾿Αθηναῖος ἑξῆς, ὡς ἕκαστα. 
ἐγένετο, κατὰ θέρη καὶ χειμῶνας, μέχρι 
οὗ τήν τε ἀρχὴν κατέπαυσαν τῶν ᾿Αθη- 
ναίων Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι 
καὶ τὰ μακρὰ τείχη καὶ τὸν Πειραιᾶ 
κατέλαβον. [Ἔτη δὲ ἐς τοῦτο τὰ Evp- 
Tavra ἐγένετο τῷ πολέμῳ ἑπτὰ καὶ 
εἴκοσι.---Ξ5ὺν τῷ πρώτῳ πολέμῳ τῷ 
δεκαετεῖ καὶ τῇ μετ᾽ αὐτὸν ὑπόπτῳ 
ἀνακωχῆ καὶ τῷ ὕστερον ἐξ αὐτῆς πο- 
λέμῳ εὑρήσει τις τοσαῦτα ἔτη; λογιζό- 
μενος κατὰ τοὺς χρόνους καὶ ἡμέρας οὐ 
πολλὰς παρενεγκούσας, cum hoc loco, 
ubi 29 ephori numerentur, quum 
nullo modo ne secundum Xenophon- 
tem quidem 29 anni belli computen- 
tur, interpretatione tollendum esse. 
Neque enim ἑξάμηνος cum proximo 
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~ , 9 , 9 @ , τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα, ἐν οἷς ἔφοροι of ἀριθμούμενοι οἵδε ἐγέ- 
5 Ud “ 3 i) 

νοντο, Aivycias πρῶτος, ἐφ᾽ ov ἤρξατο ὁ πόλεμος, πέμπτῳ 
A , Vd A “ 

καὶ δεκάτῳ ἔτει τῶν μετ᾽ Εὐβοίας ἅλωσιν τριακονταετίδων 

Ἰοσπονδῶν, μετὰ δὲ τοῦτον οἵδε, Βρασίδας, ᾿Ισάνωρ, Σωστρατί- 

II 

das, "HEapyos, ᾿Αγησίστρατος, ᾿Α γγενίδας, ᾿Ονομακλῆς, Levé- 

ιππος, [Πυτύας, [Πλειστόλας,. Κλεινόμαχος, ἼΜΛλαρχος, Λέων, 

Χαιρίλας, ΠΠατησιάδας, Κλεοσθένης, Λυκάριος, ᾿Επήρατος, 

᾿Ονομαντιος, ᾿Αλεξιππίδας, Μισγολαΐδας, ᾿Ισίας, "Apakos, 

Kvapyirmos, [[αντακλῆς, Uitvas, ᾿Αρχύτας, *Evdios, ἐφ᾽ οὗ 
’ , A ς , 3 , 

Λύσανδρος πράξας Ta ELON MEV οἴκαδε κατέπλευσεν. | 

Oi δὲ τριάκοντα ἡρέθησαν μὲν ἐπεὶ τάχιστα τὰ μακρὰ τείχη [3] 

καὶ τὰ περὶ τὸν Πειραιᾶ καθηρέθη: αἱρεθέντες δὲ ep ᾧτε 
aU, ’ θ᾽ 6 x , , A 

συγγρα αι νομοῦς, Ka ουστινας TOALTEVGOLYTO, TOUTOUS μεν 

ΘΝ ld , 

ἀεὶ ἔμελλον συγγράφειν τε καὶ ἀποδεικνύναι, βουλὴν de καὶ 
A yA 3 4 ’ὔ e >} , 9 aw aS ~ 

12 Tas ἀλλας ἀρχὰς κατέστησαν ὡς ἐδόκει αὐτοῖς. ἔπειτα πρω- 

καὶ arte conjungi posse, quia articu- 
lus additus sit [quem tamen optimi 
libri omittunt], sed priori καὶ non 
numerum, verum narrationem con- 
tinuari: Rediwt domum Lysander pre- 
terita estate, qua finita belli tempus 
semestre finitum est, simulque (conf. 
Demosth. Pac. ὃ 2) 28 anni militares, 
sive estates e more Lacedzemonio- 
rum, quem Xenophon sequitur. Qui- 
bus addit: ‘ Cum hac explicatione 
29 ephori (ab interpolatore fortasse 
additi?) constant. Nam Lacedemo- 
niorum anni et magistratus incipie- 
bant equinoctio auctumnali. Vid. 
Dodwellus De Cyclis 8, 5. Hermann. 
Ant. Publ. ὃ 44, 2. Conf. Thuc. 5, 
36.” Et post plura de rerum per 
singulos annos ordine p. 8: “ Con- 
stant igitur secum Thucydides et Xe- 
nophon in annis singulis numeran- 
dis: diversum finem belli posuerunt, 
ille rectissime finitum bellum putavit 
pace cum Lacedemoniis facta (d. τὸ 
m. Aprilis a. Chr. 404), alter finem 
esse dixit, quum hostium exercitus 
dimissus esset et classis reversa (m. 
Septembri exeunte ejusdem anni.”’) 

of ἀριθμούμενοι B.V. Ceteri ἀρι- 
Ouovpevor. “ Sunt qui Atticis ἐπώ- 
νυμοι dicuntur, quorum nominibus 
anni numerantur.” SCHN. 

tptaxovtaetiowy | Factz sunt he in 
triginta annos cum Lacedzemoniis, 

Eubcea ab Atheniensibus capta; sed 
quatuor et decem elapsis annis foedus 
fractum fuit et bellum cceptum, auc- 
tore Thucydide 1, 87 et 115. SCHN. 

το. ᾿Αγησίστρατος] ᾿Αγωσίστρατος 
E. ᾿Αγηίστρατος V. nescio an ᾿Αγκί- 
atpatos. Paullo ante Ἰσάρων K. 

᾿Αγγενίδας] ᾿Αγκενίδας V. 
Χαιρίλας B.C.D.F.H.1. Χεαιρίλας 

E.K. Ceteri Χαιρίδας, nisi quod Χαι- 
pidas—Iocias om.V. ‘ Laconica sunt 
Χαρίλαος [vel Χαρίλας] et Χάριλλος. 
Sed in reliquis etiam nominibus vi- 
tiosa queedam esse suspicor.” SCHN. 

Tlarnovadas| Πατησιάδης H. Πα- 
τασίδας K. 

Λυκάριος] Idem nomen in inscrip- 
tione Avgyptia restituebat Letronnius 
Recueil des Inscriptions, vol. 2. p. 444, 
n.477; ubi AYKAPICQICTPATIOTHC, 

simileque Λυκαρίων annotavi ad Ste- 
phani Thes. 

’Ovopavtios | ̓Ονημάντιος E. 
Πιτύας om. D. 
᾿Αρχύτας] ᾿Αρχίτας B. ᾿Αρχύγας E. 
Εὔδικος] Πρόδικος D. ”Exdukos V. 

Vid. annot. ad s. 1, Ὁ] Ἔνδιος conjeci. 
11. συγγράψαι---συγγράφειν B.D.V. 

Ceteri ξυγγρ. 
ὡς ἐδόκει] Lysias contra Erato- 

sthenem p. 412: Ὅθεν τῆς στάσεως 
ἦρξαν, πέντε ἄνδρες ἔφοροι κατέστησαν 
ὑπὸ τῶν καλουμένων ἑταίρων, συναγω- 
γεῖς μὲν τῶν πολιτῶν, ἄρχοντες δὲ τῶν 

A.C. 
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7 ΒΡ ΣΝ , 
δημοκρατίᾳ απο συκοφαντίας 

ζῶντας καὶ τοῖς καλοῖς κἀγαθοῖς βαρεῖς ὄντας, συλλαμβάνον- 
ε΄ σι ’ a To \ eve y pe ’ 

τες ὑπῆγον θανατου καὶ 4 Te βουλὴ ἡδέως αὐτῶν κατεψηφί- 
“ af “ 70 e - A aS ΄ 

ζετο οἱ τε ἄλλοι ὅσοι συνηθεσαν EAUTOLS μὴ OVTES τοιοῦτοι 

12 οὐδὲν ἤχθοντο. 

πρῶτον 

μὲν πέμψαντες εἰς Λακεδαίμονα Αἰσχίνην τε καὶ ᾿Αριστοτέλην 

ἔπεισαν Λύσανδρον φρουροὺς σφίσι συμπρᾶξαι ἐλθεῖν, ἕως δὴ 
\ \ 3 \ 

τους πονήηρβρους ἐκποδὼν 

I ’ Ε 6 =f δὲ τον 4 ces ΓΟ πετῶν ε ae 

4 τειαν βρεψειν ε QuTOL υπισχνοῦυντο. oO Ε 

φρουροὺς καὶ Καλλίβιον ἁρμοστὴν συνέπραξεν αὐτοῖς 

φθῆναι. 
3 , 

ἐθεράπευον 

τῶν δὲ φρουρῶν 

συνωμοτῶν, ὧν ̓ Ερατοσθένης καὶ Κρι- 
τίας ἦσαν. οὗτοι δὲ φυλάρχους ἐπὶ τὰς 
φυλακὰς (emendant φυλὰς) κατέστη- 
σαν, καὶ ὅ τι δέοι χειροτονεῖσθαι καὶ 
οὕστινας χρὴ ἄρχειν παρήγγειλαν καὶ 
εἴτι ἄλλο πράττειν βούλοιντο κύριοι 
ἦσαν. Hos igitur quinque ephoros 
triginta virl ex suo cceetu delegerant ; 

eosque alibi etiam nominat ‘Lysias, 
preterea nemo. SCHN. 

12. συκοφαντίας] Consentit Dio- 
dorus 14, 4, et ipse Lysias contra 
Eratosthenem c. 2. Plutarchus de 
Carnium esu p. 998 B: Οὕτω τοι 
καὶ οἱ τυραννοῦντες---ὥσπερ ἀπέκτειναν 
᾿Αθήνησι τὸν κάκιστον τῶν συκοφαν- 
τῶν, ὃς ᾿Επιτήδειος προσηγορεὔθη, καὶ 
δεύτερον ὁμοίως καὶ τρίτον᾽ εἶτ᾽ ἐκ 
τούτου συνήθεις γενόμενοι Νικήρατον 
περιεώρων ἀπολλύμενον τὸν Νικίου καὶ 
Θηραμένη τὸν στρατηγὸν καὶ Πολέμαρ- 
χον τὸν φιλόσοφον. Hic est Polemar- 
chus Lysiz fraternatu maximus, quem 
etiam philosophie studiosum nomi- 
nat Plato Pheedri p. 257 B. Idem 
de Solertia Ρ- 959 E: Ὥσπερ ἐν 
᾿Αθήναις π πρῶτός τις ὑπὸ τῶν τριάκοντα 
συκοφάντης a ἀποθανὼν ̓  En ιτήδειος ἐλέ- 
xen" καὶ δεύτερος ὁμοίως καὶ τρίτος" 
ἐκ τούτου δὲ κατὰ μικρὸν ἤδη προϊόντες 
ἥπτοντο τῶν ἐπιεικῶν, καὶ τέλος οὐδὲ 
τῶν ἀρίστων ἀπέσχοντο πολιτῶν. Νο- 
men sycophantz vitiosum esse vidit 
Xylander. Epigenem, Diophanem, 
Clisthenem nominat Lysias p. 778. 

ποιήσαμενοι καταστήσαιντο 

, ’ e , 9 

πάση θεραπείᾳ, ὡς πάντα ἐπαινοίη ἃ 

A 

τὴν πολι- 
A / 

πεισθεὶς τούς τε 

πεμ- 

οἱ δ᾽ ἐπεὶ τὴν φρουρὰν ἔλαβον, τὸν μὲν Καλλίβιον 
, 

TT PaTT Oley, 

, , 3 , 
TOUTOU συμπεμπόοντος αὐτοῖς οὺς ἐβούλοντο 

Sallustius Catil. c. 50: Lacedzemonii 
devictis Atheniensibus triginta viros 
imposuere, qui rempublicam eorum 
tractarent. [1 primo cceperunt pes- 
simum quemque et omnibus invisum 
indemnatum necare: ea populus le- 
tari et merito dicere fieri: post ubi 
paululum licentia crevit, juxta bonos 
et malos libidinose interficere, ceteros 
metu terrere: ita civitas servitute 
oppressa stultz leetitie graves pcenas 
dedit. SCHN. 

καλοῖς καὶ ἀγαθοῖς] Sunt hi opti- 
mates, alibi γνώριμοι dicti. SCHN. 
κἀγαθοῖς B. Ceteri καὶ ἀγαθοῖς. Conf. 
S. 15, 38, 49, ubi crasis κἀγαθοὶ mo- 
do facta modo neglecta. 

βαρεῖς ὄντας] βαρύνοντας K. 
ὅσοι addunt B.D.H.I.V. οἱ F., om. 

ceteri. 
συνήδεσαν B.D.V. Ceteriévvndecar. 
τοιοῦτοι] τοσοῦτοι A.C. Ald., cor- 

rigentibus Η.1. τοιούτοις F. 
13. πέμψαντες), Hee usque ad 

s. 15. hine excerpsit Diodorus 14, 4. 
SCHN. Sed is Xenophontem non 
sequitur. 
συμπρᾶξαι --- συνέπραξεν B.D.Y. 

Ceteri ξυμ. et ξυν. 
καὶ θρέψειν K. 
14. συμπέμποντος B. correctus, qui 

pr. eadem manu ---πεσόντος. D.V. 
Ceteri ξυμπεσόντος. “ De Callibio 
vide Plutarchi Lysandrum ec. 15. 
Presidium hoc Lacedemonium quot 

ἐπεὶ δὲ ἤρξαντο βουλεύεσθαι ὅπως ἂν ἐξείη [9] 
9 - ~ La ~ ag ᾽ὔ > , 

«αὐτοῖς TH πόλει χρῆσθαι ὅπως βούλοιντο, ἐκ τούτου 

[10] 
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, A , 

συνελάμβανον οὐκέτι τοὺς πονηρούς τε καὶ ὀλίγου ἀξίους, GAN’ 
“ A atid ef A , >? 9 
ἤδη ους ἐνόμιζον ηκιστα μεν παρωθουμεένους ἀνέχεσθαι, αντι- 

» ’ 3 a “ «ἃ A , 

πραττειν δέ τι ἐπιχειροῦντας πλείστους av τοὺς συνεθελοντας 

, e , Q ’ ἜΣ 5, τὰ os SN ᾿ \ 
μενει ὁμογνώμων TE καί φίλος ἤν" ἐπεὶ OE αὑτὸς μεν προπετής 
TA ts ASN ν τ 5 ἢ e ᾿ ᾿ ΟΝ A Vr 
ἦν ἐπὶ TO πολλοὺς ἀποκτείνειν, ATE καὶ φυγὼν ὑπὸ TOU δήμου, 
e Ν “ 9 , ’ ΔΨ Ὁ) Sis of A 

ὁ δὲ Θηραμένης ἀντέκοπτε, λέγων OTL οὐκ εἰκὸς εἴη θανατοῦν, 
” 9 a ἘΠῚ A AVG 4 aS λ ἢ 9 θ 4 Ns 

εἰ τις ETLUATO UTO TOU ONKOU, TOVS VE KAAOUS Kaya ους μῆοεν 

4 9 , 5 Α 4 9 A S 4 A Q Q an 

KQKOV εἰργάζετο, ETEL καὶ EY, ἔφη, καὶ σὺ πολλα δὴ του 
3; ’ δ a ’ A ff A 9 lA a e 4 Sf 

16 ἀρέσκειν ἕνεκα TH πολει καὶ εἴπομεν KGL ἐπράξαμεν O δὲ, ETL 

yap οἰκείως ἐχρῆτο τῷ Θηραμένει, ἀντέλεγεν ὅτι οὐκ ἐγχω- 
[ a - A 4 9 3 Α A 

poy τοις πλεονεκτεῖν βουλομένοις μὴ οὐκ ἐκποδὼν ποιεῖσθαι 
Sere ’ ἣ PR oO AN Ch , ae ᾿ 

TOUS LKAYWTATOUS ιακωλύειν" εἰ δὲ, OTL TPLAKOVTA ETMEV Και 

9 a a , 9 ev ’ , A 9 a 
ουχ ELS, ΤΤΟν τι OLEL ωσπερ τυραννίδος ΄Ταυτῆς τῆς αβχῆς 

17 χρῆναι ἐπιμελεῖσθαι, εὐήθης εἶ, 
Α 

ἐπεὶ δὲ ἀποθνησκόντων πολ- 
A .oW 4 A Ξ , 

λῶν καὶ ἀδίκως πολλοὶ δῆλοι ἦσαν συνιστάμενοί τε καὶ θαυμά- 
», + e ’ ’ »» e γ Φ 

ζοντες TL ἔσοιτο ἡ πολιτεια, παλιν ἔλεγεν O Θηραμένης OTL 
9 , 4 e A a A ? Ἰδύ 

εἰ My TLS ΚΟινῶνοὺυς ικανοὺυς λήψοιτο TWY TPAYKMAT OV, QOUVYATOV 

menses adfuerit nusquam traditum le- 
gimus. Locus tamen est Isocratis 
in Panegyrico c. 32, qui huc perti- 
nere videtur. Lacedzemonios ait ob- 
jicere Atheniensibus iniquitatem ju- 
diciorum, αὐτοὶ πλείους ἐν τρισὶ μησὶν 
ἀκρίτους ἀποκτείναντες ὧν ἡ πόλις ἐπὶ 
τῆς ἀρχῆς ἁπάσης ἔκρινε. Que vi- 
dentur ad presidium hoc Laconicum 
pertinere; sed in Panathenaico p. 246 
B, eadem repetuntur verba ita: “Ore 
πλείους Λακεδαιμόνιοι τῶν Ἑλλήνων 
ἀκρίτους ἀπεκτόνασιν τῶν παρ᾽ ἡμῖν, 
ἐξ οὗ τὴν πόλιν οἰκοῦμεν, εἰς ἀγῶνα 
καὶ κρίσιν καταστάντων, ex quo vi- 
dentur hzec non ad solos Athenienses 
et tempus tyrannorum triginta, sed 
ad reliquos etiam Grzcos, ab impe- 
rantibus Lacedzemoniis occisos, per- 
tinere.” SCHN. 

συνελάμβανον B.D.V. Ceteri Evve- 
λάμβανον. 

ἀνέχεσθαι] ἂν ἀνέχεσθαι Scheeferus. 
ἂν τοὺς] αὐτοὺς F. 
συνεθέλοντας B.D.V. ξυνθέλονταςΥ. 

Ceteri ξυνελθόντας. 
15. Κριτίας] Cont. Thirlwall. Hist. 

~ A 9 ἢ ἢ 2 , , K , 
18 €co0lTO την ολιγαρχίαν LAMEVELV. €K TOUTOU MEVTOL βιτιας 

vol. 4. p. 205. seq. ed. a. 1847. et Nie- 
buhr. Schol. hist. vol. 2, part. 2, p. 
T75 et 200 5. 

ἐπὶ τὸ] ext τῷ A. Ald., corrigente H. 
ἀποκτείνειν B.C.D.V. Ceteri ἀπο- 

κτεῖναι. 
φυγὼν ὑπὸ Koeppenus et Wytten- 

bachius. Libri φυγὼν ἀπό. 
κἀγαθοὺς B. Ceteri καὶ ἀγαθούς. 
16. ἐκποδῶν B. 
οἴει] οἴη B. 
ὥσπερ τυραννίδος ὥσπερ τυραννίδα 

C.E.F. Ald. ‘“ Damnat hee verba 
tanquam ex interpretatione orta Ja- 
cobsius in ᾿Αττικοῖς : alioqui enim ἢ 
fuisse interponendum ante ὥσπερ. 
Ita censuit quoque Wyttenbachius, 
quem refutavit Matthiz Miscellan. 
Philolog. parte 2. p. 90. SCHN. 
Recte Matthiz ὥσπερ interpretatur 
οὕτως ὥσπερ. 

17. συνιστάμενοι B.D.V.  Ceteri 
ξυνιστάμενοι. 

τί ἔσοιτο ἡ πολιτεία] Thue. 2, 52: 
Ὑπερβιαζομένου τοῦ κακοῦ οἱ ἄνθρωποι 
οὐκ ἔχοντες ὅ τι γένωνται. 

πραγμάτων] τοιούτων K. 

A.C. 

T5AauBavev. τῷ μὲν οὖν πρώτῳ χρόνῳ ὁ Kpitias τῷ Onpa-[11] 

[12] 
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4 ΘΝ 53» ’ aS ’ A 3 ec A 

kat οἱ ἄλλοι τριάκοντα, ἤδη φοβούμενοι καὶ οὐχ ἥκιστα τὸν 
Α , Ἁ Ἁ A 

Θηραμένην, μὴ συρρνυείησαν πρὸς αὐτὸν οἱ πολῖται, καταλέ- 
, A , A , 

19 γουσι τρισχιλίους TOUS μεθέξοντας δὴ τῶν πραγματῶων. ὁ δ᾽ [12] 
5. ’ A Ἁ “ ΕῚ ed S , e 

αὖ Θηραμένης καὶ προς ταῦτα ἔλεγεν ὅτι ἄτοπον δοκοίη éav- 
~ > κ A \ ’ ι , πὸ 

τῷ γε εἶναι τὸ πρῶτον μὲν βουλομένους τοὺς βελτίστους τῶν 
A 4 ef Ἁ 

πολιτῶν κοινωνοὺς ποιήσασθαι τρισχιλίους, ὥσπερ τὸν ἀρι- 
\ A ’ sh. ι κ ᾿ 

θμὸν τοῦτον ἔχοντα τινα ἀνάγκην καλοὺς κἀγαθοὺς εἶναι, καὶ 
FD Sf , , Fi) 2 \ , δ OU 

οὔτ᾽ ἔξω τούτων σπουδαίους οὔτ᾽ ἐντὸς τούτων πονηροὺς οἷον τε 
x , εν Ὁ ΤΑ ἘΝ ἢ , Cas A 3 ’ 

εἴη γενέσθαι" ἔπειτα 0, ἔφη; ορῶ ἔγωγε δύο ἡμᾶς τὰ ἐναντιώ- 
᾿ , A 5 ι Noes A 

TaTa πράττοντας, βιαίαν Te THY ἀρχὴν καὶ ἥττονα τῶν ἀρχο- 
, 7 e A lo ETF e ba) , 

20 μένων κατασκευαζομένους. ὁ μὲν ταῦτ᾽ ἔλεγεν. οἱ ὃ ἐξέτασιν [14] 
A 4A ~ +) ~ ~ a 

ποιήσαντες τῶν μὲν τρισχιλίων ἐν TH ἀγορᾷ, τῶν δ᾽ ἔξω τοῦ 
, A A \ 

καταλόγου ἄλλων ἀλλαχοῦ, ἔπειτα κελεύσαντες ἐπὶ τὰ ὅπλα, 
3 ἍΝ 3 A 5 

εν ᾧ 
έ 

18. τριάκοντα] οἱ ἐκ τῶν τριάκοντα 
ἈΑ.1, Ald. Vid. annot. ad 2, 4, 21. 

συρρυείησαν] συρρείησαν B.C.V. 
Ceterl συρρύησαν. 

19. ἑαυτῷ γε B.D.H.V.Y. Ceteri 
ἑαυτῷ. 

βελτίστους] μεγίστους V., qui mox 
τρισχι in fine versus pro τρισχιλίους. 

βουλομένους τοὺς βελτίστους τῶν 
πολιτῶν κοινωνοὺς ποιήσασθαι τρισχι- 
Aiovs| Semel positum κοινωνοὺς ποιή- 
σασθαι repetendum, ut Anabas. 3, 4, 
13: Τισσαφέρνης ἐπεφάνη οὕς τε αὐ- 
τὸς ἱππέας ἦλθεν ἔχων καὶ τὴν ᾿Ορόν- 
του δύναμιν. Ib. 4, 5, 15: Ἰδόντες 
μέλαν τι χωρίον διὰ τὸ ἐκλελοιπέναι αὐ- 
τόθι τὴν χιόνα εἴκαζον τετηκέναι, post 
τετηκέναι aliquot libri repetunt τὴν 
χιόνα. Pind. Nem. το, 50: Ov θαῦ- 
pa σφίσιν ἐγγενὲς ἔμμεν ἀεθληταῖς 
ἀγαθοῖσιν. Diodor. 11, 8: ᾿Επὶ το- 
σοῦτο δὲ προέβησαν ταῖς προθυμίαις 
ὥστε τοὺς εἰωθότας ἐκ διαδοχῆς μετα- 
λαμβάνειν τῆς μάχης οὐ συνεχώρησαν. 
Pausan. 2, 17, 7: Ὅτε ὁ λύχνος ὁ 
πρὸ τῶν στεφανωμάτων ἥπτετο. Conf. 
annot. ad 1, 7, 6 et 24. et Matthie 
Gram. ὃ 634,1. L. DIND. Hee quo- 
que facta esse imitatione prioris tyran- 
nidis, de qua Thucydides 8, 65 seqq., 
jam Valesius admonuit. SCHN. 

ἀνάγκην] ἀνάγκη A. Ald. 
κἀγαθοὺς] Libri καὶ ἀγαθούς. V. 

annot. ad s. 12. 
σπουδαίους) σπουδαίως B. 

A A 

ἐκεῖνοι ἀπεληλύθεσαν πέμψαντες TOUS φρουροὺς καὶ τῶν 

δ᾽ om. V. 
ὁρῶ] ὁρῶ δ᾽ A. Ald. 
ἡμᾶς B.E. Ceteri ὑμᾶς. 
τὰ ante ἐναντιώτατα om. Ald., ad- 

dit H. 
20. ἔξω τοῦ καταλόγου] Hos Iso- 

crates ait pertinuisse ad τὸν μετὰ Av- 
σάνδρου κατάλογον, contra Kuthynum 
p- 400 A: Νικίας yap οὑτοσὶ, ἐπειδὴ 
οἱ τριάκοντα κατέστησαν, καὶ αὐτὸν οἱ 
ἐχθροὶ ἐκ μὲν τῶν μετεχόντων τῆς πο- 
λιτείας ἐξήλειφον, εἰς δὲ τὸν μετὰ Λυ- 
σάνδρου κατάλογον ἐνέγραφον---αὐτὸς 
δὲ εἰς ἀγρὸν ἐλθὼν Suytaro. Contra 
Callimachum p. 374 Ὁ : Οὔτ᾽ ἐκ τῶν 
μετεχόντων τῆς πολιτείας ἐξαλείψας, 
εἰς δὲ τὸν μετὰ Λυσάνδρου κατάλογον 
ἐγγράψας. Hunc eundem catalogum 
dicit Lysias p. 773: Οὐδ᾽ εἰς τὸν κα- 
τάλογον ᾿Αθηναίων καταλέξας οὐδένα 
φανήσομαι, quem locum pessime in- 
terpretatur Reiskius. SCHN. 

κελεύσαντες ἐπὶ τὰ ὅπλα] Infra 5. 
54: Ἐκέλευσε μὲν ὁ τῶν τριάκοντα 
κῆρυξ τοὺς ἕνδεκα ἐπὶ τὸν Θηραμένην. 
Similia sunt παραγγέλλειν εἰς τὰ ὅπλα 
Anab. I, 5, 13, et hoc inscr. Syriz 
ap. Beeckh. vol. 2. p. 276, n. 2347; 
c. 14: Περὶ τούτων παραχρῆμα ὁ δῆ- 
μος ἑλόμενος ἄνδρα εἰς Σίφνον Κτησι- 
κλῆν Χαρικλείδου διὰ νυκτὸς ἕνεκεν τοῦ 
κατασκέψασθαι τὰ προγεγραμμένα. 

ἀπεληλύθεσαν B.D. ἀπεληλύθησαν 
A.E. Ceteri ἀπεληλύθεισαν. 
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r “εἰ LY e la e a \ ἀν τὴ , Q A 

πολιτῶν τοὺς ομογνώμονας αὐτοῖς Ta ὅπλα πάντων πλὴν τῶν 
Ι A A 5 , “ . 

τρισχιλίων παρείλοντο, καὶ ἀνακομίσαντες ταῦτα εἰς τὴν ἀκρό- 
f 9 ray wn 

πολιν συνέθηκαν ἐν τῷ ναῷ. 
“~~ ~~ ἢ 

ἤδη ποιεῖν αὐτοῖς ὅ τι βούλοιντο, πολλοὺς μὲν ἔχθρας 

ἀπέκτεινον, πολλοὺς δὲ χρημάτων. ἔδοξε δ᾽ αὐτοῖς, 

τούτων δὲ γενομένων, ὡς ἐξὸν [15] 
Ψ 
ενεκα 

er 
OT WS 

Sf A A A 2 ’ 4 A , 

EX OLEV και τοις φρουροῖς χρήματα διδόναι, καὶ TWV METOLKWY 

δ᾽) Φ λ - A Ὁ) A A 9 A 4 Α , 

Eva εκαστον αβεῖν, και QUTOUS μεν ATOKTELVAL, τὰ δὲ χρήματα 
aN Ὁ) Des: A ἈΝ A 

22 αὐτῶν ἀποσημήνασθαι. ἐκέλευον δὲ καὶ TOV Θηραμένην λαβεῖν 

ὅντινα βούλοιτο. ὁ δ᾽ ἀπεκρίνατο, ᾿Αλλ᾽ οὐ δοκεῖ μοι, ἔφη; 
\ 9 ’ 9 A 

καλον εἶναι φασκοντας βελτίστους εἶναι ἀδικώτερα τῶν συκο- 

φαντῶν ποιεῖν. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ παρ᾽ ὧν χρήματα Aap Bavorev 
ἴων 37 ς ca δὲ τὰ ἴω δὲ 10 i ef , 

HV ELWV, NMELS OE ἀποκτενουμεν μηθὲν AOLKOVVTAS, ἵνα χρήματα 
a és wn τὶ wa wn q 9 ’ 39 

23 λαμβανωμεν 5 πῶς οὐ TAVTA τῷ παντί εκεινῶν ἀδικώτερα: οἱ 
δ᾽ 9 νὰ 5 A 3, ε ihe Εν, , 

EULTOOWV VOKLCOYTES GAUTOV εἰναι Τῷ WTOLELY O TL βούλοιντο, 

9 ἢ; 5) ~ \\ Ἁ A Ν , 

ἐπιβουλεύουσιν αὐτῷ, καὶ ἰδίᾳ πρὸς τοὺς βουλευτὰς ἄλλος πρὸς 
Sf. 

ἄλλον διέβαλλον ὡς λυμαινόμενον THY πολιτείαν. 
A 

καὶ Ta- 

0 ’ εἴ b) ’ 9 na i * 

ραγγειλαντες νεανίσκοις Οἱ ἐδόκουν αὐυτοις θρασύτατοι εἰναι 

A [2 x) 

ξιφίδια ὕπο μάλης ἔχοντας παραγενέσθαι, συνέλεξαν τὴν βου- 

24dyv. ἐπεὶ δὲ ὁ Θηραμένης παρῆν, ἀναστὰς ὁ Κριτίας ἔλεξεν 

ὦδε. 
20 3} ἢ 8 9 , eon , , a 

avopes βουλευταὶ, εἰ μέν τις ὑμῶν νομίζει πλεονὰας τοῦ 
er) , 9 ἤ δ΄ of a , 

καιρου ἀποθνήσκειν. ἐννοησατω ὅτι ὅπου πολιτεῖαι μεθίστανται 
“ ~ , ἢ Α ᾿] , 9 , 

πανταχοὺυ ταῦτα γιγνεται" πλείστους δὲ avayky evOade πολε- 

συνέθηκαν B.D.V. Ceteri ξυνέθη- 
kay. 

21. πολλοὺς μὲν] πολλοὺς B. 
ἀπέκτεινον, πολλοὺς] ἀπέκτειναν, ἀλ- 

λους V. 
καὶ τοῖς] τοῖς B. recte fortasse. 
χρήματα διδόναι] χρήμασι δόναι Εἰ. 

καὶ deleri voluit Meier de bonis dam- 
natorum p. 161. sine causa idonea. 
SCHN. 

μετοίκων] Vide infra ad §. 40. 
SCHN. 

ἀποσημήνασθαι] proscriptione pub- 
licare. Infra cap. 4, 13, est: Τοὺς 
φιλτάτους τῶν ἡμετέρων ἀπεσημαίνον- 
το. SCHN. 

22. ἀδικοῦντας] ἀδικοῦντες Β. Εἰ. 
τῷ παντὶ] παντὶ B. 
23. παραγγείλαντες] παρήγγειλαν 

τοῖς F. Ald., corrigente H. παρήγγει- 
Lay A.E. ““ Ceterum senatores tum 

plerique fuerant et ante triginta viros 
in senatu et favebant illis, teste Lysia 
p- 457- Idem p. 467. senatum pre- 
sidibus 30 viris ita pingit: Οἱ μὲν 
yap τριάκοντα ἐκάθηντο ἐπὶ τῶν Ba- 
θρων, οὗ νῦν οἱ πρυτάνεις καθίζονται, 
δύο δὲ τράπεζαι ἐν τῷ πρόσθεν τῶν 
τριάκοντα ἐκείσθην. τὴν δὲ ψῆφον οὐκ 
εἰς καδίσκους, ἀλλὰ φανερὰν ἐπὶ τὰς 
τραπέζας ταὐτας ἔδειτίθεσθαι. ‘Talis erat 
tum forma senatus seu τῶν δισχιλίων, 
heee sentiendi libertas.”” SCHN. 

μάλης] μασχάλης K. 
συνέλεξαν B.D. Ceteri ξυνέλεξαν. 
ὧδε om. B., ut solet variari in libris 

sequente ὦ ἄνδρες, quod cum ὧδε 
confusum ap. Stobeum ΕἸ. vol. 1, 
p- 379, in verbis Xenoph. Conv. 2, 
24. 

24. ἐνθάδε servarunt B.Y. 

A.C. 
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, 9 A 3 > , lo ὃ ’ Ἁ 

μίους εἶναι τοῖς εἰς ὀλιγαρχίαν μεθιστᾶσι dL1a τε τὸ πολυαν- 
, A 3 \ A 

θρωποτάτην τῶν ᾿Εἰλληνίδων τὴν πόλιν εἶναι καὶ διὰ TO πλεῖ- 
\ ~ , A 

25aqTov χρόνον ev ἐλευθερίᾳ Tov δῆμον τεθράφθαι. ἡμεῖς δὲ 
A A A Ἁ A 4 

γνόντες μὲν τοῖς οἵοις ἡμῖν τε καὶ ὑμῖν χαλεπὴν πολιτείαν 
> ὃ , , ἊΣ 2 A ὃ , = 

εἶναι ὁημοκρατίαν, γνόντες de ὅτι Λακεδαιμονίοις τοῖς περι- 
ὔ e “᾿ ε \ ~ 2 9 «ὰ ; ’ e \ 

σώσασιν ἡμᾶς ὁ μὲν δῆμος οὔποτ᾽ ἂν φίλος γένοιτο, οἱ δὲ 
Δ a A A A an 

βέλτιστοι ἀεὶ dv πιστοὶ διατελοῖεν, διὰ ταῦτα σὺν TH Aake- 
, ’ὔ , \ , , A De 

26 δαιμονίων youn τήνδε THY πολιτείαν καθίσταμεν. καὶ ἐάν 
9 , 3 , fay 9D , ce U 9 

τινα αἰσθανώμεθα ἐναντίον τῆ ὀλιγαρχίᾳ, ὅσον δυνάμεθα ἐκπο- 
\ , A = , > 

δὼν ποιούμεθα᾽ πολὺ δὲ μάλιστα δοκεῖ ἡμῖν δίκαιον εἶναι, εἴ 
A κι - , \ 

τις ἡμῶν αὐτῶν λυμαίνεται ταύτη TH καταστάσει, δίκην αὐτὸν 

27 διδόναι. νῦν οὖν αἰσθανόμεθα Θηραμένην τουτονὶ οἷς δύναται 
9 , eon . ες κ ε \ A 9 a & 
ἀπολλύντα ἡμᾶς τε καὶ ὑμᾶς. ὡς δὲ ταῦτα ἀληθῆ, ἣν KaTa- 

~ e , »S , >) , lan , 

VONTE, ευρήσετε οὔτε ψέγοντα οὐδένα μᾶλλον Θηραμένους του- 
\ Ν , 39, 3 , Ὁ A 4 

TOUL τὰ παροντα οὔτε EVAVTLOUMEVOY, ὅταν τινὰ ἐκποδὼν βου- 
~~ A A , ~ 

λώμεθα ποιήσασθαι τῶν δημαγωγῶν. εἰ μὲν τοίνυν ἐξ ἀρχῆς 
A A ΟῚ οἷ 

ταῦτα ἐγίγνωσκε, πολέμιος μὲν ἦν, οὐ μέντοι πονηρός γ᾽ ἂν 
A A A A » A A 

28 δικαίως ἐνομίζετο" νῦν δὲ αὐτὸς μὲν ἄρξας τῆς πρὸς Aaxeda- 
 . , A , 9 Ἁ A “κι aA , , 

μονίους πίστεως καὶ φιλίας, avTos δὲ τῆς τοῦ δήμου καταλύ- 
, A va “- 

σεως, μάλιστα δὲ ἐξορμήσας ἡμᾶς τοῖς πρώτοις ὑπαγομένοις 
3 eon ’ 9 , A 9 Q Ye A soe x = 

εἰς ἡμᾶς δίκην ἐπιτιθέναι, νῦν ἐπεὶ καὶ ὑμεῖς καὶ ἡμεῖς φανερῶς 
Ε θ A =~ δή ἣν θ ΠΕ 23 τ lan \ , 3 , 

εχθροι τῷ ὁήμῳ γεγενήμεθα, οὐκετ αὐτῷ τὰ γιγνόμενα ape- 
Φ 5 A A 4 9 ii, fe) A “A e A \ , 

OKEL, ὅπως AUTOS μεν αὖ EV τῷ ἀσφαλεῖ καταστη, ἡμεῖς δὲ δίκην 
A A ἢ , 9 ΄ ~ 

29 δῶμεν τῶν πεπραγμένων. ὥστε OU μόνον ὡς ἐχθρῷ αὐτῷ προσ- 

τεθράφθαι B.D.F.V. Ceteri τετρά- 
φθαι. 

men V. ut hic, 33; ut ubique resti- 
tuendus videatur ordo ὑμεῖς---ἡμεῖς. 

25. γνόντες μὲν] γνόντες F. Ald., 
corrigente H. 

οἵοις Te ἡμῖν καὶ ὑμῖν] Hane vulga- 
tam scripturam cum Reizio De incl. 
p. 78. transposita copula re correxi. 
Male Zeunius οἵοις περ ἡμῖν καὶ ὑμῖν 
fecerat, ut τ. 4, τό. SCHN. V. ad 
8. 27. 

δημοκρατείαν Β. Post hoc πολιτείαν 
transponit V. 

26. ἐναντίον B.C.D.F.H.V. Ceteri 
ἐναντία. 

ποιούμεθα] ποιοῦμεν K. 
δοκεῖ ἡμῖν B.D.F.H.1.V. Ceteri 

ἡμῖν δοκεῖ. 
27. ἡμᾶς---ὑμᾶς] ὑμᾶς---ἡμᾶς B., ut 

5. 28, 29. Alterum 8. 25, et, ubi ta- 

ὡς δὲ ταῦτα ἀληθῆ, ἢν κατανοῆτε, 
εὑρήσετε] Infra 5. 34: ‘Qs δ᾽ εἰκότα 
ποιοῦμεν. καὶ τάδ᾽ ἐννοήσατε. Hic εὑ- 
ρήσετε, ἢν κατανοῆτε H. van Herwer- 
den Thes. litterar. Lugd. Bat. 1851, 
d. 30 Jan. propositis p.3,12. Sed Hier. 
3, 8: Ei ἐθέλεις κατανοεῖν, εὑρήθεις. 

ταῦτα om. A.C.E.F. Ald., sed ad- 
dunt H.I. 

ἐκποδὼν βουλώμεθα] invertit V. 
ἐγίνωσκε D.E. et alibi. 
28. ἐξορμήσας) ἐφορμήσας K. 
eis om. E. 

ἡμᾶς) ὑμᾶς B.C.D.F. Conf. 5. 33, 
ἡμεῖς τοῦτον ὑπάγομεν. 

wopeva F., ut 20 γίνονται cum 
B.C.D.E. et alibi. 

H 
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, 9 4 Α ς ld e A δον ~ Ie a , 

ket ἀλλὰ Kal ὡς προδότη ὑμῶν τε καὶ ἡμῶν διδόναι THY δίκην. 
if 4 A , , 7 Μ 

KQLTOL τοσούτῳ μεν δεινότερον προδοσία πολέμου, ὅσῳ χαλε- 
έ é 

, A 3 A A aA 

πώτερον φυλάξασθαι τὸ ἀφανὲς τοῦ φανεροῦ, τοσούτῳ δ᾽ 
9 [ , 4 5 Q , 3 Ἢ 

ἔχθιον, ὅσῳ πολεμίοις μεν ἄνθρωποι Kat σπένδονται αὖθις καὶ 
A , εἴ o A ὃ ὃ 4 λ 4 , ΕΣ 

πιστοὶ γίγνονται, ὃν δ᾽ ἄν προδιδόντα λαμβανωσι, τούτῳ οὔτε 
9 , he 9 Q Ly Ae ie , “ lal e A 

Δοἐσπείσατο πώποτε οὐδεὶς OUT ἐπίστευσε TOU λοιποῦ. ἵνα δὲ 
“8 “ [72 9 NA A e A 9 A , , 

εἰδῆτε OTL οὐ καινὰ ταῦτα οὗτος ποιεῖ, ἀλλὰ φύσει προδότης 
κ᾿ 9 κ Q , , Ξ 

ἐστὶν, ἀναμνήσω ὑμᾶς τὰ τούτῳ πεπραγμένα. οὗτος γὰρ ἐξ 
9 “. Α A A \ 4 

ἀρχῆς MEV τιμώμενος ὑπο TOU δήμου κατὰ τὸν πατέρα Αγνωνα, 
9 ’ 4 , a 

TPOTETETTATOS ἐγένετο THY δημοκρατίαν μεταστῆσαι εἰς τοὺς 
y LWiihee) , > 9 [) *) \ δ 9 3 

τετρακοσίους, καὶ ἐπρώτευεν ἐν εκείνοις. ETE O ἤσθετο ἀντί- 
a ’ 2 “- “a iow 

παλὸν τι TH ὀλιγαρχίᾳ συνιστάμενον, πρῶτος αὖ ἡγεμὼν τῷ 
, 

31 δήμῳ ἐπ᾽ ἐκείνους ἐγένετο ὅθεν δήπου καὶ κόθορνος ἐπικα- 

λεῖται" καὶ γὰρ ὁ κόθορνος ἁρμόττειν μὲν τοῖς ποσὶν ἀμφο- 

29. ὑμῶν τε καὶ ἡμῶν] ἡμῶν τε καὶ 
ὑμῶν V. 

πολέμιοι] Morus emendat πολεμίῳ : 
cum WeiskiovoAepios scripsi. SCHN. 
Ad quod tacet V. 

αὖθις καὶ] καὶ αὖθις B. 
οὔτ᾽ ἐπίστευσε B.D.F. οὔτε ἐπί- 

στευσε V. οὔτε πιστεύσαι I. οὔτε 
σπείσαιτο C.F, οὔτ᾽ ἂν σπείσαιτο A. 
Ald. οὔτ᾽ ἂν σπεύσαιτο EK. 

30. καινὰ] κενὰ Ald., corrigente Η. 
οὗτος γὰρ] οὗτος μὲν, OMISSO μὲν 

post ἀρχῆς, A.C.D.E. Ald., non omis- 
so B. pr., sed eadem manu in yap 
mutans. 

κατὰ Tov πατέρα] ad exemplum pa- 
tris. Lysias p. 426. de Theramene: 
Πείσας ὑμᾶς τὴν ἐπὶ τῶν τετρακοσίων 
πολιτείαν ἑλέσθαι. καὶ ὁ μὲν πατὴρ 
αὐτοῦ τῶν προβούλων dy ταῦτ᾽ ἔπραττε. 
De Theramene, Nicia et Thucydide 
Plutarchus in Nicia c. 2: Kat πατρι- 
κὴν ἔχοντες εὔνοιαν καὶ φιλίαν πρὸς 
τὸν δῆμον. De Theramene Xeno- 
phontis locum excerpsit schol. Ari- 
stoph. Ran. v. 546. Narrat Hagno- 
nis filium adoptione, non natu, fuisse, 
et ex Ceo insula oriundum; sed ne- 
scio quid sit quod addit: Δοκεῖ καὶ 
οὗτος Kal ταῦτα τὰ τρία ἐπιψηφίσασθαι 
ἐπὶ ζημίᾳ ἢ δεσμεύεσθαι ἐν τῷ ξύλῳ ἢ 
πιεῖν κώνειον ἢ ἐκφυγεῖν. Adoptio- 
nem Eupolidis comici testimonio fir- 
mant scholia Ran. v. 1oo1. SCHN. 

“Ayveva] Libri” Ayveva. 

προπετέστατος ἐγένετο THY δημοκρα- 
τίαν μεταστῆσαι] V.Thuc. 8, 68 566. 

ἐν ἐκείνοις] ἐν om. A.C.E.F.I. Ald., 
corrigente Η. 

ἤσθετο ἀντίπαλόν τι τῇ ὀλιγαρχίᾳ 
συνιστάμενον] V.'Thuc. 8, 89. 

συνιστάμενον B.D.V. Ceteri ξυνι- 
στάμενον. 

31.yap post δήπου delevit Stephanus. 
yap δήπουθεν K. δήπου et yap supra 

Tes 

His. = | δὴ 
versum B. qui sic: ὅθ J καὶ κόθορ- 
vos. καὶ κόθορνος---καὶ γὰρ om. E. 

καὶ γὰρ---ἀμφοτέρων delenda cen- 
set Morus veluti glossema, et ante 
eum Ruhnken. Dissert. de Anti- 
phonte vol. 7, p. 816. Reisk. (“ nisi 
sint ex margine” Valckenar. Diatr. 
de Aristobulo p. 110) quamvis schol. 
Aristoph. Ran. v. 47. eadem in suo 
libro repererit. SCHN. Qui dicit 
&. ἐν “Ἑλληνικοῖς ἀμφοτέροις τοῖς πο- 
σὶν ἁρμόζειν αὐτόν φησιν. Respicit 
etiam Theramenes infra 5. 47: ᾿Απο- 
καλεῖ δὲ κόθορνόν pe, ὡς ἀμφοτέροις 
πειρώμενον ἁρμόττειν. Δοκεῖν autem 
seepe dicitur etiam de rebus certis, 
velut Cyrop. 1, 2, 2: Οὗτοι δὲ Soxod- 
σιν οἱ νόμοι ἄρχεσθαι Tod κοινοῦ dya- 
θοῦ ἐπιμελούμενοι k.T.X. 

ἁρμόττειν] Plutarchus Precept. 
reipubl. gerende p. 824 B: Δεῖ τὸν 
Θηραμένους κόθορνον ὑποδούμενον ἀμ- 
φοτέροις ὁμιλεῖν καὶ μηδετέροις προσ- 
τίθεσθαι. ZEUN. 

+ ἷ 
e 
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A 9 \ A 4 

τέροις δοκεῖ, ἀποβλέπει δὲ ἀπ᾽ ἀμφοτέρων. δεῖ δὲ, ὦ Θηρά- 
yo , 9 κι 3 ’ A ᾿ a 9 

μενες, ἄνδρα τὸν ἄξιον ζῆν οὐ προάγειν μὲν δεινὸν εἶναι εἰς 
, Α ’ 3 AVA be) ’ If\ [4 

πραγματα τοὺς συνόντας, ἢν OE τι ἀντικόπτη, εὐθὺς μεταβαλ- 
a \ oO 

λεσθαι, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν νηὶ διαπονεῖσθαι, ἕως ἂν εἰς οὖρον KaTa- 
A 9 \ \ A a 9 , , a a > 9 , 

στῶσιν" εἰ δὲ μὴ, πῶς av ἀφίκοιντό ποτε ἔνθα δεῖ, εἰ ἐπειδάν 
5) , 20. 9 ° , , ζ ¥ 29058 A , 

32 Tt ἀντικόψη, εὐθὺς εἰς τἀναντία πλέοιεν ; καὶ εἰσὶ μὲν δήπου 
wn 4 A , A \ 4 Ἁ 

πᾶσαι μεταβολαὶ πολιτειῶν θανατηφοροι, σὺ δὲ διὰ τὸ εὐμε- 
; 3. A a ὌΝ Ὁ 9 , ε QA 

τάβολος εἶναι πλείστοις μὲν μεταίτιος εἶ ἐξ ολιγαρχίας ὑπο 
A , 9 , ’ ΥΩ, τὸν ’ ἘῸΝ A 

TOU δήμου ἀπολωλέναι, πλείστοις δ᾽ ἐκ δημοκρατίας ὑπὸ τῶν 
’ & ’ γ 9 ε 4 9 ’ e Ἁ “ 

βελτιόνων. οὗτος δέ τοί ἐστιν ὃς ταχθεὶς ἀνελέσθαι ὑπὸ τῶν 
A 4 an 

στρατηγῶν τοὺς καταδύντας ᾿Αθηναίων ἐν τῇ περὶ Λέσβον 
δ , 7 A A 

ναυμαχίᾳ αὐτὸς οὐκ ἀνελόμενος ὅμως τῶν στρατηγῶν κατηγο- 
A 4 

33 ρῶν ἀπέκτεινεν αὐτοὺς, ἵνα αὐτὸς περισωθείη. ὅστις γε μὴν 
a A “ A 

φανερός ἐστι τοῦ μὲν πλεονεκτεῖν ἀεὶ ἐπιμελόμενος, TOU δὲ 
oO Q A 7 Ν 9 ’ A 4 2 

καλοῦ καὶ τῶν φίλων μηδὲν εντρεπόμενος, πῶς τούτου χρή 
A 4 , “ A 

ποτε φείσασθαι ; πῶς δὲ οὐ φυλάξασθαι, εἰδότας αὐτοῦ τὰς 
A e 4 Ἁ ς ἴα. - A A an Ὁ e A 

μεταβολὰς, ὡς μὴ Kal ἡμᾶς ταὐτὸ δυνασθῆ ποιῆσαι; ἡμεῖς 
a a e αι ve 9 ,ὔ ae , 

οὖν τοῦτον ὑπάγομεν καὶ ὡς ἐπιβουλεύοντα καὶ ὡς προδιδόντα 
Ol ies Ni Pek AS e Sc eal, A Q aN) 9 ’ 
ἡμᾶς TE καὶ ὑμᾶς. ὡς δ᾽ εἰκότα ποιοῦμεν, καὶ TAO ἐννοήσατε. 

A A i) 

34 καλλίστη μὲν γὰρ δήπου δοκεῖ πολιτεία εἶναι ἡ ΔΛακεδαιμονίων' 
τὸ A 9 , 3 ’ ’ ~ 9 ’ Ἁ “ A 2 

εἰ δὲ ἐκείνη ἐπιχειρήσειέ τις τῶν ἐφόρων ἀντὶ τοῦ τοῖς πλείοσι 
’ ’ Α >) Α \\ 9 A ~~ 

πείθεσθαι ψέγειν Te THY ἀρχήν Kat εναντιοῦσθαι τοῖς πραττο- 

vos Β. Ceteri ἐπιμελούμενος. ἀπ᾿ ἀμφοτέρων B.C.D.F.H.V. ἐπ᾽ 
δυνασθῇ} δύνασθαι K.V. “ For- ἀμφοτέρων A.E. Ceteri ἐπ᾽ ἀμφότερον. 

Illud exprimere videtur Plut. 1. c. 
τοὺς συνόντας post πράγματα po- 

nunt B.C.D.F.I.V. Cetert τοὺς ξυ- 
νόντας post εἶναι. 

ἐν νηὶ] ἐνὸν K. 

eis οὖρον] dum ventum secundum 
nacti fuerint. SCHN. 

πῶς ἂν B.K. Ceteri πῶς. 
32. εἶ om. F. cum lacuna. 
ἀπολωλέναι] ἀπολλύναι huic super- 

seribit F. 
δ᾽ ἐκ] δὲ καὶ K. 
ὃς] ὃς καὶ Β. 
ταχθεὶς ἀνελέσθαι] ταχὺς ἀγγελέ- 

σθαι K. 
Λέσβον] Preelium ad Arginusas 

intelligit. SCHN. V.1, 7, 4 seq. 
33. ἐπιμελόμενος 10. V. ἐπιμελώμε- 

Lok ©. 

mam δυνασθῇ pro δυνηθῇ passim of- 
ferunt Xenophontis libri scripti, ve- 
luti plures Cyrop. 1, 1, 5. ἐδυνάσθη. 
Anabas. 7, 6, 20. duvacGein. ἐδυνά- 
σθην Hellen. 7, 3, 3. sine varietate, 
ut ἐδυνάσθητε 7, 3, 7. et ἐδυνάσθησαν 
1, 7> 25. μέγα δυνασθῶσι 6, 5, 40. 
δυνασθεῖσιν supra 1, 4, 16.” SCHN. 

ποιῆσαι] ποιεῖν καὶ Κα. 
ὑπάγομεν] ἀπάγομεν F. Proximum 

kal om. V., qui deinde ws προδιδόντα 
ὑμᾶς τε καὶ ἡμᾶς. 

34. ἐκείνῃ] Stephanus ἐν ἐκείνῃ. 
recte. SCHN. Pro ἐκεῖ positum pu- 
tat Boissonad. ad Eunap. p. 505. 
Quod ipsum mirum nisi maluerit 
Xenophon. 

ἐπιχειρήσειε] ἐπιχειρήέ (sic) B. 

H 2 
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’ 9 A 14 >) \ 4 e 9 9 A A 9 , Q 

μένοις, οὐκ Gav οἴεσθε αὐτὸν καὶ UT αὐτῶν τῶν ἐφόρων καὶ 
e A A Sf e ,- ; “ , , - qn 

ὑπὸ τῆς aAANS ἁπάσης πόλεως τῆς μεγίστης τιμωρίας ἀξιωθῆ- 
: Qe A 9 98 A 9 , 9 9. © A . OA 

ναι ; καὶ ὑμεῖς οὖν, Eav σωφρονῆτε, οὐ τούτου GAN ὑμῶν αὐτῶν 
ῃ [ e " Α 4 A δ a 

φείσεσθε, ὡς οὗτος σωθεὶς μὲν πολλοὺς ἂν μέγα φρονεῖν ποιή- 
A 9 ’ A 

TELE τῶν ἐναντία γιγνωσκόντων ὑμῖν, ἀπολόμενος δὲ πάντων καὶ 
A ) lal , 4 A cy e , “A A 3 , 

τῶν ἐν TH πόλει καὶ τῶν ἔξω ὑποτέμοι ἂν τὰς ἐλπίδας. 
e \ a9 9 4 9 , A A 

O μὲν ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐκαθέζετο" Θηραμένης δὲ ἀναστὰς ἔλε- [18] 
9 Α A \ i 7 nm 

Eev, Αλλὰ πρῶτον μὲν μνησθήσομαι, ὦ ἄνδρες, ὁ τελευταῖον 
9 3 an % 4 ’ A A a A 

KAT ἐμοὺ εἶπε. φησι γὰρ μὲ τοὺς στρατηγοὺς ἀποκτεῖναι 

35 

A Siaeis \ Sie ΤᾺ , 79> 7 , 
κατηγοροῦντα. ἐγὼ δὲ οὐκ ἦρχον δήπου κατ᾽ ἐκείνων λόγου, 

ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι ἔφασαν προσταχθέν μοι ὑφ᾽ ἑαυτῶν οὐκ ἀνελέ- 
4 A 9 r Q A , 9 4 A 

σθαι τοὺς δυστυχοῦντας ἐν TH περὶ Λέσβον ναυμαχίᾳ. ἐγὼ δὲ 
9 , e δ Ἁ “ Δκ a A (v4 3 

ἀπολογούμενος ὡς διὰ τὸν χειμωνα οὐδὲ πλεῖν, μὴ ὅτι ἀναι- 

ρεῖσθαι τοὺς ἄνδρας δυνατὸν ἦν, ἔδοξα τή πόλει εἰκότα λέγειν, 
» κα Ὁ Ὁ A πῶς Ὁ ’ , 8 ar 
EKELVOL ὃ εαυτῶν ΚατΤήγορειν epatvovTo. φάσκοντες γὰρ οιον 

> A 4 oS , 9 A 9 , 9 

TE εἰναι σῶσαι TOUS ἄνδρας, προέμενοι αὐτοὺυς ἀπολέσθαι ΑαἸἼἼ͵ῸΟ- 

ό Ne 9 9 , a) , x K , 
3 TAEOVTES WX OVTO. OU μέντοι αυμας ὦ γε TO piTiay παρα- 

, Pete Q a 3. 9 A Sa, 9 > eee 

VEVOMYHKEVAL OTE yao TQUTQ ἢν. OU TAQWV ETUY KX QVEV, αλλ εν 

, Ἁ ’ ’ vA Ἁ A 

Θετταλίᾳ μετα Προμηθέως δημοκρατίαν κατεσκεύαζε καὶ TOUS 
’ δ) ΩΝ A , i Α 53 ᾿ 9 “ 

27 πενεστας ὥπλιζεν ἐπὶ τοὺς δεσπότας. ὧν μὲν οὖν οὗτος ἐκεῖ 

οἴεσθε] οἴεσθαι B. 
αὐτῶν post tuevaddunt B.D.H.LV., 

om. ceterl. 
μέγα] pro pe aliud pr. B., de quo 

relictum +. Idem pro ᾧ sequentis 
φρονεῖν pr. 7. 

35. Θηραμένης] Cujus ex oratione 
nonnulla memorat Lysias p.127 HSt. 
De Xenophontea conf. Niebuhr. schol. 
hist. vol. 2, part. 2, p. 201. 

ἦρχον] κατῆρχον V. 
δήπου addunt B.D.H.I.V., om. ce- 

teri. Ceterum secundum 1, 7, 4. 
secus se res habuit. 

ἔφασαν] ἔφθασαν E. 
προσταχθέν μοι B.D.H.V. Ceteri 

προσταχθέντα με, Sed προσταχθὲν I. 
“In solo Cyropediz 8, 4, 9. loco, ὃ 
δὲ πράττοιμι, margo Steph. προστατ- 
τοίμην annotavit.”” SCHN. 

B a 

αὐτοὺς ἀπολέσθαι] ἀπολέσθαι αὐτοὺς 
B., qui pr. @ pro w et mox item pr. 
ἀποπλέοντας. 
36.mapavevounxevat | Injusteaccusare 

me. ZEUN. Vulgatam ut defen- 
deret, Weiskius post Κριτίαν excidisse 

Dicit quidem 
Diodorus 13, 101: Θηραμένους δὲ καὶ 
Θρασυβούλου προαπεληλυθότων eis’ A- 
Onvas, ὑπολαβόντες οἱ στρατηγοὶ Tov- 
τους εἶναι τοὺς διαβαλόντας πρὸς τὰ 
πλήηθη--- ἀπέστειλαν κατ᾽ αὐτῶν ἐπι- 
στολὰς πρὸς τὸν δῆμον, διασαφοῦντες 
ὅτι τούτους ἔταξαν ἀνελέσθαι τοὺς τε- 
λευτήσαντας : sed talem epistolam 
scriptam ab ducibus fuisse negat Eu- 
ryptolemus 1, 7,17, et ‘Theramenes 
1088 8. 4. 

aliquot verba, veluti τότε οὐ, putabat. 
Wyttenbachius παρακηκοέναι conjecit, 
Wolfius παρανενοηκέναι. Sed hoc po- 
stremum verbum et nimium et Xeno- 
phonti inusitatum est: quare Wyt- 
tenbachio assentior. SCHN. παρε- 
νομηκέναι Ki. 

κατεσκεύαζε B.D.H.I. κατασκευάζων 
C.E. pr., F. κατασκευαζείων A. Ald. εἰ 
secunda manu addit E. παρεσκεύαζεν. 

πενέστας] Hunc locum velut ex 
tertio libro laudat Harpocratio sub 
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Ψ δὲ 3 θ a , Γ τὲ , e a 958 ἔπραττε μηθὲν evade γένοιτο᾽ Tade γε μέντοι ὁμολογῶ ἐγὼ 
, » eon ‘ = 3 a , a ι 9 

τούτῳ, εἰ τις ὑμᾶς μεν τῆς ἀρχῆς βούλεται παῦσαι, τοὺς ὃ 
9 , e a >) A A i ~ 

ἐπιβουλεύοντας ὑμῖν ἰσχυροὺς ποιεῖ, δίκαιον εἶναι τῆς μεγίστης 
A , , a 

αὐτὸν τιμωρίας TYyXave ὅστις μέντοι ὁ ταῦτα πράττων 
κ ld a ~ ’ ? 

ἐστὶν οἴομαι av ὑμᾶς κάλλιστα κρίνειν, τά τε πεπραγμένα Kal 
4] ~ , ~ » 

38a νῦν πράττει ἕκαστος ἡμῶν εἰ κατανοήσετε. οὐκοῦν μέχρι μὲν 
me a ~ >) A , X 9 A τι A 

TOU ὑμᾶς τε καταστῆναι εἰς τὴν βουλείαν καὶ ἀρχὰς ἀποδειχθῆ- 
\ , , ? 

var καὶ τοὺς ὁμολογουμένως συκοφάντας ὑπάγεσθαι πάντες 
aN. 9 , ei ρα ἃ ? a ¥ ” , 

ταὐτὰ ἐγιγνώσκομεν᾽ ἐπεὶ δέ ye οὗτοι ἤρξαντο ἄνδρας καλούς 
9 ᾿ , 3 , 3 xs ’ . ; 

τε κἀγαθοὺς συλλαμβάνειν, ἐκ τούτου κἀγὼ ἠρξάμην τἀναντία 
᾽ ’ vy Ἁ vA me , A , 

39 τούτοις γιγνώσκειν. ἤδειν γὰρ ὅτι ἀποθνήσκοντος μὲν Λέοντος 
“τῷ 7 " ‘ A aS A zA ς “- > 

τοῦ Σαλαμινίου, ἀνδρὸς καὶ ὄντος Kai δοκοῦντος ἱκανοῦ εἶναι, 
a ~ A , 

ἀδικοῦντος δ᾽ οὐδὲ Ev, οἱ ὅμοιοι τούτῳ φοβήσοιντο, φοβούμενοι 
Μὸν ’ κ na r wv a Mer dA NE, 

δὲ ἐναντίοι τῆδε TH πολιτείᾳ ἔσοιντο ἐγίγνωσκον δὲ ὅτι συλ- 
’ a 

λαμβανομένου Νικηράτου τοῦ Νικίου, καὶ πλουσίου καὶ οὐδὲν 

voce hac. Sunt eadem apud Thessalos 
conditione qua Spartanorum Helotes. 
Vide Ruhnken. ad Timeum p. 212. 
ed. secund. Critize fugam in Thessa- 
liam et nefarias molitiones obiter me- 
morat Noster in Comment. I, 2, 24. 
Morus: Penestarum seditiosos Amy- 
nias legatus Atheniensium ad Thes- 
salos adjuvit, ut apparet ex Aristo- 
phanis Vesp. v. 1263. et que ibi 
scholia posuerunt et ad Nub. v. 691. 
Sed hec legatio pertinet ad Olympia- 
dem 80. igitur anterior fuga Critic. 
Quz Cicero de Nat. Deor. 3, 28. de 
Jasone Pherzeo, eadem de Prometheo 
Thessalo narrant Plutarchus et Sim- 
plicius, annotante Victorio V. Lect. 7, 
c. το. Jasoni cognomen Promethei 
fuisse conjicit Wyttenbach. ad Plu- 
tarchum vol. 6, p. 624. SCHN. 
37: μηδὲν ἜΣ γένοιτο] γρ. ὃ δὲ 

μὴ γένοιτο K. 
moet B.H. Ceteri ποιεῖν.  “ Hue 

respicit Theramenis oratio s. 43.’ 
SCHN. 

οἴομαι B.C.D.E.F.1.V. Ceteri οἶμαι. 
ἡμῶν] ὑμῶν F. 
38. ὑμᾶς] ὑμῶν C.F. ἡμᾶς E. Mox 

τε om. V. 
καταστῆναι A.C.D.H.I.V. κατεσθῆ- 

vat K. Ceteri καταστῆσαι. ““ Εἰδί 
suscipere munus senatoris, ut Cyrop. 
I, 5, 7: Κατέστην εἰς τόδε τὸ τέλος. 
WEISK 

βουλείαν A(?).B.D.1.V. Ceteri Bov- 

Any. 
ὁμολογουμένως] ὁμολογουμένους Η: 

ν.  ἾΉα 3. πὶ 4. est εἰς τὴν ὁμολο- 
γουμένην φίλην τε καὶ σύμμαχον εἶναι. 
In Theophrasti Η. pl. F-45122 τῶν 
ὁμολογουμένως χερσαίων solus cod. 
Urbinas mutat in ὁμολογουμένων." 
SCHN. Conf. var. script. Diod. 17, 
21, p. 176, 94. 

πάντες] πάντα. 
ταὐτὰ] ταῦτα B.V. ταῦτα D., qui 

sequentis ἐγιγν. litteram ε inter ver- 
sus habet. 

ἐγιγνώσκομεν] ἐγιγνώσκαμεν V. 
δέ ye B.C.1. Ceteri δέ. Conf. 5.46. 
οὗτοι ἤρξαντο] οὗτος ἤρξατο C. 

“Sed sequens τούτοις vulgatam tue- 
tur scripturam.” SCHN. 

κἀγαθοὺς B.D.V. Ceteri καὶ dya- 
θούς. Μοχ συλ. pro ξυλ. B.D.V. 

20. μὲν om. Η. 
Λέοντος | Cedem ejus memorat 

Plato Apolog. p. 32 C, Ὁ. Meletus 
eum inauditum ππτ-ς auctore 
Andocide de Mysteriis p.46. SCHN. 
Conf.Com. 4, 4, 3. Dio Chrys. Or. 
43, vol. 2, p. 191. 

τούτῳ τοῦ 
ἐναντίοι] ἐ ἐναντία, οἱ supra scripto, A. 

ἐναντία C.E. Ald., corrigente H. 
ovdapBavopévov B.D.V. λαμβανο- 

μένου F. Ceteri ξυλλ. 
Νικηράτου) Hujus cedem comme- 
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, δ Ἁ +S 3 A SS a \ ’ e 

πώποτε ONMOTIKOV οὔτε αὐτοῦ οὔτε TOU πατρος πράξαντος, οἱ 
’ ef ὃ A e A , TAA Ἁ A Ἁ 7 A. 

40 TOUT ὁμοιοι θυσμενεῖς ἡμῖν γενήσοιντο. ἀλλὰ μὴν καὶ ᾽Αντι- 
A e 9 e A 9 , 4] 9 “κ᾿. 

φῶντος up ἡμῶν ἀπολλυμένου, ὃς ἐν τῷ πολέμῳ δύο τριήρεις 
5 ’ ’ 9 , ¢ ΟὟ e ’ 3 las 

εὖ πλεούσας παρείχετο, ἠπιστάμην OTL καὶ οἱ πρόθυμοι TH 
72 ’ , e , CK Δ, 5 a A A 

πόλει γεγενημένοι πάντες ὑπόπτως ἡμῖν ἕξοιεν. ἀντεῖπον δὲ καὶ 
e A , ΦΨ Φ a “7 ~ +» 

OTE τῶν μετοίκων ἕνα ἕκαστον λαβεῖν ἔφασαν χρῆναι" εὔδηλον 
\ 5 ω , 9 , ’ e 

γὰρ ἣν ὅτι τούτων ἀπολομένων καὶ οἱ μέτοικοι ἅπαντες πολέ- 
A , cy, 9 A \ Ἃ y/ ave ~ 

41 μιοι TH πολιτείᾳ ETOLYTO. ἀντεῖπον δὲ καὶ ὅτε Ta ὅπλα τοῦ 
, r y) ’ ~ τὶ ἴω A 4 

πλήθους παρηροῦντο, οὐ νομίζων χρῆναι ἀσθενῆ τὴν πόλιν 
n , δὲ A A A ὃ Ψ er ’ (4 

Tovey’ ovde yap Tous ἰλακεθαιμονίους ewpwy. τούτου ἕνεκα βου- 
, A e ἊΝ 4 ν᾿ ‘ 

λομένους περισῶσαι ἡμᾶς, ὅπως ὀλίγοι γενόμενοι μηδὲν ᾿δυ- 
3 9 ᾿ 9 me. OSA N 9 A 9 , , 

ναϊμεθ᾽ αὐτοὺς ὠφελεῖν ἐξῆν γὰρ αὐτοῖς, εἰ τούτου γε δέοιντο, 
QA δέ λ a SAL S , “ λ ~ , i δέ 

42 καὶ μηθένα λιπεῖν ολίγον ETL χρόνον τῷ λιμῷ πιέσαντας. οὐδέ 
Ἁ A A ’ , θῶ." FN “. 

γε τὸ φρουροὺς μισθοῦσθαι συνήρεσκέ μοι, ἐξὸν αὐτῶν τῶν 
A , “ Ψ e , ες » 

πολιτῶν τοσούτους προσλαμβάνειν, ἕως ῥᾳδίως οἱ ἄρχοντες 
5 , ~ 9 ’ ’ >) ’ A A 

ἐμέλλομεν τῶν ἀρχομένων κρατήσειν. ἐπεὶ γε μὴν πολλοὺς 

ἑώρων ἐν τῆ πόλει τῆ ἀρχῆ τῆδε δυσμενεῖς, πολλοὺς δὲ φυγάδας 

morat Lysias contra Poliuchum p.602. 
De conjuge ejus narrat Hieronymus 
6. Jovinianum 1, p. 187. ed. Benedict. 
Que impatiens ijurie virt mortem 
sibt ypsa conscwit, ne triginta tyran- 
norum—lbidinem sustineret. SCHN. 

δημοτικὸν] πολιτικὸν K. 
ἡμῖν B.D.F. Ceteri ὑμῖν. 
40. ̓ Αντιφῶντος] Lysias Ρ. 427. de 

Theramene : ᾿Αντιφῶντα καὶ ᾽Αρχε- 
πτόλεμον φιλτάτους ὄντας αὐτῷ κατη- 
γορῶν ἀπέκτεινε. Antiphon hic a 
Rhamnusio rhetore diversus fuit, Ly- 
sidonide: filius, ut ex Plutarcho docet 
Ruhnken. Dissert. de Antiphonte 
p. 819. ed. Reisk. SCHN. Conf. 
Thirlwall. Hist. vol. 4, p. 179 ed. a. 
1847. 
ἡμῶν B.C.D.F. Ceteri ὑμῶν. 
εὖ πλεούσας] εἰσπλεούσας E.F. ἐκ- 

πλεούσας 1). πλεούσας C. ἐσπλεούσας 
Ald., corrigente H. 

ἡμῖν B.C.D.E.F.V. Ceteri ὑμῖν. 
ἕνα ἕκαστον | Lysias contra Eratosth. 

Ρ. 386: Θέογνις καὶ Πείσων ἔλεγον ἐν 
τοῖς τριάκοντα περὶ τῶν μετοίκων, ὡς 

elev τινες τῇ πολιτείᾳ ἀχθόμενοι. καλ- 
λίστην οὖν εἶναι πρόφασιν τιμωρεῖσθαι 
μὲν δοκεῖν, τῷ δ᾽ ἔργῳ χρηματίζεσθαι, 
πάντως δὲ τὴν μὲν πόλιν πένεσθαι, τὴν 

δὲ ἀρχὴν δεῖσθαι χρημάτων---ἔδοξεν οὖν 
αὐτοῖς δέκα συλλαβεῖν, τούτων δὲ δύο 
πένητας, ἵν αὐτοῖς ἢ πρὸς τοὺς ἄλλους 
ἀπολογία, ὡς οὐ χρημάτων ἕνεκα ταῦ- 
τα πέπρακται, ἀλλὰ συμφέροντα γεγέ- 
νηται. διαλαβόντες δὲ τὰς οἰκίας ἐβάδι- 
ζον, καὶ ἐμὲ μὲν ξένους ἑστιῶντα κατέ- 
λαβον, ovs ἐξελάσαντες Πείσωνί pe πα- 
ραδιδόασιν. Xenophon supra §. 21. 
eadem locutione, μετοίκων ἕνα ἕκαστον, 
usus est, ubi Morus unum quemlibet, 
quisquis demum esset, primum quem- 
que, interpretatus est. Male; ex 
Lysiz enim verbo διαλαβόντες apparet 
esse sensum: ut quivis e triginta ty- 
rannis unum sibi inquilinum divitem 
interficiendum deligeret. SCHN. 

ἔφασαν χρῆναι] χρῆναι ἔφασαν F. 
γὰρ ἦν] γὰρ 
ἀπολομένων] ΨΠιΨι Κ. 
ἔσοιντο] ἔσονται 
41. βουλουμένους Β. 
δυναίμεθ᾽] δυνάμεθ᾽ Β. δυνάμεθα KE. 
42. τὸ] τοῦ F. τοὺς V. 
συνήρεσκε Β.1)..  Ceteri ἕυν. 
αὐτῶν] αὐτῷ Ald. et fortasse Εἰ. 
οἱ ἄρχοντες ἐμέλλομεν] ἔμελλον μὲν 

(ἐμέλλομεν manu secunda) of ἄρχον- 
τες 
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4) 

γιγνομένους, οὐκ αὖ ἐδόκει μοι οὔτε Θρασύβουλον οὔτεΑνυτον 
, , 

οὔτε ᾿Αλκιβιαδὴν φυγαδεύειν" ἤδειν yap ὅτι οὕτω γε TO ἀντί- 
5 A 9 9 ~ A ? ε ? e A 

παλον ἰσχυρὸν ἔσοιτο, εἰ TH μὲν πλήθει ἡγεμόνες ἱκανοὶ προσ- 

γενήσοιντο, τοῖς δ᾽ ἡγεῖσθαι βουλομένοις σύμμαχοι πολλοὶ 
, e A 4) ~ >) ~ ἴω , 

43 φανήσοιντο. ὁ ταῦτα οὖν νουθετῶν ἐν τῷ φανερῷ πότερα 
3 A A , «ἵ , , > « 3 A > 

εὐμενὴς ἂν δικαίως ἢ προδότης νομίζοιτο; οὐχ οἱ ἐχθροὺς, ὦ 

Κριτία, κωλύοντες πολλοὺς ποιεῖσθαι, οὐδ᾽ οἱ συμμάχους πλεί- 
’ κ 2 A 

στους διδάσκοντες κτᾶσθαι, οὗτοι TOUS πολεμίους ἰσχυροὺς ποι- 
lol A A ἴω 

οὔσιν, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον οἱ ἀδίκως τε χρήματα ἀφαιρούμενοι 
Q A “δὰ 9 A 9 ἢ a , 9 e Q 

καὶ TOUS οὐδὲν ἀδικοῦντας ἀποκτείνοντες, οὗτοί εἰσιν οἱ Kal 
A A 9 , A A , 3 , 

πολλοὺς τοὺς ἐναντίους ποιοῦντες καὶ προδιδόντες οὐ μόνον 
A 

44 τοὺς φίλους ἀλλὰ καὶ ἑαυτοὺς δὲ αἰσχροκέρδειαν. εἰ δὲ μὴ 
, A - ο 

ἄλλως γνωστὸν ὅτι ἀληθῆ λέγω, ὧδε ἐπισκέψασθε. πότερον 
, A , ; 

οἴεσθε Θρασύβουλον καὶ ἔΑνυτον καὶ τοὺς ἄλλους φυγάδας ἃ 
ἴω A , a 

eyo λέγω μᾶλλον av ἐνθάδε βούλεσθαι γίγνεσθαι ἢ ἃ οὗτοι 
, 4 Ἁ io ‘ A A 

πράττουσιν ; ἐγὼ μὲν γὰρ οἶμαι νῦν μὲν αὐτοὺς νομίζειν συμ- 
; ’ ᾿ ι Q , Ξ 

μάχων πάντα μεστὰ εἶναι" εἰ δὲ τὸ κράτιστον τῆς πόλεως 
κ᾿ e - “" A A e A o) A Ves s 

προσφιλῶς ἡμῖν εἶχε, χαλεπὸν ἂν ἡγεῖσθαι εἶναι καὶ τὸ ἐπιβαί- 
A ’, εἰ Ὁ 3 3 e 3 ? 9 @ ΚΑ ὁ 

A5vew που τῆς χώρας. ἃ δ᾽ αὖ εἶπεν ὡς ἐγώ εἶμι οἷος ἀεί ποτε 
’ , 4 rf A A A > ee -- 

μεταβαλλεσθαι, κατανοήσατε καὶ ταῦτα. THY μεν γὰρ emt τῶν 

γιγνομένους B.D.F.K.V. Ceteri γε- στρατηγῶν δ᾽ "Avuros ἐπὶ Φυλὴν (lege 
νομένους. 

αὖ B.C.D.F.V. Ceteri av. 
*Avutov| Thrasybulum et Anytum, 

recuperata libertate, plurimum aucto- 
ritate valuisse refert Isocrates contra 
Callimachum p.375 E. Alcibiadem in 
Asia interfectum dolis tyrannorum 
triginta refert Diodorus. Anytum 
(Anthemionis filium, qui Olympiadis 
92, 4. anno in judicio pecunia cor- 
rupto absolutus fuerat, teste Diodoro 
13, 64. Plutarcho de Curios. c. 14.) 
ducem exsulum appellat Lysias Ora- 
tione contra Agorat. p. 497, ubi nar- 
rat Agoratum transfugisse ad ex- 
sules, quos appellat τοὺς ἐπὶ Φυλὴν, 
etsi bene noverat, eorum quosdam in 
exsilium per se actos: Εἰδὼς ὅτι εἰσί 
τινες ἐπὶ Φυλὴν τῶν ὑπὸ τούτου ἐκπε- 
πτωκότων, ἐτόλμησεν ἐλθεῖν ὡς τού- 
tous. Exsules eum comprehensum 
ἄγουσιν ἄντικρυς ὡς ἀποκτενοῦντες, οὗ- 
περ καὶ τοὺς ἄλλους ἀπέσφαττον, εἴ 
τινα λῃστὴν ἢ κακοῦργον συλλάβοιεν. 

τῶν ἐπὶ Φυλὴν, ut dicuntur οἱ ἑπτὰ 
ἐπὶ Θήβας) οὐκ ἔφη χρῆναι ποιεῖν αὐτοὺς 
ταῦτα, λέγων ὅτι οὔπω οὕτω διακέοιντο, 
ὥστε τιμωρεῖσθαί τινας τῶν ἐχθρῶν. 
ἀλλὰ νῦν μὲν δεῖν αὐτοὺς ἡσυχίαν ἔχειν" 
εἰ δέ ποτε οἴκαδε κατέλθοιεν, τότε καὶ 
τιμωρήσοιντο τοὺς ἀδικοῦντας. ταῦτα 
λέγων αἴτιος ἐγένετο τοῦ ἀποφυγεῖν 
τοῦτον ἐπὶ Φυλὴν (lege τοὺς ἐπὶ Φ.), 
ἀνάγκη δὲ ἦν τοῦ στρατηγοῦ ἀνδρὸς 
ἀκροᾶσθαι, εἴπερ ἔμελλον σωθήσεσθαι. 
SCHN. 

σύμμαχοι B.D.V. Ceteri ξύμμαχοι. 
43. νουθετῶν B.D.F.I.V. et qui 

post φανερῷ ponit C. Ceteri νομοθετῶν. 
44. μὲν γὰρ] Nisi μὲν ex sequenti- 

bus illatum. 
οἶμαι] εἶναι A.C.E. Ald. 
συμμάχων B.D.V. Ceteri ξυμμάχων. 
χαλεπὸν] χαλεπῶς (Ὁ. 
ἡγεῖσθαι) ἡγεῖσθε A.C.E. Ald. 
τὸ om. A. Ald., corrigente H. 
που] τι F. Ceteri ποι. 
45. ἐπὶ τῶν B.Y. Ceteri τῶν. 



104 XENOPHONTIS HIST. GR. 

, , A 

τετρακοσίων πολιτείαν Kal αὐτὸς δήπου ὁ δῆμος ἐψηφίσατο, 
, e e , , los 

διδασκόμενος ὡς OL Λακεδαιμόνιοι παση πολιτείᾳ μᾶλλον ἂν 7 
, , A 46 δημοκρατίᾳ πιστεύσειαν. ἐπεὶ δέ γε ἐκεῖνοι μὲν οὐδὲν ἀνίεσαν, οἱ 

A νὴ Ἂν." 4 4 , 

de ἀμφὶ Αριστοτέλην καὶ Μελάνθιον καὶ ᾿Αρίσταρχον στρα- 
~ A 9 ’ “" 

τηγοῦντες φανεροὶ ἐγένοντο ἐπὶ τῷ χώματι ἔρυμα τειχίζοντες, 
9 ἴ 9 ’ A A A 

εἰς ὃ ἐβούλοντο τοὺς πολεμίους δεξάμενοι ὑφ᾽ αὑτοῖς καὶ τοῖς 
e , A , wn 

ἐταίροις THY πόλιν ποιήσασθαι, εἰ ταῦτ᾽ αἰσθόμενος ἐγὼ διεκώ- 
Aa 9 9 QA A A 

47 λυσα, TOUT ἐστι προδότην εἶναι τῶν φίλων; ἀποκαλεῖ δὲ 
6 ’ e 9 ? ’ e , WA A 

κοθορνὸν με, ὡς ἀμῴοτεροις πειρώμενον ἁρμόττειν. ὅστις δὲ 
, Ὧ , A A Ἁ A A 

μηδετέροις ἀρέσκει, τοῦτον ὦ προς τῶν θεῶν τί ποτε καὶ καλέ- 
a A A A 3 A ~ 

σαι χρή: σὺ yap δὴ ἐν μὲν TH δημοκρατίᾳ πάντων μισοδημό- 
7) , 9 A ~ 

τατος ἐνομίζου, ἐν δὲ τῇ ἀριστοκρατίᾳ πάντων μισοχρηστότα- 
’ 3 Ἁ δ᾽ “5 K g τ) ’ A wal} ~ 48 τος γεγένησαι. ἐγὼ 0, ὦ Koitia, ἐκείνοις μὲν ἀεί ποτε πολεμῶ 

= 9 , θ 9 ’ ᾿ A N , > Q 4 
τοῖς ov πρόσθεν οἰομένοις καλὴν ἂν ἡμοκρατιαν εἶναι, πριν Kat 

οἱ δοῦλοι καὶ οἱ δι᾽ ἀπορίαν δραχμῆς av ἀποδόμενοι τὴν πόλιν 
ὃ A , 4 a ays 9 Nt | Se ἘΝ a9, , SN a 3 
βράχμης μετέχοιεν, Καὶ TOLTVE Y αὖ Gel EVAYTLOS εἰμι OL οὐκ 

πιστεύσειαν] Pro a due alie lit- 
tere in B. pr. 

46. δέ γε] δὲ V. 
ἀνίεσαν) De tyrannis quadringentis 

legatis Thrasybuli et exercitui non 
cedentibus interpretatur Morus ex 
Thucydide 8, 81-90. Rectius Weis- 
kius, remittere actiones hostiles,eThu- 
cydide ὃ, 70. et confert Thuc. 7, 18, 
ἀνιέναι τὸν πόλεμον. SCHN. 

χώματι] Agger seu moles mari op- 
posita, Italica vocabuli flexione molo. 
Memorat hunc Pirzei aggerem De- 
mosth. contra Polycletum p. 1208 et 
1220, ubi scholiastes ait fulsse oiko- 
δόμημα ἐν τῷ λιμένι προβεβλημένον 
προσορμίσεως ἕνεκα καὶ ἀγορᾶς ναυτῶν. 

Theophrastus Charact. c. 24. in Pi- 
reeeo vocat διάζευγμα. In Lecheo, 
Corinthiorum portu, similem agge- 
rem Pausanias τὸ ἔρυμα τὸ διὰ θα- 
λασισιης appellat 2, 2, 3. De re 
ipsa Demosth. contra Theocrin. p. 
1343: ᾿Αριστοκράτης ὁ Σκελλίου, θεῖος 
ὧν ᾿Επιχάρους, κατασκάψας τὴν Ἤετι- 
ὠνειαν, εἰς ἣν τοὺς Λακεδαιμονίους 
ἔμελλον οἱ περὶ Κριτίαν ὑποδέχεσθαι, 
καθεῖλε μὲν τὸ ἐπιτείχισμα, κατήγαγε 
δὲ τὸν δῆμον. Ibi tamen historiam 30 
tyrannorum et 400 permutavit, do- 
cente Valesio Emendat. p. 108. 

SCHN. De Eetionea v. Thue. 8, go. 
ἑταίροις Y., ut Wyttenbachius et 

Sluiterus Lect. Andocid. p.108. Ce- 
teri ἑτέροις. 
αἰσθόμενος B.D.V. Ceteri αἰσθα- 
pee, 

41. ὼ] Libri ὦ 
ἐν μὲν] ἐ εν Η. 

48. ἐκείνοις Β. Ceteri κείνοις. 
ov πρόσθεν οἰομένοις] οὐκ οἰομένοις 

πρόσθεν C. 
πρὶν] ἂν addunt libri hic et paullo 

post, ut 2, 4,18. 
δραχμῆς μετέχοιεν] Hoc erat sala- 

rium diurnum senatorum Athenien- 
sium, docente Hesychio in verbis 
Βουλῆς λαχεῖν---καὶ δραχμὴν τῆς ἡμέ- 
ρας λαβεῖν. Huc respexit Demosthe- 
nes contra Timocratem p. 731: Δμι- 
σθος ὁ δῆμος (qui θεωρικὸν accipiebat) 
καὶ ἡ βουλὴ καὶ τὰ δικαστήρια ἔσται. 
Lucianus in Encomio Demosthenis 
munera publica devenisse tum ait ad 
drachmam et triobolum. ZEUN. 
Mihi placet Wyttenbachii conjectura 
ἀρχῆς, que orationem facit concin- 
niorem et oppositionem manifestio- 
rem. SCHN. Wyttenbachium non 
sensisse acumen quod est in duplici 
δραχμῆς animadvertit Matthiz Misc. 
vol. 2, p. 98. Alterum delebat Do- 

A.C. 
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»” 4 a 3 7 > ’ 4 9 4 e > 

οἴονται καλὴν ἂν ἐγγενέσθαι ολιγαρχίαν, πριν εἰς τὸ UT 
- Fr = x , , κ , « 
ὀλίγων τυραννεῖσθαι τὴν πόλιν καταστήσειαν. τὸ μέντοι σὺν 

- ὃ , κ sa κι ΕΣ ΠῚ “1 = a % 
τοῖς δυναμένοις καὶ μεθ᾽ ἵππων Kal μετ᾽ ἀσπίδων ὠφελεῖν δια 

, ‘ Ui , a» e , > κ᾿ ~ 

τούτων τὴν πολιτείαν πρόσθεν ἄριστον ἡγούμην εἶναι καὶ νῦν 
τι ’ ; > “Ψ 9 - 9 , τὰ 9 A 4 

49 ov μεταβάλλομαι. εἰ ὃ ἔχεις εἰπεῖν, ὦ Κριτία. ὅπου ἐγὼ συν 
= =a | = κι ᾽, ; 4 - 

τοῖς δημοτικοῖς ἢ τυραννικοῖς τοὺς καλοὺς τε καγαθοὺς ἀποστε- 

ρεῖν πολιτείας ἐπεχείρησα, λέγε" ἐὰν γὰρ ἐλεγχθῶ ἢ νῦν ταῦτα 

50 

, ΕἸ 
πραττῶων ἢ 

, , A e ~ Ἁ Ui 

προτέρον TOTOTE “τεποίηκως. ὁμολογῶ τὰ παντῶν 

. , 4 a } ’ " , 

εσχατῶτατα παθων αν ΟἐΚαίῶως ἀποθνήσκειν. 

‘Qs δ᾽ εἰπὼν ταῦτα ἐπαύσατο, καὶ ἡ βουλὴ δήλη ἐγένετο [10] 
9 ~ ; , ‘ ε ” f ef 9. 3 , i 

εὐμενῶς ἐπιθορυβήσασα. γνοὺς ὁ Kpirias ὅτι εἰ ἐπιτρέψοι τῆ 

βουλῇ διαψηφίζεσθαι περὶ αὐτοῦ. ἀναφεύξοιτο, καὶ 

βιωτὸν ἡγησάμενος, 

~ 

ΨΜΨ 

τοῦτο οὐ 

προσελθὼν καὶ διαλεχθείς τι τοῖς τριά- 
Sn κ . ~ >] 7 4 A . 7? =» 

κοντα ἐξῆλθε, καὶ ἐπιστῆναι ἐκέλευσε τοὺς TA εγχειρίοια ἔἐχον- 

breeus, αὐτῆς μετέχοιεν P. van den Es 
Thes. philolog. Lugd. Bat. 1849, cal. 
Novembr. ‘Propositis ΡΟ 5, 14. 

αὖ ἀεὶ] ἂν ἀεὶ A.E. Al 
ἐγγενέσθαι] Verbi sie positi ex- 

empla v. m Thes. Stephani. 
διὰ τούτων B.D.H.V. Ceteri διὰ 

τοῦτο. Desideratur verbum, ut δια- 
τάττειν, quomodo Diodori 13, 34 fin. 
est τὴν π' πολιτείαν dar τάξαι. 

ἡγούμην] ἡγουμένην A.C.E. Ald. 
“Morus locum salebrosum et lacu- 
nosum ita extricare conatur, ut ante 
σὺν τοῖς δυναμένοις excidisse putet 
talia : societatem et amicitiam 
inire. Deinde τοὺς δυναμένους inter- 
pretatur: qui satis opum, nobilitatis 
atque auctoritatis habent ad juvan- 
dam patriam. Equidem verba διὰ 
τοῦτο spuria censeo; reliqua satis 
Sana putaverim, hoc sensu: equidem 
et olim boni civis esse putabam cum 
iis, quicunque possint, rempublicam 
juvare et equis et viris. Proverbialis 
enim est locutio, similis Latine eguis 
virts, velis remis. ZEUN. Wytten- 
bachius ro dictum pro τῷ accipit et 
locum ita interpretatur: Quod vero 
possumus equitatu et peditatu juvare 
patriam, cum is civibus, qui eam 
equites peditesque juvare possunt; 
propterea hanc reipublice formam 
(oligarchiam) et antea optimam judi- 
avi, Neque nunc sententiam muto. 

Aliam rationem iniit Matthiz Miscell. 
2,p.98. Weiskius conjecit Διὰ τὸ μέν- 
τοι Tov δῆμον σὺν τ. ὃ.----ὠῷΣφελεῖν (τὴν 

πόλιν), διὰ τοῦτο τὴν πρόσθεν πολι- 
τείαν ἄριστον. Mihi Theramenes cal- 
lide opinionem suam de optima rei- 
public forma verbis artificiose struc- 
tis et selectis enunciasse videtur, atque 
ita fere scripsisse: Τὸ μέντοι σὺν τοῖς 
δυναμένοις (intellecto ὠφελεῖν) καὶ μεθ᾽ 
ἵππων---ὠφελεῖν, τὴν διὰ τούτων πολι- 
τείαν καὶ πρόσθεν ἀρίστην etc. Vides 
solum ἄριστον sine codicum auctori- 
tate mutatum esse. SCHN. 

49. σὺν B.D.V. Ceteri ξύν. 
πώποτε om. E. 
πεποιηκὼς B.C.D.F.I.V. 

ταῦτα πεποιηκώς. 
ἐσχατὠώτατα͵ De hac formaa Phry- 

nicho aliisque notata v. ad Thes. 
Steph. vol. 3, p.213 seq. Xenophon 
quidem in hac formula alibi legitima 
utitur ἔσχατος. Et ἔσχατα V. 

50. ἐπιτρέψοι B. pr., o deinde 
quasi In a mutato, ἐπιστρέψει E. Ce- 
teri ἐπιτρέψει. 

διαψηφίζεσθαι] ψηφίζεσθαι H. 
ἀναφεύξοιτο! Leonclavius in mar- 

gine ἀπ οφεύξοιτο. Sed infra 6, 5 
40. ἀναφεύγειν etiam est. Diode 
TUS: ἅπασαν ἔσχε τὴν βουλὴν εὔνουν. 
ZEUN. 

διαλεχθείς τι] διαλεχθεὶς V. 
ἔχοντας φανερῶς) Diodorus: περι- 

Ceteri 
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A a a A [2 ’ A \ 

51 tas φανερῶς τῆ βουλῇ ἐπὶ τοῖς δρυφάκτοις. πάλιν δὲ εἰσελθὼν 
iO 2 \ 5 4 ; > ἐς 

εἶπεν, Kyo, ὦ βουλὴ, νομίζω προστάτου ἔργον εἶναι οἵου δεῖ, [20] 
εἴ «ἃ e an 4 , > ’ ᾿ >) , veg ἃ 

0s ἀν ὁρῶν τοὺς φίλους ἐξαπατωμένους μὴ ἐπιτρέπη. καὶ ἔγω 
o A , \ δ 6 gD , » e oa 

οὖν τοῦτο ποιήσω. καὶ γὰρ οἵδε οἱ ἐφεστηκότες οὔ Paci ἡμῖν 
9 , ς 9 ᾽ ᾽ 4 A cy 3 a 

ἐπιτρέψειν, εἰ ἀνήσομεν ἄνδρα τὸν φανερῶς τὴν ὀλιγαρχίαν 
᾿ a as A “ A 

λυμαινόμενον. ἔστι δὲ ἐν τοῖς καινοῖς νόμοις τῶν μὲν ἐν τοῖς 
[ ld 4 A 

τρισχιλίοις ὄντων μηδένα ἀποθνήσκειν ἄνευ τῆς ὑμετέρας ψήφου, 

τῶν δ᾽ ἔξω τοῦ καταλόγου κυρίους εἶναι τοὺς τριάκοντα θανα- 
A 9 4 “5 S Θ , Ve) , 9 A 

Tovy. eyo οὖν, ey, Θηραμένην τουτονὶ ἐξαλείφω εκ τοῦ κατα- 
Ψ a e ΤΩΝ \ A £4 e - A 

λόγου, συνδοκοῦν ἅπασιν ἡμῖν. καὶ τοῦτον, ἔφη, ἡμεῖς θανατοῦ- 
9 ’ a e , 9 ’ 9 Ἁ 4 ες le 

52 μεν. ἀκούσας ταῦτα ὁ Θηραμένης ἀνεπήδησεν ἐπὶ τὴν ‘Koriay [21] 
Nas) 3 A δον 7 a DS. e ’ 4 , 9 ’ 

καὶ εἶπεν, ᾿Εἰ γὼ δ᾽, ἔφη, ὦ ἄνδρες, ἱκετεύω τὰ πάντων ἐννομώ- 
δ ΘΑ , 5 9 γ , ϑ ΚΝ CEN ἃ 

Tata, μὴ ἐπὶ Κριτίᾳ εἶναι ἐξαλείφειν μήτε ἐμὲ μήτε ὑμῶν ὃν 
ἣ , Y A = 
av βούληται, ἀλλ᾽ ὅνπερ νόμον οὗτοι ἔγραψαν περὶ τῶν ἐν τῷ 

UJ Α “ A 3 

53 καταλόγῳ, κατὰ τοῦτον καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοὶ τὴν κρίσιν εἶναι. καὶ 
A A Sf Ἂ AY A 9 9 A Φ οΔ, 9 , 

τοῦτο μὲν, ἔφη, μὰ τοὺς θεοὺς οὐκ ἀγνοῶ, ὅτι οὐδέν μοι ἀρκέσει 
VA A \ A aA i 

ὅδε ὁ βωμὸς, ἀλλὰ βούλομαι Kal τοῦτο ἐπιδεῖξαι, ὅτε οὗτοι οὐ 
’ ΘΝ Α 9 ’ὔ >) ’ 9 N Q 4A A 

μονον εἰσὶ περὶ ἀνθρώπους ἀδικώτατοι, ἀλλὰ καὶ περὶ θεοὺς 
A eS DS A 

ἀσεβέστατοι. ὑμῶν μέντοι, ἔφη, ὦ ἄνδρες καλοὶ κἀγαθοὶ, θαυ- 
’ A A A 

μάζω, εἰ μὴ βοηθήσετε ὑμῖν αὐτοῖς, καὶ ταῦτα γιγνώσκοντες 
Φ οι Nearer ON yx Ε] ’ al A Le A ee! 

ὅτι οὐδὲν TO ἐμὸν ὄνομα εὐεξαλειπτότερον ἢ TO ὑμῶν ἑκάστου. 

΄ 

συνδοκοῦν B.D.V. Ceteri ξυνδο- 
κοῦν. 

,΄ 9, ?, 

ἔστησαν στρατιώτας ἔχοντας ἐσπασμένα 
τὰ ξίφη. SCHN. 

δρυφάκτοις] δρυφράκτοις A.C.D.E. 
Ald. ““(ὕβης6}}1 sunt, quibus curia 
circumsepta est.”” SCHN. 

51. ὃς ἂν] De structura instituta sic 
quasi sequuturum esset τὸ ὁρῶντα---μὴ 
ἐπιτρέπειν, aut preecessisset προστάτην 
εἶναι οἷον δεῖ, bene admonuerunt 
Wyttenb. et Matthie Ρ. τοι. SCHN. 

ἡμῖν] ὑμῖν B. 
ἀνήσομεν] ξενίσομεν V. 
καινοῖς νόμοις Hos suggerere sole- 

bat ex tempore et loco Nicomachus, 
ut Lysias in oratione contra eum 
scripta annotavit. Ita, cum Cleo- 
phontem, electioni triginta tyranno- 
rum qui obstiterat, interficerent, ταῦ- 
ta διεπράξαντο διὰ τὸν νόμον, ὃν Νικό- 
paxos ἀπέδειξεν. Lysias contra Ni- 
com. p.849. SCHN. 

ὑμετέρας] ἡμετέρας F. 

ἡμῖν B.D.V. Ceteri ὑμῖν. 
52. Ἑστίαν] Diodorus et Ps.—Plut. 

Vit. το. Orator. p. 327 F, βουλαίαν 
Ἑστίαν. Ad eam supplices szpe fu- 
gisse legimus apud Andocidem de 
mysteriis p. 22. et de reditu p. 82. 
SCHN. 

δ᾽ ἔφη] de V. 
τὰ---ἐννομώτατα] 

τους ΒΟΥ. 
ἐν τῷ καταλόγῳ ἐν καταλόγῳ V. 

53. οὐδέν] οὐδὲν B. pr. 
ἀλλὰ βούλομαι] Diodorus : "Ednoe 

δὲ πρὸς τοὺς θεοὺς καταφεύγειν ov σω- 
θήσεσθαι νομίζων, ἀλλὰ σπεύδων τοῖς 
ἀνελοῦσιν αὐτὸν περιποιήσασθαι τὴν 
εἰς τοὺς θεοὺς ἀσέβειαν. SCHN. 

τοῦτο] τοῦτο ἔτι. 
ἀσεβέστατοι] εὐσεβέστατοι Β. 
εὐεξαλειπτότερον] ἐξαλειπτότερον Β. 

τοὺς---ἐννομωτά- 



404. 

54ἐκ δὲ τούτου ἐκέλευσε μὲν ὁ τῶν τριάκοντα κῆρυξ τοὺς ἕνδεκα [ 22] 

55 
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πνον Χ Θ , I We τε δὲ - , A ee , 
επι TOV PAMEVHV EKELVOL OE εἰσελθοντες συν τοις ὑυπήρεταις, 

ε , 9 A ? ΄ , 4 9 ? 

ηγουμενου αὐτῶν Σατύρου του θρασυτάτου TE Kal ἀναιδεστά- 

του, εἶπε μὲν ὁ Κριτίας, ΠΠαραδίδομεν ὑμῖν, ἔφη, Θηραμένην 
\ , \ x , ae a A , \ 

TOUTOVL KAT AKEK QLUEVOV κατα TOV νομὸν υμεις δὲ λαβόντες και 

9 , ε ὦ 2 a Ns , ? e \ 
απαγαγοντες οἱ ἕνδεκα Οἱ δεῖ TA εκ τουτῶν πράττετε. ως δὲ [23] 

= > a ν᾿ ΘΝ A ne > , - \ ε 
ταῦτα εἶπεν, εἷλκε μὲν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ὁ ατυρος, εἰ λκον δὲ οἱ 
ε , e Qi CG , e aN A A 3 A A 

UTNPET AL. O OE ηραάμενης ὠσπερ εἰκὸς Και θεοὺς ἐπεκαλεῖτο και 

° 7 “ ἂς , e A A e , > 

ἀνθρώπους καθορᾶν τὰ γιγνόμενα. ἡ de βουλὴ ἡσυχίαν εἶχεν, 

ὁρῶσα καὶ 
5᾽ 

ἔμπροσθεν 
“3 ~ 

ayvoovvTes 

\ 9 Α - , e 7 ’ A \ 

Tous ἐπὶ τοῖς δρυφάκτοις ὁμοίους Σατύρῳ καὶ τὸ 
lal , ~ ~ ~ A 2 

τοῦ βουλευτηρίου πλῆρες τῶν φρουρῶν, καὶ οὐκ 

ὅτι ἐγχειρίδια ἔχοντες παρῆσαν. οἱ δ᾽ ἀπήγαγον [24] 

τὸν ἄνδρα διὰ τῆς ἀγορᾶς μάλα μεγάλη τῇ φωνῆ δηλοῦντα οἷα 
+ , tA en \ - 3 - ¢ > © Ve 
eT AT NXE. λέγεται ὃ εν PKA Καὶ τοῦτο GAUTOUV. ως εἰπὲεν O a= 

54. ἐκέλευσε] Compara 5. 20, κελεύ- 
σαντες ἐπὶ τὰ ὅπλα, et Scheferum ad 
Bos. Ellipses p. 611. SCHN. Con- 
tra Stephanum defenderat jam Hem- 
sterh. Observ. Misc. vol. 4, p. 282. 

τοὺς evdexa| Meier De Bonis Dam- 
nat. p. 188, conceives that these ele- 
ven were a distinct board from that 
which existed under the same name 
in the democratical constitution. But 
there is no evidence that there were 
two bodies so called existing at the 
same time, which indeed would be 
hardly credible; and the office in 
each case appears to have been pre- 
cisely similar. That they were ex- 
cluded from the amnesty cannot 
prove that their proper functions were 
not simply ministerial. They were 
no doubt selected for their entire 
devotion to the pleasure of the Thirty, 
and probably executed their orders 
with much wanton violence, and fre- 
quently made them a pretext for ex- 
tortion. THIRLWALL. Hist. vol. 4, 
p- 189 ed. 1847. 

ἡγουμένου] ἡγουμένων E. 
Σατύρου] Lysias contra Nicoma- 

chum p. 847: Σάτυρος 6 Κηφισιεὺς 
βουλεύων ἔπεισε τὴν βουλήν. De eo- 
dem p. 849: Σάτυρος καὶ Χρέμων οἱ 
τῶν τριάκοντα γενόμενοι. et p. 850: 
Ταύτην τὴν βουλὴν, ἐν ἡ Σάτυρος μὲν 
καὶ Χρέμων μέγιστα ἐδύναντο. Vide- 

tur igitur in locum Theramenis fuisse 
suffectus Satyrus. [According to 
Diodorus however it was still vacant 
after the occupation of Phyle, 14, 32.” 
THIRLW. 1. c. p.191.] Idem ergo 
fuit antea in senatu et inter undecim 
viros, nescio an eodem tempore. 
SCHN. 

θρασυτάτου τε καὶ ἀναιδεστάτου Β. 
Ceteri τοῦ θρασυτάτου αὐτῶν καὶ ἀναι- 
δεστάτου. Unde servavi τοῦ. 

τὸν νόμον] τὸν παρ᾽ ἡμῖν νόμον V. 
οἱ ἔνδεκα delet S.A. Naber Thes. 

philolog. Lugd. Bat. 1849, d. 18 Oc- 
tob. propositis p. 3, 22. 

oi | Libri οὗ. 
πράττετε] Libri πράσσετε. 
55. ἡ βουλὴ ἡσυχίαν εἶχεν] Dio- 

dorus 14, 5. ait Socratem cum duobus 
aliis solum in senatu restitisse Critize, 
sed rogatos a Theramene ipso desti- 
tisse a conatibus. Isocratem solum 
nominat Ps.—Plutarchus in ejus vita 
p. 327 F [Socratem Diodorum cum 
Isocrate confundisse animadvertit 
Niebuhr. Schol. hist. vol. 2, part. 2, 
Pp. 202]: Μόνος ἀνέστη βοηθήσων" καὶ 
πολὺν χρόνον ἐσίγησε κατ᾽ ἀρχὰς, 
ἔπειθ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ παρητήθη εἰπόντος, 
ὀδυνηρότερον αὐτῷ συμβήσεσθαι, εἴ τις 
τῶν φίλων ἀπολαύσειε τῆς συμφορᾶς. 
SCHN. 

τοῖς Spudaxrois | δρυφάκτοις V. 
ὁμοίους uoiwsH.Ald.,corrigente H. 
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of 9 , 2) A , 9 , A A ~ 

τυρος OTL οἰμώξοιτο, εἰ μὴ σιωπήσειεν, ἐπήρετο, “Av δὲ σιωπῶ, 
ς τὶ 9 oS 3 , a Ἁ 3 , 9 7 ᾿] , 

οὐκ ap, ἔφη. οἰμώξομαι; καὶ ἐπεί γε ἀποθνήσκειν ἀναγκαζό- 
Ἁ » Sf \ , + 3 , 

μενος TO κώνειον ἔπιε, TO λειπόμενον ἔφασαν ἀποκοτταβίσαντα 
3 a τὰ A K ’ A, “a - A ΄“- A >) 

εἰπεῖν αὐτὸν, Kpitia τοῦτ᾽ ἔστω TH καλῷ. καὶ τοῦτο μεν οὐκ 
- A ΦΨ A 2) , 9 9 , 3 a A U4 
ἀγνοῶ, ὅτι ταῦτα ἀποφθέγματα οὐκ ἀξιόλογα, ἐκεῖνο δὲ κρίνω 

lanl 9 \ ᾿ Ἃ A ~~ , ’ A 

TOU ἀνδρὸς ἀγαστον, τὸ τοῦ θανατου παρεστηκότος μήτε TO 

φρόνιμον μήτε τὸ παιγνιῶδες ἀπολιπεῖν ἐκ τῆς ψυχῆς. 

ΚΕΦ. Δ. 
’᾽ A O7 ey 9 ’ Α « A “ ς 9S 

Θηραμένης μὲν δὴ οὕτως ἀπέθανεν" οἱ δὲ τριάκοντα, ὡς ἐξὸν 

ἤδη αὐτοῖς τυραννεῖν ἀδεῶς, προεῖπον μὲν τοῖς ἔξω τοῦ κατα- 

λόγου μὴ εἰσιέναι εἰς τὸ ἄστυ, ἦγον δὲ ἐκ τῶν χωρίων, ἵν᾽ αὐτοὶ 
4A e t A ’ 9 A Sf , A 3 ἣν 

καὶ οἱ φιλοι τοὺς τούτων ἀγροὺς ἔχοιεν. φευγόντων δὲ εἰς τὸν 
~ A la A 

Πειραιᾶ καὶ ἐντεῦθεν πολλοὺς ἄγοντες ἐνέπλησαν καὶ τὰ Μέ- 

γαρα καὶ τὰς Θήβας τῶν ὑποχωρούντων. 

50. οἰμώξοιτο B.C.D., E. corr., qui 

pr. οἰμώξειεν, FLH.1.V. Ceteri οἰμώ- 
Eevev. 

ἐπήρετο] ἐπήρατο B. et dp’ pro ἄρα. 
ἀποκοτταβίσαντα) Imitatur morem 

conviviorum, in quibus ex cottabo 
augurium capiebant amantes. Ci- 
cero interpretatus est: reliquum sic 
ejecit e poculo ut id resonaret, Quest. 
Tuscul. 1, 40. SCHN. 

τοῦτ᾽ ἔστω] Propino hoc pulcro 
Critiz. Ita Cicero. Ceterum Plu- 
tarchus in Consolat. ad Apollon. 
p- 105 B, de Theramene: Karaorpe- 
βλωθεὶς ὑπὸ τῶν συντυράννων ἐτελεύ- 
τησεν. SCHN. 

τῷ καλῷ] τὸ καλὸν K., qui antea 
καταβήσαντα. 

ὅτι ταῦτα ἀποφθέγματα] Equidem 
cum Weiskio τοιαῦτα prefero. SCHN. 
Male. 

ἐκεῖνο] ἐ ἐκείνῳ EK. 
κρίνω] κείνου D.V. 
τοῦ ἀνδρὸς ante κρίνω Poot C. 
παιγνιῶδες) Cicero 1. 6. : lusit vir 

egregius extremo spiritu. Ceterum 
Plutarchus Ages. ὁ. 2. junxit τὸ παι- 
γνιῶδες καὶ evbupor. Ex nostro loco 
vocem commemoravit Pollux 2, 20. 
Conf. Valckenar. ad Herodotum 2, 
175: SCHN. 

1. pro wa B.C.D. 

ἦγον] Abducebant vel in carcerem 
vel ad supplicium interpretatur Weis- 
kius. SCHN. 

καὶ ἐντεῦθεν] Hujus crudelitatis et 
reliquorum hic memoratorum facino- 
rum exempla multa collecta leges in 
orationibus Lysiz. SCHN. 

Μέγαρα--- Θήβας] Argivos supra 
nominavit cap. 2,7. Item Justinus 
5,9. Oropum nominat Lysias p. 873. 
Lacedzemonii nempe insultantes A- 
theniensium infortunio edixerant, ἐξ 
ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος ἀγωγίμους τοῖς 
τριάκοντα εἶναι τοὺς ᾿Αθηναίων φυγά- 
δας, τὸν δὲ κωλύσαντα πέντε ταλάντοις 
ἔνοχον εἶναι. Nihilo tamen minus 
Argivi primi exsules humane excepe- 
runt, auctore Diodoro 14, 6. Quin 
adeo cum legati Lacedzemoniorum 
exsules aliquot dedi sibi ab Argivis 
postularent, Argivi contra decreve- 
runt, ni ante solis ortum urbe exce- 
derent legati, hostium in numero ha- 
bendos esse, uti narrat Demosthenes 
de Rhodior. libert. p. 197. De The- 
banis ita Diodorus : ᾿Εψηφίσαντο 
πρόστιμον. τῷ θεασαμένῳ μὲν ἀγόμενον 
φυγάδα, μὴ βοηθήσαντι δὲ κατὰ τὸ δυ- 
νατόν. Plutarchus in Lysandro 6. 27. 
Lacedzemoniorum decretum ita re- 
fert : : Τοὺς φεύγοντας ἐξ ̓ Αθηνῶν ἀγω- 
γίμους εἶναι πανταχόθεν, ἐκσπόνδους δὲ 
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Ἔκ δὲ τούτου Θρασύβουλος ὁρμηθεὶς ἐκ Θηβῶν ὡς σὺν [2] 

ἑβδομήκοντα Φυλὴν χωρίον καταλαμβάνει ἰσχυρόν. οἱ δὲ τριά- 
9 , ’ ~ , A ’ ᾿ \ 

κοντα ἐβοήθουν εκ TOU ἀστεος GUY TE τοῖς τρισχιλίοις και συν 

~ ς “κ᾿ 4 ἤν 3 3 ’ 3 "5 Α ἈΠ , bata 

τοῖς ἱππεῦσι καὶ MAN εὐημερίας OVTHS. επει δὲ ἀφίκοντο, εὐθὺς 

ἐν θρασυνόμενοί τινες τῶν νέων προσέβαλο ὃς τὸ ' μεν θρ μ ς ρ ν πρὸς τὸ χωρίον, 

3 καὶ ἐποίησαν μὲν οὐδὲν, τραύματα δὲ λαβόντες ἀπῆλθον. βου- [3] 
’ δὲ A [4 35 , 4 9 , 

Aougvev € TWY τριάκοντα ἀποτειχίζειν, OT WS EKTOALOOKYTELAY 
3 Ἂς 9 , Q 9 AN Zee 5) ὃ ’ 9 ἢ 

αὐτοὺς ἀποκλείσαντες τας epo OUS τῶν ETLTYHCELWY, ἐπιγίγνεται 

A Ἁ A A Ἁ πὸ ἃς , e A , 

TNS νυκτὸς χιων παμπληθὴῆς καὶ τη υστεραιᾳ. OL δὲ νιφόμενοι 
9 aw 3 A 4 g 4 ~ , e a A 

ἀπῆλθον εἰς TO ἄστυ, μάλα συχνοὺς τῶν σκευοφόρων ὑπὸ τῶν 

4ἐκ Φυλῆς ἀποβαλόντες. γιγνώσκοντες δὲ ὅτι καὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν 
Xx λ , 9 , r ἈΓΠ ὃ ’ 9 A 

εηλατήσοιεν. EL MY τις cpu ακή €CTOLTO, οιαπεμπουσιν εἰς τὰς 

τοὺς ἐνισταμένους τοῖς ἄγουσι. The- 
bani contra dicuntur decrevisse : Oi- 
κίαν μὲν ἀνεῷχθαι πᾶσαν καὶ πόλιν ἐν 
Βοιωτίᾳ τοῖς δεομένοις ᾿Αθηναίων, τὸν 
δὲ τῷ ἀγομένῳ φυγάδι μὴ βοηθήσαντα 
ᾧημίαν ὀφείλειν τάλαντον" ἂν δέ τις 
᾿Αθήναζε διὰ τῆς Βοιωτίας ἐπὶ τοὺς τυ- 
ράννους ὅπλα κομίζῃ, μήτε ὁρᾷν τινα 
Θηβαίων μήτ᾽ ἀκούειν. Idem repetit 
in Pelopida c.6. A Dinarcho contra 
Demosthenem p. 18. Lacedzemonii 
dicuntur edixisse, μηδένα ᾿Αθηναίων 
ὑποδέχεσθαι μηδ᾽ ἐκπέμπειν. Ibidem 
Ρ- 19. decretum Thebanum his verbis 
refertur: Μὴ περιορᾶν, ἐάν τις ὅπλα 
διὰ τῆς χώρας τῆς ᾿Αθηναίων ἔχων πο- 
ρεύηται; ubi legendum est: Mndev 
ὁρᾶν, ἐάν τις ᾿Αθηναίων ὅπλα ἔχων διὰ 
τῆς χώρας πορεύηται. Reiskii emen- 
datio vana est. SCHN. 

2. Θρασύβουλος] ὁ Στειριεὺς, Lyci 
filius. Diodorus 14, 32. ὁ Tupseds 
habet: ad quem Wesselingius docuit 
Στειρίαν esse δῆμον, unde Στειριεὺς di- 
citur. μεγαλοφωνότατος ᾿Αθηναίων di- 
citur a Plutarcho Alcib. c. 26. Conf. 
infra 4, 8, 25. Diem occupati cas- 
telli Phyle male Dodwellus in An- 
nalibus Xenophonteis refert ad 20 
Boedromionis (Septembris Julianir5), 
Olympiadis 944. falsa interpretatione 
deceptus loci Plutarchei de Gloria 
Atheniensium, ubi dies iste Boedro- 
mionis assignatur reditui exsulum in 
urbem e castello Phyle: “Ore οἱ ἀπὸ 
Φυλῆς κατῆλθον. Monuit ea de re 
Manso Spartz, vol. 3, part. 2, p. 181. 
SCHN. 

Θηβῶν) Aristides Leuctrica Ora- 

tione 2, p. 152: Παρασχόντες οἰκείαν 
καὶ φίλην τὴν σφετέραν αὐτῶν πόλιν, 
ἀζήμιον καὶ ἄλυπον τὸ μετοικεῖν ἀπέφη- 
ναν ᾿Αρχίνῳ, Θρασυβούλῳ, τοῖς ἀλ- 
λοις, οἱ TeNNGL Kad ρον SCN, ἡμέραν ἐγίγ 

σὺν ἑβδομήκοντα] συνεβδομήκοντα Β. 
ἑβδομήκοντα) Plutarchus ex Cra- 

tippo τοὺς ἀπὸ Φυλῆς ἑβδομήκοντα 
habet de Gloria Atheniens. p. 345 C. 
Ceterum Aristoteles Rhetor. ad Alex- 
andr. c. 9. nominat 50. Pausanias 1, 
29. ponit 60. Cornelius in Thrasy- 
bulo c. 2. non plus habuisse secum 
ait Thrasybulum quam triginta de 
suis. Scilicet numerus inter eundum 
paulatim accrevit, recte monente Wes- 
selingio. Castellum Phylen ab urbe 
dissitum fuisse stadiis centum anno- 
tat Diodorus 14, 32. SCHN. 

τοῖς ante τρισχιλίοις om.A.C.E.Ald. 
προσέβαλον] προσέβαλλον B. 
3. τῶν] B. inter versus. 
αὐτοῖς post ἀποκλείσαντες addunt 

libri preeter B.D.H.V. 
χιὼν παμπληθὴς καὶ τῇ ὑστεραίᾳ. ot 

δὲ} Legebatur χιὼν παμπληθής" καὶ 
τῇ ὑστεραίᾳ οἵδε. 

νιφόμενοι ἀπῆλθον] Diodorus 1. c.: 
᾿Επεγενήθη πολὺς νιφετός. καί τινων 
ἐπιχειρησάντων μετασκηνοῦν, οἱ πολλοὶ 
εὔγειν αὐτοὺς ὑπέλαβον καὶ πλησίον 

τινὰ πολεμίαν δύναμιν εἰναι. Itaque, 
terrore panico sparso in castra, in 
alium ea transferunt locum. Postero 
demum die abiisse apparet ex Xeno- 
phonte. SCHN. 

ὑπὸ Wyttenbachius. Libri ἀπό. 
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3 \ Ψ ’ ΄“- 

εσχατίιας οσον πεντεκαίδεκα στάδια ἀπὸ Φυλῆς τούς ΤΕ Λακω- 

‘ 4 A ~? ΑἹ A Ω 

νικοὺς πλὴν ὀλίγων φρουροὺς καὶ τῶν ἱππέων δύο φυλας. οὗτοι 

ee 

5 δὲ στρατοπεδευσάμενοι ἐν χωρίῳ λασίῳ ἐφύλαττον. ὁ δὲ Θρα- [4] 
Ld VA ’ 

σύβουλος, ἤδη συνειλεγμένων εἰς τὴν Φυλὴν περὶ ἑπτακοσίους, 
A 2 A A , , QA Ν , , 

λαβὼν αὐτοὺς καταβαίνει τῆς νυκτός: θέμενος δὲ τὰ ὅπλα ὅσον 
6 a «ἵ ’ 10 9 \ aA ~A e ’ > ὦ A 

τρια ἤ τέτταρα OTACLA ATO Τῶν φρουρῶν ησυχιᾶν ELV EV. ETTEL 

δὲ Ν ς , ie, A 7. δ. ce 20€2 Φ 
ε προς ημέραν EYLYVETO, Καὶ θῇ AVIGTAVTO OTOL EDELTO £ka~ 

9 A A Φ Q cae , , A e 
OTOS ATO Τῶν ὅπλων, KQt οἱ τπποκομοι ψήχοντες TOUS {πποὺυς 

ψόφον ἐποίουν, ἐν τούτῳ ἀναλαβόντες οἱ περὶ Θρασύβουλον 
Ν᾿ x ὃ ’ ’ Ξ \ » A A Do ’ 

TA OTAA βρόμῳ προσέπίπτον και εἐστῖι MEV OVS αὐτῶν κατέβα- 

’ A , 

λον, πάντας δὲ τρεψάμενοι ἐδίωξαν ἐξ ἢ ἑπτὰ στάδια, καὶ 
9. ᾿ A A e A , 3 
ATEKTELVAY τῶν μεν ὁπλιτῶν TAEOY ἢ 

\ 97 Xie \ A A 

εἰκόσι καὶ EKATOV, τῶν δὲ 

ε ’ Ν ’ , QA \ 9 , A sf 

immewy NikooTpatoyv Te Tov καλὸν ἐπικαλούμενον, καὶ ἄλλους 

δὲ δύο, ἔτι καταλαβόντες ἐν ταῖς εὐναῖς. ἐπαναχωρήσαντες δὲ 

4. χωρίῳ λασίῳ] Loco silvis denso. 
Ceterum hanc expeditionem intelligit 
Diodorus 14, 32. ubi post narratam 
Eleusiniorum cedem, legationemque 
a triginta viris primum ad Thrasybu- 
lum in partes suas pelliciendum, de- 
inde ad arcessenda subsidia Lacede- 
monem, missam, ita pergit: Αὐτοὶ δ᾽ 
ὅσους ἠδύναντο πλείστους ἀθροίσαντες 
ἐν ὑπαίθρῳ περιεστρατοπέδευσαν περὶ 
τὰς ὀνομαζομένας ᾿Αχαρνάς. Acharne 
igitur stadia 15 a castello distabant. 
Deinde cap. 33. ait Thrasybulum 
cum exsulibus 1200 subito nocte im- 
petum fecisse in hostes (τῇ τῶν ἐναν- 
τίων παρεμβολῇ ἐπιθέμενος) multos- 
que occidisse atque omnes in urbem 
compulisse. Post hanc pugnam Thra- 
sybulum occupasse Pireeum addit. 
Vides igitur de eadem Diodorum 
pugna loqui. Aberravit igitur a vero 
Wesselingius in nota ad illum locum, 
qui pugnam infra descriptam ait in- 
telligi. Ceterum ordinem rerum ge- 
starum verum nec hic in Diodoro 
prestare ausim. SCHN. 

5. Φυλὴν] βουλὴν B.C.D.E. Ald. 
εἶχεν] Leonclavius emendabat ἢγεν. 

Sed vide Valcken. ad Herodot. 7, 11. 
SCHN. 

6. ὅποι ἐδεῖτο ἕκαστος) Morus in- 
terpretatur: quilibet surrexerat a cas- 
tris, quo usus vocabat, ad sua quisque 
negotia. Si comparaveris locum si- 
millimum infra 7, 1, 16: Ai μὲν vu- 
κτεριναὶ φυλακαὶ ἤδη ἔληγον, ἐκ δὲ τῶν 

στιβάδων ἀνίσταντο, ὅπου ἐδεῖτο ἕκα- 
otos’ ibique ἐδεῖτο cum Stephano 
defendere velis, ὅποι ἐδεῖτο erit legen- 
dum. SCHN. Vide annot. ad 7, 1, 
16. 

ἀπὸ τῶν ὅπλων] Interpretatur Mo- 
rus: acastris. Atque ita etiam ex- 
plicat Zeunius in Anabasi locutiones 
istas, πρὸ τῶν ὅπλων 2, 4,15. ἔξωθεν 
τῶν ὅπλων ΒΕ, 7, 21. εἰς τὸ πρόσθεν 
τῶν ὅπλων 3,1, 33. et 2, 2, 20. 3,1, 2. 
et 40. Rationem hujus significationis 
si bene explicaveris, multis etiam locis 
faciliorem interpretationem, ut ἢ. 1., 
accommodabis. Igitur ponam notam 
prudentissimi Anabaseos Interpretis, 
Equitis de la Luzerne p. 219: Il re- 
sulte de ces passages, que le mot ὅπλα 
est pris ici dans son sens naturel, pour 
les armes du soldat, et qu’ elles étoient 
placées chez les Grecs en avant des 
tentes, comme le sont les faisceaux 
dans nos camps. SCHN. 

κατέβαλον B.D.F.V. καταβαλὼν E. 
Ceteri κατέλαβον. 

ἀπέκτειναν) Videtur summam om- 
nium occisorum comprehendere. 
SCHN. | 

Νικόστρατόν τε τὸν καλὸν] Non 
sine causa adjecit cognomen. Di- 
versus enim fuisse videtur is Ni- 
costratus, quem cum Lachete ducem 
Atheniensium Olympiadis 90. anno 3. 
Thucyd. 5, 61. memoravit. SCHN. 

ἔτι καταλαβόντες] ἐπικαταλαβόντες 
A. Ald., corrigente H. “Si que- 
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4 , , A , ef of 
Kal Tpo7TaLov GTYCAMEVOL καὶ DUGKEVATAMEVOL ὅπλα TE oad 

ἔλαβον καὶ σκεύη ἀπῆλθον ἐπὶ Φυλῆς. οἱ δὲ ἐξ ἄστεος ἱππεῖς 
, A 4 y 958) ” oO) Γ 

βοηθήσαντες τῶν μεν πολεμίων οὐδένα ἔτι εἶδον, προσμείναντες 
A yA 4 Α 9 [ὦ e 3 . 

δὲ ἕως τοὺς νεκροὺς ἀνείλοντο οἱ προσήκοντες ἀνεχώρησαν εἰς 
9 9 A ’ ε Uy 9 , , 5 ἴων 

ἄστυ. ἐκ δὲ τούτου οἱ τριάκοντα, οὔκετι νομίζοντες ἀσφαλῆ [5] 

σφίσι τὰ πράγματα, ἐβουλήθησαν ’Enevoiva ἐξιδιώσασθαι, 
e Ω , \ 9 ἣ , \ , 
ὥστε εἶναι σφίσι καταφυγῆν, εἰ ὁὀεήσειε. καὶ παραγγείλαντες 

A aA 5 a fr A 

τοῖς ἱππεῦσιν ἦλθον εἰς ᾿Ελευσῖνα Κριτίας τε καὶ of ἄλλοι τῶν 
1 DER , , 3 a A , 

TPltakovTa ἐξέτασίν TE ποιήσαντες EV Τοῖς ἱππεῦσι, φάσκοντες 

rimus quare Thrasybulus hostes non 
per noctem aggressus sit, heec videtur 
caussa fuisse, quod ev χωρίῳ λασίῳ, 
regione hirsuta, silvis densa, non 
certo locum agnoscere posset quo 
essent hostes, igitur ex strepitu ma- 
tutino eorum demum id intelligeret : 
quale quid est in illa pugna ap. Xen. 
H. Gr. 4, 2, 12. Alia est caussa, 
quod noctu hostes excubias agebant : 
exorta die, securi abibant quo cuique 
ab armis abeundum esset.” WYT- 
TENB. 

7. στησάμενοι] στήσαντες 1). συστη- 
σάμενοι ἵζ. 

καὶ συσκ. B. Ceteri συσκ. 
Φυλῆς] Φυλὴν K. 
ἄστυ B.C.D.F.H. et pr. E. Ceteri 

τὸ ἄστυ. 
8. ἐκ δὲ τούτου] Ante abitum ty- 

rannorum ex urbe videtur accidisse, 
quod narrat Diodorus 14, 32, tenta- 
tum a tyrannis Thrasybulum, ut in 
urbem rediret, in locum Theramenis 
succederet et decem exsules secum 
reduceret. Justinus 5, 9: “ Post 
hec Thrasybulum corrumpere, im- 
perl societatem pollicentes, conantur. 
Quod cum non contigisset, auxilia a 
Lacedzmoniis petivere, quibus ac- 
citis iterato preehantur.”’ Facit igitur 
cum Diodoro 14, 32, qui legationem 
30 virorum memorat ante occupatum 
a Thrasybulo Pireeum missam La- 
cedeemonem, deinde alteram a de- 
cemviris missam §. 33. Vide infra ad 
4, §.19. SCHN. 

"EXevoiva| Lysias contra Eratosth. 
p. 418: λθὼν μετὰ τῶν συναρχόντων 
εἰς Σαλαμῖνα καὶ ᾿Ελευσίναδε τριακο- 
σίους τῶν πολιτῶν ἀπήγαγεν ἐς τὸ 
δεσμωτήριον καὶ μιᾷ ψήφῳ αὐτῶν 
ἁπάντων θάνατον κατεψηφίσατο. Idem 

contra Agoratum p. 470: Ἴστε μὲν 
yap τοὺς ἐκ Σαλαμῖνος τῶν πολιτῶν κο- 
μισθέντας, οἷοι ἦσαν καὶ ὅσοι καὶ οἵῳ 
ὀλέθρῳ---ἀπώλοντο᾽ ἴστε δὲ τοὺς ἐξ 
᾿Ἐλευσίνος etc. Diodorus objectum 
Eleusiniis et Salaminiis ait fuisse in 
crimine consensum cum exsulibus, 
itaque omnes interfectos fuisse, 14, 
32. SCHN. 

δεήσειε B.D.H.V. Ceteri δεήσοι. 
Κριτίας) Kparias B. 
τῶν τριάκοντα] V. annot. ad 8. 21. 
ἐξέτασιν τε] ἐξέτασιν HK. 
ἐν τοῖς ἱππεῦσι) Locus obscurior, 

ita interpretandus. ‘Triginta viri ve- 
nerant cum equitibus suis Eleusinem: 
et, preesentibus his equitibus, circum- 
dati his equitibus, ἐν τοῖς ἱππεῦσι, (vel, 
quod eodem redit, σὺν τοῖς ἱππεῦσι, 
ut Palmerius legit, adjutoribus his 
equitibus) lustrationem ac recensum 
fecerunt Eleusiniorum. Hoc facto, 
equites abibant extra portam, que ad 
mare spectabat (tale enim quid cogi- 
tando addendum), ut Eleusinios, mox 
eo a Trigintaviris mittendos excipe- 
rent: Eleusinii deinceps apud 1Tri- 
gintaviros nomina sua profiterl co- 
gebantur, et, ut quisque professus 
erat, ita per parvulam portam emitte- 
batur, et ab equitibus excipiebatur. 
WYTTENB.  Palmerius Exercit. 
p. 66. scribi voluit σὺν, adstante equi- 
tatu. Ita saltem vulgatam interpre- 
tari maluit Morus. Equidem nihil 
muto. Fingebant hanc equitum re- 
censionem, eamque pretexebant con- 
silio deterrimo. Loquendi formula 
eadem est in Anabasi 5, 3, 3: Ἐξέ- 
τασις ἐν τοῖς ὅπλοις γίγνεται καὶ ἀρι- 
θμὸς, ubi recte Gallicus interpres 
vidit esse recensionem τῶν ὁπλιτῶν. 
SCHN. Meliorem illius loci inter- 
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εἰδέναι βούλεσθαι πόσοι εἶεν καὶ πόσης φυλακῆς προσδεήσοιντο, 
δι. ἢ 5 4 , Ξ Ν 5. , 5. BS Ἂν, 
ἐκέλευον ἀπογράφεσθαι παντας" τὸν ὃ ἀπογραψάμενον ἀεὶ διὰ 

“κ᾿ i, >) 4 Α 2 9 ’ 93 Α A Lo τὶ la 4 

τῆς πυλίδος ἐπὶ THY θάλατταν ἐξιέναι. ἐπὶ δὲ τῷ αἰγιαλῷ τοὺς 
A e , S ae) , ἃ yh 55 la ee. ε 

μὲν ἵππεας ἔνθεν καὶ ἐνθεν κατέστησαν, τὸν δ᾽ ἐξιόντα ἀεὶ οἱ 
ε , 3 9 \ δὲ “ , 3 , 
ὕπηρεται GUVEdOUY. ἐπεὶ VE πάντες συνειλημμένοι ἦσαν, Λυσί- 

Ἁ a 

μαχον τὸν ἵππαρχον ἐκέλευον ἀναγαγόντα παραδοῦναι αὐτοὺς 
ec qn ’ Ἁ “ 

g τοῖς ἕνδεκα. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ εἰς τὸ ᾿(διδεῖον παρεκάλεσαν τοὺς ἐν [6] 
La e δ , A A oS e , 2 N N 

τῷ καταλόγῳ ὁπλίτας Kat Tous ἀλλοὺυς ἱππέας. ἀναστὰς δὲ 
’ A S 4 A >) A 

Κριτίας ἔλεξεν, ᾿Ημεῖς, ἔφη, ὦ ἄνδρες, οὐδὲν ἧττον ὑμῖν κατα- 
μ -“ -“" A > ~ 

σκευάζομεν τὴν πολιτείαν ἣ ἡμῖν αὐτοῖς. δεῖ οὖν ὑμᾶς, ὥσπερ 
Ἁ ~ , δ \ “ ’ ’ “. %) 

καὶ τιμῶν μεθέξετε, οὕτω Kal τῶν κινδύνων μετέχειν. τῶν οὖν 

συνειλημμένων ᾿Ελευσινίων καταψηφιστέον ἐστὶν, ἵνα ταὐτὰ 
r \ ἴω \ A aA 

ἡμῖν καὶ θαρρῆτε καὶ φοβῆσθε. δείξας δέ τι χωρίον, εἰς τοῦτο 
πρὶ N , 4 A A 

loexeheve ᾧΦανεραν pepe τῆν ψῆφον. οἱ δὲ Λακωνικοὶ φρουροὶ 
3 lo e , an a0) ὃ , 3 λ 2 Oy Ξ' i δὲ A 

εν τῷ HULGEL TOU lOELOU ECWTALOMEVOL YOAV HV VE Ταῦτα 

pretationem monstrat Cyrop. Dar ast 1: 

᾿Ἐξέτασιν δέποτε πάντων τοῦ Κύρου 
ποιουμένου ἐν τοῖς ὅπλοις, i. e. Arma- 
torum, non inermium. 

πόσοι] mos KE. 
πόσης p.| πόσης φΦ. πόσοι A.C.E. 

πόσοι φ. F. Ald. et ns super οἱ posito 
D. eadem manu. 
πυλίδος] Lycurgus p- 148: Kara 

μέσην τὴν ἀκτὴν διὰ τῆς πυλίδος ἐξελ- 
θὼν πρὸς τὴν ναῦν. [586] locum τῆς 
ἐν Κεραμεικῷ συνοικίας τῆς παρὰ τὴν 
συλίδα cum Lycurgeo comparavit Va- 
lesius ad Harpocrationis Ἑρμῆς ὁ 
πρὸς τῇ πυλίδι, quem nominat De- 
mosthenes Ὁ. 1146. Iseus p. 134. 
addit οὗ ὁ οἶνος dvs. SCHN. 

ἐκέλευον B.C.D.H.LK.V. ἐκέλεσαν 
K. Ceteri ἐκέλευσαν. 

συνειλημμένοι---συνέδουν B.D. Ce- 
teri bis Eup. 

dvayayovra| avdyovra D. “ Morus 
emendabat ἀπαγαγόντα. Sed qui sunt 
in litore, dicuntur ἀνάγεσθαι, ut con- 
tra, qui in litus descendunt, καταβαί- 
νειν, SoU SES > SCHN. 

9. τοὺς ἄλλους ἱππέας] Anab. 1, 5,5: 
Οὐ yap ἦν χόρτος, οὐδὲ ἄλλο αὐ 
ένδρον. 

οὕτω] οὔτε B. 

συνειλημμένων] ξυνειλεγμένων libri, 
ut supra 8. 5, infra s. το. Correxit 
Morus ex s. 8. 

Ἐλευσινίων] Totus hic locus de 
Eleusiniis unus est ex lis, qui ulti- 
mam Xenophontis manum non sunt 
experti. Nam eos condemnatos ac 
supplicio affectos fuisse diserte ad- 
dendum erat. Proditum id est a 
Lysia Adv. Eratosth. p. 211: unde 
plenius etiam intelligitur trecentos 
Eleusinios ac Salaminios μιᾷ ψήφῳ, 
id est simul, fuisse condemnatos: cui 
loco adhibendus est alius Adv. Ago- 
rat. p. 247. De ratione Triginta vi- 
rorum, qua φανερὰν φέρειν τὴν ψῆφον 
cogebant senatores, accommodate ad 
rem presentem memorat simile isto- 
rum factum idem Lysias Adv. Era- 
tosth. p. 245. WYTTENB. 

wa ταὐτὰ θαρρῆτε] Cyrop. 5, 5, 42: 
τα 

Ἵνα σε καὶ θαρρήσωσιν. ταῦ Ὦ). ταῦ- 
τα 

φοβῆσθε] φοβεῖσθε B.D. 
ἐκέλευε B.D.V. Ceteri ἐκέλευσε. 
φανερὰν---ψῆφον] Hoc quid sit, 

vide supra ad cap. 3. §. 23. SCHN. 
IC. ᾿Ωιδείου] Cum et infra §. 24. 

equites ἐν τῷ ᾿Ωιδείῳ instructi stetisse 
dicantur, aream circa Odeum inter- 
pretatur Morus. De Odeo locus est 
classicus Plutarchi in Pericle c. 13: 
Τὸ δ᾽ ᾿Ωιδεῖον τῇ μὲν ἐντὸς διαθέσει 
πολύεδρον καὶ πολύστυλον, τῇ δ᾽ ἐρέψει 
περικλινὲς καὶ κάταντες ἐκ μιᾶς ὀροφῆς 
πεποιημένον, εἰκόνα λέγουσι γενέσθαι 
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, A 

μονον ε- 

Ἔκ δὲ τούτου λαβὼν ὁ Θρασύβουλος τοὺς ἀπὸ Φυλῆς περὶ [7] 

χιλίους ἤδη συνειλεγμένους ἀφικνεῖται τῆς νυκτὸς εἰς τὸν 

Πειραιᾶ. οἱ δὲ τριάκοντα ἐπεὶ ἤσθοντο ταῦτα, εὐθὺς ἐβοήθουν » Pp 
, A - 4 A A e ΄“ A A e , = 

συν TE τοις Λακωνικοῖς καὶ συν τοις (ππευσι Και Τοις οπλιταις 

», a ᾧ ᾿ \ 9 ᾿ με: ᾿ 5 , 
eTELTa EX WpPouv Κατα τῆν εἰς TOV Πειραιᾶ ἁμαξιτὸν ἀναφερου- 

ε A 2 A Φ ~ a) A 9 , A 3 , 3 A 

σαν. οἱ δὲ ἀπὸ Φυλῆς ἔτι μὲν ἐπεχείρησαν μὴ AVLEVAL AUTOUS, 

ἐπεὶ δὲ μέγας ὁ κύκλος ὧν πολλῆς φυλακῆς ἐδόκει δεῖσθαι οὕπω 
A 4 , ΄- 

πολλοῖς οὖσι, συνεσπειράθησαν ἐπὶ τὴν Μουνυχίαν. οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ 

καὶ μίμημα τῆς βασιλέως σκηνῆς. De 
situ Odei bene disputavit Barthelemy 
in notis subjectis vol. 1. libri egregii 
Voyage du jeune Anarcharsis. SCHN. 
Conf. Leak. Topogr. Athen. p. r1oseq. 

ὅσοις] ois B. 
ἔμελεν] ἔμελλεν A.B.C. Ε. 
συνειλεγμένους et bis σὺν B.D.V. 

Ceteri Eur. 
τῆς νυκτὸς 1] Clemens Alexandr. 

Strom. I, p. 418: ᾿Αλλὰ καὶ Θρασυ- 
βούλῳ τοὺς ἐκπεσόντας ἀπὸ Φυλῆς κα- 
ταγαγόντι [misi legendum κατάγοντι 
L.D.]} καὶ βουλομένῳ λαθεῖν στῦλος ὁ ὁ- 
δηγὸς γίνεται διὰ τῶν ἀτριβῶν ἰόντι. 
τῷ Θρασυβούλῳ νύκτωρ ἀσελήνου καὶ 
δυσχειμερίου []. δυσχειμέρου 1.10. 
τοῦ καταστήματος γεγονότος πῦρ ἑω- 
ρᾶτο προηγούμενον, ὅπερ αὐτοῖς ἀπταί- 
στῶως προπέμψαν κατὰ τὴν Μουνυχίαν 
ἐξέλιπεν, ἔνθα νῦν ὁ τῆς Φωσφόρου 
βωμός ἐστι. SCHN. 

Πειραια] Περαιᾶ B. 
ἐβοήθουν) Propria verbi significatio 

est, Accurrere ad pugnam, parare se 
ad opem ferendam; altera hine ducta 
et frequentior, simpliciter, opem ferre. 
Priorem hoc loco valere ostendit 
etiam sequens ἔπειτα ἐχώρουν, kK. τ. A. 
Luculentus est locus Anab. 7. 4, 19: 
Σεύθης ἧκε βοηθήσων---ὅσονπερ χρόνον 
ἐβοήθει, x. τ. A. Alia Duker. ad Thuc. 
8,15. Sic ἐκβοηθεῖν dixit Theopom- 
pus apud Athen. io, p. 435 C. 
WYTTENB. 

εὐθὺς ante ἐβοήθουν ponunt B.D. 
om.C. Ceteri ἐβοήθουν εὐθύς. 

αὐτοῖς post εὐθὺς om. B.D.F.H.L., 

in margine ponit E. 
κατὰ τὴν εἰς τὸν Πειραιᾶ ἁμαξιτὸν 

ἀναφέρουσαν | Kadem collocatio verbo- 
rum Cyrop. 6, 1,18: Τῶν ἐγγὺς éav- 

τῶν κακῶν dvrav' Thuc. 4, 109: Τῶν 
καὶ Αῆμνόν ποτε καὶ ᾿Αθήνας Τυρσηνῶν 
οἰκησάντων" et alibi. De via autem 
hac qua ad Piri meenia in edito po- 
sita ascenditur v. Curtius loco paullo 
post citando p. 16. 

11. ἔτι μὲν͵ Nihil mutandum esse 
docuit Heindorf. ad Platonis Prota- 
goram p. 462. nisi forte ἐνεχείρησαν 
scribendum. SCHN. Sic est apud 
Platonem Prot. p. 310 C. Sed alte- 
rum apud Xen. Anab. 6, 2,15: Ξε- 
νοφῶν δὲ ἔτι μὲν ἐπεχείρησεν ἐκπλεῦ- 
σαι. Apud utrumque ἔτι μὲν est Ali- 
quantisper, Paullisper. 

ἀνιέναι) Aditu prohibere eos. 
militer infra 7, 2,12. SCHN. 

οὔπω] οὕτω B., cum πολλοῖς οὖσι 
om. D. 

συνεσπειράθησαν B.D.V. 
Evveor. Item bis infra. 

Μουνυχίαν) Locum fuisse editum 
suspiceris ex verbis §. 19. κατεδίωξαν 
μέχρι τοῦ ὁμαλοῦ, et §. 15. ἡμεῖς δὲ εἰς 
τὸ κάταντες. Diserte Diodorus 14, 33: 
Mera δὲ τὴν μάχην---ῶώρμησεν ἐπὶ τὸν 
Πειραιᾶ καὶ κατελάβετο Μουνυχίαν, 
λόφον ἔρημον [ἐρυμνὸν Reiskius: v. 
E. Curtius De portubus Athenarum 
Halis 1842, p.17.]| καὶ καρτερόν. Ce- 
terum Lysias etiam p. 418. post Eleu- 
siniorum cedem memorat Pireeum 
occupatum. Ipsam pugnam Doio- 
dorus ita narrat, ut post Critiz mor- 
tem exercitum urbanum in loca plana 
descendisse dicat ; quo progredi non 
sint ausi exsules. Cum multi ad ex- 
sules transfugissent, subito hos ag- 
gressos urbanum exercitum vicisse 
atque ita Pireeeo potitos fuisse. Ex 
Xenophonte apparet de una eademque 
pugna hec esse intelligenda. SCHN. 

I 

Si- 

Ceteri 

[8] 
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3 9 A e , 9 ‘ 9 ’ A A 

αστεος εἰς τῆν Ἱπποδάμειον ayopav ἐλθόντες πρῶτον μεν 

, ef 9 ~ 4 e δ aA , ’ 4 

συνετάξαντο, ὥστε ἐμπλῆσαι τὴν ὁδὸν ἣ φέρει πρὸς τε τὸ 
Ἁ nA ? 

ἱερὸν TYS Μουνυχίας Ἀρτέμιδος καὶ τὸ Βενδίδειον" καὶ ἐγένον-- 

’ ΝΣ ΠΟ Nye 9 , 4 4 

TO βαθος ουκ ἔλαττον 2 ETL TWEVTYHKOVTA ἀσπίδων. Οὐτῶῶ δὲ συν- 

’ 9 ᾽ 5 ¢€ A 9 Q la 9 J A 

12 TETAYMEVOL EXWOOVY ἄνω. OL δὲ ἀπὸ Φυλῆς ἀντενέπλησαν μὲν 

12 

\ Q ἢ 4 9 , ὶ 
τὴν ὁδὸν, βάθος δὲ οὐ πλέον ἢ εἰς δέκα ὁπλίτας ἐγένοντο. 
9 ’ 4 929 9, A 

ἐτάχθησαν μέντοι ET αὐτοῖς πελτοφόροι τε καὶ Ψιλοὶ ἀκον- 
4 . 4 A , e ’ a , Q 

τισταὶ, ἐπὶ δὲ τούτοις OL πετροβόλοι. οὗτοι μέντοι συχνοί 
> 2 q 4 > ἢ , 9 κ᾿ ry , e 
ἦσαν καὶ yao αὐτόθεν προσεγένοντο. ἐν ᾧ δὲ προσήεσαν οἱ [9] 
3 ’ 4, Α a 

ἐναντίοι. Θρασύβουλος τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ θέσθαι κελεύσας τὰς 
πὶ ὃ Α 53... τὰ θέ Si AN of Δ 37 A , 

ἀσπίιόας Kat αὐτὸς θέμενος, Ta ὁ ἀλλα ὅπλα ἔχων, κατὰ μέσον 
\ » yj A δ 4 , 

στας ἔλεξεν, Avdpes πολῖται, τοὺς μὲν διδάξαι, τοὺς δὲ ἀνα- [το] 
qn e ~ , ἢ) “᾿ 

μνῆσαι ὑμῶν βούλομαι ὅτι εἰσὶ τῶν προσιόντων οἱ μὲν τὸ 
ὃ \ 3, ry] e an e , , 20 , 

e& Lov ἔχοντες OUS ὑμεῖς ἡμέραν πεμπτην τρεψάμενοι ἐδιώξατε, 
ς Ob Q A 5 ,ὔ Sf e Α e ’ a £ »“. 

οἱ δ᾽ ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου ἔσχατοι, οὗτοι δὴ οἱ τριάκοντα, οἱ ἡμᾶς 
\\ , 2 , 9A 9 a 4 9 A τ 7 

καὶ πόλεως ἀπεστερουν οὐδὲν ἀδικοῦντας καὶ οἰκιῶν ἐξήλαυνον 

ἐπὶ] εἰς Κα. rum ἃ Themistocle, alterum a Co- 
Ἱπποδάμειον ἀγορὰν] Geminam Pi- 

reel ἀγορὰν memorat Pausanias 1, 1. 
quarum altera Hippodamea vocatur. 
Hippodamus enim Milesius, idem 
Thurius dictus, architectus et philo- 
sophus etate Periclis primus urbium 
plateas dirigere docuit, Pireeeum or- 
dinavit atque forum ibi exornavit, 
auctore Aristotele Polit. 2, 5, 1, ubi 
vide annotata p. 109, et scholiaste 
Aristophanis Equit. v. 3227. Novam 
architectonice artis rationem τὸν νεώ- 
τερον καὶ ᾿Ἱπποδάμειον τρόπον appellat 
Aristoteles Politic. 7, 10, 4. Conf. 
Valesii Emend. p. 111. Domum 
suam in Pirzeo publicavit, teste 
scholiaste Aristophanis Equit. 1. cit., 
quem exscripsit Suidas in Λείβεται, 
qui male in Aristophanis loco 6 & 
Ἱππόδαμος λείβεται θεώμενος legit, 
cum rectius sit ὁ δ᾽ Ἱπποδάμου, sc. 
υἱός. Pater enim mortuus erat, cum 
fabula ista Olymp. 88, 4. ederetur. 
SCHN. De Hippodamo Milesio v. 
dissertatio C. F. Hermanni Marburgi 
1841. De ἀγορᾷ ab eo dicta Steph. 
Thes. v. Ἱπποδάμειος. 

᾿Αρτέμιδος καὶ τὸ] Ne quis cum in- 
terprete Germanico copulam καὶ de- 
lendam putet, monet Weiskius etiam 
antecedens re delendum fuisse: idem 
duo Veneris templa in Pirzeo, alte- 

none dedicatum fuisse, item Jovis 
Κτησίου et Σωτῆρος annotat. SCHN. 

Βενδίδειον]) De Diane hoe cogno- 
mine, templo et sacris vide quos lau- 
davit Ruhnken. ad Timzum p. 62. 
SCHN. 

12. ἀντενέπλησαν B.D.V. ἀντεπλή- 
ρωσαν, superscripto αν, C. Ceteri av- 
τανέπλησαν. 

βάθος] βάδος B. 
αὐτοῖς Leonclavius. Libri αὐτούς. 
αὐτόθεν] αὐτόθι A. Ald., corrigenti- 

bus F.H.1.K. αὐτόθη E. 
mpooneaay προσίεσαν B. 
er αὐτοῦ] μεθ᾽ αὑτοῦ B. 

τὰ δ᾽ ἄλλα] τὰ ἄλλα V. 
13. Se ee διδάξας---- 

ἀναμνήσας 
ἡμέραν πέμπτην B.D.E.F.I.V. Ce- 

teri ἡμέρᾳ πέμπτῃ. τ Cyrop. 6, 3, IT: 
Kat χθὲς δὲ καὶ τρίτην ἡμέραν τὸ αὐτὸ 
τοῦτο ἔπραττον" ubl ineptissime inter- 
pretatur τρεῖς ἡμέρας Grammaticus 
ineditus, cujus lautitiarum partem ap- 
posuit nobis Ruhnkenius Dissert. de 
Antiphonte p. 824. ed. Reisk.” SCHN. 

οὗτοι δὴ Morus. Libri οὗτοι δέ. 
Quod multis exemplis defendere stu- 
duit Wyttenbachius. 

o.om. KE. Mox ὑμᾶς B. 
πόλεως] πόλεων A.D.E. Ald., 

rigentibus H.I. 
Ccor- 
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A ‘ , ~ ς , 9 , 3 A ~ 

Kat τοὺς φιλτάτους τῶν ἡμετέρων ἀπεσημαίνοντο. ἀλλα νῦν 
, “Ὁ Ὁ \ + x e - δὲ ΒΝ 

τοι παραγεγεένηνται OU OUTOL μὲν Οὐπτοτε WOVTO, NMELS VCE GEL 

14 εὐχόμεθα. 

οἱ δὲ θεοὶ, 

“᾽ 4 cf > , A 5" a , a 

EXOVTES γαρ oTAa EVAVTLOL KEV AUTOS καθέσταμεν 

ef ᾿ ᾿ AY A , A 
OTL ποτε Και VCELTVOUYTES συνελαμβανόμεθα και Κα-: 

, A 

θεύδοντες Kat ἀγοράζοντες, ol δὲ καὶ οὐχ ὅπως ἀδικοῦντες, GAN’ 

οὐδ᾽ ἐπιδημοῦντες ἐφυγαδευόμεθα, νῦν φανερῶς ἡμῖν συμμα- 
“Ἐ A σι ΄ =~ 

Xovel. Kal γὰρ ἐν εὐδίᾳ χείμωνα TOLOUGLY, ὅταν ἡμῖν συμφέρη, 

oF 3 ~ ΩΝ + 9 Ἷ uN, eA oO 
Kal ὅταν εἐγχειρῶμεν, πολλῶν ὄντων ἐναντίων ὀλίγοις οὖσι 

I5tpoTaa ἵστασθαι διδόασι" 
᾿ A \ ἢ eis ς 

καὶ νὺν δὲ κεκομικασιν μας εις 

, το ΜΕΤΑ ι »” , » > ’ Chis σὰ 
χωρίον ἐν ᾧ οὗτοι μεν οὔτε βαλλειν οὔτε ἀκοντίζειν ὑπερ τῶν 

, 4 ‘ ἃ 4 “7 , 2 oN ς a A 

TPOTETAYMEVWY διὰ TO προς ὄρθιον lteval δύναιντ: αν. ἤμεις δὲ 

. x ’ 4 , " , ἃς ῥϑέεν sy , 
Εἰ TO KATAVYTES και δόρατα ἀφιέντες καὶ ακοντια Και πετρους 

ἃ ’ , , >) “. QA A ? A 9᾽ A 

16 ἐξιξόμεθα τε αὐτῶν καὶ πολλοὺς κατατρώσομεν. καὶ WETO μεν 
x , ~ , 3 ~ oS , 

av τις δεήσειν τοῖς γε πρωτοσταταις εκ Tou ἴσου payer Oar’ 

τοὺς φιλτάτους) Fr. Portus emen- 
dabat τὰ φίλτατα, quam conjecturam 
jam olim proposuit Salmasius de 
modo usurarum p. 653. nuper repe- 
tit Koeppenus, aut ἀπελυμαίνοντο. 
Ta χρήματα ἀποσημαίνεσθαι proprie 
dicitur c. 3,21. SCHN. Puto Xeno- 
phontem scripsisse—e&ndavvoy, καὶ τὰ 
ἡμέτερα ἀπεσημαίνοντο, καὶ τοὺς φιλ- 
τάτους ἀπέκτεινον. Ita ratio et con- 
sensus duorum locorum postulat. 
Alioqui poterat probari interpretatio 
Budei Comm. L. Gr. p. 658, Anno- 
tabant ut publicandos et pena aff- 
ciendos: hac enim significatione ad- 
notare aliquem haud infrequens est 
Latinis. Simile est Ciceronis Ca- 
tilin. 1,1: Notat et designat oculis 
ad cedem unumquemque nostrum. Sed 
aliud etiam superest. Nam his verbis 
continuata fuisse videntur illa se- 
quentis orationis ὅτε ποτὲ καὶ δει- 
πνοῦντες---ἐφυγαδευόμεθα : nec assen- 
tior Moro locum sanum judicanti: 
nec enim sanitas ubique est, si sen- 
tentia apparet. Equidem opinor auc- 
torem ita potius Scripsisse : —kat Ta 
ἡμέτερα ἀπεσημαίνοντο, καὶ τοὺς φιλτά- 

τους ἀπέκτεινον" ὁπότε καὶ δειπνοῦντες 

ξυνελαμβανόμεθα καὶ καθεύδοντες καὶ 
ἀγοράζοντες, οἱ δὲ καὶ οὐχ ὅπως ἀδ.--- 
ἐφυγ. ᾿Αλλὰ νῦν τοι παραγ. --εὐχόμεθα' 
ἔχοντες γὰρ ὅπλα ἐναντίοι μὲν αὐτοῖς 

καθέσταμεν, οἱ δὲ θεοὶ νῦν φ. ἡμῖν ξυμ- 
μαχοῦσι. Apta inter se nexaque non 
divellenda erant: estque gradatio 

inter οὐδὲν ἀδικοῦντας et οὐχ ὅπως ἀδι- 
κοῦντας, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐπιδημοῦντας. 6 
quorum numero ipse erat Thrasy- 
bulus, absens exilio mulctatus. W YT- 
TENB. Ex his ascivi ἐναντίοι μὲν 
pro μὲν ἐναντίοι, quod est in libris. 
Nisi aut delendum est μὲν aut aliquid 
ante illud excidit. Ta φίλτατα autem 
si scripsit Xenophon, ut Cyrop. 4, 
3, 2, conferendum 2, 3, 52, τοὺς ἐννο- 
μωτάτους pro τὰ ἐννομώτατα absurde 
illatum. 

οὔποτε ᾧοντο] Cyrop. 1. 4s 18: 
Πρῶτοντότε ὅπλα ἐνδὺς, οὔποτε οἱ οἰόμενος. 

ἀεὶ] a ἀεί ΤΟΤΕ K. 

δειπνοῦντες] δειπνήσαντες K. 
14. συν. et MOx συμ. pro Evy. et 

Eup. B.D.V. 
οἱ δὲ καὶ] Verba of de ut plane 

supervacua delenda censet Morus: 
equidem ad sensum et oppositionem 
necessaria censeo. SCHN. 

οὐχ ὅπως Castalio. Libri οὐχ 
οὕτως. “ Diodor. 13, 102: Οὐχ οἷον 
ἠδικηκότες τι τὴν πόλιν, ἀλλὰ vavpa- 
χίαν νενικηκότας." SCHN. 

ἡμῖν ξυμμαχοῦσι] ξυμμαχοῦσι F, 
ἐγχειρῶμεν ΒΥ: Ceteri 

ἐπιχειρῶμεν. Tum ἘΣ Over. 
15. ἀφιέντες] ἐφιέντες B.D. Antea 

δύναιτ᾽ B.E. 
ἐξιξόμεθα] ἐξιόμεθα Β. 
τό. πρωτοστάταις B.C.D.V.Y. Ce- 

teri προστάταις. ‘‘ Kadem vocabula 
permutata fuerant in Hipparchico 2, 
5. οἱ 6. = ΒΟῊΝ: 

19 
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“Ὁ A A e A f σι x ’ 

νῦν δὲ, ἂν ὑμεῖς, ὥσπερ προσήκει, προθύμως ἀφιῆτε τὰ βέλη, 
e , A 9 A e 4 εἰς ΕΟ , A 
ἁμαρτήσεται μεν οὐδεὶς ὧν γε μεστὴ ἡ ὁδὸς, φυλαττόμενοι δὲ 

, 9 Ν A P i 
δραπετεύσουσιν ἀεὶ ὑπὸ ταῖς ἀσπίσιν ὥστε ἐξέσται ὥσπερ 

A A , , \ 4 ΤῊ λϑὺς καὶ τύπτειν ὅπου ὧν βουλώμεθα καὶ ἐναλλομένους 
iO 

17 ἀνατρέπειν. ἀλλ᾽, ess οὕτω χρὴ ποιεῖν ὅπως ἕκαστός τις 

ἑαυτῷ συνείσεται τῆς νίκης αἰτιώτατος ὦν. αὕτη γὰρ ἡμῖν, ἂν 
A , A 9 ’ Q 7 A 37 Ἀ, 9 , 

θεὸς θελη, νῦν ἀποδώσει καὶ πατρίδα καὶ οἴκους καὶ ἐλευθερίαν 
Q Q 4 ᾿ς a Ἧς 3 ; a 

καὶ τιμὰς καὶ παῖδας, οἷς εἰσὶ, καὶ γυναῖκας. ὦ μακάριοι δῆτα, 
ἃ «ἃ ε A , 9 ’ A A ew e , 

Ol ἂν ἡμῶν νικήσαντες ἐπίδωσι τὴν πασῶν ἡδίστην ἥμεραν. 
τ᾿ , A Q +S 5 a , 4 ς᾽ 4 δ) 

εὐδαίμων δὲ καὶ ἄν τις ἀποθανη: μνημείου yap οὐδεὶς οὕτω 
, A a , Die I 4 oO 9 A ee) Ae Tata Νδὶ 

πλούσιος ὧν καλοῦ τεύξεται. ἐξαρξω μὲν οὖν ἔγω ἡνικ ἂν 
Ἁ S a Ae id) A \ 9 , , , 

καιρὸς ἡ Talava’ ταν δὲ τὸν ᾿Εἰνυάλιον παρακαλέσωμεν, TOTE 
’ ς QA ὋΣ i) A 

πάντες ὁμοθυμαδὸν ἀνθ᾽ ὧν ὑβρίσθημεν τιμωρώμεθα τοὺς 
fp 

ἄνδρας. 
ἡ lan) 3 5 Α 4A QA Ἁ Α 9 g 

18 αὗτα δ᾽ εἰπὼν Kal μεταστραφεὶς προς τοὺς εναντίους, [11] 
, A ’ A 4 , 

ἡσυχίαν EXE καὶ γὰρ ὁ μάντις παρήγγειλεν αὐτοῖς μὴ πρότε- 
9 ’ A 1 1 Δ ΤΣ 

ρον ἐπιτίθεσθαι, πρὶν τῶν σφετέρων ἢ πέσοι τις ἢ τρωθείη 
9 δὰ , aA , e , 4 »? ς a , 

ETELOAY μέντοι τοῦτο YEvyTal, ἡγησόμεθα μεν, egy, ἡμεῖς, VLIKY 
δ᾽ e A Sf e ’ ΕῚ Q ’ a e , ὃ A 

υμῖν ETTAL ETOMEVOLS, ἐμοὶ μέντοι θανατος, ὡς ye μοι ὁοκεῖ. 
4 >) 3 ’ὔ, ἊΝ ¢/ Q 4 

19 Καὶ οὐκ ἐψεύσατο, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀνέλαβον τὰ ὅπλα. αὐτὸς μὲν [12] 
, QA A wn 

ὥσπερ ὑπο μοίρας τινὸς ἀγόμενος ἐκπηδήσας πρῶτος, ἐμπεσὼν 
- ’ 3 , 4 , 9 ΄- , a 

τοῖς πολεμίοις ἀποθνήσκει, καὶ τεθαπται ἐν TH διαβάσει τοῦ 
wn PI) VA , --" «ε 

Κηφισοῦ" οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐνίκων καὶ κατεδίωξαν μέχρι τοῦ ομα- 
a 9 , " 5 a A A , K ’ ᾿ 

λοῦ. ἀπέθανον δ᾽ ἐνταῦθα τῶν μὲν τριάκοντα Kortias τε καὶ 

Ἐπεὶ ἐπαιάνισαν, ἅμα τε τῷ ᾿Ενυαλίῳ 
ἠλάλαξαν καὶ ἔθεον δρόμῳ" quibuscum 
conf, 1, 8,18; 4; 3, τὸ; ὃ gs Φ δι 
quee dicta sunt ad Steph. Thes. v. 
*EvudAwos. 

18. παρήγγειλεν “παρήγγελλεν Β. 

ὑμεῖς] ἡμεῖς Β. 
ὥσπερ] καίπερ K. 
φυλαττόμενοι] φυλαττόμενος B. 
δραπετεύσουσιν] δραπετεύουσιν F. 
τύπτειν] πίπτειν H. 
βουλώμεθα B.C.D.K.V. βουλόμεθα 

E. Ceteri βουλοίμεθα. 
17. συνείσεται pro Evy. B.D.V. 
ἡμῶν] ὑμῶν F 
τὴν] τῶν B. 
οὐδεὶς οὕτω] Emendabat hec Keep- 

penus: Οὐδεὶς οὐδὲ πλούσιος ὧν οὕτω 
καλοῦ. Nihil opus est. SCHN. 

ἐξάρξω μὲν] ἐξάρξομαι A. Ald., sed 
ἐξάρξω “Ita ubique loquitur 
Xenophon. Conf. ad Cyrop. 7,1, 26.” 
SCHN. Et ad Steph. Thes. ν. Ἐξ- 
άρχω. 

παιᾶνα--- Ἐνυάλιον) Anab. 5, 2, 14: 

πρὶν] Libri πρὶν ἄν. V. ad 2,3, 48. 
γένηται] γενῆ .. tac B. pr., erasis, 

ut videtur, litteris on. 
νίκη δὲ ἡμῖν ἔσται ἑπομένη] ἑπομέ- 

vos B. D.H. unde scribendum ὑμῖν--- 
ἑπομένοις vidi, ut opponantur ἡμεῖς, 
ὑμῖν, ἡγησόμεθα et ἑπομένοις. SCHN. 
Sic B.D.F.V. 

19. ἀνέλαβον] ἀνέλαβε A.E.I.K. 
Ald., corrigente H. ‘ Sed reliquis 
militibus, qui arma ceperant, opponi- 
tur αὐτός." SCH 

Κηφισοῦ B.D.F. ‘Ceteri Κηφισσοῦ. 
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Ἱππόμαχος, τῶν de ἐν [Πειραιεῖ δέκα ἀρχόντων Χαρμίδης ὁ 
~ 3 4 e 4 A 

Τλαύκωνος, τῶν δ᾽ ἄλλων περὶ ἑβδομήκοντα. Kat τὰ μὲν ὅπλα 
A A A >) 4 A A 

ἔλαβον, τοὺς δὲ χιτῶνας οὐδενὸς τῶν πολιτῶν ἐσκύλευσαν. ἐπεὶ 
A ~ 2 , A A \ e , “3 , 

δὲ TOUTO ΕΎενετο καὶ τοὺυς VEK POUS ὑποσπόνδους ἀπεδίδοσαν, 

φοπροσιὄόντες ἀλλήλοις πολλοὶ διελέγοντο. Κλεόκριτος δὲ ὁ 
χε; ~ na , 5 +S « , + 

TOV μυστῶν κῆρυξ, μαλ εὔφωνος ὧν, κατασιωπησάμενος ἔλεξεν, 

Ἱππόμαχος] Justinus 5,9. Critiam 
et Hippolochum nominat. SCHN. 

τῶν © ἐν Πειραιεῖ δέκα] De decem 
his Pirewei archontibus mira com- 
mentus est Morus, qui a nullo pre- 
terea scriptore commemoratos fuisse 
putabat. At clare Plutarchus in Ly- 
sandro 6. 15: Τριάκοντα μὲν ev ἄστει, 
δέκα δ᾽ ἐν Πειραιεῖ καταστήσας ἄρχον- 
tas. [Eodem loco contra Morum 
usus erat jam Keppenus.] Ex ho- 
rum numero fuit Molpis etiam, ut ex 
Lysia et Androtione annotavit Har- 
pocratio. Charmides Glauconis est 
idem, de quo dixi ad Comment. 
3, 7, et ad Symposii 4, 20 8666. 
Ipsum Glauconem aque potorem in- 
ter decem Pireei tyrannos recenset 
Pythermus apud Atheneum 2, p. 44. 
De decem Pirzei archontibus bene 
etiam docuit Taylorus in vita Lysiz 
Ρ. 132. et locum ex epistola Platonis 
7, Ὁ. 324 C, attulit clarissimum hunc: 
Καὶ τῆς μεταβολῆς εἷς καὶ πεντήκοντά 
τινες ἄνδρες προὔστησαν ἄρχοντες, ἔν- 
δεκα μὲν ἐν ἄστει, δέκα δ᾽ ἐν Πειραιεῖ, 
περί τε ἀγορὰν ἑκάτεροι τούτων, ὅσα T 
ἐν τοῖς ἄστεσι διοικεῖν ἔδει, τριάκοντα 
δὲ πάντων ἄρχοντες κατέστησαν avTo- 
κράτορες. De his iterum Noster in- 
fra §. 38. SCHN. Eadem omnia 
ignarus Schneideri Wyttenbachius, 
addens preterea: ‘‘ Credibile est eos 
a perditis Historicis disertius memo- 
ratos fuisse quam a Xenophonte. Est 
hic item locus unus ex iis qui secun- 
das auctoris curas non experti sint. 
Nam bis eorum facit mentionem tali 
fere modo ae si per se cognitum sit 
qui fuerint, aut ipse jam antea nar- 
rasset qui et quando constituti sint: 
satis tamen indicii prebet eos Tyran- 
norum socios esse. Longum sit et 
supervacaneum duos hos locos hic 
explicare: legat quisque eos ipse 
attente ac diligenter: intelliget pro- 
fecto eos facilem habere rationem, si 
de Tyrannorum sociis accipiantur : 

sin secus, omnia impediri. Hoc loco 
dicuntur ἄρχοντες, quod adhuc in 
magistratu essent: infra 5.98. ἄρξαντες, 
quod magistratu amoti essent. Hoc 
loco interponuntur Trigintaviris et 70 
ex illorum exercitu cesis: infra con- 
junguntur cum Trigintaviris et Un- 
decimviris, et iisdem pacis conditio- 
nibus usi dicuntur. Que omnia 
quomodo in Thrasybuli socios con- 
veniant ? etc.” 

χιτῶνας Cornelius Nepos Thrasyb. 
c. 2. neminem jacentem veste spolia- 
vit, nil attigit nisi arma, quorum in- 
digebat, et que ad victum pertine- 
bant. SCHN. 

προσιόντες) Margo Leoncl. addit re. 
SCHN. 

20. Κλεόκριτος] Cleocritum ut 
magnum et pinguem hominem cum 
exili Cinesia ridet Aristophanes Ra- 
narum versu 1085. Deinde in se- 
riore dramate Avium y. 877. Cybe- 
len matrem Cleocriti appellat, quod 
varie interpretantur scholia, que mo- 
nent Cleocritum ab Eupolide quo- 
que in dramate Κόλακες fuisse irri- 
sum. SCHN. 

ὁ τῶν μυστῶν Knpvé| Pollux 8,103: 
Κηρυξ ὁ μέν τις τῶν μυστικῶν, ἀπὸ 
Κήρυκος τοῦ Ἑρμοῦ καὶ Πανδρόσου 
τῆς Κέκροπος. Ubi verba Xenophon- 
tis contulit Kuhnius, in quibus μυσ- 
τικῶν scripsit Preller. ad fr. Polemonis 
p- 120. 

εὔφωνος B.C.D.F.H.LV.  Ceteri 
ἔμφωνος. “ Ilud equidem probo, etsi 
ex Polluce 2, 111. vulgatam formam 
affert Morus. Weiskius magna voce 
et vehementer sonanti interpretatur, 
εὔφωνος suavi voce preditus. Sed 
vox composita posterior utramque 
significationem habet, contra ¢ud@evos 
muto opponi videtur, ut ἔμψυχος 
ἀψύχῳ. ΒΟῊΝ, Conf. Schefer. ad 
Dionys. p. 161. 

κατασιωπησάμενος Infra 5, 4, 7. est 
φοβήσαντες κατεσιώπησαν. v. 

[13] 
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3) - ΣΝ ΩΣ 3 ’ A 

A vdpes πολῖται, TL ἡμᾶς ἐξελαύνετε ; τί ἀποκτεῖναι βούλεσθε: 
e - δὰ e a A 4 “ὯΝ ’ 5 

ἡμεῖς γὰρ ὑμᾶς κακὸν μὲν οὐδὲν πώποτε ἐποιήσαμεν, μετεσχή- 
ἊΝ Ὁ A A e A A a 4A A 4 A 

KQ LEV δὲ υμὲν Και LEOWV τῶν GEKLVOTATWY Και θυσιῶν και ἑορτῶν 

A , δὰ QA ἂν 4 ’ 

τῶν καλλίστων. καὶ συγχορευται και συμφοιτηταὶ γεγενήμεθα 
Q A \ Ἁ in e a vA A 

καὶ συστρατιωταῖι,. καί πολλὰ μεθ᾽ ὑμῶν κεκινδυνεύκαμεν καὶ 
Α A Q N if e 4 a ~ 9 , € ~ 

κατὰ γὴν και κατὰ θαλατταν ὑπερ τῆς κοινῆς ἀμφοτέρων ημων 

21 σωτηρίας τε καὶ ἐλευθερίας. πρὸς θεῶν πατρῴων καὶ μητρῴων 
Α ἢ ᾿ ἢ Qi), Ne ’ t ᾿ 

Και συγγενειὰς Kae κηδεστίας Και εταίρβιας, TAVT@YV γὰρ τούτων 

κ A ἢ 
πολλοὶ κοινωνοῦμεν ἀλλήλοις, αἰδούμενοι καὶ θεοὺς καὶ ἀνθρώ- 

, 6 e a, 9 δ , A A , 

Tous παύσασθε ἁμαρτάνοντες εἰς THY πατρίδα, καὶ μὴ πείθεσθε 
ml ἀϊ5 ’ , εἴ BNA δέ Φ oh 

τοις BAVYOCLWTATOILS τριάκοντα. Ol LOL@YV ΚΕρ εῶν ενεκα ολίγου 

A A 9 , 3 , 9 3 A 4 , 

δεῖν πλείους ἀπεκτόνασιν Αθηναίων ἐν ὀκτὼ μησὶν ἢ πάντες 

22 [Πελοποννήσιοι δέκα ἔτη πολεμοῦντες. ἐξὸν δ᾽ ἡμῖν ἐν εἰρήνη 
’ - A ’ 97 ’ A , 

πολιτεύεσθαι, οὗτοι τὸν παντῶν αἰσχιστον τε καὶ χαλεπωτα- 
q 9 ’ 4 27 Α A 4 9 , 

TOV καὶ ἀνοσιώτατον καὶ ἔχθιστον καὶ θεοῖς καὶ ἀνθρώποις 

πόλεμον ἡμῖν πρὸς ἀλλήλους παρέχουσιν. ἀλλ᾽ εὖ γε μέντοι 
9 , θ Ὁ) Q “A A e >) ς A 3 ’ 9 ’ 

ἐπίστασθε OTL καὶ τῶν νῦν Up ἡμῶν ἀποθανόντων οὐ μόνον 
ς A . Ἁ \ a Y \ \ 

ὑμεῖς ἀλλα Kal ἡμεῖς ἔστιν OVS πολλὰ κατεδακρύσαμεν. 

τί ἡμᾶς] Orationem hanc convertit 
et Lysandro tribuit Justinus 5, το. 
“Cur se victorem fugiant potius 
quam ut vindicem communis liberta- 
tis adjuvent? Civilem lam memi- 
nerint aciem, non hostium esse; nec 
se ideo arma cepisse, ut aliqua victis 
adimat, sed ut ademta restituat; tri- 
ginta se dominis, non civitati, bellum 
inferre. Admonet deinde cognatio- 
nis, legum, sacrorum communium, 
tum vetusti per tot bella commilitii ; 
orat, misereantur civium exsulum, si 
tam patienter ipsi serviant, reddant 
5101 patriam, accipiant libertatem etc.” 
SCHN. 

κακὸν μὲν B.D.H. Ceteri κακόν. 
οὐδὲν πώποτε B.D.H.V. οὐδὲ πώ- 

ποτε ©. οὐδέποτε supra scripto mo H. 
Ceteri οὐδεπώποτε. 

συγ. συμ. et ovo. B.D.V. Ce- 
teri &. 

ξυστρατιῶται] στρατιῶται F. 
καὶ κατὰ γῆν B. καὶ τὰ γῆν eraso 

ῬΙΌΡΘ ε KE. Ceteri κατὰ γῆν. 
σωτηρίας τε] σωτηρίας V. 
21. καὶ μητρῴων] Conf. de Venat. 

I, 15: Αἰνείας σώσας τοὺς πατρῴους 
καὶ μητρῴους θεούς" et Lobeck. Α- 
claopham. p. 770 seq. 

συγγενείας B.D.V. Ceteri Evyye- 
VELGS. 

τριάκοντα hic et paullo post dicun- 
tur etiam postquam nonnulli eorum 
cecidissent, sicut Critias cum triginta 
viris colloqui dicitur 2, 3, 50, ut tol- 
lendum videatur τῶν 2, 4, ὃ, et com- 
parandum cum ἐκ τῶν nonnullis in 
libris 2, 3, 18, illato ante τριάκοντα. 

κέρδεων B.D., ut 8. 40. 

ὀκτὼ μησὶν] Ex hoc loco conficitur 
triginta viros imperium integrum an- 
num non tenuisse, quod contra Dio- 
dorum docuit Dodwellus Taylorus in 
vita Lysiz et Wesselingius ad Dio- 
dori 14, 33. SCHN. 

δέκα ἔτη] Bello Decelico. DOBR. 
22. τὸν B.D.E. τὸ V. Ceteri τῶν. 
αἴσχιστόν τε] αἴσχιστον V. 
καὶ ἔχθιστον] ἔχθιστον A. Ald., 

corrigente I. Pro illis ἀνοσιώτατον 
---ἀνθρώποις F. θεοῖς καὶ θνητοῖς avo- 
σιώτατον. 

ALG? 



403. ΤΡ ΕΕΡΟΝΡΟΕΨΙ ἘΠῚ 

‘O μὲν τοιαῦτα ἔλεγεν" οἱ δὲ λοιποὶ ἄρχοντες καὶ διὰ τὸ [14] 
A , a 9 δ σῷ 9 , 5 me os 

τοιαῦτα T POG AKOVELY τους μεθ αὐτῶν απηγαγον ELS. TO aAGTU. 

a we , ε τ ’ ι A Xo» 
23 τὴ ὃ ὑστεραίᾳ οἱ MEV τριάκοντα πάνυ δὴ ταπεινοὶ καὶ ἐρήμοι 

a A 

24KaTaTavocat, ἄλλους de ἑλέσθαι. 

ἮΝ 3 a γι A A , e oe 
συνεκαθηντο εν TW συνεδρίῳ τῶν δὲ τρισχιλίων οπτου EKAGTOL 

, > an , A ° , v4 

τεταγμένοι ἦσαν, πανταχοὺ διεφέροντο προς ἀλλήλους. Ocot 
\ A 5) , , , 49 A ? ? 

Mev γὰρ ETETOLNKEGAV Τι βιαιότερον Kal ἐφοβοῦντο, εντονως 

ἔλεγον ὡς οὐ χρείη καθυφίεσθαι τοῖς ἐν ΠΕιραιεῖ" ὅσοι δὲ 
ee κ 3 , 93 , 3 , A ‘ 
€7 LO TEVOV μηδὲν ἠδικηκέναι. QUTOL "TE ἀνελογίζοντο καὶ TOvs 

57 87) e ΤῊΣ δέ , A A x A 
ἄλλους ἐδίδασκον ως OQUVOEV ΟεοινΤΟῪΟ TOUTWY τῶν κακῶν. Και Τοις 

, 9 BA ~ , 703 9 , 5 

τριάκοντα οὐκ ἔφασαν χρῆναι πείθεσθαι οὐ ἐπιτρέπειν ἀπολ- 
, A , 

λύναι τὴν πολιν. 

φυλῆς. 

x ef , Φ 3 A 

καὶ εἵλοντο δέκα, ἕνα ἀπὸ 

καὶ τὸ τελευταῖον ἐψηφίσαντο ἐκείνους μὲν [15] 

Καὶ οἱ μὲν τριάκοντα ᾿Ελευσῖνάδε ἀπῆλθον" οἱ δὲ δέκα τῶν Α-6. 

οἱ δὲ λοιποὶ] Reliquos 28 tyrannos 
intelligit Morus; contra Fr. Portus 
superstites novem Pireei archontes. 
Male. SCHN. 

καὶ διὰ] Quoniam aliquid deesse 
videbatur Fr. Porto, inserebat post 
καὶ hee: οἱ τριάκοντα. Sed difficul- 
tas est in verbis διὰ τὸ τοιαῦτα προσα- 
covery, que Weiskius collocat post 
τοὺς μεθ᾽ ἑαυτῶν. Omnino aliquid 
excidit, fortasse διὰ τὸ καὶ ἄλλα τοι- 
avta προσακούειν. Ordinem rerum 
gestarum ita narrat Lysias contra 
Eratosth. Ρ. 419: Oi μὲν γὰρ ἐκ Πει- 
ραιῶς κρείττους ὄντες εἴασαν αὐτοὺς 
ἀπελθεῖν, ot δὲ εἰς τὸ ἄστυ ἐλθόντες 
τοὺς μὲν τριάκοντα ἐξέβαλον πλὴν Φεί- 
δωνος καὶ ᾿Ερατοσθένους, ἄρχοντας δὲ 
τοὺς ἐκείνοις ἐχθίστους εἵλοντο ἡγού- 
μενοι δικαίως ἂν ὑπὸ τῶν αὐτῶν τούς 
τε τριάκοντα μισεῖσθαι καὶ τοὺς ἐν 
Πειραιεῖ φιλεῖσθαι. τούτων τοίνυν Φεί- 
dev ὁ τῶν “τριάκοντα γενόμενος καὶ Ἵπ- 
ποκλῆς καὶ ̓ Ἐπιχάρης 6 Λαμπτρεὺς καὶ 
ἕτεροι of δοκοῦντες εἶναι ἐναντιώτατοι 
Χαρικλεῖ καὶ Κριτίᾳ καὶ τῇ ἐκείνων 
ἑταιρείᾳ, ἐπειδὴ αὖθις εἰς τὴν ἀρχὴν 
κατέστησαν, πολὺ μείζω στάσιν καὶ 
πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐν Πειραιεῖ ἢ τοὺς ἐξ 
ἄστεος ἐποίησαν. SCHN. 

καὶ διὰ τὸ τοιαῦτα mpocakovew | Ad 
verbum est, Etiam quia talia preeterea 
audiebant: ad sententiam, Reliqui 
Trigintaviri socios quos in urbem 
abduxerunt, cum propter acceptam 

cladem, tune quod preterea istas 
reprehensiones debebant subire. Nec 
tamen valde repugnem, si quis corri- 
gat, καὶ διὰ τὸ τοιαῦτα προσακούειν 
τοὺς μεθ᾽ ἑαυτῶν, ἀπήγαγον ἐς τὸ ἄστυ, 
Tum quod soci preterea talia au- 
dirent, eos in urbem abduxerunt. 
WYTTENB. 

αὑτῶν B.D.H. Ceteri ἑαυτῶν. 
23. συν bis B.D.V. Ceteri gw. 
διεφέροντο] Lysias Pp. 776: Ἐπειδὴ 

δὲ πυνθάνοισθε τοὺς μὲν τρισχιλίους 
στασιάζοντας ἐκ τοῦ ἄστεος, τοὺς GA- 
λους δὲ πολίτας ἐκκεκηρυγμένους, τοὺς 
δὲ τριάκοντα μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην 
ἔχοντας, πλείους δ᾽ ὄντας τοὺς ὑπὲρ 
ὑμῶν δεδιότας ἢ ἢ τοὺς ὑμῖν πολεμοῦν- 
τας, TOT ἤδη καὶ κατιέναι προσεδοκᾶτε. 
SCHN. 

βιαιότερον] φοβερότερον ἢ βιαιότε- 
ρον K. et mox τοὺς pro τοῖς. 

χρείη B. Ceteri χρή. 
χρῆναι] xpnv A.C. 

gente H. 
24. "Edevoidde | Diodorus Τὰ, 39: 

Tots δ᾽ εὐλαβουμένοις μή τι πάθωσι 
διὰ τὰ γενόμενα κατὰ τὸ συνεχὲς αὖ- 
τῶν ἀδικήματα τὴν ᾿Ελευσῖνα κατοι- 
κεῖν συνεχώρησαν. SCHN. 

οἱ δὲ δέκα] Hos alii Δεκαδούχους 
appellarunt, auctore Harpocratione. 
Nominat ex iis Lysias Eratosthenem,, 
Phidonem, Hippoclem, Epicharem. 
Ex Lysia Molpin Harpocratio. Iso- 
crates contra Callimachum p. 372 B, 

Ald., corri- 

403. 
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᾽ So 4 , , 4 “5 , 9 f 

ἐν ἄστει Kal μάλα τεταραγμένων Kal ἀπιστούντων ἀλλήλοις 
A A e y > [2 9 A 4 e e “- 

συν τοῖς ππάρχοις ἐπεμέλοντο. ἐξεκαθευδον δὲ καὶ οἱ ὑππεῖς 
3 a a0) ὃ , ’ὔ 6 A Ν 9 (ὃ 3» A 
εν τῷ LOUELW, TOUS TE LTTOVUS καὶ τὰς ασπιοας EXOVTESs και 

δι 9 ἢ 9 ὃ A A 9 9 e , 4 a 5) , 
lL ATLOTLAV epo) εὐυον TO μεν ἀφ εσπέερας συν ταις ασπισι 

X N ’ Ἁ A Ἁ Sf A A ef oils 

κατὰ τὰ τείχη, TO δὲ πρὸς ὄρθρον σὺν τοῖς ἵπποις, ἀεὶ φο- 
, A 5 ’ , 9 A A 9 4 “κι 

βούμενοι KY ἐεἐπεισπεσοιεν τινες αὐτοις τῶν EK TOU ΠΕειραιῶς. 

A ΄ 

25 οἱ δὲ πολλοί τε ἤδη ὄντες καὶ παντοδαποὶ, ὅπλα ἐποιοῦντο, 
ς A , e δὲ >) , Α ~ 5 A 4 δὲ 

οἱ μὲν ξύλινα, οἱ ὁε οἰσυινα, καὶ ταῦτα εἐλευκοῦντο. πρίν OE 
ς , ΝΕ , Ν , 6 ’ 
ἥμερας ὁέκα γενεσθαι, πιστα δόντες, οἵτινες συμπολεμήσειαν, 

A 9 , i) 9 , 3᾽ 5 Α δ᾿ 

καὶ εἰ ξένοι εἶεν, ἰσοτέλειαν ἔσεσθαι, ἐξήεσαν πολλοὶ μὲν 
ε κ᾿ sy 8 A SSE ey, \ 3 a Nie a 
OTAITAL, πολλοῖι δὲ γυμνητες ἐγένοντο δὲ QUTOLS Και LTTE 

e 2 “ἃ , 4 Ν A , A 4 
ως εἰ ἑβδομήκοντα προνομὰς δὲ ποιουμενοις και λαμβάνοντες 

26 ξύλα καὶ ὀπώραν, ἐκάθευδον πάλιν ἐν ΠΕιραιεῖ. τῶν δ᾽ ἐκ τοῦ 
Sf Sf A 10 \ 4 Δ, 9 a e δὲ e A Sf 

ἄστεος ἄλλος μεν οὐδεὶς συν ὅπλοις ἐξήει, οἱ O€ ἱππεῖς ἐστιν 
Φ Α 4 3 A - 9 An 4 A ’ 

ὅτε καὶ ληστας εχειροῦντο τῶν εκ Πειραιῶς, και τὴν parayya 

Rhinonem ; ita enim legit Harpocra- 
tio, ubi vulgo Ganon nominatur. De 
Rhinone fragmentum Politiarum He- 
raclidis Pontici: Τούτων δὲ καταλυθέν- 
Tov Θρασύβουλος καὶ Ῥίνων προεστήκε- 
σαν, ὃς ἦν ἀνὴρ καλὸς κἀγαθός. SCHN. 

σὺν pro ξὺν hic et infra B.D.V. 
ἐξεκάθευδον] Dicitur ut ἐκκοιτεῖν 

apud Joseph. B. J. 6, 2, 6, quem 
confert Wyttenb., unde ἐκκοιτία. 

ἐφώδευον τὸ Wyttenbachius et Vale- 
kenarius, nescio an cum F. Libri 
ἐφωδεύοντο. ““᾿Εφοδεύων est 5, 3,22.” 
SCHN. 

τὰ τείχη τείχη B. Mox rovprorayF. 
Πειραιῶς] Πειραιέως A.D. et qui pr. 

Πειραιεῶς B. et qui pr. Πειραις E. 
25. πολλοί te ἤδη B. πολλοί τε Η. 

ΝΟΥ. Ceteri πολλοί. ““ Exsulibus 
Lysias orator, qui fabricam aspidum 
Athenis exercebat, drachmas 2000 
preebuit, aspides 200, milites mercede 
conduxit 302 et a Thrasydeo Eleo 
talenta duo mutuatus eundem in 
usum convertit, auctore Ps.-Plutarcho 
in vita Lysie p. 835 Ε. Alios, qui 
exsules adjuverunt, nominat Lysias 
p. 881. Agelarchum quendam quin- 
que talenta suppeditasse, a populo 
deinde suadente Aristophonte reddita 
ei, refert Demosth. contra Leptinem 
p. 502,17. SCHN. 

oicviva] σύϊνα B. 
ἐλευκοῦντο] Polire interpretatur 

Morus. Ita quidem infra 7, 5, 20, 
est λευκοῦσθαι τὰ κράνη. Sed hoc 
loco lignea scuta (que sunt ὅπλα) 
aut viminea non possunt poliri, sed 
dealbantur creta aut calce imducta. 
Ita γραμματεῖον λελευκωμένον et λεύ- 
κωμα dicitur tabula dealbata apud 
Demosthenem. Qui alibi λευκάσπιδες 
et λευκοθώρακες sunt, quo sensu di- 
cantur ignoro. SCHN. Vid. Steph. 
Thes. in his vv. et in Aevxompemns. 

συμ. pro ξυμ. B.D. et quem de- 
hine omittam V. 

ἰσοτέλειαν] Inquilini, μέτοικοι, qui 
nullum μετοίκιον solvunt, sed zquo 
sunt cum civibus jure in tributis 
pendendis, ἰσοτελεῖς dicuntur. Ita 
Lysias, qui Thrasybulum adjuverat, 
post reditum exsulum ab jure civi- 
tatis repulsus, τὸν λοιπὸν χρόνον ᾧκη- 
σεν ἰσοτελὴς ὧν, auctore Ps.-Plutar- 
cho in Lysia p. 836 ἃ. Accurate 
de ἰσοτελείᾳ tradidit Wolf. ad De- 
mosthen. Leptineam Proleg. p. 70. 
SCHN. 

26. σὺν] Vulgo ξύν. 
Πειραιῶς B.F.L.V. Ceteri τοῦ Πει- 

ραιῶς, ut 5. 24, ubi delendum fortasse 
τοῦ, ut τῷ 5. 28, 29, 35. Conf. 8. 37 
et annot. ad s. 36. 

A.C. 

2 

[77] 



ΤΉ CAP IV: 191 

4 τῷ Ss ΄ , ᾿ ‘ A 9 ’ κι 9 
αὐτῶν εκακουργουν. περίιετύυχον δὲ καὶ Τῶν Αἰξωνέων τισιν εις 

ι Paka 5 NPP sa S455 , t , 
τους αὑτῶν αγβους Εετι Ta ἐπιτήδεια πορευομενοις" καὶ τουτους 

Λυσίμαχος ὁ ἵππαρχος ἀπέσφαξε, πολλὰ λιτανεύοντας καὶ 

ἐν [Πειραιεῖ τῶν ἱππέων ἐπ᾽ ἀγροῦ λαβόντες Καλλίστρατον 

φυλῆς Λεοντίδος. καὶ γὰρ ἤδη μέγα ἐφρόνουν, ὥστε καὶ πρὸς 
‘ A ~ DS , Η \ \ a - τι a 

TO τεῖχος τοῦ ἄστεος προσέβαλλον. εἰ δὲ καὶ τοῦτο δεῖ εἰπεῖν 
- ΄ ΄ 9 oe \ 9 \ » (v4 A A 

TOU μηχανοποιου TOU ἐν τῷ αστει. ὃς ετ ει εγνω OTL ΚΟΤΕ TOV 

ἐκ Λυκείου δρόμον μέλλοιεν τὰς μηχανὰς προσάγειν, τὰ ζεύγη 

Αἰξωνέων] Palmerius Exercit. p.66. 
et Valcken. in Diatribe Euripidea p. 
292 B. Libri ἔξω νέων. ““ Equidem 
dubito propter locum 2, 3, 34: Kai 
τῶν ἐν τῇ πόλει καὶ τῶν ἔξω. Valesius 
τῶν ἔξω τοῦ καταλόγου interpretaba- 
tur.” SCHN. Sed hic vehementer 
friget : modo enim eos vocaverat τῶν 
ἐκ Tov Πειραιῶς et αὐτῶν : quorsum 
ergo nunc τῶν ἔξω νέων eosdem vo- 
caret? Probandum est τῶν Αἰξωνέων 
τισίν. AXxonenses enim fuerunt po- 
pulus Attice tribus Cecropidis. Men- 
tionem populi postulare etiam vide- 
tur mentio tribus Leontidis, e qua 
erat Callistratus eques, in quo exules 
illam czedem talione vindicarunt. De 
populo satis multa prodiderunt scrip- 
tores hujus argumenti: exquisita 
etiam dedit Ruhnken. ad Tim. p. 15. 
WYTTENB. 

αὑτῶν] αὐτῶν plerique. 
ἐπέσφαξε B.C. 6 om. Ald., addunt 

27. Καλλίστρατον] Callistratum de- 
magogum cum Lysandro tractantem 
de publica nescio qua re habet Theo- 
pompi locus in Μήδῳ apud Atheneum 
p- 485. SCHN. 

πρὸς τὸ τεῖχος---προσέβαλον | Lysias 
in Polystrato Ρ. 688: Καταδρομῆς ye- 
νομένης τῶν φυγάδων, οἵ οὐ μόνον ἐν- 
θάδε ὅ τι οἷοί τε ἦσαν κακὸν εἰργά- 
ζοντο, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοῦ τείχους ἔφε- 
ρον καὶ ἦγον ὑμᾶς, ἐξελάσας ἐκ τῶν 
ἄλλων ἱππέων ἕνα ἀπέκτεινεν. Gravi- 
ora memorat Isocrates de Bigis p. 349 
C: Ov καταλαβόντες τὸν Ile:paia καὶ 
τὸν σῖτον τὸν ἐν τῇ χώρᾳ διεφθείρετε 
καὶ τὴν γῆν ἐτέμνετε καὶ τὰ προάστεια 
ἐνεπρήσατε καὶ τελευτῶντες τοῖς τεί- 

χεσι προσεβάλετε: SCHN. 
προσέβαλλον B.C.D.V. 

προσέβαλον. 
Ceteri 

εἰ δὲ καὶ τοῦτο] Apodosin deesse 
monuit Morus. Wyttenbach. ἔτι con- 
jecit scribendum pro εἰ. Bekkerus 
in Ephemeride litteraria Jenensi anni 
1810. mensis Augusti p. 273. com- 
paravit locum Isocratis in Archidamo 
p. 128 E: Ei δὲ δεῖ καὶ περὶ τῶν ἔξω- 
θεν βοηθειῶν εἰπεῖν, πολλοὺς ἔσεσθαι 
τοὺς βουλομένους ἡμῖν ἐπαμύνειν. [Ubi 
ἡγοῦμαι ante πολλοὺς addit Urbinas. | 
Nescio an huc pertineat locus Nican- 
dri Theriac. v. 82: Εἴ γ᾽ ἔτυμον κεί- 
νην ye σὺν ἰοβόλοις ἐχίεσσι θόρνυσθαι 
de murena. Ap. Herodotum 2, 126: 
Σεσήμανται δὲ, ὅσα ἀναισιμώθη, καὶ 
ὡς ἐμὲ εὖ μεμνῆσθαι τὰ ὁ ἑρμηνεὺς 
ἐπιλεγόμενος τὰ γράμματα ἔφη. ἑξακό- 
σια καὶ χίλια τάλαντα ἀργυρίου nee 
τελέσθαι, oratio vulgaris erat καὶ εἴ 
γ᾽ εὖ μέμνημαι---ἐτελέσθη. SCHN. 
yrop. I, 4, 27: Ei δὲ δεῖ καὶ παιδι- 

κοῦ λόγου ἐπιμνησθῆναι, λέγεται κιτ.λ. 
Ad constructionem autem preter lo- 
cos Herodoti nonnullos qualem attu- 
lit Schneiderus conf. Anab. 6, 4, 

c A Do a ’ sf 

18: ‘Qs yap ἐγὼ ἤκουσά τινος ὅτι--- 
᾿ μέλλει ἥξειν" et similes apud Jacob- 
sium ad Allian. N. A. 7, 25, p. 168, 14. 

δεῖ] δὴ B. 
μηχανοποιοῦ) Plutarchus in Arato 

c. 6. Euphranorem μηχανοποιὸν ha- 
bet, qui scalas compingebat. SCHN. 

ἐκ] ev B. Antea τὸν om. F. 
ex Λυκείου δρόμον] Himerius de 

nave Panatheneis a porta acta in 
acropolin p. 446: Ἔκ τῶν πυλῶν κι- 
νηθεῖσα διὰ μέσου τοῦ δρόμου κομίζε- 
ται, ὃς καταβαίνων ἄνωθεν (εχ acro~ 
poli) σχίζει τὰς ἑκατέρωθεν αὐτῷ πα- 
ρατεταμένας στοὰς, ἐφ᾽ ὧν ἀγοράζου- 
σιν ᾿Αθηναῖοί τε καὶ οἱ λοιποί. Porta 
intelligitur Thriasia. SCHN. 

ζεύγη] ζεύγεα A.E. Ald., corrigen- 
tibus ΕΗ. 

[18] 27 πολλῶν χαλεπῶς φερόντων ἱππέων. ἀνταπέκτειναν δὲ καὶ οἱ 

So ποῖ μρ κοῦς - eee 
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9 af. , ‘ 

ἐκέλευσε πάντα ἁμαξιαίους λίθους ἄγειν καὶ καταβάλλειν ὅπου 
Ἁ a ~ 

ἕκαστος βούλοιτο τοῦ δρόμου. ὡς δὲ τοῦτο ἐγένετο, πολλὰ 
ΩΣ Ψ A ; ῇ A , A 

a8eis ἕκαστος τῶν λίθων πράγματα παρεῖχε. πεμποντων δὲ [19] 

πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα τῶν μὲν τριάκοντα ἐξ ᾿᾿ὐλευσῖνος, 
A an » a 

τῶν δ᾽ ἐν τῷ καταλόγῳ ἐξ ἄστεος, καὶ βοηθεῖν κελευόντων, ὡς 
a Ἁ 

ἀφεστηκότος τοῦ δήμου ἀπὸ Λακεδαιμονίων, Λύσανδρος λογι- 
, Ψ ar of amet) A Α 9 io 

σάμενος OTL οἷόν τε εἴη ταχὺ ἐκπολιορκῆσαι τοὺς ev TH Lla- 
- “-“ ἊΝ lA A 

ραιεῖ κατὰ τε γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, εἰ τῶν ἐπιτηδείων ἀπο- 
, ’ e , , 9 an ~ 

κλεισθείησαν, συνέπραξεν ἑκατόν Te τάλαντα αὐτοῖς δανεισθῆ- 

ναι, καὶ αὐτὸν μὲν κατὰ γῆν ἁρμοστὴν, Λίβυν δὲ τὸν ἀδελφὸν 

29 ναυαρχοῦντα ἐκπεμφθῆναι. καὶ ἐξελθὼν αὐτὸς μὲν ᾿Ελευσῖναδε 

συνέλεγεν ὁπλίτας πολλοὺς [᾿ελοποννησίους" ὁ δὲ ναύαρχος 
P a A 

κατὰ θάλατταν ἐφύλαττεν ὅπως μηδὲν εἰσπλέοι αὐτοῖς τῶν 
3 , ce 4 ἤ : 9 , iy Ci = 

ἐπιτηδείων" ὥστε ταχὺ πάλιν ἐν ἀπορίᾳ ἦσαν οἱ ἐν [Πειραιεῖ, 
“κ᾿ Va ’ 4) “ 

οἱ δ᾽ ἐν τῷ ἄστει πάλιν αὖ μέγα ἐφρόνουν ἐπὶ τῷ Λυσάνδρῳ. 
f 4 A 

οὕτω δὲ προχωρούντων Ilaveavias ὁ βασιλεὺς, φθονήσας Av-[20] 
’ an f 

σανδρῳ, εἰ κατειργασμένος ταῦτα ἅμα μὲν εὐδοκιμήσοι, ἅμα δὲ 

ἰδίας ποιήσοιτο τὰς ᾿Αθήνας, πείσας τῶν ἐφόρων τρεῖς ἐξάγει 

28. πεμπόντων] Diodorus 14, 32. 
legationem 30 tyrannorum memorat 
ante occupatum a Thrasybulo Pire- 
eur; alteram ὃ. 33. a decemviris 
missam. lLysias contra Eratosth. Ὁ. 
422: Φείδων αἱρεθεὶς ὑμᾶς διαλλάξαι 
καὶ καταγαγεῖν, τῶν αὐτῶν ἔργων ᾽᾿Ἔρα- 
τοσθένει μετεῖχε---ἀλλ᾽ ἐλθὼν εἰς Aa- 
κεδαίμονα ἔπειθεν αὐτοὺς στρατεύε- 
σθαι, διαβάλλων, ὅτι Βοιωτῶν ἔσται ἡ 
πόλις, καὶ ἄλλα λέγων---οὐ δυνάμενος 
δὲ τούτων τυχεῖν --- ἑκατὸν τάλαντα 
ἐδανείσατο, ἵνα ἔχῃ ἐπικούρους μισθοῦ- 
σθαι, καὶ Λύσανδρον ἄρχοντα ἡτήσατο 
-- μισθωσάμενοι δὲ πάντας ἀνθρώπους 
ex ὀλέθρῳ τῆς πόλεως, καὶ πόλεις 
ἐπάγοντες καὶ τελευτῶντες Λακεδαιμο- 
νίους καὶ τῶν συμμάχων ὁπόσους ἐδύ- 
ναντο πεῖσαι. SCHN. 

τῷ Πειραιεῖ] Πειραιεῖ V. Vid. ad 
5. 20. 

τῷ καταλόγῳ B.D. Ceteri καταλόγῳ 
Conf. 5. 52. 

συν. pro ἕυν. B.D. 
ἑκατὸν τάλαντα] Hee deinde post 

reditum exsulum populus miro hu- 
manitatis exemplo solvit, testante De- 
mosthene contra Leptin. p. 460. Iso- 

crate Areopag. p. 153 D. Summam 
argenti posuit etiam Plutarch. Ly- 
sandri c. 21. Preter hee centum 
talenta duo etiam talenta a Beotis 
mutuati fuerant exsules, ut puto, 
auctore Lysia contra Nicomach. p. 860. 
SCHN. 

δανεισθῆναι] δανισθῆναι A.B. Ald. 
V. Stephani Thes. v. Δανείζω. 

Λίβυν]! Nomen habuit a regulo 
_Cyrenaico, Lysandri hospite, ut tra- 
dit Diodorus 14,13. SCHN. Tum 
doy F. 

29. συνέλεγεν B.C.D. et pr. E., qui 
postea συνελέγετο, F.H.V. ξυνέλεγεν I. 
Ceteri ξυνελέγετο. 

Πελοποννησίους B.D.F.H.K.V. Ce- 
teri Πελοποννησίων. “* Lysandrum 
milites mille et naves 40 adduxisse 
ait Diodorus 14, 33.” SCHN. 

ἐν ἀπορίᾳ ἦσαν] ἦσαν ev ἀπορίᾳ V. 
Πειραιεῖ) τῷ Πειραιεῖ V. 
προχωρούντων) Simile est 2, 2, 16. 

τοιούτων δὲ ὄντων. SCHN. V.ad 7, 

4» 14. : 
εἰ κατειργασμένος ταῦτα ἅμα μὲν ev= 

δοκιμήσοι] ἅμα μὲν εἰ εὐδοκιμήσοι V. 
ποιήσοιτο Β. Ceteri ποιήσαιτο. 



EB EES OAPOEN: 123 

30 φρουράν. συνείποντο δὲ καὶ οἱ σύμμαχοι πάντες πλὴν Βοιω- 
~ A ’ ᾿ io A ΕΖ \ “ : U 

τῶν Kal Κορινθίων ουτοι δὲ ἔλεγον μΜμὲεν OTL OU νομίζοιεν 

: A «ἃ , 92.1545 A , δὲ , ἃ 

εὐορκειν ἂν στρατευόμενοι ET . θηναίους Myoey παρασπονὸον 
a 2 aS A ΄ δ᾽ " , / f 

“«ποιουντας" ET PATTOV δὲ τ΄ταῦυτας.ς OTL EYLYVWTKOV Λακεδαιμονί- 

’ Α ~ 3 / Τὰ ’ὔ; " , A A 

ous βουλομένους THY τῶν ᾿Αθηναίων χώραν οἰκείαν καὶ πιστὴν 
, ε ι Π , 3 ἃ , \ ἢ A 

ποιήσασθαι. Oo δὲ αὐυσανίιας ETT PATOTE εὐσαῖτὸ Mev EV τῷ 

᾿Αλιπέδῳ καλουμένῳ πρὸς τῷ [Πειραιεῖ δεξιὸν ἔχων κέρας, Av- 

21 σανὸδρος δὲ σὺν τοῖς μισθοφόροις τὸ εὐώνυμον. πέμπων δὲ 
x ᾿ ’ A , , 

πρέσβεις ὁ Παυσανίας 7 Pos TOUS EV Πειραιεῖ ἐκέλευεν ἀπιέναι 

ΞΡ = e As ΒΕ ΕΣ \ >] ? 9 / , Φ 3 A 

ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν᾽ ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἐπείθοντο. προσέβαλλεν σον ἀπὸ 
΄ι 2 ce 4 on 7 ᾿] A " - af >] A Oo NN 

βοῆς ἕνεκεν, ὅπως μὴ ONAOS εἴη εὐμενῆς αὐτοῖς ὧν. επεῖ oudev 

ἀπὸ τῆς προσβολῆς πράξας ἀπῆλθε, τῇ ὑστεραίᾳ λαβὼν τῶν 

μὲν Λακεδαιμονίων δύο μόρας, τῶν δὲ ᾿Αθηναίων ἱππέων τρεῖς 
~ A A ΄σ A 

φυλὰς, παρῆλθεν ἐπὶ τὸν κωφὸν λιμένα, σκοπῶν πῆ εὐαποτει- 

30. συν. et συμ. pro Evy. et ξυμ. 
B.D. Item infra pro év». 

Κορινθίων] Huc refert Morus Ko- 
ρινθίους τοὺς ἀφεστῶτας in Plutarchi 
Lysandro c. 22. sed expeditio illa 
obscura est et dubia. SCHN. 

᾿Αλιπέδῳ] ᾿Δλιπέδῳ B. “ De hac 
expeditione Lysias contra Poliuchum 
Ῥ. 604: Ἐπειδὴ δὲ τάχιστα ἦλθον εἰς 
τὴν ᾿Ακαδημίαν Λακεδαιμόνιοι καὶ ἸΤαυ- 
σανίας. Tum Eucrates suos et libe- 
ros Nicerati occisi in fidem tradidit 
Pausaniz, utpote ξένῳ, et populo fa- 
ventem reddidit. Pausanias oblata 
sibi a triginta tyrannis ξένια repu- 
diavit, sed ab Eucrate seu potius a 
populo et exsulibus (παρ᾽ ἡμῶν) ac- 
cepit. Tum Poliuchus proposuit sen- 
tentiam ut Eucratis agri publicaren- 
tur; sed fuit multatus χιλίαις δραχ- 
pais. Ex hoc Lysie et Xenophontis 
loco accuratius definiri potest situs 
Halipedi, quod MHarpocration cum 
Etymol. et Suida Pirzeeum interpre- 
tatur. ἁλιπέδοις est in Theophrasti 
Hist. plant. 7, 15, 2. ubi vide annota- 
ta.’ SCHN. 

31. προσέβαλλεν] προσέβαλλον B. 
C.E. Ald. προσέβαλον Ὁ. προσέβα- 
λεν Εν. 

ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν) Eadem dictio 
est in Thucydide 8, 92: Καὶ ὁ μὲν 
Θηραμένης ὅσον καὶ ἀπὸ βοῆς ἕνεκα 
ὠργίζετο τοῖς ὁπλίταις. Wyttenba- 
chius interpretatur clamore tenus, non 

re vel facto. SCHN. Confert autem 
Wyttenb. formulas ἀπὸ κραυγῆς, φω- 
νῆς, γλώττης, apud Plutarchum, Phi- 
lostratum et alios. Ὅσον vel ὅσα ἀπὸ 
Bons seepius dixit Dio Cassius. Eo- 
dem referendum αὐτοβοεὶ, οὐδὲ τῆς 
βοῆς ἀνέχεσθαι, et que similia sunt 
apud Latinos, primo clamore, et alia. 
V. Steph. Thes. v. Bon. 

μὴ δῆλος] μηδεὶς F. 
ἀπὸ τῆς A.B.C.D.E.F.H.V. Ceteri 

τῆς. 
μόρας B.D.H.V. Ceteri μοίρας. 
κωφὸν λιμένα] Hune ignoro. Wyt- 

tenbachius putabat portum fuisse 
Munychie: Weiskius monuite s. 30. 
fuisse orientem versus situm. SCHN. 
E. Curtius De portubus Athenarum 
p- 34 seq. ponit ubi Cantharum po- 
suerat Leakius in Topogr. Athen., 
additque: ‘‘ Namque ab Halipedi pa- 
ludibus, que prope Phalerum sunt, 
usque ad intimam Pirei partem 
isthmus, quo peninsulam cum Attica 
coherere supra demonstravimus, per- 
tinet: quem isthmum Pausanias, si 
Pireeenses, ut simulabat, ab Athenien- 
sibus interclusurus erat, muris atque 
preesidiis firmare et munire debebat.”’ 
Κωφὸς autem de portubus dictum 
ἀκλύστοις notavimus ad Thes. Ste- 
phani. 

εὐαποτειχιστότατος B.H. 
εὐαποτείχιστος. 

Ceteri 
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, 4 e , 9 Α ν 9 , 9 “ , 

32 χιστότατος εἴη O Πειραιεύς. ἐπεὶ δὲ ἀπιόντος αὐτοῦ προσε- 
, , a a 4 

θεόν τινες καὶ πράγματα αὐτῷ παρεῖχον, ἀχθεσθεὶς παρ- 
, A A e Ὁ δ 9 3 A DP q ‘ , 
ἤγγειλε Tous μὲν immeas ἐλᾶν εἰς αὐτοὺς ἐνέντας καὶ Ta δέκα 

4 a yf 

ἀφ᾽ ἥβης συνέπεσθαι σὺν δὲ τοῖς ἄλλοις αὐτὸς ἐπηκολούθει. 
Ν 9 ,ὔ 4 9 \ ᾽ A A A > Ψ 

καὶ ἀπέκτειναν μεν ἐγγὺς τριάκοντα τῶν ψιλῶν, τοὺς δ᾽ ἄλλους 

33 κατεδίωξαν πρὸς τὸ [Πειραιοῖ θέατρον. ἐκεῖ δὲ ἔτυχον ἐξοπλι- [23] 
, e 4 , 4 ere A A 9 

ζόμενοι οἵ τε πελτασταὶ TayTes καὶ οἱ ὁπλῖται τῶν ἐκ [Πει- 
“ A 

pars. καὶ οἱ μὲν ψιλοὶ εὐθὺς ἐκδραμόντες ἠκόντιζον, ἔβαλλον, 
4 A 

ἐτόξευον, ἐσφενδόνων' οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἐπεὶ αὐτῶν πολλοὶ 
9 , , ’ 9 a SEAN , Ἕ ε bie 

ETITPWOKOVTO, μάλα πιεζόμενοι ἀνεχώρουν ἐπὶ πόδα" οἱ δ᾽ ἐν 

τούτῳ πολὺ μᾶλλον ἐπέκειντο. ἐνταῦθα καὶ ἀποθνήσκει Χαίρων 
, ’ 

τε καὶ Θίβραχος, ἄμφω πολεμάρχω, καὶ Λακράτης ὁ ὀλυμπιο- 
A A 

νίκης καὶ ἄλλοι οἱ τεθαμμένοι Λακεδαιμονίων πρὸ τῶν πυλῶν 

34ἐν Κεραμεικῷ. ὁρῶν δὲ ταῦτα ὁ Θρασύβουλος καὶ οἱ ἄλλοι [24] 
A , ~ 

ὁπλῖται, ἐβοήθουν, καὶ ταχὺ παρετάξαντο πρὸ τῶν ἄλλων ἐπ᾽ 
9 , e 4 ’ ’ Ν A 9 , δ᾽ 

ὀκτώ. ὁ δὲ Ilavoaviag μάλα πιεσθεὶς καὶ ἀναχωρήσας ὅσον 
"ἢ , Ry , Q , Ne - A 

σταῦδια τέτταρα 4 πέντε πρὸς AOoy τινὰ, παρήγγειλε τοῖς 

32. ἐλᾶν B.C.D.H.V. Ceteri ἐλαύ-ὀ  fuerit alii querent. De Pireei thea- 
VELY. 

dvevras | Hipparch. (3: 2: Els τάχος 
ἀνιέναι τοὺς ἵππους μέχρι EXevowiov. 
In Cyrop. 7, 1, 29. est de Abradata 
ἐνίει οὐδὲν φειδόμενος τῶν ἵππων. 
SCHN. ἐνέντας dederunt B.C.D.F. 
H.V. 

τὰ δέκα ἀφ᾽ ἥβης] Libri τοὺς τὰ 
δέκα ἀφ᾽ ἥβης. Inter τοὺς et τὰ va- 
Τί 3, 4, 22; 4. 55 14. τὰ est Ip. 
τό: 6,το: 5; 4: 40. τῶν Wy 4, Τῇ. 

συν. et σὺν pro .D. 
Πειραιοὶ B.F.I. Πειραιεῖ D.H.V. 

Ceteri ἐν Πειραιεῖ. Vide Steph. Thes. 
v. Πειραιεύς. ** Lysias c. Agoratum 
Ρ. 479: Ὅτε ἡ ἐκκλησία Μουνυχίασιν 
ἐν τῷ θεάτρῳ ἐ ἐγένετο. Thucydides 8, 

93. in historia prioris seditionis sub 
400 tyrannis: Ἔς τὸ πρὸς τῇ Movyv- 
χίᾳ Διονυσιακὸν θέατρον ἐλθόντες καὶ 
θέμενοι τὰ ὅπλα ἐξεκλησίασάν τε καὶ 
δόξαν αὐτοῖς. ubi codices complures 
Διονυσιακὸν τὸ ἐν τῷ Πειραιεῖ θέατρον, 
Dukerus autem Lysize locum eun- 
dem alterumque ex c. 13. ejusdem 
orationis posuit cum loco Pollucis 8, 
133. de comitiis ibi habitis: sed a 
Polluce simpliciter θέατρον Διονυσια- 
κὸν nominatur, quod an diversum 

tro exstat Inscriptio 109, parte 2. inter 
Atticas a Chandlero editas et dispu- 
tatio Spanhemii ad Aristophanis Ra- 
narum argumentum p. 293 (14 ed. 
Beck.).””> ΒΟΉΝ, Idem fuisse thea- 
trum Pirei et Munychize opinati erant 
Wyttenbachius et alii: duo Leakius 
Topogr. p. 321, 325, et E. Curtius ad 
S. 31. citatus p.50. Sed rursus unum 
idemque Schcemannus Antiq. publ. 
p- 220, 8, Thirlwall. Hist. vol. 4, 
p. 158, ed. a. 1847. 

θέατρον] θάτερον B. 
33. Πειραιῶς] Πειραιέως B.D. 
ἔβαλλον] ἔβαλον B. 
ἀνεχώρουν B., qui pr. a pro o (sic), 

C.D.E.F.H.LK.V. Ceteri ἀνεχώρη- 
σαν. 

καὶ ἀποθνήσκει Β. (qui pr. —xew) 
D.F.V. δὲ καὶ ἀποθνήσκει H., si 
recte notatum. Ceteri δὲ ἀποθνήσκει. 

Θίβραχος] Θίμβραχος V. 
Λακράτης) Hune ab aliis nominari 

non memini. Aakpariday ephorum 
Lysandro_ superstitem habet Plu- 
tarchus Lys. 6.21. SCHN. λοκρά- 
της K. 

34. παρήγγειλε] παρήγελε Β. 
ρήγγελλε 1). παρήγγειλεν E. 

πα- 
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, Α - Sf , 5 wn A 

Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ἄλλοις συμμάχοις ἐπιχωρεῖν πρὸς 
»-ὠἘ ~ -" Ι 

αυτόν. ἐκεῖ δὲ συνταξάμενος παντελῶς βαθεῖαν τὴν φαλαγγα 
> 28 ἈΠ 25. A ἢ ε Ὁ 5 ~ A ant By 
ἦγεν ἐπὶ τοὺς ᾿Αθηναίους. οἱ 0 εἰς χεῖρας μὲν € ἔξαντο, ἔπειτα 

A A A A 

δὲ οἱ μὲν ἐξεώσθησαν εἰς τὸν ἐν ταῖς ᾿Αλαῖς πηλὸν, w δὲ ἐνέ- 

35 κλιναν᾽ καὶ ἀποθνήσκουσιν αὐτῶν ὡς πεντήκοντα καὶ ἑκατόν. ὃ [25] 
ι ’ ’ ’ 5 , A 309 «ἃ 

δὲ [Παυσανίας τρόπαιον στησάμενος ἀνεχώρησε" καὶ οὐδ᾽ ὧ 

ὠργίζετο αὐτοῖς, ἀλλὰ λάθρᾳ πέμπων ἐδίδασκε τοὺς ἐν Π|ει- 

ραιεῖ οἷα χρὴ λέγοντας πρέσβεις πέμπειν πρὸς ἑαυτὸν καὶ τοὺς 
, >) , e > 5 , ? A Cy A 9 a 

παρόντας ἐφόρους. οἱ δ᾽ ἐπείθοντο. διίστη δὲ καὶ τοὺς ἐν τῷ 
aS Ch ay A las , e , 

ἄστει, καὶ ἐκέλευε πρὸς σφᾶς προσιέναι ὡς πλείστους συλλεγο- 

μένους, λέγοντας ὅτι οὐδὲν δέονται τοῖς ἐν τῷ Πειραιεῖ πολε- 

μεῖν, ἀλλὰ διαλυθέντες κοινῆ ἀμφότεροι Λακεδαιμονίοις φίλοι 

486 εἶναι. ἡδέως δὲ ταῦτα καὶ Ναυκλείδας ἔφορος ὧν συνήκουεν" [26] 
[2 A , A A ᾽ὔ «. 9. ’ 

ὥσπερ yao νομίζεται σὺν βασιλεῖ δύο τῶν ἐφόρων συστρα- 
, κ , ax ntl . »” . ’ ~ 

τεύεσθαι, καὶ τότε παρῆν οὗτος τε καὶ ἄλλος, ἀμῴοτεροι τῆς 
Α , , 3 ~ s\ na A A 

peta [Παυσανίου γνώμης ὄντες μᾶλλον ἢ τῆς μετὰ Av- 
, Α ~ ov A 3 A , , 

cavopou. διὰ ταῦτα οὖν καὶ ets τὴν Λακεδαίμονα προθύμως 
3, , 3 9 ΄ II A 3 Ν A A 

ἔπεμπον τούς T ἐκ τοῦ [ϊειραιῶς ἔχοντας tas πρὸς Aa- 
A A ΄- la 

κεδαιμονίους σπονδὰς καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν ἐν TO ἄστει ἰδιώτας, 

37 Κηφισοφῶντά τε καὶ Μέλητον. ἐπεὶ μέντοι οὗτοι ᾧχοντο εἰς [27] 

συμ. et συν. pro ἕυμ. et Evy. B.D. 
ἐπιχωρεῖν͵] Jam olim in ἐπαναχω- 

ρεῖν mutandum censui, nec muto 
sententiam. In Anabasi I, 2,17: Ἐ- 
πιχωρῆσαι est pro ἐπιέναι, aggredi. 
SCHN. Significatione Accedendi 
dictum tuetur Scheferus ad Plutarchi 
Demosth. c. 2 extr: Οἷστισι τὰ τῆς 
ὥρας ἔτι πρὸς τὰς τοιαύτας ἐπιχωρεῖ 
φιλοτιμίας, νο]. 6, p. 356. Recedendi 
significatione scribi possit etiam ὑπο- 
χωρεῖν, ut apud schol. rec. Avschyli 
Pers. 382: “H νὺξ ἐπεχώρει, ex alio 
codice, qui ὑποχώρει, scribendum 
ὑπεχώρει. 

παντελῶς βαθεῖαν B.D.E.F. Ceteri 
βαθεῖαν παντελῶς. 

ἔπειτα] ἔπει F. 
ἐξεώσθησαν Stephanus. Libri ἐξεώ- 

θησαν. “Infra 4, 3» 12: Πρὸς τὴν 
γῆν ἐξωσθῆναι---ὅσοι € ἐς τὴν γῆν ἐξεώ- 
σθησαν, ubi idem vitium est in libris.”’ 
SCHN. 

‘Akais| Geminz fuerunt agri Attic 
“Akai, scilicet Aiéwvides et ᾿Αραφηνί- 
des. Illas intelligi contra insulam 

Hydrusam sitas in latere meridionali 
docet mentio Pirzei et inspectio 
mappe. Hale Araphenides adverse 
δειράδι Kapvoria et lateri orientali 
apud Eur. Iph. Taur. v.1451. SCHN. 

αὐτῶν om. F. 
35. διίστη B.H. Ceteri διίστησι. 

**Sequens καὶ ἐκέλευε satis docet ve- 
ram esse scripturam διΐστη.᾽ SCHN. 

συλ. et sic deinceps 36-49 pro ξυλ. 
BD: 

ἐν τῷ Πειραιεῖ] ἐν Πειραιεῖ V. Vid. 
ad 5. 26. 

36. ἡδέως δὲ B.D.V. Ceteri ἡδέως. 
νομίζεται) De more Lacedzemonio- 

rum dictum ad Rempubl. Laced. 6.12. 
Nauclides an idem, Polybiade filius, 
quem post Agesilai in Asiam expedi- 
tionem accusavit ut luxuriosum quia 
ὑπέρπαχυς erat, Lysander, referente 
Agatharchide apud Athenzeum 12, p. 
550? SCHN. 

TOU Πειραιέως B. , qui pr. -εῶς, D.V. 

Πειραιέως C.K. Ceteri Πειραιῶς. Conf. 
S.24 et 25: 38, tum 30, 39. 

καὶ Κηφισοφῶντα] Propter additum 
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A ᾿ , Ψ MS 4 δ. Ν a n~ 9 nan DS 
AKEOALMOVA, ἔπεμπον ON καὶ OL ATO TOU κοινοῦ ἐκ TOU ἄστεος 

, 

λέγοντας ὅτι αὐτοὶ μὲν παραδιδόασι Kal τὰ τείχη ἃ ἔχουσι καὶ 
io 9 4 , aA r 

σφᾶς αὐτοὺς Λακεδαιμονίοις χρῆσθαι ὅ τι βούλονται" ἀξιοῦν 
‘ . > δ᾽ ἔφασειν καὶ τοὺς ἐν Πειραιεῖ, εἰ φίλοι φασὶν εἶναι Λακεδαι- 

38 μονίοις, παραδιδόναι τὸν τε Πειραιᾶ καὶ τὴν Μουνυχίαν. ἀκού- [28] 
δὲ ’ >) an e Sf \\ (2? 5 ’ 

σαντες ὁε TAaYTWY αὐτῶν οἱ EPopor καὶ οἱ ἔκκλητοι, ἐξέπεμψαν 
PP \\ » 

πεντεκαίδεκα ἄνδρας εἰς τὰς ᾿Αθήνας, καὶ ἐπέταξαν σὺν Ilavoa- 
, 

via διαλλάξαι ὅπη δύναιντο κάλλιστα. οἱ δὲ διήλλαξαν ep OTE 
ς , \ a» Ἁ oe) , 9 , A > 8 A e A 

εἰρήνην μὲν ἔχειν πρὸς ἀλλήλους, ἀπιέναι δὲ ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν 
A , A A ΄σ 

ἕκαστον πλὴν τῶν τριάκοντα καὶ τῶν ἕνδεκα καὶ τῶν ἐν τῷ 
Ane ’ , 9 ’ ΄σ A 5 3 

Tlepace ἀρξάντων δέκα. εἰ δέ τινες φοβοῖντο τῶν ἐξ ἄστεος, 

39 ἔδοξεν αὐτοῖς ᾿Εὐλευσῖνα κατοικεῖν. τούτων δὲ περανθέντων 
P 4 an A , e ΟἹ ς σι κι 

Παυσανίας μὲν διῆκε τὸ στράτευμα, οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ Πειραιῶς 
3 f 4 nw oe 9 ἃ 9 , 4 ; la 

aveA\Oovres σὺν τοῖς ὅπλοις εἰς τὴν ἀκροπολιν ἔθυσαν τῆ 

articulum τοὺς ἰδιώτας copulam καὶ 
delendam censuit Wyttenbachius. De 
Meleto dictum supra c. 3, 39. SCHN. 
Delevi, omissam, ut videtur, in V., 
de quo tacetur. Idem omittit se- 
qUENS Te. 

Μέλητον B.C.E.F.V. Ceteri Me- 
λιτον. 

37. ἔπεμπον] προθύμως ante ἔπεμ- 
πον ex 5. 36 cum signo corruptele C. 
vel E. Sequens καὶ om. F., si recte 
notatum. 

οἱ ἀπὸ τοῦ κοινοῦ] Sunt decemviri 
5.24. SCHN. 

38. πάντων αὐτῶν] πάντων F. 
οἱ ἔκκλητοι] Hic et alibi idem qui 

3> 2, 23, 7 ἐκκλη σία. 

. ἐφ᾽ ᾧ τε] ἐφ᾽ a 30, E.F. Ald. ,corr.H.I1. 
« Sed infra 3, 5, I. ep ᾧ re. SCHN. 

πρὸς V. Ceteri ὡς πρός. Conf. 
var. scripture I, 6, 5. 

ἑαυτῶν] αὑτῶν F. 
ἕκαστον B.C.D.H.V. Ceteri ἑκά- 

στους. 
καὶ τῶν ἐν---δέκα om. Β. 
τῷ Πειραιεῖ] Πειραιεῖ E.H. Vid. 

annot. δα s.26. “De re ipsa Corne- 
lius in Thrasybulo: ne qui preter 30 
tyrannos et 10, qui postea pretores 
creatt superioris more crudelitatis e- 
rant usi, adficerentur exsilio: neve 
bona publicarentur: reipublice pro- 
curatio populo redderetur. Ubi male 
decem Pireei archontes cum decem- 
viris postea constitutis permutari mo- 

nuit Taylorus in vita Lysiz Ὁ. 105. 
Etiam Morus a sensu hujus loci aber- 
ravit, triginta virorum auctoritatem 
a Pausania munitam putans. In loco 
Andocidis p. 12, 18: Καὶ οὐ μνησικα- 

κήσω τῶν πολιτῶν οὐδενὶ πλὴν τῶν 
τριάκοντα καὶ τῶν ἕνδεκα, imserenda 
esse verba καὶ τῶν δέκα cum Valesio 

'Emend. p. 41. contra Reiskium mo- 
nuit Sluiter Lect. Andocid. p. 136.” 
SCHN. 

᾿Ἐλευσῖνα] τὴν ᾿Ελευσῖνα A. Ald., 
corrigentibus F.H.1I. 

39. περανθέντων) Ita scripsi cum 
Wyttenbachio pro scriptura librorum 
περαιωθέντων. Ita infra 3, 2: Δόξαν- 
τα ταῦτα καὶ περανθέντα. SCHN. Πε- 
ραιοῦσθαι sic sepe pro altero illatum 
notavit Wyttenb. Bibl. crit. vol. 3, 
part. 4, p. 43 884.» non omissis duabus 
H lesychii glossis: Περαιούμενοι, τελει- 
οὕμενοι, ἹΠεραιωθῆναι, τελεωθῆναι. ut 
appareat vitium esse satis antiquum, 
et grammaticis certe, velut Kusta- 
thio, relmquendum. 

διῆκε est iterum 3, 2, 29. et 4, 4, 19. 
sed ἀφῆκε 5, 3, 25. διαφῆκε 3, 2, 24. 
et 4, 4, 13. sine varietate. SCHN. 

Πειραιῶς] Πειραιέως A.B.C.D.E. 
ἔθυσαν Lysias contraAgorat.p.499: 

᾿Επειδὴ δὲ διαλλαγαὶ πρὸς ἀλλήλους 
ἐγένοντο καὶ ἔπεμψαν οἱ πολῖται ἐκ 
Πειραιῶς τὴν πομπὴν εἰς τὴν πόλιν, 
ἡγεῖτο μὲν Αἴσιμος τῶν πολιτῶν, οὗτος 
δὲ συνηκολούθει λαβὼν τὰ ὅπλα---ἐπει- 
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>) “-- A A Sf. 

AOnva. ἐπεὶ δὲ κατέβησαν * οἱ στρατηγοί. ἔνθα δὴ ὁ Θρασύ- 
fe an iA ἴω Vi , 

40 βουλος ἔλεξεν, Ὑμῖν, ἔφη; ὦ ἐκ τοῦ ἄστεος ἄνδρες, συμβουλεύω [29] 
3 4 “A Cae b) , ͵ > an , 8... 5 t 
eyo γνῶναι ὑμᾶς αὐτούς. μάλιστα δ᾽ ἂν γνοίητε, εἰ αναλογι- 

3 ἐν , sw , , 9 νὰ Ὁ ς ~ 3» 

σαισθε ἐπὶ τίνι ὑμῖν μέγα φρονητέον ἐστίν, ὥστε ἡμῶν ἄρχειν 
») rn , ’ , 9 ὅ ΠΕ \ ~ , 

ἐπιχειρεῖν. πότερον δικαιότεροί ἐστε; ἀλλ᾽ ὁ μὲν δῆμος πενέ- 
~ A r las 

στερος ὑμῶν ὧν οὐδὲν πώποτε ἕνεκα χρημάτων ὑμᾶς ἠδίκηκεν" 
Ε c A » , 5, Ν κ ς \ o 

ὑμεῖς δὲ πλουσιώτεροι πάντων ὄντες πολλα Kal αἰσχρὰ ἕνεκα 
δέ a 5 4 δὲ ὃ , δὲ ς - , 

KEO EWV TETOLYKATE. ETTEL (Sj LKALODVUVHS OVUOCEV υμιν T POG KEL, 

Comal 

, τ Δ Se 9 ἢ Cn in , , A , a 
4 σκέψασθε εἰ ἄρα ἐπ ἀνδρείᾳ ὑμῖν μέγα φρονητέον. καὶ τίς ἂν 

if , , , A ἢ 5 r Q ο , 

καλλίων κρίσις τούτου γένοιτο ἢ ὡς ἐπολεμήσαμεν πρὸς ἀλλή- 
5 Ν ΐ κ 

λους; ἀλλα γνώμη φαίητ᾽ ἂν προέχειν, οἱ ἔχοντες καὶ τεῖχος 
Ay ὦ 4 r A , , ε A 

καὶ ὅπλα καὶ χρήματα καὶ συμμαχοὺυς Πελοποννησίους ὑπὸ 
A A 

τῶν οὐδὲν τούτων ἐχόντων παρελύθητε: ἀλλ᾽ ἐπὶ Λακεδαιμο- 
, A Ψ , ’ > é “ cf 6 A 

νίοις δὴ οἴεσθε μέγα φρονητέον εἶναι; πῶς, οἵγε ὥσπερ τοὺς 
, “ σι 

δάκνοντας κύνας κλοιῷ δήσαντες παραδιδόασιν, οὕτω κἀκεῖνοι 
e 2. , Zo Bi) ’ , , 9 > 

ὑμᾶς παραδόντες TH ἠδικημένῳ τούτῳ δήμῳ οἴχονται ἀπιόντες ; 

δὴ δὲ πρὸς ταῖς πύλαις ἢ ἦσαν καὶ ἔθεντο 
τὰ ὅπλα, πρὶν εἰσιέναι εἰς τὸ ἄστυ---οὐ 

γὰρ ἔφη δεῖν ἀνδροφόνον αὐτὸν ὄντα 
συμπέμπειν τὴν πομπὴν τῇ ΔΑθηνᾷ. 
SCHN. 

ἐπεὶ δὲ κατέβησαν οἱ στρατηγοὶ] 
Cum sequatur 5. 42: Εἰπὼν δὲ ταῦτα 
—dveotnoe τὴν ἐκκλησίαν, manifestum 
inde fit deesse hoc in loco mentionem 
concionis convocate. De defectu mo- 
nuit etiam Wyttenbach. ‘“ Videtur 
quid omissum esse de concione in- 
dicta et habenda, item de aliis etiam 
preter στρατηγούς. [Ἐκκλησίαν 
συνέλεξαν post κατέβησαν addit T. I. 
Halbertsma Thes. philolog. Lugd. Bat. 
1849, d. 25 Octob. propositis p. 3, 4. | 
Comitia autem magistratibus creandis 
in Πυκνὶ, ioco juxta acropolin, haberi 
solita fuisse monet Pollux: atque ib- 
idem comitia habuerunt Athenienses 
in priore seditione, cum quadringentis 
Viris imperium abrogarent, teste Thu- 
cydide 8, 97. Quare eundem locum 
hic intelligendum esse existimo, ubi e 
verbo κατέβησαν simul intelligitur 
locum comitiis habendis dicatum 
Πύκνα in depresso seu declivi juxta 
acropolin fuisse. SCHN. Lacunam 
esse ante ἔνθα etiam ipsum ostendit 
hoc ἔνθα pro ἐνταῦθα positum. 

40. ὑμῖν] ὑμεῖς V. 

ἀναλογίσαισθε) ἀναλογίσεσθε A. 
Ald., corrigentibus H.I. ἀναλογί- 
σασθε K. ἀναλογίσησθε B. 

ὥστε] ὅτε F. 
δικαιότεροι ἐστέ] Ita cum Stephano 

scripsi pro δικαιότερον ἔσται, probante 
Jacobsio in Additamentis p. 29, quam- 
quam libris scriptis omnibus contra 
nitentibus. SCHN. 

ἠδίκηκεν) Libri ἠδίκησεν. Conf. an- 
not. ad Anab. 5, 4, 6. 

κερδέων] κέρδεων B.D., ut 5. 21. 
ἀνδρείᾳ] ἀνδρίᾳ A.B. Ald. 
41. κρίσις τούτου] τούτου κρίσις H. 
παρελύθητε] περιελήλυθεν B.D.F.I. 

V. Ceteri περιεληλύθατε, quod πα- 
ραλέλυσθε corrigebat Wyttenbachius, 
ut Polybio 36, 5, 3: Oiovet παρεληλύ- 
θεισαν, Casaubonus restituit mapedv- 
θησαν, unde proclivius erat hic quo- 
que restituere παρελύθητε. 

κύνας servavit B., om. ceterl. ὥσπερ 
τοὺς δάκνοντας το delet Η. οἵγε 
τοὺς δάκνοντας ὥσπερ κλοιῷ I. Respi- 
cit ad legem Solonis apud Plutarchum 
Solon. c. 24: Κύνα δάκνοντα παραδοῦ- 
ναι κελεύει κλοιῷ τετραπήχει δεδεμέ- 
νον, ubi Stephanus ait in alio libro 
legi τριπήχει." SCHN. Ita plures. 
De κλοιῷ Valcken. confert Eupolin 
apud Athen. 6, ps 237 A. 



42 οὐ μέντοι γε ὑμᾶς. 
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> 
ω 

XENOPHONTIS HIST. GR. 

of τὶ A " Α S 5 , 

ἄνδρες, ἀξιῶ eyo ων OMWMLOKATE Tapa- 

“σι A a A A a >. rn an 

βῆναι οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ τοῦτο πρὸς τοῖς ἀλλοις καλοῖς ἐπιδεῖξαι, 

ALE. 

Ψ Q yy yo? Le -&) 9 Q A “ ei 
OTL και εὐορκοι και OTLOL ἐστε. εἰπὼν δὲ ταῦτα καὶ ἄλλα τοι- [30] 

a Δ ὦ )δὲ δέ ’ a) τ A ’ A 

αὕτα, καὶ OTL OUdEV ὁεοι ταράττεσθαι, ἀλλα τοῖς νόμοις τοῖς 
9 , lon 2 A Α -) 4 , A 9 Q 

αρχαίοις χρῆσθαι, ἀνέστησε τὴν εκκλησιαν. καὶ τότε μεν apxas 
a 9 ’ 

καταστησάμενοι ἐπολιτεύοντο" 
ε ’ \ , τ , 
ὕστερῷ δὲ χβονῷ AKOUGQVTES 

’ ἴω A >) ~ , A 

ξένους μισθοῦσθαι τοὺς ’EXevoin, στρατευσάμενοι πανδημεὶ 
chatty) τὶ \ A A Α 9 “ κι) ’ > , 

επ αὑτοὺς TOUS μεν στρατηγοὺς αὑτῶν εἰς λόγους ελθοντας 
9 ’ “ A , 4 \ 

ἀπέκτειναν, τοῖς δὲ ἄλλοις εἰσπέμψαντες τοὺς φίλους καὶ 
9 , a “ é eee) , v4 “5 A 

avayKatous ἐπεισαν συναλλαγῆναι" καὶ OMOTAYTES ὅρκους ἢ μὴν 
A , \ a ς A ἐν Ἁ a 

μὴ μνησικακήσειν, ETL καὶ νῦν ὁμοῦ TE πολιτεύονται καὶ τοῖς 

ὅρκοις ἐμμένει ὁ δῆμος. 

43. ἀρχὰς καταστησάμενοι] In his 
Euclidem archontem, quem mense 
Hecatombeeone (Junii die 26) Olym- 
piadis 94. anno secundo magistratum 
posuit Dodwellus; sed demum Sep- 
tembri Euclidem adiisse magistratum, 
et anarchiam saltem 14 aut 15 menses 
durasse, censet Manso Spartz vol. 3, 
part. 2, p.181,182. SCHN. Conf. 
Clinton. F. H. a. 403. 

ὑστέρῳ] ὕστέρον, et in marg. yp. 
ὑστέρῳ χρόνῳ, D. 

ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ---ἀπέκτειναν) Ly- 
sias Eratosth. p. 123: Μισθωσάμενοι 
δὲ πάντας ἀνθρώπους ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῆς 
πόλεως, καὶ πόλεις ἐπάγοντες, καὶ τε- 
λευτῶντες Λακεδαιμονίους καὶ τῶν συμ- 
μάχων ὁπόσους ἐδύναντο πεῖσαι, οὐ 
διαλλάξαι, ἀλλ᾽ ἀπολέσαι παρεσκευά- 
ζοντο τὴν πόλιν" εἰ μὴ δι ἄνδρας ἀγα- 
θοὺς, κιτ.λ. It is not very easy to 
reconcile the statements of Lysias 
and Xenophon on this subject. But 
perhaps we may collect from the 
orator that the oligarchs, seeing that 
they could no longer expect aid from 
Sparta, endeavoured to engage other 
Greek cities in their cause; but their 
conduct had excited general disgust, 
and they were expelled from several 
states by public proclamation. Still 
they did not drop their projects of 
ambition and revenge, but began to 
collect a body of mercenaries at E- 
leusis, for the purpose of renewing 
the civil war. The Athenian govern- 
ment sent out the whole force of the 
city to crush this enterprise, and Xe- 

nophon intimates that the oligarchical 
leaders were drawn into a conference, 
and put to death, etc. THIRL- 
WALL. Hist. vol. 4, p. 213 seq. ed. 
1847. 

Ἔλευσινι B.D.E.F. Ceteri ἐν Ἔλευ- 
giv, nisi quod ἐν Λευσῖνι A. 

εἰς λόγους ἐλθόντας) Justinus 5, 11: 
Sed ad colloquium, veluti dominatio- 
nem recepturi, progressi, per imsidias 
comprehensi ut pacis victime truci- 
dantur. Ceterum Plutarchus de Glo- 
ria Athen. p. 349 F, ait exsules redi- 
isse in urbem die 12 mensis Boedro- 
mionis, eaque die cives χαριστήρια 
Ths ἐλευθερίας agere. Moderationem 
belli cum tyrannis Eleusine potitis 
gesti laudat Plato in Menexeno p. 
243 Β΄. SCHN. 
ἢ μὴν om. F. ἢ μὴν B. 
ἀναγγαίους Β. 
ἔτι καὶ νῦν] Vid. annot. ad 3, 1, 2. 

μνησικακήσειν] Formulam decreti 
et jurisjurandi ex parte servavit An- 
docides de Mysteriis p. 43, 46 et 47: 
"Edoke τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, Αἰαντὶς 
ἐπρυτάνευε, Κλεογένης ἐγραμμάτευε, 
Βοηθὸς ἐπεστάτει, τάδε Δημόφαντος 
συνέγραψεν. Idem p. 46: Νόμον, ὃς 
ἐν τῇ στήλῃ ἔμπροσθέν ἐστι τοῦ βου- 
λευτηρίου. Lycurgus p. 223: Τὴν 
στήλην τὴν ἐν τῷ βουλευτηρίῳ vocat 
Demosthenes Leptin. §. 38: Τὴν Δη- 
μοφάντου στήλην, ubi vide Wolfii an- 
notationem. His ita constitutis An- 
docide auctore electi sunt viginti viri, 
qui, restituta auctoritate legum So- 
lonis et Draconis, adderent, si quas 



ΤΠ CAPLLY: 

temporum conditio necessarias fecis- 
set. De his Valesius ad Harpocrat. 
p. 107. interpretatur locum Pollucis 
8, 112: Οἱ εἴκοσι. τούτους εἵλοντο 
μετὰ τοὺς τριάκοντα τῆς πολιτείας καὶ 
τῶν νόμων ἐπιμελητάς. Quo melius 
lites opprimerentur, quz ἀμνηστίαν 
impedirent, Archino auctore lex lata 
est de judiciis quam habet Isocrates 
contra Callimachum ab initio. Par- 
tem ejus legis aliam servavit Ando- 
cides p. 42. Archini hujus magna 
tum fuit auctoritas, de quo Demo- 
sthenes c. Timocratem p. 742: ᾿Δρ- 
xivov | TOU καταλαβόντος Φυλὴν καὶ μετά 
γε τοὺς θεοὺς αἰτιωτάτου ὄντος τῆς κα- 
θόδου τῷ δήμῳ, καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ 
καλὰ πεπολιτευμένου, καὶ ἐστρατηγη- 
κότος πολλάκις. Auschines c. Cte- 
siph. p. 585: ᾿Αρχῖνος 6 ἐκ Κοίλης 
ἐγράψατο παρανόμων Θρασύβουλς ον τὸν 
Στειριέα γράψαντα τινὰ παρὰ τοὺς νό- 
μους στεφανοῦν ἕνα τῶν συγκατελθόν- 
των αὐτῷ ἀπὸ Φυλῆς, καὶ εἷλε νεωστὶ 
ἘΠ Ἡμνον αὐτῷ τῶν εὐεργεσιῶν. 
Idem p. 576. de eodem : Ἦν μὲν γὰρ 
ὁ τὸ ψήφισμα γράψας καὶ νικήσας 
᾿Αρχῖνος ὁ ἐκ “Κοίλης. ἔγραψε. δὲ πρῶ- 
τον μὲν αὐτοῖς εἰς θυσίας καὶ ἀναθή- 
ματα δοῦναι χιλίας δραχμὰς, καὶ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ἔλαττον ἢ δέκα δραχμὰς κατ᾽ 
ἄνδρα ἕκαστον᾽ ἔπειτα κελεύει στεφα- 
νοῦσθαι θαλλοῦ στεφάνῳ αὐτῶν ἕκα- 
στον---αλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο εἰκῇ πρᾶξαι κε- 
λεύει, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς τὴν βουλὴν σκε- 
ψαμένην, ὅσοι αὐτῶν ἐπὶ Φυλῆς ἐπο- 
λιορκήθησαν, ὅ ὅτε Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ 
τριάκοντα προσέβαλον τοῖς καταλα- 
βοῦσι Φυλήν. p. 580. posuit epi- 
gramma inscriptum his donariis. 
Anecdota Bekkeri 2. p. 783: Ois de 
νῦν ̓χρώμεθα χαρακτῆρες τῶν στοιχείων 
εἰσὶν ᾿Ἰωνικοὶ, ΑΝ ᾿Αρχίνου 

παρὰ Θηβαίοις (᾿ Αθηναίοις ὃ) ψήφισμα 
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TOUS γραμματιστὰς παιδεύειν THY 'Ἰωνι- 
κὴν γραμματικὴν---Διέταξε δὲ καὶ τὰ 
στοιχεῖα γράφεσθαι, ὡς γράφομεν νῦν, 
Προναπίδης ὁ ̓ Αθηναῖος. Scilicet cum 
hac reipublice et legum magna etiam 
litteraturee conversio et mutatio A- 
thenis facta fuit. Litteris enim Ioni- 
cis In monumentis publicis uti ccepe- 
runt, cum antea diphthongi non es- 
sent in usu publico. Leges etiam 
quasdam correxerunt, alias addide- 
runt. Quedam attigit Taylorus in vita 
Lysiz p. 147 seqq. sed res illa accu- 
ratiore disputatione indigebat. In- 
scriptiones utroque genere litterarum 
ex antiquissima reipublice Attice 
memoria editas publicavit Chandler: 
aliam Barthelemy: Dissertation sur 
une ancienne Inscription Grecque re- 
lative aux Finances des Athéniens. 
Paris, 1792, que et ipsa litteris anti- 
quis scripta est. Jonicis litteris pri- 
vatos homines aliasque civitates etiam 
in numis usas fuisse docet Barthele- 
my: Athenienses vero primum in 
publica admiserunt monumenta, cum 
leges mutande et de novo exscri- 
bende essent. Hinc Plutarchus in 
Aristide c. I: Ἐλέγχει τὰ γράμματα 
τῆς μετ᾽ Εὐκλείδην γραμματικῆς.  Lit- 
teras vetustas Atticas, novas 24 Ioni- 

cas dicere ipsi Athenienses solebant. 
Harpocration e libro vicesimo Philip- 
picarum Theopompi historiarum lo- 
cum hunc posuit: ᾿Εσκευωρῆσθαι λέ- 
yet Tas πρὸς τὸν βάρβαρον συνθήκας, 
ἃς οὐ τοῖς ᾿Αττικοῖς γράμμασιν ἐστη- 
λιτεῦσθαι, ἀλλὰ τοῖς τῶν ᾿Ἰώνων. 
SCHN. 

ὁμοῦ τε Schneiderus ed. priori. 
Libri ὁμοῦ ye, nisi quod C. secundum 
Gailium dignosci vix potest utrum ye 
prebeat an τε. 



ΞΕΝΟΦΩΝΤῸΣ ΒΛΑΛΗΝΙΚΑ. 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΡΙΤΟΝ. 

ΚΕΦ. A. 
e 4 Nes ’ A Q 

Η μὲν δὴ ᾿Αθήνησι στάσις οὕτως ἐτελεύτησεν. ἐκ δὲ τούτου 

πέμψας Κῦρος ἀγγέλους εἰς Λακεδαίμονα ἠξίου, οἷόσπερ αὐτὸς 

Λακεὸ fous ἣν ἐν τῷ πρὸς ᾿Αθηναί λέ } ακεθαιμονίοις ἣν ἐν TH προς NVALOUS πολέμῳ, τοιούτους 

καὶ Λακεδαιμονίους αὐτῷ γίγνεσθαι. οἱ δ᾽ ἔφοροι δίκαια νομί- 
, δ | ’ r , U4 3. ΣΝ 

σαντες λέγειν αὐτὸν, Σαμίῳ τῷ τότε νανάρχῳ ἐπέστειλαν 

I. Κῦρος] Cyrus minor, frater Ar- 
taxerxis, cujus expeditionem celebra- 
vit Xenophontis Anabasis Cyri. Xe- 
nophontem cum Cyro in Persiam 
ascendisse archonte Xenzneto Ol. 
94, 4: monet Diodorus et Diogenes 
Laert. 2,55. Contra Larcherus hance 
Cyri expeditionem ad annum 3. in- 
euntem referendam esse censet Pree- 
fat. ad interpretationem Gallicam A- 
nabas. p. 29, cujus opinionis argu- 
menta edidit in Dissertatione: sur {ἢ 
Epoche de 1 Expédit. de Cyrus, in 
Actis Academiz Inscript. vol. 46. 
SCHN. Expedition of Cyrus: ἐπὶ 
ἄρχοντος Ξεναινέτου. Diog. 2, 55. 
Diod. 14, 19, agrees in this date. 
But Cyrus set out from Sardis before 
midsummer ; consequently before the 
year of Micon (Ol. 94, 3) was ended. 
For Xenophon Anab. 1. enumerates 
about eighty-four days of march, and 
ninety-eight days of rest, before the 
battle of Cunaxa. And that battle 
was fought in the autumn: for the 
Greeks had reached Armenia in the 
winter. Anab. 4, 3,12. Samius was 
the Lacedemonian ναύαρχος when 
Cyrus set out: Σαμίῳ τῷ τότε vav- 
ἄρχῳ Xenoph. Hel. 3, 1,1. CLIN- 
TON. F. H. ΟἹ. 94, 4. 

᾿ πέμψας ἀγγέλους) Hujus legationis 

non meminit in Anabasi Noster; at 
vero Diodorus 14, 19. Ex epistola 
Cyri plura refert Plutarchus in Ar- 
taxerxe c.6. SCHN. 

οἷόσπερ αὐτὸς Λακεδ. ἦν] Conf. 1, 5. 
Σαμίῳ] Diodorus Σάμον appellat. 

[Quo de vitio dixi ad Steph. Thes. v. 
Σάμιος et Σάμος. L. D.] Plutarchus 
scytalen ad Clearchum missam me- 
morat, ὑπηρετεῖν Κύρῳ πάντα juben- 
tem, cap.6. Scilicet Clearchus, By- 
zantiorum ut civitatem contineret, 
missus fuerat: sed tyrannidem mo- 
liens, submisso Panthoide, ejectus, 
deinde ad Selybriam victus ad Cyrum 
in Joniam profugit, narrante Dio- 
doro 14, 12. et ex parte Polyzno 2, 
2, 7. Aliter rem narrat Anabasis 
Cyri ab initio libri secundi. Ceterum 
eadem Anabasis 1, 4. Cyro, dum 
Issis, maritima Cilicize urbe, versa- 
batur cum copiis, advenisse ex Pelo- 
ponneso naves 32 duce Pythagora 
Lacedeemonio, refert, quas demum 
submissas fuisse recte suspicatur Mo- 
rus, cum Samius in Asia jam ad- 
fuisset ab initio cum paucioribus forte 
navibus, cum Cyrus expeditionem 
moliretur.— Isocrates de pace p.179B. 
Clearchum cum exercitu adversus 
Persas missum ait; nec antea impe- 
rium gessisse ullum, sed ἐκ τῆς ἀτυ- 
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e - ’ 9 , 2 - 7 , “ 

ὑπήρβετειν Κύρῳ, €l Tl δέοιτο. KQKELVOS μεέεντοὶι προθύμως OTTER 

- , e ΄σ aS 3 Ἁ ἌΡ Ἔ a 4 4 - 

ἐδεήθη 16) Κῦρος ἔπραξεν" εχὼν γὰρ TO €QAUTOU ναυτικὸν συν Τῷ 

Ἁ an 

Κύρου περιέπλευσεν εἰς Κιλικίαν, καὶ ἐποίησε τὸν τῆς Κιλικίας 

ἄρχοντα Συέννεσιν μὴ δύνασθαι κατὰ γῆν ἐναντιοῦσθαι Κύρῳ 
, 3 4A s e A 4 lo g ’ 

2 πορευομένῳ ETL βασιλέα. ws μὲν οὖν Κῦρος TTPATEVLA TE 
;ὔ A “at Ὁ A be) , 9 A A 3 AQ 4 e e g 

συνέλεξε καὶ TOUT ἐχῶν ἀνέβη ἐπὶ TOV ἀδελφὸν, καὶ ὡς ἢ μαχή 
5. ἢ Re ee \ ue 3 , 9 , ee 
EYVEVETO, και ὡς ἀπέθανε, καὶ ὡς EK τουτου ἀπεσώθησαν OL E)- 

Υ ~ 

Anves ἐπὶ θάλατταν, Θεμιστογένει TH Συρακοσίῳ γέγραπται. 

χίας τῆς συμβάσης αὐτῷ περὶ τὴν ἤπει- 
ρον ὀνομαστὸν γενόμενον Greecos ser- 
vasse ex Persia redeuntes, Orat. ad 
Philipp. p. το A. SCHN. 

ὅπερ B.C.D.F.Y. Ceteri οὗπερ. 
Contra peccatum infra 7,1, 29. 

τῷ Κύρου] τῷ Tov Κύρου B., sed τοῦ 
eadem manu deleto. 

εἰς Κιλικίαν] Fingebat Cyrus perfi- 
diam et defectionem aliquam regulo- 
rum Cilicize a rege Persarum, anno- 
tante Diedoro. ‘Tangit consilium 
Anabasis, sed subobscure. SCHN. 

Svevveow | Proprium fere omnibus 
Ciliciz regulis nomen, ut post Stan- 
lejum ad Adsch. Pers. 326. annotavit 
Wesseling. ad Dioderum 14, 20. 
SCHN. συγγενέσθαι K. 

2. Θεμιστογένειϊ Plutarchus de 
Gloria Atheniensium p. 345 E: Zevo- 
dav αὐτὸς ἑαυτοῦ γέγονεν ἱστορία, 
γράψας ἃ ἐστρατήγησε καὶ κατώρθωσε, 
καὶ Θεμιστογένη (λέγει addit Leon- 
clavius: [ἔφη Kusterus: si quid ad- 
dendum, participium aptius est quam 
indicativus L.D.]) περὶ τούτων συν- 
τετάχθαι τὸν Συρακούσιον, ἵνα πιστό- 
tepos ἡ διηγούμενος ἑαυτὸν ὡς ἄλλον, 
ἑτέρῳ τὴν τῶν λόγων δόξαν χαριζόμε- 
νος. Hec ita simpliciter posita, nullo 
argumento confirmata, fidem vix re- 
perient, certe non merentur magis, 
quam que Suidas habet: Θεμιστογέ- 
ys Συρακούσιος ἱστορικὸς γέγραφε 
Κύρου ἀνάβασιν, ἥτις ἐν τοῖς Ξενοφῶν- 
τος Ἑλληνικοῖς φέρεται, 51] scilicet 
hunc locum interpreteris, ut olim 
factum: que inserta legitur Grecis 
Historus. Verum Suidas simpliciter 
testimonium Xenophontis de The- 
mistogene repetere voluit ex h.1. Igi- 
tur Grzeca sunt vertenda: que nomi- 
natur aut laudatur in Historiis Gre- 
cis. [Delendum cum libris esse ‘EA- 
ληνικοῖς, additum a correctore, qui 

loci Hellenicorum recordaretur, vidit 
jam Kusterus. L. D.] Cum Plu- 
tarcho facit auctor scholii [ad episto- 
lam Joannis Tzetze 21, p. 23 ed. 
Pressel. ascripti in codice Parisinoe 
2644, et| a Kustero [qui ipsius esse 
putat Joannis Tzetzz, lisdem fere 
verbis usi loco infra citando ex His- 
toriis| editi ad Suidam; is enim ait 
Xenophontem operi suo de Expedi- 
tione Cyri prescripsisse quidem The- 
mistogenis nomen, sed posthee rur- 
sus obtinuisse ut Xenophon auctor 
ejus perhiberetur. [Ὥσπερ καὶ Zevo- 
φῶν ἐπέγραψε τὴν Κύρου ᾿Ανάβασιν 
Θεμιστογένει Συρακουσίῳ, κἂν ἐπεκρά- 
τησεν ὅμως καὶ πάλιν Ξενοφῶντος κα- 
λεῖσθαι. Tzetzes Hist. 7, 937, post- 
quam Phidiam Nemesis Jovisque si- 
mulacra Agoracriti amasii nomine 
inscripsisse memoraverat, addit : Tav- 
TO ποιεῖ Kal Ξενοφῶν τῇ Κύρου ᾿Αναβά- 
σει' ἐπέγραψε καὶ οὗτος γὰρ τοῦ ἐρω- 
μένου χάριν. Κύρου μὲν ἡ ̓ Ανάβασις 
ὑπάρχει τὸ βιβλίον, Θεμιστογένους δέ 
ἐστι τοῦτο Συρακουσίου, κἂν πάλιν ἐπε- 
κράτησε καλεῖσθαι Ξενοφῶντος. Ubi 
ἐρωμένου, quamvis non alienum ab 
ingenio Xenophontis, ut animadvertit 
Jacobsius Vermischte Schriften vol. 6, 
p. 63, tamen ipsius videri potest com- 
mentum, quum ne Plutarchus quidem 
quee scribit aliunde se quam ex ipsius 
Xenophontis verbis rescivisse prodat. 
L. D.| Ignoramus primum auctorem 
hujus sententie, quam Plutarchus 
ipse excogitasse non videtur; nec de- 
finire licet scholii auctor innominatus 
num sua ex Plutarcho an aliunde re- 
petierit. Auctoritas certe ejus in hac 
re non major est quam Plutarchi, sed 
fere par, id est nulla. Simpliciter 
credendum est Xenophonti exstitisse 
tum opus Themistogenis de Cyri ex- 
peditione. Xenophontem igitur ab- 
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soluta demum Historia Greeca Ana- 
basin scribere aggressum fuisse hinc 
sequitur aperto argumento. Quare 
omisit in Anabasi de legatione ad 
Lacedemonios monere, et alia que- 
dam non attigit, que fuerant in His- 
toria Greeca annotata. Quz quidem 
omnia satis eleganter disputavit Mo- 
rus, qui simul docte expedivit notas 
illas interiores ex rerum et dictionis 
argumentis ductas, in quibus alienum 
auctorem Anabaseos agnovisse sibi 
visi sunt quidam viri eruditi. Expli- 
cavit enim locos illos omnes, in qui- 
bus dissentire Anabasis ab Historia 
Greca visa fuit; omisit tamen locum 
gravissimum, quem indicaverat Wes- 
seling. ad Herodotum 1, 127. Scilicet 
Expeditio Cyri 3, 4,7. tradit Medorum 
imperium transiisse ad Persas non 
pacto nuptiali, ut Cyropzedia refert 
4, 8, 19, sed bello subactos Medos 
sublisse jugum Persarum. Atque ita 
etiam Herodotus 1, 53, 54. Verum 
hoc argumentum pertinet potius ad 
fidem Cyropediz historicam, alliis 
jam documentis labefactatam, magis 
etiam infrmgendam, quam ad Ana- 
baseos auctoritatem investigandam. 
SCHN. Letronnius in Vita Xeno- 
phontis, Biographie universelle, an- 
cienne et moderne, vol. 51, Paris, 1828, 
Ῥ. 388, postquam dixerat de opinio- 
nibus eorum qui Anabasin aut esse 
Themistogenis, non Xenophontis, aut 
preter Xenophonteam etiam The- 
mistogeneam quandam exstitisse pu- 
tassent, rejeceratque priorem, addit : 
“Mais, comment donc expliquer ce 
que Xénophon dit de Thémistogéne? 
On peut indiquer deux solutions. La 
premiére, qu’on n’a pas trouvé trés 
probable, est donnée par Plutarque 
l.c.; il dit que Xénophon a mis son 
ouvrage sur le compte de Thémisto- 
géne, afin qu’on edt plus de confiance 
a ce qu’ily disait de lui-méme. (Hance 
rationem probabilem reddere studu- 
erunt vir doctus in Forewgn Review 
1829, Sept. N. 8, p. 477 seq. et Ja- 
cobsius Vermischte Schriften vol. 6, 
p- 64-72. L. D.) Il s’ensuivrait que 
cet historien aurait d’abord fait pa- 
raitre son ouvrage sous un nom sup- 
posé, et que son propre nom n’y aurait 
été mis que plus tard; c’est en effet 
ce que dit le scholiaste cité par Kuster 
l.c. L’autre solution que je propose 
consiste ἃ admettre 1°. qu’en effet il 
a existé un ouvrage de Thémistogeéne 
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qui comprenait |’Histoire de la re- 
traite des Dix-Mille seulement jus- 
qu’au Pont-Euxin; 2°. que Xéno- 
phon a composé et publié les Hel- 
léniques en deux fois. Dans mon 
hypothése, notre historien aurait d’a- 
bord publié le complément de V owwrage 
de Thucydide, c’est-a-dire, histoire 
de la guerre du Peloponnése, jusqu’a 
la prise d’Athénes, et ’aurait pous- 
sée jusqu’a l’an 399, époque de son 
retour a Athénes, ce qui comprend 
les deux premiers livres, et le premier 
paragraphe du troisiéme, ow se trouve 
le passage sur Thémistogéne. Cette 
partie, commencée avant qu'il allat 
joindre Cyrus, aurait été achevée, soit 
dans l’intervalle entre son retour d’A- 
sie et son départ pour l’armée d’Agé- 
silas, soit dans les premiers temps de 
sa rétraite ἃ Scillonte, époque ἃ la- 
quelle, n’ayant sans doute pas encore 
composé |’Anabase, il a du citer 
Pouvrage déja publié et connu de 
Thémistogéne. Le reste des Hel- 
léniques aurait été composé plus tard, 
et publié peut-étre seulement aprés sa 
mort par son fils Diodore ou son 
petit-fils Gryllus.” Cui objicit vir 
doctus in For. Ιου. 1. 5. There is, 
it is true, one strong objection to this 
supposition, viz. that the two first 
books of the Hellenics properly con- 
clude the History of the Peloponne- 
sian war and the anarchy, and that 
the first sentences of the third book 
would have been an impertinent 
and unnecessary addition at the end 
of the continuation of Thucydides. 
We confess that this seems to us de- 
cisive against the suggestion of Mr. 
Letronne, as it now stands; but if 
slightly modified by supposing either 
that Xenophon, when he formed the 
subsequent project of moulding the 
Hellenics into one work, altered a 
part of the former end of the first 
two books, or that the whole work 
was published piecemeal and that the 
third book appeared before the Ana- 
basis; we think that Xenophon may 
be supposed to have made a bona 
fide reference to Themistogenes ; that 
a person of that name really wrote a 
brief account of the expedition of 
Cyrus and some other works relating 
to Syracusan affairs; but that none 
of these writings were sufficiently ce- 
lebrated to descend to posterity, or to 
pass into the Athenian market, and 
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come to the knowledge of Plutarch. 
The statement of Suidas would thus 
be partially supported, with the ex- 
ception of one very natural confusion, 
between the two histories of Xeno- 
phon and Themistogenes.” Eandem 
fere quam Letronnius sententiam 
biennio ante proposuerat Niebuhrius 
in commentatione de Hellenicis Mu- 
sei Rhen. vol. 1, p. 169 seq., repetita 
in ejus Scriptis minoribus vol. 1, p. 
464 seq., et Anglice versa in Museo 
philol. Cantabr. vol. 1, p. 485 seq.. 
exposuitque etiam in Scholis historicis 
(Vortrege ueber alte Geschichte vol. 2, 
part. 2, p. 43 ed. Berol. 1848), nisi 
quod nullam fuisse Anabasin The- 
mistogenis, sed eum personatum esse 
putat Xenophontem. Suam autem 
de Historia Greca opinionem his fere 
verbis explicat, p. 485 seq.: “I look 
upon Xenophon’s Greek history as 
consisting of two entirely different 
works, written at very different times: 
the conclusion of Thucydides, and 
the Hellenica. That the first two 
books and the five following are 
not connected together by a conti- 
nuous chronological thread, must 
have been noticed by every reader: 
but—the decisive argument is this. 
The last five books, which form a 
whole by themselves, were written 
after the beginning of Ol. 106 [immo 
105, 2. Vid. Clinton. F. H. a. 359.], 
as appears from the account of the 
tyrants of Phere. But at the end of 
the second book the writer says, that 
the Athenians under Thrasybulus, 
when they heard that the oligarchs 
who had fixed their abode at Eleusis, 
and had formed a separate state 
there, were levying troops, marched 
out against them: but that when the 
oligarchical leaders had been put to 
death, the two parties came to an 
agreement, and ratified an amnesty 
by oaths: and they now form one 
community, and the Demus is true to 
ats oath ; ἔτι καὶ viv ὁμοῦ πολιτεύον- 
Tal, καὶ τοῖς ὅρκοις ἐμμένει 6 δῆμος. 
It is impossible that Xenophon could 
have written in this way forty-four 
years after that event. Another ge- 
neration had then long taken the 
place of the men who had offended, 
and of those who had forgiven them : 
the old men who, like Xenophon 
himself and Plato, remembered Ly- 
sander’s victory as an event of their 
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younger days, and witnessed the rise 
of Philip’s empire, were an inconsi- 
derable exception. Every year that 
elapsed lessened the meritoriousness 
of the good faith with which the 
Demus observed its amnesty; even 
twelye or fifteen years after it had 
first mastered its vindictive feelings, 
80 many cases must have occurred in 
which private quarrels had been made 
up and succeeded by harmony and 
fnendship, that the good faith of the 
victorious party could no longer have 
been a subject for Xenophon’s praise. 
—Every one who feels the force of 
this observation, will now perceive 
more distinctly the difference that 
appears in the sentiments which pre- 
vail in the two parts of the work. In 
the first two books we see a just esti- 
mate of Athens, of the oligarchical 
tyranny, of the courage and prudence 
with which Thrasybulus and his fel- 
low exiles restored the legitimate con- 
stitution, of the honorable moderation 
and conscientiousness with which the 
Demus used its victory. The speech 
of Thrasybulus to the aristocrats, as 
they called themselves, says every 
thing that the most cordial friend of 
the Athenian people can desire, and 
evidently expresses the writer’s pri- 
vate conviction. In the last five, on 
the contrary, we meet at every turn 
with the odious malignity of the rene- 
gade, grown old in his off@sive ido- 
latry of the mummy into which the 
Spartan constitution had then wither- 
ed, and only relaxing his animosity 
against his own country, when she 
devotes herself for Sparta, though 
even then he is blind to the magnani- 
mity of her conduct.—It is beyond 
all doubt that Xenophon wrote the 
first two books in the interval be- 
tween the Return of the Ten Thou- 
sand and the recall of Agesilaus from 
Asia. For one may lay any wager 
that, after Athens had become her 
own mistress again, he would no 
longer have written in the same 
spirit, and the statement that he was 
condemned to banishment while he 
was with Agesilaus, seems to be en- 
titled to as much credit as any that 
have been preserved about his life: 
only the decree was passed, not, as 
Diogenes Laertius says, while they 
were in Asia, but after he had ac- 
companied the Spartan king in his 
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4 ᾿ὈἘπεὶ μέντοι Τισσαφέρνης, πολλοῦ ἄξιος βασιλεῖ δόξας γε- 
A 5 an Ἁ Α δ 

γενῆσθαι ἐν τῷ πρὸς τον ἀδελφὸν πολέμῳ, σατράπης κατε- 
, iC oN , a i A 

TeUPOyn ὧν τε αὐτὸς πρόσθεν ἦρχε καὶ ὧν Κῦρος. εὐθὺς ἠξίου 
Α TI my or e 4 e πο Ὁ ’ > e 4 Φ 

τὰς ἰωνικὰς πόλεις ἅπασας ἑαυτῷ ὑπηκόους εἶναι. αἱ δὲ ἅμα 
Cider: , ? 3 

μεν ἐλεύθεραι βουλόμεναι εἶναι, ἅμα δὲ φοβούμεναι τὸν Ticca- 
, ef ΚΙ oo 9 5.10 2 5. Ἐ5. e ’ > 9 A 

φεέρνην, ort Kupov, or ἔζη; ἀντ΄ ἐκεινοῦ ἡρημέναι ἦσαν, εἰς μὲν 
4 ’ Ν] 

τὰς πόλεις οὐκ ἐδέχοντο αὐτὸν, εἰς Λακεδαίμονα δὲ ἔπεμπον 
’ Q ’ X a “κ᾿ 

πρέσβεις, καὶ ἠξίουν, ἐπεὶ πάσης τῆς ᾿λλαδος προστάται 

εἰσὶν, ἐπιμεληθῆναι καὶ σφῶν τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ Ἑλλήνων, ὅπως 

οἱ οὖν [3] 
Φ A A ~ A oy 

A.C. 47 τε χώρα μὴ δηοῖτο αὐτῶν καὶ αὐτοὶ ἐλεύθεροι εἶεν. 
400. A ὃ , 4 9 a , € 4 

AKEOALMOVLOL πεμπουσιν αὐτοῖς Θίβρωνα αρμοστῆν, δόντες 

- Α A A 

στρατιώτας τῶν μὲν νεοδαμωδῶν εἰς χιλίους, τῶν δὲ ἄλλων 

ΠΕελοποννησίων εἰς τετρακισχιλίους. ἡτήσατο δ᾽ ὁ Θίβρων καὶ 
9 "AO 0 , @ ’ 9 τ ef 5. ἊΝ i 

παρ YVALMV τρίιακοσιοῦυς LTTEAG, ELTWY OTL AVTOS μισθὸν 

expedition against the allies of Α- 
thens, that is, m fact, against Athens 
itself. (Compare Anabas. 5, 3, 6, 7.) 
Another statement which appears to 
me likewise well deserving of at- 
tention, is that Xenophon published 
the books of Thucydides. If so, it 
was the best action in his whole life. 
It is extremely probable that he re- 
sided at Athens for some time before 
the battlagef Cnidus, and that he was 
living under the eyes of his fellow-ci- 
tizens, when he brought out the two 
supplemental books: and that he 
subjoined them as such from the first 
to those of Thucydides—When se- 
parated from the two first books the 
Hellenica acquire a far more graceful 
aspect. They assume a kind of epic 
character, and every thing has refer- 
ence to Agesilaus: the campaigns of 
Thimbron and Dercyllidas are only 
the procemium: and so indeed is the 
Elean war itself, which introduces the 
narrative of the death of Agis and 
the elevation of Agesilaus to the 
throne. Had it been the author’s in- 
tention to write a connected Greek 
history continuing that of Thucy- 
dides, the plan on which he sets out 
in the third book would be as bad as 
the sentiments he discloses. One 
manifest distinction between the two 
first books and the Hellenica is, that 
in the former, according to the plan 

of Thucydides, notice is taken of con- 
temporaneous events at Syracuse, but 
none at all in the latter, though there 
was ne lack of important occasions.’” 
Quibus nonnulla addit de Thucydidis 
historia a Xenophonte edita, que pa- 
riter atque ea que de eodem argu- 
mento disseruit Letronnius 1. 6. p. 
373 seq., quum ad Thucydidem potius 
pertineant quam ad Xenophontem, 
non attingimus. 

8. βασιλεῖ δόξας] δόξας βασιλεῖ V. 
Κῦρον] Κῦρόν τε K. 
χώρα Β.1).1.ν. γῆ F. ᾿Ασία A.E. 

Ald., om. C. 
4. Θέβρωνα B.D.F. et pr. E. Ceteri 

Θίμβρωνα hic et infra. ‘‘ Nulla dif- 
ferentia nisi dialecti. Θιβρὸς enim 
et θιμβρὸς de calido utrumque dicitur, 
ut recte admonuit Wesseling. ad Dio- 
dorum.” SCHN. 

νεοδαμωδῶν] Diodorus 14, 36: mo- 
λιτῶν χιλίους. Quo argumento cla- 
rissimo agnoscimus νεοδαμώδεις fuisse 
cives Lacedzemonios, sed manumissos 
atque ex servitute ad civitatis jus ad- 
missos. SCHN. Conf. Niebuhr. 
Schol. hist. vol. 2, part. 2, p. 235: 
part. 3, p. 385. 

eis τετρακισχιλίους] Diodorus: Ov 
πλείους πεντακισχιλίων Asiaticos mi- 
lites deinde numerans, summam om- 
nium posuit 7000, et res gestas a Thi- 
brone paullo aliter narravit. SCHN. 

τριακοσίους] τετρακοσίους V. 
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, ε δ᾽ 4 A 2 A a fe e , 

παρέξει. οι ἔπεμψαν Τῶν ETE Τῶν τριάκοντα LTT ευὐσάντων, 

, ’ a on 9 9 ὃ A 4A 9 iA 

νομίζοντες κέρδος τῷ οήμῳ, εἰ ἀποὐθημοῖεν καὶ εναπολοιντο. 
9 A > 3 A 9 ’ 9 ’ , A , a 

5 ἐπεὶ δ᾽ ets τὴν ᾿Ασίαν ἀφίκοντο, συνήγαγε μὲν στρατιωτας και 
“. na ’᾽ las A 

ἐκ TOV ἐν τῆ ἠπείρῳ “Ἑλληνίδων πόλεων πᾶσαι yao TOTE at 
/ ? , e , ea 3 , 4 A 

πόλεις ἐπείθοντο 6 τι Λακεδαιμόνιος ἀνήρ ἐπίταττοι. καὶ σὺν[4] 
Α , - ra ta , A e A 9 Ἁ 7 

MEV TQaUTY TH στρατίιᾳ ορωὼν Θίβρων TO ἐππικοὸν εἰς TO πεδίον 

3 , ἄπ δὲ > Φ ’ A ay , 
ου κατέβαινεν, ηγαπα € €l O7OU τυγχάνοι WV, OUYALTO Ταυτὴν 

τὴν χώραν ἀδήωτον διαφυλάττειν. ἐπεὶ δὲ σωθέντες of avaBav- 
κ , , 4. as AS) , “ ᾿ 9 = 

TES μετὰ Κύρου συνέμιξαν QUTW, εκ τούτου ἤδη καὶ ἐν τοῖς πε- 

δίοις ἀντετάττετο τῷ Τισσαφέρνει, καὶ πόλεις Πέργαμον μὲν 

ἑκοῦσαν προσέλαβε καὶ “ευθρανίαν καὶ ᾿Αλίσαρναν, ὧν Εὐρυ- 

6 σθένης τε καὶ [Προκλῆς ἦρχον οἱ ἀπὸ Δημαράτου τοῦ Λακεδαι- Α. 6. 

μονίου" ἐκείνῳ δ᾽ αὕτη ἡ χώρα δῶρον ἐκ βασιλέως ἐδόθη ἀντὶ 
A Wea | A e , , Ως ’ A 9 ΄ Q 

τῆς ἐπὶ THY 'Βλλαδα συστρατείας" προσεχώρησαν δὲ αὐτῷ καὶ 

Topyiwv καὶ Τ᾽ ογγύλος, ἀδελφοὶ ὄντες, ἔχοντες ὁ μὲν Γαμ- 

βρειον καὶ [ἰαλαιγάμβρειον, ὁ δὲ Μύριναν καὶ ΤΠ ρύνειον᾽ δῶρον 
A A ® e , > A , , δ᾽ , 

δὲ καὶ αὗται at πόλεις ἦσαν Tapa βασιλέως LoyyiAw, ὅτι μόνος 

7 Ἐρετριέων μηδίσας ἔφυγεν. ἣν δὲ ἃς ἀσθενεῖς οὔσας καὶ κατὰ 

τῶν---[ππευσάντων | Tyranni triginta 
multos equites aluerant, quos con- 
cordia civium restituta populus dili- 
genter exquirebat, ut κατάστασιν reci- 
peret, auctore Lysia pro Mantitheo 
p-573- Ex equitum igitur horum 
numero sunt, quos nominavit in Ana- 
basi Noster, Athenienses, Polycrates 
4, 5, 24. et alibi, Phrasias 6, 5, 11. 
Lycius Polystrati filius 3, 3, 20. Gne- 
sippus 7, 3, 28. Cephisodorus Cephi- 
sophontis filius 4, 2,13. Aristo 5, 6, 
14. SCHN. 

ἀποδημοῖεν B.D.V. Ceteri ἐναπο- 
Snpotev. Mox V. ἐναπόλλυντο. 

5. συνήγαγε μὲν desiderare mihi 
videtur apodosin. SCHN. Videtur 
ipsum μὲν delendum, cui vix respon- 
det ἐπεὶ δέ. 

ὁρῶν] Aut addendum τὸ πολέμιον, 
aut cum Palmerio p. 67. legendum 
ὀρρωδῶν. ΒΟΉΝ. Intelligendum po- 
tius suum, valde imbecillum. 

τὸ] τὸν B. 
6. συνέμιξαν αὐτῷ | Anabas. 7: 8, 24. 
CHN. 
‘AXicapvay | Librorum scripture 

᾿Αλισαρνίαν substitui, quod ex co- 

dice Paris. in Anabasi 7, 8, 17, edidit 
Zeunius. SCHN. 

Δημαράτου] Heec cum sequentibus 
sunt etiam in Anabasi, sed breviora. 
Demaratum hune nominat ejusque in 
Asiam migrationem narrat Herodotus 
6, 63,70. SCHN. 

βασιλέως] Xerxis: sed infra, ubi 
de Gongylo, Darii, ut videtur. 

προσεχώρησαν] προσχώρησαν B. 
ToyyvAos| Γόγγυλος V. male. Vid. 

quee dixi ad Thes. Stephani. 
Γάμβρειον---Ταλαιγάμβρειον] Libri 

Γάμβριον et Παλαιγάμβριον. Vid. 
Steph. Byz. Boeckh. Corp. Inscr. 
vol. 2, 0. 9502, 5. 

Μύριναν] Libri Μυρίναν. 
Γρύνειον B.D.F. et qui pr. Τρύνον 

EK. Ceteri Τρύνιον. ““ Nominat Dio- 
dorus 17, ἢ. Prope Myrinam collo- 
cat Strabo 13, p.622. Plinio 5, s. 32. 
Grynia. Herodoto 1, 149. Tpuvea.” 
SCHN. 

7. ἦν δὲ ἃς} AXolidis urbes quas- 
dam prodente Alexandro presidio- 
rum duce cepit, narrante Polyeno 6, 
το. SCHN. 

3990. 

[5] 
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κράτος ὁ Θίβρων ἐλάμβανε" Aapicav ye μὴν τὴν Αἰγυπτίαν 

καλουμένην, ἐπεὶ οὐκ ἐπείθετο, περιστρατοπεδευσάμενος ἐπο- 
A »ὔ - 

λιόρκει. ἐπεὶ δὲ ἄλλως οὐκ ἐδύνατο ἑλεῖν, φρεατίαν τεμόμενος 
τ ’ Sf e 5 ’ Ἂ πὰ 9. A ς 3... 

υπονομὸν ὠρυττεν, ως ἀφαιρησόμενος TO U WP αὐτῶν. ὡς ὃ €K 

ἴω , 3 , a Se, τὶ A +S Q 

TOU TELKOUS ἐκθέοντες πολλάκις ἐνέβαλον εἰς TO ορυγμα και 
’ Α 3 

ξύλα καὶ λίθους, ποιησάμενος αὖ χελώνην ξυλίνην ἐπέστησεν 
3 AY las , QA ’ , 9 ’ ε ra 

ἐπὶ TH φρεατίᾳ. καὶ ταύτην μέντοι ἐκδραμόντες οἱ Λαρισαῖοι 
’ , A 2 9 ς΄ Ns A , 

VUKT WP KQTEKQUO OY. δοκοῦντος ὃ αὐτου οὐδὲν TOLELV, πεμπουσιν 

οἱ ἔφοροι ἀπολιπόντα Λάρισαν στρατεύεσθαι ἐπὶ Καρίαν. 

Ἔν ᾿Εφέσῳ δὲ ἤδη ὄντος αὐτοῦ, ὡς ἐπὶ Καρίαν πορευσο- 

μένου, Δερκυλίδας ἄρξων ἀφίκετο ἐπὶ τὸ στράτευμα, ἀνὴρ 
“κ᾿ > s 4 a 4 

δοκῶν εἶναι μάλα μηχανητικός" καὶ ἐπεκαλεῖτο δὲ Σίσυφος. ὁ 

μὲν οὖν Θίβρων ἀπῆλθεν οἴκαδε καὶ ζημιωθεὶς ἔφυγε: κατη- 

Λάρισαν C. εὐ 5. 8. B.C. Λάρισαν 
hic EK. Ceteri Λάρισσαν. ““ Causa 
nominis Bree ex Cyropeed. 7, 1, 
45.’ SCHN 

ye μὴν] μὲν K. 
φρεατίαν---ὑπόνομον! Heec duo vo- 

cabula conjungenda visa mihi sunt: 
contra Morus φρεατίαν e Polybio 10, 
25. cisternam interpretatus est. Cum 
eo facit Weiskius vertens: Cum la- 
cum 5. cisternam fecisset, cuniculum 
agebat seu latius terram excavabat. 
Hue facere videtur sequens τῇ dpea- 
tia, ubi τῷ dp. scribendum putave- 
ram. Formam equidem φρεατίας 
nondum reperi : sed φρεάτεια Hesy- 
chio τὰ βαθέα ὀρύγματα : eidem φρη- 
tia στόμα φρέατος. SCHN. Post 
ὑπόνομον interpungit B., ante et post 
C., in quo dpeariay cum signo dubii. 

τεμόμενος] τεμνόμενος C. 
ἐνέβαλον A.B.C.D. Ceteri ἐνέβαλ- 

λον. 
χελώνην) Testudines ad congestio- 

nem fossarum habet Vitruvius 10, 22. 
Polybius 9, 34. Diodoro 2, 27. sunt 
χελῶναι χωστρίδες ad expugnandam 
urbem: sed eidem Ecl. vol. 2, p. 506. 
χωστρίδες kai χελῶναι distinguuntur. 
SCHN 

8. πορευσομένου] Libri πορευομέ- 
νου. 

Δερκυλίδας] Libri Δερκυλλίδας hic 
et infra. 

μάλα] καὶ μάλα V. 

μηχανητικὸς Β.1).1. Ceteri μηχανι- 
κός. ““ Altera forma in Hipparchico 
5» 2. propter addita τοῦ πολλοὺς dai- 
νεσθαι τοὺς ὀλίγους prelata fuit.” 
SCHN. Referendam huc videri Pho- 
ti gl.: Μηχανικὸν Ξενοφῶν τὸν παν- 
ovpyov καὶ δεινὸν, dixi ad Stephant 
Thes. v. Μηχανικὸς, p. 1035 C. 

Σίσυφος) Athenzus ex Ephoro 11, 
p. 500: Λακεδαιμόνιοι ἀντὶ Θίβρωνος 
Δερκυλίδαν ἔπεμψαν ἐς τὴν ᾿Ασίαν 
ἀκούοντες, ὅτι πάντα πράττειν εἰώθασιν 
οἱ περὶ τὴν ᾿Ασίαν βάρβαροι μετὰ 
ἀπάτης καὶ δόλου. Διόπερ Δερκυλίδαν 
ἔπεμψαν, ἥκιστα νομίζοντες ἐξαπατη- 
θήσεσθαι" ἦν γὰρ οὐδὲν ἐν τῷ τρόπῳ 
Λακωνικὸν οὐδ᾽ ἁπλοῦν ἔχων, ἀλλὰ 
πολὺ τὸ πανοῦργον καὶ θηριῶδες" διὸ 
καὶ Σκύθον αὐτὸν οἱ Λακεδαιμόνιοι 
προσηγόρευον. Deinde, ubi iterum 
Ephori locum repetit, preemittit : 
ἐκαλεῖτο καὶ Δερκυλίδας ὁ Λακεδαι- 
μόνιος Σκύφος, ὥς φησιν Ἔφορος. 
Lectionem Σκύθος ex Atheneo lauda- 
vit Eustathius ad Odyss. p. 1775. ed. 
Rom. Nomen Laconicum Σκύθης 
alibi occurrit ; sed potuit hoc cogno- 
men a feritate morum accepisse prop- 
ter alterum Sisyphi Dercylidas. Sed 
fieri etiam potuit ut locum Athenzi 
librarii corrumperent, et Eustathius 
corruptelam, ut alibi, in libros suos 
transferret. Heec fere ad h. 1. Morus. 
SCHN. 

Θίβρων] Θρίβρων B. 

A.C, 

[6] 
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le e € ; κι 

γόρουν γὰρ αὐτοῦ οἱ σύμμαχοι ὡς ἐφείη ἁρπάζειν τῷ στρα- 

Qrevuate τοὺς φίλους. ὁ δὲ Δερκυλίδας ἐπεὶ παρέλαβε τὸ [7] 

στράτευμα, γνοὺς ὑπόπτους ὄντας ἀλλήλοις τὸν Τισσαφέρνην 

καὶ τὸν Φαρνάβαζον, κοινολογησάμενος τῷ Τισσαφέρνει ἀπή- 
< ς q , ’ Ἁ ; e , 

γαγεν εἰς τῆν Φαρναβάζου χώραν τὸ στράτευμα, ἐλόμενος 

θατέρῳ μᾶλλον ἢ ἅμα ἀμφοτέροις πολεμεῖν. AY δὲ καὶ πρόσ- 

θεν ὁ Δερκυλίδας πολέμιος τῷ Φαρναβάζῳ, ἁρμοστὴς γὰρ 

γενόμενος ἐν ᾿Α βύδῳ ἐπὶ Λυσάνδρου ναυαρχοῦντος, διαβληθεὶς 

ὑπὸ Φαρναβάζου, ἐστάθη τὴν ἀσπίδα ἔχων, ὃ δοκεῖ κηλὶς εἶναι 
an , , 9 , Ν , , 9 

τοῖς σπουδαίοις Λακεδαιμονίων ἀταξίας γὰρ ζημίωμά ἐστι. 

τοκαὶ διὰ ταῦτα δὴ πολὺ ἥδιον ἐπὶ τὸν Φαρνάβαζον ἤει. καὶ [8] 
οι" \ , , 3 Ἁ oS ΄ Θί ef 

εὐθὺς μὲν τοσούτῳ διέφερεν εἰς TO ἄρχειν τοῦ Θίβρωνος wore 

παρήγαγε τὸ στράτευμα διὰ τῆς φιλίας χώρας μέχρι τῆς 

Φαρναβάζου Αὐλίδος οὐδὲν βλάψας τοὺς συμμάχους. 

Ἢ δὲ ΔΑὠλὶς αὕτη ἣν μὲν Φαρναβάζου, ἐσατράπευε δ᾽ αὐτῷ 

ταύτης τῆς χώρας, ἕως μὲν ἔζη; Lis Δαρδανεύς" ἐπειδὴ δὲ 
3 A , 9 , , A , 

ἐκεῖνος νόσῳ ἀπεθανε, παρασκευαζομένου τοῦ Φαρναβαζου 

ἄλλῳ δοῦναι τὴν σατραπείαν, Μανία ἡ τοῦ Ζήνιος γυνὴ, Δαρ- 

δανὶς καὶ αὐτὴ, ἀναζεύξασα στόλον καὶ δῶρα λαβοῦσα ὥστε 

καὶ αὐτῷ Φαρναβάζῳ δοῦναι καὶ παλλακίσιν αὐτοῦ χαρίσασθαι 
Q a ’ ’ Q ’ δ , 

καὶ τοῖς δυναμένοις μάλιστα παρὰ Φαρναβάζῳ, ἐπορεύετο. 

τι ἐλθοῦσα δ᾽ εἰς λόγους εἶπεν, Ὦ Φαρνάβαζε, ὁ ἀνήρ σοι ὁ ἐμὸς [9] 

edein B.C.D.E.F. et supra ver- 
sum, in quo ὑφείη, V. ἐφήει A. Ce- 
teri ἐφίει. 

ἁρπάζειν] Dicitur ut Anab. 7, 3, 
31: Avdpas, ods οὐ λήζεσθαι δεήσει: 
et alibi. 

9. δὲ om. Εἰ, 
τὸ στράτευμα] Isocrates Panegyr. 

40: Δερκυλίδας χιλίους ἔχων ὁπλίτας 
τῆς Aiodidos ἐπῆρξε. Xenophon infra 
§. 28. octo millia posuit. SCHN. 

γνοὺς---στράτευμα om. D. 
ἁρμοστὴς yap B. Ceteri appooris. 

“De tempore dicit Timasion Darda- 
nensis in Anabasi 5, 6, 24: Διὰ τὸ 

Λακεδαιμονίων B.C.D.F.LV. Ceteri 
τῶν Λακεδαιμονίων. 

ταῦτα δὴ] ταῦτα V. 
Io. οὐδὲν βλάψας B.C.D.F.I.V. 

Ceteri μηδὲν βλάψας. 

συμ. pro Eup. B.D. 
ἐσατράπευε] ἐθεράπευε C vel E. 
ταύτης τῆς B.D.L.Y. Ceteri τῆς. 
ἐπειδὴ B.D.F. Ceteri ἐπεί. 
Μανία] In Polyzeni 8, 54. editur 

Tavia Ζήνιδος (codices preferunt Φα- 
via) ἄρχοντος τῶν περὶ Δάρδανον πό- 
λεων. Servile nomen Μάνης, et Φρυ- 
γιακὸν Μανία, testante Machone comi- 
co Athenzi 13, p.578. SCHN. 

ἐστρατεῦσθαι ἐν αὐτῇ (satrapia Phar- 
nabazi) τῷ Κλεάρχῳ τε καὶ Δερκυ- 
Aida. Hine licet suspicari causam 
odii, quod Pharnabazus contra Der- 
cylidam gerebat, et poene, qua hic 
multatus deinde fuit.”” SCHN. 

ἅμα om. V. 

αὐτὴ B.V. Ceteri αὕτη. 
στόλον] τὸν στόλον B., sed deleto 

eadem manu τόν. 
δῶρα B.C.D.E.F.I.K.V.  Ceteri 

χρήματα. 
11. λόγους] λόγον B.C. Conf. 5. 20. 
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A 9; 7 A 

καὶ τἄλλα φίλος ἦν καὶ τοὺς φόρους ἀπεδίδου, ὥστε σὺ ἐπαι- 
A QA 4) πΞ 

νῶν αὐτὸν ἐτίμας. ἣν οὖν ἐγώ σοι μηδὲν χεῖρον ἐκείνου ὑπηρε- 
“ , a 3 , , «ἷ , ’ A 

τῶ, τί σε δεῖ ἄλλον σατράπην καθιστάναι; ἣν δέ TL σοι μὴ 
3 , qn 

ἀρέσκω, ἐπὶ σοὶ δήπου ἔσται ἀφελομένῳ ἐμὲ ἄλλῳ δοῦναι THY 
9 Cr v “- a 

12 ἀρχήν. ἀκούσας ταῦτα ὁ Φαρνάβαζος ἔγνω δεῖν τὴν γυναῖκα [10] 
Α “- 

σατραπεύειν. ἡ δ᾽ ἐπεὶ κυρία τῆς χώρας ἐγένετο, τούς τε φό- 
9 a 9 Q 9 , \ Q , ees 

ρους οὐδὲν ἧττον τἀνδρὸς ἀπεδίδου, καὶ πρὸς τούτοις, ὁπότε 
9 A Q ’ eA A 2 OA Vi SOS 
ἀφικνοῖτο πρὸς Φαρνάβαζον, ἀεὶ ἦγε δῶρα αὐτῷ, καὶ ὁπότε 
9 A Ἁ , 4 , A , 

ἐκεῖνος εἰς THY χώραν καταβαίνοι, πολὺ πάντων τῶν ὕπαρχων 
7 \ of oe SUN 4 ef , “ 

τοκάλλιστα καὶ ἥδιστα ἐδέχετο αὐτον, καὶ as τε παρέλαβε πό- 

λεις διεφύλαττεν αὐτῷ καὶ τῶν οὐχ ὑπηκόων προσέλαβεν ἐπι- 
, , Q € ΄ι 

θαλαττιδίας Λαρισάν τε καὶ ᾿Αμαξιτὸν καὶ Κολωνὰς, ἕενικῷ 
4 ~~ ~ A 

μὲν ᾿Ελληνικῷ προσβαλοῦσα τοῖς τείχεσιν, αὐτὴ δ᾽ ἐφ᾽ ἁρμα- 
[ , ἜΑ, ἢ , , “ 9 , 9) 

μάξης θεωμένη" ὃν δ᾽ ἐπαινέσειε, τούτῳ δῶρα ἀμέμπτως ἐδίδου, 
Ul \ [2 

ὥστε λαμπρότατα τὸ ξενικὸν κατεσκευάσατο. συνεστρατεύετο 
A a , , 

δὲ τῷ Φαρναβάζῳ καὶ ὁπότε εἰς Μυσοὺς ἢ [Πισίδας ἐμβάλοι, 
ef 4 , ’ A Φ 9 ’ 9 

ὅτι τὴν βασιλέως χώραν κακουργοῦσιν. στε καὶ ἀντετίμα a= 
A [2 

τὴν μεγαλοπρεπῶς ὁ Φαρνάβαζος καὶ σύμβουλον ἔστιν ὅτε 
’ A A , 

14 παρεκαλει. ἤδη δ᾽ οὔσης αὐτῆς ἐτῶν πλέον 7 TETTAPAKOVTA, [11] 
, Ἁ 9 \ 9 “ «ἃ 9 4 e ’ δ 

Μειδίας, θυγατρὸς ἀνὴρ αὐτῆς ὧν, ἀναπτερωθεὶς ὑπό τινων ὡς 
5 4 oS A Α of Oe! 9 9 , i 4 

αἰσχρὸν εἴη γυναῖκα μὲν ἄρχειν, αὐτὸν δ᾽ ἰδιώτην εἶναι, τοὺς 
a A f 

μὲν ἄλλους μάλα φυλαττομένης αὐτῆς, ὥσπερ ἐν τυραννίδι 
lo \ , , Νὴ 

προσῆκεν, ἐκείνῳ δὲ πιστευούσης καὶ ἀσπαζομένης ὥσπερ ἀν 
δ \ 9 ’ 9 θ Ν [ 4΄τὦν Ne 

yuvy γαμβρὸν ἀσπάζοιτο, εἰσελθὼν ἀποπνίξαι αὐτὴν eyeTal. 

οὖν om. A.C.E.F. Ald., corrigenti- 
bus H.I. 

12. δεῖν] δὴ F. Mox σατραπεύειν 
om. V. 

13. Λάρισαν B.D. hic et τό. Ceteri 
Λάρισσαν. “* Diodorus 14, 38. ubi 
Dercylidam ait has easdem 'Troadis 
urbes in potestatem suam redegisse, 
habet: “Emi τὰς ev Τρωάδι πόλεις. 
᾿Αμαξιτὸν οὖν καὶ Κολωνὰς καὶ ᾿Αρί- 
σβαν εἷλεν ἐξ ἐφόδου. Plinius in agro 
Trojano Dardanium et Arisben oppi- 
da habet 5, s. 33. Stephanus Byz. a 
Mitylenzis conditam ait; Arisben 
autem, Lesbi oppidum, terre motu 
subversum, nominat Plinius 5, s. 39. 
Etsi igitur ex Diodori loco mallet 
quis legere ἢ. 1. ᾿Αρίσβαν, habet ta- 
men vulgata situm etiam satis com- 

modum Larise, que a vicina Ha- 
maxito dicebatur Λάρισα ἡ καθ᾽ “Apua- 
ξιτὸν, teste Strabone 13, p. 620.” 
SCHN. 

θεωμένη] φερομένη, sed supra 
scripto m. pr. yp. θεωμένη, V. 

ἀμέμπτως] Laute, splendide. Cy- 
rop. 4, 2, 37: ᾿Αμέμπτως δέχεσθαι. 
Ibidem 7, 3, 10, τελευτᾶν, cum ho- 
nore mori. SCHN. τ' 

λαμπρότατα Β.Ἐ.1. λαμπρὸ D. Ce- 
teri λαμπρότατον. 

συμ. pro Eup. B.D. 
14. αὐτῆς ὧν] ὧν αὐτῆς Ὁ. 
μάλα servavit B. 
εἰσελθὼν] Polyzenus 1. c. ἐπεισελ- 

θὼν αὐτὴν διεχρήσατο. ubi Casaub. 
ex versione legebat ὑπεισελθών. 
SCHN. 
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’ Ἢ κ κ \ εν »", A , > » ’ 

ἀπέκτεινε δὲ Kal TOV υἱὸν αὐτῆς, TO τε εἶδος ὄντα πάγκαλον 

15 καὶ ἐτῶν ὄντα ὡς ἑπτακαίδεκα. ταῦτα δὲ ποιήσας Σκῆψιν καὶ [τ2]} 

Γέργιθα ἐχυρὰς πόλεις κατέσχεν, ἔνθα καὶ τὰ χρήματα μάλι- 

στα ἣν τῇ Μανίᾳ. αἱ δὲ ἄλλαι πόλεις οὐκ ἐδέχοντο αὐτὸν, 

ἀλλὰ Φαρναβάζῳ ἔσωζον αὐτὰς οἱ ἐνόντες φρουροί. ἐκ δὲ 

τούτου ὁ Μειδίας πέμψας δῶρα τῷ Φαρναβάζῳ ἠξίου ἔχειν 
κ , Ὁ ε M , ε J 3 rf r of % 

τὴν χώραν ὥσπερ ἡ Mavia. ὁ 0 ἀπεκρίνατο φυλαττειν αὐτα. 

ἔστ᾽ ἄν αὐτὸς ἐλθὼν σὺν αὐτῷ ἐκείνῳ λάβη τὰ δῶρα" οὐ γὰρ 

τό ἂν ἔφη ζῆν βούλεσθαι μὴ τιμωρήσας Μανίᾳ. ὁ δὲ Δερκυλίδας [13] 

ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ ἀφικνεῖται. καὶ εὐθὺς μὲν ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ 

Λάρισαν καὶ ᾿Αμαξιτὸν καὶ Κολωνὰς τὰς ἐπιθαλαττίους πό- 

News ἑκούσας παρέλαβε: πέμπων δὲ καὶ πρὸς τὰς Αἰολίδας eae ρ 
- x 4 

πόλεις ἠξίου ἐλευθεροῦσθαί τε αὐτὰς Kal εἰς τὰ τείχη δέχεσθαι 
4A Ll ’ ε A “- Ν ὃ - A a A 4 

Kat συμμάχους γίγνεσθαι. οἱ μεν οὖν Neavopeis καὶ ᾿Ιλιεῖς καὶ 

Κοκυλῖται ἐπείθοντο καὶ yap οἱ ουροῦντες “λληνες ἐν γὰρ for 
ῃ - ΝῊ γι Ἢ ; ΡΥ. - , Ξ , ἢ 

αὐταῖς, ἐπεὶ ἡ Μανία ἀπέθανεν, οὐ πάνυ τι καλῶς περιείποντο 

170 δ᾽ ἐν Κεβρῆνι, μάλα ἰσχυρῷ χωρίῳ. τὴν φυλακὴν ἔχων, vo-[14] 

μίσας, εἰ διαφυλάξειε Φαρναβάζῳ τὴν πόλιν, τιμηθῆναι av 

ὑπ᾽ ἐκείνου. οὐκ ἐδέχετο τὸν Δερκυλίδαν. ὁ δὲ ὀργιζόμενος. 
, Υ 9 4 κ ’ 5 ~ b) 

παρεσκευάζετο προσβάλλειν. ἐπεὶ δὲ θυομένῳ αὐτῷ οὐκ 
“ὟΝ ‘ ε X - , ἦν Ὁ r , 7 e 

ἐγίγνετο Ta ἱερὰ TH πρώτη, TH ὑστεραίᾳ παλιν ἐθύετο. ὡς 
\ 9 Χ “ “ a ’ ~ ’ εἰ ᾿Ξ , 

δὲ οὐδὲ ταῦτα εκαλλιερεῖτο, παλιν τῆ τριτη καὶ μέχρι τετ- 
, ε A ; , , ἢ = , 

τάρων ἡμερῶν εκαρτέρει θυόμενος. pada χαλεπῶς ᾧέρων 

ἔσπευδε γὰρ πρὶν Φαρνάβαζον βοηθῆσαι ἐγκρατὴς γενέσθαι 

τϑπάσης τῆς Αἰολίδος. ᾿Αθηνάδας δέ τις Σικυώνιος λοχαγὸς, [15] 

15. Τέργιθα] Herodotus 4, 122. 
7,43: Τέργιθας τοὺς Τεύκρους vocat. 
SCHN. 

ἐκείνῳ] ἐκεῖνα V. 
λάβη] λάβοι Β. 
16. μὲν om. Ald. 
eis τὰ τείχη] Libri πρὸς τὰ τείχη. 
συμ. pro ξυμ. B.D. et γίνεσθαι. 
Neavdpeis| Plinio 5. 5.32. Nean- 

dros, Straboni Neavdpia, unde fit Ne- 

περιείποντο] εἵποντο A. Ald., corri- 
gente I. 

17. τὴν φυλακὴν] φυλακὴν V. 
Κέβρηνι] Diodoro Κεβρηνία. et He- 

rodoto in vita Homeri c. 20. ad mon- 
tem Idam condita et ferri metallorum 
ferax urbs dicitur. Apud Demosth. 
contra Aristocr. p. 671. est Κεβρήν. 
SCHN. Quem accentum ex B. re- 
stitui. V.Arcad. p. 9, 9, ubi Κερβὴν, 

ανδριεῖς. ΒΟῊΝ, De forma Νεαν- 
δρεὺς v. ad Steph. Thes. Νεανδρειῆς 
est in Catalogo tributorum Attico 
apud Boeckh. CEcon. Athen. vol. 2, 
p- 710. ed. sec. 

Κοκυλῖται] Κολῖται C. Κοκυρίται, 
supra scripto A, V. 

et Steph. Thes. 
αὐτῷ om. V. 
ὡς δὲ] ὡς E. Ald. 
ταῦτα] ταύτῃ emendat Morus, quod 

probo. SCHN. Sic s. 19. 
18. "A@nvadas| σθενάδας. et postea 

ἐπερᾶτο et συχοῦν B., in quo αθ et of 
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, ‘ Ἁ a 

νομίσας τὸν μὲν Δερκυλίδαν φλυαρεῖν διατρίβοντα, αὐτὸς δ᾽ 
ε \ > Vo : 
ikavos εἶναι τὸ ὕδωρ ἀφελέσθαι τοὺς KeBonviovs, προσδραμὼν 

Ἁ lal “κι , A = 

σὺν τῇ ἑαυτοῦ τάξει ἐπειρᾶτο τὴν κρήνην συγχοῦν. οἱ δὲ ἔν- 

δοθεν ἐπεξελθόντες αὐτό : 1 δύο ἀπέ τες αὐτὸν τε συνέτρωσαν καὶ OVO ἀπέκτειναν, 
A 4 7 

καὶ τοὺς ἄλλους παίοντες καὶ βάλλοντες ἀπήλασαν. ἀχθομένου 
δὲ ω Δ ALO 4 , 5 ’ 4 4 

e τοῦ Δερκυλίδου, καὶ νομίζοντος ἀθυμοτέραν καὶ τὴν προσ- 
\ 7 an A 

βολὴν ἔσεσθαι, ἔρχονται ἐκ τοῦ τείχους παρὰ τῶν ᾿Βλλήνων 
io) 

κήρυκες, καὶ εἶπον ὅτι ἃ μὲν ὁ ἄρχων ποιοίη, οὐκ ἀρέσκοι 

σφίσιν, αὐτοὶ δὲ βούλοιντο σὺν τοῖς “ἄλλησι μᾶλλον ἢ σὺν 
“ , “5 ἴων “ 

τοτῷ βαρβάρῳ εἶναι. ἔτι δὲ διαλεγομένων αὐτῶν ταῦτα παρὰ [16] 
na DS DD ἊΝ , Ψ ΦΨ , ε , 

TOU ἄρχοντος αὐτῶν ἧκε λέγων OTL ὅσα λέγοιεν οἱ πρόσθεν 

καὶ αὐτῷ δοκοῦντα λέγοιεν. ὁ οὖν Δερκυλίδας εὐθὺς ὥσπερ 
oS 4 , a e , 9 A S 4 
eTuxe κεκαλλιερήκῶς ταύτη TH ἥμερᾳ; ἀναλαβὼν τὰ ὅπλα 
ἜΤΕΑ \ Q , ewe 5.9 , 9587) 
ἡγεῖτο πρὸς τὰς πύλας" οἱ δ᾽ ἀναπετάσαντες ἐδέξαντο. κατα- 

στήσας δὲ καὶ ἐνταῦθα φρουροὺς εὐθὺς ἤει ἐπὶ τὴν Σκῆψιν καὶ 

αοτὴν Ἰέργιθα. ὁ δὲ Μειδίας προσδοκῶν μὲν τὸν Φαρνάβαζον,[17] 

ὀκνῶν δ᾽ ἤδη τοὺς πολίτας, πέμψας πρὸς τὸν Δερκυλίδαν εἶπεν 

ὅτι ἔλθοι ἂν εἰς λόγους, εἰ ὁμήρους λάβοι. ὁ δὲ πέμψας αὐτῷ 
b) A ’ e ’ A , ΦΨ 5) ee. - ’ 

ἀπὸ πόλεως εκαστῆης τῶν συμμάχων Eva ἐκέλευσε λαβεῖν τού- 

των ὁπόσους τε καὶ ὁποίους βούλοιτο. ὁ δὲ λαβὼν δέκα 

ἐξῆλθε, καὶ συμμίξας τῷ Δερκυλίδᾳ ἠρώτα ἐπὶ τίσιν av σύμ- 
, e y) 9 , :) 2 Ay 4 , 9 

μαχος γένοιτο. ὁ δ᾽ ἀπεκρίνατο ἐφ᾽ ᾧτε τοὺς πολίτας ἐλευ- 

θέρους τε καὶ αὐτονόμους ἐᾶν. καὶ ἅμα ταῦτα λέγων ἤει πρὸς 

921 τὴν Σκῆψιν. γνοὺς δὲ ὁ Μειδίας ὅτι οὐκ ἂν δύναιτο κωλύειν [18] 
A A ἃ A 

Bia τῶν πολιτῶν, εἴασεν αὐτὸν εἰσιέναι. ὁ δὲ Δερκυλίδας θύσας 

non differunt nisi spiritu addito et ἀναπετάσαντες] tas πύλας addit 
omisso. : 

τοὺς ἄλλους] ἄλλους E. Ald. 20. Μειδίας] Μηδίας B., qui hic 
αὐτόν Te συνέτρωσαν καὶ δύο amé- Μειδίας, 21-27. Semper A.C.D. Bis 

κτειναν) αὐτόν τε ἀπέκτειναν καὶ δύο 
συνέτρωσαν K. 

ἀθυμοτέραν] i. 6. Milites minus 
alacriter et strenue urbem oppugna- 
turos esse. SCHN. 

καὶ τὴν B.D.E.F.1. Ceteri τήν. 
καὶ B.C.D.V. Ceteri οἱ καί. 
ἀρέσκοι] Ita Morus scripsit pro 

ἀρέσκει, Sequente βούλοιντο. SCHN. 
ἀρέσκοι 1). 

1g. οὖν] δὲ K. 
κεκαλλιερηκὼς) καὶ κεκαλλιερηκὼς 

F, 

KE. sec. manu. “ Trogus in fragmento 
libri 6. apud Priscianum: Inde Scep- 
sin petit, quo se Midias, interfecta 
socru, contulerat. Is a Dercylida 
ad colloquium invitatus est deinde.” 
SCHN. 

πέμψας---ἔλθοι] réurar—ed BouevK. 
εἰ] εἰ bis in fine versus et initio 

sequentis B. 
ἀπὸ] ἐκ Κα. 
συμ. bis pro up. B.D. 
συμμίξας) Collocutus. Vid. Valck- 

enar. ad Herodot. 2,64. SCHN. 
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τῆ ᾿Αθηνᾷ ἐν TH τῶν Σκηψίων ἀκροπόλει τοὺς μὲν τοῦ Μειδίου 
A ΕῚ , ὃ 4 δὲ rn , A , 4 

φρουροὺς ἐξήγαγε, παραδοὺς δὲ τοῖς πολίταις τὴν πόλιν, καὶ 
f [2 [ A > , A e/ 

παρακελευσάμενος, WOTTED EAAnvas καὶ ἐλευθέρους χρή, οὕτω 
/ 9 A e - 9 ‘ 4 / ay 

πολιτεύειν, ἐξελθὼν ἡγεῖτο ἐπὶ τὴν VépyOa. συμπροὕπεμπον 

δὲ πολλοὶ αὐτὸν καὶ τῶν Σκηψίων, τιμῶντές τε καὶ ἡδόμενοι 

22 τοῖς πεπραγμένοις. ὁ δὲ Μειδίας παρεπόμενος αὐτῷ ἠξίου τὴν [19] 

τῶν VepyiOiwv πόλιν παραδοῦναι αὐτῷ. καὶ ὁ Δερκυλίδας 
, a e A ὃ , 10 \ 5 , εἶ δ δὲ - 

μέντοι ἔλεγεν ὡς τῶν δικαίων OVOEVOS ἀτυχήσοι' ἅμα de ταῦτα 

λέγων ἤει πρὸς τὰς πύλας σὺν τῷ Μειδίᾳ, καὶ τὸ στράτευμα 
9 ,ὔ ° “~ >] ~ “5 ’, e S93 A ~ , A 

ἠκολούθει αὐτῷ εἰρηνικῶς εἰς δύο. οἱ δ᾽ ἀπὸ τῶν πύργων Kal 

μάλα ὑψηλῶν ὄντων ὁρῶντες τὸν Μειδίαν σὺν αὐτῷ οὐκ ἔβαλ- 

ὦ Μειδία, ἀνοῖξαι 
A , ef e a A A 9 A 4 4 A 3 ‘ ε A “᾽ὔ 

τὰς πύλας, ἵνα ἡγῇ μὲν σὺ, ἐγὼ δὲ σὺν σοὶ εἰς τὸ ἱερὸν ἔλθω 

λον᾽ εἰπόντος δὲ τοῦ Δερκυλίδου, ΚΚέλευσον, 

κἀνταῦθα θύσω τῆ ᾿Αθηνᾷ, ὁ Μειδίας wxver μὲν ἀνοίγειν τὰς 

πύλας, φοβούμενος δὲ μὴ παραχρῆμα συλληφθῆ, ἐκέλευεν 

22 ἀνοῖξαι. ὁ δ᾽ ἐπεὶ εἰσῆλθεν, ἔχων αὖ τὸν Μειδίαν ἐπορεύετο [20] 
A A 9 , 5 A A A 9, ’ὔ͵ ΓΝ Ἄν 

προς τὴν ἀκροπολιν᾽ καὶ τοὺς μεν ἄλλους στρατιώτας εκέλευσε 

θέσθαι περὶ τὰ τείχη τὰ ὅπλα, αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς περὶ αὐτὸν 

ἔθυε τῇ ᾿Αθηνᾷ. ἐπεὶ δ᾽ ἐτέθυτο, ἀνεῖπε καὶ τοὺς Μειδίου 
, , Ni ge, Se r , nA e A 

δορυφόρους θέσθαι Ta ὅπλα ἐπὶ TH στόματι TOU ἑαυτοῦ στρα- 

τεύματος, ὡς μισθοφορήσοντας" Μειδίᾳ γὰρ οὐδὲν ἔτι δεινὸν 

24 εἶναι. ὁ μέντοι Μειδίας ἀπορῶν ὃ τι ποιοίη, εἶπεν, ᾿Εγὼ [21] 
’ > ” ” a , e Qt 5 

μέντοι νῦν ἄπειμι, ἔφη, ξένια σοι παρασκευάσων. ὁ de, Ov 

21. Σκηψίων bis B. Ceteri Σκή- 
ψεων. 

τοῦ Μ. B.D.V. Ceteri M. 

Que plane digna sunt Sisyphi calli- 
ditate.” SCHN. 

εἰρηνικῶς ἐς δύο B.D.V. Ceteri és 
παραδοὺς δὲ Ε, Ceteri παραδούς. 
ἡγεῖτο B.C.D.F.K.V.Y. ἡεῖτο E. 

Ceteri ἤει. 
συμ. pro ξυμ. Β. Ὁ. 
22. οὐδενὸς οὐκ ἑνὸς Β. 
ἀτυχήσοι B.D.F.V. ἀτυχήσειν A. 

Ald. Ceteri ἀτυχήσει. * Polyzenus 
5: Δερκυλίδας ὦμοσε Μηδίᾳ τῷ 
τυράννῳ τῆς Σκήψεως, ep ᾧ προεὰ- 
θόντα ταχὺ καὶ ὁμιλήσαντα πάλιν εἰς 
τὴν πόλιν ἀφεῖναι. καὶ δὴ ὁ μὲν τύραν- 
νος προῆλθε. Δερκυλίδας δὲ προσέ- 
ταξεν ἀνοῖξαι τὰς πύλας" εἰ δὲ μὴ: 
φονεύσειν αὐτὸν ἠπείλησεν. ἐπεὶ δὲ 
φοβηθεὶς ἀνέῳξεν, ἀφίημί σε, ἔφη. νῦν 
ἐς τὴν πόλιν, τοῦτο γὰρ ὥμοσα, κἀγὼ 
δὲ μετὰ τῆς ἐμῆς δυνάμεως εἰσέρχομαι. 

δύο εἰρηνικῶς. 
σὺν σοὶ εἰς τὸ ἱερὸν B.D.F.V. Ce- 

teri εἰς τὸ ἱερὸν σὺν σοί. 
ἐκέλευεν B.D. Ceteri ἐκέλευσεν. 
23. ἐπεὶ] ἐπειδὴ K. 
αὖ τὸν B.D.K.V. Ceteri αὐτόν. 
πρὸς] εἰς K. 
τὴν om. D. 
ἐκέλευσε] ἐκέλευε Β. 
τοῖς] τή pr. Β. 
δ᾽ ἐτέθυτο] δὲ τέθυτο B.D.V. 
ἑαυτοῦ] αὐτοῦ F, 
μισθοφορήσαντας, supra scripto o, 

οὐδὲν ἔτι δεινὸν] ἔτι δεινὸν οὐδὲν 
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5, ’ , e \ ~ 

μὰ Av, ἔφη, ἐπεὶ ee ἐμὲ τεθυκότα ξενίζεσθαι ὕπο σοῦ, 
HME ΣΧ Sean Ὁ) a Ww aA A an 

ἀλλὰ μὴ ξενίζειν σέ. μένε οὖν παρ ἡμίιν᾽ ἐν ᾧ δ᾽ ἂν τὸ δεῖπνον 
9 Q ΑἉ A Ἁ ’ \ 9 , 4 

παρασκευάζηται, eyo καὶ σὺ τὰ δίκαια πρὸς ἀλλήλους Kat δια- 

25 σκεψόμεθα καὶ ποιήσομεν. ἐπεὶ δ᾽ ἐκαθέζοντο, ἠρώτα ὁ Δερ- [22] 

κυλίδας, Εἰἰπέ μοι, ὦ Media, ὁ πατήρ σε ἄρχοντα τοῦ οἴκου 
’ 

κατέλιπε; Μάλιστα, ἔφη. 
K ᾿ , 3: ἢ 3 i , 

Ql ποσαι σοι οἰκιαι ἦσαν : ποσοι 

δὲ χῶροι: πόσαι δὲ νομαί : ἀπογράφοντος δ᾽ αὐτοῦ οἱ πα- 

povres TOV Σκηψίων εἶπον, Ψεύδεταί σε οὗτος, ὦ Δερκυλίδα. 

26 Ὑμεῖς δέ γ᾽, ἔφη, μὴ λίαν μικρολογεῖσθε. ἐπειδὴ δὲ ἀπεγέ- [23] 

απτὸο τὰ πατρῴα, Εἰἰπέ μοι. ἔφη, Μανία δὲ τίνος ἣν ; οἱ δὲ ve PG μ 9 9 

e 53 ων Φ U Ov A q Q 4 ; ”? 
TWAVTES ELTOV OTL apvaBaCou. UKOUV Καὶ TQ €EKELVHS, egy, 

Φαρναβάζου: Μάλιστα. ἔφασαν. ρναβ : : 
, 2 «ἃ f Ψ 7 A 

Ἡκμέτερ ἂν εἴη, ἔφη, ἐπεὶ 

KpaToumey’ πολέμιος γὰρ ἡμῖν Φαρνάβαζος. ἀλλ᾽ ἡγείσθω τις, 

“ἡ ἔφη, ὅπου κεῖται τὰ Μανίας καὶ τὰ Φαρναβάζου. ἡγουμένων [24] 
Α A yy \ 

δὲ τῶν ἄλλων ἐπὶ τὴν Μανίας οἴκησιν, ἣν παρειλήφει ὁ Μει- 

δίας, ἠκολούθει κἀκεῖνος. ἐπεὶ δ᾽ εἰσῆλθεν, ἐκάλει ὃ Δερκυλίδας 
A ’ , \ A e 2 A 9 A “- 

τοὺς ταμίας, φράσας δὲ τοῖς ὑπηρέταις λαβεῖν αὐτοὺς προεῖπεν 
9 a e 93, , e ’ A M a A 

αὐτοῖς ὡς εἴ TL κλέπτοντες ἁἀλωσοιντο τῶν Mavias, παραχρῆμα 

οἱ ὃ 
᾿ , 

ἀποσφαγήσοιντο. 
oN » 
ἐδείκνυσαν. 

e δ ΡΟ a9 ’ 
0) E€7el ELOE πάντας 

, 9 A Α Α ’ , 

κατέκλεισεν αὐτὰ καὶ κατεσημήνατο Kal φύλακας κατεστήησεν. 

ἐξιὼν δὲ ods εὗρεν ἐπὶ ταῖς θύραις τῶν ταξιάρχων καὶ λοχαγῶν, [25] 
ο 9 - Ἁ A CLA ἊΝ 5} a los 

ELTEV AUTOS, Μισθὸς μεν LY, ὦ ἄνδρες, εἰργασται Ty στρα- 
mn? A 9 A 9 δι ? ἣ ’ Pea [5 δέ 

TLA eyyus EVLAUT OU OKTAKLT XL tolg αν βᾶσιν ην Oct προσερ- 

24. pa ING ἔφη, ἐπεὶ αἰσχρὸν) μὰ 
Δία, ἐπεὶ ἔφη ζ.΄. .΄. π᾿ τεθυκότα B., 
abstersis erasisque litteris nonnullis 
inter ἔφη et τεθυκότα, vacuoque re- 
licto spatio. 

ξενίζειν] Qui sacrificium diis ob- 
tulerat, in partem victimz amicos ad 
coenam vocabat. Dercylidas igitur, 
ἐπὶ ξενίᾳ Midiam vocare suum esse 
sit; ille vero ξένια, dona, Dercylide 
parare simulabat. Ita verbo ambiguo 
illusit homini Sisyphus. SCHN. 

ἀλλήλους καὶ B.D.F.I.V.  Ceteri 
ἀλλήλους. 

διασκεψόμεθα)] διασκεψώμεθα B.E. 
F. et ποιήσωμεν B. et utrumque, o 
super  posito, D. et ποιήσωμεν HE. a 
pr. manu, qui cop a correctore. 

25. Media B.D.F.V. et pr. E. Ce- 

teri Μειδία, ἔφη. 

πόσοι--- χῶροι B.D.V. Ceteri πό- 
σαι---χῶραι. 

Σκηψίων] Σκηψέων A.C.E. 
ψεύδεται Ψεύσεται 
26. ἡμέτερ᾽ B.V. Ceteri ἡμέτερα. 

Stephanum οὖν addentem notavit 
Schneiderus. V. ad 3, 3, 2 

27. ἐκάλει ὁ Δερκυλλίδας (Δερκυλί- 
δας D.) B.D.F.V. Ceteri, exceptis 
fortasse C.E., ὁ Δερκυλλίδας ἐκάλει. 

ταμίας} villicos, dispensatores verti 
volebat Pierson. ad Mcerin p. 372. 
SCHN. 

φράσας δὲ B.D.1.V. Ceteri φράσας. 
αὐτὰ] αὐτοὺς B. 
28. ἡμῖν B.D. Ceteri ὑμῖν. 
εἴργασται B.D., pr. E.L.V. Ceteri 

3 / ἐξείργασται. 

A.C. 
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γασώμεθα, καὶ ταῦτα προσέσται. ταῦτα δ᾽ εἶπε γιγνώσκων 

ὅτι ἀκούσαντες πολὺ εὐτακτότεροι καὶ θεραπευτικώτεροι ἔσοιν- 

το. ἐρομένου δὲ τοῦ Μειδίου, ᾿Εμὲ δὲ ποῦ χρὴ οἰκεῖν, ὦ Δερ- 

κυλίδα ; ἀπεκρίνατο, "Ἐνθαπερ καὶ δικαιότατον, ὦ Μειδία, ἐν 
~ (ὃ ΄σ A > ἊΝ iat D ΄σ , StF 

TH TAT pl l TH σαυτου κήλψνει Και EV TH TAT PwWA ΟἰκΚίᾳ. 

ΚΕΦ. B. 

ὋὉ μὲν δὴ Δερκυλίδας ταῦτα διαπραξάμενος καὶ λαβὼν ἐν 
5 Ni ΤΕ , 3 , , b) , Φ a ΝΥ r , 
ὀκτὼ ἡμέραις ἐννέα πόλεις, ἐβουλεύετο ὅπως ἀν μὴ ἐν TH φιλίᾳ 

’ A 9 A r Φ ay Νὴ 4) 
χειμάζων βαρὺς εἴη τοῖς συμμάχοις, ὥσπερ Θίβρων, μηδ᾽ αὖ 

Φαρνάβαζος καταφρονῶν τῇ ἵππῳ κακουργῆ τὰς ‘EXAnvidas 
, , > A " A A > ΄σ , , 

πόλεις. πέμπει οὖν πρὸς αὐτὸν Kal ἐρωτᾷ πότερον βούλεται 
ἌΟΡ a , »? e ,ὔ , ; A 

εἰρήνην ἢ πόλεμον ἔχειν. ὁ μέντοι Φαρνάβαζος νομίσας τὴν 
. , 3 , ~ ς A > 7 ’ A 

Αἰολίδα ἐπιτετειχίσθαι τῆ ἑαυτοῦ οἰκήσει Φρυγίᾳ, σπονδὰς 
e/ 
εἵλετο. 

2 ‘Qe δὲ ταῦτα ἐγένετο, ἐλθὼν ὁ Δερκυλίδας εἰς τὴν Βιθυνίδα 

Θρᾷκην ἐκεῖ διεχείμαζεν, οὐδὲ τοῦ Φαρναβάζου πάνυ τι ἀχθο- 
, , Ἂς e Ἁ 3 ΄σ ° fe A Ἁ A 

μένου" πολλάκις yap οἱ Βιθυνοὶ αὐτῷ ἐπολέμουν. καὶ τὰ μεν 

ἄλλα ὁ Δερκυλίδας ἀσφαλῶς φέρων καὶ ἄγων τὴν Bibuvida 

καὶ ἄφθονα ἔχων τὰ ἐπιτήδεια διετέλει" ἐπειδὴ δὲ ἦλθον αὐτῷ 
Ν a , , , A 9 “ ε A 

παρὰ τοῦ Σεύθου πέραθεν σύμμαχοι τῶν Οδρυσῶν ἱππεῖς τε 

ὡς διακόσιοι καὶ πελτασταὶ ὡς τριακόσιοι, οὗτοι στρατοπε- 
Ul A , 9 A - ay A e 

δευσάμενοι καὶ περισταυρωσάμενοι ATO TOU λληνικοῦ ὡς 

ἔτι ante εὐτακτότεροι om. B.C.D.E. 
prov: 

ἔσοιντο] ἔσονται B.V. 
ἐμὲ δὲ] ἐμὲ A.C.E.F. Ald., corri- 

gente I. 
ὦ Μειδία servavit B., omittens antea 

ποῦ, et D., om. ceteri. 
1. ἐβουλεύετο] ἐβούλετο E.F. Ald. 
συμ. pro ἕυμ. B.D. 

. βούλεται εἰρήνην ἢ πόλεμον ἔχειν 
D.E.F.V. Ceteri εἰρήνην ἢ πόλεμον 
ἔχειν βούλεται. 

κακουργῇ | κακουργεῖ Β. “ Equidem 
propter antecedens βαρὺς εἴη malim 
kaxoupyoin.”” SCHN. 

ἐπιτετειχίσθαι] Quia erat in potes- 
tate Dercylide magna pars Aolidis, 
poterat is inde fines ditionis Phar- 
nabazi depopulari, velut ex ἐπιτει- 

χίσματι seu castello. SCHN. ἐπιτειχί- 
ζεσθαι V. 

οἰκίσει Β. 
σπονδὰς] Diodorus ὀκτωμηνιαίους 

14, 38. SCHN. 
2. Βιθυνίδα] Βιθυνίαν F. 
οὐδὲ S. A. Naber. Thes. philolog. 

Lugd. Bat. 1849, d. 18 Octob. pro- 
positis p. 3, 19. Libri οὐδέν. 

τὰ μὲν ἄλλα] Anab. 4, 8, 20: Ta 
μὲν ἄλλα οὐδὲν ἢν 6 τι καὶ ἐθαύμασαν. 
Aristoph. Eccl. 644: Τὰ μὲν ἄλλα λέ- 
γεις οὐδὲν σκαιῶς. 

τὰ ἐπιτήδεια] ἐπιτήδεια E.F. Ald. 
ἐπειδὴ B.D. et omisso δὲ C. Ceteri 

ἐπεί. 
ἦλθον B.D.F.V. Ceteri ἦλθον τότε. 
συμ. pro ἕυμ. B.D. 
᾿οδρισσῶν F. 
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of ὃ 9 - , “ LN δὴ Δ 
εἰκοσι σταῦια, αἰτοῦντες φύλακας τοῦ στρατοπέόου τὸν Δερ- 

~ A ’ , 

κυλίδαν τῶν ὁπλιτῶν, ἐξήεσαν ἐπὶ λείαν, καὶ πολλὰ ἐλάμβα- 
3 [4 ’ na an 

3vov ἀνδράποδὰ τε καὶ χρήματα. ἤδη δ᾽ ὄντος μεστοῦ τοῦ [3] 
’ 9 nw ~ 9 , ’ « 

στρατοπέδου αὐτοῖς πολλῶν αἰχμαλώτων, καταμαθόντες οἱ 

Βιθυνοὶ ὅσοι τ᾽ ἐξήεσαν καὶ ὅσους κατέλιπον “Ἐϊλληνας φύ- 
~ ~~ ff 

λακας, συλλεγέντες παμπληθεῖς πελτασταὶ Kal ἱππεῖς ay 
ε»ὔ ; eke , e ’ 3 3 ι 
ἡμέρᾳ προσπίπτουσι τοῖς ὁπλίταις ὡς διακοσίοις οὖσιν. ἐπειδὴ 
Ν᾽ > \ 9 , e A 37 λ e δ᾽ ὅς τ 9 τὶ , 

ἐγγὺς ἐγένοντο, οὗ μεν ἔβαλλον, οἱ ἠκόντιζον εἰς αὐτούς. 
ε 9 9 Α 9 ’ A A 9 ’ 5 , 9 » A 

οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἐτιτρώσκοντο μὲν Kal ἀπέθνησκον, ἐποίουν δ᾽ οὐδὲν 
an , 

καθειργμένοι ἐν TH σταυρώματι ὡς ἀνδρομήκει ὄντι, διασπά- 
᾿ eA > Sra? 9 9 , ε \ δ ι 

ἄσαντες τὸ αὑτῶν ὀχύρωμα ἐφέροντο εἰς αὐτούς. οἱ δὲ ἢ μὲν 
3 ’ © ’ Ne , 9 , A e , 

ἐκθέοιεν ὑπεχώρουν, Kat ῥᾳδίως ἀπέφευγον πελτασταὶ ὁπλίτας, 
A 4 “ ’ 

ἔνθεν δὲ καὶ ἔνθεν ἠκόντιζον, καὶ πολλοὺς αὐτῶν ἐφ᾽ ἑκάστη 

ἐκδρομῆ κατέβαλλον τέλος δὲ ὥσπερ ἐν αὐλίῳ σηκασθέντες 
~ 9 A A 

κατηκοντίσθησαν. ἐσώθησαν μέντοι αὐτῶν ἀμφὶ τοὺς πεντε- 
\ e 7 A 

καίδεκα εἰς TO ᾿Εἰλληνικὸν, Kal οὗτοι, ἐπεὶ εὐθέως ἤσθοντο TO 
las ΄σ ’ , 

πρᾶγμα, ἀπεχώρησαν ἐν TH μάχη διαπεσόντες ἀμελησάντων 
wa wn r , 

τῶν Βιθυνῶν. ταχὺ δὲ ταῦτα διαπραξάμενοι οἱ Βιθυνοὶ καὶ [41 
A A A A 

τοὺς σκηνοφύλακας τῶν ᾿Οδρυσῶν Θρᾳκῶν ἀποκτείναντες, ἀπο- 
, , Ἁ ’ an , 

λαβόντες πάντα τὰ αἰχμάλωτα ἀπῆλθον" ὥστε οἱ “Ἕλληνες, 
a , a 1 4 A 

ἐπεὶ ἤσθοντο, βοηθοῦντες οὐδὲν ἄλλο εὗρον ἢ νεκροὺς γυμνοὺς 
9 an , 9 Q , b] ~ e 5 , 

ἐν τῷ στρατοπέδῳ. ἐπεὶ μέντοι ἐπανῆλθον οἱ Οδρύσαι, 
ἤ “ ο ἢ)» 3 a 

θάψαντες τοὺς ἑαυτῶν Kal πολὺν οἶνον ἐκπιόντες ἐπ᾿ αὐτοῖς 
lal N A a 1 

Kal ἱπποδρομίαν ποιήσαντες, ὁμοῦ δὴ τὸ λοιπὸν τοῖς “λλησι 
ὃ 4 3 We aD, A B θ ὃ 

CT PATOTE EUG AMLEVOL ηγον και εκαὸν THV LUUVYLOG. 

φύλακας φύλακα Ald., nescio utrum 

ἐξίεσαν B. 
3. ὄντος μεστοῦ τοῦ στρατοπέδου 

αὐτοῖς B.D.E.V. Ceteri ὄντος τοῦ 
στρατοπέδου αὐτοῖς μεστοῦ. 

καταμαθόντες) καταλαβόντες, supra 
scripto μαθόν, F. 
Ἕλληνας φύλακας B.C.D.F.V. Ce- 

teri φύλακας “Ἕλληνας. 
συλ. pro évA. B.D. 
ὡς ἀνδρομήκει B.D. et qui supra 

seribit ἐν E. Ceteri ὡς ἐν ἀνδρομήκει. 
Conf. autem Cyrop. 6, 1, 30: Δρέ- 
mava ὡς διπήχη Anab. 5, 4, 12. 

διασπάσαντες)] Infra 4, 4, 10: δια- 

σπάσαντες TO σταύρωμα. Polyb. 2, 69: 
Διασπᾶν τὰ προτειχίσματα. SCHN. 

αὑτῶν) Libri αὐτῶν. 
4. ὑπεχώρουν B.D.E.F.V. Ceteri 

ὑπεκχώρουν. 
ἠκόντιζον] Sagaciter Weiskius mo- 

nuit excidisse verba oi ἱππεῖς. Fugi- 
entes enim peltastze facere id non 
poterant. SCHN. Sed contraria sunt 
ἡ μὲν ἐκθέοιεν, et ἔνθεν καὶ ἔνθεν. 

ἀπεχώρησαν E. Ceterl ἀποχωρή- 
σαντες, cui καὶ addebat Morus. 

5. Odpvocar F. 
ἀναλαβόντες) mo super va Y. 
éxaoy| Libri ἔκαιον. 
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6 “Aua δὲ τῷ ἦρι ἀποπ πορευόμενος 6 aii ἐκ τῶν Βιθυ- [5] 4-C- 
398. 

νῶν πον εἰς Λάμψακον. ἐνταῦθα δ᾽ ὄντος αὐτοῦ ἔρχον- 

ται ἀπὸ τῶν οἴκοι τελῶν "Δρακός τε καὶ Ναυβάτης καὶ ᾽Αντι- 
5 τ , Ξ΄ ᾿ 

σθένης. οὗτοι δ᾽ ἦλθον ἐπισκεψόμενοι Ta τε ἄλλα ὅπως ἔχοι 
A » - 9 , A , ; ΄ , 4 ι 

τὰ ἐν τῆ ᾿Ασίᾳ, καὶ Δερκυλίδᾳ ἐροῦντες μένοντι ἄρχειν καὶ 
A 3 , 3 , > ~ A U 9 - \ 9 7 

Tov ἐπιόντα ἐνιαυτόν" ἐπιστεῖλαι δὲ σφίσιν αὐτοῖς τοὺς ἐφό- 
- > A 

ρους καὶ συγκαλέσαντας τοὺς στρατιώτας εἰπεῖν ὡς ὧν μὲν 
, 9. ’ , 9. - “ A ~ 34 3.7 

πρόσθεν ἐποίουν μέμφοιντο αὐτοῖς, ὅτι δὲ νῦν οὐδὲν ἠδίκουν, 
- ~ ~ ~ κ 

ἐπαινοῖεν καὶ περὶ τοῦ λοιποῦ χρόνου εἰπεῖν ὅτι ἣν μὲν ἀδι- 
A " 3 ’ ἀρ ἢ ᾿ ῃ κ \ , 

K@GLV, Οὐκ ἐπιτρέψουσιν Hv δὲ δίκαια περὶ τους συμμάχους 

-™ 3 ? 9 , 5 A , , 

7 ποιῶσιν, ἐπαινέσονται αὐτούς. ἐπεὶ μέντοι συγκαλέσαντες | 6] 
A ? “2 ~ , A 

τοὺς στρατιώτας ταῦτ᾽ ἔλεγον, τῶν Κυρείων προεστήκως 

ἀπεκρίνατο. ᾿Αλλ᾽, ὦ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, ἡμεῖς μέν ἐσμεν 
e 9 A - 4A , Ἐς δ ἐδ A .οΟ ” A 

οἱ QUTOL νὺν TE καὶ περυσιν᾽ ἄρχων δὲ ἄλλος μὲν νῦν, ἄλλος δὲ 
A > ~ ~ 7 

TO παρελθόν. TO οὖν αἴτιον τοῦ νῦν μὲν μὴ ἐξαμαρτάνειν, τότε 
4 > ER e , > 7 } δι ~ » 

8 de, αὐτοὶ ἤδη ἱκανοί ἐστε γιγνώσκειν. συσκηνούντων CE τῶν TE [γ] 

οἴκοθεν πρέσβεων καὶ τοῦ Δερκυλίδα, ἐπεμνήσθη τις τῶν περὶ 

τὸν Apaxov ὅτι καταλελοίποιεν πρέσβεις τῶν Χερρονησιτῶν 

ἐν Λακεδαίμονι. τούτους δὲ λέγειν ἔφασαν ὡς νῦν μὲν οὐ δύ- 
κ ’ 5 , 7 A 4A x” 

ναιντὸ τὴν Χερρόνησον ἐργάζεσθαι: φέρεσθαι yap καὶ aye- 
A ~ ~ “ , a 

σθαι ὑπὸ τῶν Θρᾳκῶν" εἰ δ᾽ ἀποτειχισθείη ἐκ θαλάττης εἰς 
’ ~ > 

θάλατταν, καὶ σφίσιν av γῆν πολλὴν κἀγαθὴν εἶναι ἐργάζε- 
4 + - ; 

σθαι καὶ ἄλλοις ὁπόσοι βούλοιντο Λακεδαιμονίων. ὥστ᾽ ἔφα- 
" al ; 3 Α , \ AY , τ᾿ \ 

σαν οὐκ αν θαυμάζειν, ει και πεμφθείη τις LAGKECALULOVIMY απὸ 

6. ἀποπορευόμενος B.D.E. pr. F.1.V. ἐσμὲν om. Ald., sed supplet Γ 
Ceteri πορευόμενος. 

᾿Αντισθένης] Spartanus, nescio an 
idem, est in Thucydidis 8, 39 et 61. 
SCHN. 

Ναυβάτης D. Ceteri Navazns. Vid. 
ad Stephani Thes. 

συγ. pro évy. B.D. et hic et 8 συμ. 
et ovo. pro € Antea καὶ male delet 
Dobr. 

ὧν μὲν πρόσθεν ἐποίουν] cap. I, 8. 
7. προεστηκὼς) Moro videtur esse 

ipse Xenophon, qui ex Persica expe- 
ditione reduxerat Grzcos postremus 
dux et Thibroni tradiderat, Anabas. 
7, 8, 24. SCHN. Similiter igitur 
ut 3, I, 2, nomen suum dissimulavit 
Xenophon. 

μέν] μέντοι V. 

τὸ παρελθόν] 1. 6. τὸν παρελθόντα 
χρόνον. SCHN. 

Δερκυλίδα] Sic 5. 21. Δερκυλίδου 3, 
1, 18, 22. lta infra ἸΤραξίτα et ἸΤραξί- 
τοῦ, Shodpia et S@odpiov. Sed verius a. 

Χερρονησιτῶν B. Ceteri Xeppo- 
νησιωτῶν. “A νῆσος fit quidem νη- 
σιώτης, sed in compositis ea forma 
est Inusitata: et supra I, 3,10. Xep- 
ρονησίτας sine varietate scriptum le- 
gitur.” SCHN. 

Χερρόννησον F., ut antea Xeppovvy- 
σιωτῶν. 

Θρᾳκῶν] Περσῶν C. Ald., corrigen- 
tibus I.K. 

κἀγαθὴν] Libri καὶ ἀγαθήν. Vid. 
. 10. 

ὁπόσοι] ὁπόσοις B.C.D.E. pr. Ἐ1. 

L 
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A , 4 , “ Ω τῆς πόλεως σὺν δυνάμει ταῦτα πράξων. ὁ οὖν Δερκυλίδας 
A 4 9 , 9 3 ἃ 7 , ent te fe er] , 5 ς 

προς MEV ἐκείνους οὐκ εἶπεν HY EXOL γνώμην ταῦτ᾽ ἀκούσας, GAA 
9 , “ῬΡ 

ἀπέπεμψεν αὐτοὺς ἀπ’ ᾿Εφέσου διὰ τῶν ᾿Ελληνίδων πόλεων, 
e , , 

ἡδόμενος ὅτι ἔμελλον ὄψεσθαι τὰς πόλεις ἐν εἰρήνη εὐδαιμο- [8] 

νικῶς διαγούσας. οἱ μὲν δὴ ἐπορεύοντο. ὁ δὲ Δερκυλίδας 
9 Α », δ 
ἐπειδὴ ἔγνω μενετέον ὄν, πάλιν πέμψας πρὸς τὸν Φαρνάβαζον 
3 ἤ ’; ᾽ὔ Ἂ yA , 4 A 

ἐπήρετο πότερα βούλοιτο σπονδὰς ἔχειν καθάπερ διὰ τοῦ 
A ἵ A 

χειμῶνος ἢ πόλεμον. ἑλομένου δὲ τοῦ Φαρναβάζου καὶ τότε 
δὰ e/ A A A Α 3 a , , 

σπονόας, OUTW καταλιπὼν καὶ τὰς περι εκεῖνον πόλεις φιλίας 
9 “ , N ~ 

ἐν εἰρήνη διαβαίνει τὸν ᾿Εἰλλήσποντον σὺν τῷ στρατεύματι εἰς 
Α >) \ QA wn 

τοτὴν Kvpérny, καὶ διὰ φιλίας τῆς Θρᾷκης πορευθεὶς καὶ ἕενι- 
A ~ 

σθεὶς ὑπὸ Σεύθου ἀφικνεῖται ets Χερρόνησον. ἣν καταμαθὼν 
UA A (v4 «ἷ ’ 9, ’ A , 

πόλεις μὲν ἕνδεκα ἡ δώδεκα ἔχουσαν, χώραν δὲ παμφορωτατην 

καὶ ἀρίστην οὖσαν, κεκακωμένην δὲ, ὥσπερ ἐλέγετο, ὑπὸ τῶν 

Θρᾳκῶν, ἐπεὶ μετρῶν εὗρε τοῦ ἰσθμοῦ ἑπτὰ καὶ τριάκοντα 
’ 9 9 , 9 4 r 3 Ν , 

στάδια, οὐκ ἐμέλλησεν, ἀλλὰ θυσάμενος ἐτείχιζε, κατα μερὴ 
Α A ον A 

διελὼν τοῖς στρατιώταις TO Xwpiov? καὶ ἦθλα αὐτοῖς ὑποσχό- 

μενος δώσειν τοῖς πρώτοις ἐκτειχίσασι, καὶ τοῖς ἄλλοις ὡς 
Φ 7 = ς ’ κ a 9 , Gertie at 5 - 
ἕκαστοι ἄξιοι εἶεν, ἀπετέλεσε τὸ τεῖχος ἀρξάμενος ἀπὸ ἠρινοῦ 

\ A 

χρόνου πρὸ ὀπώρας. Kai ἐποίησεν ἐντὸς τοῦ τείχους ἕνδεκα 

μὲν πόλεις, πολλοὺς δὲ λιμένας, πολλὴν δὲ κἀγαθὴν σπόριμον, 

9. ἔχοι B.F. ἔχει D.V. ἔχῃ E.K. 
Ceteri εἶχε. 

ἀπέπεμψεν D.F.I.V. Cet. ἔπεμψεν. 
πόλεις B.D.E.F.V. Ceteri Ἕλλη- 

vidas πόλεις. 
Tas περὶ ἐκεῖνον πόλεις) Vicinas di- 

tioni Pharnabazi urbes interpretatur 
Morus; sed insolens de urbibus dici 
τὰς περὶ Φαρνάβαζον, αἱ de homini- 
bus. Malim igitur τὰς περὶ ἐκεῖνον 
[τὸν] τόπον πόλεις φ. SCHN. Dio- 
dor. 13, 52: Ὅπως τὰς περὶ Λακεδαι- 
μονίους πόλεις ἀδεῶς πορθῶσι, nisi fallit 
scriptura. 

φιλίας ἐν εἰρήνη] Morus verba ἐν 
εἰρήνῃ suspecta habuit et inclusit: 
defendit Weiskius, ordine tamen mu- 
tato φιλίας πόλεις. SCHN. Dubium 
an φιλίας. potius, quod redit infra, 
quam ev εἰρήνῃ, in B. scriptum ἡ εἰ- 
ρήνη, quod fuit supra, delendum sit. 
Conf. Bernhardy Syntax. p. 263. 

διαβαίνει τὸν Ἑλλήσποντον εἰς τὴν 
Εὐρώπην] Anab. 7, 4, 18: Τοὺς παρα- 
τρέχοντας ἠκόντιζον εἰς τὸ φῶς ἐκ τοῦ 
σκότους. 

10. καταμαθὼν] καὶ μαθών V. 
δώδεκα] Numerum hune cur ad- 

diderit ignoro; deinceps enim muris 
longis undecim inclusas ait fuisse. 
SCHN. Fortasse igitur delenda 7 
δώδεκα, orta ex dittographia. 

καὶ ἀρίστην οὖσαν] οὖσαν καὶ api- 
στην 
μετρῶν μέτρον Ki 
ἑπτὰ καὶ τριάκοντα στάδια] Cherso- 

nesi a longis muris longitudinem 
126 millia passuum tradit Plinius 4, 
11. latitudinem parem cum Isthmo 
Corinthiaco, id est, quinque millium 
passuum, que paulo plus quam 37 
stadia efficiunt. iS καὶ τριήκοντα τοῦ 
ἰσθμοῦ στάδιοι ἐκ Καρδίης πόλεως ἐς 
Πακτύην apud Herodotum 6, 36, ubi 
vide annotationem Wesselingii p. 453. 
SCHN. 

ἐμέλησεν Β. ἐμέλλησεν Ὁ. Ceteri 
ἤμελησεν. 

ἄξιοι εἶεν B.D. Ceteri εἶεν ἄξιοι. 
npwov| τοῦ ἠρινοῦ V. 
κἀγαθὴν B.D.E.F.V. καὶ ἀγαθὴν C. 

Ceteri καὶ ἀγαθὴν γῆν. 
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11 παντοδαποῖς κτήνεσι. ταῦτα de πράξας διέβαινε πάλιν εἰς τὴν [0] 
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πολλὴν de πεφυτευμένην, παμπληθεῖς δὲ Kal παγκάλας νομὰς 

᾿Ασίαν. 

᾿Ἔπισκοπῶν δὲ τὰς πόλεις ἑώρα τὰ μὲν ἄλλα καλῶς ἐχού- 

σας, Χίων δὲ φυγάδας εὗρεν ᾿Αταρνέα ἔχοντας χωρίον ἰσχυρὸν, 

καὶ ἐκ τούτου ὁρμωμένους φέροντας καὶ ἄγοντας τὴν ᾿Ιωνίαν, 
Α ~ 9 , , δὲ δ, \ A Dan >) 

και ζῶντας EK TOUTOU. πυθόμενος ΕεΟτι πολὺς σιτος ενὴν αὖυ- 

x , 2 ’ x QS 9 Q 8 
TOLLS, περιστρατοπεδευσάμενος ἐπολιόρκει Καὶ €V OKTW μῆσι 

a 9 4 , 9 9) “A Υ͂ 

παραστησάμενος AVTOUS, καταστήσας ἐν AUTH Δράκοντα Πὸλ- 
Xr 4 9 r 4 Q , 3, “ ’ 5, λ 

NVER EMLMEANTHV, KAL Κατασκευασας EV TH XLPL@ EK TAEQ® 

παγκάλας] παγκάλους D.E.V. Ald., 
corrigente I. ‘Jam olim Pericles apud 
Plutarchum c. 19. duxit mille colo- 
nos in has urbes, καὶ τὸν αὐχένα δια- 
ζώσας ἐρύμασι καὶ προβλήμασιν ἐκ 
θαλάττης εἰς θάλατταν ἀπετείχισε τὰς 
καταδρομὰς τῶν Θρᾳκῶν περικεχυμένων 
τῇ Χερρονήσῳ. Plinius Macron Tei- 
chos memorat dictum, qua a Propon- 
tide ad Melanem sinum inter duo 
maria porrectus murus procurrentem 
exclusit Chersonesum, 4, 11. et Mela 
2, 2. Fines Chersonesi antiquos me- 
morat Demosthenes de Haloneso p. 
86. Isthmi hujus perfossionem ten- 
tavit deinde Philippus rex. Portus 
Chersonesi Colon et Panormum 
memorat Plinius cum Mela 3, 2.” 
SCHN. 

11. πράξας] διαπραξάμενος V. 
᾿Αταρνέα] Diodorus 13, 65: Post- 

quam Cratesippidas Chios exsules 
reduxerat, hi contra exsilii sui aucto- 
res ejiciunt fere 600. οὗτοι δὲ τῆς 
ἀντιπέραν ἠπείρου χωρίον ᾿Αταρνέα 
καλούμενον κατελάβοντο, σφόδρα τῇ 
φύσει καθεστηκὸς ὀχυρὸν, καὶ τὸ λοι- 
πὸν ἐκ τούτου τὰς ἀφορμὰς ἔχοντες 
ἐπολέμουν τοῖς τὴν Χίον ἔχουσι. Hee 
116 sub Olymp. 92, 4. cui tempori 
Xenophon adscribit imperium Crate- 
sippide 1, 1, 5. et 1,5, 1. Ibi vero 
hujus loci non meminerat Wesseling. 
Dercylide autem imperium secun- 
dum refert Diodorus ad Olymp. 95, 
3. Anni igitur decem intercesserint. 
Cratesippides constituisse videtur hee 
tum, cum navium imperium in in- 
sula Chio adiret, referente Nostro 1. 
ὉΓὙ- ὃ. 522. quod factum ex Zationi- 
bus Dodwelli Olympiad. 92, 3. Der- 
cylidas vero Atarneum expugnavit 

Olymp. 95, 2. Sed tamen ex Iso- 
crate de Pace p. 348. tempus paulo 
accuratius definire licebit. [lle enim 
de Lacedemoniis post victoriam Ly- 
sandri hec refert : Οὐκ ἔφθησαν τὴν 
ἀρχὴν κατασχόντες, καὶ Θηβαίοις μὲν 
εὐθὺς ἐπεβούλευσαν, Χίων δὲ τοὺς 
πρώτους μὲν τῶν. πολιτῶν ἐφυγάδευ- 
σαν, τὰς δὲ τριήρεις ἐκ τῶν νεωρίων 
ἐξελκύσαντες ἁ ἁπάσας ᾧχοντο λαβόντες. 
Sed jam antea Lysander ingressus 
imperium statim μετεπέμψατο τὰς ἐκ 
Χίου τριήρεις, Diodori 13,70. Cete- 
rum de Atarneo commode monet 
Pausanias 4, 35, 10: To de χωρίον 
ἐστὶν ὁ ᾿Αταρνεὺς ὁ Χίων μισθὸς, ὃν 
παρὰ τοῦ Μήδου λαμβάνουσιν ἄνδρα 
ἐκδόντες ἱκέτην Πακτύην τὸν Λυδόν. 
Apud Herodotum 6, 29. est Μαλήνη 
τῆς ᾿Αταρνείτιδος χώρης. Chiorum 
non leve momentum fuisse ad bella 
inclinanda ad alterutrum partem, 
monet Isocrates Panegyrici c. 38: 
Ἔν γὰρ τοιούτοις καιροῖς πολλάκις μι- 
κραὶ δυνάμεις μεγάλας ῥοπὰς ἐποίησαν" 
ἐπεὶ γὰρ περὶ Χίων ἔχοιμ᾽ ἂν τοῦτον 
τὸν λόγον εἰπεῖν, ὡς, ὁποτέροις ἐκεῖνοι 
προσθέσθαι βουληθεῖεν, οὗτοι κατὰ θά- 
λατταν κρείττους ἦσαν. Ceterum si- 
mili in casu Mitylenzi exsules op- 
positum insule Lesbo Antandrum 
occuparunt, atque inde Mitylenzos 
vexarunt, narrante Diodoro 12, 72. 
SCHN. 

περιστρατοπεδευσάμενος] ἐπιστρα- 
τοπεδευσάμενος Ald. 

Δράκοντα] Isocrates Panegyr. 6.40: 
Δράκων δὲ ᾿Αταρνέα καταλαβὼν καὶ 
τρισχιλίους πελταστὰς συλλέξας τὸ 
Μύσιον πεδίον ἀνάστατον ἐποίησε. 
SCHN. Harpocration v. Δράκων. 
VALCK. 

L 2 
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πάντα τὰ ἐπιτήδεια, ἵνα εἴη αὐτῷ καταγωγὴ, ὁπότε ἀφικνοῖτο, 

ἀπῆλθεν εἰς "Edecor, 7 ἀπέχει ἀπὸ Σάρδεων τριῶν ἡμερῶν 

ὁδόν. 

A.C. 12 : Καὶ μέχρι τούτου τοῦ χρόνου ἐν εἰρήνη διῆγον Τισσαφέρ- [το] 
397- 

νης τε καὶ Δερκυλίδας καὶ οἱ ταύτη “Ἕλληνες καὶ οἱ βάρβαροι. 

ἐπεὶ δὲ ἀφικνούμενοι πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα ἀπὸ τῶν ᾿Ιωνί- 

δων πόλεων ἐδίδασκον ὅτι εἴη ἐπὶ Τισσαφέρνει, εἰ βούλοιτο, 

ἀφιέναι αὐτονόμους τὰς ᾿Εὐλληνίδας πόλεις" εἰ οὖν κακῶς 
, 3 πάσχοι Kapia, ἔνθαπερ ὁ ΤΠσσαφέρνους οἶκος, οὕτως ἄν ἔφα- 

, Qn 

σαν τάχιστα νομίζειν αὐτὸν συγχωρήσειν αὐτονόμους σφᾶς 

ἀφεῖναι" ἀκούσαντες ταῦτα οἱ ἔφοροι ἔπεμψαν πρὸς Δερκυ- 
’ Nyt! δ 5 EN ἢ. A a , bah | 

λίδαν, καὶ ἐκέλευον αὐτὸν διαβαίνειν σὺν τῷ στρατεύματι ἐπὶ 
lA = A 

Καρίαν καὶ Φάρακα τὸν ναύαρχον σὺν ταῖς ναυσὶ παραπλεῖν. 
A “ na 

13 οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἐποίουν. ἐτύγχανε δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον [TI] 
, 

καὶ Φαρνάβαζος πρὸς Τισσαφέρνην ἀφιγμένος, ἅμα μὲν ὅτι 
Q A ’ 9 ὔ a, ef 4 

στρατηγὸς τῶν πάντων ἀπεδέδεικτο Τισσαφέρνης, ἅμα δὲ δια- 

μαρτυρόμενος ὅτι ἕτοιμος εἴη κοινῆ πολεμεῖν καὶ συμμάχεσθαι 

καὶ συνεκβάλλειν τοὺς “Ελληνας ἐκ τῆς βασιλέως" ἄλλως TE 

12. μέχρι τούτου τοῦ χρόνου] μέχρι 
τοῦ τούτου χρόνου EK. μέχρι τούτου C. 
“Ἕλληνες οἱ Ἕλληνες V. 
᾿Ιωνίδων B.D.E.F.V. Ceteri “EA- 

ληνίδων. ““ Ilud prefero, quanquam 
᾿Ιωνικῶν est 5.17. SCHN. 

συγχωρήσειν) συγχωρῆσαι Dobreus. 
Alioqui ἂν delendum videtur. 

συγχωρήσειν---ἀφιέναι] Ita facil- 
lime impetrari posse a Tissapherne 
putabant ut Grecorum civitates li- 
beras esse concederet. SCHN. 

ἀφεῖναι B.D.K.V. ἀφεῖναι, littera 
inter εἴ et vac obscura cum signo du- 
bii, C. vel E. ἀφῆναι F.I. Ceteri 
ἀφιέναι. 

πάσχοι B.C.D. Ceteri πάσχει. 
Δερκυλίδαν] post hoc ἀγγέλους ad- 

dit B. 
ἐκέλευον] ἐκέλεον B. 
Φάρακα] Φάρνακα D.V. “ Cum 

Xenophonte Diodorus 14, 7g. et A- 
thenus 12, p. 530 B. ex Theopompo 
describit hominis ingenium. ['Theo- 
pompum loqui de eo quem Diod. 
dicit 12, 79, conjicit Muller. ad fr. 
Histor. vol. 2, p. 314.] Alium 
Φαρακίδαν habet Diodorus 14, 63, 70. 
item nauarchum. Στύφωνα Φάρακος 

habet Thucyd. 4, 38. Pharacem 
Dioni zqualem Plutarchus Dionis 
c. 48. Ceterum Pharacis hujus nau- 
archi res antea gestas et cum Cono- 
nis rebus conjunctas aliunde enarrat 
Diodorus 14, 79, cum quo comparandi 
Justinus 6,3. Pausanias 6,7.” SCHN. 

13. ἀφιγμένος] Cum exercitu ad- 
venisse, sequentia docent : quare in- 
geniosa Weiskii conjectura probabilis 
quoque valde mihi esse videtur, qui 
verba ὑπεφθόνει τῇ στρατιᾷ partim 
huc retrahenda censuit et locum re- 
dintegravit ita: ἀφιγμένος σὺν τῇ 
στρατιᾷ. Nam quod editores ex 
emendatione Leonclavii, a Pirckhe- 
mero quoque reddita, posuerunt τῆς 
στρατηγίας, causam minime idoneam 
continet, cur opem suam Tissapherni 
ad Greecos Asia ejiciendos obtulerit. 
Contra invidisse Tissapherni videtur 
ideo, quoniam gratia eum apud Gre- 
cos, inprimis Lacedzmonios, florere 
videbat, qui Pharnabazum contra 
omnibus modis Avolidos possessione 
et fructu spoliatum vexabant. SCHN. 

μὲν ὅτι] μὲν kal ὅτι Καὶ. 
ἀπεδέδεικτο] ἀποδέδεικτο V. 
διαμαρτυρόμενος)] Weiskius futu- 
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Ἁ « , a , ~ , 4 “κι. 

yap ὑπεῴφθονει τῆς στρατηγίας τῷ Τισσαφέρνει καὶ τῆς 

Αἰολίδος χαλεπῶς ἔφερεν ἀπεστερημένος. ὁ δ᾽ ἀκούων, IIpa- 

τον μὲν τοίνυν, ἔφη, διάβηθι σὺν ἐμοὶ ἐπὶ Καρίαν, ἔπειτα δὲ 

Ἰ4καὶ περὶ τούτων βουλευσόμεθα. ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖ ἦσαν, ἔδοξεν αὐ- 
A e A \ ο A 9 ’ , , 

τοῖς ἱκανὰς φυλακὰς εἰς τὰ ἐρύματα καταστήσαντας διαβαίνειν 

πάλιν ἐπὶ τὴν ᾿Ιωνίαν. ὡς δ᾽ ἤκουσεν ὁ Δερκυλίδας ὅτι πάλιν [12] 
, ON Ν ’ 9 Ἁ va) , {τ 9 

πεπερακότες εἰσὶ τὸν Μαίανδρον, εἰπὼν τῷ Φαάρακι ὡς ὀκνοίη 

μὴ ὁ Τισσαφέρνης καὶ ὁ Φαρνάβαζος ἐρήμην οὖσαν καταθέ- 
, Ἁ v A ’ὔ; , A 3 , 

οντες φέρωσι καὶ ἄγωσι τὴν χώραν, διέβαινε καὶ αὐτός. 

πορευόμενοι de [καὶ] οὗτοι οὐδέν τι συντεταγμένῳ τῷ στρα- 

τεύματι, ὡς προεληλυθότων τῶν πολεμίων εἰς τὴν ᾿Ε φεσίαν, 

ἐξαίφνης ὁρῶσιν ἐκ τοῦ ἀντιπέρας σκοποὺς ἐπὶ τῶν μνημάτων" 

15 καὶ ἀνταναβιβάσαντες εἰς τὰ παρ᾽ ἑαυτοῖς μνημεῖα καὶ τύρσεις 
om e a 9 \ oe 

τινὰς καθορῶσι παρατεταγμένους ἡ αὐτοῖς ἣν ἡ ὁδὸς Kapas TE 
, \ \ \ ec ety Q ’ 

λευκάσπιδας καὶ τὸ [Περσικὸν ὅσον ἐτύγχανε παρὸν στράτευμα 
Α τις \\ oe S e , SAN A A e A 

καὶ τὸ Ελληνικὸν ὅσον εἶχεν ἑκάτερος αὐτῶν καὶ TO ὑππικὸν 

μάλα πολὺ, τὸ μὲν Τ᾽ σσαφέρνους ἐπὶ τῷ δεξιῷ κέρατι, TO δὲ 

τό Φαρναβάζου ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ. ὡς δὲ ταῦτα ἤσθετο 6 Δερκυ- [13] 

rum modum διαμαρτυρούμενος scrip- 
tum fuisse conjecit. Verbum ipsum 
simultatem aliquam intercessisse sig- 
nificare videtur. SCHN. 

ovp— pro ἕυμ- B.D. 
ime Over] ὑπεφώνει E. 
τῆς στρατηγίας Leonclavius. Libri 

τῇ στρατιᾷ, CUl ηγί i superscribit D. ea- 
dem manu, ut τηγί δ. Valckenarius 
ascripserat: “‘ τῆς στρατηγίας V. in 
N. οι." De quo conf. ad 3, 3, 2. 

14. ἱκανὰς φυλακὰς] Invertit D. 
ἤκουσαν B. pr. 
Φάρακι] Φάρνακι V. ut s. 12. 
ὡς ὅτι] ὅτι omisit Castalio, nec 

ferendum apud Xenophontem quod 
grammaticos frequentasse constat. 

καταθέοντες φέρωσι καὶ ἄγωσι] κα- 
ταθέωσι φέροντες καὶ ἄγοντες V. 
πορευόμενοι δὲ καὶ οὗτοι [Ϊ Pronomen 

οὗτοι Morus refert ad Dercylidam 
cum suis coplis, et καὶ tamquam su- 
perfluum includit. Recte quidem ille 
refert hee ad Dercylidam, sed inso- 
lens est forma οὗτοι de Dercylida, si 
vel copiarum mentionem illi adjun- 
gas, cum statim preecesserit : διέβαινε 
καὶ αὐτός. Igitur Wyttenbachius in 
Biblioth. Cr. Amstel. vol. 2, p. 96. 

legendum putabat: πορευομένου δὲ 
αὐτοῦ. At vero ita sequens ὁρῶσιν 
et ἀνταναβιβάσαντες cum reliqua ora- 
tione claudicat. Igitur puto οὗτοι 
referri ad Dercylidam et Pharacem ; 
hic enim copias suas navibus adlvec- 
tas exposuisse et cum exercitu Der- 
cylide junxisse videtur. Jacobs. in 
Additam. p. 63. ἑκάτεροι conjecit, 
Weiskius καὶ αὐτοὶ, quod ipsum ha- 
bet Ὁ. Equidem prefero alteram 
ejusdem conjecturam, que verba 
duo collocat post ἀνταναβιβάσαντες. 
SCHN. 

οὐδέν τι] οὐδέν τοι Εἰ. Ald. 
ὡς προεληλυθότων τῶν πολεμίων ἐς 

τὴν ᾿Εφεσίαν B.C.D.V. et qui εἰς 
F.I.K. ὡς προεληλυθότες τῶν πολε- 
μίων ἐς τὴν “Edeciov Y. ὡς προελη- 
λυθότων τῶν ᾿Εφεσίων εἰς τὴν πολε- 
μίαν A. et corr. E., qui pr., ut vide- 
tur, πολεμίων pro ᾿Εφεσίων, et que ἐς 
Ald. 

ἐξαίφνης ὁρῶσιν] invertit F. 
Tov | τῆς 
σκοποὺς Palmerius. 

Ceteri σκοποῦ. 
7 om. B. 
Φαρναβάζου] τοῦ Φαρναβάζου F. 

σκοπῶν ἘΚ. 
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, - 4 ’ 4 a A % , 

λίδας, τοῖς μὲν ταξιάρχοις καὶ τοῖς λοχαγοῖς εἶπε παρατατ- 
A g 9 3 Q A A Ἁ 9 A A 

τεσθαι τὴν ταχίστην εἰς ὀκτὼ, τοὺς δὲ πελταστὰς ἐπὶ τὰ 
[2 Α wy , Q A « ’ ef 

κράσπεδα ἑκατέρωθεν καθίστασθαι καὶ τοὺς ἵππέας, ὅσους γε 
Of, Q 6 es 9, ‘ SN δὲ θύ Φ᾽ q 8 = 

17 07 καὶ οἵους ἐτύγχανεν ἔχων" αὐτὸς dE EOVeTO, ὅσον μὲν On ἣν 
gw >) , 

ex Πελοποννήσου στρατευμα, ἡσυχίαν εἶχε καὶ παρεσκευάζετο 
1 4 4 

ὡς μαχούμενον" ὅσοι δὲ ἦσαν ἀπὸ ΤΠριήνης τε καὶ ᾿Αχιλλείου 
4 9 Ἁ , Q A >) A Pe e e 

Kat ἀπὸ νήσων Kat τῶν Lwyikov πόλεων, OL μέν τινες καταλι- 
3 > , SoG? 9 t Bs a Ἁ a A 

TOVTES ἐν τῷ σίτῳ TA ὅπλα ἀπεδίδρασκον καὶ γὰρ ἣν βαθὺς 
~ an a ¢ A i 

ὁ σῖτος ἐν τῷ Μαιάνδρου πεδίῳ" ὅσοι δὲ καὶ ἔμενον, δῆλοι ἦσαν 
“- Q A io 

18 0U μενοῦντες. τὸν μὲν οὖν Φαρνάβαζον ἐξηγγέλλετο μάχε- [14] 

σθαι κελεύειν ὁ μέντοι Τισσαφέρνης τό τε Κύρειον oTpa- 

τευμα καταλογιζόμενος ὡς ἐπολέμησεν αὐτοῖς καὶ τούτῳ πάν- 
i 4 ef , 

τας νομίζων ὁμοίους εἶναι τοὺς “EAAgvas, οὐκ ἐβούλετο μαχε- 
8 x Ξ 

σθαι, ἀλλὰ πέμψας πρὸς Δερκυλίδαν εἶπεν ὅτι εἰς λόγους 

βούλοιτο αὐτῷ ἀφικέσθαι. καὶ ὃ Δερκυλίδας λαβὼν τοὺς κρα- 
ἢ Q of ~ Q ΟἹ a Ae [4 QA A “ 

τίστους τὰ εἴδη τῶν περὶ αὐτὸν καὶ LTTEWY καὶ πεζῶν προῆλθε 
4 Α 9 ’ Q a 9 ἃ ? a 

πρὸς τοὺς ayyeAous, Kal εἶπεν, ᾿Αλλὰ παρεσκευασαμὴν μεν 
” , e ha SE oes p Jars , 9 
ἔγωγε μάχεσθαι, ὡς ὁρᾶτε" ἐπεὶ μέντοι ἐκεῖνος βούλεται εἰς 

A A 

λόγους ἀφικέσθαι, οὐδ᾽ ἐγὼ ἀντιλέγω. ἂν μέντοι ταῦτα δέῃ 
“ Q « e ’ VA Q lA , x 

IQ ποιεῖν, πιστὰ καὶ ομήρους δοτέον καὶ ληπτέον. δόξαντα δὲ 
“ Α AQ A A A 

ταῦτα Kal περανθέντα, τὰ μὲν στρατεύματα ἀπῆλθε, τὸ μεν 
Ἁ P “ι Q Q 

βαρβαρικὸν εἰς Τράλλεις τῆς Καρίας, τὸ δ᾽ ᾿Ελληνικὸν εἰς 

τύ. ταξιάρχοις] ταξιάρχαις B.C.D.F. pr. E., qui dé correctus, δέει A. Ald. 
κράσπεδα) Est idem quod κέρατα, πιστὰ καὶ ὁμήρους B.D.I.K.V. 

ut in Euripidis Suppl. 660: Ta xpa- 
σπεδα τῶν ὀρῶν. Infra 4, 6, 8. aliter 
dicuntur. SCHN. 

ἑκατέρωθεν B,D.V. Ceteri ἑκατέ- 
ρωθεν μέν. 

17. δὴ] litteram ν, ut videtur, post 
hoc delet B. 

᾿Αχιλείου B. 
νήσων] νήσου K. 
18. ἐξηγγέλλετο C.D.F. ἐξηγγεί- 

Aero A. Ald. ἐξηγγείλλετο B. ἐξηγγεί- 
Aero A.E. ‘* Nuncius a speculatori- 
bus aut transfugis ad Dercylidam 
perferebatur. ” SCHN. 

Acpx. | τὸν Δερκ. B. 
καὶ ἱππέων B.C.D.E.F.V. Ceteri 

ἱππέων. 
βούλεται] ante hoe litteram delet B. 
ay] a a B.D.F. ἅμα V. 
μέντοι ταῦτα] μὲν τοιαῦτα F. 
δέῃ] δεῖ Β.Ε.1.ν. δὴ Ὁ. δέοι C. et 

mora om. C. καὶ delet manu sec. E. 
Ceteri πιστὰ, ὁμήρους. “ Πιστὰ sunt 
omnia que fiunt, ut verbis fides 
constet. Sic est in Cyrop. 4, 2, 13: 
Τοὺς ὁμήρους ἀγάγωμεν, ἵνα καὶ σὺ 
ἔχων τὰ πιστὰ παρ᾽ ἡμῶν πορεύῃ. Ali- 
bi τὰ ἐχυρὰ traduntur tanquam πιστά. 
Sunt etiam πιστὰ μείζω, Cyrop. 5, 3, 
14.” SCHN. 

19. Adgavra δὲ ταῦτα] In Anabasi 4, 
I, 13. est δόξαν δὲ ταῦτα. ubi vide 
annotata. Sed ibi quoque codex unus 
δόξαντα habet, ut Andocides p. 39: 
Δόξαντα δὲ ὑμῖν ταῦτα. SCHN. Sin- 
gulari Plato Protag. p. 314 C.: Δόξαν 
ἡμῖν ταῦτα ἐπορευόμεθα. Aristid. vol. 
I, p. 312: Δόξαν ταῦτα πέμπω τὸν 
Ζώσιμον. 

Καρίας B.C.D.E.F.I.K.V. Ceteri 
Φρυγίας. ‘In confiniis Cariz et Ly- 
diz fuerunt 'Tralles.” SCHN. 
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ee ἔνθα ἣν oo τε ἱερὸν μάλα an καὶ λίμνη 

πλέον ἢ σταδίου ὑπόψαμμος ἀέναος ποτίμου καὶ i anes voa- 

Tos. Kal τότε μὲν ταῦτα ἐπράχθη: τῆ δ᾽ ὑστεραίᾳ εἰς τὸ [15] 

συγκείμενον χωρίον ἦλθον. καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς πυθέσθαι ἀλλή- 
πα 7 al A . , , e 4 4 7X 

20Awv ἐπὶ τίσιν av THY εἰρήνην ποιήσαιντο. ὁ μὲν δὴ Δερκυλίδας 

τὰς ‘EXAnvidas 

Τισσαφέρνης καὶ Φαρνάβαζος εἶπον ὅτι εἰ ἐξέλθοι τὸ ᾿Ελλη- 

> > > , 3° Ff Ι A r e A 

εἶπεν, εἰ αὐτονόμους ἐῴη βασιλεὺς πόλεις, ὁ δὲ 

4 ; 9 - a A e \ Ά , e A 

νικὸν GTPATEULA εκ τῆς χώρας καὶ ot Λακεδαιμονίων ἁρμοσταῖι 

ἐκ τῶν πόλεων. ταῦτα δ᾽ εἰπόντες ἀλλήλοις σπονδὰς ἐποιή- 
4A 

σαντο, ἕως ἀπαγγελθείη Ta λεχθέντα Δερκυλίδᾳ μὲν εἰς Aaxe- 
 ὦἋΝ 

δαίμονα. Τισσαφέρνει δὲ ἐπὶ βασιλέα. 

21 'Τούτων δὲ gil τομένων ἐν τῆ ᾿Ασίᾳ ὑπὸ Δερκυλίδα, Λακε- [061 

δαιμόνιοι κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον. πάλαι renee τοῖς 

Ἠλείοις καὶ ὅτι ἐποιήσαντο συμμαχίαν πρὸς ᾿Αθηναίους καὶ 

᾿Αργείους καὶ Νίαντινέας, καὶ ὅτι δίκην φάσκοντες καταδεδικα- 

σθαι αὐτῶν ἐκώλυον καὶ τοῦ ἱππικοῦ καὶ τοῦ γυμνικοῦ ἀγῶνος. 

καὶ οὐ μόνον ταῦτ᾽ ἤρκει. ἀλλὰ καὶ Λίχα παραδόντος Θηβαίοις 

Δεύκοφρυν | In Mzandrio campo fuit 
sita, ut infra docet 4, 8,17. Apud 
Atheneum locus est Nicandri ex 
Georg. 15; 9, p.683 C: Οὐδ᾽ αὐτὴ Acvxo- 
ae ἀγασσαμένοις ἐπιμεμφὴς Ληθαίου 
Μάγνητος ἐφ᾽ ὕδασιν εὖ θαλέουσα. 
quem locum numo illustravit Buo- 
narrott Osservazioni sopra alcuni me- 
dagliont p. 86. De Diana Leuco- 
phryne vide Heynu Opuse. vol. r, 
p- 109. SCHN. Et Thes. Stephani 
v. Aevxogpus. 

ἔνθα ἦν Apremdds τε ἱερὸν B.D.L.V. 
et qui τὸ pro τε C. et, ut videtur, K., 
et qui erasit τὸ E. et qui om. A. Ald., 
ἔνθα τὸ ἱερὸν ἦν ̓ Αρτέμιδος F. 

aévaos| Libri ἀένναος. 
συγκ. pro oo B.D. 
20. εἶ εἰ μὲν 
εἶπον] εἶπαν Β. 
τῆς χώρας B.D.F. et ascripto supra 

versum βασιλέως E. Ceteri τῆς βασι- 
λέως χώρας. 

σπονδὰς ἐποιήσαντοϊ Ad hoc ξω- 
dus, aut ad prius, supra §. 1. memo- 
ratum, pertinere puto que narrat 
Isocrates Panegyrici c. 41: Kat τοῖς 
μὲν Κισθήνην δ ξωξτ Ἐ ΧΟ ὙΠῸ, ἑκατὸν τά- 

λαντα διένειμαν (Perse), ubi Cisthe- 
nem de urbe olidis interpretatur 
Wolf. Ceterum res gestas a §. 12. 

usque ad hoc fcedus breviter narravit 
Diodorus 14, 39. SCHN. 

21. κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον] Expe- 
ditionem hane ad annum Xenophon- 
teum τὸ refert Dodwellus: contra ad 
annum 12 id est Olymp. 953 perti- 
nere docuit Manso Sparte vol. 3, 
part. 2, p.185. SCHN. 

πάλαι ὀργιζόμενοι] Absolvitur ora- 
tio 5. 23, ἐκ τούτων οὖν ὀργιζομένοις 
ἔδοξε k.T.A. 

συμ. pro ἔυμ. B.D. 
πρὸς ᾿Αθηναίους] Fcederis formu- 

lam habet Thucydides 5, 46, 47. 
SCHN. 

δίκην] Religionem ludorum Olym- 
picorum armis violarant Lacedzemo- 
nii; igitur Elei, presides ludorum, 
multam duoram millium minarum 
lis dictarant, eosque sacrificiis et jure 
certaminum prohibuerant, dum sol- 
vissent multam. Thucyd. 5, 49, 50. 
SCHN. 

ταῦτ᾽ ἤρκει] ταύτην ἤρκει E. “ Lo- 
cus est simillimus i in Cyrop. 8, 8, τό: 
᾿Ἑκείνοις γὰρ πρῶτον μὲν τὰς εὐνὰς 

ov μόνον ἀρκεῖ μαλακῶς ὑπ οστρώννυ- 
σθαι, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν κλινῶν τοὺς 
πόδας ἐπὶ ταπίδων τιθέασιν. Iterum 
ele ὃ: τῇ: Καὶ ἐν τῷ χειμῶνι οὐ 
μόνον nice kal σῶμα Kat πόδας 
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Nel 9 4 9 ’ “ 4 a A Ad 

TO αρμα, ἔπει EKNOVTTOVTO VIKWYTES, OTE εἰσῆλθε ἰχὰς στε- 
Ἁ “ 

φανώσων τὸν ἡνίοχον, μαστιγοῦντες αὐτὸν, ἄνδρα γέροντα, 

τούτων δ᾽ ὕστερον καὶ "Α΄ γιδος πεμφθέντος θῦσαι 
A \ ἈΝ [2 Ν Sas. Ἐλι5 ω Α ’ 

τῳ Au κατὰ μαντειαν τινὰ ἐκώλυον οἱ ᾿Ηλεῖοι μη προσεύυχε- 

, Ul , e Ἁ Ἁ 9 a A e 

σθαι νίκην πολέμου, λέγοντες ὡς καὶ TO ἀρχαΐον εἴη OUT 

νόμιμον, μὴ χρηστηριάζεσθαι τοὺς “ἄλληνας ἐφ᾽ ᾿ Ελλήνων 

23 πολέμῳ ὥστε ἄθυτος ἀπῆλθεν" 
9 , ia) ; 3 

€K τούτων οὖν πάντων opy-[17| 
, 4 a 9 ’ 4 ~ 9 ’ , 3 

ζομένοις ἔδοξε τοις ἐφόροις Και TH ἐκκλησίᾳ σωφρονισαι Qu= 

Φ e 3 > a 
TOUS. πέμψαντες οὖν πρέσβεις εἰς Ἦλιν εἶπον ὅτι τοῖς τέλεσι 

A A ἣ , δὲ ὃ ἊΣ 9 , 9 A Ν 
τῶν QKEOALMOVLO@Y CLKQALOY ΟΟΚΟιῆ ELVAL ἀφιεναι αὐυτοὺῦυς TAS περι- 

"ἢ , 9 , 9 ͵ τὶ ’ ef 9 
οἰκιοας πόλεις QUT OVOKLOUS. AT OK PLVAMEV@V δὲ τῶν Ηλείων OTL OV 

, aA 9 ’ Ἂ 9᾽ Ἁ iA A 

ποιήσοιεν ταῦτα, ἐπιληίδας γὰρ ἔχοιεν τὰς πόλεις, φρουραν 

ἀρκεῖ αὐτοῖς ἐσκεπάσθαι, ἀλλὰ καὶ 
περὶ ἄκραις ταῖς χερσὶ χειρῖδας δασείας 
καὶ δακτυλήθρας ἔχουσιν. Ex quibus 
locis apparet ordinari verba debere 
proprie sic: Kai οὐκ ἤρκει ταῦτα μό- 
νον. Compara Wolfium ad Lepti- 
neam p. 497, 13; ubi similiter est εἰ μὴ 
μόνον ἐξαρκέσειε, ἀλλὰ---.᾽ SCHN. 
Xen. Comment. 1, 4, 13: Ov τοίνυν 
μόνον ἤρκεσε τῷ θεῷ τοῦ σώματος 
ἐπιμεληθῆναι, ἀλλὰ καὶ τὴν ψυχὴν 
κρατίστην τῷ ἀνθρώπῳ ἐνέφυσε. Dio 
Chr. Or. 73, vol. 2, p. 391 fin.: Τοῦ- 
TOV οὐκ ἤρκεσεν αὐτοῖς ἀποκτεῖναι μό- 
νον, GAN οὐδὲ νεκρὸν εἴασαν ἐν τῇ 
᾿Αττικῇ. 

Aixa B.C.D.F.V. et pr. E. Ceteri 
Aeixa. Sic infra. 

παραδόντος] παραδόντες A.C.E.Ald. 
τὸ ἅρμα] Pausanias 6, 2: Καθῆκεν 

ἐπὶ ὀνόματι τοῦ Θηβαίων δήμου τὸ 
ἅρμα. Post victoriam Lichas non 
diutius simulavit Thebanorum esse 
currum, sed surrexit et aurigam co- 
ronavit. Unde res ad verbera venit. 
Thucydides 5, 50. Nempe ipse etiam 
Lichas in culpa fuit. Nam, ut est 
apud Herodotum 8, 59: Ἔν τοῖ- 
σιν ἀγῶσιν οἱ προεξανιστάμενοι ῥαπί- 
ζονται, monente Valckenario ad He- 
rodotum 1. c. De Licha vide ad 
Comment. 1, 2, 61. SCHN. 

ὅτε] ὅτι B.D. 
22. ΓΑγιδος] Diodorus 14,17: Μά- 

λιστα ὅτι Παυσανίαν---διεκώλυσαν τῷ 
θεῷ θῦσαι, καὶ διότι τοῖς ᾿Ολυμπίοις 
Λακεδαιμονίους οὐκ εἴασαν ἀγωνίσα- 
σθαι. Itaque exercitus ducem etiam 

Pausaniam nominat. Cum Xeno- 
phonte facit Pausanias 3,8. SCHN. 

προσέχεσθαι Ὁ. 
οὕτω] τοῦτο K. 
22. ἐκ] καὶ Ἐ, 
πρέσβεις Diodorus δέκα πρεσβευ- 

τὰς, Pausanias κήρυκα. SCHN. 
αὐτοὺς] αὐτοῖς B. 
αὐτονόμους | Addit Diodorus : Ἔπει-- 

ta tas δαπάνας τοῦ πρὸς ᾿Αθηναίους 
πολέμου κατὰ τὸ ἐπιβάλλον αὐτοῖς 
μέρος ἀπήτουν. SCHN. 

ἀποκριναμένων ἀποκρινομένων E. 
ποιήσοιεν Scheeferus. Libri ποιή- 

σειαν, nisi quod F. ποιήσοιαν. 
ἐπιληίδας] Castal. ἐπὶ ληΐδας. For- 

tasse voluit ἐπεὶ ληΐδας. Forma emaAnis 
certe inusitata est. SCHN. 

ἔχοιεν] Optativo preter oratores 
sic utitur Anabas. 7, 3, 13. et alibi. 
SCHN. 

φρουρὰν ἔφηναν] E Xenophonte 
locutionem hance repetit Aristides 
[vol. 1, p. 167, 7: Δακεδαιμόνιοι 
φρουρὰν ἐπὶ Θηβαίους ἔφαινον 500, 
4: Φρουρὰν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔφαινον. U- 
trum autem e Xenophonte Aristi- 
des repetierit an aliunde eo minus 
certum quod vocabulum quidem 
φρουρὰ, ut recte infra dixit Schnei- 
derus, non est Laconicz militiz vel 
dialecti proprium, sed formula dpov- 
pay φαίνειν propter singularem verbi 
φαίνειν usum Laconica_ potius quam 
Attica videtur. L. D.] Quod in 
Libro de Republ. Lacedzmon. 11, 2. 
et 13, 1. est ἐπὶ στρατιᾶς, idem 13, 1 
et τι. est ἐπὶ φρουρᾶς" ubi inepte 

A.C. 
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ἔφηναν οἱ ἔφοροι. ἄγων δὲ τὸ στράτευμα ὮΑγις ἐνέβαλε διὰ 

“4 τῆς ᾿Αχαΐας εἰς τὴν λείαν κατὰ Λαρισον. ἄρτι δὲ τοῦ 
, 4 9 lo , A 7 ~ , 

στρατεύματος ὄντος ἐν τῆ πολεμίᾳ καὶ κοπτομένης τῆς χώρας, 
- 9 ’ ᾿ 

σεισμὸς επιγιγνεται ὁ δ᾽ Ἄγις θεῖον ἡγησάμενος ἐξελθὼν 
’ Ε] ~ ? ~ Ἁ , ] A , € 

παλιν εκ τῆς χωρας διαφῆκε τὸ στρατευμα. εκ δὲ τούτου οἱ 

᾿ἨἬλεϊοι πολὺ θρασύτεροι ἦσαν, καὶ διεπρεσβεύοντο εἰς τὰς 
, “ a - - Ul + 

25 πόλεις, ὅσας ἤδεσαν δυσμενεῖς τοῖς Λακεδαιμονίοις οὔσας. 
, δὲ ΄ 5» ΄΄ 7 

TEPLLOVTL ε τῷ ενέαυτῷ φαίνουσι 

Φ “ν ~ 

ἐπὶ τὴν Ἦλιν, καὶ συνεστρατεύοντο τῷ Ayr πλὴν Βοιωτῶν 

καὶ Κορινθίων οἵ τε ἄλλοι σύμμαχοι καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι. ἐμβα- 

λόντος δὲ τοῦ “Ayidos δι᾿ Αὐλῶνος, εὐθὺς μὲν Λεπρεᾶται ἀπο- 

Zeunius in Indice interpretatur cas- 
tra. Recte de la Luzerne, ἃ la guerre. 
Non esse militiz Laconice proprium 
vocabulum arguo ex loco de Ma- 
gistro Equit. 6, 3, ubi de Attica militia 
similiter est ἐν ταῖς φρουραῖς. SCHN. 
᾿Αχαΐας |’Ayatias B. Vid. ad 4, 8,10. 
κατὰ om. V. 
Λάρισον Fr. Portus. Libri Λάρισσαν. 

* Larissa nulla fuit Achaiz, sed fluvius 
Larissus, qui disterminabat Achaiam 
et Eleam regionem; ad quem templum 
fuit Minerve Λαρισσαίας, teste Pau- 
sania 7, 17, 5- a Dyma dissitum 
stadiis 400. Plutarchus Philopem. 
ec. 7. Acheorum pugnam contra 
Eleos et AXtolos memorat περὶ τὸν 
Λάρισσον ποταμόν. De eadem Pau- 
sanias Arcad. c. 49. habet περὶ Ad- 
ρισον. Idem 6, 26: “Avdpl δὲ ἐς ᾿Αχαΐαν 
ἰόντι ἐξ Ἤλιδος ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα 
στάδιοι καὶ ἑκατὸν ἐπὶ ποταμόν εἶσι 

Λάρισον, καὶ Ἠλείοις 6 ὅρος πρὸς ᾿Αχαι- 
ovs τῆς χώρας 6 ποταμός ἐστιν ep ἡμῶν 
ὁ Λάρισος, τὰ δ᾽ ἔτι ἀρχαιότερα ἄκρα 
σφίσι πρὸς θαλάσσῃ ὅρος ἦν 6” Ἀραξος. 
Stephanus Byz. de Dymza: Διαστέλ- 

λεται δὲ τῆς ̓Ἤλείας κατὰ τὴν Βουπρα- 
σίαν Λαρίσῳ τῷ ποταμῷ. SCHN. 

24. πολεμίᾳ] Progressum erat usque 
ad Olympiam et Alpheum, teste Pau- 
sania. SCHN. 

ὄντος ἐν TH πλέα B.D.V. 
ἐν τῇ πολεμίᾳ ὄ ὄντος. 

εἰς τὰς B.D.F.LV. Ceteri: πρὸς Tas. 
ὅσας ἤδεσαν δυσμενεῖς B.D.E.F.V. 

Ceteri ἤἥδεσαν ponunt post Λακεδαι- 
μονίοις. 

τοῖς A. οὔσας B.D. Ceteri οὔσας 
τοῖς A. 

25. περιιόντι) περιόντι B.E. Ald. 

Ceteri 

“Quasi reliquo anni tempore iterum 
duxisset exercitum Agis contra Eleos. 
Thucyd. I, 30: Μέχρι οὗ Κορώνϑθιοι 
περιόντι τῷ θέρει πέμψαντες. ναῦς καὶ 
στρατιὰν ἐστρατοπεδεύοντο, Si sana est 
scriptura. Diodorus expeditionis ini- 
tium rejecit in Olympiadis 94. annum 
3. et hiemem in causa fuisse innuit 
quominus progrederetur ulterius dux 
exercitus Pausanias. Hunc enim ille 
pro Agide nominat. Contra Dod- 
wellus secundam expeditionem, anno 
disjunctam, in hunc Olympiadis an- 
num, priorem in annum pres con- 
fert. Verum quod sequitur ὃ 30. τὸ 
λοιπὸν θέρος καὶ τὸν ἐπιόντα χειμῶνα, 
significat de novo anno sermonem 
esse ; et manifesto ex h.]. Pausanias 
3, 8. τῷ ἐφεξῆς ἔτει. Igitur primam 
expeditionem, utpote frustra suscep- 
tam, omisit Diodorus, ut recte monuit 
Dodwellus.”” SCHN. De scriptura 
περιόντι Pro περιιόντι. Non solum in 
locis poetarum, sed etiam in prosa, 
velut Demosth. p.525, 23. et Hyperidis 
fragmento nuper reperto, non infre- 
quenti, v. ad Steph. Thes. v. περίειμι. 

συν. et συμ. pro &. B.D. 
Βοιωτῶν καὶ Κορινθίων] Hos excipit 

etiam Diodorus. SCHN. 
πάντες servarunt B.E., om. ceteri. 

3 Diodorus : Καὶ παρὰ τῶν συμμάχων 
σχεδὸν ἁπάντων πλὴν Β. καὶ Kop.” 
SCHN. 

Αὐλῶνος) Pausanias Messeniac. c. 
36: Ἐν δὲ Αὐλῶνι καλουμένῳ ναὸς ᾿Ασ- 
κληπιοῦ καὶ ἄγαλμά ἐστιν Αὐλωνίου. 
κατὰ τοῦτο ὃ ποταμὸς ἡ Νέδα μεταξὺ 
τῆς τε Μεσσηνίας ἤδη καὶ τῆς ᾿Ηλείας 
διέξεισιν. Fuit igitur urbs in confinis 
Messeniz et Elez regionis sita et 

πάλιν οἱ ἔφοροι φρουρὰν [18] 
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’ A ΄σ 

στάντες τῶν ᾿Ηλείων προσεχώρησαν αὐτῷ, εὐθὺς δὲ Μακίστιοι, 

ἐχόμενοι δ᾽ ᾿Ππιταλιεῖς. διαβαίνοντι δὲ τὸν ποταμὸν προσε- 

A.C. 

26 χώρουν Aerpivor cat’ Audidoro καὶ Mapyaveis. ἐκ δὲ τούτου [19] 
3 “ an 

A.C. ἐλθὼν εἰς Ὀλυμπίαν ἔθυε τῷ Διὶ τῷ ᾿Ολυμπίῳ: κωλύειν δὲ 
40ο. 

τὴ ν + 9 las ra δὲ ᾿ \ », 3 , , 
QUOELS ETL ETTELOATO. υσὰας OE 7 Pos TO AG0TU ἐπορεύετο, Κοπτων 

QA a A 72 A , 

καὶ KaWY THY χώραν, Kal ὑπέρπολλα μὲν κτήνη, ὑπέρπολλα δὲ 
9 , ’ wn 

ἀνδράποδα ἡλίσκετο ἐκ τῆς χώρας" ὥστε ἀκούοντες καὶ ἄλλοι 

πολλοὶ τῶν ᾿Αρκάδων καὶ ᾿Αχαιῶν ἑκόντες ἤεσαν συστρατευ- 
, Q A - e “ \ 9 ’ ’ 

TOMEVOL καὶ μετεῖχον τῆς ἁρπαγῆς. καὶ ἐγένετο αὕτη ἡ στρατεία 

27 ὥσπερ ἐπισιτισμὸς τῇ [Ἰελοποννήσῳ. ἐπεὶ δὲ ἀφίκετο πρὸς 
q P. Q A ’ Α 4 ῇ Ν 2 

THY πόλιν, τὰ μὲν προάστεια καὶ τὰ γυμνασια καλὰ ὄντα 
9 ’ a AN , 9 , 4 3 Wo? > A 
ἐλυμαίνετο, THY OE πόλιν, ατείχιστος γὰρ ἦν, ἐνομισαν αὐτὸν 

maritima. Idem cap. 20. ait fluvium 
Nedam in Lyceo Arcadie ortum, καὶ 
ἐπιστρέψας αὖθις εἰς τὴν Μεσσηνίαν 
ὁρίζει τὰ ἐπὶ θαλάσσῃ Μεσσηνίοις καὶ 
Ἠλείοις τὴν γῆν. Diodorus 1. c. κατ᾽ 
ἔφοδον τῆς ᾿Αρκαδίας ἐμβαλὼν εἰς τὴν 
Ἦλιν. et primum tum castellum cap- 
tum fuisse Lasionem ait. Infra 3, 2, 
8. Αὐλὼν et Αὐλωνῖται nominantur. 
An idem, de quo Strabo 8, p. 363., 
ubi de Taygeto cum montibus Arcadi- 
cis conjuncto: Ὥστε λείπεσθαι μεταξὺ 
αὐλῶνα, καθ᾽ ὃν ἡ Μεσσηνία συνεχὴς 
τῇ Λακωνικῇ ὃ SCHN. 

Λεπρεᾶται] Elei et Arcades 510] 
utrique vindicabant Lepreatas. Hinc 
“Λεπρέου τοῦ ᾿Ηλείων Pausanias 6, 3, 
4. In Triphylia Elea sitos memorat 
idem 2: 8, 33 4,15, 8; 5» ὃ» 39 43 5s 
23,23 ὅ,15.1. Lites Eleorum et Ar- 
cadum «e Lepreo narrat Thucydides 
5, 29 seqq. Conf. scholia ad Aristo- 
phanis Aves v. 149. SCHN. 

δ᾽ ᾿Επιταλιεῖς Fr. Portus. Libri 
δὲ Πεταλιεῖς. “Strabo τῆς Μακιστίας 
χωρίον ᾿Ἐπιτάλιον habet, monente 
Moro.” SCHN. 

διαβαίνοντι δὲ τὸν ποταμὸν Alpheum 
recte interpretatur Weiskius. Male 
igitur Epitalium collocatum conspi- 
citur in tabula Itinerario Anacharsidis 
adjuncta. Conf. 5. 29. SCHN. 

προσχώρουν B. 
Λετρίνοι A.B.D.F. Λετοῖνοι E., 

margo et ceteri Aempivo. “Vide 
Pausaniam 6, 22, et infra ad § 30. 
ubi etiam de Marganensibus est.” 
SCHN. 

26. κωλύειν οὐδεὶς ἐπειρᾶτο] Conf. 

Thirlwall. Hist. vol. 4, p. 394. ed. a. 
1847. 

ἔθυε τῷ Διὶ τῷ ᾿Ολυμπίῳ] Hinc 
Dodwellus sub anno Xenophonteo 11. 
colligit Olympia tum fuisse acta: 
quod nec consequi nec necesse esse 
recte monuit Manso. Hine error 
chronologiz Dodwelli. SCHN. 

οὐδεὶς ἔτι] ἔτι οὐδεὶς C. 
πρὸς] περὶ V. 
ἑκόντες om. B. in fine versus. 
συστρατευσόμενοι B.D. συνστρατευ- 

σόμενοι F. Ceteri ἕυστρ. 
μετεῖχον] μετέχειν Υ. 
στρατεία Leonclavius. Libri στρα- 
/ 

Τια. 

27. προάστια Β. 
τὰ ante γυμνάσια om. B. 
ἀτείχιστος] Longe aliter Diodorus 

14,17. Aitolos is adfuisse ait auxilio 
Eleis mille, quibus loca circa gym- 
nasium tuenda tradiderant Elei. Que 
cum oppugnaret rex Lacedzemoni- 
orum, subito erumpentes Elei cum 
AXtolis Lacedemonios 30 occidunt ; 
itaque soluta oppugnatione discessit 
et regionem vastavit, quanquam sa- 
cram, rex. Ceterum Wesseling. ad 
Diodorum verbum ἀτείχιστος h. 1. 
vertere jubet: male enim munita erat : 
quoniam infra dicatur τὸ τεῖχος περιε- 
λεῖν. Et Pausanias Eleos ait coactos 
fuisse katepetyar Tov ἄστεος TO τεῖχος. 
Verum Elei ἀσυλίᾳ, concessa hucus- 
que ab omnibus Grecis, fruebantur, 
et ipsi Elei dicuntur egisse ἱερὸν βίον 
a Polybio 4, 74. usque dum ortis 
inter eos et Arcades dissidiis de La- 
sione et agro Pisate illud ἀσυλίας jus 
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μὴ βούλεσθαι μᾶλλον 7 μὴ δύνασθαι ἑλεῖν. δηουμένης δὲ τῆς [20] 
, A y+ ~ ~ 4 K , , 6 

χώρας, καὶ οὔσης τῆς στρατιὰς περι υλλήνην, βουλόμενοι οἱ 
\ = , \ , 7 9 , A ‘ 

περὶ ἔξενιαν τὸν λεγόμενον μεδίμνῳ ἀπομετρήσασθαι τὸ παρα 

τοῦ πατρὸς ἀργύριον δ αὑτῶν προσχωρῆσαι τοῖς Λακε- 
, . , 9 > See’ , at A ~ 

δαιμονίοις, ἐκπεσόντες ἐξ οἰκίας ξίφη ἔχοντες σῴφαγας ποιοῦσι, 
ἘΠῚ ἐτ , τ , \¢ , Θ δ ἢ 

και ἄλλους τε τινὰς αποκτείνουσι Και ομοίον τινα βάσυ αιῷ 

5 , 
ATOKTELVAVTES 

e 5 , “ 
AQTEKTOVEVAL, WGOTE 0 

΄ ~ , ? ΕΣ - 

τῳ TOU δήμου προστατη φοντο Θρασυδαῖον 

μὲν δῆμος 
~ , A 

παντελῶς κατηθύμησε Kat 
e , > ε A = , = Ν ’ ᾿ 

28 ἡσυχίαν εἴχεν, οἱ δὲ σφαγεῖς TavT φοντο πεπραγμένα εἶναι, 
A e e 7 > ~ 9 ’ A “ 3 κ 

καὶ οἱ ομογνώμονες GaUTOLS ἐξεφέροντο Ta ὄπλα εἰς τὴν 

ἀγορᾶν. 

σθη. 

ὁ δὲ Θρασυδαῖος ἔτι καθεύδων ἐτύγχανεν οὗπερ ἐμεθύ- 

ὡς δὲ ἤσθετο ὁ δῆμος ὅτι οὐ τέθνηκεν ὁ Θρασυδαῖος, 
7, e > PF Ε 4 » (oe ς ef ε ᾿ς ἦν - ΄ ~ 

περιεπλήσθη ἡ οἰκία ἔνθεν καὶ ἔνθεν, ὥσπερ ὑπο ETMOU μελιττῶν 

2906 ἡγεμών. ἐπειδὴ δὲ ἡγεῖτο ὁ Θρασυδαῖος ἀναλαβὼν τὸν δῆμον, 

γενομένης μάχης ἐκράτησεν ὁ δῆμος, ἐξέπεσον δὲ 
, re , κ ~ S28: She are 

Λακεδαιμονίους ol EYXELPITAVTES ταις σφαγαῖς. E77 El ὃ αυ O 

ἾΑγις ἀπιὼν διέβη πάλιν τὸν ᾿Αλφειὸν, φρουροὺς καταλιπὼν 

taciti amiserint. Vitam multi per 
ternas generationes in agris degerant, 
nec unguam urbem Elin viderant. 
Regio et ubertate et hominum pecu- 
dumque multitudine florebat. Igitur 
rex etiam Philippus ingentem predam 
collegit facile, cum in agrum Eleum 
irrumperet, narrante Polybio. Eodem 
ἀσυλίας jure propter Apollinem Delus 
olim fruebatur, et emporium ibi fre- 
quentissimum erat ante Menophanem, 
Mithnidatis ducem. Hee igitur si- 
militer ἀτείχιστος erat, auctore Pau- 
sania 3, 8, 5. Pausanie auctoritas 
hac in re nulla est; is enim Xeno- 
phontem exscripsit, et τὸ τεῖχος male 
interpretatus esse videtur de muro 
urbis. Contra τὸ τεῖχος mihi videtur 
esse castellum, τὸ Τεῖχος appellatum, 
in aditu terre Dymezorum situm, 
juxta Araxum, de quo szpe Elei cum 
Dymzis contenderunt, tradente Po- 
lybio 4 60. et 85. SCHN. V. annot. 
ad s. 30. De “Eleis Niebuhr. Scr. 
min. vol. 2, Ὁ. 115. 

Snoupevns | pro o B. Pr. μ. 
Zeviay | Pausanias: Ξενίας, ἀνὴρ 

Ἠλεῖος, ἼΑγιδι, δὲ ἰδίᾳ ξένος, καὶ Λα- 
κεδαιμονίων τοῦ κοινοῦ πρόξενος, ἐ ἐπα- 
νέστη τῷ δήμῳ σὺν τοῖς τὰ χρήματα 
ἔχουσι. SCHN. 

τὸν λεγόμενον Kuhnius ad Pausan. 

3, 8. Libri τὸ λεγόμενον. 
ἀπομετρήσασθαι---σφαγὰς ποιοῦσι] 

ἀπομετρήσασθαι τἀργύριον πολλῶν 
πᾶσα ἐνεπλήσ ἡ στρατιά. συσπειρα- 
Oévres δέτινες τῶν Ἠλείων καὶ περί τινα 
συνελθόντες οἰκίαν, ἐκπεσόντες τε ἐξ 
αὐτῆς, σφαγὰς ποιοῦσι. 

δι αὐτῶν͵ Ante hoc inserendum τὴν 
πόλιν aut τοὺς ᾿Ηλείους, recte monente 
Leonclavio. SCHN. αὑτῶν Scheferus. 

τινὰ] τι F. 
Θρασυδαίῳ] Pausanias: Πρὶν δὲ 

"Ay καὶ τὸν στρατὸν ἀφῖχθαί σφισιν 
ἀμύνοντας, Θρασυδαῖος, προεστηκὼς τότε 
τοῦ λείων δήμου, μάχη Ξενίαν καὶ 
τοὺς σὺν αὐτῷ κρατήσας ἐξέβαλεν ἐκ τῆς 
πόλεως. Ps.-Plutarchus in vita Lysiz 
p- 835 F. GpacvAaov Eleum nomi- 
nat, a quo Lysias fuerat mutuatus 
duo talenta. An idem, quem Thra- 
sydeum Eleum et eunuchum vocat 
Theopompus 12. historiarum apud 
Photium in cod. 176? Is dicitur Eua- 
goram Cypri regem cum filio Pnyta- 
gora dolose occidisse. Mortem sub 
Olympiadis ΤΟΙ. anno 3. memorat 
Diodorus 15, 47- SCHN. 

28. εἶναι om. F. 

ἑσμοῦ] Libri ἐσμοῦ. 
ὁ ὧν πρὶ ἡγεμὼν Β. 
20. ἐπεὶ δ᾽ αὖ] ἐπεὶ οὖν D. 
πάλιν om. E.F. Ald., corrigente 1. 

πρὸς τοὺς [2 1] 
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ἐν ᾿᾿Π' ιταλίῳ πλησίον τοῦ ᾿Αλφειοῦ καὶ Avowrmov ἁρμοστὴν 

καὶ τοὺς ἐξ "Ἡλιδὸς φυγάδας, τὸ μὲν στράτευμα διῆκεν, αὐτὸς 
A A A Ἁ 

30 δὲ οἴκαδε ἀπῆλθε. καὶ τὸ μὲν λοιπὸν θέρος καὶ τὸν ἐπιόντα 

399. 

A ers a A , A A A Ὁ (ἢ Ww tel: \ 
ica U7TO TOU L\UGLTTOVU καὶ Τῶν TEL QUT OV ἐφέρετο Kal 

Α.Ο ἤγετο ἡ τῶν ᾿Ηλείων χώρα. τοῦ δ᾽ ἐπιόντος θέρους πέμψας 

Θρασυδαῖος εἰς Λακεδαίμονα συνεχώρησε Φέας TE TO τεῖχος 

περιελεῖν καὶ Κυλλήνης καὶ τὰς 'ριφυλίδας πόλεις ἀφεῖναι 

᾿ΕἘπιταλίῳ] ᾿Επιταλίᾳ V. 
Λύσιππον) Pausaniz Λυσίστρατον. 

SCHN. Quum neutrum nomen fre- 
quentetur apud Spartanos, dubium 
est utrum verius sit. Sed quum homo 
binominis esse nequeat, si Λύσιππος 
scripsit Xenophon, Pausaniam quo- 
que sic scripsisse aut scribere debuisse 
concedat oportet etiam qui non putet 
Xenophontem ab eo descriptum. Et 
quum Λύσιππος bis sit apud Xeno- 
phontem, Λυσίστρατος apud Pausa- 
niam semel, huic restituendum videtur 
Δύσιππος. 
ἀπῆλθε] Diodorus 14,17: Ἤδη δὲ τοῦ 

χειμῶνος συνεγγίζοντος κατὰ μὲν τὴν 
> 7, 

Ἦλιν ἐτείχισε φρούρια καὶ τὴν ἱκανὴν 
ἐν αὐτοῖς κατέλιπε δύναμιν, αὐτὸς δὲ 
μετὰ τῆς ὑπολοίπου στρατιᾶς ἐν Δύμῃ 
παρεχείμασε. SCHN. 

30. πέμψας Θρασυδαῖος] dux plebis, 
quee obtinuit. De forma civitatis tes- 
tatur foedus _apud Thucydidem 5.47: 
Ἔν Ἤλιδι οἱ δημιουργοὶ καὶ οἱ τὰ τέλη 
ἔχοντες καὶ οἱ ἑξακόσιοι (ὀμνύντων). 
ἐξορκούντων δὲ οἱ δημιουργοὶ καὶ οἱ 
Helin cp Apud Aristotelem Po- 
lit. 5, 5,8: “Omep ἐν Ἤλιδι συνέβη 
ποτέ" τῆς πολιτείας yap δι ὀλίγων οὔ- 
σης; τῶν γερόντων ὀλίγοι πάμπαν ἐγί- 
vovTo, διὰ τὸ ἀϊδίους εἶναι, ἐνενήκοντα 
ὄντας, τὴν δὲ αἵρεσιν δυναστευτικὴν 
εἶναι καὶ ὁμοίαν τῇ τῶν Λακεδαιμονίων 
γερόντων, ubi vide annotata p. 311. 
SCHN. 

συν. pro uv. B.D.M.N. 
Φέας) Libri σφέας, quo vitio de- 

ceptus jam Pausanias 3, 8, 5, Eleos 
adactos tradit τοῦ ἄστεος κατερεῖψιαι 
τὸ τεῖχος, ἀδοθριίαιιθ preter alios 
Wesselingium et Schneiderum ad 8. 
27,frustra hec conciliare conatos cum 
eo quod illic est, ἀτείχιστος yap ἦν, et 
apud Strabonem 8, Ρ. 358: Τοὺς κτί- 
σαντας τὴν λείων πόλιν ὕστερον 
ἀτείχιστον ἐᾶσαι. Nec Palmerius, 
quum ad τοῦ ἄστεος ascriberet ποίου ; 

animadverterat originem erroris. For- 
mam Φέα preter Stephanum Byz.: 
Φέα, πόλις ᾿Ηλείας" Ὅμηρος διὰ τοῦ 1, 
Φιᾶς πὰρ τείχεσσιν. Τὸ ἐθνικὸν Φεαῖος" 
et Strab. 8, p. 343, cul Φεὰ pro Φειὰ 
esse reddendum ex hbrorum scriptura 
Φαία conjecit Kramerus vol. 2, p. 
115, habet numus apud Eckhel. 
Doctr. Num. vol. 2, p. 269 sive 
Mionnet. Descript. vol. 2, p. 202. 
De accentu dubites ed sit an Sea 
secundum precepta Arcadii p. 98, 9. 
Recte autem animadvertit Miullerus in 
Museo Rhen. Niebuhrii vol 2, part. 
2, p. 170, recepta emendatione mea 
Φέας etiam Κυλλήνην, quod est in libris, 
scribendum esse Κυλλήνης, quum 
minus credibile sit hoc Eleorum navale 
potestate eorum esse exemptum quam 
ipsum quoque meenibus fuisse spo- 
landum, ademptis tantum lis ur- 
bibus quas injuria ad se rapuerant, 
ut Lacedemonii poposcerant ante 
bellum s. 23. Ceterum omisit Xe- 
nophon quod addit Diodorus 14, 
34: Ἠλεῖοι de PoBnbevres τὴν τῶν 
Λακεδαιμονίων ὑπεροχὴν κατέλυσαν 
τὸν πρὸς αὐτοὺς πόλεμον ἐφ᾽ ᾧ τὰς 
τριήρεις δοῦναι (nisi excidit ἐκ post 
τριήρεις) Λακεδαιμονίοις καὶ τὰς περι- 
οικούσας πόλεις αὐτονόμους ἀφεῖναι. 

τε om. V. 
Κυλλήνης] Libri Κυλλήνην. Vid. an- 

not. preecedentem. 
Τριφυλίδας] Τριφυλλίδας A.D.E.V. 

“A Triphylo, Arcadis filio, dictam 'Tri- 
phyliam, ait Polybius 4, 77, sitam 
inter Eleorum et Messeniorum regio- 
nem mare Libycum versus et in con- 
finiis Arcadiz hibernum versus occa- 
sum, urbes continere Samicum, Le- 
preon, Typaneas, Pyrgon, pion, 
Bolaca, Styllangium, et Phrixam, 
easque non ita longo abhinc tempore 
Eleos sibi subjecisse, et simul Ali- 
pheran, Arcadiz et Megalopoli attri- 
butam, acquisivisse, tyranno Lydiade 

An. 
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Φρίξαν καὶ ᾿᾿πιτάλιον καὶ Λετρίνους καὶ ᾿Αμφιδόλους καὶ 

Mapyavéas, πρὸς δὲ ταύταις καὶ ᾿Ακρωρείους καὶ Λασιῶνα τὸν 

ὑπ᾽ ᾿Αρκάδων ἀντιλεγόμενον. "πειον μέντοι τὴν μεταξὺ πόλιν [22] 

Ἡραίας καὶ Μακίστου ἠξίουν οἱ ᾿Ηλεῖοι ἔχειν᾽ πρίασθαι γὰρ 
x A , er ᾿ A , Se \ ’ 
ἔφασαν τὴν χωρᾶν aATACaAV παρὰ τῶν TOTE EX OVT WV την πολιν 

οἱ δὲ Λακε- 
, ’ A , > , , \ ’ 

δαιμόνιοι γνόντες μηδὲν δικαιότερον εἶναι βίᾳ πριαμένους 77 βίᾳ 
" , δὴ ~ e , , Ἄν, τ a 4 , 

ἀφελομένους παρὰ τῶν ἡττονων λαμβανειν, ἀφιεναι καὶ ταύτην 
8 G Ἶ 
yvayKkacay 

an , , A Ἁ 7 Ὁ , 

του MEVTOL TOOETTAVAL TOU Διὸς τοῦ ᾿Ολυμπίου 
e a , >] 9 , ) , ἢ 3 9 , ᾿ A 

ἱεροῦ, καίπερ οὐκ ἀρχαίου Ηλείοις ὄντος, οὐκ ἀπήλασαν αὐτοὺς, 
! ἈΠΕ ΛΝ , , 3 Q 3 e A 

νομίζοντες TOUS αντιποιουμένους χώωριτας εινα! Και ουχ ἰκανοὺυς 

Megalopolitano optionem illis dante. 
Xenophontis ΓἬπειον, quam scriptu- 
ram. preefert Wesselingius ad Diodo- 
rum 14,17, Polybio est Αἴπυον, Επειὸν, 
et Aimy. Polybius paulo post cum 
reliquis nominat Αἰπιὸν et ᾿Επιτάλιον, 
ubi libri 811} ̓ Ἑπειόν. Phrixam in colle 
regionis Pisane collocat Pausanias 
6.5τ ΒΟῊΝ. 

Φρύξαν pr. Β. 
᾿Επιτάλιον:] ᾿Ἐπιτέλειον BE. 
Λετρίνους B.D.I. Λετρίναν Ο.Μ.Ν,, 

propter compendium male lectum 
quod supra Aerpiy ponitur etiam in 
V., Aerpivous significans. Ceteri Ae- 
apivav. Ad quod Valck. ascripsit : 
“Ho B.” Cui B. est qui mihi 

᾿Αμφιδόλους] Strabo 8, p. 349, αἱ 
νῦν MapydAa τῆς Ἐπλον ϑες ubi 
Stephanus Byzantius olim legit 
Mapyaia. Preterea’AudidoXias recte 
emendat Wesseling. ad Diodorum 2, 
p- 63. Diodorus Mdpyava appellavit 
155 77: Apud Strab. 8, p. 341, pro 
᾿Αμφιλοχίδα codd. habent ᾿Αμφιδο- 
Aida. SCHN. 

Mapyaveas| Libri Mapyaveis, ut 6, 
5,2. Mapyaveéas 7, 4,14, 26. Conf. 
annot. ad 7, 4, 17. 

ταύταις] ταύτας Ν. 
᾿Ακρωρείους N. Ceteri ᾿Ακρωρίους. 
Λασιῶνα] Libri Λασίωνα. Vid. ad 

Steph. Thes. 
ἀντιλεγόμενον, B.C.D.E.F.I.M. Ce- 

teri λεγόμενον. ““ Controversia de La- 
sione inter Eleos et Arcades recruduit 
sepe. Vide infra 7, 4. et Polybium 
4, 74. ἢ SCHN. 
Ἤπειον] De scriptura hujus nomi- 

nis v. Schneider. ad s. 30. paullo ante 
et Thes. Steph. v. ἜἜπιον, Ἤπιον. Sed 
᾿Ητιεὺς in Etym. M. p. 426, 41, si 
corruptum ex Ηπιεὺς, scribendum 
Ἤπιον. Et sic V. 

Makiorou | Μακίπου F.M.N. 
31. προεστάναι) preesse  sacris 

Olympici Jovis et ludis. SCHN. 
καίπερ οὐκ apxaiov | Olympiade 50. 

duobus Eleis judicibus presidium 
ludorum permissum fuisse ex Pau- 
sania 5, 9, annotavit Morus. Pindarus 
Olymp. 3, 22, Αἰτωλὸς ἀνὴρ Ἕλλανο- 
δίκης, de judice Olympici certaminis. 
SCHN. 

ἀπήλασαν] ἀπήλαυσαν B. 
ἀντιποιουμένους] Sunt Pisate, qui 

sibi presidium ludorum vindicare 
conabantur, et Arcades. Exemplum 
exstat infra 7, 4. Testatur et Pausa- 
nias 5,4. SCHN. 

xepiras| At idem de Eleis diserte 
tradit Polybius, ut supra docui. Igitur 
fortasse de omnibus, Eleis, Pisatis et 
Arcadibus intelligendum vocabulum 
χωρίτας, ut Agis dicatur Eleis jus 
1Ππ4 confirmasse, quod zmuli Pisatze 
et Arcades non aptiores essent ad pree- 
sidium ludorum Olympicorum, quam 
Elei. SCHN. Sed Elis jam dudum 
(Ol. 77, 2) in unam grandem civita- 
tem, qualem postea demum Arcades 
condita Megalopoli instituerunt, coalu- 
erat. Diodor. IT, 54: ᾿Ηλεῖοι πλείους 
καὶ μικρὰς πόλεις οἰκοῦντες εἰς μίαν 

συνῳκίσθησαν τὴν ὀνομαζομένην Ἦλιν. 
Strabo 8, p. 330s. Polybius autem 
Ol.140 narrat Eleos quosdam per 
aliquot secula urbem non vidisse. 
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προεστάναι. τούτων de συγχωρηθέντων εἰρήνη τε γίγνεται καὶ 
, -ἢ Ἁ Δ ὃ ’ & ef A A e 

συμμαχία ᾿Ηλείων πρὸς Aaxedaimoviovs. καὶ οὕτω μὲν δὴ ὁ 

Λακεδαιμονίων καὶ ᾿Ηλείων πόλεμος ἔληξε. 

KE®. I. 

Mera de τοῦτο *“Ayis ἀφικόμενος εἰς Δελφοὺς καὶ τὴν 
δ ’ 5 , ’ 9 Ge 9 Ἣ ’ , 73 
εκατὴν ἀποθύσας, παλιν ἀπιὼν ἔκαμεν ἐν ‘Hoaia, γέρων ἤδη 

aA be 2 , A 5 A ὃ , yy A 9 A \ A 

ὧν, καὶ ἀπηνέχθη μὲν εἰς Δακεδαίμονα ἔτι ζῶν, ἐκεῖ δὲ ταχὺ 
3 , A A 7 4 5) Se A 
ετελεύτησε᾽ καὶ ἔτυχε σεμνοτέρας ἢ κατὰ ἄνθρωπον ταφῆς. 

ἐπεὶ δὲ ὡσιώθησαν αἱ ἡμέραι, καὶ ἔδει βασιλέα καθίστασθαι, 

ἀντέλεγον περὶ βασιλείας Λεωτυχίδης, υἱὸς φάσκων ἤΑγιδος 

2 εἶναι, ᾿Αγησίλαος δὲ ἀδελφός. εἰπόντος δὲ τοῦ Λεωτυχίδου, [2] 

"AXN ὁ νόμος, ὦ ᾿Αγησίλαε, οὐκ ἀδελφὸν GAN υἱὸν βασιλέως μος. γῆ 3 
\ A U 

βασιλεύειν κελεύει. εἰ δὲ υἱὸς ὧν μὴ τυγχάνοι, ὁ ἀδελφός κα 

ὡς βασιλεύοι. 

συγ. pro évy. B.D. et συμ. pro ξυμ. 
B.D.F.M.N 

1. δεκάτην] τῆς λείας additur 4, 3, 
21, preedz hoc ipso bello contra Eleos 
gesto factz, ut monuit Manso Sparte 
vol. 3, part. 2, p. 185. SCHN. 
ἀποθύσας | θύσας Ὁ). 
Ἡραίᾳ] Ibi testibus advocatis Leo- 

tychidem filium agnovit suum esse, 
ejusque rei testes Arcades deinde 
Lacedzemonem venerunt. Pausanias 
250, 7. SCHN. 
ἢ kat ἄνθρωπον] scilicet ut reges 

omnes. Vide de Republ. Laced. 15.9. 
SCHN. 
ὡσιώθησαν | Libri as εἰώθεσαν. Pho- 

tius et Suidas ex hoc loco, ut videtur : 
Ὁσιωθῆναι ἡ ἡμέρας λέγουσιν ἐ ἐπὶ θανάτῳ 
τινὸς, οἷον μὴ ἱερὰς ἀλλ᾽ ὁσίας νομισ- 
θῆναι. Herodotus 6, 58: ᾿Επεὰν δὲ 
θάψωσι (regem Spartan}), ἀγορὴ δέκα 
ἡμερεών οὐκ ἵσταταί σφι, οὐδ᾽ ἀρχαι- 
ρεσίη συνίζει, ἀλλὰ πενθέουσι ταύτας 
τὰς ἡμέρας. Heraclid. Polit. c. 2: 
Ὅταν δὲ τελευτήσῃ βασιλεὺς, τρεῖς 
ἡμέρας οὐδὲν πωλεῖται καὶ ἀχύροις ἡ 
ἀγορὰ καταπάσσεται. Conf. Miiller. 
Dor. vol. 2. Ρ. 94 ed. sec. Αἱ ἡμέραι 
de certo dierum numero sic dicit Hip- 
pocrates p. 554, 5: Bria μὴ προσφέ- 
pew πρὶν ἂν ai ἡμέραι παρέλθωσι" τι: 
Μέχρι ἂν ai ἡμέραι παρέλθωσιν. 
ἡμέραι B.D.F.I.M.V. Ceteri addunt 

παρῆλθον, quod supra versum ponit E. 
ἀντέλεγον A.B.C.D.V. ἀντέλεγε I. 

"Ewe av δέοι βασιλεύειν. Πῶς, ἐμοῦ γε ὄντος: 

N. Ald. ἀντέλεγεν F.M. 
βασιλείας om. V. 
ἀδελφὸς] ἦν ἀδελφὸς N. Ald., corr. 

I. ὁ ἀδελφὸς F.M. et qui delet 6 B. 
2. ὧν om. A.F.M.N. Ald., corri- 

gente I. 
τυγχάνοι] τυγχάνει N. 
Λεωτυχίδης) Concinnitas orationis 

postulare mihi videtur, Λεωτυχίδης 
μὲν ut legamus. SCHN. Et V. ὁ 
μὲν Λεωτυχίδας. 

ὁ ἀδελφὸς τὸν ἀδελφὸν nescio F. an 
alius quis apud Valckenar., tum per- 
gens, τοιγαροῦν ἐμὲ ἂν δέοι βασιλεύειν. 

κα Jacobsius Additam. ad Athen. 
Ρ. 170. Libri καὶ, quod om. duo apud 
Valckenarium, de quo modo dixi et in 
sequenti dicam vocabulo ὥς. Opta- 
tivus cum Κα pro imperativo frequens 
est in inscriptione Elea ap. Boeckh. 
Corp: Inscr. vol. τ}. 2 τε 
Transit enim Leotychides ad ipsum 
legis carmen. Sic Aischines C. a 
march. p- 3, 1: Kai toa τὰ ἐπιτίμια 
ἑκατέρῳ πεποίηκε (lex), καὶ μὴ ἐπά- 
ναγκες εἶναι τῷ παιδὶ ἡβήσαντι τρέφειν 
τὸν πατέρα μηδὲ οἴκησιν παρέχειν, ὃς 

ἂν ἐκμισθωθῆ ἑταιρεῖν᾽ ἀποθανόντα δὲ 
θαπτέτω καὶ τἄλλα ποιείτω τὰ νομιζό- 
μενα. Similiter inter infinitivum et 
imperativum variatur in foedere apud 
Thue. 5, 47, 8-11. 

ὡς] &B.D.N. 6 V. Ald. Ceteri ὡς, 
τοιγαροῦν V. in N. 401 apud Valcke- 
narium, et quem ad ὁ ἀδελφὸς dixi, 
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Ὅ ε A - , Ε] »” > ε = 

τι OV TU καλεῖς πατερα, οὐκ ἔφη σε εἰναι εαυτου. 
4 7 “- ~ 

πολὺ κάλλιον ἐκείνου εἰδυῖα μήτηρ Kal νῦν ἔτι φησίν. 

"AAW 

᾿Αλλ᾽ 
II δὰ e , Ι ὃ ’ 7 ΕῚ ~ , 

οτειθαν ὡς μάλα σευ Wevdouevm κατεμανυσεν ἐκ τῷ θαλάμω 
. , ~ 3 A A A A , ? 

ἐξελάσας σεισμῳ εἰς τὸ φανερον τὸν σὸν πατέρα. συνεμαρτυ- 
A ~ 3 9 ~ A ¢ 38 , , , ω ὃ 

puce δὲ ταῦτ᾽ αὐτῷ καὶ ὁ ἀληθέστατος λεγόμενος χρόνος εἶναι 

ἀφ᾽ οὗ γάρ τοι ἔφυγε καὶ οὐκ ἐφάνη ἐν τῷ θαλάμῳ, δεκάτῳ 
x 9 , e κ ote δϑ 

3 μηνὶ ἐγένου. οἱ μὲν τοιαῦτ᾽ ἔλεγον. Διοπείθης δὲ, μάλα χρη- 

σμολόγος ἀνὴρ. Λεωτυχίδη συναγορεύων εἶπεν ὡς καὶ ᾿Απόλ- 

qui vix est idem. Similiter errantes 
Stephanum et Muretum notavit 
Schneiderus supra ad 3, 1, 26; ad 
Cyrop. 1, 4.135 7, 5, 25- 

βασιλεύοι] βασιλεύει N. βασιλεύειν 
A. et V. m N. 401 apud Valck., 
quippe carentes sequenti βασιλεύειν. 

βασιλεύειν post δέοι servarunt B. 
D.F.K.M.N. et qui δέον pro δέοι V., 
omittentes ἔφη 6 ᾿Αγησίλαος, quod 
ceteri post δέοι addunt, in margine 
ponit E., ut dubitari non possit addi- 
tamentum esse correctoris, etsi deest 
aliquid, si Xenophontis sunt εἰπόντος 
δὲ τοῦ Λεωτυχίδου. 

ὃν τὺ] οὔτοι B., ὅν τε F., ὄντοι 
D.I.M.N.V. Ceteri ὅντινα. Resti- 

tuendam formam Doricam rv aut τεὸν 
dixi jam olim, scripsique redv. Sed 
propter codicum scripturas nunc pre- 
tuli τύ. 

ὁ ποτειδὰν Valckenarius Diatr. in 
Eurip. p. 292 A., 6 Ποσειδὼν A.H. ὁ 
Ποσειδεὼν V. apud Valckenarium, 
qua littera hic, ut paullo ante, con- 
jectura in libro Vossiano, ipsius for- 
tasse Is. Vossii, significari videtur. 
Ceteri ὁπότε δ᾽ ἄν. Plutarchus Ages. 
c. 3: Τὸν Ποσειδῶνα καταμαρτυρῆσαι 
τοῦ Δεωτυχίδου τὴν νοθείαν, ἐκβαλόντα 
σεισμῷ τοῦ θαλάμου τὸν ἾΑγιν. 

σευ Ψευδομένω κατεμάνυσεν Valcke- 
narius loco cit. Libn σοι ψευδομένῳ 
(-όμενα B.) vel ψευδομένω κατεμήνυσεν. 

τῶ θαλάμω E. Ceteri τοῦ θαλάμου. 
συνεμαρτύρησε δὲ Β. εἰ V.in N. 401 

apud Valck. συνεμαρτύρει C.N. Ald. 
συνεμαρτύρησε. 1. et ceteri preter Ve 
απϊσυνεμαρτυρήσετ᾽ αὐτῷ, οτηϊξξοταῦτ᾽, 
quo fere modo ego olim conjeceram 
συνεμαρτύρησε δ᾽ αὐτῷς Mox ταῦτα 
καὶ Ν. 

ἔφυγε A.C., ut videtur, F.V. apud 
Valck., de quo v. paullo ante. ἔφυσε 
B.D.M.N.V. Ceteri ἔφυ σε. 

οὐκ addunt V. apud Valck., Leon- 
clavius, omittunt libri. 

'δεκάτῳ μηνὶ] Plutarchus 1. α. : Av 
ἐκείνου δὲ πλέον ἢ δέκα μηνῶν διελθόν- 
των γενέσθαι. Idem in Alcibiade c.23. 
rem plane sic narrat. Agis rex cum 
exercitu aberat Lacedzemone; hujus 
uxorem Timeam in amorem suum 
pellexit Alcibiades, ita ut cum eo 
concumberet, et filium ex eo genitum 
in gyneceo ipsa Alcibiadem nomina- 
ret, foris autem Leotychides audie- 
bat: Agis post reditum adulterium 
conjugis delatum sibi facile credidit: 
ἜἘπίστευσε δὲ τῷ χρόνῳ μάλιστα. ὅτι, 
σεισμοῦ γενομένου, φοβηθεὶς ἐξέδραμε 
τοῦ θαλάμου “παρὰ τῆς γυναικός. εἶτα 
δέκα μηνῶν οὐκέτι συνῆλθεν αὐτῇ, μεθ᾽ 
ous γενόμενον τὸν Λεωτυχίδην ἀπέφη- 
σεν ἐξ αὐτοῦ μὴ γεγονέναι. Ex quo 
loco apparet h.1. τὸν σὸν πατέρα esse 
ex opinione Leotychide dictum; de- 
inde, verba δεκάτῳ μηνὶ VIX esse sana, 
sed addendum πλέον. Decem enim 
menses lunares a conceptione ad na- 
tivitatem numerabant veteres. Si 
igitur decimo mense, postquam cum 
uxore rem habuerat Agis et ex tha- 
lamo fugerat, territus motu terre, 
natus fuisset fils, quomodo potu- 
isset recte argumento, a temporis 
spatio petito, uti ad convincendam 
adulteri uxorem? SCHN. Nihil deest. 

3. Διοπείθης) ἀνὴρ εὐδόκιμος ἐπὶ 
χρησμολογίᾳ Plutarchus l.c. De eo 
Aristophanes Av. 989: Ὁ μέγας Διο- 
πείθης. Olymp. ΟΙ, 2. Eundem τὸν 
παραμαινόμενον Διοπείθην vocayit A- 
mipsias in Κόννῳ apud scholiasten 
Aristophanis ad Aves l.c., que fa- 
bula incidit in Olymp. 89,1. Conf. 
Atheneus p. 218. De eodem Phry- 
nichi Κρόνον laudat idem scholiastes. 
SCHN. 

cuvayopevay pro vv. B.D.F.M.N 

[3 
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Av- 
ὃ δὲ Q eS ΟἾΟΝ > | ’ 3 - e b) 7 

σαν pos Εε σρος QUTOV ὑπερ ἈΑγησιλαου αντειῖῖεν ὡς Οὐκ OLOLTO 

λωνος χρησμὸς εἴη φυλάξασθαι τὴν χωλὴν βασιλείαν. 

Ἁ Ἁ ἴω , f 

Tov θεὸν τοῦτο κελεύειν φυλάξασθαι, μὴ προσπταίσας τις χω- 
Α ἴω “ 

λεύσαι, ἀλλὰ μᾶλλον μὴ οὐκ ὧν τοῦ γένους βασιλεύσειε. παν- 
“ \ «ἃ oy S A ’ CS ᾿ e949 TaTact yap av χωλῆν εἶναι τὴν βασιλείαν ὁπότε μή οἱ ap 

΄. - aA A 

Α' Ἡρακλέους τῆς πόλεως ἡγοῖντο. τοιαῦτα δὲ ἀκούσασα ἡ πόλις [4] 
9 

ἀμφοτέρων ᾿Αγησίλαον εἵλοντο βασιλέα. 

Οὔπω δ᾽ ἐνιαυτὸν ὄντος ἐν τῇ βασιλείᾳ ᾿Αγησιλάου, θύοντος 
a A A ~ iO) 

αὐτοῦ τῶν τεταγμένων τινὰ θυσιῶν ὑπὲρ τῆς πόλεως εἶπεν ὁ 
’ A 

μάντις ὅτι ἐπιβουλήν τινα τῶν δεινοτάτων φαίνοιεν ot θεοί. 
\ 4 , A a 

ἐπεὶ δὲ πάλιν ἔθυεν, ἔτι δεινότερα ἔφη τὰ ἱερὰ φαίνεσθαι. τὸ 
3 Ay 4 A 

τρίτον δὲ θύοντος, εἶπεν, Ὦ ᾿Α γησίλαε, ὥσπερ ef ἐν αὐτοῖς 
A “- ’ Φ 5 δὲ , , 

εἴημεν τοῖς πολεμίοις, οὕτω μοι σημαίνεται. ἐκ Oe τούτου θύον-- 
a - ~ A , 

τες καὶ τοῖς ἀποτροπαίοις καὶ τοῖς σωτῆρσι, Kal μολις καλλι- 
’ 3 ’; ’ A ~ , 9 4 , 3 

ερήσαντες, ἐπαύσαντο. ληγούσης δὲ τῆς θυσίας ἐντὸς πένθ 
‘ A , QA 4 9 , >] A A A 

ἡμερῶν καταγορεύει τις πρὸς τοὺς ἐφόρους ἐπιβουλὴν καὶ τὸν 
9 ‘ a ἢ ’ a δ 3 A eS 

5apxnyov τοῦ πράγματος Κινάδωνα. οὗτος δ᾽ ἣν καὶ τὸ εἶδος [5] 
, A A 4 3 , “ ς , τ 

νεανίσκος καὶ τὴν ψυχὴν εὔρωστος, οὐ μέντοι τῶν ὁμοίων. ερο- 

χρησμὸς] Oraculi verba posuit Plu- 
tarchus in Agesil. c. 3, Lysandr. c. 22. 
et Pausanias 3, 8. SCHN. εἴη xp. N. 

προσπταίσας] Plutarchus Agesil. 
προσπταίσας τὸν πόδα βασιλεύει. In 
Lysandro: Οὐ γὰρ, ἂν προσπταίσας 
τις ἄρχῃ Λακεδαιμονίων, δυσχεραίνειν 
τὸν θεὸν, ἀλλὰ χωλὴν εἶναι τὴν βασι- 
λείαν, εἰ νόθοι καὶ κακῶς γεγονότες βα- 
σιλεύσουσιν Ἡρακλείδαις. In Agesil. : 
Ei μὴ γνήσιος ov μηδὲ Ἡρακλείδης, 
τοῦτο τὴν χωλὴν εἶναι βασιλείαν. 
Justinus 6, 2, hec habet: “ Ad 
postremum statuerunt, melius esse 
incessu regem, quam imperio regnum 
claudicare.” Ceterum e mentione 
πόλεως et antea Lysandri apparet ju- 
dictum de regni successione in con- 
cione populi fuisse actum. SCHN. 

χωλεύσαι B.C.D.E. pr., qui postea 
χωλεύσει, Ι., χωλεῦσαι F. Υ. Μ.Ν. Ce- 
terl Wane deren 

βασιλεύσειε B.C.D.F.I.K.M.N.V. 
Ceteri βασιλεύσῃ. 

ἂν χωλὴν] χωλὴν ἂν V. 
οἱ servarunt B.D.V. et V. apud 

Valck. 
4. ἡ πόλις ἀκ. N ἀμφοτέρωθεν K. 
᾿Αγησιλάου post ὄντος ponit V. 

ἔθυσεν] Morus emendabat ἔθυεν, 
probabiliter. [Id recepi.] Idem de- 
inde verba ra ἱερὰ veluti suspecta in- 
cluserat, nulla addita ratione suspi- 
cionis. Ceterum cura sacrorum pub- 
licorum erat penes reges. Conf. Resp. 
Lacedeem. c. 15,1. SCHN. 

τὸ τρίτον δὲ B.F.I. τούτου δὲ V. 
Ceteri τὸ τρίτον ἤδη. Pro quibus ἐξ 
ἢ ἑπτὰ ‘iD: Quod est 5. 9. 

οὕτω μοι] οὕτω KE. Ald., 
gente I. 

σημαίνεται ᾿σημαίνηται). φαίνεταιΝ. 
τοῖς ἀποτροπαίοις | Conviv. 4; 33: 

Τοῖς ἀποτροπαίοις θύεις. 
5. οὗτος δ᾽ ἦν καὶ τὸ εἶδος νεανίσκος 

καλὸς καὶ τὴν] Ita secuti Porti con- 
jecturam ediderunt Leonclavius et 
alii, addito vocabulo καλός. Primus 
ordinem verborum inversum correxit 
et locum sine emblemate sanavit 
Weiskius, νεανίσκος post οὗτος δ᾽ ἣν 
posito, quem sequor. SCHN. οὗτος 
δ᾽ ἦν καὶ τὸ εἶδος νεανικὸς καὶ τὴν 
ψυχὴν εὔρωστος ὃ. A. Naber Thes. 
philolog. Lugd. Bat. 1849 d. 18 Oc- 
tob. propositis p. 3, 16. 

ὁμοίων] Aristoteles Politic. 5, 6, 2. 
de aristocratia: Ἢ ὅταν ἀνδρώδης τις 

corri- 
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, A A 9 , ~ ’ Α GS A Ss e 

μένων δὲ TOV ἐφόρων πως φαίη την πράξιν ἔσεσθαι. εἶπεν ὁ 
>) ’ ef e ’ 3 Ἁ 9 A 9 Α Nes, ~ 

εἰσαγγείλας ΟΤι O Κινάδων ayayov QUTOV ἔπι TO EG XAT OV τῆς 

9 κ᾿ Zs , Cue 5 na 9 πος 15 Ξ 
ἀγορᾶς ἀριθμῆσαι κελεύοι ὁπόσοι εἶεν Σπαρτιᾶται ἐν τῇ ἀγορᾷ. 

καὶ ἐγὼ, ἔφη, ἀριθμήσας βασιλέα τε καὶ ἐφόρους καὶ γέροντας 
4 Sf e ἤ 9 ’ , , , 4% 

καὶ ἄλλους ὡς τετταράκοντα, ἠρόμην Τί δή με τούτους, ὦ Κι- 

νάδων, ἐκέλευσας ἀριθμῆσαι: ὁ δὲ εἶπε, Πούτους, ἔφη. νόμιζέ 
a a A ey , , , « 

σοι πολεμίους εἶναι, τοὺς δ᾽ ἄλλους πάντας συμμάχους πλεον ἢ 
, oS q 9 κ᾿» a 9 ὃ , O ΓΝ 

τετρακισχιλίους OVTQ@S τοὺς εν TH ayooa. ET LOELKVUVQL QUT OV 

» 9 A A Α ’ , A 

ἔφη ev ταῖς ὁδοῖς ἔνθα μὲν ἕνα, ἔνθα δὲ δύο πολεμίους ἀπαντῶν-- 

A na “ © , 

ὧν μὴ μετέχῃ τῶν τιμῶν, οἷον Κινάδων 
\ SIMS ae} , 

ὃ τὴν ἐπ᾿ ᾿Αγησιλάου συστήσας ἐπίθε- 
σιν ἐπὶ τοὺς Σπαρτιάτας. Ipse Cina- 
don infra §. 11. respondet: Μηδενὸς 
ἥττων εἶναι ἐν Λακεδαίμονι. In re- 
publica Lacedzemoniorum fuerunt ὅ- 
μοιοι dicti qui partium reipublice 
omnium erant participes. Xenophon 
de Republ. Laced. το, 7: Τοῖς μὲν τὰ 
νόμιμα ἐκτελοῦσιν ὁμοίως ἅπασι τὴν 
πόλιν οἰκείαν ἐποίησε. καὶ οὐδὲν ὑπελο- 
γίσατο οὔτε σωμάτων οὔτε χρημάτων 
ἀσθένειαν᾽ εἰ δέ τις ἀποδειλιάσειε τοῦ 
τὰ νόμιμα διαπονεῖσθαι, τοῦτον ἐκεῖ 
ἀπέδειξε μηδὲ νομίζεσθαι ἔτι τῶν ὁ- 
μοίων εἶναι. Idem. 13, 1: Συσκηνοῦσι 
de βασιλεῖ καὶ ἄλλοι τρεῖς ἄνδρες τῶν 
ὁμοίων. ἘΠ 7: Ὁ πρεσβύτατος. τῶν 
περὶ δαμοσίαν συντάττει" εἰσὶ δὲ οὗτοι, 
ὅσοι ἂν σύσκηνοι ὦσι τῶν ὁμοίων, καὶ 
μάντεις καὶ ἰατροὶ καὶ αὐληταὶ, etc. 
Eadem vox Bee vulgo. in Cyro- 
pedia I, 5, 5: Edocav αὐτῷ διακο- 
σίους τῶν ὁμοτίμων προσελέσθαι τῶν 
δ᾽ αὖ διακοσίων ἑκάστῳ τέτταρας ἄν- 
δρας ἐκ τῶν ὁμοίων ἔδοσαν προσελέ-. 
σθαι. Sed 101 recte codd. Bodlei. et 
Guelferbyt. cum versione Philelphi 
consentientes habent: Tetrapas avdpas 
ἔδωκαν προσελέσθαι καὶ τούτους ἐκ 
τῶν ὁμοτίμων. Igitur illic nulla est 
distinctio τῶν ὁμοτίμων et τῶν ὁμοίων. 
Anabas. 4, 6, 14. de Lacedzmoniis 
est: Ὑμᾶς ἀκούω τοὺς Λακεδαιμονίους, 
ὅσοι ἐστὲ τῶν ὁμοίων, εὐθὺς ἐκ παίδων 
κλέπτειν μελετᾶν. Ex quidus locis 
conficitur esse ὁμοίους inter Lacede- 
monios eosdem, qui apud Persas ὁμό- 
τιμοι, Qui scilicet publica educatione, 
disciplina et moribus usi, legibus et 
institutis civitatis parent, et ad mu- 
nera honoresque omnes adspirare 
possunt. Palmerius ad hunc nostrum 
locum attulit locum Demosthenis 

contra Leptinem p. 489. de Lacede- 
moniis: ᾿Επειδάν τις εἰς τὴν καλουμέ- 
ile γερουσίαν ἐγκριθῇ, παρασχὼν ἕαυ- 

τὸν οἷον χρὴ. δεσπότης ἐστὶ τῶν πολ- 
λῶν" ἐκεῖ yap ἐστι τῆς ἀρετῆς ἄθλον 
τῆς πολιτείας κυρίῳ γενέσθαι μετὰ τῶν 
ὁμοίων. Ad quem locum Palmerius 
putabat ὁμοίους fuisse, ex quibus se- 
natus fuerit constitutus. Recte qui- 
dem: at non soli senatores erant 
ὅμοιοι, sed quicunque se bonos cives 
preestiterant, eo quidem sensu quem 
supra posui. Omanino locus est clas- 
sicus Aristotelis, preter eum quem 
supra posui de aristocratia, alter Po- 
1116. 55 7. 3. unde apparet in aristo- 
cratiis et oligarchiis dici ὁμοίους illos 
qui in democratia sunt et dicuntur οἱ 
πολλοὶ, τὸ πλῆθος vel δῆμος et ἴσοι, 
qui partem publice rei capiunt omnes 
pari ratione. In oligarchiis igitur 
sunt οἱ ὀλίγοι, in aristocratiis οἱ ἄρι- 
στοι 1111, qui dicuntur ol ὅμοιοι. Ita 
enim Aristoteles : “O yap ἐπὶ τοῦ πλή- 
θους ζητοῦσιν οἱ δημοτικοὶ τὸ ἴσον, 
TOUT ἐπὶ τῶν ὁμοίων οὐ μόνον δίκαιον, 
ἀλλὰ καὶ συμφέρον ἐστί. Διὸ ἐὰν 
πλείους ὦσιν ἐν τῷ πολιτεύματι, πολλὰ 
συμφέρει τῶν δημοτικῶν νομοθετημά- 
τῶν, οἷον τὸ ἑξαμήνους τὰς ἀρχὰς εἰναι, 
ἵνα πάντες οἱ ὅμοιοι μετέχωσιν" ἔστι 

γὰρ ὥσπερ δῆμος ἤδη οἱ ὅμοιοι. SCHN. 
Vid. δα Thes. Stephani v. Ὅμοιος. 

κελεύοι] κελεύει K. Ald. 
ἄλλους ὡς τετταράκοντα] Numerus 

pertinet ad ἄλλους, non ad omnes 
antea dictos, ut opinabatur Valcken. 
ad Herodot. 6, 57, quem sequi vide- 
tur Clinton. Fast. vol. 2, p. 498 ed. 
tert. 

τούτους, py, | τούτους V. 
ouppayous— amravras servavit B., 

om. ceterl. 
δύο addidit Leonclavius. 

M 
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4 δὲ oS e , : A o@ δὲ 9 A 

τας, TOUS ἄλλους ἅπαντας συμμαχους καὶ OTOL VE εν τοις 
7 > can , x Φ Α Ne A 

χωρίοις Φπαρτιατῶν τύχοιεν oVTES, Eva μὲν πολέμιον TOV 
, ’ > , A ~ 

6 δεσπότην, συμμάχους δ᾽ ἐν ἑκάστῳ πολλούς. ἐρωτώντων δὲ τῶν 
9 , , Q 4 , 4 - 53 
ἐφόρων πόσους φαιη καὶ τοὺς συνειδότας τὴν πρᾶξιν εἶναι. 

, κ᾿ og Ων, ” oN e , 4 ns 
λέγειν καὶ περὶ τούτου ἐφη αὐτὸν ὡς σφισι μεν τοῖς προστα- 

’ 9 2 4 9 ’ 4 A Ἢ 9 Α ’ 

τεύουσιν οὐ πάνυ πολλοι, ἀξιόπιστοι δὲ συνειδεῖεν᾽ αὐτοὶ μέν- 
ἴον Φ’ δέ Ἁ ce \\ , Q 

TOL πασιν epacay συνειδέναι καὶ εἵλωσι καὶ νεοδαμώδεσι καὶ 

[6] 

τοῖς ὑπομείοσι καὶ τοῖς περιοίκοις" ὅπου γὰρ ἐν τούτοις τις 
κι A 

λόγος γένοιτο περὶ Σπαρτιατῶν, οὐδένα δύνασθαι κρύπτειν το 
4 9 «ἃ» «ἃ Q ἀν 9 , 7. OA iy 9 , 

7 μὴ οὐχ ἡδέως AV καὶ ὠμῶν ἐσθίειν αὐτῶν. πάλιν οὖν ἐρωτώντων, 

Ὅπλα δὲ πόθεν ἔφασαν λήψεσθαι; τὸν δ᾽ εἰπεῖν ὅτι οἱ μὲν 
7 ’ ς ~ 9 A Sf , Φ , 

δήπου συντεταγμένοι ἡμῶν AVTOL [ἐφασαν γεὶ ὅπλα KEKTY- 
A 3 +S 9 ’ 9 A a 9 A ς A 

μεθα, τῷ ὃ ὄχλῳ, ἀγαγόντα εἰς Tov σίδηρον ἐπιδεῖξαι QUTOV 
4 4 

ἔφη πολλὰς μὲν μαχαίρας, πολλὰ δὲ ξίφη, πολλοὺς δὲ ὀβε- 
A A 

λίσκους, πολλοὺς δὲ πελέκεις Kal ἀξίνας, πολλὰ δὲ δρέπανα. 

[7] 

, b) 9. 9» Φ A a Ὁ , ὦ), ξ ’ 
λέγειν δ᾽ αὐτὸν ἔφη ὅτι καὶ ταῦτα ὅπλα πάντ᾽ εἴη ὁπόσοις 
Ε 2 Q lon A ’ A ’ Ψ , AQ ~ 

avOowmor καὶ γῆν Kat ξύλα καὶ λίθους ἐργάζονται, καὶ τῶν 
, 4 A AY 

ἄλλων δὲ τεχνῶν τὰς πλείστας τὰ ὄργανα ὅπλα ἔχειν ἀρ- 
an 2, Q A 27 ’ Qe , 3 

KouvTa, ἄλλως τε καὶ πρὸς αὐπλους. παλιν αὖ ἐρωτώμενος εν 
, , A ’ v “3. δ, 9 a e 

τίνι χρόνῳ ταῦτα μέλλοι πράττεσθαι, εἶπεν ὅτι ἐπιδημεῖν οἱ 

συμ. pro ἕυμ. bis B.D.F.M.N. 
χωρίοις) Agris, prediis. Et δεσπό- 

της est herus, dominus servorum. 
SCHN. In B. pr. aliud fuit voca- 
bulum ejusdem spatii, velut ἀγροῖς. 

6. τὴν πρᾶξιν] πρᾶξιν B. Idem 
cum D.M.N. συν. pro ἕυν. 

τούτου] τούτων K. 
προστατεύουσιν] στρατεύουσιν V. 
συνειδεῖεν] συνειδοῖεν E.F.N. Ald. 

et Μ. supra versum. 
συνειδέναι) Bene notos habere ipsos 

eorumque consilia helotes et reliquos. 
SCHN. 

Umopueioor| Recte Morus cum Cra- 
gio opponi ait τοῖς ὁμοίοις, qui ab ho- 
noribus excludebantur Spartani, ut 
ipse Cinadon. Spartani igitur de- 
teriore conditione sunt ὑπομείονες. 
SCHN. 

ev τούτοις om. N. 
περὶ om. EK. Ald. 
οὐδένα] οὐδὲν dv A.B.D.F.V. οὐ- 

δένα ἂν (Ὁ. 
ἐσθίειν] Anab. 4, 8, 14: Τούτους, 

ἦν πως δυνώμεθα, καὶ ὠμοὺς δεῖ κατα- 
φαγεῖν. Hom. Il. A, 35: ᾿᾽Ωμὸν βεβρώ- 

θοις Πρίαμον Πριάμοιό τε παῖδας. 
7. οἱ συντεταγμένοι Weisk. interpre- 

tatur de lis qui antea of προστατεύον- 
res dicti sunt. Quid vero verba ἔφα- 
σάν ye sibi velint, quae’"Morus reliqui- 
que editores uncis additis secluserunt, 
equidem divinare non possum.SCHN. 
Videntur ex preecedentibus repetita. 

τῷ δ᾽ ὄχλῳ] Quod ad multitudiem 
attinet, interpretatur Morus. Equi- 
dem deesse aliquod verbum suspicor, 
et Weiskius οὔσας vel ὄντα excidisse 
putabat. SCHN. 

τὸν σίδηρον] Forum ferramentorum, 
ut monuit Fr. Portus. Sic ἰχθύες, 
λάχανα et similia dicunt Attici scrip- 
tores. SCHN. 

πολλὰ δὲ B.D.F.M.V. καὶ πολλὰ δὲ 
I.E. pr., deleto mox δέ. Ceteri καὶ 
πολλὰ, preter N., qui καὶ δρέπανα δὲ 
πολλὰ, et mox ἐργ. καὶ λίθους. 

πάλιν αὖ B.D.F.I.M.N. Ceteri πά- 
λιν οὖν. 

μέλλοι ταῦτα Β. μέλλει ταῦτα FI. 
M.N.V. Ceteri ταῦτα μέλλει. 

ὅτι] ὅτι ὅτε Υ. 
ἐπιδημεῖν] ‘Temporis notam 8]1- 



399. 

: , la 5 , A 

8 παρηγγελμένον εἴη. ἀκούσαντες ταῦτα οἱ ἔφοροι ἐσκεμμένα Te [8] 
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, e ;ὔ 93 x 4 9 ? A NA A A 

λέγειν ἡγήσαντο AUTOY Kal ἐξεπλάγησαν, καὶ οὐδὲ τὴν μικραν 
, = ~ 

καλουμένην ἐκκλησίαν συλλέξαντες, ἀλλὰ συλλεγόμενοι τῶν 

γερόντων ἄλλοι ἄλλοθι ἐβουλεύσαντο πέμψαι τὸν Κινάδωνα 
° 3 A A a4 ~ , A a 

εἰς Αὐλῶνα σὺν ἄλλοις τῶν νεωτέρων καὶ κελεῦσαι ἥκειν ἄγοντα 
~ Ad ~ , A ~ « ’ὔ A 3 =~ , 

Tov Δυλωνιτῶν τε τινας Kal τῶν εἰλώτων TOUS ἐν TH σκυταλὴη 
’, ς A δὲ was A A a A 

γεγραμμένους. ἀγαγεῖν ve εκελευον καὶ THY γυναικᾶ, ἢ καλ- 

, A ’ ~\ ἢ ΩΣ 
λίστη μὲν αὐτόθι ἐλέγετο εἶναι, λυμαίνεσθαι δ᾽ ἐῴκει τοὺς 
3 , ’ κ , A , 
ἀφικνουμένους Λακεδαιμονίων Kal πρεσβυτέρους KQt νεωτέρους. 

ὑπηρετήκει δὲ καὶ ἀλλ᾽ ἤδη ὁ Κινάδων τοῖς ἐφόροις τοιαῦτα. [9] 
A , = a A U yee Ie ® ’ OO 

καὶ τότε On ἐθοσαν THY σκυταλὴν αυτῳ, ἐν ἢ γεγραμμένοι ἤσαν 
a ~ ~~ ~~ 

ous ἔδει συλληφθῆναι. ἐρομένου δὲ τίνας ἄγοι μεθ᾽ ἑαυτοῦ τῶν 
, τὰ | > A \ 7 ~ e κ , , 

νέων, 161, εἶπον, Kat τὸν πρεσβύτατον τῶν ἱππαγρετῶν κελευε 

quam requiri, et festum aliquem diem, 
πάνδημον ἑορτὴν, ad exsequenda hec 
consilia lectum fuisse opinio est 
Wyttenbachii in Bibl. Crit. Amstel. 
vol. 2, Ῥ. 97: qui ἐπιδημίων h.1. olim 
scriptum, idque nomen fuisse festi 
diei alicujus suspicabatur. Contra 
Moro, Wolfio, Weiskio mihique La- 
conica brevitate significari videtur 
simpliciter in urbe manere nec pe- 
regre abire preceptum sibi esse, nul- 
lum vero facinoris tempus definitum 
esse. SCHN. 

8. ἀκ. δὲ τοῦτα N. Mox ἐσκεμμέ- 
νους Β. 

μικρὰν---ἐκκλησίαν] Morus dictam 
putat concionem Lacedemoniorum 
solorum, ubi socii non aderant. Xe- 
nophon enim ἐκκλήτους, 1. 6. ἐκκλη- 
σίαν, diligenter ubique a συμμάχοις 
distinxit. Mihi videtur parva concio 
ea esse, in quam senatores convocan- 
tur ab ephoris et regibus; magna 
contra, ubi populus universus ferebat 
suffragia. Scilicet ubi depcena ca- 
pitali civis agebatur, populus univer- 
sus judicabat de crimine, ut videtur: 
sed in seditione simili, cum Sparta ab 
Epaminonda oppugnaretur, Agesilaus 
cum ephoris auctores  seditionis 
ἀκρίτους occidit, οὐδενὸς δίχα δίκης 
τεθανατωμένου πρότερον Σπαρτιατῶν, 
narrante Plutarcho in Agesilao c. 32. 
SCHN. 

συλλ. pro €vAX. bis B.D.M.N. 
ἄλλοι] καὶ ἄλλος Κα. Ceteri ἄλλος. 

Correxit T. I. Halbertsma Thes. lit- 

terar. Lugd. Bat. 1849, d. 25 Octob. 
propositis p. 3, 6. Conf. ad 7,1, 15. 

ἄλλοθι B.C.D.F.1.K.M.N.V. Ceteri 
ἄλλοθεν. 

Αὐλῶνα] Polyeenus 2, 14: Τῶν ἱπ- 
πέων τινὰς κρύφα προπέμψαντες ἐς Αὐ- 
λῶνα τῆς Λακωνικῆς, οὐ πρὸ πολλοῦ 
τὸν Κινάδωνα καλέσαντες, μετὰ δύο 
στρατιωτῶν (an Σπαρτιατῶν ὃ) ἐς Αὐ- 
λῶνα ἔπεμψαν ὡς ἐπὶ πρᾶξιν ἀπόρρητον. 
ὡς δ᾽ ἀφίκοντο οἱ προπεμφθέντες ἱππεῖς, 
συλλαβόντες αὐτὸν, στρεβλώσαντες, 
μαθόντες τοὺς κοινωνοὺς τῆς ἐπαναστά- 
σεως ἐπέστειλαν τοῖς ἐφόροις. οἱ δὲ 
μαθόντες τοὺς μηνυθέντας ἄνευ ταραχῆς 
ἀπέκτειναν, οὐ παρόντος τοῦ μεμηνυ- 
κότος. Conf. ad 3, 2, 25. SCHN. 

αὐτόθι ἐλέγετο B.D.F.I.M.N.V. Ce- 
terl ἐλέγετο αὐτόθι. 

ἀφικνουμένους] ᾿Αθηναίους B. Mox 
τῶν Λακ. N. 

9. συλ. pro ξυλ. B.D.M.N. 
ὑπηρετήκει] Videtur igitur fuisse e 

numero τῶν ἀγαθοεργῶν, de quibus 
Herodotus 1, 26. SCHN. 

τότε δὴ] τότε δὲ N. 
αὐτῷ] ἐκείνῳ B. 
ἄγοι] Ducere se oporteret. 

annot. ad 1, 7, 7. 
ἑαυτοῦ B.C.D.V. Ceteri αὑτοῦ. 
Ἴθι, εἶπον] Ἴθι, ἔφη B.C.D.E.F. 

I.M.N.V. 
ἱππαγρετῶν---ἱππαγρέτης | immaype- 

tav—innaypetns B. “Tres fuere 
Hippagrete ephebis preefecti, eosque 
vario certaminum genere exercentes, 
narrante Nostro de Republ. Laced. 

M 2 

Vid. 
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, A «ἃ 

σοι συμπέμψαι ἐξ ἢ ἑπτὰ οἱ av τύχωσι παρόντες. ἐμεμελήκει 
δὲ 9 - ΔΨ ε e , HY , aA δέ ’ A € 

ε αὐτοῖς ὅπως ὁ ἱππαγρετῆς εἰδείη OVS DEOL πέμπειν, καὶ OL 
Ψ a f a A 49 A Qa 

πεμπόμενοι εἰδεῖεν ὅτι Kivadwva δέοι συλλαβεῖν. εἶπον δὲ Kat 
A n , f a U A \ 

τοῦτο τῷ Κινάδωνι, ὅτι πέμψοιεν τρεῖς ἁμάξας, ἵνα μὴ πεζοὺς 
+ 4 “ “4 
ἄγωσι Tous ληφθέντας, ἀφανίζοντες ὡς ἐδύναντο μάλιστα ὅτι 
9 A wn r 

Ioep ἕνα ἐκεῖνον ἔπεμπον. ἐν δὲ TH πόλει οὐ συνελάμβανον [το] 
ima Φ \ las τ πὴ € , A , 3 \ 

QUTOV, OTL TO πρᾶγμα οὐκ ἤδεσαν ὁπόσον TO μέγεθος εἴη, καὶ 
9 A A 9 , A , ef > e 
ἀκοῦσαι πρῶτον ἐβούλοντο τοῦ Kuvadwvos οἵτινες εἶεν οἱ συμ- 

, 4 9 , b) A Φ , e \ 
πράττοντες, πρὶν αἰσθέσθαι αὐτοὺς OTL μεμήνυνται, Wa μή 

~ \ 

ἀποδρῶσιν. ἔμελλον δὲ οἱ συλλαβόντες αὐτὸν μὲν κατέχειν, 
A A ’ ’ὔ 9. A , 2 , 

Tous δὲ συνειδότας πυθόμενοι αὐτοῦ γράψαντες ἀποπέμπειν 
A , a 9 , ec 3. 9) Qe Α \ 

τὴν ταχίστην τοῖς ἐφόροις. οὕτω ὃ ἔσχον οἱ ἔφοροι πρὸς τὸ 
a ec Q , e , a4 a LPS} WA 

πράγμα, ὥστε καὶ μόραν ππέων ἔπεμψαν τοῖς ἐπ᾿ Αὐλῶνος. 
ΠΣ τὶ reer) ’ nA 15 . δ e ι , Vv Sole 

11 ἐπεὶ δ᾽ etAnupevov τοῦ ἀνδρὸς ἧκεν ἱππεὺς PEepwv τὰ ονόματα [ττ| 
‘e e a 9 , an ’ , Ν 

ὧν ὁ Κινάδων ἀπέγραψε, παραχρῆμα Tov τε μάντιν Τισαμενὸν 
A A 9, A 9 , , e > 

καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς επικαιριωταάτους συνελάμβανον. ὡς ὃ 
>) ’ὔ ς ; 4A 9 ’ ἜΉΠ 08 Ψ ’ 4 \ 

ἀνήχθη ὁ Κινάδων καὶ ἠλέγχετο, Kat ὡμολόγει παντα καὶ τοὺς 
, oS A SEN Sf , A , A 

συνειδότας ἔλεγε, τέλος αὐτὸν ἤροντο τί καὶ βουλόμενος ταῦτα 
’ ε ΝΣ 9 , ἣ A δ » 3 A } “ 

πραττοι. ὁ ὁ ἀπεκρίνατο, μήθενος ἥττων εἶναι ἐν Λακεθαιίμονι. 
9 ’ ’ δ“ ’ 4 A = Vides 2 > 
ἐκ τούτου μέντοι ἤδη δεδεμένος καὶ τὼ χεῖρε καὶ τὸν τραχήλον εν 

κλοιῷ μαστιγούμενος καὶ κεντούμενος αὐτός τε καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ 
A A , , 4Q “a A QA ~ , aS 

κατα τῆν πολιν περιήγοντο. καὶ οὗτοι μεν δὴ τῆς δίκης ἔτυχον. 

ce. 4. ubi edd. quedam ἱππαγέται., 
male, ut discimus ex Eustathio ad 
Il. p. 727, 23 ed. Rom. et inscriptio- 
nibus Laconicis Fourmontianis editis 
in Mémoires de Acad. des B. L. 
ὉΠ ΡΡ 307. SCELN. 

κέλευε] κέλευσαι V. 
συμ. pro ἕυμ. B.D.N. om. Μ. 
ὅπως om. EK. 
εἰδείη] οὐδεὶς B. εἰδοίη A.C.M. Ald. 
δέοι πέμπειν A.B.D.E.F.M.V. πέμ- 

mew δέοι Ο.Ν. Ceteri ἂν δέοι πέμπειν. 
δέοι] δέει A. Ald. 
εἰδεῖεν] εἰδεῖν B. εἰδοῖεν A.C.F.N., 

incertum utrum hoc an εἰδεῖεν E. 
10. συν. et συμ. pro Evy. et ξυμ. 

B.D.M.N., et paullo post et bis 11. 
συν. pro ξυν. 

τὸ πρᾶγμα] πρᾶγμα Ald., corrigen- 
tibus I.K. 

πρῶτον om. B. 
εἶεν] ἦσαν Κ. 

αἰσθέσθαι] αἴσθεσθαι B. seepius. 
αὐτοὺς] αὐτὰ E.F.N. Ald., corri- 

gente I. 
ἀποπέμπειν] ἀποπέμψειν A. Ald., 

corrigentibus I.K. Tum ἄνθρωποι 
pro ἔφοροι N. 

μόραν Leonclavius. 
Conf. 4, 5, 11 et 12. 

11. εἰλημμένου] εἰλομένου ΜΙΝ. 
εἱλομένου A.C.E. Ald., corrigente I. 
εἰλιμένου F. “*Tisamenus est is, 
cujus frater ’Ayias Lysandro apud 
AXgospotamos adfuit, Pausania teste 
2, 11. uterque nepotes Tisameni et 
Hegie fratris, quos jure civitatis 
concesso conduxerant Lacedemonii. 
Vide Herodoti 9; 33, 34.” SCHN. 

ἄλλους τοὺς addit B., om. ceteri. 
μέντοι om. V. 
mepunyovto | περιεγένοντο E.F.M. 

Ald., corrigente I. περιεγένετο N. 
Nae. B.C.D.F.M.V. Cet. διττῆς. 

Libri μοῖραν. 



399. EB. Ti) CARPORT: 

ΚΕΦ. A. 
~ ᾿ 

Μετὰ δὲ ταῦτα ‘Hpadas τις Συρακόσιος ἐν Φοινίκη ὧν μετὰ 
7, A A 3 A 7 , ‘ A 

ναυκλήρου τινὸς, Kal ἰδὼν τριήρεις Φοινίσσας, Tas μὲν κατα- 
= A A 

πλεούσας ἄλλοθεν, τὰς δὲ Kal αὐτοῦ πεπληρωμένας, τὰς δὲ καὶ 

ἔτι κατασκευαζομένας, προσακούσας δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι τριακο- 
’ 9 A 7 7 >) Ἀ 9 A A A 3 7 

σίας αὐτὰς δέοι γενέσθαι, ἐπιβὰς ἐπὶ TO πρῶτον ἀναγόμενον 

πλοῖον εἰς τὴν Ελλάδα ἐξήγγειλε τοῖς Λακεδαιμονίοις ὡς βα- 
᾽ὔ A 7 A , ~ , 

σιλέως καὶ Τισσαφέρνους τὸν στόλον τοῦτον παρασκευαζομέ- 

2 νων᾽ ὅποι δὲ οὐδὲν ἔφη εἰδέναι" ἀνεπτερωμένων δὲ τῶν Λακεδαι- [2] 

μονίων καὶ τοὺς συμμάχους συναγόντων καὶ βουλευομένων τί 
A aA ΄- A 

χρὴ ποιεῖν, Λύσανδρος νομίζων καὶ τῷ ναυτικῷ πολὺ περι- 
A 

ἔσεσθαι τοὺς “Ελληνας καὶ τὸ πεζὸν λογιζόμενος ὡς ἐσώθη τὸ 
A ~ 

μετὰ Κύρου ἀναβὰν, πείθει τὸν ᾿Αγησίλαον ὑποστῆναι, ἣν 
" ΄ ~ ? A A >) ’ A ~ 

αὐτῷ δῶσι τριάκοντα μὲν Σπαρτιατῶν, εἰς δισχιλίους δὲ τῶν 
~ " e , A A ’ A , 

νεοδαμωδῶν, εἰς ἑξακισχιλίους δὲ TO σύνταγμα τῶν συμμάχων, 
’ 3 ‘ τ ’ A A ’, ΄“ ΄σ A 

στρατεύεσθαι εἰς τὴν ᾿Ασίαν. πρὸς δὲ τούτῳ τῷ λογισμῷ καὶ 
A A + A A 

αὐτὸς συνεξελθεῖν αὐτῷ ἐβούλετο. ὅπως τὰς δεκαρχίας Tas Ka- 

τ. Ἡρώδας] Forma Dorica Ἡρώνδας 
fortasse fuit olim hoc in loco. La- 
conem ἫἩ ρώνδαν nominat Plutarchus 
Apophthegm. p. 221 C. SCHN. 
Valekenarius ad Theocr. Adon. p. 
267 B, de Evpum@dns et Εὐρυπωντίδης 
disserens, Ἡρώδας et ἩἫ ρώνδας du- 
plicem ejusdem nominis formam esse 
putat, hanc ab Ἥρων, illam ab “Hpas 
ductam, ut Tudas dicitur et Tudar. 
Sed quum idem non constet factum 
in nomine Ἥρως et Ἥρων, probabilis 
est Schneideri conjectura. Vicissim 
‘“Hpovdas de Heroda choliamborum 
scriptore est apud Athen. 3, p. 86 B, 
quod ferendum putabat etiam Ruhn- 
ken. Histor. crit. Orat. Gr. extr. an- 
not. n), sed recte rejicere videtur 
Meinek. p. 151. 

Φοινίσσας] Cononi impetratas a 
rege Persarum. Pausanias τ, 5: 
Βασιλεὺς Κυπρίων Evaydpas, ὃς καὶ 
τὰς τριήρεις τὰς Φοινίσσας ἔπραξε 
παρὰ βασιλέως ᾿Αρταξέρξου δοθῆναι 
Κόνωνι. Conf. infra 4, 3,11. SCHN. 

Katam\eovgas | συλλεγομένας ὡς V. 
καὶ τοῦτο] καὶ B. inter versus ead. τη. 
τριακοσίας αὐτὰς δέοι B.D. καὶ 

τριακοσίας αὐτὰς δέοι F.1.N. Ceteri καὶ 

τριακοσίας δέοι αὐτὰς, preter V., qui 
om. καί. 

ὅποι] ὅπη B.C. 
2. συμμάχους pro ξυμμάχους B.D.F. 

Μ.Ν. 
συναγόντων B.D.E.F.M.N.V. Ce- 

terl ξυναγαγόντων. 
βουλευομένων] βουλομένων B.C. 
δῶσι] δῶ F. 
τριάκοντα] Triginta viros in con- 

silio regi addere solebant Lacede- 
monii, quibus etiam exercitum sepe 
reges committebant. Plutarchus Ages. 
c.6. Lysand. c. 23. Diodorus 14, 79. 
appellat τὸ συνέδριον. Conf. Noster 
de Republ. Lacedem. c.13. SCHN. 

μὲν om. Ald., corrigente I., ante 
δῶσι ponunt E.K. 

δισχιλίους] Plutarch. Agesil. c. 6. 
eundem ponit numerum; in Xeno- 
phontis Agesilao 1, 7, male est τρισ- 
χιλίους. SCHN. 

ἑξακισχιλίους] Diodorus 14, 79: 
Otros δ᾽ ἑξακισχιλίους στρατιώτας ἐπι- 
λέξας. SCHN. 

συν. pro ξυν. bis B.D.M.N. Tum 
N. τούτῳ pro αὐτῷ et αὐτοῦ pro ἐκείνου. 

Sexapyias] Scholiastes Aristidis 
t. 2, p.175. de Lysandro: Νικήσας δὲ 
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, ἘΠ 5. 15 ’ ? A , 9 , δ Ὁ 
τασταθείσας ὑπ᾽ ἐκείνου ἐν ταῖς πόλεσιν, ἐκπεπτωκυίας δὲ διὰ 

4 ee, A Ν , , , , 
τοὺς ἐφόρους, οἱ τὰς πατρίους πολιτείας παρήγγειλαν, παλιν 

2 lanl 

Δ καταστήσειε μετ᾽ ᾿Αγησιλάου. ἐπαγγειλαμένου δὲ τοῦ ᾿᾽Α γησι- [3] 

λάου τὴν στρατείαν, διδόασί τε οἱ Λακεδαιμόνιοι ὅσαπερ ἤτησε 
a 4 

καὶ ἑξαμήνου σῖτον. ἐπεὶ δὲ θυσάμενος ὅσα ἔδει καὶ τἄλλα καὶ 
A lo A A 

τα διαβατήρια ἐξῆλθε, ταῖς μὲν πόλεσι διαπέμψας ἀγγέλους 

προεῖπεν ὅσους τε δέοι ἑκασταχόθεν πέμπεσθαι καὶ ὅποι πα- 
- Ἁ A 

ρεῖναι; αὐτὸς δ᾽ ἐβουλήθη ἐλθὼν θῦσαι ἐν Αὐλίδι, ἔνθαπερ ὁ 

4᾽ Αγγαμέμνων ὅτ᾽ εἰς Tpotav ἔπλει ἐθύετο. ὡς δ᾽ ἐκεῖ ἐγένετο, [4] 
’ e v4 ef ’ ’ e ’ a 

πυθόμενοι οἱ βοιώταρχοι ὅτι θύοι, πέμψαντες ἱππέας τοῦ τε 
A Ω @ A 

λοιποῦ εἶπον μὴ θύειν καὶ οἷς ἐνέτυχον ἱεροῖς τεθυμένοις διέρ- 
9 \ ~ a e 2 , A \ A 

ριψαν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ. ὁ ὃ ἐπιμαρτυράμενος τοὺς θεοὺς καὶ 
9 [2 9) \ 9 4A 4 ’ 9 ’ 9 iA A 

ὀργιζόμενος, ἀναβὰς ἐπὶ τὴν τριήρη ἀπέπλει. ἀφικόμενος δὲ 
3 Α Ἁ Α ’ >) a cf 9 ’ a ’ 

ἐπι Ἱεραιστον, και συλλέξας ἐκεῖ ὅσον ἐδύνατο τοῦ στρατευμα- 

τος πλεῖστον ets” Eero τὸν στόλον ἐποιεῖτο. 

MOE. : ᾿Επεὶ δὲ ἐκεῖσε ἀφίκετο, πρῶτον μὲν Τισσαφέρνης πέμψας [5] 
990. 

τοὺς ᾿Αθηναίους, ἁ ως λέγει Ξενοφῶν, δε- 

καδαρχίας κατέστησεν ἐν ταῖς πόλεσιν, 
θέλων ὀλιγαρχίαν ποιῆσαι, καὶ ἐντεῦθεν 
στάσεις καὶ θόρυβοι ἐγένοντο ἐν ταῖς 
πόλεσιν. Conf. ad Aristot. Politica 2, 
8,4. SCHN. 

ἐφόρους] ἐπιφόρους F. 
παρήγγειλαν) De re ipsa vide Plu- 

tarchum Lysand. c. 21. et Ages. 1. c. 
Sed durum mihi hac in re et imusita- 
tum visum est verbum παραγγέλλειν. 
SCHN. 

3. στρατείαν] στρατιὰν libri, corri- 
gente V. apud Valck., de quo dixi ad 
3, 3, 2, et Leonclavio. 

ἑξαμήνου ἑξάμηνον E. 
ὅσα ἔδει καὶ τἄλλα A.B.C.D.F.1.M. 

N.V. καὶ τἄλλα ὅσα ἔδει καὶ τἄλλα, 
notato signo dubii altero τἄλλα. Ce- 
teri καὶ τἄλλα ὅσα ἔδει. 

διαβατήρια] Cum finibus patric 
egrederetur rex, sacra offerebat pri- 
mum Jovi Duci et Diis paredris; in 
ipsis finibus deinde Jovi et Minerve, 
narrante nostro de Republ. c. 13. 
SCHN. 

ὅποι] ὅπου Morus. Libri ὅσους. 
Thue. 3, 8: Ὡς αὐτοῖς οἱ Λακεδαιμό- 
νιοι εἶπον ᾿Ολυμπίαζε παρεῖναι. 

παρεῖναι] Pausanias 3, 9. Corin- 
thios, Thebanos et Athenienses ait 
non secutos Agesilaum: ᾿Αθηναίοις 

Ν 5 Εἰ ΄, > Aa 

μὲν ἣν ἡ πρόφασις ἐκ Tov ἸΤελοποννη- 
σίων πολέμου καὶ ἐκ νόσου τῆς λοιμώ- 
δους ἐπανήκειν τὴν πόλιν ἐς τὴν προτέ- 
ραν ποτ᾽ οὖσαν εὐδαιμονίαν πυνθανό- 

(2 

μενοι δὲ Ov ἀγγέλων ὡς Κόνων 6 Τιμο- 
6 ́ Q λ ́ > 4 4 

€ov παρὰ βασιλέα ἀναβεβηκὼς εἴη, 
4 a εἰ ΄ 

κατὰ τοῦτο ἡσύχαζον μάλιστα. SCH 
ἐβουλήθη ἐλθὼν θῦσαι] ΓΑΕ Ὁ: 

θυσιάσαι V. 
4: βοιώταρχοι] βιώταρχοι Β. βοιω- 

τάρχοι Ne ἐνιαύταρχοι 
εἶπον D.E.V. εἶπαν Β. εἶπεν F.I. 

om. C. Ceteri ἐκέλευον. Non ad- 
hibuerat Agesilaus sacerdotem eum, 
per quem sacra erant administranda, 
Beeotium scilicet. Plutarchus Age- 
Sil, 6. 6. .e6, (mira, c. 85 Be. SCHN. 
Plut. Pelop. c. 21: ‘Qs ᾿Αγησίλαον, 
ἀπὸ τῶν αὐτῶν ᾿Αγαμέμνονι τόπων ἐπὶ 
τοὺς αὐτοὺς στρατευόμενον πολεμίους, 
NTE μὲν ἡ θεὸς τὴν θυγατέρα σφά- 
γιον, καὶ ταύτην εἶδε τὴν ὄψιν ἐν Αὐλίδι 
κοιμώμενος. Ὃ δ᾽ οὐκ ἔδωκεν, ἀλλ᾽ 
ἀπομαλθακισθεὶς κατέλυσε τὴν στρα- 
τείαν, ἄδοξον καὶ ἀτελῆ γενομένην. 

ἐπιμαρτυράμενος Β.1. Ceteri ἐπι- 
μαρτυρόμενος. 

Γεραιστὸν] Τεραστὸν rectius for- 
tasse libri preter C.D. Vid. annot. 
ad 5, 4, 61, et Thes. Stephani. 
eta E | Geter ἠδύνατο. 
5. ἐκεῖσε] Vere, ut 6 5. 16. et 20. 
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BA >) A , , δ᾽ e ὃ Oy >) ? 4A 4 

ἤρετο αὐτὸν τίνος δεόμενος ἧκοι. ὁ δ᾽ εἶπεν αὐτονόμους καὶ τὰς 
>) a 7A , aN oy δ 4 \ 93 r " e A 

ἐν TH cia πόλεις εἶναι, ὥσπερ καὶ τὰς ἐν TH Tap ἡμῖν 
, A A i) , , 

“Ἑλλαδι. προς ταῦτ᾽ εἶπεν ὁ Τισσαφέρνης, Ei τοίνυν θέλεις 
θ Φ «ἃ 3 A Y , , a Ν» 

σπείσασθαι ἕως ἂν eyw πρὸς βασιλέα πέμψω, οἶμαι ἂν σε 
A 

᾿Αλλὰ βουλοίμην 
a 54 3 A Cie J CoN A ? la 9 3.5) 
αν, EDy, εἰ μή οἰοίμην γε ὑπὸ σοῦ ἐξαπατᾶσθαι. αλλ ἔξεστιν, 

~ , ~ 

ταῦτα διαπραξάμενον ἀποπλεῖν, εἰ βούλοιο. 

x , ; , Q 5. 3 rn ’ πὰ GRAS 
ἔφη, σοι τούτων πίστιν δόντα Kal Tap ἐμοῦ πίστιν λαβεῖν ἢ 

μὴν ἀδόλως σοῦ πράττοντος ταῦτα ἡμᾶς μηδὲν τῆς σῆς ἀρχῆς 

6 ἀδικήσειν ἐν ταῖς σπονδαῖς. ἐπὶ τούτοις ῥηθεῖσι Γισσαφέρνης [6] 
A v A A \ ~ A e ’ A 

μὲν ὦμοσε τοῖς πεμφθεῖσι πρὸς αὐτὸν ἫἩριππίδᾳ καὶ Δερκυ- 

λίδᾳ καὶ Μεγίλλῳ ἢ μὴν πράξειν ἀδόλως τὴν εἰρήνην; ἐκεῖνοι δὲ 
5) , tN 5 ’ , a ἢ A ’ 
ἀντώμοσαν ὑπὲρ ᾿Αγησιλάου Τισσαφέρνει ἢ μὴν ταῦτα πρατ- 

’ ee ? A 7 e A A ’ 

τοντος αὐτοῦ ἐμπεδώσειν τὰς σπονδάς. ὁ μὲν δὴ Τισσαφέρνης 
a! "ἢ δδλ 9 v4 5) A \ a op. 3 , 
ἃ ὥμοσεν εὐθὺς ἐψεύσατο᾽ ἀντὶ yap τοῦ εἰρήνην ἔχειν στρα- 

\ Ν , \ a 
τευμα πολὺ Tapa βασιλέως πρὸς ᾧ 

é 
εἶχε πρόσθεν μετεπέμπετο. 

A. [ δὲ , 9 , A “ = , a 

γησίλαος ve, καίπερ αἰσθανόμενος ταῦτα, ὅμως ἐπέμενε ταῖς 

σπονδαῖς. 

7 ‘Qe δὲ ἡσυχίαν τε καὶ σχολὴν ἔχων ὁ ᾿Αγησίλαος διέτριβεν [7] 
? a3 ; 6 , 3 κ , A 
ev τῇ Εἰφέσῳ, ἅτε συντεταραγμένων ἐν ταῖς πόλεσι τῶν πολι- 

a \ + , 3. + e 35.29/99 , 
τειῶν, καὶ οὔτε δημοκρατίας ἔτι οὔσης, ὥσπερ ἐπ᾽ ᾿Αθηναίων, 

+ ὃ , “ TEEN A ’ ὃ δ᾽ , , 
οὔτε δεκαρχίας, ὥσπερ ἐπὶ υσανόρου, ἅτε γιγνώσκοντες παν- 

τες τὸν Λύσανδρον, προσέκειντο αὐτῷ ἀξιοῦντες διαπράτ- 
“ον 2. , a OF Ν, κι 4 A 2 4 

τεσθαι αὐτὸν παρ᾽ ᾿Αγησιλάου ὧν édéovTo" καὶ διὰ ταῦτα ἀεὶ 

παμπληθὴς ὄχλος θεραπεύων αὐτὸν ἠκολούθει, ὥστε ὁ μὲν 

apparet. Diodorus 14, 79: κεῖ δὲ ἀδικήσειν) ἐμποδίσειν V. 
στρατολογήσας τετρακισχιλίους προή- 
γαγε τὴν δύναμιν εἰς ὕπαιθρον οὖσαν 
πεζῶν μὲν μυρίων, ἱππέων δὲ τετρακο- 
σίων. Ceterum annus hic est Xeno- 
phonteus 15, ut docuit Manso Spartz 
vol. 3» part. 2, κ 188. SCHN. 

αὐτονόμους B.C.D.F.1.V. et pr. E. 
Ceteri ὅτι αὐτονόμους. 

οἰοίμην] οἱ ceteris erasis F. οἴει 
A.C.E. Ald., corrigente 1., ὀκνοίην 
V. in N. gor apud Valcken., de quo 
v. ad 3, 3, 2 

δόντα καὶ map’ ἐμοῦ πίστιν ex con- 
jectura inserui ad supplendum sen- 
tentize hiatum, per quem omnia que 
Tissapherni conveniunt, in Agesi- 
laum, et vicissim que ‘Agesilao, in 
Tissaphernem conferebantur. 

6. Μεγίλλῳ] Μεγιάλῳ B.D.E.K.V. 
Ceteri Μεγιαλίῳ. Megillus Spartanus 
est apud Platonem in Legibus, alii 
apud alios. 

πράττοντος] προστάττοντος B.D.I. 
ἐμπεδώσειν] ἄξειν ἀδόλως σπονδὰς 

ὁρισάμενος τῆς πράξεως τρεῖς μῆνας 
Xenophon in Agesilao 1, το. et Po- 
lyeenus 2,1, 9. SCHN. 

mapa om. K.F. Ald., corrigente I. 
ἐπέμενε] ἐνέμεινε Agesil., quod re- 

cepi. SCHN. Recte fortasse, quan- 
quam etiam ἐπιμένειν similiter dici 
ostendunt exempla ad Thes. Ste- 
phani citata. 

7: δὲ] δὴ B.E. Ald. 
ἔχων B.D.E.F.LK.V. Ceteri ἄγων. 
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8᾽ Αγησίλαος ἰδιώτης ἐφαίνετο, ὁ de Λύσανδρος βασιλεύς. ὅτι [8] 
ed \ a +S 4 A 5) , a 207 e > 

μὲν οὖν ἔμηνε καὶ Tov ᾿Αγησίλαον ταῦτα ἐδήλωσεν ὕστερον" οἵ 

γε μὴν ἄλλοι τριάκοντα ὑπὸ τοῦ φθόνου οὐκ ἐσίγων, ἀλλ᾽ 
, 

ἔλεγον πρὸς τὸν ᾿Αγησίλαον ὡς παράνομα ποιοίη Λύσανδρος 
- ’ 9 , , 9 A A \ »+ 

τῆς βασιλείας ὀγκηρότερον διάγων. ἐπεὶ δὲ καὶ ἤρξατο προσ- 
lA 4 ~ A λ Ι, ε A , ὃ ’ Δ" g 

aye τινὰς τῷ γησιλάῳ ὁ Δύσανορος, πάντας οἷς γνοίη 
Ἁ A 

αὐτὸν συμπράττοντα τι ἡττωμένους ἀπέπεμπεν. ὡς δ᾽ ἀεὶ τὰ 
A Qn , 3, 

ἐναντία ὧν ἐβούλετο ἀπέβαινε τῷ Λυσάνδρῳ, ἔγνω δὴ τὸ γι- 
, Β A Sf ΦΧ « ts Sh? Sf 35) A 

γνόμενον' Kat οὔτε ἕπεσθαι ἑαυτῷ ETL εἴα ὄχλον τοῖς TE συμ- 

πρᾶξαί τι δεομένοις σαφῶς ἔλεγεν ὅτι ἔλαττον ἕξοιεν, εἰ αὐτὸς 

ο παρείη. βαρέως δὲ φέρων TH ἀτιμίᾳ, προσελθὼν εἶπεν, *Q) 
“κι 4 

᾿Αγησίλαε, μειοῦν μὲν ἄρα σύγε τοὺς φίλους ἠπίστω. Ναὶ μὰ [9] 

Δι᾽, ἔφη, τούς γε βουλομένους ἐμοῦ μείζους φαίνεσθαι" τοὺς δέ 
» 9 We Ὁ Τὴ 7 9 la . , 37 \ ae 

γε αὔξοντας εἰ μὴ ἐπισταιμὴην AVTLTLULAY, αισχυνοιμὴν ἂν. Και 0 

Λύσανδρος εἶπεν, ᾿Αλλ᾽ 
- «ἃ Ὁ) Α DA 

ποιεῖς ἢ ἐγὼ ἐπραττον. 
of aA [2 ΟΣ 2 , 
ὅπως ἂν MNT αἰσχύνωμαι 

8. ἔμηνε Β.Ο.0 .«ἘἘπν.. ἐκίνει V. apud 
Valcken., de quo ad 3, 3, 2. Ceteri 
ἔμεινε. ““μανέντες similiter de iratis 
est in Anab. 2, 5, 10. admista tamen 
insanie notione.” SCHN. Activi 
exemplis Aristoph. Thesm. 561, Eur. 
Ion. 520, ad Stephani Thes. allatis 
Wyttenbach. Bibl. Crit. vol. 3, part. 4, 
Ῥ- 45»: addit epigr. Anth. Pal. 7» 221, 6: 
Ἢ καὶ σὴν Κύπρις ἔμηνε φρένα; Pas- 
sivi de Iratis dicti exemplis ibidem ab 
me citatis addere licet argum. Adsch. 
Sept. Ρ. 37> 8 ed. Oxon. : Πληγεὶς δὲ 
παρὰ τοῦ Λαΐου ἐμάνη ἐπὶ τούτῳ, καὶ 

ἀπέκτεινεν αὐτόν" 12 : Ἢ δὲ Σφὶγέ μα- 
νεῖσα ἀνεῖλεν αὑτήν. 

ἐπεὶ δὲ] ἐπεὶ V. 
τριάκοντα] Conf. 5. 2. 
καὶ οὔτε] καὶ ἔτι οὔτε B., sed deleto 

eadem manu ἔτι, quod post ἑαυτῷ 
om. V. 

9. μὲν ἄρα B.C.D.V. Ceteri μὲν 
ἀεὶ ἄρα. Conf. Cyrop. 2,1, 4, Anab. 
7, 6,11. Volum. Herculan. part. 1, 
Ρ. 16, ed. Oxon. : Λύσανδρος ᾿Αγησι- 
λάῳ καταστήσαντι κρεωδαίτην ἑαυτὸν, 
Ἠπίστασό γε σὺ τοὺς φίλους, εἶπεν, 
ἐλαττοῦν. 

ἠπίστω] Plutarch. Lysandr. ὁ. 23: 
Ἢ καλῶς ἤδεις φίλους ἐλαττοῦν. In 
Agesil. c. 8: Ἤιδεις ἄρα σαφῶς φίλους 

ἴσως, [ἔφη.] καὶ μᾶλλον εἰκότα σὺ 
a 9 nan A , 

τάδε οὖν μοι ἐκ τοῦ λοιποῦ χάρισαι, 
9 A N Q Ps , 
ἀδυνατῶν παρα σοι ΜΉΤ ἐμποδών σοι 

ἐλαττοῦν. SCHN. 
ἐμοῦ μείζους] μείζους ἐ ἐμοῦ V. 
ἀντιτιμᾶν] ἃ ἂν τιμᾶν 
εἶπεν Β.1).8.Ε..1. 
᾿Αλλ᾽ ἴσως 

Ceteri ἴσως. 
ἔφη, καὶ D.F.I.V. 

καὶ Β. 
ov post εἰκότα ponunt A.B.C.D.F. 

I. V. post ἴσως ceteri, om. E. 
εἰκότα ποιεῖς} Plutarch. Lys. 1. ee 

"AAN ἴσως μὲν, ᾧ ̓ Αγησίλαε, σοὶ, λέ- 
λεκται μᾶλλον ἢ ἐμοὶ πέπρακται. In 
Agesil.: ᾿Αλλ᾽ ἴσως ταῦτά σοι λέλεκται 
βέλτιον ἢ ἐμοὶ πέπρακται. Ex quibus 
locis manifestum esse puto vitium 
hujus loci, ubi legendum censeo εἰ- 
κότα λέγεις, hoc sensu: que tu dicis 
contra me, habent quidem veri ali- 
quam similitudinem ex tua interpre- 
tatione, facta tamen mea a veritate 
suspicionis tue longissime remota 
videbis, si ea cum animo meo propius 
inspexeris. SCHN. 

οὖν] νῦν Ald., corrigente Κα. 
ἐκ τοῦ λοιποῦ] Demosth. p. 1168, 1: 

᾿Ἐὰν δ᾽ ἄρα μὴ ἐπιτυγχάνητε τούτου, 
ἐκ τῶν ὑπολοίπων τούτῳ τὴν ψῆφον 
ὑμᾶς προσθέσθαι. 

ὅπως ἂν B.C.D.E.F.LV. 
σοι ὦ] σοι dv V. 

Ceteri ἔφη. 
Β. Plut. locis infra cit. 

ἂν ἔφη καὶ EK. 

Cet. ὅπως. 
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ἜΡΟΝ, , ἢ Ψ ἢ a 3 , 5 % 
©, ἀπόπεμψόν Tol με. ὅπου yap av ὦ, πειράσομαι ἐν καιρῷ 

Ἰοσοι εἶναι. εἰπόντος δὲ ταῦτα ἔδοξε καὶ τῷ ᾿Αγησιλάῳ οὕτω [10] 

ποιῆσαι, καὶ πέμπει αὐτὸν ἐφ᾽ ᾿Εἰλλησπόντου. ἐκεῖ de ὁ Av- 
, Ἁ 

σανδρος αἰσθόμενος Σπιθριδάτην τὸν Πέρσην ἐλαττούμενόν τι 
ε A , , 3 lad A , 9 ~A oS 

ὑπὸ Φαρναβάζου, διαλέγεται αὐτῷ καὶ πείθει ἀποστῆναι ἔχοντα 
- \\ 

τούς Te παῖδας Kal τὰ περὶ αὐτὸν χρήματα καὶ ἱππέας ὡς δια- 

κοσίους. καὶ τὰ μὲν ἄλλα κατέλιπεν ἐν Κυζίκῳ, αὐτὸν δὲ καὶ 
, ry » \ 

τὸν υἱὸν ἀναβιβασάμενος ἧκεν ἄγων πρὸς ᾿Αγησίλαον. ἰδὼν δὲ 
e ΄ A , 

ὁ ᾿Αγησίλαος ἥσθη Te TH πράξει καὶ εὐθὺς ἀνεπυνθάνετο περὶ 
~ U ? Ne iD an 

τῆς Φαρναβάζου χώρας τε καὶ ἀρχῆς. 
᾿Επεὶ δὲ μέγα φρονήσας ὁ Γισσαφέρνης ἐπὶ τῷ καταβάντι [1 1] 

j x βασιλέ imev ᾿Αγησιλάῳ πόλ ' στρατεύματι παρὰ βασιλέως προεῖπεν ᾿Αγησιλαῳ πόλεμον, εἰ 

11 

A A fr 

μὴ ἀπίοι ἐκ τῆς ᾿Ασίας, of μὲν ἄλλοι σύμμαχοι Kat Λακεδαιμο- 
ἢ e , , 9 , We , , 

νίων οἱ παρόντες μάλα ἀχθεσθέντες φανεροὶ ἐγένοντο, vouiCov- 
, A 53 , [ ἐ aA 

τες ἐλάττω τὴν παροῦσαν εἶναι δύναμιν ᾿Αγησιλάῳ τῆς βασι- 
“ A , nw - 

λέως παρασκευῆς, ᾿Αγησίλαος δὲ para φαιδρῷ Te προσώπῳ 
“- A , 

ἀπαγγεῖλαι Τισσαφέρνει τοὺς πρέσβεις ἐκέλευσεν ὡς πολλὴν 
, ΄σ΄ 9 A A 

χάριν αὐτῷ ἔχοι, ὅτι ἐπιορκήσας αὐτὸς μὲν πολεμίους τοὺς 

θεοὺς ἐκτήσατο, τοῖς δ᾽ “ἄλλησι συμμάχους ἐποίησεν. ἐκ δὲ 

τούτου εὐθὺς τοῖς μὲν στρατιώταις παρήγγειλε συσκευάζεσθαι 
c > ? r A , 3 aA 3 , χὺ ς = 

ὡς εἰς στρατείαν, ταῖς δὲ πόλεσιν εἰς ἃς ἀνάγκη ἣν αφικνεῖσθαι 
A 3 τὰ 

στρατευομένῳ ἐπὶ Καρίαν προεῖπεν ἀγορὰν παρασκευάζειν. 

ἐπέστειλε δὲ καὶ ἴωσι καὶ Αἰολεῦσι καὶ ᾿Ελλησποντίοις πέμ- 
A e A 9᾽ 9} \ , e 4 

12 πειν προς εαυτον εἰς Εφεσον TOUS GUC T PATEVTOMEVOUS. O δὲ [1 4] 

ἀνεπυνθάνετο B.D.F.V. Ceteri ἀν- το. Ἑλλησπόντου B.D.F.K.V. Ce- 
τεπυνθάνετο. ‘*Sed nec hoc sensum teri Ἑλλήσποντον, ut Plut. Ages. c. 8. 

Cont. 9514 5 453, 3- 
αἰσθόμενος) αἰσθανόμενος V. 
ἐλαττούμενόν τι] Plutarchus conse- 

quens posuit in Lysandro c. 24. προσ- 
κεκρουκότα. ΒΟΉΝ. Xen. Agesil. 3,3: 
Σπιθριδάτης. εἰδὼς ὅτι Φαρνάβαζος 
γῆμαι μὲν τὴν βασιλέως ἔ ἔπραττε θυγα- 
τέρα, τὴν δ᾽ αὐτοῦ ἄνευ γάμων. λαβεῖν 
ἐβούλετο, ὕβριν νομίσας τοῦτο, ̓ Αγησι- 
λάῳ ἑ ἑαυτὸν καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα 
καὶ τὴν δύναμιν ἐ ἐνεχείρισε. 

ἔχοντα---χρήματα | ἔχοντα τούς τε 
παῖδας καὶ τὰ περὶ αὑτὸν χρήματαν.. 

αὐτὸν] αὐτῶν A. et corr. E. Ald. 
Vid. ad 3, 2, 9. 

ἱππέας Libri ἱππεῖς. 
εὐθὺς Β.).Ε.1.. Ceteri εὐθέως. 

loci perficit, quem rectius expressit 
Plutarchus : ᾿Αποστήσας ἤγαγε πρὸς 
τὸν ᾿Αγησίλαον. ἄλλο δὲ οὐδὲν ἐχρή- 
σατο αὐτῷ πρὸς τὸν πόλεμον." SCHN. 

τι: παρόντες] πάντες A. Ald. 
σύμμαχοι] καὶ σύμμαχοι Β. 
εἶναι δύναμιν Β.1).1. Ceteri δύνα- 

μιν εἶναι. 
φαιδρῷ] λαμπρῷ Υ. 
αὐτῷ} αὐτὸν 
ἔχοι Agesil. 1, 16. et B.D. ἔχει F.V. 

Ceteri ἔχειν. ““ Narrationem eae 
ex Plutarcho repetiit Polyznus 2, 1 
.’ SCHN. 
τοῖς μὲν] τοῖς B. inter versus eadem 

manu. 

συσκευάζεσθαι] συσκευάσασθαι Υ. 
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, 4 4 e A " ον ἐπ 3 , e A 

Τισσαφέρνης. καὶ OTL ἱππικὸν οὐκ εἶχεν ὁ ᾿Αγησίλαος, ἡ δὲ 
K , ΕΝ S , of ς “ ἌΡ ΕῸΝ 9 5 “ ὃ ‘ 

αρία ἀφιππος ἦν, καὶ OTL ἡγεῖτο αὐτὸν ὀργίζεσθαι αὐτῷ Ola 
lA ΄ “ oy 

τὴν ἀπάτην, TH ὄντι νομίσας ἐπὶ TOY αὐτοῦ οἶκον εἰς Καρίαν 
9.ϑ ς , \ 4 Ν e , ᾽ - \ 9 

αὐτὸν ὁρμήσειν, TO μὲν πεζὸν ἅπαν διεβίβασεν ἐκεῖσε, τὸ ὃ 
ς Ἁ 9 ἃ , A , , e 4 LO) 

ἱππικὸν εἰς TO Μαιάνδρου περιῆγε πεδίον, νομίζων ἱκανὸς εἶναι 
“-. ~ e 4 e/ 4 b 4 , 

καταπατῆσαι TH ἵππῳ τοὺς Ἕλληνας, πρίν εἰς τὰ δύσιππα 

ἀφικέσθαι. ὁ δ᾽ ᾿Αγησίλαος ἀντὶ τοῦ ἐπὶ Kapiay ἰέναι εὐθὺς 
9 ’ τὰ ’ 9 A , τὶ ’ὔ 4 , oh A QG 

ταναντία ἀποστρέψας ἐπι Φρυγίας ἐπορεύετο, καὶ τὰς T EV τῇ 
9 , , Ω r > Q Q , 

πορείᾳ ἁπαντώσας δυνάμεις ἀναλαμβάνων ἦγε καὶ τὰς πόλεις 
, 4 39 4 ° , o , 

κατεστρέφετο Kal ἐμβαλὼν ἀπροσδοκήτοις παμπληθῆ χρήματα 

13 ἐλάμβανε. καὶ τὸν μὲν ἄλλον χρόνον ἀσφαλῶς διεπορεύετο" ov[13] 
’’ > Sf , “οὔ ς ΄σ ce. a “7 

πόρρω δ᾽ ὄντος Δασκυλείου, προΐοντες αὐτῷ οἱ ἱππεῖς ἤλαυνον 
DN ’ δὰ e of , 2 of \ , , 
ἐπὶ λόφον τινὰ, ὡς προΐδοιεν τί τάμπροσθεν εἴη. KATA τύχην δέ 

rf ’ a 

Twa καὶ of τοῦ Φαρναβάζου ἑππεῖς ot περὶ ἱ Ῥαθίνην καὶ Ba- 
a - f Ἁ 

γαῖον τὸν νόθον ἀδελφὸν, ὄντες παρόμοιοι τοῖς “Ἑλλησι τὸν 

ἀριθμὸν, πεμφθέντες ὑπὸ Φαρναβάζου ἤλαυνον καὶ οὗτοι ἐπὶ 
΄ A 

TOV αὐτὸν τοῦτον λόφον. ἰδόντες δὲ ἀλλήλους οὐδὲ τέτταρα 
[2 9 4 Ἁ A ~ “᾽ >) , e 4 

πλέθρα ἀπέχοντας, TO μὲν πρῶτον ἔστησαν ἀμφοτεροι; οἱ μεν 
a a a 

“Ἑλληνες ἑππεῖς ὥσπερ φάλαγξ ἐπὶ τεττάρων παρατεταγμέ- 
e 4 ’ A ’ 5 , «ἵ τὶ ’ , 

νοι, OL δὲ βαρβαροι τοὺς πρώτους οὐ πλέον ἢ εἰς δώδεκα ποιή- 

πολλῶν. σαντες, τὸ βάθος δ᾽ ἐπὶ ἔπειτα μέντοι πρόσθεν [14] 

12. ἐπὶ τὸν αὐτοῦ οἶκον] Dictum αὖ πῶωρον ἀνέκαμψεν εἰς Ἔφεσον. SCHN. 
Drea: Nopicas τὴν Αἰολίδα ἐπιτετει- τάς T ἐν τῇ] τάς T ἐν F. τὰς ἐν 
χίσθαι τῇ ἑαυτοῦ οἰκήσει Φρυγίᾳ. τῇ V. 

ἱππικὸν B. D. F.I.V. Agesilaus. Ce- πορείᾳ] In Agesil. deinceps 86- 
teri ἱππικὸν ἅπαν. quitur : ̓ Απαντώσας δυνάμεις ἀναλαμ- 

εἰς τὸ Μαιάνδρου] Post περιῆγε po- βάνων ἦγεν καὶ τὰς, etc. que ἢ. 1. re- 
nit C. stituenda sunt. SCHN. Etiam 

περιῆγε] περιήγαγε Ages. 1,15, ut Valckenarius ascripserat “ Hic resti- 
S. 21. tui queedam possunt ex Agesilao.” 

ἀπροσδοκήτοις B.D.E.F. — Ceteri 
ἀπροσδοκήτως cum Agesilao. 

ἔλαβε] ἐλάμβανεν. 
12. Δασκυλείου] Δασκυλλίου A.E. 

Ceteri Δασκυλίου. Vid. annot. ad 4, 

πεδίον ante περιῆγε ponunt B.D.E. 
(ὁπερ nye scribens) F.V. Agesilaus, 
post περιῆγε ceteri. 

ἱκανὸς] ἱκανὸν D.E.F. Ald., corr. I. 
καταπατῆσαι | “oreo ins B. 
τἀναντία ἀποστρέψας] Agesilaus ἀ av- 1,15. 

τιστρέψας. Anab. 4, 3, 32: Οἱ E)- προϊόντες Leonclavius. Libri zpoi- 
Anves τἀναντία στρέψαντες ἔφευγον διὰ όντος. 

αὐτῷ Koeppenus, ut 5, 4, 59. et 7, 
2, 22, προήεσαν αὐτῷ, ubi libri item 
αὐτοῦ, ut hic. 

τοῦ ποταμοῦ ὅτι τάχιστα. 
Φρυγίας] Diodorus 14, 79: Διεξιὼν 

δὲ τὸ Καύστριον πεδίον διέφθειρεν τὴν 
χώραν---μέχρις ὅτου κατήντησεν εἰς 
Κύμην. ἐκεῖθεν δὲ ὁρμηθεὶς τὸ πλεῖστον 
τοῦ θέρους τήν τε Φρυγίαν καὶ τὰ συν- 
εχῆ διετέλεσε πορθῶν---ὑπὸ τὸ φθινό- 

“Ῥαθίνην] “Pabixny K. 
Bayaiov| Βαγκαῖον A.E. correctus, 

Ald., sed corrigente I. 
εἰς δώδεκα Morus. Libri ἐκ δώδεκα. 
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τά ὥρμησαν of βάρβαροι. ὡς δ᾽ εἰς χεῖρας ἦλθον, ὅσοι μὲν τῶν 
r 

“Ἑλλήνων ἔπαισάν τινας, πάντες συνέτριψαν τὰ δόρατα. οἱ δὲ 
171: foe a] x εἰς ὅς ὦ Ὡς ΓΝ κ δώδ ‘ e , ou 

ἐρσαι κρανεῖνα παλτὰ ἔχοντες ταχὺ ὀώθεκα MEV ἕππέεας, CVO 

δ᾽ ἵππους ἀπέκτειναν. ἐκ δὲ τούτου ἐτρέφθησαν οἱ “Ελληνες 
~ ’ ~ ? 

ἱππεῖς. βοηθήσαντος δὲ ᾿Αγησιλάου σὺν τοῖς ὁπλίταις. πάλιν 

15 ἀπεχώρουν οἱ βάρβαροι. καὶ εἷς αὐτῶν ἀποθνήσκει. γενομένης [1 5] 

16 

δὲ , ~ ε ’ , 4 2 A, ’ ~ 6 r 

€ ταύτης τῆς ἱππομαχίας, θυομένῳ τῷ Αγησιλαῳ τῇ ὑστεραίᾳ 
ΝΗ ὦ "ὃ ει r » ae Ὁ r , , , 

επὶ προὐὸῳ ἄλοβα γίγνεται τὰ ἱερα. τούτου μέντοι φανέντος 
, >] , b>] κ / ra δὲ of > 4 

στρέψας ἐπορεύετο ETL θαλατταν. γιγνώσκων ὃὲ ὅτι εἰ μὴ 
ε κ ε 4 7 - Xx ’ 4 x a 

ἱππικὸν ἱκανὸν κτήσαιτο. OV ὀυνήσοιτο κατὰ τὰ πεοία στρα- 
, » ΄ , > e 4 , 

Tever Pat, Εγνω τοῦτο κατασκευαστεον εἶναι. WS μὴ δραπετεύ- 
~ ’ 4 4 4 / s ~ ~ 

οντα πολεμεῖν δέοι. καὶ TOUS μὲν πλουσιωτάτους EK πασῶν τῶν 
>. - ; ε - aN a 4 δὲ e 

ἐκεῖ πόλεων ἱπποτροφεῖν κατε e&e προειπὼν CE, ὅστις παρ- 
, ea κ [ἢ A ἂν ὃ δόκ of ball d 5. Sage 

ἐχοιτὸ ἵππον Kal ὅπλα καὶ ἂν ρα ὁόκιμον, ὅτι ἐξέσται αὐτῷ 
κ , 9 ? e ΄- 7 7 

μή στρατεύεσθαι. ἐποίησεν οὕτω ταῦτα συντόμως TPATTE- 
a - 4 e A e - 3 , , 

σθαι ὥσπερ ἄν τις τὸν UTEP αὑτοῦ ἀποθανούμενον προθύμως 
’ 

ζητοίη. 
τ ΤᾺ δὲ cA . δ) »~ e 7 , 4 -“ A 

K O€ τούτου ἐπειδὴ ἔαρ ὑπέφαινε, συνήγαγε μὲν ἅπαν τὸ 

στράτευμα εἰς Ἑφεσον᾽ ἀσκῆσαι δ᾽ αὐτὸ βουλόμενος ἄθλα 
» ~ ε ~ , e + ? 

προὔθηκε ταῖς Te ὁπλιτικαῖς τάξεσιν. ἥτις ἄριστα σωματων 
ε »~ 4 - ε - δ᾽ r , 4 - 

ἔχοι. καὶ Ταῖς ἐππίικαις, τις κράτιστα ἐππευοι καὶ πελτασταῖς 

x x ; > » - r x x 
δὲ Kat τοξόταις ἄθλα προὔθηκεν. ὁσοι κράτιστοι πρὸς τὰ 

14. συν. pro ἕυν. B.D. 
παλτὰ] πάντα I. margo Stephani, 

χαλκᾶ E.K. ταῦτα V. 
ἱππέας] ἱππεῖς B.C.D.E.V. Ceteri 

ἱππῆς. 
ἐκ δὲ τούτου---ἰππεῖς om. V. 
ὁπλίταις] ὅπλοις. 
Περσῶν) Morus veluti glossam in- 

clusit. Weiskius sequens αὐτῶν mu- 
tat In ὑπ αὐτῶν. sc. τῶν ὁπλιτῶν. 
SCHN. Delevi Περσῶν ante εἷς. 

15. στρέψας] τρέψας F. 
θάλατταν Β.Ε.1. θάλασσαν D.V. 

Ceteri τὴν θάλασσαν. ““ Plutarchus 
εἰς Ἔφεσον. Suspicor, hance natra- 
tionem a Diodoro 14, 80. male re- 
latam fuisse ad anni sequentis expe- 
ditionem: ᾿Αγησίλαος δ᾽ ἐπεχείρησε 
μὲν εἰς τὰς ἄνω σατραπείας. ἐν δὲ τοῖς 
ἱεροῖς οὐ δυνάμενος καλλιερῆσαι πάλιν 
ἀπήγαγε τὴν δύναμιν ἐπὶ θάλασσαν." 

SCHN. 
δυνήσοιτο] δυνήσοι B.I. 
κατὰ] ἐπὶ 
κατέλεξε] Lysias pro Mantitheo 

p.578: Κατειλεγμένος ἱππεύειν. SCHN. 
παρέχοιτο ἵππον Leonclavius ex 

Plutarcho. Libri παρέχοι τὸ (wape- 
xoiro tamen D.) ἱππικὸν. etiam in 
Agesilao. Conf. 4, 2, 5. 

οὕτω om. C., ταῦτα om. A. Ald., 
corrigente 1. 

συν. pro ἕυν. B.D. 
τό. ἐπειδὴ] ἐπεὶ C. 
ἔαρ] τὸ ἔαρ hic et in Agesilao, ut 

infra 4, 4, 47. ἐπεὶ δὲ τὸ ἔαρ ἐπέστη. 
sine ratione Schneiderus. Conf. 4, 
ie τ᾿ ™ 

ὑπεφαινε] ὑπέφηνε F. 
συν. pro ξἕυν. B.D.F. 
ταῖς τε] ταῖς V. 
ἥτις] εἴτις B. bis, altero loco V. 

[16] A.C. 
395- 
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wn ~ " 4 4 

προσήκοντα ἔργα φανεῖεν. ἐκ τούτου δὲ παρῆν ὁρᾶν Ta μεν 
’ \\ ~ “ Ἁ , 

γυμνάσια πάντα μεστὰ ἀνδρῶν τῶν γυμναζομένων, τὸν δ᾽ ἱππό- 
“A A A κ 4 , 

dpomov τῶν ἱππαζομένων, τοὺς δὲ ἀκοντιστὰς καὶ τοὺς τοξότας 
ὋΣ A ‘ %@ , . 17 μελετῶντας. ἀξίαν δὲ καὶ ὅλην τὴν πόλιν ἐν ἣ ἣν θέας ἐποίησεν" [17] 

δ 4 9 5 > 4 “κι. \ ὦ ἘΠ τ, 

n τε γὰρ ayooa ἦν μεστή παντοδαπῶν καὶ ἵππων καὶ ὅπλων 
δὲς ed ’ Α ς ’ὔ A ε A A ε 

ὦνίων, οἱ τε χαλκοτύποι καὶ οἱ τέκτονες καὶ οἱ χαλκεῖς καὶ οἱ 
’ 4 e ’ lA x ce ’ 

σκυτοτόμοι καὶ OL ζωγράφοι TAVTES πολεμικὰ ὅπλα κατεσκευ- 
ef 4 , cy 5 , 9 , S 

αζον, ὥστε THY πόλιν ὄντως οἴεσθαι πολέμου ἐργαστήριον εἶναι. 
> ὃ l4 r 4 A 

18 ἐπερρώσθη δ᾽ av τις καὶ ἐκεῖνο ἰδὼν, ᾿Αγησίλαον μὲν πρῶτον, [18] 
3 δὲ Q A a4 , 9 , - A 

ἔπειτα OE καὶ τοὺς ἄλλους στρατιώτας ἐστεφανωμένους aTO 
“ Ul τ ’ , ΄ 

τῶν γυμνασίων ἀπιόντας καὶ ἀνατιθέντας τοὺς στεφανους TH 
’ f \ f \ A 

᾿Αρτέμιδι. ὅπου γὰρ ἄνδρες θεοὺς μὲν σέβοιντο, τὰ δὲ πολε- 
\ 9 A A 4 aA A A ~ 

puka ἀσκοῖεν, πειθαρχεῖν δὲ μελετῷεν, πῶς οὐκ εἰκὸς ἐνταῦθα 
’ a9 , 9 A > e , q Q ‘ 

19 TavTa μεστὰ ἐλπίδων ἀγαθῶν εἶναι : ἡγούμενος δὲ καὶ τὸ κα- [19] 
q a A ’ evr 9) , Ἂν A ’ 

ταφρονεῖν τῶν πολεμίων ῥώμην τινὰ ἐμβάλλειν πρὸς TO μάχεσθαι, 
A a , A e A A A e 7 

προεῖπε τοῖς κήρυξι τοὺς ὑπὸ τῶν ληστῶν ἁλισκομένους βαρ- 
, Α rn A A Α 

βάρους γυμνοὺς πωλεῖν. ὁρῶντες οὖν οἱ στρατιῶται λευκοὺς 
δὴ Ἁ Ἁ , 5 , A A ΔΝ ’ 4 A 

μὲν διὰ TO μηδέποτε ἐκδύεσθαι, μαλακοὺς δὲ καὶ ἀπόνους διὰ TO 
CYS PDs eb eens) , oy tf NN , \\ , «ἵ 
ἀεὶ ἐπ᾿ ὀχημάτων εἶναι, ἐνόμισαν οὐδὲν διοίσειν τὸν πόλεμον ἢ 

εἰ γυναιξὶ δέοι μάχεσθαι. 
@9 

20 ‘Ky de τούτῳ τῷ χρόνῳ καὶ ὁ ἐνιαυτὸς ἤδη ad’ ov ἐξέπλευσεν [20] 

ὁ ̓ Αγησίλαος διεληλύθει, στε οἱ μὲν περὶ Λύσανδρον τριάκοντα 

οἴκαδε ἀπέπλεον, διάδοχοι δ᾽ αὐτοῖς οἱ περὶ Ἡριππίδαν παρῆ- 
, p= , A Nor 9 SN A ¢€ , 

σαν. τούτων Ξενοκλέα μὲν Kal ἄλλον ἔταξεν ἐπὶ τοὺς ἱππέας, 

φανεῖεν] φανοῖεν F. laus. Ceteri πρῶτα. 
ex τούτου δὲ B.C.D.I. Agesilaus. 

Ceteri ἐκ δὲ τούτου. 
Post ἐν 7 ἣν libri addunt τὴν Ἔφεσον, 

omissa Agesil. 1, 26, et jam a Valcken. 
seclusa. 

17. ὅπλων ὠνίων] ὅπλων Kal ὠνίων 
KE. supra versum, V. Ald., corri- 
gente I. 

ζωγράφοι] σκηνοποιοὶ V. 
πολεμικὰ] τὰ πολεμικὰ V. 
οἴεσθαι] Polyb. 12, 20, 7: Οὐκ ἔστιν 

ὅστις οὐκ ἂν εἶπε κατὰ τὸν Ξενοφῶντα 
τότε θεασάμενος ἐκείνην τὴν πόλιν ἐρ- 
γαστήριον εἶναι πολέμου, unde suspi- 
cor, ἢ.]. olim fuisse scriptum : “Ὥστε 
τὸν θεασάμενον τὴν πόλιν οἴεσθαι π. ἐ. 
εἶναι. SCHN. Male V. autem Athen. 
p. 4210. 

18. πρῶτον B.D.E.F.I.V. Agesi- 

ἀνατιθέντας] τοὺς ἀνατιθέντας pr. B. 
19. μαλακοὺς] Ages. πίονας. Plutar- 

chus ἁπαλούς. Polyznus 2, 1, 5. τὰ μὲν 
σώματα αὐτῶν ἀσθενῆ καὶ λευκὰ διὰ τὴν 
τρυφήν. Frontinus 1, 11, 17: Nudatos 
militibus suis, ut alba corpora et um- 
bratica contemnerent, ostendit. Conf. 
et Agatharchides apud Athenzeum 12. 
p. 550. SCHN. 

20. αὐτοῖς B.D.E.I.V.» Ceteri av- 
τῶν. “Sic est διάδοχος Κλεάνδρῳ 
Anabas. 7, 2, 5. SCHN. 

Ξενοκλέα) Xenoclem et Scythen ad 
pugnam Cheronensem eductos nomi- 
nat Plutarchus Ages. c. 16, unde ap- 
paret quanto in pretio apud Agesilaum 
fuerint. SCHN. Conf. Diodor. 14, 80. 

ἱππέας ἱππεῖς B.C.D.E.F.V. Ceteri 
ἱππῆς. Ad ἄλλον conf. 2, 4, 36. 
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Σκύθην δὲ ἐπὶ τοὺς νεοδαμώδεις ὁπλίτας, Ηριππίδαν δ᾽ ἐπὶ 

τοὺς Κυρείους, Μίγδωνα δὲ ἐπὶ τοὺς ἀπὸ τῶν πόλεων στρα- 
’ A 

TLWTAS, και 
A >) - >) A A 

προεῖπεν αὐτοῖς ws εὐθὺς ἡγήσοιτο THY συντομω- 
, 24 A ’ A ? Φ se eo a 

TaATHV ἔπι Τὰ κρατιστα THS χώρας, OT WS αὐτόθεν OUT® Ta 

, ’ “ A 93 / ; 3 A ? 

μέντοι Τισσαφέρνης ταῦτα μὲν ἐνόμισε λέγειν αὐτὸν παλιν 
ἴω A aA ΄σ A 

βουλόμενον ἐξαπατῆσαι, εἰς Καρίαν δὲ νῦν τῷ ὄντι ἐμβαλεῖν, 

καὶ τό τε πεζὸν καθάπερ τὸ πρόσθεν εἰς Καρίαν διεβίβασε καὶ 

τὸ ἱππικὸν εἰς τὸ Μαιάνδρου πεδίον κατέστησεν. ὁ δ᾽ ᾿Αγησι- 

λαος οὐκ ἐψεύσατο, ἀλλ᾽ ὥσπερ προεῖπεν εὐθὺς εἰς τὸν Σαρ- 
A 

διανὸν τόπον ἐνέβαλε. 
A - A e , 9) 3 , 

καὶ τρεῖς μεν ἡμερας δι ἐρημίας πολε- 
’ , AnXa A ΕΣ any - na 3 Ξ “. oc 

μιὼν T OPEVOLLEVOS σο Qa Ta ἐπιτήοεια TH στρατίιᾳ εἰχέ: TH E 

[21] 
’ \ A 7 ; e 5) , 

21 σώματα Καὶ Τὴν γνώμην παρασκευάζοιντο ως αγωνιουμενοι. ο 

, a A 7 ε A a ΄“ A ΚΕ ~ 

22 τετάρτη ἧκον οἱ τῶν πολεμίων ἱππεῖς. καὶ τῷ μεν ἄρχοντι τῶν [22] 
i) , 

σκευο 0 ων εἰπεν ὁ ε Ov δια αντι τὸν ΤΠακτωλὸν TOTa ὃν ρ ἤγεμ μ 

στρατοπεδεύεσθαι, αὐτοὶ δὲ κατιδόντες τοὺς τῶν ᾿Εἱλλήνων 
κ] / 9 , 5" e A A 9 ~ 9 , 

ἀκολούθους εσπαρμενοὺυς εἰς apTayny πολλοὺυς αὐτῶν αἀπεκτειναν. 

Κυρείους Κυριείους Β.}.1. κυ- 
pt..etous F. De iis v. 2. 1, 6 seq.; 
2, ἢ: 

Miydeva| Μύγδωνα B.D.F.L.V. 
Kal προεῖπεν αὐτοῖς) καὶ ἐπὶ τὸν 

Σαρδιανὸν τόπον ἰέναι ἔλεγεν pro his 
V., partim ex s. 21. 

ὡς B.D.E.F.V. Agesilaus. 
ὅτι Os. 

τὰ κράτιστα] Plutarchus εἰς Λυδίαν. 
Polyznus 2,1, 9: ᾿Αγησίλαος ἐπὶ τὰς 
Σάρδεις Been καθῆκε λογοποιοὺς, 
ὡς ἐξαπατῶν Τισσαφέρνην στέλλεται 
μὲν ἐπὶ Λυδίας, τρέπεται δὲ ἀφανῶς 
ἐπὶ Καρίας. Ita locus ille legendus est, 
quem vertisse videtur Frontinus 1, 8, 
τι. SCHN. 

οὕτω] ουσω E. αὐτῷ Agesilaus. 
21. héyew—eLarrarjoat | λέγειν av- 

τοῖς προσποιούμενος (sic), ἵν᾽ αὐτὸν ἐξ- 
απατήσῃ V., in quo ultimum voc. 

Ceteri 

seriptum—rary. 
ἐμβαλεῖν] ἐκβαλεῖν E. Ald., corr. 1. 

In B. quum sumillimi sint ductus ἐμ 
et ἐκ, hic potius ἐμ est quam ἐκ. 

κατέστησεν} κατέπεμπεν ΝΕ 
ὥσπερ προεῖπεν εὐθὺς ὥσπερ πρό- 

τερον ἐπηγγείλατο V. 
τόπον] Est regio. Demosth. Reiskii 

Ρ. 49. ταῖς ἄλλαις ταῖς ἐν τῷ τόπῳ 
τούτῳ νήσοις. et p. 475. τὸν περὶ Θρά- 

κην τόπον. Plutarchus Ages. c. το. 
τὸ περὶ Σάρδεις πεδίον. SCHN. 

22. εἶπεν ὁ ἡγεμὼν Agesilaus, εἶπε' 
F. Ceteri εἶπε. “ Agesil. εἶπεν ὁ nye- 
μὼν, quia de Persico duce est sermo. 
Atque ita h.1. scribit et interpretatur 
Leonclavius, quem cum Weisko se- 
quor. Compara 8. 24. Diodorus 14, 
80: ᾿Εξαγαγὼν τὴν δύναμιν εἰς τὸ Kav- 
στρουτι πεδίον καὶ τὴν περὶ Σίπυλον χώραν 
ἐδήωσε τὰς τῶν “ἐγχωρίων κτήσεις.--- 
᾿Αγησίλαος δὲ εἰς πλινθίον συντάξας 
τοὺς στρατιώτας ἀντείχετο τῆς παρὰ 
τὸν Σίπυλον παρωρείας ἐπιτηρῶν καιρὸν 
εὔθετον εἰς τὴν τῶν πολεμίων ἐπίθεσιν, 
ἐπελθὼν δὲ τὴν χώραν μέχρι Σάρδεων 
ἔφθειρε τούς τε κήπους καὶ τὸν παρά- 
δεισον τὸν Τισσαφέρνους --- μετὰ δὲ 
ταῦτ᾽ ἐπιστρέψας. ὡς ἀνὰ μέσον ἐγενήθη 
τῶν τε Σάρδεων καὶ Θυβάρνων ἀπέστειλε 
Ξενοκλέα τὸν Σπαρτιάτην μετὰ χιλίων 
καὶ τετρακοσίων στρατιωτῶν νυκτὸς εἴς 
τινα δασὺν τόπον, ὅπως ἐνεδρεύσῃ τοῖς 
βαρβάροις. αὐτὸς δὲ ἅμ᾽ ἡμέρᾳ πορευ- 
όμενος μετὰ τῆς δυνάμεως, ἐπειδὴ τὴν 
μὲν ἐνέδραν παρήλλαξεν, οἱ δὲ βάρβαροι 
προσπίπτοντες ἀτάκτως τοῖς ἐπὶ τῆς 
οὐραγίας ἐξήπτοντο “παραδόξως, ἐξαί- 
guns ἐπέστρεψεν ἐπὶ τοὺς Πέρσας. 
Nimis igitur jejune et obscure narravit 
hee Xenophon.” SCHN. 
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αἰσθόμενος de ὁ ̓ Αγησίλαος, βοηθεῖν ἐκέλευσε τοὺς ἱππέας. οἱ 

δ᾽ αὖ Πέρσαι ὡς εἶδον τὴν βοήθειαν, ἠθροίσθησαν καὶ ἀντιπαρε- 

23 τάξαντο παμπληθέσι τῶν ἱππέων τάξεσιν. ἔνθα δὴ ὁ ̓ Αγησίλαος [23] 

γιγνώσκων ὅτι τοῖς μὲν πολεμίοις οὔπω παρείη τὸ πεζὸν, αὐτῷ 

δὲ οὐδὲν ἀπείη τῶν παρεσκευασμένων, καιρὸν ἡγήσατο μάχην 

συνάψαι, εἰ δύναιτο. σῳφαγιασάμενος οὖν τὴν μὲν φάλαγγα 

εὐθὺς ἦγεν ἐπὶ τοὺς παρατεταγμένους ἱππέας, ἐκ δὲ τῶν ὁπλιτῶν 

ἐκέλευσε τὰ δέκα ἀφ᾽ ἥβης θεῖν ὁμόσε αὐτοῖς, τοῖς δὲ πελτα- 

σταῖς εἶπε δρόμῳ ὑφηγεῖσθαι. παρήγγειλε δὲ καὶ τοῖς ἱππεῦσιν 

ἐμβάλλειν, ὡς αὑτοῦ τε καὶ παντὸς τοῦ στρατεύματος ἑπομένου. 

γ4 τοὺς μὲν δὴ ἱππέας ἐδέξαντο οἱ Πέρσαι" ἐπεὶ δ᾽ ἅμα πάντα τὰ [24] 

δεινὰ παρῆν, ἐνέκλιναν, καὶ οἱ μὲν αὐτῶν εὐθὺς ἐν τῷ ποταμῷ 

ἔπεσον, οἱ δ᾽ ἄλλοι ἔφευγον. οἱ δ᾽ “ἄλληνες ἐπακολουθοῦντες 

αἱροῦσι καὶ τὸ στρατόπεδον αὐτῶν. καὶ οἱ μὲν πελτασταὶ, 

ὥσπερ εἰκὸς, εἰς ἁρπαγὴν ἐτράποντο" ὁ δ᾽ ᾿Αγησίλαος κύκλῳ 

πάντα καὶ φίλια καὶ πολέμια περιεστρατοπεδεύσατο. καὶ ἄλλα 

τε πολλὰ χρήματα ἐλήφθη, ἃ εὗρε πλέον ἢ ἑβδομήκοντα τά- 

λαντα, καὶ al κάμηλοι δὲ τότε ἐλήφθησαν, ἃς ᾿Αγησίλαος εἰς 

τὴν Ελλάδα ἀπήγαγεν. 

Ὅτε δ᾽ αὕτη ἡ μάχη ἐγένετο; Τισσαφέρνης ἐν Σάρδεσιν [25] 

ἔτυχεν ov ὥστε ἠτιῶντο οἱ []έρσαι προδεδόσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

γνοὺς δὲ καὶ αὐτὸς ὁ ἸΪ]ερσῶν βασιλεὺς Τισσαφέρνην αἴτιον 

25 

τὰ δέκα B. Ceteri τοὺς δέκα. V. 
annot. ad 2, 4, 32. 

ὡς] ὥστε Καὶ 
24. ἔπεσον] ἐνέπεσον A. Ald., cor- 

δ᾽ Ἀγησίλαος B.D. Agesilaus. Ceteri 
᾿Αγησίλαος. 

ἀντιπαρετάξαντο] παρέξαντο F. 
23. ἔνθα δὴ 6 B.D.F.V. Agesilaus. 

ἔνθα καὶ EK. Ceteri ἔνθα δή. 
ὅτι τοῖς μὲν] ὅτι μὲν τοῖς B. ὅτι 

τοῖς F. 
dein A.B.C.D.F.V.Agesilaus. ἀπήει 

E. Ald. 
καιρὸν B.D.E.F.I.V. Agesilaus. 

Ceteri καλόν. 
συν. pro ἕυν. B.D. 
παρατεταγμένους] ἀντιτεταγμένους 

rectius Agesilaus, aut legendum ἀντι- 
παρατετ. 

ὁπλιτῶν Agesilaus. Libri ἱππέων. 
“ς Plutarchus Agesil. c. 10: Καὶ τοῖς 
μὲν ἱππεῦσιν ἀναμίξας τὸ πελταστικὸν 
ἐλαύνειν ἐκέλευσεν ὡς τάχιστα καὶ 
προσβάλλειν τοῖς ἐναντίοις. Sed is 
alium videtur auctorem  sequi.” 
SCHN. 

ἐμβάλλειν] ἐκβάλλειν EB. 

rigente I. 
ἔφευγον B.D.E.F.V. Agesilaus. Ce- 

teri ἔφυγον. 
καὶ πολέμια] καὶ πολέμια καὶ ποτά- 

μια Κ. 
ἄλλα τε] ἄλλ᾽ ἄττα A.E. Ald., cor- 

rigente I. ἄλλα τοι D. ἄλλα τὰ Εἰ. 
χρήματα] Polyzenus 1. c. 6 δὲ Λάκων 

κατέδραμε Λυδίαν καὶ λείαν πολλὴν 
κατέσυρεν. Frontinus: Ipse Lydiam, 
ubi caput hostium regni erat, irrupit, 
oppressisque qui illic agebant, pecu- 
nia regia potitus est. SCHN. 

εὗρε] Vendita fuerunt. Vide ad 
Cont. 2, 6,5. SCHN. 

25. ἔτυχεν ὦν] Contra Diodorus 
14, 80: "Amo δὲ τῆς μάχης Τισσαφέρνης 
μὲν εἰς Σάρδεις ἀπεχώρησε. 

αὑτοῦ] αὐτοῦ B.D. 
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εἶναι τοῦ κακῶς φέρεσθαι τὰ αὑτοῦ, 'Γιθραύστην καταπέμψας 
τ , 2 a A ’ a \ U € 4 , 
ἀποτέμνει αὐτοῦ THY κεφαλήν. τοῦτο δὲ ποιήσας ὁ ᾿Π᾿Ιθραύστης 

πέμπει πρὸς τὸν ᾿Αγησίλαον πρέσβεις λέγοντας, >) ᾿Αγησίλαε, 

ὁ μὲν αἴτιος τῶν πραγμάτων καὶ ὑμῖν καὶ ἡμῖν ἔχει τὴν δίκην᾽ 

βασιλεὺς δὲ ἀξιοῖ σὲ μὲν ἀποπλεῖν οἴκαδε, τὰς δ᾽ ἐν TH ᾿Ασίᾳ 
’ 9 ’ aS qa >) a A 9 an 3 , 

26 πόλεις αὐτονόμους οὔσας τὸν ἀρχαῖον δασμὸν αὐτῷ ἀποφέρειν. 
>) , A ων) , Φ 9 « , A x 

ἀποκριναμένου δὲ τοῦ ᾿Αγησιλάου ὅτι οὐκ ἂν ποιήσειε ταῦτα ἄνευ 

τῶν οἴκοι τελῶν, Σὺ δ᾽ ἀλλὰ, ἕως ὧν πύθη τὰ παρὰ τῆς πόλεως, 
, , 9 A , 9 A A ᾿] A QA 

μεταχώρησον, Edy, εἰς THY Φαρναβάζου, ἐπειδὴ καὶ ἐγὼ τὸν 
, 

σὸν ἐχθρὸν τετιμώρημαι. “Ews dv τοίνυν, ἔφη ὁ ᾿Αγησίλαος, 

ἐκεῖσε πορεύωμαι, δίδου δὴ τῇ στρατιᾷ τὰ ἐπιτήδεια. ἐκείνῳ 

μὲν δὴ ὁ Τιθραύστης δίδωσι τριάκοντα τάλαντα' ὁ δὲ λαβὼν 

27 ne ἐπὶ τὴν DapvaBaCov Φρυγίαν. ὄντι δ᾽ αὐτῷ ἐν τῷ πεδίῳ [26] 
~ ε A Ku 3, τ Ν A 4 λῷ S 4 a 

τῷ ὑπὲρ Kuuys ἔρχεται ἀπὸ τῶν οἴκοι τελῶν ἀρχειν καὶ TOU 

ναυτικοῦ ὅπως γιγνώσκοι καὶ καταστήσασθαι ναύαρχον ὅντινα 

αὐτὸς βούλοιτο. τοῦτο δ᾽ ἐποίησαν οἱ Λακεδαιμόνιοι τοιῷδε 

λογισμῷ, ὡς εἰ ὁ αὐτὸς ἀμφοτέρων ἄρχοι, τό τε πεζὸν πολὺ 
« 9 , > 3, Ὁ a Ξὶ , 9 , ’ 
ἀν ἰσχυρότερον εἶναι, καθ᾽ ἕν οὔσης τῆς ἰσχύος ἀμφοτέροις, τὸ 

A 9 ’ A ZN SP. , 5 ’ A 

28 τε ναυτικὸν, ἐπιφαινομένου τοῦ πεζοῦ ἔνθα δέοι. ἀκούσας δὲ [27] 
A e° , A A a , ; A 

ταῦτα O Αγησίλαος, TPWTOV μεν ταῖς πόλεσι παρήγγειλε ταῖς 

ἀποτέμνει] A matre instigatus Pa- 
rysatide interfecit. Diodorus 1. c. et 
Polyenus 7, 16, qui dolum narrat. 
SCHN. 

πέμπει πρὸς Tov Aynoidaoy πρέσβεις 
B.D. Ceteri πρέσβεις πέμπει πρὸς τὸν 
᾿Αγησίλαον. 

26. ἀποκριναμένου B.C.D.F.V. Ce- 
teri ἀποκρινομένου. ““ Similis est locus 
supra 3, 2, 23.” SCHN. 

ἐπειδὴ Kal | ἐπειδὴ μὲν A, Ald. 
πορεύωμαι] πορεύομαι K. Ald. 
δίδου δὴ B.D. δίδου δὲ δ. Ceteri 

δίδου. 
τὰ ἐπιτ] emt. V. 
δὴ] δὲ E. 
τάλαντα] Diodorus 14, 80: Αὐτὸς δὲ 

τὸν ᾿Αγησίλαον πείσας εἰς ; λόγους ἐλθεῖν 
ἑξαμηνιαίους ἀνοχὰς ἐποιήσατο. Isocra- 
tes Panegyr. c. 41: Τὴν μέν γε μετ᾽ 
᾿Αγησιλάου στρατιὰν ὀκτὼ μῆνας ταῖς 
ἑαυτῶν δαπάναις διέθρεψαν. SCHN. 
Φρυγίαν] Diodorus: ᾿Αγησίλαος € ἐπε- 

χείρησε μὲν εἰς τὰς ἄνω σατραπείας, ἐν 
δὲ τοῖς ἱεροῖς οὐ δυνάμενος καλλιερῆσαι, 
πάλιν ἀπήγαγε τὴν δύναμιν ἐπὶ θάλασ- 

σαν. Sed vide δα §.15. SCHN. 
27. Κύμης B.D.I. Ceteri κώμης. 

“ἐ Κύμην scribere suasit Fr. Portus et 
mediterraneam interpretatur, quae Φρι- 
kovitis et Larisa etiam dicta fuerit. 
Hoc receperunt Leonclavius et Ste- 
phanus, in quarum editionum margine 
legitur etiam Καυῆς ex libro 4, I, ΤΟ. 
Equidem Κύμην approbo propter lo- 
cum Diodori14, 79. supra jam alla- 
tum, ubi Agesilaus, simulato in Ca- 
riam itinere, cum Cymam usque per- 
venisset, subito devertitur et Phrygiam 
invadit.” SCHN. 

ἄρχειν καὶ τοῦ ναυτικοῦ] Soli Agesi- 
lao id contigisse, ut imperium classis 
simul illi permitteretur, annotat Plu- 
tarch. c. το. et Pausanias 3»9. SCHN. 

τοῦτο---ἄρχει] ἔγνωσαν yap ὅθ᾽ ov- 
τῶ 

ἀμφοτέρων» ἀμφότερα E.F. Ald., 
corrigente I. 

ἄρχοι B.D. Ceteri τ: 

28. παρήγγειλε! παρήγγειλταῖ ἐν Β. 
post παρήγγειλε erasit aliquid E. 
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9 aD , Q x τὶ / , - ἐν ταῖς νήσοις καὶ ταῖς ἐπιθαλαττιδίοις τριήρεις ποιεῖσθαι 
ε , τ , , A ’ 4 9 , 4 5 

ὁπόσας ἑκάστη βούλοιτο τῶν πόλεων. καὶ ἐγένοντο καιναὶ, ἐξ 
Ὁ ef » 9 , ν CNA 9 κ ’ 
ὧν αἵ τε πόλεις ἐπηγγείλαντο καὶ οἱ ἰδιῶται ἐποιοῦντο χαρι- 

29 ζεσθαι βουλόμενοι, εἰς εἴκοσι καὶ ἑκατόν. Πείσανδρον δὲ τὸν 
“ \ 9 Ν , , , A A 

τῆς γυναικὸς ἀδελφὸν ναύαρχον κατέστησε, φιλότιμον μεν καὶ 
9 a 4 

ἐρρωμένον THY ψυχὴν, ἀπειρότερον δὲ τοῦ παρασκευάζεσθαι ὡς 
4 A \ II f ὃ A 9 λθὼ Ν ΝΥ Ke a 
εἰ. Kat Lleccavopos wey ἀπελθὼν Ta ναυτικὰ ἔπραττεν" ὁ 

2A ὯΝ 6 δ᾽ SEAN AY Φ Ul 9 , ae 

γήσιλαος, ὥσπερ WOKYTEV, ETL τὴν Ὁ ρυγιαν ἐπορεύετο. 

ΚΕΦ. E. 

1 ‘O μέντοι Τιθραύστης, καταμαθεῖν δοκῶν τὸν ᾿Αγησίλαον 
A A , , A 9 ἴω , 

καταφρονοῦντα τῶν βασιλέως πραγμάτων καὶ οὐδαμῆ διανοού- 

μενον ἀπιέναι ἐκ τῆς ᾿Ασίας, ἀλλὰ μᾶλλον ἐλπίδας ἔχοντα 

μεγάλας αἱρήσειν βασιλέα, ἀπορῶν τί χρῷτο τοῖς πράγμασι, 

πέμπει Τιμοκράτην τὸν 'όδιον εἰς ᾿λλάδα, δοὺς χρυσίον εἰς 

πεντήκοντα τάλαντα ἀργυρίου, καὶ κελεύει πειρᾶσθαι πιστὰ τὰ 
, , ’ an , b n , 

μέγιστα λαμβάνοντα διδόναι τοῖς προεστηκόσιν ἐν ταῖς πόλεσιν 

ἐφ᾽ ᾧτε πόλεμον ἐξοίσειν πρὸς Λακεδαιμονίους. ἐκεῖνος δ᾽ ἐλθὼν 

δίδωσιν ἐν Θήβαις μὲν ᾿Ανδροκλείδᾳ τε καὶ ᾿Ισμηνίᾳ καὶ [ α- 
, 9 ’ Α , \ U tee) 4 

λαξιδώρῳ, εν Κορίνθῳ δὲ Τιμολάῳ τε καὶ Π|ολυάνθει, ἐν Αργει 

δὲ Κύλωνί τε καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. ᾿Αθηναῖοι δὲ καὶ οὐ μεταλα- [2] 

ἐν ταῖς] ἐν τοῖς A.B.C. 
ἑκάστη) ἑκάστους B. 
καιναὶ] ε super αἱ Εἰ. eadem manu. 

κεναὶ 1. 
ἐπηγγείλαντο] ἀπηγγείλαντο F. 
ἐς] as V. 
29. ἀπειρότερον] Plutarchus et se- 

niores et prudentiores adfuisse ait. 
Sed nimius fuit Agesilai in suos amor 
et studium in amicos. SCHN. 

I. Τιμοκράτην] om. cum lacuna V. 
**Pausanias 3, 9. cum nostro facit ; 
sed Plutarchus Artaxerx. c. 20. Her- 
mocratem appellat.” SCHN. 

Ἑλλάδα B.C.D.F.I.  Ceteri 
“Ἑλλάδα. 

δ᾽ δ᾽ ἐλθὼν] ἐλθὼν L. 
πεντήκοντα τάλαντα] Agesilaus hinc 

decem millibus sagittariorum, hoc est 
numorum Persicorum sagittario sig- 
natorum, expulsum se ex Asia esse 
ajebat, auctore Plutarcho c.15. Hee 
pecunia seditiones civitatum Greeca- 
rum et bellum contra Lacedemonios 
concitavit. SCHN. 

\ 
Τὴν 

᾿Ανδροκλείδᾳ]} Plutarchus Lys. 6.27. 
hunc cum Amphitheo, Pausanias 1. c. 
cum Ismenia et Amphithemin nomi- 
nat. Amphitheum a Spartanis har- 
mostis in carcerem conjectum, et tunc, 
cum exsules redirent, liberatum, sze- 
plus nominat Plutarchus de Genio 
Socratis p. 577 D, et alibi. Igitur 
scriptura Amphitheus vera esse vide- 
tur. Galaxidorum Ismenie super- 
fuisse cognoscitur indidem ex Plu- 
tarcho p. #77 A et 580 B. Sed 
mirum Diodorum et quem is fuit se- 
cutus nihil de his pecuniis tradere, 
in quibus Xenophon criminis maximi 
accusandi occasionem sibi reperisse 
visus est. SCHN. 

Tadagidapo | Tadagia δῶρα V. 
Πολυάνθει] Eundem nominat Thu- 

cyd. 7, 34. SCHN. 
Κύλωνι B.F.V. Κώλωνι Κα. Ceteri 

Κύκλωνι. “ Pausanias Cylonem et 
Sodamam nominat, cujus libri pauci 
Κύκλων.᾽ SCHN. 

2. ᾿Αθηναῖοι Kai ov μεταλαβόντες] 



ΓΞ 
- 

: 

HIB. ΤΠ]. ΟΑΡ. ν. Wirt 

’ ’ A , e , a 9 \ , 
Bovres τούτου τοῦ χρυσίου ὅμως πρόθυμοι ἤσαν εἰς τὸν πολε- 

* , , Se aS θ e A δ) ὃ 8 

μον. νομίζοντές τε αὐτῶν aPXET Qt. Ol μὲν OF εξάμενοι τα 

χρήματα εἰς τὰς οἰκείας πόλεις διέβαλλον τοὺς Λακεδαιμο- 
’ . . Qa , 9 A 1 ἘΝ , ’ 

ylous’ ἐπεὶ O€ TAVTAS εἰς μισος αὐτῶν προήγαγον, συνιστασαν 

καὶ τὰς μεγίστας πόλεις πρὸς ἀλλήλας. 

3 Γιγνώσκοντες δὲ οἱ ἐν ταῖς Θήβαις προεστῶτες ὅτι εἰ μή[3] 

τις ἄρξει πολέμου, οὐκ ἐθελήσουσιν of Λακεδαιμόνιοι λύειν τὰς 
iN Q \ , ‘ Ateufs 

σπονδὰς σρος TOUS TULLMAN OUS, πείθουσι Λοκροὺς τους Οπουν- 

, ᾽ A 9 ἢ , Φ ae Nace A 
TLOUS EK Τῆς ἀμφισβητησίμου χώρας οκευσι TE καὶ EQAUTOILS 

’ , A , , , 

χρήματα τελέσαι, νομίζοντες τοὺς Φωκέας τούτου γενομένου 

ἐμβαλεῖν εἰς τὴν Λοκρίδα. καὶ οὐκ ἐψεύσθησαν, ἀλλ᾽ εὐθὺς οἱ 

Pausanias ait Athenienses Cephalum 
et Epicratem, σακέσφορον appellatum, 
partem pecunize etiam  accepisse. 
SCHN. 

τούτου om. I.V. 
νομίζοντές τε αὐτῶν] ἐνόμιζόν τε 

αὑτῶν τὸ ἄρχεσθαι Leonclavius, i. 6. 
putabant, suas partes esse bellum 
auspicari. Contra Morus quedam 
excidisse putat, que efficerent hunc 
sensum: quod existimabant indig- 
num se esse sub aliorum esse impe- 
rio, scilicet Lacedeemoniorum. Recte. 
Igitur fortasse inserendum ἀνάξιον. 
Huc facit infra ὃ. το. Sed brevior 
ratio emendandi αὐτῶν τὸ ἄρχειν est. 
SCHN. Altera poscit τὸ pro re. 

διέβαλλον B.D.V. Ceteri διέβαλον. 

3. ἄρξει B. ἄρξει F. Ceteri ἄρξοι. 

σπονδὰς) Repetendus videatur ar- 
ticulus, ut apud Thucyd. 6, 105: Kai 
᾿Αθηναῖοι ᾿Αργείοις τριάκοντα ναυσὶν 
ἐβοήθησαν, αἵπερ τὰς σπονδὰς φανε- 
ρώτατα τὰς πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους 
αὐτοῖς ἔλυσαν, libri multi omittunt 
τὰς alterum et τούς. Diodor. 13, 8 
extr.: Λακεδαιμόνιοι τὰς σπονδὰς ἔλυ- 
σαν τὰς πρὸς ᾿Αθηναίους. Sed Thu- 
cyd. 5, 61 init.: ὍὍμως γὰρ τὰς σπον- 
δας ὥκνουν λῦσαι πρὸς τοὺς Λακεδαι- 
μονίους, nisi excidit τάς. 

ἑαυτοῖς---τελέσαι] Pertinet ἑαυτοῖς 
ad Locros Opuntios. Pausanias 3, 
9. Locri ex Amphissa initium belli 
fecerunt: Τοῖς yap δὴ Λοκροῖς ἡ πρὸς 
τοὺς Φωκέας ἐτύγχανεν οὖσα ἀμφισβη- 
τήσιμος γῆ. ἐκ ταύτης τόν τε σῖτον 
ἀκμάζοντα ἔταμον καὶ ἤλασαν λείαν 
ἄγοντες. Sed Amphissa maxima fuit 

Locrorum Ozolarum civitas. Hance 
inprimis controversiam de agris ha- 
buisse cum Phocensibus ait Pausa- 
nias; atque ipsa Amphissa videtur 
in controversia fuisse inter Phocenses 
et Locros. Herodotus 8, 32: ”Ap- 
φισσαν πόλιν τὴν ὑπὲρ τοῦ Κρισαίου 
πεδίου οἰκεομένην. C. 36 τὴν Λοκρίδα 
vocat. ‘Thucydides 3, ror. ad Lo- 
cros Ozolas Amphissenses refert, ad- 
dens eos cum Lacedemoniis fecisse 
διὰ τὸ τῶν Φωκέων ἔχθος. Locri οἱ 
᾿Αμφισσεῖς agrum olim Cirrheorum 
et Craugalidarum exsecratum ab 
Amphictyonibus excolere cceperant. 
Conf. Avschines contra Ctesiph. p. 
504, ubi historia agri narratur. Hine, 
qui Epaminondam interfecisse se jac- 
tabat Eucnamus Amphissensis, he- 
roicos honores nactus fuit apud Pho- 
censes, auctore Plutarcho in Ama- 
torio p. 761 D. [De regione contro- 
versa conf. Miiller. Dor. vol. 2, p. 
534. ed. sec.] Pro τελέσαι Morus ex 
loco Pausaniz comparato legendum 
censebat ἁρπάσαι aut λαμβάνειν. Fa- 
cillima est emendatio ἐλάσαι. Bel- 
lum hic descriptum dici solebat Boe- 
oticum. Breviter hee narrat Dio- 
dorus 14, 8. sub Olympiade 96, 1. 
SCHN. Favorinus p. 1740, 44: Te- 
λεῖν Kal TO εἰσπράττειν καὶ ἀπαιτεῖν. 
Sed hic scripturam suspectam reddit 
etiam quod τελέσειν pr. fuit in B., 
unde eadem manus fecit τελέσαι. Et 
verum videtur ἐλάσαι aut λεηλατῆσαι, 
ut 4, 8, 30: Ἔκ τῶν οὐ προσχωρου- 
σῶν (πόλεων) λεηλατῶν χρήματα τοῖς 
στρατιώταις παρέχων, ubi παρέχων 
omittunt libri optimi. 

N 
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A 9 ’ A 

Φωκεῖς ἐμβαλόντες εἰς τὴν Λοκρίδα πολλαπλάσια χρήματα 
9 e a} a 4 

4ἔλαβον. οἱ οὖν περὶ τὸν ᾿Ανδροκλείδαν ταχὺ ἔπεισαν τοὺς [4] 
v ~ nw lad 

Θηβαίους βοηθεῖν τοῖς Λοκροῖς, ὡς οὐκ εἰς τὴν ἀμφισβητήσι- 
9 9 9 4 e , , Q , 3 

μον, ἀλλ᾽ εἰς τήν ὁμολογουμένην φίλην τε καὶ σύμμαχον εἶναι 
A a 

Λοκρίδα ἐμβεβληκότων αὐτῶν. ἐπεὶ δὲ οἱ Θηβαῖοι ἀντεμβαλόν- 
9 4 [2 3 , 4 ’ SAA e A ’ 

τες εἰς τὴν Φωκίδα ἐδήουν τὴν χώραν, εὐθὺς οἱ Φωκεῖς πέμπουσι 

πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα καὶ ἠξίουν βοηθεῖν αὐτοῖς, διδάσκον- 

τες ὡς οὐκ ἤρξαντο πολέμου, ἀλλ᾽ ἀμυνόμενοι ἦλθον ἐπὶ τοὺς 

5 Δοκρούς. οἱ μέντοι Λακεδαιμόνιοι ἄσμενοι ἔλαβον πρόφασιν [5] 

στρατεύειν ἐπὶ τοὺς Θηβαίους, πάλαι ὀργιζόμενοι αὐτοῖς τῆς 

τε ἀντιλήψεως τῆς τοῦ ᾿Απόλλωνος δεκάτης ἐν Δεκελείᾳ καὶ 
aA Q ΄σ΄ aA wn wn 

τοῦ ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ μὴ ἐθελῆσαι ἀκολουθῆσαι. ἠτιῶντο δ᾽ 

αὐτοὺς καὶ Κορινθίους πεῖσαι μὴ συστρατεύειν. ἀνεμιμνή- 

σκοντο δὲ καὶ ὡς θύειν τ᾽ ἐν Αὐλίδι τὸν ᾿Α γησίλαον οὐκ εἴων 
4 \\ ’ ς Ν e Sf 9 ἃ a A AY Δ 9” 

καὶ Ta τεθυμένα ἱερὰ ὡς ἔρριψαν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ Kat ὅτι οὐ 

εἰς τὴν ᾿Ασίαν ᾿Αγησιλάῳ συνεστράτευον. ἐλογίζοντο δὲ καὶ 

καλὸν καιρὸν εἶναι τοῦ ἐξάγειν στρατιὰν ἐπ᾿ αὐτοὺς καὶ παῦσαι τῆς 
ς᾽ 9 A δ a 4 9 nw 3 , wn , 9“, 

εἰς αὐτοὺς ὕβρεως" τὰ τε γὰρ ἐν τῆ ᾿Ασίᾳ καλῶς σφίσιν ἔχειν, 

κρατοῦντος ᾿Αγησιλάου, καὶ ἐν τῇ ᾿ῦλλαδι οὐδένα ἄλλον πό- 

όλεμον ἐμποδὼν σφίσιν εἶναι. οὕτω δὲ γιγνωσκούσης τῆς πό- [6] 

News τῶν Λακεδαιμονίων φρουρὰν μὲν οἱ ἔφοροι ἔφαινον, Λύ. 

σανδρον δ᾽ ἐξέπεμψαν εἰς Φωκέας καὶ ἐκέλευσαν αὐτούς τε τοὺς 

4. το ἄνω φίλην] Vide ad 
2, 3, 38. SCHN. φίλην om. F. Ald., 
corrigente 1. 

πεῖσαι] ποιῆσαι V. 
θύειν τ᾿] Morus τε putat esse de- 

lendum ut superfluum ; ego vero θύ- 
ἀντεμβαλόντες] ἐμβαλόντες V. 
ἤρξαντο] ἦρξαν Koeppenus, ut 5. 3. 
5. δεκάτης) Justinus 5, 11: “ In- 

terea Thebani Corinthiique legatos ad 
Lacedzemonios mittunt, qui ex ma- 
nubiis portionem preedee communis 
belli periculique peterent. Quibus 
negatis non quidem aperte bellum 
adversus Lacedeemonios decernunt, 
sed tacitis animis tantam iram con- 
cipiunt ut subesse bellum intelligi 
posset. *”? Plutarchus Lysandri c. .27: 
Οἱ Θηβαῖοι μόνοι τῆς δεκάτης avTe- 
ποιήσαντο τοῦ πολέμου, τῶν ἄλλων 
συμμάχων ἡσυχαζόντων, καὶ περὶ χρη- 
μάτων ἠγανάκτησαν, ἃ Λύσανδρος εἰς 
Σπάρτην ἀπέστειλε. SCHN. 

ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ) Conf. 2, 4, 30. 

ovra malim, quod habet E. Conf. 3, 
4,4. SCHN. @Ovov7 K.V. Sed ὡς 
sic repetitum vide 5, 2, 2 et 8. 

τεθυμένα iepa| Pausanias: Τῶν 
ἱερείων καιόμενα ἤδη τὰ μηρία ἀπορ- 
ρίπτουσιν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, 3, 9, ubi 
preter Thebanos etiam Corinthios, 
Argivos et Athenienses Agesilaum 
ducem in Asiam non secutos fuisse 
ait. SCHN. 

᾿Αγησιλάῳ συνεστράτευον B.D.F.Y. 
Ceteri ξυνεστράτευον ᾿Αγησιλάῳ. 

καλὸν] Spurium videtur. Vid. c. 4, 
23. SCHAF. Diodor. 19, 16: No- 
piovres εὔθετον ἕ ἔχειν καιρὸν ἔπεισάν 
τίνας τῶν τηρούντων αὐτοὺς λῦσαι. 

πόλεμον ἐμποδὼν] ἐμποδὼν πόλε- 
pov V 



LIB. III. CAP. V. 110 395: 

Φωκέας ἄγοντα παρεῖναι καὶ Olraiovs καὶ ᾿Ηρακλεώτας καὶ 

Μηλιέας καὶ Αἰνιᾶνας εἰς ᾿Αλίαρτον. ἐκεῖσε δὲ καὶ Παυσανίας, 

ὅσπερ ἔμελλεν ἡγεῖσθαι, συνετίθετο παρέσεσθαι εἰς ῥητὴν 

ἡμέραν, ἔχων Λακεδαιμονίους τε καὶ τοὺς ἄλλους [᾿ελοποννη- 
ἥ RS \ Ad AY , 37 Ν , ΤΕΣ 

σίους. καὶ ὁ μὲν Δυσανὸρος Ta τε ἄλλα τὰ κελευόμενα ἔπραττε 

καὶ προσέτι ᾿Ορχομενίους ἀπέστησε Θηβαίων. ὁ δὲ LHavea- [7] 
, si, ἃ \ ἢ et) 2 κ , : , 

vias, ἐπεὶ τὰ διαβατήρια ἐγένετο αὐτῷ, καθεζόμενος ἐν Τεγέᾳ 

τούς τε ξεναγοὺς διέπεμπε καὶ τοὺς ἐκ τῶν περιοικίδων στρα- 
- , 9 , 4 a x , > 2 

τιώτας περιέμενεν. ἐπεί ye μὴν δῆλον τοῖς Θηβαίοις ἐγένετο 
4 > an ε Δ ὃ , 9 \ , Sees , 

ὅτι ἐμβαλοῖεν οἱ Δ ακεδαιμόνιοι εἰς THY χώραν αὐτῶν, πρέσβεις 
, 

ἔπεμψαν ᾿Αθήναζε λέγοντας τάδε. 
S VA ἢ la 4 x A 

Bi FO) ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἃ μὲν μέμφεσθε ἡμῖν ὡς ψηφισαμένων [8] 
4 4 « “ ’ “ ’ ~ , 9 >) A 

χαλεπὰ περί ὑμῶν ἐν TH καταλύσει τοῦ πολέμου, οὐκ ὀρθῶς 

μέμφεσθε" οὐ γὰρ ἡ πόλις ἐκεῖνα ἐψηφίσατο, ἀλλ᾽ εἷς ἀνὴρ 
- = [2 

εἶπεν, ὃς ἔτυχε τότε ἐν τοῖς συμμάχοις καθήμενος. ὅτε δὲ 
e lan e , 5 A 4 ~ , 

παρεκάλουν ἡμᾶς οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ, τότε 
ec e ’ ς , 4 ’ Σ - + he aks los 

ἅπασα ἡ TONS ἀπεψηφίσατο μὴ συστρατεύειν αὐτοῖς. δι᾿ ὑμᾶς 

οὖν οὐχ ἥκιστα ὀργιζομένων ἡμῖν τῶν Λακεδαιμονίων, δίκαιον 

9 εἶναι νομίζομεν βοηθεῖν ὑμᾶς τῆ πόλει ἡμῶν. πολὺ δ᾽ ἔτι μαλ- 
9 ΄ δ᾽) ΄-“ b] oS ’ , , 9 A Ἁ 

λον ἀξιοῦμεν, ὅσοι τῶν ἐν ἄστει ἐγένεσθε, προθύμως ἐπὶ τοὺς 

6. Οἰταίους] De (Εἴξ:15 dicetur in- 
fra ad finem hujus libri. SCHN. 

Ἡρακλεώτας] Ἡρακληώτας B. ea- 
dem manu. 

Αἰνιᾶνας Aivecavas D.V. Αἰνιῶνας K. 
᾿Αλίαρτον B. szepius. 
ἔμελλεν] ἤμελλεν B. 
ἡγεῖσθαι] ἐνηγεῖσθαι Ald., 

gente I. 
συν. pro évv. B.D. 
Πελοποννησίους B.D.F.LV. Ceteri 

ξυμμάχους τῶν Πελοποννησίων. 
ἀπέστησε ἐπέστησε Β. 
ἀπέστησε Θηβαίων] Alia interim ac- 

ciderunt, veluti pugna cum Thebanis, 
de qua Plutarchus in Apophthegm. 
P- 233 E: Λύσανδρος ἐ ἐρωτώμενος ὅπως 
ὁ Χάρων ἐνίκησεν αὐτὸν, τᾷ πολυμα- 
χανίᾳ εἶπεν. SCHN. 

7: ἐγένετο αὐτῷ ἐθύετον.. 
ἐν Τεγέᾳ ΕΝ. Ceteri ἐν τῇ Τεγέᾳ. 
Τεγέᾳ] Pausanias 3, 5, 4: Παρὰ 

Τεγεατῶν καὶ ἐξ “Apxadias τῆς ἄλλης 
ἀθροίζων δύναμιν. SCHN. 

ξεναγοὺς] ξαναγοὺς B. 

corri- 

et paullo 

ante Tayéa pro Τεγέᾳ. 
περιοικίδων B.D.F.I.V. Ceteri περι- 

οικίδων πόλεων. 
δῆλον τοῖς] δῆλον ἦν τοῖς F. omit- 

tens cum I. ἐγένετο post Θηβαίοις. 
ἐμβαλοῖεν] ἐμβάλοιεν B.D. Ceteri 

ἐμβάλλοιεν. 
᾿Αθηήναζε] Athenienses tunc legatos 

miserant ad Lacedemonios, rogaturi 
ut jure et disceptatione res repeterent, 
quos Lacedemonii contemtos cum 
ira dimiserunt, auctore Pausania 3, 9, 
11. SCHN. 

τάδε] τοιάδε I.V. 
8. μέμφεσθε) μέμφησθε, scripto su- 

per θε, sed mox deleto a, B. 

ψηφισαμένων Β.Η. Ceteri ψηφι- 
σαμένοις. 

εἷς ἀνὴρ] Erianthes, de quo supra 
ad 25/2. τὸ: SCHN. 

τοῖς συμμάχοις καθήμενος] In con- 
5110 Lacedemoniorum et sociorum 
sedens. SCHN. τοῖς om. F.V. Ald., 
corrigentibus Η.]. 

9. δ᾽ ἔτι] dé ro V. 

N 2 
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A ὃ ’ “7 9. «κα Q ’ ς κα 9 9 
ακΚεοαιμονιοὺς LEVAL. EKELVOL γὰρ καταστήσαντες υμας εἰς ολι- 

γαρχίαν καὶ εἰς ἔχθραν τῷ δήμῳ, ἀφικόμενοι πολλῇ δυνάμει 
ς ea ] ὃ ς la aA , 5: ef 4 A ΟΡ 

ως υμιν συμμαχοι παρεόοσαν ὑμᾶς TH πλήθει ὥστε TO μὲν ἐπ 
i 9 Ride 3 9 ’ ε Α on e νι laa +S A 

IO €KELVOLS εἰναι aTwWAWAELTE, ὁ δὲ μος OUTOGL UMAS ETWOE. και 

μὴν OTL μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, βούλοισθ᾽ ἂν τὴν ἀρχὴν ἣν πρό- 
29? 9 > ’ 3 , ξ A \ A 

τερον exexT yo Oe ἀναλαβεῖν σαντες ἐπισταμεθα TOUTO δὲ TWS 

A 9 A ’ a 9 9 Q Au ReALSS ὅτ 9 , 
μάλλον εἰκὸς γενέσθαι ἢ εἰ αὐτοὶ τοῖς UT ἐκείνων ἀδικουμένοις 

βοηθοῖτε; ὅτι δὲ πολλῶν ἄρχουσι, μὴ φοβηθῆτε, ἀλλὰ πολὺ 
wn A an a 9 , e Nie a e ’ 

μᾶλλον διὰ τοῦτο θαρρεῖτε, ἐνθυμούμενοι ὅτι καὶ ὑμεῖς ὅτε πλεί- 
Sf , ’ 93 A 9. 2 9 5 A 

στων ἤρχετε, τότε πλείστους ἐχθροὺς ἐκέεκτησθε. ἀλλ᾽ ἕως μεν 
9 Ω , 3 rn Y 4 A eon » - A 

οὐκ εἰχον OTOL ἀποσταῖεν, ἔκρυπτον THY προς υμας ἐχθραν" επει 
δὲ Δ ’ , , » a ἣν @ oa 
€ ye ακεδαιμόνιοι προέστησαν, ΤΟΤΕ ἔφηναν Ola TEDL ULL WV 

Saas, 4 A “A A , e a A 

11 ἐγίγνωσκον. καὶ νῦν ye, ἂν φανεροὶ γενώμεθα ἡμεῖς τε καὶ 
ε ἐκ ὃ A ? ἢ κα Δ A ’ 3. »" 
υμεις συνασπιοουντες EVAVTLA TOS QKECALKOVLOLS, εὖ LOTE, 

4 la an 

ἀναφανήσονται πολλοὶ οἱ μισοῦντες αὐτούς. ὡς δ᾽ ἀληθῆ λέ- 
oN 9 , 5.1 ἢ ’ , δ cy, 

youev, eav ἀναλογίσησθε, αυτικα γνώσεσθε. τις yao ἤδη κατα- 
’ 9 - 3 [pene 9 3 aA Α 39. ἢ A 

λείπεται αὐτοῖς εὐμενής ; οὐκ ᾿Αργεῖοι μεν ἀεί ποτε δυσμενεῖς 
9 A e a Σ 9 “-. ἡ Α A >} , q ᾽ 

12 autos υὑπαρχουσιν 9 Helo: ve μῆν νυν εστερβήμενοι Και χώρας 

πολλῆς καὶ πόλεων ἐχθροὶ αὐτοῖς προσγεγένηνται. Κορινθίους 

δὲ καὶ ᾿Αρκάδας καὶ ᾿Αχαιοὺς τί φῶμεν, οἱ ἐν μὲν τῷ πρὸς 
en , ’ , [ἐῶν τρὶς 0) , , A , 
uuas πολέμῳ μαλα λιπαρούμενοι UT ἐκείνων TAVYTWY καὶ πόνων 

Ἁ δύ Ἁ A ὃ a 9 Q δ᾽ aS 

καὶ KLYOUYWY καὶ Τῶν AT AVY AAT OV METELX OV, ET EL ἔπραξαν 

\ 4 , a A 9 “ \ a \ 
ἃ ἐβούλοντο of Λακεδαιμόνιοι, ποίας ἢ ἀρχῆς ἢ τιμῆς ἢ ποίων 

- Q 4 A 

ἅτων μεταδεδώκασιν αὐτοῖς: ἀλλὰ τοὺς μὲν εἵλωτας ἀρ- χρήμ μ : 

ἀπωλώλειτε] Libri ἀπολώλατε. Pree- 
stat autem fortasse ἀπωλώλετε. 

10. ἐπιστάμεθα] ἐπιστά.. μεθα, lit- 
teris duabus erasis, inter quas a fuit 
vel A, B. 

βοηθοῖτε] βοηθεῖτε V. 
δέ γε] δὲ V. 
II. καὶ νῦν γε] καὶ νῦν V. 
συνασπιδοῦντες B.D. ξυνασπιδιοῦν- 

τες A.E. Ald., ξυνασπιδιῶτες I. Ceteri 
ξυνασπιδοῦντες. ““ Infra 7, 4, 23. le- 
gitur συνασπιδοῦντες sine ulla va- 
rietate. Aristophanes Acharn. 368 
ἐνασπιδώσομαι et Philo ἐπασπιδώσο- 
μαι dixit.” SCHN. Nisi hic quoque 
scripserat ἐνασπιδώσεται, ut dixi ad 
Stephani Thes. 

12. καὶ χώρας πολλῆς B.D.F.H.V. 
καὶ χώρας I. Ceteri χώρας. “ Illud 
probo, ne Elei omni plane terra pri- 
vati fuisse dicantur.”” SCHN. 

αὐτοῖς] καὶ αὐτοῖς V. 
λιπαρούμενοι scio defendi posse : 

sed multo magis suspicio odii Arca- 
dum in Lacedemonios augebitur, si 
legas ταλαιπωρούμενοι. SCHN. Ina- 
nis conjectura. 

καὶ τῶν] καὶ H., ut Morus. 
δ᾽ ἔπραξαν] δὲ πράξαντες V. 
εἵλωτας] Auget odium quod non 

Spartanos nec περιοίκους, sed He- 
lotes mitti ait harmostas a Lace- 
dzemoniis et liberis servos prefici. 
SCHN. 

A.C. 
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Q 9 aA a ~ A 7 9 ’ 9 

μοστὰς ἀξιοῦσι καθεστάναι, τῶν δὲ συμμάχων ἐλευθέρων ὄντων, 

13 ἐπεὶ εὐτύχησαν, δεσπόται ἀναπεφήνασιν. ἀλλὰ μὴν καὶ οὗς 
ε “- ᾿ , ’ >] 9 a 9 Α A 9 

ὑμῶν ἀπέστησαν φανεροί εἰσιν ἐξηπατηκότες" ἀντι yap ἐλευ- 

θερίας διπλῆν αὐτοῖς δουλείαν παρεσχήκασιν᾽ ὑπό τε γὰρ τῶν 
ς A A δέ, ἐξ Ν δέ 9 A aA , 

ἁρμοστῶν τυραννοῦνται καὶ ὕπο Eka ἀνδρῶν, ous Λύσανδρος 
, 9 ς a, ’ [2 A A 9 0 4 

κατέστησεν ἐν ἑκαστὴ πόλει. O ye μὴν τῆς ᾿Ασίας βασιλεὺς 
Α A A A »“" w~ 

καὶ τὰ μέγιστ᾽ αὐτοῖς συμβαλόμενος εἰς TO ὑμῶν κρατῆσαι νῦν 
, ὃ , U «ἷ 9 SHG LA , 3 , 

τὶ διαφορον πάσχει ἢ εἰ μεθ ὑμῶν κατεπολέμησεν αὐτούς : 
A 4 Qa AQ A 4) A A , A 

14 πῶς οὖν οὐκ εἰκὸς, ἐὰν ὑμεῖς αὖ προστῆτε τῶν οὕτω φανερῶς 
" A » Α A 

ἀδικουμένων, νῦν ὑμᾶς πολὺ ἤδη μεγίστους τῶν πώποτε γενέ- 
koe A \ cy A \ ’ 4 , 

σθαι; OTe μὲν γὰρ ἤρχετε, τῶν κατὰ θάλατταν μόνον δήπου 
ς ~ Σ A Q ’ Un cig can Q , 4 Aa 
ἡγεῖσθε" νῦν δὲ πάντων καὶ ἡμῶν καὶ Πελοποννησίων καὶ ὧν 

’ »” Q 9 a ’ A ’ ’ 
πρόσθεν ἤρχετε καὶ αὐτοῦ βασιλέως τοῦ μεγίστην δύναμιν 

e ’ aA , , “5 σὴ dd A 

ἔχοντος ἤγεμονες ἂν γένοισθε. καίτοι ἦμεν πολλοῦ ἄξιοι Kal 
A a Ἁ n~ 

ἐκείνοις σύμμαχοι, ὡς ὑμεῖς ἐπίστασθε" νῦν δέ γε εἰκὸς τῷ παντὶ 
“ A ~ \ ’ 

ὑμῖν ἐρρωμενεστέρως συμμαχεῖν ἡμᾶς ἢ τότε Λακεδαιμονίοις" 
ON Q e A A 3\ , 9 +e A 9 ’ 

οὐδὲ yao ὑπερ νησιωτῶν ἢ Συρακοσίων οὐδ ὑπερ ἀλλοτρίων, 
e , 9 o εἰς A e A DIA 9 , ’ 

ὥσπερ τότε, GAA UTED ἡμῶν αὐτῶν ἀδικουμένων βοηθήσομεν. 
A A , A i) δέ Φ) ς Δ ’ ’ 

1} καὶ τουτῸ μέντοι χρή εὖ ELOEVAL, OTL ἤ ακεδαιμονίων πλεονεξία 
A A ~ 

πολυ εὐκαταλυτωτέρα ἐστὶ τῆς ὑμετέρας γενομένης ἀρχῆς. 
= \ ᾿ \ Ξ 

ὑμεῖς μὲν γὰρ ἔχοντες ναυτικὸν οὐκ ἐχόντων ἤρχετε, οὗτοι δὲ 

ὀλίγοι ὄντες πολλαπλασίων ὄντων καὶ οὐδὲν χεῖρον ὡπλισμέ- 

ἀξιοῦσι καθ. B.D.H.V. Ceteri καθ. 
ἀξιοῦσι. 

καθεστάναι pr. D. καθίστανται E. 
Ceteri καθιστάναι. 

συμ. pro Eup. B.D. 
ἀναπεφήνασιν)] ἀπεφήνασιν F. 
13. μέγιστ᾽ Β. Ceteri μέγιστα. 
συμβαλόμενος] Recte hoc vulgato 

συμβαλλόμενος substituit Morus. 
SCHN. 

eis τὸ B.D.F.H.I. et pr. E.V. Ce- 
teri πρὸς τό. 

πάσχει EK. correctus. 
14. οὕτω] οὕτως B. et eraso ς E. 
ἀδικουμένων] ἠδικημένων V. 
ἤδη) Herodot. 8, 106: Ὦ πάντων 

ἀνδρῶν ἤδη μάλιστα ἀπ᾽ ἔργων ἀνοσιω- 
τάτων τὸν βίον κτησάμενε. liter in- 
fra 4, 5, 15, ubi πολὺ ἤδη θρασύτερον, 
nisi cum V. illic quoque δὴ scriben- 
dum, ut in iisdem verbis 6, 5, 27. 

μεγίστους τῶν πώποτε] τῶν πώποτε 
μεγίστους V. 

μόνον] μόνων F.H.V. 

νῦν δὲ] τῶν δὲ V. 
τοῦ μεγίστην] τὴν μεγίστην E.F. 

τοῦ μεγίστου B. 
γένοισθε B.C.D.F.H.V. Ceteri γέ- 

νησθε. 
δέ γε] δὲ H. 
τῷ παντὶ] Est omnino, ut supra 

2, 3, 22. et alibi: igitur post εἰκὸς 
comma posui, ut τῷ παντὶ conjunga- 
tur cum ἐρρωμενεστέρως συμμαχεῖν. 
SCHN. τῷ om. V. 

ἐρρωμ. ὑμῖν συμμαχεῖν ἡμᾶς ἢ D.H. 
LV. ὑμῖν ἐρρωμ. ἡμᾶς συμμαχεῖν ἢ Β. 
et omisso συμμαχεῖν C.F. De E. non 
liquet. Ceteri ὑμῖν ἐρρωμ. ἡμᾶς ἕψε- 
σθαι ἤ. 

ἡμῶν] ὑμῶν Β. 
15. Λακεδαιμονίων πλεονεξία) Conf. 

dicta ad Cyrop. 8, 5, 4. SCHN. 
ὑμεῖς μὲν] ὑμεῖς D.E.V. Ald., cor- 

rigentibus H.I. 
οὐκ ἐχόντων Orellius ad I[socratis 

Antidosin p. 341. Libri οὐχ ἑκόντων. 
SCHN. 
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νων πλεονεκτοῦσι. ταῦτ᾽ οὖν λέγομεν ἡμεῖς" εὖ γε μέντοι ἐπί- 
eV Df ᾽ “ / , 

στασθε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὅτι νομίζομεν ἐπὶ πολὺ μείζω 
9 Α A e »“ NI. , [A «ἃ las e , 

ἀγαθὰ παρακαλεῖν ὑμᾶς TH ὑμετέρᾳ πόλει ἢ TH ἡμετέρᾳ. 

ὋὉ μὲν ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐπαύσατο. τῶν δ᾽ ᾿Αθηναίων πάμπολλοι [9] 

μὲν συνηγόρευον, πάντες 0 ἐψηφίσαντο βοηθεῖν αὐτοῖς. Θρα- 
’ Δ 9 ’; A , 4 “ ΟῚ g 

σύβουλος δὲ ἀποκρινάμενος TO ψήφισμα καὶ τοῦτο ἐνεδείκνυτο, 
Δ 9 , “- I] ον 9) Δ ἣ ’ 
OTL ατείιχιστου του ELOALWS OVTOS OCMWS TAPAKLY UVEUO OLEV 

[2 >) A ς ὃ A , ol aS ς A A A 

χάριτα αὐτοῖς amovovvat μείζονα ἢ ἔλαβον. ὑμεῖς μὲν yap, 
Sf 9 ’ὔ͵ 3 3 e eS 

egy, ov συνεστρατεύσατε eb ἡμᾶς, 
Τ ’ θ 9 f A 57 pio Wie. (os 
7 μαχοῦμε Q €KELVOLS, αν ἰωσιν ED υμας. 

ἡμεῖς δέ ye μεθ᾽ ὑμῶν 

οἱ μὲν δὴ Θηβαῖοι 
9 ’ , e 9 ’ ς 3 3 A e 

ἀπελθόντες παρεσκευάζοντο ὡς ἀμυνούμενοι, οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ὡς 
Q 4 

βοηθήσοντες. καὶ μὴν ot Λακεδαιμόνιοι οὐκέτι ἔμελλον, ἀλλὰ 
II , Α ς Ἁ 9 , 9 4 B , , 

QUGQVLAG μὲν O βασιλεὺς ET OMEVETO εἰς τὴν Οἰῶτιαν TO TE 

ἤ Ἁ 

οἴκοθεν ἔχων στρατευμα καὶ τὸ ἐκ Ἰ]ελοποννήσου, πλὴν Ko- 

ρίνθιοι οὐκ ἠκολούθουν αὐτοῖς. δὲ Λύσανδρος, ἄγων τὸ ἀπὸ 

Φωκέων καὶ Ὀρχομενοῦ καὶ τῶν KAT ἐκεῖνα χωρίων στράτευμα, 

>? e ’ Ψ 5. ἈΠ 5...) ΟΝ Δ iy ’ , 
OUKETL WYOUXLAV EX ov QVEKEVE TO ATO AKEOCALKOVOS OTPATEVUA, 

9 4 Α @ i) 9 Q Ἁ a A e , A A 

ἀλλα συν ois εἶχεν HEL προς τὸ τεῖχος τῶν Αλιαρτίων. καὶ τὸ 
4 A » 9 A rw, 4 3 , ἢ 

μεν TT PWTOV ἔπειθεν αὐτοὺυς αφιίιστασθαι καὶ QUTOVOKOUS yiyve- 

Α aA Α qn 

σθαι ἐπεὶ δὲ τῶν Θηβαίων τινὲς ὄντες ἐν τῷ τείχει διεκώλυον, 

1g προσέβαλε πρὸς τὸ τεῖχος. ἀκούσαντες δὲ ταῦτα οἱ Θηβαῖοι [12] 

νομίζομεν] νομίζοιμεν B.D.E. 
16. συνηγόρευον B.D. ξυνηγορεύ- 

οντο KB. Ald. Ceteri ξυνηγόρευον. 
ἀποκρινάμενος τὸ Ψήφισμα] Demo- 

sthenes de Haloneso Pp. OL: καὶ οἱ 
πρέσβεις αὐτοὶ, ὧν κατεψεύδετο τὸ 
ψήφισμα, ὅ ὅτ᾽ ἀπεκρίνασθε αὐτοῖς ἀνα- 
γιγνώσκοντες. Igitur et hic Thrasy- 
bulus prelegisse legatis psephisma 
videtur. SCHN. Demosthenes p. 
1140. 9: ᾿Αποκρίνεται ἡμῖν ἢ βουλὴ 
ψηφίσματι. Dictum autem ἀποκρι- 
νάμενος τὸ ψήφισμα, ut apud Ps. De- 
mosthenem p. 81, 16, Diodorum 11, 
12, ἀποκρίνασθαι τὴν γνώμην et ἐναν- 
τίαν γνώμην. 

ἐνεδείκνυτο B.D.V. Ceteri ἀνεδεί- 
κνυτο. ““ Inest verbo notio ostentandi, 
gloriandi, jactandi se. Conf. Cyrop. 
8, 3,21. SCHN. Et Thes. Steph. 

συνεστρατεύσατε B.D.L.K.V. ξυνε- 
στρατοπεδεύσατε A. Ald. ξυνεστρα- 
τοπεδεύσατο C. Ceteri ξυνεστρατεύ- 
σατε. “In eandem sententiam lo- 

cus est Demosthenis pro Corona p. 
258: Λακεδαιμονίων γῆς καὶ θαλάτ- 
της ἀρχόντων καὶ τὰ κύκλῳ τῆς ᾿Αττι- 
κῆς κατεχόντων ἁρμοσταῖς καὶ φρου- 
pais, Εὔβοιαν, Ῥάναγραν, τὴν Βοι- 
ὠτίαν ἅπασαν, Μέγαρα, Αἴγιναν, Κλε- 
ὠνὰς, τὰς ἄλλας νήσους, οὐ ναῦς, οὐ 
τείχη τῆς πόλεως τότε κεκτημένης, 
ἐξήλθετε εἰς ᾿Αλίαρτον. Obiter ejus- 
dem meminit in Philipp. 1, p. 44.” 
SCHN. 

ἐκείνοις om. V. 
17. ἀπελθόντες] παρελθόντες V. 
μὴν οἱ] οἱ μὴν Κα. 
οἴκοθεν] οἴκηθεν EK. 
κατ᾽ ἐκεῖνα] κατ᾽ ἐκεῖνα τῶν προσοί- 

κων V. 
“Αλιάρτῳ] ᾿Αλιάρτων F. hic et 8. 18. 
18. ἀπὸ Λακεδαίμονος B.D. Ceteri 

ἀπὸ Λακεδαιμονίων. Conf. 5. 21, τὸ ἐκ 
Λακεδαίμονος στράτευμα. 

ἀφίστασθαι B.C.D.F.LV. Ceteri 
cum marg. E. ἀφίστασθαι Θηβαίων. 

A.C. 

[10] 

ἐ [11] 18 ἔφθη τὸν Ilavcaviay ἐν τῷ ᾿Αλιάρτῳ γενόμενος. ἥκων δὲ 
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, 9 , e e - A Ge a e , Ἁ iO 
δρόμῳ ἐβοήθουν Ol τε οπλῖται καὶ OL LTTELS. OTOTEPA μεν ουν, 
x , ᾿ , νιν ἢ Ἄρα τσ en of A . , 
CEE λαθόντες τον Λύσανδρον ETETTETOV αὐτῷ ELTE Και αἰσθο- 

4 ἘΠῚ ἢ LA = A > 

μενος προσιοντας ὡς κρατήσων UTTE LEVEY, ἄδηλον τοῦτο δ᾽ οὖν 
4 Ψ »,\ A a e / > , Ἐ 

cages, ὅτι παρὰ τὸ τεῖχος ἡ μαχή ἐγένετο 
x , 

Kal τροπαιον 

4 A ~ ’ 9 4A 9 5 ’ 

ἕστηκε πρὸς τὰς πύλας τῶν ᾿Αλιαρτίων. ἐπεὶ δ᾽ ἀποθανόντος 

Λυσάνδρου ἔφευγον οἱ ἄλλοι πρὸς τὸ ὄρος, ἐδίωκον ἐρρωμένως 

IQ. ὁπότερα μὲν οὖν, εἴτε---εἴτε] 
Tsocrates Ρ- 248 B: Μόνος yap ἁπά- 
ons τῆς “Ἑλλάδος ἠξιώθη γενέσθαι 
στρατηγός᾽ ὁπότερον δὲ, εἴθ᾽ ὑπὸ πάν- 
των αἱρεθεὶς εἴτ᾽ αὐτὸς κτησάμενος, οὐκ 
ἔχω λέγειν᾽ ὁποτέρως δ᾽ οὖν συμβέβη- 
κεν, οὐδεμίαν ὑπερβολὴν λέλοιπε. 

ἐπέπεσον Stephanus. ἐνέπεσον F. 
Ceteri ἔπεσον. “ Rem ipsam nimis 
obscure narrat Noster. Litteras ad 
Pausaniam interceptas a Thebanis 
habet Plutarchus. Pausanias 3, 5, 
3: ᾿Ἐσεληλύθεσαν δὲ ἤδη καὶ Θηβαίων 
καὶ ᾿Αθηναίων τινὲς κρύφα ἐς τὴν πό- 
λιν, ὧν ἐπεξελθόντων καὶ πρὸ τοῦ τεί- 
χους ταξαμένων ἄλλοι τε ἐνταῦθα 
Λακεδαιμονίων καὶ Λύσανδρος ἔπεσε. 
Idem 10, 32, 5: Στρατιᾶς ἔκ τε Θη- 
βῶν ἐνούσης ἔνδον καὶ ἐξ ᾿Αθηνῶν. 
Quod ad Xenophontis sententiam at- 
tinet, recte monuit Weiskius pluscula 
ante hee verba videri omissa esse a 
librariis. Nam totum hoc judicium 
usque ad verba ᾿Αλιαρτίων magis 
narrationi subjectum fuisse videri. 
SCHN. Rectius Weiskius addit : 
** Hoc quidem certe nimia brevitate 
significat auctor, Lysandrum debu- 
isse occurrere Thebanis, neque ad 
urbem pugnam committere, cum fieri 
posset ut cives erumperent et ipse 
ancipiti premeretur periculo.”’ 

τοῦτο © οὖν] Lysander fuit occisus 
a Neochoro Haliartensi in colle Ar- 
chelide, etiam Alopeco dicto, ad flu- 
vium Hoplitem, testante Plutarcho 
de Pythiz oraculis et in Lysandro 
ς. 29. Fluvium agri Haliartii Lophin 
habet Pausan. 9, 33, 4. Medio fluvio 
Helicone in montibus orto divisam 
Halartum nominat Nonnus Dionys. 
13, 70: Ὑδρηλήν θ᾽ “Ἁλίαρτον ὀρεσ- 
σιχύτου ποταμοῖο χεύμασι μεσσατίοισι 

μεριζομένην. In loco Plutarchi de 
Pythize oraculis p. 408 B, legitur 
᾿Αρχελίδην---᾿ Αλώποκον, et ὑπὸ Neo- 
χώρου ᾿Αλιαρτίου ἀνδρὸς ex Reiskii 

emendatione edidit Hutten, ubi erat 
ὑφ᾽ ὧν ὁ χῶρος ᾿Αλιαρτίου ἀνδρός. 
[ Verum collis nomen 6586 Ορχαλίδης, 
quod est in Vita Lysandri 1. c., unde 
᾿Αλώπεκον scribendum loco altero, 
ostendunt que diximus ad Thes. 
Stephani v. ’Opyadidys.| Gloriam 
occisi Lysandri vindicant sibi Athe- 
nienses apud Aristidem t. 2, p. 105, 
de quo dissensu bene judicat Wessel- 
ing. ad Diodorum 1, p. 705. Mortem 
Lysandri precesserant ulcera toto 
corpore efflorescentia, auctore Aristo- 
tele Problem. 29, s. 1. Hine lux 
Plutarcho de defectu oraculorum p. 
397 Ε: Ὃ δὲ Λυσάνδρου λίθινος ἀνδριὰς 
ἐξήνθησεν ἀγρίαν λόχμην καὶ πόαν το- 
σαύτην τὸ πλῆθος, ὥστε κατακρύψαι 
τὸ πρόσωπον. SCHN. 

ἡ] οἱ Β. 
20. διώκοντες) Diodor. 14, 81: Τῶν 

δὲ Βοιωτῶν ἡ μὲν ὅλη φάλαγξ ταχέως 
ἐπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ διωγμοῦ, τῶν δὲ 
Θηβαίων ὡς διακόσιοι προχειρότερον 
εἰς τόπους τραχεῖς ἑαυτοὺς δόντες 
ἀνηρέθησαν.  Plutarchus trecentos 
edit, eosque ait fuisse suspectos La- 
conismi, et voluisse ea animi promti- 
tudine culpam a se removere. Lace- 
dzmonios mille occubuisse addit. 
SCHN. 

δυσχωρία te καὶ στενοπορία B.D. 
F.V. et omisso te E. στενοχωρία 
τε καὶ δυσπορία margo KE. cum ce- 
teris. στενοπορία tantum ad στενο- 
χωρία ex O annotavit Valckenarius. 
“« Supra I, 3, 7. στενοχωρίαν a codice 
optimo B. mutatur in στενοπορίαν. 
Sine varietate legitur Anab. 1, 5, 7. 
Vocabulum στενόπορος sine varietate 
legitur tribus in locis Xenophontis, 
quee posuit Lexicon Sturzii. Multo 
majore Xenophontis auctoritate fir- 
matur usus vocabuli δυσχωρία et 
στενοπορία, quare codicum optimo- 
rum fidem sequor.” SCHN. 

ἐ [13] 20 οἱ Θηβαῖοι. ὡς δὲ ἄνω ἤδη ἦσαν διώκοντες καὶ δυσχωρία τε καὶ 
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, e Va A A 

στενοπορία ὑπελάμβανεν αὐτοὺς, ὑποστρέψαντες οἱ ὁπλῖται 
9 , {¢ A V4 A “ἢ a 

ἠκόντιζόν τε καὶ ἔβαλλον. ὡς δὲ ἔπεσον αὐτῶν δύο ἢ τρεῖς οἱ 
A A 9 4 A A x) a ’ 9 \\ v 

πρῶτοι καὶ ἐπὶ TOUS λοιποὺς ἐπεκυλίνδουν πέτρους εἰς τὸ κα- 
Α lal [2 9. ἢ A 

Tavres καὶ πολλῇ προθυμίᾳ ἐνέκειντο, ἐτρέφθησαν οἱ Θηβαῖοι 
9 N - a Q 9 , 2A ’ CY ἀπὸ τοῦ KaTavToUs καὶ ἀποθνήσκουσιν αὐτῶν πλείους ἢ δια- 

a ’ὔ A “3 A e ’ e lol , 

21 KOGLOL. ταύτη MeV οὖν TH ἡμέρᾳ οι Θηβαῖοι ἠθύμουν, νομί- [14] 
9 9 2 Q ’ A 

Corres οὐκ ἐλαττω Kaka πεπονθέναι ἢ πεποιηκέναι" TH δ᾽ ὕστε- 
é 

, 9 Δ τὰ 9 4 
paia, ἐπεὶ ἡσθοντο ἀπεληλυθότας ἐν νυκτὶ τούς Te Φωκέας Kal 

A 9 ef 9 ς 9 , A 4 

Tous ἄλλους ἅπαντας οἴκαδε ἑκάστους, ἐκ τούτου μεῖζον δὴ 
9 ’ 1] QA n~ g 3 

ἐφρόνουν ἐπὶ τῷ γεγενημένῳ. ἐπεὶ δ᾽ αὖ ὁ [Παυσανίας ἀνε- 
’ ᾽ ιν 9 Δ 3 ; , ἢ o>? 

φαίνετο ἔχων τὸ ex λακεθδαίμονος στράτευμα, πάλιν αὖ ἐν 
’ a > A 

μεγάλῳ κινδύνῳ ἡγοῦντο εἶναι, Kat πολλὴν ἔφασαν σιωπήν τε 
Q ’ 9 “ ’᾽ iO A ΄ 

22 καὶ ταπεινότητα ἐν τῷ στρατεύματι εἶναι αὐτῶν. ὡς δὲ τῇ [15] 
’ f a ’ 

ὑστεραίᾳ οἵ τε ᾿Αθηναῖοι ἐλθόντες συμπαρετάξαντο ὅ τε Ilav- 
v 9 A ΛΝ 9 a 9 4, 4 A ’ 

σανίας οὐ προσῆγεν οὐδὲ ἐμάχετο, ἐκ τούτου τὸ μὲν Θηβαίων 
Α a ’ὔ 9 , A 

πολυ μεῖζον φρόνημα ἐγίγνετο᾽ ὁ δὲ [Παυσανίας συγκαλέσας 
, 4 A ’ 

πολεμάρχους καὶ πεντηκοντῆρας ἐβουλεύετο πότερον μάχην 
ae Se ὃ , ΝΥ BY 9 A ᾿ A 

OvvagTTOlL ἢ UTOOTOVOOY TOV TE υσανοβον AVALOOLTO Καὶ TOUS 

21. ὑστεραίᾳ] ὑστεραίαν Εἰ. 
ἅπαντας) ἅπαντες B. 
μεῖζον δὴ B. δὴ μεῖζον E. Ceteri 

δὲ μεῖζον. 
ἐφρόνουν B.C.D.E.F.1.K.V. Ceteri 

ἐφρόνησαν. 
δ᾽ αὖ] οὖν V. 
ἀνεφαίνετο] Plutarchus ἐκ Πλαταιῶν 

εἰς Θεσπιὰς πορευόμενος addit. SCHN. 
πολλὴν] πολλω EK. 
ἔφασαν σιωπήν τε] Wyttenbachius 

Bibl. Crit. vol. 2, p. 99 emendabat : 
πολλὴ apacia τε καὶ ταπεινότης ἐν TO 
-- ἦν αὐτῶν. Scilicet nullam putat is 
causam esse cur alienam hic auctori- 
tatem preefetur Xenophon, cum re- 
liqua ex sua narraverit ; vocem ἀφα- 
σία librarium interpretari voluisse 
apposito σιωπὴ, et deinde alium ex 
ἀφασία non intellecto effecisse ἔφα- 
σαν. Necessitatem emendandi equi- 
dem nullam video; nec magnam veri 
speciem opinio viri docti habet. Co- 
dices scripti nihil variant preter A.D., 
verba ita collocantes: εἶναι ἐν τῷ 
στρατεύματι αὐτῶν. In loco Cyrop. 
I, 4; 25: Καὶ οὐδένα ἔφασαν ὅντιν᾽ ov 
δακρύοντ᾽ ἀποστρέφεσθαι, comparato 

a Weiskio similis est usus verbi ἔφα- 
σαν pro φασί. Denique ddacia, 
poetis familiare vocabulum, significa- 
tionem habet huic loco non satis 
aptam. SCHN. Cyrop. 1, 3, 4: Tov 
de Κῦρον ἔφασαν λέγειν. Et infra 6, 
5: Ὁ: ἢ: 11.20.22. 

22. ᾿Αθηναῖοι]ϊ Athenienses duce- 
bat Thrasybulus, auctore Plutarcho 
in Lys. c. 29. et Pausania 3, 5, qui 
defendit causam Pausaniz. Verum 
jam antea partem Atheniensium ad- 
fuisse ante fuit monitum. Verbum 
autem συμπαρετάξαντο Vix esse verum 
potest, si Athenienses a tergo immi- 
nebant Pausaniz, ut ait Pausanias 
l.c. Num simplex συνετάξαντο, con- 
junxerunt se cum copiis ceteris Gre- 
corum contra Lacedemonios? SCHN. 
Frustra. . 

συμ. pro ξυμ. B.D. et mox συν. 
pro ξυν. 

ἐγίγνετο B.C.D.V. Ceteri ἐγένετο. 
mevtnkovtnpas| Libri πεντηκοστῆ- 

pas. V. que dicta sunt ad Thes. 
Stephani. 

ὑπόσπονδον] ὑποσπόνδους Κα. 
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[16] λογιζόμενος δ᾽ ὁ [Παυσανίας καὶ οἱ 

er 
~ , 

23 μετ᾽ αὐτοῦ πεσόντας. 
ΜΝ 4A 

ἄλλοι οἱ ev τέλει Λακεδαιμονίων ὡς Λύσανδρος τετελευτηκὼς 
a» A A > J ~ 7 , >) 4A 

εἴη καὶ TO μετ᾽ αὐτοῦ στράτευμα ἡττημένον ἀποκεχωρήκοι, καὶ 
, A “ 3 " , b - ε A 

Κορίνθιοι μὲν παντάπασιν οὐκ ἠκολούθουν αὐτοῖς, οἱ δὲ πα- 
ε , > , / Ξ r κ κ A 

ρόντες οὐ προθύμως στρατεύοιντο ἐλογίζοντο δὲ καὶ τὸ ἱππι- 
4A e A A s 7 A 4A A ε ~ : ca "“' A A 

KOV ὡς TO μὲν ἀντίπαλον πολὺ. TO δὲ αὑτῶν ολίγον €tn, TO δὲ 
, a ε κ ε A ~ zt 3 e 3 QA 

μέγιστον, OTL OL νεκροὶ ὕπο τῷ τείχει EKELYTO, ὥστε οὐδὲ 
, > A x ee = , ery ” " , 

κρείττοσιν οὖσι διὰ τοὺς ἀπὸ τῶν πύργων padiov εἴη ἀνελε- 
-- 4 a ’ “- Ξ᾿ 93 - A A e 

σθαι διὰ οὖν πάντα ταῦτα ἔδοξεν αυτοις τοὺς νεκροὺς UTO- 
, : a“ ε , - - 4 3 a 

24 σπόνδους ἀναιρεῖσθαι. οἱ μέντοι Θηβαῖοι εἰπὸν OTL οὐκ ἂν [17] 
= - A A 3 4 Jed ie Me — τι , " - ’, 
ἀποδοῖεν τοὺς VEKPOUS, εἰ MY ep ᾧτε ATLEVAL EK τῆς χωρας. 

ε , ie 4 , - ΕἼ 4 3 ’ A κ 

οἱ δὲ ἄσμενοί τε ταῦτα ἤκουσαν καὶ ἀνελόμενοι τοὺς νεκροὺς 
9 , 9 ΄ Ul 7 \ / ε A 

απήεσαν EK TNS Βοιωτίας. τούτων δὲ πραχθέντων οἱ μὲν Λακε- 
’ . , 3 / ε A ~ ΄ ε ~ 

δαιμόνιοι ἀθύμως απηεσαν, οἱ δὲ Θηβαῖοι μαλα ὑβριστικῶς, εἰ 
4 , ~ , 9 r , 58), 

καὶ μικρὸν τις τῶν χωρίων TOU ἐπιβαίη, παίοντες ἐδίωκον εἰς 
Ν sO , 4 \ δ) of e Ν ~ A. ὃ U 

τας O0OUS. GUTH μὲν OH οὕτως ἢ στρατιὰ τῶν ἐλακεσαιμονίων 

25 διελύθη. 
᾿ , , A 3 A \ ε , 

περι θανατου. κατηγορούμενου αὐτου και OTL υστερήσειεν 

ὁ μέντοι [Παυσανίας ἐπεὶ ἀφίκετο οἴκαδε, ἐκρίνετο [18] 

εἰς ᾿Αλίαρτον τοῦ Λυσάνδρου, συνθέμενος εἰς τὴν αὐτὴν ἡμέραν 
7 A a e , " >; > , . ~ κ 

παρέσεσθαι, καὶ ὅτι ὑποσπόνδους ἀλλ᾽ οὐ μαχὴ επειρατὸ τοὺς 
Ἀ 

νεκροὺς ἀναιρεῖσθαι, καὶ ὅτι τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων λαβὼν 

23. οἱ ἐν τέλει Stephanus. Libn τὸ δὲ μέγιστον B.D.I.V. Ceteri 
ἐν τέλει. “ Morus interpretatur tri- καί. 
ginta regis comites, de quibus supra τοὺς ἀπὸ) tas ἀπὸ E. “ Num igi- 

tur vocabulum aliquod excidit, veluti 
mAnyas? Alioqui ἐπὶ τῶν πύργων 
malim scriptum. Locus Cyrop. 7: 
5: 23: Ὥστε φεύγειν ταχὺ τοὺς ἀπὸ 

32 4» 20. Plutarchus πρεσβυτέρους 
τῶν Σπαρτιατῶν appellat, eosque ait 
obstitisse consilio Pausaniz et pug- 
nam renovari voluisse.”” SCHN. 

Λακεδαιμονίων B. Ceteri τῶν Aake- 
δαιμονίων. 

ἀποκεχωρήκοι a ἀποκεχωρήκει Β. 
οὐ προθύμως] προθύμως V., ascripto 

a super πρ., quod est 1, 6, 4. 
ἐλογίζοντο δὲ καὶ] Antecessit Aoyt- 

ζόμενος ὁ Παυσανίας καὶ οἱ ἄλλοι, εἴ 
se διὰ οὖν ταῦτα ἔδοξεν αὐτοῖς. 
Est igitur ἀνακόλουθος sermo. SCHN. 
Cyrop. 3> 3,9: Κατανοῶν δὲ ὁ Κῦρος 
ὡς εὖ μὲν αὐτῷ εἶχον τὰ σώματα--- 
εὖ δὲ τὰς ψυχά---. ἐπιστήμονες δὲ 
ἦσαν--,, καὶ πρὸς τὸ πείθεσθαι δὲ τοῖς 
ἄρχουσιν ἑώρα, πάντας εὖ παρεσκευα- 
σμένους" ἐκ τούτων οὖν ἐπεθύμει τι ἤδη 
πράττειν. 

τῶν οἰκιῶν, ἃ Weiskio comparatus, non 
est plane similis.” SCHN. 

24. εἶπον" εἶπαν B.C.D.E. 
ἀποδοῖεν ὑποδοῖεν Β. 
ἀπιέναι] ἀπίοιεν V. 
ἀπήεσαν) ἀπίασιν V. 

non post, B. 
μάλα B.C.D.F.V. Ceteri pad’. 
του vel τοῦ B.D.E. pr. F.1.V. Ce- 

terl που. 
δὴ οὕτως] δὴ ὄντως A.E. Ald. 
διελύθη] οὕτω διελύθη Ald. 
25. καὶ ὅτι] — alia etiam Aristo- 

teles Politic. 5,1: Kai Παυσανίαν τὸν 
βασιλέα φασί τινες καταλῦσαι ἐπίχει- 
ρῆσαι τὴν ἐφορίαν. SCHN. 

> a . 

ἀπίεσαν hic, 
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3 ~ χὰ, 5 ας \ 4 4 >) , 3 qn Ou 

εν TW Πειραιεῖ ανῆκε, Και σρος TOUTOLS OU TAPOVTOS εν τη ἰΚῆ. 

A ἈΠ 19 , 

θάνατος αὐτοῦ κατεγνώσθη" Kat ἔφυγεν εἰς 'Teyeav, καὶ ἐτελεύ- 
, ? A , \ A 3 4 PAN 10 A 9 

THOE μέντοι EKEL νοσῷ.- KATA μῪεν Ουὐν τῆν aod Ταὺτ 

ἐπράχθη. 

ἀνῆκε] Hujus quidem rei crimen et 
judicium jam antea subierat Pausa- 
nias, sed absolutus fuerat, auctore 
Pausania 3, 5. SCHN. 

ov παρόντος] Plutarchus Lys. c. 31: 
Οὐχ ὑποστὰς τὴν κρίσιν. SCHN. 

Τεγέαν] Τέγεαν B.D. “ Plutarchus: 
Κἀκεῖ κατεβίωσεν ἱκέτης ἐν τῷ τεμένει 
τῆς ᾿Αθηνᾶς. Pausanias 3, 5: Αθηνᾶς 
᾿Αλέας habet. Vetus Minervee tem- 
plum Alez consumserat ignis, novum 
instaurarunt Tegeate. Incensum fuit 
ἔτει ὑστέρῳ [ δευτέρῳ] Olympiadis 96. 
archonte Diophanto, auctore Pau- 
sania 8, 45, 4. Nec tamen in exsilio 
animum habuit alienum a patria Pau- 
sanias, ut apparet ex dicto ejus apud 
Plutarchum Apophthegm. Lacon. p. 
230 F.” SCHN. 

οὖν om. A.C.D.E. Ald. “ Post 
pugnam hanc et sequentem ad Ne- 
meam omisit multa Xenophon, que 
ex alio auctore narravit Diodorus 14, 
82. Beeoti, Athenienses, Corinthii et 
Argivi, foedere inito, consilia socia- 
bant in communi concilio Corinthi, 
et dimissis legatis in societatem alle- 
gebant Eubceenses, Leucadios, Acar- 
nanes, Ambraciotas, Chalcidenses ad 
Thraciam. Eo ipso tempore Medius, 
Larisz princeps, cum Pherzorum ty- 
ranno Lycophrone bellum gerens a 
concilio Corinthio auxilia arcessit, 
quibuscum Pharsalum a Lacedeemo- 
niis presidio occupatam expugnat et 
incolas in servitutem redigit. Deinde 
Beoti cum Argivis (in reditu ex 

Thessalia, ut videtur,) Heracleam ad 
Trachinem occupant sine Medio (yo- 
ρισθέντες ἀπὸ Μηδίου) noctu intro- 
missi et Lacedzemoniorum presidium 
occidunt, reliquos Peloponnesios cum 
rebus suis abire sinunt, Trachiniis 
vero a Lacedzemontis ejectis reddunt 
urbem, presidiumque Argivorum ur- 
bi relinquit Ismenias, dux Boeotorum, 
cujus in hoe foedere maxima fuisse 
videtur auctoritas. Postea Ismenias 
Aimianes et Athamanes a Lacedeemo- 
niis abalienat, atque hinc et ex reliquis 
soclis coactis auxiliis, ita ut exercitus 
ejus fere 6000 hominum esset, Pho- 
czeenses bello petit; qui cum armis 
illi duce Lacone Lacisthene [ Alci- 
sthene| ad Narycem Locridis occur- 
rentes prelio commisso vincuntur, ita 
ut fere 1000 homines cederentur. 
Denique redeuntes socii Corinthum 
cogunt exercitum pedestrem 15000 
et plus, equitum fere 500. Huc igi- 
tur pertinet narratio Diodori 14, 38. 
Olympiadis 95, 2, ubi Lacedeemonii 
τοὺς περὶ Οἴτην κατοικοῦντας ejiciunt 
sedibus, quorum maxima pars con- 
fugit in Thessaliam, unde post quin- 
que annos κατήχθησαν εἰς Βοιωτίαν, 
ubi nihil monuit Wesselingius; al- 
tero vero loco 14, 82. nihil aliud nisi 
retulit lectorem ad hunc ipsum locum: 
quamquam est manifestum scriben- 
dum κατήχθησαν ὑπὸ Βοιωτῶν, nisi 
quod 'Trachinios nominat ubi debebat 
(iteos Diodorus. De Medio dictum 
obiter supra ad 2, 3, 4. SCHN. 

A.C. 395. 



ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ EAAHNIKA. 

ΒΙΒΛΙΟΝ TETAPTON. 

ΚΕΦ. A. 
4 ’ 9 Ww 0.) 1) Poel 

Ὁ δὲ ᾿Αγησίλαος ἐπεὶ ἀφίκετο ἅμα μετοπώρῳ εἰς THY TOU 

Φαρναβάζου Φρυγίαν, τὴν μὲν χώραν ἔκαε καὶ ἐπόρθει, πόλεις 

2 δὲ τὰς μὲν βίᾳ, τὰς δ᾽ ἑκούσας προσελάμβανε. λέγοντος δὲ τοῦ 

3 

Σπιθριδάτου ὡς εἰ ἔλθοι πρὸς τὴν LlapdAayoviay σὺν αὐτῷ, 
Ν a ’ " 

τὸν τῶν Iladdayovwv βασιλέα καὶ εἰς λόγους ἄξοι καὶ σύμ- 
, , , ἘΝ 

μαχον ποιήσοι, προθύμως ἐπορεύετο, πάλαι τούτου ἐπιθυμῶν, 
ail) 4 7 9 Ἁ , 

τοῦ ἀφισταναι τι ἔθνος ἀπὸ βασιλέως. 

’"Eivret δὲ ἀφίκετο εἰς τὴν Π}αφλαγονίαν, ἦλθεν "Οτυς καὶ [2] 

1. δὲ τὰς] dav τὰς B. pr., ut vi- 
detur. 

2. σὺν αὐτῷ servarunt B.C.D.E.F. 
Η.1. omittunt ceteri. 

ξύμμαχον] σύμμαχον pro ξύμμ. F. 
semper, B.D. hic et infra. Ceteri 
ξύμμαχον. 

τι ἔθνος B.C.D.F.H.1.V. Ceteri τὸ 
ἔθνος. 

4. ἦλθεν "οΟτυς] Monuit ad hunc 
locum Valesius intelligi regem Pa- 
phlagonum, quem Theopompus libro 
35. historiarum apud Atheneum 4, 
p. 144 F. et 10, 415 D. Θῦν vocat: 
Tov Παφλαγόνων φησὶ βασιλέα Θῦν 
ἑκατὸν πάντα παρατίθεσθαι δειπνοῦντα 
ἐπὶ τὴν τράπεζαν, ἀπὸ βοῶν ἀρξάμενον" 
καὶ ἀναχθέντα αἰχμάλωτον ὡς βασιλέα 
καὶ ἐν φυλακῇ ὄντα πάλιν τὰ αὐτὰ πα- 
ρατίθεσθαι ζῶντα λαμπρῶς διὸ καὶ 
ἀκούσαντα ᾿Αρταξέρξην εἰπεῖν ὅτι ov- 
τῶς αὐτῷ δοκοίη ζῆν ὡς ταχέως ἀπο- 
λούμενος. et altero loco: Περὶ δὲ 
Θύος τοῦ Παφ. βασιλέως etc. unde 
Atlanus V. H. 1, 27. et Cornelius 
Nepos Datamis c. 2, ubi codices 
Thuym, non Thyum, habere testatur 
Valesius. In A‘liano Θῦον τὸν THa- 
φλαγόνα editum, quod auctoritati 

Athenei contrarium est. Nepos ita 
narrat: Hrat eo tempore Thyus dy- 
nastes Paphlagonie antiquo genere 
natus a Pylemene illo, quem Homerus 
Troico bello a Patroclo wterfectum 
ait. Is τοὶ dicto audiens non erat. 
Quam ob causam bello eum persequi 
constituit, eique ret prefecit Data- 
mem, propinguum Paphlagons. Is 
eum captum cum uxore et liberis ad 
regem perduxit, eamque ob rem do- 
natus magnifice ad exercitum missus 
est, qui a Pharnabazo et Tithrauste 
contra Ajgyptum parabatur. Incidit 
igitur res, de qua narrat Xenophon, 
in Olymp. 96, 2, captivitas autem 
regis Paphlagonie incidit fere in O- 
lympiadem 104, qua bellum Perse 
contra Aigyptum gesserunt, cul etiam 
Agesilaus et Chabrias interfuerunt. 
Ceterum nomen regis in libris scriptis 
omnibus hucusque comparatis seribi- 
tur “Orvs, quod quo jure viri docti 
certatim mutari jusserint in Κότυς 
nunc demum comparato 'heopompi 
loco apparet. Conf. etiam dicta ad 
Agesilai c. 3, 4. SCHN. 
Ὄτυς] yp. Κότυς. 
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, 9 ’ 4 \ ’ ε 4 , 9 

συμμαχίαν ἐποιήσατο καὶ γὰρ καλούμενος ὑπο βασιλέως οὐκ 
3 , , A A , , n° 
ἀνεβεβήκει. πείσαντος δὲ τοῦ Σπιθριδάτου κατέλιπε τῷ ᾿Α γη- 

s 

σιλάῳ "Οτυς χιλίους μὲν ἱππέας, δισχιλίους δὲ πελταστάς. 
, va 

4 χαριν δὲ τούτων εἰδὼς ᾿Αγησίλαος τῷ Σπιθριδάτη, Εἰπέ μοι, 

ἔφη, w Σ-πιθριδάτα, οὐκ av δοίης "Οτυϊ τὴν θυγατέρα; Todd 

γε, ἔφη, μᾶλλον ἢ ἐκεῖνος ἂν λάβοι φυγάδος ἀνδρὸς βασιλεύων 
A q , ᾿ ’ , \ 3 A , 

πολλῆς καὶ χώρας καὶ δυνάμεως. τότε μὲν οὖν ταῦτα μόνον [3] 

δ ἐρρήθη περὶ τοῦ γάμου. ἐπεὶ δὲ "Ὄτυς ἔμελλεν ἀπιέναι, ἦλθε 

πρὸς τὸν ᾿Αγησίλαον ἀσπασόμενος. λόγου δὲ ἤρξατο ὁ Ayy- 

σίλαος παρόντων τῶν τριάκοντα, μεταστησάμενος τὸν Σπιθρι- 
A 2 ὅ δάτην, Λέξον μοι, ἔφη, ὦ “Orv, ποίου τινὸς γένους ἐστὶν ὁ 

Σπιθριδάτης ; ὁ δ᾽ εἶπεν ὅτι Περσῶν οὐδενὸς ἐνδεέστερος. Τὸν 

δὲ υἱὸν, ἔφη, ἑόρακας αὐτοῦ ὡς καλός ἐστι; Ti δ᾽ οὐ μέλλω; 
A Ἁ e s ’ 3 la ’ ’ 4 

καὶ yap ἑσπέρας συνεδείπνουν avta. Τούτου μέν pace τὴν 

θυγατέρα αὐτοῦ καλλίονα εἶναι. Νὴ Ar’, ἔφη ὁ Οτυς, καλὴ 

a yap ἐστι. Kai ἐγὼ μὲν, ἔφη, ἐπεὶ φίλος ἡμῖν γεγένησαι, συμ- [4] 
, > +S Q A 3 a , A 

Bovrevor av σοι τὴν παῖδα ἄγεσθαι γυναῖκα, καλλίστην μεν 
5 i [ew \ oe 7 \ Dee oe U , δ 

οὖσαν, οὗ τί ἀνδρὶ ἥδιον ; πατρὸς δ᾽ εὐγενεστάτου, δύναμιν 
aS , εἴ Ξ \\ , 9 A ef A 

ἔχοντος τοσαύτην, ὃς VTO Φαρναβάζου ἀδικηθεὶς οὕτω τιμωρεῖ- 

ται αὐτὸν ὦστε φυγάδα πάσης τῆς χώρας, ὡς ὁρᾷς, πεποίηκεν. 
4 oS , a δ e 9 an 9 x a , 

ὃ εὖ ἴσθι μέντοι, ἔφη, ὅτι ὥσπερ ἐκεῖνον ἐχθρὸν ὄντα δύναται TI- 
a 9 A ᾽ 9} - «ἃ , i 

μωρεῖσθαι, οὕτω καὶ φίλον ἄνδρα εὐεργετεῖν ἀν δύναιτο. νόμιζε 

δὲ τούτων πραχθέντων μὴ ἐκεῖνον ἂν σοι μόνον κηδεστὴν εἶναι, 

ἀλλὰ καὶ ἐμὲ καὶ τοὺς ἄλλους Λακεδαιμονίους, ἡμῶν δ᾽ ἡγου- 

ομένων τῆς ἰλλάδος καὶ τὴν ἄλλην Ελλάδα. καὶ μὴν μεγα- 

ἀνεβεβήκει KE. ἀναβεβήκοι D. Ce- 
teri ἀναβεβήκει. 

4. ᾿Αγησίλαος] ὁ ᾿Αγησίλαος F. 
πολλῆς καὶ Β. Ceteri πολλῆς. 
5. ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ Β. 
λόγου δὲ ἤρξατο] ἤρξατο δὲ 

γου Β. 
6. υἱὸν] Megabaten 5. 28. 
ἑόρακας] Libri ἑώρακας. 
αὐτοῦ] Vid. annot. ad 6, 4, 8. 
συν. pro éuv. B.D. 
αὐτοῦ V. Ceteri αὐτῷ, quo ser- 

vato delendum foret τήν. 
7. συμβουλεύοιμ᾽ B.D.I.V. Ceteri 

συμβουλεύσοιμ᾽. 
παῖδα] παῖδαν Β. 

γενέσθαι] Fr. Portus mutabat in 
ἀγαγέσθαι, non improbabili conjec- 
tura. SCHN. ἄγεσθαι Marklandus 
ad Eur. Suppl. 1064. 

ds] Margo Leonclavii ὡς. Conf. 
Scheeferi Meletem. p. 71. SCHN. 

οὑτω---ὥστε om. V. 
8. ἔφη supra versum Εἰ. 
ὅτι servavit B., om. ceteri. 
ἂν in libris omissum ante ἄνδρα in- 

seruit Scheeferus. 
κεῖνον] ‘Transpositis vocibus qui- 

busdam in ἐκεῖνον mutatum malim. 
SCHN. μὴ ̓ κεῖνον F. Scripsi ἐκεῖνον. 
Vid. ad Steph. Thes. v. ’Exeivos 
p. 408 B, C. 
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λειοτέρως γε σοῦ, εἰ ταῦτα πράττοις, τίς ἄν ποτε γήμειε: 

ποίαν γὰρ νύμφην πώποτε τοσοῦτοι ἱππεῖς καὶ πελτασταὶ καὶ 

ὁπλῖται προὔπεμψαν ὅσοι τὴν σὴν γυναῖκα εἰς τὸν σὸν οἶκον 

τοπροπέμψειαν ἄν; καὶ ὁ "Οτυς ἐπήρετο, Δοκοῦντα 0, ἔφη. ὦ [5] 

᾿Αγησίλαε, ταῦτα καὶ Σπιθριδάτη λέγεις ; Μὰ τοὺς θεοὺς, ἔφη 

ὁ ᾿Αγησίλαος, ἐκεῖνος μὲν ἐμέ γε οὐκ ἐκέλευσε ταῦτα λέγειν" 

ἐγὼ μέντοι, καίπερ ὑπερχαίρων, ὅταν ἐχθρὸν τιμωρῶμαι, πολὺ 

μᾶλλόν μοι δοκῶ ἥδεσθαι, ὅταν τι τοῖς φίλοις ἀγαθὸν ἐξευ- 
’ Ti “ 3» 9 Ul 3 A ΝΣ r Ν , A > 

II picKo. ἰ οὖν, ἔφη, ov πυνθάνει εἰ καὶ ἐκείνῳ βουλομένῳ ταῦτ 
a 

ἐστί; καὶ ὁ ᾿Αγησίλαος, “Ir’, ἔφη, ὑμεῖς. ὦ Ἡριππίδα, καὶ 

12 διδάσκετε αὐτὸν βουληθῆναι ἅπερ ἡμεῖς. οἱ μὲν δὴ ἀναστάντες [6] 

ἐδίδασκον. ἐπεὶ δὲ διέτριβον, Βούλει, ἔφη, ὦ “Orv, καὶ ἡμεῖς 

δεῦρο καλέσωμεν αὐτόν : LloXv γ᾽ ἂν οἶμαι μᾶλλον ὑπὸ σοῦ 
~ ᾿ 4 ae Sue 4A ~ + ε , 3 , 4 9 , 

πεισθῆναι αὐτὸν ἢ ὑπὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων. ἐκ τούτου δὴ ἐκά- 

13λει ὁ ᾿Αγησίλαος τὸν Σπιθριδάτην τε καὶ τοὺς ἄλλους. προσι- [7] 

ὄντων δ᾽ εὐθὺς εἶπεν ὁ ᾿Ηριππίδας, Ta μὲν ἄλλα, ὦ ̓ Α γησίλαε, 

τὰ ῥηθέντα τί ἄν τις μακρολογοίη ; τέλος δὲ λέγει Σ»πιθριδά- 
™ - «ἃ ε ’ὔ e , 9 4A A , 

147s πᾶν ποιεῖν ἂν ἡδέως ὅ τι σοι δοκοίη. "Epot μὲν τοίνυν, 

ἔφη, δοκεῖ, ὁ ̓ Αγησίλαος σὲ μὲν, ὦ Σπιθριδάτα, τύχη ἀγαθῆ 

διδόναι “Orvi τὴν θυγατέρα, σὲ δὲ λαμβάνειν. τὴν μέντοι 

᾿Αλλὰ ναὶ μὰ 
> »' εν ᾿ ἢ ἥ - 

Δί᾽, ἔφη ὁ Ὄτυς, κατὰ θάλατταν ἤδη av πέμποιτο, εἰ σὺ 

- ᾿ς Ὁ Bam ’ πὰ 9 - 
παῖδα πρὸ ρος οὐκ ἀν δυναίμεθα πεζῆ ἀγαγεῖν. 

15 βούλοιο. ἐκ τούτου δεξιὰς δόντες καὶ λαβόντες ἐπὶ τούτοις [8] 
9 , Ae, 
ATETEKLTOV TOV Οτυν. 

Καὶ εὐθὺς ὁ ᾿Αγησίλαος, ἐπεὶ ἔγνω αὐτὸν σπεύδοντα, τριήρη 

πληρώσας καὶ Καλλίαν Λακεδαιμόνιον κελεύσας ἀπαγαγεῖν τὴν 

9. σοῦ om. A.E.F. Ald., corrigen- 
tibus H.I. 

10. Σπιθριδάτῃ | 8 super 6p ponit E. 
ταῦτα ante καὶ Σπιθρ. ponunt B.D. 

F.I., ceteri ante λέγεις. V. omittit 
que. sunt inter ᾿Αγησίλαε et ἐκεῖνος. 

δ᾽ Ἀγησίλαος Β.).Η.1. Cet. ὠὌτυ. 
ὑπερχαίρων A. B.C.D.E.F.H.1.K.V. 

Ceteri ὑ ὑπερχαίρω. 
II. Τί οὖν οὐ] Conf. ad Comment. 

3, I1, 15. dicta. SCHN. 
πυνθάνει] Libri L πυνθάνῃ. 
12. γ᾽ ay] yap ay V. 
μᾶλλον B.C. D. E.H.V. Ceteri μαλ- 

λον, ἔφη. 
ἁπάντων] ἁ B. inter versus. 

δὴ B.D.V. Ceteri δέ. 
τὸν Σπιθρ.} Σπιθρ. A.C. Ald., cor- 

rigente H. τὸν Σπιτρ. E. 
τοὺς ἄλλους] ἄλλους B.D.H.I. 
τῇ. εὐθὺς B.C.D.E.F.H.LV. 

teri cum marg. E. αὐτῶν. 
14. θυγατέρα] θυγατέρα γυναῖκα K. 
ἤδη et od om. A.C. Ald., addenti- 

bus H.I.K. Ἤδη de tempore pre- 
senti sic dixit Anab. 1, 4,16, Cyrop. 
4,1, 2, 4. 

σὺ βούλοιο] συμβούλοιο E. 
15. Καλλίαν] Eundem nominat in 

Agesilao 8, 3. Plutarch. Mor. p. 
213 D, et Polyzen. SCHN. 

Ce- 
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a siaA8 8. EN ’ 9 , ᾿ 
παῖδα, QUTOS ετπι Δασκυλείου απεέπορευετο, ἔνθα καὶ Ta Bact- 

Ω If ~ 

λεία ἣν Φαρναβάζῳ, καὶ κῶμαι περὶ αὐτὰ πολλαὶ καὶ μεγάλαι 
\ » aS We ,ὔ A σι ς 4 a 9 

καὶ ἀφθονα ἔχουσαι τὰ ἐπιτήδεια, καὶ θῆραι αἱ μὲν καὶ ἐν περι- 
, ἢ ε A 4 9 ’ 

ELD VY MEVOLS παραδείσοις, αι δὲ Και ἐν ἀναπεπταμένοις τόποις, 

τό πάγκαλαι. περιέρρει δὲ καὶ ποταμὸς παντοδαπῶν ἰχθύων πλή- 
0 A 4 » An ~ 

pus. ἣν δὲ kat Ta πτηνὰ ἄφθονα τοῖς ὀρνιθεῦσαι δυναμένοις. 
3 20 iy δὲ ἃ ’ sy 3 ,0 Q ‘ = 8 

- EVTAVUA μὲν OF LEV ELM aA €, Καὶ αὐτοῦεν και συν πμιρρονομαις Ta 

17 ἐπιτήδεια TH στρατιᾷ λαμβάνων. καταφρονητικῶς δέ ποτε Kal 
\ 4 4 An 

ἀφυλάκτως διὰ TO μηδὲν πρότερον ἐσφάλθαι λαμβανόντων τῶν 
a \ 9 aN Se 9 ~ e fi 4 

TTPATLWOT WY TQ €TLTYHOELA, ET ETUN EV GUTOL¢G O Φαρνάβαζος KaTa 

ἊΝ 9 ’ ef A Sf ’ , 

TO πεδίον ECT APMEVOLS, αρβματα μεν EX OV δύο δρεπανηφόρα, 

’ ἢ 3 

18 ἱππέας δὲ ὡς τετρακοσίους. οἱ δ᾽ “ϊλληνες ὡς εἶδον αὐτὸν 
’ ὃ e 9 e , A ς ἮΣ 3 9 ’ὔ, 

προσελαύνοντα, συνεόραμον ὡς εἰς ἑπτακοσίους" O δ᾽ οὐκ ἐμελ- 
δ; NG ὔ Ν ef aN Ms A - 

σεν. a a TPOTTYTAMEVOS Ta APUAT aA, QUTOS € GUY TOLLS 

e ~ a»? ;᾽ νος 9 ’ > . , e 

1Qimmevow ὄπισθεν “γενόμενος, ἐκέλευσεν ἐλαύνειν εἰς αὐτούς. ὡς 

δὲ τὰ ἅρματα ἐμβαλόντα διεσκέδασε τὸ ἀθρόον, ταχὺ οἱ ἱππεῖς 
ἃ 

κατέβαλον ὡς ἑκατὸν ἀνθρώπους, οἱ δ᾽ ἄλλοι κατέφυγον πρὸς 
τι Ἁ 3 “ 9 2ο᾽ Αγησίλαον: ἐγγὺς γὰρ ἔτυχε σὺν τοῖς ὁπλίταις ὦν. ἐκ δὲ 

, v7 εἷ ΄ e ’ 9 , ς , Q 

TOUTOU τρίτη ἤ τεταρτῆη HUEOE αἰσθάνεται O Σπιθριδάτης τον 

Φαρνάβαζον ἐν Kavy κώμῃ μεγάλη στρατοπεδευόμενον, ἀπ- 

Δασκυλείου Β. Ceteri Δασκυλίου. 
«Plinius 5, 8. 40. in ora Dascylos. 
Dascylion an idem sit cum Δασκύλου 
κώμῃ apud Atheneum 2, p. 43. ne- 
scio. Sed in Phrygia ille ibidem po- 
nit Μηνὸς κώμην et Λέοντος κώμην. 
Videtur igitur Phrygia κωμηδὸν seu 
per pagos habitata fuisse, quod nar- 
ratio Xenophontis ubique arguere vi- 
detur.”” SCHN. 

ἀπεπορεύετο B.D.1.V. ἐπεπορεύετο 
F. ἐπιπορεύετο H. Ceteri ἐπορεύετο. 

θῆραι) θῆρας A.C.E. Ald., corri- 
gentibus H.I. θῆρα Κα. 

ai μὲν καὶ B.C.D.E.F.H.1.V. Ce- 
teri ai μέν. 

περιειργασμένοις) Toupius ad Sui- 
dam v. Περιεργάσεσθαι Emend. vol. 2, 
p- 51. comparabat cum loco Pollucis 
1, 160, ubi est τεῖχος περιειργάσαντο. 
Non dubito scriptum fuisse περιειρ- 
ypevots. Phrynichus Bekkeri p. 60: 
Περιειργμένος τόπος, ἀντὶ τοῦ περιπε- 
φραγμένος. Thucyd. 5, 11: Περιέρ- 

΄ 

Eavres τὸ μνημεῖον. SCHN. 

παραδείσοις] τόποις καὶ παραδείσοις 
K. om. Β. 

καὶ ἐν] Libri καί. 
πάγκαλαι] παγκάλους K. 
16. περιέρρει] παρερρεῖ H. pro παρ- 

έρρει. Conf. var. scripture Aristoph. 
Eq. 533. 

διεχείμαζε] ἐχείμαζε C. 
pace V. 

αὐτόθεν καὶ] αὐτόθεν C.D. Ald., 
corrigentibus Π.1]. 

σὺν προνομαῖς τὰ ἐπιτήδεια λαμβά- 
νων] Anab. 5»1, 7: ᾿Αλλά μοι δοκεῖ 
σὺν προνομαῖς λαμβάνειν τὰ ἐπιτήδεια, 
ἄλλως δὲ μὴ πλανᾶσθαι. 

17. ἱππέας] Libri ἱππεῖς. 
18. συν. pro ἕυν. B.D. 
ἐκέλευσεν ἐλαύνειν εἰς αὐτούς] ἐλαύ- 

νειν ἐς αὐτοὺς ἐκέλευσεν Β. 
19. κατέβαλον] κατέβαλλον B.C.E. 
ὡς F.V. Ceteri ὡς εἰς. Vid. ad 4, 

4, 9. 
20. στρατοπευόμενον B, Paullo ante 

Καβῆ V. 

VARS? Aah” 
Και εχει- 

A.C. 



LIB. TVs CAPE. 19] 

, ; e esr ris ᾿ a δὰ , x 
EX OVTA στάδια ως ἑξήκοντα και €KQATOV, Και εὐθὺς λέγει προς 

“ιτὸν ᾿Ηριππίδαν. καὶ ὁ ̓ Ηριππίδας ἐπιθυμῶν λαμπρόν τι ἐρ- 
- 4 . 

γάσασθαι, αἰτεῖ TOV ᾿Αγησίλαον ὁπλίτας τε εἰς δισχιλίους καὶ 
᾿ , , x , , , 

TEATATTAS ἄλλους TOGOUTOUS και ἱππέας TOUS TE Σπιθριδάτου 

κι ? 7 

καὶ τοὺς Παφλαγόνας καὶ τῶν ᾿ξΙλλήνων ὁπόσους πείσειεν. 
A , - , κι ὦ ’ , 

22 ἐπεὶ δὲ ὑπέσχετο αὐτῷ, ἐθύετο καὶ ἅμα δείλη καλλιερησάμενος 
’ὔ A , = 4 ’ , , 

κατέλυσε τὴν θυσίαν. ἐκ δὲ τούτου δειπνήσαντας παρήγγειλε 
A , a , ? δι , "δ 

πάρειναι πρόσθεν του στρατοπέδου. GKOTOUS OE γεένομενου ου 

© 2 , e , sea A A 4 53 Ὁ , 

23 Ol ἡμίσεις EKAT TOV ἐξῆλθον. OTT WS δὲ μη: εἰ ATOTPETOLTO, Κα- 

r 9 - e Ρ» , 9 , \ - > 

ταγελῴεν αὐτοῦ οἱ ἄλλοι τριάκοντά, ἐπορεύετο σὺν ἡ εἴχε δυ- 

φάνάμει. ἅμα δὲ TH ἡμέρᾳ ἐπιπεσὼν TH Φαρναβάζου στρατοπε-[11] 

δείᾳ, τῆς μὲν προφυλακῆς αὐτοῦ Μυσῶν ὄντων πολλοὶ ἔπεσον, 

αὐτοὶ δὲ διαφεύγουσι, τὸ δὲ στρατόπεδον ἁλίσκεται, καὶ πολλὰ 

μὲν ἐκπώματα καὶ ἄλλα δὴ οἷα Φαρναβάζου κτήματα, πρὸς δὲ 

25 τούτοις σκεύη πολλὰ καὶ ὑποζύγια σκευοφόρα. διὰ γὰρ τὸ φο- 
-“ ~ 7 

βεῖσθαι μὴ εἴ που κατασταίη, κυκλωθεὶς πολιορκοῖτο, ἄλλοτε 

ἄλλη τῆς χώρας ἐπήει, ὥσπερ οἱ νομάδες, καὶ μάλα ἀφανίζων 

26 Tas στρατοπεδεύσεις. ἐπεὶ δὲ τὰ ληφθέντα χρήματα ἀπήγαγον 

οἵ τε [Παφλαγόνες καὶ ὁ Σπιθριδάτης, ὑποστήσας ᾿ Ἡριππίδας 

ταξιάρχους καὶ λοχαγοὺς ἀφείλετο ἅπαντα τόν τε Σ»-πιθριδα- 

τὴν καὶ τοὺς Παφλαγόνας, ἵνα δὴ πολλὰ ἀπαγάγοι τὰ αἰχμά- 

27 λωτα τοῖς λαφυροπώλαις. ἐκεῖνοι μέντοι ταῦτα παθόντες οὐκ 
[δ . ".ε 2s , ΝΞ , ι 
ἤνεγκαν, ἀλλ᾽ ὡς ἀδικηθέντες καὶ ἀτιμασθέντες νυκτὸς συσκευα- 

καὶ εὐθὺς] εὐθὺς Β. 
21. λαμπρὸν B.C.D.F.1.V. Ceteri 

ἀεὶ λαμπρόν. 
ἐργάσασθαι B.C.D.V. Cet.-CerOa. 
22. πρόσθεν] πρόσθε B.I. 
ovo | οἱ δ᾽ F. 
23. ἀποτρέποιτο] ἀποτρέποι C. In 

B. pr. o pro ε, ut videtur. 
24. ἐπιπεσὼν) Pro ἐπιπεσόντος ai- 

Tov, ut monuit Morus. SCHN. 
τῇ-- στρατοπεδείᾳ | Inusitatum mihi 

accidit pro τῷ στρατοπέδῳ, nec alibi 
voce usus est Xenophon. SCHN. 
Recentiorum exempla attuli ad Thes. 
Stephani. Hic χώρα (sic) F. 

δὴ οἷα] Scribendum videtur οἷα δή. 
5» 2,90: Καὶ οἷα δὴ ἐν ταῖς πλείσταις 
πόλεσινεωτέρων τινὲς ἐπιθυμοῦντεςπρα- 
γμάτων κατάγειν ἐβούλοντο τὴν φυγήν. 

25. ἄλλῃ} In Β. litterzee ἡ compen- 
dium simile compendio litterarum ους. 

26. ἐπεὶ δὲ τὰ ληφθέντα χρήματα 
ἀπήγαγον οἵ τε Παφλαγόνες καὶ 6 Σπι- 
θριδάτης servarunt B.D.E.H.1., omit- 
tunt ceteri. 

ὑποστήσας] Cum Leonclavio mu- 
tandum in ἐπιστήσας censeo. De re 
ipsa Plutarch. Agesil. c. 11: Πικρὸς 
ὧν ἐξεταστὴς τῶν κλαπέντων, Kal TOUS 
βαρβάρους ἀναγκάζων ἀποτίθεσθαι καὶ 
πάνταφωρῶν καὶϊδιερευνώμενος. SCHN. 
Ὑποστήσας dicitur ut ὑποπέμψας. 

Ἡριππίδας B.C.D.E.F.I. Ceteri δὲ 
Ἡριππίδας. 

ταξιάρχους] ταξιάρχας V. Ald., cor- 
rigente I. 

ἀπαγάγοι] ἀπαγάγη (sic) D. ἐπαγάγει 
A. ἐπαγάγοι Ald., corr.I. ἀπάγη C. 

Ta αἰχμάλωτα] τοὺς αἰχμαλώτους B. 
Vid. ad. 4, 4, 11. 

27. μέντοι] μὲν F. μὲν τοιαῦτα pro 
μέντοι ταῦτα V. 
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4 9 ’ 9 ’ A ᾿] a , 

ᾧχοντο ἀπιόντες εἰς Σάρδεις πρὸς ᾿Αριαῖον, πιστεύ- 
ΦΨ A e 9 a 9 Α , 9 , 

ὅτι καὶ ὁ ᾿Αριαῖος ἀποστὰς βασιλέως ἐπολέμησεν 

“8 αὐτῷ. ᾿Αγησιλάῳ μὲν δὴ τῆς ἀπολείψεως τοῦ Σ»πιθριδάτου [12] 

καὶ τοῦ Μεγαβάτου καὶ τῶν Παφλαγόνων οὐδὲν ἐγένετο βαρύ- 
9 los A 

TEPOV εν TH στράτειᾳ. 

Ἣν δέ τις ᾿Απολλοφάνης Κυζικηνὸς, ὃς καὶ Φαρναβάζῳ 
9 , 9 A , «ἃ 4 9 lA 9 9 “- 

ετυγχάᾶνεν εκ παλαιοῦ ξένος ὧν Kal Αγησιλάῳ κατ΄ εκεῖνον 
Q , 9 , Ὁ 5 5 Α Q 9 , e 

TOV χβονον ἐξενώθη. OUTOS OUY εἰπε προς TOV Αγησίλαον ως 

A ox A 

οἴοιτο συναγαγεῖν αὐτῷ ἂν εἰς λόγους περὶ φιλίας Φαρνάβαζον. 
e 9 of 29 A q Q ᾿ N Me ee sy 
ως ὃ ηκούσεν QUTOU, σπονδὰς λαβὼν Και δεξιὰν παρβην ayov TOV 

30 Φαρνάβαζον εἰς συγκείμενον χωρίον, ἔνθα δὴ ̓ Αγησίλαος καὶ οἱ 
4 5. N , ἵν 5 ,ὔ ᾿ , > ἢ 

πέρι αὑὕτον τριάκοντα χάμαι εν TOA τινι κατακείμενοι ανεμέενον" 

ὁ δὲ Φαρνάβαζος ἧκεν ἔχων στολὴν πολλοῦ χρυσοῦ ἀξίαν. 
€ , Q Palin A , e Ay uous ’ 
ὑποτιθέντων δὲ αὐτῷ τῶν θεραπόντων ῥαπτὰ, ἐφ᾽ ὧν καθίζου- 

σιν οἱ Πέρσαι μαλακῶς, ἠσχύνθη ἐντρυφῆσαι, ὁρῶν τοῦ ᾿Α γη- 
/ 5 “4 

σιλάου τὴν φαυλότητα" κατεκλίθη οὖν καὶ αὐτὸς ὥσπερ εἶχε 
, A a A τὶ , ’ a 3 A 

41 χαμαὶ. καὶ πρῶτα Mev ἀλλήλους χαίρειν προσεῖπον, ἔπειτα THY 

πιστεύσαντες B.D.I.V. Ceteri m- 
στεύοντες. 

ὁ ᾿Αριαῖος] ᾿Αριαῖος F. “Is est 
qui cum Cyro bellum gesserat contra 
Artaxerxem, et Cyri ὕπαρχος Xeno- 
phonti Anab. 1, 8. Diodoro 14, 24. 
σατράπης Cyri dicitur. In utroque 
scriptore libri variant inter ᾿Αριαῖος 
et ᾿Αριδαῖος, aliqui etiam ᾿Αρισταῖος 
habent.” SCHN. 

28. τῆς] ἀπὸ τῆς Ald., corrigent. Η.1. 
ἀπολείψεως B.D.F.H. Ceteri ἀπο- 

λήψεως. 
Μεγαβάτου B.C.F.1.V. Μεγάτου D. 

Ceteri Μεγαβάζου. “In Agesilaoc. 5. 
et apud Plutarchum c. 11. est Meya- 
βάτου, in Apophthegm. Laconicis p. 
209 D: MeyaBovrov et Μεγαβήτου. 
Amorem Agesilai in hunc puerum 
pluribus celebravit Xenophon in A- 
gesilao.” SCHN. 

29. αὐτῷ av B.C.D.E.F.V. ἂν ai- 
τῷ HI. Ceteri αὐτῷ. 

as δ᾽ ἤκουσεν αὐτοῦ] Ea re audita 
Leonclavius vertit. Assensum Age- 
silai simul significari puto. SCHN. 

30. ἔνθα δὴ ᾿Αγησίλαος om. B.D. 
(in quo nulla sunt signa lacunz, sed 
pusilla quedam macule) I.V., qui 
post τριάκοντα pergit: Σὺν οἷς καὶ ὁ 
᾿Αγησίλαος χαμαὶ ἐν πόᾳ. 

πόᾳ τινὶ] Plutarchus: Ὑπὸ σκιᾷ 
τινι πόας οὔσης βαθείας. SCHN. 
Aptius confertur Plut. ib. c. 36 fin.: 
ἤΑνθρωπον πρεσβύτην κατακείμενον ἔν 
τινι moa, de Agesilao cum ducibus 
Aiigyptiis conveniente. 

αὐτῷ servavit B., om. ceteri. 
ῥαπτὰ] Plutarchus pro parrots ha- 

bet κώδια μαλακὰ καὶ ποικίλους δάπι- 
δας. Scaliger Plauti Stichi 2, 2, 54. 
consuta tapetia hinc interpretabatur, 
ut Hesychii ῥαπιδοποιὸν---ποικιλτὴν, 
item Salmasius ad Vopisci p. 511. et 
857. sed Gronovius apud Plautum 
conchyliata scribi voluit. SCHN. 

καθίζουσιν B.C.D.F.V. Ceteri κα- 
θίσουσιν. 

κατεκλίθη B.D.F.V. Ceteri κατε- 
κλίνθη. 

21. ἀλλήλοις χαίρειν προσεῖπον] 
προσεῖπαν B.C.D.V. εἶπαν pr. et 
corr. εἶπον E. “Quam formam se- 
pius ii libri in hoc opere offerunt. 
Si recte et sine varietate legitur Com- 
ment. 3,13, 1: Προσειπών twa χαίρειν 
οὐκ ἀντιπροσερρήθη, et Hieronis 8, 3: 
᾿Ιδὼν πρῶτον προσειπάτω τινὰ φιλικῶς, 
non dubito hic quoque Xenophon- 
tem scripsisse ἀλλήλους---προσεῖπον.᾽ 
SCHN. χαίροις F. 

A.C. 
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e ὃ Ν , A ® ’ 9 Ψ 4 
εξιὰν προτείναντος τοῦ αρναβάζου ἀντιπροὔτεινε καὶ ὁ 

ἱ Ἁ 4 A 

Αγησίλαος. μετὰ δὲ τοῦτο ἤρξατο λόγου ὁ Φαρνάβαζος" καὶ ; 7 
yap ἦν πρεσβύτερος" 

iA al ~ ~ 

Λακεδαιμόνιοι, ἐγὼ ὑμῖν, ὅτε τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐπολεμεῖτε, φίλος 
A Q N 

καὶ σύμμαχος ἐγενόμην, καὶ TO μὲν ναυτικὸν TO ὑμέτερον χρή- 
Ἁ Ἁ ζω los \\ Ἁ ΄σ 

ματα παρέχων ἰσχυρὸν ἐποίουν, ἐν δὲ TH γῆ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ 
« 4 ο΄ AN ς A ’ A 
ἵππου μαχόμενος μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὴν θάλατταν κατεδίωκον τοὺς 

An A 

πολεμίους. καὶ διπλοῦν ὥσπερ Tiscadépvovs οὐδὲν πώποτέ 
la A 

μου οὔτε ποιήσαντος οὔτ᾽ εἰπόντος πρὸς ὑμᾶς ἔχοιτ᾽ ἂν κατη- 
wn A A a A 

γορῆσαι. τοιοῦτος δὲ γενόμενος νῦν οὕτω διάκειμαι ὑφ᾽ ὑμῶν ὡς 
δὲ δ - 72 > aS A , 9 ᾽ χ I e cn 

οὐδὲ OeiTVOY ἔχω ἐν TH ἐμαυτοῦ χώρᾳ, εἰ μή TL ὧν ἀν ὑμεῖς 
" yj Ἁ 4 4 

ALTNTE συλλέξομαι, ὥσπερ τὰ θηρία. ἃ δέ μοι O πατήρ Kat 
CEA \\ A , QA , 4 ’ A 

οἰκήματα καλὰ καὶ παραδείσους Kal δένδρων Kat θηρίων μεστοὺς 
, TLD) @ 9 , rn , ea A 4 

κατέλιπεν, eb οἷς evPparouny, ταῦτα πάντα 09H τὰ μεν 
4 \\ “3 \ > 

κατακεκομμένα τὰ δὲ κατακεκαυμένα. εἰ οὖν EYH μὴ γιγνώσκω 
, Wie , Ν ? ἐ A 4 , , δ “2 

μήτε τὰ ὅσια μήτε τὰ δίκαια, ὑμεῖς δὲ διδάξατέ με ὅπως ταῦτ 
nw A aA 

ἐστὶν ἀνδρῶν ἐπισταμένων χάριτας ἀποδιδόναι. ὁ μὲν ταῦτ 
> e 4 a e 4 3 ’ 3 4 q 

εἶπεν. οἱ δὲ τριάκοντα πάντες μὲν ἐπησχύνθησαν αὐτὸν καὶ 
3 3 

ἐσιώπησαν᾽ ὁ δὲ ᾿Αγησίλαος χρόνῳ ποτὲ εἶπεν, ᾿Αλλ᾽ οἶμαι 
i) ’ A an 

μέν σε, ὦ Φαρνάβαζε, εἰδέναι ὅτι καὶ ἐν ταῖς Ελληνικαῖς πό- 
Ξ A 

λεσι ξένοι ἀλλήλοις γίγνονται ἄνθρωποι. οὗτοι δὲ, ὅταν at 
, ’ 4 A , Q An 3 , 

πόλεις πολεμιαι γένωνται, συν ταις πατρισι καὶ τοις ἐξενωμέ- 
“- ν΄ ἃ 4 , Σ aS ΦΨ QV 9 , 

yols πολεμοῦσι. καὶ αν OUTW τυχῶσιν,. εστιν OTE και ATEKTELYAYV 

ἀλλήλους. 
a ’ QA 9 f , J ’ , 

πάντα ἠναγκασμεθα Ta ἐκείνου πολέμια νομΐζειν" σοί γε μέντοι 

a e A io A a aA e ’ ~ 

καὶ ἡμεῖς οὖν νῦν βασιλεῖ τῷ ὑμετέρῳ πολεμοῦντες 

’ ’ QA Q A ’ A 9 4 2 , 

φίλοι γενέσθαι περὶ παντὸς ἄν ποιησαίμεθα. καὶ εἰ μὲν ἀλλα- 

32. συμ. pro ξυμ. B.D. 
ναυτικὸν τὸ ὑμέτερον B.D.H.V. vav- 

τικὸν τὶ ὑμέτερον I. ναυτικὸν ὑμέτερον 
C.E.F. Ceteri ὑμέτερον ναυτικόν. 

κατεδίωκον] I, 1, 6. 
Τισσαφέρνης B. pr. 
οὔτε ποιήσαντος͵ ποιήσαντος A.E. 

Ald., corrigentibus Η.1. Inter ver- 
Sus οὔτε ponit B. 

33: νῦν οὕτω B.D.E.F.H.1.V. Ce- 

terl οὕτω νῦν. 
λίπητε] λίποιτε (Ὁ. 
συλλέξομαι] συλλέξωμαι 8. 

λέξω V. Ceteri ξυλλέξομαι. 
μεστοὺς] μεστὰ Β. 

συλ- 

κατέλιπεν] καταλέλοιπεν HH. 
κατακεκομμένα---κατακεκαυμένα B.C, 

D.E. pr. F.H.1.V. Ceteri κατακε- 
καυμένα----κατακεκομμένα. 

ὅσια---δίκαια B.C.D.E.F.I. 
δίκαια---ὅσια. 

δὲ] δὴ Morus. om. D. 
διδάξατε] διδάξετε B. et pr. Εἰ. 
34. ἐσιώπησαν] Plutarch. : : Ὑπ᾿ ai- 

σχύνης KUTTOVTES ἐς τὴν γῆν. SCHN. 
ἄνθρωποι B. Ceteri οἱ ἄνθρωποι. 
γένωνται γένωντο E. 
ταῖς πατρίσι] τοῖς πατράσι K. 
ἂν B.D.  Ceteri ἐάν. 
βασιλεῖ] τῷ βασιλεῖ B. pr. 

O 

Ceteri 

°Q ᾿Αγησίλαε καὶ πάντες οἱ παρόντες [14] 

[15] 
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, los Δ 

ἕασθαί σε ἔδει ἀντὶ δεσπότου βασιλέως ἡμᾶς δεσπότας, οὐκ ἂν 
5 , , 5 “ \ oof , a, 1¢ “A ij 

ἐγωγὲ σοι συνεβούλευον" νῦν δὲ ἔξεστί σοι μεθ΄ ἡμῶν γενομένῳ 
, “ σι ’ὔ 

μηδένα προσκυνοῦντα μηδὲ δεσπότην ἔχοντα ζῆν καρπούμενον 
ἀν Ὁ va) , 9 , 53 9 Α A 3 9 , Ω 

46 τὰ εαυτοῦ. καιτοι ἐλεύθερον εἶναι ἐγὼ μεν οἶμαι ἀντάξιον εἶναι 
A , , A , 

τῶν πάντων χρηματῶων. οὐδὲ μέντοι τοῦτό σε κελεύομεν, πέ- 
A > , ¥) iy ς >] ς α ’ ’ 

νητα μεν ἐλεύθερον δ᾽ εἶναι, ἀλλ᾽ ἡμῖν συμμάχοις χρώμενον 
»S A A ’ὔ 9 4 4 ~ τὶ 4 A - « 

αὔξειν μὴ τὴν βασιλέως ἀλλὰ τὴν σαυτοῦ ἀρχῆν, τοὺς νὺν ὁμο- 
, > ’ 

δούλους σοι καταστρεφόμενον, ὥστε σοὺς ὑπηκόους εἶναι. καίτοι 
4 ὦ) 9 , , > »* Q , , , «ὦ , Α 

εἰ ἅμα ἐλευθερὸς T εἴης Kal πλούσιος ‘yEvOLO, τίνος ἂν δέοιο μὴ 
, 

Φαρνάβαζος, [16] 
e A ea 9 ’ of , , A 
ἁπλῶς ὑμῖν αποκρίνωμαι ATED ποιήσω: Πρέπει youv σοι. 

’ 3 τι 
27 οὐχὶ πάμπαν εὐδαίμων εἶναι; Οὐκοῦν, ἔφη 

9 A ’ Α Ἁ 

Kyo τοίνυν, ἔφη, ἐὰν βασιλεὺς ἄλλον μὲν στρατηγον πέμπη; 
ΓΟ δὲ e , 9 , ’ , : e - A / 4 

EME OE ὑπήκοον ἐκείνου TaTTH, βουλήσομαι ὑμῖν καὶ φίλος Kal 
’ 3 Q if “ 

σύμμαχος εἴναι᾽ ἐὰν μέντοι μοι τὴν ἀρχὴν προσταττη; τοιοῦ- 
, ς Sy , 9 4 4 Q “ἃ Φ , 

TOV τι, ὡς ἔοικε, φιλοτιμία ἐστὶν, εὖ χρὴ εἰδέναι ὅτι πολεμήσω 
ε A NI ld - , 

38 ὑμῖν ὡς av δύνωμαι ἄριστα. ἀκούσας ταῦτα ὁ ᾿Αγησίλαος ἐλά- [17] 
a δ 3 a \ 53 ΔΩ 53 a A a 

Bero τῆς χειρὸς αὐτοῦ Kal εἶπεν, Ki@’, ὦ λῷστε, σὺ τοιοῦτος 
ἣ tA A > ~ V4 

ὧν φίλος ἡμῖν γένοιο. ἕν δ᾽ οὖν, ἔφη, ἐπίστω, ὅτι νῦν τε ἄπειμι 

ὡς ἂν δύνωμαι τάχιστα ἐκ τῆς χώρας τῆς σῆς, τοῦ τε λοιποῦ, 
a ’ a of aA Se Dip sf 4 , A 

κἂν πόλεμος Ij, ἕως av ET ἄλλον ἔχωμεν στρατεύεσθαι, σοῦ τε 

καὶ τῶν σῶν ἀφεξόμεθα. 
A 4 A 

39 'ούτων δὲ λεχθέντων διέλυσε τὴν σύνοδον. καὶ ὁ μὲν Φαρ- [18] 
’ 5) δὰ 9 A \ ef 9 , e A > an , 

νάβαζος ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον ἀπήει, ὁ δὲ ἐκ τῆς []αραπίτας 
εᾺ 9 “ A ᾽ «ἃ e 4 \ A μ- 

υἱὸς αὐτοῦ, καλὸς ἔτι ὧν, ὑπολειφθεὶς καὶ προσδραμὼν Ξένον 
, 

Me- σε, ἔφη, ὧ ᾿Αγησίλαε, ποιοῦμαι. ᾿Εγὼ δέ γε δέχομαι. 

35. σε B.D.V. Ceteri σοι. 
συν. pro Evy. et 36. συμ. pro Ev B.D. pro é My τ ξυμ. 

τὰ ἑαυτοῦ Β.Η.1. 
Ceteri τὰ σαυτοῦ. 

46. βασιλέως] βασιλείαν H. 
σοὺς] σου E. 
ἐλεύθερός 7 B.C.D.L.V. 

H. Ceteri τ᾿ ἐλεύθερος. 
37. ἀποκρίνωμαι Schneiderus. Libri 

ἀποκρίνομαι. 
πρέπει] πρέπειν B.D. 
σοι] you (sic) Β. In V. pro πρέπει 

γοῦν σοι sic: Καὶ πρέπειν γοῦν οἶμαι 
οὑτωσί. 

πέμπῃ---τάττῃ]) πέμποι----τάττοι F, 
εἶναι om. 
μέντοι] μέν B. 

te σαυτοῦ E. 

ἐλεύθερος 

φιλοτιμία] φιλοτιμίας Ald., corri- 
gente I., E. ab sec. manu. 

38. δύνωμαι] δύναμαι KE. 
τῆς χώρας τῆς σῆς] τῆς σῆς χώ- 

ρας Β. 
39. διέλυσε B.C.D.E.I.V. Ceteri 

διέλυσαν. 
τὴν σύνοδον B.D. Cet. τὸν σύλλογον. 
Παραπίτας] Apud Justinum 41, 5, 

8. pro Priapatius Gronov. Obs. 4, το. 
legebat Parapitus. SCHN. 

καλὸς ἔτι dv] καλὸς ay ἔτι C. 
“Anab. 2, 6, 28: Ἔτι ὡραῖος ay.” 
WEISK. 

σε] τε pr. B. 
δέ ye] de V. 
μέμνησό νυν Bothius. Libri μέμνησο 

νῦν. Conf. 5,1, 32. 
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μνησό νυν, ἔφη. καὶ εὐθὺς τὸ παλτὸν, εἶχε δὲ καλὸν, ἔδωκε τῷ 
3 ’ ε \ , Ε 3 De am 
Αγησιλάῳ. ὁ de δεξάμενος, φάλαρα ἔχοντος περὶ τῷ ἵππῳ 

3 , “ , , A , , ° ΄σ ’ 

Ἰδαίου τοῦ γραφέως πάγκαλα, περιελὼν ἀντέδωκεν αὐτῷ. τότε 
a = A \ 

μὲν οὖν ὁ παῖς ἀναπηδήσας ἐπὶ TOV ἵππον μετεδίωκε TOV πα- 

4oTépa. ὡς δ᾽ ἐν tH τοῦ Φαρναβάζου ἀποδημίᾳ ἀποστερῶν [19] 
~ A 

ἁδελφὸς τὴν ἀρχὴν φυγάδα ἐποίησε τὸν τῆς []αραπίτας υἱὸν, 

τά T ἄλλα ὁ ᾿Αγησίλαος ἐπεμελεῖτο αὐτοῦ, καὶ ἐρασθέντος 
3 A ~~ 77 er 3 , , Ἄ 715 “ «ἃ 

αὐτοῦ τοῦ Εἰὐάλκους υἱέος ᾿Αθηναίου, παντ᾽ ἐποίησεν ὅπως ἂν 
a δ, a 

Ov ἐκεῖνον ἐγκριθείη τὸ στάδιον ev ᾿Ολυμπίᾳ, μέγιστος ὧν τῶν 

παίδων 
> A 

41 Kai τότε δὴ, ὥσπερ εἶπε πρὸς τὸν Φαρνάβαζον, εὐθὺς ἀπε- [20] 

πορεύετο ἐκ τῆς χώρας" σχεδὸν δὲ καὶ ἔαρ ἤδη ὑπέφαινεν. ἀφι- 

κόμενος δ᾽ εἰς Θήβης πεδίον κατεστρατοπεδεύσατο περὶ τὸ τῆς 
> , 

᾿Αστυρηνῆς ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν, καὶ ἐκεῖ πρὸς ᾧ εἶχε συνέλεγε 
£ 

ἔχοντος] ἔχων Ald. corrigente I. 
“«Ἔχοντος ex Plutarchi Agesilao c. 13. 
jam Leoncl.” SCHN. 

᾿Ιδαίου τοῦ γραφέως] Plutarcho ’A- 
δαῖος, quod preferebat Valcken. ad 
Theocrit. p. 263. qui ypadea h. 1. 
esse scribam monuit. Atque ita ver- 
sio Plutarchi Latina. SCHN. 

40. ἀποστερῶν ὁ ἀδελφὸς] Articu- 
lum de meo addidi, utpote necessa- 
rium. [Idem quum desit in optimis 
4, 4, 19, crasin ἀδελφὸς restitui utro- 
que loco. L. D.] De re ita Plu- 
tarchus: Τὸν οἶκον ἀποστερηθέντος 
αὐτοῦ καὶ φυγόντος ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν 
εἰς Πελοπόννησον. SCHN. 

Evadkous| Scribebatur Evadkods. 
**Plutarchus ait puerum Athenien- 
sem fuisse μέγαν καὶ σκληρὸν, adeo ut 
vereretur amator ne a certamine pue- 
rorum magnitudo et statura eum ex- 
cluderet. Puto σκληρὸν dici qui ab 
Atticis oxdndpés. Conf. Timei 
Glossar. p. 233. [Sed v. ad Thes. 
Stephani v. Σκληρὸς, p. 409 C, et 
Σκληφρός.)] Ceterum de puero A- 
theniensi Plutarchus ita: ᾿Αθλητοῦ 
παιδὸς ἐξ ̓ Αθηνῶν. Pro Eualce igitur 
athletam nominavit. Ἐὐάλκιδι Eleo 
Victoria πυγμῆς ἐν παισὶ contigit apud 
Pausaniam 6,16. Formam vulgarem 
υἱέως correxi monitu Lobeckii ad 
Phrynichum p. 68.” SCHN. υἱέος 
B.D.V. 

δι᾿ ἐκεῖνον Pharnabazi filium. 

ἐγκριθείη] ἐγκριθεὶς V. 
τὸ στάδιον] Preepositionem εἰς ad- 

didit Brodzus, probante Leoncl. Vul- 
gatam tamen lectionem, ut sanam, 
laudatam video a Valckenario ad He- 
rodotum 5, 22. SCHN. Dicitur ut 
contrarium apud Georgium Sync. 
p. 239 B: Πυθαγόρας 6 Σάμιος ’OAvp- 
πίασιν ἐκκριθεὶς παίδων πυγμὴν ὡς 
ἁπαλὸς προσβὰς τοὺς ἄνδρας ἐνίκα κατὰ 
τὴν να΄ ᾿Ολυμπιάδα᾽ ne alia memorem 
verba agonistica cum accusativo con- 
juncta. 

41. Βαρνάβαζον B. 
ἐκ B.D.E.F.L.V. Ceteri ἀπό. 
σχεδὸν δὲ καὶ ἔαρ ἤδη ὑπέφαινεν 

B.C.D.E.F.I.V. Ceteri σχεδὸν δέ τι 
καὶ ἔαρ ὑπέφαινεν ἤδη. ““ϑΌρΓδ 3, 4, 
16. similiter est ἐπειδὴ ἔαρ ὑπέφαινε.᾽ 
SCHN. 

Θήβης mediov} Ab urbe vetusta 
Thebe Troadis juxta Pergamum. Po- 
lybii 16, 1, conf. Herodoti 7, 41. 
Aristoteles De ventis p. 973, 9 ed. 
Bekker. Czeciam ait a Lesbiis vocari 
Θηβάναν, flantem ἀπὸ Θήβης πεδίου 
τοῦ ὑπὲρ τὸν ᾿Ελαιατικὸν κόλπον τῆς 
Μυσίας. SCHN. Apud Aristot. Ἔλαϊ- 
τικὸν Meinek. ad Steph. Byz. p. 25. 

᾿Αστυρηνῆς] ᾿Αστυρήνης B.D. Ce- 
teri’ Aotupivns. Conf. Gramm. Histor. 
deor. p. 23. ‘ Plinius post Theben 
nominat Astyren. De Diane Asty- 
rene templo Strabo 13, p. 606, 613.” 
SCHN. 

O 2 
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VA A ’ ΄ 4 

πανταχόθεν παμπληθες στρατευμα. παρεσκευάζετο γὰρ πο- 
’ « , 9 4 , e , VA 

ρευσόμενος ws δύναιτο ἀνωτάτω, νομίζων ὁπόσα ὄπισθεν ποιή- 
+S , 9 , , 

cairo ἔθνη παντα ἀποστήσειν βασιλέως. 

’ 4 

᾿Αγησίλαος μὲν δὴ ἐν τούτοις ἦν. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι ἐπεὶ 
~ lA Ld a 

σαφῶς ἤσθοντο τά Te χρήματα ἐληλυθότα εἰς THY ᾿ Ελλάδα καὶ 
A ’ ; 4 A 

τὰς μεγίστας πόλεις συνεστηκυίας ETL πολέμῳ πρὸς ἑαυτοὺς, ἐν 
’ A a 

κινδύνῳ TE THY πόλιν ἐνόμισαν καὶ στρατεύειν ἀναγκαῖον ἡ γή- 
in) Q Α A ’ 

2 σαντο εἶναι. καὶ αὐτοὶ μὲν ταῦτα παρεσκευάζοντο, εὐθὺς δὲ καὶ 
Ἁ 1 , 

ἐπὶ Tov ᾿Αγησίλαον πέμπουσιν ᾿Εἰπικυδίδαν. ὁ δ᾽ ἐπεὶ ἀφίκετο, 
’ , a 7 / a 

τὰ τε ἄλλα διηγεῖτο ws ἔχοι καὶ ὅτι ἡ πόλις ἐπιστέλλοι αὐτῷ 
A , los , e A 

3 βοηθεῖν ὡς τάχιστα τῇ πατρίδι. ὁ δὲ ᾿Αγησίλαος ἐπεὶ ἤκουσε, [2] 
A A S 2 4 A ef A 4 e 3 

χαλεπῶς μὲν ἤνεγκεν, ἐνθυμούμενος καὶ οἵων τιμῶν καὶ οἵων ἐλ- 
, 9 a Φ δὲ , κι ’ Ne 

πίδων ATOTTEPOITO, ὅμως JE συγκαλέσας τοὺς συμμάχους ἐδή- 
Α QA σι ’ , 4% 

Awoe τὰ ὑπο τῆς πόλεως παραγγελλόμενα, Kal εἶπεν ὅτι 
9 A 3 a “ ὃ τ a8 , 9 - A 

ἀναγκαῖον εἴη βοηθεῖν TH πατρίδι' ἐὰν μέντοι ἐκεῖνα καλῶς 
, Sheil ” a » ’ of 9 A 

γένηται, εὖ ἐπίστασθε, ἔφη, ὦ avdpes σύμμαχοι, OTL OU μὴ 
, A Ν U / e a 

ἐπιλάθωμαι ὑμῶν, ἀλλὰ πάλιν παρέσομαι πράξων ὧν ὑμεῖς 

παρεσκευάζετο πορευσόμενος | Thuc. 
2, QI: Παρεσκευάζοντο ἀμυνούμενοι" 
€t5, 05 Ὁ 54:7 1}. 

πορευσόμενος] πορευόμενος V. 
ἀποστήσειν Vogtl. Obs. in Xen. 

Schneeberg. 1823. Libri ἀποστερήσειν. 
I. πρὸς ἑαυτοὺς] Morus conjicit 

€autds: nescio quam ob causam. 
Societatem intelligit civitatum Gre- 
cie contra Lacedemonios factam, 
cujus synedrium fuit Corinthi. Vide 
Diodorum 14, 82. SCHN. 3, 5, 2: 
Συνίστασαν δὲ καὶ Tas μεγίστας πόλεις 
πρὸς ἀλλήλας. 

2. δὲ καὶ] δὲ B. Ald. 
πέμπουσιν Emixvd.| Pulcherrime et 

vere πραγματικῶς hune locum tractat 
Plutarch. Ages. c. 15. omninoque 
vere recreat lectorem suis digressio- 
nibus, fatigatum nimia illa Xeno- 
phontis similitudine, que nihil nisi 
per res gestas breviter decurrit, raro 
cogitandi judicandique occasionem 
lectoribus monstrat. MORUS. 

᾿Επικυδίδαν] Infra 5, 4, 39 : Κλέωνα 
kat ᾿Επιλυτίδαν Σπαρτιάτας nominat, 
vitiose, quamquam sine varietate. 
Thucydides 5, 12. Lacedemonios 

nominat Ῥαμφίαν (Clearchi patrem, 
puto, cujus Xenophon quoque memi- 
nit,) et ᾿Επικυδίδαν. Pausanias 10, 
0. 4. inter socios Lysandri in pugna 
apud Aigospotamos nominat Eteoni- 
cum et ᾿Ἐπικυρίδαν: quod nomen 
idem esse puto, nisi ipsum hominem. 
SCHN. 

3. kal οἵων τιμῶν B.C.D.F. Ceteri 
οἵων τιμῶν. 

ἀποστεροῖτο F. ἀπεστεροῖτο C. 
ἀπεστερεῖτο B.D. Ceteri ἀπεστέρητο, 
cul εἴ superscribit V. 

συγκαλέσας---συμμάχους pro Evy. et 
ξυμ. B.D. et pr. E. 

ἐὰν μέντοι B.C.D.I.V. κἂν pev- 
τοι E. κἄν τοι A. Ald., corrigente I. 
“Mihi videtur legendum ἐὰν μέντοι 
τὰ ἐκεῖ. Ita paulo post: Ei δὲ καλῶς 
τἀκεῖ γένοιτο. Infra 6, 2,14: Ἐὰν 
τἀκεῖ καλῶς γένηται. Video nunc 
mecum sentire Keeppenum. Sed 4, 
3, 7. est ἐὰν καὶ τάδε εὖ γένηται. 
SCHN. Qui repetit hance conjectu- 
ram ad Cyrop. 5, 5, 25: Ἢν ταῦτ᾽ 
εὖ γένηται. 

πράξων] πράξεων B.E. πράξας Ald., 
sed πράξων]. < 
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κι 9 , A A 4 , ’ 

δεῖσθε. ἀκούσαντες δὲ ταῦτα πολλοὶ μὲν ἐδάκρυσαν, πᾶντες δ᾽ 
A , A 4 

ἐψηφίσαντο βοηθεῖν μετ᾽ ᾿Αγησιλάου τῇ Λακεδαίμονι" εἰ δὲ 
~ ν a , ’ὔ >) Ἁ , ef 9 A 

καλῶς τἀκεῖ γένοιτο, λαβόντες αὐτὸν πάλιν ἥκειν εἰς τὴν 
>) s 4 e 4 A , e >) , e > 

Aciav. καὶ ot μὲν δὴ συνεσκευάζοντο ὡς ἀκολουθήσοντες. 0 ὃ 
4 ΄ 

᾿Αγησίλαος ἐν μὲν τῆ ᾿Ασίᾳ κατέλιπεν Kugevov ἁρμοστὴν 
Α 93 Oc >) + f e 

Kat poupovs παρ αὐτῷ οὐκ ἔλαττον τετρακισχιλίων, ἵνα 
’ὔ, ’ὔ; A ; A >) A 4 = ~ e e 4 

δύναιτο διασώζειν τὰς πόλεις" αὐτὸς δὲ ορῶν ὅτι οἱ πολλοί 
= A > rn 4 

τῶν στρατιωτῶν μένειν ἐπεθύμουν μάλλον 7 ep Ἕλληνας 
’ 4 la 

στρατεύεσθαι, βουλόμενος ὡς βελτίστους καὶ πλείστους ἄγειν 
5. ὁ A oy ey, a , e Sf ’ 

μεθ᾽ ἑαυτοῦ, ἄθλα προὔθηκε ταῖς πόλεσιν, ἥτις ἀριστον στρα- 
~ , - A 

τευμα πέμποι, Kat Tov μισθοφόρων τοῖς λοχαγοῖς, ὅστις 
>) , , Sy , A e A 4 

εὐοσπλότατον λόχον ἔχων συστρατεύοιτο Kal OTAITWY καὶ TO- 
~ A A 4 4 «- , fp 

ξοτῶν καὶ πελταστῶν. προεῖπε δὲ καὶ τοῖς ἱππάρχοις, ὅστις 
, 7, ἤ 

εὐιπποτάτην καὶ εὐοσπλοτάτην τάξιν παρέχοιτο, ὡς καὶ τούτοις 
, , A ι ey ; 2 4 ’ 

νικητήριον δώσων. τὴν δὲ κρίσιν ἔφη ποιήσειν, ἐπεὶ διαβαίησαν 
9 “9 s 9 A 9 ’ > , Ὁ) oO 9 , 
ἐκ τῆς Actas εἰς τὴν Εὐρώπην, ἐν Χερρονήσῳ, ὅπως εὖ εἰδείη.--: 

of A , a ® A > ι ν 4 ι 
σαν ὅτι τοὺς στρατευομένους δεῖ εὐκρινεῖν. ἣν δὲ τὰ ἄθλα τὰ 

᾿ x ef 3 ’ 9 ’ Ni Sie ‘ q 
Mev πλεῖστα OTAG ἐκπεπονήμενα εἰς κοσμον καὶ OTAITIKA καί 
ς ἮΣ τ τῶι A \ , τι Ns , a 9 
ὑἑππικα᾿ ἦσαν δὲ καὶ στέφανοι χρυσοῖ" τὰ δὲ πάντα ἄθλα οὐκ 

᾿] A ? lA , , 

ἔλαττον ἐγένοντο ἢ ἀπὸ τεττάρων ταλάντων. τοσούτων μέντοι 
>) , A , ΦΨ 3 A 4 

ἀναλωθέντων, παμπόλλων χρημάτων ὅπλα εἰς τὴν στρατιαν 
Α Ἁ 

κατεσκευάσθη. ἐπεὶ δὲ διέβη τὸν ᾿Εἰλλήσποντον, κριταὶ κατέ- 
A , A 

στησαν Λακεδαιμονίων μὲν Μένασκος καὶ Ἡριππίδας καὶ Ὄ»- 
~ A , @ ᾿ A , Nes 4 

σιππος, τῶν δὲ συμμάχων εἷς ἀπὸ πόλεως. καὶ Αἰ, γησίλαος μὲν, 

accurate se parare debere. Simplex 
verbum rarius reperitur, compositum 
διευκρινεῖν sepe. Demosth. c. Aphob. 

4. δὲ om. F.V. 
πολλοὶ. ΕΠ. πολὺ B. (ὐεύ.πολλά. 
ἐψηφίσαντο B.C.D.E. pr. V. ἀπε- 

Ψψηφίσαντο C. Ceteri ἐπεψηφίσαντο. 
** Conf. ad 1, 1, 54. SCHN. 

5. EvEevoy| Εἴξενον vel ᾿Αἕενον et 
Εὔξεινον C. et E., ut videtur. 

οἱ πολλοὶ τῶν στρατιωτῶν] Persa- 
rum timiditate cognita, mollitie divi- 
tiisque eorum frui cceperant milites ; 
quare bellum in Asia continuare quam 
contra Greecos in patria redintegrare 
malebant. SCHN. 

ἔχων ayer pr. B., éyoveadem manu. 
εὐοπλωτάτην B. 
6. στρατευομένους B.D.V. στρατευ- 

σόμενος (sic) F. στρατευσαμένους ed. 
Stephani. Ceteri στρατευσομένους. 

det εὐκρινεῖν ] accurate omnia agere, 

p- 818: Τοῦτ᾽ οὖν διευκρινησάμενος, 
1. 6. re ita ordinata, constituta.SCHN. 

7. ἐγένοντο] ἐγίνοντο Εἰ. ἐγένετο 
ed. Stephani tacente F. 

τοσούτων μέντοι ἀναλωθέντων, παμ- 
πόλλων χρημάτων ὅπλα] Vertit Leon- 
clavius: Tantis sumtibus factis, etiam 
pro exercitu maximis pecuniis arma 
comparata fuerunt. Videtur vox ali- 
qua, velut ὅμως vel ἔτι, deesse, etiam 
ne verba τοσούτων---κχρημάτων con- 
fundant significationem. SCHN. Si 
quid mutandum, facilius conjicias 
χρημάτων, πάμπολλα. 

8. συμ. pro ξυμ. B.D. 
πόλεως] πόλεων F. 

[3] 

[4] 

[5] 
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> Ἁ Ἁ , 

ἐπεὶ THY κρίσιν ἐποίησεν, ἔχων TO στράτευμα ἐπορεύετο τὴν 
Se ean , 

αὐτὴν ὁδὸν ἥνπερ βασιλεὺς ὅτε ἐπὶ τὴν Ελλάδα ἐστράτευεν. 
τὶ A , A 

9 ᾿Εν δὲ τούτῳ of μὲν ἔφοροι φρουρὰν ἔφηναν᾽ ἡ δὲ πόλις, 
3 2) 4 A Ss A 

ἐπεὶ ᾿Αγησίπολις παῖς ἔτι ἣν, ᾿Αριστόδημον τοῦ γένους ὄντα 
A , ~ A A “κι cA A 

IO καὶ πρόδικον τοῦ παιδὸς, ἡγεῖσθαι TH στρατιᾷ ἐκέλευον. ἐπεὶ [6] 
2 oF ‘ a 

δ᾽ ἐξήεσαν μὲν οἱ Λακεδαιμόνιοι, συνειλεγμένοι δ᾽ ἦσαν οἱ ἐναν- 
, , 9 , A a\ A , , 

τίοι, συνελθόντες ἐβουλεύοντο πῶς ἂν τὴν μάχην συμφορώτατα 
, A 

11 σφίσιν αὐτοῖς ποιήσαιντο. Τιμόλαος μὲν δὴ Κορίνθιος ἔλεξεν, 
a 9 io \ A "AAN ἐμοὶ δοκεῖ, ἔφη, ὦ ἄνδρες σύμμαχοι, ὅμοιον εἶναι τὸ τῶν 

na Δ" ΄ A 

Λακεδαιμονίων πρᾶγμα οἷόνπερ τὸ τῶν ποταμῶν. οἵ τε γὰρ 
A N A A Az 3 [é 9 A 4 3 3 , 

TOTAMOL πρὸς MEY ταῖς πηγαῖς οὐ μεγάλοι εἰσὶν GAN εὐδιάβατοι, 
Φ ὃς «ἃ , ’ >) ’ ef A 

ὅσῳ 0 ἂν πορρωτέρω γένωνται, ἐπεμβαλλοντες ἕτεροι ποταμοὶ 
9 , 9 A A ea A Q t , 

12ισχυρότερον αὐτῶν TO ῥεῦμα ποιοῦσι, καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι 
e , S A 9 , 3 A , b ae os? A 

ὡσαύτως, evOev μεν ἐξέρχονται, αὐτοὶ μόνοι εἰσὶ, προϊόντες δὲ 
Α 3 A a, , , Ἂ ’ 

καὶ παραλαμβάνοντες τὰς πόλεις πλείονές τε καὶ δυσμαχώτεροι 
, e A >) Sf 4 QA e , A 5 A 

γίγνονται. ὁρῶ δ᾽ ἔγωγε, ἔφη, καὶ ὁπόσοι σφῆκας ἐξαιρεῖν 
Θ Ἂ oN A 9 θέ A A A θ la e N 

βούλονται, eav μεν ἐκθέοντας τοὺς σφῆκας πειρῶνται θηρᾶν, ὑπο 
“ , < SUN 9. ἢ Sf Sf A wn , 

πολλῶν TUTTOMEVOUS’ ἐὰν δ᾽ ἔτι ἔνδον ὄντων TO πῦρ προσφε- 
, ~ “ 

Wol, πάσχοντας μὲν οὐδὲν, χειρουμένους δὲ τοὺς σφῆκας. ταῦτ᾽ Pot, x ee Σ ΧΡ 
3 A Ss 7 ΄ 

οὖν ἐνθυμούμενος ἡγοῦμαι κράτιστον εἶναι μάλιστα μὲν ἐν αὐτῆ, 
τὰ A A e 9 , ΄“ ’ A La A 

13 Ἐἰ δὲ μὴ, OTL εγγύυτατα τῆς Λακεδαίμονος τὴν MAX HV ποιεῖσθαι. 

9. ἔφηναν D.F.V. Ceteri ἔφαινον. 
“De intervallo temporis inter hance 
novam et postremam pugnam ad 
Haliartum Demosthen. pro Corona 
Ῥ. 258: Καὶ πάλιν οὐ πολλαῖς ἡμέραις 
ὕστερον εἰς Κόρινθον. Ante Eubuli- 
dem archontem accidit pugna Corin- 
thiaca, eo autem archonte pugna in 
Lecheo. Hinc apud Aristidem vol. 2, 
Ρ- 474: edit. Jebb. dicitur Kubulides 
ἄρχων μέσος τῆς ἐν Κορίνθῳ μάχης καὶ 
τῆς ἐν Λεχαίῳ. Hunc locum Aristidis 
debeo Wesselingio. Alium Lysice 
habet Harpocration in Λέχαιον, ubi 
Lechzeus archonte Mnasippo captus 
dicitur; quem equidem archontem 
ignoro. Lysias pro Mantitheo p. 579: 
post pugnam ad Haliartum: Mera 
ταῦτα εἰς Κόρινθον ἐξόδου γενομένης 
καὶ πάντων εἰδότων, ὅτι δεήσει κινδυ- 
νεύειν. Ubi Thrasybulum Stirien- 
sem ducem fuisse apparet ex p. 580.” 
SCHN. 

᾿Αγησίπολις Pausaniz exsulis filius. 

Plutarch. Ames. c. 20. SCHN. 
πρόδικον tutorem, ἐπίτροπον, pro- 

prio Spartanis vocabulo, teste Plu- 
tarcho Lycurg. c.3. Pausanias 3, 5. 
Aristodemum ideo appellat ἐπιτρο- 
mevovra. Itainterpretatur etiam Hesy- 
chius verbum προδικεῖν. Thucyd. 1, 
107: Νικομήδης τοῦ Κλεομβρότου ὑπὲρ 
Πλειστοάνακτος τοῦ Παυσανίου βασι- 

λέως νέου ὄντος ἔτι ἡγουμένου. SCHN. 
10. ἐξήεσαν] ἐξήνεγκαν B. 
συν. bis et συμ. hic et 11. pro €.B.D. 
ἦσαν] ἦσαν καὶ 
ποιήσαιντο] een B.D.E.I. et 

C. sec. manu. 
τι. γένωνται] γίνωνται B.D. et yiv.12. 
12. Post ἐξέρχονται comma ponunt 

B.C.D.E. Ceteri post αὐτοί. 
δυσμαχώτεροι] δυσμαχώτατοι V. 
προσφέρωσι] ἐκφέρωσι A.C. Ald., 

corrigente I. 
ἐνθυμούμενος B.D. εὐθυμουμένους 

A. εὐθυμούμενος C. Ceteri ἐνθυμουμέ- 
vous. 
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δόξαντος δ᾽ εὖ λέγειν αὐτοῦ ἐψηφίσαντο ταῦτα. ἐν ᾧ δὲ περὶ ἡγε- [7] 
7 ὃ Ud \ ὃ A aye , , , 

μονιας TE l€7 PATTOVTO και ιωμολογοῦντο εἰς οσοσους δέοι ΤΟΤ 

τεσθαι πᾶν τὸ στράτευμα, ὅπως μὴ λίαν βαθείας τὰς φάλαγγας 
, € , , a ’ , 

ποιούμεναι αἱ πόλεις κύκλωσιν τοῖς πολεμίοις παρέχοιεν, ἐν τούτῳ 
, \ r 

οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ δὴ Τεγεάτας παρειληφότες καὶ Μαντινέας 

9 ᾿ A 9 f 4 , , ef € 4 

ἐξήεσαν τὴν ἀμφίιαλον. καὶ πορευόμενοι, σχεδόν τι ἁμα οἱ μεν 

περὶ τοὺς Κορινθίους ἐν τῇ Νεμέᾳ ἦσαν, οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι 

13. Ταγεάτας B., ut supra Ταγέα. 
ἐξήεσαν τὴν ἀμφίαλον | Ipsa dictionis 

forma repudiat interpretationem Bro- 
dei: Amphialum oppidum transgresst 
erant. Pirckhemerus vertit exierant 
in maritima loca: Goldhagenus versus 
mare contenderant: Leoncl. egredi- 
untur maritima via. {Sed non potest 
intelligi iter quod fit mari: omnis 
enim hee expeditio terrestris fuit. 
Ergo fuerit iter pone litus maris. Sed 
ut reliqua taceam, non fecerunt Lace- 
dzemonii in illa expeditione iter pone 
litus maris: nam si Mantinenses et 
Tegeatas, h.e. mediterraneas Pelopon- 
nesi gentes, inter eundum, ut videtur, 
sibi adjunxerunt, quomodo iter fieri 
potuit pone litus? Quid ergo est via 
maritima? Pirckh. et Goidh. quod 
verterunt, hoc s. 8 demum narratur, 
καταβαίνουσιν ἐπὶ θάλατταν. Ceterum 
ἀμφίαλος significat mari cinctus, ut ex 
Hom. Od. 1, 386 apparet. MORUS. ] 
ἀμφίαλος est quod inter duo maria 
situm est. Weiskius χώραν ἀμφίαλον 
intelligit, interpretatus regionem que 
inde ab Isthmo Corinthiaco meridiem 
versus procutrit in sinu Saronicousque 
ad confinia Argolidis, in Corinthiaco 
usque ad Pellenen. Optime videtur 
Gailius vertisse: Sortant de ’ Arcadie 
uls ont gagné et longé le golfed’ Argos ; 
dela aprés une longue marche ils sont 
entré dans la Sicyonie, Recherches 
historiques, militaires, géographiques 
et philologiques T. 1, p. 68. SCHN. 
Antea Gailius conjecerat Στύμφαλον, 
quod ferri non potest, potest vero faci- 
lrus certe quam ἀμφίαλον, τὴν ἀγχίαλον. 
Schneiderus ed. pr. quum dudiador(6- 
dov) tam viam inter maria quam juxta 
mare ducentem dici posse credidisset, 
addiderat: “Igitur credere oportet Ari- 
stodemum egressum per Arcadiam et 
Eleam jaxta mare copias partim colle- 
gisse partim circumduxisse, itautjuxta 
sinum Corinthiacum ex adverso hos- 

tiumadveniret, montes juxta Sicyonem 
sibi amicam superaret, et deinde in 
planum juxta mare descenderet. Quod 
si has itineris ambages nimias pu- 
taveris, tunc per mediam Arcadiam et 
Achajam sinum versus Corinthiacum 
et intra eum ad Sicyonem duxerit 
Aristodemus ; tum vero ἀμφίαλος 
ὁδὸς diceretur via juxta sinum Corin- 
thiacum ducens copias.” Sed utrum- 
que vocabulum alienum a prosa, in 
qua παραθαλάττιος dicitur et ἀμφιθά- 
Aarros. Nec quicquam juvat V., qui 
ἀμφίκαλον. 

Νεμέᾳ] Νεμαίᾳ B. “Est in agro 
Nemeensi, ad fluvium Nemeam ubi 
pugnatum fuisse refert Diodorus 14, 
83. Fluvium Nemeam habet Livius 
33,15. Amnis est Corinthium et Si- 
cyonium interfluens agrum. Conf. etiam 
Strabo 8, p. 382. Ita ἐν Σικυῶνι est 
wm agro Sicyonio. Diodorus 4, 11. de 
leone Nemeaeo: AverpiBe μάλισταμε- 
ταξὺ Μυκηνῶν καὶ Νεμέας περὶ ὄρος τὸ 
καλούμενον ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος Τρη- 
tov’ εἶχε γὰρ περὶ τὴν ῥίζαν διώρυγα 
διηνεκῆ, καθ᾽ ἣν εἰώθει φωλεύειν τὸ θη- 
ρίον. Hine leonem Hyginus Fab. 30. 
ait habitasse in antro Amphitreto, uti 
correxit Wesseling. ad Diodorum ; 
idem antrum Apollodorus 2, 5, 8. 
ἀμφίστομον dixit. Pausanias 2, 15: 
Ἔν τούτοις τοῖς ὄρεσι καὶ 7 Nepea τὸ 
χωρίον ἀπέχει σταδίους πέντε που καὶ 
δέκα᾽ ἐν δὲ αὐτῇ Νεμείου τοῦ Διὸς ναός 
ἐστι---θύουσι δὲ ᾿Αργεῖοι τῷ Διὶ καὶ ἐν 
τῇ Νεμέᾳ καὶ Νεμείου Διὸς ἱερέα ai- 
ροῦνται, καὶ δὴ καὶ δρόμου προτιθέασιν 
ἀγῶνα ἀνδράσιν ὡπλισμένοις Νεμείων 
πανήηγυρει τῶν χειμερίινῶν---Καὶι TAVTI 

καὶ ὄρος Απέσας ἐστὶν ὑπὲρ τὴν Νεμέαν 
--,ἀνελθόντι δὲ ἐς τὸν Τρητὸν καὶ αὖθις 
τὴν ἐςΑργος ἰοῦσίν ἐστι Μυκηνῶν ἐρεί- 
ma ἐν ἀριστερᾷ. Hesychius Νεμεάδας 
πύλας urbis Argos habet, διὰ τὸ πρὸς 
τῇ Νεμέᾳ τετράφθαι. Conf. infra 4, 
7,3. Scholiastes Luciani ad Bis Ac- 

[8] 
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\ e , 9 vat A ᾽ , 4 9. σι ᾿ 
καὶ οἱ σύμμαχοι ἐν τῷ Σικυῶνι. ἐμβαλόντων δὲ αὐτῶν κατὰ 

τὴν ᾿Εἰπιεικίαν, τὸ μὲν πρῶτον ἐκ τῶν ὑπερδεξίων βάλλοντες 

αὐτοὺς καὶ τοξεύοντες μάλα κακῶς ἐποίουν οἱ γυμνῆτες τῶν 
/ 

T5avrimadwv? ὡς δὲ κατέβησαν ἐπὶ θάλατταν, ταύτη προήεσαν 

διὰ τοῦ πεδίου, τέμνοντες καὶ κάοντες τὴν χώραν" καὶ οἱ ἕτεροι 

μέντοι ἐπελθόντες κατεστρατοπεδεύσαντο, ἔμπροσθεν ποιη- 
, 4 , 9 4 A oS e , Sf 

σάμενοι THY χαράδραν" ἐπεὶ de προϊόντες οἱ Λακεδαιμόνιοι οὐκέτι 

δέκα στάδια ἀπεῖχον τῶν πολεμίων, κἀκεῖνοι αὐτοῦ στρατοπε- 

δευσάμενοι ἡσυχίαν εἶχον. 

16 Φρασω δὲ καὶ τὸ πλῆθος ἑκατέρων. συνελέγησαν γὰρ ὁπλῖται [9] 

Λακεδαιμονίων μὲν εἰς ἑξακισχιλίους, ᾿Ηλείων δὲ καὶ ΤΠριφυλίων 

καὶ ᾿Ακρωρείων καὶ Λασιωνίων ἐγγὺς τρισχίλιοι καὶ Σικυωνίων 
’ Α , 3 ? A \ , Ἁ 

πεντακόσιοι καὶ χίλιοι, ᾿Εἰπιδαυρίων δὲ καὶ Τροιζηνίων καὶ 

“Ἑρμιονέων καὶ ᾿Αλιέων ἐγένοντο οὐκ ἐλάττους τρισχιλίων. 
Ν 4 4 e aA A A , 4 e , 

πρὸς δὲ τούτοις ἱππεῖς μὲν Λακεδαιμονίων περὶ ἑξακοσίους, 
lon A ’ 9 ’ e ’ A A 

Κρῆτες δὲ τοξόται ἠκολούθουν ὡς τριακόσιοι, καὶ μὴν σῴεν- 

δονῆται Μαργανέων καὶ ΔΛετρίνων καὶ ᾿Αμφιδόλων οὐκ ἐλάττους 
’ , ’ > 9 , ΉΤΟ ; 4 

τετρακοσίων. Φλιάσιοι μέντοι οὐκ ἠκολούθουν ἐκεχειρίαν yap 

cusatum c. 2: Νεμέα ἐστὶ τόπος ἐν τῇ 
Κορινθιακῇ παρὰ Τρητὸν λεγόμένον.᾽ 
SCHN. 

loci in agro Nemeensi. Locum eun- 
dem nominari puto a Thucydide 5, 
60: Ἔν τῷ χαράδρῳ, οὗπερ τὰς ἀπὸ 

σύμ. pro ξύμ. B.D. 
Σικυῶνι] Συκιῶνι EH. 
ἐμβαλόντων] ἐμβαλλόντων C. 
᾿ΕἘπιεικίαν] Iterum nominatur infra 

4, 4,13. ubi B. ἐπιοικίαν τειχίσας, iva 
φρούριον εἴη. Montem fuisse reliqua 
arguunt, quo transcenso Lacedzemonii 
in planum juxta mare descenderunt. 
SCHN. ᾿Ἐπιείκειαν ed. Stephani, 
tacente de F. Valckenario. Et sic V. 
Quod verius videtur. 

καὶ τοξεύοντες] kat sub macula B. 
οἱ γυμνῆτες] γυμνῆτες V. 
15. θάλατταν B.D.E.F.V. Ceteri 

τὴν θάλατταν. 
| προήεσαν Leonclavius. Libri προσ- 
ἥεσαν. 

ἐπελθόντες] ἀπελθόντες B.C.D.E.F. 
1.ν. Ceteri ἐλθόντες. 

χαράδραν] Auschines, ubi primam 
suam militiam narrat, de falsa legat. 
P- 331: Συμπαραπέμπων μετὰ τῶν ἡλι- 
κιωτῶν καὶ τῶν ᾿Αλκιβιάδου ξένων τὴν 
εἰς Φλιοῦντα παραπομπὴν: κινδύνου συμ- 
βάντος ἡμῖν περὶ τὴν Νεμεάδα καλου- 
μένην χαράδραν. Fuit igitur nomen 

στρατιᾶς δίκας, πρὶν ἐσιέναι, κρίνουσι : 
Nemeam enim ibidem memorat. Sed 
Statius Thebaidis 4, 46 : Queque pavet 
longa spumantem valle Charadron Ne- 
ris, et ingentt turrite mole Cleone, 
fluvium intelligit, cui Neris urbs fuit 
imposita. SCHN. 

αὐτοῦ] αὐτοὺς B. 
συν. pro ἕυν. B.D. 
τό.Τριφυλίων |TpupvAdiovA.C.D.E. 
᾿Ακρωρείων) ᾿Ακρωρίων A.K.V. Ald. 
Λασιωνίων Schneiderus. Aacio- 

ναίων C. Ceteri Λασιωνέων. V. que 
dixi ad Thes. Stephani. 

Σικυωνίων B.D.F.1.V. Ceteri οἱ 
Σικυωνίων, sed Σικυωναίων (Ὁ. 

Ἑρμιονέων] Ἑ μιοναίων C. 
“Αλιέων] Eodem ordine infra 6, 3, 4. 

Ἑρμιόνης καὶ ᾿Αλιέων, ubi C.E. “Eppi- 
ovos. Sed Thucydides 2, 56. τὴν 
᾿Αλιάδα καὶ τὴν “Ἑρμιονίδα contrario 
ordine nominavit. SCHN. 

Aedpivoy | Margo Leonclavii Aempi- 
νων. Legendum Λετρίνων, ut monitum 
ad 3, 2, 25. SCHN. 
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17 ἔφασαν ἔχειν. αὕτη μὲν δὴ ἡ μετὰ Λακεδαιμονίων δύναμις ἦν͵ 
“- , 

i γε μὴν τῶν πολεμίων ἠθροίσθη ᾿Αθηναίων μὲν εἰς ἑξακισχιλίους [το] 

ὁπλίτας, ᾿Αργείων δ᾽ ἐλέγοντο περὶ ἑπτακισχιλίους. Βοιωτῶν 
Ἂν ΟῚ ’O , >) ~ A Dy. ‘ K 01 

, ἐπεὶ Ὀρχομένιοι ov παρῆσαν, περὶ πεντακισχιλίους, KopivOiwy 
A Ξ' , 4 A 5 EK 5 , τ ’ ς Ἃ Ud 

γε μὴν εἰς τρισχιλίους, καὶ μὴν ἐξ Εὐβοίας ἁπάσης οὐκ ἐλάττους 
;ὔ e \ A A ~ Ξ ε - τε Β . 

τρισχιλίων. οπλιτίκοὸν μεν δὴ τοσοῦτον ἱππεῖς δὲ Βοιωτῶν 
A 2 ss , τὶ a 5 τὶ A 3 , 

μὲν, ἐπεὶ Ὄρχομένιοι οὐ παρῆσαν, εἰς ὀκτακοσίους. ᾿Αθηναίων 
~ XN 

δ᾽ εἰς ἑξακοσίους, καὶ Χαλκιδέων τῶν ἐξ Εὐβοίας εἰς ἑκατὸν, 

Λοκρῶν δὲ τῶν ᾿Οπουντίων εἰς πεντήκοντα. καὶ ψιλὸν δὲ σὺν 

τοῖς τῶν Κορινθίων πλέον ἣν" καὶ γὰρ Δοκροὶ οἱ Ὀζόλαι καὶ 

Μηλιεῖς καὶ ᾿Ακαρνᾶνες παρῆσαν αὐτοῖς. 7] " ρ 
4 = 

18 Αὕτη μὲν δὴ ἑκατέρων ἡ δύναμις ἐγένετο. οἱ δὲ Βοιωτοὶ ἕως [11] 
=> , , 

μὲν τὸ εὐώνυμον εἰχον. οὐδέν τι κατήπειγον τὴν μάχην συνατπτειν" 

ἐπεὶ δὲ οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι κατὰ Λακεδαιμονίους ἐγένοντο. αὐτοὶ 
A Ν \ av A 39 A 9 , “οἵ ; 

δὲ τὸ δεξιὸν ἔσχον καὶ κατ᾽ ᾿Αχαιοὺς ἀντετάχθησαν. εὐθὺς τά 
e Ἁ Ἂν oy 2 "ἢ ,ὔ , 

τε lepa καλὰ eacay εἶναι καὶ παρήγγειλαν παρασκευάζεσθαι 
, >) ’ 4A A A ς 77 qn ο e f 

ὡς μαχῆς ETOMEVYS. καὶ πρωτον μεν ἀμελήσαντες τοῦ εἰς εκκαι- 

αὕτη μὲν δὴ] Diodorus equites nu- 
merat omnino 500, pedites 23000. 
Xenophon contra summam_ posuit 
rotundiquidem numeri14800. SCHN. 
7 | Addidi. 
17. 7 ye μὴν] In exercitu sociorum 

Diodorus ait fuisse pedites plus quam 
15000, equites 500. Contra Xenophon 
immensa differentia ponit pedites 
24000, equites 1500, non numeratis 
velitibus. SCHN. 

Εὐβοίας ἁπάσης quam omnem fee- 
deri Corinthio accessisse ait Diodorus 
14, 82. SCHN. 

καὶ ψιλὸν δὲ---πλέον ἦν] Hesit in 
his verbis Weiskius quoque. Leoncla- 
vil versionem is reprehendit hanc: 
Hune numerum levis armature peditum 
multitudo, Corinthiis adnumeratis, su- 
perabat : ipse vertit: atque levis quo- 
que armature milites plures erant 
junctt Corinthiis, sc. quam Lacede- 
monis: ut of τῶν Κορινθίων sint qui 
ad Corinthios pertinent. Weiskio 
usus articuli et ellipsis hujus forme 
insolentior videtur. Pro ψιλὸν B.D. 
et fortasse C. ψιλῶν, qua scriptura 
nihilo structura verborum fit facilior. 
Equidem articulum τὸ necessario exi- 
stimo addendum fuisse: καὶ τὸ ψιλὸν 
δέ: unde ad verba éty τοῖς τῶν Kopw- 

θίων repetendum ψιλοῖς. Ceterum nu- 
merum copiarum utriusque exercitus 
falsum necintegrum traditum esse rec- 
te monuit Gailius ad 5. 13. Is sine du- 
bio error est librariorum. Nam Tegea- 
tas et Mantineenses ipse Xenophon 
13., Achzeos autem mox nominat, ub 
Beoti κατ᾽ ᾿Αχαιοὺς ἀντετάχθησαν, 
oppositi in 8616 Achzis sunt. SCHN. 

᾿Αθηναίων δ᾽ εἰς ἑξακοσίους] Θηβαίων 
δὲ εἰς ἑξακοσίους καὶ χιλίους V. 

εἰς ἑκατὸν] ἑκατὸν V. 
σὺν pro ξὺν B.D. Sic 18. 
"O¢éAar| "Oddo B. 
18. ἕως μὲν] quamdiu in sinistro 

cornu stabant contra Lacedzemonios. 
Deinde facta fuit conversio et mutatio 
aciel, ita ut Thebani in dextro cornu 
contra Achzos starent. Aperte igitur 
Xenophon accusat Thebanorum timi- 
ditatem, quasi Lacedemonios maxime 
veriti fuissent in pugna. Merito an 
injuria ignoro. Suos certe Laconas 
ubique exornare conatur Xenophon. 
SCHN. 

μάχης ἐσομένης] waxecopevois V. 
ἀμελήσαντες τοῦ eis ἑκκαίδεκα) Le- 

oncl. vertit: omissa ratione struendi 
aciem in denos et senos, densam pro- 
tinus phalangem instituunt. Morus 
breviter lectorem remittit ad s. 13. ubi 
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dexa βαθεῖαν παντελῶς ἐποιήσαντο THY φάλαγγα, ἔτι δὲ καὶ 
oy oN Ἁ Ν 4 e , ΄ , A , 

γον επτι TA δεξιὰ, OT WS υπερέχοιεν τῷ κερατι τῶν πολεμίων" 

οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι, ἵνα μὴ διασπασθείησαν, ἐπηκολούθουν, καίπερ 

’ >) 3 [? i/ ~ , A 

Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἡσθανοντο προσιόντων τῶν πολεμίων" καὶ 
κ 3 ΧΩ Ἁ ’ eee) Α δ᾽ 3 , , ὃ 5 

γὰρ ην Λαάσιον TO χώρίον ETT EL ETTALAVLGO AV, ΤΟΤΕ OY εγνῶσαν, 

QA 9fA\ 9 , 6 ’ ς τὶ 

καὶ εὐθὺς ἀντιπαρήγγειλαν ἅπαντας διασκευάζεσθαι ὡς εἰς 
’ SN δὲ , CU eis: € \ 5) 

μαχῆν. E€7TEL OE συνεταχθησαν ως EKAGTOUS Ol Eevayot ἔταξαν, 

, A 9 λ θ a “᾿ς , > δὲ ᾿ ε Δ 
Taonyyuycav μεν ἀκολουθεῖν τῷ ἡγουμένῳ, ἦγον OE καὶ οἱ Δλα- 
ὃ , 9 ON Ν ὃ iN A e YG , A , 

KE€OALMOVLOL ἔπι TA εξιὰ, καὶ OUTW πολυ υπερετείνον TO κερᾶας 

e A 9 ’ ς 4 Ἁ \\ Ἁ Ἁ 

ὥστε τῶν Αθηναίων αἱ μεν ἐξ pudat κατα TOUS Λακεδαιμονίους 
ΕῚ , e A , Q ἢ) fy A , 

ἐγένοντο. αἱ δὲ τέτταρες KaATa Τεγεάτας. OUKETL δὲ στάδιον 

Corinthii congregati διωμολογοῦντο, 
eis ὁπόσους δέοι τάττεσθαι πᾶν TO στρά- 
τευμα, ὅπως μὴ λίαν βαθείας τὰς φά- 
λαγγας ποιούμεναι αἱ πόλεις κύκλωσιν 
τοῖς πολεμίοις παρέχοιεν. In Indice 
is usum Gre&ci sermonis annotavit, qui 
de altitudine aciei et numero militum 
in fronte collocatorum εἰς et ἐπὶ geni- 
tivo junctum frequentat, ubi noster 
sermo numero vocabulum hoch (altum) 
addit. Gailius similiter: negligeant 
la formation sur seize de hauteur. 
SCHN. 

διασπασθείησαν B.C.D.F.1.V. Ce- 
teri διασπασθῶσιν. “Sic est 5. 13. 
ὅπως μὴ κύκλωσιν παρέχοιεν." SCHN. 

10. ἅπαντας) ἅπαντες A. Ald., cer- 
rigente I. “ Quod si probaveris, erit de 
militibus intelligendum conclaman- 
tibus ad arma et pzani hostium re- 
spondentibus. Verbum dvackevageo- 
θαι hoc uno in loco Xenophontis le- 
gitur eo sensu quo ceteris mapackev- 
a¢eo Oa usurpavit.”” SCHN. Ahorum 
exempla v. in Thes. Stephani v. Ava- 
σκευάζω, p.1313, C. Hie V. συσκευ- 
ater Oat, quod est 5, 2, 20. 

ἦγον δὲ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι] ut fe- 
cerant Beeotis. 18. SCHN. 

umeperewov | ὑπερετείναντο A. Ald. 
φυλαὶ] φυλακαὶ D. (qui φάλαγγες 

in margine, que iterum confusa 6, 2, 
17) pr. E.F.1.V. “Ex ordine decem 
tribuum milites Athenienses lectos 
fuisse, easque tribus etiam in acie dis- 
tinctas fuisse, post Sigonium ex ἢ. 1. 
et 'Thucydideo 6, 98. admonet Morus. 

Hine φυλάρχους dici duces militiz 
equestris, ut ταξιάρχους pedestris. 
Pertinuisse tamen tribuum distincti- 
onem etiam ad pedites ex Thucydidis 
loco manifestum esse statuit: et in 
nostro loco non omnes intelligi eques- 
tres tribus, sed pedestres etiam, vero 
simile putat. Locus est omnium cla- 
rissimus Lysiz pro Mantitheo p. 580, 
ubi de hac ipsa pugna Corinthiaca est : 
Kai μάλιστα τῆς ἡμετέρας φυλῆς δυστυ- 
χησάσης καὶ πλείστων ἐνθανόντων, et 
statim, ubi de pugna ad Coroneam 
sermo est, Mantitheus se ultro offert : 
Προσελθὼν ἐγὼ τὸν ταξίαρχον ἐκέλευον 
ἀκληρωτὶ τὴν ἡμετέραν τάξιν πέμπειν. 
Hic igitur tribus eadem τάξις dicitur, 
quoniam ex peditatu componitur. 
Denique Idem contra Agoratum p. 
498. οὔτε ταξίαρχος εἰς τὴν φυλὴν 
κατατάξας, ubi tamen Reiske malebat : 
Οὔτε ταξίαρχος αὐτὸν εἰς τάξιν, οὔτε 
φύλαρχος εἰς φυλήν. Male Idem in 
Apologia c. Simonem p. 162: Ἔν Ko- 
ρίνθῳ γὰρ, ἐπειδὴ ὕστερον ἦλθε τῆς 
πρὸς τοὺς πολεμίους μάχης καὶ τῆς εἰς 
Κορώνειαν στρατείας, ἐ ἐμάχετο τῷ ταξι- 

άρχῳ Δάχητι καὶ ἔτυπτεν αὐτὸν, καὶ 

πανστρατιᾷ τῶν πολιτῶν ἐξελθόντων, 
δόξας ἀκοσμότατος εἶναι καὶ πονηρό- 
τατος μόνος ᾿Αθηναίων ὑπὸ τῶν στρα- 
τηγῶν ἐξεκηρύχθη.᾽" SCHN. 

κατὰ τοὺς] τοὺς B. inter versus. 
κατὰ Τεγεάτας) Annon κατὰ τοὺς 

Τεγεάτας, ut antea erat κατὰ τοὺς Λακε- 
δαιμονίους ὃ SCHN. 

20. οὐκέτι δὲ] οὐκέτι V. 

A.C. 

[12] 
I ι "ἢ Δ ry 7 » 67 , \ %) 
9 γιγνώσκοντες OTL κινουνος ELH KUKAWUYHVAL. TEWS μὲν OVUV OL 
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5 7 , ~ 

20 ἀπεχόντων, σφαγιασάμενοι οἱ Λακεδαιμόνιοι TH ᾿Αγροτέρᾳ, 
a ? A , “ 

ὥσπερ νομίζεται, τὴν χίμαιραν, ἡγοῦντο ἐπὶ τοὺς ἐναντίους, τὸ 
ε , > , Ι 93 ᾽ὔ 9 \ ‘ , e A 
ὑπερέχον ἐπικάμψαντες εἰς κύκλωσιν. ἐπεὶ δὲ συνέμιξαν, οἱ μεν [13] 
+S , , e ~ , ’ , e A 

ἄλλοι σύμμαχοι πάντες οἱ τῶν Λακεδαιμονίων εκρατήθησαν ὑπο 
- - \ A 

τῶν ἐναντίων, [Πελληνεῖς δὲ κατὰ Θεσπιέας γενόμενοι ἐμάχοντό 
be Mati ? ΨΥ’ ε ’ >] A A e ’ 

21 τε καὶ ἐν χώρᾳ ἔπιπτον ἑκατέρων. αὐτοὶ δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι 
[χὰ - , ι 

ὅσον τε κατέσχον τῶν ᾿Αθηναίων ἐκράτησαν, καὶ κυκλωσάμενοι 
~ δ , A 7, / 2 elo A 4 A 9 = 

τῷ ὑπερέχοντι πολλοὺς ἀπέκτειναν αὐτῶν, καὶ ἅτε δὴ ἀπαθεῖς 
᾽ὔ A 

ὄντες, συντεταγμένοι ETOPEVOVTO" Kal τὰς μὲν τέτταρας φυ- 
x a 2 U \ 3 los , 3 A A 

Aas τῶν ᾿Αθηναίων πρίν ἐκ τῆς διώξεως ἐπαναχωρῆσαι παρῆλ- 
ef 5 5 , Fy EN A 37 9 ~ ane Ae A 

Gov, ware οὐκ ἀπέθανον αὐτῶν πλὴν εἴ τις ἐν TH συμβολῇ ὑπὸ 
~ A ’ 9 ’ 

25 Teyeatav’ τοῖς 0 ᾿Αργείοις ἐπιτυγχάνουσιν of Λακεδαιμόνιοι [14] 

ἀναχωροῦσι, καὶ μέλλοντος τοῦ πρώτου πολεμάρχου ἐκ τοῦ 
τς , 7 " - ’; 3 >) ~ 

ἐναντίου συμβάλλειν αὐτοῖς, λέγεται apa Tis ἀναβοῆσαι 
- A \ ~ 

παρεῖναι Tous πρώτους. ὡς δὲ TOUT ἐγένετο, παραθέοντας δὴ 
? “3 Ν ‘ A τ᾿ , 3 A 9 , 

παίοντες εἰς τὰ γυμνὰ πολλοὺς ἀπέκτειναν αὐτῶν. ἐπελαβοντο 
δὲ A K , 3 ; Ψ Ἂν 3 , ε A 

ε καὶ Κορινθίων ἀναχωρούντων. ἔτι δ᾽ ἐπέτυχον of Aaxeda- 
? A ~ Θ 7 A 5 ”~ 3 ~ ὃ ne a 

μόνιοι καὶ τῶν Θηβαίων τισὶν ἀναχωροῦσιν ἐκ τῆς διώξεως. καὶ 
A - A 

23 ἀπέκτειναν συχνοὺς αὐτῶν. τούτων δὲ γενομένων, οἱ ἡττώμενοι 
A ι A ” \ x hae etc BARS ’ 

TO μεν πρῶτον ἐφευγον προς τα τειχῆ επείτα ὃ εἰρξάντων 

atas vicerant et persecute hostem ser- 
vantur. Contra Weiskius κατέσχον 
interpretaturinstabant,urgebant. Conf. 
δα τ, 3,4. Ceterum ex Platonis Me- 
nexeno p.245 E, apparet Athenienses 
causatos fuisse angustias loci. Ibi 
enim est: Τῶν τε ἐν ξέρη χρησα- 
μένων δυσχωρίᾳ. SCHN 

᾿Αγροτέρᾳ] De more vide Xeno- 
phontem de Republ. Laced. 13. Alia- 
num V.H. 2, 25. et Valckenar. ad 
Herodot. 6,109. SCHN. 

TO ὑπερέχον om. F. 
συν. pro ξυν. B.D. et σύμ. pro ξύμ. 
ἑκατέρων | Morus suspicatur adden- 

dum τινὲς aut πολλοί. Verum Weis- 
kius ἐν χώρᾳ ἑκατέρων jungens inter- 
pretatur: pugnabant, et eo quo stete- 
rant loco et inter Thespienses mizti, 
ut zquo prope Marte, fortiter certe, 
conflixerint. De hoc postremo nulla 
est dubitatio: sed structura verborum 
viri docti interpretationem repudiat. 
SCHN. 

21. ὅσον τε κατέσχον] Morus: qua- 
qua patebat campus, quem acies Laco- 
nica obtinebat. Male. Meminisse opor- 
tet Lacedemonios sibi adversas ha- 
buisse 6 tribus Athenienses; _relique 
opposite stabant Tegeatis. Vicerunt 
igitur Lacedeemonii, quotquot sibi op- 
positas habuerunt tribus Athenien- 
sium. Relique quatuor contra Tege- 

κατέσχον] κατέχοσι pr. ἜΣ 
21. συν. pro €vv. B.D. et infra συμ. 
πλὴν εἴ τις] Anab. 5, 3,3: Oi δὲ 

ἄλλοι ἀπώλοντο ὑπό τε τῶν πολεμίων 
καὶ χιόνος καὶ εἴ τις νόσῳ. Thuc. 2, 
98: ᾿Απεγίγνετο οὐδὲν τοῦ στρατοῦ, εἰ 
μή τι νόσῳ. Antea ἐκ τῆς ὃ. om. F. 

22. παρεῖναι B.C.D.V. παρῆναι A.E. 
Ceteri παριέναι. 

παραθέοντας] παραθέοντες A. 
τὰ γυμνὰ] τοὺς γυμνοὺς B., ut 4, 

Ἄν ει: 
23. πρῶτον om. B. 
mpos B.C.D.F.I. Ceteri és. 
τὰ τείχη | Demosthenes contra Lep- 

tinem p. 472: ὍΘ᾽ ἡ μεγάλη μάχη 
πρὸς Λακεδαιμονίους ἐγένετο ἡ ἐν Κο- 
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, , rn Κορινθίων πάλιν κατεσκήνησαν εἰς τὸ ἀρχαῖον στρατόπεδον. 
, χων “A a Λακεδαιμόνιοι δ᾽ ad ἐπαναχωρήσαντες, ἔνθα τὸ πρῶτον τοῖς 

πολε , , 9 , , A δ᾽ A δὲ e μίοις συνέμιξαν, ἐστήσαντο τρόπαιον. καὶ αὕτη μὲν δὴ ἡ 

μάχη οὕτως ἐγένετο. 

KE®, Τ, 

Ὁ δ᾽ ᾿Αγησίλαος σπεύδων μὲν ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἐβοήθει" ὄντι 

δ᾽ αὐτῷ ἐν ᾿Αμφιπόλει ἀγγέλλει Δερκυλίδας ὅτι νικῴέν τε 
αὖ Λακεδαιμόνιοι, καὶ αὐτῶν μὲν τεθνάναι ὀκτὼ, τῶν δὲ πολε- 

μίων παμπληθεῖς: ἐδήλου δὲ ὅτι καὶ τῶν συμμάχων οὐκ ὀλίγοι 
; 3 wa , a \ a 

2 πεπτωκότες εἶεν. ἐρομένου de τοῦ ᾿Αγησιλάου, "Ap? ἀν, ὦ 
’ 3 r , a Δερκυλίδα, ἐν καιρῷ γένοιτο, εἰ αἱ συμπέμπουσαι πόλεις ἡμῖν 

A A , 

TOUS στρατιώτας THY νίκην ὡς τάχιστα πύθοιντο ; ἀπεκρίνατο 
δὲ ς Δ ὃ Ev , “ ΘΝ -“"’͵ὸ᾿όσο 9 ς ’ 

ἡ 0 Δερκυλιόας, ᾿υυθυμοτέρους γοῦν εἰκὸς ταῦτ᾽ ἀκούσαντας 
3 τ a Α 3 Ἁ ’ , > ἃ 9 , 

εἶναι. Οὐκοῦν σὺ, ἐπεὶ παρεγένου, καλλιστ᾽ av ἀπαγγείλαις ; 

ρίνθῳ, τῶν ἐν τῇ πόλει βουλευσαμένων 
μετὰ τὴν μάχην μὴ δέχεσθαι τῷ τείχει 
τοὺς στρατιώτας, ἀλλὰ πρὸς Λακεδαι- 
μονίους ἐπικηρυκεύεσθαι, ὁρῶντες (οἱ 
ἐκ Κορίνθου φυγόντες) 7 ἠτυχηκυΐαν τὴν 
πόλιν καὶ περὶ τῆς παρόδου κρατοῦντας 
Λακεδαιμονίους, οὐχὶ προὔδωκαν, οὐδ᾽ 
ἐβουλεύσαντο ἰδίᾳ περὶ τῆς αὑτῶν σω- 
τηρίας, ἀλλὰ πλησίον ὄντων μεθ᾽ ὅπλων 
ἁπάντων “Πελοποννησίων ἀνέῳξαν τὰς 
πύλας ἡμῖν βίᾳ τῶν πολλῶν καὶ μᾶλλον 
εἷλον τὸ μεθ᾽ ὑμῶν τῶν τότε στρατευο- 
μένων εἴ τι δέοι πάσχειν. ἢ χωρὶς ὑμῶν 
ἀκινδύνως σώζεσθαι" καὶ εἰσέφρουν τὸ 
στράτευμα καὶ διέσωσαν καὶ ὑμᾶς καὶ 
τοὺς συμμάχους. ᾿Επειδὴ δ᾽ ue mpos 
Λακεδαιμονίους εἰρήνη μετὰ ταῦτ᾽ ἐγέ- 
vero, ἡ ἐπ᾽ ᾿Ανταλκίδου, ἀντὶ τῶν ἔρ- 
γῶν τούτων ὑπὸ Λακεδαιμονίων ἐξέπε- 
gov’ ὑποδεξάμενοι δ᾽ ὑμεῖς αὐτοὺς 
ἐποιήσατε ἔργον ἀνθρώπων καλῶν κἀ- 
γαθῶν᾽ ἐψηφίσασθε γὰρ αὐτοῖς ἅπανθ᾽ 
ὧν ἐδέοντο. Hujus egregii loci pars 
extrema pertinet ad Xenophontis 5, 
2, 21. verba: Οἱ μὲν σφαγεῖς καὶ οἱ 
μεταίτιοι τοῦ ἔργου ἀπῆλθον ἐκ τῆς 
Κορίνθου. Simul ex loco Demosthe- 
nis manifestum est hoc nostro in loco 
legendum esse εἰρξάντων pro ἀρξάν- 
των. A Corinthiis enim exclusi red- 
eunt in priora castra. Igitur non 
dubitavi certissimam emendationem 
in ipsa oratione ponere. Ulpianus 
ad Demosthenem laudat de hac 

pugna, preter Ephorum et Andro- 
tionem, Hyperidis orationem adver- 
sus Dionem. Comparavit Xenophon- 
tis locum nuperus interpres Wolfius, 
sed vitium non vidit, quo sublato 
major utrique loco lux utrinque ac- 
cenditur. SCHN. 

κατεσκήνησαν B.D.V. Ceteri κατε- 
σκήνωσαν. Conf..4, 5 

οὕτως ἐγένετο! Partem utriusque 
exercitus vicisse, et ex Lacedemoniis 
I1I00, ex hostibus eorum 2800 ceci- 
disse, narrat Diodorus 12, 83. At 
encomium Agesilai 7, 5: ᾿Αγγελίας 
ἐλθούσης αὐτῷ ὡς ἐν τῇ ἐν Κορίνθῳ 
μάχῃ ὀκτὼ μὲν Λακεδαιμονίων, ἐγγὺς 
€ μυρίοι τῶν πολεμίων τεθναῖεν. So- 

lerter scriptor numerum Spartanorum 
occisorum edit, sociorum, ut sepe 
alibi, tacet. SCHN. Antea συν. pro 
ξυν. B.D. 

1. Δερκυλίδας] Libri Δερκυλλίδας 
hic et infra. “ Fuerat ab Agesilao 
ad Tissaphernem legatus 3, 4. postea 
in Europam rediisse videtur.” SCHN. 

τεθνάναι) τεθναῖεν ἃ. N. du Rieu 
Thes. philolog. Lugd. Bat. 1849, d. 
13 Decemb. propositis p. 2, 8. 

2. ἀκούσαντας] ἀκούσαντα B. “ Re- 
fertur significatio, non genus, ad an- 
tecedens πόλεις." SCHN. 

ἀπαγγείλαις 1] Recte signum in- 
terrogationis posuit hic Castalio. 
SCHN. 
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e if fee 5) , κι x ak , > Φ 5 
ὁ δὲ ἄσμενος ἀκούσας, καὶ yap ae φιλαπόδημος ἦν. εἶπεν. Ei 

‘ ’ 
GU ταττοις. 

4 ’ 

᾿Αλλὰ τάττω, ἔφη, καὶ προσαπαγγέλλειν κε- 
‘ a λεύω ὅτι ἐὰν Kal τάδε εὖ γένηται, πάλιν παρεσόμεθα, ὥσπερ 

3 καὶ ἔφαμεν. ὁ μὲν δὴ Δερκυλίδας ἐφ᾽ ᾿Ελλησπόντου πρῶτον 

ἐπορεύετο" ὁ ὃ ᾿Αγησίλαος διαλλάξας Μακεδονίαν εἰς Θεττα- 
, 

λίαν ἀφίκετο. Λαρισαῖοι μὲν οὖν καὶ ἸΚραννώνιοι καὶ Σκο- 
-“ 4 7 , + B A 4A a 

τουσσαίοι και Φαρσάλιοι, σύμμαχοι ὄντες Βοιωτοῖς, Kal παν- 

τες δὲ Θετταλοὶ, πλὴν ὅσοι αὐτῶν φυγάδες τότ᾽ ἐτύγχανον, 
3 , A ΄ “ 

Δεκακούργουν αὐτὸν ἐπακολουθοῦντες. ὁ δὲ τέως μὲν ἦγεν ἐν 
, τ ἢ A , 4 yf \ 

πλαισίῳ TO στράτευμα, τοὺς ἡμίσεις μὲν ἔμπροσθεν, τοὺς 
δι ἢ δ το αν: Se OR “- ε , Ξ 9 κ ὮΝ ιν 

ἡμίσεις eT ουρᾳ EX OV τῶν LTTEWV ET EL εκώλυον τῆς 
{ ε Θ Ἁ 3 ᾽ὔ - +S , 

πορείας ot Θετταλοὶ ἐπελαύνοντες τοῖς ὄπισθεν, παραπέμπει 
δι. 5 Bie ἢ ry ens - , ε ᾿ ι A « 
eT oupav καὶ TO GTO TOV στοματος ἐππικον πλην τῶν περι 

αὑτόν. ὡς δὲ παρετάξαντο ἀλλήλοις, οἱ μὲν Θετταλοὶ νομί- 
3 3 ΄ > A \ e , € - 

σαντες οὐκ εν καλῷ εἶναι προς Tous οπλιίτας LTT OMAK ELV, 

στρέψαντες βάδην ἀπεχώρουν. οὗ δὲ μάλα σωφρόνως ἐπηκο- 

6 λούθουν. γνοὺς δὲ ὁ ᾿Αγησίλαος ἃ ἑκάτεροι ἡμάρτανον, πέμπει 

φιλαπόδημος A.B.C.D.E. pr. F.I. 
Ceteri φιλοπόλεμος. “ Altera scrip- 
tura multo aptior huic loco videtur. 
Quod Morus vulgatam defendens 
statuit Dercylidam quesivisse ali- 
quam occasionem hello se immiscen- 
di, eaque deinde usum fuisse, ut ex 
4, 8. appareat, hoc mihi rationem 
legationis hujus non videtur habere 
veram aut probabilem.” SCHN. 

κελεύω B. C.D.E.F.L.V. Ceterideyo. 
ἐφ᾽] Libri ἀφ᾽. 

Stale B.D.1LV. Ceteri ἤδη. 
ΛΔαρισαῖοι---Σκοτουσσαῖοι B.C. Ce- 

teri Λαρισσαῖοι --- Σκοτουσαῖοι, nisl 

quod Σκουτουσαῖοι F. 
Κραννώνιοι] Libri Κρανώνιοι. 

Βοιωτοῖς] Βοιωτῶν FE. 
συμ. pro ξυμ. B.D. 
ἐτύγχανον) Agesilaus 2, 2, ὄντες 

ἐτύγχανον. [Conf. varietatem scrip- 
ture supra 3, 3, 2, et Porsoni Er- 
furdtiique annot. ad Eur. Hee. 782. 
ΤᾺ 9 In Comment. 1, 6, 2: ᾿Ανυ- 
πόδητός τε καὶ ἀχίτων διατελεῖς qui- 
dam etiam ὧν addi voluerunt. Cau- 
sam cur Larisei et ceteri nominati 
populi cum Beeotis fuerint, vide in 
annotatis ad finem libri tertii. SCHN. 

4. μὲν ἔμπροσθεν] pro μὲν B. pr. δέ. 

στόματος] Agesilaus, TOU προηγου- 
μένου στρατεύματος καὶ τῶν περὶ av- 

τόν. In Anabasi 3, 4, 42. in agmine 
quadrato similiter στόμα et οὐραγίαν 
distinguit, ubi codices rectius οὐράν. 
SCHN. 

αὑτόν] αὐτόν B.D. 
5. ὡς δὲ] δὲ B. inter versus. 
μάλα σωφρόνως Stephanus ex Age- 

silao μάλ᾽ ἀφρόνως ἐφείποντο. Manifes- 
tum est lentitudinem hicinutroque mi- 
lite culpari; quare σωφρόνως preefero. 
SCHN. De qua significatione plura 
vy. in Stephani Thes. v. Zadpdvas. 
᾿Αφρόνως 51] verius, conferendum 
σωφρονεστέρας pro ἀφρονεστέρας il- 
latum nonnullis Cyrop. 3, I, 39, et 
σωφρονεῖν pro φρονεῖν Herodoto 7, 
15, Athenzo Io, p. 429 E. 

6. πέμπει τοὺς περὶ] Plutarchus 
Ages. c. 16. in hac narratione valde 
diversus abit. Excipit enim Lari- 
seeos, quibuscum foedus factum erat. 
Pharsaliis opponit πεντακοσίοις ἱπ- 
mevow ἐμβαλεῖν κελεύσας σὺν ἑαυτῷ. 
Intelligit Xenophon trecentos equites 
electos, quos reges Lacedzemonii vel- 
uti stipatores secum habebant, auc- 
tore Thucyd. 5, 72. Herodot. 8, 124. 
In loco ejusdem 6, 56, ubi centum 

[2] 

[3] 
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A 4 CN , 9 ’ ε ’ A 4 - 
τους περι QUTOV μαλα εὐυρῶώστους {τπεας, Και κελεύει Τοῖς TE 

5» , λ ’ , 
ἄλλοις παραγγέλλειν καὶ αὐτοὺς διώκειν ὡς τάχιστα καὶ μηκέτι 

7 δοῦναι αὐτοῖς ἀναστροφήν. δὲ Θετταλοὶ ὡς εἶδον παρὰ 
, 9 , A A 

δόξαν ἐλαύνοντας, of μὲν αὐτῶν οὐδ᾽ ἀνέστρεψαν, οἱ δὲ πειρώ- 
Lal an , 4 ’ 

μενοι τοῦτο ποιεῖν, πλαγίους ἔχοντες τοὺς ἵππους ἡλίσκοντο. 

8 ΠΠολύχαρμος μέντοι ὁ Φαρσάλιος ἱππαρχῶν ἀνέστρεψέ τε 
Q » Α rn 4 e Q ς , e δὲ rau) 

Kal μαχόμενος συν τοις πέρι QUT OV ἀποθνήσκει. ως Εε TOUT 

9 , A A A 9 , ’ ο ε A 

EVEVETO, puyn τῶν Θετταλῶν ἐξαισία γιγνεται ὠστε οἱ μεν 
9 ’ Oye e A \ ey, J 5, " “5 ? 

ἀπέθνησκον αὐτῶν, οἱ δὲ Kal ἡλίσκοντο. ἔστησαν δ᾽ οὖν οὐ 

A 

μὲν δὴ ὁ ᾿Αγησίλαος τρόπαιόν T ἐστήσατο μεταξὺ Πραντὸς 
4 N θ q 9 “ +S , 500 mae τ ce 

Kat INGOUakKioU, Kal αὐτοῦ εἐμεινε; μάλα ἡἠόόμενος τῷ εργῳ, OTL 
A ’ a SAN Lae: an 3 A © 3 eX 

TOUS Meylo Tov φρονοῦντας ETL CT TUK ἐνενικήκει συν ᾧ auTos 

, “ A ee συνέλεξεν ἱππικῷ. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ὑπερβάλλων τὰ ᾿Α χαϊκὰ 

τῆς Φθίας ὄρη τὴν λοιπὴν πᾶσαν διὰ φιλίας ἐπορεύετο μέχρι 
A iN BS of 

7 pos τα Βοιωτῶν opla. 

"Ovros δ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τῆ ἐμβολῇ ὁ ἥλιος μηνοειδὴς ἔδοξε 

modo numerat, vitium esse suspica- 
batur Larcher. in Interpret. Gallica 
ΠΕΡ: ad’ 5; 45°49... 1, Ρ: 257 
SCHN. 

pada om. B. 
4. οἱ μὲν αὐτῶν ἔφυγον οἱ δ᾽ ἀνέ- 

στρεψαν, οἱ δὲ πειρώμενοι τοῦτο ποιεῖν] 
Ages. οὐδ᾽ ἀνέστρεψαν, οἱ δὲ καὶ ἀνα- 
στρέφειν πειρώμενοι : quee mihi lectio 
magis placet. SCHN. Qui recte 
sensisse videtur Xenophontem, si 
Scripsisset οἱ δ᾽ ἀνέστρεψαν, vix illa- 
turum fuisse Πολύχαρμος μέντοι ave- 
στρεψε, quasi nondum quisquam id 
fecisse dictus esset. Itaque proba- 
bile est οὐδ᾽ in of δ᾽ mutatum, ut in 
F. 4, I, 22, fecisse ut adderetur ἔφυ- 
γον, quomodo sepe in his libris pec- 
carunt correctores. 

πλαγίους ---[ππους] Quid sit πλα- 
γιοῦν τοὺς ἵππους, vide in libro de re 
equestri c. 7,16. SCHN. 

8. Πολύχαρμος B.C.D.I. Agesi- 
laus. Πολύμαρχος C.V. πολέμαρχος F. 
Ceteri Πολύμαχος. 

σὺν pro ξὺν B.D. 
ἡλίσκοντο] ζῶντες ἡλίσκοντο Age- 

silaus. 
δ᾽ οὖν} οὖν V. 
ὄρει τῶ 1). Ceteri ὄρει ἐν. 

Ναρθακίῳ] * Plutarch. Agesil. ©. τό 
ex ἢ. 1. ὑπὸ τῷ Ναρθακίῳ τρόπαιον 
ἔστησε. In Apophthegm. p. 211 8 
male legitur ὑπὸ τῶν Ναρθακίων, ut 
monuit Morus.” SCHN. Hic B. v 
primo omissum infersit postea. Si- 
militer peccatum plerisque in libris 
Agesilail 2, 4. Ναρθηκίῳ V. et mox 
Nap@nxiov pro Nap@akiov. 

9. Πραντὸς Agesilaus. Libri Πα- 
πραντὸς preter V., qui Παπραντοῦ. 
“ Steph. Byz.: Ilpas πόλις Περραι- 
βική. In Etymolog. M. exempli causa 
IIpas, IIpavros, bis positum reperitur. 
Palmerius Exerc. p. 70. dubitat num 
de vetusta Perrhebia ad Peneum et 
Larisam an de nova ad Pindum mon- 
tem Stephanus dixerit.”” SCHN. 

σὺν et συν. pro & B.D. 
συνέλεξεν] Plutarchus Apophthegm. 

ip 211 F, συστησάμενος τὸ ἱππικὸν 

αὐτὸς Ov αὑτοῦ. SCHN. ; 
10. ἐπὶ τῇ ἐμβολῇ | Polyznus 2, 1, 

3: Ὅσον οὔπω παρετάσσετο. Plutar- 
chus Ages. c. 17: ᾿Επεὶ τῆς Βοιωτίας 
ἐπέβη καὶ περὶ τὴν Χαιρώνειαν κατε- 
στρατοπέδευσεν. SCHN. 

μηνοειδὴς | Plutarchus c. 17: Ἥλιος 
ἐκλείπων Kal γενόμενος μηνοειδής. 
Eclipsin hane solarem ad anni Ju- 

Arte 

x [4] 

ο πρόσθεν, πρὶν ἐν τῷ ὄρει τῷ Ναρθακίῳ ἐγένοντο. καὶ τότε [5] 
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A A 3 , θ Φ ε , > A ὃ , qn 

φανῆναι, καὶ nyyeAOn ὅτι ἡττήμενοι εἰεν λακεθαιμοόνιοι TH 
, Q e , 17 ὃ , 3 , δὲ A 

ναυμαχίᾳ καὶ ὁ ναυαρχος ilercavooos τεθναιη. ἐλέγετο € Και 
ro , ε ’ > ἐκ > A \ Q K "ὃ Q 
ῳ τρόπῳ [7] ναυμαάχια EVEVETO. ELVAL μὲν γὰρ περί VLOOV τον 

ἐπίπλουν ἀλλήλοις, Φαρνάβαζον δὲ ναύαρχον ὄντα σὺν ταῖς 

Φοινίσσαις εἶναι, Κόνωνα δὲ τὸ ᾿λληνικὸν ἔχοντα τετάχθαι 

liani 4220. mensis Augusti diem 14. 
referre calculos astronomicos monet 
Dodwellus. Archontis Eubuli anno 
pugnam hance assignat Lysias p. 632, 
igitur initio anni 3. Olympiadis 96, 
ut inde admonuit idem Dodwellus, 
cujus rationem eclipsin solarem re- 
ferentis ad 14. Augusti mensis anni 
393. astronomici vel 394. chronolo- 
gorum ante C. N. confirmavit Galli- 
cus astronomus Delambre apud Gai- 
lium ad 2, 13. cit. p.89-91. SCHN. 

Λακεδαιμόνιοι] οἱ Λακεδαιμόνιοι I. 
ναυμαχίᾳ] ναυαρχίᾳ 1. 
Πείσανδρος] Πίσανδρος A.E. Ald. 

“ Diodorus vitiose Περίαρχος. Supra 
3, 4, 29. est sine varietate Πείσαν- 
dpos.”” SCHN. 

11. ᾧ τρόπῳ] Polyznus 1, 48, 5. 
ait Cononem fuisse in sinistro latere 
classis, ergo dextro Lacedzmoniz 
adversum; in dextro simulatam na- 
vem στρατηγίδα collocasse, in quam 
primam hostes impetum fecerint. 
SCHN. 

περὶ Κνίδον] Pausanias 6, 5, 6: 
Περὶ Κνίδον καὶ ὄρος τὸ Δώριον. 
SCHN. 

σὺν pro ξὺν B.D. 
Φοινίσσαις] Quas collegerat Tissa- 

phernes supra 3, 4, 1. SCHN. 
Κόνωνα] Fugam ejus ad Euagoram 

post pugnam apud Avgospotamos vi- 
dimus supra 2, I, 29, ubi conf. an- 
not. Ordinem rerum mari gesta- 
rum postea nunc persequamur. Iso- 
crates ad Philippum p. 94 D: Πλεύ- 
σας δ᾽ εἰς Κύπρον χρόνον μέν τινα περὶ 
τὴν τῶν ἰδίων ἐπιμέλειαν διέτριβεν. 
αἰσθόμενος δὲ ᾿Αγησίλαον εἰς τὴν 
᾿Ασίαν μετὰ πολλῆς δυνάμεως διαβε- 
βηκότα καὶ πορθοῦντα τὴν χώραν--- 
πέμπων ὡς τοὺς βασιλέως στρατηγοὺς 
ὑπισχνεῖται ποιήσειν. Transgressum 
in Asiam Agesilaum anno primo O- 
lympiadis 96. docet Dodwellus. Ab 
hoe igitur anno cceperunt molitiones 
bellicze Cononis, quas supra ad 2, 1, 
29. annotavi. Sequenti anno regem 
adiisse Persarum statuit Dodwellus, 

etsi Diodorus anno ejus Olympiadis 
primo accidisse refert. ‘Tempus so- 
lum hibernum annotavit Nepos c. 4. 
Tertio anno, seu Olymp. 962. Dod- 
wellus assignat reditum Agesilai ex 
Asia et victoriam navalem Cononis. 
Que si comparemus cum Isocratis 
loco supra laudato alioque in Pane- 
gyrico c. 39, accuratius quedam de- 
finire licebit fortasse. Ἔν δὲ, inquit, 
τῷ πολέμῳ τῷ περὶ Kvidov—orparn- 
γοῦντος αὐτῷ Kovwvos—rpia μὲν ETH 
περιεῖδε τὸ ναυτικὸν τὸ περὶ τὴν ᾿Ασίαν 
ὑπὸ τριηρῶν ἑκατὸν μόνον πολιορκού- 
μενον, πεντεκαίδεκα δὲ μηνῶν τοὺς 
στρατιώτας τὸν μισθὸν ἀπεστέρησεν 
(ὁ βασιλεὺς), ὥστε τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνῳ 
πολλάκις ἂν διελύθησαν, διὰ δὲ τὸν 
ἐφεστῶτα κίνδυνον καὶ τὴν συμμαχίαν 
τὴν περὶ Κόρινθον συστᾶσαν μόλις 
ποτὲ ναυμαχοῦντες ἐνίκησαν. De mer-=- 

cede mensium 16 negata classi repe- 
tit c. 41. Tres hos annos si retro 
calculaveris, initium imperii navalis 
a Conone ccepti et apparati belli a 
Persis contra Lacedemonios incidet 
in Olympiadis 95. annum postremum 
seu 4, Sequenti enim anno Agesi- 
laus in Asiam translit ex ratione 
Dodwelli, sed pace hiemem transe- 
git; tertio bella in Lydia gessit ; 
quarto rediit ex Cononem vicit. Ab 
anni igitur parte posteriore Olympia- 
dis 95, 4. ad priorem anni 3. Olym- 
piad. 96. efficiuntur tres anni. At- 
que heec ipsa initia bellici apparatus 
Persarum signavit Xenophon 3, c. 4. 
ab initio, ubi Herondas Syracusius 
trecentas naves a Persis parari nun- 
ciat Lacedemoniis. Quem locum 
Dodwellus ad Olympiad. 95, 3. recte 
retulit ; etsi locum Isocratis ignora- 
vit, qui calculos ejus egregie firmat. 
Atque ex his temporum notis defini- 
enda sunt que supra ad 2, I, 29. ex 
Lysia attuli de Cononis et Athenien- 
sium apparatu bellico. Cum Conone 
fuisse non alios Athenienses quam 
φυγάδας καὶ ἐθελοντὰς ait Plato in 
Menexeno p. 245 A. Atque hz sunt 

[6] 
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" 5, ΄“ 9 A 

1Ιχἔμπροσθεν αὐτοῦ. ἀντιπαραταξαμένου de τοῦ Πεισάνδρου, 
4 4 a A aA A A aA ΄ 

καὶ πολὺ ἐλαττόνων αὐτῷ τῶν νεῶν φανεισῶν τῶν αὑτοῦ τοῦ 
: Ἁ K lA ty A Q 4 9 A A 9 ’ ’ 

μετὰ ἴδονωνος ᾿ΙὩλληνικοῦ, τοὺς μεν ATO τοῦ εὐωνύμου συμμα- 
52 Ἃ ς. κ , 5. ..Ν Α ,ὔ a , 

Xous εὐθὺς αὐτῷ φεύγειν, αὐτὸν δὲ συμμίξαντα τοῖς πολεμίοις 
9 Ἁ 9 v4 ΄σ , 4 A ΄σ 93 los 4 4 

ἐμβολὰς ἐχούση TH τριήρει πρὸς THY γῆν ἐξωσθῆναι" καὶ τοὺς 
Α Sf Φ »" A la 9 , ς ’ Ἁ aA 

μεν ἄλλους OGOL εἰς τὴν γῆν ἐξεώσθησαν ἀπολιπόντας τὰς ναῦς 
’ θ Δ δύ 9 Q K ὃ ΘΌΌΩΝ δ SS ΄σ 4 

σώζεσθαι ὅπη dvvawTo εἰς τὴν ἴδνιθοον, αὐτὸν ἐπὶ TH νῆι 
, 9 A io “Ὄ 

.18 μαχόμενον ἀποθανεῖν. ὁ οὖν ᾿Αγησίλαος πυθόμενος ταῦτα τὸ [7] 
Α “κι “. 9 a 

μὲν πρῶτον χαλεπῶς ἤνεγκεν" ἐπεὶ μέντοι ἐνεθυμήθη ὅτι τοῦ 
- ’ A A na @& “κι 

στρατεύματος τὸ πλεῖστον εἴη αὐτῷ οἷον ἀγαθῶν μὲν γιγνο- 
“δέ , 9 , AQ e σ΄ 3) 3 , 

μένων ἡδέως μετέχειν, εἰ δὲ TL χαλεπὸν ὁρῷεν, οὐκ ἀνάγκην 
3 Ξ 9 a 9 ’ Ἂν oo» e 9 , 

εἶναι κοινωνεῖν αὐτοῖς, ἐκ τούτου μεταβαλὼν ἔλεγεν ὡς ἀγγέλ- 
Ἁ , ΄- 

λοιτο ὁ μὲν [Πείσανδρος τετελευτηκὼς, νικῴη δὲ τῆ ναυμαχίᾳ. 
, Ἁ aA A 

I4aua δὲ ταῦτα λέγων καὶ ἐβουθύτει ws εὐαγγέλια Kal πολλοῖς 
, a , dy wer 9 ~ » . A 

διέπεμπε τῶν τεθυμένων᾽ ὥστε ἀκροβολισμοῦ ὄντος προς TOUS 

quas Isocrates Panegyric. c. 39. vocat 
τὰς ὑπηρεσίας τὰς wap ἡμῶν. SCHN. 

τὸ] τὸν Ὁ. 
12. ἐλαττόνων] Diodorus 14, 83. 

Lacedzemoniorum naves numerat 85, 
Pharnabazi et Cononis plus quam go. 
SCHN. 

αὑτοῦ] αὐτοῦ B.D. 
τοῦ] τοῦ μὲν A.C, Ald. 
Κόνωνος] Κόνωνος αὐτοῦ A.C. Ald. 

Κόνωνος τοῦ B.D.V. 
συμ. pro ξυμ. bis B.D. 
αὐτῷ] αὐτοὺς V. 
ἐμβολὰς] Impulsus et incursus na- 

vis rostrate in adversam et facta eo 
navis adverse ἀνάρρηξις dicitur ἐμβο- 
An. Diodorus 13, 45: Ὁπότε yap at 
τριήρεις εἰς ἐμβολὴν ἐπεφέροντο---ὥστε 
τὰς πληγὰς γίγνεσθαι Kat ἐμβολὴν--- 
ὁπότε δ᾽ of κυβερνῆται ταῖς ἐμπειρίαις 
ἐκκρούσειαν τὰς ἐπιφοράς. Ibidem c. 
46: Τὰς ἐμβολὰς ἀπράκτους συνέβαινε 
γίνεσθαι, τῶν τυπτομένων νεῶν ὕπο- 
χωρουσῶν. Idem 13, 99: Τοῖς ἐμ- 
βόλοις τύπτων ἄπλους ἐποίει---τὸ δὲ 
τελευταῖον δοὺς ἔμβολον τῇ τοῦ Περι- 
Κλέους τριήρει βιαιότερον, τῆς μὲν 
τριήρους ἐπὶ πολὺν ἀνέρρηξε τόπον, 
τοῦ δὲ στόματος ἐναρμοσθέντος εἰς 
τὴν ἀκίδα καὶ μὴ δυναμένων αὐτῶν ἀνα- 
κρυύεσθαι: ubi in posteriore mem- 
bro [cum Wesselingio] legendum est 
δοὺς ἐμβολήν. Polyzenus 1, 40, 9: 
ἐμβολαῖς avappnyvvew habet; et 3, 

10,11: Διδόναι διττὰς ἐμβολάς. Idem 
5» 42. de Calliade gubernatore: To 
πηδάλιον ἔσχαζε συχνῶς, καθ᾽ ὁπότε- 
ρον ἂν ἐμβάλλειν μέλλοι, ἵνα ὁ διώκων 
προσκρούων ταῖς ἐπωτίσι πρὸς τὸ πη- 
δάλιον ἐμβαλεῖν μὴ δύνηται, τῷ τὴν 
ἐμβολὴν εἶναι κατὰ τὰς πρώτας θρανί- 
τιδας, 6 quo loco situs ἐπωτίδων 
cognoscitur. SCHN. να. δὰ Thes. 
Stephani v.’EpBodn. In B. p simile 
litteree κ. 

ἐξωσθῆναι] ἐξωθῆναι B.C. 
e&eooOnoavSchneiderus. Libri ἐξώ- 

σθησαν. 
ὅπη B.C.V. Ceteri ὅποι. 
ἀποθανεῖν] Periisse archonte Eu- 

bulo testatur Lysias Orat. p. 632. 
hoc est Olymp. 96, 3. ineunte. Dio- 
dorus ad annum 2. refert. SCHN. 

13. ὁ οὖν B.C.D.V. Ceteri ὁ μὲν οὖν. 
ἤνεγκεν B.C.D.F.1.V. Ceteriepeper. 
κοινωνεῖν αὐτοῖς) Dativus pendet 

ab ἀνάγκην εἶναι, quamquam στρά- 
τευμα antecessit. SCHN. 

μεταβαλὼν] Plutarchus Ages. c.17. 
et ex eo Polyzenus: Tavaytia λέγειν 
ἐκέλευσε τοὺς ἀπὸ θαλάττης ἥκοντας. 
Morus interpretatur, quasi dictum sit 
μεταβαλὼν, sc. ἑαυτόν. Weiskius: 
non amplius dolens. SCHN. 

14. διέπεμπε] Polyzenus: Διέπεμψε 
τοῖς φίλοις μερίδας ἀπὸ τῶν ἱερείων. 
Plutarch. c. 17: Δ. τ. φ. ἀπὸ τῶν 
τεθυμένων. SCHN. 
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A , ΄σ 

πολεμίους ἐκράτησαν οἱ τοῦ ᾿Αγησιλάου τῷ λόγῳ ὡς Λακεδαι- 
? a ’ 

MOVLOVY νικωντῶν TH ναυμάᾶχιᾳ. 

= aA [2 

Ἦσαν δ᾽ οἱ μὲν ἀντιτεταγμένοι τῷ ᾿Αγησιλάῳ Βοιωτοὶ. 

᾿Αθηναῖοι, ᾿Αργεῖοι, Κορίνθιοι, Αἰνιᾶνες, Εὐβοεῖς, Δοκροὶ 

ἀμφότεροι: σὺν ᾿Αγησιλάῳ δὲ Λακεδαιμονίων μὲν μόρα ἡ ἐκ 

Κορίνθου διαβᾶσα, ἥμισυ δὲ μόρας τῆς ἐξ ᾿Ορχομενοῦ, ἔτι δ᾽ 
eo? , ’ ’ 9 a Q 

Ol €K Λακεδαίμονος νεοδαμώδεις συστρατευσάμέενοι αὐτῷ». προς 

δὲ τούτοις οὗ Ἡριππίδας ἐξενάγει ξενικοῦ, ἔτι δὲ οἱ ἀπὸ τῶν 
an ΑἉ 3 A ~ 9 A 9 ’ 

ἐν τῆ ᾿Ασίᾳ πόλεων ᾿ὔλληνίδων καὶ ἀπὸ τῶν ἐν TH Εὐρώπη 

ὅσας διιὼν παρέλαβεν" αὐτόθεν δὲ προσεγένοντο ὁπλῖται Ὀ»- 
A ’ Ἁ A 4 

χομένιοι καὶ Φωκεῖς. πελτασταί γε μὴν πολὺ πλέονες οἱ μετ᾽ 

᾿Αγησιλάου: ἱππεῖς δ᾽ αὖ παραπλήσιοι ἀμφοτέροις τὸ πλῆθος. 

ιόἡ μὲν δὴ δύναμις αὕτη ἀμφοτέρων' διηγήσομαι δὲ καὶ τὴν 
[2 Q 4 9 , δ᾽ >) 9 ΄ 9 9 3 «ς “A 

μαχην᾽ Kal γὰρ εγένετο OLA οὐκ ἄλλη τῶν γ εφ ἡμῶν. συν- 
’ ᾿ Ν 9 Q Ν K ? Ne ε ᾿ A 
neo av μεν γὰρ εἰς TO Κατα ορωνειᾶν TEOLOV Ol μεν συν 

᾿Αγησιλάῳ ἀπὸ τοῦ Κηφισοῦ, οἱ δὲ σὺν Θηβαίοις ἀπὸ 

“Ἑλικῶνος. εἶχε δ᾽ ᾿Αγησίλαος μὲν δεξιὸν τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, 
9 , 9 . σὺν» a A 9 ,ὔ ε ὃ 2 
Ὀρχομένιοι ὃ αὐτῷ εσχατοι σαν του εὐωνυμοῦυ. Ol ὃ Qu 

Θηβαῖοι αὐτοὶ μὲν δεξιοὶ ἦσαν. ᾿Αργεῖοι δ᾽ αὐτοῖς τὸ εὐώνυ- 

15. ἦσαν] Post pugnam Corinthia- 
cam hee accidit non multis diebus 
teste Lysia_ pro Mantitheo Ρ. 581: 
οὐ πολλαῖς ὕ ὕστερον ἡμέραις μετὰ ταῦτα 
ἐν , Κορίνθῳ χωρίων ἰσχυρῶν κατειλημ- 
μένων, ὥστε τοὺς πολεμίους μὴ δύνα- 
σθαι παριέναι, ᾿Αγησιλάου δ᾽ εἰς τὴν 
Βοιωτίαν ἐμβαλόντος. SCHN. 

Αἰνιᾶνες) Αἰνειᾶνες D.V. 
ἐκ Κορίνθου] Plutarch. Apophthegm. 

.212 A: Ardpida δ᾽ οἴκοθεν ἀπαγγεί- 
"τς αὐτῷ εὐθὺς ἐκ παρόδου ἐμβα- 
λεῖν εἰς τὴν Βοιωτίαν, καίτοι ἐκ μείζο- 
νος παρασκευῆς τοῦτο ποιῆσαι ὕστερον 
διανοούμενος, οὐκ ἀπειθήσας τοῖς ap- 
χουσι, δύο μυριάδας τῶν περὶ Κόρινθον 
στρατευομένων μεταπεμψάμενος ἐπέβη 
τῆς Βοιωτίας, ubi legendum esse δύο 
μόρας monuit δα hunc locum Morus. 
SCHN. 

eEevayer| ἐξεναγώγει V. 
πόλεων Ἑλληνίδων post Εὐρώπῃ 

addunt libri preeter Β. D. 1. Υ. Post id 
᾿Ἑλληνίδων repetunt καὶ ἀπὸ τῶν ἐν τῇ 
Εὐρώπῃ C. E. (hic addito signo dub.) F. 
ὅσας] ὅσους D.V. 

ὁπλίται] οἱ ὁπλῖται B. 
πολὺ B.C.D.E.F.V. Ceteri πολλῷ. 

“5 7)86 numero peltastarum et omnino 
militum diversa videtur narratio A- 
gesilal 2, 9: ‘Eapav δὲ τάς τε φά- 
λαγγας ἀλλήλων μάλα ἰσομάχους, σχε- 
δὸν δὲ καὶ οἱ ἱππεῖς ἦσαν ἑκατέρων 
ἰσοπληθεῖς." SCHN. 

16. καὶ yap Agesilaus, καὶ πῶς B. 
Ceteri καὶ πῆ. Que permutata Ages. 
4.3. Plutarchus l.c., τὴν μεγίστην 
μάχην, ὥς φησι Ξενοφῶν, τῶν καθ᾽ 
ἑαυτὸν γενομένων. 

Κηφισοῦ B.C. et fortasse F. vel I. 
Ceteri Κηφισσοῦ. 
εἶχε δ᾽ ᾿Αγησίλαος] Agesilaus 1. c. 

Εἶχε δὲ ὁ ᾿Αγησίλαος τὸ δεξιὸν τοῦ 
ped αὑτοῦ. Plutarchus : Αὐτὸς δὲ τὸ 
δεξιὸν κέρας ἐπῆγεν. unde scripturam 
hibrorum [preeter | V., qui δεξιὸν per] 
μὲν δεξιὸν τὸ μετ᾽ αὐτοῦ COTTeXl τοῦ 
μετ᾽ αὐτοῦ. SCHN. Qui addiderat 
etiam τὸ ante δεξιόν. 

δεξιοὶ ἦσαν---τὸ εὐώνυμον εἶχον Β. 
C.D.E. pr. F.1.V. Agesilaus. Ceteri 

\ > A », δεξιὸν εἶχον----τὸ εὐώνυμον. 

Ρ 

[5] 

[9] 
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ὺ 
17 μον εἶχον. συνιόντων δὲ τέως μὲν σιγὴ πολλὴ ἀπ᾽ ἀμφο- [το] 

τέρων ἦν ἡνίκα δ᾽ ἀπεῖχον ἀλλήλων ὅσον στάδιον, ἀλα- 
[2 a A 

Aakavres of Θηβαῖοι δρόμῳ ὁμόσε ἐφέροντο. ὡς δὲ τριῶν 
” , 9 , + ° , > A ΝΗ 5 
ἔτι πλέθρων ἐν μέσῳ ὄντων ἀντεξέδραμον ἀπὸ τῆς Αγη- 

LA oe - 

σιλάου φάλαγγος ὧν Ἡριππίδας ἐξενάγει καὶ σὺν αὐτοῖς 

Ἴωνες καὶ Αἰολεῖς καὶ ᾿Ελλησπόντιοι, καὶ πάντες οὗτοι τῶν 
’ 9 ’ A 9 , 3 , + 

συνεκδραμόντων τε ἐγένοντο Kal εἰς δόρυ ἀφικόμενοι ἔτρεψαν 
ΑἉ "»“"“ἬὌ 

τὸ καθ᾽ αὑτούς. ᾿Αργεῖοι μέντοι οὐκ ἐδέξαντο τοὺς περὶ ᾿Α γη- 

18 σίλαον, ἀλλ᾽ ἔφυγον ἐπὶ τὸν ᾿Ελικῶνα. κἀνταῦθα ot μέν[τ1] 

τινες τῶν ξένων ἐστεφάνουν ἤδη τὸν ᾿Αγησίλαον, ἀγγέλλει 
9 ΄ , “ 

δέ τις αὐτῷ ὅτι οἱ Θηβαῖοι τοὺς ᾿Οθρχομενίους διακόψαντες ἐν 

τοῖς σκευοφόροις εἴησαν. καὶ ὁ μὲν εὐθὺς ἐξελίξας τὴν φά- 
iO > ΟῚ A Aayya ἦγεν ew αὐτούς" of δ᾽ ad Θηβαῖοι ws εἶδον τοὺς συμ- 

lA Q A “- 

μάχους πρὸς ᾿λικῶνι πεφευγότας, διαπεσεῖν βουλόμενο: πρὸς 
A ~ ΄- 

1ο τοὺς ἑαυτῶν, συσπειραθέντες ἐχώρουν ἐρρωμένως. ἐνταῦθα δὴ [12] 

᾿Αγησίλαον ἀνδρεῖον μὲν ἔξεστιν εἰπεῖν ἀναμφισβητήτως" οὐ 
’ cf , a 3 , ISN 4 reece , 

μέντοι εἵλετό ye τὰ ἀσφαλέστατα. ἐξὸν yap αὐτῷ παρέντι 
Α , 9 ΩΝ A 4 Sf >} 

Tous διαπίπτοντας ἀκολουθοῦντι χειροῦσθαι τοὺς ὄπισθεν, οὐκ 
- , A 9 3 2 ’ ’ - , 3 

ἐποίησε τοῦτο, ἀλλ΄ ἀντιμετωπος συνέρραξε τοῖς Θηβαίοις 
4 , δὰ 5) 7 9 a 9 , 9 , 

kat συμβαλόντες Tas ἀσπίδας ἐωθοῦντο, ἐμάχοντο, ἀπέκτεινον, 

ἀπέθνησκον. τέλος δὲ τῶν Θηβαίων οἱ μὲν διαπίπτουσι πρὸς 

17. ἀπ᾿ ἀμφοτέρων Agesilaus. Libri 
ἐπ᾿ ἀμφοτέρων. 

ὡς] Pertinet ad τριῶν. 
ἐξενάγει] In Agesilao pergit ita: 

Ἦσαν δ᾽ οὗτοι τῶν τε ἐξ οἴκου αὐτῷ 
συστρατευσαμένων καὶ τῶν Κυρείων 
τινὲς καὶ Ἴωνες δὲ καὶ Αἰολεῖς καὶ Ἕλλ. 
SCHN. 

ἔτρεψαν) Agesilaus ἐτρέψαντο, quod 
recte preferebat Zeunius. Solus su- 
perest locus Anabas. 1, 8, 24: Eis 
φυγὴν ἔτρεψε τοὺς ἑξακισχιλίους. 
quare dubitavi vulgatam mutare. 
SCHN. Thucyd. 1, 62: "Erpeway τὸ 
καθ᾽ ἑαυτοὺς, nonnulli pro ἐτρέψαντο. 

ἔφυγον] ἔφευγον eraso v E. 
τὸν] τοῦ pr. B. 
18. ἀγγέλει B. 
συμ. pro ξυμ. B.D. 
“Ἑλικῶνι---πρὸς om. F. 
δὴ] δὲ V. 
εἵλετό γε] εἵλετο V. 
10. παρέντι] Plutarchus καὶ παίειν 

ἑπόμενος παραλλάξαντας. SCHN. 
συμβαλόντες--- ἀπέθνησκον] Hujus 

loci elegantiam et vehementiam, ora- 
tione expressam omissis verborum 
copulis, laudat Longinus 6.10. Similis 
est locus in Cyropedia 7, 1, 38. 
SCHN. Fallaci illius loci similitudine 
non esse abutendum ad hunc illius 
ad exemplum revocandum, quod bis 
tentaverat Scheferus, primum ita ut, 
quod ne admitti quidem posset salva 
concinnitate, ante ἐωθοῦντο adderet 
ἐώθουν, deinde ita ut, quod jam Mark- 
landum ad Eur. Suppl. 699 conje- 
cisse nesciret, etiam ἐμάχοντο transpo- 
neret ante illud ἐώθουν, et ad expli- 
candum librorum Historie Greece, 
Agesilai et Longini consensum fin- 
geret correctorum conspirationem in 
expellendo ipsius commento, pluri- 
bus olim dixi ad Agesilaum quam 
que in re satis aperta hic repetenda 
duxerim. 
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A na 9 ’ 

20 τὸν ᾿λικῶνα, πολλοὶ δὲ ἀποχωροῦντες ἀπέθανον. ἐπεὶ δ᾽ ἡ [15] 
q , 9 ; 9 ? , δ᾽ ON 7 

μὲν νίκη ᾿Αγησιλάου ἐγεγένητο, τετρωμένος O αὐτὸς προσενή- 
ἤ a “-- 

νεκτὸ πρὸς τὴν φάλαγγα, προσελασαντές τινες τῶν ἑππέων 
- “. A 

λέγουσιν αὐτῷ ὅτι τῶν πολεμίων ὡς ὀγδοήκοντα σὺν ὅπλοις 
ς A a r ς A 9 ’ la A a e δὲ , λλὰ 

ὑπὸ τῷ νεῷ εἰσι. καὶ ἠρώτων τί χρὴ ποιεῖν. O δε, καίπερ πολλὰ 
, an rf 

τραύματα ἔχων, ὅμως οὐκ ἐπελάθετο τοῦ θείου, ἀλλ᾽ ἐᾶν τε 
q A 

τότε μὲν οὖν. 
Ἂν , ® [7 δ. Ψ A 10 A 3 9 

21 ἀπιέναι ἢ βούλοιντο ἐκέλευε καὶ GOLKELY οὐκ εἴα. — 

AN A > »f 9 \ 4 , 3 6 Α Oe 
καὶ yap ἦν ἤδη ὀψὲ, δειπνοποιησάμενοι ἐκοιμήθησαν. πρῷ δὲ 

A A ’ 

Τῦλιν τὸν πολέμαρχον παρατάξαι τε ἐκέλευε τὸ στρατευμα 
A , ef A a ’ - “ Q 

Kal τρόπαιον ἵστασθαι, καὶ στεφανοῦσθαι παντας τῷ θεῷ Kat 

ἐποίουν. οἱ δὲ 
4 3 Α , ᾿ A Q e A “59 

τοὺς αύὐλητας παντας αὐλεῖν. Kat οἱ μὲν ταῦτ 
A oS , e , ὃ A Q 9 A 

Θηβαῖοι ἔπεμψαν Ki] PUKQS, UT OG 7TOVOOUS TOUS VEKPOUS ALT OUVTES 

θάψαι. 

μὲν εἰς Δελφοὺς ἀφικόμενος δεκάτην τῶν ἐκ τῆς λείας TO θεῷ 

καὶ οὕτω δὴ αἵ τε σπονδαὶ γίγνονται καὶ ᾿Αγησίλαος 

20. ὑπὸ τῷ νεῷ εἰσι] εἰσὶν ὑπὸ τῷ 

ναῷ V. 
τῷ νεῷ] Templum est Minerve 

Itoniz. “Plutarchus Agesil. c. 19. et 
ex eo Polyenus 2,1, 4. SCHN. 
shove B. Agesil. Ceteri ἐκέλευσε. 

ἤδη ὀψὲ] In Agesilao additur 
το ee TOUS τῶν πολεμίων νε- 
κροὺς εἴσω φάλαγγος ἐδειπνοποιήσαντο 
καὶ ἐκοιμ. Plutarch. Ages. 6.10: Φορά- 
δὴν ἐνεχθῆναι πρὸς τὴν φάλαγγα καὶ 
τοὺς νεκροὺς ἰδεῖν ἐντὸς τῶν ὅπλων 

συγκεκομισμένους. Ex Plutarcho ap- 
paret im priore Xenophontis loco 
vocem τῶν πολεμίων esse spuriam et 
delendam. Neque enim hostium oc- 
cisorum cadavera, sed suorum militum 
intra castra subtrahere jussit, ne nu- 
mero eorum deprehenso hostes animos 
majores sumerent, et ut suorum cor- 
pora per preeconem 60 lubentius pos- 
cerent ad sepulturam ; hoc enim apud 
Grzecos signum erat victorie tradite, 
teste Plutarcho in Nicia c.6. et Justino 
6, 6. Aliam nobis Agesilai rationem, 
qua numerum suorum in preelio oc- 
cisorum abscondit, narrat Polyzenus 
2,1, 23: “O δὲ μέσης νυκτὸς τοὺς πιστο- 
τάτους διέπεμψε κελεύσας, ovs δύναιντο 
γνωρίσαι Σπαρτιάτας νεκροὺς, ἐπαμη- 
σαμένους κόνιν ἀποκρύψαι. Quo facto 
hostes, cum dies ortus esset, et su- 
orum corpora viderent, pauca vero 
hostium occisorum, animo concide- 
runt, et sponte victoriam Lacedeemo- 
niis tradiderunt. Xenophon nostro 

in loco stratagema illud omisit, ejusque 
loco aliud commemorat. Victoria 
igitur fuit dubia; et dubitabant La- 
cedzmonii an hostes per preeconem 
corpora suorum deposcere ad sepul- 
turam parati essent. SCHN. 

mp@| Libri πρωί. 
ἐκέλευε B.C.D. Ceteri ἐκέλευσε. 
Τύλιν---παρατάξαι) In Agesilao est 

ToAov. In Epigrammate Damageti 
Anth. Pal. 7, 432, 2. est Τύλλις Spar- 
tanus. [ Vitiose, ut dictum ad Thes. 
Stephani v. Γῦλις. Hic Τύλιν et infra 
Τύλις B.D.] Verbum παρατάξαι omi- 
sit Plutarchus, qui bene addit expli- 
cans h.1., ἐξελέγξαι βουλόμενος τοὺς 
Θηβαίους, εἰ διαμαχοῦνται. SCHN. 
Δελφοὺς] Ibi propter vulnera accepta 

corporis curam gessit auctore Diodoro 
14, 84: Eis Δελφοὺς ἀπεκομίσθη Πυθίων 
ἀγομένων, καὶ τήν τε πομπὴν ἐπετέλει 
τῷ θεῷ καὶ τὴν δεκάτην ἀπέθυε, Plutar- 
chus. Verba Πυθίων d ἀγομένων Dod- 

wellus actis Pythws interpretatur ; 
aliter Corsinus Fastor. 3. p. 287. Dis- 
sert. Agonist. p.57. et 122. male uter- 
que, judice Mansone Sparte vol. 3, 
part. 2, p. 194, qui Plutarchum putat 
ea verba de suo addidisse, deceptum 
verbis Xenophontis στεφανοῦσθαι πάν- 
τας τῷ θεῷ. SCHN. 

ἐκ τῆς λείας] Plutarchus τῶν ἐκ 
τῆς ̓ Ασίας λαφύρων. Unde Morus ἢ. I. 
emendabat ἐκ τῆς Ασίας. SCHN. Sed 
τῶν intelligendum esse χρημάτων os- 
tendunt sequentia. 

P 2 
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, , ’ ~ 

ἀπέθυσεν οὐκ ἐλάττω ἑκατὸν ταλάντων [ὕλις δὲ ὁ πολέμαρχος 
9, A a 9 ’ 9 ’ 3 A > 9 A 

EXWV TO στράτευμα ATEXYWONTEV εἰς Φωκέας, ἐκεῖθεν δ᾽ εἰς τὴν 

22 Λοκρίδα ἐμβάλλει. καὶ τὴν μὲν ἄλλην ἡμέραν οἱ στρατιῶται [15] 
Α , 9 “ A Α a , 9 Α A A e , 

και σκευὴ EK τῶν κώμων και OLTOV ἥρπαζον" ἐπεὶ δὲ προς ἐσπεραν 
a , 9 , A ’ 9 , 
ἦν, τελευταίων αποχωρουντῶν τῶν Λακεδαιμονίων ἐπηκολούθουν 

A ’ Δι}... ’ 

αὐτοῖς οἱ Λοκροὶ βάλλοντες καὶ ἀκοντίζοντες. 
ς 9 SN e 

WS ὃ αὐτῶν Ol 

Λακεδαιμόνιοι ὑποστρέψαντες καὶ διώξαντες κατέβαλόν τινας, 

τ , + A 9) ἡ 9 , 9 A A e ὃ , 

ἐκ τούτου ὄπισθεν μὲν οὐκέτι ἐπηκολούθουν, ἐκ δὲ τῶν ὑπερδεξίων 

ἔβαλλον. 
ε δ᾽ 2 ’ A N Ἁ Νὴ A ὃ , .[π6] 

Ol ETEXELONT AV μεν Και T Pos TO σιμὸν OLWKELV 

SN δὲ , 2 97 ν΄ 2 A ε A ὃ iN ᾿ 
επει OE GKOTOS TE EYLYVETO Καί αποχώρουντες Ot μὲν OLA Τὴν 

, +S e δὲ Α AY 4 Q Q rn \ » 

δυσχωρίαν ETLT TOV, Ol CE Και OLA TO μή προορᾶν τα ἔμπροσθεν, 

ἃ “ A A re e 

οἱ δὲ καὶ ὑπὸ τῶν βελῶν, ἐνταῦθα ἀποθνήσκουσι 1|ὔλίς τε ὁ 
, \ A aA “ Ν ε 4 ε 

πολέμαρχος καὶ τῶν παραστατῶν []ελλῆς, καὶ οἱ πάντες ὡς 
9 , A A e 4 ’ ε δὲ Α 

ὀκτωκαίδεκα TWY Σπαρτιατῶν, Ol μεν καταλευσθέντες,. Οἱ OE Και 

τραυματισθέντες. 
9 Α Α 9 ’ 9 a 9 A 

εἰ δὲ μὴ ἐβοήθησαν αὐτοῖς ἐκ τοῦ στρα- 
, a 9 , “A e 9 , 

τοπέδου δειπνοῦντες, ἐκινδύνευσαν QV ATAVYTES ἀπολέεσθαι. 

KE®. Δ. 

Μετὰ τοῦτό γε μὴν ἀφείθη μὲν κατὰ πόλεις τὸ ἄλλο στρά- A.C. 
9 ’ \ Ne ὮΝ w 9.9 3 9 Α ’ 

τευμα, ἀπέπλευσε δὲ καὶ ὃ γησίλαος ἐπ οἴκου. εκ δὲ τούτου 

ἐπολέμουν ᾿Αθηναῖοι μὲν καὶ Βοιωτοὶ καὶ ᾿Αργεῖοι καὶ οἱ σύμ- 

22. τελευταῖον ἀποχωρούντων ]) tum 
demum pedem referentibus vertit Leon- 
clavius. Sed non dubitavi τελευταίων 
scribere, ut intelligantur extremi ordine 
recessisse, quod loci sententia requi- 
rit. SCHN. 

κατέβαλον] κατέβαλλον B.C. 
τούτου] τοῦ V. 
ὑπερδεξιῶν Β. 
23. ἐπεχείρησαν] ἐπιχείρησαν B. 
τὸ σιμὸν] τὸν σιμὸν B.C.E. Ald. 
σκότος τε B. Ceteri σκότος. Idem 

ἐγένετο pr. 
τὰ ἔμπροσθεν Β.1).1.. Ceteri τοὺς 

ἔμπροσθεν. “Sed Weiskius plura de- 
esse putans scriptum fuisse suspica- 
tur ἔπιπτον, διὰ τὸ μὴ προορᾶν τὰ ἔμ- 
προσθεν, οἱ δὲ ὑπὸ τῶν κυλινδομένων 
λίθων, οἱ δὲ καὶ ὑπὸ τῶν βελῶν. 
SCHN. 

καὶ---Πελλεῖς] “ aser. ἔλειπε ἐν ()” 
Valck. nescio de quo libro. 

τῶν παραστατῶν] τῶν B. 
Πελλῆς] πολλοὶ D. Πελλής B. cum 

signo nominis propril. Pelles Pirckhe- 

merus. Ceteri cum Εἰ. correcto Πελ- 
λεῖς, jam ab Leonclavio in πολλοὶ 
mutatum. Similes librarili conjec- 
ture in 1). 5, 1, roet alibi. ‘ Quod 
minime probabilem ait hance conjec- 
turam Weiskius, quoniam milites tan- 
tum 18 perierint, in eo fallitur vir 
doctus : nam τῶν στρατιωτῶν οἱ πάν- 
τες Opponuntur τοῖς Γὕλιος παραστά- 
ταις, qui sine dubio erant Spartani, 
comites Gylidis. Sed nescio unde 
Stephanus scripturam τελεῖς et Πελ- 
Anvets commemorarit.”” SCHN. Pro- 
babilius in leAAns queerl nomen pro- 
prium ejusmodi ut Πόλλις dixi ad 
Stephani Thes. v. Πελλῆς.. 

Σπαρτιατῶν B.D.V. Ceteri orpa- 
τιωτῶν. 

καταλευσθέντες] κατελευσθέντες Β. 
ἐβοήθησαν] ἐφοβήθησαν D. 
οἱ ἐκ τοῦ στρατοπέδου cum Weiskio 

Scripsi pro ἐκ τοῦ στρατοπέδου, sed ἤδη 
δειπνοῦντες preterea malim. SCHN. 
Ages. 2, 19: Αἰσθόμενος βεβοηθηκότας 
ἐκ Tov Πειραίου" coll. infra 5, 3. 

A.C. 
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A , , A A 

payor αὐτῶν ἐκ KopivOov ὁρμώμενοι, Λακεδαιμόνιοι δὲ καὶ οἱ 
, 9 “ e “ ΟῚ e , - A A 

σύμμαχοι ἐκ Σικυῶνος. ὁρῶντες δ᾽ οἱ Κορίνθιοι ἑαυτῶν μὲν 
Ἁ 4 , , A τὰ , Ἁ A ἌΝ A 

καὶ τὴν χώραν δηουμένην καὶ ἀποθνήσκοντας διὰ TO ἀεὶ τῶν 
, ’ A io A Sf , A 3 A >) 

πολεμίων EVYUS εἶναι, TOUS δ᾽ ἄλλους συμμάχους και αὑτοὺς. ἐν 
,,, 4 4 A , C oe 9 A 3 ae an 

εἰρήνη ὄντας καὶ τὰς χώρας αὐτῶν ἐνεργοὺς οὔσας, οἱ πλεῖστοι 
δον Ἂς 9 , A , 

καὶ βέλτιστοι αὐτῶν εἰρήνης ἐπεθύμησαν, καὶ συνιστάμενοι 
a 9 F e ~ 4? A 

ἐδίδασκον ταῦτα ἀλλήλους. γνόντες δ᾽ οἱ ᾿Αργεῖοι καὶ ᾿Αθηναῖοι 
A A , 1] A A , , 

καὶ Βοιωτοὶ καὶ Κορινθίων οἵ τε τῶν Tapa βασιλέως χρημάτων 
? 4 A , 3 ? , 

μετεσχηκότες καὶ OL τοῦ πολέμου αἰτιώτατοι γεγενημένοι ὡς 
A 93 A A 9 A A 9 

εἰ μὴ ἐκποδὼν ποιήσοιντο τοὺς ἐπὶ τὴν εἰρήνην τετραμμένους, 
, , e , , e A A 9 , 

κινδυνεύσει πάλιν ἡ πόλις λακωνίσαι, οὕτω δὴ σφαγὰς ἐπεχεί- 
A A A A A , 9 , 3 

pov ποιεῖσθαι. καὶ πρῶτον μὲν TO πάντων ἀνοσιώτατον ἐβου- 
, A A , ‘I ? r 

λεύσαντο᾽ οἱ μὲν yap ἄλλοι, Kav νόμῳ τις καταγνωσθῆ, οὐκ 
9 , 9 e ~ ς - 3 3 , A , 

ἀποκτιννύουσιν ἐν ἑορτῆ᾽ ἐκεῖνοι δ᾽ Εἰὐκλείων τὴν τελευταίαν 
Φ , «ἡ ov A 9 nm 3 A Ὁ 

προείλοντο, ὅτι πλείονας ἂν MovTO λαβεῖν ἐν τῇ ἀγορᾷ, ὥστε 
9 A e δ᾽ 9 [, a ΕΣ ἃ ἐδ 3 » 

ἀποκτεῖναι. ὡς ἐσημανθη οἷς εἴρητο ous ἔδει ἀποκτεῖναι, 
’ A , 3 Ἁ , , 5, γυ ἢ 

σπασάμενοι τὰ ξίφη ἔπαιον τὸν μέν τινα συνεστηκότα ἐν κύκλῳ, 
\ δὲ , A δέ 9 , + δ᾽ εἴ A A 

Tov θεὲ καθήμενον, τὸν dé τινα ἐν θεάτρῳ, ἔστι O ὃν καὶ κριτὴν 
A r val Vd , 

καθήμενον. ὡς δ᾽ ἐγνώσθη τὸ πρᾶγμα, εὐθὺς ἔφευγον οἱ βέλ- 
4 QA A 3 , A 9 nr 93 A A 

TITTOL, OL μὲν πρὸς τὰ ἀγάλματα τῶν ἐν TH ἀγορᾷ θεῶν, οἱ δ᾽ 
aN A ἣν ΤΟΣ on - ας; ? 4 , 2M 
ἐπὶ Tous βωμούς" ἔνθα δὴ οἱ ἀνοσιώτατοι καὶ παντάπασιν οὐδὲν 

’ A e , A ε , 9» 

νόμιμον φρονοῦντες, οἵ τε κελεύοντες καὶ οἱ πειθόμενοι, ἔσφατ- 
A A A a , > Nene Jee) 4 A τ 

τον καὶ προς τοῖς ἱεροῖς ὥστ᾽ ἐνίους καὶ τῶν οὐ τυπτομένων, 
, en) ? 3 A Ἁ rl, A 907 A 9 ’ 

νομίμων δ᾽ ἀνθρώπων, ἀδημονῆσαι τὰς ψυχὰς ἰδόντας τὴν ἀσέ- 

reperi. SCHN. V. Steph. Thes. v. 
ἘΕὔκλεια. 

πλείονας B.D.E.F.1.V. Cet. πλείους. 
3. συνεστηκότα] cum aliis consisten- 

tem in circulis, conciliabulis. SCHN. 

I. ἀποθνήσκοντας) Fr. Portus cum 
Leonclavio τοὺς ἀνθρώπους, Stephanus 
πολλοὺς Supplent. SCHN. 

2. ᾿Αθηναῖοι καὶ Βοιωτοὶ B.D.F.V. 
Ceteri Βοιωτοὶ καὶ ᾿Αθηναῖοι. 

ποιήσοιντο B.C.D.E. pr. Ε, Ceteri 
ποιήσαιντο. 

σφαγὰς B.C.D.F.V. Ceteri καὶ 
σφαγάς. 

Εὐκλείων] Hesychius : Εὖκλος, Διὸς 
ἱερὸν ἐν Μεγάροις καὶ Κορίνθῳ, ubi 
corrigunt ἱερεύς. unde Valesius Ev- 
κλεια festum Corinthiorum derivabat. 
Interpretes ad Pausanie 1, 14, 5, 
9.5 17, 1, Plutarchi Aristid. c. 20. Di- 
anam Εὔκλειαν annotarunt, cui apud 
Beotos et Locros statua in foro pro- 
posita προθύουσι sponsaetsponsus. De 
tempore hujus festi nihil annotatum 

V. Steph. Thes. in Συνίστημι. τ408 D. 
κριτὴν | scilicet ludorum theatrico- 

TUM. ἀγώνων ὄντων ἐν τῷ θεάτρῳ Dio- 
dorus. SCHN. 

τῶν ἐν] ἐν F, 
τῶν ἐν τῇ ἀγορᾷ θεῶν] Sunt qui θεοὶ 

ἀγώνιοι Greece dicuntur. SCHN. 
οὐδὲν B.C.D. (hic tamen servans 

παντάπασι pro-ow) F.1.V. Ceteri μηδὲν 
vel μηδέ. 

κελεύοντες μέλλοντες B. 
νομίμων δ᾽ B.C.D.O. et qui om. 

etiam δ᾽ V. Ceteri νομίμων δ᾽ ὄντων. 
ἀσέβειαν] εὐσέβειαν B. 

[2] 

[3] 
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4Beav. ἀποθνήσκουσι δ᾽ οὕτω τῶν μὲν πρεσβυτέρων πολλοί" [4] 
ders ‘ " 3 n° n+ ἢ © δὰ , ε μᾶλλον γὰρ ἔτυχον ἐν τῇ ἀγορᾷ ὄντες" οἱ δὲ νεώτεροι, ὗπο- 

Ἁ 

πτεύσαντος Ϊασιμήλου τὸ μέλλον ἔσεσθαι, ἡσυχίαν ἔσχον ἐν 
an K , e δὲ ~ lan + θ Α , , 

τῷ Ἱζρανείῳ. ὡς de τῆς κραυγῆς ἤσθοντο, καὶ φεύγοντές τινες 
΄ ’ τὰ , X 

ἐκ TOU πράγματος ἀφίκοντο πρὸς αὐτοὺς, ἐκ τούτου ἀναδρα- 
Ν \ " , 

μόντες κατὰ Tov ᾿Ακροκόρινθον, προσβαλόντας μὲν ᾿Αργείους 

- καὶ τοὺς ἄλλους ἀπεκρούσαντο βουλευομένων δὲ τί γρὴ ποιεῖν 5 : p μ Χρή ποιεῖν, [5] 
A ’ 9 Ἁ lan v A 

πίπτει TO KLOKPAVOY ATO TOU κίονος οὔτε σεισμοῦ οὔτε ἀνέμου 
’ \ ~ “5 

ψενομένου. καὶ θυομένοις δὲ τοιαῦτα ἣν τὰ ἱερὰ στε οἱ μάντεις 
, 3 Ξ 

ἔφασαν ἀμεινον εἶναι καταβαίνειν ἐκ τοῦ χωρίου. καὶ τὸ μὲν 

πρῶτον ὡς φευξόμενοι ἔξω τῆς Κορινθίας ἀπεχώρησαν" ἐπεὶ δὲ 
Ἁ aA 

Kat ot φίλοι αὐτοὺς ἔπειθον καὶ μητέρες ἰοῦσαι καὶ ἀδελφοὶ, καὶ 
ΤῊ ΡΣ ὃς A 9 ὃ a 5, oO ε 9 , e ΄ 

αὐτῶν CE τῶν EV QUVAMEL οντῶν YGAV OL ομνυοντες υπισχνουντο 

\ A f lon 

μηδὲν χαλεπὸν αὐτοὺς πείσεσθαι, οὕτω δὴ ἀπῆλθόν τινες οἴκαδε 

4. οὕτω] οὕτως B.C.LV. 
Πασιμήλου] Σπασιμήλου B. servato 

precedenti s. Antea ὑποπτεύσαντοσ, 
super oo scripto ec, V. 

Kpavei@ | Ante urbem fuit hoc no- 
mine lucus cyparissorum cum gym- 
nasio, non longe dissitus ab Olympio, 
ubi σκληραὶ ai αἰθρίαι, ὥστε καὶ Tots 
φυτοῖς καὶ τῇ αἰσθήσει δῆλον εἶναι, 
teste Theophrasto C. pl.5,20. SCHN. 
Kpaveim F. Ceteri Kpavio. Etiam ap. 
Theophr. 5,14, 2 Schn. hbri Kpaviov, 
ut ap. Timzeum Lex. Plat. p. 157, ip- 
so accentu monstrante diphthongum, 
quam in locis ab Ruhnkenio citatis 
modo servatam modo in ὁ mutatam 
Xenophonti restitui jussit etiam testi- 
monium ‘heognosti Can. p. 128, 1. 

τὸν ᾿Ακροκόρινθον] τὴν Ἀκροκόρινθον 
Stephanus. Masc. genere semper Pau- 
sanias 2, 4,6. Est montis cacumen 
Corintho imminens. Quod si τὴν 
malis, intelligendum fuerit ἄκραν. 
SCHN. 
_ mpoaBaddvras | προσβαλλόντας (sic) 
B. mpoBaddvras A. 

5. βουλευομένων] βουλομένων F. 
TO κιόκρανον ἀπὸ τοῦ κίονος] 'Tem- 

plum si vel unum fuit in Acrocorintho, 
plures certe ad id columne et capitula 
fuerunt. Quid igitur unum κιονόκρανον 
et una columna memorata sibi vult? 
‘Respondet Wolfius 6 Pausaniz loco 
laudato in Acrocorintho fuisse στήλην 
positam matri deum: eam haud dubie 

intelligi, quum prefixo articulo scriba- 
tur τοῦ κίονος. Sed στήλη cum separatim 
nominatur, est diversa a κίονι ; et κίων 
habet capitulum, στήλῃ vero seorsum 
nominata non habet. Deinde fulcrum 
conjecture vereor ut firmum sit: nam 
potest subtrahi scribendo ἀπό του 
κίονος, ut generatim capitulum aliquod 
columne e pluribus vicini templi de- 
cidisse dicatur. Pollux 7, 121. et In- 
scriptio Attica apud Boeckh. Corp. 
Inser. vol. 1, p. 262, n. 160, 29. κιό- 
kpavoy nominant, sed epistola Diogenis 
no. 28. nuper edita Parisiis (Notices 
et Extraits vol. 10, p. 187) κιονόκρανα 
sine varietate habet. In Ctesiz Per- 
sicis s. 2. apud Photium Bibl. cod. 72, 
p. 36,12; p.45.ed. Miiller: Ἔν τοῖς 
κρισκράνοις τῶν βασιλείων οἰκημάτων, 
Gallicus editor epistole corrigit κιονο- 
κράνοις, et in Xenophontis loco ἀπό 
Tov, quem sequor. SCHN. κιόκρανον 
F. Ceteri κιονόκρανον. Ctesiz κιο- 
κράνοις restituit Jungermannus ad 
Pollucem 7,121: Κιόκρανα ai κεφαλαὶ 
τῶν κιόνων. Antiatticista Bekkeri p. 
105, 10: Κιόκρανα, tas τῶν κιόνων 
κεφαλάς. Πλάτων Λάκωσιν. Etym. 
Μ. p. 514, 52. In κιονόκρανα consen- 
tiunt libri Diodori 5, 47 fin., nisi fal- 
unt. 

καὶ θυομένοις] θυομένοις Β. καὶ θυό- 
μενοι D. 

φευξόμενοι] φευξούμενοι A.E. Ald. 
οὕτω δὴ] οὕτω δὲ Ἐ, 
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6 αὐτῶν. ὁρῶντες δὲ τοὺς τυραννεύοντας, αἰσθανόμενοι δὲ ἀφανι- [6] 

7 

, 4 ’ ‘ Ἁ ἌΓ τ 3 Ὁ ἮΝ no A 

ζομένην τὴν πόλιν διὰ τὸ καὶ ὅρους ἀνασπᾶσθαι Kai” Apyos 
»"» , 

ἀντὶ Κορίνθου τὴν πατρίδα αὐτοῖς ὀνομάζεσθαι, καὶ πολιτείας 
\ τ , A 3 A , Ὁ δὲ 206 9 

μὲν ἀναγκαζόμενοι τῆς ev Αργει μετέχειν, ἧς Ovdev ἐδέοντο, ἐν 

δὲ τῇ πόλει μετοίκων ἔλαττον δυνάμενοι, ἐγένοντό τινες αὐτῶν 
aes ἡ 4“ A 2 , oO é , δὲ \ ὃ 

οἱ ἐνόμισαν οὕτω μὲν ἀβίωτον εἶναι" πειρωμένους δὲ τὴν πατρίδα, 
ef oy 4 " ~ , ΄ Α 3 , 3 

ὥσπερ ἣν καὶ ἐξ ἀρχῆς, Κόρινθον ποιῆσαι καὶ ἐλευθέραν ἀπο- 
~ A A 4 , A ° , A , 

δεῖξαι καὶ τῶν μὲν μιαιφόνων καθαρὰν, εὐνομίᾳ δὲ χρωμένην, 

ἄξιον εἶναι, εἰ μὲν δύναιντο καταπρᾶξαι ταῦτα, σωτῆρας γενέσθαι 
΄΄ , 9 4 A ’ “ ’ a 

τῆς πατρίδος, εἰ de μὴ δύναιντο, τῶν γε καλλίστων καὶ με- 
A a “κι A 

γίστων ἀγαθῶν ὀρεγομένους ἀξιεπαινοτάτης τελευτῆς τυχεῖν. 

οὕτω δὴ ἐπιχειρεῖτον ἄνδρε δύο, Llaciunros τε καὶ ᾿Αλκιμένης, 

διαδύντε διὰ χειμάρρου συγγενέσθαι IIpagita τῷ Δακεδαι- 
A ~ a 

μονίων πολεμάρχῳ, ὃς ἐτύγχανε μετὰ τῆς ἑαυτοῦ μόρας φρου- 
~ A I iy \ A nA 

ρῶν ἐν “Σικυῶνι, καὶ εἶπον ὅτι δύναιντ᾽ av παρασχεῖν αὐτῷ εἴσο- 
ς A , 9 A , f e A & , 

δον εἰς Ta κατατείνοντα ἐπὶ Λέχαιον τείχη. ὁ δὲ Kal πρόσθεν 
’; A 9’ >) , aS > , A 

γιγνώσκων τὼ ἄνδρε ἀξιοπίστω ὄντε, ἐπίστευσε, Kal διαπρα- 
, ce A A 2 , , 9 Σ A , 

Eapevos ὥστε Kal THY ἀπίεναι μελλουσαν EK “ικυῶνος μόραν 

6. ὁρῶντες δὲ] ὁρῶντες δὴ Ald., cor- 
rigente I. 

αἰσθανόμενοι B.C.D.E.F. Ceteri 
αἰσθόμενοι. 

πόλιν) Civitatem recte interpretatur 
Morus, et comparat locum infra 5, 
2, 12, τοὺς Κορινθίους νόμοις τοῖς αὐτοῖς 
χρῆσθαι Kai συμπολιτεύειν. SCHN. 

ὅρους] Ante ὅρους articulum ad- 
didi. SCHN. Frustra. 

αὐτοῖς B. Ceteri αὐτῶν. 
καὶ] καί τι A.E. Ald. 
ἀβίωτον F. eraso ante hoc οὐκ. ἀξιο- 

Biarov B.C.D.E. pr. V., hic tamen 
mutato precedenti μὲν in μή. Ceteri 
οὐκ ἀξιοβίωτον. 

ἄξιον εἶναι] Heec verba, veluti ex 
superiori ἀξιοβίωτον repetita, inclusit 
Morus. Verum ita fit durissima atque 
inusitata Greecis verborum structura : 
ἐνόμισαν---πειρωμένους---σωτῆρας ye- 
νέσθαι, cum deberet esse πειρώμενοι--- 
σωτῆρες γενέσθαι. Omnino igitur aut 
ex verbo ἀξιοβίωτον repetendum est 
ἄξιον, aut singillatim posteriori mem- 
bro addendum ἄξιον εἶναι. Prior ra- 
tio mihi durior videtur ; igitur alteram 
probo. Weiskius ἄξιον εἶναι intelligit 

βιοῦν et deinceps καὶ εἰ μὲν δύναιντο 
scribit. SCHN. 

τῶν ye Schneiderus. Libri τῶν re. 
καλλίστων] καλλιόνων V. 
ἀξιεπαινοτάτης B. et pero E. Ceteri 

ἀξιεπαινετωτάτης. ‘Quod vereor ut 
auctoritatem ullam reperiat. Certe in 
Cyrop. 3, 3, 6. μέρος ἀξιέπαινον sine 
varietate legitur.” SCHN. 

ἡ. διαδύντε διὰ χειμάρρου] Weiskius 
addendum νυκτὸς censuit, quod potuit 
Xenophon lectori intelligendum relin- 
quere. SCHN. 

διαδύντε] διαδύντες B.I. 
παρασχεῖν αὐτῷ B.C.D.1.V. Ceteri 

αὐτῷ παρασχεῖν. 
εἰς τὰ---ἐπὶ Λέχαιον τείχη | per portas 

ad Lechzum ducentes. Polyznus 4, 
7, 8. memorat Corinthi τὰς κατὰ ko- 
ρυφὴν πύλας, alias ras κατὰ τὸ Λέχαιον. 
Statius Silvar. 2, 2, 34: Qualis, st 
subeas Ephyres Baccheidos altum cul- 
men, ab Inoo fert semita tecta Lecheo. 
SCHN. Pro Λέχαιον τείχη B. λε- 

χαιοντείχη, ut sitnomen proprium com- 
positum, in quo littera ν ita similis 
litteree v, ut v legi possit. 

[7] 
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8 καταμεῖναι. ἔπραττε τὴν εἴσοδον. ἐπεὶ δὲ τὼ ἄνδρε καὶ κατὰ [8] 
, A 9 .) ’ 9 ’ ’ Α 4A ’ 

τύχην καὶ κατ᾽ ἐπιμέλειαν ἐγενέσθην φύλακε κατὰ τὰς πύλας 
, oS N 4 ΦΨ 67 y+ e , 

ταύτας ἔνθαπερ TO τρόπαιον ἕστηκεν, οὕτω δὴ ἔχων O Πραξίτας 

ἔρχεται τήν τε μόραν καὶ Σικυωνίους καὶ Κορινθίων ὅσοι φυ- 
4) eH) 9 9 A δ᾽ iO Ἁ a } , 

yades ἐτύγχανον ὄντες. ἐπεὶ O ἦν πρὸς ταῖς πύλαις, φοβούμε- 

νος τὴν εἴσοδον, ἐβουλήθη τῶν πιστῶν ἄνδρα εἰσπέμψαι σκε- 
Α Α A A 

ψόμενον τὰ ἔνδον. τὼ δὲ εἰσηγαγέτην καὶ οὕτως ἁπλῶς ἀπεδει- 
, ef ε Ἁ 3 , oO) a 

ξάτην ὥστε ὁ εἰσελθὼν ἐξήγγειλε πάντα εἶναι ἀδόλως οἷάπερ 

8. ἄνδρε καὶ B.D.I.V. Ceteri ἄνδρε. 
ἔχων 6 Πραξίτας ἔρχεται B.C.D.F.V. 

Ceteri ἔρχεται ὁ Πραξίτας ἔχων. 
ἐτύγχανον ὄντες] ὄντες ἐτύγχανον Β. 

* Diodorus 14, 86. numerat Corin- 
thios cives occisos in seditione 500, 
exsules 120.” SCHN. 

ἐβουλήθη B.D.F. Ceteri nBov- 
λήθη. 

εἰσηγαγέτην] εἰσαγαγέτην B. 
ἀπεδειξάτην | Deesse mihi videntur 

queedam. Quid si ex sequentibus 
huc retrahas οἷάπερ eheyernv? SCHN. 
Scribendum videtur ἐπεδειξάτην. 

9. δ᾽ δὴ V. 
εἰσέρχεται Diodor. 14, 86: oi μὲν 

φυγάδες μετὰ Λακεδαιμονίων καὶ τῶν 
συμμάχων ἐπὶ τὸ Λέχαιον καὶ τὸν ναύ- 
σταθμον ἐπελθόντες νυκτὸς κατὰ κράτος 
εἷλον. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ τῶν ἐκ τῆς πό- 
ews ἐπεξελθόντων, ὧν Ἰφικράτης ἧ- 
γεῖτο, συνέβη γενέσθαι μάχην, ἐν 7 
Λακεδαιμόνιοι νικήσαντες οὐκ ὀλίγους 
ἀπέκτειναν. μετὰ δὲ ταῦτα οἵ τε Βοιω- 
τοὶ καὶ ᾿Αθηναῖοι, πρὸς δὲ τούτοις ᾿Αρ- 
γεῖοι καὶ Κορίνθιοι, πάσῃ τῇ δυνάμει 
παρελθόντες εἰς τὸ Λέχαιον, τὸ μὲν 
πρῶτον πολιορκήσαντες τὸ χωρίον εἷς 
τὸ ἐντὸς τοῦ διατειχίσματος εἰσεβιά- 
ζοντο, μετὰ δὲ ταῦτα τῶν Λακεδαιμο- 
νίων καὶ τῶν φυγάδων λαμπρῶς ἀγωνι- 
σαμένων ἐξεώσθησαν οἱ Βοιωτοὶ καὶ οἱ 
μετ᾽ αὐτῶν ἅπαντες. οὗτοι μὲν οὖν περὶ 
χιλίους τῶν στρατιωτῶν ἀποβαλόντες 
εἰς τὴν πόλιν ἀπεχώρησαν. Cujus 
narrationis nescio an mera sit repe- 
titio locus c. 91: Oi δὲ τὸ Λέχαιον τῆς 
Κορίνθου κατέχοντες φυγάδες νυκτὸς 
ὑπό τινων εἰσαχθέντες ἐνεχείρησαν μὲν 
καταλαμβάνειν τὰ τείχη; τῶν δὲ μετ᾽ 
᾿Ιφικράτους ἐκβοηθησάντων, τριακοσίους 
ἐξ αὑτῶν ἀποβαλόντες ἔφυγον ἐπὶ τὸν 
ναύσταθμον. Que fortasse intrusa 
fuerunt alieno loco. Atque omnino 

9 ἐλεγέτην. ἐκ τούτου δ᾽ εἰσέρχεται. ὡς δὲ πολὺ διεχόντων τῶν 

Diodorus reliqua etiam perverso re- 
rum ordine narrat, ut deinceps de- 
monstrabo. Polyzenus 3> 9» 43. rem 
ita narrat: ᾿Ιφικράτους ὄντος ἐν Κο- 
ρίνθῳ, Λακεδαιμόνιοι παρῆλθον ἐς τὴν 
πόλιν. ὁ δὲ οὐκ εὐθὺς ἀπεκινδύνευσε 
τὴν δύναμιν συμβαλὼν, ἀλλὰ μαθὼν 
ὥς. ἐστι τὰ περὶ τὴν πόλιν ὀχυρώτατα 
χωρία, ἠρέμα ταῦτα προκαταλαβὼν τοῖς 
ἐν τῇ πόλει προεκήρυξενὶ ἰέναι πρὸς av- 
τόν. ἐξιόντων δὲ πάντων καὶ ἀθροιζομέ- 
νῶν, οἱ Λακεδαιμόνιοι τὸ πλῆθος φοβη- 
θέντες καὶ τὴν φυγὴν (lego φυλακὴν) 
τῶν ὀχυρῶν 1 τόπων | φοβηθέντες] a ἀμαχεὶ 
φεύγοντες ᾧχοντο. Sed hee narratio 
potius pertinet ad alteram expeditio- 
nem, duce Agesilao, quam narrat 
Noster infra c.5. Contra huc perti- 
nent que Polyznus I, 9, 45. retulit, 
nescio quo auctore: Ἰφικράτης ὦ ὧν ἐν 
Κορίνθῳ, πυθόμενος ὡς οἱ τἀναντία 
πράττοντες μισθοφόρους ἐκ Λακεδαί- 
μονος νύκτωρ ἐσδέχεσθαι μέλλοιεν, 
ἀγείρας τοὺς αὑτοῦ στρατιώτας, τοὺς 
μὲν κατέλιπεν ἔνδον φυλάττειν, τοὺς δ᾽ 
ἄλλους ἔξω πυλῶν a ἀγαγὼν καὶ εἰς τάξιν 
καταστήσας, ἔσπευσεν ἐπ᾽ ἐκείνην τὴν 
πύλην, ἣν ἤνοιξαν οἱ δεχόμενοι τοὺς 
πολεμίους. οἱ μὲν τοὺς πολεμίους ἐσῆ- 
γον. τῶν δ᾽ ἐσχάτων ἐσιόντων ἐξαί- 
puns ἐπιστὰς συνηκολούθησεν αὐτοῖς 
καὶ συνέπεσεν εἰς τὴν πόλιν (lego πύ- 
λην). ἀδήλου δὲ ὄντος τοῦ γεγονότος 
ὡς ἐν νυκτὶ, πολλοὺς μὲν αὐτῶν Ou 
έφθειρεν, ἡ ἡμέρας δὲ γενομένης πολλοὺς 
εἰς τὰ ἱερὰ φυγόντας ἐχειρώσατο. A- 
theniensium in Lecheo cedem tangit 
Plato in Menexeno p. 245 E: Τῶν ἐν 
Λεχαίῳ προδοσίᾳ χρησαμένων. SCHN. 
δὲ] δ᾽ ‘ov A.E. Ald., corrigente I. “Sed 

sequentia redarguunt lectionem is- 
tam.”” SCHN. 

διεχόντων] δὴ ἐχόντων E. 

[9] 
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τειχῶν ἀπ᾿ ἀλλήλων παραταττόμενοι ὀλίγοι ἑαυτοῖς ἔδοξαν 
> , , > 43 , \ ; 6 538, \ 

εἶναι, σταύρωμα τ᾽ ἐποιήσαντο Kat τάφρον οἵαν ἐδύναντο προ 
ea o ᾿ Π , 3 Ξ ; > ι τιν 

αὑτῶν, ἕως δὴ οἱ σύμμαχοι αὐτοῖς βοηθήσοιεν. ἦν δὲ καὶ ὄπισθεν 
3 A 3 ~ , B A , A A 4) 5 A Qn Α 

αὐτῶν ἐν τῷ λιμένι Βοιωτῶν φυλακή. τὴν μὲν οὖν ἐπὶ TH νυκτὶ 

Σ εἰσῆλθον ἡμέραν ἄμαγοι διήγαγον τῆ δ᾽ ὑσ ίᾳ ἣ : ἡ εἰσῆ LE μαχ ἤγαΎ τῆ τεραίᾳ ἧκον οἱ 
1A. A OL 6 - a A e , , Δ 

ργεῖοι πασσυόιᾳ βοηθοῦντες: καὶ εὑρόντες τεταγμένους Aa- 
, A >] A lo ae A , A > , 

κεδαιμονίους μὲν ἐπὶ τῷ δεξιῷ ἑαυτῶν, Σικυωνίους δὲ ἐχομένους, 
K , δὲ A 10 e , Baa A A ΄-. 

ορινθιων de τοὺς Puyadas ὡς πεντήκοντα καὶ ἕκατον πρὸς τῷ 
εή ’ >) , > , A 7, 

EWM τείχει, AVTITATTOVTAL ἐχόμενοι TOU EWOU τείχους οἱ περὶ 
’ ’ A A ΡῚ A 

"Ipucparyy μισθοφόροι, πρὸς δὲ τούτοις ᾿Αργεῖοι" εὐώνυμον δ᾽ 
> 3 A ? A 

IO εἶχον αὐτοῖς Κορίνθιοι οἱ ἐκ τῆς πόλεως. καταφρονήσαντες δὲ [10] 
΄ , >) A 5 ’ἢ ε A A A , - 7 

τῷ πλήθει εὐθὺς ἐχώρουν" καὶ τοὺς μὲν Σικυωνίους ἐκράτησαν 
Ἁ , A , M7 >) A , A 9 - 

καὶ διασπάσαντες τὸ σταύρωμα ἐδίωκον ἐπὶ θάλατταν, καὶ ἐκεῖ 
A 3 A ° ’ , A e e A 

πολλοὺς αὐτῶν ἀπεκτειναν. Tlaciuaxos δὲ ὁ ἱππαρμοστής, 
+ e ’; >) A e ες» A , , 

ἔχων iTTEas οὐ πολλοὺς, ὡς EWOA τοὺς Σικυωνίους πιεζομένους, 
, 3 \ , Set ES , A 9 , 

καταδήσας ἀπὸ δένδρων τοὺς ἵππους, καὶ ἀφελόμενος τὰς ἀσπί- 
3 A A A " ~ 4 3 , A 5" ? e 

das αὐτῶν, μετὰ τῶν ἐθελοντῶν ἤει ἐναντίον τοῖς Ἀργείοις. οἱ 
ον ἃς A e - A , A 9 A A ᾿] , e 

δὲ Apyeiou OPWVTES Ta σιγμα τα ἔπι Τῶν ἀσπίδων, ως Σικυω- 

αὑτῶν] αὐτῶν B.D. Ald. ““ Contra exsules collocantur merce- 
σύμμαχοι] συμ-- D. in fine versus. 
σταύρωμά τ᾽] σταυρώματ᾽ Ald. orav- 

popara te V. 
αὐτοῖς βοηθήσοιεν͵] βοηθήσοιεν αὐ- 

τοῖς Β. Ceteri αὐτοῖς βοηθήσαιεν. 
ἄμαχοι] Usitatum ἀμαχί. 
πασσυδίᾳ B.C.1. Ceteri πασσυδί. 

Quod est Ουτορ. 1, τ, 18. Sed πασ- 
συδίᾳ pro πασσυδὶ ex libris restitui 
Ages. 2,10. 

ἐπὶ τῷ δεξιῷ ἑαυτῶν) Versionem 
adversus cornu dextrum sibi oppositos 
reprehendit Weiskius et vertit in 
dextro cornu, et pronomen ἑαυτῶν 
pertinere censet ad ipsos Lacedzmo- 
nios, non ad Argivos; itaque in La- 
tina versione recte omitti. Quod qui 
per leges grammaticas fieri possit non 
intelligo. Situs locorum obscurus 
facit ut rem et ordinem exercituum 
minus clare intelligamus: neque 
schema appictum a viro docto diffi- 
cultatem expedit. SCHN. 

ὡς] ὡς és A. Ald.“ Diodorus nu- 
merat 120 exsules.”” SCHN. 

ἐχόμενοι Morus. Libri ἐχόμενοι δὲ, 
posita interpunctione post ἑκατὸν et 
ἀντιτάττονται, omissa post τείχει. 

narii Iphicratis juxta murum orienta- 
lem, contra Lacedzemonios autem 
Corinthii in sinistro cornu pugnant, 
oppositi dextro cornu Lacedzmonio- 
rum.” SCHN. 

᾿Ιφικράτην) Libri Φιλοκράτη preter 
D., qui Φιλοκράτει. “* Mutavi aucto- 
ritate Diodori et Polyzni confisus. 
In eodem nomine hesit Wyttenba- 
chius Bibl. Crit. Amstel. vol. 2, p. 
100, qui volebat ᾿φικράτη aut Todv- 
στρατον rescribi: utriusque enim no- 
men in hac expeditione et bello Co- 
rinthio celebrari ait. Sed certiora 
docuerunt me loci antea allati Dio- 
dori et Polyzni.”” SCHN. 

Κορίνθιοι oi | Leonclavius, et, ut vi- 
detur, C.V. Ceteri Κορίνθιοι. ‘‘Co- 
rinthii ex urbe distinguuntur ab ex- 
sulibus.” SCHN. 

το. ὡς ἑώρα] ἑώρα B. 
τὰς ἀσπίδας αὐτῶν) Sicyoniorum 

fugatorum. 
ἐθελοντῶν] ἐθελόντων B. 
σίγματα)] Sicyonii clypeis inscrip- 

tam literam = gerebant. Vide infra 
ad 7, 5, 20. Helladius in Chresto- 
mathia apud Photium Bibl. cod. 279, 
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᾿ OVA a , 

νίους οὐδὲν ἐφοβοῦντο. ἔνθα δὴ λέγεται εἰπὼν ὁ ΠΠασίμαχος 
Ν Ν Ν \ "A a , FQ Ν , Lal a 

at τῶ ow, ᾿Ἀργεῖοι, ψεύσει ὑμὲ τὰ σίγμα ταῦτα, χωρεῖν 
ἔν πος Χ cf , ΩΝ ὦ \ ‘ 3 
ὁμόσε" καὶ οὕτω μαχόμενος μετ᾽ ὀλίγων πρὸς πολλοὺς ἀπο- 

“ A , A 

11 θνήσκει καὶ ἄλλοι τῶν περὶ αὐτόν. οἱ μέντοι φυγάδες cov [11] 
K AL A A θ᾽ ς A 5 τ 2 ΗΝ 

ορινθιων νικῶντες τοὺς καθ᾽ αὐτοὺς ὁὀιέθυσαν ἄνω, καὶ ἐγένοντῸ 
3 \ a q \ 9 , ἘΠ 05 5 4 . ἐγγὺς τοῦ περὶ TO ἄστυ κύκλου οἱ δ᾽ αὖ Λακεδαιμόνιοι ὡς 
4 4 Α A 3 

ἤσθοντο κρατούμενα τὰ κατὰ τοὺς Σικυωνίους, βοηθοῦσιν ἐξελ- 
’ 9 Ὁ) n A 4 9 a 

θόντες, ἐν ἀριστερᾷ ἔχοντες τὸ σταύρωμα. οἵ γε μὴν Αργεῖοι 
5 \ » Sf yA A , , 

ἐπεὶ ἤκουσαν ὄπισθεν ὄντας τοὺς Λακεδαιμονίους, στραφέντες 
, , 5 A 4 9 ’ 4A € A 9 

δρόμῳ παλιν εκ τοῦ σταυρώματος ἐξέπιπτον. καὶ οἱ μὲν ἐν 
AS, oS} ERS , 5 δ Ἀ Ὁ Ν A 

δεξιᾷ ἐσχατοι αὐτῶν παιόμενοι εἰς TA γυμνὰ ὑπὸ τῶν Λακεδαι- 
, Ὁ) ’ e A N a , 9 , Ἁ la 

μονίων ἀπέθνησκον, οἱ δὲ πρὸς TH τείχει ἀθρόοι σὺν πολλῷ 
aS Νὴ 4 , τ V4 € 9.9.2 “- Υ͂ 

ὄχλῳ πρὸς τὴν πόλιν ἀπεχώρουν. ὡς δ᾽ ἐνέτυχον τοῖς φυγασι 
5 K Ui Wo , Ε) 9 , U 

τῶν KopiwOiwv, καὶ ἔγνωσαν πολεμίους ὄντας, ἀπέκλιναν παλιν. 
9 - , e A Q Q U 9 , e/ 

ἐνταῦθα μέντοι οἱ μὲν κατὰ τὰς κλίμακας ἀναβαίνοντες ἥλλοντο 
\ a , \ ’ e A AY Q r 

κατὰ τοῦ τείχους καὶ διεφθείροντο, οἱ δὲ περὶ τὰς κλίμακας 
A : 

ὠθούμενοι καὶ παιόμενοι ἀπέθνησκον, οἱ δὲ καὶ καταπατούμενοι 

12 ὑπ᾿ ἀλλήλων ἀπεπνίγοντο. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἠπόρουν [12] 
\ a ὯΝ τίνα ἀποκτείνοιεν᾽ ἔδωκε γὰρ τότε γε ὁ θεὸς αὐτοῖς ἔργον οἷον 

209 +S ’ Ὁ ὦ)» \ N 9 “ 9 A ld 

οὐδ᾽ εὔξαντό TOT ἄν. τὸ yao ἐγχειρισθῆναι αὐτοῖς πολεμίων 
~ ’ ΕῚ , A 4 , " A 

πλῆθος πεφοβημένον, ἐκπεπληγμένον, TA γυμνὰ παρέχον, ETL 
Ν , Δ, , 9 A Ni BAS , ἢ 

τὸ μάχεσθαι οὐδένα τρεπόμενον, εἰς δὲ τὸ ἀπόλλυσθαι πάντας 
{? A A , A , 

παντα ὑπηρετοῦντας, πῶς οὐκ ἂν τις θεῖον ἡγήσαιτο; τότε 
a e 3 τος ΚΣ e 9 , er e 

γοῦν οὕτως ἐν ὀλίγῳ πολλοὶ ἔπεσον ὥστε εἰθισμένοι ὁρᾶν οἱ 

A ’ A A 2) 7 

Ῥ.. 5832 a, 15, Ta σίγμα τὰ τῶν ἀσπίδων 

legit. [Quod jure probat Porson. ad 
Eurip. Med. 476. mox τὰ ciypara 
corrigens τὰ σίγμα. SCHALFER. 

! Ubi libri ciypara, V. quidem syllaba 

Kal τούτοις ἐτείχισα τὴν χώραν, οὐχὶ 
τὸν κύκλον μόνον τοῦ Πειραιῶς οὐδὲ τοῦ 
ἄστεος. Sed potius hic intelligitur 
ab obsidentibus περιτετειχισμένος κύ- 
kos, qualem in obsessione Mantinez 

Har per compendium scripta, littera- 
que a super τ posita, et omisso se- 
quenti ταῦτα.] Ceterum historiam 
ipsam et hunc locum respexit Aristo- 
teles Ethic. Nicom. 3, 8. (11.)ad quem 
Greecus interpres [f. 47 r. Ald.] Xeno- 
phontis verba [ut ex 1. 6.7] apposuit. 
SCHN. 

ὑμὲ] ὕμε ΕΝ. ἀντὶ τοῦ ὑμᾶς, δωρι- 
κόν, ascribit B. eadem manu, qui 
cum ceteris type, forma non Dorica, 
sed Aolica. 

11. κύκλου] Murum interpretatur 
Morus. Demosth. pro Corona p. 325: 

habes 5, 2, 4. et 5, 3, 22. Fossam seu 
yallum interpretatur Weiskius.SCHN. 

στραφέντες] στραφέντας B. 
ἐκ τοῦ] αὐτοῦ F. 
τὰ γυμνὰ] τοὺς γυμνοὺς B., ut 4, 2, 

22 et 4.1, 26, τοὺς αἰχμαλώτους. 
ἥλλοντο] ἥλοντο A.B.E.F. Ald. 
12. ovd | οὐκ Ald. 
εὔξαντο B.C.D.E. corr., F.1.V. Ce- 

teri εὔξαιντο. ‘Sic est Anab. 7, 7, 
27: O10 ὅτι εὔξω dv.” SCHN. 

παρέχον] παρέσχον C. 
ἐπὶ τὸ B.C.D.F.  Ceteri ἐπὶ τῷ. 
ὑπηρετοῦντας] ὑπηρετοῦντα V. 
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ἄνθρωποι σωροὺς σίτου, ξύλων, λίθων, τότε ἐθεάσαντο σωροὺς 

νεκρῶν. ἀπέθανον δὲ καὶ οἱ ἐν τῷ λιμένι τῶν Βοιωτῶν φύλακες, 

οἱ μὲν ἐπὶ τῶν τειχῶν, οἱ δὲ ἐπὶ τὰ τέγη τῶν νεωσοίκων ἀνα- 

13 βάντες. μετὰ μὲν τοίνυν τοῦτο οἱ μὲν Κορίνθιοι καὶ ᾿Αργεῖοι [13] 

τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπήγοντο, οἱ δὲ σύμμαχοι τῶν Aa- 

κεδαιμονίων ἐβοήθουν. ἐπεὶ δὲ ἠθροίσθησαν, ἔγνω Πραξίτας 

πρῶτον μὲν τῶν τειχῶν καθελεῖν ὥστε δίοδον στρατοπέδῳ 
c A > a» >) A A , > A ἢ 

ἱκανὴν εἶναι, ἔπειτα ἀναλαβὼν τὸ στράτευμα ἦγε τὴν ἐπὶ 

Μέγαρα, καὶ αἱρεῖ προσβαλὼν πρῶτον μὲν Σιδοῦντα, ἔπειτα δὲ 

Κρομμυῶνα. καὶ ἐν τούτοις τοῖς τείχεσι καταστήσας φρουροὺς 
+ : , ᾿ \ ’ : ’ . , » 

τοὔμπαλιν ἐπορεύετο" καὶ τειχίσας ᾿ Εὐπιεικίαν, ἵνα φρούριον εἴη 
\ ~ ’ ΄ , 6 ~ A , 

πρὸ τῆς φιλίας τοῖς συμμάχοις, οὕτω διαφῆκε TO στράτευμα. 

καὶ αὐτὸς τὴν ἐπὶ Λακεδαίμονα ἀπεχώρει. 
5 A , A \ , e / / 

14 Ex δὲ τούτου στρατιαι MEV μεγαλαι EKATEPWY διεπέπαυντο, [14] 
A A ? ε , e \ " ’ ε A 5" 

φρουροὺς δὲ πέμπουσαι αἱ πόλεις, αἱ μὲν εἰς Κόρινθον, αἱ δὲ εἰς 

Σικυῶνα, ἐφύλαττον τὰ τείχη" μισθοφόρους γε μὴν ἑκάτεροι 
3᾿ A , 9 , 9 ; 

EXOVTES διὰ τούτων EP PWLEVWS ἐπολέμουν. 

σίτου] citav V. 
13. cup. pro ἕυμ. bis B.D. 
στρατοπέδῳ] στρατοπέδων B.E. pr. 
ἔπειτα] ἔ ἔπειτα δ᾽ F.V. 
ἔπειτα δὲ] ἔ ἔπειτα V. 
᾿Ἐπιεικίαν | ἐπὶ οἰκίαν B.Vid.ad 4, 2, 

14. 
φρούριον! φίλιον Ο. 
πρὸ D.V. πρὸ Ε. πρὸς A.B.C.E. 

Ald. ““ Sidus a Crommyon fuerunt 
castella in agro et finibus Corinthio- 
rum. Conf. Athenzeum 3, p. 82 A-C. 
Plinius 4, s. 11: Crommyon in ora 
maritima oppidum. Scylax p. 21: 
Teixyos Κρομμυὼν ἔξω τοῦ ἰσθμοῦ Co- 
rinthiorum. Apud Thucyd. 4, 42. et 
44. et 45, ubi Κρομμύων τῆς Κοριν- 
θίας, dicitur ab ipsa urbe Corintho 
abesse 120 stadia. In ora maritima, 
in qua et Cenchrez erant, situm fuisse 
docet narratio Thucydidis. Inter col- 
lem Solygium, qui mari imminet inter 
Χερσόνησον et ‘Peiroy littoris Co- 
rinthiaci, et Cenchreas procurrens 
mons Ὄνειον conspectum alterius loci 
intercipiebat ; atque ultra Cenchreas 
septentrionem versus Crommyon situs 
erat.” SCHN. 

14. διεπέπαυντο! Mihi locus hic 
nescio quid hiulci et obscuri habere 

videtur. Manifestum est exercitus 
eos qui ex civibus ipsis Corinthi, 
Athenarum et reliquarum civitatum 
sociarum compositi antea pugnave- 
rant, nune quiescere dici, et contra 
milite mercenario bellum fuisse con- 
tinuatum. Opponuntur igitur στρα- 
τιαὶ militibus mercenariis, τοῖς μισθο- 
φόροις. Verum si cives omnino nulli 
pugnarunt deinceps, cur στρατιαὶ με- 
γάλαι, nec simpliciter στρατιαὶ nomi- 
nantur ? An forte fuit olim στρατιαὶ 
μὲν at γ᾽ ἄλλαι ἑκατέρων: SCHN. 
Frustra. 

μισθοφόρους Hoe fuit primum €e- 
vixoy in Grecia, multis sumtibus al- 
tum. lsocrates ad Philippum p. tor D: 
Ἔν ἐκείνοις δὲ τοῖς χρόνοις οὐκ ἦν ξε- 
νικὸν οὐδὲν, ὥστ᾽ ἀναγκαζόμενοι ξενο- 
λογεῖν ἐκ τῶν πόλεων πλέον ἀνήλισκον 
εἰς τὰς διδομένας τοῖς Ἕλλησι δωρεὰς ἢ 
εἰς τὸν εἰς τοὺς στρατιώτας μισθόν. 
Conf. Valesius ad Harpocrat. p. 129. 
Demosthenes contra Phil. τ. P- 40: 
Kat πρότερόν ποτ᾽ ἀκούω ξενικὸν τρέ- 
φειν ἐν Κορίνθῳ τ τὴν τ πόλιν, οὗ Πολύ- 
στρατος ἡγεῖτο καὶ ᾿Ιφικράτης καὶ Χα- 
βρίας καὶ ἄλλοι τινὲς, καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς 
συστρατεύεσθαι. καὶ οἶδα ἀκούων ὅτι 
Λακεδαιμονίους παρατασσόμενοι μεθ᾽ 
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9 Α A , A \ A 3 

15 ᾿Ενθα δὴ καὶ ᾿Ιφικρατης εἰς Φλιοῦντα ἐμβαλὼν καὶ ἐνεδρευ- [15] 
“ A A , “κι A , 

σάμενος; ὀλίγοις δὲ λεηλατῶν, βοηθησάντων τῶν ἐκ τῆς πόλεως 
9 9 , , ο A 4 ’ 

ἀφυλάκτως, ἀπέκτεινε τοσούτους WOTE καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους 
, A A , 

πρόσθεν ov δεχόμενοι εἰς TO τεῖχος οἱ Φλιάσιοι, φοβούμενοι μὴ 
4 a an f 

τοὺς φάσκοντας ἐπὶ λακωνισμῷ φεύγειν κατάγοιεν, τότε οὕτω 
v A 5 , δ , , A 

κατεπλαγήσαν τοὺς ἐκ KopivOov ὥστε μετεπέμψαντό τε τοὺς 
A ἣ 4 4 ’ Q 4 aS ’ 9 a 

QKEOALLOVLOUS, καὶ THY πολιν καὶ THY ak pay φυλαττειν QUTOLS 
, ¢€ ’ ’᾽ 3 oe A SS 

παρέδωκαν. of μέντοι Λακεδαιμόνιοι, καίπερ εὐνοϊκῶς ἔχοντες 
A ’ (J ’ io) Cr nt 72 ἌΡ καὶ ’ 

τοῖς φυγάσιν, ὅσον χρόνον εἶχον αὐτῶν τὴν πόλιν, οὐδ᾽ ἐμνή- 
/ 

σθησαν παντάπασι περὶ καθόδου φυγάδων, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀναθαρ- 
»“. 9. ’᾽ ς , ISA Ἁ 4 lA 4 4 , 

ρῆσαι ἐδόκει ἡ πόλις, ἐξῆλθον καὶ τὴν πολιν καὶ τοὺς νόμους 

τό παραδόντες οἵανπερ καὶ παρέλαβον. οἱ δ᾽ αὖ περὶ τὸν ᾿φικρά- [16] 

THY πολλαχόσε καὶ τῆς ᾿Αρκαδίας ἐμβαλόντες ἐλεηλάτουν τε 

καὶ προσέβαλλον πρὸς τὰ τείχη" ἔξω γὰρ οἱ τῶν ᾿Αρκάδων 
a / 

ὁπλῖται παντάπασιν οὐκ ἀντεξήεσαν᾽ οὕτω τοὺς πελταστὰς 

ἐπεφόβηντο. τοὺς μέντοι Λακεδαιμονίους οὕτως αὖ οἱ πελ- 
A V4 e 5 A 9 ’ ) , a e , 

TAGTAL ὠκνουν WS EVTOS αΚοντισματος OU TPOTHETAV TOL OTAL- 

SRS SS SS 

SS 

—— ΞΕ 

ὑμῶν ἐνίκων οὗτοι οἱ ξένοι καὶ ὑμεῖς 
per ἐκείνων. ἐξ οὗ δ᾽ αὐτὰ καθ᾽ αὑτὰ 
τὰ ξενικὰ ὑμῖν στρατεύεται, τοὺς φί- 
λους νικᾷ καὶ τοὺς συμμάχους. Har- 
pocration in voce &ewxdy ait Co- 
nonem hunc mercenariorum exerci- 
tum primum constituisse, deinde sus- 
cepisse I[phicratem et Chabriam; cum 
hoc Athenienses duce Iphicrate et 
Callia moram Laconicam intercepisse, 
teste Philochoro et Androtione, ubi 
Photius Calliclem pro Callia nominat. 
Multa de hoc ξενικῷ scholiastes Ari- 
stophanis ad Pluti v.173. SCHN. 

15. Φιλιοῦντα B. 
ὥστε καὶ τοὺς] Morus monet καὶ 

h.1. esse pro καίτοι. [Confert autem 
3, 5, 2: Καὶ ov μεταλαβόντες---ὅμως 

πρόθυμοι ἦσαν.] Diodorus 14, 92. 
Phliasios plus quam trecentos oc- 
cisos ait; deinde Iphicratem Sicy- 
onem adortum Sicyonios vicisse et 
quingentos occidisse. Hec Diodorus 
posuit sub Olympiade 96, 4, ubi 
Wesselingius monet Xenophontem 
hee anteriora facere. Dubium est 
an Polyznus 3, 9, 49. et 54. hanc 
expeditionem intelligi voluerit. Nihil 
certe de insidiis memorat; et exerci- 
tum per agrum Phliuntium ductum 

simpliciter cum pugna memorat. Ex- 
peditionem in Sicyonem idem habet 
3,9, 24. Eam Xenophon preteriit, 
utpote non honorificam suis Lacede- 
moniis. Aristides Panathen. vol. 1, 
p. 299. ed. Canteri: ᾿Ἐνίκησαν ἐν 
Λεχαίῳ καὶ διέφθειραν μικροῦ πᾶν τὸ 
στρατόπεδον, εἷλον δὲ τὰ ἐν Κορίνθῳ 
φρούρια καὶ τοὺς ἐγκαθεστῶτας τῶν 
Λακεδαιμονίων ἐξήλασαν, καὶ τὰ τείχη 
κατέσκαψαν, ἦλθον δ᾽ ἐς ᾿Αρκαδίαν καὶ 
μέχρι τῆς Λακωνικῆς, κατέκλεισαν δὲ 
τοὺς ἐν Φλιοῦντι, καὶ τῶν ἐπεξελθόντων 
τρόπαιον ἔστησαν, καὶ Μαντινέων πάλιν 
καὶ Σικυωνίων αὖθις ἐν τῷ πεδίῳ καὶ 
τῶν συμμάχων. Itaque etiam ex hoc 
loco apparet multa fuisse a Xeno- 
phonte omissa. SCHN. 

τοὺς φάσκοντας] φάσκοντας B. 
παρέδωκαν] παραδέδωκαν B. 
τό. Ἰφικράτην] Ἰφικρᾷ B. βαλλον 
προσέβαλλον B.C.D.V. προσέλαβον 

F. Ceteri προσέβαλον. 
ἐδέδισαν) Vulgatum hic et in Anab. 

5, 6, 36. ἐδεδίεσαν admonitus a Phry- 
nicho ejusque interprete Lobeckio 
Ρ. 180. correxi. Sed ecce Priscianus 
18, 28. vol. 2, p. 225. ed. Krébize 
Xenophonte verba hec posuit, ut 
structuram verbi ὀκνῶ τούτοις καὶ 
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- ἡ δ , ΝΜ ee 4, ὃ ’ὔ ε ’ὔ A 

Tals’ ἤδη γάρ ποτε καὶ ἐκ τοσούτου διώξαντες οἱ νεώτεροι τῶν 
7 A rf 

17 Λακεδαιμονίων ἑλόντες ἀπέκτειναν τινας αὐτῶν. καταφρονοῦν- [17] 

τες δὲ of Λακεδαιμόνιοι τῶν πελταστῶν, ἔτι μᾶλλον τῶν ἑαυ- 
A Ul , ‘ A ‘ e ᾿ A , , 

τῶν συμμάχων κατεφρόνουν᾽ Kai yap οἱ Μαντινεῖς βοηθήσαντές 

ποτε ἐπεκδραμόντες πελτασταῖς ἐκ τοῦ ἐπὶ Λέχαιον τείνοντος 

τείχους, ἀκοντιζόμενοι ἐνέκλιναν τε καὶ ἀπέθανόν τινες αὐτῶν 
, Ξ e e A , A 9 ’ 9 ; 

φεύγοντες" ὥστε οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι καὶ ἐπισκώπτειν ἐτόλ- 

μων ὡς οἱ σύμμαχοι φοβοῖντο τοὺς πελταστὰς ὥσπερ μορμόνας 
, 3 X A 3 A , e , A ? Α 

παιδάρια. αὐτοὶ δὲ ἐκ τοῦ Λεχαίου ὁρμώμενοι σὺν μόρᾳ καὶ 

τοῖς ἹΚορινθίων φυγάσι κύκλῳ περὶ τὸ ἄστυ τῶν ΚΚορινθίων 

τϑ ἐστρατοπεδεύοντο" οἱ δ᾽ αὖ ᾿Αθηναῖοι φοβούμενοι τὴν ῥώμην [18] 
A ἢ Ae SES Q 4 , Ξ ; 

τῶν Λακεδαιμονίων, μὴ ἐπεὶ τὰ μακρὰ τείχη τῶν ἸΚορινθίων 
“ + 9 dN las e , 4 3 3 

διήρητο, ἔλθοιεν ἐπὶ σφᾶς, ἡγήσαντο κρατιστον εἶναι ἀνατει- 
, A ὃ , e Ἁ II , , eee , ὃ A 

χίσαι τὰ διηρημένα ὑπὸ ΠΙραξίτα τείχη. καὶ ἐλθόντες πανδημεὶ 
A ’ A ’ Α A A A A A 

μετὰ λιθολόγων καὶ τεκτόνων TO μὲν πρὸς Σικυῶνος καὶ πρὸς 
« , ’ 5 , e , / A " , A δὲ enw 

ἑσπέρας ἐν ὀλίγαις ἡμέραις πάνυ καλὸν ἐξετείχισαν, TO δὲ ἑῷον 
& 7 Jee 3 , 9 , 

μᾶλλον καθ᾽ ἡσυχίαν ἐτείχιζον. 
A 

19 Of δ᾽ ad Λακεδαιμόνιοι ἐνθυμηθέντες τοὺς ᾿Αργείους τὰ μὲν [19] 

οἴκοι καρπουμένους, ἡδομένους δὲ TH πολέμῳ, στρατεύουσιν ἐπ᾽ 
3 , 9 , >) e A A . ? » 3 A A 

αὐτούς. ᾿Αγησίλαος δ᾽ ἡγεῖτο, καὶ δηώσας πᾶσαν αὐτῶν THY 

χώραν, εὐθὺς ἐκεῖθεν ὑπερβαλὼν κατὰ Tevéav εἰς Κόρινθον αἱρεῖ 
ὌΝ 9 ? e \ A 5) , , , A 

Ta ἀνοικοδομηθέντα ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων τείχη. παρεγένετο δὲ 

ἐστρατοπεδεύοντο Schneiderus. Li- 
bri ἐστρατεύοντο. 

18. ἐπεὶ D.V. Ceteri ἐπί. 

ὀκνῶ τοῦτο confirmaret: Τοῖς μὲν Aa- 
κεδαιμονίοις οὕτως αὖ οἱ πελτασταὶ 
ὥκνουν. Vides locum hunc Xeno- 
phontis respici et verbum ὥκνουν vi- 
tioso ἐδεδίεσαν successisse: verum in 
locis Grecorum scriptorum a Pri- 
sciano positis pedem certum figere 
nunc non licet: adeo a librariis et 
editoribus male fuit habitus Priscia- 
nus. SCHN. Restitui ὥκνουν, ser- 
vatis tamen accusativis. Sic enim 
codex Monacensis apud Spengel. ad 
Varron. p. 650. Hesychius: *Oxvei, 
δέδοικε. 

τοσούτου] τούτου Β. 
17. μορμόνας Valckenarius ad 

Theocr. Adoniaz. p. 348 A. SCHN. 
Non aliter Stephanus in Thes. v. 
Moppov. Libri μορμῶνας. 

τῶν ante Κορινθίων om. B.C.D.V. 
supra versum ponit E. 

διήρητο B.C.D.1.V. Ceteri ἃ διή- 
ρῆτο. 

Σικυῶνος --- ἑσπέρας B.C.D.E.pr. 
I.V. Σικυῶνα--- ἑσπέρας F. Ceteri 
Σικυῶνα---ἑσπέραν. 

καθ᾿ V. Ceteri κατά. 
19. καρπουμένους] Ex Agesilao 2, 

17. adde Κόρινθον δὲ προσειληφότας. 
SCHN. 

Teveav Keeppenus. Libri Τεγέαν, 
ut Tevedrns in Τεγεάτης depravatum 
natrat Strabo 8, p. 380. Vitiose, ut 
videtur, etiam Agesilaus ra στενά. 

Ta ἀνοικοδομηθέντα] In Ages. est 
τὰ ἐπὶ τῷ Λεχαίῳ τείνοντα τείχη. Plu- 
tarchus Ages. c. 21. simpliciter τὰ 
μακρὰ τείχη. SCHN. 



Α.Ὁ. 
392. 

222 XENOPHONTIS HIST. GR. 

“ rs Q Q 4 , », 

αὐτῷ καὶ ἀδελφὸς TerXevrias κατὰ θάλατταν, ἔχων τριήρεις 
ὑπ ἢ πον ἐδ , ey Sit en \ , φ a 

περὶ OWVEKA ὥστε μακαρίζεσθαι αὐτῶν τὴν μητέρα, ὃτι τῆ 
ΣΉΜ ΗΝ τὰ , a V4 Α 4 A 4 , ~ , 

αὐτῇ ἡμέρᾳ ὧν ἔτεκεν ὁ μὲν κατὰ γῆν τὰ τείχη τῶν πολεμίων, 
δὲ AQ ’ Α aA 4 QA , “ Α ’ 

ε κατὰ θάλατταν τὰς ναῦς καὶ τὰ νεώρια ἤρηκε. καὶ τότε 
A ΄ ; ς 9 7 , A , 4 

μεν ταῦτα πράξας ὁ ᾿Αγησίλαος τὸ τε τῶν συμμάχων στρα- 
“ν᾿ QA Ἁ Ἁ 9 9 , 

τευμα διῆκε καὶ TO πολιτικὸν οἴκαδε ἀπήγαγεν. 

ΚΕΦ. E. 
Α σι f 

"Ex δὲ τούτου Λακεδαιμόνιοι ἀκούσαντες τῶν φευγόντων ὅτι. 
€ 3 a 2 4 A \\ ’ Ξ“, A , 

οἱ ἐν TH πόλει παντα μὲν τὰ βοσκήματα ἔχοιεν καὶ σώζοιντο 

ἐν τῷ [Πειραίῳ, πολλοὶ δὲ τρέφοιντο αὐτόθεν, στρατεύουσι 
; 

πάλιν εἰς τὴν Ἱκόρινθον, ᾿Αγησιλάου καὶ τότε ἡγουμένου. καὶ 
A A a OS) Ales Ἁ ἌΝ > e A 9 “Ὁ 

πρῶτον μὲν ἦλθεν εἰς ᾿Ισθμόν" καὶ γὰρ ἣν ὁ μὴν ἐν ᾧ Ισθμια 

γίγνεται, καὶ οἱ ᾿Αργεῖοι αὐτοῦ ἐτύγχανον τότε ποιοῦντες τὴν 

αὐτῷ καὶ] αὐτῷ D. 
ἀδελφὸς B.C.D.E. correctus, F.I. 

pro ἁδελφὸς, ut diximus ad 4, T, 40. 
Ceteri 6 ἀδελφός. 

νεώρια ἥρηκε] Plutarchus Agesil. 
Cc. 21: Αὐτὸς “μὲν ἥρει. κατὰ γῆν τὰ 
μακρὰ τείχη, ταῖς δὲ ναυσὶν ὁ Τελευτίας, 
ubi legendum esse τὰς δὲ ναῦς jam 
olim Leonclavius ad h. 1. monuit. 
SCHN. Nihil mutandum esse ani- 
madvertit Scheferus. 

οἴκαδε ἀπήγαγεν] Agesilaus domum 
redux Hyacinthia celebravit, ut Xe- 
nophontis Agesilaus monet. Igitur 
deinceps novus exoritur annus, ubi 
denuo ad Hyacinthia redeunt Lace- 
dzemonii, ut recte monuit Dodwellus. 
Sed ἰδ narrata omnia ab initio uni 
anno 2. Olympiadis 96. contribuit : 
mihi potius novus annus esse videtur. 
SCHN. 

I. Λακεδαιμόνιοι B.C.D.F.I.L. et 
supra scripto nigrius of E. Ceteri 
ot Λακεδαιμόνιοι. 

ἀκούσαντες) ἀκούοντες B.I., for- 
tasse rectius. Vid. 4, 8, 12. 

τῶν] τὰ τῶν B.D.1.V. τοὺς τῶν F. 
ot ἐν τῇ πόλει] Quoniam in Agesi- 

lao 2, 18. est τοὺς Κορινθίους, monitu 
Leonclavii addidi omissum in libris 
articulum of. SCHN. 

Πειραίῳ] Thucydides 8, το: Πει- 
ραιὸς (sic ille) τῆς Κορινθίας ἐ ἐστὶ ὶ λιμὴν 
ἔρημος καὶ ἔσχατος πρὸς τὰ μεθόρια 
τῆς Ἐπιδαυρίας. Itaque ad sinum 
Saronicum ; cum Strabo Pireeum cum 

Herzo et Ginoe ad Crisszeum sinum 
statuat, ut et ipsum Lecheum. Igitur 
Palmerius Exercit. p. 72. ad hune 
nostrum locum suspicatur fuisse ge- 
minum Corinthiacum Peirzeum, unum 
ad Saronicum, alterum ad Crisseeum 
sinum. De Hereo vide infra ad §. 6. 
SCHN. πειραιῷ (sic) V. 

τρέφοιντο αὐτόθι) Cum sit in Age- 
silao πάντα μὲν τὰ κτήνη ἐν τῷ Πειραίῳ 
σωζομένους, πᾶν δὲ τὸ Πείραιον σπεί- 
povras καὶ καρπουμένους---ὅτι Βοιωτοὶ 
ταύτῃ ἐκ Κρεύσιος ὁρμώμενοι εὐπετῶς 
τοῖς Κορινθίοις παρεγίγνοντο, recte 
Weiskius αὐτόθεν corrigere videtur. 
SCHN. Eadem confusa notavit 
Ruhnkenius ad Comment. 3, 6, 12. 
Conf. var. scripture apud Pausan. 
9: 23,0; 32> 4: 

D 

ἦν] ἢ pr. B 
6 μὴν] Mensis a nullo scriptorum 

veterum diserte annotatur, sed Cor- 
sini in Dissert. quarta Agonistica 
docuit ludos Isthmicos modo in men- 
sem Panemum, modo in Munychio- 
nem aut Thargelionem incidisse. Fu- 
erunt ipsi ludi trieterici, et cum 
Olympiadibus si comparentur, in 
primum et tertium quemvis O- 
lympiadis annum conveniunt. Qui 
in primum incidebant, mense Co- 
rinthio Panemo, ἀπ Heca- 
tombzone, Romano Julio, celebra- 
bantur; qui vero in tertium annum 
Olympicum conveniunt, vel ad Mu- 
nychionem (Aprilem) vel ad Tharge- 
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θυσίαν τῷ Llocedau, ws” Apyous τῆς KopivOov ὄντος. ὡς δ᾽ 
Ν , A 5 , 7, A A 

ἤσθοντο προσιόντα TOV ᾿Αγησίλαον, καταλιπόντες καὶ τὰ τε- 
; A + ee! , , A 

θυμένα καὶ Ta αριστοποιούμενα μαλα συν 
A 9 A 

τὴν ETL 

TOAAG φόβῳ ἀπεχώ- 
7 e , e 7 

Keyx petas ὁδόν. ὁ μέντοι 
7A 4" ΨΥ, A , CoA 5 AT ca , 

γησίλαος EKELVOUS MEV καίπερ OPWY οὐκ EOLWKE, κατασκηνήσας 
tr “σε ΄ 9 ? ~ ~ Μ 4 , A ξ 

δὲ ἐν τῷ ἱερῷ αὐτός τε τῷ θεῷ ἔθυε καὶ περιέμενεν, ἕως οἱ φυ- 

γάδες τῶν Κορινθίων ἐποίησαν τῷ [Τοσειδῶνι τὴν θυσίαν καὶ 

τὸν ἀγῶνα. ἐποίησαν δὲ καὶ οἱ ᾿Αργεῖοι ἀπελθόντος ᾿Α γησι- 
’ ; - - , ΕἾ eee , ~ ψΨ ” ᾿ ΕῚ 

λαου ἐξ ἀρχῆς παλιν ἴσθμια. καὶ ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἔστι μὲν ἃ 

τῶν ἄθλων δὶς ἕκαστος ἐνικήθη, ἔστι δὲ ἃ δὶς οἱ αὐτοὶ ἐκηρύχθη- 

A 7 ~ 

TO στρατευμα. ἰδὼν δὲ ὑπὸ πολλῶν φυλατ 

lonem (Majum) referendi videntur. 
Hanc brevem summam disputatio- 
nis Corsinianz posuit etiam Morus. 
SCHN. 

τῆς] τοῦ B.D.E.F. τοῦ καὶ τῆς I. 
“ Vide infra ad 4,8,15. SCHN. Ké- 
ρινθος genere masculino alienum a 
Xenophonte. Constructio autem simi- 
lis Thuc. 3. 112: ᾿Εστὸν δὲ δύο Adda 
ἡ ̓Ιδομένη ὑψηλώ. 

καταλιπόντες] Plutarchus c. 21: 
Τὴν παρασκευὴν ἅπασαν ἀπολιπόντες. 
SCHN. 

pada servarunt B.D.I.V., om. ce- 
teri. 

Keyxpetas Ae Keyxpias B.D.F. 
Keypias C. Keyypeas Ald. 

2. κατασκηνήσας) κατασκηνώσας B. 
pr. 

αὐτός τε] αὐτὸς V. 
τὴν θυσίαν inter versus B. 
ἐξ ἀρχῆς] Diodor. 14, 86. sub 

anno 3. Olympiad. 96: Εὐθὺς δὲ τῶν 
᾿Ισθμίων ἐπελθόντων, διεφέροντο περὶ 
τῆς θέσεως τοῦ ἀγῶνος, καὶ πολλὰ φι- 
λονεικησάντων ἐκράτησαν οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι, καὶ τοὺς φυγάδας ἐποίησαν θεῖ- 
ναι τὸν ἀγῶνα. H2c 1116, veluti paulo 
post initium seditionis facta, narrat. 
Sed Wesselingius p. 710. admonuit 
eX narratione Xenophontea non videri 
eo anno celebrata fuisse Isthmia; 
quod si vero facta ea fuerint, fuisse 
secunda seu hiberna Isthmia; nam 
prima et estiva fuisse celebrata sub 
Olympiadis cujusque initium. Pau- 
sanias 3, 10, 1: Ov πολλῷ δ᾽ ὕστερον 
τὸν ἀγῶνα ἔθηκαν τῶν Ἰσϑμίων οἱ ἐπὶ 
Λακωνισμῷ φεύγοντες Κορίνθιοι" οἱ δὲ 

3σαν. τῆ δὲ τετάρτη ἡμέρᾳ ὁ ̓ Αγησίλαος ἦγε πρὸς τὸ [Πείραιον 
7 3 ’ὔ 

TOMEVOV, ἀπεχώρησε 

ἐν τῇ πόλει τότε μὲν τῷ ᾿Αγησιλάου 
δείματι ἡσύχαζον" ἀναζεύξαντος, δὲ ἐς 
τὴν Σπάρτην, οὕτω καὶ αὐτοὶ μετὰ ᾿Αρ- 
γείων τὰ Ἴσθμια ἄ ἄγουσιν. ἀφίκετο δὲ 
καὶ αὖθις ἐπὶ Κόρινθον στρατιᾷ, καὶ, 
ἐπήει γὰρ Ὑακίνθια, ἀφίησι τοὺς ᾽Ἄμυ- 
κλαιεῖς οἴκαδε ἀπελθόντας τὰ καθεστη- 
κότα τῷ τε “A Ἀπόλλωνι καὶ Ὑακίνθῳ 
δρᾶσθαι. ταύτην τὴν μόραν etc., ubi 
verba ἀφίκετο δὲ καὶ αὖθις ἐπὶ aoe 
θον στρατιᾷ novam Agesilai expedi- 
tionem videntur signare, nisi dicas 
Pausaniam in interpretando Xeno- 
phonte a tempore aberrasse : nec Plu- 
tarchus in Agesil. c. 21. priorem et 
secundam expeditionem distinxit, sed 
confudit. Conf. Manso Spartz vol. 3, 
part. 2, p. 197 seqq. Suspicionem 
auget de tempore quod Xenophon in 
Agesilao reditum ejus ad Hyacinthia 
memorat, ubi Historia Greca supra 
c. 4. in fine eum omisit. Judicium 
difficile facit illud quod ignoratur 
Hyacinthia annua an biennia aut tri- 
ennia fuerint sacra. Plutarchus lo- 
cum nostrum sic retulit: Kai tives 
μὲν ἐνίκησαν πάλιν, εἰσὶ δ᾽ of νενικηκό- 
τες πρότερον, ὕστερον ἡττημένοι ἄνε- 
γράφησαν, que tamen non sunt apud 
Xenophontem. gee Aristides 
Eleusin. Orat. p- 452: : Εἰς Ἴσθμια τὴν 
αὐτὴν θεωρίαν ἢ ἦγον μὲν ᾿Αργεῖοι, ἦγον 
δὲ Κορίνθιοι τοῖς ὅπλοις οἱ ἕτεροι τοὺς 
ἑτέρους κρατήσαντες. Non satis ac- 
curate. SCHN. 

δὲ a] ἃ inter versus B. 
8. Πέραιον hic et infra B. (qui 

Πειραίῳ 8. 5, Πέραιον 10) cum hbris 
Agesilai 2 2, 18 seq. Πήραιον infra Εἰ. 

[2] 

[3] 
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> 5} N Ac 9) e , aA , ὸ e 

μετ᾽ ἄριστον πρὸς TO ἄστυ, ὡς προδιδομένης τῆς πόλεως" ὥστε 
ε K ’ θ ὃ [ " ὃ ὃ A ε , ¢€ , 

οἱ KopivGior θείσαντες μή προοσιθοῖτο ὕπο τινων ἡ πόλις, μετε- 
, A 3 Ud 3 aA , A A 

πέμψαντο τὸν ᾿Ιφικράτην σὺν τοῖς πλείστοις τῶν πελταστῶν. 
’ A “ 

αἰσθόμενος δὲ ὁ ᾿Α γησίλαος τῆς νυκτὸς παρεληλυθότας αὐτοὺς, 
ε ’ ef ner 9 ᾿ = ᾿ ΟΝ 4 
ὑποστρέψας ἅμα τῆ ἡμέρᾳ εἰς TO [Πείραιον ἦγε. καὶ αὐτὸς μὲν 

Α Ἁ A , 4 A A A 3 , 5 , 

κατὰ τὰ θερμὰ mpone, μόραν δὲ κατὰ TO ἀκρότατον ἀνεβίβα- 
A , 4 4 ’ ΝΕ A \ a a 3 

σε. και ταύτην μὲν THY νύκτα O μὲν προς ταῖς θερμαῖς εστρα- 

4 τοπεδεύετο, ἡ δὲ μόρα τὰ ἄκρα κατέχουσα ἐνυκτέρευεν. ἔνθα δὴ 
Ae 9 , ~ a 9 ’ 3 “ 

καὶ ὁ ᾿Αγησίλαος μικρῷ, καιρίῳ δ᾽ ἐνθυμήματι εὐδοκίμησε. τῶν 
Ἁ na \\ ~ 

γὰρ τῆ μόρᾳ φερόντων τὰ σιτία οὐδενὸς πῦρ εἰσενεγκόντος: 

ψύχους δὲ ὄντος διά τε τὸ πάνυ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ εἶναι καὶ διὰ τὸ 
’ vO 4 U A Α e ’ Ante: , 

γενέσθαι ὕδωρ Kat χάλαζαν πρὸς τὴν ἑσπέραν, καὶ ἀνεβεβήκε- 
Sy & 4 4 ’ e ’ 3 9 A \ 

σαν δὲ ἔχοντες οἷα δὴ θέρους σπειρία, ῥιγούντων δ᾽ αὐτῶν καὶ 
9 ’ 9 ’ Ἁ 4 A 9 ’ ’ ἘΠ , 

ἐν σκότῳ ἀθύμως πρὸς TO δεῖπνον ἐχόντων, πέμπει ὁ ᾿Δγησί- 

λαος οὐκ ἔλαττον δέκα φέροντας πῦρ ἐν χύτραις. ἐπεὶ δὲ ἀνέ- 

βησαν ἄλλος ἄλλη, καὶ πολλὰ καὶ μεγάλα πυρὰ ἐγένετο, ἅτε 

πολλῆς ὕλης παρούσης, πάντες μὲν ἠλείφοντο, πολλοὶ δὲ καὶ 
>) , 9 9 an Ἁ A 9 ’ Α e A ra 

ἐδείπνησαν ἐξ ἀρχῆς. φανερὸς δὲ ἐγένετο καὶ ὁ νεὼς τοῦ Loce- 
δῶ , “ A , eo OLS δ δ᾽ 3 , ᾽ὃ N 
WVOS TAVT TH VUKTL KAOMEVOS ὑφ OTOU ἐνεπρήσθη ουοεις 

μετ᾽ ἄριστον πρὸς τὸ ἄστυ A.B.C.D. 4. μικρῷ B.D.E. pr. F.I. Ceteri 
F.V. Ceterimpos τὸ ἄστυ per ἄριστον. 

ὑπό τινων ἡ πόλις B.D.V. Ceteri ἡ 
πόλις ὑπό τινων. 

ὡς προδιδομένης] In Agesilao est: 
Φυλαττόμενον, ὡς ἐνδιδομένης τῆς πό- 
λεως, ἐξ ἀρίστου μετεστρατοπεδεύετο 
πρὸς τὸ ἄστυ. Ceterum huc pertinet 
narratio Polyeni 3, 9, 43. quam 
supra ad c. 4. apposui, paulum di- 
versa a Xenophontea. SCHN. 

αἰσθόμενος δὲ] Agesilaus: Αἰσθό- 
μενος δὲ ὑπὸ νύκτα βεβοηθηκότας ἐκ 
τοῦ Πειραίου εἰς τὴν πόλιν πασσυδὶ---- 
aipet τὸ Πείραιον ἔρημον φυλακῆς. epg p ρήμον φυλακῆ 

θερμὰ] Morus interpretatur non 
aquas calidas, sed angustias, exemplo 
Thermopylarum motus, et quia infra 
§. 8. ex his thermis evadunt in cam- 
pum patentem. Sed aque calide 
locum habere potuerunt in monte, 
quemadmodum et angustie. SCHN. 

προήει B.D.I. Ceteri παρῇει. 
ταῖς Oeppais B.C.D.F.I.  Ceteri 

τοῖς θερμοῖς. 
ἐνυκτέρευεν] ἐνυκτέρευσεν B.D.F. 

μικρῷ μέν. Anab. 4, 8, 9: ᾿Ενταῦθα 
ἦν ὄρος μέγα, προσβατὸν δὲ, ubi μὲν 
addebat Schneiderus. 

τῇ μόρᾳ om. A.C.E.F.I. Ald. 
ἑσπέραν] ὑστέραν B. 
ἀνεβεβήκεσαν) Libri ἀναβεβήκεσαν, 

ut Anab. 5, 2, 15, ἀναβεβήκει. 
σπειρία] Vestimenti genus tenuius 

et ‘zstivum fuisse locus hic docet. 
Grammatici veteres simpliciter ἱμά- 
τιον interpretantur, et forum Athenis 
memorant fuisse ἀγορὰν σπειρόπωλιν 
dictum. Pollux 7, 78. Ceterum e 
minutiis his vide quam putide Xe- 
nophon laudem Agesilao conspirat. 
SCHN. Scribendum videri σείρια, 
quod Grammaticis est ἀνδρεῖον θέρι- 
στρον, dixiad Steph. Thes. v. Σπειρίον. 

ἀθύμως πρὸς τὸ δεῖπνον) Edere no- 
lebant, recte interpretatur Morus. 
SCHN. 

ἐπεὶ] ἐπειδὴ B. 
Ποσειδῶνος} Cui Isthmus et ludi 

Isthmici sacri erant. SCHN. 
xadpevos | Libri καιόμενος. 

[4] 
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i) ΄σ ἃ 

5 οἶδεν. ἐπεὶ δὲ ἤσθοντο οἱ ἐν τῷ [Πειραίῳ τὰ ἄκρα ἐχόμενα, ἐπὶ [5] 
A Ned , ede 9 “4 9 A \e , 

μὲν TO ἀμύνασθαι οὐκέτι ἐτράποντο, εἰς δὲ τὸ Ἥραιον κατεφυ- 
, 0 ἮΝ Ξ 4 κ 4 9 ’ 4 = 

γον καὶ ἄνδρες καὶ γυναῖκες καὶ δοῦλοι καὶ ἐλεύθεροι καὶ τῶν 
[4 X a WS) ’ 4 Q A “ 

βοσκημάτων τὰ πλεῖστα. καὶ ᾿Α γησίλαος μὲν δὴ σὺν τῷ στρα- 
, Q ’ 3 , Ξ ς Q , ey ’ 

τεύματι παρὰ θάλατταν ἐπορεύετο᾽ ἡ δὲ μόρα ἅμα καταβαί- 
A δ κ A 

νουσα ἀπὸ τῶν ἄκρων Οἰνόην τὸ ἐντετειχισμένον τεῖχος αἱρεῖ, 
A ee dae 97 4 We 4 e A 9 ’ an 

καὶ Ta ἐνόντα ἔλαβε, καὶ πάντες δὴ οἱ στρατιῶται ἐν ταύτη TH 
A ; 

ἡμέρᾳ πολλὰ τὰ ἐπιτήδεια ἐκ τῶν χωρίων ἐλάμβανον. οἱ δ᾽ ἐν 

τῷ Ἡραίῳ καταπεφευγότες ἐξήεσαν, ἐπιτρέψοντες ᾿Α γησιλάῳ 
A Δ ’ A A e στ Φ 4 A 

γνῶναι ὅ τι βούλοιτο περὶ σφῶν. ὁ δ᾽ ἔγνω, ὅσοι μὲν τῶν 

σφαγέων ἦσαν, παραδοῦναι αὐτοὺς τοῖς φυγάσι, τὰ δ᾽ ἄλλα 
~ A ’ 

ὄ πάντα πραθῆναι. ἐκ τούτου δὲ ἐξήει μὲν ἐκ τοῦ Ἡραίου πάμ- [6] 

πολλα τὰ αἰχμάλωτα᾽ πρεσβεῖαι δὲ ἄλλοθέν τε πολλαὶ παρῆ- 

σαν καὶ ἐκ Βοιωτῶν ἧκον ἐρησόμενοι τί av ποιοῦντες εἰρήνης 
" * 

τύχοιεν. ὁ δὲ ᾿Αγησίλαος μαλα μεγαλοφρόνως τούτους μὲν 
lon 9 , A 

οὐδ᾽ ὁρᾶν ἐδόκει, καίπερ Φάρακος τοῦ προξένου παρεστηκότος 
9 an ef ’ . , 3 oN “ A A 

QUTOLS, OT WS Tpocayayot καθήμενος ὃ εσι TOU περί τον 

5. Ἥραιον) Ἢραῖον (sic) B. Quo 
accentu infra omnes et alii alibi. 

παρὰ] περὶ A.C.E., ut videtur, F. 
Ald., corrigente I. 

θάλατταν] θάλασσαν F. 
Οἰνόην) Pirei castellum. In Age- 

silao est: Τὰ τείχη, ἃ ἀνατετείχιστο. 
Sed prefero hanc nostram lectionem 
ἐνετετείχιστο, et quidem numero sin- 
gulari. Strabo 8, p. 380. de Corin- 
thiaco simu: Kai ai “Ολμιαὶ, τὸ ποιοῦν 
ἀκρωτήριον τὸν κόλπον, ἐν @ ἥ τε Oi- 
von καὶ ILayai, τὸ μὲν τῶν Μεγαρέων, 7 
δὲ Οἰνόη τῶν Κορινθίων. Diversa Ci- 
noe Attica, alia Argiva apud Pausa- 
miam 2, 25. et Apollodorum 2, 9. 3. 
SCHN. 

πάντες δὴ B.D.F. Ceteri πάντες 
δέ. 

καταπεφευγότες] καπεφευγότες Y. 
signum (011 super καταπεῴ. ponit C. 

ἐπιτρέψοντες | Margo Leonclavii 
ἐπιτρέψαντες. Recte, ut puto. SCHN. 
ἐπιστρέψοντες B. 

6. δὲ B.C.D.E.F.V. Ceteri 67. 
Ἡραίου] Plutarchus Cleomenis c. 

20. de Antigono Peloponnesum in- 
gredi cupiente: "EBovAevero yap ἐπὶ 
τὴν ἄκραν ἀναζευγνύναι τὸ Ἡραῖον, κἀ- 

est οἰκοδόμημα κυκλοτερές. 

κεῖθεν εἰς Σικυῶνα πλοίοις περαιωθῆναι 
τὴν δύναμιν. Livius 32, 23: Pro- 
montorium est adversus Sicyonem 
Junonis, quam vocant Acream, in 
altum excurrens; trajectus inde Co- 
rinthum septem millia ferme pas- 
suum.—presto fuere a Corintho lem- 
bi, qui presidium id acceptum Le- 
cheum trajicerent. Iterum Plutarchus 
in Cleomene c. 26: Tas κλεῖς ἀξιῶν 
τοῦ Ἡραίου λαβεῖν, ὅπως ἀπαλλάττοιτο 
τῇ θεῷ θύσας---καὶ τῇ Ged θύσας ὑπὸ 
τὸν νεὼν κεκλεισμένον. SCHN. 

αἰχμάλωτα] αἰχμάλωτα φέρων V. 
πολλαὶ om. A.C.E. ΑἸα., corri- 

gente I. 
μεγαλοφρόνως] Plutarchus: Οἰόμε- 

νος τότε συμφέρειν ἐνυβρίσαι. Verbum 
ἐδόκει est simulabat. SCHN. 

Φάρακος Lacedzmonii, quem nau- 
archum memoravit Noster. SCHN. 

τὸν λιμένα Leonclavius, recte, puto. 
Solebant portus circumdari foro, na- 
valibus et hospitiis mercatorum. Hoc 

SCHN. 
τὴν λίμνην B.D.1.V. Ceteri λίμνην. 
Διμὴν ἴῃ λίμνη corruptum apud Pau- 
Sale 2, 22, 2; ©, 23, 7. ΠΟΐαν] pret. 
Ds 32) 

Q 
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λιμένα κυκλοτεροῦς οἰκοδομήματος ἐθεώρει πολλὰ τὰ ἐξαγόμενα. 

τῶν δὲ Λακεδαιμονίων ἀπὸ τῶν ὅπλων σὺν τοῖς δόρασι παρη- 

κολούθουν φύλακες τῶν αἰχμαλώτων, μάλα ὑπὸ τῶν παρόντων 

θεωρούμενοι" οἱ γὰρ εὐτυχοῦντες καὶ κρατοῦντες ἀεί πως ἀξιο- 

7 θέατοι δοκοῦσιν εἶναι. ἔτι δὲ καθημένου ᾿Αγησιλάου καὶ ἐοικότος [7] 

ἀγαλλομένῳ τοῖς πεπραγμένοις, ἱππεύς τις προσήλαυνε καὶ 

μάλα ἰσχυρῶς ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ. ὑπὸ πολλῶν δὲ ἐρωτώμενος 

ὅ τι ἀγγέλλοι, οὐδενὶ ἀπεκρίνατο, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐγγὺς ἣν τοῦ 
᾿Αγησιλάου, καθαλάμενος ἀπὸ τοῦ ἵππου καὶ προσδραμὼν 

αὐτῷ μάλα σκυθρωπὸς ὧν λέγει τὸ τῆς ἐν Λεχαίῳ μόρας πάθος. 

ὁ δ᾽ ὡς ἤκουσεν, εὐθύς τε ἐκ τῆς ἕδρας ἀνεπήδησε καὶ τὸ δόρυ 

ἔλαβε καὶ πολεμάρχους καὶ πεντηκοντῆρας καὶ Eevaryous καλεῖν 

8 τὸν κήρυκα ἐκέλευεν. ὡς δὲ συνέδραμον οὗτοι, τοῖς μὲν ἄλλοις [8] 

εἶπεν, οὐ γάρ πω ἠριστοποίηντο, ἐμφαγοῦσιν ὅ τι δύναιντο 

ἥκειν τὴν ταχίστην, αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς περὶ δαμοσίαν ὑφηγεῖτο 

ἀνάριστος. καὶ οἱ δορυφόροι τὰ ὅπλα ἔχοντες παρηκολούθουν 

σπουδῆ, τοῦ μὲν ὑφηγουμένου, τῶν δὲ μετιόντων. ἤδη δ᾽ ἐκπε- 

περακότος αὐτοῦ τὰ θερμὰ εἰς τὸ πλατὺ τοῦ Λεχαίου, προσε- 
λάσαντες ἱππεῖς τρεῖς ἀγγέλλουσιν ὅτι οἱ νεκροὶ ἀνηρημένοι 

of ay ee a » , , Vine \ εἴησαν. ὁ δ᾽ ἐπεὶ τοῦτο ἤκουσε, θεσθαι κελεύσας τὰ ὅπλα καὶ 

ἀπὸ τῶν ὅπλων] E castris. [Ut in 
locis similibus Thes. Steph. v.”OzAov, 
p- 2101 A.| Vide iterum laudem un- 
dique conquisitam Lacedemoniorum. 
SCHN. 

μάλα] μᾶλλον F. 
εὐτυχοῦντες] εὐστοχοῦντες V. 
7. πεπραγμένοις in litura B. 
ἱππεύς τις ἱππεύς τε A.C.E.F. Ald., 

corrigente I. 
ἰσχυρῶς ἱδροῦντι] ἰσχυρῶς ἱδρῶντι 

Β. ἱδροῦντι ἰσχυρῶς F. 
τοῦ om. A.C.E.F. Ald., 

gente 1. 
καθαλάμενος D.F.V. καθαλλόμενος 

Β. Ceteri καθαλόμενος. 
ὁ δ᾽ ὡς] ὅπ᾽ ὡς A.E. Ald., corri- 

gente 1. 
πεντηκοντῆρας | Libri πεντηκοστῆρας. 

Vid. annot. ad 3, 5, 22. 
8. ἠριστοποίηντο B.C.D.F.V. npi- 

στοποιεντο, πε inter o et πὶ addito, EK. 
Ceterl ἠἡριστοπεποίοιντο. 

corri- 

eupayovow | Cum significatione ce- 
leritatis ponitur etiam in Anabasi 4, 
2,13 4,5,7. Ita ἐμπιεῖν Aristopha- 
nes Pac. 1143. Exemplum ex Plu- 
tarchi Timol. c. 12. laudavit Morus. 
SCHN. 

δαμοσίαν Morus. Libri δαμασίαν, 
B.D. quidem cum signo nominis 
proprii. ‘Sunt οἱ περὶ δαμοσίαν scil. 
σκηνὴν vel τράπεζαν τοῦ βασιλέως, qui 
in bello convictu regis utuntur et in 
comitatu ejus sunt. Ita infra 6, 4, 
14, et Xenoph. de Republ. Laced. 13, 
I; 15, 4. Camerarius ad Xenophon- 
tem interpretatur attributos preetorio 
regis. Eosdem videtur intelligere 
Plutarchus Cleomen. c. 8: Kai δύο 
τῶν συντρόφων Κλεομένους, os Σαμό- 
θρᾳκας καλοῦσιν, ἐπηκολούθησαν στρα- 
τιώτας ὀλίγους ἔχοντες, ubi μόθακας 
corrigit Valcken. ad Eurip. Fragm. 
p. 223.” SCHN. 

κελεύσας | ἐκέλευσε F. 
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δ ἢ ’ 9 , 9 A \ 4 SN 4 

ολιγον χρόνον αναπαύσας, amnye παλιν τὸ στράτευμα ἔπι TO 

Ἥραιον: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ τὰ αἰχμάλωτα διετίθετο. 

9 OF δὲ πρέσβεις τῶν Βοιωτῶν προσκληθέντες καὶ ἐρωτώμενοι [9] 
Φ 4 Ἁ 4 A ee Se bd, ἢ > δὲ Φ 
O τι HKOLEV, περὶ μεν τῆς εἰρήνης OVKETL EMEMVHVYTO, ELTOV VE OTL 

9 lA , y 9 9» \ A , 

εἰ μή τι κωλύοι, βούλοιντο εἰς ἀστυ πρὸς τοὺς σφετέρους 
A , > Q 

στρατιώτας παρελθεῖν. ὁ δ᾽ ἐπιγελάσας, ᾿Αλλ᾽ οἶδα μὲν, ἔφη. 
e 9 4 , 9 an , 9 A Q δ. οὗ A 

OTL οὐ TOUS στρατιώτας ἰδεῖν βούλεσθε, ἀλλὰ TO εὐτύχημα τῶν 
A v “5 

φίλων ὑμῶν θεάσασθαι πόσον τι γεγένηται. περιμείνατε οὗν, 
Mae 5. 3A ‘ CS open 37 4 a ie a) roll δὴ 
ἔφη eyo Yap vuas autos ἄξω, καὶ μαλλον μετ΄ ἐμοῦ ὄντες 

’ θ AP A ἤ 9 2 A 9 9 ’ 

Ιο γνώωσεσῦε ποιὸν τι τὸ γεγενήμενον εστί. καὶ οὐκ ἐψεύσατο, [10] 
9 A ~ e , ’ oy) A 4 , \ μ 
ἄλλα τῆ ὑστεραίᾳ θυσαμενος ἦγε πρὸς τὴν πόλιν τὸ στρα- 

4 4 A ᾽ 9 ’ 9 δέ 5) \ 
τευμα. καὶ TO μὲν τρόπαιον OU κατέβαλεν, εἰ 0€ τι ἣν λοιπὸν 
δέ ὃ \ t 9 4 , e 0 4 9 , lal 

εν POV, KOT TWY Καὶ KAWYV ETTEVELKVUEVY ὡς OQUUOELS αντε Hel. τούτο 

᾿ , 9 , ᾿ Q , x Q ‘ 
δὲ “ποιησας ἐστρατοπεδεύσατο Tepe το Λέχαιον καὶ τοὺς 

Θ ’ , , 9 A \ 90 9 ς κα AY 
ηβαίων μεντοι πρέσβεις εἰς μεν TO αἀστυ OUK OVHKE, κατα 

θάλατταν δὲ εἰς Kpevow ἀπέπεμψεν. 
Ρ A 9 A 

ate δὲ ἀήθους τοῖς 

Λακεδαιμονίοις γεγενημένης τῆς τοιαύτης συμφορᾶς, πολὺ 
, = Q Q Q , 4 δ᾽ 5.1 

πένθος ἣν κατὰ τὸ Λακωνικὸν στρατευμα. πλὴν ὅσων ἐτεθνασαν 

ἐν χώρᾳ ἢ υἱοὶ ἢ πατέρες ἢ ἀδελφοί: οὗτοι δ᾽ ὥσπερ νικηφόροι 
ἴω ld 

ΤΙ λαμπροὶ καὶ ἀγαλλόμενοι TH οἰκείῳ πάθει περιήεσαν. ἐγένετο [11] 
δὲ QA ~ ’ ; A 4 8.» a κ᾿ f 

€ TO τῆς μόρας παθος τοιῷδε τρόπῳ. OL Αμυκλαῖοι ἀεί ποτε 

Ἥραιον] Ἢραϊον Β. 
διετίθετο] Vendebat. Sic iterum 

infra c. 8, δ. 24. ΒΟῊΝ.  ovveri- 
Gero V. 

9. ἐμέμνηντο] ἐμέμνητο Y. “ Plu- 
tarchus addit ἀνθυβρίζοντες." SCHN. 

μή] μή κε F. 
ἄστυ Β.).Ε.1.ν. Ceteri τὸ ἄστυ. 
ἀλλὰ Β.1).Ε.1. Ceteri ἀλλὰ τί. 
ὑμῶν pro ὑμεῖς, quod est in libris, 

Scripsi cum Moro ex Plutarchi Age- 
silao c. 22. SCHN. 

περιμείνατε οὖν] περιμείνατε V. 
' ὑμᾶς αὐτὸς B.C.D.F.V. Ceteri av- 

τὸς Upas. 
10. ov κατέβαλεν] Tropeorum sanc- 

titatem multis exemplis demonstravit 
Brodzus Misc. 5, 29. SCHN. 

κατέβαλεν] κατεβάλετον. 
καὶ κάων Lennepius δα Phalar. 

p. 223 et Valckenar. ad Callim. Eleg. 
p. 26, ut 3, 2, 26; 4, 6,12; 5, 2, 30. 

καὶ κκῶν B.C.D.V. Ceteri κυκλῶν. 
ἀπεδείκνυεν ὡς οὐδεὶς ἀντεξήει) Heec 

sic expressit Plutarchus: ᾿Εξελέγξας 
τοὺς Κορινθίους ἀμύνεσθαι μὴ τολμῶν-- 
τας. Equidem ἐπεδείκνυεν malim 
scriptum. SCHN. Sic B.D.F. ὑπε- 
δείκνυεν V. oa. 

ἐστρατοπεδεύσατο] ἐστρατοπεδεύετο 

Θηβαίων B. Ceteri Θηβαίους. 
οὐκ ἀνῆγε] Legendum puto οὐκ 

ἀνῆκε, non permisit, ut introirent. 
SCHN. Recepi. 

γεγενημένης] ante τοῖς Aak. ponit V. 
Kpevow | Κλεῦσιν F. 
τοιαύτης] αὐτῆς F. 
ὅσων] ὅσον B. 
II. τοιῷδε τρόπῳ B.D.E.F.V. Ceteri 

τρόπῳ τοιῷδε. 
οἱ ᾿Αμυκλαῖοι] De more hoc Amy- 

cleensium vide Valckenar. ad Hero- 
_dotumg, 6. De Hyacinthiis sacris multi 

Q 2 
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᾿ ’ὔ 9 a6 ἢ ς Α Α a 9°” 

ἀπέρχονται εἰς τὰ Ὑακίνθια ἐπὶ τὸν παιᾶνα, ἐὰν τε στρατο- 
’ fh a7 SS 3 A Ά 

πεδευόμενοι τυγχάνωσιν ἐὰν τε ἄλλως πως ἀποδημοῦντες. καὶ 
, A δ 9 “4 a Cn) , , A 

τότε δὴ TOUS EK πάσης τῆς στρατιας Αμυκλαίους κατέλιπε μὲν 
, ~ ~ 4 

᾿Αγησίλαος ἐν Λεχαίῳ. ὁ δ᾽ ἐκεῖ φρουρῶν πολέμαρχος TOUS 
A 5 δ ν A r | 4 , , \ 

μὲν ATO τῶν συμμάχων φρουροὺς παρέταξε φυλαττειν τὸ 
- ᾿ A \ ΄σ A ~ ΄ A 

τεῖχος, αὐτὸς δὲ σὺν TH τῶν ὁπλιτῶν καὶ TH τῶν ἱππέων μόρᾳ 
\\ ’ “Ἔ; A A 

Tapa τὴν πόλιν τῶν Κορινθίων τοὺς ᾿Αμυκλαιεῖς παρῆγεν. 
9 Α Α 9 an ce 9 «εἵ , , an A 

12 ἐπεὶ δὲ ἀπεῖχον ὅσον εἴκοσιν ἢ τριάκοντα στάδια τοῦ “Σικυῶνος, [12] 
ς 4 , Q a e oO ς ς ’ 9 f 

ὁ μὲν πολεμαρχος σὺν τοῖς OTALTALS οὖσιν ὡς ἑξακοσίοις amnet 
, 9. =N Ἁ [ \ Sane A S48 γῇ A lo 

παλιν ἐπὶ TO Λέχαιον, τὸν ὃ ἱππαρμοστὴν εκελευσε σὺν TH 
A e ’ ’ 9 iN ’ 4 2 A , 

TOV ἱππέων μόρᾳ, ἐπεὶ προπέμψειαν τοὺς ᾿Αμυκλαιεῖς μέχρι 
e las 3 AY , - , Ney, A 4 9) 
ὁπόσου αὐτοὶ κελεύοιεν, μεταδιώκειν. καὶ OTL μὲν πολλοὶ ἦσαν 

ἐν τῇ Κορίνθῳ καὶ πελτασταὶ καὶ ὁπλῖται οὐδὲν ἠγνόουν" 
, A Ν \ a? , 3 ’ «ἃ 9 “κι 

κατεφρόνουν δὲ διὰ τὰς ἔμπροσθεν τύχας μηδένα ἂν ἐπιχειρῆσαι 
) A a 7 

13 σφίσιν. οἱ 0 ἐκ τῶν ἹΚορινθίων τοῦ ἄστεος, Καλλίας τε 6[13] 

“Ἱππονίκου, τῶν ᾿Αθηναίων ὁπλιτῶν στρατηγῶν, καὶ ᾿Ιφικράτης, 
A A V4 A 

TOV πελταστῶν ἄρχων, καθορῶντες αὐτοὺς καὶ οὐ πολλοὺς 
Sf δ ἝΝ ’ 4A ~ Xe , 9 te 9 A 

ὄντας καὶ ἐρήμους καὶ πελταστῶν καὶ LTTEWY, ἐνόμισαν ATPares 
io “- ἴω “ 

εἶναι ἐπιθέσθαι αὐτοῖς τῷ πελταστικῷ. εἰ μὲν γὰρ πορεύοιντο 
na eQa 9 , a 9 A 9 Q X49 , 5 

) TH ὁδῷ, ἀκοντιζομένους ἂν αὐτοὺς εἰς τὰ γυμνὰ ἀπολλυσθαι" εἰ 
| ὁ. 9.5 = ’ e ὃ a 9 A a A 

ὃ ἐπιχειροῖεν διώκειν, ῥᾳδίως ἂν ἀποφυγεῖν πελτασταῖς τοῖς ᾿ 

τ4 λαφροτάτοις τοὺς ὁπλίτας. γνόντες δὲ ταῦτα ἐξάγουσι. καὶ [14] 

multa scripserunt; de tempore anni στάδια] σταδίους B. 

nondum satis certo constat. Dod- ἐπεὶ B.D.E. pr. F.1.V. Cet. ἐπειδή. 
wellus estati assignabat ; contra Pon- 
tedera in Antiquit. Latinis et Greecis 
Ep. 27. p. 270. verno tempore cele- 
brata fuisse disputat. De ceremoniis 
diei vide omnino Heynu Dissertat. 
Antiquar. 1. p. 97. sqq. SCHN. 

Ὑακίνθια] Ὑακίνθινα C.K. pr. 1.V. 
παιᾶνα pr., παιάνα Secunda manu B. 
στρατοπεδευόμενοι] στρατοπεδευσά- 

μενοι A.C.F.1. Ald. In militiam exi- 
turi τ πραΤενύβενθι) Pirckhemerus. 

δὴ] dé V 
᾿Αμυκλαιεῖς hic et 12. scribendum vi- 

detur non’ Αμυκλαιέας, sed’ Αμυκλαίους. 
παρέταξε φυλάττειν] Equidem sim- 

plex ἔταξε sufficere putabam. SCHN. 
κατέλιπε μὲν B.D.V. Cet. κατέλιπε. 
τῇ τῶν ἱππέων͵] τῶν ἱππέων V. 
12. ἢ] ἢ καὶ Υ. 

μέχρι Β. Ceteri μέχρις. Mox ante 
κελεύοιεν litteram delet B. 

τύχας] Post heec οἰόμενοι inserit 
Pirckhemerus. Wolfius contra mo- 
nuit nihil deesse, et Weiskius com- 
paravit locum infra 5, 4, 45: μάλα 
πρόσθεν μέγα φρονοῦντες μὴ ὑπείξειν 
τοῖς Θηβαίοις, ἔφυγον. SCHN. He- 
rodot. I, 66: Καταφρονήσαντες᾽ Apkd- 
Sev κρέσσονες εἶναι, et annot. Valeken. 
ad Herodot. 1, 59, confert Koeppenus. 

13. τοῦ ἄστεος] ἄστεος B. ‘ Etiam 
hic laudes suorum Atheniensium ar- 
rodit Xenophon.” SCHN. 

Καλλίας] Hune cum _Iphicrate 
veluti mercenariorum ducem ex Phi- 
lochoro et Androtione nominat Har- 
pocratio in voce ξενικὸν, ubi Photius 
Calliclem habet. SCHN. 
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ὁ μὲν Καλλίας παρέταξε τοὺς ὁπλίτας οὐ πόρρω τῆς πόλεως͵ 

ὁ δὲ ᾿Ιφικράτης λαβὼν τοὺς πελταστὰς ἐπέθετο τῆ μόρᾳ. 
ε 

Ol 

‘ , 9 ee f Aue , 9 , e δὲ 

δὲ Λακεδαιμόνιοι Εετει ἠκοντίζοντο καί O μὲν TIE ETETPWTO, O O€ 

, A 9 ’ A e ἈΝ 3 ’ὔ 

καὶ ἐπεπτώκει, τούτους μὲν ἐκέλευον τοὺς ὑπασπιστὰς ἀραμένους 
9 , 9 , A : , A , n° ; 
ἀποφέρειν εἰς Λέχαιον᾽ και οὗτοι MOVOL τῆς μόρας TH ἀληθείᾳ 

ἐσώθησαν" ὁ δὲ πολέμαρχος ἐκέλευσε τὰ δέκα ἀφ᾽ ἥβης ἀπο- 

διῶξαι τοὺς προειρημένους. ὡς δὲ ἐδίωκον, ἥρουν τε οὐδένα ἐξ 
3 , A e tad + ’ : A x 5 A 

ἀκοντίου βολῆς ὁπλῖται ὄντες πελταστας᾽ καὶ γὰρ ἀναχωρεῖν 
° 4 mh ae \ \ e , e la , i 3 4 4 

αὐτοὺς ἐκέλευε, πρὶν Tous OTALTAS ομοῦ γίγνεσθαι ἐπεὶ δὲ 
> od , ΕῚ , δ , € , (4 > 

ἀνεχώρουν εσπάρβμενοί, αΤε διώξαντες ως ταχοὺς εκαστος εἶχέν. 

ΟῚ , ᾿ ς A 4 | , e/ 3 A 3 , 

ἀναστρέφοντες οἱ περὶ τὸν φικρατην, Ol τε ἐκ τοῦ ἐναντίου 
’ 9 , 4 

παλιν ἠκόντιζον και 
ὦ 

γυμνα. 
«ὦ / 7 κα 

ἢ δέκα αὐτῶν. 

Α 3 A A 

καὶ evOus μὲν 

ΠΕΙ͂Ν: 
ETTEKELYTO. 

λέμαρχος διώκειν τὰ πεντεκαίδεκα ἀφ᾽ ἥβης. 

QA 

ἄλλοι ἐκ πλαγίου παραθέοντες εἰς τὰ 
9 4A ΄ ’ ’ὔ; , τ , 

ἐπὶ TH πρώτη διώξει κατηκόντισαν ἐννέα 
ς ᾿ ἴω τὶ , \ 37 , 

ὡς δὲ τοῦτο ἐγένετο, πολὺ ἤδη θρασύτερον 

ς ἴω A 

AVAN WOOUVT ES δὲ 

57 , 7. A εἷ Α - ΕΣ An QA A , 

εἴτε πλείονες αὐτῶν ἢ TO πρῶτον ETET OV. ἠθὴ CE των βελτίστων 

ἊΝ , ε A ? A , \ A , 

ἀπολωλότων, OL ἱππεῖς αὐτοῖς παραγίγνονται καὶ σὺν τούτοις 

αὖθις δίωξιν ἐποιήσαντο. 
e 3 Dai € 4 3 

ὡς δ᾽ ἐνέκλιναν οἱ πελτασταὶ, ἐν 
, A ce κ᾿ 93 , τ᾿ A va “5 ’ ’, 

TOUT KQKWE Ol L7TELS ἐπέθεντο" ου γὰρ ἕως QTEKTELVAY τινας 

9". κα aay ° \ ᾿ A ? ὃ , 9 , ‘ 
aVTWV, ἐδίωξαν, ἀλλα σὺν Τοῖς ἘΚ βόμοις ἰ(σομετωποι Και 

14. πόλεως] Cormthum. Nam re- 
deuntem ex comitatu Amycleorum 
moram Polemarchi aggreditur Iphi- 
crates. Infra §. 17. οἱ ἀπὸ Λεχαίου 
dici videntur milites Calliz. Diodorus 
14, QI. rem ita narrat, sed nimis ma- 
ture sub Olymp. 96, 4. et statim post 
occupatum ab exsulibus Lecheum: 
Mera δέ τινας ἡμέρας τῶν Λακεδαιμονίων 
μέρος τῆς στρατιᾶς διήει διὰ τῆς Κο- 
ρινθίας χώρας" οἷς ᾿Ιφικράτης καί τινες 
τῶν συμμάχων ἐπιπεσόντες τοὺς πλεί- 
στους ἀνεῖλον. Postea expeditionem 
in Phliasios subjungit. SCHN. 

ὑπασπιστὰς) Infra c. 8, 39. mapa 
τοῦ ὑπασπιστοῦ λαβὼν τὴν ἀσπίδα. 
Conf. Perizonium ad A®liani V.H. 11, 
9. quem laudavit Morus. SCHN. 

καὶ οὗτοι Leonclavius. Libri οὗτοι 
καὶ. 

ἐκέλευσε] ἐνεκέλευσε B.D.E.F.V. 
TOUS 

τὰ δέκα] τὰ δέκα F. 
ἀποδιῶξαι B.C.D.E. pr. ΚΕ]. Ceteri 

ἐπιδιῶξαι. “ Illud pretuli, quaamquam 
infra c. 6, 9. ἐπιδιώκοντες simili in casu 
esse videtur.”” SCHN. 

15. ἥρουν τε οὐδένα] His respondet 
ἐπεὶ δὲ ἀνεχώρουν ἀναστρέφοντες ἠκόν- 
τιζον. 

τοὺς ὁπλίτας | Margo Leonclavii τοῖς 
ὁπλίταις. Contra vulgatum Morus 
interpretatur: antequam milites gravis 
armature prope adessent. Recte. 
Callias enim aberat adhuc. SCHN. 

Ἰφικράτην] Ἰφικρα B. 
πλαγίου] πλαγείου Β. 

κατηκόντισαν) κατηκόντιζον B.C.D. 
Bop eV. 

ἤδη) δὴ V. Vid. annot. ad 3, 5, 14. 
16. πρῶτον B.D.F. Ceteri πρόσθεν. 
αὖθις B.C.D.E. pr. ΕΝ.  Ceteri 

αὐτῶν. 
σὺν pro ξὺν B.D. 
ἐκδρόμοις] scil. τῶν ὁπλιτῶν. Non 

ultra lineam hoplitarum, qui ex acie 
procurrerant, hostem repulsuri, excur- 

[15] 

A Aa r , 
ἐπεὶ δὲ κακῶς ἔπασχον, παλιν ἐκέλευσεν ὁ πο-[16] 
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δι G3 ’ lal 4 A Ld Ἦν Aa 

εὐίωκον καὶ ἐπέστρεφον, ποιοῦντες δὲ καὶ πάσχοντες TA ὁμοια 
, Q 53 3 Q 4 SN 9 ἤ 4 a, 

τούτοις καὶ αὖθις, αὐτοὶ μὲν aet ἐλαττους τε καὶ μαλακώτεροι 
3 , e \ , {/ “ 4 aN 2 « 

ἐγίγνοντο, οἱ δὲ πολέμιοι θρασύτεροί τε καὶ ἀεὶ πλείους οἱ 
9 A 3 a \ , 9 Α ’ 

1γεγχειρουντες. ἀπόορουντες δὴ συνίστανται ἐπὶ βραχύν τινα [17] 
“ Α [, A 

γήλοφον, ἀπέχοντα τῆς μὲν θαλάττης ὡς δύο στάδια, τοῦ δὲ 
A ἢ ea ae ὃ ὃ 3 , ° εἰν ον 

εχαίου ὡς ἐξ ἢ ἑπτακαίδεκα σταδια. αἰσθόμενοι δ᾽ οἱ ἀπὸ 
a , 9 ’ 3 a Φ 3 , 

TOU Λεχαίου, εἰσβαντες εἰς πλοιαρια παρέπλεον, ἕως ἐγένοντο 
A q ὔ e Ey.) A cy ef oy A 

κατα τὸν γήλοφον. ot ὃ ἀποροῦντες ἤδη, ὅτι ἔπασχον μεν 
aA δι 9 ’ a 4 OWA 9 ’ὔ 4 A , 

κακῶς καὶ ἀπέθνησκον, ποιεῖν δὲ οὐδὲν ἐδύναντο, προς δὲ τούτοις 
ς: “κ᾿ Ἁ A e 7 9 ’ 9 , A e ‘ 

ορῶντες Kal τοὺς ὁπλίτας ἐπιόντας, ἐγκλίνουσι. καὶ OL μεν 
3 ’ Sues 9 Ἁ ’ 4. 7 s A A 

ἐμπίπτουσιν αὐτῶν εἰς THY θάλατταν, ὀλίγοι δέ τινες μετὰ τῶν 
e , 9 Ne 2 40 9 , a3 rn td A 
ἱππέων εἰς Λέχαιον ἐσωθησαν. ἐν πάσαις Oe ταῖς μάχαις καὶ 

18 τῇ φυγῇ ἀπέθανον περὶ πεντήκοντα καὶ διακοσίους. καὶ ταῦτα [18] 
A I 2 ’ 

μὲν οὕτως ἐπέπρακτο. 

"Ex δὲ τούτου ὁ ᾿Αγησίλαος τὴν μὲν σφαλεῖσαν μόραν ἔχων μ Mop X 
7 V4 4 aA q 

ἀπήει, ἄλλην δὲ κατέλιπεν ἐν τῷ Λεχαίῳ, διιὼν δὲ ἐπ᾽ οἴκου 
e 4 δύ 5 2 ’ 9 4 ’ e δ᾽ 

ως μεν EOUYATO ὀψιαίτατα KATY VETO els Tas πόλεις, ως 

20? , 9 κ 
ἐδύνατο πβφαιτατα ἐξωρμᾶτο. παρὰ δὲ Μαντίνειαν ἐξ Ὀ»ρ- 

~ +S 9 Q 7 κι “- Φ 

χομενου ὄρθρον αναστας ETL σκοταιος παρῆλθεν, OUT® χαλε- 
A tI INP e A 4 , 9 , o 

TWS AV ἐδόκουν Ol στρατιῶται TOUS Μαντινέας ἐφηδομένους To 

rerunt usque eo, dum hostem aliquem 
occiderunt; sed, servata eadem cum 
hoplitis linea, intra idem spatium sem- 
per insequebantur et recedebant equi- 
tes. Habet ἐκδρόμους etiam Thucy- 
dides 4, 124,127. et Pollux 1, 219; 3, 
148. In sequentibus καὶ αὖθις ite- 
rum iterumque interpretatur Morus. 
SCHN. 

ἐπέστρεφον] ἀπέστρεφον F, 
ἐλάττους τε] ἐλάττους A.C.E. Ald. 
17. ἑπτακαίδεκα στάδια B.C.D.1.V. 

ἑπτὰ καὶ δέκα στάδια F. Ceteri ἕπτα- 
καίδεκα. Conf. autem Cyrop. 1, 2, 8: 
“EE ἢ ἑπτακαίδεκα ἐτῶν" 4,16: Πέντε 
ἢ ἑκκαίδεκα, et annot. infra ad 6, 2, 10. 

οἱ ἀπὸ τοῦ Λεχαίου] Debent esse 
ὁπλῖται, ut ex sequentibus apparet ; 
igitur Athenienses cum Callia, quos 
supra Callias δ. 14. ov πόρρω τῆς πό- 
Aews collocaverat. At Lacedzemonii 
Lechzeum tenebant, ut constat ex §. 
11. saltem οἱ ἀπὸ τῶν συμμάχων ppov- 
pot: nam Lacedemonii cum Amycleeis 
abierant. Igitur of ἀπὸ τοῦ Λεχαίου ΥἹΧ 

potuerunt esse in Lechzo, sed ad Le- 
cheum, si fuerunt Athenienses aut 
eorum soci. Omnino bellum hoe 
Corinthiacum obscuravit non modo 
Xenophontis ipsius oratio, paulo ne- 
gligentior et concisa nimis, sed et lo- 
corum situs ignorantia, quam equidem 
profiteri non erubesco. SCHN. 

πρὸς δὲ τούτοις] πρὸς τούτοις δὲ B. 
ἐμπίπτουσιν Β.1).1.. Ceteri πί- 

πτουσιν. 

ἐσώθησαν B.D.E. pr. F.V. Ceteri 
διεσώθησαν. 

18. 6’ Αγησίλαος post μόραν ponit V. 
Auay| per Peloponnesum rediens 

vertit Weiskius. Vereor ut verbum sa- 
num sit. ΒΟῊΝ. Intelligendum διὰ 
TOY πόλεων. 
as | ods F. 
πρῳαίτατα] Libri πρωιαίτατα. 
σκοταῖος D.V. Ceteri σκοτιαῖος. 

Priorem formam habet Xenophon 
quum alibi tum Anabas. 2, 2,17, ubi 
est varietas σκοτιαῖοι, et Plutarch. A- 
gesil. c.22, SCHN. 
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19 δυστυχήματι θεάσασθαι. ἐκ τούτου δὲ μάλα καὶ τἄλλα ἐπε- [19] 

τύγχανεν ᾿Ιφικράτης. καθεστηκότων γὰρ φρουρῶν ἐν Σιδοῦντι 
A Q A e A , Φ 3 nA @ A A 

μὲν καὶ ἹΚρομμυῶνι ὑπὸ ΠΙραξίτου, ὅτε ἐκεῖνος εἷλε ταῦτα τὰ 

τείχη; ἐν Οἰνόη δὲ ὑπὸ ᾿Αγησιλάου, ὅτεπερ τὸ [Πείραιον ἑάλω, 
7-1 & ~ κ , A , , 9 , e 

πανθ᾽ εἷλε ταῦτα τὰ χωρία. τὸ μέντοι Λέχαιον ἐφρούρουν οἱ 

Λακεδαιμόνιοι καὶ of σύμμαχοι. οἱ φυγάδες δὲ τῶν Κορινθίων, 

οὐκέτι πεζῆ παριόντες ἐκ Σεικυῶνος διὰ τὴν τῆς μόρας δυστυχίαν, 
. Q , Ἀ 65 a e , ’ > ? 
ἀλλα παραπλέοντες καὶ ἐντεῦθεν ὁρμώμενοι, πράγματα εἶχόν 

A A a 93 n~ +S 

TE Και παρείχον TOLS EV Τῷ ἀστει. 

KE®, ς. 

Μετὰ δὲ τοῦτο οἱ ᾿Αχαιοὶ ἔχοντες Καλυδῶνα, 7 τὸ παλαιὸν A.C. 
> Te 

Αἰτωλίας ἦν, καὶ πολίτας πεποιημένοι τοὺς Kadvdwvious, φρου- 2 
r Ἑ r a) 

ρεῖν ἠναγκάζοντο ἐν αὐτῆ. οἱ γὰρ ᾿Ακαρνᾶνες ἐπεστράτευον, 
A A ΔΘ , δὲ Ν Β A A [ ᾽ a 

και TMV HVALWV € Kal OLWT WY TULTAPYTAV τινες AUTOS 

A A , 9S 

διὰ TO συμμάχους εἰναι. 

πρέσβεις πέμπουσιν εἰς τὴν Λακεδαίμονα. 

Ig. ἐκ τούτου δὲ C. Ceteri ἐκ τού- 
του τε. 

ἐπετύγχανεν οὐκ eadem manu su- 
pra scripto ἀπετύγχανεν F. 

Σιδοῦντι B.D.F.1. Ceteri Σινδοῦντι. 
IIpa&irov| Rectius Πραξίτα, ut 4, 4, 

18. V. annot. ad 3, 1, 18. 
ταῦτα τὰ τείχη B.C.D.E.F.V. Ceteri 

τὰ τείχη ταῦτα. 
Πείραιον. i Tae B. 
σύμ. pro ξύμ. B 
ἐντεῦθεν] An semper ex Sicyone 

maritimo itinere transgressi, an potius 
ex Lechzo cum Lacedemoniis? Ce- 
terum post hee Iphicratem Corinthii 
dimiserunt, ut Noster obiter narrat 
infra c. 8, 34, quem locum huc in or- 
dinem retraham. Narrat Iphicratem 
cum peltastis 1 in Chersonesum: missum 
fuisse : Oi δὲ πλεῖστοι αὐτῶν ἦσαν, ὧν 
ἐν Κορίνθῳ ἦρξεν" ἐπεὶ yap οἱ ᾿Αργεῖοι 
τὴν Κόρινθον" Ἄργος ἐπεποίηντο, οὐδὲν 
ἔφασαν αὐτῶν δεῖσθαι. καὶ γὰρ ἀπεκ- 
τόνει τινὰς τῶν ἀργολιζόντων. καὶ οὕτως 
ἀπελθὼν ᾿Αθήναζε οἴκοι ἐτύγχανεν ὦν. 
De abitu Iphicratis multo maturius 
quam par erat narrat Diodorus 14,92: 
Τούτων πραχθέντων μετὰ τῶν ὅπλων 
πανδημεὶ στρατεύσαντες (Argivi) ἐς 
Κόρινθον, τήν τε ἀκρόπολιν κατελά- 

’ a ἘΝ ». ς 5 Α 
πιεζόμενοι ουν UT αὐτῶν Οἱ Αχαιοὶ 

οἱ δ᾽ ἐλθόντες ἔλε- 

βοντο καὶ τὴν πόλιν ἐξιδιοποιησάμενοι 
τὴν Κορινθίων yapav Ἀργείαν ἐποίησαν. 
ἐπεβάλετο δὲ καὶ ᾿Ιφικράτης δ᾽ Αθηναῖος 
καταλαβέσθαι τὴν χώραν ἐπιτηδείαν 
οὖσαν εἰς τὴν τῆς Ἑλλάδος ἡγεμονίαν" 
τοῦ δὲ δήμου κωλύσαντος, οὗτος μὲν 
ἀπέθετο τὴν ἀρχὴν, οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι Χα- 
βρίαν ἀντ᾽ αὐτοῦ στρατηγὸν εἰς τὴν 
Κόρινθον ἐξέπεμψαν. Hee 1116 sub 
Olympiade 96, 4. SCHN. 

1. Καλιδῶνα et infra Καλιδωνίους 
et 14 Καλιδῶνος F. 

Αἰτωλίας V., qui αἰτωλι super ¢ 
scripto a cum ductu sive lineola 
sursum vergente. Αἰτωλεία E. Ce- 
teri Αἰτωλία. ““ Leonclavius Αἰτω- 
λίας corrigebat: Valesius Αἰτωλὶς, 
comparato Herodoto 6, 127, et Thu- 
cyd. 3, 102, et Hesychio v. Αἰολικὸν 
θέαμα, quod probo. Vulgatum tam- 
quam adjectivum defendit Morus. 
SCHN. 

ἦν om. F, 
ἐν αὐτῇ) ἐν αὐτῷ B.C.D.F. 
᾿Αθηναίων δὲ B.C.D.V. 

᾿Αθηναίων τε. 
συμ. pro ξυμ. bis B.D. Et sic 2. 3. 4. 
πρέσβεις πέμπουσιν] πέμπουσι πρέ- 

σβεις B., sed supra scriptis litteris 6 a. 
τὴν eee Λακεδαίμονα V. 

Ceteri 
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δ᾽ > , , ~ δε 
2 γον ὅτι οὐ δίκαια πασχοῖεν ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων. Ἡμεῖς [2] 

4 x » e a ἌΝ } ep «ἷ ς a f 

μεν Yap, ἔφασαν, ὑμῖν, W ἀνὸρες, ὅπως ἂν ὑμεῖς παραγγελλητε 
’ὔ VY e ? δ, a\ e ~ ε a A 

συστρατευόμεθα καὶ ἑπόμεθα ὅποι dv ἡγῆσθε" ὑμεῖς δὲ πολιορ- 
, ΄ ε Ἁ , ~ , ~ 

KOUMEV@Y ἡμῶν ὑπο ᾿Ακαρνάνων καὶ τῶν συμμάχων αὐτοῖς 
2 , 4 ~ A 

᾿Αθηναίων καὶ Βοιωτῶν οὐδεμίαν ἐπιμέλειαν ποιεῖσθε. οὐκ ἂν 
oO ὃ ra) € a , Ὁ 7 ς , 9 3. «ἃ 

οὐν ὀυναίμεθα ἡμεῖς τούτων οὕτω γιγνομένων ἀντέχειν" αλλ ἢ 
“ἢ Q , 

ἐάσαντες τὸν ἐν Πελοποννήσῳ πόλεμον διαβάντες πάντες 
Pas r , aN ~ , A - [4 S “ 3} .] 

πολεμήσομεν Ἀκαρνασι τε καὶ τοῖς συμμάχοις αὐτῶν, ἢ εἰρήνην 
, 57 con) 

3 ποιησόμεθα ὁποίαν ἄν twa δυνώμεθα. ταῦτα δ᾽ ἔλεγον vra-[3] 

πειλοῦντες τοῖς Λακεδαιμονίοις ἀπαλλαγήσεσθαι τῆς συμμαχίας, 
“ Α 3 A ς 

εἰ μὴ αὑτοῖς αντεπικουρήσουσι. τούτων δὲ λεγομένων ἔδοξε 
aA 3 5 , \" ~ 3 , - - oO ’ 

τοῖς τ epopors καὶ TH ἐκκλησίᾳ ἀναγκαῖον εἶναι στρατεύεσθαι 
Α A ἘΝ ΄ τι A Ν ὮΝ io X 9 , 

μετὰ τῶν χαιῶν επὶ τοὺς καρνᾶνας. καὶ εκπεμπουσιν 
7A ὌΝ Wy , 4 Q ~ , \ , Ξ 

γησίλαον, Ovo μόρας ἔχοντα καὶ τῶν συμμάχων τὸ μέρος 
, 

4 οἱ μέντοι ᾿Αχαιοὶ πανδημεὶ συνεστρατεύοντο. ἐπεὶ δὲ διέβη ὁ [4] 
>) A , , A Cie “ 3 ~ AG »“» A 5 

fiynothaos, παντες μὲν Ol EK τῶν ἀγρῶν Ἀκαρνᾶνες ἔφυγον εἰς 
A 2 , 4 AQ 

τὰ ἄστη, πάντα δὲ Ta βοσκήματα ἀπεχώρησε πόρρω, ὅπως μὴ 
e ’ e Q A f e δ᾽ "A. t 9 A 

ἀλισκηται ὑπὸ τοῦ στρατεύματος. O γήσιλαος ἐπειδὴ 
ΕῚ , ’ a ς , ~ , , 5 ? AQ 

ἐγένετο EV τοῖς ορίοις τῆς πολεμίας. πέμψας εἰς Στράτον προς 
A A ~ y > , aA 

TO KOLVOY τῶν ᾿Ακαρνάνων εἶπεν ὡς εἰ μὴ παυσάμενοι τῆς πρὸς 
ΑἉ , 

Βοιωτοὺς καὶ ᾿Αθηναίους συμμαχίας ἑαυτοὺς καὶ τοὺς συμμάχους 
Ὁ, ὔ a ι = 7 A . A Α ’ 

αἱρήσονται, δηώσει πάσαν THY γῆν αὐτῶν ἐφεξῆς κα! παραλείψει 
9 , .) 4 A 5 5 f “ 9 , A ! n~ 

5 οὐδέν. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἐπείθοντο, οὕτως ἐποίει, καὶ κόπτων συνεχῶς [5] 
Y , 3 , ~ € ὔ «ἷ , a ὃ ὃ OL 

τὴν χώραν οὐ προῆει πλέον τῆς ἡμερας ἢ δέκα ἢ δώδεκα σταδίων. 

2. μὲν γὰρ B.C.D.H.V. Ceteriyap. dispersos, nec in urbes plures coiisse 
παραγγέλλητε A.B.C.D. Ceteri πα- ante Cassandrum, monet Diodorus 

payyeAnre. 19, 67. SCHN. 
συστρατευόμεθα] στρατευόμεθα A. ἁλίσκηται] ἁλίσκεται B. 

C.E.F. Ald. Στράτον B.D.F.I.V. Ceteri Στρατόν. 
ὅποι B.D.F.V. Ceteri ὅπου. “ς Fuisse maximum Acarnanie oppi- 
ἡγῆσθε] ἡγεῖσθε A.B.D.E. pr. F. dum testatur Thucydides 1.2. Con- 

Ald. et οἱ super es ponens (Ὁ. cilium populi 101 fuisse solus monet 
δυναίμεθα) δυνάμεθα V. Xenophon. Conf. Palmerii Greecia an- 
adr ἢ] add V. tiqua p. 385.” SCHN. 
πάντες addunt B.D.H.1.V., om. cet. πρὸς B.D.E.F.I.V. εἰς C. ἐς A. Ce- 
πολεμήσομεν] πολεμήσωμεν B.C.V. teri παρά. 
ὁποίαν ἄν B.D.H.1.V. Ceteri ὁποίαν. παραλείψοι] παραλείψει B.C.D.E. 
3. ἀντεπικουρήσουσι) ἀντεπικουρή- pr. F. Quod recepi, et δηώσει dedi 

σωσι B. pro --σοι. 
τοῖς τ᾽ B.D.I.V. Ceteri τοῖς. 5. κόπτων] Polyzenus 2, I, 10. ἐκέ- 
ἐκπέμπουσιν) ἐκπέμπουσι τὸν A.C. devoev ἐκ ῥιζῶν ἀνασπᾶν τὰ δένδρα. 

Ald. SCHN. 
4. ἀγρῶν] Habitasse Acarnanes in συν. pro ἕυν. B.D. 

parvis et bene munitis a natura χωρίοις ἢ δέκα om. A.C. Ald. Unde sus- 
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οἱ μὲν οὖν “Axapvaves, ἡγησάμενοι ἀσφαλὲς εἶναι διὰ τὴν βρα- 
i A “ , ’ ἤ 9 
δυτῆτα του στρατευματος, Ta TE βοσκήματα κατεβίβαζον ΕΚ 

~ ~ ~ A , 

6 τῶν ὁρῶν καὶ τῆς χώρας τὰ πλεῖστα εἰργάζοντο. ἐπεὶ δὲ 

ἐδόκουν τῷ ᾿Αγησιλάῳ πάνυ ἤδη θαρρεῖν, ἡμέρᾳ πέμπτη ἢ ἕκτη 

καὶ δεκάτη ἀφ᾽ ἧς εἰσέβαλε, θυσάμενος πρῷ διεπορεύθη πρὸ 
, ἐς’; Que A aN > 4 A ’ a a A 

δείλης ἑξήκοντα καὶ eKaTOV oTaOdLa επὶ THY λιμνὴν περι nV τὰ 

βοσκήματα τῶν ᾿Ακαρνάνων σχεδὸν πάντα ἦν, καὶ ἔλαβε παμ- 

πληθῆ καὶ βουκόλια καὶ ἱπποφόρβια καὶ ἄλλα παντοδαπὰ 

βοσκήματα καὶ ἀνδράποδα πολλά. λαβὼν δὲ καὶ μείνας αὐτοῦ 
A 3 , A 

7 THY ἐπιοῦσαν ἡμέραν διεπώλει τὰ αἰχμάλωτα. τῶν mévTo[7 | 
, ΟῚ 4 A “ 

᾿Ακαρνάνων πολλοὶ πελτασταὶ ἦλθον, καὶ πρὸς τῷ ὄρει σκη- 
΄ ΄“- ’ , A Ἂν 

νοῦντος τοῦ ᾿Αγησιλάου βάλλοντες καὶ σφενδονῶντες ἀπὸ 
A 5 , ~> DS aS A >a \ i , A 

THS AKPWYUNLAS TOU opous ETAT NK OV μεν οὐδὲν, κατεβίβασαν δὲ 

) A e A Ἁ ’ , Sf Ἁ A 

els TO ομαλες TO στρατόπεδον, καίπερ ἤδη περι δεῖπνον 

pecta fuerunt Schneidero, secludenti 
in ed. priori, et Sturzio Lex. Xenoph. 
v. Δέκα, memori confusi δέκα cum 
δώδεκα 5, 1,6; 7, 5, 10, offensisque 
fortasse ἢ duplici, quorum prius ad 
πλέον referens Morus in Ind. ν. Ἢ 
comparabat cum 3, 2,19: Λίμνη πλέον 
ἢ σταδίου, loco dissimili. Hic enim 
exspectes στάδια vel σταδίους. 

μὲν om. B, 
6. ἐπεὶ B.C.D.E. pr. F.I.V. Ceteri 

ἐπειδή. 
πρῷ]} Libri πρωὶ. 
πρὸ δείλης) Polyzenus: ὋὉ δὲ ρξ' 

στάδια ὀλίγῳ μέρει τῆς νυκτὸς διαδρα- 
μὼν, ἀρχομένης ἕω καταλαβὼν ἐν τῷ 
πεδίῳ τοὺς ᾿Ακαρνᾶνας. Videtur igitur 
Polyznus, si is h. 1. excerpsit, πρὸ 
δείλης conjunxisse cum θυσάμενος, et 
noctu iter factum fuisse voluit intel- 
ligi. SCHN. 

τὴν λίμνην) Agesilaum navibus co- 
plas suas e regione adversus Calydo- 
nem sita in Achaia, igitur ad Antir- 
rhium trans fretum sinus Corinthiaci 
duxisse cum sociis Acheeis, rediisse 
autem per AXtoliam et trajecisse idem 
fretum superius ad Rhium puto. Si 
fines nossemus eos, unde progressus 
Acarnanes adortus est ad λίμνην sive 
lacum sive locum, ceteras difficultates 
liceret fortasse expedire. Verum ne- 
scimus unde ingressus fuerit, usque 
dum pervenisset ad τὰ ὅρια τῆς πολε- 
pias. Ab his vero finibus usque ad 
λίμνην itinerum omnium stadia fere 

352 vel paulo minus computavit Xe- 
nophon. Palmerius in Grecia antiqua 
p- 396. hic et infra §. 8. Λιμναίαν 
scribi voluit. Sed, ut dixi, erramus 
per loca incognita, nullis terminis 
ab initio definita: itaque dubium est 
num λίμνη intelligenda proprie sit, an 
Auyvaia illa quam Thucydides 2, 80. 
et 6, τού. docet fuisse κώμην ἀτείχιστον 
mediam inter ᾿Αγραίους et Stratum in- 
tranti a Naupacto Attoliam et Acar- 
naniam. Iterum Λιμναίαν nominavit 
3, 106. Comparato itinere Philippi 
apud Polybium 5, 5. et 7. et 14. Διμ- 
vatas notitiam quidem paulo accura- 
tiorem licebit acquirere, sed nihil ita 
proficitur ad locum Xenophontis ex- 
plicandum. SCHN. 

ἡ. σφενδονῶντες ᾿σφενδονιῶντες A.K. 
Ald., corrigente I. 

ἀκρωνυχίας | dxpwpeias V. Vide au- 
tem annotationem sequentem. 

κατεβίβασαν] Coegerunt Agesilaum 
ex castris, sub ipso monte positis, 
egredi et in planum descendere. Hic 
verborum sensus apertus est. Aber- 
ravit tamen ab eo Morus, et male 
comparavit locum Polyeni. Magis 
etiam aberravit Koeppenus, qui ἔπρατ- 
tov οὐδὲν legere jubebat. SCHN. 
Sed idem recte ἀπὸ τῆς ἀκρωνυχίας 
τοῦ ὄρους, in libris post τὸ στρατό- 
meOov posita, transtulit post σῴεν- 
δονῶντες. 

ὁμαλὲς B.C.D.E. pr. F.1.V. Ceteri 
ὁμαλόν. 

[6] 
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, 5 A 4 ’ e 4 3 a 9 ~ 

παρασκευαζόμενον. εἰς δὲ τὴν νύκτα οἱ μὲν Ακαρνᾶνες ἀπῆλθον, 
~ 4 ΄ 

8 οἱ δὲ στρατιῶται φυλακὰς καταστησάμενοι ἐκαθευδον. τῇ δ᾽ [8] 
€ ’ 9 OA ες 9 , Q ’ ye ι e 
ὑστεραίᾳ ἀπῆγεν ὁ ᾿Αγησίλαος TO στράτευμα. Kal HY μὲν ἡ 
3 >) A Q Ἁ , “ ’ 4 , 4 

ἔξοδος ἐκ τοῦ περὶ τὴν λίμνην λειμῶνός τε καὶ πεδίου στενὴ 
Ἁ A , , Sf ‘a , A e-5 a 

διὰ Ta κύκλῳ περιέχοντα ὄρη" καταλαβόντες δὲ ot ᾿Ακαρνᾶνες 

ἐκ τῶν ὑπερδεξίων ἔβαλλόν τε καὶ ἠκόντιζον, καὶ ὑποκαταβαί- 

νοντες εἰς τὰ κράσπεδα τῶν ὁρῶν προσέκειντο καὶ πράγματα 

παρεῖχον, @OTE οὐκέτι ἐδύνατο TO στράτευμα πορεύεσθαι. 
4 σι , a A 

Q ἐπιδιώκοντες δὲ ἀπὸ τῆς φαλαγγος οἵ τε ὁπλῖται καὶ οἱ ἱππεῖς [9] 
\ 3 INA 5, a A A =) e , 

Tous ἐπιτιθεμένους οὐδὲν ἔβλαπτον ταχὺ γὰρ ἦσαν, ὁπότε 
“ Α A A ~ 

ἀποχωροῖεν, πρὸς τοῖς ἰσχυροῖς of ᾿Ακαρνᾶνες. χαλεπὸν δ᾽ 
e , 2) A Α A , 9 - A 

ἡγησάμενος ὁ ᾿Αγησίλαος διὰ τοῦ στενοπόρου ἐξελθεῖν ταῦτα 
’ A 

πάσχοντας, ἔγνω διώκειν τοὺς ἐκ TOV εὐωνύμων προσκειμένους, 
r \ SMe, , Nite eZ A \ + \ 

para πολλοὺς ὄντας" εὐβατώτερον γὰρ ἣν τοῦτο TO ὄρος καὶ 
ΩΣ ς ’ ιν. Ὁ 4 9 Ἁ 9 ’ , = 

το ὁπλίταις καὶ ἵπποις. καὶ ἐν ᾧ μὲν ἐσφαγιάζετο, μάλα κατεῖ- [το] 
’ 4 9 , e 9 a 4A " A 

xov βάλλοντες καὶ ἀκοντίζοντες οἱ ᾿Ακαρνᾶνες, καὶ ἐγγὺς 
, A 95 ἢ 3 Q A , oS A 

προσιόντες πολλοὺς ετιτρωσκον. ἔπει δὲ παρήγγειλεν, Ger μεν 
9 A e ~ 4 , f A a 

ἐκ τῶν ὁπλιτῶν τὰ πεντεκαίδεκα ἀφ᾽ ἥβης, ἤλαυνον δὲ οἱ ἱππεῖς, 
3 Ἁ \ A A » oO} 

τ αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς ἄλλοις ἠκολούθει. οἱ μὲν οὖν ὑποκαταβε- [τ1] 
’ A "A - (4 Q ς 7 A b Tae 

βηκότες τῶν ᾿Ακαρνάνων καὶ ἀκροβολιζόμενοι ταχὺ ενεκλιναν 
Ninoy a0, , ᾿ . oo» FF sen , A 

Kat ἀπεθνησκον φεύγοντες πρὸς TO ἀναντες᾽ ἐπὶ μέντοι TOU 
9 , A 5 A , 

ἀκροτάτου ot ὁπλῖται ἦσαν τῶν ᾿Ακαρνάνων παρατεταγμένοι 
4 A ~ ἊΝ A A a , 

καὶ TOV πελταστῶν TO πολὺ, Kal ἐνταῦθα ἐπέμενον, καὶ TA TE 
lA a 

ἄλλα βέλη ἠφίεσαν καὶ τοῖς δόρασιν ἐξακοντίζοντες ἱππέας τε 
SA A 

κατέτρωσαν Kal ἵππους τινὰς ἀπέκτειναν. ἐπεὶ μέντοι μικροῦ 
A “A ον , 

ἔδεον ἤδη ἐν χερσὶ τῶν Λακεδαιμονίων ὁπλιτῶν εἶναι, ἐνέκλιναν, 

παρασκευαζόμενον Leonclavius et 
fortasse A.E. παρασκευαζομένω B.C. 
D.F.V. Ceteri παρασκευαζομένου. 

τὴν inter versus B. 
στρατιῶται ἴῃ Σπαρτιᾶται mutatum 

voluit Morus. SCHN. Hoe Aake- 
δαιμόνιοι dicendum fuerat. 

8. ἔβαλλον] ἔβαλον Ald. 
κράσπεδα] Portus comparavit Ety- 

molog. M.: Κράσπεδον, τὸ κρεμάμενον 
ἦτοι κεχαλασμένον εἰς τὸ πεδίον. Sui- 
das : Κράσπεδα, οἱ πρόποδες, τὰ ὁμαλὰ 
καὶ ἐπίπεδα. SCHN. 

9. ἐπιτιθεμένους] ἐπιθεμένους B. 
ἦσαν Morus. Libri ἤεσαν. 
πάσχοντας] πάσχοντα D.F.I1.V. et, 

ut videtur, E. pr. Mox ἱππεῖς B. pr., 
omisso sequenti καί. 

10. κατεῖχον] Instabant, urgebant. 
Arriani Anab. 2, 27, 6: Τοῖς re βέ- 
λεσιν ἐπὶ πολὺ κατεῖχον of Μακεδόνες 
ἀναστέλλοντες τοὺς προμαχομένους. 
Plutarch. Arati c. 29: Κατεῖχε διώ- 
κων. Cyrop. 1, 4, 22: Kal ἰσχυρὰν 
τὴν φυγὴν τοῖς πολεμίοις ἰσχυρῶς κα- 
τέχων ἐποίει. SCHN. 

ἐγγὺς B.C.D.E.I. Ceteri οὐκ ἐγγύς. 
ἐκ τῶν] τῶν V. 
σὺν pro ξὺν B.D. 
II. καὶ ἀκροβολιζόμενοι] ἀκροβολι- 

Copevor V. 
εἶναι, ἐνέκλιναν] εἶναι, ἐνέκλινον Β. 
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AY 1.9 6 “ἂς 9 > , ey 1G , 4 , , 

τῷ καὶ ἀπέθανον αὐτῶν ev ekelvy TH ἡμέρᾳ περὶ τριακοσίους. τού- [12] 
A , Crees, i ’ > , 4 A 

των de γενομένων ὁ ᾿Αγησίλαος τρόπαιον ἐστήσατο. Kal TO 
A 

προς 
A 4 ~ A 

ἐνίας δὲ τῶν πόλεων Kal προσέβαλλεν, ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν 

2 48 ’ \ x A , 1 Na, 8 
aTO TOUVUTOU περιιὼν κατα τῆν Xepev ἔκοπτε καὶ εκὰξ 

ἀναγκαζόμενος, οὐ μὴν εἷλέ γε οὐδεμίαν. ἡνίκα δὲ ἤδη ἐπε- 

δὲ ᾿Αχαιοὶ [13] 
, )δὲ δ λέ ωον 4 5 Ἁ Ψ , "ὃ ’ 

πεποιήκεναι τε οὔοεν ἐνόμιζον αὐτὸν, OTL πόλιν οὐόθεμίαν 

13 γίγνετο τὸ μετόπωρον, ἀπήει ἐκ τῆς χώρας. 

, “᾽ e κ »~ 3 207 ’ 9 , 
προσειλήφει οὔτε ἑκοῦσαν οὔτε ἄκουσαν, ἐδέοντό τε, εἰ μή τι 
57 5) Ν σις ν᾽ , - SN ΦΨ « A 
ἄλλο, ἀλλὰ τοσοῦτον γε χρόνον καταμεῖναι αὐτον, ἕως ἂν τὸν 

A , A 9 ~ e A 9 , WA Ἁ 

σπορητον διακωλύση τοῖς Axapvacw. ὁ δὲ ἀπεκρίνατο OTL τὰ 
- ’ , A ’ 9 Q A Ἁ SS 

ἐναντία λέγοιεν τοῦ συμφέροντος. ἐγὼ μὲν yap, ἔφη, στρα- 
, ’ A 9 A 9 A , e yi EI 

τεύσομαι παλιν δεῦρο εἰς τὸ ἐπιὸν θέρος" οὗτοι δ᾽ ὅσῳ ἄν 
, ’ ’ὔ a A 3 , 9 , 

πλείω σπειρωσι, τοσούτῳ μᾶλλον τῆς εἰρήνης ἐπιθυμήσουσι. 
- κ᾿ 3 A 

14ταῦτα δὲ εἰπὼν amne πεζῇ dc Αἰτωλίας τοιαύτας ὁδοὺς ἃς [14] 
>) « A 

οὔτε πολλοὶ οὔτε ὀλίγοι δύναιντ᾽ ἄν ἀκόντων Αἰτωλῶν πο- 
A - 4 

pever Oar’ ἐκεῖνον μέντοι εἴασαν διελθεῖν" ἤλπιζον γὰρ Ναύ- 
>) A , 4 oh) A 9 A A 9 , 

TAKTOV αὐτοῖς συμπράξειν ὥστ᾽ ἀπολαβεῖν. ἐπειδὴ δὲ ἐγένετο 
Α A 4A 4 

κατὰ τὸ ‘Piov, ταύτη διαβὰς οἴκαδε ἀπῆλθε" καὶ yap Tov ἐκ 

Καλυδῶνος ἔκπλουν εἰς [Πελοπόννησον οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐκώλυον 

τριήρεσιν ὁρμώμενοι ἐξ Oinadav. 

12. καὶ τὸ ἀπὸ] καὶ ἀπὸ V. 
ἔκαε] ἔκαιε B.I. 
προσέβαλλεν B.C.D.V.  Ceteri 

προσέβαλεν. 
13. οὔτε ἑκοῦσαν om. B., qui ἑκου- 

σαν (sic). 
μή τι B.C.D.F.1.V. Ceteri μηδέν. 
συμ. pro ξυμ. B.D. 
στρατεύσομαι Stephanus. Libri 

στρατεύομαι. 
τὸ ἐπιὸν θέρος] Plutarchus Ages. 

c. 22. eis ὥρας. Idem Attici dicunt 
eis νέωτα. Ceterum hanc narrationis 
partem excerpsit Polyznus 2, I, 1. 
SCHN. 

τοσούτῳ] τοσοῦτο B. 
δι Αἰτωλίας] διὰ τῆς Αἰτωλίας V. 
Ναύπακτον] Eam tum Achei tenu- 

isse videntur cum Calydone et aliis. 
Hine Epaminondas, cum in Achzos 
duxisset exercitum, Δύμην καὶ Ναύ- 
πακτον καὶ Καλυδῶνα φρουρουμένην ὑπ᾽ 
᾿Αχαιῶν ἠλευθέρωσεν, auctore Diodoro 

15, 75. sub Olymp. 103, 2. SCHN. 
συμ. pro ξυμ. B.D. 
ἐπειδὴ B.C.D.F. Ceteri ἐπεί. 
Ῥίον] Promontorium geminum, 

utrumque sibi oppositum; quod in 
fMtolia est, dici solet Antirrhium, 
alterum Peloponnesiacum. Fretum 
interpositum Greciam et Peloponne- 
sum dividit. SCHN. 

kat yap margo Leonclavu. Libri 
κατὰ yap. 

Οἰνιαδῶν] In Plutarchi Pericle c.19. 
de Acarnania: Καὶ κατέκλεισεν Oive- 
ddas εἰς τὸ τεῖχος, ubi legendum Oi- 
νιάδας. Cniades, inimicos Acarna- 
nibus, memorat Thucydides 2. sub 
finem, ubi scholiastes suo tempore 
audiisse ait Dragamesten. In Poly- 
bii 4, 65. Οἰνιάδαι ᾿Αχαιοὶ AXtolis 
attribuuntur ; sed mnuperus editor 
nomen ᾿Αχαιοὺς, velut ex verbis ἐπ᾽ 
᾿Αχελώῳ ortum, cum Reiskio delevit. 
SCHN. οΟἰνιάδων B.D.V. 
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KE®. Z. 

A.C. Παρελθόντος δὲ τοῦ χειμῶνος, ὥσπερ ὑπέσχετο τοῖς 
390. 9 - n> N 

Ay atois, εὐθὺς ἀρχομένου τοῦ ἦρος πάλιν φρουρὰν ἔφαινεν 
5. emo) rn e 4 9 , ᾿ , Ν ‘\ 
ἐπί TOUS Axapvavas. οἱ δὲ αἰσθόμενοι, καὶ νομίσαντες διὰ TO 
9 , , 4 ; > e , «ἃ A 

ev μεσογείᾳ σφίσι Tas πόλεις εἶναι ὁμοίως ἂν πολιορκεῖσθαι 
A “A A 

ὑπὸ τῶν τὸν σῖτον φθειρόντων ὥσπερ εἰ περιεστρατοπεδευ- 

μένοι πολιορκοῖντο, ἔπεμψαν πρέσβεις εἰς τὴν Λακεδαίμονα, 
\ 9 , A 4 Α 9 4 ’ A Ἁ A 

καὶ εἰρήνην μὲν πρὸς τοὺς Αχαιοὺς, συμμαχίαν δὲ προς τοὺς 

Λακεδαιμονίους ἐποιήσαντο. καὶ τὰ μὲν περὶ ᾿Ακαρνᾶνας οὕτω 

διεπέπρακτο. 

i’) Ἔκ δὲ τούτου τοῖς Λακεδαιμονίοις τὸ μὲν ἐπ᾽ ᾿Αθηναίους ἢ [2] 

ἐπὶ Βοιωτοὺς στρατεύειν οὐκ ἐδόκει ἀσφαλὲς εἶναι ὄπισθεν 
[2 ce io , ’ A e 

καταλιπόντας ὅμορον τῆ Λακεδαίμονι πολεμίαν καὶ οὕτω με- 
a A ΠῚ A 

γάλην τὴν τῶν ᾿Αργείων πόλιν, εἰς de τὸ "Apyos φρουρὰν 
, e 4 9 a 9 \ »+S ce 5 >) a“ ς , 

φαίνουσιν. ὁ δὲ ᾿Α γησίπολις ἐπεὶ ἔγνω ὅτι εἴη αὐτῷ ἡγητέον 

τῆς φρουρᾶς καὶ τὰ διαβατήρια θυομένῳ ἐγένετο, ἐλθὼν εἰς 
>On. ἢ cy γ᾽ ) , Q θ A ees a fe 

ULTLAV Και χρηστηριαζόμενος επήρωτα τον εον Et OTiWS 

1. ἔφαινεν] Sc. Agesilaus, etsi non 
satis proprie de solo Agesilao dicitur. 
Alibi Ephori, interdum Lacedeemonii 
φαίνειν φρουρὰν dicuntur. SCHN. 

peooyeia| Usitatum alibi pecoyaia, 
quod est infra 7,1, 8. Variatur vox 
apud Thucydidem quoque 2, 102. 
I, 120. 3, 95. Conf. Heindorf. ad 
Platon. Phedon. p. 59. Acarnania 
a sinu Ambracio usque juxta mare 
Ionium littoralem tractum obtinet 
usque ad Acheloum amnem. Urbes 
igitur a littore remotas in media terra 
continente habuit montes versus A1- 
toliam separantes. Palmerii Grecia 
antiqua hunc Xenophontis locum 
non habet, satis memorabilem ad A- 
carnanie descriptionem antiquam ex- 
plicandam. Fortasse huc pertinet 
quod supra ex Diodoro attuli, Acar- 
nanes ante Cassandri tempora dis- 
persos in castellis et locis munitis 
habitasse, nec in plures urbes coiisse. 
SCHN. 

περιστρατοπεδευσάμενοι] Leonclavii 
versio: quam si castris circa urbes 
positis eos oppugnarent. Mihi non 
dubium est legendum περιστρατοπε- 

Mecum sentit Weiskius. 
SCHN. Scripsi περιεστρατοπεδευ- 
μένοι. Cum πολιορκεῖσθαι 5, 4, 61; 
7,1, 25 confert Dobr. 

2. emt servarunt B.D.E.F.V. om. 
ceteri. 

καταλιπόντας] Ad infinitivum στρα- 
revey τοίου, monente Moro. 
SCHN. 

καὶ οὕτω B.D.J.V. Ceteri οὕτω 
καί. 

᾿Αγησίπολις] Diodorus 14, 97. sub 
Olympiade 97, 2: ᾿Αγησίλαος ἀκούων 
tous ᾿Αργείους περὶ τὴν Κόρινθον δια- 
τρίβοντας, ἐξήγαγε τοὺς Λακεδαιμονί- 
ous πανδημεὶ πλὴν μιᾶς μοίρας. ἐπεὰλ- 
θὼν δὲ τὴν ᾿Αργείαν πᾶσαν, τὰς μὲν 
κτήσεις διήρπασε, τὴν δὲ χώραν δεν- 
δροτομήσας εἰς τὴν Σπάρτην ἀπεχώ- 
ρῆσε. Quam expeditionem eam ip- 
sam esse, de qua nunc Xenophon, 
suspicatur Wesselingius ; igitur ’A- 
γησίπολις legit. Wesselingio preive- 
rat Dodwellus ad Olymp. 97, 3. 
SCHN. 

᾿᾽Ολυμπίαν B.C.D.F.LYV. 
τὴν ᾿Ολυμπίαν. 

καὶ servarunt B.D.V., om. ceteri. 

δευόμενοι. 

Ceteri 
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«ἷ “᾿ 3 ΄ oS , \ Ν A 7A , [7 ΟῚ 

αν EX OL αὐτῷ μη δεχομένῳ τας σπονδὰς τῶν βγξειων, OTL OUx 

, , 

ὁπότε καθήκοι ὁ χρόνος, ἀλλ᾽ ὁπότε ἐμβάλλειν μέλλοιεν Λα- 
, , ιν ι A e δὲ \ 9 , 

κεδαιμόνιοι, τότε ὑπέφερον τοὺς μῆνας. ὃ de θεὸς ἐπεσήμαινεν 

ἔχοι] ἔχει E. 
τὰς om. A.C. 
ὑπέφερον τοὺς μῆνας) Preetexere, 

pretendere, προφασίζεσθαι est h. 1. 
ὑποφέρειν. [Subducere frustra expli- 
cat Bimardus apud Murator. Thes. 
Inscriptionum vol. 1, p. 45, compa- 
rato Plutarcho Ces. c. 59 init.: “Qo- 
τε τὰς θυσίας καὶ τὰς ἑορτὰς ὑποφε- 
ρομένας κατὰ μικρὸν εἰς ἐναντίας ἐκ- 
πεπτωκέναι τοῖς χρόνοις ὥρας. ἴ,. 1).] 
Menses aliquot sacrog pretexebant 
Argivi, quibus inducias sibi invicem 
spoponderant Lacedzemonii et Argivi. 
Hucusque plana omnia et indubitata 
sunt. Queritur autem quinam fue- 
rint illi menses. Eos quidem non- 
dum institisse manifestum est ex 
verbis οὐχ ὁπότε καθήκοι ὁ χρόνος. 
Anticipare igitur Argivi illorum men- 
sium inducias dolose conabantur. 
Morus ex Thucydide 5, 54. docet 
mense Carneo festos dies a Dorien- 
sibus actos fuisse, quibus nefas fu- 
erit arma capere; et qui nollent hoc 
mense arma capere, eos dici mpoda- 
σίζεσθαι τὸν μῆνα, Mensem inducilis 
festisque sacrum preetendere. Com- 
paravit etiam Thucydidem 3, 56, 65. 
5» 75- Hos igitur festos Carnel men- 
sis dies, plenilunio celebratos, teste 
Euripide Alcest. 451, intelligi hoc in 
loco putat vir doctus, secutus Bro- 
dzum et Kuhnium ad Pausaniam 3, 
5. p-216. Sed difficultatem eam non 
explicare potuit cur τοὺς μῆνας dixerit 
Xenophon h.1. et infra 5, 1, 29. et 
5. 3, 27, non μῆνα, si de uno mense 
Carneo et paucis quibusdam hujus 
mensis diebus sermo est. [Sed idem 
de Isthmiis dicendum, nisi quis os- 
tenderit plus unius mensis diebus 
continuata. L. D.| Sed multo gra- 
viorem difficultatem omisit vir doc- 
tus, quam natura illorum festorum 
dierum lectori statim offerre debet. 
Scilicet si Doriensibus universis dies 
illi mensis Carnei induciis sacri fue- 
runt, debebant sacra Carnea ipsos 
etiam Lacedzemonios ab expeditione 
bellica retrahere, recte monente Valc- 
kenario ad Herodot. 7, 206, nec Ar- 
givorum admonitione indigebant aut 

excusatione. [Sed hoc argumentum 
evertit quodammodo Thucyd. 5, 54: 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἀναχωρησάντων αὐτῶν (τῶν 
Λακεδαιμονίων), τοῦ πρὸ τοῦ Καρνείου 
μηνὸς ἐξελθόντες τετράδι φθίνοντος, 
καὶ ἄγοντες τὴν ἡμέραν ταύτην πάντα 
τὸν χρόνον, ἐσέβαλον ἐς τὴν ᾿Επιδαυ- 
ρίαν καὶ ἐδήουν. ᾿Ἐπιδαύριοι δὲ τοὺς 
ξυμμάχους ἐπεκαλοῦντο᾽ ὧν τινες οἱ 
μὲν τὸν μῆνα προὐφασίσαντο, οἱ δὲ 
καὶ ἐς μεθορίαν τῆς Ἐπιδαυρίας ἐλθόν- 
τες ἡσύχαζον. L. D.] Sed opinio 
ista de Carneo mense et sacris Car- 
neis male fuit huc importata primum 
a Kuhnio et Brodzo, quem nimis 
facilis audivit Morus. In errorem 
viros doctos induxisse videtur locus 
Pausanize 3, 5, 8, ubi de hac ipsa 
expeditione Agesipolidis agit: Πέμ- 
πουσι κήρυκα οἱ ᾿Αργεῖοι σπεισόμενον 
πρὸς ᾿Αγησίπολιν σφίσι πατρῴους δή 
τινας σπονδὰς ἐκ παλαιοῦ καθεστώσας 
τοῖς Δωριεῦσι πρὸς ἀλλήλους, ubi, 
nisi ex 8110 scriptore sua hausit, ver- 
ba Xenophontis iterpretatione sua 
magis obscuravit quam  explicuit. 
Recte Dodwellus Isthmicos ludos eo- 
rumque sanctitatem putat Argivis 
preetextum preebuisse Corinthum ad- 
huc tenentibus. Huc trahit etiam 
signa ire Neptuni, cui Isthmus et 
ludi Isthmici sacri erant; deinde 
preecones coronatos, quos submise- 
rant Argivi, ὥσπερ εἰώθεσαν : quod 
interpretatur Dodwellus, quasi ili 
inducias illas denunciassent Agesipo- 
lidi. Sic enim, inquit, illis occur- 
rentibus Agesilaus ante biennium 
pepercerat ; quod ne hoc anno face- 
ret oracula consuluerat Agesipolis. 
Unde habeat que de preeconibus A- 
gesilao ante biennium submissis in- 
serit, nescio. Denique rationes etiam 
chronologice, a Dodwello accurate 
deductz, congruunt cum ludis Isth- 
micis hoc Olympiadis anno actis. 
Certissimam igitur equidem puto Dod- 
welli interpretationem, [merito dubi- 
tat Clinton. Fast. vol. 2, p. 334.ed.3.] 
etsi miror a Xenophonte ludorum 
Isthmicorum tam obscuram mentio- 
nem esse factam. Verum ludorum 
celebrandorum menses longe adhuc 
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ν᾽ OF cy) 4 ὴ , δὰ κδί e / 

αὐτῳ OTLOV εἶναι μή θεχομένῷ σπονόας AOLKWS ὑποφερομεένας. 

ἐκεῖθεν δ᾽ εὐθὺς πορευθεὶς εἰς Δελφοὺς ἐπήρετο αὖ τὸν ᾿Απόλλω 
9 3 ’ ? 4 A A , ΄ ε δὲ 

Εἰ Κακεινῷ δοκοίη περί τῶν σπονδῶν καθαπερ TW TAT Pl. oO Ἑ 

Υ͂ , if 

ἀπεκρίνατο καὶ μάλα κατὰ ταὐτα. καὶ οὕτω δὴ ᾿Αγησίπολις [3] 
9 4 9 ~ \ , 5 A 4 τὴ A 

ἀναλαβὼν ἐκ Φλιοῦντος τὸ στράτευμα, εκείσε γὰρ αὐτῳ συνε- 

λέγετο, ἕως πρὸς τὰ ἱερὰ ἀπεδήμει, ἐνέβαλε διὰ Νεμέας. οἱ δ᾽ 
ἊΝ A 9 \ ὦ» μ ὃ 2 , oS e 

βργειοι ἐπεὶ EYYWOaY οὐ ουνησοόμενοι κωλύειν. ἔπεμψαν, ὥσπερ 
5.2 2 , , , ε , , 

εἰώθεσαν, ἐστεφανωμένους δύο κηβυκᾶς ὑποφεροντας σπονδάς. 

δι. , 9 , ef 9 κ a κ 
δὲ ᾿Αγησίπολις αποκρίιναμεένος OTL OU δοκοῖεν τοις θεοῖς 

abfuisse videntur, et Argivi ex sua 
statim terra przecones submiserunt 
Agesipolidi, quem novisse putabant 
a se cum Corinthiis conjunctim ludos 
Isthmicos fieri solitos esse ab aliquo 
inde tempore. Duplex igitur fuerit 
Argivorum ἀδικία, quod alieno tem- 
pore, et deinde, quod alieno nomine, 
non ipsi Corinthii, inducias ludorum 
pretexebant. Ceterum, etsi locum 
scriptoris Greeci de ludorum Isthmi- 
corum induciis ignoro, de Olympicis 
tamen diserte inducias, jam a Lycur- 
go institutas, memorat Plutarch. Ly- 
curg. C. 23, qui ᾿Ολυμπιακὴν ἐκεχει- 
ρίαν appellat. Elei Olympicorum lu- 
dorum σπονδὰς vel ἐκεχειρίαν singu- 
lis oppidis indicebant, ἐπηγγέλλοντο, 
in terra vero Elea prima publice de- 
nunciabant, monente Thucyd. 5, 49. 
Hinc σπονδοφόροι a Pindaro memo- 
rati, κήρυκες ὡρᾶν, Isthm. 2, 35. Huc 
respexit Lucianus Icaromenippi c.6r1, 
ubi Jupiter: Ἱερομηνία yap ἐστιν, os 
tore, μηνῶν τούτων τεττάρων, καὶ ἤδη 
τὴν ἐκεχειρίαν ἐπηγγειλάμην. Simili- 
ter σπονδὰς μυστηριώτιδας denuncia- 
bant Grzcis Athenienses, cum mys- 
teria Eleusinia instabant. A‘schines 
de falsa legat. p. 302. Denique Fr. 
Portus damnavit etiam vulgatum μῆ- 
vas, eique substituebat μύνας, quas 
deinde susceptas Leonclavius tueri 
conatus est, ras προφάσεις ex Eusta- 
thio interpretatus. Weiskio putanti 
non certum mensem, sed pro lubito 
hunc vel illum pretendisse Argivos, 
assentitur Manso Sparte vol. 3, part. 
2, p. 203. SCHN. 

emeonparver | Scribendum videtur 
ἐπεσήμηνεν. Conf. var. scripture 5, 
1, 27. 

εἶναι om. B. 

av τὸν] αὐτὸν Ald. 
καθάπερ] Mlalim ἅπερ τῷ πατρὶ, ut 

est in locis Aristotelis οἵ Plutarchi 
deinceps apponendis. SCHN. Kaéa- 
περ tuetur vel sequens κατὰ ταὐτά. 

τῷ πατρί] Pater Apollinis est O- 
lympius Jupiter. Plutarchus Apo- 
phthegm. regum de Agesilao: Xpn- 
σμὸν λαβὼν ἐν ᾿ολυμπίᾳ παρὰ τοῦ 
Διὸς, ὃν ἤθελεν, εἴτα τῶν ἐφόρων. κε- 

λευόντων καὶ τὸν Πύθιον ἐρωτῆσαι 
περὶ τῶν αὐτῶν, εἰς Δελφοὺς παραγε- 
νόμενος ἠρώτησε τὸν θεὸν, εἰ ἅπερ τῷ 

πατρὶ δοκεῖ καὶ αὐτῷ, ubi nomina 
regum permutata esse monuit Wyt- 
tenbach. Aristoteles Rhetor. 2, 23, 

Ἡγήσιππος ἐν Δελφοῖς ἐπηρώτα 
τὸν θεὸν κεχρημένος πρότερον λυμ- 
πιᾶσιν, εἰ αὐτῷ ταὐτὰ δοκεῖ, “ἅπερ τῷ 

πατρὶ, ὡς αἰσχρὸν ὃν τἀναντία εἰπεῖν, 

ubi ἢ. 1. comparavit Victorius. 
SCHN. 

ba συνελλέγετο B., ut infra, oes 
συνελλέγησαν. Ceteri preter 1). Eur. 

ἐνέβαλε] ἐνέβαλλε B.C. 
διὰ Νεμέας] Pausanias 1. c.: Ὡς δ᾽ 

ἐκ τῆς “Τεγεατῶν ἐς τὴν ᾿Αργολίδα 
ἤγαγε τὸν στρατὸν πέμπουσι κήρυκα 

οἱ ᾿Αργεῖοι. Via διὰ Νεμέας ordinaria 
fuit Lacedemoniis, ut apparet 6 Thu- 
cyd. 5, 58, ubi Agis Beeotos equites 
ἃ tergo aggredi Argivos jubet per 
Nemeaticam viam, ipse cum Lace- 
dzemoniis ἄλλην € ἐχώρησε χαλεπὴν καὶ 
εἰς τὸ ᾿Αργείων πεδίον κατέβη. Corin- 
thios cum aliis jussit ire ὄρθιον éré- 
pav. Via per Nemeam erat et ipsa 
montuosa. Sic enim Thucyd.: “He 
προσεδέχοντο τοὺς Λακεδαιμονίους Ka- 
ταβήσεσθαι, τὴν κατὰ Νεμέαν ὅδόν. et 
postea: Τὴν ἐπὶ Νεμέας ὁδὸν κατα- 
βαίνειν. Conf. ad 4, 2, 14. dicta. 
SCHN. 

A.C. 
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A A 

δικαίως ὑποφέρειν, οὐκ ἐδέχετο τὰς σπονδὰς, ἀλλ᾽ ἐνέβαλε καὶ 
A 5 , νι» ’ Tu 5 A % 23 

πολλὴν απορίαν καὶ ἔκπληξιν κατὰ τε τοὺς ἀγροὺς καὶ εν 

4 τῇ πόλει ἐποίησε. δειπνοποιουμένου δ᾽ αὐτοῦ ἐν TH ᾿Αργείᾳ [4] 
Be κ A A A A 

TH πρώτη ἑσπέρᾳ, καὶ σπονδῶν τῶν μετὰ τὸ δεῖπνον ἤδη γενο- 
, 5», ε ’ A e A ’ὔ; 9 ’ 

μένων, ἔσεισεν ὁ θεός. καὶ οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι ἀρξαμένων 
~ 3 A , , e A 4 A A 

TOV ἀπὸ δαμοσίας πάντες ὕμνησαν τὸν περὶ τὸν Ποσειδῶ 
r E e τὸ 7 A 7 ς , ¢ A 2A. 

παιᾶνα οἱ 0 ἄλλοι στρατιῶται ᾧοντο aTLEVaL, OTL καὶ “AYs 

σεισμοῦ ποτε γενομένου ἀπήγαγεν ἐξ "Ηλιδος. ὁ δὲ ᾿Αγησί- 
A A , 

πολις εἰπὼν OTL εἰ μὲν μέλλοντος αὐτοῦ ἐμβάλλειν σείσειε, 
\ μι - 

κωλύειν av αὐτὸν ἡγεῖτο ἐπεὶ δὲ ἐμβεβληκότος, ἐπικελεύειν 
, = A e oe tks: , ; ~ A e A 

5 νομίζει" καὶ οὕτω TH ὑστεραίᾳ θυσάμενος τῷ Llocedau ἡγεῖτο [5] 
>] 7 s \ , e A A A > ? 

οὐ πόρρω εἰς τὴν χώραν. aTe δὲ νεωστὶ τοῦ ᾿Αγησιλάου 
ἮΝ , s A wo 7? e 3 ’ 

ἐεστρατευμένου εἰς TO Αργος, πυνθανόμενος ὁ ᾿Αγησίπολις 

τῶν στρατιωτῶν μέχρι μὲν ποῖ πρὸς τὸ τεῖχος ἤγαγεν ὁ 
7A. , ? δὲ A A ? 23 ’ Ὁ , 

γησίλαος, μέχρι 0€ TOL THY χώραν ἐδηωσεν, ὥσπερ πέν- 

ὄταθλος πάντη ἐπὶ τὸ πλέον ὑπερβάλλειν ἐπειρᾶτο. καὶ ἤδη [6] 
? , >] 4 A , A A A A 

μὲν ποτε βαλλόμενος ἀπὸ τῶν τύρσεων Tas περὶ TO τεῖχος 

τάφρους πάλιν διέβη; 

ἐδέχετο] ἠνέσχετο V. 
ἐνέβαλε] ἐνέβαλλε B.C. 
4. δειπνοποιουμένου] δειπνουμένου 

ἑσπέρᾳ B.D.E.F.I. Ceteri ἡμέρᾳ 
preter V., qui om. τῇ 1 apery ἡμέρᾳ. 

τὸ δεῖπνον] δεῖπνον 
γενομένων γιγνομένων. Β. 
τῶν ἀπὸ δαμοσίας} τῶν ἀποδημίας 

B.C.F.1. τῶν περὶ τῆς ἀποδημίας D 
et omisso περὶ V. Ceteri αὐτῶν ἀπο- 
δημίας, unde Keeppenus αὐτῶν τῶν 
ἀπὸ δημοσίας, Schneiderus τῶν περὶ 
τὴν δημοσίαν, comites et contuberna- 
les regis intelligens. Et sic fere 4, 
5. 8: Αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς περὶ δαμοσίαν 
ὑφηγεῖτο ἀνάριστος, ubi libri δαμο- 
σίαν᾽ et 6, 4, 14: Ἐπεὶ μέντοι ἀπέ- 
θανε Δείνων τε ὁ πολέμαρχος καὶ Σφο- 
δρίας τῶν περὶ δημοσίαν'" et Reip. Lac. 
ἘΞ ΝΣ Ods δὲ δεῖ ἐπὶ τούτους τε- 
τάχθαι, ὁ πρεσβύτατος τῶν περὶ δημο- 
σίαν συντάττει, ubi meliores δαμοσίαν. 
Quibus exemplis quum przpositio 
quidem περὶ, sed non confirmetur 
articulus, malui τῶν ἀπὸ δαμοσίας. 

ᾧοντο ἀπιέναι) 55 1, 15: Ἢν δὲ 
ἀνεχόμενόν με ὁρᾶτε καὶ ψύχη καὶ 
θάλπη καὶ ἀγρυπνίαν, οἴεσθε καὶ ὑμεῖς 

>= δ᾽ 4 ? , ZS , 
ἣν OTE οἰχομένων τῶν πλείστων 

ταῦτα πάντα καρτερεῖν. Similiter vo- 
μίζειν, δοκεῖν, ἡγεῖσθαι conjunguntur 
cum infinitivis Latine gerundio red- 
dendis. 

Ayis | 3, 2, 24. 

εἰπὼν ὅτι om. A. Ald., corrigente I. 
Fortasse legendum εἶπεν, puncto post 
νομίζει posito. 

ἐπεὶ---ἡγεῖτο om. B. 
νομίζει] νομίζοι D. 
5. πένταθλος] Est proprie: qui 

quinque certamina, in ludis Greco- 
rum usitata, cursum, saltum, luctam, 
palestram et jactum ad scopum si- 
mul exercet, atque in lis emulatur 
quidem eos, qui in suo genere excel- 
lunt, nunquam tamen adsequitur. 
Itaque numero quidem certaminum 
preestat singulis athletis, in suo ta- 
men genere unicuique facile cedit 
peritia, robore et gloria inde parta. 
Est igitur veluti secundarum par- 
tium actor. Hzec admonuit Morus. 
SCHN. Conf. de emulatione utri- 
usque regis 5, 3; 20. 

6. τάφρους τύρσεις A. Ald., corri- 
gente I. 

οἰχομένων] An predaturi in Laco- 
nicam egressi fuerant Argivi, ut A- 
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᾿Αργείων εἰς τὴν Λακωνικὴν οὕτως ἐγγὺς πυλῶν προσῆλθεν 
A e Ἁ A , a4 “~ 2A U 9 , A 

WOTE οἱ πρὸς ταῖς πύλαις OYTES τῶν Ἀργείων ἀπέκλεισαν τοὺς 
“Ἅ ~ , a 

τῶν Βοιωτῶν ἱππέας εἰσελθεῖν βουλομένους, δείσαντες μὴ 
’ Ἂ Ν if e , [νά pai , 

συνεισπέσοιεν κατὰ τὰς πύλας of Λακεδαιμόνιοι: ὥστ᾽ ἠναγκά- 
an J - A 

σθησαν οἱ ἱππεῖς ὥσπερ νυκτερίδες πρὸς τοῖς τείχεσιν ὑπὸ ταῖς 
- VA ’ Α 9 Nee, ’ e a 5 

ἐπάλξεσι προσαραρέναι. καὶ εἰ μὴ ἔτυχον τότε οἱ Κρῆτες εἰς [7] 
δ] 3 

Ν᾽αυπλίαν καταδεδραμηκότες, πολλοὶ ἂν καὶ ἄνδρες καὶ ἵπποι 
Ἁ 4 

κατετοξεύθησαν. ἐκ δὲ τούτου περὶ τὰς εἱρκτὰς στρατοπεδευο- 
vo 4 4 

μένου αὐτοῦ πίπτει κεραυνὸς εἰς τὸ στρατόπεδον" καὶ οἱ μέν 

τινες πληγέντες, οἱ δὲ καὶ ἐμβροντηθέντες ἀπέθανον. ἐκ δὲ 
’ , [ 

τούτου βουλόμενος τειχίσαι 

gesipolin, copias ut reduceret ex Ar- 
givo agro, cogerent? Sed verbum 
οἴχεσθαι nimis tenue et obscurum pro 
invasione bellica. SCHN. 

ἠναγκάσθησαν post Pirckhemerum 
(cogerentur) Castalio. Libri ἠνάγκα- 
σαν. 

ταῖς] το.. unco super o posito pr. 

προσαραρέναι Vi προσαρραρέναι D. 
προπαρρέναι F. Ceteri προσαρρέναι. 
Προσαρηρέναι Stephanus. ‘* Dedi 
quod mihi Platonicum Pheedri p. 240 
1). ἀραρότως approbavit. 'Themistii 
dpapérepov λέγειν p. 270 C. auctori- 
tatem tantam non habet.” SCHN. 

eis Ναυπλίαν]) Sagittarii Cretenses 
ex castris Lacedeemoniorum (vide 4, 
2,16.) preedaturi excurrerant in Nau- 
pliam, non longe ab Argis dissitam. 
Recte hee Morus monuit, ut doceret 
Palmerium sensu loci aberrasse, dum 
legi volebat ἐκ Ναυπλίας, quasi Cre- 
tenses Nauplia advenissent auxilio 
Argivis. Est δῆμος vel κώμη ᾿Αργείας. 
Conf. dicenda ad 7, 1, 25. Diodorus 

» 33: Τῆς ᾿Αργείας εἰς τὸν ἐν Nav- 
πλίᾳ λιμένα, ubi Wesseling. laudavit 
Pausaniz 2, 38. SCHN. 

κατετοξεύθησαν] κατετοξεύσθησαν ΝΕ. 
4. eipxtas| In voce εἱρκτὰς heere- 

mus dubii, nec dubitationem expe- 
diunt libri scripti, nisi quod ἀρκτὰς E. 
habet, B. autem ante hoc vocabu- 
lum insertas habet litteras vA cum 
unco post eas rursus deletas, ubi 
quid varietatis preter πύλας lateat 
exquirent alii. [Nihil latet, nisi error 
librarii, mox se ipsum -corrigentis. 
εἱρκτὰς, in libris εἰρκτὰς scriptum, 

φρούριον τι ἐπὶ ταῖς παρὰ 

Morus interpretatur muros, ut Com. 
2, 1, 5, Loca septa, gynecea, et ob- 
sideri nunc urbem ait. Confirmat 
heec ex loco Pausanie 3, 5: ‘O ᾿Αγη- 
σίπολις ὑπὸ τὸ τεῖχος τὸ ᾿Αργείων 

κατεστρατοπεδεύετο. Contra Leoncla- 
vius cum Brodzo εἱρκτὰς loci nomen 
esse putavit. Pirckhemerus ergas- 
tula vertit, quasi ἐργαστήρια scriptum 
reperisset: Weiskius munitiones, 1. e. 
fossas cum vallo, quibus urbs erat 
cincta. Mihi quidem loci alicujus 
nomen latere videtur. Cleomenes, 
qui in simili Argive urbis oppugna- 
tione castris locum cepit, locum mu- 
nitum a natura occupavit super thea- 
tro, τὸν περὶ τὴν ἀσπίδα τόπον, auc- 
tore Plutarcho Cleomene c. 17. De- 
inde c. 21. Cleomenes ἐκκόψας τὰς 
ὑπὸ τὴν ἀσπίδα adidas ἀνέβη καὶ 
συνέμιξε τοῖς ἔνδον. Praecesserat ibi 
ἐπιβαλὼν τῷ “Apyet κατὰ TO τεῖχος. 
οἱ 6. 17: Νυκτὸς ἦγε πρὸς τὰ τείχη 
τὸ στράτευμα, καὶ τὸν περὶ τὴν ἀσπίδα 
τόπον καταλαβὼν---. Puto τὸ τεῖχος 
et τὰ τείχη esse arcem urbis Argivo- 
rum. Fortasse ψαλίδες sunt vdpop- 
ρόαι, i. 6. aqueductus arcuati. Sic 
enim Suidas interpretatur vocem in 
Ψάμμις. Fortasse ex his olim aliquis 
codice meliore adjutus veram ex- 
sculpet scripturam. SCHN. 

στρατοπεδευομένου Morus. Libri 
στρατευομένου. 

ἐμβροντηθέντες ἐμβροντησθέντες F. 
ἐκβροντηθέντες Β. “* Pausanias 1. ¢.: 
Αἱ βρονταὶ ἐποίησαν αὐτοὺς ἔκφρονας. 
Metaphorice utitur eo verbo Polyz- 
nus 2, 2, 3. Cum Epaminondam, 
facto tonitru, vates quiescere jussisset 
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A A A 9 , ΕῚ A \ e 4 ot 

Κηλοῦσαν ἐμβολαῖς, ἐθύετο" Kat εφανη αὐτῷ τὰ ιερὰ ἀλοβα. 
e A “ 3 ’ 5 , ἃ “ A ὃ , la 

ὡς δὲ τοῦτο ἐγένετο, ἀπήγαγε TO στρατευμα καὶ OLeAUTE, Waa 
A / τι b>) a 

πολλὰ βλάψας τοὺς ᾿Αργείους, ἅτε ἀπροσδοκήτως αὐτοῖς 

ἐμβαλών. , 

Cr \ x = , e/ Ε - > δαὶ ἊΝ 
Καὶ ὁ μὲν δὴ κατὰ γῆν πόλεμος οὕτως ἐπολεμεῖτο. ἐν ᾧ CE 

A , A A , > 4 \ A 

πάντα ταῦτα ἐπράττετο, τὰ κατὰ θάλατταν αὖ Kat τὰς προς 
7 {/ , , A A ? A 

θαλαττη πόλεις γενόμενα διηγήσομαι; καὶ τῶν πράξεων Tas 
A ᾿ ᾽ὔ , \ δὲ A ς , , , 

μεν ἀξιομνημονεύτους γράψω, τὰς θεὲ μὴ ἀξίας λόγου παρήσω. 
A A ’ , A , 9 edad, A 

_TP@TOV μεν TOLVUY Φαρνάβαζος και Κόνων, ἔπει ενικησαν Tous A.C. 

=~ ὔ . 4 394- 

Λακεδαιμονίους τῆ ναυμαχίᾳ, περιπλέοντες καὶ τὰς νήσους καὶ 
Ἁ A b) , , , A ς ‘ 

προς Tas ἐπιθαλαττιδίας πόλεις τούς Te Λακωνικοὺς ἁρμοστας 
oe E A ΖΞ ἊΝ ’ὔ e + b] , 9 

ἐξήλαυνον και παρεμυθοῦντο Tas πόλεις ὡς οὔτε ἀκροπόλεις εν- 
- “Ld ’; >) , ε δ 5 ’ὔ, » 70 , 

2 τειχιοῖεν EATOLEY TE αὐτονόμους. OL ὁ ἀκούοντες ταῦτα HOoOVTO[2| 

nec hostes adoriri, μηδαμῶς, inquit, 
τοὺς πολεμίους γὰρ ἐν τοιούτῳ χωρίῳ 

στρατοπεδεύσαντας ἐμβεβροντῆσθαι. 
Idem verbum in eadem narratione 
posuit Plutarchus Apophthegm. p. 
193 A. Idem ἐμβροντησίαν et τῦφον 
jungit sensu metaphorico contra Co- 
lotem p. 1119 B. SCHN. 

Κηλοῦσαν) ἡ E. correctus, ut pr. 
aliam pro ea litteram habuisse videa- 
tur. “‘ Apud Strabonem 8, p. 382. co- 
dex Mediceus aliique cum Eustathio 
ad Il. 2. p. 291, 21, Κηλώσσης dede- 
runt pro Κοιλώσσης. [Apud Pausa- 
niam 2, 12, 4, libri KnyAovons, quod 
Κηλούσης scripsi. L.D.] Fuit mons 
in hac regione, ad quem antea Phhius 
oppidum sub nomine ᾿Αραιθυρέα fuit 
situm, postea translatum hinc fuit 
πρὸς τριάκοντα σταδίων. Pars Kn- 
λώσσης fuit Καρνεάτης, in quo oritur 
fluvius Asopus. Atque ita ferme fi- 
nitum fuit bellum Corinthiacum, quod 
Diodorus 14, 86. octo annos durasse 
ait his verbis: Τῶν δὲ κατὰ τὸν πόλε- 
μον δεινῶν σχεδόν τι περὶ τὴν Κόρινθον 
γενομένων 6 πόλεμος οὗτος ἐκλήθη Ko- 
ρινθιακὸς, καὶ διέμεινεν ἔτη ὀκτώ. Ari- 
stides vol. 2. p. 188. pace Antalcidz 
tandem terminatum fuisse significat. 
Cornelius Ages. 5. post preelium ad 
Coroneam collatum omne bellum cir- 
ca Corinthum, ideoque Corinthium 
appellatum fuisse, annotavit. Octo 
annorum spatium recte quidem huic 

bello assignavit Diodorus, sed singu- 
lorum annorum expeditiones bellicas 
pessime et ordine plane perverso dis- 
posuit. Initium belli Corinthiaci po- 
suit sub Olympiadis 96. anno 3. in 
quo consentit cum eo Dodwellus ; 
octavus igitur belli annus incidit in 
Olympiadis 98. annum tertium, quo 
ipso pacem Antalcide a Grecis om- 
nibus fuisse acceptam et stabilitam 
docuit Dodwellus, etsi Diodorus pa- 
cem Antalcide anno secundo Olym- 
piadis 98. assignavit. Corinthii enim 
et Argivi serius illam acceperunt, mo- 
nente Dodwello ex narratione Xeno- 
phontis.” SCHN. 

I. πάντα ταῦτα B.D.V. 
Ta πάντα. 

ἀξίας) ἀξίους B. 
πρῶτον μὲν] Heec usque ad 5. 3. 

narravit etiam Diodorus 14, 84. sed 
queedam ex anno sequenti contulit ad 
annum secundum Olymp.96. SCHN. 

τῇ ναυμαχίᾳ] 4, 3, το. 
τούς τε Λακωνικοὺς---πόλεις om. V. 
ἐντειχιοῖεν] ἐντειχίσειεν B. (quan- 

quam in hoc similius tertium ε litterze 
0) E. Ceteri ἐντειχίσαιεν, unde ἐντει- 
χίσοιεν Scheeferus. 

ἐάσοιεν) ἐάσειεν B., quanquam se- 
cundum ε simile litterze o, ut librarius 
hujus pariter atque precedentis opta- 
ἘΝῚ penultimam quasi consulto in- 
certam reliquisse videatur. Ceteri ἐά- 
gaev. Correxit Scheeferus. 

R 

Ceteri ταῦ- 
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Ve ae 2 4 ξέ θύ 9; a Φ βά 
τε καὶ ἐπήνουν καὶ ξένια προθύμως ἔπεμπον τῷ Φαρνα ἀζῳ. 

Α Α e ’ Ν ’ 58), e δ᾽ A 
καὶ yap ὁ Kovey τὸν Φαρνάβαζον ἐδίδασκεν ὡς οὕτω μὲν ποι- 

οὔῦντι πᾶσαι αὐτῷ αἱ πόλεις φίλιαι ἔσοιντο, εἰ δὲ δουλοῦσθαι 
, A 9, of e ’ ἘΝ Α ; 

βουλόμενος φανερὸς ἔσοιτο, ἔλεγεν ὡς μία ἑκαστη πολλὰ πρα- 
ε 4 4 , \ f of 4 \ ec 

γματα ἱκανὴ εἴη παρέχειν καὶ κίνδυνος εἴη μὴ καὶ οἱ “λληνες, 

3 εἶ ταῦτα αἴσθοιντο, συσταῖεν. ταῦτα μὲν οὖν ἐπείθετο ὁ Φαρ- [3] 
’ n 

νάβαζος. ἀποβὰς δ᾽ εἰς ΓΕ φεσον τῷ μὲν Κόνωνι δοὺς τεττα- 

ράκοντα τριήρεις εἰς Σηστὸν εἶπεν ἀπαντᾶν, αὐτὸς δὲ πεζῇ 
’ 9 Α Α e ~ 9 V2 A 4M e , e A 

παρήει ἐπὶ THY αὑτοῦ ἀρχήν. Kat γὰρ ὁ Δερκυλίδας, ὅσπερ Kat 
aN r , Oy 3 “ aS 3 "AB 10 a 4 e ΙΑ 

πάλαι πολέμιος ἣν αὐτῷ, ἔτυχεν ἐν VOW ὧν, OTE ἡ ναυμαχία 
SP sh Q 9 6 ΕἸ “15 e Α DA ? A 
ἐγένετο, καὶ OVX ὥσπερ οἱ ἄλλοι ἀρμοσταὶ ἐξέλιπεν, ἀλλα 

κατέσχε τὴν Αβυδον καὶ διέσωζε φίλην τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

4 καὶ γὰρ συγκαλέσας τοὺς ᾿Αβυδηνοὺς ἔλεξε τοιάδε. ἾὮ ἄνδρες, [4] 
wn “, ς A AQ {7 ’ 4) A VA e A 3 

νῦν ἔξεστιν ὑμῖν καὶ πρόσθεν φίλοις οὖσι TH πόλει ἡμῶν εὐερ- 

γέτας φανῆναι τῶν Λακεδαιμονίων. καὶ γὰρ τὸ μὲν ἐν ταῖς 
9 \ ’ “δὰ , δ᾽ ͵ 

εὐπραξίαις πιστοὺς φαίνεσθαι οὐδὲν θαυμαστον᾽ ὅταν δέ τινες 

ἐν συμφοραῖς γενομένων φίλων βέβαιοι φανῶσι, TovT εἰς τὸν 

ἅπαντα χρόνον μνημονεύεται. ἔστι δὲ οὐχ οὕτως ἔχον ὡς εἰ TH 
’ Ω t “δ 9 9 9 Rong 9 Ν A A 

ναυμαχίᾳ ἐκρατήθημεν, οὐδὲν apa ἔτι éopev’ ἀλλὰ καὶ TO 

ἣν ἡ 
e , » ΠΩ ᾿ 4 A 9 A a δ δὲ 
ἡμετέρα πόλις καὶ εὖ φίλους καὶ κακῶς ἐχθροὺς ποιεῖν. ὅσῳ dE 

πρόσθεν δήπου, ᾿Αθηναίων ἀρχόντων τῆς θαλάττης, ἱκανὴ 

lo 7 ’ A A ’ A 

μᾶλλον at ἀλλαι πόλεις σὺν TH τύχη ἀπεστράφησαν ἡμῶν, 
, Sf Pe ΔΕ , ’ ’ , 5, 9 ;᾽ 

τοσούτῳ ὄντως ἡ ὑμετέρα πιστοτῆς μείζων φανείη ἂν. εἰ δέ τις 
A a 4 “ Ἁ , , 

TOUTO φοβεῖται, μὴ καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν ἐνθάδε 
’ 3 [2 Δ ς Ἁ Α + , 9 

πολιορκώμεθα, εννοείτω OTL EAAnvikov μὲν οὕπω ναυτικὸν ἐστιν 
wn ’ 4 id ~ , 

ev TH θαλαττη, οἱ de βάρβαροι εἰ ἐπιχειρήσουσι τῆς θαλαττης 

2. ἔσοιντο] ἔσονται A.C.E.V. Ald. dot. 2, 125 extr.: Ei δ᾽ ἔστι οὕτως 
δουλοῦσθαι B.D.F.I.V. δουλῶσθαι ἔχοντα ταῦτα. 

C. δουλωσθαι, suprascripto σα, EH. 
Ceteri δουλώσασθαι. 

ἔλεγεν ὡς μία] ws μία ἔλεγεν V. 
πόλις ante πολλὰ om. A. B.C. 

D.E. 
3. αὑτοῦ] αὐτοῦ B.D. 
Δερκυλίδας} Libri Δερκυλλίδας hic 

et infra. ‘‘ Hunc enim Agesilaus ex 
Macedonia in Hellespontum miserat, 
ut est supra 4, 3,1.” SCHN. 

συγκαλέσας B.C. pr. D.F.I.V. Ce- 
teri πρόσθεν συγκαλέσας. 

4. ἔστι δὲ οὐχ οὕτως ἔχον] Anab. 
4.1.3: Καὶ ἔστιν οὕτως ἔχον. Hero- 

ἔχον] ἔσχον A.C.E. 
ὡς addidit Weiskius, ὅτε Leoncla- 

vius, quod habet V. 
ἔτι] τι A.C.E.F. Ald., corrigente H. 
πρόσθεν] πρόσθε B. 
τοσούτῳ τοσοῦτον B.D.E.I1.V. 
ὄντως mihi vitiosum esse videtur. 

SCHN. Delendum potius, ut ex 
precedenti varietate conflatum. 

τις---φοβεῖται] Libri τισι---ἀφανεῖται. 
καὶ ante κατὰ prius om. F. Ald., 

corrigentibus Η.1. 
κατὰ alterum om. F. 
θαλάττῃ Hellesponto. SCHN. 
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x " ς ’ A ςς | hae of 9 e a 2» + 

ἄρχειν, οὐκ ἀνέξεται ταῦτα ἡ ᾿Ελλας ὥσθ᾽ ἑαυτῇ ἐπικουροῦσα 
A e - ’ , « A A wn ᾿] ’ὔ 3 

5 καὶ ὑμῖν συμμαχος γενήσεται. οἱ μεν δὴ ταῦτα ἀκούοντες οὐκ [5] 

ό 

2? ἢ A , 2 + i \ \ Vos ς 
ἀκόντως ἀλλα προθύμως ἐπείσθησαν" καὶ τοὺς μεν ἰόντας ἀρμο- 

Ἁ , se 4 A 9 ’; , e A 

στὰς φίλως ἐδέχοντο, τοὺς δὲ ἀπόντας μετεπέμποντο. ὁ δὲ 
7 

Δερκυλίδας, ὡς συνελέγησαν πολλοὶ καὶ χρήσιμοι ἄνδρες εἰς 
A 4 l4 , 

τὴν πόλιν, διαβὰς καὶ εἰς Σηστὸν, καταντικρὺ ὄντα ᾿Αβύδου 
ee) , 3 a 9 A ou Ὁ) ὃ Ν Δ ὃ 

καὶ ἀπέχοντα οὐ πλεῖον ὀκτὼ GTAdLWY, ὅσοι τε ὁια Δακεόαι- 
’ - Ν᾿ 3 ,ὔ Gy Ce ἘΣ μονίους γῆν ἔσχον ἐν Χερρονήσῳ, ἤθροιζε, καὶ ὅσοι αὖ εκ τῶν 

9 ~ Kd , ’ ς 4 9 , 4 , δέ 

ἐν TH υὐρώπη πόλεων ἁρμοσταὶι ἐξέπιπτον, καὶ τούτους ἐδέ- 
’ ec 3M 9 , τὶ A Az 9 ’, Φ A 

χετο, λέγων ὅτι οὐδ᾽ ἐκείνους ἀθυμεῖν δεῖ, ἐννοουμένους ὅτι καὶ 
nm 9. 4 A wn , 

ἐν τῆ Acia, ἣ ἐξ ἀρχῆς βασιλέως ἐστὶ, καὶ Tiuvos, οὐ μεγάλη 
aN A A , b sy , εἴ δύ 9. ψὺς 

πόλις, καὶ Διίγαι εἰσι καὶ ἀλλα γε χωρία, ἃ οὐνανται οἰκεῖν 
3 ε , a4 , , yA A A «ἃ 5 

οὐχ ὑπήκοοι ὄντες βασιλέως. καίτοι, ἔφη, ποῖον μεν ἂν ἰσχυ- 
΄- , A 

ρότερον Σηστοῦ λάβοιτε χωρίον, ποῖον de δυσπολιορκητότε- 

pov; ὃ καὶ νεῶν καὶ πεζῶν δεῖται, εἰ μέλλοι πολιορκηθήσεσθαι. 
’, oy ~ ’ὔ 3 »““ ~ e 4 , 

τούτους αὖ τοιαῦτα λέγων ἔσχε TOU ἐκπεπλῆχθαι. ὁ de Papva- 
᾽ oS ,ὔ ν 8 . A ᾿ ? 

βαζος ἐπεὶ etpe τήν τε Αβυδον kat Tov Σηστὸν οἴτως ἔχοντα, 

ἐπικουροῦσα] καὶ ἐπικουροῦσα Β. 
5. οἱ μὲν δὴ B.D.F.V. οἱ δὴ Η. 

Ceteri οἱ μέντοι. 
μὲν ἰόντας] ejectos ex urbibus reli- 

quis Grecarum insularum. SCHN. 
4: 4,5: Μητέρες ἰοῦσαι καὶ ἀδελφοί. 
5» 4, 29: Οὐχ ὁρῶντες τὸν ᾿Αρχίδαμον 
tovTa. 

κατ᾽ ἀντικρὺ B. 
πλεῖον] πλείω V. 
ὀκτὼ σταδίων] Intervallum inter 

Sestum et Abydum Plinius 4, s. 18. 
posuit septem stadia. Hellespontus, 
Inquit, septem, ut diximus, stadiis 
Europam ab Asia dividens, quatuor 
inter se contrarias urbes habet, in 
Europa Callipolin et Seston, et in 
Asia Lampsacum et Abydon. Supra 
Xenophon 2, 1. inter Lampsacum et 
Aigospotamos spatium 15 stadiorum 
posuit. Iterum Plinius 5, s. 40: A- 
bydus oppidum, ubi angustize septem 
stadiorum. SCHN. 

Atyai cio Valckenarius ad Hero- 
dot. 3,117. Αἰγεεῖς B.C.V. Αἰγαιεῖς 
D, et erasoa E. Ceteri Αἰγιεῖς. 

ἃ] Addidi. 
ὑπήκοοι ὄντες B.C.D.F.V.  Ceteri 

ὑπήκοα ὄντα. 
μὲν ἂν Scheferus. Libri μέν. 
μέλλοι] μέλλει V., quod malim. 
ἔσχε TOU μὴ ἐκπεπλῆχθαι retinuit. 

Similiter Aristophan. Lysistr. 380: 
Σχήσω σ᾽ ἐγὼ τῆς νῦν Bons. Conf. Valc- 
kenar. ad Herodotum 5, 101. SCHN. 
Apud Herodotum est: Τὸ μὴ λεηλα- 
τῆσαι ἑλόντας σφέας τὴν πόλιν ἔσχε 
τόδε, quod τοῦ scribi posse dicens 
Valck. ad exemplum loci Xenophon- 
tei rectius fortasse dicturus erat con- 
trarium. Nam etsi Anab. 3, 5, 11. 
quoque libri consentiunt in genitivo: 
Πᾶς yap ἀσκὸς δύο ἄνδρας ἔξει τοῦ μὴ 
καταδῦναι, nihilominus, si servandum 
μὴ, probabilis correctio τό. Sic ib. 
I, 3,2: Κλέαρχος τότε μὲν μικρὸν ἐξέ- 
φυγε τὸ μὴ καταπετρωθῆναι, restitul 
ex optimo pro τοῦ μὴ; aliis bonis duo- 
bus omittentibus aut articulum aut 
particulam, ut hic B.D.F.V., qui τοῦ 
ἐκπεπλῆχθαι, quod restitui. Kodem 
modo peccatum quum alibi, velut 
Anab. 2, 5, 22, tum apud Platon. 
Reip. 1, p. 354 B, ubi ἀπεσχόμην τὸ 
μὴ οὐκ ἐλθεῖν meliores pro τοῦ μή. 

Ἧ 2, 

[6] 
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, 9 a 

Tponyopevey αὐτοῖς ὡς εἰ μὴ ἐκπέμψοιεν τοὺς Λακεδαιμονίους, 
, 9 lA A 

πόλεμον ἐξοίσει πρὸς αὐτούς. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἐπείθοντο, ἸΚόνωνι 
A , , A 

μεν προσέταξε κωλύειν αὐτοὺς τὴν θάλατταν πλεῖν, αὐτὸς δὲ 
9 , A A A Α 

ἐδήου τὴν τῶν ᾿Αβυδηνῶν χώραν. ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ἐπέραινε πρὸς 
A A A 

TO καταστρέφεσθαι, αὐτὸς μὲν ἐπ᾽ οἴκου ἀπῆλθε, Tov δὲ Ko- 
’ 

νωνα ἐκέλευεν εὐτρεπίζεσθαι τὰς καθ᾽ λλήσποντον πόλεις, 
Φ 9 ΔΝ ἢ» ea a A 9 , ς , 

ὅπως εἰς TO ἔαρ OTL πλεῖστον ναυτικὸν ἀθροισθείη. ὀργιζό- 
Q a ’ δι. @ Ὁ , κι a 

μενος yap τοῖς Λακεδαιμονίοις ἀνθ᾽ ὧν ἐπεπόνθει περὶ παντὸς 
9 A 3 - 5 A , 9 OA 4 , ¢ 

ἐποιεῖτο ἐλθεῖν τε εἰς THY χώραν αὐτῶν Kal τιμωρήσασθαι ὃ τι 

A.C. ἣν Q ᾿ 4 A 9 , + ὃ A ee 
ἜΣ 7 OVVALTO, καὶ τὸν μὲν χειμωνα εν τοιούτοις ὄντες διήγον᾽ ἅμα [7] 

δὲ ~~ +S A A , 4 Ἁ 

€ TW ἔαρι ναῦς τε πολλας συμπληρώσας καὶι ξενικὸν προσμι- 
’ v 

σθωσαάμενος ἔπλευσεν ὁ Φαρνάβαζός τε καὶ ὁ Κόνων μετ᾽ αὐ- 
“ὄ Α “κι A 

τοῦ διὰ νήσων εἰς Μῆλον, ἐκεῖθεν δὲ ὁρμώμενοι εἰς τὴν Λακε- 
ὃ ’ ’; A “- 9 4 9 , {2 4 

αίἰμονα. καταπλεύσας δὲ πρῶτον εἰς Φερὰς ἐδήωσε ταύτην τὴν 
4 5 aS Ny of 9 {2 a , 9 

χώραν" ἔπειτα καὶ ἀλλοσε ἀποβαίνων τῆς παραθαλαττίας ἐκα- 
’ ef 9 ’ ’ A , 3 , ~ 

κούργει ὃ TL ἐδύνατο. φοβούμενος δὲ τήν τε ἀλιμενότητα τῆς 
A A 

χώρας καὶ τὰ τῆς βοηθείας καὶ τὴν σπανοσιτίαν, ταχύ τε ἀνέ- 

στρεψε καὶ ἀποπλέων ὡρμίσθη τῆς KuOnpias εἰς Φοινικοῦντα. 

6. προηγόρευεν B.C.D.I.V. Ceteri 5611. γῆ. Ipsa enim insula Κύθηρα 
προηγόρευσεν. dicitur, quamquam ex Antonini Iti- 

ἐκπέμψοιεν] ἐκπέμψειεν, oc Super ev nerario p. 648. et Steph. Byz. Morus 
posito, F. apnotavit ipsam insulam etiam Κυθη- 

ἐξοίσει E. correctus. Qui pr. for- 
tasse ἐξοίσειν, ut V. 

πρὸς αὐτούς] per αὐτῶν A.C.E., 
unde κατ᾽ αὐτῶν Morus. per αὐτοὺς F. 

ὅπως] ὅπερ V. 
χώραν] ἀρχὴν V. 
7. τοιούτοις B.D. Ceteri τούτοις. 
συμπληρώσας] πληρώσας V. 
διὰ νήσων] Id est non per apertum 

mare Aigeum, sed medias per Cycla- 
des, soletque articulus plerumque 
omitti, ut in simili ἐπὶ νήσων 6, 2, 12. 
Herodot. 8, 108. init.: Διὰ νήσων tpa- 
πομένους. V.ad Steph. Thes. v. Νῆσος. 

πρῶτον] πρῶτον μὲν B. 
Φερρὰς C.D.F. “ Messenie Pheras 

intelligi docuit etiam Bosius ad Cor- 
nelii Cononem c. 1.” SCHN. 

τὴν σπανοσιτίαν B.C.D.F.V. τὴν 
σπανοσιτείαν I. τῆς σπανοσιτίας Εἰ. 
correctus, τὰ τῆς σπανοσιτίας A. τὰ 
τῆς σπανοσιτείας Ald. 

ὡρμίσθη) ὡρμήθη B. 
Κυθηρίας ---- Φοινικοῦντα] Κυθηρία, 

ρίαν dici. Scholia ad Thucydidem 4, 
54. monent duas inesse urbes in in- 
sula, Κύθηρα, alteram Σκάνδειαν. Ac- 
curate ipse Thucydides c. 54. definit 
situm oppidi Cytherorum. Pheeni- 
cuntem alibi non reperias facile in 
hac insula nominatum, sed aliud ejus 
promontorium, Πλατανιστοῦντα, ha- 
bet Pausanias 3, 23,1. Portum Mes- 
seniz non longe ab insulis Ginussis 
Pheenicuntem habet idem 4, 34, 12. 
Ceterum easdem res narrat Diodorus 
14, 84. sub Olympiadis 96. anno 2: 
Oi δὲ περὶ τὸν Κόνωνα σὺν παντὶ τῷ 
στόλῳ κρίναντες πλεῖν ἐπὶ τὴν ̓ Αττικὴν 
ἀνέζευξαν καὶ τὰς Κυκλάδας νήσους 
προσαγαγόμενοι κατέπλευσαν ἐπὶ Κύ- 
ρα τὴν νῆσον. εὐθὺς δὲ ταύτης ἐξ 

ἐφόδου κρατήσαντες, τοὺς μὲν Κυθηρί- 
ous ὑποσπόνδους ἐξέπεμψαν εἰς τὴν 
Λακωνικὴν, αὐτοὶ δὲ καταλιπόντες τῆς 
πόλεως τὴν ἱκανὴν φρουρὰν ἔπλεον ἐπὶ 
Κορινθίους. ἐκεῖ δὲ καταπλεύσαντες 
τοῖς συνέδροις, διελέχθησαν περὶ ὧν ἤ- 
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8 ἐπεὶ δὲ οἱ ἔχοντες τὴν πόλιν τῶν Κυθηρίων φοβηθέντες μὴ [8] 
ΑἉ ’ e - 9 ’ὔ; 4 , 9 , 4 e ’ 

κατὰ κρᾶατος ἁλοῖεν ἐξέλιπον τὰ τείχη, ἐκείνους μεν ὑποσπον- 
" A 9 A 4 9 A Cab) , 4 A 

Sous ἀφῆκεν εἰς τὴν Λακωνικὴν, αὐτὸς δ᾽ ἐπισκευάσας τὸ τῶν 

Κυθηρίων τεῖχος φρουρούς τε καὶ Νικόφημον ᾿Αθηναῖον ἁρμο- 
4 9 A , [2 A A , A 2) 

στὴν ἐν τοῖς Κυθήροις κατέλιπε. ταῦτα δὲ ποιήσας καὶ εἰς 
«- [2 

᾿Ισθμὸν τῆς Κορινθίας καταπλεύσας, καὶ παρακελευσάμενος 

τοῖς συμμάχοις προθύμως τε πολεμεῖν καὶ ἄνδρας πιστοὺς φαί- 
A 4 9 A , Φ Ω of 

νεσθαι βασιλεῖ, καταλιπὼν αὐτοῖς χρήματα ὅσα εἶχεν; ᾧχετο 
an Q 

9 ἐπ᾿ οἴκου ἀποπλέων. λέγοντος δὲ τοῦ Κόνωνος ὡς εἰ ἐῴη αὐτον [9] 
yA Ἁ Ἁ , A 9 Ἁ A , , 

ἔχειν TO ναυτικὸν, θρέψοι μὲν ἀπὸ τῶν νήσων, καταπλεύσας 
Α ~ 

δ᾽ εἰς τὴν πατρίδα συναναστήσοι TA τε μακρὰ τείχη τοῖς ᾿Αθη- 
, 4 N Q \ las A Ὁ roe ϑ δ Δ 

ναιοις καὶ τὸ περὶ τὸν Πειραιᾶ τεῖχος, οὗ εἰθέναι ἔφη ote Δα- 
, a NA «ἃ , , 4 A 4) oS 

κεδαιμονίοις οὐδὲν ἂν βαρύτερον γένοιτο, καὶ τοῦτο οὖν, ἔφη. 
- Α A 

σὺ τοῖς μὲν ᾿Αθηναίοις κεχαρισμένος ἔσει, τοὺς δὲ Λακεδαι- 
ἢ , 219 δ 8 a >. 2 9 \ 

MOVLOUS τετιμωρημένος" ep ᾧ yap πλεῖστα εἐπόνησαν, ἀτελες 
9 ἘΞ ’ ς Qn ’ 9 , A 35.. δ΄ 

αὐτοῖς ποιήσεις. ὁ δὲ Φαρνάβαζος ἀκούσας ταῦτα ἀπεστειλεν 
Sa N ’ τὶ Α >) , A ἤ ’ 

αὐτὸν προθύμως εἰς τὰς ᾿Αθήνας, καὶ χρήματα προσέθηκεν 

θελον, καὶ συμμαχίαν ποιησάμενοι τού- 
τοις μὲν χρήματα κατέλιπον, αὐτοὶ δὲ 
ἐς τὴν ᾿Ασίαν ἐξέπλευσαν. Ubi foedus 
cum Corinthiis ictum nullum aliud 
esse potest quam ex quo deinde bel- 
lum Corinthium ortum est, cujus ini- 
tium ipse Diodorus retulit ad Olymp. 
96. annum alterum. An alius scriptor 
foedus hoc memoraverit auctore Co- 
none ictum ignoro; nec quidquam 
annotavit ad Diodori locum Wesse- 
lingius. Denique de eadem re Iso- 
crates Panegyric. c. 33: Ἐνίκησαν μὲν 
ot βάρβαροι ναυμαχοῦντες, ἦρξαν δὲ 
τῆς θαλάττης, κατέσχον δὲ τὰς πλεί- 
στὰς τῶν νήσων, ἀπέβησαν δ᾽ εἰς τὴν 
Λακωνικὴν, Κύθηρα δὲ κατὰ κράτος εἷ- 
λον, ἅπασαν δὲ τὴν Πελοπόννησον κα- 
κῶς ποιοῦντες περιέπλευσαν. (ΗΝ, 

8. Νικόφημον Ita scripsi pro Νικό- 
φηβον, ut est in libris omnibus, quod 
nomen nullum unquam fuit, nec unde 
derivetur habet. Diodorus 14, 81. de 
Conone ait, antequam ad regem abi- 
isset : "Ent τοῦ στόλου κατέστησεν 
Ἱερώνυμον καὶ Νικόδημον ᾿Αθηναίους 
ὄντας. Hieronymum illum fuisse pu- 
to, quem ex Lysia et Ephoro στρατη- 
yov fuisse annotavit Harpocratio. 
Nicodemum Diodori eundem esse 
cum Nicophemo Cononis familiaris- 
simo et fidelissimo bellorum socio 

puto, de quo multa Lysias super Ari- 
stophanis bonis p. 621.636. Habuit 
etiam in Cypro, ut Conon, maximam 
fortunarum suarum partem. Hune 
deinde Athenienses indicta causa cum 
filio occiderunt et bona publicarunt, 
ut colligere licet ex Lysia p. 616. 
Rhamnusius fuit, ibidem p. 632: certe 
ibi agrum habuit. SCHN. 

Κυθήροις] Libri Κυθηρίοις. 
εἰς Ἰσθμὸν] ᾿Ισθμὸν F. 
καταλιπὼν] κατελιπὼν Β. 

compendii. 
9. λέγοντος δὲ τοῦ Κόνωνος---ἔφη] 

Cyrop. 6, 3, 17: Εἰπόντος δὲ Κύρου 
ὅτι τούτων μὲν τοίνυν εἴη ἅλις, “Α δὲ 
καιρὸς ἡμῖν εἰδέναι, ταῦτ᾽, ἔφη, διηγοῦ, 
ὦ ᾿Αράσπα. Infra 7, 4, 4. 

ὡς addidit Castalio, omittunt libri 
preter V., de quo tacetur ad as. 

θρέψοι B.C.D.E. pr. F.V.  Ceteri 
θρέψει. 

συναναστήσοι B.C.D.E. pr. V. Ce- 
terl συναναστήσει. 

οὖν] μὲν F. 
τοῖς μὲν] τοῖς Β. 
ἔσει] Libri ἔσῃ. 
αὐτοῖς] αὐτὸς Ald., corrigente I. 

αὐτὸν male margo Stephani. 
προσέθηκεν) Priori pecuniz addi- 

dit; alias προσέδωκέ placeret magis. 
SCHN. . Est, misit cum pecunia, ut 

errore 
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7 lA A A 

ὦρθωσε, Ta τε αὑτοῦ πληρώματα παρέχων καὶ τέκτοσι καὶ 

λιθολόγοις μισθὸν διδοὺς, καὶ ἄλλο εἴ τι ἀναγκαῖον ἣν, δαπα- 
a 9 , a , aA A 95, (EN "Δι A Q B A 

νῶν. WV μέντοι TOU τειχοὺς a Καί QUTOL θηναῖοι και OLWTOL 

Ἂς + , , 
καὶ ἄλλαι πόλεις ἐθελούσιαι συνετείχισαν. οἱ μέντοι Κορίνθιοι 

ap ὧν ὁ Φαρνάβαζος κατέλιπε χρημάτων ναῦς πληρώσαντες 
Wg) a , 93 ’ Ψ ’ 9 

και Αγαθῖνον ναύαρχον ἐπιστήσαντες ἐθαλαττοκρατουν εν 

τῷ περὶ ᾿Αχαΐαν καὶ Λέχαιον κόλπῳ. ἀντεπλήρωσαν δὲ καὶ 

οἱ Λακεδαιμόνιοι ναῦς, ὧν [Ποδάνεμος ἦρχεν. ἐπεὶ δὲ οὗτος ἐν [II] 
A , 9 ι > 

προσβολῇ τινι γενομένη ἀπέθανὲ, καὶ [ἰόλλις ad ἐπιστολεὺς 

Ov τρωθεὶς ἀπῆλθεν, Ηριππίδας ταύτας ἀναλαμβάνει τὰς ναῦς. 

IIpdatvos μέντοι KopivOcos τὰς παρ᾽ ᾿Αγαθίνου παραλαβὼν 

ναῦς ἐξέλιπε τὸ Ῥίον: Λακεδαιμόνιοι δ᾽ αὐτὸ παρέλαβον. 

μετὰ δὲ τοῦτο Τελευτίας ἐπὶ τὰς Ηριππίδου ναῦς ἦλθε, καὶ 
“ δ “ε V4 [2 9 ’ 

οὗτος αὖ τοῦ κολπου παλιν ἐκρατει. 
e 4 Q ’ 3 ’ “ ’ ‘ \ = - 

O: δὲ Λακεδαιμόνιοι QKOUVOVYTES OTL Κόνων Kat TO TELXOS 12] 

Cyrop. 2, 4,14: Ei θέλοις ἐμὲ πέμψαι 
ἱππέας μοι προσθείς. 

10. ὦὥρθωσε] ἤρθωσε B. 
τὰ αὑτοῦ πληρώματα] Adduxerat 

naves triremes 80 Conon, auctore 
Diodoro 14, 85. Olymp. 96. 3: ὋὉ δ᾽ 
οὖν Κόνων μισθωσάμενος πλῆθος τεχνι- 
τῶν καὶ τὸν ἐκ τῶν πληρωμάτων ὄχλον 
εἰς ὑπηρεσίαν παραδοὺς ταχέως τὸ πλεῖ- 
στον μέρος τοῦ τείχους ἀνῳκοδόμησε" 
καὶ γὰρ Θηβαῖοι πεντακοσίους τεχνίτας 
καὶ λιθοτόμους ἀπέστειλαν καί τινες 
ἄλλαι τῶν πόλεων παρεβοήθησαν. Fa- 
vorinus apud Diogenem L. 2, 39. nu- 
merat annos sex a morte Socratis 
(Olymp. 95. 3) usque ad muros a 
Conone refectos. SCHN. Libri fere 
αὐτοῦ. 
ap ὧν] ἐφ᾽ ὧν Β.1. 
᾿Αχαΐαν] ᾿Αχαιίαν B., ut 3, 3, 23. 

“ Qua de scriptura vid. Lobeck ad 
Phrynichum p. 40, 41.” SCHN. Et 
Thes. Steph. in v. 

11. ὧν Ποδάνεμος ἦρχεν B. I. 
ῶν πὸ μος 

ἦρχεν ὧν ἦρχε Ilo μος C. ὧν 
ΠΠοδόμιμος ἦρχεν 1). ὧν Πολίμαρχος 
εἶρχεν E. ὧν Πολέμαρχος ἦρχεν A. 
ὧν ἧρχε (sic) Πολέμαρχος Ald. ὧν 
ἹΠρόξενος ἦρχεν «* Podanemum 
Phliasium, ξένον Archidami regis, no- 
minat Xenophon. 5, 3, 13.” SCHN. 
προσβολῇ | προβολῇ B.C. 

γενομένῃ D.F.V. γενομένους B. hoc 

compendio γενομς X, cui similes szepe 
litteree ἡ et a in fine vocabulorum. 
Ceteri γενόμενος. 

Πόλλις] Πόλις B.C.F. 
Ἡριππίδας] ἮἪριππίδας Ald. hic et 

infra, ubi sic B.D. “ Diodorus 14, 
38. “Hpuriday nominat aliquem, qui 
an idem sit cum eo quem idem 15, 
30. ducem contra Neogenem Hestiz- 
orum tyrannum missum Olymp. 100, 
4. alt Θηριππίδαν, et quem nominat 
Polyenus 2, 21, dubitari potest.” 
SCHN. 

Πρόαινος) Causam subite, ut vide- 
tur, nauarchorum successionis non 
indicavit Xenophon. An ea in anni 
civilis vicissitudine fuit? Teleutiam 
certe nauarchum una cum fratre A- 
gesilao eodem anno Corinthios op- 
pugnasse annotavit supra Noster 4, 
4, 19. qui annus fuit tertius Olym- 
piadis 96. seu ex rationibus Dodwelli 
96 2. SCHN. 

παραλαβὼν] λαβὼν V. 
καὶ] κἀν, ut videtur, pr. B. 
αὖ Tov κόλπου πάλιν B.F.V. αὖ τοῦ 

κόλπου 1). πάλιν αὖ τοῦ κόλπου C, 
τοῦ κόλπου αὖ EK. τοῦ κόλπου πάλιν I, 
Ceteri τοῦ κόλπου πάλιν αὖ. 

12. ἀκούοντες B.C.D.F.I. 
ἀκούσαντες. 

Ceter? 

A.C. 
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τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐκ τῶν βασιλέως χρημάτων ἀνορθοίη; καὶ TO 
A 9 A ~ 9 ; ’ὔ 7 A A > »-ο- 

VQUTLKOV απὸ Τῶν εκεινου τρέφων Tas TE νήσους καὶ Tag ἐν TH 

> , \ “ ’ 3 , 3 , Cry 

ἡπειρῳ παρα θάλατταν πόλεις ᾿Αθηναίοις εὐτρεπίζοι, EVOMITAY, 

εἰ ταῦτα διδάσκοιεν Τιρίβαζον βασιλέως ὄντα στρατηγὸν, ἢ 
ἢ ke A a τος. ᾿ A ’ δι A ’ 25K 

καὶ αποστησαι AV T POs εαυὐτοὺς TOV Τιρίβαζον 47 παύυσαι 2 4 av 

x , x , , Cg set ’ 
TO Κόνωνος VQUTLKOV τρέφοντα. γνοντες δὲ ουτῶ. πεμπουσιν 

᾿Ανταλκίδαν πρὸς τὸν Τιρίβαζον, προστάξαντες αὐτῷ ταῦτα 

διδάσκειν καὶ πειρᾶσθαι εἰρήνην τῇ πόλει ποιεῖσθαι πρὸς βασι- 

19 λέα. αἰσθόμενοι δὲ ταῦτα οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀντιπέμπουσι πρέσβεις [13] 

μετὰ Κόνωνος ‘Epuoyevny καὶ Δίωνα καὶ Καλλισθένην καὶ 
᾽ὔ , A A 9 A A “ 

Καλλιμέδοντα. συμπαρεκάλεσαν δὲ καὶ ἀπὸ τῶν συμμαχῶὼν 

, Ει \ , 3 , - \ U 4 
πρέσβεις καὶ παρεγένοντο ATO TE Βοιωτῶν Kal Κορίνθου Kae 

14”Apyous. ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖ ἦσαν, ὁ μὲν ᾿Ανταλκίδας ἔλεγε πρὸς τὸν [14] 

Τιρίβαζον ὅτι εἰρήνης δεόμενος ἥκοι τῇ πόλει πρὸς βασιλέα, 
A , e A 3 7 A 4A " cour) ’ 

καὶ ταύτης οἰασπερ βασιλεὺς ἐπεθύμει. τῶν τε yap εν ΤΊ Ασίᾳ 

τάς τε νήσους B.C.D.E.F.1.V. Ce- 
terl τὰς νήσους. 

εὐτρεπίζοι] εὐτρεπίζειν D. 
ἐνόμισαν B.E. secunda manu, F. 

Ceteri ἐνόμιζον. 
Τιρίβαζον] Τηρίβαζον D.V. et infra. 

* Cum Tiribazo fuerunt multi Greci, 
qui post Cononis victoriam adjunxisse 
se ejus exercitui videntur. Isocrates 
Panegyrici c. 37: Τῶν re μετὰ Τιρι- 
βάζου στρατευομένων καὶ τοῦ πεζοῦ τὸ 
χρησιμώτατον ἐκ τῶνδε τῶν τόπων 
ἤθροισται." SCHN. 

βασιλέως ὄντα στρατηγὸν] Is igitur 
Pharnabazi imperio subjectus non 
fuit, nec satrapa fuisse videtur: ta- 
men Κύπρου σατράπην vocat Polyez- 
nus 7, 19, ubi dolo interfectum ab 
Oronta narrat. SCHN. 

ἀποστῆσαι) Libri ἀποστῆναι. Unde 
πείσειαν post ἑαυτοὺς interposuit cor- 
rector Aldinus, ut alius apud Diodor. 
20, 102, μετοικίσας iN μετοικήσας cor- 
Tuptum in πείσας μετοικῆσαι depra- 
vavit. 

παῦσαι] παύσαι B. 
παῦσαί γ᾽ ἂν τὸ Κόνωνος] Pharna- 

bazi nomen hic interponi voluit Mo- 
rus: sed si Tiribazus Cypri satrapa 
fuit, et Cononis apparatum juvit, fa- 
cile eum potuerunt ab Atheniensibus 
abalienare Lacedeemonii, etiam invito 
Pharnabazo. Difficultas omnis est in 

dignitate Tiribazi. Suspicari licet e 
5.17: Στρούθαν ἐπιμελησόμενον τῶν 
κατὰ θάλατταν missum a rege in lo- 
cum Tiribazi preefuisse nauticis copiis. 
Sed infra 5, 1, 28: Ἦλθον δὲ καὶ αἱ 
ἀπὸ “Iwvias (ναῦς), ὅσης ἐγκρατὴς ἣν 
Τιρίβαζος : unde apparet Tinbazum 
saltem post reditum satrapam Joniz 
factum preefuisse, nisi jam antea eam 
imperio suo una cum Cypro subjec- 
tam habuit. SCHN. 

αὐτῷ B.C.D.E.F.L.V. Ceteri av- 
τόν. 

εἰρήνην τῇ πόλει ποιεῖσθαι] Pro 
ποιεῖν dictum. Usum medii Sturzii 
Lexicon excusat, quoniam pax ad 
ipsum quoque Antalcidam pertinue- 
rit. SCHN. Aristoph. Ach. 51: 
Ἔμοὶ δ᾽ ἐπέτρεψαν oi θεοὶ σπονδὰς 
ποιεῖσθαι πρὸς Λακεδαιμονίους μόνῳ᾽ et 
in Ravennati 58: Ὅστις ἡμῖν ἤθελε 
σπονδὰς ποιεῖσθαι καὶ κρεμάσαι τὰς 
ἀσπίδας, ubi ποιῆσαι ceteri cum Phry- 
nicho Bekk. An. p. 45, 6; tum 131: 
Ἐμοὶ σὺ ταυτασὶ λαβὼν ὀκτὼ δραχμὰς 
σπονδὰς ποίησαι πρὸς Λακεδαιμονίους 
μόνῳ. 

13. ‘Eppoyevnv| Libri “Eppoyevn et 
mox Καλλισθένη. Vid. ad 7, I, 32. 

14. εἰρήνης B.D.F.1.V. Ceteri καὶ 
εἰρήνης. 

οἵασπερ] οἷάπερ B. οἵαπερ V. 
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, ~ ~ 

“Ἑλληνίδων πόλεων Λακεδαιμονίους βασιλεῖ οὐκ ἀντιποιεῖσθαι, 
’ : ἘΝ ᾿ κ ” , 4 = ἢ 

Tas τε νήσους ἀπᾶσας καὶ τὰς ἄλλας πόλεις ἀρκεῖν σφισιν 
9 , “53 ’ a A 3 , εν ’ 

αὐτονόμους εἶναι. καίτοι, ἔφη, τοιαῦτα ἐθελόντων ἡμῶν, τίνος 
\ , Ν a / 
dv ἕνεκα πρὸς ἡμᾶς [οἱ Ἑλληνες ἢ] βασιλεὺς πολεμοίη ἢ χρή- 

’ 4 4 Q 4 τ A , ’ὔ, 

ματα δαπανῴη : καὶ γὰρ ovd ἐπὶ βασιλέα στρατεύεσθαι δυνα- 
\ 4 3 ’ 3 ae , ean SN? ὃ κα 3 ’ 

τὸν οὔτε ᾿Αθηναίοις μὴ ἡγουμένων ἡμῶν οὔθ᾽ ἡμῖν αὐτονόμων 
9 ~ A ral 4 , A 

I5 ovcoy τῶν πόλεων. TW μεν δὴ Τιριβάζῳ ἀκούοντι ἰσχυρῶς [15] 

ἤρεσκον οἱ τοῦ ᾿Ανταλκίδου λόγοι: τοῖς δὲ ἐναντίοις λόγος 
A i) Vi 4 A A 

ταῦτ᾽ ἦν. οἵ Te yao ᾿Αθηναῖοι ἐφοβοῦντο συνθέσθαι αὐτονόμους 
ao) \ ὋΝ \ ‘ , ᾿ Ad Ν 4 
εἶναι Tas πόλεις καὶ Tas νήσους, μὴ Δήμνου καὶ Ἴμβρου καὶ 

’ - - A 

Σκύρου στερηθεῖεν, of τε Θηβαῖοι, μὴ ἀναγκασθείησαν ἀφεῖναι 
QA ’ val e 

τὰς Βοιωτίδας πόλεις αὐτονόμους, of τ᾽ ᾿Αργεῖοι, οὗ ἐπεθύμουν, 
’ ἣ 

οὐκ ἐνόμιζον ἀν τὴν Κόρινθον δύνασθαι ws” Apyos ἔχειν τοιού- 
A Q A 7 , A f 

τῶν συνθηκῶν καὶ σπονδῶν γενομένων. αὕτη μὲν ἡ εἰρήνη οὕτως 
’ τὶ Α A 

ἐγένετο ἀτελὴς, Kal ἀπῆλθον οἴκαδε ἕκαστος. 

βασιλεῖ] βασιλεὺς B. Bao.” D. i.e. 
βασιλεῖ. 

ἂν] om. Ald., corrigente I. 
j ἡμᾶς] ὑμᾶς V. 
οἱ Ἕλληνες ἢ] Heec verba Morus 

delenda censuit et inclusit : Weiskius 
Grecos Asiaticos intelligendos putat. 
SCHN. Si servanda essent, adden- 
dum foret διαφέροιντο. 

οὐδ᾽ ἐπὶ Leonclavius. Libri οὐδέ. 
Vectig. 4, 6: Καὶ yap οὐδ᾽ ὥσπερ 
ὅταν πολλοὶ χαλκοτύποι γένωνται, 
ἀξίων γενομένων τῶν χαλκευτικῶν ἔρ- 
γῶν καταλύονται ot χαλκοτύποι. 

οὔθ᾽ B. D. Ceteri οὔτε. 
15. μὲν δὴ] μὲν δ. 
λόγοις] λόγοι Stephanus, Wolfius 

ad Demosthenis Leptineam p. 310, 
λόγος 60 sensu quo Demosthenes ταῦ- 
τα λόγους καὶ φλυαρίας, et Cicero in 
Pison. 27. verba atque ineptias dixe- 
rint. Verum ea que sequuntur a- 
liena puto esse ab eo sensu. Keep- 
penus legebat τοῖς δ᾽ ἐναντίοις οὐ βου- 
λομένοις ταῦτ᾽ ἦν. Possis etiam τοῖς 

᾿ δὲ τῶν ἄλλων λόγοις ἐναντία ταῦτ᾽ ἢν 
conjicere. Equidem opem codicum 
exspectandam censeo. SCHN. Scrip- 
si λόγος. Non dissimilis repetitio vo- 
cabuli 7, 1, 26. 

συνθέσθαι] τὸ συνθέσθαι V. 
αὐτονόμους εἶναι τὰς νήσους B.D. 

F.V., omissis τὰς πόλεις καὶ, que de- 
sunt I. et pr. E., etiam εἶναι supra 

versum ponenti. Ceteri “αὐτονόμους 
τὰς πόλεις καὶ τὰς νήσους εἶναι. 

Σκύρου] Σκίρου A.C.E. Ald. “In 
foedere videntur he insule ubique 
nominatze fuisse, easdemque conjunc- 
tim nominant Oratores Attici. Sed 
preter eas que nominantur multe 
parve earum numero et imperio com- 
prehendebantur, quas interdum sin- 
gulas cum contemtu illi nominant. 
Ita Plato in Menexeno p. 245 A: 
Τειχισαμένη δὲ καὶ ναυπηγησαμένη, 
ἐκδεξαμένη τὸν πόλεμον, ἐπειδὴ ἦναγ- 
κάσθη πολεμεῖν, ὑπὲρ Παρίων ἐπολέ- 
μει “Δακεδαιμονίοις. Isocrates Pane- 

gyric. c. 37: Περὶ μὲν τῶν Κυκλάδων 
νήσων ἀμφισβητοῦμεν. Utrumque lo- 
cum interpretes nuperrimi aut silentio 
preetermiserunt aut male interpretati 
sunt.” SCHN. 

οὗ ἐπεθύμουν] Nimis hee mihi ab- 
rupta videtur oratio. Conjicio fuisse 
scriptum : Τυγχάνειν ὥστε Κόρινθον 
"Ἄργος ἔχειν. Supra 4» 4s 6: Kat 
“Apyos ἀντὶ Κορίνθου τὴν πατρίδα av- 
TOV ὀνομάζεσθαι. 4, 4, 5: Ὥς Apyous 
τῆς Κορίνθου ἐ ὄντος. Infra c. 8, 34: 
Οἱ ᾿Αργεῖοι τὴν Κόρινθον ΓΑργος ἐπε- 
ποίηντο. 5 

ὡς Leonclavius, post quem sequens 
τ᾽ delevit Morus. Libri enim ὥστ᾽ 
ὥς τ᾽, excepto V. 
"Apyos|”Apyous B. 
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16 ‘O μέντοι Τιρίβαζος τὸ μὲν ἄνευ βασιλέως μετὰ Λακεδαι- 
, 9 9 \ Cho ma tetas > , 

μονίων γενέσθαι οὐκ ἀσῴαλες αὑτῷ ἡγεῖτο εἶναι λαθρᾳ γε 

μέντοι ἔδωκε χρήματα ᾿Ανταλκίδᾳ, ὅπως ἄν πληρωθέντος ναυ- 
A e 4A , e 9 A 4 e ’ 

τικοῦ ὑπὸ Λακεδαιμονίων οἵ τε ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ σύμμαχοι 
» ΞΕ κΣ ~ A 5: a. , A Ἁ Ko e 

αὐτῶν μάλλον τῆς εἰρήνης προσδέοιντο, καὶ τὸν Kovwva ὡς 

ἀδικοῦντά τε βασιλέα καὶ ἀληθῆ λεγόντων Λακεδαιμονίων 
a N 1 

εἶρξε. ταῦτα δὲ ποιήσας ἀνέβαινε πρὸς βασιλέα, φράσων a τε 

λέγοιεν of Λακεδαιμόνιοι καὶ ὅτι Κόνωνα συνειληφὼς εἴη ὡς 

ἀδικοῦντα, καὶ ᾿μαβήσων τί χρὴ ποιεῖν περι τούτων ἁπάντων. 

καταπέμπει ἐπιμελησόμενον τῶν κατὰ θάλατταν. ὁ μέντοι 
, ο A a 3 , \ a , A 

Στρούθας ἰσχυρῶς τοῖς Αθηναίοις καὶ τοῖς συμμάχοις τὴν 
A A 

γνώμην προσεῖχε, μεμνημένος ὁπόσα κακὰ ἐπεπόνθει ἡ βασι- 
, 

λέως χώρα ὑπ᾽ ᾿Αγησιλάου. of δὲ Λακεδαιμόνιοι ἐπεὶ ἑώρων 
Ἁ ᾽ὔ \\ e \ A A +S A A 

Tov Στρούθαν πρὸς ἑαυτοὺς μὲν πολεμικῶς ἔχοντα, πρὸς δὲ 

τοὺς ᾿Αθηναίους φιλικῶς, Θίβρωνα πέμπουσιν ἐπὶ πολέμῳ 
, 

πρὸς αὐτόν. ὁ de dtaBas Te Kai ὁρμώμενος ἐξ ̓ Εφέσου τε καὶ 

τῶν ἐν Μαιάνδρου πεδίῳ πόλεων Πριήνης τε καὶ Λευκόφρυος 

τ8 καὶ ᾿Αχιλλείου, ἔφερε καὶ ἦγε τὴν βασιλέως. προϊόντος δὲ τοῦ 

τό. Τιρίβαλος B 
αὑτῷ] αὐτῷ plerique. 
γε μέντοι], ὍΝ ὟΝ. f 

εἷρξε] ἦρξε A. εἷρξαι B. εἷρξε D. 
correctus in syllaba priori, simili lit- 
teree n. Ceteri εἶρξε. “ Diodorus 14, 
85: Kai πρόφασιν μὲν λαβὼν, ὅτι ταῖς 
βασιλικαῖς δυνάμεσι τὰς πόλεις ᾿Αθη- 
ναίοις κατακτάᾶται, προαγόμενος δ᾽ αὐ- 

τὸν εἰς Σάρδεις συνέλαβε καὶ δήσας εἰς 
φυλακὴν κατέθετο. Isocrates Pane- 
gyric. c. 41. ἐπὶ θανάτῳ συλλαβεῖν 
dixit; sed Cornelius Nepos in Co- 
none c. 5. auctore Dinone refert effu- 
gisse Cononem, dubium Tiribazo 
sciente an imprudente. Dinonis auc-_ 
toritatem confirmat Lysias super Ani- 
stophanis bonis P. 638: ‘O yap Κόνω- 
vos θάνατος καὶ ai διαθῆκαι, as διέθετο 
ἐν Κύπρῳ. deinde p- 640: Αὐτὸς yap 
ἐν TH νόσῳ Ov εὖ φρονῶν ἤσθετο. Ubi, 
etsi cum Marklando legas ev τῇ νήσῳ 
ὧν---διέθετο, sensum tamen vix ita 
mutaveris ut testimonium Lysize de 
morte Cononis in Cypro insula plane 
[01145. SCHN. 

17. αὐτῷ] ἑαυτῷ B.D.E.F.V. 

Στροῦθαν hic et paullo post B. 
ὁπόσα] ὅσα Β. 
κακὰ ἐπεπόνθει ἡ βασιλέως «χώρα 

B.C.D.E.F.V.  Ceteri κακὰ ἡ τοῦ 
(articulum om. I.) βασιλέως χώρα 
ἐπεπόνθει. 

πρὸς δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους B.C.D.E. 
F.I.V. Ceteri πρὸς ᾿Αθηναίους δέ. 

Θίβρωνα B.D.E. pr. F.V., hic qui- 
dem semper. Ceteri Θίμβρωνα. ‘ Res 
geste pertinent ad Olymp. 96, 4, vel 
ad Ol. 97%. Conf. Dodwellh Annales 
sub anno 19.” SCHN. 

ἐξ ᾿Εφέσου] Diodorus 14, 99: "Os 
κατέλαβε τὸ χωρίον ᾿Ἰόνδα καὶ Κορησ- 
σον ὄρος ὑψηλὸν, ᾿Εφέσου ἀπέχον στα- 
δίους τετταράκοντα, ubi Wesseling. 
malebat Ipieva legere quam ᾿Ιόνδα. 
SCHN. 

᾿Αχιλλείου] Non Achilleum oppi- 
dum juxta tumulum Achillis condi- 
tum a Mytilenzis, apud Plinium 5, 
43, Sive πόλιν ἐν τῷ Σιγείῳ apud Ste- 
phanum Byz., de quo Wesseling. et 
Valckenar. ad Herodot. 5, 94, ut opi- 
natus erat Schneiderus, sed oppidum 
juxta Prienen hic et supra 3, 2, 17. 

[16] 

A.C. 17 Kat βασιλεὺς μὲν, ws Τιρίβαζος ἄνω wp αὐτῷ ἣν, panes [11] 

[18] 
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χρόνου κατανοήσας ὁ Στρούθας ὅτι Θίβρων βοηθοίη ἑκάστοτε 
9 ’ Α “A Ξ, e , 9 nS , 

ἀτάκτως Kal καταφρονητικῶς, ἔπεμψεν ἱππέας εἰς TO πεδίον 

καὶ καταδραμόντας ἐκέλευσε περιβαλλομένους ἐλαύνειν ὅ τι δύ- 
e \\ , 2) , 9 “5 , Aw Q 

ναιντο. ὁ δὲ Θίβρων ἐτύγχανεν ἐξ ἀρίστου διασκηνῶν μετὰ 

19 Θερσάνδρου τοῦ αὐλητοῦ. ἣν γὰρ ὁ Θέρσανδρος οὐ μόνον αὐ- [19] 

λητὴς ἀγαθὸς, ἀλλὰ καὶ ἀλκῆς, ἅτε λακωνίζων, ἀντεποιεῖτο. ὁ 
, ad A 

δὲ Στρούθας, ἰδὼν ἀτάκτως τε βοηθοῦντας Kai ὀλίγους τοὺς 

πρώτους, ἐπιφαίνεται πολλούς τε ἔχων καὶ συντεταγμένους 
@ , \ t A 4 , , 3 a 
ἱππέας, καὶ Θίβρωνα μὲν καὶ Θέρσανδρον πρώτους ἀπέκτειναν 
3 Α b] i) 4 9 ’ \ A oS , 4 

ἐπεὶ δ᾽ οὗτοι ἔπεσον, ἐτρέψαντο Kal τὸ ἄλλο στράτευμα, Kal 

διώκοντες παμπληθεῖς κατέβαλον, ἦσαν δὲ οἱ καὶ ἐσώθησαν 

ὀψὲ αἰσθέσθαι 

τῆς βοηθείας πολλάκις γὰρ; καὶ τότε, οὐδὲ παραγγείλας τὴν 

a \\ ’; ’ Α ’ 4 A 

αὐτῶν εἰς TAS φιλίας πόλεις. καὶ πλέονες διὰ τὸ 

[20] 
9 4 A 4 f 5 , 

βοήθειαν ἐποιήσατο. καὶ ταῦτα μὲν οὕτως ἐγεγένητο. 

A.C. 20 
301. 

Ἔπεὶ δ᾽ ἦλθον εἰς Λακεδαίμονα οἱ ἐκπεπτωκότες Ῥοδίων 

dici Meinek. Exercit. 1, p. 5, colligit 
ex verbis Athenzi 2, p. 43 D: ᾿Αρι- 
στόβουλος 6 Κασσανδρεύς φησιν ἐν 
Μιλήτῳ κρήνην εἶναι ᾿Αχίλλειον καλου- 
μένην. Ex quibus conjicit etiam op- 
pidum ab Achille appellatum usdem 
in regionibus fuisse, diversum ab 
φρουρίῳ ᾿Αχιλλείῳ πλησίον Σμύρνης, 
apud Steph. Byz., quod Morus in- 
tellexerat. 

18. Θίβρων Β. 
F.V. ὁ Θίμβρων I. 
ee βοηθειη, supra scripto οι, 
F. ἐξίοι V 

caradpayéuras| Contra Diodorus : 
Tov Θίμβρωνος μετὰ μέρους τῆς δυνά- 
pews ἐξελθόντος Kal πολλὴν περιβαλο- 
ένου λείαν, ἐπελθὼν ὁ Στρούθας etc. 
SCHN. 

Θίβρων F. Ceteri Θίμβρων. 
ἀρίστου] ἀορίστου 
διασκηνῶν | Recte Morus e tentorio 

discedere interpretatur, ut Cyroped. 
3, 1, 38: Διασκηνούντων μετὰ τὸ δεῖ- 
πνον. SCHN. 

Θερσάνδρου] Polyznus 6, το. de 
Alexandro, Molidis preefecto : Μι- 
σθωσάμενος τῶν ἀπ᾽ ᾿Ιωνίας τοὺς ἀρί- 
στους ἀγωνιστὰς, αὐλητὰς μὲν Θέρσαν- 
Spov καὶ Φιλόξενον, t ὑποκριτὰς δὲ Καλ- 
λιππίδην καὶ Νικόστρατον, θέαν ἐπήγ- 
yetre. mpos μὲν οὖν τὴν δόξαν τῶν 
ἀγωνιστῶν συνέδραμον ἐκ τῶν πόλεων 
ἅπαντες. ἐπεὶ δὲ πλῆρες τὸ θέατρον ἦν, 

ὁ Θίβρων 1). E. pr. 

παραστήσας τοὺς. στρατιώτας καὶ τοὺς 

βαρβάρους, μεθ᾽ ὧν ἐφρούρει τὰ χωρία, 
πάντας τοὺς θεατὰς συλλαβὼν αὐτοῖς 
παισὶ καὶ γυναιξὶ, λύτρα μεγάλα λαβὼν 
τοὺς μὲν ἀπέλυσεν, αὐτὸς δὲ τὰ χωρία 
Θίβρωνι δοὺς ἀπηλλάγη. Thibronis 
meminit, ut agnoscas eundem esse 
hominem qui ad numerum τῶν Διο- 
νυσιακῶν τεχνιτῶν pertinuisse videtur, 
quos in Ionia Lysander olim multis 
honoribus auxerat. SCHN. 

ἀλκῆς Leonclavius. Libri ἀλκῆς 
ἰσχύος. 

10. ἰδὼν ἀτάκτως] d ἀτάκτως ἰδὼν E. 
καὶ συντεταγμένους ἱππέας B.C.D. 

E.F.I.V. Ceteri ἱππέας καὶ (hoc om. 
A. Ald.) συντεταγμένους. 

Θίβρωνα B.D.F. Ceteri Θίμβρωνα. 
κατέβαλον] κατέβαλλον F. 
δὲ οἱ καὶ] δὲ καὶ οἱ Β. 
τῆς βοηθείας] Addendum Leoncla- 

vius censuit ἀπελείποντο. Morus tale 
quid: Ne adfuerant quidem conflictui. 
SCHN. 

καὶ τότε] Ante καὶ litteram erasit E. 
“* Morus addit ws, ut sit ὡς καὶ Tore.” 
SCHN. 

οὐδὲ] οὐ Β. 
20. Ῥοδίων] Diodorus 14, 97, qui 

Cononis res mari gestas accuratius 
multo enarravit, sub Olymp. 96, 1, 
cum Agesilaus in Asia esset, Rhodios 
se Cononi adjunxisse narrat, ejecto 
Lacedemoniorum presidio, et, ut vi- 
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22 τεῖν. ἣν δ᾽ οὗτος ἁνὴρ εὔχαρίς τε οὐχ ἧττον τοῦ Θίβρωνος, [22] 
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ὑπὸ τοῦ δήμου, ἐδίδασκον ὡς οὐκ ἄξιον εἴη περιιδεῖν ᾿Αθηναίους 

“Ῥόδον καταστρεψαμένους καὶ τοσαύτην δύναμιν συνθεμένους. 
’ κυ ε , e τι A e A 

γνόντες οὖν ol Λακεδαιμόνιοι ὡς εἰ μὲν ὃ δῆμος κρατήσοι, 
+ 7 A A 

᾿Αθηναίων ἔσται ‘Podos ἅπασα, εἰ δὲ of πλουσιώτεροι, ἑαυτῶν, 
93 , 5" A A . A , 7 9 , 

ἐπλήρωσαν QUTOLS VAUS OKTW, ναναρχον δὲ Εκδικον εἐπεστησαν. 

δ᾽ αὐτὸν διαβάντα εἰς τὴν ᾿Ασίαν τάς τε Θίβρωνα ὑποδεξαμέ.. 
? ’ἤ A U δὰ A 2) , 

vas πόλεις διασώζειν, καὶ στράτευμα τὸ περισωθεν ἀναλαβόντα 

καὶ ἄλλο, εἴ ποθεν δύναιτο, συλλέξαντα πολεμεῖν πρὸς =Tpov- 

dav. ὁ μὲν δὴ Διφρίδας ταῦτ᾽ ἐποίει, καὶ τά τ᾽ ἄλλα ἐπε- 
, Ἂς , A / A ’ Sy , 

τυγχανε και Τιγράνην τον THY Συτρούθα ἔχοντα θυγατέρα 
, 3 Do ὃ Ἂ Ba A 3 a A A A 

πορευομένον εἰς αρ εἰς αμίβανει συν auTH TY γύυναικι, και 

χρημάτων πολλῶν ἀπέλυσεν" ὥστ᾽ εὐθὺς ἐντεῦθεν εἶχε μισθοδο- 

detur, ejectis simul civibus Lacede- 
moniorum studiosis. Deinde c. 97. 
sub Olympiadis 97. anno 2. Lacede- 
moniorum studiosos Rhodios narrat 
ejecisse eos qui cum Atheniensibus 
fecerant, eosque facto preelio vicisse; 
postea Lacedemona misisse legatos, 
qui auxiliuum a Lacedzmoniis pete- 
rent; atque hos submisisse triremes 
septem cum tribus Spartiatis, Philo- 
dico, Diphila et Eudocimo, qui rem- 
publicam Rhodiorum componerent. 
Wesselingius recte hic admonuit Eu- 
docimum esse qui Xenophonti Ec- 
dicus, et Diphilam qui huic Diphri- 
das audit. Diphridam in prelu ad 
Coroneam mentione memorat Plu- 
tarchus Apophth. p. 212 A., ut ad 4, 
3, 15. admonui, nescio an eundem. 
Diodori locum si animadvertisset 
Dodwellus, conjectura non opus ha- 
bebat, ut hee auxilia cum Ecdico 
navarcho missa Rhodiis ad annum 2, 
Olympiadis 97. referret. SCHN. 

καταστρεψαμένου. B.C.D.E.F.V. 
Ceteri καταστρεψομένους. 

συνθεμένους] προσθεμένους ὃ. H. 
Rinkes Thes. philolog. Lugd. Bat. 
1849, d. 15 Novemb. propositis p. 2, 3. 

ὃ δῆμος κρατήσοι B.D.E.F.V. Ce- 
teri κρατήσοι 6 δῆμος. | 

ἑαυτῶν B.C.D.F.1.V. Ceteri αὐτῶν. 
21. συνεξέπεμψαν B.C.D.E., qui 

ξυνεξέπεμψαν pr., F.1.V. Ceteri ξυν- 
έπεμψαν. 

τούτων τῶν νεῶν B.D.E.I. Ceteri 
τῶν νεῶν τούτων. 

Θίβρωνα B.D.F. Ceteri Θίμβρωνα. 
ὑποδεξαμένας πόλεις | Conf. Polyzn. 

6, το, supra ad 5. 18. citatum. 
καὶ στράτευμα bis ponit B. 
στράτευμα B.D.1.V. Ceteri στρά- 

τευμα δέ. 
τὸ om. E.F. 
Στρούθαν B.D.V. Ceteri τὸν Στρού- 

θαν. 
Στρούθα] Στρούθαν Β. 
τά T ἄλλα B.D.I.V. τά τε ἄλλα E. 

ταῦτα F. Ceteri τἄλλα. 
αὐτῇ τῇ γυναικὶ B.D.E.F.LV. αὐτῇ 

γυναικὶ C. Ceteri γυναικί. 
22. ἁνὴρ] ἀνὴρ B.C.D.E. pr., F. 

Priscianii18, 23162," vol.°2,"p2'150 
ed. Krehl. codex Monac. infra cit. 
Ceteri ὁ ἀνήρ. Vid. annot. ad 4, I, 
40; 4,19. 7, 5, 8. Eadem crasis 
servata aliquoties in libris Gicon. 20, 
4, alibi abolita aut spiritu aspero in 
lenem mutato, ut Cyrop. 2, 3,15, ubi 
ἅνδρες restituit Schneiderus, aut di- 
visa scriptura 6 ἀνὴρ, ut Anab. 7, 8, 
10; Cyrop. 3, 2, 25, ubi est varietas 
ἀνήρ. Haud dubie enim talia, etiamsi 
dividerentur scribendo, semper pro- 
nuntiata fuerunt conjunctim, ut elisio 
seepissime negligitur in libris etiam 
poetarum. 

Θίβρωνος B.D.E.F.I. et Prisciani 
cod. Monac. Ceteri Θίμβρωνος. 
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μᾶλλόν τε συντεταγμένος Kal ἐγχειρητικώτερος στρατηγός. 
9A \\ 9 ἢ 9 σ΄ e A , e \ 9 ἈΝ 4 

οὐδὲ yap ἐκράτουν αὐτοὺ αἱ τοῦ σώματος ἡδοναὶ, αλλ΄ ἀει προς 

ᾧ εἴη ἔργῳ, τοῦτο ἔπραττεν. ὁ δ᾽" κδικος ἐπεὶ εἰς τὴν Κνίδον 
oS SNe ed ’ Ἁ 9 nme , ~ ’ ’ 

ἔπλευσε καὶ ἐπύθετο τον ἐν τῆ Pode δῆμον πάντα κατέχοντα, 
ἊἋ A \\ δ aA Q 4 , , 

Kal κρατοῦντα Kal κατὰ γῆν καὶ κατὰ θαλατταν, διέπλεον 
, , « DLN > e y S 9 on el / 

διπλασίαις τριηβεσιν 4 QUTOS ELY EV, ἡσυχίαν ηγεν εν TH Κνίδῳ. 

5] 4 A , A I Ἁ 

ναμιν ἢ ὥστε τοὺς φίλους ὠφελεῖν, ἐκέλευσαν τὸν Tedevtiav 
‘ a , ᾿ @ 3 3 a Nuno) fe A 

συν ταις δώδεκα ναῦσιν αἱἰἱς εἰχεν εν τῷ περι Αχαΐαν και 

’ ; ry Q A oy ᾿Ὶ a 4 

Λέχαιον κολπῳ περιπλεῖν πρὸς Tov Ἰάκδικον, κακεῖνον μεν 

μᾶλλόν τε] Priscianus loco cit. δὲ 
habet, quod recepissem, si εὔχαρις 
μὲν antecessisset. Idem ex ἢ. 1. de- 
inceps non στρατηγὸς, sed ἀρετῆς lau- 
davit. Thucyd. 5» 9 Ἔν τῷ ἄνει- 
μένῳ αὐτῶν τῆς γνώμης καὶ πρὶν ξυν- 
ταχθῆναι μᾶλλον τὴν δόξαν. SCHN. 
Frustra Dobreus ad Aristoph. Plut. 
325. malebat ouvrerapevos.  Ver- 
ba Prisciani sunt: ‘‘ Attici ἐγχειρη- 
τικώτερος ἀρετῆς. Xenophon λλη- 
νικῶν A: Ἦν δὲ οὗτος 6 (hoc om. co- 
dex Monac. apud Spengel. ad Varro- 
nem p. 651.) ἀνὴρ evyapis τε οὐχ 
ἧττον τοῦ Θίμβρωνος (codex Monac. 
EYXAPICE OYAEN NTTON ΤΟΥ 

ΕἸΒΡΩΝΟΟ), μᾶλλον δὲ συντεταγμένος 
καὶ ἐγχειρητικώτερος ἀρετῆς." Quibus 
comparat Hapers virtutis et Πωρο- 
riens causarum apud Latinos.  Ko- 
dem referendus Pollux 2, 1 84: Ἔπι- 
χειρηταὶ δὲ Θουκυδίδης, καὶ ἐγχειρητι- 
κωτέρους ἀρετῆς Ξενοφῶν, sive ita 
scripsit sive ἐγχειρητικώτερος. Est 
igitur inveteratum librorum, quibus 
aut nos utimur aut grammatici uteban- 
tur, vitium, quod facile explicatur ex 
frequenti confusione qualis infra no- 
tabitur 5, 2, 25, de ἀρχηγὸς in στρα- 
τηγὸς corrupto et cernitur in ἀρχὴ 
cum ἀρετὴ permutato apud Theognin 
v. 30, ut dixi ad Thes. Stephani v. 
“EAko, Vol. 3, p. 752 C, et alibi. Δὲ 
autem pro re exhibet etiam Lexicon 
Septemvirale et Stephanus in Thes. 
v. ᾿Εγχειρητικός. Neque opus est 
dici hoc quoque recte habere recipien- 
dumque fore, si satis certa esset li- 
brorum Prisciani auctoritas, quibus 
non tantum ego hic tribui quantum 
4, 4,16. Vid. annot. ad 6, 5, 30. 

ai τοῦ σώματος ἡδοναὶ] Alibi Xen. 
ai διὰ τοῦ σώματος ἡδοναὶ dixit. Conf. 
ad Comment. 4, 5,3. Aristides vol. 2. 
Ρ. 176: ’Expareiro δ᾽ ὑπὸ τῶν τοῦ 
σώματος ἡδονῶν, ὥσπερ Βρίθωνα τὸν 
Σπαρτιάτην ἤδη τινὲς ἡτιάσαντο. ubi 
recte codex Θίβρωνα. Vide 101 scholia. 
SCHN. 

εἴη B.D.E. pr. Ceteri ἤει. 
Κνίδον] Diodorus 1. c. Lacedemo- 

nios Rhodiis submissos ait primum 
Samum appulisse, eamque urbem a 
fide Atheniensium abalienasse; de- 
inde Rhodiorum rempublicam con- 
stituisse; postea addit Lacedemo- 
nios, rebus prospere cedentibus ipsis, 
imperlum maris iterum adspirasse, 
classem collegisse, et paulatim socios 
sibi adjunxisse. Igitur in Samum, 
Cnidum et Rhodum navigasse atque 
ita collectas instruxisse naves 27. 
SCHN. 

διέπλεον B.D.1.V. et ante θάλατταν 
ponens A. Ceteri καὶ διέπλεον. Ad 
que Aim. Portus: ‘“ Legendum po- 
tius videtur διαπλέοντα, quod parti- 
cipium cum illis precedentibus κα- 
τέχοντα et κρατοῦντα jungendum. Vel 
constructionem mutatam vel anaco- 
luthon esse dicemus.” Sic Morus, 
qui καὶ δὴ ἔπλεον scribens parenthesin 
fecit usque ad εἶχεν. Sed fortasse 
διέπλεον scribendum πλέον 7. 

ἦγεν] εἶχεν Ε, V. 

aa, ἔχοντα δύναμιν B.D.V. Ceteri 
δύναμιν ἔ εχόντα. 

κόλπῳ] Factum hoc vere anni Xe- 
nophontei 22. Olymp. 97, 3. contra 
Dodwellum censuit Manso Sparte 
vol. 3, part. 2, p. 203. SCHN. 

AG, 
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δ , 5 A A A , f 9 

ἀποπέμψαι, αὐτὸν δὲ τῶν τε βουλομένων φίλων εἶναι ἐπιμε- 
A a ‘ ἢ Φ , ‘ - ε 4 

λεῖσθαι καὶ τοὺυς πολεμίους ον: τε δύναιτο Κακον “ποίιειν. 0 δὲ 

ΓΓελευτίας ἐπειδὴ ἀφίκετο εἰς τὴν Σάμον, προσλαβὼν ἐκεῖθεν 

4 9 A ε γᾺ lj ~ e Ν X 7 , A 
ἔπλει εἰς τὴν ‘Podov, ἤδη ἔχων ναῦς ἑπτὰ καὶ εἴκοσι: πλέων δὲ 

περιτυγχάνει Φιλοκράτει τῷ ᾿Εφιάλτου πλέοντι μετὰ δέκα 

ἐπειδὴ B.D.I. Ceteri ἐπεί. 
εἰς Κνίδον ἔπλει] εἰς Κνίδον οἴκαδε. 

αὐτὸς δ᾽ ἔπλει B.D. et, qui ἔπλευσεν, 
V. εἰς Κνίδον’ ὁ δὲ Ἔκδικος οἴκαδε, 
αὐτὸς δὲ ὁ Τελευτίας ἔπλει E. εἰς Κνί- 
Soy οἴκαδε, αὐτὸς δὲ ἔπλει L. εἰς Κνί- 
δὸν οἴκαδε 1., de quo tacetur ad ce- 
tera. “Ut B.D., margo Leonclavii. 
Videtur igitur voluisse scribi: Ἔπλευ- 
σεν 6 μὲν "Ἔκδικος eis Κνίδον οἴκαδε, 
αὐτὸς δ᾽ ἔπλει. Sed sana omnia pre- 
stat locus Diodori 14, 97. SCHN. 
Qui dicit: Οὗτοι μὲν οὖν εἴς τε Σάμον 
καὶ Κνίδον καὶ Ῥόδον κατέπλευσαν, καὶ 
πανταχόθεν ναῦς τε καὶ τοὺς ἀρίστους 
κατέγραφον (καταγράφοντες, nisi co- 
pula excidit in sequentibus) ἐπιβάτας 
ἐξήρτυον πολυτελῶς τριήρεις εἴκοσιν 
ἑπτά. Schneiderus quod voluisse 
Leonclavium putavit, admitti non po- 
test: sed optimorum librorum dis- 
sensus deteriorum scripturam reddit 
suspectam. 

24. ἑπτὰ καὶ εἴκοσι) Eundem nu- 
merum et rerum ordinem habet Dio- 
dorus, ut exscripsisse eum Xeno- 
phontem suspiceris. SCHN. 

Φιλοκράτει) Nomen patris additum 
est, quia Φιλοκράτης ὁ Anpéov alius, 
qui Melum ceperat, Thucyd. 5, 116. 
auctore. In Demosthene c. Aristocr. 
ῬΡ. 659: Ἐκείνην τὴν πίστιν βουλή- 
σεσθε ἔχειν, ἥνπερ φασὶ πρὸς Λακε- 
δαιμονίους mor εἰπεῖν ᾿Ιφικράτην τὸν 
᾿Εφιάλτου᾽ καὶ γὰρ ἐκεῖνόν φασιν, ἐξα- 
πατώντων τι τῶν Λακεδαιμονίων καὶ 
προτεινόντων πίστιν, ἥντινα βούληται, 
λαμβάνειν, εἰπεῖν, ὅτι πίστιν ἂν οἴεται 
γενέσθαι μόνην, εἰ δείξειαν, ὅπως, ἂν 
ἀδικεῖν βούλωνται, μὴ δυνήσονται, ubi 
de patre merito dubitavit Palmerius, 
et codd. aliqui Philocratem nominant. 
Auxilium decem navium triremium 
cum peltastis Evagore submissum 
cum reliquis Evagore molitionibus 
optime cognosces ex Lysiz oratione 
super Aristophanis bonis p. 625, 631. 
et 643. Simul ex iisdem locis constat 
Cononem tum adhuc superfuisse Cy- 

pri et Euagoram adjuvisse. Voluit 
scilicet ita ulcisci perfidiam regis Per- 
sarum; nec erat quod Atheniensium 
consilium tantopere miraretur Xeno- 
phon. Atque ita novo argumento 
confirmatur narratio Dinonis, Cono- 
nem ex vinculis Persarum effugisse. 
Cum vero infra 5, 1, 10. Chabrias 
narretur Euagore auxilia duxisse, vi- 
detur tum Conon mortuus esse. De 
duce decem triremium Euagore sub- 
missarum nihil distincte tradidit Ly- 
sias. Sed exstat oratio ejus contra 
Philocratem, cognatum et questo- 
rem Ergoclis, quem ducem Athe- 
nienses damnaverant cujusque bona 
publicaverant, quod rem publicam 
male gesserat, suam vero auxerat. 
(Hine inter peculatus reos obiter 
commemorat Demosth. de falsa leg. 
p. 298.) Ergocles Philocratem de- 
mum trierarchum fecerat. Ex loco 
quidem p. 831. constat Ergoclem cum 
Thrasybulo prefuisse imperio classis; 
sed Thrasybulum summum fuisse 
ducem, inesse puto verbis: Θρασυ- 
βούλου στρατηγοῦντος. Patrem Phi- 
locratis nusquam Lysias nominavit. 
Ergoclis autem crimen discitur ex 
Lysiz in eum oratione p. 781. Thra- 
sybulus scilicet eum cum aliis eduxe- 
rat, cum classi preesset; sed uterque 
suam magis quam publicam rem 
auxisse dicuntur; quapropter Ergo- 
cles inter adulatores Thrasybuli re- 
latus fuit. Factum deinde fuit du- 
cum negligentia ut navium quedam 
propter pecunic inopiam desererentur 
a militibus, (δι ἀπορίαν χρημάτων κα- 
ταλυομένας) 81186 amitterentur. Igitur 
Athenienses, quum ‘Thrasybulum cum 
reliquis ducibus et comitibus redire 
rationemque imperli et pecuniarum a 
civitatibus acceptarum reddere jube- 
rent, Ergocles Thrasybulo suasit ut 
occupato Byzantio naves retineret et 
Seuthe filiam in matrimonium duce- 
ret. Ante reditum vero inter hec con- 
silia Thrasybulus occisus fuit ab As- 
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τριήρων ᾿Αθήνηθεν εἰς ἹΚύπρον ἐπὶ συμμαχίᾳ TH Εὐαγόρου, καὶ 
4 ; e ’ \ “ rn 

λαμβάνει πάσας, ὑπεναντιώτατα δὴ ταῦτα ἀμφότεροι ἑαυτοῖς 

πράττοντες" οἵ τε γὰρ ᾿Αθηναῖοι φίλῳ χρώμενοι βασιλεῖ συμ- 
» 3 ’ A a 

μαχίαν ἔπεμπον Εὐαγόρᾳ τῷ πολεμοῦντι πρὸς βασιλέα, ὅ τε 

Tedevrias Λακεδαιμονίων πολεμούντων βασιλεῖ τοὺς πλέοντας 

pendiis, ut Xenophon docuit. De hac 
ejus morte Lysias statim post memo- 
rata hominis consilia pessima ita per- 
git p. 821: Θρασύβουλος μὲν οὖν (οὐ- 
δὲν γὰρ δεῖ περὶ αὐτοῦ πλείω λέγειν) 
καλῶς ἐποίησεν οὕτω τελευτήσας τὸν 
Biov. οὐ γὰρ ἔδει αὐτὸν οὔτε ζῆν, τοιού-- 
τοις ἔργοις ἐπιβουλεύοντα, οὔθ᾽ ὑφ᾽ 
ὑμῶν ἀποθανεῖν, ἤδη τι δοκοῦντα ὑμᾶς 
ἀγαθὸν πεποιηκέναι, ἀλλὰ τοιούτῳ τρό- 
πῳ τῆς πόλεως ἀπαλλαγῆναι. Ergo- 
ch post reditum accusato cum alii 
tum Lysias imprimis objecit res 
male gestas ad Halicarnassum p. 
223: Οἶμαι δ᾽ ᾿Εργοκλέα περὶ μὲν 
᾿Αλικαρνασσοῦ καὶ περὶ τῆς ἀρχῆς 
καὶ περὶ τῶν αὐτῷ πεπραγμένων οὐκ 
ἐπιχειρήσειν ἀπολογεῖσθαι, ἐρεῖν δ᾽ 
ὡς ἀπὸ Φυλῆς κατῆλθε. Fuerat igi- 
tur inter exsules, qui cum Thrasy- 
bulo Phylen occupaverant; eosque 
reliquis civibus pretulisse Thrasy- 
bulus videtur in imperio. De Hali- 
carnasso iterum ibi p. 827: Kat ᾿Αλι- 
καρνασσεῖς καὶ of ἄλλοι οἱ ὑπὸ τούτων 
ἠδικημένοι. Hi igitur Halicarnassen- 
ses imprimis de Thrasybulo et Er- 
gocle conquesti erant. Cum publi- 
cata bona Ergoclis omnium exspecta- 
tlone minora reperta fuissent, accusa- 
tus est a Lysia Philocrates, qui 
questor Ergoclis fuerat, et multa sur- 
ripuisse ex bonis publicis permittente 
Ergocle putabatur, monente Lysia 
p. 828. Ante reditum Ergoclis sus- 
picor ipsum etiam Thrasybulum Sti- 
riensem, ducem classis, fuisse a Lysia 
accusatum; atque ex ejus oratione 
contra Thrasybulum dicta refert no- 
mina Anaxibii, Diczopolis, Seuthe, 
Polystrati, Ismeniz, Pyrrhee, et alia 
quzdam verba Harpocration, etsi si- 
mul monet dubitasse criticos an ge- 
nuina esset Lysiz oratio. Que si ex- 
staret, de hac postrema Thrasybuli 
expeditione multo plura et certiora 
haberemus comperta. Atque hc 
quidem ego paulo copiosius dispu- 
tavi, quoniam Lysie interpretes nec 
rerum ibi traditarum tempora anno-: 

tasse nec personas distinxisse vide- 
bam. Nec preter Lysiam alius ex 
scriptoribus vetustis Thrasybuli de- 
terrima ante mortem consilia comme- 
moravit: [‘‘ Schneider is unjust to 
Thrasybulus, and ascribes too much 
importance to the charges of an ad- 
verse orator.”’ Clinton. F. H. a. 280, 
vol. 2, p. 309 ed. tert.] et miror a 
doctissimo Diodori interprete locum 
Lysiz fuisse omissum. Philocratem 
igitur a Xenophonte commemoratum 
puto eundem esse quem Lysias accu- 
savit. Quod Meier de bonis damna- 
torum p. 194. conjecit pro Philoerate 
scribendum in Xenophonte ’ Agtoro- 
gave. te Νικοφήμου, inter temere 
dicta reputo. De Byzantio et Thaso, 
occupata a Thrasybulo hoe tempore, 
distinctius queedam trademus infra ad 
5, 1, 28. SCHN. = 

᾿Εφιάλτου] ᾿Εφιάλ B. 
συμ. pro ξυμ. bis B.D. 
τῇ Evaydpov B. Ceteri rod Evayo- 

pov. 

τῷ πολεμοῦντι πρὸς βασιλέα] Bel- 
lum Euagore cum rege Persarum 
secundum Diodorum 15, 2. Olym- 
piadis 98, 3. maxime viguit, cum diu 
Artaxerxes fuisset occupatus appa- 
ratu belli. Idem c. 9. Olympiadis 
98, 4. finem ponit belli: Ὃ μὲν οὖν 
Κυπριακὸς πόλεμος δέκα ἔτη σχεδὸν γε- 
νόμενος, καὶ τὸ πλεῖστον τοῦ χρόνου 
περὶ παρασκευὰς ἀσχοληθεὶς τοῦτον τὸν 
τρόπον κατελύθη. ubi Wesselingius 
ex Isocratis Euagora annorum nume- 
rum decennalem consentientem anno- 
tavit p. 201 D, et locum Panegyrici 
c. 39, ubi annus sextus belli Cypriaci 
contra Euagoram jam effluxisse sine 
effectu dicitur. At Diodori rationes 
non conveniunt cum Isocrateis, uti 
docuit Morus in Conjectura de tem- 
pore scripti Panegyrici. Falsi con- 
vincitur Diodorus etiam in annis belli 
contra Aigyptios gesti duce Iphi- 
crate. De quo infra videbimus. 
SCHN. 
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ἐπὶ TH ἐκείνου πολέμῳ διέφθειρεν. ἐπαναπλεύσας δ᾽ εἰς Κνίδον 

καὶ διαθέμενος ἃ ἔλαβεν, εἰς Ῥόδον αὖ ἀφικόμενος ἐβοήθει τοῖς 

τὰ αὑτῶν φρονοῦσιν. 
A A , 

25 Ot δ᾽ ̓ Αθηναῖοι νομίσαντες τοὺς Λακεδαιμονίους πάλιν dv-[25] 
γοῳκ 9 a , 3 , , 

vauw κατασκευάζεσθαι ἐν TH θαλαττη, ἀντεκπέμπουσι Θρασύ- 
\ , A , , e on 49 , 

βουλον τὸν Στειριέα συν τετταράκοντα ναυσίν. ὁ δ᾽ ἐκπλεύσας 
a A 9 e ’ , 93 , , 19 N “τὰ 

τῆς μὲν εἰς Ῥόδον βοηθείας ἐπέσχε, νομίζων οὔτ᾽ ἀν αὐτὸς 

ῥᾳδίως τιμωρήσασθαι τοὺς φίλους τῶν Λακεδαιμονίων τεῖχος 
, r 

ἔχοντας καὶ ‘l'eXevtiou σὺν ναυσὶ παρόντος συμμάχου αὐτοῖς, 
5» ἃ A , , QA a , , 

οὔτ᾽ av τοὺς σφετέρους φίλους ὑπο τοῖς πολεμίοις γενέσθαι, 
; , +S 4 A ’ oS A Ud 

Tas Te πόλεις ἔχοντας Kal πολὺ πλείονας ὄντας καὶ μάχη κε- 
A 4 

26 κρατηκότας" εἰς δὲ Tov ‘EAAnorovtov πλεύσας Kat οὐδενὸς [26] 
, lon ΄- 

ἀντιπάλου παρόντος ἐνόμισε καταπρᾶξαι av τι τή πόλει 
A , 

ἀγαθόν. καὶ οὕτω δὴ πρῶτον μὲν καταμαθὼν στασιάζοντας 
A A , 

Midoxev τε τὸν ᾿Οδρυσῶν βασιλέα καὶ DevOnv τὸν ἐπὶ θαλατ- 

τη ἄρχοντα ἀλλήλοις μὲν διήλλαξεν αὐτοὺς, ᾿Αθηναίοις δὲ 

λους καὶ 4 TT OL iC i τὰς ὑπὸ τῇ Θρά φίλους καὶ συμμάχους ἐποίησε, νομίζων καὶ τὰς ὕπο τῇ Θρᾷκη 

οἰκούσας πόλεις ᾿ Εἰλληνίδας φίλων ὄντων τούτων μᾶλλον προσ- 

27 ἔχειν ἂν τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸν νοῦν. ἐχόντων δὲ τούτων τε καλῶς [27] 

ἐπὶ τῷ ἐκείνου πολέμῳ] πρὸς τοὺς 
κατ᾽ ἐκείνου πολέμω (sic) V. 

ἐκείνου πολέμῳ | Dicitur bellum con- 
tra regem Persarum. SCHN. 

αὑτῶν] Vid. ad 5, 2, 39. 
25. κατασκευάζεσθαι B.C.D.E.F.I. 

Ceteri κεκτῆσθαι. 
Στειριέα B.C.D.E.F.V.  Ceteri 

Στυρέα, nisi quod Στυριέα C. vel E. 
“Quod certatim emendarunt viri 
docti, Hemsterhusius ad Aristoph. 
Piutum p. 166. Wesselingius ad 
Diodorum 14, 32. et Marklandus ad 
Lysiam p. 580. edit. Reisk. 'Thucy- 
dides 8, 75. τὸν τοῦ Λύκου vocat, 
ut Cornelius Nepos. Navium nu- 
merum Thrasybulo duce deductarum 
eundem dat Diodorus 14. 94. sub 
Olympiadis 97, anno 1.” SCHN. 
“ἐπέσχε B.C.D.E.F.I.  Ceteri ἀ- 

πέσχε. 

τιμωρήσασθαι] τιμωρήσεσθαι Β. 
ὄντος post συμμάχου om. B.D.F.V. 

supra versum ponit E. 
κεκρατηκότας B.D.V. Ceteri ye κε- 

kpatnkoras. “Ante Ecdici nauarchi 
adventum Lacedemoniorum studiosi 

cives, prelio congressi, vicerant ami- 
cos Atheniensium cives, eosque ejece- 
rant. Postea hi contra illos prelio 
vicisse videntur, et urbes ipsas te- 
nuisse, cum illi castella seu acropoles 
occupassent; τεῖχος igitur videtur 
Rhodiorum urbis acropolis aut cas- 
tellum aliud insule esse. Postremam 
interpretationem confirmat locus Dio- 
dori ad ὁ. 30. afferendus.” SCHN. 
Qui v. ad s. 30. 

πλεύσας καὶ] πλεύσας μὴ V. 
26. οὕτω δὴ] οὕτω δὲ C. 
πρῶτον μὲν καταμαθὼν B.D.V. Ce- 

teri καταμαθὼν πρῶτον μέν. 
Μήδοκον) ᾿Αμήδοκον B.C. Μήδοκος 

semper in Anabasi et apud Diodorum 
13, £4. et Isocratem Philippi initio, 
ubi Harpocratio legebat ᾿Αμαδόκῳ, 
quod ei intulit etiam qui codicem Ur- 
binatem refinxit. 

ὑπὸ] ἐπὶ V. 
οἰκούσας] ἀκούσας Ald. 
πόλεις “EAAnvidas| Ἑλληνίδας πό- 

λεις B. Vid. Schneider. ad 6, 2, 39. 
a , ΄ ry) F ὄντων τούτων] τούτων ὄντων KF. 
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Q A 9 “a 9 , ἢ Α QA A 

καὶ Tov ev τῇ ᾿Ασίᾳ πόλεων διὰ TO βασιλέα φίλον τοῖς ᾿Αθη- 
Jt ὋΝ ’ 9 2 9 , A ’ A 

Valois εἶναι, πλευσας εἰς Βυζάντιον ἀπέδοτο τὴν δεκάτην τῶν 
9 a , , 4 ᾿ [2 A 

ex τοῦ Πόντου πλεόντων. μετέστησε δὲ ἐξ ὀλιγαρχίας εἰς TO 
ὃ A Ἁ ’ ss 4“ τ 9 A er ε 
ἡμοκρατεῖσθαι τοὺς Βυζαντίους ὥστε οὐκ ἀχθεινῶς ewpa oO 
A / A , ’ , “ 

τῶν Βυζαντίων δῆμος ᾿Αθηναίους ὅτι πλείστους παρόντας ἐν TH 
’ A A ’ ’ ; wv 

“8 πόλει. ταῦτα δὲ πράξας καὶ Καλχηδονίους φίλους προσποιη- [28] 
, 2. a A , A 5 3 “ἍεΕ 

σάμενος ἀπέπλει ἔξω τοῦ ᾿Ελλησποόντου. ἐπιτυχὼν δ᾽ ἐν τη 
’ A if P 4 

Λέσβῳ ταῖς πόλεσι πάσαις πλὴν Μυτιληναίων λακωνιζούσαις, 
We) 10 , 9. ὅς 9 Α 9 Μ , , , 
ἐπ οὐδεμίαν αὐτῶν net, mow ev Mutirnvy συντάξας τοὺς τε 
>) Ἁ A e ΄- A , 4 A 9 A 

απὸ τῶν εαυτοῦ νεῶν τετρακοσίους ὁπλίτας καὶ τοὺς ἐκ τῶν 
’ f , 

πόλεων φυγάδας, ὅσοι εἰς Μυτιλήνην κατεπεφεύγεσαν, καὶ 
3 A δὲ Μ ’ Α 9 ’ A A 

αὐτῶν de MuTiAnvaiwy τοὺς ἐρρωμενεστατοὺυς προσλαβων, Kal 
3 , ς Α A Q A , Q 

ἐλπίδας ὑποθεὶς τοῖς μὲν Μυτιληναίοις ὡς ἐὰν λάβη τὰς πό- 
lA [2 ’ VA A A , 

Aes, προσταται πασῆς Λέσβου ἔσονται, τοῖς δὲ φυγάσιν ὡς 
94 e A 59) 7 4 ’ eer A , ry e Q 
€ay ομοὺῦ ὄντες ἐπὶ μίαν εκαστὴν τῶν πόλεων ἴωσιν, LKAVOL 
aS e/ 9 4 v . A - 3 5 9 

ἐσονται ἅπαντες εἰς τὰς πατρίδας ἀνασωθῆναι, τοῖς δ᾽ αὖ ἐπι- 
, ς , , a , A 

Barats ws φίλην Λέσβον προσποιήσαντες τῆ πόλει πολλὴν 
9 , , , », A A 

εὐπορίαν χρημάτων διαπεπραγμένοι ἔσονται, ταῦτα δὲ παρα- 

τὰς κατὰ τὴν Λέσβον πόλεις προσαγό- 
pevos’ ἀφειστήκεσαν γὰρ πᾶσαι πλὴν 
Μιτυλήνης. καὶ πρῶτον μὲν ἐπὶ Mn- 
θυμναν παραγενόμενος, ἐπισυνῆψε μά- 
χὴν τοῖς ἐκ τῆς πόλεως, ὧν ἦρχε Θηρί- 
μαχος ὁ Σπαρτιάτης. SCHN. Schol. 
Aristid. vol. 3, p. 275, 19. 

Μυτιληναίων] Μιτυληναίων libri hic 
et infra. 

247. διὰ τὸ] διὰ τὸν B. 
ἀπέδοτο] Locavit reditus ex decimis 

seu portorio Byzantio. Ita reete 
Dodwellus in anni hujus chronologia. 
SCHN. Conf. s. 31. 

δεκάτην] δεκάδα B.C.D.I.V. Quo 
de vitio recentiorum dixi ad Thes. 
Stephani. 

τῶν] τὴν τῶν B. 
μετέστησε] μετέστησαν Β. μετέστη 

ὀλιγαρχίας] Hane Lysander insti- 
tuerat 2, 2,1 seq. MORUS. 

28. Καλχηδονίους) Καλχιδονίους B. 
Χαλκηδονίους C. correctus cum ce- 
teris. 

ἐπιτυχὼν) Res Thrasybuli breviter 
sic enarrat sub Olympiade 97, 1. 
Diodorus 14, 94: Πλεύσας εἰς ᾿Ιωνίαν 
kat χρήματα λαβὼν παρὰ τῶν συμμά- 
χων, ἀνέζευξε, καὶ διατρίβων περὶ Χερ- 
ρόνησον, Μήδοκον καὶ Σεύθην τοὺς τῶν 
Θρᾳκῶν βασιλεῖς συμμάχους ἐποιήσατο" 
μετὰ δέ τινα χρόνον ἐξ λλησπόντου 
πλεύσας εἰς Λέσβον, ἐν τῷ παρὰ τὴν 
Ἔφεσον αἰγιαλῷ καθώρμει' ἐπιγενο- 
μένων δὲ πνευμάτων μεγάλων, εἴκοσι 
μὲν καὶ τρεῖς τριήρεις διεφθάρησαν, 
μετὰ δὲ τῶν λοιπῶν διασωθεὶς ἐπήει 

πρὶν] In periodo longiore apodosis 
non respondet protasi πρὶν, que par- 
ticula nunquam cum participio jungi 
solet: apodosis est in verbis ταῦτα 
δὴ---καὶ συντάξας. SCHN. 

συντάξας) συντάξαι V. 
ἑαυτοῦ B.D.V. Ceteri αὑτοῦ. 
ὁπλίτας servarunt B.D.F.I.V., om. 

ceteri. 
κατεπεφεύγεσαν] Libri καταπεφεύ- 

γεσαν. 

Μιτυλήνην B.C.D.E.F. Ceteri τὴν 
Μιτυλήνην. 

Λέσβου B.C.D.E. pr. F.I.V. Ce- 
teri τῆς Λέσβου. 

ὡς om. A., qui φυγαδεσι pro φυγά- 
ow, V. Ald. 

δ᾽ αὖ] δ᾽ ΝΥ. 
ταῦτα δὲ] ταῦτα δὴ Leonclavius. 
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29 μυθησάμενος Kal συντάξας ἦγεν αὐτοὺς ἐπὶ Μήθυμναν. Θηρί- [29] 

μαχος μέντοι, ὃς ἁρμοστὴς ἐτύγχανεν ὧν τῶν Λακεδαιμονίων, 
ΝΟΣ A , ; , > 34-8 A ε 
ὡς ἤκουσε τὸν Θρασύβουλον προσιέναι, τούς T ἀπὸ τῶν av- 

τοῦ νεῶν λαβὼν ἐπιβάτας καὶ αὐτοὺς τοὺς Μηθυμναίους καὶ 
A 

ὅσοι Μυτιληναίων φυγάδες ἐτύγχανον αὐτόθι, ἀπήντα ἐπὶ τὰ 
“ , A , ε A Θ , 9 ~ 9% θ , 

ὅρια. μάχης de γενομένης ὁ μὲν Θηρίμαχος αὐτοῦ ἀποθνήσκει, 

ϑοτῶν δ᾽ ἄλλων a’ πολλοὶ ἀπέθανον. ἐκ δὲ τούτου τὰς Bol 
389. 

μὲν peor TOV πόλεων, ἐκ δὲ τῶν OU πρἀαλιοβουύχεν 

λεηλατῶν χρήματα τοῖς στρατιώταις ἔσπευσεν εἰς τὴν ‘Podov 
b) , δ᾽ 5. ἃ Nf Ate 9 , A , 

ἀφικέσθαι. ὅπως δ᾽ ἂν καὶ ἐκεῖ ὡς ἐρρωμενέστατον τὸ στρα- 
; 9 ” , ’ , . 9 

τευμα ποιήσαιτο, ἐξ ἄλλων τε πόλεων ἠργυρολόγει καὶ εἰς 

ΓΑσπενδον ἀφικόμενος ὡρμίσατο εἰς τὸν Εὐρυμέδοντα ποτα- 

μόν. ἤδη δ᾽ ἔχοντος αὐτοῦ χρήματα παρὰ τῶν ᾿Ασπενδίων, 

ἀδικησάντων τι ἐκ τῶν ἀγρῶν τῶν στρατιωτῶν, ὀργισθέντες 

᾿Ασπένδιοι τῆς νυκτὸς ἐπιπεσόντες κατακόπτουσιν ἐν τῆ 

σκηνῇ αὐτόν. 

Καὶ Θρασύβουλος μὲν δὴ μάλα δοκῶν ἀνὴρ ἀγαθὸς εἶναι [31] 
6 9 , e , 7A A e , τὶ 3 Ε - 

οὕτως ετελεύτησεν. οἱ μέντοι θηναῖοι ἐλομενοι ἀντ᾽ αὐτοῦ 

31 

29. Θηρίμαχος] Θηρόμαχος hic, non 
infra, V. 

προσιέναι B.C.D.E. pr. F.I. Ceteri 
προσιόντα. 

αὑτοῦ] αὐτοῦ B.D. αὐτῶν E. 
ἀπήντα] ἀπήντων B.D.V.E. pr. F. 

pr; I 
30. προσχωρουσῶν] προσχωρήσων 

παρέχων post στρατιώταις om. B.C. 
D.F., manu secunda addit Εἰ. παρεῖ- 
xev, ἔπειτ᾽ V. Vid. annot. ad 3, 5,3 

ἔσπευσεν B.D.E.F.I.V.  Ceteri 
ἔσπευδεν. 

ἀφικεσθαι. ὅπως δ᾽ ἂν] Recte ita 
legit et distinguit margo Leonclavii, 
cum in libris sit ἀφικέσθαι, ὅπως av— 
ποιήσαιτο" ἐξ ἄλλων τε etc. SCHN. 

᾿ ὡς om. A. Ald., corrigente I., erasit 
E., relicto quattuor vel quinque lit- 
terarum spatio. 

ποιήσαιτο] ποιήσαιντο C. 
ἄλλων τε πολλῶν] An fuit olim 

πόλεων scriptum ? SCHN. Recepi. 
“AorrevOov |’ "Aotredov B.D.E. et ᾽Α- 

orediov B.C.D. et ᾿Ασπέδιοι B.D. ut 
pr: E: 
ἀδικησάντων | Diodorus ἐδήωσαν 

τὴν χώραν. Cornelius Nepos c. 4: 

Quum pretor classem ad Ciliciam 
appulisset, neque satis diligenter in 
castris ejus agerentur vigilic, a bar- 
baris ex oppido noctu eruptione facta 
in tabernaculo interfectus est. Post 
Thrasybuli cedem, narrante Diodoro 
14, 99: Οἱ τῶν ᾿Αθηναίων τριήραρχοι 
περιδεεῖς γενόμενοι καὶ ταχὺ πληρώ- 
σαντες τὰς ναῦς εἰς Ρόδον ἐξέπλευσαν" 
ἀφεστηκυίας δὲ τῆς πόλεως, καὶ τῶν 
φυγάδων φρούριόν τι κατειληφότων, 
μετὰ τούτων διεπολέμουν πρὸς τοὺς 

κατὰ τὴν πόλιν. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι, πυ- 
θόμενοι τὴν Θρασυβούλου τοῦ στρατη- 
γοῦ τελευτὴν, ᾿Αγύρριον στρατηγὸν 
ἐξέπεμψαν. Vides Rhodiorum sedi- 
tionem recruduisse, et nunc Atheni- 
ensium amicos, a Lacedemoniorum 
studiosis ejectos, castellum occupasse, 
quod supra s. 25 Xenophon τεῖχος 
dixerat, nisi malis locum illum Xeno- 
phontis corruptum censere. SCHN. 
᾿Αδικησάντων τι ἐκ τῶν ἀγρῶν i. q. 
551,1, λήζεσθαι τὸν βουλόμενον ἐκ τῆς 
᾿Αττικῆς. 

ὀργισθέντες] ὁρμισθέντες B. 
31. μὲν δὴ B.D.E. pr. ἘΝ. Ceteri 

μέντοι. 
ἀνὴρ ἀγαθὸς] ἀγαθὸς ἀνὴρ V. 

5 



258 XENOPHONTIS HIST. GR. A.C. 

᾿Αγύρριον ἐπὶ τὰς ναῦς ἐξέπεμψαν. αἰσθόμενοι δ᾽ of Aake- 

δαιμόνιοι ὅτι ἡ δεκάτη τε τῶν ἐκ τοῦ [Πόντου πεπραμένη εἴη 

ἐν Βυζαντίῳ ὑπ ᾿Αθηναίων καὶ Καλχηδόνα ἔχουσι καὶ at 

ἄλλαι ᾿Ελλησπόντιαι πόλεις φίλου ὄντος αὐτοῖς Φαρναβάζου 

42 εὖ ἔχοιεν, ἔγνωσαν ἐπιμελητέον εἶναι. τῷ μὲν οὖν Δερκυλίδᾳ [32] 

οὐδὲν ἐμέμφοντο ᾿Αναξίβιος μέντοι φίλων αὐτῷ γενομένων 
A 9 ’ ec “ἘΝ 5 A e A 9 

τῶν ἐφόρων διεπράξατο ὥστε αὐτὸς ἐκπλεῦσαι ἁρμοστὴς εἰς 

"ABvdov. εἰ δὲ λάβοι ἀφορμὴν καὶ ναῦς, καὶ πολεμήσειν ὑπι- 
a A 3 , e 4 Sf 9 ’ A \ 3 

σχνεῖτο τοῖς ᾿Αθηναίοις, ὥστε μὴ ἔχειν ἐκείνοις καλῶς τὰ ἐν 
e , e A A , A “ , A 3 

33 ᾿λλησπόντῳ. οἱ μεν δὴ δόντες καὶ Topels τριήρεις και αφορ- [33] 

μὴν εἰς ξένους χιλίους ἐξέπεμψαν τὸν ᾿Αναξίβιον. ὁ δὲ ἐπειδὴ 

ἀφίκετο, κατὰ γῆν μὲν ἀθροίσας ξενικὸν τῶν τ᾽ Αἰολίδων πό- 

λεων παρεσπᾶτό τινας τοῦ Φαρναβάζου καὶ ἐπιστρατευσάσαις 
a , 9 4 A 9 9 , A πὸ ’ 

ταῖς πόλεσιν ἐπὶ THY” Αβυδον ἀντεπεστράτευε καὶ ἐπεπορεύετο 

καὶ ἐδήου τὴν χώραν αὐτῶν" καὶ ναῦς δὲ πρὸς αἷς εἶχε συμπλη- L ἐδήου THY χώραν αὐτῶν ναῦς pos αἷς εἶχε συμπλὴη 

ρώσας ἐξ ᾿Αβύδου τρεῖς ἄλλας κατῆγεν, εἴ τί που λαμβάνοι 

᾿Αγύρριον Wesselingius ad Diodor. 
14, 99. Libri ᾿Αργύριον. 

δεκάτη τε] δεκάτη V. 
πεπραμένη | πεπραγμένη Β. Ald. 
᾿Αθηναίων] ᾿Αθηνῶν F.I. 
Καλχηδόνα] Libri Χαλκηδόνα. 
ἔχουσι] Recte monuit Weiskius 

pravam distinctionem post ἔχουσι 
fecisse ut conjicerem ἔχοιεν. Est 
participium ad ᾿Αθηναίοις referendum. 
SCHN. 

ἄλλαι] ἄλλαι ai Ν. 
42. Δερκυλίδᾳ] Libri Δερκυλλίδᾳ. 
οὐδὲν ἐμέμφοντο] Morus hec ita 

interpretatur quasi Dercylidas adfu- 
isset tum Spartz; ego vero Dercyli- 
dam adhuc fuisse censeo in Helles- 
ponto, ubi post Cononis victoriam 
supra 8, §. 3. eum nominavit Xeno- 
phon. Huic igitur nunc successo- 
rem mittunt Anaxibium, etsi nullum 
Dercylide peccatum fuit ulla in re: 
servaverat enim suis Abydum. Me- 
cum sensit etiam Dodwellus. SCHN. 

ἀφορμὴν] Pecunias esse apertum 
est ad milites mercede conducendos. 
Conf. Comment. 2, 7,12. SCHN. 

33. δόντες διδόντες F. 
ἐπιστρατευσάσαις | emotpatevoas, 

ascripto infra tres postremas syllabas 
στρατοπεδεύ 1). ἐπιστρατεύσαστοπε- 

δεύσας, deleto τεύσας Β. Ceteri ἐπι- 
στρατοπεδεύσας. ““ Leonclavius emen- 
dabat ἐπιστρατοπεδεύσαντος σὺν ταῖς 
πόλεσιν. Morus ἐπιστρατοπεδευούσαις. 
Mihi Leonclavii emendatio vera vide- 
tur. Certe ἐπιστρατεύσαντος (σὺν) 
ταῖς 7. ἐπὶ τὴν "Αβυδον cum sequente 
ἀντεπεστράτευε melius convenit quam 
ἐπιστρατοπεδεύσας vel -πεδευούσαις- 
Interim ἐπιστρατευσάσαις dedi. 
SCHN. Quod servavi. 

ἀντεπεστράτευε] ἀντεπεστράτευσεν. 
ἐπορεύετο] Malim cum Weiskio in 

ἐπεπορεύετο mutatum, quamquam ne 
hoc quidem satis mihi placet. SCHN. 
Illud recepi. 

συμ. pro ξυμ. bis B.D. 
κατῆγεν, εἴ τι) Heec interpretari 

oportet ita ut Dercylidas navibus 
comparatis oberrasse dicatur eo con- 
silio ut interciperet naves Athenien- 
sium eorumque sociorum. Quodsi 
vero numerum suarum navium, auc- 
tum interceptis navibus Athenien- 
sium a Dercylida, significare voluit 
Xenophon, tum inserto καὶ legendum 
erit: καὶ εἴ τί που λαμβάνοι ᾿Αθηναίων 
πλοῖον. Verbo κατάγειν iterum sic 
utitur Xenophon infra 5, 1, 26. 
SCHN. 

λαμβάνοι] λαμβάνει F. 
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34’ Αθηναίων πλοῖον ἢ τῶν ἐκείνων συμμάχων. αἰσθόμενοι δὲ [34] 

ταῦτα οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ δεδιότες μὴ διαφθαρείη σφίσιν ἃ κατε- 

σκεύασεν ἐν τῷ ᾿Ελλησπόντῳ Θρασύβουλος, ἀντεκπέμπουσιν 

᾿Ιφικράτην ναῦς ὀκτὼ ἔχοντα καὶ πελταστὰς εἰς διακοσίους 

καὶ χιλίους. οἱ δὲ πλεῖστοι αὐτῶν ἦσαν ὧν ἐν Κορίνθῳ ἦρξεν. 

ἐπεὶ γὰρ οἱ ᾿Αργεῖοι τὴν Κόρινθον ἤΑργος ἐπεποίηντο, οὐδὲν 
+S >) A - Ξ 4A \ 9 VA A A - 

ἐφασαν αὐτῶν δεῖσθαι Και γὰρ QTEKTOVEL τινας τῶν ἀργολι- 

25 ζόντων" καὶ οὕτως ἀπελθὼν ee οἴκοι ἔτυχεν ὦν. ἐπεὶ [35] 

46 

δὲ ἀφίκετο εἰς Χερρόνησον, τὸ μὲν πρῶτον ᾿Αναξίβιος ΣῈ 

τὸ ἀκ ληστὰς διαπέμποντες ἐπολέμουν ἀλλήλοις" προΐ- 

ὄντος δὲ τοῦ χρόνου ὁ ᾿Ιφικράτης αἰσθόμενος καὶ ᾿Αναξίβιον 
9 ’ ἷς of ’ an a, 4 Ἁ A 

οἰχόμενον εἰς Αντανδρον σύν τε τοῖς μισθοφοροις καὶ σὺν τοῖς 

περὶ αὐτὸν Λακωνικοῖς καὶ σὺν ᾿Αβυδηνοῖς διακοσίοις ὁπλίταις, 

καὶ ἀκούσας ὅτι τὴν ᾿Αντανδρον φιλίαν προσειληφὼς εἴη: 

ὑπονοῶν ὅτι καταστήσας αὖ τὴν ἐκεῖ φρουρὰν ἀποπορεύσοιτο 

πάλιν καὶ ἀπάξοι τοὺς ᾿Αβυδηνοὺς οἴκαδε, διαβὰς τῆς νυκτὸς 
Ω ἡ 

é 

'Φ ~ ~~ QA 

ἐρημότατον ἣν τῆς ᾿Αβυδηνῆς καὶ ἐπανελθὼν εἰς τὰ ὄρη 
5 ue, 9 ; Q 4 , A ’ SN ae 2 
ἐνέδραν ἐποιήσατο. τὰς δὲ τριήρεις αἱ διήγαγον auTov εκελευε 

A Ὡ me , N 4 , A x Δ 
παραπλεῖν aua TH ἤμερᾳ παρὰ THY Χερρόνησον τὴν ἄνω, ὅπως 
ὃ , δ 77 San 5) , 93 , 
OKOLN, ὥσπερ εἰώθει, ἐπ ἀργυρολογίιαν ἐπαναπεπλευύκεναι. 

ταῦτα δὲ ποιήσας οὐκ ἐψεύσθη, ἀλλ᾽ ὁ ᾿Αναξίβιος ἀπεπο- 

SCHN. scriptum καταστήσας εὖ. ἀπ᾽ ante ᾿Αθηναίων in ceteros illa- 
Male. tum om. B.D.E. pr. F.1.V. 

$6 454: Boat φθαρείη B. δια- 
αρ οἴη 

ἌΘΩΝ Vide supra δα c. 6. 
δι το. SCHN. 

οἱ δὲ πλεῖστοι] οἱ πλεῖστοι δὲ Β. οἱ 
δὲ πλείους V. 

ἀργολιζόντων 1). ἀργοζόντων A. ἀρ- 
γολουγιζόντων, eraso ε (υ ὃ) KE. Ceteri 
ἀργολογιζόντων. Argivorum rebus fa- 
vebant Pirckhemerus. 

ἀπελθὼν ed. Stephani. 
θόντων. 

ἔτυχεν B.C.D.E. pr. Ε.1. 
ἐτύγχανεν. 

35. ᾿Αναξίβιος καὶ ὁ ᾿Ιφικράτης] 
Articulum ante nomen Iphicratis in- 
cluserat Morus. Ego contra Anaxi- 
bio etiam addendum eum putem. 
SCHN. Irrepsit ex versu sequent. 

σὺν τοῖς] τοῖς B. 
αὐτὸν] αὐτῶν A.E. 
καταστήσας αὖ] Suspicor fuisse 

Libri ἀπελ- 

Ceteri 

φιλίαν] φιλία V. 
τῆς Αβυδηνῆς B.D.F. et C. manu 

sec. Ceteri τοῖς ᾿Αβυδηνοῖς. ““ Simi- 
lis ferme locus est Herodoti 9, 118: 
"Ome TOU τείχεος καταβάντες, τῇ ἢν 
ἐρημότατον τῶν πολεμίων. Est igitur 
h. 1. pars ea regionis Abydene, que 
minime ab hominibus frequentaba- 
tur, ideo insidiis collocandis idonea.”’ 
SCHN. 

τῇ ἡμέρᾳ servarunt B.D.I.V., om. 
ceterl. ‘‘ Ego hoc additamentum 
necessarium puto ad consilium du- 
cis, qui hostibus persuadere volebat 
se alio abire ad pecunias colligen- 
das. Igitur non noctu cum eo debe- 
bant ex statione exire, sed interdiu.”’ 
SCHN. 
τὴν ἄνω Brodeus. τοῖς ἄνω F. Ce- 

teri τῆς ἄνω. Vid. Schneider. ad 5. 36. 
ἐπαναπεπλευκέναι | ἀναπεπλευκέναι 

Vi: 

S 2 

[36] 
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, € 4 ~\ ΓΚ ΕΔ. A ς A. , ‘ 9 ae 

peveTo, ὡς μεν ἐλέγετο, οὐδὲ τῶν ἰερῶὼν γεγενημένων αὑτῷ 
n Ἁ Q 

ἐκείνη" TH ἡμέρᾳ, ἀλλὰ καταφρονήσας, ὅτι dia φιλίας τε ἐπο- 
’ Q 9 , , . o ~ σι 9 , 

peveTo Kal εἰς πολιν φιλίαν καὶ OTL ἤκουε τῶν ἀπαντῶωντων 
A , 9 { 

TOV ᾿Ιφικρατην ἀναπεπλευκέναι τὴν ἐπὶ Προικοννήσου, ἀμελέ- 

37 στερον ἐπορεύετο. ὅμως δὲ ὁ ᾿Ιφικράτης, ἕως μὲν ἐν τῷ ἰσο- 

πέδῳ τὸ στράτευμα τοῦ ᾿Αναξιβίου ἣν, οὐκ ἐξανίστατο" [37] 

ἐπειδὴ δὲ οἱ μὲν ᾿Αβυδηνοὶ ἀφηγούμενοι ἤδη ἐν τῷ παρὰ 
᾿ 3. , S 9 Q δ , 9 A \ b) 

Κρεμαστὴν ῆσαν πεδίῳ, ἐνθα ἐστὶ Ta χρύσεια auTols, TO ὃ 
4 a 4 A 

ἄλλο στράτευμα ἑπόμενον ἐν TH κατάντει ἦν, ὁ δὲ ᾿Αναξίβιος 
Sf , 4 a “- 9 , ΟΥ̓ 

αρτι κατέβαινε σὺν τοῖς Λακωνικοῖς, ἐν τούτῳ O Ιφικρατης 

38 ἐξανίστησι τὴν ἐνέδραν καὶ δρόμῳ ἐφέρετο πρὸς αὐτόν. καὶ ὁ [38] 

᾿Αναξίβιος γνοὺς μὴ εἶναι ἐλπίδα σωτηρίας, ὁρῶν ἐπὶ πολύ τε 
᾿ A 5) , \ oe a , A ’ 

καὶ OTEVOY EKTETAMEVOY TO EAUTOU στράτευμα, Kal νομίζων 

πρὸς τὸ ἄναντες οὐκ ἄν δύνασθαι σαφῶς βοηθῆσαι ἑαυτῷ 
Α ’ e A A A 9 Ε ’ Δ e 

τοὺς προεληλυθότας, ὁρῶν δὲ καὶ ἐκπεπληγμένους ἅπαντας, ὡς 
oO A SU, iO A \ , 9 9 A A 
εἶδον την ἐνέδραν, ElLTTE 7 Pos TOUS TAPOVTas, Avdpes, EMOL μὲν 

ἐνθάδε καλὸν ἀποθανεῖν" ὑμεῖς δὲ πρὶν συμμίξαι τοῖς πολεμίοις 

39 σπεύδετε εἰς τὴν σωτηρίαν. καὶ ταῦτ᾽ ἔλεγε καὶ παρὰ τοῦ [39] 
e a“ 4 A YD ’ 9 , 9 ~ , 

ὑπασπιστοῦ λαβὼν τὴν ἀσπίδα ἐν χώρᾳ αὐτου μαχόμενος 

36. αὐτῷ servarunt B.D.V., om. 
ceteri. 

ἤκουε] ε super alia littera, fortasse 
a, ponit B. 

τὴν] τῆς B.D.I.V. τοῖς F. 
ἐπὶ Προικοννήσου] Hec igitur antea 

Χερρόνησος ἡ ἄνω dicebatur, nisi ibi 
malis cum Moro τὴν ἄνω intelligere 
τὴν ἄνω ὁδόν. SCHN. 

Προικοννήσου B.D. Προικονήσου 
C.F. Προικόνησον E. Ceteri Προικόν- 
vnoov. “Conf. 5, 1, 26.” SCHN. 

37. ἐπειδὴ B.D.I.V. Ceteri ἐπεί. 
Κρεμαστὴν] Auri metalla Lampsa- 

cena memorat post Theophrastum de 
Lapidibus fr. 2, 32. Plinius 27, s. 
74. et Polyzenus 2,1, 26. Abydena 
nusquam reperi dicta. Fortasse fu- 
erint in agro medio inter Lampsa- 
cum et Abydum stadiis 170 distan- 
tem a Lampsaco, teste Strabone. 
SCHN. x 

χρύσεια] χρύσια vel χρυσία B.C.D. 
F, et pr. E.V. 

᾿ς ἑπόμενον servarunt B.C.D.E.V. 
ἐσόμενον F.I. om. ceteri. 

σὺν pro ξὺν B.D. 

38. ἐλπίδα σωτηρίας] σωτηρίας ἐλ- 
πίδα V. 

ἑαυτῷ B.D.E.F.I.V. Ceteri αὐτῷ. 
προεληλυθότας B.D.V. Ceteri παρε- 

ληλυθότας. 
ἅπαντας, ὡς εἶδον] Nimis arguta 

nec necessaria mihi videtur Weiskii 
emendatio ὅσοι εἶδον. Jam antea ipsa 
Xenophontis oratio satis indicaverat 
non omnes incidisse in insidias [phi- 
cratis, SCHN. 

ἐνθάδε καλὸν B.C.D.E.F.V. Ceteri 
καλὸν ἐνθάδε. “ Plutarchus Apo- 
phthegm. Laconic. p. 219 C: Bias 
ἐνεδρευθεὶς ὑπὸ ᾿Ιφικράτους τοῦ ᾿Δθη- 
ναίων στρατηγοῦ καὶ ἐρωτώμενος ὑπὸ 
τῶν στρατιωτῶν, τί δεῖ ποιεῖν" τί γὰρ 
ἄλλο, ἔφη, ἢ ὑμᾶς μὲν σώζεσθαι, ἐμὲ 
δὲ μαχόμενον ἀποθανεῖν ; ubi manifes- 
tum est legendum esse ’Ava&iBios.”’ 
SCHN. 

39. ἐν χώρᾳ αὐτοῦ] Morus αὐτοῦ 
quasi abundans demere malebat. Sed 
plura habet Noster huic similia. Vide 
infra ad 7, 4, 36, ubi ἐν τῇ Τεγέᾳ 
αὐτοῦ, et Valckenar. ad Herodot. 4, 
135. Ceterum stratagema Iphicratis 

ALG: 
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’ " - ’ α 

μέντοι αὐτῷ παρέμεινε, καὶ τῶν 
9 ; ae ~ 

Λακεδαιμονίων δὲ τῶν συνεληλυθότων ἐκ τῶν πόλεων ἄρμο- 

στήρων ὡς δώδεκα μαχόμενοι συναπέθανον᾽ οἱ δ᾽ ἄλλοι φεύ- 
5 Ν ε o "δέ ;ὔ ~ +» A - 

οντες €7Tl7TTOV. Οἱ EOLWKOV μέχρι TOU αστεος. Καὶ ΤΩων Τε 

ἄλλων ὡς διακόσιοι ἀπέθανον καὶ τῶν ᾿Αβυδηνῶν ὁπλιτῶν περὶ 

πεντήκοντα. ταῦτα δὲ πράξας ὁ ᾿Ιφικράτης ἀνεχώρησε πάλιν 

εἰς Χερρόνησον. 

ita narrat Frontinus 2, 5; 42: “ Iphi- 
erates ad Cherronesum cum sciret, 
Lacedemoniorum ducem Anaxibium 
exercitum pedestri itinere ducere, 
firmissimam manum militum eduxit 
e navibus, et in insidiis collocavit: 
nayes autem omnium tanquam onus- 
tas milite palam transnavigare jussit : 
ita securos et nihil exspectantes Lace- 
dzemonios a tergo aggressus in itinere 
oppressit fuditque.” Alia Iphicratis 
stratagemata, ad hoc tempus refe- 
renda, habet Polyenus 3, 9, 44. 
Quod vero habet Frontinus 1, 4, 7, 

idem est cum eo quod narrat Poly- 
enus 3, 9, 33, uterque ex eodem 
auctore, sed cum varietate quadam. 
SCHN. 

ἁρμοστήρων)] Quos alibi ἁρμοστὰς 
vocat, urbibus in potestatem redactis 
vel ad amicitiam et societatem per- 
tractis rectores impositos a Lacede- 
moniis. SCHN. Similes apud Xeno- 
phontem formas in yp contulit Sturz. 
Lex. v. Τνυωστὴρ, quum ἁρμοστῶν 
conjecisset Stephanus. 

εἰς Χερρόνησον B.C.D.F. et qui Xe- 
ρόννησον V. Ceteri ἐπὶ τὴν Χερρόνησον. 



A.C. 

ZENO®ONTOS EAAHNIKA. 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΈΜΠΤΟΝ. 

ΚΕΦ. A. 

Kat τὰ μὲν δὴ περὶ λλήσποντον ᾿Αθηναίοις τε καὶ Λακε- ρ 
388. ; a \ A , ς 9 , 9 κ ’ 

δαιμονίοις τοιαῦτα ἣν. ὧν δὲ παλιν O Ereovixos εν TH Αἰγίνη, 

2, βουλόμενον ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι πολιορκούμενοι [2] 

ΝΡ ’ , Q , , A 9 A 
και ἐπιμιξίᾳ XPeMEVOV TOV πρόσθεν χβόνον TOV Αἰγινητῶν 

πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους, ἐπεὶ φανερῶς κατὰ θάλατταν ὁ πόλεμος 

ἐπολεμεῖτο, συνδόξαν καὶ τοῖς ἐφόροις ἐφίησι λήζεσθαι τὸν 

τ" 9. κα , ὸ 9 Ne , Q Ν 
UT QAUTWY, πέμψαντες Εις Αἴγιναν και οπλιτας και στρατηγον 

A a 

αὐτῶν [Πάμφιλον ἐπετείχισαν Αἰγινήταις καὶ ἐπολιόρκουν 
5 Ἁ \ Ν a A \ “ , , ε 

αὐτοὺυς καὶ Κατα γην καὶ Κατα θαλατταν δέκα τριήρεσιν. oO 

, eA , 4 aN A ’ 9 , Q 
μέντοι ελευτίιας TUX@V ETL Τῶν V7.0 WV Tol αφιγμένος κατοι 

, ’ 9 , A Q A ΟῚ lo 

χρημάτων TOOOV, ακουσας ταῦτα περί του επιτείχισμου, 

1. μὲν δὴ] μὲν V. 
dv δὲ πάλιν] Antea adfuisse nus- 

quam dixit Xenophon, sed ex illo 
vocabulo voluit intelligi, brevitatis 
nimis sepe in historia hac amans, 
jam iterum A‘ginam advenisse Eteo- 
nicum. Reliqua etiam hujus seg- 
menti verba multum obscuritatis ha- 
bent. τὸν πρόσθεν χρόνον vix licet 
interpretari de tempore eo quo Athe- 
nienses Atginetas in suam potesta- 
tem et ad durissimam conditionem 
redactos tenebant. Hos deinde Ly- 
sander liberavit et sui juris fecit. O- 
dia Avginetarum in Athenienses de- 
inde fuisse acerrima nemo mirabitur : 
adeoque poterat Eteonicus opera eo- 
rum facile uti ad deprzdationes ma- 
ritimas. Verum Xenophon novita- 
tem rei indicat, addens ante hoc tem- 
pus commercia mutua intercessisse 
inter Athenienses et Avginetas. Sen- 

sim igitur odia utriusque civitatis 
mutua recrudescere ccepisse viden- 
tur; et Auginete exorsi sunt depre- 
dari agros et portum Atheniensium. 
Igitur res demum in bellum mani- 
festum exiit, quod jussu Ephororum 
acriter persequitur Eteonicus. Recte 
hec fere monuit Dodwellus sub O- 
lympiade 98 4. *EmipsEias de com- 
merciis civitatum liberarum etiam 
dici multi docent loci scriptorum. 
Vide Demosth. de Haloneso p. 79. 
et alibi. SCHN. 

6 πόλεμος ἐπολεμεῖτο B.E.F.V. 
ἐπολεμεῖτο D.  Ceterl ἐπολεμεῖτο 6 
πόλεμος. 

συν. pro ἕυν. B.D. 
λήζεσθαι]) Libri ληίζεσθαι. 
2. Αἰγινήταις] Vulgatum Αἰγινήτας 

emendavit Wesseling. ad Diodori 12, 
44, p. 508. SCHN. 

περὶ Tov emt. delet Hertleinius. 
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A A A A 

ἐβοήθει τοῖς Alywyras καὶ τὸ μὲν ναυτικὸν ἀπήλασε, TO δ᾽ 
, 

ἐπιτείχισμα διεφύλαττεν ὁ Παμφιλος. 
4 ~*~ 

3 Ἔκ δὲ τούτου ἀπὸ Λακεδαιμονίων Ἱέραξ ναύαρχος ἀφικνεῖ- [3] 
s = A ? A A e A , 

ται. κακεῖνος μεν παραλαμβάνει τὸ ναυτικὸν, ὁ δὲ ελευτίας 
;; A “3 ? Ψ ΓΝ, 4 5 4 ’ 

μακαριώτατα δὴ ἀπέπλευσεν οἴκαδε. ἡνίκα yap emt θαλατταν 

κατέβαινεν ἐπ᾽ οἴκου ὁρμώμενος, οὐδεὶς ἐκεῖνον τῶν στρατιωτῶν 
ΠῚ 3 ΕῚ , ¥ ἃ A 9 ’ e A > ͵ e 

ὃς οὐκ ἐδεξιώσατο. Kal ὁ μὲν ἐστεφάνωσεν, ὁ δὲ ἐταινίωσεν, οἱ 
ys. 8 , Φ 4A 3 , 3 9 A 7 

ὃ ὑστερήσαντες ὅμως καὶ ἀαναγομένου ἔρριπτον εἰς τὴν θαλατ- 
, \ » reo Ν 5) ? ? 7 

4 ταν στεφάνους καὶ εὔχοντο αὐτῷ πολλὰ κάγαθα. γιγνώσκω [4] 
A io δ᾽ 93 , » Ud yy , y+ 

μὲν οὖν OTL ἐν τούτοις οὔτε δαπάνημα οὔτε κίνδυνον οὔτε 

μηχάνημα ἀξιόλογον οὐδὲν διηγοῦμαι" ἀλλὰ ναὶ μὰ Δία τόδε 
--»ὔ ἘᾺΝ ὧν 3 3 ι 39 = , ate , 
ἄξιόν μοι δοκεῖ εἶναι ἀνδρὶ ἐννοεῖν, τί ποτε ποιῶν ὁ Γελευτίας 

~ 4 A 

οὕτω διέθηκε τοὺς ἀρχομένους. τοῦτο ‘yap ἤδη πολλῶν καὶ 
? A , 9 ? 9 x + 9 7 

χρήματων καὶ κινδύνων ἀξιολογώτατον ἀνδρὸς ἔργον ἐστίν. 
I li - , 

5 Ὁ δ᾽ αὖ Ἱέραξ τὰς μὲν ἄλλας vats λαβὼν πάλιν ἔπλει εἰς [5] 

“Ῥόδον, ἐν Αἰγίνη δὲ τριήρεις δώδεκα κατέλιπε καὶ Γοργώπαν 

τὸν αὑτοῦ ἐπιστολέα ἁρμοστήν. καὶ ἐκ τούτου ἐπολιορκοῦντο 
΄ ε 3 an 5) , A 9 ; εἷ CE ~ 

μᾶλλον οἱ ἐν TH ἐπιτειχίσματι τῶν ᾿Αθηναίων ἢ οἱ ἐν TH 

πόλει. ὥστε ὑπὸ ψηφίσματος ᾿Αθηναῖοι πληρώσαντες ναῦς 
A >] , 9 Ag , , 4 A 9 A 

πολλας αἀπεκομίισαντο ἐξ ἰγινης πεμπτῳ μηνὶ τοὺς εκ τοῦ 

ναυτικὸν ἀπήλασε] Sine dubio hos- 
tium classem fugavit, nisi τῶν πολε- 
μίων excidit. SCHN. 

3. ἐκ δὲ τούτου B.C.D.E. pr. V. 
ex δὲ τούτων Ἐ.1. Ceteri ἐν δὲ τούτῳ. 

ἀπέπλευσεν Β.}).1.. ἀπέπλευκεν 
A. ἀπόπλευκεν E. Ceteri ἀποπέπλευ- 
κεν. 

οὐδεὶς ἐκεῖνον] Ordinem verborum 
molliorem faciebat Koeppenus legen- 
do: Ἔ κεῖνον οὐδεὶς ὃς οὐκ ἐδεξιώσατο 
τῶν στρατιωτῶν. Aliam viam emen- 
dandi institit vir doctus in Obs. Mis- 
cell. Belgicis vol. 3, p. 430, qui de- 
lendum censet ὅς. Atque ita Noster 
Sympos. 1, 9: Τῶν ὁρώντων οὐδεὶς 
οὐκ ἔπασχέ τι τὴν ψυχήν. Sed altera 
forma est in libro de Venatione 5, 
33: Ὥστε οὐδεὶς ὅστις οὐκ ἂν ἐπιλά- 
θοιτ᾽ ἂν, εἴ του ἐρῴη. Ita Sophocles 
Cid. Tyr. 362: “A σοι οὐδεὶς ὃς οὐχὶ 
τῶνδ᾽ ὀνειδιεῖ τάχα. SCHN. ἐκείνων F. 

κἀγαθὰ] Libri καὶ ἀγαθά. 
4. ἀξιόλογον) ἀξιόπιστον A.C.E.F. 
d., corrigente I. memoria dignum 

Pirckhemerus. 

οὕτω] οὔτε E. 
ἀξιολογώτατον | Scribendum videtur 

ἀξιολογώτερον. 
5. πάλιν ἔπλει] Videtur igitur Rho- 

do advenisse, de qua tum maxime 
certabatur. Vide 4, 8, 25. Weiskius 
πάλιν non ad hominem refert, sed ad 
rem Rhodiorum. SCHN. 

τριήρεις---ὅ. ἐν τῇ Ῥόδῳ om.B.D.V. 
““ ταῦτα ἔλιπεν ἐν παλαιῷ (tota pag., 
αὖ videtur)’’ ascripsit Valckenarius 
de I., opinor: cujus mentio primum 
fit rursus s. 13. 

οἱ ἐν τῷ ἐπιτειχίσματι τῶν ᾿Αθη- 
ναίων ἢ οἱ ἐν τῇ πόλει] Deinceps 
φρούριον dicitur, in quo Athenienses 
Aiginetas oppugnabant. οἱ ἐν τῇ πό- 
λει sunt ipsi Auginete, non Atheni- 
enses, quod putavit cum Moro Weis- 
kius. SCHN. 

τῶν ᾿Αθηναίων] ᾿Αθηναίων Ὁ. 
ὑπὸ ψηφίσματος) Cum alibi addi- 

tum non legatur, hec formula ad 
modum delectus referri videtur. 
SCHN. 

> , > 7 F ἀπεκομίσαντο] ἀπεκομίσατο F. 
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{ A e πε γι 

φρουρίου. τοὕτων δὲ γενομένων οἱ ᾿Αθηναῖοι πάλιν αὖ τρά- 
>) A ~ "»“ 

γματα εἶχον ὑπό τε τῶν ληστῶν καὶ τοῦ Topyara: καὶ ἀντι- 
“- A =P Α e A By, , ; 

πληροῦσι ναῦς τρισκαίδεκα, καὶ αἱροῦνται Kivomov ναύαρχον. 
, ἢ A ΄σ 

6 ἐπ’ αὐτας. ὄντος δὲ τοῦ ‘Iépaxos ἐν τῇ ᾿ Ῥόδῳ οἱ Λακεδαιμόνιοι [6] 
9 , 5 ’ a A , 

Ανταλκίδαν ναύαρχον ἐκπέμπουσι; νομίζοντες καὶ Τιριβάζῳ 
aA A V4 

τοῦτο ποιοῦντες μάλιστ᾽ ἂν χαρίζεσθαι. ὁ δὲ ᾿Ανταλκίδας 

ἐπεὶ ἀφίκετο εἰς Αἴγιναν, συμπαραλαβὼν τὰς τοῦ Γοργώπα 
ς΄ Ξὕ Ἷ ὍΣ 3} AY N A 7 , 9 

ναῦς ἔπλευσεν εἰς "Eecor, καὶ τὸν μὲν Τοργώπαν πάλιν ἀπο- 

πέμπει εἰς Αἴγιναν σὺν ταῖς δώδεκα ναυσὶν, ἐπὶ δὲ ταῖς ἄλλαις 

Νικόλοχον ἐπέστησε τὸν ἐπιστολέα. καὶ 6 μὲν Νικόλοχος 

βοηθῶν ᾿Αβυδηνοῖς ἔπλει ἐκεῖσε' παρατρεπόμενος δὲ εἰς Téve- 
9 ; A ’ A , A 5 , 9 

δον ἐδήου τὴν χώραν, Kat χρήματα λαβὼν ἀπέπλευσεν εἰς 

7” ABvdov. οἱ δὲ τῶν ᾿Αθηναίων στρατηγοὶ ἀθροισθέντες ἀπὸ [7] 

Σαμοθρᾷκ ε καὶ Θάσου καὶ τῶ ᾿ ἐκεῖ ων ἐβοή μοθρᾷκης τ al τῶν KaT ἐκεῖνα χωρίων ἐβοή- 

θουν τοῖς Tevediou. ὡς δ᾽ ἤσθοντο εἰς "Α βυδον καταπεπλευ- 
’ Ἁ , e ’ἢ 3 ’ τὶ ’ 

KOTQ TOV Νικόλοχον, ορμώμενοι εκ Χερρονήσου ἐπολιόρκουν 

αὐτὸν ἔχοντα ναῦς πέντε καὶ εἴκοσι δύο καὶ τριάκοντα ταῖς 

μεθ᾽ ἑαυτῶν. ὁ μέντοι Vopyamas ἀποπλέων ἐξ ̓ Εφέσου περι- 
’ 9 ’ Ἁ ’ Α , 9 Sf Ἁ 

τυγχάνει Kvvou καὶ τότε μὲν κατέφυγεν εἰς Αἴγιναν μικρὸν 

πρὸ ἡλίου δυσμῶν ἐκβιβάσας δ᾽ εὐθὺς ἐδείπνιζε τοὺς στρα- 
’ ς 2 ἢ τὶ , , € [2 κι) 4 

8τιώτας. ὁ δ᾽ Εὔνομος ὀλίγον χρόνον ὑπομείνας ἀπέπλει. [8] 
\ 9 9 , ~ »Ἰ cf 1p * 9 A 

νυκτὸς δ᾽ ἐπιγενομένης, φῶς ἔχων, ὥσπερ νομίζεται, ἀφηγεῖτο, 
e/ A A ee te ’ e A , 9 , 

ὅπως μὴ πλανῶνται αἱ ἑπόμεναι. ὁ δὲ οργώπας ἐμβιβάσας 
aN 9 , Q A a e , er 

εὐθὺς ἐπηκολούθει κατὰ Tov λαμπτῆρα, ὑπολειπόμενος, ὅπως 

μὴ φανερὸς εἴη μηδ᾽ αἴσθησιν παρέχοι, λίθων τε ψόφῳ τῶν 

Εὔνομον] Videtur is esse qui in omisso ταῖς. ““ Δώδεκα legendum 
classe Cononis fuerat, et ab eo mis- 
sus adiit Dionysium, teste Lysia 
super Aristophanis bonis p. 624. 
SCHN. 

πάλιν αὖ] αὖ πάλιν C. 
6. τῇ Ῥόδῳ] Ῥόδῳ C. 
τοῦτο om. A.C.E.F. Ald. 
συμ. pro ξυμ. B.D. 
ras B.C.D.F. Ceteri καὶ τὰς. 
pev servarunt B.C.D.F.V., om. ce- 

terl. 
ἀποπέμπει] Causam abducti et re- 

missi Gorgope celavit nos Xenophon. 
SCHN. 

σὺν pro ξὺν B.D. 
δώδεκα B. Ceteri δέκα, V. quidem 

esse ex 5. 5 monet Stephanus: illis 
scilicet duodecim navibus, que jam 
antea ibi in statione fuerant.” SCHN. 

παρατρεπόμενος] CGiconom. 12, 17: 
Παρατρεπόμενος τοῦ λόγου. SCHN. 

7. Post Θάσου usque ad 8: ὁ δὲ 
Topyemas lacuna in B.D.V. 

τῶν κατ᾽ ἐκεῖνα τὰ χωρία] Bis aut 
ter noster dixit κατ᾽ ἐκεῖνα, Omisso 
χωρία, et articulus τῶν postulat sibi 
nomen aliquod loci apponi. Igitur 
malim τῶν κατ᾽ ἐκεῖνα χωρίων. SCHN. 
Sic 5, 4, 64: Τὰς περὶ ἐκεῖνα πόλεις" 
6, 4, 38: Τῶν κατ᾽ ἐκεῖνα πόλεων. 

8. ὑπολειπόμενος] ὑπολιπόμενος Α. 
Ald. 
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Qéret δὲ ἦσαν at τοῦ Εὐνόμου πρὸς τῇ γῆ περὶ Δωστῆρα τῆς [9] 

10 
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κελευστῶν ἀντὶ φωνῆς χρωμένων καὶ Tapaywyy τῶν κωπῶν. 

A aA , A “ b) ἈΠ ἢ 9 

᾿Αττικῆς, ἐκέλευε TH σάλπιγγι ἐπιπλεῖν. τῷ δ᾽ Βυνόμῳ ἐξ 
27 4 A ~ 5. ε δὲ \ + e ’ ε 
EVLWY μὲν τῶν νεῶν αρτι ἐξέβαινον, Οἱ OE Και ETL ώρμι OVTO, Οἱ 

A \ +S lA 

δὲ καὶ ETL κατέπλεον. 
’ A Ἂ A a 

ναυμαχίας δὲ προς τῆν σελήνην γενο- 

μένης, τέτταρας τριήρεις λαμβάνει ὁ Topyeras, καὶ ἀναδη- 
7 ~ e A 

σάμενος ᾧχετο ἄγων εἰς Αἴγιναν" at δ᾽ ἄλλαι νῆες αἱ τῶν 

᾿Αθηναίων εἰς τὸν Πειραιᾶ κατέφυγον. 

Μετὰ δὲ ταῦτα Χαβρίας ἐξέπλει εἰς Κύπρον βοηθῶν [το] 
Ἢ 9 , , 5.1.9) 9 A δέ ’ 

Εὐαγόρᾳ. πελταστας τ EX OV OKTQAKOGLOUS και VEKA TPL PELs. 

3 aA QA 

προσλαβὼν δὲ καὶ ᾿Αθήνηθεν ἄλλας τε ναῦς καὶ ὁπλίτας, αὐτὸς 
\ an Ἁ 9 \ 9 A ΑἹ , a Ἥ 

MEV τῆς νυκτος ἀποβὰς εἰς THV ἐγίινὰν πορβώτερῶ TOU pa- 

λ ’ 9 SS ’ 3 "ἢ oS A Ἃ 
KA€LOU EV KOL ῳ XCEL EVY PEVTEV, EX OV TOUS TWTEATAOTAS. 

e δὲ ~ e , e , i e A >A@ , 

ἅμα ὁὃὲ TH YUENA, WOTED συνεκειτο, ἤκον OL τῶν ηναιῶν 
«4 A A [2 9 “ e ’ πὴ ’ 9 Η 

ὁπλῖται, Δημαινέτου αὐτῶν ἡγουμένου, Kal ἀνέβαινον τοῦ ρα- 

κλείου ἐπέκεινα ὡς ἑκκαίδεκα σταδίους, ἔνθα ἡ Tpitupyia κα- 

παραγωγῇ τῶν κωπῶν] Brodeus ita 
interpretatur : perversa remorum agi- 
tatio; fit autem hoc, cum sensim in 
aquam mittuntur, qui mos piratis fre- 
quens. Puto equidem remos per 
summam aquam.immissos, hoc est, 
ut ait Weiskius, palmula lata in su- 
perficiem illisa sonum exhibuisse, quo 
celeustz utebantur pro voce. SCHN. 

9. Zwornpa| Originem nominis 
tradit Hyperides in oratione Deliaca, 
cujus fragmentum habet Scholiastes 
Hermogenis p. 389. [Maximus Pla- 
nudius in Walzii Rhett. vol. 5, p. 
481.| et Joannes Siceliota in Ruhn- 
keni Hist. Orat. Grec. p. 149. ed. 
-Reisk. [ib. vol. 6, p. 210.; SCHN. 

ἐκέλευε TH | ἐκέλευσε KE. 
10. ἐξέπλει] Athenisne profectus? 

Sed cur deinde additur προσλαβὼν δὲ 
καὶ ᾿Αθήηνηθεν ἢ; Igitur quas jam ha- 
bebat naves et peltastas, aliunde ad- 
duxerat. Suntne igitur ii peltaste et 
naves, quibus antea in bello Corinthi- 
aco mari et terra usus erat? Nam 
Iphicrati successerat in bello Corin- 
thiaco Chabrias. Deinde publice ab 
Atheniensibus Euagorze adjutorem 
datum ait Cornelius Nepos ec. 2. 
SCHN. 

βοηθῶν om. B. cum lacuna septem 
vel octo litterarum, βοηθήσων V. Pro 

60 πρὸς συμμαχίαν 1). 
᾿Αθήνηθεν cum decem minimum, 

αὐτὸς δὲ τῆς cum duodecim, πορ- 
ρωτέρω τοῦ cum quindecim, χωρίῳ 
ἐνήδρευσεν ἔχων cum duodecim, ἅμα δὲ 
τῇ ἡμέρᾳ cum undecim litterarum la- 
cuna om. B.D. et, cujus spatia non 
habeo ad litterarum numerum anno- 
tata, V. ‘Tum ον» of τῶν ᾿Αθηναίων ὁ 
cum lacuna tredecim litterarum B. et 
ἧκον οἱ τῶν ᾿Αθηναίων D.V. “< Quid 
cause fuerit cur hee librarius omit- 
teret, equidem non intelligo: hoc ta- 
men video αὐτὸς μὲν melius scriptum 
fuisse.”” SCHN. Id recepi proairtos δέ. 
Lacunz autem ductz ex veteri arche- 
typo. 

συν. pro évy. B.D. 
Δημαινέτου B.D.E.  Ceteri Δειμαι-- 

νέτου. ““ Demenetum Buzygis filium, 
qui Chilonem preelio navali vicit, habet 
AXschines de falsa legat. p. 256.” 
SCHN. 

αὐτῶν ἡγουμένου om. B.D. cum 
lacuna duodecim litterarum, et V. 

ἑκκαίδεκα] ἑξκαίδεκα V. 
ἡ Τριπυργία] ἐν Τριπυργίᾳ B. ἡ γρυ- 

πυργία K. ἡ τετραπυργία V. Procop. 
Pers. 2, 27, Ρ. 158 D: Οὗ δὴ Τριπυρ- 
γίαν καλοῦσι τὸν χῶρον, comparat 
Wyttenbach. Philomath. 1.3, p. 105. 
Xenoph. (ἔς. 4, 6: Πάντας ἅμα συν- 
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“- A ’ A 

11 λεῖται. ἀκούσας de ταῦτα ὁ Vopywras, ἐβοήθει μετά τε τῶν [11] 
A a A A , A 

Αἰγινητῶν καὶ σὺν τοῖς τῶν νεῶν ἐπιβάταις καὶ Σπαρτιατῶν οἱ 
+ 5. ἢ , 5 ’ aay A A , A 
ἔτυχον αὐτόθι παρόντες ὀκτώ. καὶ ἀπὸ τῶν πληρωμάτων δὲ 

A 3 A A 5. n δ 3 , cones oe 9 
τῶν ἐκ τῶν νεῶν ἐκήρυξε βοηθεῖν ὅσοι ἐλεύθεροι εἶεν: ὥστ 
υ , 4 ’ 4 Φ 207 ΦΧ 4 4 

ἐβοήθουν καὶ τούτων πολλοὶ, 6 τι ἐδύνατο ἕκαστος ὅπλον ἔχων. 
A ~ 

12 ἐπεὶ δὲ παρήλλαξαν of πρῶτοι THY ἐνέδραν, ἐξανίστανται οἱ [12] 
4 

περὶ Tov Χαβρίαν, καὶ εὐθὺς ἠκόντιζον καὶ ἔβαλλον. ἐπήεσαν 
4 4 Gn) la A 9 ’ e a Q e A A 

δὲ καὶ οἱ ἐκ τῶν νεῶν ἀποβεβηκότες ὁπλῖται. καὶ OL μὲν πρῶτοι, 
« 9 Wee ’ » ἜΣ ΠΞΕΙ; a ὔ 
ἅτε οὐδενὸς ἀθρόον ὄντος, ταχὺ ἀπέθανον, ὧν ἣν Ἰοργώπας τε 

Α e A ὃ ’ a 9 Α Α a 9, 9 ’ 4 q 

καὶ ot Λακεδαιμόνιοι" ἐπεὶ δὲ οὗτοι ἔπεσον, ἐτράπησαν δὴ Kal 

ἄλλοι. 
ς Q , ᾿ ᾿ , ‘ a , 
EKATOV, ξένοι δὲ και METOLKOL Καὶ ναῦται καταδεδραμηκότες οὐκ 

Αὐτὸ JA A ᾿ e , Y 
και ἀπέθανον LYLVHT OY MEV WS TEVTYKOVYTA Και 

— 

13 
9 a ’ 

ἐλαττους διακοσίων. 

άγων ἔνθα δὴ ὁ σύλλογος καλεῖται. 
Joannes Malalas p. 77, 15: ᾿Απελ- 
θόντες εἰς τὸ μαντεῖον ἔνθα λέγεται τὰ 
Πύθια θερμά. 

II. 6 om. Ald., καὶ ante σὺν B. 
σὺν pro ξὺν B.D. 
ἐπιβάταις | Distinguuntur a πληρώ- 

μασι, et videntur esse milites classi- 
aril. Ita1, 6,19, remiges ab ἐπιβάταις 
distincti sunt. 7, 1,12, distinguuntut 
a ναύταις, nautis; et nautarum officl1um 
helotas aut mercenarios fecisse apud 
Lacedzemonios annotatur. Athenien- 
ses et reliqui Greeci inter nautas ha- 
buisse videntur et liberos homines et 
cives. Ita h.1l. ex numero τῶν πλη- 
ρωμάτων auxiliantur, quicunque li- 
beri sunt. Demosth. contra Polyclem 
Ῥ. 1214. primum distinguit στρατιώτας 
et vavras; deinde simul memorat 
ἐπιβάτας, ναύτας et ὑπηρεσίαν. p.1216. 
soli ἐπιβάται et ὑπηρεσία in testimo- 
nium adhibentur, sed paulo post in 
eadem re nominantur ναῦται, ἐπιβάται 
et ὑπηρεσία : postea p. 1217. πλήρωμα, 
ἐπιβάται et ὑπηρεσία separatim po- 
nuntur. Ex quibus locis manifestum 
est πλήρωμα, cum distinguitur ab 
ἐπιβάταις, significare nautas seu re- 
miges. ὑπηρεσία Sunt ministri classia- 
rii, fabri, coqui et similes homines. 
Cum vero generatim navis πληροῦσθαι 
et πλήρης dicitur, intelligere oportet 
milites, remiges et ministros; atque 
ita interdum πληρώματα ubi sola me- 
morantur, diversa hec genera com- 
plectuntur. Male igitur Morus πλη- 

ρώματα interpretatur milites classia- 
ri0s. Errorem demonstrat locus 1, 6. 
ἐκ πολλῶν πληρωμάτων---τοὺς ἀρίστους 
ἐρέτας, pro quo paulo post est: ἐξ 
ἁπασῶν τῶν νεῶν τοὺς ἃ ἀρίστους ἐρέτας. 

SCHN. 
12. ἔβαλλον] ἔβαλον A. Ald. 
ἐπήεσαν |amnecav A. Ald. ἐπῆσαν C. 
οὐδενὸς ἀθρόου] singuli in certamen, 

non conferti, prodibant. SCHN. 4,1, 
19: Τὰ ἅρματα διεσκέδασε τὸ ἀθρόον. 

ΓΤοργώπας] Gorgopam a Chabria 
occisum memorat Demosthenes contra 
Leptinem p. 479. ubi Taylor anno- 
tavit locum Aristidis vol. 2. p. 459. ed. 
Jebb. Etiam Polyzenus narravit hance 
Chabrize expeditionem 3» 10, 12: Εἰς 
Αἴγιναν νυκτὸς καταπλεύσας, τριακο- 
σίους ἄνδρας εἴς τινα τόπον ἐπιτήδειον 
ἀποβιβάσας αὐτὸς παρέπλει εἴα. Iterum, 
ex alio fortasse auctore, narrat ibidem 
8. 0: Προσπλεύσας πολεμίᾳ πόλει 
νυκτὸς τοὺς πελταστὰς ἀπεβίβασε" 
αὐτὸς δὲ ἀρχομένης ἕω ἐπὶ τὸν λιμένα 
ἔπλει ἀπωτέρω τῆς πόλεως ὁ ὄντα. Ter- 
tium 8. 10: Χαβρίας ἀπὸ τῶν πεὰλ- 
ταστῶν δέκα τοὺς δρομικωτάτους ἐφ᾽ 
ἑκάστην ναῦν παρενεβιβάσατο, καὶ 
νυκτὸς εἰς τὴν πολεμίαν ἀποβιβάσας καὶ 
λεηλατεῖν τὴν χώραν ἐκέλευσεν. De 
tertia narratione potest tamen dubitari 
num sit eadem. Locus enim nullus 
nominatur ; secunda certo eadem est, 
etsi urbs nominetur nulla. SCHN. 

ἐτράπησαν δὴ] ἐτράπησαν δὲ V. 
ναῦται] liberi scilicet ἐκ τῶν πληρω- 

μάτων. SCHN. 

ἐκ δὲ τούτου οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι, ὥσπερ ἐν [13] 



Ἱ4 τοιάδε. “Ὦ ἄνδρες στρατιῶται, ἐγὼ χρήματα μὲν οὐκ ἔχων[14] 
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εἰρήνη, ἔπλεον τὴν θάλατταν οὐδὲ γὰρ TH ᾿Ετεονίκῳ ἤθελον 
e ~ , 3 , " [ 9 A Ἁ 3 

OL ναῦται καίπερ ἀναγκάζοντι ἐμβαλλειν, ETTEL μισθον OUK 

ἐδίδου. 
κω be oe! , 

"Ex δὲ τούτου ot Λακεδαιμόνιοι Γελευτίαν αὖ ἐπὶ TQAUTY 
ἢ ’ 5... , ᾿ A , 
εκπεμπουσιν ETL TAVUTAS TAS ναὺς ναυαρχον. 

e e io ε , 

ἥκοντα οἱ ναῦται, ὑπερήσθησαν. 

ὡς δὲ εἶδον αὐτὸν 
e 3 9 A , % 
O ὃ αὐυτους συγκαλέσας ELTTE 

[2 Ξ a8 , A >’ , AY 6 a ~ , 

ἥκω" ἐὰν μέντοι θεὸς ἐθέλη καὶ ὑμεῖς συμπιροθυμῆσθε, πειράσομαι 
A >) "ὃ e - ε - ? 

TA €TLTHOELA υμιν ὡς πλεῖστα πορίζειν. 
i) ΝΣ 957 9 A Φ 

€U lOTE, EYW OTAaYV 
e A 7 » , δὲ eo A e la «ἦ Α΄, 9 x , 

UL@Y APXW, εὔχομαι TE οὐθὲν HTTOV ζῆν υμας ἢ καὶ ἐμαῦτον. TA 

3 , A <A U 9 ? , eae 
τ᾿ ἐπιτήδεια θαυμάσαιτε μὲν ἄν ἴσως, εἰ φαίην βούλεσθαι ὑμᾶς 

μᾶλλον ἢ ἐμὲ ἔχειν: ἐγὼ δὲ νὴ τοὺς θεοὺς καὶ δεξαίμην av 

13. θάλατταν cum lacuna octo vel 
novem litterarum om. B., τὴν θάλατ- 
ταν ἴ).. qui bis ponit sequens οὐδὲ, 
vacuo inter utrumque relicto spatio 
octo fere litterarum, et V. 

*"Ereovikg | Deinceps excidisse ver- 
bum πείθεσθαι aut ὑπακούειν putabat 
Stephanus, assentiente Moro, qui 
ἐμβάλλειν interpretatur irruere in ho- 
stem, cum in versione Pirckhemeri sit 
naves ingredi, quasi legatur scriptum 
ἐμβαίνειν. Nautas remigare ipse ag- 
novit Morus in Indice sub voce ἐπι- 
Barat: quomodo igitur irruere in 
hostem dici possunt? Sed remiges 
dicuntur ἐμβάλλειν, impellere remos. 
Ita Aristophanes Equit. v. 603: Eira 
τὰς κώπας λαβόντες---ἐμβαλόντες. In 
Ranis jubetur Bacchus remigare ; et 
cum ipse interroget v. 205: Πῶς δυ- 
νήσομαι ἐλαύνειν ; respondet Charon ; 
Ῥᾷστ᾽, ἀκούσει yap μέλη κἀλλιστ᾽, 
ἐπειδὰν ἐμβάλῃς ἅπαξ. Igitur nihil 
deest post nomen Eteonici. SCHN. 

ἤθελον οἱ ναῦται] ἤθελ B. ἤθελον D. 
cum lacuna novem vel decem littera- 
rum, ἤθελον ὑπακούειν V., omisso οἱ 
ναῦται, sine lacuna. 

ἐπεὶ μισθὸν οὐκ ἐδίδου] οὐκ ἐδίδου 
B.D. post lacunam tredecim littera- 
rum, ἐπὶ μικρὸν οὐ αἰδίδου EK. lacunam 
pro his ἐπεὶ---ἐδίδου habet V. 

Λακεδαιμόνιοι Om. cum lacuna tre- 
decim fere litterarum B.D. De V. 
vide paullo post. 

αὖ] οὖν 1). ἐπὶ ταύτῃ delet Leoncl. 
ἐπὶ ταύτας τὰς ναῦς om. D., qui ἐκ- 

πέμπουσι, cum lacuna octo litterarum, 
una cum ἐκπέμπουσιν B. cum lacuna 

litterarum quindecim. V. autem hee 
omnia sic: “Ex δὲ τούτου οἱ μὲν Λακε- 
δαιμόνιοι εἰδότες καὶ πρότερον ὄντα 
ἄριστον Τελευτίαν καὶ αὖ ἐπὶ ταύτῃ τῇ 
πράξει ἁρμόδιον ἐκπέμπουσι ναύαρχον 
ὡς ἡγησόμενον τοῦ ἐν Αἰγίνῃ ναυτικοῦ. 
τοῦτον ἰδόντες ἥκοντα πάντες οἱ ναῦταε 
ὑπερήσθησαν. 6 δ᾽ αὐτοὺς ἀσπασάμενος 
καὶ συγκαλέσας εἶπε τοιάδε. Ego quod 
olim conjeceram Τελευτίαν αὖ ἐκπέμ- 
πουσιν ἐπὶ τὰς ταύτῃ ναῦς ναύαρχον, 
jam non sufficere putavi ad restitu- 
endum locum corruptum. 

δὲ εἶδον αὐτὸν om. B.D. cum lacuna 
duodecim litterarum. 

ναῦται B.C.D.E.F.LV. Ceteri orpa- 
τιῶται. 

ὁ δ᾽ αὐτοὺς] αὐτοὺς B.D. post lacu- 
nam octo vel novem litterarum. De 
V. vide paullo ante. Tum συγ. pro 
évy. B.D. 

14. θεὸς] ὁ θεὸς D. 
συμπροθυμῆσθε] συμπροθυμεῖσθε 

A.B.C.F. συμπροθυμεῖσθαι E. 
πλεῖστα] πλεῖστον Ε΄. 
εὖ δ᾽ ἴστε] 3,5, 11: Εὖ ἴστε, ἀναφα- 

νήσονται" Hier. 11,15: Εὖ ἴσθι, κε- 
κτήσει. 
4 ἐγὼ ὅταν ὑμῶν B.D.F.I.V. Ceteri 

¢ ~ > [4 ὅταν ὑμῶν ἐγώ. 
εὔχομαί τε B.D.E.H.V. Ceten 

εὔχομαι. 
οὐδὲν] ὅπως οὐχ V. 
ἢ om. F, 
θαυμάσαιτε D.F. Ceteri θαυμάσετε. 
μὲν ἂν tows D.H.I.V. et spatio inter 

μὲν et ἂν relicto, in quo erasum μὲν 
vel ἂν repetitum, B. Ceteri μὲν 
ἴσως. 
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αὐτὸς μᾶλλον δύο ἡμέρας ἄσιτος 9 ὑμᾶς μίαν “γενέσθαι ἣ γε 

μὴν θύρα ἡ ἐμὴ ἀνέῳκτο μὲν δήπου καὶ πρόσθεν εἰσιέναι τῷ 

15 δεομένῳ τι ἐμοῦ, ἀνεῴξεται δὲ καὶ νῦν. ὥστε ὅταν ὑμεῖς πλήρη 

ἔχητε τὰ ἐπιτήδεια, τότε καὶ ἐμὲ ὄψεσθε ἀφθονώτερον διαι- 

τώμενον" ἣν δὲ ἀνεχόμενόν με ὁρᾶτε καὶ ψύχη καὶ θάλπη καὶ 

ἀγρυπνίαν, οἴεσθε καὶ ὑμεῖς ταῦτα πάντα καρτερεῖν. οὐδὲν γὰρ 

ἐγὼ τούτων κελεύω ὑμᾶς ποιεῖν ἵνα ἀνιᾶσθε, ἀλλ᾽ ἵνα ἐκ τούτων 

ὦ ἄνδρες 16 ἀγαθόν τι λαμβάνητε. καὶ ἡ πόλις δέ τοι, ἔφη. 
A e e , 4) A 

στρατιῶται, ἡ ἡμετέρα, ἣ δοκεῖ εὐδαίμων εἶναι, εὖ ἴστε ὅτι 
ς Ἁ ΑἉ Ἁ \\ 9 A 

τἀγαθὰ καὶ Ta καλὰ ἐκτήσατο οὐ ῥᾳθυμοῦσα, ἀλλὰ ἐθέλουσα 
Α A A ’ 

καὶ πονεῖν Kat κινδυνεύειν, ὁπότε δέοι. καὶ ὑμεῖς οὖν ATE μὲν 
Α [4 δ, 9 QA io. 57 ὃ 9 , an 4 ~~ 

Kal πρότερον, ὡς ἐγὼ οἶδα, avdpes ἀγαθοί νῦν δὲ πειρᾶσθαι 
A 9. 5 ’ [ A 

χρὴ ἔτι ἀμείνονας γίγνεσθαι, ἵν᾽ ἡδέως μὲν συμπονῶμεν, ἡδέως 
A A , N 

17 δὲ συνευδαιμονῶμεν. τί yap ἥδιον ἢ μηδένα ἀνθρώπων κολα- 
ὔ , δ “ A 

κεύειν μήτε HAAnva μήτε βαρβαρον ἕνεκα μισθοῦ, ἀλλ᾽ ἑαυτοῖς 
ς \ oO Ny? τὴ ’ \ “- e , 
ἱκανοὺς εἶναι TA ἐπιτήδεια πορίζεσθαι, καὶ ταῦτα ὅθενπερ καλ- 

ς v 9 ’ Ἁ ~ 

λιστον; ἡ yap τοι ev πολεμῳ ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀφθονία εὖ 
x ce Φ , 4 +S 9 a“ 9 ’ 

ἴστε ὅτι ἅμα τροφήν τε καὶ εὔκλειαν ἐν πᾶσιν ἀνθρώποις 

παρέχεται. 
‘O 4 A 9 oe € δὲ , 9 , , 

μὲν ταῦτ᾽ εἶπεν, οἱ δὲ πάντες ἀνεβόησαν παραγγέλλειν [15] 
Φ “ἃ δέ e A ε 4 

ὅ τι av en, ὡς σφῶν ὑπηρετησόντων. 

18. 

ὁ δὲ τεθυμένος ἐτύγ- 

μὲν] μὴν Β. τἀγαθὰ καὶ τὰ καλὰ] Formulam hance 
ἀνεῴξεται C.E.F.H.LV. ἀνεῴξετον 

B. Ceteri ἀνέῳκται. ‘ An voluerunt 
ἀνοίξεται "ἢ SCHN. ᾿Ανεῴξεται Com- 

parandum formis ἡρήσεται apud Plat. 
Protag. p. 338 C, et ἠτιμώσεται apud 
Demosth. p. 432, 17, quas ex libris 
melioribus restitutas ad vindicandum 
futuri tertii augmentum temporale 
adhibuit Buttmannus Grammat. vol. 
2, p. 423 ed. pr. Alioqui non impro- 
babilis foret Schneideri suspicio, quum 
non infrequens in libris vitium sit 
dve@— pro ἀνοι--, ut ἀνεῳχθέντος apud 
Diodor. 4, 12, p. 258, 30, ἀνεῳχθεισῶν 
apud Joannem Laur. De magistr. 
Rom. 1, 20, p. 40, 10, et alibi. 

15. οἴεσθε) V. ad 4, 7, 4: 
yap ἐγὼ B.D.H.I. Ceteri yap. 
κελεύω] κελεύων C. 
16. τοι, ἔφη, B.D.H.V. τι F. Ceteri 

TOL. 
ἣ δοκεῖ εὐδαίμων εἶναι B.C.D.E.V. 

et qui ἣ Ε.1. Οει.ἣ εὐδαίμων εἰναιδοκεῖ. 

τἀγαθὰ B.D.E.V. Ceteri τὰ ἀγαθά. 

oris Laconici propriam fuisse videri 
monuit Wolfius, comparans Platonici 
Alcibiadis 2. p. 148 C, ubi precati- 
onis solennis verba sunt: Ta καλὰ 
ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς τοὺς θεοὺς διδόναι 
σφίσιν αὐτοῖς. SCHN. 
17. συμπονῶμεν et συνευδαιμονῶμεν] 

Libri ξυμπονῶμεν et ξυνευδαιμονῶμεν 
preter V., qui ξυνευποιῶμεν et ξυνευ- 
δαιμονιῶμεν (sic.) 
μισθοῦ ἐμοῦ Ald., corrigentibus Η.]. 
ἕνεκα B.C.D.E.V. Ceteri εἵνεκα. 
ὅτι ἅμα τροφήν τε καὶ εὔκλειαν] καὶ 

ὠφελειαν ἱκανὴν καὶ εὔκλειαν V. 
18, εἶπεν] εἴπεσι E. 
δέῃ B.D.E.I.V. Ceteri δέοι. 
ἅπερ καὶ ὡς ἐμέλλετε] Stephanus ma- 

lebat ὡς, sic, hoc sensu: edite ea,que vel 
sic quoque sumturi eratis. Vulgata 
tamen ita potest defendi, ut ἐμέλλετε 
repetendum sit ad ἅπερ et ad as, que- 
cunque et quomodocunque edere vo- 
lebatis. SCHN. Scripsi ὥσπερ καὶ 
ἐμέλλετε. Thuc. 4, 93: Τεταγμένοι 
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Xaver’ εἶπε de, “Ayere, & ἄνδρες, δειπνήσατε μὲν, ὥσπερ Kal 

ἐμέλλετε" προπαράσχεσθε δέ μοι μιᾶς ἡμέρας σῖτον. ἔπειτα 

δὲ ἥκετε ἐπὶ τὰς ναῦς αὐτίκα μάλα, ὅπως πλεύσωμεν ἔνθα θεὸς 

ἐπειδὴ δὲ ἦλθον, ἐμβιβασάμενος [16] 
᾿ A 9 Ν A + A 9 \\ ’ ~ AY f 

αὐτοὺς εἰς τὰς ναῦς ἔπλει νυκτὸς εἰς TOY λιμένα τῶν ᾿ΑΑθηναίων, 

19 ἐθέλει, ἐν καιρῷ ἀφιξόμενοι. 

A A 9 , A 3 9 ἴω A A 

τοτὲ μὲν ἀναπαύων καὶ παραγγέλλων ἀποκοιμᾶσθαι, TOTE δὲ 
, »Ἥ 9 , ε , e 9 , 

κώπαις προσκομιζόμενος. εἰ δὲ τις ὑπολαμβάνει ὡς ἀφρόνως 
»ὕ ὔ , # oA q > , 
ἔπλει δώδεκα τριήρεις ἔχων ἐπὶ πολλᾶς ναῦς κεκτημένους, 

Ἁ A A A 

20 ἐννοησάτω τὸν ἀναλογισμὸν αὐτοῦ. ἐκεῖνος yap ἐνόμισεν [17] 
τὶ , A 4 \ aN , A A 9 wn , 

ἀμελέστερον μὲν ἔχειν TOUS θηναίους περὶ τὸ ἐν τῷ λιμένι 
ἊΝ , τ , 5 9 A Nene 7 ε A 

ναυτικὸν ᾿οργώπα ἀπολωλοτος" εἰ δὲ καὶ εἶεν τριήρεις OPMOUTAL, 
ἊΨ Li ~ wa 

ἀσφαλέστερον ἡγήσατο ἐπ᾽ εἴκοσι ναῦς ᾿Αθήνησιν οὔσας πλεῦσαι 
» A \ Q » ᾿ς 

ἢ ἄλλοθι δέκα. τῶν μὲν γὰρ ἔξω yoda ὅτι κατὰ ναῦν ἔμελλον 
e a , οὶ O ἊΘ , ae, Φ ε Α 

οἱ ναῦται σκηνήσειν, τῶν ἤνησιν ἐγίγνωσκεν OTL οἱ μὲν 
A ΄- 

τριήραρχοι οἴκοι καθευδήσοιεν, οἱ δὲ ναῦται ἄλλος ἄλλη σκηνή- 

21 σοιεν. 
A ἃ 4 A , e r a ΝΟ Rey Cone 
qf ἐξ στάδια του λιμένος, ἡσυχιὰν ELXE καὶ αἀνέεπανεν. 

ἔπλει μὲν δὴ ταῦτα διανοηθείς" ἐπειδὴ δὲ ἀπεῖχε πέντε[ τ8] 
ς A 

ὡς δὲ 
Wag δ ee ΟΥ̓ ταν τς , \ , 
ἡμέρα ὑπέφαινεν, ἡγεῖτο᾽ οἱ de ἐπηκολούθουν. καὶ καταδύειν 

A 9 7 , a δὲ , A e A 

μὲν οὐκ εἴα στρογγύλον πλοῖον οὐδε λυμαίνεσθαι ταῖς ἑαυτῶν 

ναυσίν" εἰ δέ που τριήρη ἴδοιεν ὁρμοῦσαν, ταύτην πειρᾶσθαι 
Sf A \ A \ a A , Ψ ’ 

ἄπλουν ποιεῖν, τὰ δὲ φορτηγικὰ πλοῖα καὶ γέμοντα ἀναδουμέ- 

ὥσπερ ἔμελλον. ἽΑπερ et ὥσπερ con- ἀνέπαυεν] ἀνέπαυσεν B.E.1. 
fusa sic apud Stobeeum Flor. vol. 3, p. ὑπέφαινεν] ὑπεφαίνετο D. ἀπέφαινεν 
315, 508, et alibi. 

προπαράσχεσθεβ.}). .προπαρέχετε 
E. Ceteri προπαράσχετε. ““ Verba 
hunc habent sensum: preeparate atque 
una capite vobis unius diei cibum. 
Scilicet in expeditionem sequentis diei 
cibum secum ferre jubet militem.” 
SCHN. 

ἐθέλει D.E.F. ἐθέλῃ B.V. Cet.e0edor. 
TQ. αὐτοὺς servavit B., om. ceteri. 
νυκτὸς τῆς νυκτὸς B. 
τοτὲ---τοτὲ] τότε---τότε Β. 
προσκομιζόμενος] προσκοιμιζόμενος 
πιο“ eens 

ὑπολαμβάνει B.C.D.E.F.V. Ceteri 
ὑπολαμβάνοι. 

20. ἐν τῷ λιμένι] ἐν λιμένι V. 
ἄλλῃ σκηνήσοιεν)] ἄλλοθι συσκηνή- 

σοιενΐῦ. 
21. μὲν δὴ Β. Ceteri μὲν. 
ἐπειδὴ B.D. Ceteri ἐπεί. 

E. ἐπέφαινεν F. 
ἐπηκολούθουν B.C.D.E.V. Ceteri 

ὑπηκολούθουν. 
οὐκ] οὐδὲν I.V. ““γεί.᾽ apud Ste- 

phanum in marg. 
στρογγύλονπλοιον B.C.D.F.V. Ceteri 

στρογγύλωνπλοίων. “ Navigia rotunda 
esse mercatoria, non bellica, que lon- 
ga erant, ex schol. Thucyd. 2, 97. ad- 
monuit Morus: adde Ulpianum ad 
Demosthenem contra Lept. p. 506, 
23, ubi ipse orator στρογγύλον Dio- 
nis πλοῖον Dionysii triremibus oppo- 
nit.” SCHN. 

ταύτην] Scil. εἴα. Conf. Valckenar. 
ad Herodotum 7, 104 extr.: Νόμος 
οὐκ ἐῶν φεύγειν οὐδὲν πλῆθος ἀνθρώπων 
ἐκ μάχης, ἀλλὰ μένοντας ἐν τῇ τάξι 
ἐπικρατέειν ἢ ἀπόλλυσθαι. SCHN. 

ἄπλουν ἔκπλουν F. Ald., corrig. I. 
avadoupevous ἐκέλευεν V. 
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9 Pan 9 δὲ a , 9 , δ᾽ δύ 
vous ayelv ἔξω, EK OE TMY μειζόνων ἐμβαίνοντας οπου VWQaALVYTO 

Tous ἀνθρώπους λαμβάνειν. > AVS εἴ Ἂ. 5 δή 
ῆσαν O€ τινες οἱ και εκπηοήσαντες 

ΩΣ ἃ a τὰ ld [2 Ni a 

els TO Δεῖγμα εμπορβροὺυς TE τινας Και ναυκλήρους συναρπασάαντες 

ς 4 δὲ “ 3 ’ὔ; 

O Mey ON ταῦτα επεποιῆήκει. 

᾿Αθηναίων of μὲν αἰσθόμενοι ἔνδοθεν ἔθεον ἔξω, σκεψόμενοι Tis 
« 4 e δὲ ᾿, 37 νον, δ φ e A 4 9 yx 
ἡ Kpauvyn, Ol OE ἔξωθεν οἴκαδε ἐπὶ τὰ ὅπλα, οἱ δὲ καὶ εἰς ἄστυ 
>») A 

ayyeNou Tes. 
Α e - ς an A e ’ 

23 καὶ LTTELS, WS TOU Πειραιῶς εαλωκοτος. 

πάντες δ᾽ ᾿Αθηναῖοι τότε ἐβοήθησαν καὶ ὁπλῖται 

5 9 Sf 4 a , A οἵ , 

ἀπεστειλεν εἰς Αἴγιναν, καὶ τῶν τριηβρῶν Tpels 4] TETTAPAS 

A DY a 4 5 ’ τὶ A 

συναπαγαγεῖν ἐκέλευσε, ταῖς δὲ ἄλλαις παραπλέων Tapa THY 
A Ve 93 A ; NX 4 4 

᾿Αττικὴν, ἅτε ἐκ τοῦ λιμένος πλέων, πολλὰ καὶ ἁλιευτικὰ 
oS 4 a 9 ’ 4 , ἄν W , 
ἔλαβε καὶ πορθμεῖα ἀνθρώπων METTA, καταπλεοντα ATO νήσων. 

4 ’ QA 

ἐπὶ δὲ Σούνιον ἐλθὼν καὶ ὁλκάδας γεμούσας τὰς μέν τινας σίτου, 

94.τὰς δὲ καὶ ἐμπολῆς, ἔλαβε. ταῦτα δὲ ποιήσας ἀπέπλευσεν εἰς [21] 

Αἴγιναν. καὶ ἀποδόμενος τὰ λάφυρα μηνὸς μισθὸν προέδωκε 
a ’ A A Ἁ A , 9 ’ ΦΨ 

τοῖς στρατιωταῖις. Kal τὸ λοιπὸν δὲ περιπλέων ἐλαμβανεν ὃ τι 
δύ Q A A , \ ~ SS A Ἁ 

EQUVATO. Καὶ TAUTA TOLWY πλήρεις TE τὰς ναὺς ἔτρεφε Και TOUS 

στρατιώτας εἶχεν ἡδέως καὶ ταχέως ὑπηρετοῦντας. 

‘O δὲ ᾿Ανταλκίδας κατέβη μὲν μετὰ Τιριβάζου διαπεπρα- [22] 

γμένος συμμαχεῖν βασιλέα, εἰ μὴ ἐθέλοιεν ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ 

ἄγειν ἔξω B.C.D.E.F.V. Ceteri ἔξω 
a ew. 

ἐκ A. eis B.C.D.E.V. Ceteri és. 
Actypa| ubi in simili facinore A- 

lexander Pherzeus rapiebat τὰ χρή- 
ματα ἀπὸ τῶν τραπεζῶν, narrante Po- 
lyzno 6, 2, 2. Conf. Harpocration. 
SCHN 

συν. pro ἕυν. B.D. 
22. ταῦτα B.D.V. ταῦτ᾽ EK. Ceteriro:- 

avra. 
ememrounket| πεποιήκει Ki. 
ἔξω] ἔξωθεν I. 
σκεψόμενοι Stephanus, 

«ττόμενοι. 
23. τὰ μὲν πλοῖα B.C.D.E.F.I.V. 

Ceteri τὰ πλοῖα μὲν. 
τριήρων τριηρῶν B. 
ἁλιευτικὰ B.D.F.I.V. Ceteri ἁλιευ- 

τικὰ πλοῖα. 
συν. pro ξυν. B.D. 
πορθμεῖα] πορθμείων V. 
τινας] τινος Β. 
24. μηνὸς μισθὸν B.C.D.E.V. Οε- 

Libri σκε- 

teri μισθὸν μηνός. 
λοιπὸν δὲ B.C.V. . Ceteri λοιπὸν 

δή. 
περιπλέων] ὅποι πλέων V. 
ἐλάμβανεν B.D.E.F.L.V. 

νον (Ὁ. Ceteri ἀπελάμβανεν. 
ἐδύνατο B.D.F. Ceteri ἠδύνατο. 
πλήρεις τε τὰς ναῦς] 1. 6. τὰ πληρώ- 

ματα τῶν νεῶν ἔτρεφε, aut ἐπλήρωσε 
τὰς ναῦς καὶ ἔτρεφε. SC 

25. κατέβη μὲν] κατέβη γ. 
Τιριβάζου] Τηριβάζου 1. 
συμμαχεῖν] σύμμαχον Β. συμμαχεῖν 

D. eadem manu. Et sic V. σύμμαχον. 
ξύμμαχον 1. Ceteri ξυμμαχεῖν. ““ Sed 
Infra; ὃ: 2: 12: Διαπεπραγμένοι εἰσὶ 
ᾧμιωθῆναι σφᾶς αὐτούς. Plura ex- 
empla habet Lexicon Sturzii. Ce- 
terum Antalcidam regem adiisse, ut 
perficeret pacem, ex verbo κατέβαινεν 
voluit lectores intelligere Xenophon.” 
SCHN. 

συμ. pro ξυμ. B.D. 

ἐλάμβα- 

A.C, 

τῶν δὲ [τ0] 

ὁ δὲ τὰ μὲν πλοῖα [20] 
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, A ~ rete A 2 9. ἃ 3 ε τῷ ΕΣ ἢ ( 

σύμμαχοι χρῆσθαι τῆ εἰρήνη ἡ αὐτὸς ἔλεγεν. ὡς ὁ ἤκουσε Ni- 

κόλοχον σὺν ταῖς ναυσὶ πολιορκεῖσθαι ἐν ᾿Α βύδῳ ὑπὸ ᾿Ιφικρά- 
-“,ιἊὮ» = 

τους καὶ Διοτίμου, πεζῆ wyeTo ets” ABvdov. ἐκεῖθεν δὲ λαβὼν τὸ 

ναυτικὸν νυκτὸς ἀνήγετο, διασπείρας λόγον ὡς μεταπεμπομένων 

τῶν Καλχηδονίων᾽ ὁρμισάμενος δὲ ἐν ΠΠερκώτη ἡσυχίαν εἶχεν. 

46 αἰσθόμενοι δὲ οἱ περὶ Δημαίνετον καὶ Διονύσιον καὶ Δεόντιχον [23] 
4 ’ sas 3 A A 9 A r ε 9 > 4 9 - 

καὶ Φανίαν ἐδίωκον αὐτὸν τὴν ἐπὶ ΠΓροικοννήσου" ὁ δ᾽, ἐπεὶ ἐκεῖ- 
, ε ’ | 9 pe Q 3 r Bes , x 

νοι παρέπλευσαν, ὑποστρέψας εἰς Αβυδον ἀφίκετο" ἠκηκόει yap 

ὅτι προσπλέοι Πολύξενος ἄγων τὰς ἀπὸ Συρακουσῶν καὶ ᾽Ἶτα- 

λίας ναῦς εἴκοσιν, ὅπως ἀναλάβοι καὶ ταύτας. ἐκ δὲ τούτου 

Θρασύβουλος ὁ Κολλυτεὺς ἔχων ναῦς ὀκτὼ ἔπλει ἀπὸ Θρᾷκης, 

27 βουλόμενος ταῖς ἄλλαις “AT 
’ 9 A 3 ~ ε 4 9 e 

ταλκίδας, ἐπεὶ GQUTW οἱ GKOTOL ἐσήμηναν OTL 

τικαῖς ναυσὶ συμμίξαι. ὁ δὲ ᾽Αν-[24] 

προσπλέοιεν τριή- 

ρεις ὀκτὼ, ἐμβιβάσας τοὺς ναύτας εἰς δώδεκα ναῦς τὰς ἄριστα 

τις ἐνεδεῖτο, ἐκ 
, A ’ , ΕΣ 

πλεούσας. καὶ προσπληρώσασθαι κελεύσας, εἴ 
~ , Ie ε “8. "» , 5 4 

TOV καταλειπομένων, ἐνήδρευεν ως εουνατο αφανεστατα. E77 EL 

σύμμαχοι χρῆσθαι. τῇ εἰρήνη] σύμ- 
payor ποιεῖσθαι τὴν εἰρήνην V. 

Νικόλοχον] Νικόλοχος C.E. Ald. 
κόλοχον cum lacuna om. V. 

Διοτίμου] Idem esse videtur quem 
rumor peculatus arguebat, auctore 
Lysia p. 652. Nescio an diversus 
Diotimus Acharnensis, quem tempo- 
ribus tyrannorum 30 assignat Lysias 
p- 881. SCHN. Conf. Clinton. F. H. 
ad a. 388. 

eis B.C.D.E. ὡς Ald. Ceteri ἐς. 
Καλχηδονίων] Libri Χαλκηδονίων. 
ὁρμισάμενος) ὁρμησάμενος E. 
Περκώτη Β. Ceteri Περκώπη. “Kep- 

penus scribere jubet epxarn, que 
forma alibi occurrit. Locum Strabo- 
nis 13, p. 590. ὅτι πάλαι μετωνομάσθη 
Περκώτη mutatum fuisse censet a 
sciolo ex Stephano Byzantio, qui, 
Περκώτη. inquit, καὶ πάλαι ἸΤερκώπη. 
Stephanum vero vitio scripture de- 
ceptum fuisse. Tu vero vide de Περ- 
κώπῃ annotationem Wesselingii ad 
Herodotum 5, 117. SCHN. 

26. Anpaiverov B.D.E.V. 
Δειμαίνετον. 

Saviay| Φαινίαν B.D.F.V. Ald. Φε- 
νίαν E. Tacito correxit Stephanus. 
Conf. Ebert. Dissert. Sic. p. 80. 

τὴν om. C.D.E. Mox ante ἐπὶ lit- 

Ceteri 

teras duas delevit B. 
ἐπὶ Ἱ͵Προικοννήσου] Conf. ad 4, 8, 

36. SCHN. 
ὑποστρέψας V. 
προσπλέοι] προσπλέει Ν᾿ 
Συρακουσῶν Συρακοσίων F. 
ἀναλάβοι B.D.F.V. ἀναλάβει C. ἂν 

λάβοι E. Ceteri ἀναλάβη. 
Κολλυτεὺς B. Κο..... τεὺς F. Κο- 

λυτεὺς Π).1. Κοτυλιτεὺς E. Κοταλυ- 
revs A.C, Ald. Κολλητεὺς margo Ste- 
phani. Unde Κολλυτεὺς jam Hem- 
sterh. ad Aristoph. Pluti schol. v. 550. 
Qua de forma a Tayloro ad De- 
mosthenem et 47schinem, ut annotat 
Schneiderus, commendata satis con- 
stat ex inscriptionibus Atticis, de qui- 
bus v. ad Thes. Stephani. 

συμ. pro Eup. B. (qui συμμῖξαι) D. 
27. €onunvay | ἐσήμαινον F. 
προσπληρώσασθαι͵ προσαναπληρώ- 

σασθαι Ve 
τοὺς Β.Ο..Ε.1.ν.  Ceteri τινάς. 
εἴ τις ἐνεδεῖτο! Suspicor addito τι 

optativum fuisse: Et τίς τι ἐνδέοιτο. 
Cyrop. 6,3, τ: Καὶ εἴ ris τι evOedpevos 
γνοίη. ΒΟῊΝ. Perperam. 

ἐνήδρευεν B.I.V. Ceteri evndpev- 
σεν. 

ἐδύνατο B.D.E.F.V. 
ἐδύνατο. 

Ceteril ἤδη 
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A 

δὲ παρέπλεον, ἐδίωκεν οἱ δὲ ἰδόντες ἔφευγον. τὰς μὲν οὖν 

βραδύτατα πλεούσας ταῖς ἄριστα πλεούσαις ταχὺ κατειλήφει" 

παραγγείλας δὲ τοῖς πρωτόπλοις τῶν μεθ᾽ ἑαυτοῦ μὴ ἐμβαλεῖν 
ne , "δὲ A , cae δὲ , ey 

ταις UOTATALS, EOLWKE TAS TT POEN OUT AS. ETEL CE TAVUTAS ἔλαβεν, 

δό ed e , A > een A ’ eS! 

LOOVTES OL ὕστεροι GALTKOMEVOUS σφῶν αὐτῶν τοὺς πρόπλους UT 
3 A / 

ἀθυμίας καὶ τῶν βραδυτέρων ἡλίσκοντο wc ἥλωσαν ἅπασαι. 

“8 ἐπεὶ δ᾽ ἦλθον αὐτῷ αἵ τε ἐκ Συρακουσῶν νῆες εἴκοσιν, ἦλθον δὲ 

καὶ αἱ ἀπὸ ᾿Ιωνίας, ὅσης ἐγκρατὴς ἣν Τιρίβαζος, συνεπληρώθη- 

ταχὺ) Libri ταχύτατα. Quod τά- 
χιστα dicturus erat Xenophon. 

κατειλήφει] Ander E. 
ἑαυτοῦ] αὑτοῦ B. 

\ , A , τοὺς πρόπλους] τοὺς προπόλους B.I. 
τὰς πρόπλους D., servans ἁλισκομένους, 
Frustra Brodzeus τοὺς πρωτόπλους, et 
Stephanus paullo ante ταῖς πρωτό- 
πλοις. V. Steph. Thes. v. Πρόπλους. 

um ἀθυμίας] ἀπακύας BK. 
_ βραδύτερον Εἰ. βραδυτάτων V. Ea- 
dem constructione Pausan. 6, 7, 4: 
2 a ’ « \ > aA a? 

Es ὃ τριήρων ἁλοὺς ᾿Αττικῶν ἀνήχθη 
ζῶν, aliique nonnulli. “Πδης Antal- 
cide expeditionem narrat etiam Po- 
lyzenus 2, 24: ᾿Ανταλκίδας ἐν ᾿Αβύδῳ 
μετὰ ναυτικοῦ πλείονος διατρίβων, Ατ- 
τικὰς τριήρεις ὁρμούσας ἐν Τενέδῳ μα- 
θὼν φοβουμένας ἐς Βυζάντιον διαπλεῦ- 
σαι πρὸς ᾿Ιφικράτην, ἀγγείλαντός τινος, 
ε 3, δ f J 

ws Ipixparns πολιορκοίη Χαλκηδονίους 
φίλους ὄντας, παρήγγειλεν ἀποπλεῖν 

3 4 ND! ‘ GZ. εἰς Χαλκηδόνα, καὶ ἀναχθεὶς ἐνήδρευσεν 
\ \ 4 ς \ 3 A os περὶ τὴν Κυζικηνήν. ot δὲ ἀπὸ τῆς Te- 

, \ 2 A AY > / 

νέδου τὴν ἀναγωγὴν τὴν ᾿Ανταλκίδου 
πυθόμενοι κατὰ τάχος ἐπειρῶντο πρὸς 
τὸν ᾿Ιφικράτην πλεῖν. ἐπεὶ δ᾽ ἐγένοντο 
κατὰ τὰς τῶν πολεμίων τριήρεις οὐχ 
ς ΄ 3) 3 3, “ » , 

ὁρωμένας, ἀλλ᾽ ἀφανῶς ἐφορμούσας. 
᾿Ανταλκίδας ἄφνω προσπεσὼν ταῖς 
᾿Αττικαῖς τὰς μὲν κατέδυσε, τῶν δὲ 
πλειόνων ἐκράτησεν. Que cum 1116 
ex bono scriptore, vestigiis veritatis 
conturbatis, veluti Cacus ille boves, 
in librum suum abigeret, effecit ut 
nihil inde lucis affundi posset Xeno- 
phontis narrationi. Iphicrates cum 
Diotimo obsident Abydi Nicolochum: 
hos vero jam supra s. 7. simpliciter 

\ > , \ OP . 

τοὺς ᾿Αθηναίων στρατηγοὺς dixit. Fin- 
gebat vero Antalcidas Chalcedonios 
ab Iphicrate obsessos auxilium suum 
flagitare: hoc obscure dixit Polyzenus 
ἀγγείλαντός trwos—. Provehitur igi- 
tur Propontidem versus et ad Per- 

cotam subsistit; unde fugatus ad 
Proconnesum, postquam hostes abs- 
cesserant, redit ad Abydum, ut naves 
a Polyxeno adducendas_reciperet. 
Demenetus igitur, Dionysius, Leon- 
tichus et Phanias fuisse videntur in 
classe sub imperio Iphicratis, qui 
Nicolochum ad Abydum obsidebat, 
ὁρμώμενος ἐκ Χερρονήσου, ut supra 
est δ. 7. At vero supra §. 10. De- 
menetus cum Chabria in insulam 
Cyprum auxilio Euagore profectus 
esse dicitur; igitur illinc postea de- 
vertit in Hellespontum Demeenetus, 
fortasse cum ipso Chabria. Accessit 
deinde Thrasybulus Collytensis a 
Thracia conjuncturus naves suas octo 
cum Iphicrate, Demeneto, et fortasse 
etiam Chabria. Substitisse ad Tene- 
dum narrat Polyzenus; deinde subito 
comperto Antalcide discessu voluisse 
ad Iphicratem Chalcedonem versus 
evadere, et incidisse in inmsidias circa 
Cyzicenam positas ab Antalcida. 
Hec vero plane contraria sunt iis 
4188 narrat Xenophon. Neque enim 
Chalcedonem, sed Abydum obsidebat 
Iphicrates; et Antalcidas primum 
quidem circa Cyzicenam ad Procon- 
nesum substiterat, sed mox inde re- 
dierat; et cum a Thracia Thrasybu- 
lum advenire comperisset, insidias 
ei struxit, non circa Cyzicenam, ut 
ait Polyenus, sed in ipso aditu Hel- 
lesponti, credo, in quem ex Tenedo 
invectus erat Thrasybulus. Nisi Te- 
nedi mentio obsisteret. crederem Po- 
lyenum ex male intellecto Xeno- 
phontis loco sua duxisse.”” SCHN. 

28. ἦλθον] εὗρον V. 
ai ἀπὸ] e& V. 
αὐτῷ] αὐτὸν V. αὐτοῖς Ald. 
ὅσης) ὅσων Ald., corrigente I. 
Τιρίβαζος] TypiBagos C.D. 
συν. pro Eup. 

A, C, 

[25] 
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σαν δὲ Kal ἐκ τῆς ᾿Αριοβαρζάνους, καὶ γὰρ ἣν ξένος ἐκ παλαιοῦ 

τῷ ᾿Αριοβαρζάνει, ὁ δὲ Φαρνάβαζος ἤδη ἀνακεκλημένος ᾧχετο 
Nee? 

ἄνω, ὅτε δὴ καὶ ἔγημε τὴν βασιλέως θυγατέρα" ὁ de ᾿Ανταλκί- 
, “ ; 4A , ἵ 2) , 3 , 

δας γενομέναις ταῖς πάσαις ναυσι πλειοσιν ἢ ὀγδοήκοντα expa- 
wn ’ Ἷ \ A 9 qr , aA 3 , 

ret τῆς θαλάττης" ὥστε Kal τὰς ἐκ τοῦ Ilovrov ναῦς ᾿Αθήναζε 

ἀνακεκλημένοςἿ Pharnabazus, ami- 
cus Atheniensium, profuit Antalcidz 
conatibus. SCHN. 

ἀνακεκλημένος | Gua κεκλημένος Ald., 
corrigente I. 

ἄνω] ἄγων F. Ald., corrigente I. 
ὁ δὴ] Recte ita emendabat Leon- 

clavius. Morus vulgatum δὲ inclusit. 
SCHN. Est potius quedam anaco- 
juthia. 
ms B.D.E.F.I.V. Ceteri πάσης 

τῆς. 
Πόντου] Videntur igitur Byzantium 

tum tenuisse, unde frumentum im- 
portabatur Athenas. Eam_ scilicet 
urbem cum Thaso insula Thrasy- 
bulus Stiriensis pauco ante tempore 
iterum imperio Atheniensium subje- 
cerat, proditam sibi a civibus Arche- 
bio et Heraclide, Thasum vero ab 
Ecphanto. Rem ab aliis omissam 
obiter narravit Demosthenes contra 
Leptinem p. 474, ubi agit de honori- 
bus ab una civitate tributis Ecphanto 
ejusque sociis: Οἱ παραδόντες ὑμῖν 
Θάσον καὶ τὴν Λακεδαιμονίων φρουρὰν 
μεθ᾽ ὅπλων ἐκβαλόντες καὶ Θρασύβου- 
λον εἰσαγαγόντες καὶ παρασχόντες φί- 
λην ὑμῖν τὴν ἑαυτῶν πατρίδα, αἴτιοι τοῦ 
γενέσθαι σύμμαχον τὸν περὶ Θράκην 
τόπον ὑμῖν ἐγένοντο. Deinde de Ar- 
chebio et Heraclide iisdem honoribus 
auctis pergit, of Βυζάντιον παραδόντες 
Θρασυβούλῳ κυρίους ὑμᾶς ἐποίησαν 
τοῦ Ἑλλησπόντου, ὥστε τὴν δεκάτην 
ἀποδόσθαι, καὶ χρημάτων εὐπορήσαν- 

Tas, Λακεδαιμονίους ἀναγκάσαι τοιαύ- 
τὴν, οἵαν ὑμῖν ἐδόκει, ποιήσασθαι τὴν 
εἰρήνην" ὧν μετὰ ταῦτα ἐκπεσόντων, 
ἐψηφίσασθε ἅπερ φεύγουσιν εὐεργέ- 

ταις δι ὑμᾶς προσῆκε, προξενίαν, εὐερ- 
γεσίαν, ἀτέλειαν ἁπάντων. Denique 
paulo post addit Thasum tune et By- 
zantium fuisse Lacedeemoniorum pro- 
prias et amicas, ab Atheniensibus au- 
tem alienas urbes. De tempore tra- 
diti Atheniensibus Byzantii ab Ar- 
chebio et Heraclide solus monuit ad 
Demosthenem Palmerius, sed vir 
preclarus plane a vero aberravit. Is 
enim refert narrata a Demosthene ad 

historiam a Diodoro 13, 66. traditam, 
ubi Thasus quidem a Thrasybulo, sed 
Byzantium ab Alcibiade, prodentibus 
quibusdam civibus, occupatum re- 
fertur. Que quidem expeditio ac- 
curate narrata fuit a Xenophonte 
supra 1, 4. Sed tum Byzantii occu- 
pationem nulla pax consecuta est, 
qualem Athenienses vellent habere; 
nec omnino post bellum Peloponne- 
siacum facta fuit ab Atheniensibus 
cum lLacedemoniis pax optabilis, 
nisi que Antalcide dici solet, qua 
tandem extorserunt Lacedzemoniis et 
Persis pervicacia sua ut imperium 
Lemni, Imbri et Scyri sibi relinque- 
rent intactum. Thrasybulum vero 
cum nominant simpliciter scriptores 
Attici, Stiriensem, utpote celeberri- 
mum et de Atheniensibus preclare 
meritum, intelligi volunt. Thrasy- 
bulum vero Stiriensem iterum ,occu- 
passe Byzantium, portorium locasse 
publice et reipublicee formam demo- 
craticam restituisse, nulla tamen pro- 
ditionis mentione facta, narravit su- 
pra Xenophon 4, 8, 22. Opportuni- 
tate igitur horum locorum et redi- 
tuum portorii usi Athenienses bellum 
tam diu sustinuerunt, auctore Demo- 
sthene, donec eas pacis conditiones 
obtinerent quas vellent. Thasi, a 
Thrasybulo proditione capte, porro 
non meminit Xenophon, sed genera- 
tim urbes Thraciz vicineque regionis 
imperio Atheniensium subjectas me- 
morat 4, 8, 26. De Byzantio recu- 
perato recte Palmerii opinionem de- 
seruit Wolfius ad Leptineam, sed 
Thasum receptam refert ad anteriora 
tempora. Neque equidem ausim 
contrarium affirmare. Ulpiani scholia 
Ecphantum faciunt Thasiorum στρα- 
τηγόν : qua vero auctoritate, ignoro. 
Archebii memorati a Demosthene 
fiium fuisse illum, qui velut Athe- 
niensium studiosus memoratur ab 
eodem contra Aristocrat. p. 756, cen- 
suit idem vir doctus ad Leptineam 
p- 281. et in Indice. SCHN. 

Τ 
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μὲν ἐκώλυε καταπλεῖν, εἰς δὲ τοὺς ἑαυτῶν συμμάχους κατῆγεν. 

XENOPHONTIS HIST. GR. Aes 

29 οἱ μὲν οὖν ᾿Αθηναῖοι, ὁρῶντες μὲν πολλὰς τὰς πολεμίας ναῦς, [26] 

φοβούμενοι δὲ μὴ ὡς πρότερον καταπολεμηθείησαν, συμμάχου 

Λακεδαιμονίοις βασιλέως γεγενημένου, πολιορκούμενοι δ᾽ ἐκ 
A “5. e A A A A “- A 9 od 9 , 

τῆς Αἰγίνης UTO τῶν ληστῶν, διὰ ταῦύυτα μεν ἰσχυρῶς ἐπεθύμουν 

a Nee 4 e 3 3 , “ ’ A 3 

τῆς εἰρήνης. οι δ᾽ αὖ Λακεδαιμόνιοι, φρουροῦντες μόρᾳ μεν ἐν 
, , 5.5 te) A ’ A A , @ 

Λεχαίῳ, μόρᾳ δ᾽ ἐν Ορχομενῷ, φυλαττοντες δὲ τὰς πόλεις, αἷς 
4 9 [ Qe oY , Ὁ δὲ 9 4 Ξϑ a 

μεν ἐπίστευον, μὴ ἀπόλοιντο, αἷς OE πιστουν, μη ἀποσταῖεν, 
’ 9. 5 4 ? Q ᾿ ὔ 

πραγματα ὃ εχόντες και παρέχοντες πέρι την Κόρινθον, χαλε- 

A 9 “ ec 4 9 A “Ὁ »ὔ , 
TWS ἔφερον τῷ πολέμῳ. Ot γε μην Ἀργεῖοι, εἰδότες φρουραν 

, DG ‘ Q , 4 e A a 
“ΠΕ πεφασμεένην ep EQUTOUS Και γιγνώσκοντες OTL ἢ τῶν μήνων 

ι A , rn Π 
ὑποφορὰ οὐδὲν ἔτι σφᾶς ὠφελήσει, καὶ οὗτοι εἰς τὴν εἰρήνην 

δοπρόθυμοι ἦσαν. ὥστ᾽ ἐπεὶ παρήγγειλεν ὁ Τιρίβαζος παρεῖναι [27] 
4 , e A A 4 9 72 ’ 

TOUS βουλομένους ὑπακοῦσαι ἣν βασιλεὺς εἰρήνην KATATELTOL, 

31 

,ὕ ’ , 5 αν ss 6 9 ὃ ’ ε 
TAVEWS σαντες TAPEVEVOVTO. ETTEL € συνη OV, ἐπι eiEas O 

Τιρίβαζος τὰ βασιλέως σημεῖα ἀνεγίγνωσκε τὰ γεγραμμένα. 

το ἦς δ 
᾿Αρταξέρξης βασιλεὺς νομίζει δίκαιον τὰς μὲν ἐν τῆ ᾿Ασίᾳ [28] 

, ; e A im) A A 7 Α 4 , 

TOAGLS EQUTOU εἶναι καὶ τῶν νήσων Κλαζομενὰς και Κύπρον, 

συμ. pro ξυμ. hic et infra B.D. 
29. τῶν λῃστῶν B.I.V. τῶν Λακώ- 

νων 1). Ceteri ληστῶν. Vid. supra 
S. I et 5. 

εἰδότες B.C.D.I. Ceteri ἰδόντες. 
“γιγνώσκοντες B.D.E. Ceteri γι- 

νώσκοντες. 
ἡ τῶν μηνῶν ὑποφορὰ] 4, 7, 2 
20. ὑπακοῦσαι] 6, 5.1, μετέχειν. 
“καταπέμποι Β. D.V. Ceteri κατα- 

πέμπει. 
συν. pro ξυν. B.D. 
Τιρίβαζος] Τηρίβαζος 1). Τηρίβι- 

os C. 
ἀνεγίγνωσκε] ἀνεγίνωσκε B.C.D.E. 
ὧδε] Summam formule pacis re- 

petit Plutarchus Artaxerx. c. 21. et 
Diodorus 14, 110. Pacem hanc anno 
Xenophonteo 25. assignavit Dod- 
wellus: contra anno 24. et Olymp. 
98. anno 2. assignandam docuit Cor- 
sini Fast. Att. vol. 3, p. 293. quo- 
cum sentit Manso Sparte vol. 3, 
part. 2. p. 204. SCHN. 

31. ᾿Αρταξέρξης] Schol. Aristidis 
vol. 3» Ρ. 264, 4: ᾿Αρταξέρξην δὲ λέ- 
γει, οὗ ἐν τοῖς “Ἑλληνικοῖς μέμνηται 
Ξενοφῶν. 

Κλαζομενὰς] Cum Clazomenas inter 
insulas memoratas ignorarent Ste- 
phanus et Leonclavius, 116 quidem 
τῶν νήσων τὰς κατὰ Κλαζομενὰς, hic 
vero cum Francisco Porto τῶν νή- 
σων Κλαζομενίας legendum censebat : 
uterque falsus. Monuit enim Pal- 
merius ad ἢ.]. ex Pausania 7, 3, 9, 
Clazomenarum urbem in continente 
terra primum conditam fuisse ; deinde 
metu Persarum in insulam transiisse 
incolas; Alexandrum denique, mole 
in mare projecta, insulam continenti 
junxisse. Molem illam hodieque su- 
perstitem vidit descripsitque Chandler 
Itin. Asize minoris p. 122. vers. Ger- 
manice. Addo locum Aristotelis Po- 
litic. 5» 2, 12: Στασιάζουσι. δ᾽ ἐνίοτε 
καὶ διὰ τοὺς τόπους, ὅταν μὴ εὐφυῶς 

ἔχῃ ἡ χώρα πρὸς τὸ μίαν πόλιν εἶναι, 
οἷον ἐν Κλαζομεναῖς οἱ ἐπὶ Χύτρῳ πρὸς 
τοὺς ἐν νήσῳ. καὶ Κολοφώνιοι καὶ Νο- 
τιεῖς. Manifestiores loci sunt Thu- 
cydidis 8, 14. et 23, item 31. SCHN. 

Kbrpor| Hine Isocrates Paneg. 
c. 39. de Euagora tum bellum cum 
rege gerente: Ἔν δὲ ταῖς συνθήκαις 
ἔκδοτός ἐστιν. SCHN. 
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τὰς δὲ ἄλλας ᾿Ελληνίδας πόλεις Kat μικρὰς καὶ μεγάλας αὐτονό- 
»- / 

μους ἀφεῖναι πλὴν Λήμνου καὶ Ἴμβρου καὶ Σκύρου" ταύτας δὲ 
ef A 3 A i 7A , e , A , A 

ὥσπερ TO ἀρχαῖον εἶναι ᾿Αθηναίων. ὁπότεροι δὲ ταύτην τὴν 

εἰρήνην μὴ δέχονται, τούτοις ἐγὼ πολεμήσω μετὰ τῶν ταῦτα 
, κ᾿ A q \ ’ q ᾿ A ; 

βουλομένων καὶ πεζῆ καὶ κατὰ θάλατταν καὶ ναυσὶ καὶ χρή- 

μασιν. 
“a »" Ν ~ 

32 ᾿Ακούοντες οὖν ταῦτα οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων πρέσβεις, ἀπήγ- [29] 
| Ν e A 4 / A e A 4 

γελλον ἐπὶ τὰς εαὐτῶν εκαστοι πόλεις. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι 
ld Ly 9 ’ὔ’ a ε A - o>? eA 

πάντες Muvucay ἐμπεδώσειν ταῦτα, οἱ de Θηβαῖοι ἠξίουν ὑπερ 
A A 

πάντων Βοιωτῶν ὀμνύναι. ὁ δὲ ᾿Αγησίλαος οὐκ ἔφη δέξεσθαι 
A Ψ Ἂς A ν] ? e A , , 

TOUS ὅρκους, ἐαν μή ομνύωσιν, ὥσπερ τὰ βασιλέως γραμματα 
x " » > A A A , e A 
ἔλεγεν, AVTOVOMOUS εἶναι καὶ μικρὰν Kat μεγάλην πόλιν. οἱ δὲ 

~ , 

τῶν Θηβαίων πρέσβεις ἔλεγον ὅτι οὐκ ἐπεσταλμένα σφίσι 
Cuter ἡ πε τς vas § ΕΝ e ἊΝ ’ ἈΠ 5 las é 3 

ταῦτ᾽ εἰη. τε νυν, ἔφη ὁ ᾿Αγησίλαος, καὶ ἐρωτᾶτε; ἀπαγ- 
, r) >) A A “~ ¢ πὶ A , wn aS 

γέλλετε δ᾽ αὐτοῖς καὶ ταῦτα, ὅτι εἰ μὴ ποιήσουσι ταῦτα, ἔκ- 
A 7 

33 σπονδοι ἔσονται. οἱ μὲν δὴ ᾧχοντο. ὁ δ᾽ ᾿Αγησίλαος διὰ τὴν [30] 

πρὸς Θηβαίους ἔχθραν οὐκ ἔμελλεν, ἀλλὰ πείσας τοὺς ἐφόρους 
A Q 

εὐθὺς ἐθύετο. ἐπειδὴ δὲ ἐγένετο Ta διαβατήρια, ἀφικόμενος εἰς 

τὴν Τεγέαν διέπεμπε τῶν μὲν ἱππέων κατὰ τοὺς περιοίκους 
9 ’ , A 4 A 3 x ’ A 

ἐπισπεύσοντας, διέπεμπε δὲ Kal Eevaryous εἰς τὰς πόλεις. πριν 
A A ~ ~ - 

δὲ αὐτὸν ὁρμηθῆναι ἐκ Τεγέας, παρῆσαν οἱ Θηβαῖοι λέγοντες 
e 2 ἴω A , >) Ἂ A e ye 

OTL ἀφιᾶσι Tas πόλεις αὐτονόμους. καὶ οὕτω Λακεδαιμόνιοι 
~~ ~ A ~ 

μὲν οἴκαδε ἀπῆλθον, Θηβαῖοι δ᾽ εἰς τὰς σπονδὰς εἰσελθεῖν 
; , 4 

34 ἠναγκάσθησαν, αὐτονόμους ἀφέντες Tas Βοιωτίας πόλεις. of δ᾽ [31] 

αὖ Κορίνθιοι οὐκ ἐξέπεμπον τὴν τῶν ᾿Αργείων φρουραν. ἀλλ᾽ ὁ 

Σκύρου] Iterum vulgatum Σκίρου 33. εὐθὺς] StaBnva V. 
correxi [consentientibus in Σκύρου, ut 
videtur, libris Parisinis]. Easdem 
insulas exceptas in foedere posuit An- 
docides p.96. Factam et confirma- 
tam fuisse hance pacem archonte 
Theodoto Olymp. 98, 2, cum Dio- 
doro tradit Polybius 1, 6. et Aristides 
vol. 3, p. 474. SCHN. 

32. δέξεσθαι F. Ceteri δέξασθαι. 
opyvacw | ὀμῶσιν Ald., corrigente I. 
ἐπεσταλμένα] ἐπεσταλμένον B. 
νυν Dorvillius ad Chariton. p. 701. 

Libri νῦν. Conf. 4, 1, 39. Steph. Thes. 
v. Νῦν p. 1613 B. 

ποιήσουσι ταῦτα B.D.F.V. ποιήσω- 
σι ταῦτα J. Ceteri ταῦτα ποιήσοιεν. 

ἐπειδὴ B.D. Ceteri ἐπεί. 
Τέγεαν D. qui mox Ταγέας et Β. τὴν 

om. V., recte fortasse. 
κατὰ τοὺς περιοίκους) Leoncl. καὶ 

τοὺς περιοίκους corrigebat. Verum 
si locos similes 3, 5: 73 4, 2,133 5; 
2, 7: 8» 4, 37- comparaveris, videbis 
nihil mutatione opus esse: et Weis- 
kius τοὺς περιοίκους incolas vicorum 
Tegez subjectos, πόλεις civitates vi- 
cinas sui juris interpretatur. SCHN. 

ἀφέντες) Pro a in B. pr. due alie 
litterze. 

τὰς] τῆς B. 
Βοιωτίας B.D.F.V. Βοιωτείας I. 

Ceteri Βοιωτικάς. 

TE 2, 
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9 , Q , a . 4 9 Α 9 Cia 

Aynoidaos καὶ τούτοις προεῖπε, τοῖς MEV, EL μή ἐκπέμψοιεν 
A 7A , A δὲ 9 q 9 ’ 9 A K } a) ef 

τοὺς ᾿Αργέιους, τοῖς de, εἰ μή ἀπίοιεν ἐκ τῆς KoptvOov, ὅτι 
’ 

πόλεμον ἐξοίσει ἐπ᾿ αὐτούς. ἐπεὶ δὲ φοβηθέντων ἀμφοτέρων 
9 ~ A wn A 

ἐξῆλθον οἱ ᾿Αργεῖοι καὶ αὐτὴ ep αὑτῆς ἡ τῶν Κορινθίων πόλις 
9 ’ a a 

ἐγένετο, OL μὲν σφαγεῖς καὶ οἱ μεταίτιοι τοῦ ἔργου αὐτοὶ γνόν- 
9 ~ A A 

τες ἀπῆλθον ἐκ τῆς KopivOov' of δ᾽ ἄλλοι πολῖται ἑκόντες 

κατεδέχοντο τοὺς πρόσθεν φεύγοντας. 
9 Α Α an 9 VA § A 

Ἐπεὶ δὲ ταῦτ ἐπράχθη καὶ ὠμωμόκεσαν αἱ πόλεις ἐμμενεῖν [32] 
a 9 Ἢ 

τῆ εἰρήνη ἣν κατέπεμψε βασιλεὺς, ἐκ τούτου διελύθη μὲν τὰ 
Α 

πεζικὰ, διελύθη δὲ καὶ τὰ ναυτικὰ στρατεύματα. Λακεδαιμο- 
’ Α 07 4 "AO , q A ’ ο 4 \ 

γίοις μὲν On καὶ ηναίοις καὶ τοῖς συμμάχοις οὕτω μετὰ TOV 
ef , an , “ 9 ᾽ὔ A ed 

ὕστερον πόλεμον τῆς καθαιρέσεως τῶν ᾿Αθήνησι τειχῶν αὕτη 
, 9 ’ 9 ’ὔ - ΑἉ nt ’᾽ ἴω 9 ’ 

TOWTH εἰρήνη ἐγένετο. ἐν δὲ τῷ πολέμῳ μαλλον ἀντιρρόπως [33] 
»-. lA 

τοῖς ἐναντίοις πράττοντες οἱ Λακεδαιμόνιοι πολὺ ἐπικυδέστεροι 
9 , 9 A 7. 99 > 7 , , 
ἐγένοντο εκ τῆς ἐπ ᾿Ανταλκίδου εἰρήνης καλουμένης. προστα- 

Ἁ ’ ~ e 4 , ’ 9 Di 

ται yap γενόμενοι τῆς ὑπὸ βασιλέως καταπεμφθείσης εἰρήνης 
Α A 

καὶ τὴν αὐτονομίαν ταῖς πόλεσι πράττοντες, προσέλαβον μὲν 

σύμμαχον Κόρινθον, αὐτονόμους δὲ ἀπὸ τῶν Θηβαίων τὰς 

Βοιωτίδας πόλεις ἐποίησαν, οὗπερ πάλαι ἐπεθύμουν, ἔπαυσαν 
A 

δὲ καὶ ᾿Αργείους Κόρινθον σφετεριζομένους, φρουρὰν φή- 
9 9 ὌΧ N » A ase? 9 ’ 

VAVTES ἐπ AVTOUS, εἰ μή ἐτιοιεν EK Κορίνθου. 

ΚΕΦ. B. 

Γούτων δὲ προκεχωρηκότων ὡς ἐβούλοντο, ἔδοξεν αὐτοῖς, 

34. πρὸς Β.).Ε.1.ν. Ceteri ἐπ᾽. προστάται] Qui tuebantur foedus 
Illud 3, 5,1; 4, 8, 6. et alibi. commune, et impediebant quo minus 

αὑτης B.V. Ceteri ἑαυτῆς. aliqui contra pacis conditiones face- 
oi σφαγεῖς] 4, 4, 2. rent. Galli dicere solent hodie Ga- 
ἀπῆλθον] Receptiab Atheniensibus, rans. SCHN. Antea’Avriadkidou B. 

ut docui supra ad 4, 2, 23. SCHN. γενόμενοι] γινόμενοι B.C.D. 
αὐτοὶ γνόντες] ἀπογνόντες Υ. ΑἹ- καταπεμφθείσης καταπεμφείσης F. 

terum sponte vertit Weiskius. σύμ. pro ξύμ. B.D. 
35. ὠμωμόκεσαν B. Ceteri ὀμωμό- τὰς Bowwtidas| πάσας τὰς Βοιωτί- 

κεσαν. das V. 
ἐμμενεῖν Stephanus. Libri ἐμμέ- πάλαι] μᾶλλον καὶ V. 

νειν. καὶ ᾿Αργείους] ᾿Αργείους καὶ F. 
τῇ] ἐν τῇ Β. 1. ἔδοξεν] Rem de Mantineensibus 
δὲ καὶ] de V. egregie et pragmatice narrat Diod. 
συμ. pro ξυμ. B.D. 15. 5. Mantineenses vero ab Athe- 
οὕτω] οὕτω ἡ B. οὕτως ΕΠ. Ceteri niensibus auxilium frustra_petiisse 

οὕτως 7). idem addit. Xenophon etiam hac in 
36. ἐκ om. Ald., corrigente I. narratione studium in Lacedzmonios 
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“’ἤ 3 ΄ ’ ~ , > , A A , 

ὅσοι ἐν TH πολέμῳ TOV συμμάχων ἐπέκειντο καὶ τοῖς πολεμίοις 
Ε , > 3) ΄ A. ὃ ; , 4 

εὐμενέστεροι ἦσαν ἢ TH (Λακεδαίμονι, τούτους κολασαι καὶ 
? e A ? >) - ~ A “ ’; 

κατασκευάσαι ὡς μὴ δύναιντο ἀπιστεῖν. πρῶτον μὲν οὖν πέμ- 
e A M ? > 7 9 A A A 

ψαντες ὡς τοὺς Μαντινέας ἐκέλευσαν αὐτοὺς τὸ τεῖχος περιαι- 
aA , ef 3 «ἃ 7, 3; 9 A ‘ A - 

petv, λέγοντες OTL οὐκ ἂν πιστεύσειαν ἄλλως αὐτοῖς μή σὺν τοῖς 
, , >) , \ + A e - 

2 πολεμίοις “γενέσθαι. αἰσθάνεσθαι yap ἔφασαν καὶ ὡς σῖτον [2] 
>] , ~ "A , ~ > = ’ὔ A e 

ἐξέπεμπον τοῖς ᾿Αργείοις σφῶν αὐτοῖς πολεμούντων, καὶ ὡς 
» A og joc , 9 , ’ 

ἔστι μὲν ὅτε οὐδε συστρατεύοιεν ἐκεχειρίαν προφασιζόμενοι, 
ε , δὲ A 9 - e ~ ? ΕΝ A 

ὁπότε δὲ καὶ ἀκολουθοῖεν, ὡς κακῶς συστρατεύοιεν. ἔτι δὲ γι- 
, » ~ 4 >) A v 7 3 A 

γνώσκειν ἔφασαν φθονοῦντας μεν αὐτοὺς, εἴ τι σφίσιν ἀγαθὸν 
, 3 ὃ f δ᾽ 9 A , 9 ; 

γίγνοιτο, ἐφηδομένους ὁ᾽, εἰ τις συμῴορα προσπίπτοι. ἐλέ- 
A A e A 5" ὔ; - ~ , 

γοντο δὲ καὶ αἱ σπονδαὶ ἐξεληλυθέναι τοῖς Μαντινεῦσι τούτῳ 
ans 2 κ ι 3 , ’ - , 

τῷ ἔτει ai μετὰ τὴν ἐν Μαντινείᾳ μάχην τριακονταετεῖς γενό- 

3 μεναι. ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἤθελον καθαιρεῖν τὰ τείχη, φρουρὰν φαίνου- [3] 

nimium prodidit. Bellum contra 
Mantineenses susceptum ad Olymp. 
98. annum 3. retulit Diodorus 15, 5, 
qui Lacedzmonios ait ne duo quidem 
annos servasse fcedus pacis com- 
mune, quod ad annum Olymp. 98. 
secundum retulerat. Ex quo loco 
apparet initia belli contra Mantine- 
enses gesti, hoc est legationem Man- 
tineam missam et altercationes, inci- 
disse in annum 3. Olympiad. 98. ip- 
sum vero bellum eodem, ut sepe, re- 
tulit Diodorus, ne res continuas, an- 
nis et oratione discerptas, obscuraret. 
Quz mea opinio si vera est, inducia- 
rum etiam tempus, de quo paulo post, 
aliter definiendum erit. Dodwellus 
tamen ipsum bellum Olymp. 98. 
anno 32. attribuit, miratus tamen duos 
fere pacis annos a Lacedemoniis ob- 
servatos dici. SCHN. 

συμ. pro Evy. B.D. 
ἐνέκειντο | Non dubitavi, comparato 

loco simillimo 6, 5, 35, ἐπέκειντο, in- 
festi erant, scriberee SCHN. Add. 
45:2, 10- 

ὡς μὴ δύναιντο B.C.D.E.F.V. et, 
qui δύνασθαι servare videtur, I. Ceteri 
ὥστε μὴ δύνασθαι. 

πέμψαντες) πέμψαντας B.F. 
ὡς] πρὸς Β. 
ὅτε B.C.D.E.F.1.V. 
σὺν pro ξὺν B.D. 
2. οὐδὲ] ov V. 
ἀκολουθοῖεν)] ε factum ex a et οἱ 

Ceteri ὡς. 

loco alius litteree unius in B. 
ὡς κακῶς | Antea enim tanquam Ar- 

cadum fortissimos Mantineenses εἰώ- 
θεσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐν ταῖς μάχαις 
παραστάτας ἔχειν καὶ πιστοτάτους τῶν 
συμμάχων, auctore Diodoro 15, 12. 
SCHN. 

Tplakxovraerets | tpraxovteis F. “Proe- 
lium in regione Mantineensi commis- 
sum descripsit Thucydides 5, 64, 66, 
seqq., recte monente Dodwello. Ve- 
rum Morus difficultatem inde aliquam 
exsculpsit, quod Thucydides ec. 79. 
illo quidem tempore foedus in annos 
50 factum narret. Igitur malebat 
locum nostrum interpretari: fcedus, 
quod post illam pugnam nunc fuerat 
tricennale, triginta annos nunc qui- 
dem duraverat: sed ita vim facit 
verbo ἐξεληλυθέναι, quod interpreta- 
tionem istam non fert. Atque alias 
fuisse et diversas,quee Mantineensibus 
datee fuerint invitis, inducias, recte ex 
ἢ. 1. colligit Dodwellus; atque adeo 
biennio post inducias, cum Argivis in 
quinquaginta annos factas, has de- 
mum cum Mantineensibus pactas 
fuisse ex eo conjicit, quod hoc de- 
mum anno Olymp. 98, 2. elapsas 
dixit Xenophon inducias illas tricen- 
nales, a quo retro ad annum secun- 
dum Olympiadis go. anni numerantur 
ad minimum 32. Eadem fere contra 
Morum monuit Keppenus.” SCHN. 

3. καθαιρεῖν] καθελεῖν V. 
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ow ἐπ᾿ αὐτούς. ᾿Αγησίλαος μὲν οὖν ἐδεήθη τῆς πόλεως ἀφεῖναι 

αὑτὸν ταύτης τῆς στρατηγίας, λέγων ὅτι τῷ πατρὶ αὑτοῦ ἡ 

τῶν Μαντινέων πόλις πολλὰ ὑπηρετήκοι ἐν τοῖς πρὸς Μεσσήνην 

πολέμοις" ᾿Αγησίπολις δὲ ἐξήγαγε τὴν φρουρὰν καὶ μάλα 1]αυ- 

σανίου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ φιλικῶς ἔχοντος πρὸς τοὺς ἐν Μαντι- 

A.C. 4veia τοῦ δήμου προστάτας. ws δὲ ἐνέβαλε, πρῶτον μὲν τὴν γῆν 
385. ΑΝ 3 Α δὲ io 6 θή \ p ’ ΕἸ 

edyov. eTEL Oe οὐδ᾽ οὕτω καθήρουν τὰ τείχη, ταῴρον ὠρυττε 
Q 4 v A A A A 

κύκλῳ περὶ τὴν πόλιν, τοῖς μὲν ἡμίσεσι τῶν στρατιωτῶν προ- 
’ A A Φ A ’ὔ a ? e f 

καθημένοις σὺν τοῖς ὅπλοις TOV ταφρευόντων, τοῖς δ᾽ ἡμίσεσιν 
, 9 A A , ~ 

ἐργαζομένοις. ἐπεὶ δὲ ἐξείργαστο ἡ τάφρος, ἀσφαλῶς ἤδη 
, a A 4 ᾿ 9 , 9 , WG e 

κύκλῳ τεῖχος περὶ τὴν πόλιν φκοδόμησεν. αἰσθόμενος δὲ OTL ὁ 
- 3 - , A 3 ’ 9 ’ , ~ fe 

σῖτος ἐν TH πόλει πολὺς ἐνείη, εὐετηρίας γενομένης τῷ πρόσθεν 
aS A , \ a? 9 , A , 

ἔτει, καὶ νομίσας χαλεπὸν ἔσεσθαι, εἰ δεήσει πολὺν χρόνον 
, , , ’ Q ‘ , On re 

TPuXElV στρατείαις Τὴν TE πολιν και TOUS συμμᾶχους, ATEX WOE 

ἐπ᾽ αὐτοὺς] eis αὐτοὺς V. 
αὑτὸν] ἑαυτὸν F.V. Ceteri αὐτόν. 
στρατηγίας στρατηγείας Ἐ. τῆς 

στρατηγίας ante ταύτης ponit V. 
τῷ πατρὶ αὑτοῦ] Archidamo patri 

Agesilai tum cum terre motu Sparta 
conturbata Messenii cum Helotibus 
insurrexerant contra Spartanos, Man- 
tineenses opem tulerant. Vide Dio- 
dorum 11, 63, 64. SCHN. 

αὐτοῦ B.D 
ἡ τῶν M. πόλις πολλὰ ὑ. D.F.V. 

ἡ τῶν Μ. πόλις πολλοὺς ὑ. B.E. Ceteri 
πολλὰ ὑ. ἡ τῶν Μ. πόλις. 

ὑπηρετήκοι B.E.F. ὑπηρέτηκεν 1). 
Ceteri ὑπηρετήκει. 

Μεσήνην Β 
Παυσανίου] Tegez exsulantis. Vid. 

3» 5; 28: 
δήμου] πολέμου V. 
4. ἐνέβαλε] ἐνέβαλλε B.C. 
προκαθημένοις Stephanus cum Bu- 

deo Comment. Gr. L. p. 344, ad 
quod tacetur de V. Ceteri προσκα- 
θημένοις. 

σὺν] ev B. pr., alterum fortasse a 
manu recentiori. 

τεῖχος addunt B.D.I.V., om. ceteri. 
““ Alioqui brevior emendandi via erat 
κύκλον legendo. Ita infra in obses- 
sione Phliuntis c. 3, 22 : “O mepureret- 
χισμένος κύκλος." ΒΟῊΝ. Supra 4, 
4,11. Polyzn. 1, 39, 8: Νικίας ἐν 

τῷ κύκλῳ τοῦ τείχους ἀπελείφθη μετ᾽ 
ὀλίγων στρατιωτῶν. Et quem Gai- 
lus infra ad s. 5. confert Diodorus 
13, 72 med.: “O κύκλος τοῦ τείχους 
πλήρης ἐγένετο τῶν συνδεδραμηκότων. 

ἐνείη B.E.F.1.V. εἴη, supra scripto 
eadem manu ἐν, D. Ceteri εἴη. 

τῷ πρόσθεν ἔτει] Pessime Dod- 
wellus de hujus ipsius anni, quo bel- 
lum gestum est, messe interpretatur, 

Dorici anni divisionem causatus, 
quam Xenophon in numerandis annis 
non sequitur. Ante messis horne 
tempus bellum hoc ccepisse et ad 
auctumnum protractum fuisse arguit 
hee prioris anni messis, et Diodori 
15,12. verba χειμῶνος ἐνστάντος. Un- 
de pluviis increverat fluvius. Recte 
quoque Manso contra Dodwellum 
heec veri anni Xenophontei 26. et O- 
lympiadis 98. anno 3. assignavit Spart. 
vol. 3, part. 2, p. 204. SCHN. τῶν F. 

δεήσει B.D.E.F.V. Ceteri δεήσοι. 
στρατείαις Stephanus. Libri orpa- 

τιαῖς. 
συμ. pro ξυμ. B.D. 
διὰ τῆς πόλεως} Fluvio nomen fuit 

Ophis, auctore Pausania 7, 8. sed is 
ait eum fluere παρὰ τὴν νῦν πόλιν, 
itaque situs Mantinez, postquam ab 
Epaminonda fuit restituta, mutatus 
erat, fortasse ob hoc ipsum infortu- 
nium. Diodorus 15, 11. de ipso hoc 

AG, 

[4] 

5 Tov ῥέοντα ποταμὸν διὰ τῆς πόλεως μάλ᾽ ὄντα εὐμεγέθη. ἐμ- [5] 
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’ A ~ 3 , “᾿ κ 70 e , ~ ς Ἀ 

φραχθεισης δὲ τῆς ἀπορροίας ἤρετο τὸ ὕδωρ ὑπέρ τε τῶν ὑπο 
“σι κ -«- κ 7~ ad ’ 

ταῖς οἰκίαις καὶ ὑπερ τῶν UTO τῳ τείχει θεμελίων. βρεχομένων 
« “-- s f 4 “-- | 53; A 4 ~ 

δὲ τῶν κάτω πλίνθων καὶ προδιδουσῶν τας ἄνω, τὸ μεν πρω- 
, , x a + = ‘5 Γ € = , 

TOV ἐρρήγνυτο TO TELXOS, ἔπειτα CE και ἐκλίνετο. OL OE χρόνον 
, , 9 f 4 9 ~ e A ’ ε 

μὲν τινα ξύλα ἀντήρειδον καὶ ἐμηχανῶντο ὡς μὴ πίπτοι O 
~ ~ κ᾿ 4 ’; 

πύργος" ἐπεὶ δὲ ἡττῶντο τοῦ ὕδατος, δείσαντες μὴ πεσόντος 
~ ’ , 

πη τοῦ κύκλῳ τείχους δοριάλωτοι γένοιντο, ὡμολόγουν περι- 
’ ε A , "3 AA ’ s A 

αἱρήσειν. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἐφασαν σπείσεσθαι, εἰ μὴ 
= κ > eZ 2 

καὶ διοικοῖντο κατὰ κώμας. OL δ᾽ αὖ νομίσαντες αναγκὴν εἶναι, 
a 4 = a 

6 συνέφασαν καὶ ταῦτα ποιήσειν. οἰομένων δὲ ἀποθανεῖσθαι τῶν [6] 
~ = ~ , 

ἀργολιζόντων καὶ τῶν τοῦ δήμου προστατῶν, διεπράξατο ὁ 
-- Υ͂ - 

πατὴρ παρὰ TOU ᾿Αγησιπόλιδος ἀσφάλειαν αὐτοῖς γενέσθαι 
. , Ἢ - , esr => 1 3 , 
ἀπαλλαττομένοις εκ τῆς πόλεως. ἑξήκοντα οὖσι. και ἀμῴφοτε- 

κ ~ ε ~ ᾿] ’ . 4 ~ ~ a» κ᾿ 

ρωθεν μὲν τῆς ὁδοῦ ἀρξάμενοι απὸ τῶν πυλῶν ἔχοντες τὰ 
, ε , «-; ’; 4 3 ’ 

δόρατα οἱ Λακεδαιμόνιοι ἕστασαν, θεώμενοι τοὺς ἐξιόντας. 
4 sas ~~ κ ef >) ’ 9 ~ en = ε βέλ 

καὶ μισοῦντες αὐτοὺς ὁμῶς ἀπείχοντο αὐτῶν paoV ἢ οι βελτι- 
΄ ~ 4 

oto τών Marvtwewv. καὶ τοῦτο μὲν εἰρήσθω μέγα τεκμήριον 
A A 4A ~ 

"πειθαρχίας. ἐκ de τούτου καθηρέθη μὲν TO τεῖχος, διῳκίσθη [7] 

nium p. 65 D: Quasi par in oppido 
festinatio et ingens terror erat, ne ex 
latere nova munimenta madore infir- 
marentur: nam meenia oppidi stag- 
nabant redundantibus cloacis adverso 
zestu maris. SCHN. 

ἐμηχανῶντο B.C.D.E.F.1.V. Ceteri 

tempore narrans, tamen TOY Tapa THY 
Μαντίνειαν ποταμὸν appellat, eumque 
icreyisse ait auctumnalibus pluviis. 
Ceterum idem narrat Agin cum exer- 
citu se ad τὴν Τεγεάτιδα convertisse, 
καὶ τὸ ὕδωρ ἐξέτρεπε πρὸς τὴν Μαντι- 
νικὴν, περὶ οὗπερ ὡς τὰ πολλὰ βλά- 
πτοντος, ὁποτέρωσε ἂν ἐσπίπτη, Μαν- ἀντεμηχανῶντο. 
τινεῖς καὶ Τεγεᾶται πολεμοῦσι. An de πίπτοι] πίπτη V. 
eodem fluvio est, de quo Xenophon? πῃ] mo V. 

TOU κύκλῳ τείχους] TOU κύκλου τεί- 
χους B. Vid. 5. 4. 

δοριάλωτοι D. Ceteri δορυάλωτοι. 
οἱ δὲ---ποιήσειν om. D. 
σπείσεσθαι F.V. Ceteri πείσεσθαι. 
συν. pro ξυν. B. 

SCHN. 
5. ἀπορροίας] ovppoias V. 
ὑπὸ ταῖς οἰκίαις Domos suburbanas 

intelligi, aut mendum subesse puta- 
bat Fr. Portus, sine causa. SCHN. 

ὑπὲρ τῶν] ὑπὸ τῶν 1): 
τῷ τείχει] τείχει A. Ald., corri- 

gente I. 
πλίνθων] Pausanias l. c. pugnam 

ante obsessionem memorat, et recte 
monet crudos lateres intelligi, qui in 
aqua tam facile diffluant quam in 
sole cera. Greci scilicet lateres cru- 
dos ad edificiorum inferiores partes 
adhibebant, ut ad Comment. 3, 1,7 an- 
notavi. Eodem olim artificio Cimon 
urbem Eionem ad Strymonem posi- 
tam expugnaverat, teste Pausan. l. c. 
Sallustius Historiarum 3. apud No- 

6. ἀργολιζόντων Stephanus, tacente 
F., ut 4, 8, 34. Libri ἀργυρολογι- 
ζόντων. “‘ Mantineenses fere semper 
ab Argivorum partibus stetisse, ap- 
paret ex superioribus et iis, que ha- 
bet Thucydides 5, 29." SCHN. 

ὁ πατὴρ] Pausanias, qui Tegeze ex- 
sul vixit, usque ad hoc tempus igitur. 
SCHN. 

éoracay | ἔστασαν B.C.D.E.F.V. 
Ceteri ἔστησαν. 
διῳκίσθη] Diodorus 15» 5: Μετοι- 

κῆσαι πάντας εἰς τὰς ἀρχαίας πέντε 
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δ᾽ e M , ΄σ , NGS κ 3 A X 
7) αντινεια TET PANN, καθαπερ TO αβχαιον @KOUV. Και ΤΟ 

\ a a WA \ 4 e , 77 + 
μεν πρῶτον ἤχθοντο, OTL τας μεν υπαρχουσὰς OLKLAS ἔδει 

θ A oS Qa 9 ὃ ἌΠΑ 9 A \ Cyn 97 Ν 9.8 A 
καθαιρεῖν, ἄλλας δὲ οἰκοδομεῖν" ἐπεὶ δὲ οἱ ἔχοντες τας οὐσιας 

, 4 “ a A 

ἐγγύτερον μεν ᾧκουν TWV χωρίων, ὄντων αὐτοῖς περὶ Tas 

, ς ’ 5 9 ΄ 9 , bl 5) - 
κώμας, ἀριστοκρατίᾳ ὃ ἐχρῶντο, ἀπηλλαγμένοι δ᾽ ἦσαν τῶν 

βαρέων δημαγωγῶν, ἥδοντο τοῖς πεπραγμένοις. καὶ ἔπεμπον 
4 9 A ς , 9 >) , » Ἂν Ἁ ’ 

μὲν αὐτοῖς οἱ Λακεδαιμόνιοι οὐ καθ᾽ ἕνα, ἀλλὰ κατὰ κώμην 
e ’ , , 9 9 a ΄σ 4 

EKAGCTHV Eevaryov. συνεστρατεύοντο ὃ EK TOV κώμων πολυ 

θ , A an A Q Q 4 δὲ iY M 
TPO UMOTEDOV y OTE € KOKOATOUYTO. Και Τὰ μΜὲεν OY πέρι αν- 

, Ἵ a 
TlLVELAS οὕτω διεπέπρακτο, σοφωτέρων γενομένων ταύτη γε τῶν 

ο A A Ν ΄ A A 

ἀνθρώπων TO fy διὰ τειχῶν TT OTQAMOV ποιεῖσθαι. 

κώμας, ἐξ ὧν εἰς τὴν Μαντίνειαν τὸ πα- 
λαιὸν συνῴκησαν. Isocrates Panegyr. 
6. 35: Τὴν δὲ Μαντινέων πόλιν ἀνά- 
στατον ἐποίησαν. Idem de Pace p. 
179 C: Μαντινέας διῴκισαν. Diodorus 
Ephorum sequi videtur, ex quo Har- 
pocration retulit, ὅτι ἐξ αν ΣΕ κώμας 
τὴν Μαντινέων διῴκισαν πόλιν Λακε- 
δαιμόνιοι. Dissensum ita tollebat 
Wesselingius ad Diodorum, ut ex 
Pausania admoneret Agesipolin pau- 
cis quibusdam permisisse ut ibi ha- 
bitarent, ubi Mantinea steterat; at- 
que ita dici possunt per quingue vi- 
cos dispersi Mantineenses: atque 
eodem modo habitasse antea credere 
oportet, quam in unum locum cor- 
gregati Mantineam ampliassent, quia 
Diodorus remigrasse ait Mantineen- 
ses In antiquos quinque pagos, unde 
deinde coiverant Mantineam. SCHN. 

τετραχῇ] mevrayn Meursius A. L. 
2,3. VALCK. Male. Conf. Miiller. 
Dor. vol. 2, p. 65. Thirlwall. Hist. 
vol. 5, p. 8. ed. a. 1849. 

τὸ ἀρχαῖον @kovy| Strabo 8, p. 337: 
Μαντίνεια μὲν ἐκ πέντε "δήμων ὑπ᾽ _Ap- 
γείων συνῳκίσθη, Τεγέα δὲ ἐξ ἐννέα, 

ἐκ τοσούτων δὲ καὶ Ἡραία ὑπὸ Κλεομ- 
βρότου ἢ ὑπὸ Κλεωνύμου; ὡς δ᾽ αὕτως 
Αἴγιον ἐξ ἑπτὰ ἢ ὀκτὼ δήμων συνεπο- 
λίσθη. Vides etiam hic δήμους et 
κώμας dici eadem significatione. Hinc 
magistratus civitatum Doricarum δη- 
μιουργοὶ νοσεῖ]. De antiqua Manti- 
neensium democratia confer Aristo- 
telis Polit. 6, 2, 2. Thucyd. 5, 47. 
SCHN. 

χωρίων] Sunt agri, pascua etc. 
Ceterum vide quam studiose Xeno- 
phon de Mantineensium calamitate 

velut optabili judicet, in qua reliqui 
scriptores merito Lacedemoniorum 
crudelitatem accusant. Non mirum 
igitur Athenienses, cognito Xeno- 
pliontis animo et judicio de forma 
democratica reipublice sue, exilio 
eum veluti civem perniciosum mul- 
tasse. SCHN. 

ἀριστοκρατείᾳ V. 
δ᾽ ἦσαν] δ᾽ αὖ V. 
οὐ καθ᾽ ἕνα] Fr. Portus emendabat 

οὐχ eva. Male. Est enim: non mit- 
tebant singulos, sed quatuor vicis 
totidem ξεναγούς. Monuit πο 
Weiskius. Contra Morus καθ᾽ 
scribi voluit, quod tamquam καθ᾽ ὃ ἕν 
οὖσι scriptum interpretatur non ut 
olim in unam civitatem collectis. 
Comparavit Xenophontis locum infra 
5» 25 τό: Τῆς Βοιωτίας ἐπιμεληθῆναι, 
μὴ a ey εἴη. Dionysius Halic. Ar- 
cheol. 8, 7 fin.: Ka@ ἕνα πάντες ye- 
νόμενοι κοινὸν ἐκφέρουσι πόλεμον. 
Sed sana sunt omnia. SCHN. xa? 
ev V. 

κώμην] γνώμην Ald., corrigente I. 
ἐδημοκρατοῦντο | Hoc verborum le- 

nocinio tegere conatur Xenophon in- 
sidias Lacedemoniorum, quas expo- 
nit Diodorus 15, 19: Ta κατὰ τὴν 
“Ἑλλάδα συσκευασάμενοι Kai τῶν πό- 
λεων τὰς μὲν πειθοῖ προσαγόμενοι, τὰς 
δὲ διὰ τῆς τῶν φυγάδων καθόδου βίᾳ 
χειρούμενοι, φανερῶς ἤδη τὴν ἡγεμονίαν 
τῆς Ἑλλάδος εἰς ἑαυτοὺς μεθιστᾶσι 
[μεθίστασαν L. D.] παρὰ τὰς κοινὰς 
συνθήκας τὰς ἐπ᾽ ᾿Ανταλκίδου. SCHN. 

καὶ τὰ] κατὰ Β. 
σοφωτέρων---τῷ μὴ---ποιεῖσθαι) Si 

verba σοφωτέρων γενομένων mutes in 
διδαχθέντων, que idem significant, 

A.C. 
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8 Of δ᾽ ἐκ Φλιοῦντος φεύγοντες αἰσθανόμενοι τοὺς Aaxeda- [8] A.C. 
~ ~ 7, - 383. 

μονίους ἐπισκοποῦντας τῶν συμμάχων ὁποῖοί τινες ἕκαστοι ἐν 
~ - A , “ 

τῷ πολέμῳ αὐτοῖς ἐγεγένηντο, καιρὸν ἡγησάμενοι. ἐπορεύθησαν 
“ , Sie hs e Φ« ι = ” > 

εἰς Λακεδαίμονα καὶ ἐδίδασκον ws ἕως μὲν σφεῖς οἴκοι ἦσαν, 
᾽ ,ὔ , e 7, A ;ὔ “ A - 4A 

ἐδέχετό τε ἡ πόλις τοὺς Λακεδαιμονίους εἰς τὸ τεῖχος Kal 
, [γ᾿ ε - » 3 - \ n 9 κ 5 τον 

συνεστρατεύοντο ὅποι ἡγοῖντο᾽ ἐπεὶ δὲ σφάς αὐτους ἐξέβαλον, 
΄ or ι ; ee , ι 7 ; , 
ws ἕπεσθαι μὲν οὐδαμοῖ ἐθέλοιεν, μόνους δὲ πάντων ἀνθρώπων 

9 Λακεδαιμονίους οὐ δέχοιντο εἴσω τῶν πυλῶν. ἀκούσασιν οὖν [9] 
~ A » , 59 » 9 ~ > A , 

ταῦτα τοῖς ἐφόροις ἄξιον ἔδοξεν ἐπιστροφῆς εἶναι. καὶ TEL- 

ψαντες πρὸς τὴν τῶν Φλιασίων πόλιν ἔλεγον ὡς φίλοι μὲν οἱ 
“ ~ > - " 

φυγάδες τῆ Λακεδαιμονίων πόλει εἶεν, ἀδικοῦντες δ᾽ οὐδὲν φεύ- 
~ 3 , A 

γοιεν. ἀξιοῦν δ᾽ ἔφασαν μὴ ὑπ᾽ ἀνάγκης, ἀλλὰ παρ᾽ ἑκόντων 
, ~ ead " 

διαπράξασθαι κατελθεῖν αὐτούς. ἃ δὴ ἀκούσαντες οἱ Φλιάσιοι 
4 ‘ " , 7 eee. >) \ ~ + , 

ἔδεισαν μὴ εἰ στρατεύσαιντο ET αὐτοὺς, τῶν ἔνδοθεν παρείη- 
, 5) \ » ‘ , \ \ - A 

σαν τινες αὐτοὺς εἰς τὴν πόλιν. Kal yap συγγενεῖς πολλοί 
Ψ - = , ι Ψ ; = \ ae we “Ὁ 
ἔνδον ἦσαν τῶν φευγόντων καὶ ἄλλως εὐμενεῖς, καὶ οἷα δὴ ἐν 

ταῖς πλείσταις πόλεσι νεωτέρων τινὲς ἐπιθυμοῦντες πραγμά- 
, ~ 

τοτῶν κατάγειν ἐβούλοντο τὴν φυγήν. τοιαῦτα μὲν δὴ φοβη-[το] 
; 

θέντες, ἐψηφίσαντο καταδέχεσθαι τοὺς φυγάδας, καὶ ἐκείνοις 
‘ ΄ A ~ 

μὲν ἀποδοῦναι τὰ ἐμφανῆ κτήματα, τοὺς δὲ τὰ ἐκείνων πρια- 

μένους ἐκ δημοσίου τὴν τιμὴν ἀπολαβεῖν" εἰ δὲ τι ἀμφίλογον 
A >] , , , ΄ A ΄σ A > 

πρὸς ἀλλήλους γίγνοιτο, δίκη διακριθῆναι. καὶ ταῦτα μὲν av 
A ~ 7 , ’ 5] , ἴω , ΕῚ , 

περι τῶν Φλιασίων φυγάδων ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ἐπέπρακτο. 

facilius senties, sequens τῷ cum [B. 9. ἀκούσασιν ovv B.D.E.F.I.V. 
ΜΟΎ. mutandum in τὸ esse. Ce- ἀκούσασι δὲ E. Ceteri ἀκούσασι δή. 

terum etiam hinc patet fluvium O- πέμψαντες πέμψαντ᾽ B., compendio 
phin transiisse urbem, non juxta flu- syllabe es 5 in ὃ transeunte. 

xisse, quod ait Diodorus. SCHN. oTpatevcawto | στρατεύσαιεν V. 
ταύτῃ ye post ἀνθρώπων ponit V. 

8. Φλιοῦντος] Φιλοῦντος B. 
αἰσθανόμενοι B.D.1.V. Ceteri ai- 

σθόμενοι. 
τῶν συμμάχων B.D.E.V. et qui per 

El. Ceteri ξυμμάχους. 
ἐδέχετό τε] ἐδέχετο V. 
τὸ om. A. Ald., corrigente I. 
ὅποι] ὅπη C.E. 
ἐπεὶ) ἐπειδὴ V. 
αὐτοὺς] αὐτοὶ B.I. 
οὐδαμοῖ] οὐδαμοῦ B.C.D.E.F.V. 

Ceteri οὐδαμῶς. Alia illius forme 
exempla y. in Thes. Stephani. 

ov δέχοιντο] οὐκ ἐδέχοντο V. 

παρείησάν) παρίησάν B. 
αὐτοὺς εἰς τὴν πόλιν B.D.E.F.V. 

Ceteri εἰς τὴν πόλιν αὐτούς. 
τὴν φυγὴν] i.e. τοὺς φυγάδας. In 

Platonis Legg. 3, p. 682 E: Τὰς τότε 
φυγὰς recte habet cod. Voss. cum 
aliis pro τοὺς τότε φυγάδας. In Plu- 
tarchi Philopeem. c. 16: Tas μὲν φυ- 
yas κατήγαγεν εἰς τὴν πόλιν e codd. 
restitue, ubi τοὺς φυγάδας edidit Co- 
raes quoque. SCHN. 

IO. τοὺς---πριαμένους Stephanus. 
Libri τοῖς---πριαμένοις. 

γίγνοιτο] γίγνοιντο F. 
av| δὴ V. Vid. ad 5, 3, 25. 
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ALC. 41 "HE ᾿Ακάνθου δὲ καὶ ᾿Απολλωνίας, αἵπερ μέγισται τῶν περὶ [IT] 
382. 

"Ὄλυνθον πόλεων, πρέσβεις ἀφίκοντο εἰς Λακεδαίμονα. ἀκού- 

σαντες δ᾽ οἱ ἔφοροι ὧν ἕνεκα ἧκον, προσήγαγον αὐτοὺς πρός 

12 τε τὴν ἐκκλησίαν καὶ τοὺς συμμάχους. ἔνθα δὴ Καλειγένης [12] 

᾿Ακάνθιος ἔλεξεν, Ὦ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοί τε καὶ σύμμαχοι, 

οἰόμεθα λανθάνειν ὑμᾶς πρᾶγμα μέγα φυόμενον ἐν TH ‘Eade. 

ὅτι μὲν γὰρ τῶν ἐπὶ Θρᾷκης μεγίστη πόλις ΓὌλυνθος σχεδὸν 

πάντες ἐπίστασθε. οὗτοι τῶν πόλεων προσηγάγοντο ἐφ᾽ ᾧτε 

νόμοις τοῖς αὐτοῖς χρῆσθαι καὶ συμπολιτεύειν᾽ ἔπειτα δὲ καὶ 

τῶν μειζόνων προσέλαβόν τινας. ἐκ δὲ τούτου ἐπεχείρησαν καὶ 

τὰς τῆς Μακεδονίας πόλεις ἐλευθεροῦν ἀπὸ ᾿Αμύντου τοῦ 

13 Μακεδόνων βασιλέως. ἐπεὶ δὲ εἰσήκουσαν αἱ ἐγγύτατα αὐτῶν, 

ταχὺ καὶ ἐπὶ τὰς πόρρω καὶ μείζους ἐπορεύοντο" καὶ κατελί- 

πομεν ἡμεῖς ἔχοντας ἤδη ἄλλας τε πολλὰς καὶ [Ϊ]έλλαν, ἥπερ 

μεγίστη τῶν ἐν Μακεδονίᾳ πόλεων καὶ ᾿Αμύνταν δὲ ἠσθανό- 

μεθα ἀποχωροῦντα τε ἐκ τών πόλεων καὶ ὅσον οὐκ ἐκπεπτω- 

κότα ἤδη ἐκ πάσης Μακεδονίας. πέμψαντες δὲ καὶ πρὸς ἡμᾶς 

καὶ πρὸς ᾿Απολλωνιάτας οἱ ᾿Ολύνθιοι προεῖπον ἡμῖν ὅτι εἰ μὴ 

It. πρέσβεις] Diodorus 15, 10. 13. εἰσήκουσαν] Stephanus usita- 
bellum adversus Olynthios gestum 
narrat, nulla legationis hujus facta 
mentione. Contra Amyntam ait La- 
cedemoniis persuasisse ut bellum 
contra Olynthios susciperent. SCHN. 

᾿Ακάνθιος] 6 κάνθιος V. 
12. σύμμαχοι B.D.E.H.1.V., hic 

quidem omisso precedenti re. Ceteri 
οἱ σύμμαχοι. Vid. 5. 18. 

πρᾶγμα μέγα B. Ceteri πρᾶγμα. 
Ar ristoph. Ran. 759: Πρᾶγμα πρᾶγμα 
μέγα κεκίνηται μέγα: et alibi. 

οὗτοι] Scilicet ᾿Ολύνθιοι, quod latet 
in nomine urbis. SCHN. 

ἔστιν as post πόλεων om. B.C.D. 
E.F.H.I.V. Nec dubium videtur in- 
terpretis esse nescientis usum geni- 
tivi, etiam apud Xenophontem non 
infrequentem. Sed deesse videtur 
μικροτέρων, nisi ex contrario quod 
sequitur perl intelligitur. 

ore] & ὧν TE 

νόμοις τοῖς αὐτοῖς χρῆσθαι B.C.D. 
E.F.V. Ceteri rots αὐτοῖς χρῆσθαι 
νόμοις. 

τοῦ Μακεδόνων βασιλέως B.D.V. 
Ceteri τοῦ βασιλέως Μακεδόνων. 

tius ὑπήκουσαν malebat substituere. 
Sed εἰσακούειν ita esse apud Thucy- 
didem 1, 126; 3, 4. monuit Morus. 
SCHN. Vid. infra 3, το. 

δὲ ἡσθανόμεθα B.D.F.H. μὲν αἰσθα- 
νόμεθα E. Ceteri δὲ αἰσθανόμεθα. 

καὶ Πέλλαν] καὶ om. Εἰ. Πέλλας A. 
Πέλαν Οὐ. Σέλλαν D., λαν super σέλ 
ponens. 

ex πάσης B. Ceteri ἁπάσης. “ Dio- 
dorus l.c.: Τῷ δήμῳ τῶν ᾿Ολυνθίων 
δωρησάμενος πολλὴν τῆς ὁμόρου χώ- 
ρας διὰ τὴν ἀπόγνωσιν τῆς ἑαυτοῦ δυ- 
ναστείας, τὸ μὲν πρῶτον ὁ δῆμος τῶν 
᾿Ολυνθίων τὰς προσόδους ἐλάμβανε 
τὰς ἐκ τῆς δοθείσης χώρας, μετὰ δὲ 
ταῦτ᾽ ἀνελπίστως τοῦ βασιλέως. ἀναλα- 
βόντος αὐτὴν καὶ τὴν ὅλην ἀρχὴν ἀνα- 
κτησαμένου, οἱ μὲν ̓ Ολύνθιοι τὴν χώ- 
ραν ἀπαιτηθέντες οὐχ οἷοι ἦσαν ἀποδι- 
δόναι" διόπερ ᾿Αμύντας ἰδίαν τε δύνα- 
μιν συνεστήσατο καὶ τοὺς Λακεδαιμο- 
νίους ποιησάμενος συμμάχους ἔπεισεν 
etc. Conf. Isocratis Archidam. p.125. 
Societatem cum Amynta contractam 
videbimus infra 5. 57. SCHN. 

ot B. inter versus. 
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, , 9 - > e ΄σ΄ Ε ς a 

14 παρεσοίμεθα συστρατευσόμενοι, ἐκεῖνοι ἐφ᾽ ἡμᾶς ἴοιεν. ἡμεῖς 
ae ὦ , , 4 a ; , 

δὲ, ὦ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, βουλόμεθα μὲν τοῖς πατρίοις νό- 
A 4 ᾽ an eee ἢ , A , 

mows χρῆσθαι Kat αὐτοπολῖται εἶναι" εἰ μέντοι μὴ βοηθήσει 
3: ’ ΝΣ a 2 Ss , , ’ A 9 An) 

τις, ἀνάγκη καὶ ἡμῖν μετ΄ ἐκείνων γίγνεσθαι. καίτοι νῦν γ᾽ ἤθη 
ν] - ΄ a a A >) 9 ; " ; A 

αὐτοῖς εἰσὶν ὁπλῖται Mev οὐκ ἐλαττους ὀκτακοσίων, πελτασταὶ 
\ \ ἢ 5) κ᾿ be ὡς κ᾿ , 28 We tales 

δὲ πολὺ πλείους ἢ TOTOUTOL ἱππεῖς γε μέντοι, ἐὰν καὶ ἡμεῖς 
3 3. ὃ νι , 4 / «ἷ U , 

I5 μετ᾽ αὐτῶν γενώμεθα, ἔσονται πλείους ἢ χίλιοι. κατελίπομεν 
A A , A ~ ’ ° , , 

de καὶ ᾿Αθηναίων καὶ Βοιωτῶν πρέσβεις ἤδη αὐτόθι. ἠκούομεν 
A A >] A "3 f > , ld , 

δὲ ὡς καὶ αὐτοῖς ᾿Ολυνθίοις ἐψηφισμένον εἴη συμπεμπειν 
, 9 , \ , A / ,ὔ = 

πρέσβεις εἰς ταύτας Tas πόλεις περὶ συμμαχίας. καίτοι εἰ 
/ , , “ 9 , A , 

τοσαύτη δύναμις προσγενήσεται TH τε ᾿Αθηναίων καὶ Θηβαίων 
" Ψ ε la +S A A > eet τὶ , 3, J A 

ἰσχύι, ὁρᾶτε, ἔφη, ὅπως μη οὐκέτι εὐμεταχείριστα ἔσται ἐκεῖνα 
- 9 A A A , ld 93 A - “ A 

ὑμῖν. ἐπεὶ δὲ καὶ [Ποτίδαιαν ἔχουσιν ἐπὶ τῷ ἰσθμῷ τῆς Παλ- 
’ ~~ , 4 κ ῃ ᾿ , , : ’ 

λήνης οὖσαν, νομίζετε καὶ τὰς ἐντὸς ταύτης πόλεις ὑπηκόους 
wv > Seg! , δ + ἦ Cie A A ef 

ἔσεσθαι αὐτῶν. τεκμήριον ἐτι ἔστω ὑμῖν καὶ τοῦτο ὅτι 
Ss ~ > e , ’ - , ἣν A 

ἰσχυρὼς αὗται αἱ πόλεις πεφόβηνται μαλιστα γὰρ μισοῦσαι 
\ 3 ’ 4 b) Sf > = 

τοὺς ᾿Ολυνθίους ὅμως οὐκ ἐτόλμησαν μεθ᾽ ἡμῶν πρεσβείας 
’ , A 9 ᾽ὔ δὲ A ’ὔ; - “ἢ 

τό πέμπειν διδαξούσας ταῦτα. ἐννοήσατε δὲ καὶ τόδε, πῶς εἰκὸς 
ε lan A A B , 9 ~ δ᾽ A vA »᾿ a 

ὑμᾶς τῆς μεν Βοιωτίας ἐπιμεληθῆναι ὅπως μη καθ᾽ Ev εἴη, πολὺ 
δὲ , 10 ’ ὃ , % λῆ A ’ 3 

ε μείζονος ἀθροιζομένης δυνάμεως ἀμελῆσαι, καὶ ταύτης οὐ 
‘ - , >] A A A ’ 3 ΄σ- , 

κατα γῆν μόνον, ἀλλα καὶ κατὰ θαλατταν ἰσχυρᾶς γιγνομέ- 
, A A A ’ A vA , A , 9 

νης. τί yap δὴ καὶ ἐμποδὼν, ὅπου ξύλα μεν ναυπηγήσιμα ev 

παρεσοίμεθα] πορευσόμεθα F. Ce- 
terl παρεσόμεθα. 

συστρατευσόμενοι Β. στρατευόμενοι 
F. Ceteri συστρατευόμενοι. 

14. αὐτοπολῖται Valesius. Libri 
αὐτοὶ πολῖται. ‘* Thucydides 5, 79: 
Αὐτόνομοι καὶ αὐτοπόλιες τὰν αὑτῶν 
ἔχοντες." SCHN. 

βοηθήσει C.D.E.F.V. βοηθήσῃ B. 
Ceteri βοηθήσοι. 

ἡμῖν] ἡμᾶς A., corrigentibus H.I. 
καίτοι νῦν y ἤδη Wolfius. Libri 

καὶ τοίνυν ye δή. 
ὀκτακοσίων] ὀκτακισχιλίων probabi- 

liter Mitford History of Greece, vol. 
6, p. 113. ed. Londin. 1797. De co- 
piis Olynthiorum compara Demo- 
sthenis Or. de falsa legat. p. 425. 
SCHN. Sed ὀκτακισχιλίων rursus 
nimium esse nec per se probabile, 
aliumgue numerum requiri, animad- 
vertit Niebuhrius Schol. hist. vol. 3, 

p.230. Contra probat Thirlwall. Hist. 
vol. 5, p. 14. ed. a. 1849. 

15. πρέσβεις] πολλοὺς ὄντας V. 
προσγενήσεται] προσγενήσεται τὰς 

πόλεις, deletis τὰς πόλεις, Β. πρὸς 
πόλεις περιγενήσεται, erasis πόλεις 
περὶ E. 

ἔσται ἐκεῖνα B.D.E.F.H.V. Ceteri 
ἐκεῖνα ἔσται. 

δ᾽ ἔτι V. Ceteri δέ τι. Quod ego 
jam antea scripseram δ᾽ ἔτι, quamvis 
non nescius τεκμήριόν τι dixisse Thu- 
cydidem 1,34. Szpe autem vel in his 
libris δέ τι scriptum pro δ᾽ ἔτι. 

ἔστω ὑμῖν B.D.H.1.V. Cet. ἔστω. 
αὗται] καὶ αὗται F. 
τό. ἰσχυρᾶς B.D.H. Ceteri ἰσχυ- 

ρῶς. 
γιγνομένης dedi pro γενομένης, ut 

preecedens oratio, ubi est ἀθροιζομέ- 
ms, et sequens conveniat. γενησομέ- 
νης maluit Weiskius. SCHN. 
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ὃ. os - ’ 9 A , A ’ $ A 4 

αὐτὴ TH χώρᾳ ETTL, χρημάτων δὲ πρόσοδοι εκ πολλῶν μεν 

λιμένων, πολλῶν δ᾽ ἐμπορίων, πολυανθρωπία γε μὴν διὰ τὴν 
e , 9 Q Q Α , , 3 9 4 9 aA 

17 πολυσιτίιαν ὑπάρχει 5 ἀλλὰ μὴν καὶ γείτονες γ᾽ εἰσιν αὐτοῖς 
Θ ΄ ε ) , el θ ’ Α 4 = 7 A 

pokes Oot ἀβασίλευτοι, Οἱ ερατπευουσι μεν Καὶ νυν ἠθῆ τους 

3 , A , 7 Ie 

Ολυνθίους" εἰ δὲ ὑπ᾽ ἐκείνους ἔσονται, πολλὴ καὶ αὕτη δύναμις 
, 95 aN 9 A ’ A 9 , 4 Q 9 

σπροσγεέενοιτ αν QUTOLS. τούυτῶν μὴν ἀκολουθούντων καὶ TQ ἐν 

~ II , , A \ 9 an aN 2 A , 

To ayyalw χβύυσεια χείρα αν QAUTOLS 7OH opEeyot. και TOUTWV 

A A f a A 

ἡμεῖς οὐδὲν λέγομεν 6 TL οὐ καὶ ἐν τῷ τῶν ᾿Ολυνθίων δήμῳ 
’ ’ὔ͵ 5 ’ Ἂ , 9 “ 5, , 

18 μυριόλεκτὸν ἐστι. TO Ye μήν φρόνημα αὐτῶν TL av τις λέγοι: 
Α Ἁ e A cy, 9 , ey “΄“ ͵ Q Q , 

καὶ yap oO θεὸς ἴσως ἐποίησεν ἅμα TW δύνασθαι Kat τὰ φρονή-- 
yy ~ 2 ’ e a A oO 5 "»' ὃ Δ 

ματα αὔξεσθαι τῶν ἀνθρώπων. ἡμεῖς μὲν οὖν, ὦ ἂν pes Δακε- 
, , A , 3 ’ c Φ 3 9 -“ 

δαιμόνιοί τε καὶ συμμαχοι, ἐξαγγέλλομεν OTL OUTWS ἔχει τακεῖ" 
- A if 9 A 

ὑμεῖς δὲ βουλεύεσθε, εἰ δοκεῖ ἄξια ἐπιμελείας εἶναι. δεῖ γε μὴν 
CAG Ν , “δ, e A Ὡς ἢ δύ , > 
υμας και τόδε ELOEVAL, ὡς ἥν εἰρήκαμεν ουναμιν μεγαλην οὔσαν. 

ay ὃ ; , 9 3 

OUTW ουσπαλαιστος εστιν 
e Ἂ 5 fo) (? an 

αἱ yao ἄἀκουσαι τῶν πόλεων τῆς 
’ la) e 37 ΠῚ 9 ’ A 

πολιτείας κοινωνοῦσαι, αὗται, ἂν TL ἰόωσιν ἀντίπαλον, ταχυ 
9 , 3 9 ’ , a 3 , 
ATOOTHOOVTAL El MEVTOL συγκλεισθήσονται ταις TE επίγαμιαις 

καὶ ἐγκτήσεσι παρ᾽ ἀλλήλοις, ἃς ἐψηφισμένοι εἰσὶ, καὶ γνώ- 

πολλῶν] ἐκ πολλῶν Η.1Υ. 
πολυσιτίαν] πολυσυντέλειαν E. 

ὑπάρχει] παρέχει B. 
17. γείτονές y B.F.V. γείτονές γε 

H. Ceteri γείτονες. 
μὴν B.D.H.I. Ceteri ye μήν. 
Θρᾷκες of ἀβασίλευτοι] Quos Thu- 

cydides 2, 29. μέρος αὐτόνομον Opa- 
κῶν dixit, ubi habitationes eorum ac- 
curatius designavit. SCHN. 

ἐκείνους) nisi leg. ἐκείνοις, ut 6, 

2504 
τῷ om. V. 
Hayyale | Παγκαίῳ A.B. pr. Ald. 

“ Antiquissima hec metalla fuisse 
arguit quod Plinius 7, s. 57. et Cle- 
mens Stromat. 1, p. 307. Cadmum 
Pheenicem narrant auri metalla et 
conflaturam ad Pangeum montem 
reperisse. Fuerunt haud procul Cre- 
nides urbs, postea Philippi nomine 
insignis, qui opportunitate metalli 
egregie exculti usus est ad bella, teste 
Diodoro 16, 8. et Strabone 7, p. 331. 
In colle Dionysi erant auri metalla, 
ἄσυλα dicta, prope Philippos, nar- 
rante Appiano B. Civil. 4, 106. Au- 
rum recrescere ex vulgari traditione 
narrat auctor Mirabil. Acusm. c. 42. 

Philippicum aurum pro χρυσεῖον dixit 
Plinius 37. 8.15. SCHN. 

ἤδη servarunt B.D.E.F.H.I.V., om. 
ceteri. Antea χρύσεια] χρησια E. 

ὀρέγει A, Ald., corrigente H. opeye 
K. ““ allicere ad se vere interpretatur 
Weiskius ὀρέγειν χεῖρα." SCHN. 

ov καὶ] οὐκ H.V. recte fortasse. 
Conf. varietatem scripture 6, 5, 47. 

μυριόλεκτον μυριολεκτῶν Ald., quod 
ex Polluce 6, 206. emendavit Brodzeus. 
SCHN. Confirmarunt libri. 

18. τό Vs μὴν] τὸ δὲ V. 

ὁ θεὸς tows B.D.E.F.V. Ceteri 
ἴσως ὁ ὁ θεός. 

σύμ. pro ξύμ. B.D. 
οὕτω τἀκεῖ ἔχει. D.F.V. οὕτω τὰ 

ἐκεῖ ἔχει ὟΣ ταἀκεῖ ἔχει Β. “9 οὕτως in- 

terposito inter versus super τἀκεῖ et 
ἔχει. 

δεῖ γε] καὶ δεῖ ye V. 
Dicer οτος Β..Η.1.ν. Ceteri 

δυσπάλαιστός τις. 
ἴδωσιν] εἴδωσιν F. 
10. ταῖς τε Β.(.1. Ceteri ταῖς. 
παρ᾽ ἀλλήλοις B., quanquam o non 

satis claro, D.V. παραλλήλοις ἃ. Η. 
Ceteri παραλλήλαις, Schneiderus παρ᾽ 
ἀλλήλαις. 

A.C. 
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Coed + ‘ - , Φ θ ὃ , ? A 
σονται OTL META TMV κρατουντῶν επεσσαι KEO aNeov EO TLV, 

[2 2A. 10 Φ θ᾽ e ~ », Ly e a , 

ὠσπερ pkKaces, ὁτὰαὰν MEU υμῶν ἰωσι, TA TE αὐτῶν σω(ουσι 
« Α 9 , e ’ of by 7a) (2 , af 

καὶ Ta ἀλλότρια ἁρπάζουσιν, ἴσως οὐκεθ᾽ ὁμοίως evAUTA 
5, 

εσταιίι. 

Λεχθέντων δὲ τούτων ἐδίδοσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι τοῖς συμ- [12] 
’ , A eA , Ψ ’ 

μάχοις λόγον καὶ ἐκέλευον συμβουλεύειν ὅ τι γιγνώσκει τις 
ov ~ 4 an , Ε] 2 

aplo Tov TH Πελοποννήσῳ TE Και TOLLS συμμάχοις. €K TOUTOU 

A A Q = , A 

μέντοι πολλοὶ μὲν συνηγόρευον στρατιαν ποιεῖν, μαλιστα δὲ οἱ 

βουλόμενοι χαρίζεσθαι τοῖς Λακεδαιμονίοις, καὶ ἔδοξε πέμπειν 

21 τὸ εἰς τοὺς μυρίους σύνταγμα ἑκάστην πόλιν. λόγοι δὲ ἐγέ- [14] 

νοντὸ ἀργύριόν τε ἀντ᾽ ἀνδρῶν ἐξεῖναι διδόναι τῆ βουλομένη 

τῶν πόλεων, τριώβολον Αἰγιναῖον κατ᾽ ἄνδρα, ἱππέας τε εἴ τις 
, ° Q ’ ε A ᾿ A - ¢ ~ δ 5 

παρέχοι, αντι τεττάρων ὁπλιτῶν τον μισθὸν τῷ {ππέεέι δίδοσθαι 

~ ’ὔ Α \ a 

22 εἰ δέ τις τῶν πόλεων ἐκλίποι THY στρατιὰν, ἐξεῖναι Λακεδαι- 

20. Πελοποννήσῳ τε Β.}).Ε.1. Ce- 
terl Πελοποννήσῳ. 

συν. pro ἕυν. B.D. 
στρατιὰν] Leonclavius correxit, ap- 

probante Stephano, στρατείαν. Sed 
Morus recte monet ita esse debere 
ποιεῖσθαι. Ipse στρατιὰν ποιεῖν inter- 
pretatur: exercitum cogere. SCHN. 

χαρίζεσθαι] χαρίσεσθαι A. Ald., 
ante βουλόμενοι ponit C. 

TO εἰς τοὺς μυρίους B.I. τοὺς εἰς 
τοὺς ᾿Ακανθίους D. τὸ εἰς τοὺς συμμά- 
xous V. Ceteri ἐς τοὺς μυρίους. 

σύν. pro ξύν. B.D. 
ἑκάστην B.D.1.V. Ceteri ἐς ἑκάστην. 

“ Morus interpretatur: decretum est 
ut quelibet civitas certam militum 
manum (σύνταγμα) mitteret ad con- 
ficiendum numerum decem millium. 
Infra 5. 37. est de Lacedzmoniis : 
Τὴν © εἰς τοὺς μυρίους σύνταξιν αὐτοί 
τε (ἅπαντες) συνεξέπεμπον, καὶ ἐς τὰς 
συμμαχίδας πόλεις σκυτάλας διέπεμ- 
πον, κελεύοντες ἀκολουθεῖν Τελευτίᾳ 
κατὰ τὸ δόγμα τῶν συμμάχων. ὁ:2; 3: 
Συνετάττοντο εἰς ἑξήκοντα ναῦς ἀπ᾽ 
αὐτῆς τε τῆς Λακεδαίμονος καὶ Κορίν- 
θου καὶ Λευκάδος καὶ ᾿Αμβρακίας etc. 
Agesilai 1,7: Es ἑξακισχιλίους δὲ τὸ 
σύνταγμα τῶν συμμάχων. Hine ὁ 
συντεταγμένος 6, 4, τι. dicitur evoca- 
tus. Diodorus 15, 19: Οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι κατέλεξαν στρατιώτας ἔκ τε TOV 

πολιτῶν καὶ παρὰ τῶν συμμάχων τοὺς 
ἅπαντας ὑπὲρ μυρίους" παραδόντες δὲ 
τὴν δύναμιν Φοιβίδᾳ προσέταξαν συμ- 
μαχεῖν τῷ ᾿Αμύντᾳ καὶ per ἐκείνου πο- 
λεμῆσαι τοὺς ᾿Ολυνθίους. SCHN. 

21. τριώβολον] In diem scilicet. 
In foedere apud Thucyd. 5, 47. civi- 
tates sociz stipulantur 1 invicem τῷ μὲν 
ὁπλίτῃ καὶ ψιλῷ καὶ τοξότῃ τρεῖς “6Bo- 
λοὺς Αἰγιναίους τῆς ἡμέρας ἑκάστης, 
τῷ δ᾽ ἱππεῖ δραχμὴν Αἰγιναίαν. Νο- 
vum atque inusitatum est, quod habet 
Thucyd. 3.17: Ὁπλίτας διδράχμους, 
qui αὑτοῖς καὶ ὑπηρέτῃ δραχμὴν ἐλάμ- 
βανον τῆς ἡμέρας. SCHN. 

ἀντὶ ante τεττάρων delendum vidit 
Morus; constitutum enim fuit ut 
equiti in diem solveretur tantum sti- 
endil, quantum peditibus quatuor. 
SCHN. Idem dicit ἀντὶ τεττάρων. 

τὸν μισθὸν B.C.D.E.F.I-V. Ceteri 
μισθόν. 

22. πόλεων] πολεμίων C. 
ἐκλίποι] ἐκλείποι EK. 
στρατιὰν] εἰσφορὰν D.V. << Leon- 

clavius scripsit στρατείαν, sed vulga- 
tum tenent codd., et in voce compo- 
sita λιποστρατίου est στρατιὰ, non 
στρατεία." SCHN. 

Λακεδαιμονίοις B.D.V. Ceteri τοῖς 
Λακεδαιμονίοις. 

[τῆς ἡμέρας] sic Β. 

ὁ [15] 23 μονίοις ἐπιζημιοῦν στατῆρι κατὰ τὸν ἄνδρα τῆς ἡμέρας. ἐπεὶ 
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A “. Ud 9 

δὲ ταῦτα ἔδοξεν, ἀναστάντες οἱ ᾿Ακάνθιοι πάλιν ἐδίδασκον ὡς 
A N A 

ταῦτα καλὰ μὲν εἴη τὰ ψηφίσματα, οὐ μέντοι δυνατὰ ταχὺ 

περανθῆναι. βέλτιον οὖν ἔφασαν εἶναι, ἐν ᾧ αὕτη ἡ παρασκευὴ 
10 ’ e ἤ 9 ὃ 9 A oS 4 , 

a ροίζοιτο, ὡς τάχιστα ἄνδρα ἐξελθεῖν ἄρχοντα καὶ δύναμιν 
3 A 

ex Λακεδαίμονός Te, ὅση ἂν ταχὺ ἐξέλθοι, καὶ ἐκ τῶν ἄλλων 
’ὕ Ἁ 

πόλεων" τούτου γὰρ γενομένου Tas τε οὔπω προσκεχωρηκυίας 
’ A ry} N Q , a «ἃ A 

πόλεις στῆναι av καὶ Tas βεβιασμένας ἧττον av συμμαχεῖν. 
’ 

24 δοξάντων δὲ καὶ τούτων ἐκπέμπουσιν ot Λακεδαιμόνιοι Εἰύδα- [16] 

μίδαν, καὶ GUY αὐτῷ νεοδαμώδεις TE καὶ τῶν περιοίκων καὶ τῶν 

Σκιριτῶν ἄνδρας ὡς δισχιλίους. 6 μέντοι Εἰὐδαμίδας ἐξιὼν 

Φοιβίδαν τὸν ἀδελφὸν ἐδεήθη τῶν ἐφόρων τοὺς ὑπολειπομέ- 

yous τῶν ἑαυτῷ προστεταγμένων ἀθροίσαντα μετιέναι" αὐτὸς 
Oc 9 4 9 9 A SA Θ , , a 4 δ , 

ε ἐπεὶ ἀφίκετο εἰς τὰ επὶ Θρᾳκης χωρία, ταῖς μὲν δεομέναις 

τῶν πόλεων φρουροὺς ἔπεμπε, [Ποτίδαιαν δὲ καὶ προσέλαβεν 

ἑκοῦσαν, σύμμαχον ἤδη ἐκείνων οὖσαν, καὶ ἐντεῦθεν ὁρμώμενος 
9 , δ᾽) ON δ 2 , 5“, , 

ἐπολέμει ὥσπερ εἰκὸς τὸν ἐλάττω ἔχοντα δύναμιν. 

25 ὋὉ δὲ Φοιβίδας, ἐπεὶ ἠθροίσθησαν αὐτῷ οἱ ὑπολειφθέντες [17] 

τοῦ Evdapuidov, λαβὼν αὐτοὺς ἐπορεύετο. ws δ᾽ ἐγένοντο ἐν 

Θήβαις, ἐστρατοπεδεύσαντο μὲν ἔξω τῆς πόλεως περὶ τὸ 
’ A a A 

γυμνασιον" στασιαζόντων δὲ τῶν Θηβαίων, πολεμαρχοῦντες 

23. πάλιν B.C.D.E.I.V. Ceteri 
πάντες. 

ἄλλων] πολλῶν pr. Β. 
οὔπω] οὕτω A.C.D.E.F. Ald. 
24. δὲ καὶ B.C.D.E.1.V. Ceteri δέ. 
τῶν Σκιριτῶν Β.Ε.1. τῶν Σκειριτῶν 

V. Ceteri Σκιριτῶν. “ Contra Dio- 
dorus 15, 20: Τῶν δ᾽ ᾿Ολυνθίων δια- 
πολεμούντων πρὸς ᾿Αμύνταν τὸν τῶν 
Μακεδόνων βασιλέα, Λακεδαιμόνιοι τὸν 
μὲν Φοιβίδαν ἀπέστησαν τῆς ἡγεμονίας, 
Εὐδαμίδαν δὲ τὸν ἀδελφὸν τοῦ Φοιβί- 
δα κατέστησαν στρατηγόν δόντες δ᾽ 
αὐτῷ τρισχιλίους ὁπλίτας ἐξαπέστει- 
λαν διαπολεμήσοντα τὸν πρὸς τοὺς 
᾿Ολυνθίους πόλεμον. Phoebidam igi- 
tur ante Eudamidam missum adver- 
sus Olynthios vult.”” SCHN. 

ἐξιὼν] ἐξελθὼν E. 
τὸν] τοῦ pr. Β. 
ταῖς μὲν δεομέναις] τοῖς μὲν δεομέ- 

νοις F. 
καὶ ἐντεῦθεν. ἐντεῦθεν B. 
ἐλάττω] Diodorus 15, 21. de Eu- 

damida: ᾿Εμβαλὼν εἰς τὴν χώραν τῶν 

᾿Ολυνθίων κοινῇ μετ᾽ ᾿Αμύντου διεπο- 
λέμει πρὸς ᾿Ολυνθίους" εἶθ᾽ οἱ μὲν ᾽Ο- 
λύνθιοι, δύναμιν ἀξιόλογον ἠθροικότες, 
ἐπλεονέκτουν ἐν ταῖς μάχαις, στρατιώ- 
τας πλείους ἔχοντες τῶν πολεμίων. 
Hee 116 sub Olympiad. gg. anno 2. 
SCHN. 

ἐλάττω ἔχοντα δύναμιν] ἔχοντα τοι- 
αὐτην δύναμιν V. 

25. ἐγένοντο] ἐγένετο Α. 
ἐστρατοπεδεύσαντο] ἐστρατοπεδεύ- 

σατο Β. 
Θήβαις B.D.E.F.I.V. Ceteri ταῖς 

Θήβαις. ' 
γυμνάσιον] Ante portas Preetidas 

fuit gymnasium Jolai et stadium, et 
ad dextram hippodromus, auctore 
Pausania 9, 23,1. SCHN. 

στασιαζόντων δὲ τῶν Θηβαίων] Post 
pacem Antalcidze acceptam et post- 
quam foederis cum Atheniensibus icti 
columnam dejecerant, in partes Lace- 
dzemoniorum oligarchi Thebanorum 
multi inclinabant, ut infra ad 5, 4, 9. 
ex Aristide doceo. Addo locum 
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μὲν ἐτύγχανον ᾿Ισμηνίας τε καὶ Λεοντιάδης, διάφοροι δὲ ὄντες 
+) , A 9 A εξ , A e A 

ἀλλήλοις καὶ ἀρχηγος εκατερος τῶν εταιριων. 
e A Ω 

O μεν οὖν 
9 ; Q Q - A δ ἃ , ae 9 ’ κ 
Ἰσμηνίας διὰ τὸ μῖσος τῶν Λακεδαιμονίων οὐδὲ ἐπλησίαζε τῳ 

Φοιβίδᾳ: ὁ μέντοι Λεοντιάδης ἄλλως τε ἐθεράπευεν αὐτὸν, καὶ 

ἡμέρᾳ μέγιστα ἀγαθὰ τῇ σεαυτοῦ πατρίδι ὑπουργῆσαι" ἐὰν 
A 4 , 9 4A A A e ’ 9 , 5 A >) A 

yap ἀκολουθήσης ἐμοὶ σὺν τοῖς οπλιταῖις, εἰσάξω σε EYW εἰς τὴν 
τ , , \ , , κ , ’ 
ἀκρόπολιν. TOUTOU δὲ γένομενου νόμιζε τας Θήβας TAVTATAGLY 

e \ A ὃ , A €Tin a e , , a4 

ὑπο ΔΔακεδαιμονίοις καὶ ἡμῖν τοῖς ὑμετέροις φίλοις Eves Oat. 
’ al A e e + 9 , , A - 

27 καίτοι νῦν μεν, WS ορᾷς, ἀποκεκήρυκται μηδένα μετὰ σοῦ 

“8 τεστραμμένος ἔσει Θήβας, πολὺ μείζω πόλιν ᾿Ολύνθου. ἀκούσας [19] 

στρατεύειν Θηβαίων ἐπ᾽ ᾿Ολυνθίους" ἐὰν δέ γε σὺ ταῦτα μεθ᾽ 

ἡμῶν πράξης, εὐθύς σοι ἡμεῖς πολλοὺς μὲν ὁπλίτας, πολλοὺς δὲ 

ἱππέας συμπέμψομεν" ὥστε πολλῆ δυνάμει βοηθήσεις τῷ ἀδελ- 

Po, καὶ ἐν ᾧ μέλλει ἐκεῖνος "Ὄλυνθον καταστρέφεσθαι, σὺ κα- 

δὲ ταῦτα ὁ Φοιβίδας, ἀνεκουφίσθη" καὶ γὰρ ἣν τοῦ λαμπρόν τι 
“- A ~ «ἷ “ ΄σ >] A τι , , 

ποιῆσαι πολυ μαλλον ἢ τοῦ ζῆν ἐραστής; οὐ μέντοι λογιστικὸς 

egregium Isocratis Plataicz orationis 
p. 301 D: Γενομένου δὲ τοῦ Κορινθια- 
κοῦ πολέμου διὰ τὴν ὕβριν τὴν τούτων, 
καὶ Λακεδαιμονίων μὲν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
στρατευσάντων, δι’ ὑμᾶς δὲ σωθέντες 
οὐχ ὅπως τούτων χάριν ἀπέδοσαν, ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ διελύσασθε τὸν πόλεμον, ἀπο- 
λιπόντες ὑμᾶς εἰς τὴν Λακεδαιμονίων 
συμμαχίαν εἰσῆλθον. καὶ Χῖοι μὲν καὶ 
Μιτυληναῖοι καὶ Βυζάντιοι συμπαρέμει- 
ναν, οὗτοι δὲ τηλικαύτην πόλιν οἰκοῦν- 
τες οὐδὲ κοινοὺς σφᾶς αὐτοὺς παρα- 
σχεῖν ἐτόλμησαν, ἀλλ᾽ εἰς τοῦτο ἀναν- 
δρίας καὶ ἀφροσύνης ἦλθον, ὥστε ὦμο- 
σαν ἢ μὴν ἀκολουθήσειν μετ᾽ ἐκείνων 
ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς διασώσαντας τὴν πόλιν 
αὐτῶν. ὑπὲρ ὧν δόντες τοῖς θεοῖς δίκας, 
τῆς Καδμείας καταληφθείσης, ἠναγκά- 
σθησαν ἐνθάδε καταφυγεῖν. Hine ex- 
plicande partes Thebanorum. SCHN. 

Λεοντιάδης] Λεοντιάδας bis V. “ Plu- 
tarchus in Agesil. c. 23, 24. Pelopid. 
c. 5. de Genio Socratis p. 575 F. ubi 
historiam multo accuratius aliunde 
narrat, ubique Λεοντίδην nominat. 
Sed cum Xenophonte facit locus Ps. 
Demosthenis contra Newram p. 1378, 
ubi scelestus ejus pater, qui Platzas 
prodidit, cum esset Boeotarcha, simil- 
limus filio et vita et studio Lacede- 

moniorum, Eurymachus ὁ Λεοντιάδου 
nominatur, et Herodoti 7, 205 et 
234. ubi Λεοντιάδης et Εὐρύμαχος, pater 
et fils, duces Thebanorum nominan- 
tur. Diodori 12, 41.” SCHN. V.ad 
s. 28. 

ἀρχηγὸς B.D.E.F.H.1.V. Ceteri 
στρατηγός. Nunquam legi factionis 
ducem στρατηγὸν dictum, ubi de bello 
non agitur.” SCHN. 

ἑταιριῶν]) ἑταιρειῶν V. 
ὁ μὲν οὖν B.C.D.V. Ceteri ὁ μέν. 
εἰσῳκειώθη) in familiaritatem ejus 

se insinuaverat. SCHN. 
τάδε B.C.D.E.H. Ceteri τοιάδε. 
26. τοῖς ante Λακεδαιμονίοις om. B. 

D.I.V. et fortasse C.K. 
Λακεδαιμονίοις] Λακεδαιμονίων B.E. 
27. καίτοι νῦν Leonclavius. Libri καὶ 

τοίνυν. 
συμπέμψομεν) συμπέψομεν Β. 
καὶ ἐν] ev V. 
ἔσει] Libri ἔσῃ. 
μείζω] μείζων C. 
28. πολὺ] om. V. 
λογιστικὸς etc.] His verbis facti 

pessimi communionem a consiliis La- 
cedeemoniorum removere conatur Xe- 
nophon. Contra Diodorus 15, 20. 
Spartanos, crescentes Thebanorum 
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ba | , Ο A 

γε οὐδὲ πάνυ φρόνιμος ἐδόκει εἶναι. ἐπεὶ δὲ ὡμολόγησε ταῦτα, 
A A 9 LEN "».» ef i , > 

προορμησαι μεν QUTOV ἐκέλευσεν, WOTED συνεσκενασμέενος ἦν 

9 Wi , A er aN “5 
εἰς TO αἀπιεναι ἡνικα δ᾽ ἂν y 

4 

\\ A A δ 9 4 aS ς 

καιρὸς, πρὸς σε ἥξω ἐγὼ, ἔφη ὁ 

29 Aeovriadns, καὶ αὐτός σοι ἡγήσομαι. ἐν ᾧ δὲ ἡ μὲν βουλὴ 
3 ’ 9 ΄ 3 9 rn A \ A 4 cr 5 “ 

ἐκαθητο εν TH εν ayoea GTOa δια TO Tas γυναίκας εν TH 

Καδμείᾳ θεσμοφοριάζειν, θέρους δὲ ὄντος καὶ μεσημβρίας 

Opes veritos et futuram aliquando 
auctoritatem Thebarum quasi preesa- 
gientes, hoc in mandatis secretis con- 
silii ducibus suis dedisse ait ut obla- 
tam occasionem quamcunque arcis 
Cadmez occupande arriperent. Plu- 
tarchus inveterato Agesilai in Theba- 
nos odio et ambitioni immoderatz hoc 
consilium aperte tribuit, eamque Gre- 
corum, ut videtur, omnium eo tempore 
suspicionem exitus comprobavit ; et 
satis manifesto animum prodidit Age- 
silaus dicto illo quod refert ipse Xe- 
nophon infra §. 32. Conf. Plutarch. 
Agesil. c. 23. et 24. Diodorum uni- 
versis Spartanis tribuere, quod nomi- 
natim adscribere debebat Agesilao, 
monuit etiam Morus. SCHN. 

πάνυ φρόνιμος B.D.F.V. Ceteri 
φρόνιμος πάνυ. 

συνεσκευασμένος] ξυνεσκεδασμένος 
A.C.E. Ald., corrigente I., qui συν.» 
ut D. et qui ve supplet inter ver- 
sus B. 

Aeovriadns | Λεοντίδης B., a inter 
versus suppleto. V. ad Stephani Thes. 
v. Λεοντιάδης et Schneider. ad 5. 25. 

ἡγήσομαι] εἰσηγήσομαι V. 
ἐν τῇ ἐν ἀγορᾷ B.D.V. ἐν τῇ ἀγορᾷ 

C.E. Ceteri ἐν τῇ ἀγορᾶς. 
Καδμείᾳ] Καδμίᾳ A.B.D.E. Ald., 

corrigente I. “Monet hec, quia 
alias senatus in acropoli Cadmea, ut 
Athenis, convenire solebat.”” SCHN. 

θεσμοφοριάζειν] ἐμφοριάζειν V. 
“Tempore Pythiorum captam fuisse 
Cadmeam ex Aristidis Eleusiniaca 
oratione vol. 1, p. 452: Πυθίων ὄντων 
ἡ Καδμεία κατελήφθη, annotavit Pal- 
merius. Dodwellus in Annalibus ad 
Olymp. 99, 2. putabat notam estatis 
non convenire cum Thesmophoriorum 
tempore. Thesmophoria enim inci- 
disse ait in mensem Pyanepsionem 
Atticum et Damatrium Beoticum, 
Attico Pyanepsioni fererespondentem, 
hoc est in initium Novembris nostri. 
Reperio quidem in Plutarchi libro de 

Iside locum p. 378 Εἰ hunc: ᾿Αθήνησι 
νηστεύουσιν ai γυναῖκες ev Θεσμοφορί- 
ols χαμαὶ καθήμεναι" καὶ Βοιωτοὶ τὰ τῆς 
᾿Αχαίας μέγαρα κινοῦσιν (recte Toup. 
emendabat οἰκοῦσιν), ἐπαχθῆ τὴν ἑορτὴν 
ὀνομάζοντες, ὡς διὰ τὴν τῆς κόρης κά- 
θοδον ἐν ἄχει τῆς Δήμητρος οὔσης. ἔστι 
δὲ ὁ μὴν οὗτος περὶ Πλειάδα σπόριμος, 
ὃν ᾿Αθὺρ Αἰγύπτιοι, Πυανεψιῶνα δ᾽ 
᾿Αθηναῖοι, Βοιωτοὶ δὲ Δαμάτριον κα- 
λοῦσι. Hine igitur de tempore con- 
stat ‘Thesmophoriorum Atticorum, 
quibuscum Plutarchus Thebanam so- 
lemnitatem sacrorum Cereris, ἐπαχθῆ 
appellatam, comparavit.” SCHN. 
Thebis etiam Thesmophoria peragi 
consuevisse testatur Plut. Pelop. c.5, 
qui Cadmeam Thebarum arcem a La- 
cedzemoniis occupatam fuisse scribit 
dum Thesmophoria agerentur ; idque 
media estate contigisse diligentissimus 
et cozevus scriptor Xenophon memo- 
ravit. Itaque preclare fallitur Dod- 
wellus, qui, quamvis ab illo Thebana 
Thesmophoria memorari dixerit, que 
anno 2 Ol. 99, occupate Cadmez 
tempore peragebantur, illa tamen non 
estate, sed hieme celebrata fuisse con- 
tendit, quod nimirum, inquit ille, 
Thesmophoria Athenis Pyanepsione, 
adeoque hiberno mense, agerentur. 
At innumeris exemplis aliis ostendi 
facile poterit, quod eadem prorsus festa 
apud varias gentes variis prorsus dis- 
tinctisque anni temporibus celebrari 
consueverant; ut proinde ex Atheni- 
ensium Thesmophoriorum tempore 
Thebanorum mensis constitui atque 
gravissimum Xenophontis testimoni- 
um refelli plane non possit. CORSIN. 
F.A. vol. 2. p. 341. Conf. Clinton. ad 
a. 382. Pythia autem, tertiis singu- 
larum Olympiadum annis celebrata, 
neque in ver neque in hiemem inci- 
disse satis constat ex Thuc. 5, I. 
Thalysia tamen apud Xenophontem 
inteligebat Thirlwall. Hist. vol. 5, p. 
17 ed. a. 1849. 

A.C. 

[20] 
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, a 3 , 9 = 2 Ξ 3 , , 9.15 
πλείστη ἣν ἐρημία ἐν ταῖς ὁδοῖς, ἐν τούτῳ προσελάσας ἐφ 

, A a 

ἵππου ὁ Λεοντιάδης ἀποστρέφει τε Tov Φοιβίδαν καὶ ἡγεῖται 
sy alge 

εὐθὺς εἰς THY ἀκρόπολιν. καταστήσας δ᾽ ἐκεῖ τὸν Φοιβίδαν καὶ 
A 3 " - Α A A , >) la ~ A 

τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ καὶ παραδοὺς τὴν βαλανάγραν αὐτῷ τῶν πυλῶν, 
A 5 ν ’ , τὶ 4 9 , e A >] \ 

καὶ εἰπὼν μηδένα παριέναι εἰς THY ἀκρόπολιν ὅντινα μὴ αὐτὸς 
A \ > 

κελεύοι, εὐθὺς ἐπορεύετο προς τὴν βουλήν. ἐλθὼν δὲ εἶπε 

8οταδε. Ὅτι μὲν, ὦ ἄνδρες, Λακεδαιμόνιοι κατέχουσι τὴν ἀκρό- [21] 
4 A 7 4 

πολιν, μηδὲν ἀθυμεῖτε" ovdevi γάρ pace πολέμιοι ἥκειν, ὅστις 
A 7 3 ΄ 3 A A ΄ ’ , ,’ - 

μη πολέμου Epa’ ἐἔγω δὲ τοῦ νόμου κελεύοντος ἐξεῖναι πολε- 
, - - Vi a A 

μάρχῳ λαβεῖν, εἴ τις δοκεῖ ἄξια θανάτου ποιεῖν, λαμβάνω του- 
4A Ἵ ς ΄ A e A \ € , 

τονὶ ᾿Ισμηνίαν, ws πολεμοποιοῦντα. καὶ ὑμεῖς δὲ of λοχαγοί 
4A e \ ’ὔὕ ’ τὶ , \ , 

TE καὶ OL META τούτων τεταγμένοι, ανίστασθε, καὶ λαβόντες 

Qo 
? ’ - a oS e A A 207 A las 
ἀπαγάγετε τοῦτον ἔνθα εἴρηται. οἱ μεν δὴ εἰδότες τὸ πρᾶγμα [22] 

- , ἘΠῚ , A Γ 5 ~ A κ 3 , 

παρῆσαν Te καὶ ἐπείθοντο καὶ συνελαμβανον᾽ τῶν δὲ μὴ εἰδότων, 
5 Ἅ of A A , e A 2 IAN 

ἐναντίων δὲ ὄντων τοῖς περὶ Λεοντιάδην, οἱ μὲν ἔφευγον εὐθὺς 
+S ~ , , A " , e A A 7 

ἔξω τῆς πόλεως, δείσαντες μὴ ἀποθάνοιεν, οἱ δὲ καὶ οἴκαδε 
A . , 5 Q Viace , N94 ’ x 

πρῶτον ἀπεχώρησαν" ETel δὲ εἱργμένον τὸν ᾿Ισμηνίαν ἤσθοντο 

ἐν τῇ Καὸδμείᾳ, τότε δὴ ἀπεχώρησαν εἰς τὰς ᾿Αθήνας οἱ ταὐτὰ 

γιγνώσκοντες ᾿Ανδροκλείδᾳ τε καὶ ᾿Ισμηνίᾳ μάλιστα τριακόσιοι. 

ἀποστρέφει τε B.V. Ceteri ἀπο- 
στρέφει. 

καὶ ἡγεῖται εὐθὺς εἰς τὴν ἀκρόπολιν] 
καὶ ἔρχονται εἰς τὴν ἀκρόπολιν V. 

εὐθὺς] εὐθύς te I. Vid. annot. ad 5, 
δ... 18: 

τὴν βαλανάγραν αὐτῷ B.D.F.V. Ce- 
terl αὐτῷ τὴν βαλανάγραν. 

2S eral D. E.F.V. CeterixeXever. 
εὐθὺς ἐπορεύετο B.C.D.E.F.I.V. 

Ceteri ἐπορεύετο. 
πρὸς B.E.I. Ceteri ἐς. 
βουλὴν] pro β Β. pr. π᾿ vel πο. 
ἐλθὼν---τάδε om. V. 
30. φασι] φησιν F. 
πολεμάρχῳ λαβεῖν εἴτις δοκεῖ] πο- 

λεμάρχους (sic) λαβεῖν εἴτις δοκοίη Ve. 
Ἰσμηνίαν ut factionis principem 

contrariz. Sed et multos alios deinde 
comprehensos fuisse infra annotabi- 
mus, ubi Amphitheus nominatur a 
Plutarcho. SCHN. 

hoxayoi| Quod lochagos surgere 
jubet et comprehendere Leontiades, 
dubitationem mihi facit quinam lo- 
chagi isti fuerint, qui inter senatores 
sedebant. An potius milites Leonti- 

ades secum duxerat, qui in vicinia 
alicubi, in foro, consederant interim 
quos polemarchus Leontiades nunc 
surgere et Ismeniam comprehendere 
jubet? SCHN. ; 

anayayete B.D.FA.V. Ceteri ἀπά- 
YSTE- 

31. συν. pro Evy. B.D. 
ἔφευγον] ἔφυγον ἘΣ 
ἀπεχώρησαν] ἀνεχώρησαν Υ. 
ἐπεὶ---ἀπεχώρησαν OM. 
Ἰσμηνίαν Ἴσμιν. vel ἘΠῚ seepius 

ἐν Leonclavius Libri οἱ ev. Mox 
᾿Ακαδημίᾳ pro Καδμείᾳ Β. ‘ Amici urbe 
excedunt, postquam Ismeniam in arce 
captum teneri audiverant.” SCHN. 

᾿Αθήνας) Aristides in Panathen. Ρ. 
300. ed. Cant. : Οὐδὲν εἶδος εὐεργεσίας 
ἀπέλιπον, δεξάμενοι μὲν τὴν φυγὴν καὶ 
τὴν πρᾶξιν αὐτοῖς συνθέντες, καὶ προ- 
δείξαντες ὥσπερ δρᾶμα map αὐτοῖς, 
ἀτέλειαν δὲ καὶ πολιτείαν καὶ πάντων 

μετουσίαν δόντες. SCHN. 
τριακόσιοι B.C.D.E.F.V.  Ceteri 

τετρακόσιοι: ‘* Diodorus 15, 20 tre- 
centos modo edit ἐπιφανεστάτους, quOS 

U 
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A aA 4 

42 ὡς δὲ ταῦτ᾽ ἐπέπρακτο, πολέμαρχον μὲν ἀντὶ ᾿Ισμηνίου ἄλλον [22] 
f , > 

εἵλοντο, ὁ δὲ Acovriadys εὐθὺς εἰς Λακεδαίμονα ἐπορεύετο. εὗρε 
δ᾽ 9 A 4 4 9 ’ νὴ ~ ’ 4 A A 

ἐκεῖ TOUS μεν ἐφόρους καὶ τῆς πόλεως TO πλῆθος χαλεπῶς 
, a ~ 

ἔχοντας τῷ Φοιβίδᾳ, ὅτι ov προσταχθέντα ὑπὸ τῆς πόλεως 
a 9 ; 3 e ’ 7A , 5, Φ ‘ih oak 

ταῦτα eTeTPAKXel’ ὁ μέντοι ᾿ΔΑγηήσιλαος ἔλεγεν OTL εἰ μεν βλα- 
β \ A A A) , 4 yA δί 37 ‘al a Ψ 

epa TH Δακεθαίμονι πεπραάχως εἴη, δίκαιος εἴη ζημιοῦσθαι εἰ 
A ’ A co) A a 

de ayaa, ἀρχαῖον εἶναι νόμιμον ἐξεῖναι Ta τοιαῦτα αὐτοσχε- 
2 me 

διάζειν. αὐτὸ οὖν τοῦτ᾽, ἔφη, προσήκει σκοπεῖν, πότερον ἀγαθὰ 
a. .9 

33) Kaka ἐστι τὰ πεπραγμένα. ἔπειτα μέντοι ὁ Λεοντιάδης ἐλθὼν [24] 
’ 

εἰς τοὺς ἐκκλήτους ἔλεγε τοιάδε. Ανδρες Λακεδαιμόνιοι, ὡς 

μὲν πολεμικῶς ὑμῖν εἶχον οἱ Θηβαῖοι, πρὶν τὰ νῦν πεπραγμένα 

γενέσθαι, καὶ ὑμεῖς ἐλέγετε" ἑωρᾶτε γὰρ ἀεὶ τούτους τοῖς μὲν 

ὑμετέροις δυσμενέσι φιλικῶς ἔχοντας, τοῖς δ᾽ ὑμετέροις φίλοις 

ἐχθροὺς ὄντας. οὐκ ἐπὶ μὲν τὸν ἐν [Πειραιεῖ δῆμον, πολεμιώ- 
“ € A δ᾽, ΩΝ από μὰ A Loo 

τατον ὄντα ὑμῖν, οὐκ ἠθέλησαν συστρατεύειν ; Φωκεῦσι δὲ ὅτι 
« Lan 9 A la (sy 9 ’ 9 A 4 QA 4 

34 uma εὐμενεῖς ὄντας εώρων, ἐπεστρατευον 5 αλλὰ μῆν Kal πρὸς 

turbam aliam ignobiliorum secutam 
fuisse suspicatur Morus; atque eun- 
dem numerum e codd. hic restitui.” 
SCHN. Schol. Aristidis loco ab 
Schneidero paullo ante citato vol. 3, 
p- 278, 26: Τὴν φυγήν] Τετρακόσιοι 
ἦσαν οἱ φυγάδες, ws ᾿Ανδροτίων λέγει. 
Quz memoravit etiam Valcken., et 
recepit Miillerus Fragm. Histor. vol. 
4, p. 646. 

32. ὡς ἐπεὶ C. 
ταῦτ᾽ ἐπέπρακτο] ταῦτα πέπρακτο HK. 
ἄλλον εἵλοντο] Archias is fuit. Vide 

infra 4, 2. Nominat etiam Plutarchus 
Agesil. 23. Pelop. c. 5. SCHN. 

τῆς πόλεως τὸ πλῆθος B.C.D.E.F.V. 
Ceterl τὸ πλῆθος τῆς πόλεως. 

ἔχοντας] ἔχον B. 
ὑπὸ] ao V. 
ἐπεπράχει] ἐπεπράχθη F. 
μέντοι] δέ ye V. 
ὅτι] om. V. 
βλαβερὰ] ταῦτα ἐπεπράχει addit, sed 

delet, B. 
αὐτοσχεδιάζειν] sine mandatis ex 

tempore et loco agere. Plutarchus 
Agesil. c. 23: Τὰ yap συμφέροντα τῇ 
Λακεδαίμονικαλῶς ἔχειν αὐτοματίζεσθαι, 
κἂν μηδεὶς κελεύσῃ. Idem in Preeceptis 
reipublice gerende p. 807 F. τὰ τοι- 
avra Sew αὐτοματίζειν. SCHN. 

αὐτὸ] αὐτὸς C.D.E.F. Ald. 

σκοπεῖν) σκόπτειν B. 
. ἐκκλήτους) ἐγκλήτους A.C.E. 

Ald. δια. δα 2, 4; 28. 
ὑμῖν εἶχον] εἶχον ὑμῖν Β. 
ἑωρᾶτε---ἔχοντας, τοῖς om. F. 
φιλικῶς B. Ceteri φιλίως. “ Quod 

recepit Morus eam ob rationem, quod 
φίλιος opponitur hosti, φιλικὸς est ad 
amicitias suscipiendas gerendasque 
idoneus, adeoque amicus; preterea 
terram ait et gentem φιλίαν dici, pa- 
catam, non hostilem, ubi φιλεκὸς non 
habeat locum; ceterum utrumque ad- 
verbium φιλίως et φιλικῶς annotasse 
Pollucem 3, 62. Recte vir doctus hee 
omnia. Verum respondeo similiter 
dici γῆν πολεμίαν, nusquam tamen legi 
πολεμίως ἔχειν πρός τινα, Sed πολεμι- 
κῶς. [Quod est bellicose, alterum 
hostiliter.| Idem igitur statuo de dif- 
ferentia phraseos φιλικῶς ἔχειν et φι- 
Nios ἔχειν. Ita φιλικῶς χρῆσθαί τινι est 
Comment. 4, 3,12. Ipsum autem ὑμε- 
τέροις δυσμενέσι dicitur, ut in Apologia 
5. 27. τοῖς ἐμοῖς εὔνοις. Conf. Schefer. 
ad Apollonii Schol. p.169.”” SCHN. 

emt τὸν ἐν Πειραιεῖ δῆμον] Vid. 2, 
4» 30. 

ἠθέλησαν] ἐθέλησαν F. 
συστρατεύειν) συστρατεύσειν V. 
ὑμᾶς εὐμενεῖς] Recte, puto, margo 

Leonclavil ὑμῖν εὐμενεῖς. Invidiam 
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᾿Ολυνθίους εἰδότες ὑμᾶς πόλεμον ἐκφέροντας συμμαχίαν ἐποι-: 
A a A la , 

OUVTO, καὶ ὑμεῖς γε τότε μὲν ἀεὶ προσείχετε TOY νοῦν πότε 
5) , , 9 A A , e419 ε A oO ᾿ 
ἀκούσεσθε βιαζομένους αὐτοὺς τὴν Βοιωτίαν ὑφ᾽ αὑτοῖς εἶναι 

νῦν δ᾽ ἐπεὶ τάδε πέπρακται, οὐδὲν ὑμᾶς δεῖ Θηβαίους φοβεῖσθαι: 
=! 3 " ’ὔ e A 4 , δ᾽ 3 3» A , e A 

ἀλλ᾽ ἀρκέσει ὑμῖν μικρὰ σκυταλη ὥστ᾽ ἐκεῖθεν πάντα ὑπηρετεῖ- 

σθαι 
ες κα 

35ήμων 
, Ξ- e r “ N39 

THY τε ἀκρόπολιν ὥσπερ κατείληπτο φυλαττειν καὶ Iounvia 

4 a , oN e e A CN 4 Ni ce a 
ὅσων ἂν δέησθε, ἐὰν ὥσπερ ἡμεῖς ὑμῶν, οὕτω καὶ ὑμεῖς 

ἐπιμελῆσθε. ἀκούουσι ταῦτα τοῖς Λακεδαιμονίοις ἔδοξε [25] 

, ~ τ A , , \ 

κρίσιν ποιῆσαι. εκ δὲ τούτου πέμπουσι δικαστὰς Λακεδαιμο- 
, A “- ο A 4 ~ , of - ς ς , Q 

νίων μὲν τρεῖς, ἀπὸ δὲ τῶν συμμαχίδων ἕνα ἀφ᾽ εκάστης καὶ 
ἴω A , ; 9 A A / \ ὃ 

μικρᾶς καὶ μεγάλης πόλεως. ἐπεί δὲ συνεκαθίζετο TO οικα- 
’ ’ 4 - κι ἢ Ve ’ 

στήριον, τότε δὴ κατηγορεῖτο τοῦ ᾿Ισμηνίου καὶ ὡς βαρβαρίζοι 
qn a ~ , 

καὶ ὡς ξένος TH [Πέρση ἐπ᾽ οὐδενὶ ἀγαθῷ τῆς ᾿Ελλαδος γεγενη- 
, 3 ἈΦ Ὁ A Ν , “ A 9 

μένος εἴη καὶ ὡς τῶν παρὰ βασιλέως χρημάτων μετειληφως εἰη 
δὰ" ὧν, a > Sue Ud an ’ ς ret? Q 

καὶ OTL τῆς ἐν TH Ἑλλάδι ταραχῆς πασῆς εκεῖίνος TE KGL 

36 ̓ Ανδροκλείδας αἰτιώτατοι εἶεν. ὁ δὲ ἀπελογεῖτο μὲν προς παντα [26] 
~ b>) , BA , \ A νι , Α 

ταῦτα, οὐ μέντοι ἔπειθε ye TO μὴ ου μεγαλοπραγμων τε και 

faciebat propensio Phocensium in par- 
tes Lacedzeemoniorum, minimam vero 
aut nullam benevolentia Lacedemo- 
niorum in Phocenses. Contra Leon- 
clavium monet Wolfius, si Xenophon 
scripsisset ὑμῖν εὐμενεῖς, eundem po- 
suisse Φωκέας. SCHN. Vid. 3, 5, 3,8. 

34. προσείχετε] mpoceixero B. per 
errorem compendii. Antea συμ. pro 
ξυμ. B.D. 

ἀκούσεσθε] ἀκούσεσθαι A.E. et supra 
scripto ε Ὁ. 

ἐπεὶ) ἐπειδὴ V. 
ἐκεῖθεν) ἐκεῖνον A.C. ἐκείνους Ald., 

corrigentibus H.I. ‘‘zndidem, Thebis 
nempe: nam hec Leontiades Sparte, 
non Thebis, loquitur.” SCHN. 

οὕτω] οὕτως B. 
35. ἀκούουσι B.C.D.E.F.V. Ceteri 

ακουσάασι. 

κρίσιν ποιῆσαι] Plutarchus Pelop. 
6. 5: ᾿Ισμηνίας συναρπασθεὶς καὶ κο- 
μισθεὶς εἰς Λακεδαίμονα μετ᾽ οὐ πολὺν 
χρόνον ἀνηρέθη. Xenophon videtur 
judicium in ipsis Thebis constituere, 
et judices tres Lacedemonii possunt 
videri fuisse illi tres harmostz, quos 
Pheebidz substituerunt Spartani, au- 
ctore Plutarcho. Sub specie judicii 
numerum harmostarum latere fortasse 
voluerunt. Idem de Genio Socratis 

Ρ. 576 A: Tov Ἰσμηνίαν od τοῦ Bed- 
τίστου θανάτου τυχόντα εὐθὺς ἀπὸ τῆς 
δίκης περὶ αὐτοῦ γενομένης. SCHN. 

συμμαχίδων B.D.I.V. Ceteri συμ- 
μάχων. 

συνεκαθίζετο τὸ δικαστήριον B.D. et 
qui ξυν. I. συνεκάθιζε πρὸς δικαστήριον 
K. συνεκάθησαν εἰς τὸ δικαστήριον V. 
Ceteri ξυνεκάθιζον πρὸς δικαστήριον. 
“ς Similis locus est infra 7,1, 20: Οὐδ᾽ 
εἰς τὸ συνέδριον ἤθελε καθίζειν, de quo 
vide Valcken. ad Herodotum 8, 71. 
Igitur ἢ. 1. saltem articulus inserendus 
erat.” SCHN. 

BapBapi¢o. B.C. correctus, D.E.F. 
Ceteri βαρβαρίζει. ‘Sensus est, eum 
barbaris, Persis, favere.”” SCHN. 

36. ὁ de om. F. 
πάντα ταῦτα] πάντα C.D.E.V. ταῦτα 

A. Ald., corrigente I. 
ἔπειθέ ye TO μὴ---εἶναι] ἔπειθε γέ τε 

καὶ κακοπράγμων τὸ μὴ οὐ μεγαλοπρά- 
γμων εἶναι A. Ald. 

μεγαλοπράγμων) qui magna faci- 
nora tentat atque audet, κακοπράγμων; 
qui cum infortunio suo, fortasse et 
patrie. Ita Agesilaus Epaminondam 
Eurotam transgressum cum exercitu 
intuitus dixisse fertur ὦ τοῦ peyado- 
mpdypovos. Plutarch. Agesil. c. 32. 
Ceterum Lacedemonios Phebidam 

τὸ ὦ 
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ἢ ray ΠΕ Τ es 4 , V8 ! 
κακοπραγμῶων εἶναι. καὶ ἐκεῖνος μεν κατεψηφίσθη καὶ ἀποθνή- 

4 ἤ “3. “- 

σκει᾿ οἱ δὲ περὶ Λεοντιάδην εἶχόν τε τὴν πόλιν καὶ τοῖς Aake- 
’ a fn 

47 δαιμονίοις ἔτι πλείω ὑπηρέτουν ἢ προσετάττετο αὐτοῖς. τού- [27] 
ἊΝ ’ e A ὃ ’ A δ) 6 , 

Tov on πεπραγμένων οἱ Δακεθαιμόνιοι πολὺ On προθυμότερον 
A \ 

τὴν εἰς τὴν “OnvvOov στρατιὰν συναπέστελλον. καὶ ἐκπέμ- 
ΓΤ 4 \ e Α A 9 9 A y ’ 

πουσι ‘Dedevtiav μὲν ἁρμοστὴν, τὴν δ᾽ εἰς τοὺς μυρίους σὺν- 
, 

ταξιν αὐτοί τε ἅπαντες συνεξέπεμπον, καὶ εἰς τὰς συμμαχίδας 
a a“ 

πόλεις σκυτάλας διέπεμπον, κελεύοντες ἀκολουθεῖν TedevTia 
Ἂ Ν ’ A , \ ef Ψ ’ 

κατὰ TO δόγμα τῶν συμμάχων. καὶ οἱ τε ἄλλοι προθύμως 
A ΠΣ λ 7 ς ’᾽ A Ἁ 9 " ’ 200 i) 

τῷ LedevTia ὑπηρέτουν, Kal yap οὐκ ἀχάριστος edoKe εἶναι 
a e ~ oP Q e A , 4 ’ δ) Q 

τοῖς υπουργοῦσι τι, Kal ἡ τῶν Θηβαίων δὲ πόλις, ἅτε καὶ 
’᾽ »»». ww 

᾿Αγησιλάου ὄντος αὐτῷ ἀδελφοῦ, προθύμως συνέπεμπε καὶ 
Α , 

38 ὁπλίτας καὶ ἱππέας. δὲ σπεύδων μὲν οὐ μᾶλα ἐπορεύετο, [28] 
9 ’ A a 4 10 ~ A , , A 

ἐπιμελόμενος δὲ TOU TE μὴ ἀδικῶν τοὺς φίλους πορεύεσθαι καὶ 
A e [2 ’ 9 ’ 2 δὲ QA Ἁ 

τοῦ ὡς πλείστην δύναμιν ἀθροίζειν. προέπεμπε O€ καὶ προς 
"A / ἢ peal 9 Ἁ Q ’ 6 lo a) Q a δ 

μυνταν. Και ἠζίου QUTOV Καὶι EVOUS μισσουσῦσαι KAL τοις πλη- 

multasse quidem, arcem Cadmeam 
nihilo tamen minus tenuisse, annotavit 
Diodorus 1. c. Multatum centum mil- 
libus drachmarum ait Plutarchus in 
Pelopida, ubi Lysanoridem cum duo- 
bus collegis Pheebide substitutum fu- 
isse addit. Exsulum historiam porro 
narravit Plutarchus Pelop. c.6. His 
igitur Athenis commorantibus et ab 
optimo quoque honoratis insidias pri- 
mum struit Leontiades, sicariis clam 
immissis, qui Androclidem solum oc- 
ciderunt. Deinde etiam Lacedzemonii 
litteris missis Athenienses adigere vo- 
lebant exsules ut ejicerent urbe sua. 
SCHN. 

37. τούτων δὴ] τούτων δὲ C.E.F. 
πολὺ B.D.E.F.V. Ceteri πολὺ ἔτι. 
Tv” OdvvOor |” Ολυνθον C. 
συν. pro ἕυν. ter B.D. 
αὐτοί te ἅπαντες] Morus vocem 

ἅπαντες ut mendosam et ejiciendam 
inclusit. Weiskius cum Goldhagenio 
et Wolfio interpunxit post σύνταξιν, 
scripsit ἅπαντας et μὲν retractum post 
ἐκπέμπουσι collocavit, interpretatus : 
quod vero attimet ad numerum militum 
e quaque civitate mittendum. Mihi 
ne sic quidem vel ἅπαντες vel ἅπαντας 
huic loco convenire videtur. Emen- 
dationi isti magis ἅπασαν foret aptum. 
De Teleutia Diodorus 15, 21. lis quee 

supra posui subjungit hec: Οἱ δὲ 
Λακεδαιμόνιοι δύναμιν ἀξιόλογον προ- 

4, χειρισάμενοι κατέστησαν στρατηγὸν ἐπ᾽ 
αὐτῆς Τελευτίαν᾽ οὗτος δ᾽ ἦν ἀδελφὸς 
᾿Αγησιλάου τοῦ “βασιλέως, θαυμαζό- 
μενος δὲ ἐπ᾽ ἀρετῇ παρὰ τοῖς πολίταις. 
ἀναζεύξας οὖν μετὰ δυνάμεως ἐ ἐκ Πελο- 
ποννήσου καὶ καταντήσας πλησίον τῶν 
᾿Ολυνθίων, παρέλαβε τοὺς μετὰ Evda- 
μίδου στρατιώτας. γενόμενος δὲ ἀξιό- 
μαχος, τὸ μὲν πρῶτον τὴν τῶν ᾽Ολυν- 
θίων χώραν ἐδήωσε, καὶ συναγαγὼν 
πλῆθος λείας ἐ ἐμέρισε τοῖς ̓ στρατιώταις" 
τῶν δὲ ᾿Ολυνθίων μετὰ τῶν συμμάχων 
πανδημεὶ παραταξαμένων συνῆψε μά- 
χην. καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἰσορρόπου τοῦ 
κινδύνου γενομένου, διεχωρίσθησαν" 
μετὰ δὲ ταῦτα «γενομένης μάχης ἰσχυ- 
ρᾶς, αὐτός τε ὁ Τελευτίας ἐ ἔπεσε, λαμ- 
πρῶς ἀγωνισάμενος, καὶ τῶν Λακεδαι- 
μονίων ἀνῃρέθησαν πλείους τῶν χιλίων 
καὶ διακοσίων. SCHN. 

τῷ Τελευτίᾳ ὑπηρέτουν] ὑπηρέτουν 
τῷ Τελευτίᾳ V. 

τι B.D.E.LV. Ceteri τι αὐτῷ. 
ὄντος αὐτῷ B. Ceteri ὄντος. 
συνέπεμπε] συνέπεμψε Β. 
48. ᾿Αμύνταν] Isocrates in Archi- 

damo p. 125 B: Ἡττηθεὶς γὰρ ὑπὸ τῶν 
βαρβάρων τῶν προσοικούντων μάχῃ καὶ 
πάσης Μακεδονίας ἀποστερηθεὶς, τὸ μὲν 
πρῶτον ἐκλιπεῖν τὴν χώραν διενοήθη 
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, - , , e ’ κὺ Ε 

σίον βασιλεῦσι χρήματα διδόναι, ὡς συμμάχους εἶναι, εἴπερ 

βούλοιτο τὴν ἀρχὴν ἀναλαβεῖν. ἔπεμπε δὲ καὶ πρὸς Δέρδαν 

τὸν ᾿Βλιμίας ἄρχοντα, διδάσκων ὅτι οἱ ᾿Ολύνθιοι κατεστραμ- 
, A , , ὃ , ° A 9 ΡΝ οὗ, ᾿ 

μένοι THV μείζω δύναμιν Μακε ονίας ElEV, Καὶ Οὐκ ανησουσι τὴν 

9 , >] , 9 A , A od A Y ἘΞ 

39 eXaTTMH, εἰ μή τις αὐτοὺς παύσει τῆς ὕβρεως. ταῦτα δὲ TOLWV, 

40 

, A ,᾽ A 9 ’ 3 A e A 

μᾶλα πολλὴν ἔχων στρατιαν ἀφίκετο εἰς τὴν EQUT@V συμμα- 

χίδ α. 

9 ’ὔ νι A , 

ἐπορεύετο εἰς THY TOEMLAY. 

ἐπεὶ δ᾽ ἦλθεν εἰς τὴν Ποτίδαιαν, ἐκεῖθεν συνταξάμενος 
A \ A A , ok ee tS 

καὶ πρὸς μεν THY πολιν ων OUT 
av ΝΜ π᾿ Sf Ul 7 , } 3 δ A a 

E€KGEV OUT EKOTTE, νομίζων, εἰ τι “Τοιήσειε TOVUTWY, ἐμπποῦοῶν ἂν 

Suk , ’ A ’ ἵ 59 , . <r ι 
αὐτῷ πᾶντα γίγνεσθαι και προσιοντι καὶ GTLOVTL OTOTE δὲ 

2 , 93 A ~ 7 ’ 9 ~ +S , A 

αναχωρβοιη avo Τῆς πόλεως. “One ὀρθῶς EX ELV KO7TTOVTa Ta 

dévdpa ἐμποδὼν καταβάλλειν, εἴ τις ὄπισθεν ἐπίοι. ὡς δὲ 
>] - A ~ A , A 

ἀπεῖχεν ἀπὸ τῆς πόλεως οὐδὲ δέκα στάδια, ἔθετο τὰ ὅπλα, 
27 A ΕΝ ὔ “ ‘ ; ΟῚ An A A 

εὐώνυμον MEV AUTOS EX @V; OUT®@ γὰρ συνέβαινεν αὐτῷ KaATa τὰς 

7 “7 Cy 9 , ε 

συλας ἰεναι ἡ ἐξήεσαν οἱ 
, 5) , \ A , \ 

GUL ULAY OV ATETETATO προς TO δεξιόν. και 

πολέμιοι. ἡ δ᾽ ἀλλη φάλαγξ τῶν 
~ e , A A 

Τῶν LTTEWV δὲ τους 

μὲν Λάκωνας καὶ τοὺς Θηβαίους καὶ ὅσοι τῶν Μακεδόνων παρῆ- 

καὶ τὸ σῶμα διασώζειν. ἀκούσας δέ 
τινος ἐπαινοῦντος τὸ πρὸς Διονύσιον 
ῥηθὲν καὶ μεταγνοὺς, ὥσπερ ἐκεῖνος, 
χωρίον μικρὸν καταλαβὼν καὶ βοήθειαν 
ἐνθένδε μεταπεμψάμενος ἐντὸς τριῶν 
μηνῶν ἅπασαν κατέσχε Μακεδονίαν, τὸν 
δ᾽ ἐπίλοιπον χρόνον βασιλεύων γήρᾳ 
τὸν βίον ἐτελεύτησεν. Idem in Pane- 
gytico c. 35. exprobrat Lacedemo- 
niis societatem cum Amynta initam. 
SCHN. 

᾿Ἔλιμίας Leonclavius. Libri Ἔλε- 
pias. V.ad Steph. Thes. v. ’EXiyeca, 
quod Ἐλιμία scribendum, quomodo 
fere libri Stephani Byz. “Infra 6, 5. 
est ᾿Ελυμίας : sed illum locum male 
comparavit Morus. [la enim Elymia 
est in Arcadia inter Orchomenum et 
Mantineam sita. Macedonica tamen 
et Elymza et Elimia appellatur a 
scriptoribus, quos laudavit Palmerius 
in Grecia Antiqua p. 165. et 168. 
mapa τὴν ‘Eopdaiay τε καὶ τὴν Ἔλυ- 
μιῶτιν Arrian. Anab. 1, 7,6. ᾿Ἐλιμείας 
est in Aristotelis Politicis 5,10. Plu- 
tarchus Aimilii c. 9. βιαζόμενος κατὰ 
tas Ἑλιμίας. Ceterum de Derda au- 
gurium verum fuit Lacedemoniorum, 
testante Theopompo apud Atheneum 
10, p. 436 C, ubi Derdas ab Olynthiis 
captus fuisse narratur.” SCHN. 

ἀνήσουσι τὴν ἐλάττω] ἀνήσουσιν ἐπ᾽ 
ἐλάττω V. 

παύσει D.E.I. 
παύσαιτο. 

20. ἑαυτῶν] 5.1, 28: Τοὺς ἑαυτῶν 
ξυμμάχους. Conf. 4: 8,24. Anab. 4, 
7,19: Ava τῆς ἑαυτῶν πολεμίας χώρας. 

συμμαχίδα] συμμαχίδας E. 
ἐκεῖθεν Ante hoc litteras duas era- 

sit B., quarum altera talis fere: &. 
Mox συν. B.D. pro ἕυν. 

συνταξάμενος) Conjunxit ibi suum 
exercitum cum sociorum et Eudami- 
dz, ut puto, copiis. SCHN. Immo 
est, Acie instructa processit. 

παύσῃ Β.  Ceteri 

οὔτ᾽ ἔκᾳαεν B.D. οὔτ᾽ ἔκαεν 1.V. οὐ 
κατέκᾳεν vel κατέκαεν C.E.F. Ceteri 
οὔτε κατέκαεν. 

ἐμποδὼν Schneiderus. Libri ἐμπό- 
διον. “ Ita supra 2, 5. 5: Οὐδένα ad- 
λον πόλεμον ἐμποδὼν σφίσιν εἶναι." 
SCHN. 

πάντα] ταῦτα πάντα B. Conf. 8. 36. 
ἐπίοι] ἐπίῃ Εἰ. 
40. οὐδὲ] οὐ F. 
συν. pro ἕυν. B.D. 
ἰέναι] Suspicor εἶναι fuisse scriptum. 

SCHN. Sed aberat adhuc ab urbe. 
ἡ δ᾽ ἄλλη] οἱ δ᾽ ἄλλοι B.E. 
ἀπετέτατο B.D. ἀπετέκτατο C. ἀπε- 

τέττατο V. Ceteri ἀπετέτακτο. 

[29] 

[30] 
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A na ’ 4 A i) 

σαν ἐπὶ TW δεξιῷ ἐτάξατο, παρὰ δὲ αὑτῷ εἰχε Δέρδαν ΤΕ καὶ 

τοὺς ἐκείνου ἱππέας ὡς εἰς τετρακοσίους διά τε τὸ ἄγασθαι 

τοῦτο τὸ ἱππικὸν καὶ διὰ τὸ θεραπεύειν τὸν Δέρδαν, ὡς ἡδό- 

e A ~ U , 2A CEE - 3 , 

ἕαντο ὑπὸ τῷ τείχει, συσπειραθέντες αὐτῶν οἱ ἱππεῖς ἐμβαλ- 
Ν A , 4 ’ 

λουσι κατὰ τοὺς Λάκωνας καὶ Βοιωτούς. καὶ ΠῸολύχαρμόν τε 
AY , A , A an 

τὸν Λακεδαιμόνιον ἵππαρχον καταβαλλουσιν ἀπὸ τοῦ ἵππου 
A , , ; Q 9 3 , 

Kai κείμενον παμπολλα κατέτρωσαν, καὶ ἄλλους ἀπέκτειναν, 
Q , , 9 4 ~ lan ’ Nee ’ , 

καὶ τέλος τρέπονται ETL TH δεξιῷ κέρατι τὸ ἱππικόν. φευγὸν- 
A A e , eat) 4 A τ ’ \ ς A Q 

τῶν δὲ τῶν ἱππέων ἐνέκλινε καὶ TO ἐχόμενον πεζὸν αὐτῶν, KGL 
Ν᾽ 3 , lon A , 

ὅλον δ᾽ ἂν ἐκινδύνευσεν ἡττηθῆναι TO στράτευμα, εἰ μὴ Δέρδας 
A a A a Ya! 4 A ΩΝ 

ἔχων τὸ ἑαυτοῦ ἱππικὸν εὐθὺς πρὸς τὰς πύλας τῶν ᾿Ολυνθίων 
~ 9.407; ἊΣ τὴν or , a a Q εν 3 
ἤλασεν. ἐπήει de καὶ ὁ ἱελευτίας σὺν τοῖς περὶ αὑτὸν εν 

A.C. 

ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ πολέμιοι ἐλθόντες ἀντιπαρετά- [31] 

42 τάξει. ὡς de ταῦτα ἤσθοντο ot ᾿Ολύνθιοι ἑππεῖς, δείσαντες μὴ [52] 
ς ΡΞ “κ᾿ A 9 ’ 3 , os 

ἀποκλεισθεῖεν τῶν πυλῶν, ἀναστρέψαντες ἀπεχώρουν πολλῇ 

σπουδὴ. ἔνθα δὴ ὁ Δέρδας παρελαύνοντας παμπόλλους ἱππέας 
SAA 9 a 9 ’ Α A [ Ἁ A 9 7 

αὐτῶν ἀπέκτεινεν. απεχωρησαν δὲ καὶ οἱ πεζοὶ τῶν Ὀλυνθίων 
by) A 4 5 9 ’ A 5 “ 9 , δ᾽ 9 A 

εἰς τὴν πόλιν" οὐ μέντοι πολλοὶ αὐτῶν ἀπέθανον, ἅτε ἐγγὺς 
a ’ + 5 A Oc ’ J 3 I Awe , ef - 

43 του τειχους οντος. ETEL VE τροπαιὸν TE ἐσταθη καὶ ἡ νίκη αὑτὴ [33] 
“ ’ 9 ’ 9 q Noe: \ ’ Ἁ “ 

τῷ Tedeutia ἐγεγένητο, ἀπιὼν δὴ ἔκοπτε τὰ δένδρα. καὶ τοῦτο 
4 a Ἁ , - Ἁ \ 4 ’ 

μὲν στρατευσάμενος τὸ θέρος διῆκε καὶ τὸ Μακεδονικὸν στρά- 
ζω ’ 

τευμα καὶ τὸ τοῦ Δέρδα' πολλάκις μέντοι καὶ οἱ ᾿Ολύνθιοι 
, 9 \ A U [? , 

καταθέοντες εἰς τὰς τῶν Λακεδαιμονίων συμμαχίδας πόλεις 
9 ’ ἌΝ ἡ 9 , 

ἐλεηλάτουν Kal ἄνδρας ἀπεκτίνννον. 

Stephani et Leonclavii. 
δεξιῷ κέρατι τὸ ἱππικὸν V. et, ut vide- 
tur, I., qui agnoscere traditur prius 
τὸ, hec tamen omittere alterum. Quod 
rectius fortasse ponitur ante ἐπί. 

αὑτῷ αὐτῷ Β. D. 

Aépéav| Δένδρα B. 
εἰς om. E.V., ut 4, I, 19. 
ἄγασθαι Stephanus. Libri ἄγεσθαι, 

excepto, ut videtur, V., de quo tacetur 

a γος r 
TO €7FL τῷ 

ad ἄγασθαι. 

παρείη) παρήει B.D. et ex correc- 
tione V. 

41. συσπειραθέντες)] De equitibus 
etiam Anab. 1, 8, i ᾿Αλλὰ συνεσπει- 
ραμένην. ἔχων τὴν τῶν σὺν ἑαυτῷ ἕξα- 
κοσίωών ἱππέων τάξιν. ubi Larcher. sic: 
Il tint serrés autour de lui ses six 
cents chevauxy. SCHN. 

ἵππαρχον καταβάλλουσιν͵ καταβάλ- 
λουσιν ἵππαρχον 

πάμπολλα B. D. F. L.V. Ceteri πολλά. 
ἐπὶ τῷ δεξιῷ κέρατι τὸ ἱππικόν) τὸ 

ἐπὶ τῷ δεξιῷ κέρατι ἱππικόν editiones 

οτος kat] ἐνέκλινε F. 
vy B. y a V. Ceteri 4 ἄν. 

ἀλη ὁ ἑαυτὸν ΓῚ αὐτὸν Ὁ. 

42. ἀπεχώρουν B.D.V. Ceteri ave- 
χώρουν. 

ἱππέας) Delendum videtur. 
ὄντος B.D.I.V. Ceteri ὄντες. 

43. τε om. C, supra versum ponit 
eadem manu D., ut alibi sepe. 

μὲν B.C.D.F.1.V. Ceteri μὲν δή. 
τὸ θέρος] εἰς τὸ θέρος C. 
Μακεδονικὸν; Μακηδονίων F. 
μέντοι καὶ] Suspectum habeo: co- 

pula enim abundare videtur. SCHN. 
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“Aua δὲ τῷ ἦρι ὑποφαινομένῳ οἱ μὲν Ολύνθιοι ἱππεῖς ὄντες A.C: 
: 5 381. 

ὡς ἑξακόσιοι κατεδεδραμήκεσαν εἰς τὴν ᾿Απολλωνίαν ἅμα με- 
[ A 

σημβρίᾳ Kat διεσπαρμένοι ἐλεηλάτουν ὁ de Aépdas ἐτύγχανε 
~ ; 4 ~ ᾽ὔ ~ ~ 

ταύτη TH ἡμέρᾳ ἀφιγμένος μετὰ τῶν ἱππέων τῶν ἑαυτοῦ Kal 
- , > 

ἀριστοποιούμενος ἐν TH ᾿Απολλωνίᾳ. ὡς δ᾽ εἶδε τὴν καταδρο- 
> 9 3 

μὴν, ἡσυχίαν εἶχε, τούς θ᾽ ἵππους ἐπεσκευασμένους καὶ τοὺς 
΄ »7Ἐ 9 4 A ~ 

ἀμβάτας ἐξωπλισμένους ἔχων. ἐπειδ δὲ καταφρονητικῶς οἱ 
4A 7 4 A 4 

᾿ὈΟλύνθιοι καὶ εἰς TO προάστειον καὶ εἰς αὐτὰς τὰς πύλας ἤλαυ- 
r eS , »” 3 f ει ε > 5 

νον, τότε δὴ συντεταγμένους ἔχων ἐξελαύνει. οἱ δὲ ὡς εἶδον, εἰς 
A Ὁ 

2 φυγὴν ὥρμησαν. 
’; ᾽ 4 9 κ “ A 5 4 Ul 

κοντα στάδια διώκων καὶ ἀποκτιννὺς, ἕως πρὸς αὐτὸ κατεδίωξε 

ε & ε ΡΝ ξ 5" ms εἰ ; Bi ἡ τς 5 ἢ 
ὁ 0 ὡς ἁπαξ ἐτρέψατο, οὐκ ἀνῆκεν ἐνενή- 

~ 4 ~ , - 

τῶν ᾿Ολυνθίων τὸ τεῖχος. καὶ ἐλέγετο ὁ Δέρδας ἀποκτεῖναι ἐν 

τούτῳ τῷ ἔργῳ περὶ ὀγδοήκοντα ἱππέας. καὶ ἀπὸ τούτου τει- 
, ΄ cI ε ’ Α ~ 7 5 , 

χήρεις Te μάλλον ἦσαν οἱ πολέμιοι καὶ τῆς χώρας ολίγην 

[3] 
~ 9 Ul atl A ~ , 4 ~ 

8 παντελῶς εἰργάζοντο. προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου, καὶ τοῦ Te- 
\ = 

λευτίου ἐστρατευμένου πρὸς THY τῶν ᾿Ολυνθίων πόλιν, ὡς εἴ τι 
, e , 5᾿» ° , a U U 

δένδρον ὑπόλοιπον ἤ τι εἰργασμενον τοῖς πολεμίοις, φθείροι, 

ἐξελθόντες οἱ ᾿Ολύνθιοι ἱππεῖς ἥσυχοι πορευόμενοι διέβησαν 
4A 4 9 ~ 

τὸν Tapa τὴν πόλιν ῥέοντα ποταμὸν. Kal ἐπορεύοντο ἡσυχῆ 
x 5...» U Z e air 2 ε U 9 

πρὸς τὸ ἐναντίον στράτευμα. ὡς δ᾽ εἶδεν ὁ TeXevtias, ἀγα- 
΄ς ’ " ~ sy 4 7X κ ~ 

νακτήσας TH τόλμη αὐτῶν εὐθὺς TAnuoviday τὸν τῶν πελτα- 

1. τῷ ἦρι] Annum Olympiadis 98. 
tertium hine exorditur Dodwellus; 
atque in eundem Teleutiz res contra 
Olynthios gestas contulit Diodorus, 
non distincta gemina ejus expeditione. 
Sed ita ille solet. SCHN. 

κατεδεδραμήκεσαν B. Ceteri xarad. 
ἡσυχίαν) Libri ἡσυχίαν τε. 
εἶχε B.D.E.F.V. ὄχε I. et manu 

sec. C., qui pr. ἦγε cum ceteris. 
ἀμβάτας ἀλαβάτας B. potius quam, 

ut ceteri, ἀναβάτας. Quz forma ubi- 
que eximenda Xenophonti, qui simi- 
liter dixit @yxparos, in libris in ava 
κράτος mutatum. 

ἐξωπλισμένους B.D.E.F.I.V. ἐξο- 
πλισμένους C. Ceteri ὡπλισμένους. 

προάστειον) προάστιον B. 
τότε δὴ συντεταγμένους B.D.V. et 

qui ξυν. F. τότε τεταγμένους I. Ceteri 
τότε TOUS τεταγμένους. 

2. ἐνενήκοντα B. Ceteri ἐννενήκοντα. 
ὀλίγην τινὰ V. ὀλίγην τι Β.Ε.1. 

ὀλίγον τι E. et qui τὶ supra versum 
ponit D. Ceteri ὀλίγην γῆν. ὀλίγην 
Wyttenbachius Bibl. crit. vol. 2. 
part. 1, p. τοι. 

3. ὑπόλοιπον ἢ τι D.V. ὑπόλοιπον 
εἴτι Β. ὑπόλοιπον εἴη τι A.C.E. Ce- 
terl ὑπόλοιπον εἴη. ““ Infra 5. 18. εἴ τι 
ὑπόλοιπον ἦν." SCHN. Qui scripsit 
ὑπόλοιπον εἴη ἢ τι. 

ἐπορεύοντο] ἐνεπορεύοντο C. Ald., 
corrigente I. 

ἡσυχῇ Alterum hoc ἡσυχῆ nescio 
an superfluum sit, cum antea jam 
dixerit auctor ἥσυχοι πορευόμενοι. 
SCHN. Ita dittographia foret similis 
ih Anab. 6, 5, 11, ubi item ἥσυχοι. ut 
Cyrop. 5, 3: 55; et hic 5. 4. ἡσυχεὶ B. 

ἐναντίον B.C.D.E.F.V. ἐναντίων I. 
Ceteri τῶν ἐναντίων. Conf. 7, 5, 25- 
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δὲ 
2 , iO 

Ολύνθιοι ὡς εἶδον προθέοντας τοὺς πελταστὰς, ἀναστρέψαντες 

A.C. 

[4] 

9 , e/ Q ’ ᾿ , eu 9 
ἀπεχώρουν OVX Ol, καί διέβησαν παλιν TOV TOTQAMKOV. οἱ ὃ ῆΚο- 

λούθουν μάλα θρασέως, καὶ ὡς φεύγουσι διώξαντες ἐπιδιέβαι- 
» My - - 

νον. ἔνθα δὴ οἱ Ὀλύνθιοι ἑππεῖς, ἡνίκα ἔτι εὐχείρωτοι αὐτοῖς 

ἐδόκουν εἶναι οἱ διαβεβηκότες, ἀναστρέψαντες ἐμβάλλουσιν 
9 A Q 9 7) 2 ’; Q , 4 ~ 5 

αὐτοῖς, καὶ αὐτὸν τε ἀπέκτειναν τὸν Πλημονίδαν καὶ τῶν GA- 

ὅλων πλείους ἢ ἑκατόν. 
Q 9 QA Α 3 

ὀργισθεὶς, ἀναλαβὼν τὰ ὅπλα γε μὲν ταχὺ τοὺς ὁπλίτας. 
ὃ , δὲ Α ᾿ Χ 4 2 7 Α ᾿ ε , ᾿ a 
(WKELY OE Καὶ TOUS TEATAGCTAS eke Neve καὶ TOUS LTTTTEAS Καὶ MH 

Os , 4 q i) f- A ~ 

ἀνιέναι. πολλοὶ μὲν οὖν δὴ καὶ ἄλλοι τοῦ καιροῦ ἐγγυτέρω 
Υ͂ ᾽ A 9 , Q 2 - 3. ἢ Α ς A 

τείχους διώξαντες KAKWS ATTEXWONTAV, και €KELVOL ὃ Εετει ATO 

A 7 9 f 9 A 5 y 

τῶν πύργων ἐβαλλοντο. ἀποχωρεῖν τε ἠναγκάζοντο τεθορυβη- 

6 μένως καὶ προφυλάττεσθαι τὰ βέλη. ἐν τούτῳ δὴ οἱ Ὀλύνθιοι [6] 
3 ’ 4 4 e , 3 , \ 4 ς ’ 

ἐπεξελαύνουσι μὲν τοὺς ἔππέας, ἐβοήθουν δὲ καὶ οἱ πελτασταί" 

τέλος δὲ καὶ οἱ ὁπλῖται ἐπεξέθεον, καὶ τεταραγμένη τῆ φα- 

ὁ δὲ Tedevtias ὡς εἶδε τὸ γιγνόμενον, [5] 

ayy. προσπίπτουσι. καὶ ὁ μὲν TedXevtias ἐνταῦθα μαχόμενος 
5) ; , δὲ , 2 Ἃ cy Que ? ΚΝ ΟΝ 2 ἢ 
ἀποθνήσκει. τουτοῦυ OE γενομένου εὐθὺς και οἱ ap QUTOV €VE- 

4. διώξαντες) Margo Leonclavii 
διώξοντες. Recte, puto. SCHN. 

5. ἐκέλευε post πελταστὰς ponunt 
B.D.F. et qui καὶ ante τοὺς om. V., 
ceteri post διώκειν δέ. 

ἀνιέναι B.D. ἀφιέναι V.  Ceteri 
ἰέναι. 

οὖν δὴ οὖν F, 
καὶ ἄλλοι] Ab his distinguit demde 

καὶ ἐκεῖνοι : sed equidem ignoro quos- 
nam intelligi velit ἄλλους et ἐκείνους. 
An sententia in universum dicta est 
de iis ducibus, qui nimis prope acce- 
dunt urbium muros cum coplis? 
SCHN. [ἴδ est. 

TOU καιροῦ ἐγγυτέρω | i. e. quam par 
erat propius. Brodeus primus lacu- 
nam esse putavit ante hzec verba, at- 
que eam interpolavit inserto πέρα seu 
προσωτέρω, approbante Leonclavio ; 
Stephanus malebat πλεῖον. Sed nulla 
correctione opus est. Ita est μείζων 
τοῦ καιροῦ γαστὴρ in Xenophont. 
Symp. 2, 10. justo major venter. In 
Anabas. 4» 4, 24. προσωτέρω τοῦ και- 
pov προϊέναι, 1. 8. justo longius pro- 
gredi. Hic igitur TOU καιροῦ ἐγγυτέρω 

est justo propius. Conf. Zeunius ad 

librum de Re Equestri 8, 4. [Qui 
locis jam citatis addit ib. 9,1; 10, 14, 
ubi scribendum πλεῖον, Hipparch. a 
ὁ 1 D.] Genitivum geminum και- 
pov et τείχους adjunctum habet com- 
parativus ἐγγυτέρω. Ceterum protasi 
πολλοὶ μὲν οὖν respondet demum apo- 
dosis καὶ 6 μὲν Τελευτίας. Interposita 
verba explicant turbas et mala eorum 
qui justo propius muros accesserant. 
SCHN 

τείχους V. Ceteri τοῦ τείχους. 
προφυλάττεσθαι) προσφυλάττεσθαι 

6. ἐν τούτῳ δὴ] ἐν τούτῳ δὲ C.E.F. 
τοὺς ἱππεῖς ] Vitium vulgatee suspi- 

catus Koeppenus articulum τοὺς de- 
lendum censebat. Sed οἱ ᾿Ολύνθιοι 
ἱππεῖς mihi non esse a Xenophonte 
scripti videntur. SCHN. Prava etiam 
verborum foret collocatio, etiamsi 
recte haberet illud, quod ne 5, 2, 42. 
quidem ferendum duximus. Hic si 
quid mutandum, dativum pro accu- 
sativo exspectes, cujus restitui formam 
ἱππέας. 

ἐπεξέθεον] ἐξέθεον V. 
τεταραγμένοι Ald. 
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κλιναν, καὶ οὐδεὶς ETL ἵστατο, ἀλλὰ πάντες ἔφευγον, οἱ Mev ἐπὶ 

Σπαρτώλου, οἱ δὲ ἐπὶ ᾿Ακάνθου, οἱ δὲ εἰς ᾿Απολλωνίαν, οἱ 
A 2 7 

πλεῖστοι δὲ εἰς Loridaav. ὡς δ᾽ ἄλλος ἀλλη ἔφευγον, οὕτω 
‘ 7 ld A τὶ 5 

Kal οἱ πολέμιοι ἄλλος ἄλλοσε διώκοντες παμπληθεῖς ἀπέκτει- 
τ' 72 WEG 37) oO A , 

νὰν ἀνθρώπους και Οοτίπερ οφελος Του στρατευμᾶτος. 

"Ex μέντοι γε τῶν τοιούτων παθῶν ἐγώ ῴφημι ἀνθρώπους [7] 
, , 4 3 ς 209 > 7 9 A ’ 

παιδεύεσθαι μάλιστα μὲν οὖν ὡς οὐδ᾽ οἰκέτας χρή ὀργὴ κολα- 
, \ A b) , , Neos 

ζειν" πολλάκις γὰρ Kat δεσπόται ὀργιζόμενοι μείζω κακα €TQ- 
ἌΝ ἃ 3 , ᾿ ς. 9 ῪΝ 9 A q 
ατὰρ ἀντιπάλοις τὸ μετ΄ opyns ἀλλα pH 

e A A ε ret) 

ἡ μὲν γὰρ οργήῆ ἀπρο- 
, e ἊΣ , a 2A e , ’ «ἷ δ 

νοητον. ἢ OE γνωμήὴ TKOTEL οὐδὲν HTTOY μῆ τι παθη η OT @S 

a ΕῚ , . 

Pov ἢ ἐποίησαν 

γνώμη προσφέρεσθαι ὅλον ἁμάρτημα. 

’ A Ul 

βλάψη τι τοὺς πολεμίους. 
“- 3 4) , 5) ee 4 “ 

Τοῖς δ᾽ οὖν Λακεδαιμονίοις, ἐπεὶ ἤκουσαν τὸ πρᾶγμα, βου- 
, 207 5 , , , Ω Ψ , 

λευομένοις ἐδόκει οὐ φαύλην πεμπτέον δύναμιν εἶναι, ὅπως τό τε 
’ ~ ’ , \ A , A 

φρόνημα τῶν νενικηκότων κατασβεσθείη καὶ μή ματην τὰ πε- 
, , δ δὲ 7 e , \ 7A , 

ποιημένα γένοιτο. οὕτω de γνόντες ἡγεμόνα μεν ᾿Αγησίπολιν 
A , 5) a 3 9 A A δ᾿ Δ ’ ΟῚ 

τον βασιλέα EKTEKTOUTL, μετ΄ αὐτου δὲ ὠσπερ γησιλαου εἰς 

Σπαρτώλου B.D.V. Σπαρτόλου I. 
Σπαρτώλῃ F. Ald. 

ἄλλος ἄλλῃ B.D.F.V. 
ἄλλος. 

ἄλλος ἄλλοσε B.D.E.F.I.V. Ceteri 
ἄλλῃ ἄλλος. 

τοῦ στρατεύματος B.D.E.F.V. τοι- 
ούτου τοῦ στρατεύματος C. Ceteri τοῦ 
τοιούτου στρατεύματος. ““ Loquendi 
formulam optime illustravit Hemster- 
hus. ad Luciani Tim. c. 55, vol. 1, p. 
171. Ceterum plus quam 1200 La- 
cedemonios occisos fuisse ait Dio- 
dorus.’’ SCHN. 

7. ὡς ante ἐγὼ positum in libris 
ante οὐδ᾽ posuit Fr. Portus. Alioqui 
χρὴ παιδεύεσθαι vel παιδεύεσθαι χρὴ 
scribendum, ut volebat Koeppenus. 
Sed ἐγώ φημι sic est 7, 3, 11. 

μὲν ΠΟ B. D.I.V. Ceteri μέν. «‘Xeno- 
phon non solum μάλιστα μὲν usurpavit 
supra I, 4, 4: ᾿Εβούλοντο μὲν μάλιστα 
παρὰ rae ἀναβῆναι, εἰ δὲ μὴ, οἵ- 
Kade ἀπελθεῖν. ubi male transposita 
particula est. Anabas. 7, 7, 19: Ἔκέ- 
Reve δὲ μάλιστα μὲν αὐτὼ ἐλθεῖν---εἰ 
δὲ μὴ, Ξενοφῶντα πέμπειν. ubi vide 
annotata. sed etiam cum adjecto οὖν 
est De re equestri 6, 14: Διδάσκειν 
δεῖ ὅτι οὐ δεινά ἐστι, μάλιστα μὲν οὖν 

Ceteri ἄλλῃ 

o > δί 5 > ἊΣ \ ς , 
{πτῷ εὐκαρ ἰῷ εἰ Εε μὴ: ἀπτομενον 

αὐτὸν τοῦ δεινοῦ δοκοῦντος εἶναι." 
SCHN. Thue. 4, 104. extr.: Ἐβού- 
Neto φθάσαι μάλιστα μὲν οὖν τὴν ᾿Αμ- 
φίπολιν, πρίν τι ἐνδοῦναι, εἰ δὲ μὴ, τὴν 
*Hidva προκαταλαβών. Conf. dicta ad 
Thes. Stephani v. Mey vol.5, p.772D, 
et annot. ad 5, 4,55; 6,3,13. Simi- 
liter Achilles Tat. 1, 10, p. 16, 26. ed. 
Jacobs: ᾿Εὰν ἡδέως ἤδη προσέρχῃ, 
σιώπα μὲν οὖν τὰ πολλὰ ὡς ἐν “μυστη- 
ρίῳ, φίλησον δὲ mous dey 1 ἠρέμα. 

ὀργῇ κολάζειν Β. Ceteri κολάζειν 

ὀργῇ. 
ὅλον ἁμάρτημα) Demosth. contra 

Stephanum p. 1110, 18: Ὅτι πλάσμα 
ὅλον ἡ διαθήκη. SCHN. 

πάθῃ] πάθοι C. Tum malis βλάψει. 
8. πεποιημένα γένοιτο] πεπονημένα 

γένοιμθο We 
᾿Αγησιλάου Leonclavius. ᾿Αγησί- 

λαονΐδ.. "σὲ Β. Ceteri ᾿Αγησιλάῳ. 
τριάκοντα Σπαρτιατῶν) De consilio 

triginta virorum vide supra ad 3, 4, 
2. De expeditione hac Diodorus 15, 
22. sub Olympiadis 99 anno 4: Τη- 
λικαύτης δ᾽ εὐημερίας γενομένης τοῖς 
᾽Ολυνθίοις, οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι, βου- 
λόμενοι διορθώσασθαι τὸ γεγονὸς ἐλάτ- 
τωμα, δυνάμεις ἁδροτέρας ἐκπέμπειν 

δ] 
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9 τήν ᾿Ασίαν τριάκοντα Σπαρτιατῶν. πολλοὶ δὲ αὐτῷ καὶ τῶν [9] 

IO 

, ~ 

περιοίκων ἐθελονταὶ καλοὶ κἀγαθοὶ ἠκολούθουν, καὶ ξένοι τῶν 
, ’ 3 , κι A , ς 

τροφίμων καλουμένων, καὶ νόθοι τῶν Σπαρτιατῶν, μάλα εὐει- 
a AQ ~ lon ~ 

δεῖς τε Kal τῶν ἐν TH πόλει καλῶν οὐκ ἄπειροι. συνεστρα- 
A a 

τεύοντο δὲ καὶ ἐκ τῶν συμμαχίδων πόλεων ἐθελονταὶ, καὶ 

Θετταλῶν γε ἱππεῖς, γνωσθῆναι τῷ ᾿Αγησιπόλιδι βουλόμενοι, 

᾿Αμύντας δὲ καὶ Δέρδας ἔτι προθυμότερον 7 πρόσθεν. 
"A r A 4 “ ; 9 ’ὔ coef A Ὄ 

γησίπολις μὲν δὴ ταῦτα πράττων ἐπορεύετο ἐπὶ τὴν ᾽()- 

λυνθον. 
4 A ἄν To 

Ἢ δὲ τῶν Φλιασίων πόλις, ἐπαινεθεῖσα μὲν ὑπὸ τοῦ ᾿᾽Αγη- [10] 
rv ὃ ce ἊΝ \ , oa , 9 a 

σιπολιόος OTL πολλα καὶ ταχέως αὐτῷ χρήματα εἰς τὴν στρα- 
Ν ,ὔ 

τιὰν ἔδοσαν, νομίζουσα δ᾽ ἔξω ὄντος ᾿Α γησιπόλιδος οὐκ ἂν 
3 wn 4 

ἐξελθεῖν ἐπ᾽ αὐτοὺς ᾿Αγησίλαον, οὐδ᾽ av γενέσθαι ὥστε ἅμα 
9 , i) 

ἀμφοτέρους τοὺς βασιλέας ἔξω Σπάρτης εἶναι, θρασέως οὐδὲν 

τῶν δικαίων ἐποίουν τοῖς κατεληλυθόσιν. οἱ μὲν γὰρ δὴ φυγάδες 
3 f δ 3 ’ 9 Sf , , ε Lees) “ 

ἠξίουν τὰ ἀμφίλογα ἐν ἴσῳ δικαστηρίῳ κρίνεσθαι" οἱ δὲ ἠνάγκα- 

παρεσκευάζοντο. οἱ δὲ ᾿Ολύνθιοι, νομί- petulanti Atticis scriptoribus_ est. 
ζοντες μείζοσι δυνάμεσιν ἥξειν τοὺς 
Σπαρτιάτας καὶ τὸν πόλεμον ἔσεσθαι 
πολὺν χρόνον, σίτου τε παρασκευὰς 
ἀξιολόγους ἐποιοῦντο καὶ παρὰ τῶν 
συμμάχων στρατιώτας προσελαμβά- 
νοντο. Λακεδαιμόνιοι μὲν, στρατηγὸν 
προχειρισάμενοι ᾿Αγησίπολιν τὸν βασι- 
λέα καὶ δύναμιν ἱκανὴν παραδόντες, 
ἐψηφίσαντο πρὸς ᾿Ολυνθίους πόλεμον. 
SCHN. 

9. ἐθελονταὶ post κἀγαθοὶ ponit V. 
κἀγαθοὶ] καὶ ἀγαθοὶ pr. B 
ξένοι τῶν τροφίμων] Qui sint in- 

terpretes nondum distincte et accu- 
rate docuerunt. Sunt igitur qui La- 
conico vocabulo μόθακες aut μόθωνες 
appellabantur. Phylarchus apud A- 
theneum 6. p. 271: Οἱ μόθακες σύν- 
τροφοι τῶν Λακεδαιμονίων ἕκαστος 
γὰρ τῶν πολιτῶν παῖδας, ὡς ἂν καὶ τὰ 
ἴδια ἐκποιῶσιν, of μὲν ἕνα, οἱ δὲ δύο, 
τινὲς δὲ πλείους ποιοῦνται συντρόφους 
αὑτῶν. εἰσὶν οὖν οἱ μόθακες ἐλεύθεροι 
μὲν, οὐ μὴν Λακεδαιμόνιοι, μετέχουσι 
δὲ τῆς παιδείας πάσης. τούτων ἕνα 
φασὶ γενέσθαι καὶ Λύσανδρον, πολίτην 
γενόμενον δι’ ἀνδραγαθίαν. Kosdem 
Hesychius ait vocari μόθωνας. Vide- 
tur tamen apud Athenienses magis 
fuisse verna dictus μόθων : hinc pro 

Conf. Aristophanes Pluti v.279. Idem 
Equit. v. 635. 697. Hine ὁμιλία po- 
θωνικὴ ex Ione poeta apud Plutarchum 
in Pericle c. 5. Conf. ad Rempubl. 
Laced. 3, 3. Xenophon filium suum 
Lacedeemoniis educandum tradidit, 
et Phocion filium, teste Plutarcho 
C. 20, κατέμιξε τοῖς ἀγομένοις τὴν λε- 
γομένην. ἀγωγὴν νεανίσκοις. SCHN. 

τῶν ἐν TH πόλει καλῶν} Disciplina 
Laconica usi, ut ex antea allatis locis 
clarum est. SCHN. 

συν. pro ἕυν. B.D. 
ταῦτα πράττων] Apparans ita expe- 

ditionem interpretatur Morus. SCHN. 
10. στρατιὰν] Anab. 1, 2, 27: 

Συέννεσις ἔδωκε Κύρῳ χρήματα πολλὰ 
εἰς τὴν στρατιάν. 

ἅμα om. V. 
Σπάρτης εἶναι] Malim ἰέναι. SCHN. 

Frustra. 
κατεληλυθόσι] Nectuntur hee cum 

narratis supra 5, 2, 8,9, 10. SCHN. 
yap δὴ] yap A.C. E. F. Ald., corri- 

gente I. 
ἴσῳ δικαστηρίῳ] Apud equos ju- 

dices, hoc est Lacedemonios, qui 
exsules receperant, non cives suos, 
qui ejecerant exsules. SCHN. 
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“- A 7 A A 

Cov ἐν αὐτῆ TH πόλει διαδικάζεσθαι. λεγόντων δὲ τῶν κατελη- 
, VA a 

λυθότων Kal Tis αὕτη δίκη εἴη. ὅπου αὐτοὶ οἱ ἀδικοῦντες δικά- [11] 
Ὧν >? ᾽ ’ ’ ” 9 ’ 

Il ζοιεν, οὐδὲν εἰσήκουον. ἐκ τούτου μέντοι ἔρχονται εἰς Λακεδαί- 
e ’ , a , . » 4 

μονα οἱ κατελθόντες κατηγορήσοντες τῆς πόλεως, καὶ ἀλλοι δὲ 

τῶν οἴκοθεν συνηκολούθουν, λέγοντες ὅτι πολλοῖς καὶ τῶν πολι- 
A a , - 

τῶν οὐ δοκοῖεν δίκαια πάσχειν. ἀγανακτήσασα δὲ τούτοις τῶν 
5 lA wn 

Φλιασίων ἡ πόλις ἐζημίωσε πᾶντας ὅσοι μὴ πεμπούσης τῆς 
3 \ 

12 πόλεως ἦλθον εἰς Λακεδαίμονα. οἱ δὲ ζημιωθέντες οἴκαδε μὲν [12] 
+” . , , > 238] ς a 4 ” e 
@kvouv ἀπιέναι, μένοντες δ᾽ ἐδίδασκον ὡς οὗτοι μὲν εἴησαν οἱ 

βιαζόμενοι ταῦτα, οἵπερ σφᾶς τε ἐξέβαλον καὶ Λακεδαιμονίους 
5 a ‘ e ’ ’ N ’ « ’ 
ἀπέκλεισαν, οὗτοι δὲ οἱ πριάμενοί τε τὰ σφετερα καὶ βιαζό- 

. 9 ’ a \ «ΠΣ ’ 4 
μενοι μὴ ἀποδιδόναι, οὗτοι δὲ καὶ νῦν διαπεπραγμένοι εἰσὶ ζη- 

ro ἴω A A 

μιωθῆναι σφᾶς αὐτοὺς εἰς Λακεδαίμονα ἐλθόντας, ὅπως τοῦ 
΄ , ’ ’ Ἁ ΄σ ’ 

λοιποῦ μηδεὶς τολμῴη ἱέναι δηλώσων τὰ ἐν TH πόλει γιγνόμενα. 
r , “A , QA 

13 τῷ δ᾽ ὄντι ὑβρίζειν δοκούντων τῶν Φλιασίων φρουρὰν φαίνου- [13] 
ον A “ ) 

σιν ἐπ᾽ αὐτοὺς οἱ ἔφοροι. ἦν δὲ οὐ τῷ ᾿Αγησιλάῳ ἀχθομένῳ 
aA 4 QA a A \ 9 aA A , ’ 5 e 

ταῦτα" καὶ γὰρ τῷ μὲν πατρί αὐτοῦ ρῥχιδάμῳ ξένοι ἦσαν οἱ 

περὶ ΤΠοδάνεμον, καὶ τότε τῶν κατεληλυθότων ἦσαν" ἑαυτῷ δὲ 
Ἁ 4 A 

14 οἱ ἀμφὶ IIpoxdéa τὸν Ἱππονίκου. ws δὲ τῶν διαβατηρίων yevo- [14] 

μένων οὐκ ἔμελλεν, ἀλλ᾽ ἐπορεύετο, πολλαὶ πρεσβεῖαι ἀπήντων 
4 ; Δ) ef 1. 9 ’ e 4 9 

Kal χρήματα ἐδίδοσαν, ὥστε μὴ ἐμβάλλειν. ὁ δὲ ἀπεκρίνατο 
Μ“ ᾿) e 10 a VA 5 “3. A 10 ’ 

OTL οὐχ ἵνα AOLKOLN, στρατεύοιτο, ἀλλ᾽ ὅπως τοῖς αὐικουμένοις 
᾿ “κι ¢ 

15 βοηθήσειεν. of δὲ τελευτῶντες πάντα ἔφασκον ποιήσειν, ἐδέοντό [15] 
ly 3 

τε μὴ ἐμβάλλειν. ὁ δὲ πάλιν ἔλεγεν ὡς οὐκ ἂν πιστεύσειε 
’ 4 \ A , Ni , 3 A 9 ne. 

λόγοις, Kal yao TO πρότερον ψεύσασθαι αὐτοὺς, ἀλλ ἐργου 

τίς αὕτη δίκη εἴη) Conf. 5. 15: Καὶ 
τί τοῦτ᾽ ἂν ein; Qua particula hic 
quoque opus, si εἴη rectz, non obli- 
que est orationis. 

οὐδὲν εἰσήκουον | Libri οὐδένες ἤκουν. 
Οὐδὲν ἐσήκουον etiam Hertleinius. 

11. ἄλλοι δὲ τῶν οἴκοθεν om. Οὐ. 
συν. pro ξυν. B.D. 
12. οἴκαδε μὲν servarunt Β.}).1.Υ., 

om. ceteri. 
μὲν] μὴν B. 
ἐξέβαλον] ἐξέβαλλον C. 
ἀπέκλεισαν] Supra c. 2, 8: Οὐ δέ- 

χοιντὸ εἴσω τῶν πυλῶν. Kandem rem 
obiter narrat 4, 4. 15. SCHN. 

πριάμενοί τε τὰ] πριάμενοι τά Te V. 
οὗτοι δὲ] οὗτοι δὴ A. Ald. ‘* Ad ora- 

tionem rectam redit Xenophon : σφᾶς 
αὐτοὺς est nos ipsos.”’ SCHN. 

διαπεπραγμένοι] διαπεπραμένοι B. 
13. Προκλέα] Πατροκλέα V. “1- 

dem videtur qui infra 6, 5, 38, 
Πατροκλῆς ὁ Φλιάσιος dicitur, ubi 
codd. Προκλῆς, sed initio libri 7. ite- 
rum IIpokAjs Φλιάσιος appellatur, ubi 
margo Steph. et Leoncl. Πατροκλῆς 
habent.”” SCHN. Notandum autem 
ἑαυτῷ, ubi αὐτῷ exspectes. 

14. ἔμελλεν A.D.F.I. ἔμελεν B.E. 
Ceteri ἔμενεν. 

ἀπήντων] ἀπεωτον BK. 
15. ἔφασκον B.D.F.I.V. 

ἔφασκόν τε. 
ἐδέοντό τε] καὶ ἐδέοντό τε V. 

Ceteri 
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A a - S 3 , 4 Α f a 3 a ΝΜ 

τινὸς πιστοῦ δεῖν EDN. ἐρωτώμενος δὲ καὶ τί TOUT ἂν εἴη: 
if 

πάλιν ἀπεκρίνατο, Ὅπερ καὶ πρόσθεν, ἔφη, ποιήσαντες οὐδὲν 

ὑφ᾽ ἡμῶν ἠδικήθητε. τοῦτο δὲ ἣν τὴν ἀκρόπολιν παραδοῦναι. 

τό οὐκ ἐθελόντων δὲ αὐτῶν τοῦτο ποιεῖν, ἐνέβαλέ τε εἰς τὴν χώραν [16] 

on καὶ ταχὺ περιτειχίσας spines αὐτούς. πολλῶν δὲ λεγόντων 
300 

Λακεδαιμονίων ὡς ὀλίγων ἕνεκεν ἀνθρώπων πόλει ἀπεχθάνοιντο 
ἢ ῃ 9 eee κ κ . oof a) Ἢ 

πλεοὸν πεντακισχιλίων ἀνδρῶν καὶ οἰ δὴ ὅπως τοῦτ᾽ ἔνδηλον 
; qn ond A 

εἴη, οἱ Φλιάσιοι ἐν TH φανερῷ τοῖς ἔξ Coy accent ὁ μέντοι 

L743 

διὰ φιλίαν ἢ διὰ συγγένειαν τῶν φυγάδων, ἐδίδασκε συσσίτιά 

[17] Α γησίλαος πρὸς τοῦτο νι, ὁπότε γὰρ ἐξίοιεν ἢ 7) 

eA , κ᾿ 9 9 , ε ᾿ ’ 
TE αὐτῶν κατασκευάζειν καὶ εἰς Τὰ ἐπιτήδεια tKQAVOV διδόναι, 

καὶ τί τοῦτ᾽ ἂν εἴη] Supras. 10: Καὶ 
τίς αὕτη δίκη εἴ. SCHN. 

16. τε εἰς Castalio. 
εἰς. 

πολλῶν δὲ λεγόντων] Non satis 
aperte nec fideliter res narrat Xeno- 
phon. Agesipolis favebat Phliasiis, 
et Agesilao inimicus erat, ut ipse Xe- 
nophon §. 26. ἀντίπαλον appellat. 
Eixpeditionem hance in Phliasios disci- 
dium regum movisse suspiceris ex 
Plutarcho Agesil. 6. 24: Αἰσχυνόμενος, 
εἰ Φλιασίοις ὀλίγον ἔμπροσθεν ὑπὲρ 
φυγάδων πεπολεμηκὼς αὖθις ὀφθήσεται 
Θηβαίους κακῶς ποιῶν διὰ τοὺς τυράν- 
νους. Atque hine Diodorus 15, 19. 
post memoratam expeditionem in 
Phliasios addit : Kara τοῦτον τὸν χρό- 
νον ol βασιλεῖς διεφέροντο πρὸς ἀλλή- 
λους ταῖς αἱρέσεσιν. ᾿Αγησίπολις γὰρ 
ἔφη δεῖ ἐμμένειν τοῖς ὅρκοις καὶ παρὰ 

τὰς κοινὰς συνθήκας μὴ καταδουλοῦσθαι 
τοὺς “Ελληνας" ἀδοξεῖν γὰρ τὴν Σπάρ- 
την et reliqua, que lucem loco nostro 
affundunt. Hinc Xenoph. Ages. 
cap. 2. δ. 21: ᾿Επειδὴ δὲ εἰρήνης ἐπι- 
θυμήσαντες οἱ πολέμιοι ἐπρεσβεύοντο, 
᾿Αγησίλαος ἀντεῖπε τῇ εἰρήνῃ; ἔως τοὺς 
διὰ Λακεδαιμονίους φυγόντας Κοριν- 
θίων καὶ Θηβαίων ἢ ἠνάγκασε τὰς πόλεις 
οἴκαδε καταδέξασθαι. ὕστερον δ᾽ αὖ καὶ 
Φλιασίων τὰς διὰ Λακεδαιμονίους φυ- 
γόντας κατήγαγεν, αὐτὸς στρατευσάμε- 

vos ἐπὶ Φλιοῦντα. SCHN. Xenophon 
affords no ground for this conjecture; 
and the rivalry between the two royal 
houses is sufficiently notorious. What 
Diodorus says of the difference be- 
tween the characters and views of the 
two kings, does not refer particularly 

Libri τε καὶ 

to Phlius, and probably had no other 
foundation than the part taken by 
Agesipolis in the affair of Phlius. 
THIRLWALL. Hist. vol. 5, p. 24. 
66. ἃ. 1849. 

ὀλίγων ἕνεκεν ἀνθρώπων) Recte ad 
exsules retulit Weiskius, quos resti- 
tuere volebat Agesilaus. SCHN. 

ἕνεκεν) ἕνεκα V. et mox ἀπεχθά- 
νοιτο. De πλέον v. Thes. Steph. vol. 
6, p. 1431 Ὁ. 

ἔνδηλον B.D.I. Ceteri εὔδηλον. 
τοῖς ἔξω] Qui extra urbem sunt. 

Conciones habuisse videntur in acro- 
poh. SCHN. ἔξω bis, sed alterius 
littera prima erasa, H. 

ἐξεκλησίαζον͵ ἐκκλησίαζον B. e&e- 
κλησίαζον D.E. Ceteri ἐξεκκλησίαζον. 
“Etiam Thucydides 8, 93, ée&exAn- . 
σίασαν dixit, ut Demosthenes c. Mi- 
diam p. 577. Quod est inusitatum 
augmentum verbi ἐκκλησιάζω, ut recte 
admonuit Buttmannus Grammat. 
Gr. majoris 1, p. 344.” SCHN. Vid. 
ad Thes. Stephani v. ᾿Εκκλησιάζω. 

17. ἐξίοιεν B.D.V. ἐξήειεν 1., ἐξέ- 
λοιεν E. Ceteri ἐξέλθοιεν. 
ἢ διὰ φιλίαν ἢ διὰ συγγένειαν Β. C. 

D.E.F.V. Ceteri ἢ διὰ συγγένειαν ἢ 
διὰ φιλίαν. 

ovo. pro ἕυσ. B.D. 
αὑτῶν] αὐτῶν B. 
καὶ εἰς τὰ] Leonclavius legebat καὶ 

ὅσον εἰς τά. Fr. Portus et Steph. 
kal ἀργύριον eis τά. Videtur vocabu- 
lum aliquod deesse. Sensus autem 
hic est: ut qui ex urbicis civibus, re 
familiari valentes, egressi essent, affi- 
nes suos et amicos collata pecunia ad 
arma paranda convictuque communi 
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e ? ’ 3 , 4 a \ > ; a 

OTOTOL γυμνάζεσθαι ἐθέλοιεν. καὶ ὅπλα δὲ ἐκπορίζειν απασι 

, ὃ , A x 3 A » ΄ ? Ny , 

τούτοις ὀιεκελεύετο, καὶ μὴ OKVELY εἰς ταῦτα χρήματα oavel- 

18 

19 κατὰ κράτος. ἐν δὲ τούτοις ὄντα κατὰ θέρους ἀκμὴν καῦμα [19] 

4 ~ ~ 

ζεσθαι. οἱ δὲ ταῦτα ὑπηρετοῦντες ἀπέδειξαν πλείους χιλίων 
J ὃ ~ 35 4 4A , ΕΣ » , ‘ A 9 

αν ρων αριστα Mev τὰ σώματα εχόντας. εὐτακτους δὲ καὶ εὐὸ- 

, . πλοτατους 
? , ~ 

TOLOUT@V δέοιντο συστρατιώτων. 

Καὶ ᾿Αγησίλαος μὲν δὴ 

" ~ ε ’ »S ς 

ὥστε τελευτῶντες οἱ Λακεδαιμόνιοι ἔλεγον ὡς 

περὶ ταῦτα qv. ὁ δὲ ᾿Αγησίπολις [18] 

εὐθὺς ἐκ τῆς Μακεδονίας προσιὼν ἔθετο πρὸς τῆ πόλει τῶν 
3 , 4A ov κ =a . ’ - ’ 

Ὀλυνθίων τὰ ὅπλα. ἐπεὶ δὲ οὐδεὶς ἀντεξήει αὐτῷ, τότε τῆς 

᾿᾽Ολυνθίας εἴ 

αὐτῶν ἔφθειρε τὸν σῖτον" 

πυριφλεγὲς λαμβάνει αὐτόν. ὡς δὲ 

Τορώνην δὲ καὶ 

= 

e , > 9 ’ A Ss A 7 “ἃ 

τι ὑπόλοιπον ἣν ἐδήου και εἰς τας συμμαχίόας (WV 

προσβαλὼν εἷλε 

, ς , A 9 

πρόσθεν ἑορακότα τὸ εν 
2A ’ - Δ , ε A ΕΣ > ae. | ee ἂν ~ 

φύτει του ἰονυσου tepov Ep@s QUTOV TOT ETNE T@Y TE σκιε- 

adjuvarent. Quod de largiore victu, 
quo opus esset lis, qui gymnicis exer- 
citationibus se dabant, posuit ad ἢ. 1. 
Weiskius, alienum est et pertinet ad 
athletas, non ad militaria exercitia. 
SCHN. Si εἰς ἱκανὸν dictum fuerit 
ut ἐφ᾽ ἱκανὸν, conjicias ra ἐπιτήδεια εἰς 
c ΄ 

ἐΚανΌν. 

ὁπόσοι---ἐθέλοιεν] Heec verba post 
verbum διεκελεύετο transponere jubet 
Morus, qui in sententia totius loci 
hesit. Imprimis de sensu verborum 
ξυσσίτιά τε αὑτῶν κατασκευάζειν du- 
bitat. Modus esse videtur alliciendi 
et conciliandi sibi socios et amicos; 
quorum numerum majorem ut ex- 
sules sibi compararent optabat Agesi- 
laus. Videtur igitur eos omnes, qui 
amicitiz aut cognationis causa ad ex- 
sules exierant urbe, retinuisse, eosque 
In armis exercitasse atque opibus 
quocunque modo juvisse, ut nume- 
rum exsulum augeret. Imperasse 
hec puto et suasisse non solum ex- 
sulibus, sed et militibus suis Agesi- 
laum. Nimis obscure hee tangit 
Xenophon. Diodorus 15, το: Ἑτέραν 
δὲ δύναμιν ἐπὶ Φλιουντίους ἐκπ- έμψαν- 
τες καὶ μάχη νικήσαντες ἠνάγκασαν 

ὑποταγῆναι τοὺς Φλιουντίους τοῖς λακε- 
δαιμονίοις. ubi Wesselingius putabat 
ordinem rerum a Diodoro perturba- 
tum esse. Memorat enim hic expe- 
ditionem hane cum Olynthiaca sub 
Olymp. 99, 2, quee tamen post Olyn- 

thiacam Agesipolidis expeditionem 
facta fuisse videtur Wesselingio e 
Xenophontis loco nostro. Questio- 
nem hanc accuratius tractabimus infra 

25. SCHN. 
δέοιντο! Seow V. 
18. εὐθὺς Leonclavius. Libri εὐθύς 

τε. Conf. var. scripture 5, 2, 29. 
Μακεδονίας Λακεδεμονίαν E. 
ἔθετο] ἔθεντο E. 
τῇ πόλει] τὴν πόλην E. 
τῶν ̓ Ολυνθίων om. C. 
αὐτῷ B.V. αὐτὸν E. Ceteri αὐτῶν. 
τότε τῆς ̓ Ολυνθίας εἴτι ὑπόλοιπον ἦ ἣν 

ἐδήου καὶ εἰς τὰς συμμαχίδας i ἰὼν av- 

τῶν servarunt ᾿ς D.1.V., om. ceteri. 
4 Conf. supra §. 3: Et τι ὑπόλοιπον 
εἴη εἰργασμένον, pers tr ” SCHN. 

᾿Ολυνθίας) Post hoc τὰ ὅπλ delet B. 

kai] καὶ Θέρμην V. καὶ Τορώνην δὲ 
frustra Leonclavius. 

Ig. πυριφλεγὲς] 7 περιφλεγὲς EN. 
πρόσθεν B.D Cetenl πρῴην. 

Conf. var. scripturz apud Platon, 
Charmid. p. 155 

ἑορακότα) Libri ἑωρακότα. 

᾿Αφύτει "Adu “Agutis πόλις 

Παλήνης" μέμνηται Θουκυδίδης ἐν al. 
in fine pagine. ‘‘ Plutarchus de Ly- 
sandro narrat c. 20: Πολιορκοῦντι 
τὴν τῶν ̓ Αφυταίων πόλιν ἐν Spakn κατὰ 
τοὺς ὕπνους παραστῆναι τὸν “Aupova, 
διὸ Kal τὴν πολιορκίαν ἀφεὶς, ὡς τοῦ 
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a , 4 A A QA A e , " 

pov σκηνωματῶν καὶ τῶν λαμπρῶν καὶ ψυχρῶν ὑδάτων. ἐκο- 
, θ A 5 Chater x A δ , e ὃ a τ 9 Ὁ 

μισθη μεν οὖν ἐκεῖσε ἔτι ζῶν, ὅμως μέντοι ἑβδομαῖος ap οὗ 
of +S aA e ~ 9 , A 9 A A 9 , 

ἐκαμεν ἔξω TOU lepov ἐτελεύτησε. καὶ ἐκεῖνος μὲν ἐν μέλιτι 
4A 4 Α VA V4 A a 1 A 

τεθεὶς Kal κομισθεὶς οἴκαδε ἔτυχε τῆς βασιλικῆς ταφῆς. 

20 ᾿Αγησίλαος δὲ τοῦτο ἀκούσας οὐχ ἣ τις ἂν ᾧετο ἐφήσθη ὡς [20] 
9 , 3 N aera? ἈΠ ᾿ A / 

ἀντιπάλῳ, ἀλλα Kal ἐδάκρυσε καὶ ἐπόθησε τὴν συνουσίαν. συ- 
“ Α Ἁ A a 9 aA 9 r Ψ 5 > = e 

σκηνοῦσι μὲν yap δὴ βασιλεῖς ἐν τῷ αὐτῷ, ὅταν οἴκοι Bow" ὃ 
ae) ’ = , \ Satna A A 

de ᾿Αγησίπολις τῷ ᾿Αγησιλάῳ ἱκανὸς μὲν ἣν καὶ ἡβητικῶν καὶ 
A 4 A A , \ A 

θηρευτικῶν Kal ἱππικῶν Kal παιδικῶν λόγων μετέχειν πρὸς δὲ 
A - Ἁ lal V4 Ἁ 

τούτοις καὶ ὑπηδεῖτο αὐτὸν ἐν τῆ συσκηνίᾳ, ὥσπερ εἰκὸς πρεσ- 
’ 

eeepc! 

ἁρμοστὴν ἐπὶ τὴν "Ολυνθον ἐκπέμπουσιν. 

Α , 

καὶ οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι ἀντ᾽ ἐκείνου LloAvBiadyy 

A.C. 21 ὋὉ δ᾽ ᾿Αγησίλαος ἤδη μὲν ὑπ Ὁ τὸν Χρύνοη ὅσου ΓΙ [21] 
379: 

yero ἐν τῷ Φλιοῦντι σῖτος eivat’ τοσοῦτον γὰρ ἐγκράτεια 

γαστρὸς διαφέρει ὦστε οἱ Φλιάσιοι τὸν ἥμισυν ψηφισάμενοι 

σῖτον τελεῖν ἢ πρόσθεν, καὶ ποιοῦντες τοῦτο, τὸν διπλάσιον 

22 τοῦ εἰκότος χρόνον πολιορκούμενοι διήρκεσαν. καὶ τόλμα δὲ [22] 

ἀτολμίας ἔσθ᾽ ὅτε τοσοῦτον διαφέρει ὥστε Δελφίων τις, λαμ- 

πρὸς δοκῶν εἶναι, λαβὼν πρὸς αὑτὸν τριακοσίους ἄνδρας Φλια- 
e Q CLeypaezy , ι ’ 3. ἢ ϑ 

σίων ἱκανὸς μὲν ἣν κωλύειν τοὺς βουλομένους εἰρήνην ποιεῖσθαι, 

θεοῦ προστάξαντος, ἐκέλευε τοὺς ᾿Αφυ- 
ταίους Αμμωνι θύειν. Eadem tradit 
Pausanias 3, 18, 3. Conf. etiam Thu- 
cydidem 1, 64.” SCHN. 

τῶν τε͵] τῶν D. 
σκηνωμάτων F. Ceteri σκηνημάτων. 

Conf. Steph. Thes. in utraque forma. 
ὅμως μέντοι alibi, ut in Anab. 2, 4, 

23, est ita ut μέντοι antecedat. Simi- 
liter Cyrop. 2, 3, 22. Sed compara 
infra 5, 4, 51. SCHN. 

ἐν μέλιτι] Agesilaum amici, quod 
mel non habebant, cera circumfude- 
runt, atque ita domum retulerunt, 
referente Cornelio Nepote c. 8. 
SCHN. 

20. ἀντιπάλῳ] ἀντιπάλου A.C. Ald. 
Conf. 4, 7, 5. 

ἀλλὰ καὶ B. Ceteri ἀλλά. 
ἐπόθησε] ἐπένθησε A.C.E. Ald., 

corrigente I. 
ἱκανὸς ἱκανὸν Ald., corrigente I. 
ἡβητικῶν]) Cur disjunguntur a παι- 

δικοῖς, de quibus v. ad Agesil. 8, 2? 
SCHN. Latius patet ἡβητικός. 

παιδικῶν] παιδευτικῶν F. 
Πολυβιάδην͵ Bellum duce Agesipo- 

lide gestum ita narrat Diodorus 15, 
22: Otros δὲ καταντήσας eis τὴν τῶν 
᾿Ολυνθίων χώραν καὶ παραλαβὼν τοὺς 
προὔπάρχοντας ἐν τῇ παρεμβολῇ στρα- 
τιώτας, διεπολέμει πρὸς τοὺς ἐγχωρίους. 
οἱ δὲ ᾿Ολύνθιοι μεγάλην μὲν μάχην οὐ- 
δεμίαν κατὰ τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν συν- 
εστήσαντο, ἀκροβολισμοὺς δὲ καὶ βρα- 
χείας συμπλοκὰς ποιούμενοι διετέλε- 
σαν, καταπεπληγμένοι τὴν μετὰ τοῦ 
βασιλέως δύναμιν. Mortem deinde 
Agesipolidis c. 23. ad Olymp. τοο. 
annum 1. refert. SCHN. 

21. ὑπερέβαλε] ὑπερέβαλλε A.B.C. 
E 
ὅσου] ὅσον Ald., corrigente I., am- 

bigue B. 
τῷ Φλιοῦντι] τῇ Φλιοῦντι A. 
ψηφισάμενοι] Libri συμψηφισά- 

μενοι. 
22. πρὸς αὑτὸν] πρὸς αὐτὸν C.F. 

πρὸς αὐτοὺς B.D.E.1.V. Ceteri μεθ᾽ 
“- a 
€avuTov. 
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A a ’ ‘ 

ἱκανὸς δὲ οἷς ἠπίστει elpEas φυλαττειν, ἐδύνατο δὲ εἴς τε τὰς 
4 ° ’ A a 37 A , 9 ’ὔ 

φυλακὰς ἀναγκάζειν τὸ πλῆθος ἰέναι καὶ τούτους ἐφοδεύων 
\ , , ἢ aS 3 ι εν κ᾿ 

πιστοὺς παρέχεσθαι. πολλάκις δὲ μεθ᾽ ὧν εἶχε περὶ αὑτὸν καὶ 
, 2 A 

ἐκθέων ἀπέκρουε φύλακας ἄλλοτ᾽ ἄλλη τοῦ περιτετειχισμένου 
A , " 7 - 

23 κύκλου. ἐπεὶ μέντοι οἱ ἐπίλεκτοι οὗτοι πάντα τρόπον ζητοῦντες [23] 
>) ed a " “ , " , A , A 

οὐχ εὕρισκον σῖτον ἐν TH πόλει, ἐκ τούτου δὴ πέμψαντες πρὸς 
4 

τὸν ᾿Αγησίλαον ἐδέοντο σπείσασθαι πρεσβείᾳ εἰς Λακεδαίμονα 

ἰούση" δεδόχθαι γὰρ σφίσιν ἔφασαν ἐπιτρέπειν τοῖς τέλεσι τῶν 
N “ A 

24 Λακεδαιμονίων χρήσασθα: TH πόλει ὅ τι βούλοιντο. ὁ δὲ ὁρ- [24] 
la A Ἁ 

γισθεὶς ὅτι ἄκυρον αὐτὸν ἐποίουν, πέμψας μὲν πρὸς τοὺς οἴκοι 
, Lf e ΄-“ ς A A QA ΄ 

φίλους διεπράξατο ἑαυτῷ ἐπιτραπῆναι τὰ περὶ Φλιοῦντος» 
ΕῚ , A ΄ los a τὰν 5 , «ἷ tA 

ἐσπείσατο δὲ TH πρεσβείᾳ. φυλακῇ δ᾽ ἔτι ἰσχυροτέρᾳ ἢ πρό- 
9 ’ ce A A 9 ~ 7 5 all J “ 

τερον ἐφύλαττεν, ἵνα μηδεὶς τῶν ἐκ τῆς πόλεως ἐξίοι. ὅμως 
A A 

μέντοι ὅ ye Δελφίων καὶ στιγματίας τις μετ᾽ αὐτοῦ, ὃς πολλὰ 

ὑφείλετο ὅπλα τῶν πολιορκούντων, ἀπέδρασαν νύκτωρ. ἐπεὶ δὲ [25] 
2 9 = ; . , Φ ε , 9 ’ 
ἧκον ἐκ τῆς Λακεδαίμονος ἀπαγγέλλοντες OTL ἡ πόλις ἐπιτρέποι 

, ~ A a ro 

᾿Αγησιλάῳ διαγνῶναι τὰ ἐν Φλιοῦντι ὅπως αὐτῷ doxoin,’ Ayy- 
, ‘ [τ 5, , ‘ 9 - , 

σίλαος δὴ οὕτως ἔγνω, πεντήκοντα μὲν ἄνδρας τῶν κατεληλυθο- 
~ ~ A , 

TOV, πεντήκοντα δὲ τῶν οἴκοθεν πρῶτον μὲν ἀνακρῖναι ὅντινά τε 
~ 9 ΄ ’ A (4 3 - ’ 4 A aS \ 

Civ ἐν TH πόλει Kal ὅντινα ἀποθανεῖν δίκαιον εἴη; ἔπειτα δὲ 
ἢ - > A , ie 2 a - 

νόμους θεῖναι, καθ᾽ ovs πολιτεύσοιντο᾽ ἕως δ᾽ ἂν ταῦτα δια- 
[ \ A A ~ 

πράξωνται, φυλακὴν καὶ μισθὸν τοῖς φρουροῖς ἐξ μηνῶν κατέ- 

εἴρξας} εἶρξαι E. Ceteri εἴρξας. 
ἐδύνατο EK. Ceteri ἠδύνατο. 
ἀναγκάζειν om. V. 
ἐφοδεύων] ἐφοδεύειν V. 
αὑτὸν] αὐτὸν B.D. 
καὶ ἐκθέων] Copulam a Moro se- 

clusam ad anteriora verba πολλάκις δὲ 
retrahendam censeo. SCHN. 

ἀπέκρουε φύλακας] Alii φυλακὰς 

ἐν τῇ πόλει] ἐπὶ τῇ πόλει Ald. 
πρεσβείᾳ---ἰούση Fr. Portus. Libri 

πρεσβείαν---ἰοῦσι. Conf. 5. 24: Ἔ- 
σπείσατο τῇ πρεσβείᾳ. SCHN. 

φυλακῇῃ---ἰσχυροτέρᾳ B.D.V. Ce- 
terl φυλακὴ---ἰσχυροτέρα. 

ἐξίοι B.C.D.E., correctus in littera 
t, ΕΝ.  Ceteri ἐξ. 

scribunt. Leonclavius vertit: Facta 
eruptione hostium excubitores alias 
alibi de ambitu, quo circumvallatum 
erat oppidum, deturbabat. Verum 
ita scriptum oportuit τοὺς τῶν πολε- 
μίων φύλακας. Certe τοὺς deest. 
SCHN. Qui male addiderat. 

23. ἐπίλεκτοι) Sunt trecenti, quos 
antea dixerat τοὺς περὶ τὸν Δελφίωνα. 
Fuit igitur Delphion princeps fac- 
tionis contrarie. SCHN. 

ᾧητοῦντες B.D.F.I.V. Ceteri ἐπι- 
ζητοῦντες. 

ὅ ye] ye 6 V. 
ἀπέδρασαν] Hoc est: noctu egressi 

arma militum ante castra Agesilai 
posita subtracta secum abstulerant 
atque evaserant. SCHN. 

25. ἧκον] ἦσαν A.C.E.F.V. Ald., 
corrigente I. 

ἐπιτρέποι B.D.F.V. Ceteri ém- 
TPETel. 

δὴ] δὲ B.C.D.E.V. 
ἔγνω] ἐπέγνω Ὁ. 
ὅντινά τε B.C.D.E.1. Cet. ὅντινα. 
δίκαιον] V. Niebuhr. Schol. hist. 

vol. 2, part. 2, p. 265. 
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~ δὲ , A \ , 9 ~ 4 4 

λιπε. ταῦτα OE ποιήσας τοὺς LEV συμμαχοὺς αφῆκε, τὸ δὲ 
\ [4 3 ͵ N Ν A QA σ΄. ef 

πολιτικὸν οἴκαδε ἀπήγαγε. καὶ τὰ μὲν περί Φλιοῦντα οὕτως 
3. 59 , 9 9 4 A 4 9 fn 

QU E€TETETENETTO EV OKTW [NTL KAL €VLQUT®. 

τὸ δὲ πολιτικὸν] τὰ δὲ πολιτικὰ V. 
τὰ μὲν] τὰ FB. 
οὕτως αὖ ἐπετετέλεστο] Conf. 5, 2, 

10: Καὶ ταῦτα μὲν αὖ περὶ Φλιασίων 
φυγάδων ἐπέπρακτο. 

ὀκτὼ μησὶ καὶ ἐνιαυτῷ) Diodorus 
15, 19. sub Olympiadis 909. anno 2. 
memorat expeditionem contra Olyn- 
thios, eique statim subjungit alteram 
in Phliasios susceptam, additque re- 
gum Spartanorum discidium ob has 
ipsas adversus Grecas urbes contra 
pacis commune foedus susceptas ex- 
peditiones ortum. Contra Dodwellus 
eumque secutus Wesselingius poste- 
riorem faciunt Agesipolidis in Olyn- 
thios expeditione alteram Agesilai 
contra Phliasios susceptam, eo usi 
argumento, quod Xenophon 8. το. 
narrat Phhasios Agesipolin exeuntem 
contra Olynthios pecuniis promte at- 
que alacriter juvisse. Agesipolidis 
autem expeditionem ipse Diodorus 
c. 22. in annum 4. Olympiadis gg. 
contulit. Itaque Dodwellus appara- 
tum belli contra Phliasios gerendi re- 
tulit ad finem anni hujus, quo Agesi- 
polis contra Olynthios exiit, et se- 
quente demum vere Olympiadis 1004. 
Agesilaum exiisse cum exercitu pu- 
tat, atque in obsidione consumsisse 
annum et octo menses, adeoque per- 
traxisse usque ad annum 2. Olym- 
piadis 100. Agesipolidis mortem 
ipse cum Diodoro contulit in Olym- 
pladis too. annum 1. Recte hec 
viri docti monuerunt, expeditionem 
contra Phliasios susceptam falso a 
Diodoro referri ad ann. 2. Olympiad. 
99. Verum Diodorus etiam hic mo- 
rem suum secutus est, ut res invicem 
connexas, sed tempore aliquo divisas, 
inprimis minoris momenti, oratione 
conjungeret. Discidium regum ortum 
erat, ut videtur, eo ipso tempore quo 
exsules apud Lacedemonios conque- 
rebantur de civibus suis, narrante 
Nostro c. 2, s. 8 seqq., que Dod- 
wellus recte in annum 2. Olympiad. 
99. contulisse videtur. Agesipolis, 
quamdiu adfuit Lacedemone favens 
Phliasiis, obstitisse videtur quominus 
bellum decerneretur contra eos; sed 

cum primum ille exierat contra O- 
lynthios, exsules Agesilao et Ephoris 
persuaserunt ut arma efferrent con- 
tra patriam suam. Atque eodem anno 
exlisse Agesilaum contra Phliasios, 
non sequente demum, ut voluit Dod- 
wellus demonstrat clarissime Xeno- 
phon, qui cceptam narrationem de 
Agesipolidis expeditione interrumpit 
expeditione Agesilai in Phhiasios; 
ejus vero initia ubi enarravit, con- 
tinuat Agesipolidis ingressum in ter- 
ram Olynthiorum, ejusque mortem 
narrat ; post hance redit ad Agesilaum 
et res Phliasiorum absolvit. Sed de 
ipso etiam Agesipolidis anno, quo 
contra Olynthios exiit, scrupulus mi- 
hi heret. ‘Teleutiz successit is in 
belli administratione. Teleutize autem 
cedem Diodorus in Olympiad. 90. 
annum 3. exeuntem, scilicet sub 
estatem, contulit. Huic Agesipolis 
si eodem anno successit, ineunte an- 
no 4. Olympiadis 99. factum fuerit. 
Verum nescio an apparatus copiarum 
majorum contra Olynthios ducenda- 
rum tam brevi tempore perfici potu- 
erit, quem Xenophon ipse ec. 3. §. 8. 
memorat. Novi tamen anni indicium 
non apposuit Xenophon Agesipolidis 
expeditioni. Nec iterum video quo- 
modo Agesipolis, si eodem anno Te- 
leutize in bello gerendo successit, pa- 
rare majores copias et pecunias simul, 
ducere exercitum per Macedoniam, 
agrum messemque (ejusdem anni) 
vastare Toronenque expugnare potu- 
erit intra estatis tempestatem; nam 
in morbum incidit propter zstatis ve- 
hementem ardorem, κατὰ θέρους ἀκμήν. 
At enim vero Dodwellus expeditio- 
nem Agesipolidis per duos annos 
distribuit, non civiles seu Olympicos, 
sed naturales, hoc uno argumento 
subnixus quod Diodorus mortem A- 
gesipolidis in annum 1. Olympiadis 
100. retulit, ineuntem scilicet. Verum 
Xenophon nec reditum Agesipolidis 
ex priore expeditione memoravit, nec 
novi anni alteriusque expeditionis 
signum ullum aut indicium apposuit : 
sed tantum s.19. ὡς δὲ πρώην ewpa- 
κότα est. Agesipolis igitur priore 
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Kai ὁ ΠΠολυβιάδης δὲ παντάπασι κακῶς ἔχοντας λιμῷ τοὺς [26] 
4A A ~ ~ , 4 

Ὀλυνθίους διὰ TO μήτ᾽ ἐκ τῆς γῆς λαμβάνειν μήτε κατὰ 
5 , - >] A s , ’ὔ ᾿] 

θάλατταν εἰσάγεσθαι σῖτον αὐτοῖς ἠνάγκασε πέμψαι εἰς 
’ 4A >) , ε 9 , , 5 , 

Λακεδαίμονα περὶ εἰρήνης. οἱ δ᾽ ἐλθόντες πρέσβεις αὐτοκρά- 
, 9 , Ἁ ἘΝ A 93 \ A 

topes συνθήκας ἐποιήσαντο τὸν αὐτὸν μὲν ἐχθρὸν καὶ φίλον 
, ’ 3 - A v4 a e ~ A 

Λακεδαιμονίοις νομίζειν, ἀκολουθεῖν δὲ ὅποι ἀν ἡγῶνται καὶ 
> 3 A A 3 ~ 

σύμμαχοι εἶναι. καὶ ὀμόσαντες ταύταις ἐμμενεῖν οὕτως ἀπῆλθον 

οἴκαδε. 

ΠΡροκεχωρηκότων δὲ τοῖς Λακεδαιμονίοις ὥστε Θηβαίους μὲν [27] 
x , “a 

καὶ τοὺς ἄλλους Βοιωτοὺς παντάπασιν ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι, Ko- 
’ δὲ , ~ A , δὲ 

ρινθίους de πιστοτάτους γεγενῆσθαι, Apyetouvs de τεταπει- 
~ ‘ x A BA 3 - >] \ ~ ~ Α e 

νῶσθαι διὰ TO μηδὲν ἔτι ὠφελεῖν αὐτοὺς τῶν μηνῶν τὴν ὑπο- 
Ν τ) a A 3 ΄ A 3 a ’ 

φοραν, Αθηναίους δὲ ἠρημῶσθαι, τῶν δ᾽ αὖ συμμάχων κεκο- 
, 4 ~ > ΟῚ ~ , - ~ 4 

λασμένων οἱ δυσμενῶς εἶχον αὐτοῖς, πανταπασιν ἤδη καλῶς καὶ 
ἢ ~ eS A ’ , ε - ’ 

ἀσφαλῶς ἡ ἀρχή ἐδόκει αὐτοῖς κατεσκευάσθαι. 

anno Aphytin oppugnasse ponitur. 
Quare haud scio an rectius Agesipo- 
lidis expeditio annua dicenda et in 
Olympiadis 1004. annum conferenda 
sit. Agesipolidi denique successit 
Polybiades, cujus expeditionem in 
annum I. Olympiadis 100. contulit 
Diodorus 15, 23. ineuntem scilicet ; 
atque eodem anno naturali; nam 
Diodorus addit Polybiadem in terra 
Olynthia copias ab Agesipolide illuc 
adductas recepisse: Οὗτος δὲ παρα- 
λαβὼν τὰς δυνάμεις. Quare non erat 
quod dubitaret Dodwellus num hoc 
eodem anno an sequente demum vere 
bellum fuerit a Polybiade perfectum. 
Nec enim Xenophon reditum ejus, 
nec hiberna, nec novam expeditionem 
veris sequentis memoravit. Ceterum 
bellum contra Olynthios gestum cum 
altero in Phliasios suscepto con- 
jungit etiam Isocrates Panegyrici c. 

SCHN. 
26. TloAvBiadns | Plura ab eo facta 

refert Diodorus 15, 23: Tov πόλεμον 
ἐνεργῶς ἅμα καὶ στρατηγικῶς διοικῶν, 
ἐποίει. πολλὰ προτερήματα, ἀεὶ δὲ μαλ- 
λον εὐημερῶν καὶ πλείοσι μάχαις. νική- 
σας συνέκλεισε τοὺς ᾿Ολυνθίους εἰς πο- 
λιορκίαν. τέλος δὲ καταπληξάμενος 
τοὺς πολεμίους προσέταξεν ὑποταγῆναι 

Λακεδαιμονίοις. ἐγγραφέντων δὲ τῶν 
᾿Ολυνθίων εἰς τὴν τῶν Σπαρτιατῶν συμ- 
μαχίαν, πολλαὶ καὶ τῶν ἄλλων πόλεων 
ἔσπευσαν εἰς τὴν τῶν Λακεδαιμονίων 
ἡγεμονίαν καταλεχθῆναι. Ex his igitur 
interpretandus est locus Demosthenis 
supra allatus, ubi est: Kai τὸ τελευ- 
Talov, ὅπως ἐβούλοντο, οὕτω TOY πόλε- 
μον κατέθεντο. ad quem Ulpianus Po- 
lybiadis nomen habet. SCHN. 

δὲ] δὲ δὴ Β.1. 
ὅποι B.D.F.V. Ceteri ὅπῃ. 
ταύταις ἐμμενεῖν ] Scripturam libro- 

rum ταῦτα mutabat Leonclavius in 
τούτοις [cum Stephano] aut ταύταις. 

Accentum etiam vulgate ἐμμένειν 
mutavi. SCHN. 

27. τῶν μηνῶν τὴν ὑποφορὰν]) Vid. 
annot. ad 4, 7. 2. 

ἠρημῶσθαι! epnuacba V. 
ἡ ἀρχὴ] Similiter de statu horum 

temporum Diodorus 15, 23: Διὸ καὶ 
κατὰ τούτους τοὺς καιροὺς πλεῖστον 
ἴσχυσαν Λακεδαιμόνιοι καὶ τῆς Ἕλλά- 
δος ἔσχον τὴν ἡγεμονίαν κατὰ γῆν ἅμα 
καὶ κατὰ θάλατταν. Θηβαῖοι μὲν γὰρ 
ὑπῆρχον ἔμφρουροι, Κορίνθιοι δὲ καὶ 
᾿Αργεῖοι διὰ τοὺς προγεγονότας πολέ- 
μους ὑπῆρχον τεταπεινωμένοι, ᾿Αθηναῖοι 
δὲ διὰ τὰς τῶν πολεμουμένων κληρου- 
χίας ἠἡδόξουν ἐν τοῖς Ἕλλησιν. SCHN. 

x 
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ΚΕΦ. A. 

ΤἸΠολλὰ μὲν οὖν ἄν τις ἔχοι καὶ ἄλλα λέγειν καὶ ᾿ λληνικὰ 
4 A e 4 SS A 9 , Sf Aa 9 , 

και βαρβαρικα, ως θεοὶ OUTE τῶν ἀσεβούντων OUTE τῶν AYOCOLA 

Aake- 

, , 4 δὺς 5 ’ ,ὔ ald Ἁ , 

δαιμόνιοί TE γὰρ OL ομοσαντες αὐτονόμους ἐασειν τὰς πόλεις 

, 9 aA Ξ A Α , \ , 

ποιούντων ἀμελοῦσι" νῦν γε μὴν λέξω τὰ προκείμενα. 

4 9 7 3 ’ ie e 3 9 A , “A 

τὴν ἐν Θήβαις ἀκρόπολιν κατασχόντες ὑπ᾽ αὐτῶν μόνων τῶν 
9 3, , A “5, ENO τὸν A , 
ἀδικηθέντων ἐκολάσθησαν, πρῶτον οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς τῶν πώποτε 

ἀνθρώπων κρατηθέντες, τούς τε τῶν πολιτῶν εἰσαγαγόντας εἰς 

τὴν ἀκρόπολιν αὐτοὺς καὶ βουληθέντας Λακεδαιμονίοις δου- 
’ A , ω 9 Ἁ a A , 3 A 

λεύειν THY πόλιν, ὥστε αὐτοὶ τυραννεῖν, THY τούτων ἀρχῆν 
ς A , ~ , S a e A Coen) 

ἑπτὰ μόνον τῶν φυγόντων ἤρκεσαν καταλῦσαι. ws δὲ TOUT 

ἐγένετο διηγήσομαι. 
9 “ i} , a 

2 Ἦν τις Φυλλίδας, ὃς ἐγραμμάτευε τοῖς περὶ ᾿Αρχίαν πο- 
’ q x 

λεμάρχοις Kal τάλλα ὑπηρέτει, ὡς ἐδόκει, ἄριστα. τούτῳ δ᾽ 

τ. κρατηθέντες] In imperium et di- 
tionem alienam redacti interpretatur 
Morus, quia prceliis seepe victi fuerint 
Lacedzmonii, adeoque κρατεῖσθαι h.1. 
non esse vinci. SCHN. 

πρῶτον] πρότερον maluit Wolfius. 
SCHN. Frustra. Hieron. 4, 2: Kai 
τούτων πρὶν ἀπάρχεσθαι τοῖς θεοῖς, 
τοὺς διακόνους πρῶτον κελεύουσιν ἀπο- 
γεύσασθαι. Aristoph. Vesp. 55: Φέρε 
νυν κατείπω τοῖς θεαταῖς τὸν λόγον 
ὀλίγ ἄτθ᾽ ὑπειπὼν πρῶτον αὐτοῖσιν 
ταδί. Et similiter aliquoties Plato. 

βουληθέντας] βουληθέντες B. 
Λακεδαιμονίοις] Λακεδαιμονίους E. 
δουλεύειν τὴν πόλιν B.C.D.E.F.V. 

Ceteri τὴν πόλιν δουλεύειν. 
ὥστε αὐτοὶ τυραννεῖν] Cum hec 

verba ad nominativum nullum refe- 
rantur, sed potius ad accusativum 
τοὺς, haud scio an rectius scribatur 
αὐτοὺς τυραννεῖν. Sed Wolfius vul- 
gatam defendit. SCHN. Cum infi- 
nitivo conjunctos nominativum et 
accusativum habet Demosth. p. 435, 
26: ᾿Αλλὰ ποῖοί τινες οἱ τὰ τηλικαῦτα 
καὶ τοιαῦτ᾽ ἀδικοῦντες ; οἱ νομίζοντες 
αὑτοὺς ἀξιόχρεως εἶναι τοῦ Φιλίππου 
ξένοι καὶ φίλοι προσαγορεύεσθαι. 
Quod dictum quasi | praecessisset οἱ 
νομίζοντες ἀξιόχρεῳ εἶναι, ut hic αὐτοὶ, 
quasi οἵ τε τῶν πολιτῶν εἰσήγαγον av- 
τούς. 

τυραννεῖν Post hoc, non post ἀρχὴν, 
ita ut praecedat τούς Te τῶν πολιτῶν 
εἰσαγαγόντα: ---καὶ βουληθέντας ----τὴν 
τούτων ἀρχὴν---ἤρκεσαν καταλῦσαι, Ἰη- 
terpunxit Valckenar. ad Herodot. 6, 
g. SCHN. 

μόνων C.K. Ceteri μόνον. 
2. Φυλλίδας] Φυλίδας F. semper. 

Φιλλίδας B. semper. Φιλίδας V. sem- 
per. Infra s. 4, Φιλλίδας ΟΕ. Φι- 
λίδας E. 6, Φυλίδας C. Φιλίδας Εἰ. 
7. Φυλίδαν C. Φιλίδαν Εὶ., ut 5. 8. 
Similiter variatur in cognomine apud 
Polybium 4, 77, 6 etc., ubi restitu- 
endum Φυλλίδας. ““ Plutarchus Pe- 
lop. Ὁ 7: Φιλίδας δὲ διεπράξατο τῶν 
περὶ ᾿Αρχίαν καὶ Φίλιππον γραμματεὺς 
γενέσθαι πολεμαρχούντων. Thucydi- 
des 2, 2. nominat Εὐρύμαχον et Πυ- 
θάγγελον τὸν Φυλίδου. quem Φυλλίδου 
scribendum puto. De adventu ejus 
Athenas nihil Plutarchus, sed clam 
ab exsulibus Thebas missos fuisse 
ait qui rem omnem ordinarent. Ce- 
terum Plutarchum, qui copiosissime 
historiam in Pelopida et de Genio 
Socratis narrat, sua suspicor duxisse 
ex patriis scriptoribus Dionysodoro 
et Anaxi, qui rerum Grecarum his- 
toriam Olympiade 104. concluserant, 
teste Diodoro 15, 05. NCEE 

, ὑπηρέτει B.D.E.LV. Ceteri ὑπηρε- 
THKEL. 
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ἀφιγμένῳ ᾿Αθήναζε κατὰ πρᾶξίν τινα καὶ πρόσθεν γνώριμος 

ὧν Μέλων τῶν ᾿Αθήναζε πεφευγότων Θηβαίων συγγίγνεται, 

καὶ διαπυθόμενος μὲν τὴν περὶ ᾿Αρχίαν τε τὸν πολεμαρχοῦντα 

καὶ [τὴν wept] Φίλιππον τυραννίδα, γνοὺς δὲ μισοῦντα αὐτὸν 
EY 
ετι 

8 ὡς δεῖ ἕκαστα γίγνεσθαι. ἐκ δὲ τούτου προσλαβὼν 6 Μέλων [3] 

-“ ~ A A A A 

μᾶλλον αὑτοῦ τὰ οἴκοι, πιστὰ δοὺς καὶ λαβὼν συνέθετο 

ἐξ τοὺς ἐπιτηδειοτάτους τῶν φευγόντων ξιφίδια ἔχοντας καὶ 
3, Ὁ“ Δ κ + ~ κ 3 \ ᾽ὔ ’ 

ἄλλο ὅπλον οὐδὲν, ἔρχεται πρωτον MEV εἰς THY χώραν νυκτὸς" 

᾿Αθήναζε)] De fuga exsulum The- 
banorum ad Athenienses plura deinde 
annotabimus. SCHN. 

πρόσθεν] πρόσθε I. 
Μέλων B.D. et qui Μέλωνι V. Ce- 

terl Μέλλων hic et s. 3. Simplex A 
exhibent etiam libri Plutarchi Pelop. 
c. 8. s., Agesil. c. 24, Mor. p. 576 A, 
etc. 

διαπυθόμενος μὲν] διαπυθόμενος V. 
τὴν περὶ] τὰ περὶ Β. 
᾿Αρχίαν τε τὸν πολεμαρχοῦντα] Μο- 

rus interpretatur τοὺς περὶ ᾿Αρχίαν 
Archiam cum duobus collegis Leon- 
tiada et Philippo. Verum tunc non 
intelligo quare distinxerit Xenophon 
τὴν περὶ Φίλιππον τυραννίδα, OMisso 
plane Leontiade nomine. Plutarchus 
Agesil. c. 24: Ὅτι τὸν ᾿Αρχίαν καὶ 
τὸν Λεοντίδαν ἀπεκτόνεσαν, ἔργῳ μὲν 
τυράννους, λόγῳ δὲ πολεμάρχους ὄν- 
tas. Nec alibi distincte numerum 
polemarchorum indicavit. Videtur 
tamen Philippus non fuisse e numero 
polemarchorum, ideoque eum ora- 
tione distinxit Xenophon. Polemarchi 
scilicet nunc dicuntur qui antea Beo- 
tarche, cum Beeoticarum urbium im- 
perium tenerent Thebani, ut recte 
admonet Dodwellus. Bceotarcharum 
autem collegium undecim viris com- 
positum erat, auctore scholiaste Thu- 
cyd. 2, 2. et ipso Thucydide 4, g1, 
quamquam hunc illis potius favere 
qui ex Livio 42, 43. duodecim Beeo- 
tarchas ponunt, putat Wesselingius 
ad Diodorum 15, 53, vol. 2, p. 45. 
Nolim tamen ex numero Beeotarcha- 
rum colligere eundem polemarcho- 
rum numerum, quia tunc omnia ex 
voluntate Lacedemoniorum et vio- 
lenter administrabantur. [De nume- 
ro polemarchorum, quos cum Beo- 
tarchis confundit Schneiderus, conf. 
Boeckh. loco ad 5. 6 citando.] Infra 

obiter in eadem narratione 7, 6. 3. 
τοὺς περὶ ᾿Αρχίαν καὶ Ὑπάτην nomi- 
nat. Plutarchus in Pelopida ec. 11. 
cum Leontida nominat Hypaten, eos- 
que ait sibi invicem vicinos habitasse. 
De Genio Socratis p. 597 F, male 
legitur scriptum ἹἽππάτης. SCHN. 

τὴν περὶ] Delenda videntur. Vide 
Schneideri annot. preecedentem. 

μισοῦντα αὐτὸν ἔτι μᾶλλον B.D.F.V. 
Ceteri ἔτι μᾶλλον μισοῦντα αὐτόν. 

αὑτοῦ om. D.F. ante τὰ οἴκοι po- 
nunt B. et qui αὐτοῦ V., ceteri post 
οἴκοι. 

3. €£] Septem numerat conjura- 
tionis auctores Xenophon; contra 
Plutarchus Pelopid. c. 8. duodecim, 
eorumque precipuos Mellonem, Pe- 
lopidam, Damoelidem, Theopompum. 
Quibus accedunt alii, qui favebant 
exsulibus eosque adjuvabant, ut nu- 
merus omnium esset 48. Plutarch. 
ibid. c. 9. SCHN. Pelopidas was, 
it seems, the first to form the reso- 
lution of exposing his life in a bold 
attempt for the common cause, ac- 
cording to Plutarch. (Pel. 8.), whose 
authority in this matter I prefer to 
Xenophon’s, who not only represents 
Mellon as the author and leader of 
the enterprise, but omits the name of 
Pelopidas altogether in his account 
of it: a silence, which speaks too 
much against himself: though it cer- 
tainly refutes Diodorus, who (15, 81.) 
says of Pelopidas, that all writers 
agreed in describing the chief merit 
in the recovery of the Cadmea to him. 
THIRLWALL. Hist. vol. 5, p. 34. ed. 
a.1849. Diodorus Xenophontis His- 
toriam nunquam inspexisse videtur. 

νυκτός) Plutarchus de Genio Socr. 
p- 576 C: Τῆς ἡμέρας ἐκείνης, ἐν 7 
σκότους ἔδει γενομένου τοὺς φυγάδας 
ἥκειν κρύφα πρὸς τὸ τεῖχος. SCHN. 

X 2 
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o δὲ e , yy , 2 + ᾿ ᾿" , 
ETTELTA OE ἡμερευσᾶντες εν τινι TOTTW ερήμῳ σρος τας πύλας 

5 e 4 9 9 A 9 4 ev MoD) 4 ~ Sf 

ἦλθον, ως δὴ ἐξ αγρου ATLOVTES, ἡνικαπεὲρ OL ATO τῶν ἐργῶν 
’ A ~ A 

ὀψιαίτατοι. ἐπεὶ δ᾽ εἰσῆλθον εἰς τὴν πόλιν, διενυκτέρευσαν μεν 
ea A , A <M ἢ 4 ᾿ ? a δ δι 
εκεινὴν Τὴν VUKTA παρὰ ἘΞ GPWVL τινι. καὶ τὴν ETLOVUTDAYV ημε- 

4 pav διημέρευσαν. ὁ μὲν οὖν Φυλλίδας τά τε ἄλλα ἐπεμελεῖτο [4] 

τοῖς πολεμάρχοις, ὡς ᾿Αφροδίσια ἄγουσιν ἐπ’ ἐξόδῳ τῆς 
9 ~ 4 δὲ Α nw a e ’ὔ BA 9 A 

APXNSs καὶ OM Και γυναικας πάλαι υπισχνουμένος ἄξειν αὐυτοις 

A , \ , a BOD Ψ 
τὰς σεμνοτάτας καὶ καλλίστας τῶν ἐν Θήβαις, τότ᾽ ἔφη ἄξειν. 

ἐρήμῳ] Plutarchus de Genio Socr. 
p. 587 F: Ἐπὶ τοῦ ὄρους ἀπαντῆσαι 
τοῖς ἀνδράσι. Cithzronem alibi (p. 
594 E) nominat. SCHN. 

Xdpwv.| Eundem exsulum redeun- 
tium hospitem nominat Plutarchus 
p- 576 C.D. 588 B. Pelop. c. 7, seq. 
SCHN. 

ἐπιοῦσαν ἡμέραν] De tempore con- 
sentit Plutarchus. SCHN. Immo 
dissentit, notante etiam Thirlwallo 
Hist. vol. 5, p. 38. 

4. ὡς ᾿Αφροδίσια] Morus ex Cor- 
sini Fast. Atticis vol. 2, p. 309. docet 
a Thebanis mense Attico Posideone 
exeunte, cui December noster respon- 
det, Veneris sacra fuisse celebrata. 
De his tamen Veneris sacris celebra- 
tis a Polemarchis et Phyllida nihil 
Plutarchus in tam longa et copiosa 
narratione dixit. Equidem hic mal- 
lem metaphorice nominari Aphrodi- 
sia, qualia scilicet agunt naute ex 
longinquo itinere redeuntes. Hac 
metaphora sepe usum reperio Plu- 
tarchum, cujus locos ponam. Ita 
Moral. p. 795: ᾿Αφροδίσια ναύταις 
ἄγουσι πάντα τὸν λοιπὸν ἤδη χρόνον, 
οὐκ ἐν λιμένι τὴν ναῦν ἔχουσιν, GAN 
ἔτι πλέουσαν ἀπολείπουσαν. Idem p. 
1095: Εἶτα ἄγειν τὰ ᾿Αφροδίσια τοῦ 
βίου (in senectute) καὶ μεθεορτὰς κα- 
Ads ἐν ἱστορίαις. Denique p. 1097: 
To δὲ περὶ Tov πρὸς εὐπαθείας ἐπαίρε- 
σθαι ναυτῶν δίκην ᾿Αφροδίσια ἀγόν- 
τῶν. Idem Comp. Cimonis et Lu- 
culli c.1: Ἤδη λοιπὸν ᾿Αφροδίσια τῶν 
πολέμων καὶ στρατηγιῶν ἄγοντα παί- 
ζειν καὶ τρυφᾶν. Preterea polemar- 
chi paulo post imperio se abdicaturi 
erant, ideoque Xenophon dixit ἐπ᾽ 
ἐξόδῳ τῆς ἀρχῆς. Ineunte mense Bu- 
catio, circa solstitium hiemale, novi 
magistratus seu Boeotarchi imperium 
adibant, auctore Plutarcho Pelop. c. 

24 et 25. ex quo loco tempus ipsius 
ceedis recte definiit Dodwellus. Vide 
etiam infra ad §. 5. et notam sequen- 
tem. SCHN. 

γυναῖκας---τὰς σεμνοτάτας) Plutar- 
chus Pelop. c.g: Εἰς δὲ τὴν ἡμέραν 
ἐκείνην ἐκ παλαιοῦ κατηγγελκὼς τοῖς 
περὶ τὸν ᾿Αρχίαν πότον τινὰ καὶ συνου- 
σίαν καὶ γύναια τῶν ὑπάνδρων. Idem 
de Genio Socr. p. 577 C: Twa τῶν 
ἐν ἀξιώματι γυναικῶν. Polyeenus 2, 
3, I. narrat hanc eandem rem, sed 
tam perturbatis rebus et nominibus, 
ut socordiam hominis solitam agnos- 
cas. Ait Phoebiadam Cadmez cus- 
todem amasse uxorem Epaminonde, 
quem ccelibem tamen vixisse omnes 
reliqui scriptores tradunt; hance a- 
more simulato alias secum uxores in 
convivium adduxisse, que deinde 
egress permutaverint cum adoles- 
centibus quibusdam vestes, atque ita 
hos coenaculum ingressos Pheebia- 
dam cum convivis occidisse. Sed 
idem Polyzenus 2, 4, 3. ex alio scrip- 
tore narrat Veneris festum diem ac- 
tum fuisse Thebis; Laconicum igi- 
tur Cadmeze custodem advocasse in 
convivium meretrices, in honorem 
scilicet Veneris; cum his Pelopidam 
introiisse, Laconem occidisse et The- 
bas liberasse. Vides hominem sibi 
constare in eo quod Laconicum ¢pov- 
papxov interfectum tunc fuisse tradit. 
De Veneris festo quod addit, videtur 
in Xenophonte ra ᾿Αφροδίσια de vero 
die festo Veneris dictum confirmare. 
SCHN. Neque aliter dixisse Xeno- 
phontem satis est manifestum. Po- 
lyzeno restituendum Φοιβίδης ex ip- 
so 2, 5, 2. Conf. etiam Thirlwall. 
Hist. vol. 5, p. 36. ed. a. 1849. 

τῶν ἐν Θήβαις τότ᾽ ἔφη ἄξειν] τότε 
τῶν ἐν Θήβαις ἔφη ἀξεινδ. 

Ave. 
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ε A 3 \ A ’ eye δέ 
ol δὲ, ῃησαν γὰρ τοιουτοι. μαλα ἡδέως TPOTeE EXOVTO VUK'TE= 

5 ρεύειν. ἐπεὶ δὲ ἐδείπνησαν τε Kal συμπροθυμουμένου ἐκείνου [5] 
, ; Α 

ταχὺ ἐμεθύσθησαν, παλαι κελευόντων ἄγειν τὰς ἑταίρας, ἐξελ- 

θὼν ἤγαγε τοὺς περὶ Μέλωνα, τρεῖς μὲν στείλας ὡς δεσποίνας, 

6 τοὺς δ᾽ ἄλλους ὡς θεραπαίνας. κἀκείνους μὲν εἰσήγαγεν εἰς τὸ [6] 

ταμιεῖον 

᾿Αρχίαν 

διακόνων 

a ’ 9 A 3 3 ., 4% a QA 

TOU πολεμαρχείου, auTos ὃ εἰσελθὼν ΕἰπΤΕῈ Τοις περι 

(4 ᾽ .᾿ 3 A e a 9 “ὄ 

OTL οὐκ av hacw εἰσελθεῖν αἱ γυναῖκες, εἴ τις τῶν 
93 3 ΕΣ e A A Se, ’ 

ἔνδον €0 OLTO. evOev οι μεν ταχυ ἐκελεύυον πάντας 

ἐξιέναι, ὁ δὲ Φυλλίδας δοὺς οἶνον εἰς ἑνὸς τῶν διακόνων ἐξέ- 
3 ,ὔ 3 A , 50} A e ’ A A 

πεμψεν QUTOUS. €EK δὲ TOUTOU εἰσηγαγε τας ETALNAaS On, Και 

3. "ἢ On ΕΣ ἐν > ny , Q oN θι ’ 
ἐκάθιζε παρ εκαστῳ. HV € συνύῦημα, ἔπει KA ἰζοιντο, TAlLelv 

ἡ εὐθὺς ἀνακαλυψαμένους. οἱ μὲν δὴ οὕτω λέγουσιν αὐτοὺς ἀπο- [7] 

θανεῖν, οἱ δὲ kai ὡς κωμαστὰς εἰσελθόντας τοὺς ἀμφὶ Μέλωνα 

ἦσαν γὰρ τοιοῦτοι] Anab. 7, 7,17: 
Hp καὶ ὑμεῖς τοιοῦτοι ἦτε. Et alibi. 

5. Μέλλωνα] Μέλωνα B.D.E.V. 
Ceteri Μέλλωνα hic et infra. “ Plu- 
tarcho Pelop. c. 8. Μέλων. Idem c. 
11. perhibet Charonem et Mellonem 
aggressos fuisse Archiam et Philip- 
pum atque occidisse. De Genio Socr. 
Ῥ. 597 A, addit Lysitheum.” SCHN. 

μὲν] μὲν οὖν F. 
τοὺς δ᾽ ἄλλους] τὰς δ᾽ ἄλλας ALY. 

Ald., corrigente I. τοὺς δὲ πολλοὺς 
preterea Y. τρεῖς δὲ τοὺς ἄλλους V. 

6. κἀκείνους] κἀκείνας A.Y. Ald. 
ταμιεῖον ““ vet. nonnulli’”? secundum 

Stephanum. ποταμιεῖον A. Ald. Ce- 
terl προταμιεῖον. 

πολεμαρχείου B.F. πολεμαρχεῖν C. 
D.E. Ald. et super x positio ov A. 

ov 

πολεμάρχεϊν V. “ Vulgatam Morus in- 
terpretatur im conclave polemarch ; 

que interpretatio tamen vera esse non 
potest: ταμιεῖον enim non est con- 
clave [sed cella vel erartum]. Plu- 
tarchus in hac narratione ἀνδρῶνα 
nominat sepiuscule; itaque res gesta 
est in domo privata Phyllide, ut vi- 
detur. Cornelius Nepos in Pelopida 
c. 2. cedem ait factam die illo quo 
magistratus simul consueverant epu- 
lari, scilicet imperio se abdicaturi. 
Fuerit igitur factum convivium in 
domo publica, quam πολεμαρχεῖον 
dixit Xenophon. Attamen dubita- 
tionem injicit quod polemarchi om- 

nes non adsunt, si scilicet Leontiades 
fuit ex eorum numero, quod tamen 
non puto. In Plutarcho de Genio 
Socratis p. 586 E, est locus, unde 
privatum convivium fuisse suspiceris, 
hic: Οὐδὲ yap τοσοῦτον εἰς τὰ συμ- 
πόσια καὶ τὰς ὑποδοχὰς παρεσκεύασε 
Φυλλίδας ἄκρατον, ὥστε τοὺς χιλίους 
καὶ πεντακοσίους ᾿Αρχία μεθυσθῆναι 
δορυφόρους. Ceterum Cheronez mos 
fuit ut magistratus omnes simul in 
ἀρχείῳ coenarent, teste Plutarcho Ci- 
monis c. 1.” SCHN. De polemar- 
chis Boeotorum conf. Boeckh. Corp. 
Inscr. vol. 1, p. 730 A.B. 

ἔσοιτο] ἕποιτο V. 
ταχὺ ἐκέλευον B.C.D.E.F.V. Ce- 

teri ἐκέλευον ταχύ. 
δοὺς om. F. 
εἰσήγαγε] ἤγαγε C. Ald. 
ἑταίρας B.D.I. Ceteri ἑταιρίδας. 

““ Stephanus legi volebat ἑταιρίδια, 
merito reprehensus a Valckenario ad 
Herodot. 5, 20, qui ironice positum 
esse δὴ. scilicet, docet.””> SCHN. 

ἦν δὲ B.D.LV. Ceteri ἦν yap. 
καθίζοιντο] καθέζοιντο V., recte for- 

tasse. 
εὐθὺς] ante hoc αὐτοὺς delet B. 
7. οἱ μὲν λέγουσιν] Xenophontis 

priorem narrationem sequitur Liba- 
nius vol. 3, p. 368. Reisku. SCHN. 

οὕτως B.D. 
κωμαστὰς] Plutarch. de Genio So- 

crat. p. 596 D: Ἡμιθωράκια ἐνδεδυ- 
a c 

μένοι καὶ στεφάνους δασεῖς ἔχοντες, οἱ 
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- a ~~ 

ἀποκτεῖναι τοὺς πολεμάρχους. λαβὼν de ὁ Φυλλίδας τρεῖς 
ς OA 9 , aN Q A Ul SOE: ’ A 4 

αὐτῶν ἐπορεύετο ἐπὶ THY TOU Λεοντιάδου οἰκίαν" κόψας δὲ THY 
i) ~ lal 

θύραν εἶπεν ὅτι Tapa τῶν πολεμάρχων ἀπαγγεῖλαί τι βού- 
4 ~ 

λοιτο. ὁ δὲ ἐτύγχανε μὲν χωρὶς κατακείμενος ETL μετὰ δεῖπνον, 
A Ἁ 

καὶ ἡ γυνὴ ἐριουργοῦσα παρεκάθητο. ἐκέλευσε δὲ τὸν Φυλλέ- 
Ν 9 , e ὃ 3 Α εἰ ΠΝ Ἁ A 

dav πιστὸν νομίζων εἰσιέναι. οἱ δ᾽ ἐπεὶ εἰσῆλθον, τὸν μὲν 

ἀποκτείναντες, τὴν δὲ γυναῖκα φοβήσαντες κατεσιώπησαν. 

δὲ λήψονται 
9 , 9 9 a e A 9 κ 8 
AVEWYMEVHY, ἠἡπειλησαν ATOKTELVAL ATAVTAS Τοὺυς εν TH Οἰκιᾳ. 

ἐξιόντες δὲ εἶπον τὴν θύραν κεκλεῖσθαι" 

ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἐπέπρακτο, λαβὼν δύο ὁ Φυλλίδας τῶν ἀνδρῶν [8] 
SS A 8) A Q cy nan e , e/ 4 

ἦλθε πρὸς TO ἀναγκαῖον, καὶ εἶπε TH εἱργμοφύλακι ὅτι avdpa 
+S Ἁ A , ra] Δ" ’ ς A 2) ’ 

ἄγοι παρὰ τῶν πολεμάρχων ὃν εἷρξαι δέοι. ὡς δὲ ἀνέῳξε, 
a 4 baa \ 9 ’ Α A ’ Sf A 

τοῦτον μὲν εὐθὺς ἀπέκτειναν, τοὺς δὲ δεσμώτας ἔλυσαν. Kal 
’ A \ “ 9 on “ Μ , e 

τούτους μὲν ταχὺ τῶν EK τῆς στοᾶς ὅπλων καθελόντες ὦπλι- 

μὲν ἐλάτης, οἱ δὲ πεύκης, ἔνιοι δὲ καὶ 
χιτώνια τῶν γυναικῶν ἀμπεχόμενοι μετ 

θύοντας ἀπομιμούμενοι κώμῳ χρωμέ- 
vous μετὰ γυναικῶν. 

Φυλλίδας τρεῖς] Plutarchus Pelop. 
c. 11. separatim Pelopidam, Cephiso- 
dorum et Damoclidem immittit Le- 
ontiade et Hypatze. In lib. de Genio 
Socr. p. 597 Ὁ, addit Theopompum 
et Theocritum vatem. SCHN. Conf. 
Thirlwall. Hist. vol. 5, p. 30. 

χωρὶς κατακείμενος | In lecto triclini 
post coenam seorsum decumbebat. 
Ceterum czedem Leontiade multo 
aliter narrat Plutarch. c. 11. Simu- 
labant nempe legati illi litteras se 
afferre Leontiadz a Callistrato Athe- 
niensi. Plutarch. de Genio Socr. p. 
597 D. SCHN. 

ἔτι ante χωρὶς ponit C. 
ἀποκτείναντες] ἀπέκτειναν Pp. van 

den Es in Thesibus philolog. Lugd. 
Bat. 1849, cal. Novembr. propositis 
Ῥ- 2. 5. 

λήψονται B.D.F.V. Ceteri λή- 
Ψοιντο. 

ὃ. λαβὼν δύο] Plutarch. de Genio 
Socr. p. 598 A: ᾿Εχωροῦμεν ἐπὶ τὸ 
δεσμωτήριον᾽ ἐκκαλέσας δὲ τὸν ἐπὶ τῆς 
εἱρκτῆς ὁ Φυλλίδας, ᾿Αρχίας, ἔφη, καὶ 
Φίλιππος κελεύουσί σε ταχέως ἄγειν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ᾿Αμφίθεον. 6 δὲ ὁρῶν καὶ 
τῆς ὦ ὥρας τὴν ἀτοπίαν καὶ τὸ μὴ καθε- 
στηκότα λαλεῖν αὐτῷ τὸν Φυλλίδαν, 
ἀλλὰ θερμὸν ὄντα τῷ ἀγῶνι καὶ μετέ- 

ρον, ὑπιδόμενος τὸ πάλαισμα, Πότε, 
ἔλεγεν, ὦ Φυλλίδα, τηνικαῦτα μετε- 
πέμψαντο δεσμώτην οἱ πολέμαρχοι 5 
πότε δὲ διὰ σοῦ: τί δὲ κομίζεις παρά- 
σημον; ἅμα δὲ τῷ λόγῳ ξυστὸν ἱ imme 
κὸν ἔχων διῆκε τῶν πλευρῶν καὶ κατέ- 
βαλε πονηρὸν ἄνθρωπον, ᾧ καὶ μεθ᾽ 
ἡμέραν ἐπενέβησαν καὶ προσέπτυσαν 
οὐκ ὀλίγαι γυναῖκες. Que quidem 
minus probabilitatis habent. SCHN. 

6 om. V. 
ἀναγκαῖον] Pro carcere ex ἢ. 1. et 

Iszeo oratore laudat Harpocratio. In 
Iszei loco tamen Suidas ἀνάκαιον ha- 
bet ; Grammatici vero Bceotorum 
dicunt ἀνακαῖον pro carcere. Pari- 
ter ergastula, in quibus servi mali 
concludebantur, ἀνάκαια appellaban- 
tur. Demosth. contra Stephanum 
Pp. 1125. de Phormione Servo : Πονη- 
pos οὗτος ἄνωθεν ἐκ τοῦ ἀνακείου, ubi 
vide interpretes. SCHN. Conf. 8. 14. 

εἱρμοφύλακι Β. 
ἄγοι Β.Ο.Ὁ.Ε.ν.  Ceteri a ἄγει. 
πολεμάρχων Β. C.E.F. πολεμάρχω]). 

Ceteri πολεμάρχουι Addidi τῶν, ut 
5. I. 

εὐθὺς ἀπέκτειναν B.C.D.E.F.V. 
ἀπέκτειναν εὐθὺς Α.1. ἀπέκτεινεν εὐθὺς 
Ald. 

ἔλυσαν] ἀπέλυσαν Ο. ἀπέλυσε Ald., 
corrigente I. 

στοᾶς ὅπλων] Plutarch. Pelop. c. 
: ᾿Αφαιροῦντες ἀπὸ τῶν στοῶν τὰ 
oe σκῦλα καὶ τὰ περὶ τὴν 
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σαν, Kal ἀγαγόντες ἐπὶ τὸ ᾿Αμφεῖον θέσθαι ἐκέλευον τὰ 

οὗὕπλα. ἐκ δὲ τούτου εὐθὺς ἐκήρυττον ἐξιέναι πάντας Θηβαίους, 
ε ’ Ne , ε A ’ , ε sy 
t77TeEeas TE Kal OTALTAS, ως Τῶν τυραννῶν τεθνεώτων. Ol δὲ 

= Φ 4 A > .) ~ e , > Ξ 9 Α 9 

πολῖται, EWS μεν νὺξ 4V, απιστουντες ησύυχιαν ELV OV ETTEL ὃ 

ἘΠῚ ἢ > 5 A \ > κ᾿ , Q 4 Q e 
ἥμερα T ἦν και φανερὸν ἣν TO γεγενήμενον, ταχὺ δὴ καὶ οἱ 
ς a 4 Chee - \\ - Φ 9 »ὔ 

ὁπλῖται καὶ οἱ ἱππεῖς σὺν τοῖς ὅπλοις ἐξεβοήθουν. ἔπεμψαν 
> e ’ e , 4 9 Α 4 Ἁ - e , 

δ᾽ ἱππέας οἱ κατεληλυθότες καὶ ἐπὶ τοὺς προς τοῖς ορίοις 

οἰκίαν ἐργαστήρια δορυξόων καὶ μαχαι- 
ροποιῶν ἀναρρηγνύντες. ubi Reiskius 
emendat περὶ τὴν ἀγοράν. Certe oi- 
κίαν vitiosum est. [Non esse vitio- 
sum ostendit illud τῶν ἐγγὺς οἰκούν- 
τῶν in loco continuo citando. L. D.]| 
Idem de Genio Socrat. Ρ. 508 D: 
Ὅπλα παρεῖχον αἵ θ᾽ éoria πλήρεις 
οὖσαι παντοδαπῶν λαφύρων καὶ τὰ τῶν 
ἐγγὺς οἰκούντων ἐργαστήρια paxatpo- 

ποιῶν. ubi similiter leg. ai te στοαί. 
SCHN. 

᾿Αμφεῖον] Brodzeus monumentum 
sepulcrale Amphionis interpretatur, 
de quo Pausanias 9, 17, 4. Auschyli 
». ὁ. Theb. 513: Πέμπταισι προς- 
ταχθέντα βορραίαις πύλαις τύμβον κατ᾽ 
αὐτὸν διογενοῦς ᾿Αμφίονος. Locus 
Arriani Anab. 1, 8. de Alexandro, 
qui ante portas Thebarum exercitum 
habebat: Οὐ πολὺ ἀπέχων τῆς Kad- 
μείας. tum pugna commissa persecu- 
tus Thebanos per portam: παρελ- 
θόντες ἐς τὴν Καδμείαν of μὲν ἐκεῖθεν 
κατὰ τὸ ᾿Αμφεῖον σὺν τοῖς κατέχουσι 
τὴν Καδμείαν ἐξέβαινον ἐς τὴν ἄλλην 
πόλιν. Igitur intra meenia non longe 
a porta Preetide et Cadmea arce ’Ap- 
φιεῖον fuit situm. Extra moenia σεμ- 
va ᾿Αμφίονος μνήματα collocat Euri- 
pides Suppl. v. 663. ubi Musgravius 
posuit fuisse ante portam Prcetidem. 

ΓΆΡ. Plutarchum de Genio Socr. p. 57} 
B, ubi eadem narrantur, est: ᾿Ἐκνεύ- 
σας τῆς ὁδοῦ μικρὸν ὑπὸ τὸ "Αμφιον. 
ubi cum Reiskio ᾿Αμφιόνειον scribi 
maluit Wyttenbach. SCHN. Quum 
ex locis scriptorum supra citatis Am- 
pheum constet fuisse intra meenia, 
Amphionis monumentum extra por- 
tas, comparatio utriusque non minus 
aliena est quam conjectura Stephani 
᾿Αμφιεῖον, quum ᾿Αμφεῖον potius red- 
dendum videatur Plutarcho, quod 
etsi neseimus unde dictum sit, tamen 
non minus recte formatur quam ”Ap- 

φεια urbs Messenie. 
Ἢ ἱππέας τε] τε inter versus ponit 

T ἦν] ἢ ἦν ν- 
ἱππέας] ἱ ἱππέα D.F. Ald. 
οἱ] ὁ Ald., corrigente I. 
καὶ ἐπὶ B.D.E.E.V. Ceteri ἐπί. 

“‘Tntelligit duces duos Athenienses 
exsulum, quos infra §. 10. a populo 
Atheniensi postea damnatos fuisse 
refert. Auctor est Diodorus 15, 25. 
adjuvantibus Atheniensibus rediisse 
exsules in patriam; deinde legatis 
Athenas missis auxilia rogasse atque 
obtinuisse, ac eorum ope arcem tan- 
dem expugnasse. Ducem auxiliorum 
ab Atheniensibus missorum nominat 
Demophontem, numerum peditum 
5000, equitum 500 refert. Aristides 
in Panath. p. gor. ed. Cant. Atheni- 
enses ait exlisse prope omnes auxili- 
atum Thebanis, etsi Thebani paulo 
antea ipsas foederis olim icti cum A- 
theniensibus columellas dejecissent : 
Καὶ τῶν στηλῶν τῶν περὶ τῆς συμ- 
μαχίας ὑπὸ Θηβαίων καθηρημένων. 
SCHN 

τοὺς πος τοῖς ὁρίοις] Plutarchus 
Pelop. c. 8: "Edo€e τοῖς φυγάσιν τοὺς 
μὲν ἄλλους συναγαγόντα Φερένικον ἐν 
τῷ Θριασίῳ πεδίῳ περιμένειν, ὀλίγους 
δὲ τῶν νεωτάτων παραβαλέσθαι προεισ- 
ελθεῖν εἰς τὴν πόλιν. Post cedem 
Archie, Philippi, Leontiade et Hy- 
pate mittunt equitatum in Atticam 
et exsules reliquos advocant. Plu- 
tarchus ibidem c. 12. A®%neas Tac- 
ticus c. 24. de usu sibili : ᾿Εχρήσαντο 
δὲ αὐτῷ καὶ ἐν Θήβαις, ὅτε οἱ τὴν 
Καδμείαν καταλαβόντες ἐσκεδάσθησαν 
νυκτὸς καὶ ἠγνόησαν ἑαυτοὺς, πρὸς 

συριγμὸν συνελέγοντο. De litteris 
Calliz ab Archia neglectis consentit 
idem δ 2.1: Διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν 
καὶ ἐν Θήβαις ἡ Καδμεία κατελήφθη. 
SCHN. 

[9] 
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100 ἀπεσταλκεσαν *o MevTOL εν TH ἀκροπόλει αρμοστης ἐπεὶ [10] 
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᾿Αθηναίων δύο τῶν στρατηγῶν. οἱ δ᾽ εἰδότες τὸ πρᾶγμα ἐφ᾽ 

ἤσθετο τὸ νυκτερινὸν κήρυγμα, εὐθὺς ἔπεμψεν εἰς Πλαταιὰς 
\ \ Nal 4 A 4 , 9 , 

Kal Θεσπιὰς ETL βοήθειαν. και Τους μεν Πλαταιέας αἰσθόμενοι 

’ e A ’ ς a Die 9 , 

TpoolovTas Ol Τῶν Θηβαίων ἐπτπτεις, ἀπαντήσαντες QTWEKTELVAV 

. A , εἷ ΕΣ é 9 ᾿ Α ς. κα lo , 4 

αὐτῶν πλέον ἢ εἴκοσιν" ἐπεὶ δὲ εἰσῆλθον ταῦτα πράξαντες Kal 

οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀπὸ τῶν ὁρίων ἤδη παρῆσαν, προσέβαλον πρὸς 
A r 

THY ἀκρόπολιν. ὡς δὲ ἔγνωσαν οἱ ἐν TH ἀκροπόλει ὀλίγοι [τ1] 
+S lA , “ , , © chs A 

ὄντες, THY τε προθυμίαν τῶν προσιόντων ἁπάντων ἑώρων, καὶ 
A a , A “ 

TV KNPUYMAT WV μεγαλων γιγνομένων τοις πρώτοις ἀναβᾶσιν, 

> , , iO) δ) 9 , Nf 9 9 Ld 

ἐκ τούτων φοβηθέντες εἶπον ὅτι ἀπίοιεν ἄν, εἰ σφισιν ἀσφα- 
4 ἴων e 9 “κ᾿ A e A S , 

λειαν μετὰ τῶν ὅπλων ἀπιοῦσι διδοῖεν. οἱ δὲ ἄσμενοι τε 
EO ἃ “᾿ 4 , 4A Ὁ 9 , 1: δ 

εοοσαν a ἡτοῦν. καὶ σπεισάμενοι KAI οβρκους ομοσάαντες ετι 

᾿Αθηναίων] τῶν ᾿Αθηναίων V. 
δύο Dobreus. Libri τοὺς δύο. 
ἀπεστάλκεσαν B.D.F.V.  Ceteri 

ἀπεστάλκεισαν. “ Post hoc verbum 
@xovro inserendum esse aut simile 
verbum vidit Leonclavius. 7ecav de- 
dit Schefer. δρόμῳ αὐτοῖς ἀπήντων 
proposuit Weiskius.” SCHN. ἐβοή- 
θουν Dobreeus. 

10. ἔπεμψεν] ἔπεμψαν B. 
Πλαταιὰς καὶ Θεσπιὰς] Diodor. 15, 

25. Spartam nuncios missos tradit. 
A Plutarcho vero de Genio Socr. 
p-. 586 E, narrantur ante cedem Har- 
mostz die tertio jam edixisse Thespi- 
ensibus ut in armis essent et, quando 
demum cunque vocarentur, statim 
presto esse possent. Vates enim 
publicum aliquod infortunium ex 
victimarum signis augurabantur. 
SCHN. 

προσιόντας et ἀπαντήσαντες om. (Ὁ. 
ἀπηντήσαντες cum signo dubii E. 

εἴκοσι B. Mox προσέβαλλον C. 
11. ὀλίγοι ὄντες] Se esse paucos, 

scilicet ad hostes, interpretatur Mo- 
rus. Weiskius ad verba τῶν “κηρυ- 
γμάτων--- γιγνομένων verbum ἤκουον 

addendum censet. Diodorus Lace- 
demonios cum sociis fuisse ait in 
arce 1500. Spartiate tamen inter 
eos pauci tantum aderant, ut diserte 
idem habet ὃ. 27, qui tandem reli- 
quorum sententiz concedere coacti 
arce excesserunt. Eundem presi- 
diariorum numerum dat Plutarchus 

Pelop. c.12. SCHN. 
τῶν προσιόντων] προσιόντων F. 
ἐκ τούτων Β.1).Ε.1. Ceteri ἐκ τού- 

του. ‘* Diu atque acriter pugnatum 
fuisse ad arcem narrat Diodorus 
Non solum enim Athenis, sed ex 
Beeotia etiam multi accurrerant mi- 
lites auxiliaturi Thebanis, pedites 
quidem numero 12000. equites plures 
quam 200, qui, divisa in partes mul- 
titudine, diu noctuque per vices ar- 
cem oppugnabant. ‘Tandem fame 
expugnati Lacedemonii cum sociis, 
accepta fide, incolumes egressi sunt 
urbe. Spartani ducum presidi in 
judicium adductorum duos quidem 
capite damnarunt, tertio ingentem 
multam irrogarunt, quam solvere non 
potuit. Ita Diodor. 15, 27. Plutarch. 
in Pelop. c. 13. occisos fuisse auctor 
est Hermippidam et Arcissum, Ly- 
sanoridem pecunia multatum extra 
Peloponnesum fugisse. Sed de Ge- 
nio Socratis p- 586 E, nominat Κρι- 
miday καὶ Δρκεσον, ubi Bryanus le- 
gendum censet “Hpummiday καὶ ”Op- 
σιππον, que nomina posuit Xeno- 
phon H. Gr. 4, 2,8. Denique Ly- 
sanoridem non in arce tum adfuisse, 
sed auxilia arcessivisse et reliquos 
harmostas destituisse, denique Co- 
rinthi deprehensum et multatum fu- 
isse, apparet ex Plutarchi loco de 
Genio p. 598 F, quem corruptum 
satis Ingeniose concinnavit Reiskius.” 
SCHN. 

AVE 
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12 τούτοις ἐξέπεμπον. ἐξιόντων μέντοι, ὁσους ἐπέγνωσαν τῶν[12] 

τ 
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9 ΄ »+ ’ 5 ? 2 ; εἴ 

ἐχθρῶν ὄντας, συλλαμβάνοντες ἀπέκτειναν. ἦσαν δὲ τινες οἷ 
Ὧν ἃ 1» , co “ A ΄ eo 3 , 5" 

καὶ ὕπο Αθηναίων ΟΡ ATO TWY ορίων ἐπιβοηθησαντων ἐξε- 

, a ὃ , ε , Θ - x ‘ -~0 
κλαπησαν και ιεσώθησαν. Ol μέντοι ηβαῖοι Kal τοὺυς Taioag¢ 

A 7 , “ = , 5) , 
τῶν ἀποθανόντων, ὅσοις ἦσαν, λαβόντες ἀπέσφαξαν. 

᾿Επεὶ δὲ ταῦτα ἐπύθοντο οἱ Λακεδαιμόνιοι, τὸν μὲν ἁρμο- [1274 6. 
A A 9 ’ A 3 , Α 9 ° , 

στὴν τὸν ἐγκαταλιπόντα THY ἀκρόπολιν Kal οὐκ ἀναμείναντα 

τὴν βοήθειαν ἀπέκτειναν, φρουρὰν δὲ φαίνουσιν ἐπὶ τοὺς Θη- 
’ 5 ἢ \ , er CN , 

βαίους. και ᾿Αγησίλαος μεν λέγων οτι ὑπερ τετταράκοντα 

5 9 δ΄ » \ [κέ - Ψ + , pAwey « 
ἀφ ἥβης εἴη, καὶ ὥσπερ τοῖς ἄλλοις τοῖς τηλικούτοις οὐκέτι 
Ε] , x” ~ e ~ ms , δ᾽ | A 

avaykn εἴη τῆς ἑαυτῶν ἔξω στρατεύεσθαι, οὕτω δὴ καὶ βασι- 
΄ 2. >) A 7, aS 9 ὃ 7 9 - A κ , 

λεῦσι TOV αὐτὸν νόμον ὄντα ἀπεδείκνυε. κἀκεῖνος μὲν δὴ λέγων 
κ τ΄ ἘΝ , 3 , , 2 , 

TQAUTGA οὐκ ETT PATEVETO. OU μεντοι TOUTOU ¥ E€VEKEV KATEMELVEV, 

GAN εὖ εἰδὼς ὅτι εἰ στρατηγοίη, λέξοιεν οἱ πολῖται ὡς ᾿Αγη- 
“ ? - ; ’ ΄ 7, 

σίλαος. ὅπως βοηθήσειε τοῖς τυράννοις, πράγματα TH πόλει 
, ΕΝ “ " A , e a? , 

παρέχοι. εἰα OUY αὑτοὺς βουλεύεσθαι οποίον τι βούλοιντο 

12. τῶν ἐχθρῶν ὄντας] Sunt illi 
qui post cedem polemarchorum fac- 
tam in arcem confugerant. Plutarch. 
de Genio Socr. p. 598 E: Oi μὲν 
λακωνίζοντες εἰς THY Καδμείαν ἔφευγον 
ἐπισπασάμενοι καὶ τοὺς κρείττους λε- 
γομένους, εἰωθότας δὲ περὶ τὴν ἄκραν 
κάτω νυκτερεύειν. Ita enim recte vul- 
gatum καπνίζοντες emendavit Reiskius 
noster. SCHN. 

ὑπὸ A.B.D.E.F.V.  Ceteri ἀπό. 
ἐξεκλάπησαν B.D.I.V. Ceteri ἐκλά- 

πησαν. 
13. οὐκ] μὴ V. 
ἀπέκτειναν) Tres harmostas fuisse, 

quorum duos occiderunt Spartani, 
tertium pecunia multarunt ingenti, 
ante vidimus. SCHN.  Plutarch’s 
statement, which was probably drawn 
from Theban historians (see Schnei- 
der on Xen. H. 5, 4, 2.) as to the 
three whom he names, is better en- 
titled to credit. If it were not that 
two were put to death, as equally 
sharing the whole responsibility, we 
might have supposed that they were 
appointed according to the practice 
which has been already noticed (see 
vol. 3, p. 480, n. 1) to take the com- 
mand in succession. This would re- 
concile Xenophon with Plutarch; 

and perhaps the condemnation of 
both officers is sufficiently explained 
by the extraordinary irritation pro- 
duced at Sparta by the recent loss. 
THIRLWALL. Hist. vol. 5, p. 42. 
ed. a. 1849. 

τετταράκοντα B.C.D.E.F.1I.V. Ce- 
terl τετταράκοντα ἔτη. 

οὕτω δὴ] οὕτω δὲ Β.Υ. 
νόμον ὄντα B.D.E.F.V. ὄντα A.C. 

Ald. Ceteri ὄντα νόμον. 
κατέμεινεν] κατέμενεν Ἐ. 
λέξοιεν Scheeferus. Libri λέξειαν, 

qued λέξειαν ἂν scribebat Matthize 
Gr. §. 501, p. 952. 

βοηθήσειε τοῖς τυράννοις] Plutar- 
chus hec disertius explicat Agesil. 
c. 24: Αἰσχυνόμενος, εἰ Φλιασίοις 
ὀλίγον ἔμπροσθεν ὑπὲρ φυγάδων πε- 
πολεμηκὼς αὖθις ὀφθήσεται Θηβαίους 
κακῶς ποιῶν διὰ τοὺς τυράννους. 
SCHN. 

παρέχοι B.C.D. Ceteri παρέχει. 
εἴα οὖν] ot αν E. 
βουλεύεσθαι B.C.D.E.F.V. Ceteri 

βούλεσθαι. 
ὁποῖόν τι B.C.D.E.F.I.V. 

ὅ τι. 
βούλοιντο Stephanus. βουλεύειντο ει. 

Ceteri βουλεύοιντο. 

Ceteri 
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14 περὶ τούτων. οἱ δ᾽ ἔφοροι διδασκόμενοι ὑπὸ τῶν μετὰ τὰς ἐν [14] 
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Θήβαις σφαγὰς ἐκπεπτωκότων, ἰλεόμβροτον ἐκπέμπουσι, 
A , ς , , a Sf 4 A 5 3 

TPWTOV τότε ἡγούμενον, μάλα χειμῶνος Ὄντος. THY MEV οὖν δι 

᾿Ελευθερῶν ὁδὸν Χαβρίας ἔχων ᾿Αθηναίων πελταστὰς ἐφύ- 

λαττεν᾽ ὁ δὲ Κλεόμβροτος ἀνέβαινε κατὰ τὴν εἰς [Πλαταιὰς 
ee ἢ ΄ 

φέρουσαν. προϊόντες δὲ οἱ πελτασταὶ περιτυγχανοῦυσιν ἐπὶ τῷ 

9 , rn 9 a 9 Ui , e QA 

ἄκρῳ φυλαττουσι τοῖς ἐκ TOV ἀναγκαίου λελυμεένοις, ὡς περι 
ς Ν Ἁ ? 5 

εκατον καὶ ΤΕνΝΤΉΚΟνΝΤα οὖσι. 

15 τις ἐξέφυγεν, οἱ πελτασταὶ ἀπέκτειναν αὐτὸς δὲ κατέβαινε [15] 

Q , 4 ef 9 ’ 

καὶ TOUTOUS μεν ATAVTAS, εἰ MY 

Ἃ 4 \ q AQ 

προς τὰς Πλαταιὰς, ἔτι φιλίας οὔσας. ἐπεὶ δὲ εἰς Θεσπιὰς 

ἀφίκετο, ἐκεῖθεν ὁρμηθεὶς εἰς Κυνὸς κεφαλὰς οὔσας Θηβαίων 

14. Κλεόμβροτον] Regem et suc- 
cessorem Agesipolidis. MORUS. 
Κλεόβροτον hic et postea F. 
“πρῶτον τότε B.C.D.E.F.V. Ceteri 

τότε πρῶτον. 
μάλα χειμῶνος ὄντος] Sub initium 

hiemis exsules redierant ‘Thebas, 
teste Plutarch. Pelop. c.9. SCHN. 

τὴν μὲν οὖν Ὁ. τὴν μὲν D.F.V. Ce- 
terl καὶ τὴν μέν. 

᾿Ελευθερῶν]) Dodwellus in Annall. 
Xenophonteis ad Olymp. 
Nescio, inquit, an pro Hleutheris 
Erythre potius intelligendee sint. At 
vero Eleuthere site erant in dextro 
Citheronis montis latere et Atticum 
agrum attingebant, auctore Pausania 
1, 38, 3. contra Erythree in sinistro 
latere et in agro Platzensi, eodem 
auctore 9, 2,1. Apparet igitur longe 
commodius nominari a Xenophonte 
Eleutheras. Per utramque autem 
urbem via Lacedzmonios ducebat ad 
Tanagram in dextro Thebarum latere 
sitam; contra si Platzeas versus de- 
scenderis ex Cithzerone, via ducit ad 
Thespias in sinistro Thebarum latere 
sitas. SCHN. De Cleombroti expe- 
ditione conf. Thirlwall. Hist. vol. 5, 
Ῥ- 43, qui animadvertit etiam σφαγὰς 
dici s. 12 memoratas; de situ loco- 
rum Miller. Orchom. p. 477. ed. sec., 
Unger. Theban. Paradox. p. 285 seq. 

Χαβρίας) Hic bello Corinthiaco ad- 
fuerat, nec videtur cum Demophonte 
auxilio missus fuisse Thebanis. SCHN. 
Xavpias B. 

ot πελτασταὶ] quos Cleombrotus 
adduxerat. SCHN. 

περιτυγχάνουσιν] ἐπιτυγχάνουσιν EK, 

I0o, 3. 

ἀναγκαίου λελυμένοις)] ᾿Ορχομενοῦ 
ὑπὸ μέθης ἐκλελυμένοις D., memora- 
bili varietate, cujus originem alii com- 
paratis pluribus libris indagabunt. 
SCHN. ἀναγκαῖον s. 8. Hic pro 

ae 
ἀναγκαίου B. ae σας ἢ cum lacuna 
V. Qualem in D. hbrarius, ut alibi in 
illo, audaci conjectura explevisse vi- 
detur. 

ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα] πεντήκοντα 
καὶ ἑκατὸν V. 

ἔτι φιλίας οὔσας] Hoc pretextu 
Thebani posteausi Platzeas exciderunt. 
Platzeenses excusat Isocrates Plataic. 
p- 299 B ita: Ov γὰρ ἑκόντες, ἀλλ᾽ 
ἀναγκασθέντες αὐτοῖς ἐδουλεύομεν--- 
ἐκείνων οὕτω μεγάλην δύναμιν κεκτημέ- 
νῶν, ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ἁρμοστοῦ καθε- 
στῶτος καὶ φρουρᾶς ἐνούσης καὶ τηλι- 
κούτου στρατεύματος ὄντος Θεσπιᾶσιν. 

SCHN. 
15. Θεσπειὰς ubique V. 
Κυνὸς κεφαλὰς) Morus affert locum 

Plutarchi in Flaminio ec. 8. Κυνὸς 
κεφαλαὶ, λόφων οὖσαι πυκνῶν καὶ πα- 
ραλλήλων a ἄκραι λεπταὶ, Ov ὁμοιότητα 
τοῦ σχήματος οὕτως ὠνομάσθησαν. Sed 
fallitur, cum putat eundem ibi describi 
locum. Sunt enim ille Κυνὸς κεφαλαὶ 
in Thessalia haud procul Scotussa 
site, ut ex Plutarcho ipso constat. 
Easdem nominat etiam Pausanias 7, 
8, 7. Thebanas Κυνὸς κεφαλὰς ha- 
bet Stephanus Byz. appellans tamen 
Κυνοκεφάλους. Vicum ibidem fu- 
isse ex eo licet arguere, quod Pin- 
darum ibi natum fuisse tradunt scrip- 
tores veteres. Conf. infra ad c. 4, 
38. SCHN. 

A.C. 
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95 , , δὲ >] - A e ὃ e 7, 

ἐστρατοπεδεύσατο. μείνας ὃε ἐκεῖ περι εκκαίδεκα ἥμερας 
Ε] , ’ ᾿] , 3 A \ e A 7 

ἀπεχώρησε πάλιν εἰς Θεσπιάς. κἀκεῖ μὲν αρμοστὴν κατέλιπε 
; A "5 A A , A ’ ’ e 7 

Σφοδρίαν καὶ ἀπὸ τῶν συμμάχων τὸ TPITOV μέρος εἐκαστων" 
, A 9 - A , A 3 , v7 3, 

παρέδωκε δὲ αὐτῷ καὶ χρήματα ὅσα ἐτύγχανεν οἴκοθεν ἔχων, 
΄ A 

16 καὶ ἐκέλευσε ἕενικὸν προσμισθοῦσθαι. καὶ ὁ μὲν Σφοδρίας [16] 
΄ A 3 ~ A 

ταῦτ᾽ ἔπραττεν. ὁ δὲ Κλεόμβροτος ἀπῆγεν ἐπ᾽ οἴκου τὴν διὰ 
~ ? ~ 

Κρεύσιος τοὺς μεθ᾽ αὑτοῦ στρατιώτας καὶ μάλα ἀποροῦντας 
’ ’ , \ ἢ A 292% ee. ι 

πότερα ποτε πόλεμος προς Θηβαίους ἢ εἰρήνη εἴη ἤγαγε μεν 
A s A ~ , A , >] ~ A e 9 , 

yap els THY τῶν Θηβαίων τὸ στράτευμα, ἀπῆλθε δὲ ὡς ἐδύνατο 
17 >» ae , ᾽ , 4 ΝΜ Si eS ’ [17] 

ἐλάχιστα κακουργήσας. ἀπιόντι γε μὴν ἄνεμος αὐτῷ ἐξαίσιος 117 
A ~ 

ἐπεγένετο, ὃν καὶ οἰωνίζοντό τινες σημαίνειν TO TwV μελλόντων. 
A A A ;ὔ 

πολλὰ μὲν γὰρ καὶ ἄλλα βίαια ἐποίησεν, ἀτὰρ καὶ ὑπερβαλ- 
~ cant ~ ~ A ~ 

λοντος αὐτοῦ μετὰ τῆς στρατιᾶς ἐκ τῆς Κρεύσιος τὸ καθῆκον 
5. γῇ, ’ 4 A A 4 , 9 A 

ἐπὶ θαλατταν ὄρος πολλοὺς μεν ὄνους κατεκρήμνισεν αὐτοῖς 

σκεύεσι, πάμπολλα δὲ ὅπλα ἀφαρπασθέντα ἐξέπνευσεν εἰς τὴν 
7, ? A 

18@arattav. τέλος δὲ πολλοὶ οὐ δυνάμενοι σὺν τοῖς ὅπλοις [18] 
΄ 7 

πορεύεσθαι, ἔνθεν καὶ ἔνθεν τοῦ axpov κατέλιπον λίθων ἐμπλή- 
A A ~ ~ 

σαντες ὑπτίας Tas ἀσπίδας. Kal τότε μὲν τῆς Μεγαρικῆς ἐν 
ἢ , 20 7 ε 207 x ~a We , 3 , 

Αἰγοσθένοις ἐδείπνησαν ὡς ἐδύναντο τῆ ὃ ὑστεραίᾳ ελθόντες 
’ , ad Ὧν τἶν ’ x »᾿ Φ 3 , 

ἐκομίσαντο τὰ ὅπλα. καὶ ἐκ τούτου οἴκαδε ἤδη ἕκαστοι ἀπηεσαν" 
~ A 

ἀφῆκε yap αὐτοὺς ὁ Κλεόμβροτος. 
A i) - ~ ~ 

19. OF μὲν οὖν ᾿Αθηναῖοι ὁρῶντες τὴν τῶν Λακεδαιμονίων ῥώμην [19] 
a > 

καὶ ὅτι πόλεμος ἐν Κορίνθῳ οὐκέτι ἣν, ἀλλ᾽ ἤδη παριόντες τὴν 

᾿Αττικὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι εἰς τὰς Θήβας ἐνέβαλλον, οὕτως 

ἐκεῖ Servavit B., om. ceteri. qui γενναίαν δύην ex Soph. Ajac. 947. 
ἁρμοστὴν κατέλιπε B.D.F.V. Ceteri 

κατέλιπεν ἁρμοστήν. 
ἔχων] ἔ ex dev factum in B. 
ἐκέλευσε] ἐκέλευε Β. 
16. Κρεύσιος Fr. Portus hic ets. 17, 

60. Libri Kpdovos, excepto, ut vi- 
detur, V., de quo tacetur ad Κρεύσιος. 
ν τῖρ οε0;..4. 3, 25. et Pausan. 
Beeotic. c. 32.” SCHN. 

μεθ᾽ αὑτοῦ B.D. θαυτοῦ (3) E. Ceteri 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ. 

1. πρὸ τῶν μελλόντων] Arriani 
Anab. 7, 22,5: Τοῦτό τε οὖν αὐτῷ πρὸ 
τῶν μελλόντων σημῆναι. et Cc. 24, I: 
Kat τι καὶ τοιόνδε πρὸ τῶν μελλόντων 
σημῆναι λέγει Αριστόβουλος. SCHN. 

βίαια B.D.1.V. Ceteri γενναῖα. “ Al- 
terum glossema esse censet Morus, 

et alia affert.” SCHN. Perperam. 
ἀφαρπασθέντα B.C.D.E.F.V. Ceteri 

ἀναρπασθέντα. 
ἐξέπνευσεν] ἐξέπλευσεν B.C.D.E.F. 

I.V. Ceteri ἐξέπεσεν. 
18. ἔνθεν καὶ ἔνθεν] ἔνθεν καὶ A. Ald., 

corrigente I. 
τῆς Μεγαρικῆς ev Δἰγοσθένοις B.C. 

D.E.F.V. Ceteri ἐν Αἰγοσθένοις τῆς 
Μεγαρικῆς, ut 6, 4, 26. 

ἐδύναντο] ἠδύναντο A. Ald. 
οἴκαδε ἤδη ἕκαστοι B.D.E.F.V. oi- 

καδε ἕκαστοι C. Ceteri ἤδη ἕκαστοι 
οἴκαδε. 

19. ῥώμην B.D.E.F.L.Y. 
δύναμιν. Mox malis ὁ πόλεμος. 

εἰς τὰς Θήβας ἐνέβαλλον] ὡς τὰς 
Θήβας ἐνέβαλον Υ. 

Ceteri 
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9 τ ὡς e 4 4 , A ἃ , ᾿ 
ἐφοβοῦντο WOTE KAL TWH δύο CTPATYHY, @ συνηπιστασθην τὴν 

a Mér IN 4 A A ὃ 3 ’ 
TOU EAWVOS ETL TOUS περι E€OVYTLACHY ἐπαναστασιν, Κρίινάντες 

A 4 9 ’ \ δ 9 4 9 ς , 9 , 

TOV MEV ATEKTELVAV, TOV ὁ. ἔπει οὐχ UTEMELVEY, ἐφυγάδευσαν. 

Οὲ δ᾽ αὖ Θηβαῖοι καὶ αὐτοὶ φοβούμενοι, εἰ μηδένες ἄλλοι ἢ [20] 
9 4 λ , a A δ , ’ A) e or 

QUTOL σπολεμήσοιεν τοις AKEOALKOVLOLGS, TOLOVOE ευρισκοῦυσι 

μηχάνημα. πείθουσι τὸν ἐν ταῖς Θεσπιαῖς ἁρμοστὴν Σφοδρίαν, 
’ὔ ὃ ς e ὔ 9 A 9 4 9 Α ed 9 

χρήματα ὁόντες, WS UTWTTEVETO, ἐμβαλεῖν εἰς τὴν Αττικὴν, ιν 

ἐκπολεμήσειε τοὺς ᾿Αθηναίους πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους. 

δύο] Libri δύω. 
ὦ } Libri οἵ. 
Μέλωνος] Απόλλωνος Β.  Ceteri 

Μέλλωνος. Vid. ads. 2, 5. 
συνηπιστάσθην | Plutarchus Pelopid. 

c. 14. consentit de Atheniensibus: Οἱ 
᾿Αθηναῖοι περίφοβοι γενόμενοι τὴν τε 
συμμαχίαν ἀπείπαντο τοῖς Θηβαίοις καὶ 
τῶν βοιωτιαζόντων εἰς τὸ δικαστήριον 
Πρ  γτες τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, τοὺς 
δ᾽ ἐφυγάδευσαν, τοὺς δὲ χρήμασιν ἐζη- 
μίωσαν. Dignus est locus Dinarchi 
contra Demosthenem, qui hue refera- 
tur, p. 30: Ta μικρὸν πρὸ τῆς ἡ ἡμετέρας 
ἡλικίας γεγενημένα ὑπὸ Κεφάλου τοῦ 
ῥήτορος καὶ Θράσωνος τοῦ ̓ Ἐρχιέως καὶ 

Ἡλίου Φορμισίου καὶ ἑτέρων ἀνδρῶν 
ἀγαθῶν, ὧν ἐνίων καὶ νῦν ἔτι ζῇ τὰ 
σώματα᾽ τούτων γὰρ οἱ μὲν, φρουρου- 
μένης ὑπὸ Λακεδαιμονίων τῆς Καδμείας, 
βοηθήσαντες τοῖς εἰς Θήβας κατιοῦσι 
τῶν φυγάδων τοῖς ἰδίοις κινδύνοις ἡλευ- 
θέρωσαν πόλιν ἀστυγείτονα καὶ πολὺν 
χρόνον δουλεύουσαν" οἱ δὲ πείσαντες 
ἐξελθεῖν ὑ ὑμῶν τοὺς προγόνους, Κεφάλου 
τούτου ψήφισμα γράψαντος, ὃς οὐ 
καταπλαγεὶς τὴν Λακεδαιμονίων δύναμιν 
οὐδὲ λογισάμενος --- ἔγραψεν ἐξιέναι 
βοηθήσοντας ᾿Αθηναίους τοῖς κατειλη- 
φόσι τῶν φυγάδων Θήβας" καὶ ἐξελθόν- 
τῶν ἐκεῖ τῶν ἡμετέρων. πατέρων, ὀλίγαις 
ἡμέραις ἐξεβλήθη ὁ τῶν Λακεδαιμονίων 
φρούραρχος, ἠλευθεροῦντο Θηβαῖοι. 
Cum quo comparandus est paulo lon- 
gior A\schinis contra Ctesiph. p. 531., 
ubi nominantur duces et auctores sub- 
sidiorum Thebanis missorum. [De 
Cephali decreto conf. Thirlwall. Hist. 
vol. 5. p. 44. ed. a. 1849.] Ad timo- 
rem Atheniensium accessit perfidia 
Thebanorum, quam enarravit Isocra- 
tes Plataic. p. 303. Ex Plutarcho ap- 
paret Archiam hierophantam et Cal- 
listratum favisse partibus Archie et 
Leontiade. Vide de Genio Socr. p 
597 D. SCHN. 

9 
KQ= 

ἐπὶ τοὺς περὶ] περὶ τοὺς ἐπὶ V. 
20. τοιόνδε Β.1).Β ΤΟ] τῇ οὐδὲν E., 

super μηχάνημα posito signo dubii. 
Ceteri τοιόνδε τι. 

Σφοδρίαν] Diodorus 15, 29: Σφο- 
δριάδαν et φύσει μετέωρον καὶ προπετῆ 
vocat, eique regem Cleombrotum id 
consilii dedisse ait ut Pirzeeum occu- 
paret ; postea in judicium adductum, 
faventibus regibus, absolutum fuisse. 
Scilicet ex eventu consilium Cleom- 
broti addidisse videtur, ut supra in 
Pheebida fecerat. Eundem Plutarchus 
Pelop. Cae ὑπόκουφον τὴν γνώμην 
καὶ κενῶν ἐλπίδων καὶ φιλοτιμίας ἀνοή- 
του μεστὸν vocat. Uterque secutus 
videtur Callisthenem libro secundo 
“Ἑλληνικῶν, e€ quo Harpocration habet : 
2podpias Ἰσαῖος κατὰ Meyapeov— 
στρατηγὸς Λακεδαιμονίων. φησὶ δὲ 
αὐτὸν Καλλ. ---εὐήθη τε εἶναι λίαν καὶ 
κοῦφον πρὸς τὰς ἐλπίδας. Idem Ages. 
c. 24. de eo sentit, ubi tamen codices 
quidam Sphodriam harmosten The- 
rapnis (Θεράπναις,) non Thespiis, dant. 
SCHN. Diodoro restituendum esse 
Σφοδρίαν dixi ad Steph. Thes. v. 
Σφοδρίας. 

χρήματα δόντες | Orationem hominis 
a Pelopida submissi plus etiam quam 
pecuniam valuisse apud Sphodriam 
tradit Plutarchus Pelopid. c. 14. et 
Agesil. 24., ubi Μέλωνα et Pelopidam, 
Beoeotarchos ambo, auctores consilii 
nominat. SCHN. 

ἐκπολεμήσειε] ad bellum incenderet. 
Hoc sensu Harpocration Xenophon- 
tem ait in sexto Hellenicorum posuisse 
ἐκπολεμῆσαι pro ἐκπολεμῶσαι. Zonare 
(p. 672) testimonium protulit Valcke- 
nar. ad Ammonium p. 72. Plutarchus 
Pelop. c. 14. hoc idem consilio Pelo- 
pide et Gorgide Boeotarcharum com- 
muni factum narrans, συγκροῦσαι 
πάλιν τοὺς ᾿Αθηναίους τοῖς Λακεδαιμο- 
νίοις. SCHN. Apud Harpocrationem 

A.C. 
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- , 9 - id 4A ~~ 

κεινος πειθόμενος αυτοις. προσποιησάμενος TOV Πειραιᾷ Κα-: 

ταλήψεσθαι, ὅτι δὴ ἀπύλωτος ἣν, ἦγεν ἐκ τῶν Θεσπιῶν πρῷ 
A , 8 XN Ge , , 

δειπνήσαντας τοὺυς στραάτιῶωτας, φάσκων προ ἡμερὰς κατανυσειν 

21 εἰς τὸν Πειραιᾶ. Θριᾶσι δ᾽ αὐτῷ ἡμέρα ἐπεγένετο, καὶ οὐδὲν 
“ “ an “ , 

ἐντεῦθεν ἐποίησεν wate λαθεῖν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀπετράπετο, βοσκή- 
, A ἜΚ. ἢ 9 , “ \ 3 , ‘ 

ματα διήρπασε και Οἰκιας ἐπόρθησε. Τῶν δὲ εντυχοντῶν Τινες 

τῆς νυκτὸς φεύγοντες εἰς τὸ ἄστυ ἀπήγγελλον τοῖς ᾿Αθηναίοις 
ef v7 ’ , ε A aS Se ’ 
OTL στράτευμα παμπολὺυ προσίοι. οἱ MEV On TAXU οπλισαάμενοι 

| ἘΝ - - A e A " ΄ ro , > A A 

22 καὶ ἱππεῖς Kal ὁπλῖται ev φυλακή τῆς πόλεως ἦσαν. τῶν δὲ 

Λακεδαιμονίων καὶ πρέσβεις ἐτύγχανον ᾿Αθήνησιν ὄντες παρὰ 

Καλλίᾳ τῷ προξένῳ ᾿Εἰτυμοκλῆς τε καὶ ᾿Αριστόλοχος καὶ 

"Ὠκυλλος" ovs οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἐπεὶ τὸ πρᾶγμα ἠγγέλθη, συλλα- 

€ pro extn Toupius ad Suidam verba 
Harpocrationis repetentem. V. autem 
ad hes. Stephani v. ᾿Εκπολεμέω. 

ἀπύλωτος ἢν] Idem accidit Atheni- 
ensibus antea, cum res eorum maxime 
floreret, auctore Thucydide 2, 93: 
Tod Πειραιῶς τοῦ λιμένος---ἦἢν δὲ ἀφύ- 
λακτος καὶ ἄκλειστος εἰκότως διὰ τὸ 
ἐπικρατεῖν πολὺ τῷ ναυτικῷ. et tunc 
post hostium reditum c. 94. φυλακὴν 
ἤδη Tov Πειραιῶς μᾶλλον τὸ λοιπὸν 
ἐποιοῦντο λιμένων τε κλείσει καὶ τῇ ἄλλῃ 
ἐπιμελείᾳ. Nempe postquam Lysander 
rem nauticam Atheniensium plane 
everterat, portum ipsum neglexerant 
Athenienses, etsi paulatim maris im- 
perium iterum affectantes. SCHN. 

mp@| Libri πρωί. 
τοὺς στρατιώτας C. vel Εἰ. in mar- 

gine eadem manu. 
ἡμέρας] ἡμέραν C. 
21. Θριᾶσι Β. Ceteri Θριάσι. “ Us- 

que ad Eleusinem provectum rediisse 
propter militum timorem tradit Plu- 
tarch. Pelopid. c.14. Lumen ex sa- 
cris Eleusiniis subito apparuisse et 
milites terruisse narrat Ages. c. 24. 
Aristides in Eleusin. orat. p. 452. ed. 
Canteri: Σφοδρίου---ἤρκεσαν ai δᾷδες 
φανεῖσαι κατασβέσαι τὴν τόλμαν. Unde 
colligitur mense medio Boédromione 
Sphodriz incursionem accidisse, quo 
per dies novem sacra Eleusinia cele- 
brabantur.” SCHN. 

οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐποίησεν] sed ne hoc 
quidem effecit, eum impulit, ut stu- 
deret latere. Ita Morus. Quem sen- 
sum equidem ex verbis Grecis vel 
summa vi extorqueri posse nego. 

Wolfius interpretatur: neque jam ita 
se gessit ut lateret, 1. 6. consilium ab- 
jecit latendi. Tum conjicit τοιαῦτα 
scriptum fuisse, eadem tamen sen- 
tentia. Equidem τότε suspicor scrip- 
tum fuisse. SCHN. Scripsi οὐδὲν 
ἐντεῦθεν. 

ἀπετράπετο Β.}).1.. Ceteri ἀπε- 
τετραπτο. 

διήρπασε---ἐπόρθησε] invertit V. 
ἀπήγγελλον] ἀπήγγελον V. 
πάμπολυ] πολὺ V. 

_ προσίοι B.C.D.E.F.V. Ceteri προσ- 
EL. 

22. ἐτύγχανον ᾿Αθήνησιν B.C.D.E.F. 
I.V. Ceteri ᾿Αθήνησιν ἐτύγχανον. 

προξένῳ] προξένου Ald. πρόξενον 
vel προξένου C. ‘“Ipse Callias infra 
6, 3. In oratione apud Lacedeemonios 
suam jactat προξενίαν. Favebat ille 
Lacedemoniis, ejusque ad Archiam 
Thebanorum polemarchum litteras, 
quibus eum de seditione exsulum ad- 
monebat, Plutarchus commemoravit.” 
SCHN. 
“Oxeddos | Infra 6, 5, 33, cum Ety- 

mocle legatus Athenas venisse dicitur 
Laco “QxvAdos. Que forma rectior 
et vera sit ignoro. ᾿Ἑτεοκλῆς Laco 
est in Plutarchi Lysandro ec. 9. ᾿Αδεί- 
pavtos ᾿Ωκύτου Corinthius apud He- 
rodotum 8, 5. «que vitiose scriptus 
videtur. Ceterum legati Lacedzemo- 
niorum de pace missi videntur esse 
iidem de quibus argumentum oratio- 
nis. et oratio ipsa Andocide p. 90, 
105. et 109. tradit. De argumento 
isto et oratione ipsa vide disputatio- 
nem Valckenarii apud Sluiterum Lect. 

[21] 

[22] 
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, 9. ’ 4 , , A 

Bovres ἐφύλαττον, ὡς καὶ τούτους συνεπιβουλεύοντας. οἱ δὲ 
9 , 3 “ ’ aA 

ἐκπεπληγμένοι TE ἦσαν τῷ πράγματι καὶ ἀπελογοῦντο ὡς οὐκ 
a e/ 4 3 e 5) 227. , A 

αν ΠΟΤΕ OUTW μῶωροι σαν ὡς ει ἤδεσαν καταλαμβανόμενον τον 

΄“ na «οἵ “- 

Πειραιᾶ, ἐν TW ἄστει αν ὑποχειρίους αὑτοὺς παρείχον, καὶ 

23 ταῦτα παρὰ τῷ προξένῳ, οὗ τάχιστ᾽ ἂν εὑρέθησαν. ἔτι δ᾽ [23] 
7 A 

ἔλεγον ws εὔδηλον καὶ τοῖς ᾿Αθηναίοις ἔσοιτο ὅτι οὐδ᾽ ἡ πόλις 

ὧν Λακεὸ ' ἢ 10 τῶν αΚεοαιίιμονίιὼν ταῦτα συνήηοει. Σφοδρίαν γὰρ εὖ εἰδέναι 
5“, ce 5 , , e Ἁ lon VA 9 A 

ἔφασαν OTL ἀπολωλότα πεύσοιντο ὕπο τῆς πόλεως. κἀκεῖνοι 

24 μὲν κριθέντες μηδὲν συνειδέναι ἀφείθησαν. ot δ᾽ ἔφοροι ἀνεκα- [24] 
’ A A 

λεσᾶν τε τὸν Σφοδρίαν καὶ ὑπῆγον θανάτου. ἐκεῖνος μέντοι 
’ 3 € , 5 Φ δὲ , by) Ὁ ’ 3 

φοβούμενος οὐχ ὑπηκουσεν᾽ OMS OE καίπερ οὐχ ὑπακούων εἰς 

τὴν κρίσιν ἀπέφυγε. καὶ πολλοῖς ἔδοξεν αὕτη δὴ ἀδικώτατα ἐν 
f ew A Df \ - Ni Χο» 

Λακεδαίμονι {)] δίκη κριθῆναι. EVEVETO δὲ TOUTO TO αἰτίιον. 

Ἣν υἱὸς τῷ Zpodpia Κλεώνυμος ὄνομα, ἡλικίαν τε ἔχων [25] 
4 oS " [ \ of ; ’ 4 0 ᾽ 

THY AOTL EK παίδων καὶ ἅμα καλλιστὸς τε καὶ EVOOKLLWTATOS 

τῶν ἡλίκων. τούτου δὲ ἐρῶν ἐτύγχανεν ᾿Αρχίδαμος ὁ ᾿᾽Α γησι- 
’ is) “- } a , a 

Aaov. of μὲν οὖν τοῦ Κλεομβρότου φίλοι, ἅτε ἑταῖροι ὄντες τῷ 

Zpodpia, ἀπολυτικῶς αὐτοῦ εἶχον, τὸν δέ γε ᾿Αγησίλαον καὶ 

Andocid. p. 204 seqq. SCHN. Ω- 
kudos B. *Qxedos D.V. Ceteri ”9- 
κελλος. Conf. de origine nominis 
Hemsterh. ad Hesych. vol. 2, p. 725. 
Inter "ὥκελλος et ῶκυλλος variat 
scriptura etiam apud Jamblichum V. 
Pythag. p. 528, ubi pejus etiam per 
O et simplici A, et p.532, ubi ἀδελφὴ 
᾿Οκκέλω et ᾿Εκκύλω, pravis accenti- 
bus. 

ἐφύλαττον V. Ceteri ἐφύλασσον. 
οὕτω μωροὶ B.C.D.F.V.  Ceteri 

μωροὶ οὕτως. 
ἥδεσαν B.D.V. ἤδησαν C.E. Ceteri 

ἤδεισαν. 
αὑτοὺς] αὐτοὺς B.D. 
οὗ Post hoc lacuna in C. quattuor 

vel quinque litterarum: οὗπερ V. 
23. ἔσοιτο ὅτι] ἔσοιτο ws A. Ald., 

corrigente I. 
24. ἀνεκάλεσάν B.D.1.V. re ἀνεκά- 

λεσαν Ε΄. τε ἐκάλεσαν KH. Ceteri ἐκά- 
λεσαν. 

ὑπῆγον Pierson. ad Meerin p. 478. 
et Valckenar. ad Herodotum 9, 93. 
Libri ἀπῆγον. SCHN. aany V. 

ὑπήκουσεν) ὑπήκουεν V. 
ὅμως δὲ] ὅμως V. 
ἀπέφυγε] ἀπέφευγε A.C.E. 

ἀδικωτάτη ἐν Λακ. V. ἀδικώτατα ἐν 
Λακ. B.D.F.I. Ceteri ἐν Λακ. ἀδικώ- 
TaTa. 

ἡ δίκη] Libri δίκη. 
Λακεδαίμονι B.C.D.F. Ceteri Aa- 

κεδαιμονίοις. 
τοῦτο τὸ B.C.D.E.F.V.  Ceteri 

τοῦτο. 
25. Κλεώνυμος) Historiam ex Xe- 

nophonte iisdem sepe verbis repetiit 
Plutarchus Ages. c. 25. Ceterum 
verba Κλεώνυμος ὄνομα statim post 
Σφοδρίᾳ inserenda videntur. SCHN. 
Ponebantur enim post παίδων. Trans- 
posui cum B., qui omittit ὄνομα. 

τῷ Spodpia om. A.C.D.E.F.V. Ald. 
ἀπολυτικῶς] ἀπειλητικῶς A. Ald. 

“‘ Stephanus nostram lectionem pro- 
posuit, eamque se in libris veteribus 
reperisse dixit. Morus tamen de in- 
tegritate istius etiam lectionis dubita- 
vit, offensus inprimis genitivo αὐτοῦ. 
Quodsi vero intersertum τῷ Σφοδρίᾳ 
cum edd. vetustis omiseris et αὐτοῦ 
ad ἑταῖροι retraxeris, hanc offensio- 
nem tolles, que tamen nulla est, ut 
recte monuit Weiskius.”” SCHN. 

dé ye B.D.F. Ceteri δέ. 

A.C. 



ΤΉ CARLIE’: 619 378. 
A - a 

Tous ἐκείνου φίλους ἐφοβοῦντο, καὶ τοὺς dia μέσου dé δεινὰ 
x 9 , 7, > / A e A / > 

26 yap ἐδόκει πεποιηκέναι. ἐκ τούτου δὲ ὁ μὲν Σφοδρίας εἶπε 
\ \ , v U Ἂ eX ~ \ , 

πρὸς τὸν Κλεώνυμον, "Kerri σοι, ὦ vie, σῶσαι τὸν πατέρα, 

δεηθέντι ᾿Αρχιδάμου εὐμενῆ ᾿Αγησίλαον ἐμοὶ εἰς τὴν κρίσιν 
A ε eee ᾽ὔ bd , " - ‘ \ 2 | / 

παρασχεῖν. ὁ δὲ ἀκούσας ἐτόλμησεν ἐλθεῖν πρὸς τὸν ᾿Αρχίδα- 

27 μον, καὶ ἐδεῖτο σωτῆρα αὐτῷ τοῦ πατρὸς γενέσθαι. ὁ μέντοι 
? 7 

᾿Αρχίδαμος ἰδὼν μὲν τὸν Κλεώνυμον κλάοντα συνεδάκρυε παρ- 

εστηκώς" ἀκούσας δὲ δεομένου, ἀπεκρίνατο, ᾿Αλλ᾽, ὦ Κλεώνυμε, 
5» ‘ ΄ ΄σ 

ἴσθι μὲν ὅτι ἐγὼ τῷ ἐμῷ πατρὶ οὐδ᾽ ἀντιβλέπειν δύναμαι, ἀλλὰ 
ΜΝ ’ ~ ~ 

κἂν τι βούλωμαι διαπράξασθαι ἐν TH πόλει, πάντων μᾶλλον ἢ 
" 4 , “ 2 9 A A 7 , ~ ’ 

TOU πατρὸς δέομαι" ὅμως δ᾽, ἐπεὶ σὺ κελεύεις, νόμιζε πᾶσάν με 
, a “ 7 ~ 4 , A A ’ ~ 

28 προθυμίαν ἕξειν ταῦτα σοι πραχθῆναι. καὶ τότε μὲν δὴ ἐκ τοῦ 
’; ΕῚ Α 2 \ 9 , -“- ΕΝ, 9 A 

φιλιτίου εἰς τὸν οἶκον ἐλθων ἀνεπαύετο" τοῦ ὃ ὄρθρου ἀναστας 
, A > 

ἐφύλαττε μὴ λάθοι αὐτὸν ὁ πατὴρ ἐξελθών. ἐπεὶ δὲ εἶδεν αὐτὸν 

ἐξιόντα, πρῶτον μὲν, εἴ τις τῶν πολιτῶν παρῆν, παρίει τούτους 
, 9 ~ 3, >] ” ’ Ψ᾿ A A πὶ 

διαλέγεσθαι αὐτῷ, ἔπειτα δ᾽, εἴ τις ξένος, ἔπειτα δὲ καὶ τῶν 

θεραπόντων τῷ δεομένῳ παρεχώρει. τέλος δ᾽, ἐπεὶ ἀπὸ τοῦ 
>] , τ \ e " ’ 9 ΄ ΝΜ 9 A Ψ 

Εὐρώτα ἀπιὼν ὁ ᾿Αγησίλαος εἰσῆλθεν οἴκαδε, ἀπιὼν ᾧχετο 
sO , A nm e ’ A 9 A ~ b , e 

29 οὐδὲ προσελθών. Kal TH ὑστεραίᾳ δὲ ταὐτὰ ταῦτα ἐποίησεν. ὁ 
δ ἢ 4% e , A = Φ 9 ͵ δὲ 7, 

γησίλαος ὑπώπτευε μεν ὧν ἕνεκεν ἐφοίτα, οὐδὲν μέντοι 

ἠρώτα, ἀλλ᾽ εἴα αὐτόν. ὁ δ᾽ av’ Ἀρχίδαμος ἐπεθύμει μὲν, ὥσπερ 

τοὺς διὰ μέσου] Neutri factioni ad- 
dictos interpretatur Morus. Plutarchus 
Agesil. c. 24. Sphodriam fuisse ait 
ἐκ τῆς ὑπεναντίας στάσεως τῷ ᾿Αγησι- 
λάῳ. SCHN. 

26. εὐμενῆ ᾿Αγησίλαον B.C.D.E.F. 
V. Ceteri ᾿Αγησίλαον εὐμενῆ. 

σωτῆρα αὐτῷ B. σωτῆρα αὐτὸν D. 
F.1.V. τὸν σωτῆρα E., qui etiam ἔδει. 
Ceteri αὐτὸν σωτῆρα. 

27. κλαόντα] Libri κλαίοντα. 
συνεδάκρυε] ἐδάκρυσε C. 
παρεστηκώς B.D.1.V. Ceteri παρε- 

στώς. 
ἴσθι μὲν ὅτι ἐγὼ B.C.D.E.V. ἴσθι 

ὅτι ἐγὼ Ἐ. Ceteri ἴσθι ὅτι ἐγὼ μέν. 
βούλωμαι B.C.D.F.V. Ceteri βού- 

λομαι. 
ἕξειν Β. Ὁ.Ε.10. 

έξειν. 
28. gidetiov} Margo Leonclavii 

φιδιτίου. Altera tamen scriptura re- 
peritur etiam apud Nostrum de Re- 
publ. Lacedem. 3, 6. ubi vid. Zeu- 

Ceteri συν- 

nium. SCHN. 
λάθοι B. Ceteri λάθη. 
παρίει B.D.E.F.1.V. Ceteri παρή- 

νει. ‘Sed male interpretatur Morus 
παρίει Sic: cedebat illis. Quin: ad- 
mittebat illos. Sic Cyrop. 1, 4, 6: 
Ὅτι ov παρίει αὐτὸν πρὸς τὸν πάππον. 
Sic et alibi Xenophon.” SCHN. 
Immo dictum, ut sequens παρεχώρει, 
quam hic non agatur de janitore. 

ἔπειτα δὲ καὶ τῶν θεραπόντων τῷ 
δεομένῳ B.D.I.V. ἔπειτα δὲ εἴτις καὶ 
τῶν θεραπόντων τῷ δεομένῳ C.E. et 
qui δ᾽ F. Ceteri ἔπειτα δ᾽ εἴ τις καὶ 
τῶν δεομένων παρεχώρει τῶν θεραπόν- 
των (θεραπευόντων margo Stephani). 

ταὐτὰ om. V. 
29. ἐφοίτα] Tam frequens illi ubi- 

que aderat. Ceterum egregie timi- 
dam Archidami cunctationem pinxit 
Xenophon. Obscuritatem loci nescio 
quam reperire sibi visus est Morus. 
SCHN. 

οὐδὲν] ov A. Ald. 

[26] 

[28] 
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εἰκὸς, ὁρᾶν τὸν Κλεώνυμον ὅπως μέντοι ἔλθοι πρὸς αὐτὸν μὴ 

διειλεγμένος τῷ πατρὶ περὶ ὧν ἐκεῖνος ἐδεήθη οὐκ εἶχεν. οἱ δὲ 

ἀμφὶ τὸν Σφοδρίαν οὐχ ὁρῶντες τὸν ᾿Αρχίδαμον ἰόντα, 

πρόσθεν δὲ θαμίζοντα, ἐν παντὶ ἦσαν μὴ λελοιδορημένος ὑπ’ 

30° Αγησιλάου [ἀπεληλαμένος] εἴη. τέλος μέντοι ὁ ᾿Αρχίδαμος [30] 

ἐτόλμησε προσελθεῖν καὶ εἰπεῖν, 3Q πάτερ, ΚΚλεώνυμός με 

κελεύει σου δεηθῆναι σῶσαί οἱ τὸν πατέρα" καὶ ἐγὼ ταῦτα σου 

δέομαι, εἰ δυνατόν. ὁ δ᾽ ἀπεκρίνατο, ᾿Αλλὰ σοὶ μὲν ἔγωγε συγ- 

γνώμην ἔχω" αὐτὸς μέντοι ὅπως ἂν συγγνώμης τύχοιμι παρὰ 

τῆς πόλεως ἀνδρα μὴ καταγιγνώσκων ἀδικεῖν οἷς ἐχρηματίσατο 

31 ἐπὶ κακῷ τῆς πόλεως οὐχ ὁρῶ. ὁ δὲ τότε μὲν πρὸς ταῦτα οὐδὲν [31] 

εἶπεν, ἀλλ᾽ ἡττηθεὶς τοῦ δικαίου ἀπῆλθεν. ὕστερον δὲ ἢ αὐτὸς 

νοήσας ἢ διδαχθεὶς ὑπό του εἶπεν ἐλθὼν, ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν, ὦ 

πάτερ, εἰ μηδὲν ἠδίκει Σ φοδρίας, ἀπέλυσας ἂν αὐτὸν οἶδα" 

νῦν δὲ, εἰ ἠδίκηκέ τι, ἡμῶν ἕνεκεν συγγνώμης ὑπὸ σοῦ τυχέτω. 

ὁ δὲ εἶπεν, Οὐκοῦν ἂν μέλλη καλὰ ταῦθ᾽ ἡμῖν εἶναι, οὕτως ἔσται. 

320 μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἀκούσας μάλα δύσελπις ὧν ἀπήει. τῶν δὲ τοῦ [32] 

Zpodpia φίλων τις διαλεγόμενος ᾿Επτυμοκλεῖ εἶπεν, Ὑ μεῖς μὲν, 

οἶμαι, ἔφη, πάντες οἱ ᾿Αγησιλάου φίλοι ἀποκτενεῖτε τὸν Σφο- 

ἰόντα] Venientem, ut 4, 4, 5; 8,5. Recte autem Morus. 
ἐν παντὶ ἦσαν] Valde timebant, 

anxil erant. Ita infra 6, 1, 4: Εἰς 
πᾶν ἀφικέσθαι. Conf. Valckenar. ad 
Herodot. 7, 118. In Anabasi 3, 1, 

: Ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν est: omnia ten- 
tare. SCHN. 

λελοιδορημένος un’ ᾿Αγησιλάου ἀπε- 
ληλαμένος εἴη B. λελοιδορημένος ὑπ᾽ 
᾿Αγησιλάου εἴη D.F.V. Ceteri λελοι- 
δορημένος εἴη ὑπ᾽ ᾿Αγησιλάου. 

30. τελος μέντοι͵ τέλος δὲ (. 
εἰπεῖν] Nisi legendum εἶπεν, ut 5.26. 
ταῦτά σου δέομαι C.D.E.F.V. ταῦτά 

σοι δέομαι B.I. Ceteri σου ταῦτα δέ- 
opat. Ταὐτὰ Bothius. 

ὅπως ἂν Scheeferus. Libri ὅπως. 
ἐχρηματίσατο] ἐχρήσατο B. ‘Morus 

interpretatur quasi esset ἀδικεῖν ev 
ἐκείνοις οἷς ἐχρηματίσατο, que in de- 

trimentum patriz et emolumentum 
suum fecit Wyttenbachius in Bibl. 
Crit. Amstel. vol. 2, p. Ior. ὃς le- 
gendum esse censet, quod et mihi 
placet. χρηματίζεσθαι dici videtur de 
homine pecuniis corrupto. ” SCHN. 
Conf. 5. 20, ubi χρήματα δόντες. 

31. ἠδίκη C.K. ηδικήκει Scheferus. 
Conf. var. scripture 5, 4, 2. De- 
mosth. p. 981, 2, ubi alii ἠδίκεις pro 
NOLKNKELS. 

ἕνεκεν & ἕνεκα C. vel E. 
ὑπὸ σοῦ] mapa σοῦ A. Ald., corri- 

gente I. ‘‘ Noverant amici, qui ju- 
veni consilium dederant, animum 
Agesilai mollem et facilem in amicos. 
Ejus enim epistolam memorat Plu- 
tarchus Precept. reipubl. gerendz 
p. 808 A. ad Idrieum Carize regulum 
hance: Νικίαν, ei wey οὐκ ἀδικεῖ, ἄφες, 
εἰ & ἀδικεῖ, ἐμοὶ ἄφες" πάντως δ᾽ 
ἄφες. a SCHN. 

Οὐκοῦν ἂν B.I. Ceteri”Av. ‘ Plu- 
tarchus Agesil. c. 25: Σκέψασθαι δὲ 
φήσας 6 τι καλῶς ἔχει κὰὶ πρεπόντως, 
ἀπῆλθεν. ubi Stephanus emendabat 
σκέψεσθαι." SCHN. 

ἔσται B.D.V. Ceteri ἔστω. 
32. Spodpia 1.V., ut s.63. Ceteri 

Σφοδρίου. Vid. ad 4 5s 19. 
οἶμαι, ἔφη] ἔφη, οἶμαι F. 
πάντες οἱ ᾿Αγησιλάου φίλοι] ὁ ̓Αγη- 

σίλαος φίλοι, πάντες B. 



LIB. ν CAP. IV. 321 478. 

3 ι΄ , yy 4 

dpiav. καὶ ὁ “Erupoxdjjs, Ma Δία οὐκ ἄρα ταὔτ᾽, ἔφη, ποιήσο- 
> , 9 A 9 Ant A , δ᾽ ὃ [ὦ 

μεν ᾿Αγησιλάῳ, ἐπεὶ. ἐκεῖνός γε πρὸς πάντας ὅσοις διείλεκται 

ταὐτὰ λέγει, μὴ ἀδικεῖν μὲν Σφοδρίαν ἀδύνατον εἶναι" ὅστις 
- - ~ VA x Ἁ ~ 

μέντοι παῖς τε WY καὶ παιδίσκος καὶ ἡβῶν πάντα τὰ KANG ποιῶν 
oO -~ e ‘ Ἁ διετέλεσε, χαλεπὸν εἶναι τοιοῦτον ἄνδρα ἀποκτιννύναι τὴν γὰρ 

"»" ~ 4%) A 

33 Σπάρτην τοιούτων δεῖσθαι στρατιωτῶν. 6 οὖν ἀκούσας ταῦτα [33] 

ἀπήγγειλε τῷ Κλεωνύμῳ. ὁ δ᾽ ἡσθεὶς, εὐθὺς ἐλθὼν πρὸς τὸν 
3 “ A e 5 

᾿Αρχίδαμον εἶπεν, Ὅτι μὲν ἡμῶν ἐπιμελεῖ ἤδη ἴσμεν" εὖ δ᾽ 
: ΡΝ, 3 , 4 ae A , 5 A e 

ἐπίστω, ᾿Αρχίδαμε, ὅτι καὶ ἡμεῖς πειρασόμεθα ἐπιμελεῖσθαι ὡς 
, a 9 OK ma 8 ’ , 9 la A 9 ? , 

μήποτε σὺ ἐπὶ TH ἡμετέρᾳ φιλίᾳ αἰσχυνθῆς. καὶ οὐκ ἐψεύσατο, 
“ A A “ ef Cae} , Φ A ᾽ lan Dy Is ae, ) 

ἀλλὰ καὶ ζῶν ἅπαντ᾽ ἐποίει ὅσα καλὰ ἐν TH Σπάρτη, καὶ ἐν 

Λεύκτροις πρὸ τοῦ βασιλέως μαχόμενος σὺν Δείνωνι τῷ πο- 

λεμάρχῳ τρὶς πεσὼν πρῶτος τῶν πολιτῶν ἐν μέσοις τοῖς πολε- 
, " 4 eet ed A τ δ "A [ὃ ε δ᾽ 

Mors ἀπέθανε. καὶ ἠνίασε μὲν εἰς τὰ ἔσχατα Ἀρχίδαμον, ὡς 
e , Ε] / ς A » δι , A 

UTET KETO, OV κατήσχυνεν, ἀλλα μάλλον ἐκόσμησε. τοιούτῳ μεν 

δὴ τρόπῳ Σιφοὸδρίας ἀπέφυγε. 
A A ~ 

34 Τῶν μέντοι ᾿Αθηναίων of βοιωτιάζοντες ἐδίδασκον τὸν δῆμον [34] 

ταῦτ᾽, ἔφη B. ταῦτα D. Ceteriraira. τικῶς τῶν Ἑλλήνων ἔχοντας. Sed 
διείλεκται] διείλεγκται Ald. διή- 

λεκται C. 
ταὐτὰ λέγει] Libri ταῦτα λέγει. 
ἀδύνατον εἶναι] ἀδύνατον ἔφη εἶναι 

C.D.E.F.V. ἀδύνατον εἶναι ἔφη A. 
Ald. 

παῖς τε] mais V. 
33. ὁ οὖν B.D.F.I. Ceteri ὁ δέ. 
ἐπιμελεῖ] Libri ἐπιμελῇ, nisi quod 

C. pr. ¢ pro 7. 
τρὶς πεσὼν B.D.F.I.V.  Ceteri 

προσπεσών. Plut. Agesil. c. 28: 
᾿Απέθανον δὲ χίλιοι Λακεδαιμονίων καὶ 
Κλεόμβροτος ὁ βασιλεὺς καὶ περὶ αὐτὸν 
οἱ κράτιστοι τῶν Σπαρτιατῶν" ἐν οἷς 
καὶ Κλεώνυμόν φασι τὸν Σφοδρίου τὸν 
καλὸν τρὶς πεσόντα πρὸ τοῦ βασιλέως 
καὶ τοσαυτάκις ἐξαναστάντα καὶ μαχό- 
μενον τοῖς Θηβαίοις ἀποθανεῖν. 

ἔσχατα ᾿Αρχίδαμον] ἔσχατα τἀρχί- 
δαμον B., pro ἔσχατ᾽ ᾿Αρχίδαμον, ut 
videtur. 

34. οἱ βοιωτιάζοντες] Huc pertinet 
locus Isocratis in Plataica p. 302, et 
verba Plutarchi Pelop. c. 15 : Ἔκ τού- 
Tov πάλιν προθυμότατα ᾿Αθηναῖοι τοῖς 
Θηβαίοις συνεμάχουν καὶ τῆς θαλάσ- 
σης ἀντελαμβάνοντο, καὶ περιϊόντες 
ἐδέχοντο καὶ προσήγοντο τοὺς ἀποστα- 

omnium distinctissime hec narrat 
Diodorus 15, 28. alieno tamen loco, 
ante Sphodriz sc. impetum, eadem 
tamen Olympiade 100, 4. Suspi- 
catus est etiam Wesselingius illa 
prepostero ordine tradita esse, et 
comparavit hune Xenophontis locum. 
Omisit tamen Plutarchi locum et 
alium Xenophontis postea afferendum, 
ex quibus ordo rerum satis clare con- 
stitui potest. Diodorus igitur Athe- 
nienses ait missis legatis civitates 
Grecie hortatos esse ut superbum 
Lacedzemoniorum imperium detrecta- 
rent. Primos igitur accessisse ad 
partes Atheniensium Chios et By- 
zantios, deinde Rhodios, Mitylenzos 
aliarumque insularum incolas. Aucto 
ita paulatim sociorum numero, A- 
thenienses commune sociorum con- 
cium instituunt, in quo delecti ex 
unaquaque civitate consulerent de 
communi salute. Consessus concilii 
habebatur Athenis, civitati unicuique 
suffragii jus erat, imperium belli A- 
thenienses gerebant. Post Sphodriz 
impetum in Pireeum Thebanos etiam 
in commune concilium sociorum ad- 
missos fuisse refert Diodorus; addit 

δῷ 



322 XENOPHONTIS HIST. GR. 

e e , 9 φ ’ 9 Q $s: 
ὡς οἱ Λακεδαιμόνιοι οὐχ ὅπως τιμωρήσαιντο, ἀλλα και επαι- 

A ΄ς"΄' 

νέσειαν τὸν Σφοδρίαν, ὅτι ἐπεβούλευσε ταῖς ᾿Αθήναις. καὶ ἐκ 
’ € 9 a 9 ’ ΤΑ QA Il ΄“ »“» 3 

τούτου οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐπύλωσάν τε τὸν elpala, vaus τε εναυπη- 

35 γοῦντο, τοῖς τε Βοιωτοῖς πάσῃ προθυμίᾳ ἐβοήθουν" οἱ δ᾽ αὖ [35] 

Λακεδαιμόνιοι φρουράν τε ἔφηναν ἐπὶ τοὺς Θηβαίους, καὶ τὸν 

᾿Αγησίλαον νομίσαντες φρονιμώτερον dv σφίσι τοῦ Κλεομ- 
, e a δέ 9 an aA A [4 ς δὲ 

βρότου ἡγεῖσθαι, ἐόέοντο αὕτου ἄγειν τήν στρατιαν. O OE 
9 \ ce δὲ «ἃ ἃ nm ’ ὃ ’ 9 A , 

ELT MV [ore] OUVOEY αν O TH πόλει OKOLYH αντειίτπειν παρεσκευάζετο 

36 εἰς τὴν ἔξοδον. γιγνώσκων δ᾽ ὅτι εἰ μή τις προκαταλήψοιτο [36] 

τὸν Κιθαιρῶνα, οὐ padiov ἔσται εἰς τὰς Θήβας ἐμβαλεῖν, 

μαθὼν πολεμοῦντας τοὺς Κλειτορίους τοῖς ᾿ὈὈρρχχομενίοις καὶ 
4 , 9 , 9 a Ψ , A 

ξενικὸν τρέφοντας, ἐκοινολογήσατο αὐτοῖς, OTWS γένοιτο TO 

97 ξενικὸν αὐτῷ, εἴ τι δεηθείη. ἐπεὶ δὲ τὰ διαβατήρια ἐγένετο, [37] 
, A 9 , Ean | i) A Ἁ 3 “. 

πέμψας, Tow εν Τεγέᾳ αὐτὸς εἰναι, προς τὸν ἀρχοντὰ τῶν 
A A , , 4 A A A » ye: 

παρα τοῖς Κλειτορίοις ξένων, καὶ μισθὸν δοὺς μηνὸς, ἐκέλευε 

προκαταλαβεῖν αὐτοὺς τὸν Κιθαιρῶνα. τοῖς δ᾽ Ὀρχομενίοις 

preterea Athenienses decrevisse ut 
agri per sortitionem occupati (κλη- 
povxiat) a colonis suis dominis anti- 
quis restituerentur, nemoque extra 
Attice fines agri colendi jus haberet ; 
quo facto plures etiam civitates ad 
partes Atheniensium accessisse, in 
primis autem Eubcee civitates, ex- 
cepta Hestiza. Hactenus Diodorus. 
Atque hinc perspicitur quid sit quod 
infra 6, 2,1. Athenienses queruntur 
de Thebanis χρήματα od συμβαλλομέ- 
νοις eis TO ναυτικόν. Scilicet zerarium 
commune erat apud Athenienses, ut 
concilii ipsius consessus bellique im- 
perium. De erario monere oblitus 
est Diodorus. Ai%ginam in studio 
Lacedzemoniorum perseverasse ex €0- 
dem Xenophontis loco cognoscimus. 
SCHN. 

ἐπαινέσειαν B. Ceteri ἐπαινέσαιεν. 
πάσῃ προθυμίᾳ ἐβοήθουν B.D.F.V. 

Ceteri ἐβοήθουν πάσῃ προθυμίᾳ. 
45. ἡγεῖσθαι B.C.D.E.F.I. Ceteri 

ἡγήσεσθαι. Quod Morus pretulit. 
Sed ἡγεῖσθαι ex addito ἂν habet 
significationem futuri temporis.” 
SCHN. 

ὃ] 6, τι Β. 
ἀντειπεῖν | Castalio ἀντείπειεν, Leon- 

clavius ἀντείποι probat. Morus exci- 
disse putabat δυνηθείη aut simile ver- 

bum. Equidem supervacuum puto ὅτι, 
nec tamen ideo cum Stephano eji- 
ciendum. [Similiter tamen interponit 
5» 5» 37-] Cum B. ὅτι τῇ πόλει δοκοίη 
habeat, potest inde nasci suspicio de 
vocis transpositione. Plutarchus A- 
gesil. c. 26: ᾿Επεὶ δὲ τὸν υἱὸν Κλεόμ- 
βροτον οὐχ ἑώρα πρόθυμον ὄντα πολε- 
μεῖν τοῖς Θηβαίοις, οὕτω δὴ χαίρειν τὸν 
νόμον ἐάσας, ᾧ πρόσθεν ἐχρῆτο περὶ 
τῆς στρατείας, ubi vocem υἱὸν delen- 
dam esse viderunc interpretes. SCHN. 

46. προκαταλήψοιτο  προκαταλή- 
ψετο E. 

Κλειτορίους Stephanus hic et infra. 
Κλιτορίους B.D.V. KAnropiovs A.C.F. 
Ald. Κλητιρίους et infra Κλητηρίοις E. 
“ἐ Κλειτόριοι ubique nomen hoc populi 
scriptum reperitur apud Pausaniam.” 
SCHN. 

ὅπως γένοιτο] ὅπως προσγένοιτο S. 
H. Rinkes Thes. philolog. Lugd. Bat. 
1849 d. 15 Nov. propositis p. 2, 5. 

37. αὐτὸς] Ita recte scribendum 
censuit Morus pro scriptura librorum 
αὐτούς. SCHN. 

ξένων] ξένον A. Ald., corrigente I. 
In B. & factum ex y videtur, 

αὐτοῖς post μηνὸς om. B.D.F.L.V. 
ἐκέλευε B.D.F.V. Ceteri ἐκέ- 

λευσε. 

A.C. 
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ELTEV, EWS TTPATELA Ely, παύσασθαι τοῦ πολεμου 

CAP. IV. 323 

εἰ δέ τις 
, las “ὔ x 94 , , 5 , 

πόλις στρατίιας ουσῆης ἔξω ἐπὶ πολιν στρατεύυσοι, ETL ταυτὴν 

4 A "ἢ Ἁ A , “ a 

ἔφη πρωτον ἱέναι κατὰ TO δόγμα τῶν συμμάχων. δὲ 
δ). Ὁ 58 
ETT ει 

ὑπερέβαλε τὸν Κιθαιρῶνα, ἐλθὼν εἰς Θεσπιὰς ἐκεῖθεν ὁρμη- 

θεὶς ἤει ἐπὶ τὴν τῶν Θηβαίων χώραν. εὑρὼν δὲ ἀποτεταφρευ- 
, 9 , , " δὲ ᾿ . ’ 

μενον TE Και αἀπεσταυρώμενον κύκλῳ TO TECLOY Και TA TAELT TOU 

ἄξια τῆς χώρας, στρατοπεδευόμενος ἄλλοτ᾽ ἄλλῃ Kal μετ᾽ 
5, 9 , bad an 7? Ν A e “- A 

apla Tov ἐξάγων ἐδήου τῆς χώρας Ta προς EAUTOU Τῶν σταυρω- 

εἶπεν ἕως) εἶπε τέως B.D.I. εἶπεν 
ὅτι ἕως V. 

στρατεία Fr. Portus. Libri στρα- 
Tid. 

38. ὑπερέβαλε B.D.I. ὑπερέβαλεν, 
ut videtur, V. ὑπερέβαλεν εἰς A.F. 
Ald. ὑπερέβαλε εἰς E. ὑπερέβαλλεν εἰς 
C. Mox ἐλθῶν delet Bothius coll. 5,41. 

ἀποτεταφρευμένον | ἀποτετεφραμέ- 
νον K. 

τε om. A. cum sequentibus καὶ 
ameat. C. 

ἀπεσταυρωμένον | ἀπεστρατευμένον 
A.E. Ald., corrigente I. “ In Agesilao 
2, 22. est: Εὑρὼν ἀποτεταφρευμένα καὶ 
ἀπεσταυρωμένα ἅπαντα, ὑπερβὰς τὰς 
Κυνὸς κεφαλὰς ἐδήου τὴν χώραν μέχρι 
τοῦ ἄστεος. Quo in loco quidem Xe- 
nophon non nominavit Cynoscepha- 
las, sed ex ordine rerum hic gestarum 
et ex §.15. apparet fuisse illos colles 
inter Thespias et Thebas. Diodorus 
15, 31, 32, qui hance expeditionem 
longe copiosius enarrat, et Chabriz 
inprimis prudentiam in acie struenda 
laudat, plane diversus abit a Xeno- 
phonte; cum eo tamen consentiunt 
Cornelius Nepos in Chabria c. 1. et 
Polyenus 2, 1, 2. Valli nusquam 
meminit Diodorus, sed ita narrat 
6. 32: Οἱ μὲν Θηβαῖοι λόφον τινὰ 
κατελάβοντο παραμήκη, σταδίους ἀ- 
πέχοντα τῆς πόλεως εἴκοσι (Cynos- 
cephalas videtur dicere,) καὶ πρόβλη- 
μα ποιησάμενοι τὰς δυσχωρίας, ἀνέμε- 
νον τὴν τῶν πολεμίων ἔφοδον.  Ita- 
que omnis reliqua narratio toto, ut 
ajunt, ccelo differt. Mihi quidem 
Diodori et reliquorum scriptorum 
narratio multo verosimilior esse vide- 
tur quam Xenophontea. Videtur 
enim Xenophon hee citus transiisse, 
ne gloriz Agesilai officeret, quem ipsi 
trigimta σύμβουλοι, qui cum 60 exie- 
rant, taxabant timiditatis, quoniam 
magnis cum coplis, quas accurate 

enarrat Diodorus, nihil plane effe- 
cerat.”” SCHN.. 
τὰ πρὸς] τὰ πρ᾿ V. 
τὰ πρὸς ἑαυτοῦ τῶν σταυρωμάτων] 

Hee non integra esse verba et ipse 
agnosco, sed rationem eam quam 
cum viro docto in Observ. Miscell. 
Belgicis vol. 3, p. 430. ἕω scribente 
pro ἑαυτοῦ, ut 8. 49, Inlit emendandi 
Morus quamque secutus probavit 
Weiskius [ipseque in priori editione 
probaverat Schneiderus ], minime tan- 
quam veram agnoscere possum. Vi- 
tium vulgate scripture manifestum 
est. Agesilaus enim non ipsum val- 
lum et fossam circumductam a The- 
banis vastabat ea parte qua spectabat 
ad ipsum, sed regionem extra vallum 
sitam, quod demonstrant verba se- 
quentia ot πολέμιοι ἀ ἀντιπαρήεσαν αὐτῷ 
ἐντὸς τοῦ χαρακώματος. Igitur ne- 
cessaria est definitio loci ea que non 
latus vel orientale vel occidentale valli 
designet, sed que interioribus locis, 
intra vallum conclusis, opponat. Non 
inepte igitur Leonclavius ἔξω addit 
ante τῶν σταυρωμάτων. Quod enim 
contra monet Morus, sic oportuisse 
dictum τὰ πρὸς ἑαυτὸν, leve et nullius 
momenti est. Contra falsum aperte 
quod tanquam certum posuit Morus, 
et hic et infra s. 49. Agesilaum a Ci- 
therone progressum adoriri Theba- 
nam regionem a parte orientali. Hic 
enim a Thespiis in latere occidentali 
Thebas versus sitis progreditur : infra 
vero 5. 49. Thebani introitum a 
parte Thespiarum custodiunt, et A- 
gesilaus conversus ad Erythras iti- 
nere duorum dierum contracto in 
unum superat vallum contra Scolum 
situm. Igitur a latere meridionali 
progressus regionem Thebanam ori- 
entalem intra vallum vastavit. Quare 
Leonclavii conjecturam ἔξω recep 
vulgata relictas SCHN. Non opus 

Y 2 

[38] 
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lA 4 w o « Ἁ ’ δ΄ ᾿ - 

μάτων καὶ τῆς TaPpov. of yap πολέμιοι, ὅπου ἐπιφαίνοιτο ὁ 
3 / la 4 A 

᾿Αγησίλαος, ἀντιπαρήεσαν αὐτῷ ἐντὸς τοῦ χαρακώματος ὡς 
a aA A 

39 ἀμυνούμενοι. Kai ποτε ἀποχωροῦντος αὐτοῦ ἤδη τὴν ἐπὶ TO[39] 
’ὔ e a [2 ε “- ’ τὰ an 3 3 ’ 

στρατόπεδον, οἱ τῶν Θηβαίων ἱππεῖς τέως ἀφανεῖς ὄντες ἐξαί- 
Α A e 4 ~ v4 9 ’ > ’ 

prays διὰ τῶν ὡδοποιημένων τοῦ χαρακώματος ἐξόδων ἐξελαύ- 
a 4 A 

νουσι; Kal ofa δὴ ἀπιόντων πρὸς δεῖπνον Kai συσκευαζομένων 
A A ΄ι 9 ε , A 3 ? , 

τῶν πελταστῶν, τῶν δ᾽ ἱππέων τῶν μὲν ἔτι καταβεβηκότων, 
“ 9 o ’ ree) ’ Q A “ 

τῶν © ἀναβαινόντων, éredavvovcr Kal τῶν τε πελταστῶν 

συχνοὺς κατέβαλον καὶ τῶν ἱππέων Κλέαν καὶ ᾿Εἰπικυδίδαν 
P q A A 

Σπαρτιάτας, καὶ τῶν περιοίκων ἕνα, Kvdicov, καὶ τῶν Θηβαίων 
4 ’ 9 

4ο τινὰς φυγάδας, οὕπω ἀναβεβηκότας ἐπὶ τοὺς ἵππους. ws δὲ [40] 
’ Α ~ 

ἀναστρέψας σὺν τοῖς ὁπλίταις ἐβοήθησεν ὁ ᾿Αγησίλαος, οἵ τε 
e nn »S 3 [2 a e A Α A , τ “: ὦ 3 

ἱππεῖς ἤλαυνον ἐναντίον τοῖς ἱππεῦσι καὶ TA δέκα ap ἡβης €K 
A e “A “᾿ A 9 A 

τῶν οπλιτῶν ἔθει σὺν αὐτοῖς. 
, ἢ e , 3 

EWKETAY UTOTET@MKOGL TOU EV 

hoc supplemento, quum genitivi ih 
regantur ab ipso τὰ πρὸς ἑαυτοῦ, ut 
apud Herodotum 2, 82: Νέμεται δὲ 
τὴν Σύρτιν τε καὶ τὴν πρὸς ἠῶ χώρην τῆς 
Σύρτιος οὐκ ἐπὶ πολλόν" in inscr. apud 
Caylus Recuetl vol. 2, tab. 59, 7: Τό- 
πον TOV ἀπὸ δύσεως τοῦ ἀνδριάντος τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτῆς. Πρὸς autem in tali- 
bus etiam genitivo jungi ejusdem He- 
rodoti aliorumque constat exemplis. 

emupaivorro | ἐπιφαίνοιντο C. 
39. τὸ om. C.F. τοῦ στρατοπέδου 

pr. B. 
τέως B.D., hic quidem syllaba ὡς 

compendio scripta. Ceteri τε ὡς. 
ὡδοποιημένων  ὁδοποιουμένων B. 

ὡδοπεποιημένων 1). ἐνδοπεποιημένων V. 
ἔτι καταβεβηκότων, τῶν δ᾽ ἀναβαι- 

νόντων | Participio ἀναβαινόντων co- 
mitem adjunxi ἔτι, ut hi ἔτι dvaBat- 
vovres Sint iidem qui mox οἱ οὔπω 
ἀναβεβηκότες ἐπὶ τοὺς ἵππους dicuntur. 
Pro ἔτι καταβεβηκότων Courier. ad 
Hipparch. p. 62. ἄρτι καταβεβηκότων 
proposuit, SCHN. δος confusa 
apud Thuc. 4, 106 extr. 

ἐπελαύνουσι | ἀπελαύνουσι B. 
τῶν B.V. Ceteri τῶν τε. 
κατέβαλον] κατέβαλλον C. 
Κλέαν B.D.1.V. Ceteri Κλέωνα. 

Κλέαν autem decurtatum videtur ex 
Κλέανδρον vel Κλεανδρίδαν. 

᾿Επικυδίδαν Schneiderus ad 4, 2, 2. 

e , A Θ , ε “- 

Ol MEVTOL τῶν ἡβαίων ἐππεις 

μεσημβρίᾳ: ὑπέμενον μὲν γὰρ 

Libri ᾿Επιλυτίδαν. 
Θηβαίων] Libri’A@nvaiwy. Proba- 

bilius duxi Θηβαίων φυγάδας de fac- 
tione Spartana interfuisse Lacedzemo- 
niorum adversus Thebas expeditioni 
quam ᾿Αθηναίων, qui cum illis sepis- 
sime permutantur in libris. 

40. ἀναστρέψας σὺν] ἀναστρέψασιν 
αὐτοῖς σὺν V. 

ὁπλίταις] ὅπλοις Ald., corrigente I. 
ἐναντίον B.D.1.V. Ceteri ἐναντίοι. 
ὑποπεπωκόσι] ὑποπεπτωκόσι A.B.C. 

corr., D.E.V. ὑποπεμπτωκόσι Ald. 
*“Unice probanda emendatio a Came- 
rario et Leopardo Emendat. 9, 23. 
jam olim proposita, quam confirmat 
locus simillimus infra 6, 4, 8. Simi- 
liter ὑποπεπωκὼς est in Symposio 9, 2, 
ubi Zeunius ex Suetonio Neron. c. 20, 
annotavit subbibere.””’ ΒΟΉΝ. Age- 
bantur heec μετ᾽ ἄριστον, ut est s. 38. 

μὲν yap | yap Ald., corrigente I. 
ὑπέμενον] Morus τοὺς ἐπελαύνοντας 

emendat, aut ὑπέμενον corruptum 
esse censet: nisi dictum sit, ut ὑπο- 
στῆναί τινι apud Xenophontem. Quid 
81 τοῖς ἐπελ. conjungas cum ἐξακοντί- 
ζειν, cui deinceps respondeat ἐξικνοῦν- 
ro δ᾽ ov? Alibi enim ἐξακοντίζειν τοῖς 
δόρασι et τοῖς παλτοῖς dixit. SCHN. 
De dativo insolentius cum μένειν con- 
juncto, ut hic, nisi libri fallunt, jun- 
gitur cum ὑπομένειν, dixit Ernestus 
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- a 9 ΄ e 8. 9 , Α 3 ον 5 
τοις ἐπελαύνουσιν OCT ἐξακοντίζειν Ta δόρατα, ἐξικνοῦντο ὃ 

4: οὔ. ἀναστρέφοντες δὲ ἐκ τοσούτου ἀπέθανον αὐτῶν δώδεκα. ὡς 41] 

42 

A , 1.9 f ey barn | bE ae) d Ἁ e , 

δὲ κατέγνω O Αγησίλαος OTL Gel μετ΄ ἄριστον καὶ οἱ πολέμιοι 
3 , Ud δ αν δὰ» i ε @r ἢ 

ἐφαίνοντο, θυσαμενος ἅμα TH ἡμέρᾳ ἦγεν ὡς οἷόν «τε τάχιστα, 
QA A b> μερῶν, } , » A , 9 A 4, 

και παρῆλθε δι ερημίας ELTW τῶν χαρακωματῶν. εκ δὲ τούτου 
A 9 A ΕΣ . ¥ ’ Oo SS; aA 4 ’ 

TQ €VTOS ETEMVE Και EKAE Mex pl TOV αἀστεος. TAVTA δὲ “οἰιήῆσας 

4 ’ 9 ’ 9 Θ 4 3 , A cy 9 A 

και παλιν αποχῶρησας Εἰς εσπιας, ετείχίσε TO AGTU AUTOLS’ 

καὶ ἐκεῖ μὲν Φοιβίδαν κατέλιπεν ἁρμοστὴν, αὐτὸς δ᾽ ὑπερβαλὼν 

πάλιν εἰς τὰ Μέγαρα τοὺς μὲν συμμάχους διῆκε, τὸ δὲ πολιτι- 
A , ake, li 3 

κὸν στράτευμα ἐπ᾽ οἴκου ἀπήγαγεν. 

"Ek δὲ τούτου ὁ Φοιβίδας ἐκπέμπων μὲν ληστήρια epepe [42] 
Shey A ’ ν A ’ 3 ὔ 

Kal ἦγε TOUS Θηβαίους, καταδρομὰς δὲ ποιούμενος EKAKOUOYEL - 

τὴν χώραν. οἱ δ᾽ αὖ Θηβαῖοι ἀντιτιμωρεῖσθαι βουλόμενοι 
, a 9 4 4 A , , 9 Α 9 

στρατευουσι πανδημεὶ €Tl τὴν Τῶν Θεσπιέων χώραν. ΕτΤει ὃ 

ἦσαν ἐν τῆ χώρᾳ, ὁ Φοιβίδας σὺν τοῖς πελτασταῖς προσκεί- 

μενος οὐδαμοῦ εἴα αὐτοὺς ἀποσκεδάννυσθαι τῆς φάλαγγος" 

ad Callim. Lav. Minerv. 120: Ὦ ἑτά- 
pa, τῷ μήτι μινύρεο᾽ τῷδε yap ἄλλα 
τεῦ χάριν ἐξ ἐμέθεν πολλὰ μενεῦντι 
γέρα, male tamen comparans Theo- 
criti Id. 14; 118: Ti δὲ κάλλιον ἀνδρί 
κεν εἴη ὀλβίῳ ἢ κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀν- 
θρώποισιν ἀρέσθαι. τοῦτο καὶ ᾿Ατρεί- 
δαισι μένει. Qui locus ne fert qui- 
dem accusativum. Aischylus Agam. 
TI51: ᾿Ἐμοὶ δὲ μίμνει σχισμὸς ἀμφή- 
κει δορί. Pers. 807: Οὗ σφιν κακῶν 
ὕψιστ᾽ ἐπαμμένει παθεῖν. In Orac. 
Sibyll. 4, 112 : ᾿Αρμενίη δέ τε, καὶ σὲ 
μένει δούλειος ἀνάγκη, ubi est varietas 
᾿Αρμενίη δὲ καί σοι μένει, fortasse fuit 
"Appevin, καὶ σοὶ δὲ μένει. 

ἀναστρέφοντες) καὶ ἀναστρέφοντες 
A.V. Ald. 

ἐκ τοσούτου B.C.D.E.V. Ceteri 
ex tovrov. ‘Supra Noster 4, 4, τό. 
de peltastis Iphicratis, Lacedemonios 
timentibus, hec notarat: ‘Qs ἐντὸς 
ἀκοντίσματος ov προσήεσαν τοῖς ὁπλί- 
ταις ἤδη γάρ ποτε καὶ ἐκ τοσούτου 
διώξαντες οἱ νεώτεροι τῶν Λακεδαιμο- 
νίων ἑλόντες ἀπέκτεινάν τινας αὐτῶν. 
Ex quo apparet, verba hujusnostri loci, 
ὥστ᾽ ἐξακοντίζειν τὰ δόρατα, idem ‘sig- 
nificare atque in illo loco verba: ἐντὸς : 
ἀκοντίσματος, adeoque etiam ἐκ τοσού- 
του locum hic habere posse.” SCHN. 

41. ἄριστον καὶ of πολέμιοι] καὶ, ab 

Stephano omissum, revocavit Morus, 
ut hostes dicantur et ipsi post pran- 
dium prodire, prout fecerat Agesilaus 
§. 38. SCHN. 

εἴσω] ἔσω B.D.V. 
ἔτεμνε] ἔτεμε V. Tum Θεσπειάς B. 

Conf. 46. 5. 
ἐτείχισε B.D.V. Ceteri ἐτείχιζε. 
ὑπερβαλὼν πάλιν εἰς τὰ Μέγαρα] 

Breviter dictum pro ὑπερβαλὼν τὸν 
Κιθαιρῶνα καὶ ἐλθὼν εἰς τὰ Μέγαρα; 
ut supra s. 38. SCHN. 

συμ. pro ξυμ. B.D. 
42. Φοιβίδας] Longe aliter rem nar- 

rat Diodorus 151833 : οἱ δὲ Θηβαῖοι 
μετὰ τὴν ἀπαλλαγὴν τὴν ᾿Αγησιλάου 
στρατεύσαντες. ἐπὶ Θεσπιὰς, τὴν μὲν 
προφυλακὴν οὖσαν ἀνδρῶν διακοσίων 
ἀνεῖλον, τῇ δὲ πόλει προσβολὰς συν- 
εχεῖς ποιοὔμενοι καὶ μηδὲν ἀξιόλογον 
πράξαντες, ἀπῆγον τὴν δύναμιν εἰς τὰς 
Θήβας.---Φοιβίδας δὲ ὁ Λακεδαιμόνιος, 
ἀξιόλογον φρουρὰν ἐν ταῖς Θεσπιαῖς 
ἔχων, ἐκχυθεὶς ἐκ τῆς πόλεως καὶ προ- 
πετῶς τοῖς ἀποχωροῦσι Θηβαίοις ἐπι- 
θέμενος, τῶν μὲν στρατιωτῶν ἀπέβαλε 
πλείους τῶν πεντακοσίων, αὐτὸς δὲ 
λαμπρῶς ἀγωνισάμενος καὶ πολλοῖς 
ἐναντίοις τραύμασι περιπεσὼν ἡρωϊκῶς 
κατέστρεψε τὸν βίον. SCHN. 

τῶν Θεσπιέων] Θεσπιέων B. Mox 
preestat fortasse οὐδαμοῖ. 
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- ᾽ fr δ 

ὥστε οἱ Θηβαῖοι μάλα ἀχθόμενοι τῇ ἐμβολῆ θάττονα τὴν 

ἀποχώρησιν ἐποιοῦντο, καὶ οἱ ὀρεωκόμοι δὲ ἀπορριπτοῦντες ὃν 
A A 

εἰλήφεσαν καρπὸν ἀπήλαυνον οἴκαδε: οὕτω δεινὸς φόβος τῷ 
if By 2 e 8... 9, ’ ’ >) , A 

43 στρατεύματι ἐνέπεσεν. ὁ δ᾽ ἐν τούτῳ θρασέως ἐπέκειτο, περὶ [43] 
ς A 4 S A A Ἂ > € A 9 Lf 

ἑαυτὸν μὲν ἔχων TO πελταστικὸν, TO δ᾽ ὁπλιτικὸν ἐν τάξει 
e , 4 9 ’ 9 9 , 4 A ᾿ »“» 

ἕπεσθαι κελεύσας. καὶ ἐγένετο ἐν ἐλπίδι τροπὴν τῶν ἀνδρῶν 
, : Sy, 4 9 , e a Q aes) 

ποιήσασθαι; αὐτὸς τε γὰρ ἐρρωμένως ἡγεῖτο, καὶ τοῖς ἄλλοις 

ἅπτεσθαι τῶν ἀνδρῶν παρεκελεύετο, καὶ τοὺς τῶν Θεσπιέων 

44 ὁπλίτας ἀκολουθεῖν ἐκέλευεν. ὡς δὲ ἀποχωροῦντες of τῶν Θη-[44] 
[2 ε “- 3 QA e 10 2 9 2 A A 3 , 

βαίων ἱππεῖς ἐπὶ vary ἀδιαβάτῳ ἐγίγνοντο, πρῶτον μὲν ἠθροί- 
3, Δ. ὧν, A Weg a δ a ε 

σθησαν, ἔπειτα δὲ ἀνέστρεφον διὰ τὸ ἀπορεῖν ὅπη διαβαῖεν. οἱ 
Α 5 Q 2 ’ Sf e A , 9 4 

μεν οὖν πελτασται ὀλίγοι ὄντες οἱ πρῶτοι φοβηθέντες αὐτοὺς 
Ε7) e Ae a oO A e 3 5 , ε A A 

epuyov" οἱ δὲ ἱππεῖς αὖ τοῦτο ὡς εἶδον, ἐδιδάχθησαν ὑπὸ τῶν 

45 φευγόντων ἐπιθέσθαι αὐτοῖς. καὶ ὁ μὲν δὴ Φοιβίδας καὶ δύο ἢ [45] 

τρεῖς μετ᾽ αὐτοῦ μαχόμενοι ἀπέθανον, οἱ δὲ μισθοφόροι τούτου 
’ ἤ Sf 9 Α 4 , 3 , A 

yevouevov πάντες ἔφυγον. ἐπεὶ δὲ φεύγοντες ἀφίκοντο προς 
4 e , A , 9 a Ld ’ , 

τοὺς ὁπλίτας τῶν Θεσπιέων, κἀκεῖνοι, μάλα πρόσθεν μέγα 

θάττονα] θάσσονα B.D.F.1. Ceteri 
θᾶσσον. 

ὀρεωκόμοι] ὀρεοκόμοι B. Vid. ad 

ὡς δὲ ἐν πλατυτέρῳ χωρίῳ τὸ ἱππικὸν 
ἀνέστρεψε, τὴν ἐμβολὴν τῶν ἵππων οὐ 
φέροντες οἱ πελτασταὶ, προτροπάδην 

Thes. Stephani. 
τῷ στρατεύματι] τοῖς στρατεύμασιν 

C.D.E.V. Ald. 
43. ἑαυτὸν B.D.V. Ceteri αὑτόν. 
ἕπεσθαι)" ἔσεσθαι Β. 
ἐγένετο ἐν ἐλπίδι] ἐν ἐλπίδι ἐγέ- 

vero Ὁ. 
τροπὴν Fr. Portus. πρὸ τὴν A. 

Ceteri πρὸς my. V.sic: Ἔν ἐλπίδι 
πρὸς τὴν τῶν ἀνδρῶν καταδίωξιν. αὐτὸς 
up ἐρρωμένως ἡγεῖτο καὶ τοῖς---τῶν 

θηβαίων (sic) ὁπλίτας, et In margine 
pr. M.: σημείωσαι τοῦτο τὸ χωρίον 
ἜΝ ΣΙ 

ποιήσασθαι] πονήσασθαι A. Ald., 
corrigente I. 
,44: νάπη B.C.D.F. νάπῳ E. Ceteri 

νάπει. 
πρῶτον τὸ πρῶτον F. 
ἀνέστρεφον) De pugna hac Pheebi- 

dze cum Thebanis, duce Gorgida, ita 
Polyzenus Bess, YS * Στενόπορον ἣν 
τὸ χωρίον. Topyidas φεύγειν ΄προσ- 
ποιούμενος τοὺς πελταστὰς ἐπὶ πόδα 
ἀνεχώρει. τῶν δὲ πολεμίων ἐγκειμένων 
ὑπήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὴν εὐρυχωρίαν. 
ἔνθα δὴ Γοργίδας κράνος ἐπὶ δόρατος 
ἀνατείνας σημεῖον ἔδωκεν ἀναστροφῆς" 

ἐς Θεσπιὰς ἔφυγον, ὧν οἱ μὲν ἔπεσον 
ἐν τῇ φυγῇ. Φοιβίδας δὲ διώκων αὐτίκα 
φεύγων ᾧχετο. Ita locus ille legen- 
dus est. Ultima tamen verba sana 
non presto. Videtur enim potius de 
morte Phoebidz voluisse narrare Po- 
lyenus. SCHN. Notwithstanding 
the many discrepancies between Xe- 
nophon and Polyznus, it seems pro- 
bable that they refer to the same oc- 
currence; nor is it impossible that 
Xenophon, when he represented the 
valour of the Thebans as the effect of 
necessity, may have trusted too much 
to the Lacedemonian report of the 
affair. THIRLWALL. Hist. vol. 5, 

Pp. 55- ed. a. 1849. 
ὅπη B. Ceteri 6 ὅποι. 
ὀλίγοι] καὶ ὀλίγοι A. Ald., corri- 

gente I. 
τοῦτο ὡς B.D.V. Ceteri ὡς τοῦτο. 
45. Φοιβίδας] Mortem Phebide 

memorat etiam Plutarchus Pelop. 
c. 15. qui breviter hec transcurrit. 
SCHN. 

μέγα φρονοῦντες μὴ ὑπείξειν) Jac- 
tantes. Conf. ad 4, 5»12. SCHN. 
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φρονοῦντες μὴ ὑπείξειν τοῖς Θηβαίοις, ἔφυγον, οὐδέν τι πάνυ 
ὃ . 7, ᾿ς: 4 A > y+ γι , δ Ἢ ’; 4 9 4A 

ιὠκόμενοι" καὶ yap ἣν ἤδη ὀψέ. καὶ ἀπέθνησκον μὲν οὐ πολλοὶ, 
Ψ \ 9 ? 9“, e aA 4 τ > , 

ὅμως δὲ ov πρόσθεν ἔστησαν of Θεσπιεῖς, πρὶν ἐν τῷ τείχει 

46 ἐγένοντο. ἐκ δὲ τούτου πάλιν αὖ τὰ τῶν Θηβαίων ἀνεζωπυ- [46] 
- 4A > ’ 3 « A > A M4 A 

petro, Kat ἐστρατεύοντο εἰς Θεσπιὰς καὶ εἰς Tas ἄλλας Tas 

περιοικίδας πόλεις. ὁ μέντοι δῆμος ἐξ αὐτῶν εἰς τὰς Θήβας 
’ ~ ~ 

ἀπεχώρει ἐν πάσαις yap ταῖς πόλεσι δυναστεῖαι καθειστήκε- 
e 3 ἢ ἜΝ. Sy pease , a , 

σαν, ὥσπερ ἐν Θήβαις" ὥστε καὶ οἱ ἐν ταύταις ταῖς πόλεσι 

φίλοι τῶν Λακεδαιμονίων βοηθείας ἐδέοντο. μετὰ δὲ τὸν Φοι- 
(ὃ θά , A 4 ? e A ὃ 3, 

βίδα θάνατον πολέμαρχον μὲν καὶ μόραν ot Λακεδαιμόνιοι 
4 ? , A 4 

kata θαλατταν men pawess τὰς Θεσπιὰς ἐφύλαττον. 

47 Ἐπεὶ δὲ τὸ up ἐπέστη. πάλιν ἔφαινον oe οἱ ἔφοροι aS Ε: 

εἰς τὰς Θήβας, καὶ τοῦ ᾿Αγησιλάου, ἣ rep τὸ προ ἐδέοντο 

ἡγεῖσθαι. ὁ δ᾽ ὑπὲρ τῆς ἐμβολῆς ταὐτὰ γιγνώσκων, πρὶν καὶ 

τὰ διαβατήρια θύεσθαι, πέμψας πρὸς τὸν ἐν Θεσπιαῖς πολέ- 
aR Ὁ - 4 e A ~ A 4 

μαρχον ἐκέλευε προκαταλαβεῖν TO ὑπὲρ τῆς κατὰ τὸν Κιθαι- 

ἀϑρῶνα ὁδοῦ ἄκρον καὶ φυλάττειν, ἕως ἄν αὐτὸς ἔλθη. ἐπεὶ δὲ [48] 
A e A 3 - - 3 , ’ 

τοῦτο ὑπερβαλὼν ἐν ταῖς Π[΄λαταιαῖς ἐγένετο, παλιν προσεποι- 

neato εἰς τὰς Θεσπιὰς ἰέναι πρῶτον, καὶ πέμπων ἀγοράν τε 

ἐκέλευε παρασκευάζειν καὶ τὰς πρεσβείας ἐκεῖ περιμένειν" WOTE 

49 οἱ Θηβαῖοι ἰσχυρῶς τὴν πρὸς Θεσπιῶν ἐμβολὴν ἐφύλαττον. ὁ [49] 
r ~ , 

δὲ ᾿Αγησίλαος TH ὑστεραίᾳ ἅμα TH ἡμέρᾳ θυσάμενος ἐπορεύετο 

οὐδὲν] μηδὲν A. Ald. 
ἀπέθνησκον ἀπέθανον Ἐ.1.Υ. 
46. αὖ addunt B.D.E.F.I.V.Y., om. 

ceteri. 
Ta τῶν ©. ἀνεζ. 7 ἀνεζ. τὰ τῶν Θ. C. 
Θεσπιὰς] τὰς Θεσπειὰς V. 
ἄλλας tas A. supra versum. τὰς 

om. 1. 
δυναστεῖαι] Sunt factiones optima- 

tium, qui Lacedzemoniis favebant, 
cum presidio et harmosta Laconico. 
SCHN. 

καθειστήκεσαν] καθεστήκεσαν B.V. 
ὥστε] ὥσπερ F. 
θάλατταν) θάλασσαν B.D. 
Θεσπιὰς] Θεσπειὰς Β. et 47, 48., 

αὖ 41. 

47. οἱ ἔφοροι Β.).Ε.1.ν. Ceteri 
οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

ταὐτὰ] ταῦτα B.D. Ald. I[lud jam 
Castalio. 

ἔλθῃ B.D.V. Ceteri ἔλθοι. Vid. 

annot. ad 2, 3, 48. 
48. προσεποιήσατο] προσεποιήσαν- 

to C 
ἰέναι πρῶτον] πρῶτον ἰέναι B. 
Θεσπιῶν ἐμβολὴν] Θεσπιέων ἐμβο- 

Aw B.D.F.I.V.  Ceteri Θεσπιὰς 
εἰσβολήν. 

ἐφύλαττον] ἐφύλασσον B.C.D.E. 
** Polyzenus 2, I, 11: ᾿Αγησίλαος πυ- 
θόμενος Θηβαίους τὴν κατὰ Σκῶλον 
φυλάττειν πάροδον, πάσας τὰς ἀπὸ τῶν 
“Ἑλλήνων πρεσβείας ἐν Θεσπιαῖς ἄνα- 
μένειν συνέταξεν. Θηβαῖοι ταῦτα πυ- 
θόμενοι μετῆλθον ἐ ἐπὶ τὴν κατὰ Θεσπιὰς 
πάροδον καὶ ταύτῃ παρεφύλαττον. ᾽Α- 
γησίλαος, δυοῖν ἡμερῶν ὁδὸν ἀνύσας 
ἡμέραις δύο (lege [cum Valcken. ad 
Herodot. 9, 15. | ἡμέρᾳ μιᾷ), τὴν κατὰ 
Σκῶλον πάροδον ἐρήμην εὑρὼν, ἄνευ 
μάχης. διῆλθεν. > SCHN. 
49.79 ὑστεραίᾳ servarunt B.D.F. ̓  V:, 

om. ceteri. 
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4 >) , a 

τὴν ἐπ᾽ ᾿Εῇρυθράς" καὶ ws στρατεύματι δυοῖν ἡμέραιν ὁδὸν ἐν 
wn , oS e 4 4 A A ’ὔ 

μιᾷ κατανύσας, ἔφθασεν ὑπερβὰς τὸ κατὰ Σικῶλον σταύρωμα, 

πρὶν ἐλθεῖν τοὺς Θηβαίους ἀπὸ τῆς φυλακῆς, καθ᾽ ἣν τὸ πρό- 

σθεν εἰσῆλθε. τοῦτο δὲ ποιήσας τὰ πρὸς ἕω τῆς τῶν Θηβαίων 
’ 207 , A Fame ΚΕΝ \ , Δ ae 

πόλεως ἐδήου μέχρι τῆς Tavaypaiwy’ ἔτι γὰρ τότε καὶ τὴν 
’ ~ 

Tavaypav of περὶ Ὑπατόδωρον, φίλοι ὄντες τῶν Λακεδαιμο- 
3 Ξ τ 9 , ἊΣ ΘΟ 5. Ὁ ny Q Ξ 

VLOV, εἰχον Και ΕΚ TOUTOU OF απηξει εν αριστερᾳ EX OV TO TELX OS. 

50 ot δὲ Θηβαῖοι ὑπελθόντες ἀντετάξαντο ἐπὶ Vacs στήθει, [50] 
Ψ 9 a, A Ν , 
ὄπισθεν ἔχοντες THY τε TaPpoy καὶ TO σταύρωμα, νομίζοντες 

καλὸν εἶναι ἐνταῦθα διακινδυνεύειν" 

Ἐρυθράς B.D. Ceteri Ἐρυθρᾶς. V. 
quee dixi ad Thes. Stephani. 

ὡς στρατεύματι] τῷ στρατεύματι 
Scheeferus. Articulus si abesset, con- 
ferenda forent hee Diodori 14, 20 
extr. : Διεβεβόητο ἡ ἕως Βάκτρων ὁδὸς 
οὖσα στρατοπέδῳ τετραμήνους. Sed 
molestum est as. Itaque malim deleri 
ὡς στρατεύματι, tanquam nata ex dit- 
tographia in versu sequenti. 

Σκῶλον] κῶλον C. 
σταύρωμα | στράτευμα A.C.E.F, 

Ald., corrigente I. ‘In Agesilao 2, 
22. est Ta κατὰ Σκῶλον σταυρώματα καὶ 
τάφρους. Scoli situm ποίαν! Pau- 
sanias 9, 4, 4. SCHN. 

ἐδήου] lesa B. et antea εἰσῆλθεν. 

Ταναγραίων] τς Β. 
50. ὑπελθόντες B.C.D.E.V. Ceteri 

ἐπελθόντες. “ De hac pugna est locus 
Plutarchi in Pelop. c. 15: Πολλοὺς δὲ 
‘Kal mpos Τανάγραν τρεψάμενος καὶ αὐτὸν 
Πανθοΐδην τὸν ἁρμοστὴν ἀνεῖλεν. Ce- 
terum Dodwellus in Annalibus Xeno- 
phonteis ad ann. 1. Olympiad. tot. 
refert hanc pugnam ad Tanagram, hoc 
usus argumento, quod Tanagram ha- 
bebant adhuc Lacedzemonii in secunda 
Agesilai expeditione, quam Dodwellus 
refert ad Olymp. 100, 4. Ex quo ap- 
paret virum doctum diversam putasse 
hanc ad Tanagram pugnam a secun- 
da Agesilai expeditione. Male enim 
ponit 'Tanagram tunc captam fuisse 
a'Thebanis ; Plutarchus enim de capta 
urbe tacet.” SCHN. 

Τραὸς στήθει] Wesselingius ad An- 
tonini Itiner. p. 327. non longe inquit 
a Thebis abfuisse locum quem Ipatav 
appellabant, et laudat Stephanum By- 
zantium, qui ita sub nomine Tavdypa i : 
Τὴν δὲ Ταῖαν ἔνιοι λέγουσι τὸ νῦν τῆς 

᾿ 4 ᾿ ᾿ , 
και yap VY GTEVOV ταυτὴ 

Θηβαϊκῆς καλούμενον ἕδος. Deindecom- 
parato Polyzeni loco 2, 1: Οἱ δὲ κατέ- 
λαβον τὸν λόφον ὑπὲρ τῆς ὁδοῦ δύσ- 
βατον, καλούμενον Ῥέας ἕδος, emendat 
Xenophontem cum Polyzno, ita ut 
Tpaias ἔδει scribat. Recte, nisi quod 
ad Tanagram magis pertinuisse hos 
colles aut fines Tanagreei et Thebani 
agri constituisse puto. Tpaiay in 
Beeotia nominavit lias 2, 498. Tpatay 
prope Oropum et Τραῖαν τὴν Tavaypt- 
κὴν memorat Strabo 9. p. 404. Tana- 
grei urbis originem ad Poemandrum 
referebant, cujus uxorem ob senectu- 
tem provectam I'paiay, et sensim ipsam 
urbem Tanagram ejus nomine appel- 
lasse dicuntur apud Pausaniam 9, 20, 
2. Hujus igitur statua in colle inter 
Thebas et Tanagram sito fuisse videtur, 
Tpaias ἔδος dicta. SCHN. 

τήν τε) τὴν A. Ald., corrigente I. 
σταύρωμα] στράτευμα F, vel I. supra 

versum correctus. 

ἦν στενὸν] στενὸν ἣν B. Diodor. 15, 
34. nec in hac expeditione valli fos- 
seve meminit, sed ita rem narrat: 
Ov πολλῷ δ᾽ ὕστερον χρόνῳ πάντων 
Λακεδαιμονίων τῇ αὐτῇ δυνάμει στρα- 
τευσάντων ἐπὶ τὰς Θήβας, οἱ μὲν Θηβαῖοι 
δυσχωρίας τινὰς ἑτέρας καταλαμβα- 
νόμενοι διεκώλυον μὲν τοὺς πολεμίους 
λεηλατεῖν. τὴν χώραν, κατὰ στόμα δὲ πρὸς 
ἅπασαν τὴν δύναμιν ἐν τοῖς πεδίοις οὐκ 
ἐτόλμων παρατάξασθαι. τοῦ δ' ᾿Αγησι- 
λάου προσμαχομένου, συγκατέβησαν € ἐκ 
τοῦ (deest λόφου) κατ᾽ ὀλίγον πρὸς τὸν 
ἀγῶνα. γενομένης δὲ μάχης ἐπὶ πολὺν 
χρόνον ἰσχυρᾶς. τὸ μὲν πρῶτον οἱ περὶ 
τὸν ᾿Αγησίλαον ἐπροτέρουν, μετὰ δὲ 
ταῦτα τῶν ἐκ τῆς πόλεως Θηβαίων ἐκ- 
χυθέντων πανδημεὶ θεωρῶν τὸ πλῆθος 
τῶν ἐπιρρεόντων δ᾽ Ἀγησίλαος, ἀνεκαλέ- 

A.C, 
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ἐπιεικῶς καὶ δύσβατον TO χωρίον. ὁ δ᾽ ᾿Αγησίλαος ἰδὼν ταῦτα 
A 9 , A ΕῚ > 9 , δὲ A a sr 37 

T Pos EKELVOUS μεν OUK γεν». επισιμώσας VE προς τὴν “πολιν Hel. 

51 οἱ δ᾽ αὖ Θηβαῖοι δείσαντες περὶ τῆς πόλεως, ὅτι ἐρήμη ἦν, [51] 
9 97 , > , Ψ 3 a 
ἀπολιπόντες ἔνθα παρατεταγμένοι ἦσαν δρόμῳ ἔθεον εἰς τὴν 

5 A 

πόλιν τὴν ἐπὶ []οτνιὰς ὁδόν. ἣν yap αὕτη ἀσφαλεστέρα. καὶ 
A “- ’ i 

μέντοι ἐδόκει καλὸν γενέσθαι τὸ ἐνθύμημα τοῦ ᾿Αγησίλαου, ὅτι 

πόρρω ἀπαγαγὼν ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀποχωρεῖν δρόμῳ αὐτοὺς 
> , / , 3 A , 3 A ~ , 

ἐποίησεν" ὅμως μέντοι ἐπὶ παραθέοντας αὐτοὺς τῶν πολεμάρχων 

52 τινὲς ἐπέδραμον σὺν ταῖς μόραις. of μέντοι Θηβαῖοι ἀπὸ τῶν [52] 
A ef , 

λόφων τὰ δόρατα ἐξηκόντιζον. ὥστε καὶ ἀπέθανεν ᾿Αλύπητος, 
@ = ? 4 A , = 

εἰς τῶν πολεμάρχων, ἀκοντισθεὶς δόρατι 
Ὁ δὲ A a Ἐν δ 

ὁμῶς ὁε καὶ απὸ 
“- , - 4 ? 

τούτου τοῦ λόφου ἐτράπησαν οἱ Θηβαῖοι: ὥστε ἀναβάντες οἱ 
A Q ~ e , A , \ , A 

Σκιρῖται καὶ TOV LTTEWV τινες ἔπαιον TOUS τελευταίους Τῶν 

53 Θηβαίων παρελαύνοντας εἰς τὴν πόλιν. ὡς μέντοι ἐγγὺς τοῦ 

τείχους ἐγένοντο, ὑποστρέφουσιν ot Θηβαῖοι: οἱ δὲ Σκιρῖται 

ἰδόντες αὐτοὺς θᾶττον ἡ βάδην ἀπῆλθον. 

σατο τῇ σάλπιγγι τοὺς στρατιώτας ἀπὸ 
τῆς μάχης" οἱ δὲ Θηβαῖοι τρόπαιόν τε 
ἔστησαν καὶ etc. SCHN. Nihil autem 
deest apud Diodorum. 

ἐπισιμώσας] Leonclavius legere ju- 
bet ἀποσιμώσας, usus exemplo Thu- 
cydidis 4, 25., ubi de navi est, et 
schol. explicat ὑπαναχωρῆσαι, et Hesy- 
chii loco, ubi ἀποσιμοῦν explicatur per 
ἀποστρέφειν. Est flexo itinere abdu- 
cere exercitum, agmen. Polyzenus 2, 
I, 12. hec ita expressit: Προσποιεῖται 
δὴ Ao~acas τὴν στρατιὰν ἄγειν ἐπὶ τὸ 
ἄστυ τῶν Θηβῶν. καὶ γὰρ ἦν ἔρημον, 
ἐξεστρατευκότων ἁπάντων. Θηβαῖοι 
περὶ τῇ πόλει δείσαντες τὸν λόφον 
καταλιπόντες ἠπείγοντο ἐς τὸ ἄστυ. 
᾿Αγησίλαοςτὸνλόφον ἀκωλύτως διῆλθεν. 
Vides nec Polyzenum valli fosseve 
meminisse, sed colles a natura colloca- 
tos propugnaculorum instar nominat. 
Ceterum velitatio et pugna intra hos 
colles seu vallos accidit; et sensum 
totius loci satis bene collegit Polyz- 
nus. Idem deinde 5. 25. iterum hanc 
expeditionem narrans magis cum Xe- 
nophonte in eo consentit quod vallum 
fossamque memorat: Θηβαῖοι τὸ πε- 
δίον διετάφρευσαν καὶ ἀπεχαράκωσαν. 
τοῦ χαρακώματος ἑκατέρωθεν δύο πάρο- 
dot στεναί. βουλόμενος ᾿Αγησίλαος παρ- 
ελθεῖν, πλινθίον τάξας κοῖλον προῆγεν 
ἐπὶ τὴν πάροδον τὴν κατὰ τὸ εὐώνυμον 

A τι ? A 

καὶ ἀπέθανε μεν 

(Thespias versus,) Θηβαίων ἐνταῦθα 
(Scolum intelligi patet) πάντων ἀντι- 
ταξαμένων. ὁ δὲ μεταβαλλόμενος ἀπ᾽ 
οὐρᾶς ἐπὶ τὴν ἑτέραν πάροδον et cet. 
SCHN. Verbo ἐπισιμοῦν utitur Alian. 
N.A. 8, Io. 

51. ἔνθα B.D.F.I.V. ἐνταῦθα E. 
Ceteri 7 ἐνταῦθα. 

eis B.D.F.1.V. Ceteri πρός. 
Tlormas| Toros A. ““ Potniarum 

rudera a Thebis egressus stadiorum 
decem intervallo ultra Asopum sita- 
rum reperit Pausan. 9, 8,1. Fuerunt 
igitur Potniz in latere orientali The- 
barum site.” SCHN. 

αὐτοὺς αὐτοῖς C. 
ὅμως μέντοι] De particulis ὅμως μέν- 

τοι vide ad 5, 3,19. SCHN. 
ἐπὶ παραθέοντας Stephanus, tacente 

de F. Valckenario. Libri ἐπιπαραθέ- 
ov7Tas. 

52.τὰ Odpara |SéparaA.C.E.F.1.Ald. 
ὥστε---53. οἱ Θηβαῖοι om. D. 
τελευταίους τῶν Θηβαίων B.F.V. 

Ceteri τῶν Θηβαίων τελευταίους. 
εἰς addidit Stephanus. 
τὴν om. E. 
52. θᾶττον ἢ βάδην] Etymol. e Me- 

nandro laudat τὸ δὴ λεγόμενον τοῦτο, 
θᾶττον ἢ βάδην. SCHN. Addit autem 
Etym. interpretationem θᾶττον ἢ τα- 
χέως, codice Vossiano omittente ἢ 
ταχέως. Sed scribendum esse θᾶττον ἢ 

[53] 
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4 aA ἢ “ 

οὐδεὶς αὐτῶν ὅμως δὲ οἱ Θηβαῖοι τρόπαιον ἐστήσαντο, ὅτι 
9 [2 ΤΑ, 5 

54 ἀπεχώρησαν οἱ ἀναβαντες. ὁ μέντοι ᾿Αγησίλαος, ἐπεὶ wpa ἣν, [54] 
5 ἈΠ} 9 , ” ‘ , 3 
ἀπελθὼν ἐστρατοπεδεύσατο ἔνθαπερ τοὺς πολεμίους εἶδε παρα- 

ἢ ἜΠΟΣ Ὁ es ἢ 
τεταγμένους" TH O ὑστεραίᾳ ἀπήγαγε τὴν ἐπὶ Θεσπιάς. θρα- 

σέως δὲ παρακολουθούντων τῶν πελταστῶν, οἱ ἦσαν μισθοφόροι 
a A 

τοῖς Θηβαίοις, καὶ τὸν Χαβρίαν ἀνακαλούντων, ὅτι οὐκ ἠκο- 

λούθει, ὑποστραφέντες οἱ τῶν ᾿Ολυνθίων ἑππεῖς, ἤδη γὰρ κατὰ 

τοὺς ὅρκους συνεστρατεύοντο, ἐδίωξαν τε αὐτοὺς πρὸς ὄρθιον, 

καθάπερ ἠκολούθουν, καὶ ἀπέκτειναν αὐτῶν μάλα πολλούς" 
A A 4 4 9° e , Ἂν ΝΘ, ϑι , 

ταχὺ γὰρ προς ἄναντες εὐήηήλατον αλίσκονται πεζοὶ ὑφ ππεων. 
9 Ἁ ὃ. 9 ’ ς 7A , 9 an Θ a e A , 

55 ἐπεὶ δ᾽ ἐγένετο ὁ ’Aynoidaos ἐν ταῖς Θεσπιαῖς, εὑρὼν στασια- 5] 
Ἁ ’ A , A if I 

Covras τοὺς πολίτας, καὶ βουλομένων TOV φασκόντων λακωνίζειν 
a e q ’ i A 5 

ἀποκτεῖναι Tous ἐναντίους, ὧν καὶ Μένων ἦν, τοῦτο μὲν οὖν οὐκ 
5 Ν᾿ 

ἐπέτρεψε" διαλλαξας δὲ αὐτοὺς καὶ ὅρκους ὀμόσαι ἀλλήλοις 
“. v \ lon A 

ἀναγκάσας, οὕτως ἀπῆλθε παλιν διὰ τοῦ Κιθαιρῶνος τὴν ἐπὶ 
’ a 9 A 4 4 7 9 A A A 

Μέγαρα. καὶ ἐκεῖθεν τοὺς μὲν συμμάχους ἀφῆκε, τὸ δὲ πολιτι- 

κὸν στράτευμα οἴκαδε ἀπήγαγε. 
A 4 Α - 

56 Mara δὲ πιεζόμενοι οἱ Θηβαῖοι σπάνει σίτου διὰ τὸ δυοῖν [56] 
A ! 4 9 aA a = 

ἐτοῖν μὴ εἰληφέναι καρπὸν ἐκ τῆς γῆς; πέμπουσιν ἐπὶ δυοῖν 
’ x ὃ 5 IL Q 4 “ὦ - δέ i } , 

τριήροιν ἄνδρας ets Llayacas ἐπὶ σῖτον δέκα τάλαντα δόντες. 

᾿Αλκέτας δὲ ὁ Λακεδαιμόνιος φυλάττων ᾿Ωρεὸν, ἐν ᾧ ἐκεῖνοι 

βραδέως, et apud Photium, qui λέγουσι 
συνήθως τάχιον ἢ βραχέως, eodem 
modo, dixi jam olim et ad hune locum 
et ad Thes. Stephani v. Βάδην. 

τρόπαιόν τε] Expungenda particula 
re. Alioqui dicendum aliqua deesse 
post ἀναβάντες. STEPH. Delevi. 

54. ἀπελθὼν om. V. 
Χαβρίαν] Χαυρίαν B. 
παρατεταγμένους] παρατεταμένους C. 

om. E. 
ὑφ᾽ B.D.V. Ceteri ὑπό. 
55. Μένων in B. ita scriptum com- 

pendio participii passivi, ut dubium 
sit Μένων an Μέλων legi oporteat. 

μὲν οὖν B.F.I.V. Ceteri μὲν. Conf. 
annot. ad 5, 3, 7- 

ἀλλήλοις] ἀλλήλους B. 
ἐκεῖθεν] ἐκεῖθε B. 
56. τριήροιν] τριηροῖν B. τ 
Παγασὰς] Thessalize locus mariti- 

mus, a quo sinus Pagaszus dictus 
fuit. SCHN. 

᾿Αλκέτας] Alcidem nauarchum La- 

cedemoniorum nominat Thucyd. 3, 
τό, 20. 31, 32, '33)"60, 76: m2, aut 
codex Grzvii bis ᾿Αλκείδαν vocat. 
Apud Diodorum 15, 48. Olympiadis 
ror. anno 3. Alcidas Lacedemoni- 
orum classi preefectus est. SCHN. V. 
Polyen. infra cit. ab Schneidero. 

Λακεδαιμόνιος] Λακεδαιμονίοις V. 
᾿Ωρεὸν] Urbs Eubcee binominis, 

Histizea, deinde Oreus dicta, a Pericle 
fuit desolata. Diodorus 12, 7. Bi- 
nominem fuisse ait Strabo initio libri 
to. et schol. Thucyd. 1, 114. Athe- 
nus I, p. 19: Ἱστιαιεῖς οὖν καὶ ᾿ΩὩρεῖ- 
ται Θεοδώρου τοῦ Ψηφοπαίκτου ev 
θεάτρῳ χαλκῆν εἰκόνα ἀνέθηκαν, ubi 
Casaub. corrigebat οἱ καὶ ᾿Ωρεῖται. 
Hinc odium ejus in Athenienses per- 
petuum. Conf. Wesseling. ad Diodor. 
15, 30, qui a partibus Atheniensium 
ait stetisse Euboeam totam, excepta 
‘Eottaia, que male ab Atheniensibus, 
benigne a Lacedemoniis fuerat ac- 
cepta. Hos enim paulo antea, Olym- 



57 ἐν τῇ ἀκροπόλει, οὗπερ αὐτὸς ἐσκήνου. ἀκολουθοῦντος δέ τινος [57] 

58 

TB ν CCARUTV: 991 

a A - - , 3 A 

συνεωνουντο TOY σίτον, ἐπληρώσατο τρεῖς τριήρεις, ἐπιμεληθεὶς 
“- , 

ὅπως μὴ ἐξαγγελθείη. ἐπεὶ δὲ ἀπήγετο ὁ σῖτος, λαμβανει ὁ 
3 , ’ Ξ ry κ , 4 ny ” ὃ 
Αλκέτας τόν τε σῖτον καὶ τὰς τριήρεις, καὶ τοὺς avopas 
Y 2 5) Se, ? «ἷ , , ἊΣ @ 
ἐζώγρησεν ουκ ἐλαττους οντας ἢ τριακοσιοὺς. TOUTOUS CE εἷρξεν 

“ΟΡ za ? ~ 9 an 

τῶν ᾿Ωρειτῶν παιδὸς, ws ἔφασαν, μάλα καλοῦ τε κἀγαθοῦ, 
, 5 “ 9 ? 4 A o> ’ 

καταβαίνων ἘΚ FHS ἀκροπόλεως περι TOUTOV ἢν. KAaTAYVOVTES 

A e 3 , A 9 , , A 5) ’ 
δὲ οἱ αίχμαλωτοι THY ἀμελειαν, καταλαμβανουσι τὴν ἀκρόπολιν, 

, > , e A - 

καὶ ἡ πόλις ἀφίσταται" ὥστ᾽ εὐπόρως ἤδη οἱ Θηβαῖοι σῖτον 
, 

παρεκομίζοντο. 

τος δὲ πάλιν τοῦ ἦρος ὁ μὲν pe δ κλινο- [591: 

πετὴς HV. 

piadis 100, 4. (βραχὺ πρὸ τούτων τῶν 
χρόνων) Neogenem, qui cum Alexan- 
dro Pherzeo junctis opibus τὴν ἀκρόπο- 
Aw τῶν Ἑστιαιέων occupaverat, seque 
pro tyranno gerebat, ταύτης τε τῆς 
χώρας καὶ τῆς τῶν ̓ Ωρωπίων πόλεως ita 
ejecisse ut Tous ἐγχωρίους ad libertatem 
vocarent, τὸ χωρίον (1. 6. ἀκρόπολιν) 
expugnarent et τοῖς ᾿Ωρωπίοις liberta- 
tem redderent. Ubi recte Palmerius 
bis “Qpeiras Oroptis substituendos 
censebat, frustra dubitante Wesselin- 
gio, qui fatetur tamen nullam in Eu- 
beea fuisse Oropum. At vero tum 
ἐγχώριοι, quos ad libertatem vocabant 
Lacedzmonii, non poterant dici Oro- 
pu, sed ᾿Ωρεῖται. Deinde cum solam 
ἀκρόπολιν Hestizeensium nominet,eam- 
que χωρίον paulo post appellet, seor- 
sumque oppidum Oropiorum vel 
potius Oreitarum, patet acropolin 
Hestiee superfuisse cum adjecta re- 
gione a paucis colonis culta, hinc 
χωρίον dicta; ipsam vero urbem in 
locum Hestizz substitutam alibi re- 
surrexisse, Oreon appellatam. Hinc 
Diodorus addit: δι ἣν αἰτίαν οἱ τὴν 
Ἑστιαιέων καλουμένην χώραν οἰκοῦντες 
οἰκείως διετέθησαν πρὸς τοὺς Σπαρτιά- 
τας. Oreite igitur, non Oropii, agrum 
Hestizensium, adhuc nomine eorum 
appellatum, incolebant, non ipsam 
urbem, que alium in locum translata 
Oreos vocabatur. Pausanias 7». 26: 
Καὶ κατ᾽ ἐμὲ ἦσαν ἔτι; οἱ ᾿Ωρεὸν τὴν ἐν 
Εὐβοίᾳ τῷ ὀνόματι Ἕ στιαίαν ἐκάλουν 
τῷ ἀρχαίῳ. Quartam Eubcee partem 
tenuisse Oreitas auctor est Demosthe- 

OTE yap ἀπῆγε τὸ στράτευμα ἐκ τῶν Θηβῶν, ἐ εν 

nes contra Aristocr. p.691. Strata- 
gema ipsum narrat copiosius Polyze- 
nus 2, 7: ᾿Αλκέτας ἀπὸ τῆς Ἱστιαίας 
ὁρμώμενος, βουλόμενος λαθεῖν, πεπλη- 
ρωκὼς ναῦς πολλὰς, καθελκύσας τριήρη 
μίαν καὶ ἐς ταύτην ἀνὰ μέρος ἐμβιβάζων 
τοὺς στρατιώτας, ἵνα δοκοίη τοῖς πολε- 
plots ἕν σκάφος ἔχειν" ἢν δὲ τῶν τριῶν 
ἀπασῶν τὰ πληρώματα. Ita locus 1116 
corrigendus est. Reliqua supplenda 
sunt ex Frontino 4, 7. sic: Quodam 
deinde tempore omnes naves in The- 
banos transnavigantes immisit, et 
commeatibus eorum potitus est. De 
Oreo suspicio mihi incidit non levis 
diversoeam urbem loco positam fuisse, 
postquam Hestizze incole a Pericle 
fuerunt expulsi. Suspicionem hance 
movit mihi primum locus Diodori 
antea laudatus, mendosus tamen, de- 
inde confirmavit eam locus Plutarchi 
in Amatorio p. 773 E, ubi Lacede- 
monil harmostz Aristodemi amor et 
scelus in puerum Oreitam narratur : 
101 enim pater pueri dicitur fuisse ἐξ 
᾿Ωρεοῦ, πόλεως τῆς Ἑστιαιάτιδος. Aliter 
ratio reddi nulla potest probabilis, 
quare Xenophon supra 2, 2, 3. Histize- 
os, nunc Oreitas appellet. SCHN. 

συνεωνοῦντο τὸν σῖτον] τὸν σῖτον 
συνεωνοῦντο B. 

ἐζώγρησεν; eevee ΝΕ. 
ὄντας om. Ε΄. 
εἷρξεν) ἦρξεν B. 
57. τοῦτον] τοιοῦτον V. 
ἀμέλειαν --- εὐπόρως] ἐπιμέλειαν ---- 

ἀπόρως 
58. enayel ἀπήγαγεν. 
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τοῖς Μεγάροις ἀναβαίνοντος αὐτοῦ ἐκ τοῦ ᾿Αφροδισίου eis τὸ 
9 » es e f ν᾿ Ἁ ἌΝ ’ We aA ’ 

ἀρχεῖον ῥήγνυται ὁποία δὴ φλὲψ, καὶ ἐρρύη τὸ ἐκ τοῦ σώματος 

αἷμα εἰς τὸ ὑγιὲς σκέλος. γενομένης δὲ τῆς κνήμης ὑπερόγκου 
4 3 A 9 72 ’᾽ ’ 3 A g Q 4 

καὶ ὀδυνῶν ἀφορήτων, Συρακόσιός τις ἰατρὸς σχάζει THY παρὰ 

τῷ σφυρῷ φλέβα αὐτοῦ. ὡς δὲ ἅπαξ ἤρξατο, ἔρρει αὐτῷ νύ- 

κτα τε καὶ ἡμέραν τὸ αἷμα, καὶ πάντα ποιοῦντες οὐκ ἐδύναντο 

σχεῖν τὸ ῥεῦμα πρὶν ἐλιποψύχησε: τότε μέντοι ἐπαύσατο. 
q ef 9 A A 3 4 3 , 3 ’ 

καὶ οὕτως ἐκεῖνος μὲν ἀποκομισθεὶς εἰς Λακεδαίμονα ἠρρώστει 
’ Ἁ é 4 Ἁ A 

τό Te λοιπὸν θέρος καὶ διὰ χειμῶνος. 

59 Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἐπεὶ ἔαρ ὑπέφαινε, πάλιν φρουράν re[59] 

ἔφαινον καὶ Κλεόμβροτον ἡγεῖσθαι ἐκέλευον. ἐπεὶ δ᾽ ἔχων τὸ 

στράτευμα πρὸς τῷ Κιθαιρῶνι ἐγένετο, προήεσαν αὐτῷ οἱ 

πελτασταὶ ὡς προκαταληψόμενοι τὰ ὑπὲρ τῆς ὁδοῦ. Θηβαίων 
a ἈΠ 9 , o ’ Ἁ S ’ A 9 

δὲ καὶ ᾿Αθηναίων προκατέχοντές τινες τὸ ἄκρον τέως μὲν εἴων 
9 4 9 ’ in τὰ 5 Α > 5. 9 9 a ὅΦ 3 , 9387) 

αὐτοῦυς ἀναβαίνειν ET EL ὃ ET αὐυτοις σαν». ἐξανασταντες ἐδίω- 

᾿Αφροδισίου] ᾿Αφροδισίτου Β. 
᾿ ἀρχεῖον) Plutarchus Agesil. c. 27. 
πρὸς τὸ ἀρχεῖον eis τὴν ἀκρόπολιν. 
Nihil 1116 de vena rupta, sed ita morbi 
initium tradit: Σπάσμα καὶ πόνος 
ἰσχυρὸς ἔλαβε τὸ ὑγιὲς σκέλος" ἐκ δὲ 
τούτου διογκωθὲν μεστὸν αἵματος ἔδοξε 
γεγονέναι καὶ φλεγμονὴν ὑπερβάλλου- 
σαν παρεῖχεν. Ceterum Suidas [sive 
grammat. Bekkeri Anecd. p. 449, 7] 
in Vv. ἀρχεῖον 6 Xenophontis ἱστοριῶν 
ἡ. posuit ἀρχαῖα. Totus ille locus 
repetitus [ab imterpolatore] legitur in 
scholio Bavarico ad Demosth. edito a 
Reiskio vol. 2. p. 54. ad p.145, 6. 
SCHN. Suidas respicit Cyropzedize, in 

. qua aliquoties est ἀρχεῖον, librum δ, 
ἐρρύη τὸ B.V. Ceteri ἐρρύη. 
τὸ ὑγιὲς σκέλος] Conf. 3, 3, 2. 
κνήμης] νίκης Β. 
Συρακόσιος B. Ceteri Συρακούσιος. 
σχάζει---φλέβα citat schol. recens 

Aristoph. Nub. 738. Conf. que dixi 
ad Thes. Stephani v. Σφυροτομέω. 

παρὰ τῷ σφυρῷ] Plutarchus ὑπὸ 
τῷ σφ. SCHN. 

νύκτα] νύκτωρ Υ. 
ῥεῦμα B.D.F.I.V. Ceteri αἷμα. 
ἐλιποψύχησε) Libri ἐλειποψύχησε, 

nisi quod ἐλυπ. B. 
μέντοι] μέντοι ye A. Ald. 
λοιπὸν θέρος] Adstate igitur Mega- 

ris translatus fuit .Lacedemonem, 

ibique decubuit usque ad ver proxi- 
mum, de quo agit Xenophon. Con- 
tra Dodwellus reditum ex Thebano- 
rum ditione et Megaris assignat ex- 
eunti hiemi, veri proxime. Sed is 
male copulavit verba Xenophontis, 
ex quibus sensum illum elicit. Ita 
enim 1116 sub Olymp. 100, 4: ‘ Inde 
lecto, inquit, adflictus est: ὑποφαί- 
vovtos πάλιν Tov ἦρος, inquit Xeno- 
phon; additque paucis interpositis, 
ἠρρώστει τό τε λοιπὸν θέρος καὶ διὰ 
χειμῶνος." At Xenophon cum novi 
anni initium designasset: ὑποφαίνον- 
Tos πάλιν τοῦ ἦρος, obiter mentionem 
Injicit morbi Agesilai, ut causam 
daret cur tunc non ipse, sed Cleom- 
brotus fuerit missus contra Theba- 
nos. Decubuerat scilicet Agesilaus 
a reditu a Megaris: τό τε λοιπὸν θέ- 
pos καὶ διὰ χειμῶνος usque ad ver, de 
quo ipso Xenophon ait : ὑποφαίνοντος 
δὲ πάλιν τοῦ ἦρος. SCHN. 

59. φρουράν τε] φρουρὰν V. 
ἔφαινον B.C.D.E.F.1. Ceteri ἔφαι- 

νον τοῖς Θηβαίοις. 
Κλεόμβροτον] Κλεόβροτον hic et 

postea E. 
προήεσαν A.B.C.D.1.V. προσίεσαν 

E. Ceteri προσήεσαν. 
αὐτῷ] αὐτὸ vel αὐτοῦ EK. om. C, 
TO ἄκρον) τὴν axpay V. 



376. 

όο 

ότι λοιντο, ἐπὶ Kpevows. ταῦτα δὲ λογισάμενοι ἑξήκοντα μὲν [61] 

LIB. V. CAP. IV. 333 

Cy oe a 4 , , Q s ε 
KOV και ATTEKTELVQAYV Tepe τετταράκοντα. TOUTOU δὲ γενομένου Oo 

Κλεόμβροτος ἀδύνατον νομίσας τὸ ὑπερβῆναι εἰς THY τῶν 

Θηβαίων, ἀπῆγέ τε καὶ διῆκε τὸ στράτευμα. 

Συλλεγέντων δὲ τῶν συμμάχων εἰς Λακεδαίμονα, λόγοι [60] 
δ᾽ τ 9 N A , 6 Ἁ , ? 
EYLYVOVTO ATO τῶν συμμάχων OTL διὰ μαλακίαν κατατριβή- 

e ἊΝ lal , ΕῚ A 4 7 A , 

σοιντο UTO τοῦ πολεμου. ἐξεῖναι yao σφίσι ναῦς πληρώσαντας 

πολὺ πλείονας τῶν ᾿Αθηναίων ἐλεῖν λιμῷ τὴν πόλιν αὐτῶν" 
Ie αὶ δ᾽ 3 A ’ A , 4 Q 9 Θή ’ 
ἐξεῖναι εν TALS AVTALS TavTals ναῦσι Και εἰς ήβας στρα- 

τευμα διαβιβάζειν, εἰ μὲν βούλοιντο, ἐπὶ Φωκέων, εἰ δὲ βού- 

τριήρεις ἐπλήρωσαν, [Ἰόλλις δ᾽ αὐτῶν ναύαρχος ἐγένετο. καὶ 

μέντοι οὐκ ἐψεύσθησαν οἱ ταῦτα γνόντες, ἀλλ᾽ οἱ ᾿Αθηναῖοι 
9 aA 3 4 4 4 9 - A 9 Α A QA 

ἐπολιορκοῦντο τὰ yao σιταγωγα αὐτοῖς πλοῖα ETL μὲν TOV 

Γεραιστὸν ἀφίκετο, ἐκεῖθεν δ᾽ οὐκέτι ἤθελε παραπλεῖν, τοῦ ρ ραπλεῖν, 
ναυτικοῦ ὄντος τοῦ Λακεδαιμονίων περί τε Αἴγιναν καὶ Κέω 

καὶ "Ανδρον. γνόντες δ᾽ οἱ ᾿Αθηναῖοι τὴν ἀνάγκην, ἐνέβησαν 

τετταράκοντα] De hac expeditione 
loqui puto Plutarchum in Pelopida 
C. 25: Τῆς δὲ πρὸς Πλαταιὰς ἱππομα- 
χίας, ἣν πρὸ τῶν Λευκτρικῶν ἐνίκησαν 
ἡγουμένου Χάρωνος, hujus scilicet 
pugne picturam, ab Androcyde Cy- 
ziceno factam, dedicare volebant 
Thebani. De eadem ib.: Ἔν ἡ Te- 
ράνδαν τινὰ τῶν ἀσήμων Σπαρτιατῶν 
καὶ τεσσαράκοντα per αὐτοῦ πεσεῖν, 

ἄλλο δ᾽ οὐδὲν μέγα πραχθῆναι λέγουσι. 
De pugna enim ad Tegyras duce Pe- 
lopida commissa non loquitur Plu- 
tarchus. Locus etiam satis congruit, 
vicinia Platzarum, ubi ascendentes 
Lacedzmonios adorti Thebani in fu- 
gam converterant. Androcydes pic- 
tor idem videtur, de quo ~lutarehus 
Sympos. Quest. 4, 2, p. 665 D 
Plinius sine patrie nota eum memo- 
ravit; Athenzus 8, p. 341. Cyzi- 
cenum appellat. SCHN. 

ὑπερβῆναι] ὑπερβῆσαι EK. 
60. ἀπὸ τῶν συμμάχων] Cum Wol- 

fio ὑπὸ τ. σ. scriptum malim. SCHN. 
Conf. 6, 3, 10: Οὐκ ἐγγεγένηται ἅμαρ- 
τήματα καὶ ἀφ᾽ ἡμῶν καὶ ap ὑμῶν" 
7; 1, δ: ᾿Απὸ τῶν θεῶν δέδοται ὑμῖν 
εὐτυχεῖν. 

αὐτῶν] ἀστῶν F, 
ταῖς αὐταῖς ταύταις ναυσὶ B.D. et, 

qui ταῖς ναυσὶ habere fertur, I. ταῖς 

αὐταῖς ναυσὶ V. Ceteri ταύταες ταῖς 
ναυσί. 

Κρεύσιος] Κράσιος libri, ut 5, 4, 
τό, tacente tamen ad Κρεύσιος 

61. ταῦτα δὲ] ταῦτα δὴ V., quod 
malin. 

Πόλλις] Supra 4, 8, Fr. in non- 
nullis Πόλις. Eadem varietas est in 
codicibus Diodori 15, 34. Polyeni 3, 
11, 17. Prefert tamen Πόλλις ex 
Suida et Aristide vol. 3, p. 383. Wes- 
seling. Forma Dorica a etiam in 
Plutarchi Nicia c. 24, ubi Syracusa- 
nus Πόλλιχος. SCHN. 

Γεραιστὸν] Τεραστὸν B. ** Vide 
supra ad 3, 4,4. Promontorium Eu- 
boeee Atheniensibus amice.” SCHN. 

ἤθελε] Significat ἢ. 1. ἐδύνατο, vel 
non audebant. Conf. Keen. ad Gre- 
gor. p. 135. SCHN. 

Tov ναυτικοῦ} Eadem igitur neces- 
sitate commeatus tenebantur tunc 
Athenienses, qua supra s. 57, 58, 
qui ex Eubcea commeatum frumenti 
arcessebant, a Lacedzmoniis impe- 
diti, qui Oreum tenebant. SCHN. 

ὄντος τοῦ B.D.1. Ceteri ὄντος τῶν. 
ἐνέβησαν αὐτοὶ] Cum ad extremam 

necessitatem redacti fuerunt Atheni- 
enses, ipsi, nec socie subjecteeve im- 
perio illorum civitates ingredi dicun- 
tur naves. Ita Plato in Menexeno 
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3 4 9 Ἁ a Α A A 

αὐτοὶ εἰς TAS ναῦς, καὶ ναυμαχήσαντες πρὸς TOV Πόλλιν Xa- 
e 4 “ a , 4 «ε A a A 

βρίου ῃηγουμενου νικῶσι TH ναυμαχίᾳ. καὶ O μὲν σίτος Τοις 

A. C. 

A.C. 6χ ̓ Αθηναίοις οὕτω παρεκομίσθη. παρασκευαζομένων δὲ τῶν [64] 
375 Λακεδαιμονίων στράτευμα διαβιβάζειν ἐπὶ τοὺς Βοιωτοὺς, 

ἐδεήθησαν of Θηβαῖοι τῶν ᾿Αθηναίων περὶ ᾿Ἰελοπόννησον στρά- 
, , , 9 ~ ’ 9 εἶ 

τευμα πέμψαι, νομίσαντες OTL εἰ τοῦτο γένοιτο, οὐ δυνατὸν 
+o a A ὃ , Ὁ Α A ς A , ’ 

ETOLTO τοῖς LAAKECALMOVLOLS GUA μὲν THY εαυτῶν χωραν φυλατ- 
67 Α Ἀ Wen) A Ν ’ , , e 

τειν. ANA δὲ τὰς περι εκεινα τὰ χώρια συμμαχίδας πόλεις, Aa 

ναῖοι μέντοι ὀργιζόμενοι τοῖς Λακεδαιμονίοις διὰ τὸ Zpodpia 

ἔργον, προθύμως ἐξέπεμψαν περὶ τὴν ᾿]ελοπόννησον ναῦς τε 
ς , V4 4 Ἁ De ta , e , 

ἑξήκοντα πληρώσαντες καὶ στρατηγὸν αὐτῶν Τιμόθεον ἐλό- 

μενοι. ἅτε δὲ εἰς τὰς Θήβας οὐκ ἐμβεβληκότων τῶν πολεμίων 
Se τ 

OUT εν ὦ 
€ 

’ > ry A ” x9? Κλεόμβροτος ἢγε τὴν στρατιὰν ἔτι οὔτ᾽ ἐν ne is 
£ 

μόθεος περιέπλευσε, θρασέως δὴ ἐστρατεύοντο οἱ Θηβαῖοι ἐπὶ 

63 δὲ στράτευμα διαβιβάζειν ἱκανὸν πρὸς ἑαυτούς. καὶ οἱ ᾿Αθη- [63] 

᾿ Q , N ’ 
Tas περιοικίδας πόλεις Kal πάλιν αὐτὰς ἀνελάμβανον. ὁ μέντοι [64] 

p- 242 C, de Conone Mitylene in- 
cluso: Βοηθήσαντες ἑξήκοντα ναυσὶν, 
αὐτοὶ ἐμβάντες εἰς τὰς ναῦς. Prius 
tamen τῆς ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων ἐκπεμ- 
φθείσης δυνάμεως ἡγούμενος Χαβρίας 
ἐπόρθησε τὴν “Eotiaetw χώραν, καὶ 
καλουμένην μὲν Μητρόπολιν, κειμένην 
δὲ ἐπί τινος λόφου ἐρυμνοῦ τειχίσας 
ἀπέλιπεν ἐν αὐτῇ φρουράν" αὐτὸς δὲ 
ταῖς Κυκλάσι νήσοις ἐπιπλέων προσ- 
ἠγάγετο ἹΠεπάρηθον καὶ Σκίαθον καί 
τινας ἄλλας τεταγμένας ὑπὸ Λακεδαι- 
μονίοις. Diodorus 15, 30. sub Olym- 
piadis 100. anno 5. Que pertinere 
ad hunc annum Xenophonteum ma- 
nifestum est. Superiore enim anno 
in Beeotia peltastas ducebat Chabrias. 
Ita primum rem frumentariam expe- 
divit Chabrias in Eubcea; tum se- 
quitur pugna navalis apud Diodorum 
15, 34, 38. SCHN. 

Χαβρίου] Xavpiov B. 
νικῶσι τῇ ναυμαχίᾳ] τῇ ναυμαχίᾳ 

νικῶσι I. 

σῖτος τοῖς B. Ceteri σῖτος. “Ῥυρ- 
nam navalem accuratissime enarrat 
Diodorus 15, 34, 35, ἃ quo tamen in 
numero navium captarum diversus 
abit Demosthenes contra Leptinem 
p- 479. De eadem pugna refert Po- 
lyenus 3, 11, 11. Accidit inter Pa- 
rum et Naxum die 16. mensis Boe- 
dromionis, ut Plutarchus in Phoci- 

one 6. 6. Camillo et de Gloria Athe- 
niens. p. 349 F, refert. Dodwellus 
refert hanc victoriam Atheniensium 
ad Olymp. ΤΟΙ. annum I. Post pug- 
nam Chabrias Phocionem misit ἐπὶ 
Tas νησιωτικὰς συντάξεις, hic vero 
κατέπλευσε μετὰ πολλῶν νεῶν, ἃς ἀπέ- 
στειλαν οἱ σύμμαχοι, τὰ χρήματα τοῖς 
᾿Αθηναίοις κομιζούσας. Plutarchi Pho- 
cion c. 7.” SCHN. 

οὕτω παρεκομίσθη)] Diodorus 15, 
34. distinctly states, that after the 
corn-ships had been brought into 
port, Chabrias laid siege to Naxos, 
and fought the battle; while Xeno- 
phon seems to represent the safe 
convoy as the fruit of the victory: 
6 μὲν σῖτος τοῖς ᾿Αθηναίοις οὕτω παρε- 
κομίσθη. But perhaps he had in his 
mind the general effect of opening 
the passage, rather than the deliver- 
ance of the vessels detained “at Ge- 
restus. THIRLWALL. Hist. vol. 5, 
p. 58. ed. a. 1849. 

62. ἐπὶ τοὺς B.D.V. Ceteri ἐπί. 
Βοιωτοὺς om. D. in fine versus. 
ὅτι addidit Castalio. 
63. vats τε D.I.V. ναῦς τ (sic, 

conjunctum cum sequenti ἑξήκοταν) 
B. Ceteri vais. ‘‘ De hac classe 
in fine capitis dicetur.”” SCHN. 

ἀνελάμβανον B.D.I. ἀντελάμβανον 
V. Ceteri ἐλάμβανον. “Αα hoc 
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65 εὐμενεστέρας ἔσχεν. ἀντεπλήρωσαν δὲ καὶ ot Λακεδαιμόνιοι [65] 

66 

HIB Ve CAPR ITY. 335 

Τιμόθεος περιπλεύσας Képxupay μὲν εὐθὺς ὑφ᾽ ἑαυτῷ ἐποιή- 

σατο" οὐ μέντοι ἠνδραποδίσατο οὐδὲ ἄνδρας ἐφυγάδευσεν οὐδὲ 
, ὔ 9 a Q Q ea ,ὔ ε ’ 

VO{LOUS μετεστήσεν" ἐξ ὧν Tas πέρι E€KELVA πόλεις αἰτασας 

A 4 ’ὔ , A S 3 ’ὔ 

VAUTLKOV, Kal Νικόλοχον ναύαρχον, μάλα θρασυν ἄνδρα, ἐξέ- 

πεμψαν" ὃς ἐπειδὴ εἶδε τὰς μετὰ Τιμοθέου ναῦς, οὐκ ἐμέλλησε, 

καίπερ ἐξ νεῶν αὐτῷ ἀπουσῶν τῶν ᾿Αμβρακιωτίδων, ἀλλὰ 
ἣν lA A e £ + a A 

πέντε καὶ πεντήκοντα ἔχων ναῦς ἑξήκοντα οὔσαις ταῖς meta 

Γιμοθέου 

Γιμόθεος 

tempus pertinet pugna ad Tegyras 
facta, qua Thebani, Orchomeno ex- 
pugnata, duplo majores Lacedemo- 
niorum copias vicerunt, de qua Dio- 
dorus 15, 37, et Plutarchus in Pelo- 
pida c. τό et 17. Pugnam hanc me- 
morabilem, ex qua Thebani preecipue 
animum majorem ceperunt, studio- 
sus glories Lacedemoniorum silentio 
pretermisit Xenophon. Vide etiam 
dicenda ad 6, 3, τ.᾿ SCHN. 

64. τὰς περὶ ἐκεῖνα πόλεις) Conf. 6, 
2, 38. ‘‘ Cornelius Nepos in Timo- 
theo c. 2: ‘ Corcyram sub imperium 
Atheniensium redegit, sociosque idem 
adjunxit Epirotas, Athamanas, Chao- 
nas omnesque eas gentes, que mare 
illud adjacent.? JDiodor. 15, 36: 
Πλεύσας ἐπὶ τὴν Κεφαλληνίαν τάς τ᾽ 
ἐν αὐτῇ πόλεις προσηγάγετο καὶ τὰς 
κατὰ τὴν ᾿Ακαρνανίαν ὁμοίως ἔπεισεν 
ἀποκλῖναι πρὸς ᾿Αθηναίους. ᾿Αλκέταν 
δὲ τὸν Μολοττῶν βασιλέα φίλον κατα- 
σκευάσας καὶ καθόλου τὰς πλείστας 
τῶν περὶ τοὺς τόπους ἐκείνους πόλεων 
ἐξιδιοποιησάμενος, ἐνίκησε ναυμαχίᾳ 
τοὺς Λακεδαιμονίους περὶ Λευκάδα. 
SCHN. 

ἁπάσας] πάσας B. et qui ante πό- 
λεις ponunt D.V. et omisso πόλεις E. 
De eodem Gailius: “ Ce méme ms., 
au f°. verso de la page 104, inter- 
rompt le récit de Xénophon pour y 
placer les noms des sept Sages et leurs 
apophthegmes. A la page io5 f°. 
recto, reparoit le texte de Xénophon ; 
mais, au leu de le prendre ou Va 
laissé, c’est-a-dire au mot πασας, il 
remonte ἃ οἱ θηβαιοι σιτον παρεκομι- 
ζοντον du n°. 57 de ce chapitre ; texte 
qui, dans le copiste, répond ἃ la page 
103, lig. 12 de son manuscrit, od se 

>) , 4 , 4 e ’ 3 ’ « 

εναυμαχήσε, καὶ τότε μεν ἡττήθη, καὶ τρόπαιον O 

ἔστησεν ἐν ᾿Αλυζί. ὁ δὲ ἀνειλκυσμένων τῶν Τιμο- [66] 

retrouve la faute παρεκομιζοντον. 
En examinant de nouveau, je vois, 

p- 103 (lig. 12 du ms. E) le copiste 
sarréter, et une autre main lui suc- 
céder ; mais ἃ la p. 105, le premier 
des deux calligraphes, regardant 
comme nul ce qui a été écrit par une 
main étrangere, reprend son texte οἷ 
il Vavoit laissé, c’est-a-dire, au mot 
οἱ θηβαιοι. Au reste, la faute mape- 
κομιζοντον est faite par les deux co- 
pistes; ou plutot les deux copistes ont 
évidemment lu παρεκομιζοντον dans le 
ms. φιλί transcrwwotent.” 

65. Νικόλοχον] Nicomachum ap- 
pellat Polyzenus 3, 10, 3. qui mense 
Scirophorione pugnam factam ait die 
12. quo ludi Scira agebantur. Ibi 
legendum est ναυαρχοῦντος pro vav- 
μαχοῦντος Λακεδαιμονίων. Ceterum 
Dodwellus recte hanc pugnam in O- 
lympiad. IoI, 2. anni partem prio- 
rem confert; ignoravit tamen locum 
Polyzeni, unde accuratius tempus li- 
cet definire. Nicolochum recte no- 
minat Polyznus 3, 10, 12. ubi stra- 
tagema accurate enarrat, quo usus 
Timotheus vicit hostes. Iterum, sed 
minus accurate, eandem pugnam re- 
fert 3, 10, 6. atque ex eo Frontinus, 
cujus locum attulit Casaubonus, 2, 
5» 471. Ad hec eadem tempora per- 
tinet narratio Polyzni 3, 10, 2. ut ex 
Frontino 1,12,11.cognoscitur. SCHN. 

ἐμέλλησε D. ἐμέλησε B. ἠμέλησε 
C.E. Ceteri ἠμέλλησε. 

αὐτῷ ἀπουσῶν B.D.V. Ceteri ἀπου- 
σῶν αὐτῷ. 

᾿Αλυζίᾳ] Leonclavius ita emendavit 
scripturam librorum Αἰλυζίᾳ et 66 
Αἰλυζίαν, malebat tamen’Adv¢eia, A- 
pud Diod. 18, το. sunt ᾿Αλυζαῖοι, ubi 
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’ aA 4 9 ’ὔ 9 4 ’ 9ῳ A 

θέου νεῶν Και ἐπισκευαζομένων, ΕἼΕι παρεγένοντο αὐτῷ αἱ 

᾿Αμβρακιώτιδες ἕξ τριήρεις, ἐπὶ τὴν ᾿Αλυζίαν ἔπλευσεν, ἔνθα 
3 e Π qn) e NG 3 9 A , Ol δ τὰ υς 
ν O ἰμοῦεος. ὡς ουκ avTaVHYE, τροπαιον GU κακεινος 

9 , 9 a 9 4 7 e 4 ld 9 , Ὁ 

EOTYCATO EV TALS εγγυτάτω VHOOLS. 0 δὲ Τιμόθεος ETEL ας TE 

> 9 , A 9 , + , 

εἰχεν ἐπεσκεύασε Καὶ EK Κερκύρας ἄλλας προσεπληρῶώσατο, 
, “ ἴω A ἣ A 

γενομένων αὐτῷ τῶν πασῶν πλέον ἣ ἑβδομήκοντα, πολὺ δὴ 

ὑπερεῖχε ναυτικῷ" χρήματα μέντοι μετεπέμπετο ᾿Αθήνηθεν" 
“A 9 a A 

πολλῶν yap ἐδεῖτο, ἅτε πολλὰς ναῦς ἔχων. 

Palmerius malebat ᾿Αλυζιαῖοι ex Thu- 
cydide 7, 31. et Strabone 10, p. 450. 
SCHN. ᾿Αλύξᾳ vel ᾿Αλυζᾷ schol. 
Aristid. vol. 3, p. 282, 27, ab Valc- 
kenario citatus. 

66. ἀνειλκυσμένων] ἀνειλκισμένων I. 
ἀνειλκομένων A. Ald. 

ἐξ τριήρεις] Polyzenus 3; 10, τό: 
Περϊῆσαν δέκα νῆες ἀναυμάχητοι, ἃς 
ἐδεδοίκει. Τιμόθεος ἐπανιὼν ἐπὶ τὸν 
ναύσταθμον, καὶ δὴ τὸ ναυτικὸν ἔταξεν 
ἐν μηνοειδεῖ σχήματι πρὸς τοὺς πολε- 
μίους, ἐντὸς τοῦ κυρτοῦ (sic legendum) 
τὰ ναυάγια ;“συναγαγών" τὸν δὲ ἀπό- 
πλουν ἐποιεῖτο πρὸς τὴν γῆν, κελεύσας 
ἐλαύνειν ἐ ἐπὶ πρύμναν, ὅπως ἀντίπρωροι 
τὰς πολεμίας δέκα ναῦς ῥᾳδίως ἀμύ- 
YOWTO. τοῦτο τὸ σχῆμα τῆς τάξεως οἱ 
ἀπὸ τῶν δέκα νεῶν φοβηθέντες οὐκ 
ἐπέθεντο. SCHN. 

avravnye| ἀντανῆγον A. Ald., cor- 
rigente I. 

ἐγγυτάτω] ἐγγυτάτων F. 
νήσοις] Scylax unam tantum insu- 

lam Carnon ponit juxta Alyziam, 
monente Palmerio Greciz Antique 
p. 416. Diodorus 15, 36. Lacede- 
monios victos narrat περὶ Λευκάδα, et 
᾿Αλυζία est in opposita Leucadi Acar- 
nania. Isthmus, quo Leucas jungi- 
tur Acarnanie, Dioryctus dicitur Pli- 
nio 4, 5.2. Strabo το, p. 452, ubi 
σημεῖα τοῖς ναυτιλλομένοις ἀποδέδει- 
κται. Arriani Indica 41,2. SCHN. 

αὐτῷ τῶν] αὑτῷ Ald., αὐτῷ I. 
πλέον ἢ] πλέον B.C. E. 
πολὺ δὴ] πολὺ δὲ V. 
χρήματα---μετεπέμπετο] De hac re 

audi auctorem libri de Cconomia 
sub Aristotelis nomine vulgati 2, 23: 
Περὶ Κέρκυραν δὲ πολεμῶν καὶ ἀπόρως 
διακείμενος, καὶ τῶν στρατιωτῶν ai- 
τούντων τοὺς μισθοὺς καὶ ἀπειθούντων 

αὐτῷ καὶ πρὸς τοὺς ἐναντίους φασκόν- 
τῶν ἀποπορεύεσθαι, ἐκκλησίαν συνα- 
γαγὼν ἔφησεν, οὐ δύνασθαι διὰ τοὺς 
χειμῶνας παραγενέσθαι αὐτῷ ἀργύριον" 
ἐπεὶ τοσαύτην εἶναι περὶ αὑτὸν εὐπο- 
ρίαν, ὥστε τὴν προδεδομένην τρίμηνον 
σιταρκίαν δωρεὰν αὐτοῖς διδόναι. οἱ δὲ 
ὑπολαβόντες, οὐκ ἄν ποτε προέσθαι 
τοσαῦτα χρήματα τὸν Τιμόθεον αὐτοῖς, 
εἰ μὴ τῇ ἀληθείᾳ προσδόκιμα ἦν τὰ 
χρήματα πρὸς αὐτὸν, ἡσυχίαν εἶχον 
ὑπέρ τε μισθῶν, ἕως ἐκεῖνος διῳκήσατο 
ἃ ἐβούλετο. In iisdem deinde an- 
gustiis versatum fuisse Timotheum, 
eamque ob rem ab imperio revoca- 
tum, quod militibus stipendium non 
persolverat, cognoscimus ex oratione 
Demosthenis contra ‘Timotheum. 
Audiamus nunc Isocratem in ora- 
tione περὶ ἀντιδόσεως multo integri- 
ore nuper edita et repetita ab Orellio 
p. 68, ubi Timothei res gestas enar- 
rat: ᾿Αλλὰ eis μὲν τὸν περίπλουν τὸν 
περὶ Πελοπόννησον τρία καὶ δέκα μό- 
νον τάλαντα δούσης αὐτῷ τῆς πόλεως 
καὶ τριήρεις πεντήκοντα Κέρκυραν 
εἷλε, πόλιν ὀγδοήκοντα τριήρεις κεκτη- 
μένην, καὶ περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον Λα- 
κεδαιμονίους ἐνίκησε ναυμαχῶν, καὶ 
ταύτην. ἠνάγκασεν αὐτοὺς συνθέσθαι 
τὴν εἰρήνην, ἣ τοσαύτην μεταβολὴν 
ἑκατέρᾳ τῶν πόλεων ἐποίησεν, ὥσθ᾽ 
ὑμᾶς μὲν ἀπ’ ἐκείνης τῆς ἡμέρας θύειν 
αὐτῇ καθ᾽ ἕκαστον τὸν ἐνιαυτὸν, ὡς 
οὐδεμιᾶς ἄλλης οὕτω τῇ πόλει συν- 
ενεγκούσης, Λακεδαιμονίων. δὲ μετ᾽ ἐκεῖ- 
vov τὸν χρόνον μηδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς ἑωρᾶσθαι 
μήτε ναυτικὸν ἐντὸς Μαλείας περι- 
πλέον, μήτε πεζὸν στρατόπεδον διὰ 
τοῦ Ἰσθμοῦ πορευόμενον, ὅπερ αὐτοῖς 
τῆς περὶ Λεῦκτρα συμφορᾶς εὗροι τις 
ἂν αἴτιον 1 aaa (δ. 116. ed. 
Bekk.) SCHN 

A.C. 



ZENO®ONTOS EAAHNIKA. 

BIBAION EKTON. 

KE®@, A. 
4 i A a 

Of μὲν οὖν ᾿Αθηναῖοι καὶ Λακεδαιμόνιοι περὶ ταῦτα ἦσαν. 
ε A A τὶ A ’ A 9 ~ ’ iA 

ot δὲ Θηβαῖοι ἐπεὶ κατεστρέψαντο τὰς ἐν TH Βοιωτίᾳ πόλεις, 
93 I Q 9 4 , e 9 ΟῚ \ e aA 9 , 
ἐστράτευον καὶ εἰς τὴν Φωκίδα. ws δ᾽ αὖ καὶ οἱ Φωκεῖς ἐπρέ- 

σβευον εἰς τὴν Λακεδαίμονα καὶ ἔλεγον ὅτι εἰ μὴ βοηθήσοιεν, 

οὐ δυνήσοιντο μὴ πείθεσθαι τοῖς Θηβαίοις, ἐκ τούτου οἱ Λακε- 
4 a δαιμόνιοι διαβιβάζουσι κατὰ θάλατταν εἰς Φωκέας Kredu8po- 

A A Q A 

τόν Te τὸν βασιλέα καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τέτταρας μόρας καὶ τῶν 
[4 4 

συμμάχων TO μέρος. 

2 Σχεδὸν δὲ περὶ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ ἐκ Θετταλίας ἀφι- 
a Ἁ AQ A , 

κνεῖται πρὸς TO κοινὸν τῶν Λακεδαιμονίων Πολυδάμας Φαρ- 
lA Ὁ aA VA ’ 

σάλιος. οὗτος δὲ καὶ ἐν TH ἄλλη Θετταλίᾳ μάλα εὐδοκίμει, 
4 2) 9 “ Α la fe 6 9 ’ ’ 9 A % 

καὶ ἐν αὐτῇ δὲ TH πόλει οὕτως ἐδόκει καλός τε κἀγαθὸς εἶναι 
(4 A , e a , 9 “ 

ὥστε καὶ στασιάσαντες οἱ Φαρσάλιοι παρακατέθεντο αὐτῷ 
A 9 ’ A Α , 9 ’ ’ 

THY ἀκρόπολιν, καὶ τὰς προσόδους ἐπέτρεψαν λαμβανοντι, 
A Ἁ Q 

ὅσα ἐγέγραπτο ἐν τοῖς νόμοις, εἴς TE τὰ ἱερὰ ἀναλίσκειν καὶ 
9 4 5, ’ 9 A ’ κ] A , A 

εἰς τὴν ἄλλην διοίκησιν. κἀκεῖνος μέντοι ἀπὸ τούτων TOV χρη-[3] 
, ’ 3? , , 5 A 4A Sf 

μάτων THY τε ἄκραν φυλαττων διέσωζεν αὐτοῖς καὶ ταλλα 
A 9 , ς. 3 , ye , 4 9 ᾿ x 

διοικῶν ἀπελογίζετο ΚΑΤ €VLAUTOV. Καὶ OTTOTE MEV ἐνδεὴς Ε(2). 

1. ὅτι B.C.D.F.H.1.V. Ceteri ὡς. 
βοηθήσοιεν B. Ceteri βοηθήσαιεν. 
δυνήσοιντο)] δυνήσονται V. σοιντο 

m. pr. (ut ubique.) 
2. σχεδὸν δὲ] σχεδὸν F., 

padaaddunt B.D.H.I.V.,om. ceteri. 
αὐτῷ τὴν] αὐτῷ μὲν Ald. 
τὰς προσόδους τοὺς προσόδους B. 
λαμβάνοντι A.B.D.E.1.V.  Ceteri 

λαμβάνοντα. 

3. ἀπὸ om. C., correctus etiam in 
vocabulo χρημάτων. 

φυλάττων] φυλάττειν B. 
ἀπελογίζετο] signum dubu habet 

in C 
ἐνδεὴς εἴη) Cum erarium ei credi- 

tum egeret, de suo supplebat. SCHN. 
Fortasse scribendum ἐνδεήσειε, im- 
personaliter, ut infra rs post δὲ addit 
Cobetus, intelligebat Sturzius. 

Z 
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> “Ὁ A q aA 

Tap ἑαυτοῦ προσετίθει, ὁπότε δὲ περιγένοιτο τῆς προσόδου, 
9 , > 4 » 
ἀπελαμβανεν. ἣν δὲ καὶ ἄλλως φιλόξενός τε καὶ μεγαλοπρε- 

\ Ν Θ A , “Ὁ Q- 9 Se , 9 4 
πῆς τὸν OerTadikov τρόπον. οὗτος οὖν ἐπεὶ ἀφίκετο εἰς THY 

Λακεδαίμονα, εἶπε τοιάδε. 
9 4 4 59 A NN Α 

4 ᾿Εγὼ, ὦ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, πρόξενος ὑμῶν ὧν καὶ εὐερ- [4] 
’ 9 [2 “ὌΝ A a 

γέτης ἐκ πάντων ὧν μεμνήμεθα προγόνων, ἀξιῶ, ἐὰν τέ τι 
9 A A » , , a na 

ἀπορῶ, TOS ὑμᾶς ἰέναι, ἐὰν TE TL χαλεπὸν ὑμῖν ἐν TH Θεττα- 
ὑ a Φ Ω λίᾳ συνιστῆται, σημαίνειν. ἀκούετε μὲν οὖν εὖ O10 ὅτι καὶ 

ε A Ἵ , “ eth μηΐξ Α Ses 4 ou 9 ἤ 
ὑμεῖς Ιασονος ὀνομα᾿ ὁ γὰρ ἀνὴρ καὶ δύναμιν ἔχει μεγάλην 

A 9 ’ ἊΝ 4 a 

καὶ ὀνομαστός ἐστιν. οὗτος δὲ σπονδὰς ποιησάμενος συνεγέ- 
’ . 5 ᾿ 4 5 ’ , 

5veTo μοι, καὶ εἶπε τάδε. Ὅτι μὲν, ὦ Πολυδάμα, καὶ ἄκουσαν 
4 e , » , ©) | , Ψὔ 4 3 

τὴν ὑμετέραν πόλιν δυναίμην dv παραστήσασθαι ἔξεστί σοι ἐκ 
A Q A A 

τῶνδε λογίζεσθαι. ἐγὼ γὰρ, ἔφη, ἔχω μὲν Θετταλίας τὰς 
’ 2 ’ 

πλείστας καὶ μεγίστας πόλεις συμμάχους" κατεστρεψάμην 
Υ) QM A ΕΣ Α q 

δ᾽ αὐτὰς ὑμῶν σὺν αὐταῖς τὰ ἐναντία ἐμοὶ στρατευομένων. καὶ 
4 > , 

μὴν οἶσθά ye ὅτι ξένους ἔχω μισθοφόρους εἰς ἑξακισχιλίους, 
@ e 9 Ἁ iy 9 ’ ’ ’ > «ἃ e ’ ; ᾿ 

οἷς, ὡς ἐγὼ οἶμαι, οὐδεμία πόλις δύναιτ᾽ ἂν ῥᾳδίως μάχεσθαι. 
9 4 A A » \ U , 

ἀριθμὸς μὲν γὰρ, ἔφη, καὶ ἄλλοθεν οὐκ ἂν ἐλάττων ἐξέλθοι" 
9 Q 4 4 9 A , , A 4 

ἀλλὰ τὰ μὲν ἐκ τῶν πόλεων στρατεύματα TOUS μεν προεληλυ- 
θ ’ 76 A aN ἢ ; 9, 4 δ᾽ 3 9 , J 

ὅτας ἤδη ταῖς ἡλικίαις EXEL, τοὺς 0 οὕπω aKUaCoYTAas’ σωμαᾶ- 
a PP 4 ; NP 4 9 ς [2 ’ a Clete Α 

σκοῦσι γε μὴν μάλα ὀλιγοι τινὲς ἐν ἐκαστὴ πόλει" Tap ἐμοὶ 

τῆς προσόδου servarunt Β.Η.1.. om. 
ceteri. 

φιλόξενός τε] φιλόξενος C. 
ag τάδε A. Ald., corrigentibus 

τρόπον] Ut Thessalus; Thessali 
enim tunc luxuria erant infames, in- 
primis Pharsalii, teste Athenzo 12. 
Ῥ. 527. Ceterum de Pharsaliorum 
republica Aristoteles Politicorum 5, 
6: Ἢ ἐν Φαρσάλῳ πολιτεία᾽ ἐκεῖνοι 
ap ὀλίγοι ὄντες πολλῶν κύριοί εἰσι 

διὰ τὸ χρῆσθαι σφίσιν αὐτοῖς καλῶς. 
SCHN. 
4 eyo B.D.H.LV. Ceteri ἐγὼ 

μεν. 

εὐεργέτης] ‘Titulus est honoris, 
quem Athenienses peregrinis bene 
de se meritis tribuere solebant, cum 
ex plebiscito alicui προξενίαν, εὐερ- 
γεσίαν et similia darent. SCHN. 
V. annot. ad 1, 1, 26. De Vectig. 
3, ΤΊ. 

Θετταλίᾳ V. Ceteri Θεσσαλίᾳ. 

συνιστῆται D.E.V. συνίστητον B. 
Ceteri ξυνιστῆται. 

ὀνομαστός] ὀνόματός B. 
τάδε B.C.D.H.1.V. Ceteri τοιάδε. 
5. Φάρσαλον post πόλιν delevit 

Scheeferus. 
παραστήσασθαι] παραστήσαισθαι B. 
γὰρ] Β. pr. μὲν, ut videtur, μὲν γὰρ 

D., hic quidem omisso postea μέν. 
Θετταλίας] Libri Θεσσαλίας. 
ξένους deleri vult Morus, cum, qui 

stipendium acceperunt, exteri fuerint. 
Sed contra monuit et exemplis docuit 
allatis Koeppenus ξένοις μισθοφόροις 
opponi spe Ἕλληνας μισθοφόρους. 
SCHN. Similem H. Stephani erro- 
rem notavi ad Thes. v. Ξένος p. 1654 
B. 

ξένους ἔχω μισθοφόρους B.D.H.V. 
ἔχω ξένους μισθοφόρους F. Ceteri 
μισθοφόρους ἔχω (ἔχων Α. Ald.) ξένους. 

ἄλλοθεν) Alize quidem civitates ex- 
ercitum parem numero educere in 
bellum possunt. SCHN. 
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a 9 \ Ψ a 

de οὐδεὶς μισθοφορεῖ, ὅστις μὴ ἱκανός ἐστιν ἐμοὶ ἴσα πονεῖν. 
A A la 9 A AQ A A 

6 αὐτὸς δ᾽ ἐστὶ, λέγειν yap χρὴ πρὸς ὑμᾶς τἀληθῆ, καὶ TO σῶμα 
A , ~ τι 

μάλα εὔρωστος καὶ ἄλλως φιλόπονος. καὶ τοίνυν τῶν πὰρ 
το a ? 9 Tie ὧν e js £38 a ‘ A 

αὑτῷ πεῖραν λαμβάνει καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν" ἡγεῖται yap σὺν 
- - , 

τοῖς ὅπλοις καὶ ἐν τοῖς γυμνασίοις Kal ὅταν ποι στρατεύηται. 
: - , 3 , A 

καὶ οὗς μὲν ἄν μαλακοὺς TOV ξένων αἰσθάνηται. ἐκβαλλει, ovs 
- A A 

δ᾽ dv ὁρᾷ φιλοπόνως καὶ φιλοκινδύνως ἔχοντας πρὸς τοὺς πο- 
td lal A 4 , A A ’ A A 

λέμους, τιμᾷ τοὺς μεν διμοιρίαις, τοὺς δὲ τριμοιρίαις, τοὺς δὲ 
A , 4 3S δώ 4 7 θ , 

Kal τετραμοιρίαις, καὶ ἄλλοις OwWPOLS, καὶ νόσων γε θεραπείαις 
, e 3 9 , 

καὶ περὶ ταφὰς κόσμῳ' ὥστε πάντες ἴσασιν οἱ Tap ἐκείνῳ 
, “ ε A " A "3 A 9 ’ , , A 

ξένοι ὅτι ἡ πολεμικὴ αὐτοῖς ἀρετή ἐντιμότατον τε βίον καὶ 
° - ? 9. , 4 9 , Ὁ 4A 

 ἀφθονώτατον παρέχεται. ἐπεδείκνυε δέ μοι εἰδότι ὅτι καὶ 
r > Go? ἢ e 

ὑπήκοοι ἤδη αὐτῷ εἶεν Μαρακοὶ καὶ Δόλοπες καὶ ᾿Αλκέτας ὁ 
΄-. MI A , 

ἐν τῇ Ηπείρῳ ὕπαρχος: ὦστε, ἔφη, Ti dv ἐγὼ φοβούμενος 
le “ x ξ΄ κι 5. ΟὟ , Η 4 > e 

οὐ ῥᾳδίως dv ὑμᾶς οἰοίμην καταστρέψεσθαι 5 τάχα οὖν ὑπο- 
, V4 A oO 

λάβοι ἂν τις ἐμοῦ ἄπειρος, Ti οὖν μέλλεις καὶ οὐκ ἤδη στρα- 

ἐμοὶ ἴσα πονεῖν B.D.F.H.V. Ceteri 
ἴσα πονεῖν ἐμοί. 

εὔρωστος] εὔρρωστος B. 
6. χρὴ πρὸς ὑμᾶς B.D.F.V. Ceteri 

πρὸς ὑμᾶς χρή. 
αὑτῷ Stephanus. Libri αὐτῷ. 
ἡγεῖται γὰρ σὺν τοῖς ὅπλοις) Equi- 

dem hec verba post illa: καὶ ὅταν 
πη στρατεΐηται, collocanda puto, ut 
sensum commodum efficiant. Inep- 
tum enim est dici Jasonem cum ar- 
mis in gymnasium preire suis, ibi- 
que eorum virtutem experiri. SCHN. 

ποι V., ut ego olim scripseram ex 
conjectura. Ceteri πη. 

ἐκβάλει B., αὐ 7. μέλεις pro μέλλεις. 
7. ἤδη αὐτῷ εἶεν] αὐτῷ ἤδη εἶναι V. 
Mapaxoi| Palmerius Exercit. p. 72. 

nomen sibi suspectum esse ait; nec 
quidquam de 115 reperisse fatetur Mo- 
rus. Igitur Keppenus statim cor- 
ruptum nomen conclamavit. Verum 
recte jam olim Fr. Portus, cujus an- 
notationes aut secuti sunt omnes 
editores aut compilarunt taciti aut 
denique ignorarunt, admonuit esse 
intelligendos Maraces, quos Plinius 
4, S. 3. cum Dolopibus, Atolie po- 
pulis, memorat. Ita sunt Dolopes, 
Heraclez Trachiniz vicini, cum 4- 
nianibus et Meliensibus nominati a 
Thucyd. 5, 51, qui eosdem Scyrum 

olim incoluisse narrat 1, 98. Dolopia 
Pindo monti vicina est ibidem c. 102. 
Concilii Amphictyonum pars fuerunt 
Dolopes, postea extincti, auctore Pau- 
sania 10, 8. SCHN. 

᾿Αλκέτας] Non esse eum de quo 
supra 5, 4, 56, non erat quod Morus 
lectorem admoneret. Ile enim ibi 
Lacedeemonius appellatur. Est ergo 
hic Alcetas Molossorum rex, qui cum 
Jasone Athenas venit, ut Timotheo 
causam capitis dicenti succurreret, et 
de quo plura infra ad 6, 2, το. Agi 
de hoc in Demosthenis loco adversus 
Timoth. p. 1157. recte annotavit Mo- 
rus. Hune eundem Syracusis exsu- 
lem apud Dionysium habet Diodorus 
15» 13. quem Illyrii, adjuvante Dio- 
nysio, reducere in regnum conantur, 
Molossos contra adjuvantibus Lace- 
demoniis, OClymp. 98, 4. Idem c. 
36. sub Olympiade τοι, 1. de Timo- 
theo classis imperium gerente: ᾿Αλ- 
κέταν τὸν Μολοττῶν βασιλέα φίλον 
κατασκευάσας etc. Igitur tum in 
regnum restitutus fuit. SCHN. De 
Alceta Niebuhr. Schol. hist. vol. 2, 
part. 3, p. 170, de Epiro vol. 3, p. 
253. 
apa πομπὴ καταστρέψασθαι 

A.D. Ald., corrigente I. 
, > 7 “ τάχα οὖν] τάχα γοῦν E. 

Z2 
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, ate A ’ ΤᾺ τὰν A , κ \ a , 
Teves ἐπὶ τοὺς Φαρσαλίους ; ὅτι νὴ Δία τῷ παντὶ κρεῖττον 

μοι δοκεῖ εἶναι ἑκόντας ὑμᾶς μᾶλλον ἢ ἄκοντας προσαγαγέ- 
’ 4 4 A ᾿ 

σθαι. βιασθέντες μὲν γὰρ ὑμεῖς τ᾽ ἄν βουλεύοισθε ὅ τι δύναι- 
Α 9 Α 9 ’ 3. «ὃ cies ς 9 ’ , 

σθε κακὸν ἐμοὶ, ἐγώ T av ὑμᾶς ὡς ἀσθενεστάτους βουλοίμην 
3 a " x , 5.5 A , A δ᾽ » 

εἶναι" εἰ δὲ πεισθέντες μετ᾽ ἐμοῦ γένοισθε, δῆλον ὅτι αὔξοιμεν 
\ , Ξ > U 

8 ἄν ὅ τι δυναίμεθα ἀλλήλους. γιγνώσκω μὲν οὖν, ὦ Πολυδάμα, 
Φ e A A 9 A, 28 , a oN , “ 3. 

ὅτι ἡ σὴ πατρὶς εἰς σὲ ἀποβλέπει ἐὰν δέ μοι φιλικῶς αὐτὴν 
» ’ “κι 

ἔχειν παρασκευάσης, ὑπισχνοῦμαί σοι, ἔφη, ἐγὼ μέγιστόν σε 
A 9 nw “EAX ὃ .}. Α , δ δὲ , 

τῶν ἐν TH QOL MET EME καταστήσειν. οἵων dE πραγμάτων 
Q , , , of AY A , , ΦΨ «ἃ A 

τα δεύτερά σοι δίδωμι ἄκουε, καὶ μηδὲν πίστευέ μοι ὅ τι ἂν μὴ 
’ 9 A ’ na “ 

λογιζομένῳ σοι ἀληθες φαινηται. οὐκοῦν τοῦτο μὲν εὔδηλον 
e A Φ ἤ ’ A A 9 ς “Ο >] ’ 

ἡμῖν, OTL Φαρσάλου προσγενομένης καὶ τῶν ἐξ ὑμῶν ἠρτημέ- 
A Y | QA A 

νων πόλεων εὐπετῶς ἂν ἐγὼ ταγὸς Θετταλῶν ἁπάντων κατα- 
6 4 

ὡς γε μῆν, 
[2 Α ΕἸ uc ’ ’ e A A , «ἷ ’ 

λίους μὲν οἱ ἱππεύοντες γίγνονται, ὁπλῖται δὲ πλείους ἣ μύριοι 

ΣΦ, Φ ’ Θ ’ 9 e 
σταίην ὅταν ταγεύηται Θετταλία, εἰς ἑξακισχι- 

; a > A Q Q , Q ry ’ 
οκαθίστανται. ὧν ἐγὼ Kal τὰ σώματα καὶ THY μεγαλοψυχίαν 

δ᾽ > «ἵ Ne 9 A 9 a 9 3 x 

ὁρῶν οἶμαι ἂν αὐτῶν εἰ καλῶς TIS ETLMEAOITO, οὐκ εἶναι ἔθνος 
ε ’ «ἃ 9 V4 ς ’ > ’ lA 

ὁποίῳ ἂν ἀξιώσαιεν ὑπήκοοι εἶναι Θετταλοί. πλατυτάτης γε 
A aA » a U4 Ὰ , aS, e , , 

μὴν γῆς οὔσης Θετταλίας, πάντα τὰ κύκλῳ ἔθνη ὑπήκοα μεν 
3 ce Ἁ 9 ὃ a do A 4 e , 

ἐστιν, ὅταν ταγὸς EvOade καταστῆ᾽ a XEdOY δὲ πάντες οἱ TAUTN 
9 ἢ 9 ey Q Cr ΤΠ ΣΚΑΝ e ’ Α 

ἀκοντισται εἰσιν WOTE καὶ πελταστικῷ εἰκὸς ὑπερέχειν THY 
e , δύ \ Α Β f Q © of, 4 

τοήμετεραν ὀυναμιν. Kal μὴν DowTo ye καὶ ot ἄλλοι παντες 
e/ , A e 4 , , 

ὅσοι Λακεδαιμονίοις πολεμοῦντες ὑπαρχουσι μοι συμμαχοι" 

κρεῖττον] κρείττων B. 
δοκεῖ εἶναι] δοκεῖ A. Ald., corrigen- 

tibus Η.]. 
μὲν yap] γὰρ F. 
ὑμεῖς T | ὑμεῖς Ald., corrigentibus 

βουλεύοισθε D.V. βουλεύεσθαι B. 
Ceteri βουλεύησθε. 

δύναισθε Castalio. 
ἀσθενεστάτους] 

Ald., corrigente H. 
aad γένησθε EK. 
8. πραγμάτων B.D. E.F.H.I.V. 

mpaytdooy, correctus in hoc, C. Ce- 
teri | πραγμάτων ἐγώ. 

ἄκουε B.C.D.E.H.I. 
σον. 

ταγὸς} 6 ἄρχων, ἡγεμὼν, margo C, 
ὥς ye μὴν] οὕτως ye μὴν Leonclavius. 

Fortasse exciderunt verba aliquot, vel- 
uti φανερὸν ἡμῖν ἐστι. SCHN. 

Libri δύνασθε. 
ἀληθεστάτους Α. 

Ceteri ἄκου- 

9. γῆς om. A: Ald., corrigentibus 
I ¢ 

ele v 

ἡμετέραν C.V.7. D. Ceteri ὑμετέραν. 
10. of ἄλλοι] ἄλλοι V. 
πολεμοῦντες B.C.D.E.F.H.1.V. Ce- 

teri πολεμοῦσι. De re eq. II, 12: 
Πάντες ὅσοισυμπαρεπόμενοι. Dexippus 
Ῥ. 12, 7. ed. Niebuhr. : Παρεστήσαντο 
(scr. ἸΙαρέστησαν) δὲ καὶ τῶν ἐν τέλει 
ὅσοι ἀρχάς τινας ἐπιτετραμμένοι, σύμ- 
παντες ἐφ᾽ ἵππων. Conf. etiam annot. 
ad c. 2, 30. 

ὑπάρχουσί μοι σύμμαχοι] Narrat 
Plutarchus de Genio Socratis p. 583 
F. ante Cadmeam receptam aliquando 
(ergo ante Olympiadis ror, 1.) Jaso- 
nem Epaminonde pecuniam donasse : 
Ἰάσονι τῷ Θετταλῷ ταγῷ πέμψαντι 
δεῦρο πολὺ χρυσίον ἔναγχος πρὸς ἡμᾶς 
καὶ ὶ δεομένῳ λαβεῖν a ἀγροικοτέρως ἐφάνην 
ἀποκρινόμενος, ἀδίκων χειρῶν αὐτὸν 
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Voc a ? 9 - 9 4 BI , 9 A 

Kal ἀκολουθεῖν τοίνυν ἀξιοῦσιν ἐμοὶ, av μόνον ἀπὸ ΔΛακεδαιμο- 

νίων ἐλευθερῶ αὐτούς. καὶ ᾿Αθηναῖοι δὲ εὖ οἵδ᾽ ὅτι πάντα 
, a [2 , e A , ᾿] 2 9 A 3 9 

ποιήσαιεν AV ὥστε σύμμαχοι ἡμῖν γενέσθαι αλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἂν 
ΡῈ Q τ᾿ A , , , A 3᾽ 

μοι δοκῶ πρὸς αὐτοὺς φιλίαν ποιήσασθαι. νομίζω yap ἔτι 
en A Ἂ ’ «ἷ A A A 5 A A 
ῥᾷον τὴν κατὰ θάλατταν ἢ τὴν κατὰ γῆν ἀρχήν παραλαβεῖν 

II 37 +) δὲ Se 7 δ ’ 7 Se A - 37) 

ἂν. εἰ ὃε εἰκότα ογίζομαι, σκόπει, ἔφη, καὶ ταῦτα. ἔχοντες 

μέν γε Μακεδονίαν, ἔνθεν καὶ ᾿Αθηναῖοι τὰ ξύλα ἄγονται, 
ι , , ee, e ἂν θὰ κα - ’ 

πολὺ δήπου πλέονας ἐκείνων ἱκανοὶ ἐσόμεθα ναῦς ποιήσασθαι. 
.ς A) ~ A , λ A , "Α΄ , 3\ e ~ 

avopov γε μὴν ταύτας πληροῦν πότερον θηναίους ἢ ἡμᾶς 
SER ~ , , A EB + τ 

εἰκὸς μᾶλλον δύνασθαι, τοσούτους καὶ τοιούτους ἔχοντας πε- 
; ’, A , ΄“-» 

νέστας ; τοὺς γε μῆν ναύτας τρέφειν πότερον ἡμᾶς ἱκανωτέρους 
3 A 3 4 Pe) ’ ι » A as , 3 

εἰκὸς εἶναι τοὺς Ov ἀφθονίαν καὶ ἄλλοσε σῖτον ἐκπέμποντας ἢ 
aA. , A As e A e \ y EI A , 

θηναίους Tous μηδ᾽ αὑτοῖς ἱκανὸν ἔχοντας, ἂν μὴ πρίωνται : 
A , , S'S δή τ cs 5] , A A 

12kKal χρήμασι γε elkos δήπου ἡμᾶς ἀφθονωτέροις χρῆσθαι μὴ 
2) ’ὔ, κ] , a] i f >] ‘ 3; , 

εἰς νησύδρια ἀποβλέποντας, ἀλλ ἡπειρωτικὰ ἔθνη καρπουμε- 
, A δή Ἀ ’ , , ¢ ’ 

νους. πάντα γὰρ ὀήπου Ta κύκλῳ φόρον φέρει, ὅταν ταγεύη- 
A A > 

ται Ta κατὰ Θετταλίαν. οἶσθα δὲ δήπου ὅτι Kat βασιλεὺς ὃ 
΄“ 3 , ς 3 7 , , 

Περσῶν οὐ νήσους ἀλλ᾽ ἤπειρον καρπούμενος πλουσιώτατος 
9 , 3 rae διὸ τὰς Le 2 , 5 3 
ἀνθρώπων ἐστιν ὃν ἐγὼ ὑπήκοον ποιήσασθαι ἔτι εὐκατεργα- 

gentibus Η.1. 
εἰκὸς εἶναι Scheeferus. 

ἐστι. 
ἄλλοσε] ἄλλους V. 
12. εἰκὸς δήπου B.D.F.V. Ceteri 

δήπου εἰκός. 
νησὐδρια] νησίδρια A.C. “ Ex tri- 

butariarum insularum reditibus sum- 
tuum publicorum maximam partem 
desumtam fuisse patet etiam ex 

κατάρχειν, ὅτι μοναρχίας ὧν ἐραστὴς 
ἄνδρα δημότην ἐλευθερίας καὶ αὐτονόμου 
πόλεως ἐπείρα διὰ χρημάτων. Loquitur 
101: Epaminondas. Idem in Apo- 
phthegm. p.193 B: Ἰάσονος συμμάχου 
μὲν εἰς Θήβας παραγενομένου, δισχιλί- 
ous δὲ χρυσοῦς τῷ ᾿Επαμεινώνδᾳ πέμ- 
Ψψαντος. 5ΟΗΝ.. 

ποιήσασθαι] ποιήσεσθαι Ἡ. 
ἔτι ῥᾷον] ὅτι ῥᾷον D.V. 

Libri εἰκός 

θάλατταν) θάλασσαν B.D. 
11. εἰ δὲ εἰκότα λογίζομαι, σκόπει 

καὶ ταῦτα] Conf. annot. ad 2, 3, 27. 
᾿Αθηναῖοι τὰ ξύλα] Exemplum habet 

Demosthenis oratio contra Timothe- 
um, ubi p. 1194. ligna Timotheo ab 
Amynta Macedonie rege donata me- 
morat. Andocides de reditu p. 81. et 
tempore 400 tyrannorum : Εἰσήγαγον 
εἰς στρατιὰν ὑμῶν οὖσαν ἐν Σάμῳ κω- 
πέας---ὄντος μοι ᾿Αρχελάου ξένου καὶ 
διδόντος γενέσθαι καὶ ἐξάγεσθαι, ὁπόσα 
eBovAdunv.ubi corrigo τεμέσθαι [τέμνε- 
σθαι Τ)οὈτ.] kaieEdyeoGar,nempe ξύλα. 
De eadem re dictum ad Theophrasti 
Characterem περὶ ἀλαζονείας. SCHN. 

καὶ toiovrovs om. A. Ald., corri- 

Xenophontis libro de Reditibus Athe- 
niensium [et Thucydidis locis multis. 
MORUS.]| Vide Valckenar. ad He- 
rodot. 3, 122.” SCHN. 

droB\érovras| Verbum graphicum 
desiderium et vultum famelici alienam 
mensam circumspicientis et adfectan- 
tis significat, qui describitur Anabas. 
ἡ. 3, 33. Sic: Eis τὴν ἐκείνου τράπεζαν 
ἀποβλέπων, ὥσπερ κύων. SCHN. 

φόρον] φόβον C. Conf. Boeckh. 
Oecon. Athen. vol. 1, p. 552, b, ed. alt. 

τὰ κατὰ Θετταλίαν] Θετταλία et in 
marg. yp. τὰ κατὰ Θετταλίαν V. 

ὃν ἐγὼ ὑπήκοον] Recte Morus anno- 
tavit etiam locum Isocratis ad Philip- 
pum p. 106 C, ubi de magnitudine 
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, ς A iy εἷ 4 , 5 [i 4 στότερον ἡγοῦμαι εἶναι ἢ τὴν ᾿Εἰλλάδα. οἶδα yap πάντας τοὺς 
9 a 9 » Α (ee ὌΝ 

ἐκεῖ ἀνθρώπους πλὴν ἑνὸς μᾶλλον δουλείαν ἢ ἀλκὴν μεμελετη- 
’ “3 Nee f a wn A , 

κότας, οἶδα δὲ UP οἵας δυνάμεως καὶ τῆς μετὰ Κύρου ἀναβασης 
A A 9 9 , a“ 4 A 

13 καὶ τῆς μετ᾽ ᾿Αγησιλάου εἰς πᾶν ἀφίκετο βασιλεύς. ἐπεὶ δὲ 
A 9 9 , 9 a 9 A 9 , Ψ b, | 4 Sf 9 Ue 

ταῦτ᾽ εἰπόντος αὐτοῦ ἐγὼ ἀπεκρινάμην OTL τὰ μὲν ἄλλα ἀξιό- 
, Ἁ A 9 A 

σκεπτα λέγει; TO δὲ Λακεδαιμονίοις ὄντας φίλους ἀποστῆναι 
A A 9 , A SS 9 a ΄-“ > + 4 

πρὸς τοὺς ἐναντίους, μηδὲν ἔχοντας ἐγκαλεῖν, τοῦτ᾽, ἔφην, ἀπο- 
, ὃ ἘΝ a ae ὃ ἢ , Ee) Se OMe “rk 

pov μοι ὁοκεῖ εἶναι" ὁ O ἐπαινέσας με Kal εἰπὼν OTL μᾶλλον 
e , 93; v4 aA 9᾽ 9 ne A 9 [A \ e “" 

EKTEOV μου εἴη, OTL τοιοῦτος εἴην, ἀφῆκε μοι ἐλθόντι πρὸς ὑμᾶς 
’;᾽ 9 ~ ,, »" A 

λέγειν τἀληθῆ, ὅτι διανοοῖτο στρατεύειν ἐπὶ Φαρσαλίους, εἰ μὴ 
’ 9 A 4) Did, s 5. Cee A 5. 

πεισοίμεθα. αἰτεῖν οὖν ἐκέλευε βοήθειαν παρ᾽ ὑμῶν. καὶ ἐὰν 
, 9 δ δῷ 4 ? € A , 

μὲν σοι, ἔφη, διδῶσιν ὦστε σε πείθειν ἱκανὴν πέμπειν συμμα- 
e 9 Α aA xe > S A , ’ ΜΨ «ἃ 

χίαν ὡς ἐμοὶ πολεμεῖν, ay, ἔφη, καὶ τούτῳ χρώμεθα O τι ἂν 
τ) 9 A ? PEC | , Α A ε “A 

ἀποβαίνη ἐκ τοῦ πολέμου" ἂν δέ σοι μὴ δοκῶσιν ἱκανῶς Bon- 
θ a 9 AN ἌΝ ἢ Dy) ὃ ’ 9’ 5 a (ὃ δ 

εἶν, οὐκ ἤδη ἀνέγκλητος ἂν δικαίως εἴης ἐν TH πατρίοι, ἢ σε 
΄ Α ’ \ lA ’ Α A 

I4 TUG, καὶ σοὶ TPATTOLS TA κράτιστα; περὶ τούτων δὴ ἐγὼ ἥκω 
QA ~ 4 Ld a A Ἁ 9 

πρὸς ὑμᾶς καὶ λέγω πάντα ὅσα ἐκεῖ αὐτός τε ὁρῶ καὶ ἐκείνου 
ὩΜΈΜΥΙ Z 4 s e “3 a 5) , 3 e 
ἀκήκοα. Kat νομίζω οὕτως ἔχειν, ὦ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, ὡς 

9 A , 93 rn , Α 9 A ’ 5) Q Ἁ A 
εἰ μεν πέμψετε ἐκεῖσε δύναμιν μὴ ἐμοὶ μόνον ἀλλὰ καὶ τοῖς 
lA A na > Q > [4 ra 

ἄλλοις Θετταλοῖς ἑκανὴν δοκοῦσαν εἶναι πρὸς ᾿Ιάσονα πολεμεῖν, 
9 , 9 A ε 4 : “ δ A ΜΨ 

ἀποστήσονται αὐτοῦ αἱ πόλεις πᾶσαι γὰρ φοβοῦνται ὅποι 
A , e an? XN , ¥ 2) A , Ἃ 

ποτὲ προβήσεται ἡ τοῦ ἀνδρὸς δύναμις" εἰ δὲ νεοδαμώδεις καὶ 

15 ἄνδρα ἰδιώτην οἴεσθε ἀρκέσειν, συμβουλεύω ἡσυχίαν ἔχειν. εὖ 

animi in Jasone hec ponit : Ὃ Ἰάσων 
ἐποιεῖτο τοὺς λόγους, ὡς εἰς THY ἤπει- 
ρον διαβησόμενος καὶ βασιλεῖ πολεμή- 
cov. SCHN. 

εἶναι om. Ὁ. 
εἰς πᾶν |in summum periculum, quod 

alibi ita: ἐν παντὶ εἶναι. SCHN. 
13. ἔχοντας] ἔχοντα V. 
ἑκτέον pou B. Ceteri ἐατέον pot, nisi 

quod C. ἐμοὲ habere neque ἐατέον satis 
clare exhibere dicit Gailius. 

ἐλθόντι B.C.D.E.F.H.L.V. ἐλθόντ 
cum duobus punctis a significantibus 
A. Ceteri ἐλθόντα. Malis etiam ἐφῆκε. 

πεισοίμεθα] πειθοίμεθα, super 9 
scripto σ, D. πεσοίμεθα Β. 

διδῶσιν] θεοὶ δῶσιν Dobreus. 
ὥστε σε B.C.D.E.I. Ceteri ὥστε. 
ἀποβαίνῃ B.F.H.V. CeteridmoBaivor. 
ἂν B.C.D.E.F.H.I. Ceteri ἐάν. 
καὶ ov πράττεις τὰ κράτιστα] Ste- 

phanus legebat καὶ ἐν 7 ov. Tota hec 

sectio hiulea mihi videtur esse et 
vitiosa. SCHN. Thue. 7,29: At 
δασκαλείῳ παίδων, ὅπερ μέγιστον ἦν 
αὐτόθι καὶ ἄρτι ἔτυχον οἱ παῖδες ἐσελη- 
λυθότες. Oraculum apud Herodot. 
ayygg? ΣΕΙ͂Σ χαλκὸς μὲν ὑπέστρωται, 
χαλκὸν δ᾽ ἐπίεσται. Sed hic quum 
mparrots preebeant B.D.F., scripsi καὶ 
σοὶ πράττοις τὰ κράτιστα. 

14. νομίζω] νομίζων A.C. Ald., cor- 
rigentibus Η.1. 

πέμψετε B.D.E.F.LH.V. Ceteri 
πέμψοιτε. 
oe exet V. 
δοκοῦσαν Stephanus. Fr. Portus οἵαν 

μὴ ἐμοὶ μόνον---δοκεῖν. Libri δοκεῖν. 
Ἰάσονα] ᾿Ιάσσονα sepius C. 
ἀποστήσονται) ἀποστήσαιντο V. 
ἰδιώτην] ducem unum de multis. 

SCHN. Non regem. Conf. 3, 4, 7. 
οἴεσθε] οἴεσθαι B. 



DIB ΒΕ: 343 375: 

\ 3) Ψ LU 3 ἘΣ e , 4 
yap ἰστε ὅτι πρὸς τε μεγάλην ἔσται ῥώμην ὁ πόλεμος, καὶ 

A ΕΣ 6 εἴ , A 6, ’ 9 e Δ 

πρὸς ἀνόρα ὃς φρόνιμος μεν οὕτω στρατηγός ἐστιν ὡς ὅσα τε 
, , 7 \@ , A 

λανθάνειν καὶ ὅσα φθάνειν καὶ ὅσα βιάζεσθαι ἐπιχειρεῖ οὐ μάλα 
ἊΝ , e A , 9 A 1\e@e ς ’ὔ, ~ 

ἀφαμαρτανει. ἱκανὸς γὰρ ἐστι καὶ νυκτὶ ὅσαπερ ἡμέρᾳ χρῆσθαι, 
«.Ψ , 37 a ΡΥ ’ ; = 

Kal ὅταν σπεύδη, ἄριστον καὶ δεῖπνον ποιησάμενος ἅμα πονεῖσθαι. 
Ε A A >) , A , ΕῚ 

οἴεται δὲ καὶ ἀναπαύεσθαι χρῆναι, ὅταν ἀφίκηται ἔνθ᾽ ἂν ὧρ- 
, > 4 ᾿ 7 a ὃ ~. A 4 5 e aA A A 

μήμενος ἢ καὶ ιαπράξηται ἃ del’ καὶ τοὺς μεθ᾽ αὑτοῦ δὲ ταῦτα 
+ 9 , δὲ A σ 3 , >) , 

εἰθικεν. ἐπίσταται Oe Kal ὅταν ἐπιπονήσαντες ἀγαθόν τι 
, A 9 An 4 A 

πράξωσιν οἱ στρατιῶται, ἐκπλῆσαι τὰς γνώμας αὐτῶν᾽ ὥστε 
A ~ , e >) > A - A 

καὶ τοῦτο μεμαθήκασι παντες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, OTL EK τῶν πόνων 
ἈΠ ᾧ x ἢ 4S , ’ ieee Ων ἦι 

τόκαι Ta μαλακα γίγνεται. καὶ μὴν ἐεγκρατέστατοὸς γ᾽ ἐστὶν ὧν 
9 = io - A A A τὴ rot te e 2 NA A A 3 

ἐγὼ 0104 τῶν περὶ TO σῶμα ἡδονῶν WATE οὐδὲ διὰ ταῦτα ἀσχο- 
ἢ ” x A ’ yas ἘΣ ὃ , Fo ΟΝ 3 

λιαν ἔχει TO μὴ πραττεῖιν ἀεὶ τὸ ὁεόμενον. ὑμεῖς οὖν σκε- 
? 7 A oe “ δι τας A 

ψάμενοι εἴπατε πρὸς EME, ὥσπερ ὑμῖν προσήκει, ὁποῖα δυνή- 
, 4A , , 

σεσθε Te καὶ μέλλετε ποιήσειν. 

[5] 
e ᾿ A > e A , ’ 4 9 7 

17 O μεν ταῦτ᾽ εἶπεν. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι TOTE μεν ἀνεβα- 
Xr A +] ? Ξ la é e ’ A A , Χ , 

OVTO THY AT OKPLOLV TH UO TENALA Kal TY τρίτη ογισαμενοι 

U ΜΠ 9 ἢ , ee 5 A > A ἈΝ A , 
Ὡς. ἔξω μορας οσαιὶ αὐὑτοις eleY Καὶ TAS περι Λακεδαίμονα 

A Q ” A 7A , , A A 4 A e ’ 

σρος τας ἔξω Τῶν θηναίων τρίηρεις Και TOV προς τους ομορους 

, 5 , {τ 3 > , ? «ἃ δύ ε A 

πόλεμον, απεκρίιναντο OTL εν TW TAPOVTlL οὐκ αν OUVQLYTO LKQaVHY 

° rn 9 , 9 , τ 3 ° ? , 9 A 

αὐτῷ ἐκπέμψαι ἐπικουρίαν, ἀλλ᾽ ἀπιόντα συντίθεσθαι αὐτὸν 

15. ὅτι om. B. 
ἔσται ῥώμην] ῥώμην ἔσται V. 
οὕτω] οὕτως B. = 
ἐπιχειρεῖ] ἐπιχωρεῖ V. 
‘ase 8.C.D.E.F.ELY. Ce- 

teri ἀφαμαρτάνειν. “ Conf. Cyrop. 3, 1; 
19.” SCHN. 

νυκτὶ Stephanus. Libri νυκτός. 
ὅσαπερ] Libri ἅπερ. Cyrop. 1, 5, 12: 

Νυκτὶ μὲν δήπου ὅσαπερ οἱ ἄλλοι ἡμέρᾳ 
δύναισθ᾽ ἂν χρῆσθαι. Agesil. 6, 6: 
Νυκτὶ μὲν ὅσαπερ ἡμέρᾳ ἐχρῆτο, ἡμέρᾳ 
δὲ ὅσαπερ νυκτί. 

πονεῖσθαι] ποιεῖσθαι Β.1).Η..1. 
ὡρμημένος B.D.E. Cet. ὁρμώμενος. 
μεθ᾽ αὑτοῦ B. Ceteri μετ᾽ αὐτοῦ. 
ταῦτα ed. Mori, tacente V. 
ἐπιπονήσαντες) Reipubl. Lacedem. 

2,5: Νομίζων τοὺς οὕτω παιδευομένους 
. μᾶλλον μὲν ἂν δύνασθαι, εἰ δεήσειεν, 
ἀσιτήσαντας ἐπιπονῆσαι. Conf. Cyrop. 
5», ho Py. 5ΟΗΝ. 

ἐκπλῆσαι) Brodeus emendabat ἐμ- 
πλῆσαι. Sic in Anabasis, 7, 7: Ὁ δὲ 
ἐμπιπλὰς ἁπάντων τὴν γνώμην ἀπέπεμπε. 

Demosth. contra Midiam p. 543: Καὶ 
τὴν ἀναιδῆ γνώμην ἐνέπλησεν αὐτοῦ. 
Vulgatum defendit Lobeck. ad Phry- 
nichum p. 96. SCHN. 
τὰμαλακὰ | In dicto Epicharmi Com- 

ment. 2,1, 20: Μὴ τὰ μαλακὰ pogo, 
μὴ τὰ oKAnp ἔχης. SCHN. 

τό. διὰ ταῦτα] Dubito an διὰ ταύτας 
scripserit Xenoph. SCHN. Non opus. 

TO μὴ πράττειν] τὸ μὴ εἰς τὸ 
πράττειν B.C.D.E.V., et omisso altero 
τὸ, F. De I., ut opinor, Valckenarius : 
““ Paullo aliter MS. dubito.” Ceteri 
eis TO μὴ πράττειν. Delevi εἰς τό. 
““ΑἸΐα structura est Comment. 1, 3, 
Tr eC yrop..SusIow 947 Je08 20> bi 
vide adscripta.”” SCHN. 

δεόμενον B.D.H.V. Ceteri δέον. 
οὖν] μὲν οὖν Hi. 
εἴπατε] εἰπε τα EK. 
17. ἀνεβάλοντο V. Cet. ἀνεβάλλοντο. 
καὶ τῇ τρίτῃ] καὶ τρίτη Β. 
τὰς ἔξω] τὰς ἑξήκοντα (5; 4: 63) 

Pluygers. 
αὐτῷ] ἑαυτῷ F. 
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> > (vA 4 9 [2 e A 4 4 A ’ 

εκέλευον OTN δύναιτο ἄριστα τὰ τε εαυτοῦ καὶ τὰ τῆς πόλεως. 
9 A ’ 9 ’ 4 e ’ A iZ a aA 

TQ κακεῖνος μέντοι ἐπαινέσας THY ἁπλότητα τῆς πόλεως ἀπῆλθε. 
4 4 A 9 ’ λ A Φ λί 20 A A 1] , 4 

καὶ THY μὲν ἀκρόπολιν τῶν Φαρσαλίων εὐεῖτο τοῦ ‘lagovos μὴ 
9 [4 τ σεν A , A 

αναγκασαι αὐυτον παραδοῦναι, ὅπως τοις παρακαταθεμένοις 

ὃ x6 Ξ A ἊΣ e A τὴ τὰ eye e , 
ιασώζη᾽ τοὺς δὲ αὑτοῦ παῖδας ἔδωκεν ὁμήρους, ὑποσχόμενος 

αὐτῷ τήν τε πόλιν πείσας ἑκοῦσαν σύμμαχον ποιήσειν καὶ ταγὸν 
, 9 ’ e A Ἁ Α aS 5 7 

συγκαταστήσειν αὐτόν. ὡς δὲ τὰ πιστὰ ἔδοσαν ἀλλήλοις, 
A 4 ’ 

εὐθὺς μὲν οἱ Φαρσάλιοι εἰρήνην ἦγον, ταχὺ δὲ ὁ ᾿Ιάσων ὁμολο- 
’ XN A A ’ 9 , 4 

Ig γουμένως ταγὸς τῶν Θετταλῶν καθειστήκει. ἐπεί γε μὴν [5] 
> Κ ’ e ’ Φ δ ἢ , 4 δ 
ἐτάγευσε, διέταξεν ἱππικόν τε ὅσον ἑκάστη πόλις δυνατὴ ἣν 

παρέχειν καὶ ὁπλιτικόν. καὶ ἐγένοντο αὐτῷ ἱππεῖς μὲν σὺν τοῖς 
lA »" 

συμμάχοις πλείους ἢ ὀκτακισχίλιοι, ὁπλῖται δὲ ἐλογίσθησαν 
, 4 

οὐκ ἐλάττους δισμυρίων, TEATATTLKOY γε μὴν ἱκανὸν πρὸς πάντας 
9 ’ 9 A ἌΣ ΌΡΗ A 3 , Q A , 

ἀνθρώπους ἀντιταχθῆναι" ἔργον yap ἐκείνων γε καὶ Tas πόλεις 
~ ol 4 A ~~ 

ἀριθμῆσαι. προεῖπε δὲ τοῖς περιοίκοις πᾶσι Kal τὸν φόρον 
ἢ) oA ’ ’ > ’ κ᾿ = 4 eo 
ὥσπερ ἐπὶ Σκόπα τεταγμένος ἣν φέρειν. καὶ ταῦτα μὲν οὕτως 
9 ae A A , 9 , ΦΨ 9 Α Vol κθι: 
ἐπεραίνετο᾽ ἐγὼ δὲ πάλιν ἐπάνειμι, ὅθεν εἰς τὰς περὶ ᾿Ιάσονος 

[4 

πράξεις ἐξέβην. 

KE®@. B. 

e 4 Q ’ A e ’ ’ 93 

Of μὲν yao Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ σύμμαχοι συνελέγοντο εἰς ey) oe MaX γΎ 
A ’ e 4 a 9 , 9 | wh AC: 

TOUS Φωκέας, οι δὲ Θηβαῖοι αναχωρήσαντες εἰς τὴν αὐτῶν 274. 

18. ἐδέετο] Cum Weiskio Atticam 
formam ἐδεῖτο restitui. Conf. Lobeck. 
ad Phrynichum p. 220 seqq. SCHN. 

_ Scheferi aliorumque judicium talia 
apud Atticos defendentium notavi 
etiam ad Thes. Stephani v. Δέω p. 
1038 A.B. 

αὑτοῦ D. manu secunda, αὐτοῦ B. 
Ceteri ἑαυτοῦ. 
πείσας ἑκοῦσαν] Recte defendit Kcep- 
penus allato loco Anab. 5,1, 14: Tas 
δὲ πόλεις ἑκούσας ἔπεισε ποιεῖν Tas 
ὁδούς. Comment. 2, 1,13. de vi ad- 
hibet : Ἕως ἂν πείσωσιν ἑλέσθαι Sov- 
λεύειν ἀντὶ τοῦ πολεμεῖν τοῖς κρείττο- 
σιν. SCHN. 

ἔδοσαν] ἔδωσαν C. 
ὁμολογουμένως ὁμολογουμένων C. 
Θετταλῶν C. Ceteri Θεσσαλῶν. 
καθειστήκει] καθειστήκη E. 
19. δὲ B.D.V. Ceteri δὲ καὶ. 
πᾶσι καὶ B.D.F.1. Ceteri πᾶσι. 
ὥσπερ] Margo Leonclav. ὅσπερ. 
Σκόπα͵] Scopam Thessalum, a Si- 

monide victorem laudatum, norunt 
omnes. Nec Jason fuit a litteris ali- 
enus. Habuit enim secum Gorgiam 
Leontinum, Pausania teste 6, 17, 9 
Ibi senem Gorgiam juvenis Isocrates 
audiisse dicitur a Cicerone in Oratore 
c. 52. Ad Jasonis liberos exstat epi- 
stola Isocratis invitati, ut illue veniret 
eosque erudiret. De Scopa copiosius 
dictum ad Aristotelis Politic. 5, 5, 7. 
et in Addendis. SCHN. 

Tas περὶ Ἰάσονος πράξεις) Thue. 2, 
6: Τοῖς δ᾽ ᾿Αθηναίοις ἠγγέλθη εὐθὺς τὰ 
περὶ τῶν Πλαταιῶν γεγενημένα" 6, 88 : 
᾿Εφοβεῖτο γὰρ αὐτοὺς διὰ τὴν περὶ τῶν 
Μαντινικῶν πρᾶξιν. Diodor. 5, 35: 
Eipnrat ἡμῖν καὶ ἐν ταῖς περὶ Ἡρακλέους 
πράξεσι τὰ κατὰ τὴν Ἰβηρίαν ὄρη. Apud 
quem 10. 35, genitivum cum accusa- 
tivo conjungunt libri. 

Ἰάσονος Ιάσωνος B. 
I. Φωκέας] Continuat narrationem 

inceptam 6,1,1. SCHN. 
αὑτῶν] ἑαυτῶν C. αὐτῶν B.D.E. 



LIB. VI. CAP. IT. 345 

ἐφύλαττον τὰς εἰσβολάς. οἱ δ᾽ ̓ Αθηναῖοι, αὐξανομένους μὲν ὁρῶν- 

τες διὰ σφᾶς τοὺς Θηβαίους, χρήματά τε οὐ συμβαλλομένους εἰς 

τὸ ναυτικὸν, αὐτοὶ δὲ ἀποκναιόμενοι καὶ χρημάτων εἰσφοραῖς καὶ 

ληστείαις ἐξ Αἰγίνης καὶ φυλακαῖς τῆς χώρας, ἐπεθύμησαν παύ- 

σασθαι τοῦ πολέμου, καὶ πέμψαντες πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα 
’ 

εἰρήνην ἐποιήσαντο. 

Εὐθὺς δ᾽ ἐκεῖθεν δύο τῶν πρέσβεων πλεύσαντες κατὰ δόγμα 
~ ’ oO ~ ’, 3 A Ἐς e " , 

τῆς πόλεως εἶπον τῷ Τιμοθέῳ ἀποπλεῖν οἴκαδε ὡς εἰρηνῆς 
1 A , 

οὔσης" ὁ δ᾽ ἅμα ἀποπλέων τοὺς τῶν Ζακυνθίων φυγάδας ἀπε- 

[2] 

3 βίβασεν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. ἐπεὶ δὲ οἱ ἐκ τῆς πόλεως Za-A.C. 
A fa 

κύνθιοι πέμψαντες προς τοὺς Λακεδαιμονίους ἔλεγον οἷα πε- 

πονθότες εἶεν ὑπὸ τοῦ Τιμοθέου, εὐθὺς of Λακεδαιμόνιοι ἀδικεῖν 
ε "“ A aA , A A 7 , 

TE ἤγουντο TOUS θηναίους Kal ναυτικὸν παλιν κατεσκεύαζον 

ἐφύλαττον) Libri ἐφύλασσον. 
χρήματά τε] χρήματά (sic) B. 
συμβαλλομένους  συλλαμβανομένους 

A.C. Ald., corrigente I. “ Quid sit, 
intelliges ex iis que supra ad 5, 4, 34. 
disputavi. Huc respexit Aristides 
Orat. Leuctrica vol. 2. p. 98: Πόσα 
χρήματα καταβαλόντες t ὑμῖν Ἔ Αθηναίοις) 
Θηβαῖοι τὴν συμμαχίαν εὕροντο; εὐ- 
φήμει, φαίητ' ἃ ἂν, ἡμῖν Θηβαῖοι: 3 πόθεν; 
ἢ τί; τίνες δ᾽ ἕτεροι; SCHN. 
cae ἐξ Αἰγίνης) Vide supra 5, 

eee LLIN. 
ee ἐποιήσαντο] De hac Diodorus 

Ἐπ: ce Λακεδαιμόνιοι μὲν «γὰρ καὶ 

᾿ἀδηναῖοι διὰ παντὸς περὶ τῆς ἡγεμονίας 
διαφιλοτιμούμενοι -παρεχώρουν ἀλλή- 
λοις, οἱ μὲν κατὰ γῆν, οἱ δὲ κατὰ θάλατ- 
ταν ἀρχῆς ἄξιοι κρινόμενοι. ubi compa- 
ravit Wesseling. locum Nepotis in 
Timotheo c. 2. Quo facto Lacedemonii 
de diutina contentione destiterunt, et 
sua sponte Atheniensibus imperi ma- 
rittmi principatum concesserunt, pa- 
cemque his conditionibus constituerunt, 
ut Athenienses maris duces essent. 
Addit de ara pacis publice tum statuta, 
quam in anteriustempusalii conferunt. 
Refert utrumque locum Wesseling. ad 
Olympiadis tor. annum 2. SCHN. 

ἐποιήσαντο] ἐπονήσαντο pr. B. 

2. δ᾽ ἅμα B.C. δὲ ἅμα F.8 ἅμ᾽ E.V. 
Ceteri δ᾽ ἅμ᾽. 

Ζακυνθίων φυγάδας] Exsules intel- 
ligit, qui a civibus, faventibus rebus 
Lacedemoniorum et summa rerum 
potitis, ejecti erant, sed recepti a Ti- 

motheo et expositi in insula, loco 
munito juxta mare occupato, excur- 
sionibus inde vexabant incolas urbis. 
Cives cum auxilium a Lacedemoniis 
peterent, exsules vero etiam hi legatos 
Athenas mitterent, Lacedemonii, ubi 
Athenienses exsulum partibus faven- 
tes viderunt, naves 25 duce Aristocrate 
auxilio miserunt Zacynthis. Ita rem 
hanc sistit Diodorus 15, 45. 
ibidem narrat Lacedzmonios, cum a 
parte civium Corcyrezorum, ipsis fa- 
vente, in subsidium vocati essent, mi- 
sisse auxilio naves 22, preefecto Alcida, 
simulante naves se istas in Siciliam 
ducere: Athenienses contra Zacynthiis 
ducem dedisse Ctesiclem, Corcyrzis 
vero illis, qui ab ipsorum partibus 
stabant, subsidia navalia comparasse 
interim. c. 46. Deinde c. 47. tradit 
Lacedemonios Mnasippum ducem 
(στρατηγὸν) misisse in insulam Cor- 
cyram cum triremibus 65 et militibus 
1500, qui exsules navibus receptos in 
patrium solum restituit. Hinc apparet 
priora subsidia Lacedemoniorum, 
duce Aristocrate et Alcida missa Za- 
cynthiis et Corcyrzis, omisisse Xeno- 
phontem brevitatis caussa. SCHN. 

KT 

ἀπεβίβασεν] ἀπεβίβασεν V. 
3. πόλεως B.D.F.I. Ceteri χώρας. 
κατεσκεύαζον B.C.D.F. ατεσκεύαζον 

E. Ceteri παρεσκεύαζον. ““ Ceterum 
hee ad ver anni Xenophontei 38 per- 
tinere monuit Manso Spartz vol. 3, 
part. 2, p. 211.” SCHN. 

373- 

Idem | 
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᾿ ᾿ 9 eyes al 350 eas la ’ 
καὶ συνετάττοντο εἰς ἑξήκοντα ναῦς aw αὐτῆς τε τῆς Λακεδαί- 

μονος καὶ το καὶ Λευκάδος καὶ pms καὶ "Ηλιδος 

καὶ Ζακύνθου καὶ ΕΝ καὶ ᾿Επιδαύρου καὶ Τροιζῆνος καὶ 

α΄ Ἰὡρμιόνος καὶ ᾿Αλιέων. ἐπιστήσαντες δὲ ἐν οω Μνάσιππον [3] 

ἐκέλευον τῶν τε ἄλλων ἐπιμελεῖσθαι τῶν κατ᾽ ἐκείνην THY θά- 

λατταν καὶ στρατεύειν ἐπὶ ἹΚέρκυραν. ἔπεμψαν δὲ καὶ πρὸς 

Διονύσιον διδάσκοντες ὡς καὶ ἐκείνῳ χρήσιμον εἴη τὴν Κέρκυραν 
Α ε 9 6 , oO 4 ς A δ) M {? 3 4 

μὴ ὑπ ηναίοις εἶναι. καὶ ὁ μὲν δὴ Μίνασιππος, ἐπεὶ συνε- 

λέγη αὐτῷ τὸ ναυτικὸν, ἔπλευσεν εἰς τὴν ἹΚέρκυραν᾽ εἶχε δὲ καὶ 
’ 4 a 5) , 5 9 lad 

μισθοφόρους σὺν τοῖς ἐκ Λακεδαίμονος μετ᾽ αὐτοῦ στρατευο- 

6 μένοις οὐκ ἐλάττους χιλίων καὶ πεντακοσίων. ἐπεὶ δὲ ἀπέβη, [4] 
’ an an ‘ 

ἐκράτει Te τῆς γῆς Kal ἐδήου ἐξειργασμένην μὲν παγκάλως Kat 

πεφυτευμένην τὴν χώραν, μεγαλοπρεπεῖς δὲ οἰκήσεις καὶ οἰνῶνας 

κατεσκευασμένους ἐπὶ τῶν ἀγρῶν' ὥστ᾽ ἔφασαν τοὺς στρατιώ- 
. aA aA 9 rn Δ 9 9 9 Ὶ f τ] Α ς 

τας εἰς τοῦτο τρυφῆς ἐλθεῖν ὥστ᾽ οὐκ ἐθέλειν πίνειν, εἰ μὴ ἀν- 

θοσμίας εἴη. καὶ ἀνδράποδα δὲ καὶ βοσκήματα πάμπολλα 
e , 3 A 9 aA a? A , A 

ἡλίσκετο ἐκ τῶν ἀγρῶν. ἔπειτα δὲ κατεστρατοπεδεύσατο TH [5] 
4 πὸ Α i κ᾿ ’, la ’ e , , A 

μὲν πεζῷ ἐπὶ λόφῳ ἀπέχοντι τῆς πόλεως ὡς πέντε στάδια, TPO 
A », WA ’ a 7 

τῆς χώρας ὄντι, ὅπως ἀποτέμνοιτο ἐντεῦθεν, εἴ τις ἐπὶ τὴν χώ- 

ραν τῶν Κερκυραίων ἐξίοι" τὸ δὲ ναυτικὸν εἰς τἀπὶ θάτερα τῆς 

συνετάττοντο] Conf. ad 3, 3, 7. et 
5, 2, 20. SCHN. 

᾿Αμβρακίας] ᾿Αμβρακίτιδας Υ. 
Ἑρμιόνος vel “Eppiovos B.C.D.E.F. 

Ceteri Ἑρμιόνης. ‘ Ilud equidem pro- 
bavi, quoniam forma antiquior nominis 
esse videtur. Conf. Kuhn. ad Pausa- 
niam 2, 34 extr. Ρ. 1903. SCHN. 

᾿Αλιέων] Thucydides etiam 2, 56. 
vicinas nominat terras, Troezeniam, 
Hermioniam καὶ τὴν ᾿Αλιάδα. Mari- 
timum esse oppidulum Peloponnesi 
antesinum Argolicum contra Seriphon 
et Melon insulas situm, ex Strabone 
8. p. 373. Stephano Byzant. et Dio- 
doro 11, 78. et nomen a piscatorum 
ibi habitantium numero accepisse, do- 
cet Morus. Conf. supra 4, 2, 16. 
SCHN. 

4. Κέρκυραν] Schol. Demosth. ad 
Pp. 598, 2: Ὁ γενόμενος περὶ Κέρκυραν 
(πόλεμος), οὗ καὶ μέμνηται Ξενοφῶν ἐν 
τῇ ζ΄ (sic) τῶν Ἑλληνικῶν. 

5. τὸ ναυτικὸν B.C.D.E.1.V. Ceteri 
TO στράτευμα τὸ ναυτικόν. “‘ Omnes 
scilicet copiz navibus imposite hic 

simul nominantur; deinde δ. 7. pe- 
destres copiz, τὸ πεζὸν, et nautice, τὸ 
ναυτικὸν, distinguuntur.”” SCHN. 

στρατευομένοις) στρατευομένους C. 
Ald., corrigente I. “In numero mi- 
litum plane consentit Diodorus.” 
SCHN. 

6. oivévas| Cellas vinarias inter- 
pretatur ex ἢ. 1]. Pollux 6,15; 9, 40, 
monente Moro. Huc pertinere vi- 
dentur ἀμφορεῖς Kepxupaixol, quos in 
emporio Liburnico Mentorum vendi- 
tos fuisse narrat auctor Mirabil. Nar- 
rat. cap. III, Ὁ. 228- 80: Beckm:, 
Inde Hesychius : Κερκυραῖοι ἀμφο- 
ρεῖς, τὰ ᾿Αδριανὰ κεράμια. SCHN. 

ἔχουσαν post κατεσκευασμένους OM. 
B.C.D.E.L.V. 

ἀγρῶν] ἀνδρῶν F. 
4.7@ μὲν B. Ceteri τῷ. 
λόφῳ] Diodorus alt : ᾿Ενίκησε δὲ 

καὶ πεζῇ τοὺς ἐν τῇ γῇ λόφον τινὰ κα- 
τειλημμένους. SCH 

ὄντι] ὁ ὄντος Β. 
τῶν Κερκυραίων] Κερκυραίων V. 
ἐξίοι B.C.D.E.F.I.  Ceteri ἐσίοι. 
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, 7 »” 37 3 a Ν ? 

πόλεως κατεστρατοπέδευσεν, ἔνθεν ᾧετ᾽ av τὰ προσπλέοντα 
\ ’ A 7 A A , Ait” BAe ΡΞ 

καὶ προαισθανεσθαι και διακωλύειν. προς δὲ τουτοις καὶ ETL τῷ 

A 

δλιμένι, ὁπότε μὴ χειμὼν κωλύοι, ἐφώρμει. ἐπολιόρκει μὲν δὴ 
e A , 9 A A e A 9 A ~ ~ ΕΝ 

οὕτω τὴν πόλιν. ἐπεὶ δὲ οἱ Κερκυραῖοι εκ μὲν τῆς γῆς οὐδὲν 

ἐλάμβανον διὰ τὸ κρατεῖσθαι κατὰ γῆν, κατὰ θάλατταν δὲ 
Qt 5 ’ ς A A A Εν 9 one I 

οὐδὲν εἰσήγετο αὑτοῖς διὰ τὸ ναυκρατεῖσθαι, εν πολλῇ αποριᾳ 

9 ἦσαν" καὶ πέμποντες πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους βοηθεῖν τε ἐδέοντο 

καὶ ἐδίδασκον ὡς μέγα μὲν ἀγαθὸν ἀποβάλοιεν ἄν. εἰ Κερκύρας 

στερηθεῖεν, τοῖς δὲ πολεμίοις μεγάλην av ἰσχὺν προσβάλοιεν" 

ἐξ οὐδεμιᾶς γὰρ πόλεως πλήν γε ᾿Αθηνῶν οὔτε ναῦς οὔτε χρή- 

ματα πλείονα ἄν γενέσθαι. ἔτι δὲ κεῖσθαι τὴν Κέρκυραν ἐν 
> A - ~ ’ - 

καλῷ μεν τοῦ Κορινθιακοῦ κόλπου καὶ τῶν πόλεων αἵ ἐπὶ 
~ 7, 9 - A ~ A : A , 

τοῦτον καθήκουσιν, ἐν καλῷ δὲ τοῦ τὴν Λακωνικὴν χωραν 
’ A ~ - 

βλάπτειν, ἐν καλλίστῳ δὲ τῆς τε ἀντιπέραν ᾿Ηπείρου καὶ τοῦ 
3 A ? 7 

ΤΟ εἰς [Πελοπόννησον ἀπὸ Σικελίας παράπλου. ἀκούσαντες δὲ 
- e 3 A + φΦ > ~ 9 , > A 

ταῦτα of ᾿Αθηναῖοι ἐνόμισαν ἰσχυρῶς ἐπιμελητέον εἶναι, καὶ 
A , 

ταγον πέμπουσι Σ᾽» τησικλέα εἰς 

ἐπὶ] ἔτι Ald., corrigente I. “In 
portu Corcyreorum naves quatuor 
ceperat, tres fuga elapsas Corcyrei 
ipsi combusserunt, auctore Diodoro 
c. 47.” SCHN. 

kai ante προαισθάνεσθαι om. Ὁ. 
8. vavxparetoGar} Quod inferiores 

erant navalibus copiis et mari etiam 
obsidebantur. SCHN. 

γῆν, κατὰ] γῆν καὶ κατὰ F.1.V. 
θάλατταν Υ. Ceteri θάλασσαν. 
εἰσήγετο] εἰσίετο V. 
9. πέμποντες---ἐδέοντο] Xenophon 

speaks only of one embassy, sent 
after the Corcyreans had been re- 
duced to great distress by the opera- 
tions of Mnasippus, and represents 
this as the occasion of the decree for 
the armament under Timotheus. But 
Mnasippus cannot have been sent out 
earlier than the spring of 373; and 
Timotheus was making preparations 
for his expedition before April of that 
year, when he actually sailed from 
Pireeus, as will be shortly related. 
(Demosth. in Timoth. §. 7: Μουνυ- 
χιῶνος μηνὸς περὶ ἀναγωγὴν ἤδη ὧν 
ἐν τῷ Πειραιεῖ.) It is therefore abso- 
lutely necessary to suppose two em- ᾿ 
bassies from Corcyra to Athens. The 
second was sent no doubt after the 

e , ” x 
ἑξακοσίους εχόντα πελταστας. 

blockade had lasted some time, to 
hasten the promised succours; and 
excited the impatience of the Athe- 
nians at the dilatory proceedings of 
Timotheus. THIRLWALL. Hist. 
vol. 5, p. 76, 2 ed. a. 1849. 

πέμποντες] Prius e ex tribus aliis 
litteris jam evanidis factum in B. 

βοηθεῖν re B.D.1.V. Ceteri βοηθεῖν. 
μέγα---ἀγαθὸν] Eadem argumenta 

exposuit Thucydides 1, 36. monente 
Moro. SCHN. 

ἀποβάλοιεν ἂν B.D.1.V. ἀποβάλ- 
λοιεν Ὁ. Ceteri ἀποβάλοιεν. 

προσβάλοιν B.C.D.E.V. 
προσϑάλλοιεν. 

᾿Αθηνῶν] Libri ᾿Αθηναίων. 
κεῖσθαι om. C. 
ἐπὶ τοῦτον] ἐπὶ τούτων E. ἐν τούτῳ, 

et In marg. yp. ἐπὶ τοῦτον, C 
καλλίστῳ) καλῷ Ὁ. 
ἀντιπέραν | ἀντιπέρας A. In B. super 

p compendium syllabe ay, sed in- 
versum. De Epiro v. ad 1, 7. 

10. rayov| τάγην B. Que varietas 
vocabulum mire positum vitii facit 
suspectum. Στρατηγὸν Diodorus 15, 
47. Precedenti ἰσχυρῶς ἐπιμελητέον 
conyveniret etiam ταχύ. 

Στησικλέα] Diodorus Ctesiclem du- 
cem Zacynthiis exsulibus missum 

Ceteri 

[ 

[6] 

] 
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11 ᾿Αλκέτου δὲ ἐδεήθησαν συνδιαβιβάσαι τούτους. καὶ οὗτοι μὲν 
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Ἁ } , A ’ Dias 9 4 lé 

νυκτὸς ὀιακομισθέντες που τῆς χώρας εἰσῆλθον εἰς τὴν πόλιν. 

ἐψηφίσαντο δὲ καὶ ἑξήκοντα ναῦς πληροῦν, Τιμόθεον δ᾽ αὐτῶν 
Q 9 , e 3 3 , 9 , s A 

12 στρατηγον εἐχειροτονησᾶν. O ὃ ου δυνάμενος αὐτόθεν τας ναὺς 

A τ A a , 9 A 9 la a 9 

πληρῶσαι, ἐπὶ νήσων πλεύσας ἐκεῖθεν ἐπειρᾶτο συμπληροῦν, οὐ 
wn ο “ἢ lanl 

φαῦλον ἡγούμενος εἶναι ἐπὶ συγκεκροτημένας ναῦς εἰκῆ περι- 

narfat auxilio c. 46. deinde post nar- 
ratam Mnasippi expeditionem, Timo- 
thei cunctationem et Atheniensium 
apparatum navalem c. 47. addit: 
Kara δὲ τὸ παρὸν στρατηγὸν ἑλόμενοι 
Κτησικλέα μετὰ στρατιωτῶν πεντακο- 
σίων ἐξέπεμψαν βοηθήσοντα τοῖς Κερ- 
κυραίοις. hune deinde clam noctu 
urbem Corcyram ingressum, seditione 
composita civium, rebusque ad bel- 
lum omnibus bene paratis, subito 
eruptionem fecisse in oppugnantes 
Lacedemonios, eorumque ducentos 
occidisse; proelio vero commisso, 
Mnasippum cum multis interemisse . 
oppugnantibus, antea in angustias 
conclusis; bello demum fere con- 
fecto, advenisse cum classe Iphicra- 
tem et Timotheum. Stesiclis igitur 
ductu gesta omnia fuerunt, quee dein- 
ceps §.17, 18. et seqq. narrat Xeno- 
phon. Ne vero quis dissensum Dio- 
dori suspicetur aliquem, cum Wesse- 
lingio tenendum est Zacynthios pri- 
mos precibus adiisse Athenienses pro 
auxilio; deinde vero, cum accessissent 
Corcyrzi, Athenienses decrevisse pri- 
mum Zacynthiis auxilio mittere Ste- 
siclem; deinde eundem, rebus Za- 
cynthiorum compositis, ad Corcyreos 
pergere jussisse. Ne quis igitur eum 
interim rediisse Athenas et denuo 
Corcyram missum putet, quod Wes- 
selingio in mentem venit. SCHN. 
Wesseling seems to have thought 
that Ctesicles and Stesicles were dif- 
ferent persons (not, as Schneider re- 
presents, that Ctesicles returned from 
Zacynthus to Athens before he was 
sent to Corcyra). The way in which 
Schneider and Manso would recon- 
cile Diodorus with Xenophon, by 
supposing that Stesicles proceeded 
from Zacynthos, in vessels furnished 
by Alcetas, to Corcyra, seems incon- 
sistent, as Wesseling appears to have 
perceived, with the language of Xe- 
nophon, who evidently means to re- 
present Stesicles as sent toward Cor- 

cyra directly from Athens. Where 
Xenophon and Diodorus differ on a 
point of this kind, we cannot hesitate 
to prefer the contemporary writer. 
Otherwise nothing could be more na- 
tural than that some succours should 
have been sent to the Zacynthians, 
who were the occasion of the war. 
THIRLWALL. Hist. vol. 5. p. 76. 
ed. a. 1849. 

᾿Αλκέτου συνδιαβιβάσαι͵] Fuit ille 
Alcetas Epiri, 6 cujus regione est 
Corcyra, ὕπαρχος, de quo supra 6. 1, 
ubi vide annotata. Qui cum Athenas 
venisset, ut Timotheum deprecatione 
sua absolveret, Athenienses eum pre- 
cati esse videntur ut ipse et Jason, 
qui simul aderat, copias pedestres eas 
secum transveherent, quas Corcyrzis 
submittere volebant. Hunc est, quod 
Xenophon dicit συνδιαβιβάσαι τού- 
τους. Alias enim dixisset διαβιβάσαι. 
De Alceta paulo post videbimus, ut 
et de Jasone ad §. 13. Adfuerunt 
illi Athenis archonte Asteio. Alcetz 
presentiam ad ver anni Xenophontei 
38. et archontem Socratidem refert 
Manso Spartz vol. 3, part. 2, p. 211. 
SCHN. ᾿Αλκίτου F. Συνδιαβιβάσαι 
est potius Adjuvare in trajiciendo ex 
Epiro in Corcyram. 

11. αὐτῶν] αὐτὸν C. 
12. ἐπὶ νήσων ] Thraciam adiisse et, 

adjunctis 5101 civitatibus multis, tri- 
ginta etiam triremes addidisse priori- 
bus sexaginta, quas secum eduxerat, 
narrat Diodorus c. 47. SCHN. De 
formula v. ad 4, 8, 7. 

συγκεκροτημένας] Bene instructas. 
V. Reisk. loco inf. cit. et Steph. Thes. 

eikn | Morus legebat μὴ εἰκῇ et in- 
terpretabatur: haud parvi ad victo- 
rlam momenti ratus, si adversus clas- 
sem bene paratam et instructam non 
temere, sed bene paratus proficiscere- 
tur. Contra bene monuit Koeppenus 
vulgatam lectionem non tentandam 
esse, sed interpretandam: non leve 
esse, sed magne imprudentie. At- 

A.C. 
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12 πλεῦσαι. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι νομίζοντες αὐτὸν ἀναλοῦν τὸν τῆς [8] 

BEB. Vii. -CAPILE 349 

ὥρας εἰς τὸν περίπλουν χρόνον, συγγνώμην οὐκ ἔσχον αὐτῷ, 
>) 4 , “ΡΝ A , 5 , 3 A 

ἀλλα παύσαντες αὐτὸν τῆς στρατηγίας Idixparny ἀνθαιροῦν- 
ε ΩΝ A 4 Ἁ πὶ , 8 A - 

14ται. ὁ 0 ἐπεὶ κατέστη στρατηγος, uaa ὀξέως Tas ναῦς ἐπλη- 

tulit propterea locum Anabas. 6, 6, 
12: Ἐνίοις δ᾽ ov φαῦλον δοκεῖ εἶναι τὸ 
πρᾶγμα, εἰ ἡμῖν οὕτως ἔχων τὴν γνώμην 
Κλέανδρος ἄπεισιν. SCHN. 

περιπλεῦσαι] Reiskius Animadverss. 
ad Auctores Gr. vol. 4, p. 52. malebat 
παραπλεῦσαι. Ita etiam supra erat 
§. 9: Παράπλους eis Πελοπόννησον. 
sed mox §. 13. et 27. dicitur περί- 
mous; et commode utrumque voca- 
bulum eadem de re potest poni. 
SCHN. 

13. ἀναλοῦν] ἀναλοῦντα A. Ald., 
corrigente I. 

τὸν περίπλουν B.C.D.E.F.V. Ceteri 
περίπλουν. 

ἔσχον αὐτῷ ἔχον αὐτόν E. 
ἀνθαιροῦνται] Demosthenes in ora- 

tione contra hunc ipsum Timotheum 
p- 1186 seqq. ed. Reisk. plane facit 
cum Xenophonte. Exierat portu Ti- 
motheus mense Munychione, archonte 
Socratide, hoc est, Olymp. 1012. re- 
vocatus fuit et abdicatus διὰ τὸ μὴ 
περιπλεῦσαι ἸΤελοπόννησον, accusante 
Callistrato et Iphicrate; judicium 
capitis anno sequente, archonte A- 
stelo, vix deprecantibus Alceta et Ja- 
sone presentibus, effugit, imperium 
tamen non recepit. In quo judicio 
Antimachus ταμίας Timothei con- 
demnatus fuit et bona ejus publicata, 
instante Callistrato, Demosthen. p. 
1187. qui narrat ibidem gquomodo 
sexaginta trierarchi a Timotheo fue- 
rint vexati, ut nautis mercedem sol- 
verent. Deprecaturi populum adve- 
nerant Alcetas et Jason mense Me- 
macterione et a populo impetrasse vi- 
dentur ut liceret Timotheo ad regem 
Persarum, in AXgypto bellum gestu- 
rum, abire. [That he made some 
exertions to obtain the appointment, 
is indicated in his accuser’s language 
(in Timoth. §. 28), διαπραξάμενος 
ἐκπλεῦσαι ὡς βασιλεῖ στρατηγήσων. 
But the formal consent of the people 
does not seem to have been usually 
deemed necessary for such a purpose. 
THIRLWALL. Hist. vol. 5, p. 80, 4. 
ed. a. 1849.] Abiit mense Tharge- 
lione, atque annum unum et fere al- 

terum abfuit. lLocupletior interim 
factus rediit, et, intento Iphicrati pe- 
regrinitatis crimine, tandem filiam 
suam Iphicratis filio in connubium 
dedit. Ex hac Demosthenis narra- 
tione apparet male Diodorum con- 
trarlum ejus, quod in Xenophontis 
loco est, tradere c. 47. Narrat enim 
ille Athenienses quidem iratos Timo- 
theo ab initio ob cunctationem impe- 
rium ademisse, paulo tamen post re- 
stituisse, cum Timotheus Athenas re- 
versus legatos multarum civitatum, 
in societatem adjunctarum, cum na- 
vibus aliis 30 adduxisset, classemque 
suam rebus omnibus bene instructam 
monstrasset: summam vero navium, 

quas restituto imperio duxerit, fuisse 
130. Que a veritate plane esse 
aliena monuit et demonstravit jam 
olim Wesselingius. Ceterum ex hac 
narratione Demosthenis intelliges e- 
tiam quam ob rem infra Xenophon 
§. 27. laudet Iphicratem, qui socios 
imperii 5101 fieri voluerat Callistratum 
et Chabriam. Ceterum male Dio- 
dorus 15, 41. archonte Socratide 
Olympiadis to1, 3. Iphicratem ait 
μισθοφόρους Grecos Artaxerxis rex- 
isse Imperio, ductos contra Aigyptios. 
Quz narratio, quod attinet ad tem- 
pus, falsi convincitur ex h.1. Certe 
ante Olympiadis ror, annum 3. I- 
phicrates debuit abfuisse a patria et 
μισθοφόρους Grecos duxisse. Cha- 
briam in Augypto exercitum duxisse 
ait Diodorus 15, 29. Olympiadis 
100, anno 4, quo revocato ob querelas 
regis, populus Artaxerxi Iphicratem 
ducem misit. An igitur Diodorus 
adhuc de eadem expeditione et O- 
lympiadis 100, 4. loquitur? Idem 15, 
43. extremo Iphicratem conatu exci- 
dentem AX gypti aufugisse ex exercitu 
Athenas narrat, accusatum a rege 
Persarum. Athenienses autem per 
ὀλίγον χρόνον στρατηγὸν κατεστήσαντο 
᾿Ιφικράτην ἐπὶ τὸ ναυτικόν. Erge 
Iphicrates militaverat ante Olym- 
piadis 1013. SCHN. 

14. ἐπληροῦτο] Budeus in Com- 
ment. Gr. L. p. 941. emendabat 
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a 4 4 Ss >) Ρ 4 4 A “ 

βοῦτο Kal τοὺς τριηρᾶρχους ἠνάγκαζε. προσέλαβε δὲ παρα τῶν 
ΑΘ , Ney, , a 4 ᾿ "A Ras 5 A A 

ἡἠναίων καὶ εἰ ποὺ τις ναῦς περὶ THY ᾿Αττίκην ἔπλει καὶ THY 
II 4 λ 4 \ > ’ , e BIS g a val , 

apadov καὶ τήν Σαλαμινίαν, λέγων ὡς ἐαν TaKel καλῶς γεένη- 
Ἁ 9 A A 9 , 4 93 ’ὔ 9 ΄ ε 

Tal, πολλὰς αὑτοῖς ναῦς ἀποπέμψὌοι. καὶ ἐγένοντο αὐτῷ αἱ 
oe a A 

15 ἅπασαι περὶ ἑβδομήκοντα. ἐν de τούτῳ τῷ χρόνῳ οἱ Kepxvpaior [9] 
vA , 9 , 6 Q A A “ 9 , 

οὕτω σφόδρα ἐπείνων ὥστε διὰ TO πλῆθος τῶν αὐτομολούντων 
chen e , “ e 2 f 3 4 A 
ἐκήρυξεν ὁ Μνάσιππος πεπρᾶσθαι ὅστις αὐτομολοίη. ἐπεί δὲ 

ΔΑ Ω “ “ 9 , 

οὐδὲν ἧττον NUTOMOAOUY, τελευτῶν καὶ μαστιγῶν ἀπέπεμπεν. οἱ 
, Sf , , 9 DN , ᾿] A 

μέντοι ἔνδοθεν τούς γε δούλους οὐκ ἐδέχοντο πάλιν εἰς τὸ 
A Α 7 ; 

τότεῖχος, ἀλλὰ πολλοὶ ἔξω ἀπέθνησκον. ὁ δ᾽ αὖ Μνάσιππος 
ς A “- Veg, , e 3 “᾽ Sf 4 ’ Ἁ A 

ὁρῶν ταῦτα, ἐνόμιζέ τε ὅσον οὐκ ἤδη ἔχειν τὴν πόλιν καὶ περὶ 
Ἁ - 

τοὺς μισθοφόρους ἐκαινούργει, καὶ τοὺς μέν τινας αὐτῶν ἀπο- 
= > ~ Ξ ,ὔ \ 

μίσθους ἐπεποιήκει, τοῖς δ᾽ οὖσι καὶ δυοῖν ἤδη μηνοῖν were τὸν 
LY A Uy N A 

μισθὸν, οὐκ ἀπορῶν, ws ἐλέγετο, χρηματων᾽ καὶ γὰρ τῶν πό- 
los A ~ ,ὔ f 

Aewy αἱ πολλαὶ αὐτῷ ἀργύριον ἀντὶ τῶν ἀνδρῶν ἔπεμπον, ἅτε 
4 , “-“ , a» “4 A τ A A 

17 Kal διαποντίου τῆς TTPATELAS οὐσής. κατιδόντες δὲ ἀπὸ τῶν [το] 
’ δι 19 A , 4 Α a «ἢ ’ 

πύργων οἱ ἐκ τῆς πόλεως τὰς τε φυλακὰς χεῖρον ἢ πρόσθεν 
9 Α A 9 , 

φυλαττομένας ἐσπαρμένους τε κατὰ τὴν χώραν τοὺς ἀνθρώ- 
9 la 4 , 9 A WS A A 

πους, ἐπεκδραμόντες τοὺς μέν τινας αὐτῶν ἔλαβον, τοὺς δὲ 
4 

τ8 κατέκοψαν. αἰσθόμενος δὲ ὁ Μνάσιππος. αὐτός τε ἐξωπλίζετο 
, δ ΩΝ e , 6 9 ; A A MI 4 

καὶ ὅσους εἶχεν ὁπλίτας ἅπασιν ἐβοήθει, Kat τοὺς λοχαγοὺς Kat 
4 a 9 LA > 7 4 , 9 

19 Tous ταξιάρχους ἐξάγειν ἐκέλευε τοὺς μισθοφόρους. ἀποκρινα- 

μένων δέ τινων λοχαγῶν ὅτι οὐ ῥᾷδιον εἴη μὴ διδόντας τὰ ἐπι- 

ἐπλήρου Te, quia reliquis in locis om- 
nibus semper activa forma usus sit 
Xenophon. SCHN. Medio 5, 4, 56; 
et infra s. 36. 

τριηράρχους B.C.D.E.V.  Ceteri 
Tpinpapxas. 

δὲ] δὲ καὶ C.V., hic quidem omisso 
καὶ sequenti post ᾿Αθηναίων. 

εἴ πού τις] εἴ Tis που C. 
ἀποπέμψοι) ἀποπέμψει ed. Ste- 

phani. Mox αὐτῶν F. 
15. τούτῳ τῷ | τῷ τοιούτῳ A.C.E.F. 

Ald. 
πεπρᾶσθαι] Aoristi significatione 

dictum apud Aristoph. Ach. 734, 735, 
Andocid. De myst. p. 10, 18 et alibi; 
perfecti Aristoph. Pac. 1011: Kdra 
Μελάνθιον ἥκειν ὕστερον εἰ τὴν ἀγορὰν, 
τὰς δὲ πεπρᾶσθαι, τὸν δ᾽ ὀτοτύζειν, hic, 
ubi futuro opus, πεπράσεσθαι scribit 

Cobetus, ut Anab. 7,1, 36, ἐκήρυξεν 
ὅτι πεπράσεται. 

τούς γε] rovs τε B.D. Ald., corr. Y. 
16. ὅσον οὐκ ἤδη] Sic iterum 24. 

Conf. ad Anabasin 7, 2, 5. SCHN. 
αὐτῷ post πολλαὶ ponunt B.D. et 

qui αὐτῶν V. Ceteri post ἀνδρῶν. 
στρατείας] στρατιᾶς Ald. 
17. φυλακὰς] φάλαγγας A.C.E. 

Ald., corrigente I. 
πρόσθεν] πρόσθε B. 
φυλαττομένας] νας in B. in litura. 
18. αἰσθόμενος] Pro litteris a B. 

pr. ejusmodi quid ut z. oa, littera 
prima jam fere simili litterz τ. 

ἐξωπλίζετο] μὲν ὡπλίζετο A. Ald. 
ταξιάρχους B.C.D.E.F.J.V. Ceteri 

ταξιάρχας. 
10. διδόντας B.D.I.V. διαδόντα F. 

Ceteri διδόντα, “ Ilud prestat : nam 
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20 αὐτὸν συνεξῆλθον πάντες" ὅπερ ἥκιστα εἰς μάχην συμφέρει. ὁ [1 1] 

22 φυγὴν ὥρμων. ὁ δὲ Μνάσιππος τοῖς μὲν πιεζομένοις οὐκ ἐδύ- [12] 

LIB. VI. CAP. II. 951 

, ’ , A , , A \ a 
THOELA πειθομένους παρέχειν. TOV μὲν τινα βακτηρίᾳ, τον δὲ τῷ 

, 5. Ὁ, ἃ e a Δ ΕΣ »ὔ ᾿ A 
στυρακι ἐπάταξεν. OUT@ μεν δὴ ἀθύμως EXOVTES καὶ μισουντες 

3. #3 A Ud 3 A A 4 4 A , A 

δ᾽ ἐπεὶ παρετάξατο, αὐτὸς μὲν τοὺς κατὰ τὰς πύλας τῶν πολε- 
’ a 9 , ἑ e Se 9 A 9 A “- 9 , 

μίων τρεψάμενος ἐπεδίωκεν᾽ of δ᾽ ἐπεὶ ἐγγὺς τοῦ τείχους ἐγέ- 
τὶ , , A τὶ Ἁ A la 4 4 

VOYTO, ἀνεστρέφοντο τε Kal ἀπὸ THY μνημάτων ἔβαλλον καὶ 
if 

ἠκόντιζον" ἄλλοι δ᾽ ἐκδραμόντες καθ᾽ ἑτέρας πύλας ἐπιτίθενται 
3 ’ To 9 , e vee » 3 A ’ 9 A ’ 

21 ἀθρόοι τοῖς ἐσχάτοις" οἱ δ᾽ ἐπ’ ὀκτὼ τεταγμένοι, ἀσθενὲς νομί- 
Were ὦ aA , aS 2 , 9 A 

σαντες TO ἄκρον τῆς φαλαγγος ἔχειν, ἀναστρέφειν ἐπειρῶντο. 
e > of 9 “ e A , ξ ’ τ , 

ὡς δ᾽ ἤρξαντο ἐπαναχωρεῖν, OL MEV πολέμιοι ὡς φεύγουσιν ἐπε- 
ἘΣ τὸ Ὁ 3 , é Nee. 5 Ped es 9 

devo, Ol ὃ OUKETL ἐπανέστρεψαν και Ol εχόμένοι ὃ αὐτῶν εἰς 

παρέχειν melius dicitur de lochagis 
quam de Mnasippo.” SCH A\FER. 

τὰ ἐπιτήδεια] τἀπιτήδεια V. 
πάντες B.D.K.F.V. Ceteri ἅπαν- 

τες. 
20. ἐπεδίωκεν Stephanus, conferens 

7, 2,12. Libri ἀπεδίωκεν. | . (sic) 
ἀνεστρέφοντο] ἀνέστρεφον V. 
ἔβαλλον] ἔβαλον Α. 
καθ᾽] μεθ᾽ Ἐ, 
21. ἀναστρέφειν] Cornu phalangis 

nimis ἀραιὸν nec satis densum, βαθὺ, 
animadvertunt Lacedzmonii in ea 
parte, ubi hucusque pugnabatur, oc- 
toni (em ὀκτὼ) stantes ipsi; igitur 
conantur phalangem explicare (dva- 
πτύσσειν Cyrop. 7, 5, 3.) et ex pha- 
langis parte nimis profunda in latus 
partem militum traducere per παρα- 
γωγὴν, que dicitur. Dum igitur mi- 
lites hi locum, ubi. constiterant antea 
in phalange, relinquunt, ad latus se 
conversuri, hostes velut in fugientem 
adversam phalangem irruunt majore 
vi, eamque perrumpunt, multo minus 
profundam quam antea, ita ut media 
pars militum in fugam conversa re- 
trocedat per ipsos illos milites, qui se 
ad utrumque phalangis cornu conver- 
tere coeperant. Est igitur idem hoc 
in loco ἀναστρέφειν et ἐπαναστρέφειν. 
In Leuctrica pugna idem accidisse, 
narrat Plutarchus in Pelopida c. 23, 
ubi Lacedzemonii cornu dextrum pha- 
langis longius extendere conantur, at 
vero, ita interim irruente Pelopida, 
turbantur et vincuntur. ἤρξαντο pe- 
τακινεῖν τῇ τάξει σφᾶς αὐτοὺς, καὶ τὸ 

δεξιὸν ἀνέπτυσσον καὶ περιῆγον, ὡς 
κυκλωσόμενοι---ὁ δὲ Πελοπίδας ἐν τού- 
τῷ προεξέδραμε--- φθάνει, πρὶν ἀνατεῖ- 
ναι τὸν Κλεόμβροτον τὸ κέρας ἢ συν- 
άγειν πάλιν εἰς τὸ αὐτὸ καὶ συγκλεῖσαι 
τὴν τάξιν. Hine intelligi puto ordi- 
nem militum interruptum et turba- 
tum, quem Xenophon ἢ. 1. comme- 
morat. In Anabasi ἀναστρέφειν in 
conversione agminis Gallicus Inter- 
pres de la Luzerne vertit faire demi- 
tour. Vide infra ad c. 5, 18. Sed 
idem monet ab Adliano Tactico ca- 
pite 24. ἀναστροφὴν dici etiam un 
quart de conversion qui se faisoit par 
le pas en arriére pour se remettre. 
Videant rei militaris peritiores, que 
notio ἢ. 1. conveniat. SCHN. Ce- 
cutit Schneiderus, et Historize Grzecze 
corruptor loquacissimus Mitfordius. 
Extremum cornu erat ἐπὶ ὀκτὼ, et 
agmine densiore mediam aciem ver- 
sus contrahi conabatur. Collato loco 
6, 5, 18. ita credo hoc fieri: 
Sint ABCDEF Perens 

milites, quorum yRCDEF 
oporteat ἀναστρέ- aie 
ᾧειν ) Ε Ε΄ Fyer- αὖ 2 i, * 
titur émi Sdpv, et - τι δ. : 
itinere quod pun- +‘ ἘῺΝ 
ctis notaviitadf, ὑ“ 
ibique se locat: H 
similiter in e, D in d eunt. 
BRAUS. 

ἐπέθεντο] ἀπέθεντο B. 
22. τοῖς μὲν πιεζομένοις om. A.C.E. 

F. Ald., corrigente I. 

SEN οὐρὰ 

DO- 
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a ὃ A 4 9 A o: 2 4 ’ 3 “Α Υ] 

vato βοηθεῖν διὰ τοὺς ἐκ τοῦ κατ ἀντικρὺ προσκειμένους, ἀεὶ ὃ 
3 A 9 ’, 9 ε , 9 , , 
ἐλείπετο σὺν ἐλάττοσι. τέλος δ᾽ οἱ πολέμιοι ἀθρόοι γενόμενοι 

a 9 - ’ , 

πάντες ἐπετίθεντο τοῖς περὶ τὸν Μνάσιππον, ἤδη μάλα ὀλίγοις 
iO} Q e A ες κα A , 9 ’ 5» Q 9 

23 οὖσι. καὶ οἱ πολῖται ὁρῶντες TO γιγνόμενον ἐπεξήεσαν. ἐπεὶ ὃ 
9 A 9 , 4289 “᾽, ef 9 , 9 aN 4 
ἐκεῖνον ἀπέκτειναν, ἐδίωκον ἤδη ἅπαντες. ἐκινδύνευσαν δ᾽ ἂν καὶ 

Α ’ e aA 4 wn ’ » A δ ’ 

τὸ στρατόπεδον ἑλεῖν σὺν τῷ χαρακώματι, εἰ μὴ οἱ διώκοντες 
QA 9 al oS 9 ’ 4A QA A , 4 A 

TOV ἀγοραῖόν Te ὄχλον ἰδόντες καὶ τὸν τῶν θεραπόντων καὶ TOY 
A 9 , 5) , Sf ’ 9 A > - ’ 

τῶν ἀνδραπόδων, οἰηθέντες ὄφελος τι αὐτῶν εἶναι, ἀπεστρε- 
Α ’ A ld ’ 6 e K a , 

24 PovTo. καὶ TOTE μὲν τρόπαιόν τε ἵστασαν ot Kepxvpaior τούς [13] 

τε νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπεδίδοσαν. ἐκ δὲ τούτου οἱ μὲν ἐν TH 
’ 9, , 9 ’ e oy SF, 9 ’ 4 2 [ 

πόλει ἐρρωμενέστεροι ἐγεγένηντο, οἱ δ᾽ ἔξω ἐν πάση δὴ ἀθυμίᾳ 
σα καὶ Q ἐλέ Φ a U4 ef ? ANY , 
ἦσαν. καὶ yap ἐλέγετο ὅτι ᾿Ιφικράτης τε ὅσον οὐκ ἤδη παρείη, 

25 καὶ οἱ Κερκυραῖοι δὲ τῷ ὄντι ναῦς ἐπλήρουν. Ὑ περμένης δὲ, ὃς [14] 
Ss, 9 , ζω , A ’ Q 
ἐτύγχανεν ἐπιστολιαφόρος TH Μνασίππῳ ὧν, τό τε ναυτικὸν 

πᾶν ὅσον ἣν ἐκεῖ συνεπλήρωσε, καὶ περιπλεύσας πρὸς τὸ χαρά- 
4 Ξ ; -- a 

κῶμα τὰ πλοῖα πάντα γεμίσας τῶν τε ἀνδραπόδων καὶ τῶν 
U 9 , aN, 4 , an 5 A 

χρημάτων ἀπέστελλεν. αὐτὸς δὲ σύν Te τοῖς ἐπιβάταις καὶ 

τοῖς περισωθεῖσι τῶν στρατιωτῶν διεφύλαττε τὸ χαράκωμα" 
’ δὲ Q “ ’ 4 τ a 9 4 Α 

οὄ τέλος de καὶ οὗτοι mada τεταραγμένοι ἀναβαντες ἐπὶ τὰς 
4 4 a 

τριήρεις ἀπέπλεον, πολὺν μὲν σῖτον, πολὺν δὲ οἶνον, πολλὰ δὲ 
5 a Α 9 A ’ , A 

ἀνδράποδα καὶ ἀσθενοῦντας στρατιώτας καταλιπόντες" δεινῶς 
Α Q A A A on 

yap ἐπεφόβηντο μὴ καταληφθεῖεν ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων ἐν τῆ 
A 4 ’ 

νήσῳ. καὶ ἐκεῖνοι μὲν εἰς Λευκάδα ἀπεσώθησαν. 
’ A 

Ὁ δὲ ᾿Ιφικράτης ἐπεὶ ἤρξατο τοῦ περίπλου, ἅμα μὲν ἔπλει, 27 [15] 

24. ἵστασαν B.D.V. Cet. ἔστησαν. 
τούς te B.V. Ceteri καὶ τούς. 
25. ἐπιστολιαφόρος)] De forma v. 

Lobeck. ad Phrynichum p. 642. A- 
1101 ἐπιστολεὺς dicitur. SCHN. 

πᾶν om. δ. 

ἐλείπετο] ἐλίπετο B.F. 
> f > / ἐπετίθεντο] ἐπιτίθενται V. 
πολῖται] Libri ὁπλῖται. 
22. ἅπαντες] ἅπαντας Stephanus. 
οἱ διώκοντες] διώκοντες A.C.E.F. 

Ald., corrigente I. 
θεραπόντων) Valckenar. Anim. ad 

Ammonium p. 11. emendabat παρε- 
πόντων. Postea eum, credo, poenituit 
istius opinionis. Cyrop. 7, 5, 6: Οἱ 
περὶ Ta ἐπιτήδεια θεράποντες distin- 
guuntur ἃ militibus. Possunt igitur 
zeque bene hoc in loco cum turba 
forensi, commeatum advehente et 
vendente, commeatibus preefecti et 
servi conjungi, ut a numero militan- 
tium distinguantur. SCHN. 

τῶν Te ἀνδραπόδων] τῶν τετραπόδων 
B. an vere? SCHN. Vid. s. 23, 26. 

ἀπέστελλεν B.D.V. Ceteri ἀπέ- 
στειλεν. 

26. μάλα B.C.D.E.F.I.V. μάλα δή 
τε A. Ceteri μάλα δή. 

τεταραγμένοι] τεταγμένοι V. 
πολὺν μὲν] πολὺν μέντοι A.C, Ald., 

corrigente I. 
καταληφθεῖεν] καταλειφθεῖεν C. . 
27. ἔπλεεν) Atticam contractionem 
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e A ’ of 9 ἢ , ὌΣΤΟΣΥ \ 8 
ἅμα δὲ πάντα ὅσα εἰς ναυμαχίαν παρεσκευάζετο εὐθὺς μεν γὰρ 

Ἁ , e , 3 “ ᾽ e 9 ἐόν: , , Ξ 

Ta μεγάλα ἱστία αὐτοῦ κατελιπεν, ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν πλεων 

ἔπλει restituendam esse monuit Lo- 
beck. ad Phrynichum p. 220. SCHN. 
Fallitur Buttmannus Gr. v. Πλέω. 

πάντα ὅσα εἰς ναυμαχίαν παρεσκευά- 
ζοντο] Putes quid deesse: sed ita et 
S. 30. STEPH. Conf. adc. I, ΤΟ. 

Ta μεγάλα ἱστία αὐτοῦ κοτέλιπεν--- 
καὶ τοῖς ἀκατίοις δὲ ὀλίγα ἐχρῆτο] Vela 
magna ad pugnam prodituri relicta 
alicubi reponere solebant. Ita supra 
Conon 2, 1, 29. fugiens et appellens 
ἐπὶ τὴν ABapvida τὴν Λαμψάκου ἄκραν 
ἔλαβεν αὐτόθεν τὰ μεγάλα τῶν Λυσάν- 
dpov νεῶν ἱστία : que quidem Lysan- 
der ad pugnam prodiens reliquisse 
videtur. ᾿Ακάτια sunt et navigia parva 
et genus veli ad celeritatem cursus 
appositum. Posteriore significatione 
Epicurus disciplinas liberales fugere 
jubebat discipulos ἀκάτιον ἀραμένους, 
ut est apud Diogenem 50, 10, 6. 
Plutarchus de poetis legendis p. τ 9: 
Τὸ ᾿Επικούρειον ἀκάτιον ἀραμένους ποι- 
ητικὴν φεύγειν ait. Idem adversus 
Epicurum p. 1094 D: ’Emapapévous 
Ta ἀκάτια φεύγειν am αὐτῶν. Quod 
Quinctilianus Inst. 12, 2: Fugere 
omnem disciplinam navigatione velo- 
cissima interpretatur. Hos locos po- 
sueram olim ad veli significationem 
vocabulo asserendam contra Morum. 
Plutarchi locos Wyttenbachius ad 
priorem p. 174 seqq. recte quidem 
de velis interpretatur, sed Xenophon- 
tis locum omisit, nec naturam veli 
ejusque differentiam a velis magnis 
explicavit, quod equidem olim in Ad- 
dendis facere conatus sum, sed video 
Grammaticorum observationes a me 
consultorum nihil plane explicare. 
Pollux I, QT: Kai 6 μὲν μέγας καὶ 
γνήσιος ἱστὸς ἀκάτειος" ὁ δὲ κατόπιν 

ἐπίδρομος" ὁ δ᾽ ἐλάττων δόλων" καλεῖ- 
ται δέ τι καὶ λοίπαδος" ἐνίοις δὲ ἀκά- 
τειος δοκεῖ. Hec ille de malo ipso. 
Hesychius: ᾿Ακάτιον, 6 μέγας ἱστός. 
Idem: Δόλωνες, οἱ μικροὶ ἱστοὶ ἐν τοῖς 
πλοίοις. Idem : ᾿Επίδρομος, τὸ ἱστίον 
τὸ ἐν πρύμνῃ κρεμάμενον, ὃ καλοῦσι σί- 
Φφαρον καὶ ἔλασσον. Pro λοίπαδος Pol- 
lucis codices Kuhnii habent λοίτα- 
gos, Falkenburgicus λόγγασος. Sal- 
masius emendabat oimapos. Quam 
emendationem firmare videtur locus 
Festi: Suparum appellant dolonem 
quod est velum minus in navi, ut 

acation majus. Suparum autem dictum 
ait Cinnius Capito velut separatum 
quod sit disjunctumque a dolone inte- 
riorts mali. Isidorus Origin. 19, 3: 
Genera velorum ἀκάτιος, δόλων, ἀρτέ- 
μων, ἐπίδρομος, siparum, mendicium. 
Ex quibus acatium velum maximum 
est et in media navi constitutum. Epi- 
dromus secunde magnitudinis, sed ad 
puppim. Dolon minimum velum et ad 
proram defixum. Artemo dirigende 
potius navis causa commendatum quam 
celeritatis. Siparum genus velt unum 
pedem habens, quo navigia juvari so- 
lent in navigatione, quoties vis venti 
languescit, quod ex separatione existi- 
mant nominatum. Quo in loco Vin- 
centius Speculi Doctrin. 12, 99. habet 
achateon, dalum, arthemon, sipharum, 
mendicum. Kadem scripture varietas, 
achateon et dalum, in Glossis Vul- 
canii conspicitur. WVeram scripturam 
siparum esse monstrat Grecum σι- 
πάρους ἐπαίρειν apud Arrianum. Lo- 
cum Isidori repetiit scholiastes Lucani 
ad 5, 429. verba: Summaque pandens 
suppara velorum perituras colligit au- 
ras. Alter Scholiastes vela minora 
in modum Delte littere interpretatur, 
Gesner in Thes. L. L. intelligit litte- 
ram inversam Δέλτα, hac figura, Ὁ. 
ut pedem unum habeat, quod Iso- 
dorus affirmat. Usum suppari docet 
preclarus locus Senece Epist. 77, 
unde patet, summis velis annecti so- 
lita fuisse suppara. Unde Statius 
Silvarum 3, 2, 27: Vos summis an- 
nectite suppara velis. Dolonis usum 
obiter significavit Livius 37, 30: 
Posteaquam pretoriam navem Polyzxe- 
nide, relictis sociis, vela dantem vi- 
dere, sublatis raptim dolonibus, ut 
erat secundus petentibus Ephesum ven- 
tus, capessunt fugam. Idem 36, 44: 
Quod ubi vidit Romanus, vela con- 
trahit malosque inclinat, et simul ar- 
mamenta componens operitur inse- 
quentes naves. Jam ferme triginta 
in fronte erant, quibus ut equaret 
levum cornu, dolonibus erectis altum 
petere intendit. et c. 45: Polyxenidas 
—sublatis dolonibus effuse fugere i= 
tendit. ad quem locum Donatus do- 
lones Italorum trinchetto, epidromum 
vero mezzana interpretatur. Agathias 
malos navium onerariarum τὰς ἀκά- 

Aa 
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4 rn 9 a 4 4 9 4 A 9 δ. 7 > A ᾿ aA 

καὶ τοῖς AKATLOLS δὲ, καὶ εἰ ᾧφορον πνεῦμα εἴη, ὁλίγα ἐχρῆτο" TH 
\ , Q A , » , iN , ov ‘ 

δὲ KOT) TOV πλοῦν TOLOUMEVOS AMELVOY TE TA σῶματα EXELV TOUS 

oS 4 an a , 4 f 

28 ἄνδρας καὶ ἄμεινον τὰς ναῦς πλεῖν ἐποίει. πολλάκις δὲ καὶ ὅπου [16] 
, 9 a ᾿ , aA Ξ ᾽ 

μέλλοι ἀριστοποιεῖσθαι τὸ στράτευμα ἢ δειπνοποιεῖσθαι, ἐπαν- 
ο Ἁ , 9 Ἁ an A 4 A Q , Π a 9 

ηγαγεν αν TO κερᾶς ATO Τῆς γης Κατα Ταῦτα Ta χώῤια. ET EL ὃ 

° ’ὔ \ ἈΝ 19 a Q ὔ 9 ΠῚ 

ἐπιστρέψας ἂν καὶ ἀντιπρῴρους καταστήσας Tas τριήρεις ἀπὸ 

σημείου ἀφίει ἀνθαμιλλᾶσθαι εἰς τὴν γῆν, μέγα δὴ νικητήριον 
ς Q Ἢ , 
ἣν τὸ πρώτους καὶ ὕδωρ λαβεῖν καὶ εἴ του ἄλλου ἐδέοντο, καὶ 

πρώτους ἀριστῆσαι" 
aA 9 ε a 2 ’ , 

τοῖς δ᾽ ὕὑστατοις ἀφικομένοις μεγαλη 
Ρ 4) ’ 9 A a ᾽ὔ \ of 9 , 

ζημία ἣν τὸ τε ἐλαττοῦσθαι πᾶσι τούτοις καὶ OTL ἀνάγεσθαι 

τους dixit, Lucianus autem ἀκάτια 
juxta ὀθόνην de velis generatim posuit. 
‘Loca posita habes in Lexico Greco 
h. v. ᾿Επισείων a Polluce I, 01. ab 
ἀτράκτῳ τῷ ὑπὲρ τὴν κεραίαν suspen- 

ditur. De mendico Festus: Mendi- 
cum dict putant velum, quod in prora 
ponitur. WVidetur igitur dolonem di- 
cere. His omnibus 6 locis nulla dif- 
ferentize nota confici potest, qua ἀκά- 
Tia distinguantur a velis magnis navis 
bellice. Manemus igitur incerti, nec 
quicquam juvat locus Hesychi a 
Moro quoque appositus : ̓Ακάτια, τὰ 
μεγάλα ἄρμενα. Nam hee ipsa quee 
sint queerimus, et μεγάλα et ἀκάτια. 
Schol. Luciani ad locum Jovis Trag. 
c. 46: "Avepos ἐμπίπτων τῇ ὀθόνῃ καὶ 
ἐμπιπλὰς τὰ ἀκάτια interpretatur : Οἱ 
μὲν τοὺς μεγάλους καὶ μέσους καλοῦσιν 
ἱστούς" εἰσὶ δὲ οἱ καὶ τὰ Tap ἡμῖν λε- 
γόμενα κάροια ἀκάτιά φασιν, οἷς 7 Κε- 

ραία ἀνέλκεται. Idem ad  Navigium 
c. 4: Eira ἐπὶ τῆς κεραίας ἄνω διαθέον-- 
τας τῶν κεροιάκων ἐπειλημμένον ita: Τὰ 
νῦν κάρυα [ κάροια Bast. ad Greg. 
Ῥ. 361. in λεγόμενα παρὰ τοῖς ναυτι- 
ἑοῖς ἃ καὶ κρίκους καλοῦσιν οἱ παλαιοί. 
Heec rei nautice peritis explicanda 
commendo, SCHN.  Explicavit 
Boeckhius Urkunden iiber das Seewe- 
sen des Attischen Staates Ῥ. 139 seqq., 
animadvertitque ἱστία μεγάλα esse 
vela majoris mali ejusque antenna- 
rum, ἱστία ἀκάτεια alterius mali ἱστὸς 
ἀκάτειος vocati, quem grammaticos 
confudisse interdum cum majori os- 
tendit p.127, ut idem ἱστία ἀκάτεια 
aut majora pariter atque minora aut 
alterutra dici perhibent, Phrynicho 
tamen Bekkeri P- 19, 10, recte anno- 
tante κυρίως dici τὰ μικρά. De ceteris 
vocabulis v. Steph. Thes. 

ei φορὸν D.V. εἰς φορὸν B. Ceteri 
εἰ ἔφορον. εἰ εὔφορον Stephanus cum ἢ 
hac annotatione: ‘ In vulg. edit. le- 
gitur ἔφορον πνεῦμα. Nos ex aliquot 
vet. cod. εὔφορον reposuimus, posse 
tamen etiam φορὸν legi non ignoran- 
tes. Eodem modo dicitur paulo post, 
καὶ εἰ μὲν αὔρα φέροι. Quod genus 
loquendi Virgilius imitatus ventos fe- 
rentes dixit.” Et sic A., ut videtur, 
de quo tacet Gailius, qui de E.: “ εἰ 
εὔφορον EK. La syllable ev est presque 
effacée, et d’ailleurs d’une forme nou- 
velle. La forme de ev, dans les autres 
passages, differe beaucoup, et est assez 
remarquable.”’ Mox pro πλοῦν idem 
νοῦν. 

28. ὅπου] Libri ὅποι. 
δειπνοποιεῖσθαι δειπνοποιῆσαι F, 
ἐπανήγαγεν ἂν τὸ κέρας] ἐπανήγα- 

γον Ε΄. “ Vitium loci vidit et emen- 
dare conatus est Morus ita, ut ava 
μέρος legeret et alterum ἂν post ἀντι- 
στρέψας deleret. Equidem primum 
lego ἐπανῆγεν, deinde ἐπὶ κέρως aut 
κατὰ κέρας, ut sensus sit hic: A lit- 
tore in altum provehi jubet naves sin- 
gulas, unam post alteram; deinde in 
alto conversas contra locum, ubi 
prandium sumere debent milites, con- 
sistere, unde signo dato omnes con- 
tendebant simul ad locum illum et 
prandium.” SCHN. To κέρας dictum 
breviter pro τὰς ναῦς ἐπὶ κέρως τε- 
ταγμένας, 1. 6. alteram post alteram. 
In sequentibus vero ἐπεὶ δ᾽ erit for- 
tasse qui scribat ¢ ἔπειτ᾽, puncto post 
γῆν posito. ἔπειτα δ᾽ ---μέγα δὲ Bothius. 

ἐπιστρέψας B.C.D.E.F.1.  Ceteri 
ἀντιστρέψας. 

εἴ του] εἴ τι Ἐ, 
,“σημήνειε] σημήνειεν A.V. Ceteri ση- 

μήνειαν. Illud impersonaliter dictum. 

A.C. 
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6 3 3 a ; ΕΗ ‘ « Α , 9 
ἅμα ἔδει, ἐπεὶ σημήνειε᾽ συνέβαινε γὰρ τοῖς μεν πρώτοις ἀφι- 

ἢ - - 4A s 

κνουμένοις καθ᾽ ἡσυχίαν ἅπαντα ποιεῖν, τοῖς δὲ τελευταίοις διὰ 
on rv , A ο ? ’ wa x , 5 , 

29 σπουδῆς. φυλακας γε μὴν, εἰ τύχοι ἐν TH πολεμίᾳ ἀριστοποιού- [17] 
wn . , 3 A A 

μενος, τὰς μὲν ἐν TH γῆ, ὥσπερ προσήκει, καθίστη, ἐν δὲ ταῖς 
+ , A 4 

ναυσὶν αἰρόμενος αὖ τοὺς ἱστοὺς ἀπὸ τούτων ἐσκοπεῖτο. πολὺ 
+ e 1 3 aA e€ AA 324.9 τὸ 

οὖν ἐπὶ πλέον οὗτοι καθεώρων ἢ οἱ ἐκ τοῦ ὁμαλοῦ, ἀφ᾽ ὑψηλο- 
, ~ δ, δὲ ὃ A Α θ 10 5" 4 

TEPOU καθορῶντες. ὅπου δὲ δειπνοποιοῖτο Kat καθεύδοι, ἐν μὲν 
A Vi Ἁ A -ι , 

TO στρατοπέδῳ πῦρ νύκτωρ οὐκ ἔκαε, πρὸ δὲ τοῦ στρατεύματος 
~ , , 4 "Ὁ, lA 

φῶς ἐποίει, ἵνα μηδεὶς λάθη προσιών. πολλάκις δὲ, εἰ εὐδία εἴη, 
9λἋ , 3 , : 4A 3 4 + , , e 

εὐθὺς δειπνήσας ἀνήγετο καὶ εἰ μεν αὔρα φέροι, θέοντες ἅμα 
ς ’ . A > ’ὔ ’ A , 4 ’; 5 7 

ἀνεπαύοντο᾽ εἰ δὲ ἐλαύνειν δέοι, κατὰ μέρος τοὺς ναύτας ἀνέ- 
9 Vv A She , - 9 X , a 4 on el | 

30 mavev. ἐν δὲ τοῖς μεθ ἥμεραν πλοῖς ἀπὸ σημείων TOTE μὲν ἐπι [τ] 
, > - \ ee ἢ ~o ὦ e ιν» ef 

κέρως ἦγε, TOTE δ᾽ ἐπὶ φάλαγγος" ὦστε ἅμα μεν ἔπλεον, ἅμα 
, A , 

δὲ πάντα ὅσα εἰς ναυμαχίαν καὶ ἠσκηκότες καὶ ἐπιστάμενοι εἰς 
A e A A ’ « 7 , , 9 

τὴν ὑπὸ τῶν πολεμίων, ὡς ᾧοντο, κατεχομένην θάλατταν ἀφι- 
= ΠΝ ΡΑ in κ , Lor Lon 7 

KVOUVTO. KQLTG MEV TOAAG EV TH πολεμίᾳ και ἡἠρίστων καὶ ἐδείπνουν" 
4 4 A 3 - ’; ’ 4 4 Υ͂ a 

διὰ δὲ TO τἀναγκαῖα μόνον πράττειν καὶ TAS βοηθείας ἔφθανεν 
" , 4 4 3 , 4 A 4A , gS 

41 ἀναγόμενος καὶ ταχὺ ἐπέραινε. περὶ δὲ τὸν Μνασίππου θάνατον [19] 

ἐτύγχανεν ὧν τῆς Λακωνικῆς περὶ τὰς Σφαγίας. εἰς τὴν ᾿Ηλείαν 

cepto V., de quo tacetur ad ὑπὸ τῶν. 
θάλατταν F, Ceteri θάλασσαν. 
npiotay ἠρίστουν F. 
πράττειν] Libri πράσσειν. 
καὶ τὰς om. E. 
ἔφθανεν) ἔφθασεν A.E.F. Ald., cor- 

rigente I. ‘‘ Weiskius vertit: prius 
profectus est quam hostes ad pugnam 
accederent. Nempe milites navibus 
egressi plerumque in terra aliena ci- 
bum capiebant, sed tam festinanter 
rem agebant, ut accurrentes agricolas 
et arma inferentes anteverterent abi- 

29. καθίστη] καθειστήκει V. 
av| ἂν Dobreus. 
ἐσκοπεῖτο. πολὺ] Libri ἐσκόπει. τὸ 

πολύ. Nunquam Xenophon τὸ πολὺ 
dixit Plerumque. Nec plerumque ab 
excelso loco longius quam plano pro- 
spicitur mare. 

πῦρ vuxtep | νύκτωρ πῦρ B. “ Ratio- 
nem hujus moris explicat in Anabasi 
4, 2,18.” SCHN. 

λάθη] λάθοι. 
εὐδία] εὐδεία E. 
Ogovres—ei δὲ ἐλαύνειν δέοι] Eadem 

juncta in prov. Πάντα θεῖ κἀλαύνεται, 
quod respiciens Aristoph. Eccl. 109 
dicit: Noy μὲν yap οὔτε θέομεν οὔτ᾽ 
ἐλαύνομεν, ὅ ἐστιν οὔτε ἀνέμοις οὔτε 
κώπαις πλέομεν, secundum schol. 
De navigante Hom. Od.T, 288 : ᾿Αλλ᾽ 
ὅτε δὴ Kal κεῖνος, ἰὼν ἐπὶ οἴνοπα πόν- 
τον, ἐν νηυσὶ γλαφυρῇσι Μαλειάων 
ὄρος αἰπὺ ike θέων. 

30. τοτέ---τοτὲ] τότε---τότε Β. 
ἅμα μὲν] ἅμα FB. 
πάντα ὅσα εἰς ναυμαχίαν] Υ͂. ad 5. 

27. 
ὑπὸ τῶν Stephanus. Libri τῶν, ex- 

tu.’ SCHN. 
καὶ ταχὺ ἐπέραινε] Hec vulgo post- 

posita sequebantur, que monente 
Weiskio suum in locum restitui. 
SCHN., qui posuit post πράττειν. 

31. Σφαγίας Morus post Stepha- 
num in Thes. v. Shayevs. Libri Σφα- 
yeas. ‘* Plurali numero et tres qui- 
dem Sphagias ante Pylum comme- 
morat Plinius 4,12, s.19. Messenize 
igitur pretense sunt iste insula, 
non Laconice; nisi Xenophon ipse 
aut librarius in nomine aberravit. 
Weiskius Messeniam olim Laconi- 

Aa 2 
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A A A A , A 

de ἀφικόμενος Kal παραπλεύσας TO τοῦ ᾿Αλφειοῦ στόμα ὑπὸ 
A A , ς , ΄ Wwe , 9 al LJ , 

TOV Ιχθῦν καλούμενον ὡρμίσατο. TH ὃ ὑστεραίᾳ ἐντεῦθεν ἀνήγετο 
9 A ~ , ef 4A , A \ ~ 

ἐπι τῆς Κεφαλληνίας, οὕτω καὶ τεταγμένος καὶ τὸν πλοῦν 
, , ; ἢ A , 

ποιούμενος ὡς, εἰ δέοι, πάντα ὅσα χρὴ παρεσκευασμένος ναυμα- 
’ ᾿ Χ x x A M r Sak, A "δ A 

Χχοιῆ. και γὰρ 7a περι του γνασιπῖτου αὐτΤόοπτου MEV OVOCEVOS 

>) 7 e 4 A δ 2 , Φ , XN, 3 , a 

ἠκηκόει, ὑπώπτευε δὲ μὴ ἀπάτης ἕνεκεν λέγοιτο, καὶ εφυλαττετο 

ἐπεὶ μέντοι ἀφίκετο εἰς τὴν Κεφαλληνίαν, ἐνταῦθα δὴ σαφῶς 
> ’ As 22 , \ , 

ἐπύθετο. καὶ ἀνέπαυε TO στρατευμα. 
ὃ \ es Φ A if 4 3) , 

Oida μὲν οὖν OTL ταῦτα πάντα, ὅταν οἴωνται ναυμαχήσειν [20] 
3 We, =~ a r ee Q A 9 ~ Κὶ ρα 
ἄνθρωποι, καὶ ἀσκεῖται καὶ μελετάται᾽ ἀλλὰ τοῦτο ἐπαινῶ, OTL 
9 Ae , Ἂϊ Ὁ» x A , , A 

ἐπεὶ ἀφικέσθαι ταχὺ ἔδει ἔνθα τοῖς πολεμίοις ναυμαχήσειν WETO, 
6 Φ ὃ ἈΝ A = 9 , > A a 

εὕρετο ὅπως μήτε Ola τὸν πλοῦν ἀνεπιστήμονας εἶναι τῶν εἰς 
, , A A A lon , ? 3 

νμαυμαχιᾶν μῆτε διὰ TO TavTa μελεταν βραδύτερόν πε ἀφι- 

κέσθαι. 

Καταστρεψάμενος δὲ τὰς ἐν τῇ Κεφαλληνίᾳ πόλεις ἔπλευσεν [21] 
9 , 2 ὡς ΠΝ A Vines , Φ , , 

εἰς Κέρκυραν. ΕΚ ει δὲ πρῶτον Mev ακουσὰς OTL προσπλεοιεν δέκα 

τριήρεις παρὰ Διονυσίου, βοηθήσουσαι τοῖς Λακεδαιμονίοις, 

cam dictam fuisse censet (conf. 7, 4, 
9.) et a Thucydide 2, 25. Methonem 
τῆς Λακωνικῆς similiter dici monet. 
Sphacteriam vulgo etiam nominabant 
singulari numero: ita etiam Plato in 
Menexeno Pp. 242 C: Νικήσαντες αὐ- 
τοὺς ναυμαχίᾳ οἱ ἡμέτεροι καὶ λαβόντες 
αὐτῶν τοὺς ἡγεμόνας Λακεδαιμονίους 
ἐν τῇ Shayia.” SCHN. De insulis 
his dixit Arnoldus ad Thucyd. vol. 2, 
p- 444-9. ed. tert. ; de Messenice 
urbibus inter Laconicas relatis Nie- 
buhrius Script. min. vol. 1, p. 119. 

παραπλεύσας τὸ Β. C.D.E.LV. Ce- 
teri παραπλεύσας εἰς τό. ““ Promon- 
torium enim Ichthys ultra Alphei 
ostium situm est. Thucyd: \2, 25): 
Καὶ περιέπλεον τὸν ἸΙχθῦν καλούμενον 
τὴν ἄκραν ἐς τὸν ἐν τῇ Pera λιμένα. 
SCHN. 

παρεσκευασμένος παρασκευασμένος 
A. Ald. 

ἕνεκεν) ἕνεκα B. 
32. εὕρετο] εὕρατο A. Ald., corr. 1.; 

om. C. “ Ne ὅπως infinitivo jungatur, 
Stephanus emendat: ὅπως---ἀνεπι- 
στήμονες εἶναι--- ἀφικέσθαι δοκοῖεν. 
Leniore medicina vitium, si inest, 
sanari posse putabat Morus, posito 
ὡς pro ὅπως ; sed idem affert locum 

ex CEconomico 7229: Πειρᾶσθαι ὅπως 
ὡς βέλτιστα τὰ προσήκοντα ἑκάτερον 
ἡμῶν διαπράττεσθαι, ubi Zeunius duo 
exempla posuit ex Diodoro Siculo. 
Locus tamen Xenophontis plane di- 
versus est. Quid Si conjiciam fuisse 
scriptum εὕρετό mos μήτε et cetera? 
SCHN. Soph. Aj. 378: Οὐκ ἂν γέ- 
vor ἂν ταῦθ᾽ ὅπως οὐχ ὧδ᾽ ἔχειν. 
Hic V. εὕρετο οὕτως ὅτι μήτε. Ἐχ- 
spectes potius ὥστε. 

33. Διονυσίου] Respice 5. 4. In hoe 
idem tempus incidit narratio Diodori 
16, 57: Οὕτως δὲ ὁ χρόνος οὗτος τοῖς 
ae ἤνεγκεν ἁμαρτάνειν εἰς τὸ 
δαιμόνιον, ὥστε μικρὸν ἀνώτερον τῶν 
Δελφικῶν καιρῶν ᾿Ιφικράτους διατρί- 
βοντος περὶ Κέρκυραν μετὰ ναυτικῆς 
δυνάμεως καὶ Διονυσίου τοῦ Συρακου- 
σίων δυνάστου πέμψαντος εἰς ̓ Ολυμ- 
πίαν καὶ Δελφοὺς ἀγάλματα ἐκ χρυσοῦ 
καὶ ἐλέφαντος δεδημιουργημένα, περι- 
τυχὼν ταῖς κομιζούσαις αὐτὰ ναυσὶν 
᾿Ιφικράτης καὶ κρατήσας αὐτῶν διεπέμ- 
Ψατο πρὸς τὸν δῆμον ἐπερωτῶν, τί χρὴ 
πράττειν᾽ οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι προσέταξαν 
αὐτῷ μὴ τὰ τῶν θεῶν ἐξετάζειν, ἀλλὰ 
σκοπεῖν ὅπως τοὺς στρατιώτας δια- 
θρέψει. ᾿Ιφικράτης μὲν οὖν ὑπακού- 
σας τῷ δόγματι τῆς πατρίδος ἐλαφυρο- 

A.C. 
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9 -% 9 \ A | U ~ , ef , , 

αὐτὸς ἐλθων καὶ σκεψαμενος τῆς χώρας ὅθεν Tous τε προσπλε- 
A > e (as 4A A , 5 4 ’, 

οντας δυνατὸν ἦν Opav καὶ τοὺς σημαίνοντας εἰς THY πόλιν κα- 
΄ > ΕΣ ΄σ , \ , 3 “ A 

34 ταφανεῖς εἶναι, ἐνταῦθα κατέστησε TOUS σκοπούς. κἀκείνοις μὲν 
’ A ς ’ e , ’ 

συνέθετο προσπλεόντων τε καὶ ορμούντων ὡς δέοι σημαίνειν" 

κηρύξειεν, ἀκολουθεῖν" εἰ δέ τις μὴ ἀκολουθήσοι, προεῖπε μὴ 

μέμψεσθαι τὴν δίκην. ἐπεὶ δ᾽ ἐσημάνθησαν προσπλέουσαι καὶ 

ἐκηρύχθη, ἀξία ἐγένετο θέας ἡ σπουδή" 
3 4 ‘ A τ 

οὐδεὶς γὰρ οστις OU 

1 [22] 
4.1.8 Α ~ , , 7 aA , 5 

auTos δὲ τῶν τριηραρχῶν προσέταξεν εἰκόσιν, OUS δεήσοι, επει 

35 δρόμῳ τῶν μελλόντων πλεῖν εἰσέβη εἰς τὰς ναῦς. πλεύσας δὲ [23] 

46 

yA > ε ’ , ’ 5 A A A 

ἔνθα ἦσαν at πολέμιαι τριήρεις, καταλαμβάνει ἀπὸ μὲν τῶν 

ἄλλων τριήρων εἰς τὴν γῆν τοὺς ἄνδρας ἐκβεβηκότας, Μελάνιπ- 
, , An 7 ὔ 

πος μέντοι ὁ 'Ῥόδιος τοῖς τε ἄλλοις συνεβούλευε μὴ μένειν 
" ΄ Α >) A Ld A a 3 ’ "» - 4 

ἐνταῦθα καὶ αὐτὸς πληρωσαμενος THY ναῦν ἐξέπλει. ἐκεῖνος μεν 
oy , 5 ~ A Ἴ , 4 “ 9 , > 

οὖν καίπερ ἀπαντῶν ταῖς φικρατους ναυσίν ὅμως ἀπέφυγεν 
« A 5 3 a ~ ef er >) A 5 , 

al δὲ απο Συρακουσῶν νῆες ATACAL εαλωσαν auTols ἀνδράσιν. 

ε , > , 4 4 , 5 ’ - 
O μέντοι Ἰφικράτης τὰς μὲν τριήρεις ἀκρωτηριασάμενος ἕλκων [24] 

᾿] A ~ f , A A >] A 

KATHYAYETO εἰς TOV τῶν Κερκυραίων λιμένα, τῶν δὲ ἀνδρῶν 
’ὔἅ ε [2 \ ς , >] A A , a 

συνέβη εΕΚαστΤῳ TAKTOV αβγυριον aATOTLO AL, πλὴν Κρινίππου του 

πώλησε τὸν τῶν θεῶν κόσμον᾽ ὁ δὲ τύ- 
ραννος ὀργισθεὶς et cetera. SCHN. 

34. δεήσοι A.B.C.D.E.F.V. Ceteri 
δεήσει. 

μὴ μέμψεσθαι τὴν δίκην] Herodot. 
8, 106: Θεοὺς, of σε ποιήσαντα ἀνό- 
σια νόμῳ δικαίῳ χρεώμενοι ὑπήγαγον 
ἐς χέρας τὰς ἐμὰς, ὥστε σε μὴ μέμ- 
ψασθαι τὴν ἀπ᾽ ἐμέο TOL ἐσομένην δί- 

κην. Hic Dobreus interpretatur, 
Non contemnenda pena affectum iri, 
repudiata Stephani conjectura μέμ- 
φεσθαι. 

ἐσημάνθησαν B.D.V. Ceteri ἐση- 
μάνθη. << Polyzenus 3, 9, 55: Προσ- 
τάξας πυρσὸν ἀνάπτειν φίλιον. Idem 
σκοποὺς Xenophontis appellat πυρ- 
σουροὺς, ubi malim πυρσωρὸς, ut φρυ- 
KT@pos.” SCHN. Sed v. Steph. Thes. 

ar. τριήρων D.E.F.V. τριηρῶν B. 
eterl τριήρεων. 

36. karnyayero | katnyeto V. 
τῶν Κερκυραίων B.D.V.  Ceteri 

Κερκυραίων. 
eta Pactus est. 
ἑκάστῳ] ἕκαστον P. van den Es 

Thes. philolog. Lugd. Bat. 1849, cal. 
Novembr. propositis p. 2, 4 

Κρινίππου Wesselingius ad Diod. 
15, 47. Κνίππου B.D.E.F.I1.V. et, ut 
videtur, C. Ceteri’Avimmov. “ Dio- 
dorus 15, 47. duces subsidiorum a 
Dionysio missorum nominat Cissi- 
dem et Crinippum. Τήριλλος ὁ Kpi- 
νίππου Ἱμέρης τύραννος est apud He- 
rodotum 7, 165. Ita etiam Polyx- 
nus Stratag. 3, 9, 55. nominat Cri- 
nippum. Simile nomen est Κυανίπ- 
mov Syracusii apud Plutarchum in 
Parallelis p. 310; fortasse idem. [De 
Cyanippi nomine aliunde satis con- 
stat. L. D.] Diodorus tradit naves 
omnes novem Siculas captas, capti- 
vos venditos, ex eorum distractione 
plus quam 60 talenta collecta atque 
ita militibus stipendia soluta fuisse, 
Xenophon quidem decem tantum 
Dionysii triremes numerat, sed unam 
Melanippus Rhodius fuga subtraxit, 
et idem Xenophon captivos venditos 
negat, Diodorus usus est verbo λα- 
φυροπωλήσαντες τοὺς ἁλόντας, quod 
ex narratione Xenophontis videtur 
jam interpretandum. Polyznus l. c, 
undecim naves Siculas_ enarrat.”’ 
SCHN. 
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9 A δ᾽ 

ἄρχοντος" τοῦτον δ᾽ ἐφύλαττεν, ὡς ἢ πραξόμενος πάμπολλα 
, οἵ 6 ’ 9 A A e A , 9 , 

χρήματα ἢ ws πωλήσων. κακεῖνος μὲν ὑπὸ λύπης αὐθαιρέτῳ 
, ᾽) “- 

θανάτῳ ἀποθνήσκει, τοὺς δ᾽ ἄλλους ὁ ᾿Ιφικράτης ἀφῆκε, Kep- 
[2 9 Ἁ a A 

37 κυραίους ἐγγυητὰς δεξάμενος τῶν χρημάτων. καὶ τοὺς μὲν [25] 
’ A Lal ~ 

ναύτας γεωργοῦντας τοῖς ἹΚερκυραίοις τὸ πλεῖστον διέτρεφε, 
\\ δὲ rv A 4 4 τὶ A “ἢ A e ’ Sy , 

Tous de TeATATTAS καὶ TOUS ἀπὸ τῶν νεῶν ὁπλίτας ἔχων διέ- 

βαινεν εἰς τὴν ᾿Ακαρνανίαν' καὶ ἐκεῖ ταῖς μὲν φιλίαις πόλεσιν 
3 ’ 9) , , A A , Α ς , 

᾿ς ἐπεκούρει, EL τίς τι δέοιτο, Θυριεῦσι δὲ, μάλα καὶ ἀνδράσιν 
9 [? 

A.C. 38 ἀλκίμοις Kat χωρίον καρτερὸν ἔχουσιν, ἐπολέμει. καὶ TO ἀπὸ [26] 
372- K , Q A δὸ . 3 ; A 

epkupas ναυτικὸν προσλαβὼν, σχεδὸν περὶ ἐνενήκοντα ναῦς, 
A Α 

πρῶτον μὲν εἰς Κεφαλληνίαν πλεύσας χρήματα ἐπράξατο, τὰ 
A Q 

μὲν παρ᾽ ἑκόντων, TA δὲ παρ᾽ ἀκοντων᾽ ἔπειτα δὲ παρεσκευάζετο 
a aS A ὃ ,ὔ , ~ A 4 a Sf 

τήν Te τῶν ΔΛακεθαιμονίων χώραν κακῶς ποιεῖν Kal TOV ἀλλων 
aA 9 9 a UA ’ 9 A 4 A 3 , 

τῶν KAT εκεῖνα πόλεων πολεμίων οὐσῶν Tas μὲν ἐθελούσας 
; A A A 

προσλαμβανειν, τοῖς δὲ μὴ πειθομένοις πολεμεῖν. 
3 A 4 4 A 

39 ᾿Εγὼ μὲν δὴ ταύτην τὴν στρατηγίαν τῶν Ἰφικράτους οὐχ [27] 
6 A fe ΄ 

ἥκιστα ἐπαινῶ, ἔπειτα καὶ τὸ προσελέσθαι κελεῦσαι ἑαυτῷ 
, A 

ἹΚαλλίστρατόν τε τὸν δημηγόρον, ov μάλα ἐπιτήδειον ὄντα, 

ὡς ἢ πραξόμενος χρήματα ἢ ὡς πω- 
λήσων] Similiter repetitum ὡς vide 3, 
Ἐς, 22 Εἰ ὃ: 

αὐθαιρέτῳ θανάτῳ B.D.V. Ceteri 
θανάτῳ αὐθαιρέτῳ. 

37. ταῖς μὲν] μὲν ταῖς V. 
τι D.E.F.V. om. B. Ceteri του. 
Θυριεῦσι Fr. Portus. Libri Θυ- 

ρεῦσι preter A., qui Onpedor. ““ Ste- 
phanus Byz. v. Ovpéa. ἴΕστι καὶ 
*Axapvavias Θύριον διὰ Tout. Τὸ ἐθ- 
νικὸν Θυριεὺς ὡς Σουνιεύς. Cum Cas- 
sander Acarnanibus persuasisset ut 
ex castellis suis in urbes convenirent, 
tum Thyrienses cum alis contulerunt 
se in urbem Agrinium, teste Diodoro 
19, 67, ubi ante Gronovium Δεριεῖς 
legebatur pro Gvpieis.” SCHN. 

38. ἐνενήκοντα B.C.E.F. Ceteri ἐν- 
νενήκοντα. 

χρήματα ἐπράξατο] His alebat ex- 
ercitum. Hinc graviter ferebat Iphi- 
crates pacem deinde cum Lacedemo- 
niis factam, cum Athenienses omnes 
istas Epidauri urbes liberas relin- 
quere cogerentur. Aristoteles Rhe- 
toric. 3, 10: ᾿Ιφικράτης, σπεισαμένων 
᾿Αθηναίων πρὸς ᾿Ἐπίδαυρον καὶ τὴν 

παραλίαν, ἡγανάκτει φάσκων, αὐτοὺς τοῦ 
πολέμου τὰ ἐφόδια παρῃρῆσθαι. SCHN. 

kar ἐκεῖνα] Ita supra 5, 4; 64. 
SCHN. 

τοῖς πειθομένοις] Stephanus mar- 
gini adscripserat: “ Expectandum vi- 
debatur ταῖς πειθομέναις, sc. πόλεσι." 
Quo admonere voluit lectorem de 
mutato sexu; Xenophon enim noluit 
πόλεις, Sed urbium incolas, πολίτας, 
intelligi. Ita sepe sexum sive genus 
mutat. SCHN. 

39. Καλλίστρατον] Hic idem cum 
Timotheo et Chabria antea imperium — 
gesserat, auctore Diodoro 15, 29. 
Quare prudenter fecit Iphicrates, 
quod socium sibi adscisceret eum 
qui Timotheum accusaverat, post- 
quam is solus imperium ceperat. 
SCHN. 

ov μάλα] Koeppenus, non tam ini- 
que putans sensisse Xenophontem de 
Callistrato, delebat negationem. [Ed 
μάλα Boeckh. Cicon. Athen. vol. 1, 
p- 550. ed. alt. Sed ἐπιτήδειον ver- 
tendum esse Amicum, quo refertur 
sequens ἀντιπάλους, recte animadver- 
tit Wolfius, male tamen addens: 
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«Si modo αὐτῷ in hae sententia 
omissum feras.” Rectius idem: “ E- 
tiamsi Xenophon iniquius sensisset 
de Callistrato, ne sic quidem loqui 
potuisset ut eum facit Leonclavius. 
Qui, queso, id laude maxima dignum 
est, si quis hominem imperitum rei 
gerendee socium sumserit? Id lau- 
dabile erit, si quis reipublice priva- 
tam inimicitiam remiserit.” Similia 
Thirlwall. Hist. vol. 5, p. 81. ed. a. 
1849.| Vide Epimetrum de hoc loco 
in fine libri additum. SCHN. Quod 
ita habet: “ Verba hec ex judicio 
Xenophontis ipsius esse intelligenda 
de Callistrato non satis idoneo ad res 
bello gerendas aut consilio juvandas 
satis. puto sequentia etiam demon- 
strare, ubi Chabriam nominat, addi- 
tis verbis μάλα στρατηγὸν νομιζόμε- 
νον. Quid? quod de utroque sub- 
jungit : εἴτε φρονίμους αὐτοὺς ἡγού- 
μενος εἶναι---εἴτε ἀντιπάλους νομίζων. 
Oratoriis Callistrati laudibus ita nihil 
detrahitur. Eundem Theopompus 
Chius apud Atheneum 4, p. 166 
πρὸς Tas ἡδονὰς ἀκρατῆ, τῶν δὲ πολι- 
τικῶν πραγμάτων ἐπιμελῆ dixit. Ad 
voluptates proniorem fuisse etiam 
Iphicratem novimus. Addam suspi- 
cionem, mihi admodum probabilem 
videri amicitiam exinde inter Iphi- 
cratem et Callistratum tam arctam 
coaluisse et intimam, quam arguit. 
etiam id quod narrat Xenophon infra 
c. 3, 5. 3, ut Iphicratem, cum ille 
(post pugnam Leuctricam puto fac- 
tum) Cotyos, Thracum regis, filiam 
in matrimonium duceret et fortuna- 
rum suarum sedem in Thraciam A- 
thenis transferret, Callistratus seque- 
retur. Nuptias has Iphicratis in co- 
meedia Protesilao descripserat et ri- 
serat Anaxandrides, cujus fragmenta 
duo servavit Athenzus 4, p. 131; 
12, p. 552. et 15, p. 689. In poste- 
riore Callistratus una cum Melanopo 
nominatur: is vero Melanopus idem 
esse videtur cum illo, quem nomina- 
vit Xenophon infra c. 3, s. 2. Sed 
ex hoc quidem Anaxandridis loco 
non satis constat an de convivio 
nuptiali in Thracia celebrato sermo 
sit: Callistrati igitur mentio ad Thra- 
ciam referri non potest. Sed habe- 
mus testimonium Scylacis p. 65. et 
Zenobii in Proverbio Θάσος ἀγαθῶν, 
denique Himerii Or. 6, p. 500, Da- 
tum Thraciz urbem a Callistrato 
Aphidneo, Callicratis filio, conditam, 

CAP. II. 309 

deinde a Philippo, Amyntz filio, co- 
lonis auctam fuisse et Philippos no- 
men accepisse. Quod factum esse 
debuit demum pvst nobilem illam 
super Oropo Eubcee causam a Cal- 
listrato peroratam, quz Demosthe- 
nem auditorem in admirationem ra- 
puit, teste Ammiano 30, c. 4. De 
voluntario Iphicratis in Thraciam ex- 
silio exstat testimonium Theopompi 
apud Atheneum 12, p. 532, quem 
locum Corn. Nepos in Chabria c. 3. 
ad verbum expressit, ubi simul mo- 
net Theopompus, ejusdem temporis 
celeberrimos Atheniensium duces vi- 
tam extra patriam finire maluisse. 
Itaque Cononem in insula Cypro, 
Timotheum in Lesbo, Charetem in 
Sigeo, Chabriam in Aygypto vixisse, 
Iphicratem autem in Thracia. Jam 
antea Alcibiades in Thracia sedem 
sibi paraverat, ut supra apud Xeno- 
phontem legimus. Et in Anabasi 7, 
3, 19. Heraclides, Seuthis Thracum 
regis familiaris, Xenophonti promit- 
tit: Kai ἐν τῇδε τῇ χώρᾳ ἴσως ἀξιώ- 
σεις καὶ τείχη λαμβάνειν, ὥσπερ καὶ 
ἄλλοι τῶν ὑμετέρων ἔλαβον, καὶ χώραν. 
Ipse Seuthes ibidem c. 2, 5. 31. A- 
theniensium cognationem et amici- 
tiam jactat. Scilicet Sadocus, Sitalcze 
filius, ab Atheniensibus civitate do- 
natus fuerat, auctore scholiaste Ari- 
stophanis Acharn. v. 145. Ab eo 
inde tempore plures Athenienses in 
Thraciam transmigrasse videntur, 
fertilitate regionis et amicitia regum 
invitati, ibique adeo oppida tandem 
condidisse in Chersoneso Thracica, 
que Xenophon Hist. 4, 8, 26. ras 
ὑπὸ τῇ Θράκῃ οἰκούσας πόλεις “Ἑλλη- 
vidas vocat. Iphicratis in Thracia 
degentis consilium regi Cotyi datum 
refert auctor Giconomicorum 2. sub 
Aristotelis nomine editorum. Ipsius 
Cotyos mores egregie pinxit Theo- 
pompus Athenee 12, p. 531. De 
Anaxandride comico vide locum Cha- 
meleontis ibidem 9, p. 374. Hee 
olim ad h. 1. commentatus addo nunc 
Iphicratem postea, placatis civibus, 
rediisse Athenas, et ad senectutem 
pervenisse, auctore Cornelio Nepote. 
Filum Menestheum ad λειτουργίαν 
ante ztatem legitimam adigendum 
propter magnitudinem stature de- 
fendit oratione laudata ab Aristotele 
Rhetor. 2, 23,17: Δρῦν, Thraciz vel 
oppidum vel τεῖχος, conditum ab 
Iphicrate, libro historiarum 25. tes- 
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καὶ Χαβρίαν, μάλα στρατηγὸν νομιζόμενον. εἴτε γὰρ φρονί- 

μους αὐτοὺς ἡγούμενος εἶναι συμβούλους λαβεῖν ἐβούλετο, 

σῶφρόν μοι δοκεῖ διαπράξασθαι, εἴτε ἀντιπάλους νομίζων, 
er , , “ , A A 

οὕτω θρασέως μήτε καταρρᾳθυμῶν μήτε καταμελῶν μηδὲν 

φαίνεσθαι, μεγάλα φρονοῦντος ἐφ᾽ ἑαυτῷ τοῦτό μοι δοκεῖ ἀνδρὸς 
a Sia A ᾿ ᾿ Ay, 

ELVAL. KAKELVOG μεν δὴ TAUT ET PATTEV. 

ΚΕΦ. YL. 

Or δὲ ᾿Αθηναῖοι, ἐκπεπτωκότας μὲν ὁρῶντες ἐκ τῆς Βοιωτίας 

tatur Theopompus Harpocrationis in 
voce Apis. 

Addo de Callistrato exsule et dam- 
nato locum Demosthenis c. Polycl. 
Pp. 1221: "Avdpa φυγάδα, οὗ ᾿Αθη- 
ναῖοι θάνατον δὶς κατεψηφίσαντο, Kad- 
λίστρατον ἐκ Μεθώνης εἰς Θάσον ὡς 
Τιμόμαχον τὸν κηδεστήν. Lycurgus 
p. 198: Tis yap ov μέμνηται. τῶν πρε- 
σβυτέρων ἢ Ὦ τῶν νεωτέρων οὐκ ἀκήκοε 

Καλλίστρατον, οὗ θάνατον ἡ πόλις 
κατέγνω, τοῦτον φυγόντα καὶ τοῦ θεοῦ 
τοῦ ἐν Δελφοῖς ἀκούσαντα, ὅτι, ἂν 

ἔλθῃ ᾿Αθήναζε, τεύξεται τῶν νόμων, 
ἀφικόμενον καὶ ἐπὶ τὸν βωμὸν τῶν 
δώδεκα θεῶν καταφυγόντα, καὶ οὐδὲν 
ἧττον ὑπὸ τῆς πόλεως ἀποθανόντα ; 
Heec oratio dicta fuit Olympiadis 
112, 3. At oratio Demosthenica p. 
1207. Molonem archontem edit, id 
est Olympiadis 104, 3. et anno 1. 
Olympiadis 105. nominat Callistra- 
tum exsulem cum genero Timoma- 
cho. Quomodo igitur Callistratus 
archon Olympiadis 106, 2. potuit 
esse, quod contra Fabricium dubi- 
tantem statuit tamen Ruhnkenius in 
Histor. Orat. Gr. p. 141. ed. Reisk.? 
Diversus igitur est archon Callistra- 
tus. Callistratum oratorem in Thra- 
cla morantem cum Athenodoro com- 
memorat Isocrates de pace P- 164A: 
Ὅπου γὰρ ᾿Αθηνόδωρος καὶ Καλλί- 
στρατος, ὁ μὲν ἰδιώτης, ὁ δὲ φυγὰς, 
οἰκίσαι πόλεις οἷοί TE γεγόνασιν. Hee 

ille extremo bello sociali scripsit.”’ 
Χαβρίαν] Xavpiav B. Ῥαβρίαν E. 
στρατηγὸν] Bene corrigit στρατη- 

γικὸν Wyttenbachius in Bibhioth. 
Crit. Amstelod, vol. 2, p. 103. Szpe 
usus est vocabulo hoc Xenophon. 
SCHN. Sed 3, 3, 3: Διοπείθης, μά- 
λα χρησμολόγος ἀνήρ. 2, 4, 2: Καὶ 

μάλ᾽ εὐημερίας οὔσης. Cyrop. As ye 
Mada συμφορὰν τοῦτο ἡγούμεθα. 

σῶφρον] Stephanus addebat τι. 
SCHN. Qui eodem modo errantem 
ΟΟΥ̓ΓΟΧΙΐ 7, 1, 14. 

οὕτω θρασέως] Vitium orationis 
manifestum ita emendabat Morus, ut 
scriberet οὕτω θρασέως, ὡς μήτε. 
Sed vel ita deest verbum, quod 
respondeat alterl membro σῶφρον 
μοι δοκεῖ διαπράξασθαι. Igitur ap- 
probo conjecturam Wyttenbachii l.c. 
propositam, οὕτως ἐθάρσει, ὡς μήτε. 
Brevius Jacobs. in Additamentis p. 29: 
Οὕτως ἐθάρσει μήτε---φανεῖσθαι. Vul- 
gatam defendebat Kceppenus ita ut 
post ἀντιπάλους distinctionem pone- 
ret et νομίζων οὕτω cum reliquis con- 
jungeret. SCHN. Non ἐθάρσει Xe- 
nophon dicturus erat, sed ἐθάρρει. 
Οὕτως ἔδρασεν os Hertleinius. Si 
recte habet scriptura, φαίνεσθαι pen- 
det ex ἐβούλετο. 

μηδὲν φαίνεσθαι D.E.V. μηδὲ vel 
μηδὴ (dignosci enim nequit) φαίνε- 
σθαι B. Ceteri φαίνεσθαι μηδέν. Post 
φαίνεσθαι interpungit C. 

μεγάλα φρονοῦντος B.D.V. Ceteri 
μεγαλοφρονοῦντος. ““ Ceterum Xeno- 
phon Cyrop. 4, 2, 5. similiter posuit : 
Βουλόμενος αὐτοὺς ὡς μέγιστον ᾧρο- 
νεῖν ἐπὶ σφίσιν, ut quam magnificen- 
tissime ipsi de se sentirent. Deinde 
καταρρᾳθυμῶν refertur ad ignaviam 
animi, καταμελῶν ad_negligentiam, 
incuriam.”” SCHN. Reip. Laced. 12, 
5: Ὥστε Heyadomperrerrepous μὲν αὐ- 
τοὺς ep ἑαυτοῖς γίγνεσθαι, ἐλευθεριω- 
τέρους δὲ τῶν ἄλλων φαίνεσθαι, resti- 
tui μεγαλοφρονεστέρους. 
ἑαυτῷ | ἑαυτοῦ E.F. 
τοῦτο] τούτω E. 
δοκεῖ) δοκῶ A.E.F. 

A.C. 
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, κ 

Πλαταιέας, φίλους ὄντας, καὶ καταπεφευγότας πρὸς αὑτοὺς, 

ἱκετεύοντας δὲ Θεσπιέας μὴ σφᾶς περιιδεῖν ἀπόλιδας ta ομέν ἘΣ 

οὐκέτι ἐπήνουν τοὺς Θηβαίους, ἀλλὰ 

μὲν ἠσχύνοντο, τὰ δὲ ἀσυμφόρως ἔχειν ἐλογίζοντο" 
κ ΕῚ - - # 

YE μὴν αὐτοῖς ὧν επραττ 

᾽ 7 > A > 4 

τεύοντας TE αὐτοὺς ETI φίλους 

τ. Πλαταιέας) Platzenses, arcessi- 
tis Atheniensium auxiliis, suam ipsis 
urbem tradere volebant: quo com- 
perto, Thebani subito urbem securam 
occupant et exscindunt, civibus ejec- 
tis omnibus. Igitur Platzenses A- 
thenas confugiunt, et recepti ἰσοπο- 
λιτείαν consequuntur, auctore Dio- 
doro 15, 46. Distinctius excidium 
urbis narrat Pausanias 9, 1. Perti- 
net hue Plataicus λόγος Isocratis. 
Nolebant scilicet Platzenses συντε- 
Aew cis τὰς Θήβας, quod tamen in- 
de antiquissimis temporibus Or- 
chomenn faciebant; nolebant etiam 
Thespienses et Tanagrei : ; hine mi- 
micitie ille inter has civitates et 
Thebanos, tam frequentes et graves 
bellorum cause. Intervenerat deni- 
que pax Antalcidz, que liberas om- 
nes eas civitates sulque juris esse 
volebat. Ceterum Pausanias exci- 
dium hoc confert in annum quartum 
Olymp. tor, contra Diodorus in an- 
num tertm. In simili casu jam 
antea Platzenses jus civitatis Attice 
consecuti erant, ut preter Thucydi- 
dem narrat Ps. Demosthenes contra 
Nezram p. 1378. ed. Reisk. SCHN. 

αὑτοὺς αὐτοὺς B.D. 
Θεσπιέας --- ἀπόλιδας] Thespiarum 

excidium factum fuisse post Leuctri- 
cam Thebanorum victoriam vult Pau- 
sanias 9, 14. quem ex Nostro et Dio- 
oro efroris coarguit Wesselingius 

ad Diodorum p. 38. Satis tamen de- 
fendit Pausaniam locus Isocratis in 
oratione Plataica p. 298 C, ubi Pla- 
tzenses de excidio urbis suz con- 
queruntur : Ipos δὲ τούτοις οὐδ᾽ ὅμο- 
λογούμενα φαίνονται διαπραττόμενοι 
πρός τε τοὺς ἄλλους καὶ πρὸς ἡμᾶς" 
ἐχρῆν γὰρ αὐτοὺς. ἐπειδὴ πείθειν ἡ ἡμῶν 
τὴν πόλιν οὐχ οἷοί τε ἦσαν, ὥσπερ τ τοὺς 
Θεσπιέας καὶ τοὺς Ταναγραίους, συν- 
τελεῖν μόνον. εἰς τὰς Θήϑας ἀναγκάζειν" 
οὐδὲν γὰρ ἂν τῶν ἀνηκέστων κακῶν 
ἦμεν πεπονθότες. Νὺν δὲ ssa ad ω γε- 
γόνασιν οὐ τοῦτο τορξαοψ ταανιραμρ νας 

πολεμεῖν μὲν αὐτοῖς τὰ 

κοινωνεῖν 
ee, Υ͂ - <) ee 

ov οὐκέτι ἤθελον, ἐπεὶ ἑώρων στρα- 

ἀρχαίους τῆ πόλει Φωκέας, καὶ 

ληθέντες, ἀλλὰ τῆς χώρας ἡμῶν ἐπι- 
θυμήσαντες. Igitur ἀπόλιδες viden- 
tur esse Thespienses patria eject. 
Sed aliam dubitationem affert locus 
s. 5. ubi eadem dictione de Platzen- 
sibus et Thespiensibus uiitur: τῇ 
Πλαταιέων τε καὶ Θεσπιέων ἀναιρέσει. 
Preterea ante pugnam Leuctricam 
commissum fuit prelium ad Tegy- 
ram, quo Lacedemoni plane victi 
fuerunt a Thebanis, auctore Plutar- 
cho Pelop. c. 17. Agesilai 27. et Dio- 
doro 15, 81. Deinde bellum cum 
Orchomeniis dim gesserant, quod 
obiter commemorat Xenophon infra 
ec. 4. το. SCHN. Thirlwall. Hist. 
vol. 5, Ρ. 85. ed. a. 1849, postquam 
dixerat : “The Thespians were forced 
to evacuate their city, which was also 
rased to the ground; but the main 
part of the habitants appear to have 
occupied a strong-hold named Ce- 
ressus, situate on a rocky spur of 
mount Helicon, where they main- 
tained themselves until after the bat- 
tle of Leuctra, when the place was 
stormed by Epaminondas,” addit : 
‘This is perhaps the easiest way of 
reconciling Xenophon and Pausanias. 
Pausanias does not seem to be aware, 
that the Thespians had been expelled 
from their city before the battle of 
Leuctra. According to him it was 
not until after the battle that they 
quitted the city, and took refuge in 
Ceressus....]1t seems most likely 
that a part at least sought shelter in 
the ancient fortress, where they had 
formerly defied the attacks of the 
Thessalians, as soon as they were 
driven from their homes.’ ‘ 

οὐκέτι ἐπήνουν] οὐκ ἐπήνουν pt van 

den Es Thes. philolog. Lugd. Bat. 
1849. cal. Novembr. propositis p. 2, 
5, conferens Anab. 6, 6, 25, Aristoph. 
Lys. το. Οὐκέτι Sequens tuetur prius. 

ὧν ἔπραττον» πῆρες €xpazrov V. 
ἐπεὶ] ἐπεὶ δὲ 

- 
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v4 Ul ~ } 

πόλεις πιστὰς T ἐν τῷ πρὸς τὸν βάρβαρον πόλεμῳ Kal φίλας 

2 ἑαυτοῖς ἀφανίζοντας. ἐκ τούτων δὲ ψηφισάμενος ὁ δῆμος [2] 

εἰρήνην ποιήσασθαι, πρῶτον μὲν εἰς Θήβας πρέσβεις ἔπεμψε 
~ 9 ~ 4 

παρακαλοῦντας ἀκολουθεῖν, εἰ βούλοιντο, εἰς Λακεδαίμονα περί 

εἰρήνης" ἔπειτα δὲ ἐξέπεμψαν καὶ αὐτοὶ πρέσβεις. ἣν δὲ τῶν 

αἱρεθέντων Καλλίας “Ἱππονίκου, Αὐτοκλῆς Στρομβιχίδου, 

Δημόστρατος ᾿Αριστοφῶντος, ᾿Αριστοκλῆς, Κηφισόδοτος, 

τε τῶν Λακεδαιμονίων καὶ τοὺς συμμάχους" | καὶ Καλλίστρατος 

πιστάς T | πιστὰς E.F.V. 
T® Supra versum eadem manu C. 
2. ἐκ τούτων δὲ B.D.V. ἐκ δὴ τού- 

των Y. Ceteri ἐκ δὲ τούτων. 
ποιήσασθαι] ποιεῖσθαι B. 
ἔπεμψε B.D.F.V. ἔπεμψεν C.E. 

Ceteri ἔπεμψαν. 
εἰρήνην) Socium hujus foederis re- 

gem Artaxerxem facit Diodorus 15, 
50. et Dionysius Halicarn. in Lysia 
vol. 2, p.85. Uterque anno archontis 
Alcisthenis, h. 6. Olympiadis το. 
primo, assignat pacem; contra se- 
cundo anno, archonte Phrasiclide, 
auctor orationis contra Nezram p. 
1357. ed. Reisk., in quo recte egisse 
videtur Wesselingio, quoniam eo an- 
no potissimum valuit confirmata pax 
inter Athenienses et Lacedzemonios. 
SCHN. 

Αὐτοκλῆς Στρομβιχίδου] Ita recte 
Leonclavius librorum  scripturam 
Στρομβιχίδης emendavit. Pater enim 
a tyrannis 30 fuerat interfectus. 
Στρομβιχίδης Διοτίμου est apud Thu- 
cyd. 8,15. Nescio an idem sit Au- 
tocles dux in Hellesponto Olympia- 
dis 104, 2, de quo dicetur infra ad 
4,1, 41. Sed is patris nomen addi- 
tum non habet. Ahus Autocles Tod- 
paiov Thucyd. 4, 53 et 119. Infra 
§. 7. addit μάλα δοκῶν ἐπιστρεφὴς 
ῥήτωρ εἶναι, i. e. solertissimus orator. 
Damascius apud Photium p. 1031: 
᾿Αγχίνους δὲ dy καὶ ἐπιστρεφῆς. Kjus 
orationem contra Mixidemidem lau- 
dat Aristoteles Rhetor. 2, 23. Huc- 
usque Ruhnken. Hist. Orator. p. 
139. in Reiskii Orat. Grec. vol. 8. 
SCHN. 

Δημόστρατος ᾿Αριστοφῶντος)] Ari- 
stophontis Azeniensis patrem conjicit 
esse Demostratum hunc, quem pre- 

terea Plutarchus in Nicia et Alcibiade 
nominat, Ruhnken. 1. 6. p. 130. 
SCHN. 

Κηφισόδοτος], Cephisodotum ex 
Ceramico intelligi euandemque laudari 
ab Aristotele Rhetoric. 3, 10. censet 
Ruhnken. 1. 6. p.141. SCHN. Conf. 
7, 1, 14, Boeckh. Corp. Inscr. vol. 1, 
p. 127 B. 

Μελάνωπος} Esse mihi videtur is 
quem Callistratus adversarium ha- 
buit in republica administranda et 
accusavit oratione laudata ab Aristo- 
tele Rhetoric. 1. Conf. Plutarchus 
Demosth. c. 13. SCHN. Μελάνιπ- 
mos V. e 

Δύκαιθος B.F.1.V. Δύκαι Ὁ. Ce- 
teri Δύκανθος. Alterius forme aliud 
exemplum est Δύκαιθος pater Creon- 
tis, rex Corinthi, ap. schol. Eurip. 
Med. 20. 

ἐπὶ] περὶ F. 
καὶ τοὺς συμμάχους καὶ τῶν συμμά- 

χων A.C.D.E.F.V. Ald. Sed totum 
hoe ἐπεὶ δὲ---συμμάχους inanis vide- 
tur dittographia proximorum, ἐπεὶ de 
-Ο-Οθπυμμάχους, qualis est 6, 4,3. Ni- 
hilo enim tolerabiliorem orationem 
facit Leonclavii ἐπειδὴ pro altero ἐπεὶ 
δέ. Of ἔκκλητοι sunt apud Lace- 
demonios consilium, concio Spar- 
tanorum sine sociis; alibi vulgari 
nomine ἐκκλησίαν appellat Noster 5, 
2. et 3, 3. Docte, sed operose, hee 
explicuit Morus.” SCHN. 

καὶ ante Καλλίστρατος addidit Keep- 
penus. Vide annot. preecedentem. 

Καλλίστρατος) De quo supra 6. 2, 
39. Fuit Aphidnzus, Callicratis fi- 
lius, exemplar Demostheni, in exsi- 
lium deinde missus, tandemque ad 
supplicium raptus. Vide de eo 
Ruhnken. 1. c. p. 140. Ceterum 

A.C, 
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<> es , A e , A 2 ? 3 5 4 
δὲ ὁ δημηγόρος παρῆν ὑποσχόμενος γὰρ ᾽ἴφικράτει, εἰ αὐτὸν 
> , «ἵ , , Co a AN 5 , , e 

ἀφείη, ἢ χρήματα πέμψειν τῷ ναυτικῷ ἢ εἰρήνην ποιήσειν, οὗ- 
3 ? ? iO be A Sie fh A 9 A A , 

τως ᾿Αθήνησί τε jv καὶ ἔπραττε περὶ εἰρήνης" ἐπεὶ δὲ κατέ- 

στησαν ἐπὶ τοὺς ἐκκλήτους τε τῶν Λακεδαιμονίων καὶ τοὺς συμ- 

μάχους, πρῶτος ἔλεξεν αὐτῶν Καλλίας ὁ δᾳδοῦχος. ἣν δ᾽ οὗτος 
@ 3 a “δ ©. ἢ.5 ε ΕΓ em et 9 , 

οἷος μηδὲν ἧττον ἥδεσθαι UP αὑτοῦ ἢ UT ἀλλων ἐπαινούμενος" 
A , ἊΣ 7 δ δέ 

καὶ τότε δὴ ἤρξατο ὧδέ πως. 
70 »᾿ ὃ Δ ἢ , A A , Cg Sort 8 

ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, THY μὲν Tpokeviay ὑμῶν οὐκ ἐγὼ 
, . A A Ni A , + , an 

μόνος, ἀλλὰ καὶ πατρὸς πατὴρ πατρῴαν ἔχων παρεδίδου τῷ 
, , δὲ A “ Cig ὃ A e yx ε , 

γένει. βούλομαι dé καὶ τοῦτο ὑμῖν δηλῶσαι, ὡς ἔχουσα ἡ πόλις 

διατελεῖ πρὸς ἡμᾶς. ἐκείνη γὰρ, ὅταν μὲν πόλεμος ἢ, στρατη- 

γοὺς ἡμᾶς αἱρεῖται, ὅταν δὲ ἡσυχίας ἐπιθυμήση, εἰρηνοποιοὺς 
e fos 4 , ς A , δὲ ἊΝ > A , 

ἡμᾶς ἐκπέμπει. Kayw πρόσθεν ots ἤδη ἦλθον περὶ πολέμου 
’ A = 3 , al [é , 

καταλύσεως, καὶ ἐν ἀμφοτέραις ταῖς πρεσβείαις διεπραξάμην 
ἘΠ ΦΧ Ἂς A e A 3 7 = A A ’ 6 δ a A 

καὶ ὑμῖν καὶ ἡμῖν εἰρήηνην᾽ νὺν δὲ τρίτον KW, καὶ ἡγοῦμαι πολὺ 

[4] 

5 δικαιότατα νῦν dv διαλλαγῆς τυχεῖν. ὁρῷ γὰρ οὐκ ἄλλα μὲν [5] 

ὑμῖν, ἄλλα δὲ ἡμῖν δοκοῦντα, ἀλλ᾽ ὑμᾶς τε ἀχθομένους καὶ ἡμᾶς 
΄“ II ~ A Θ “ 3 , A a >) Sea 4 

TH λαταιῶν TE Καὶ εσπιων αναιρεέεσει. T WS GUY Οὐκ εἰκος TA 

Diodorus 135, 38. pacem biennio ante 
inter Athenienses et Lacedemonios 
initam quidem, sed non bene confir- 
matam, omnino non commemoravit, 
sed sub anno 2. Olympiad. ror. ge- 
neratim de pace tandem confirmata 
verba facit, et Callistratum atque 
Epaminondam tum Lacedemone ad- 
fuisse perhibet. Utriusque alterca- 
tionem refert Plutarchus Precept. 
Reipubl. gerend. p. 810 F, sed ea ad 
tempora posteriora pace illa et pugna 
Leuctrica pertinere videtur, ut conji- 
cere licet ex Cornelio Nepote Epa- 
min. c. 6. SCHN. 

ei om. V. 
ἀφείη D. et, ut putabat Gailius, E. 

ἀφείη vel ἀφέλη F. adin V. adie B.1. 
Ceteri ἀφήσει. 

᾿Αθηνησί te ἦν] Morus emendabat 
᾿Αθήνηθεν παρῆν, Athenis advenerat. 
Sed lectionem vulgatam ita defendit 
Keeppenus ut Iphicrates eum dimi- 
sisse dicatur Athenas, qui vel pecuni- 
aria auxilia sibi submitteret vel pacem 
adeo efficeret. Hinc missa legatione 
Lacedemonem et ipse adiit. SCHN. 

ὁ dadovxos| Hunc Calliam non da- 

duchum, sed μητραγύρτην Iphicrates 
nominare solebat, narrante Aristotele 
Rhetoric. 3, 2. Ceterum de eo om- 
nia sunt pervulgata, qu veteres tra- 
diderunt. SCHN. V. Boeckh. (- 
con. Athen. vol. 1, p. 630. ed. alt. 

ἧττον] Libri ἧσσον. 
ὑφ᾽ αὑτοῦ] ὑπ᾽ αὐτοῦ B 
4. οὐκ ἐγὼ μόνος] Addi volebat ἔχω 

Keen. ad Gregor. p. 260. Morus ex 
participio ἔχων retracto intelligi posse 
putabat. SCHN. 

καὶ τοῦτο ὑμῖν δηλῶσαι B.D. Ce- 
terl ὑμῖν καὶ τοῦτο δηλῶσαι. 

γὰρ ὅταν μὲν B., ut ego olim con- 
jeceram. Ceteri μὲν γὰρ ὅταν. 

ἡμᾶς om. Β. ὑμᾶς Ο. 
ἐκπέμπει] ἐκπέμπῃ ELF. 
δὶς ἤδη) Ut videtur, inter eos qui 

2, 2, 12, 17, et 2, 4, 37 miss! sunt 
Spartam. 

ἤδη ἦλθον] ἦλθον ἤδη V. 
καὶ ὑμῖν καὶ ἡμῖν B.C.D.F.V. καὶ 

ὑμῖν E.F. Ceteri καὶ ἡμῖν καὶ ὑμῖν. 
5. Πλαταιῷν--- Θεσπιῶν] Libri Πλα- 

ταιέων--- Θεσπιέων. Wid. var. script. 
5» 4, 48. 

re om. F. 
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αὐτὰ γιγνώσκοντας φίλους μᾶλλον ἀλλήλοις ἢ πολεμίους εἶναι: 
Α , 4 7 9 A 4 τὶ Ἁ nt , 9, 

καὶ σωφρόνων μεν δήπου ἐστὶ μηδὲ εἰ μικρὰ τὰ διαφέροντα εἰή 
, τ - 3 A A 4 e rn +) S\ , 

πόλεμον ἀναιρεῖσθαι" εἰ δὲ δὴ καὶ ὁμογνωμονοῖμεν, οὐκ ἂν πάνυ 
A A 9 4 oy a A , A oO in 

6 τῶν θαυμαστῶν εἴη μὴ εἰρήνην ποιεῖσθαι: δίκαιον μὲν οὖν ἣν 

μηδὲ ὅπλα ἐπιφέρειν ἀλλήλοις ἡμᾶς, ἐπεὶ λέγεται μὲν Γριπτό- 
e e 4 Ψ Ν , A ’ 3 

λεμὸς ὁ ἡμέτερος πρόγονος τὰ Δήμητρος καὶ Κόρης ἄρρητα 
ει ἀν A ς Ξ ae , 9 , 
ἱερὰ πἰρώτοις ξένοις δεῖξαι Ἡρακλεῖ τε TH ὑμετέρῳ apxnyeTn 

Α Uf A ε ’ ’ A A , A 

καὶ Διοσκόροιν τοῖν ὑμετέροιν πολίταιν, καὶ τοῦ Δήμητρος δὲ 
“ 9 v4 4 a , , 

καρποῦ εἰς πρώτην THY Πελοπόννησον σπέρμα δωρήσασθαι. 
A 3 ’ Al ger) es 5 gSNL ἢ ’ \ , 

πῶς οὖν δίκαιον ἢ ὑμᾶς, παρ᾽ ὧν ἐλάβετε σπέρματα, TOY τούτων 
4 9 A ὔἸ «ς los @ 9 o A >) 4 

ποτε καρπὸν ἐλθεῖν δηώσοντας, ἡμᾶς Te, οἷς ἐδώκαμεν, μὴ οὐχὶ 

βούλεσθαι ὡς πλείστην τούτοις ἀφθονίαν τροφῆς γενέσθαι 5 
9 4 3 3 A 4 9 Α ’ 9 9 ἣν. 

εἰ de ἄρα ἐκ θεῶν πεπρωμένον ἐστὶ πολέμους ἐν ἀνθρώποις 
’ e Ὁ 4 A oS A 9 ΄ e , 

γίγνεσθαι, ἡμᾶς δὴ χρὴ ἄρχεσθαι μὲν αὐτοῦ ὡς σχολαίτατα, 
Ὁ e 4 f , a , 

ὅταν δὲ γένηται, καταλύεσθαι ἡ δυνατὸν ταχιστα. 

[5] 7 Μετὰ τοῦτον Αὐτοκλῆς, μάλα δοκῶν ἐπιστρεφὴς εἶναι 

ῥήτωρ, ὧδε ἠγόρευεν. “Avdpes Λακεδαιμόνιοι, ὅτι μὲν ἃ μέλλω 

ἀλλήλοις addunt B.D.H.I.V., om. 
ceteri. 

εἰ B.D.E.F.V. Ceteri εἰ μή. 
εἴη] ἣν F. correctus. 
δὲ δὴ] δὲ V. 
6. ἐπιφέρειν] φέρειν C. 
πρῶτος libri omnes. Grammius His- 

tor. deor. p. 54 emendabat πρώτοις, 
quod probatum etiam Wolfio recepi. 

Aesch. Eum. 523, et alibi, τε post ἢ 
positi exempla. 

ποτε καρπὸν B.D.H.V. Ceteri καρ- 
πόν ποτε. 

dnwcovras| δηώσαντας Y. 
γίγνεσθαι B.D. Ceteri γίνεσθαι. 
δὴ Stephanus, tacente de F. Vale- 

kenario. Libri de. 
σχολαίτατα | σχολαιότατα H.V. 

Sacra ἄρρητα sunt Eleusinia, que 
Callias, ut dadodyos, administrabat. 
Ab Heraclidis Peloponnesii et Lace- 
demonii originem ducunt. Reges 
Spartani inprimis de Hercule, stirpis 
auctore, gloriabantur. SCHN. 

ὑμετέρῳ] ἡμετέρῳ A.E. Ald., corri- 
gente 1. 

Διοσκόροιν]) Libri Διοσκούροιν. 
ὑμετέροιν] ἡμετέροιν F. 
δίκαιον] Argumentum ἃ fructu ce- 

reali communicato cum reliqua Grecia 
ab Atheniensibus non adeo leve vide- 
bitur, si memineris a reliquis Greeciz 
civitatibus quotannis frugum primi- 
tias Athenas fuisse missas, monente 
seepe Pythiz oraculo eas, que curam 
eam omittebant, teste Isocratis Pane- 
gyrico c. 7. SCHN. 
ἢ om. E. Nec satis defendunt 

pauca que sunt apud Hom. II. B, 289, 

Conf. que dixi ad 'Thes. Stephani v. 
Σχολαῖος p. 1688 A. *‘ Vide mihi ora- 
tionem gloriationis plenam et sacer- 
dotem decentem, qualem promiserat 
etiam Xenophon. Satis tamen cal- 
lide orationem ita vertit, ut non di- 
ceret frugum sacrorumque usum pri- 
mum ab Atheniensibus receptum et 
deinde cum reliquis Peloponnesi civi- 
tatibus liberaliter communicatum fu- 
isse, quod faciunt panegyrici oratores 
Attici; sed sacra ipsa frugumque 
usum statim cum ipso utriusque civi- 
tatis ἀρχηγέτῃ, Hercule, Dioscurisque 
et omni Peloponneso communicatum 
fuisse. Hercules autem et Dioscuri 
dicuntur initiati fuisse sacris Eleusi- 
niis. Qua de re vide Heynii Com- 
ment. ad Apollodorum 2, 5, 12.” 
SCHN. 
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, A Υ ma >] 5 ~ S 4A ~ 

λέγειν οὐ πρὸς χαριν ὑμῖν ῥηθήσεται οὐκ ἀγνοῶ" ἀλλα δοκεῖ 
τ ΄ εἴ 3 7 , , ε 

μοι, οἵτινες βούλονται, ἣν ἂν ποιήσωνται φιλίαν, ταύτην ὡς 
A , > + κ 

πλεῖστον χρόνον διαμένειν, διδακτέον εἶναι ἀλλήλους τὰ αἴτια 
~ , e - κ 9 A , ς >) ’ 4A 7 

TOV πολέμων. ὑμεῖς δὲ ἀεὶ μέν φατε ὡς αὐτονόμους Tas πόλεις 
A > 9 A Pp ὦ 4 , 9 A ~ 3 ’ 

χρή εἶναι, AUTOL δ᾽ ἐστὲ μάλιστα ἐμποδὼν TH αὐτονομίᾳ. συν- 
; 4 A 4 4 7 tA ~ ~ 

τίθεσθε μεν γὰρ προς τὰς συμμαχίδας πόλεις τοῦτο πρῶτον, 
Ss ΄ ed A ~ ~ ’ ~ 7, 

8 ἀκολουθεῖν ὅποι ἄν ὑμεῖς ἡγῆσθε. καίτοι τί τοῦτο αὐτονομίᾳ 
~ A >) , - 

προσήκει: ποιεῖσθε δὲ πολεμίους οὐκ ἀνακοινούμενοι τοῖς συμ- 
’ ι ἄν ἢ, ᾽ὔ ec A 5 eo ? 5 Ag A 

μαχοις, καὶ ETL τούτους ἡγεῖσθε ὥστε πολλαᾶκις ἐπὶ τοὺς 
>] ’; 7 ; ? 7 

EUMEVETTATOUS ἀναγκάζονται στρατεύειν οἱ λεγόμενοι αὐτόνομοι 
Φ ΕΣ A 4A 7 ’ 

εἶναι. ἔτι δὲ τὸ πάντων ἐναντιώτατον αὐτονομίᾳ, καθίστατε 
» A , > A ’ Ξ A ’ὔ A 

evOa μεν dexapxias, ἔνθα δὲ τριακονταρχίας᾽ καὶ τούτων τῶν 
-ἰ ’; 9 - " “ , ; a4 9 “ς“ Ψ 

ἀρχόντων ἐπιμελεῖσθε οὐχ ὅπως νομίμως ἀρχῶσιν, αλλ΄ ὅπως 
’ ’ A , e 

δύνωνται βίᾳ κατέχειν τὰς πόλεις. ὥστ᾽ ἐοίκατε τυραννίσι 
~ a \ o A 4 , 

ομάλλον ἢ πολιτείαις ἡδόμενοι. καὶ ὅτε μὲν βασιλεὺς προσε- 
> J , 4 , > , ᾽ὔ; >] , 

TATTEV αὐτονόμους τὰς πόλεις εἶναι, μάλα γεγνώσκοντες epai- 
ee 5 4 s 7 e A e ’ ~ 7 »᾿ 

νεσθε ὅτι εἰ μὴ ἐάσοιεν οἱ Θηβαῖοι εκαστὴν τῶν πόλεων ἄρχειν 
ς ~ A = al ’ ’ ΄“- 9 , τ: 

τε ἑαυτῆς καὶ οἷς dv βούληται νόμοις χρῆσθαι, οὐ ποιήσουσι 
4 4 , 9 A 4 7, 4A 

κατὰ Ta βασιλέως γραμματα" επει δὲ παρελαβετε τὴν Kad- 
’ 9 9 τ , 3 , 3 , > 4 

μείαν, οὐδ᾽ αὐτοῖς Θηβαίοις ἐπετρέπετε αὐτονόμους εἶναι. δεῖ δὲ 
A 3 A ~ sf A 9 ~ 

Tous μέλλοντας φίλους ἔσεσθαι οὐ παρὰ τῶν ἄλλων μεν ἀξιοῦν 
A , , 5 A A eo al A , 

τῶν δικαίων τυγχάνειν, αὐτοὺς δὲ ὅπως ἄν πλεῖστα δύνωνται 
~ ’ 

πλεονεκτούῦντας φαίνεσθαι. 

7. μοι om. Ἦ. 
ὡς post φατε om. F.H.V. 
ἡγῆσθε] ἡγεῖσθε A.B.C.E. et pr. D. 

Ald 

rop. 8, 8, 14, Com. 4, 3, 8. Vid. ad 
Steph. Thes. v. Eta p. 230 D, ubi 
addere licet Pausan. 10, 25, 4, quo de 
loco dixi pref. ad eum p. 31. 

τοῦτο] τούτου Valcken. Diatr. Eu- τυραννίσι] τυραννεῦσαι E. 
rip. p. 123, 87, frustra. 

8. τούτους] τούτοις A.C.E. Ald., 
corrigente H. 

καθίστατε B.D.V. Ceteri καθιστᾶτε. 
δύνωνται om. V. 
ἐοίκατε — ἡδόμενοι] Debebat esse 

ἡδομένοις. Sed in Anabasi g, 5, 8. 
similiter est : Ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζον- 
tes. In Longi Pastor. p. 49. ed. Vill. 
[54, το. Schef., cujus v. annot. Ρ- 
367.| est: τὸ: -- ἐλεοῦσαι τὸν Δά- 
guv. In priore Xenophontis loco 
codices preferunt θαυμάζειν. Alter 
Longi facile corrigi possit, si ἐλεού- 
cas legas. SCHN. Dativum inter 
et nominativum variat scriptura Cy- 

9. ἐάσοιεν B. Ceteri ἐάσαιεν. Mox 
B. Καδμίαν, ut s. 11. 

αὐτοῖς] av τοῖς Ald., corrigente H. 
**Sensus est: Vos quidem Thebanis 
antea irascebamini, quod civitates 
Beeoticas sui juris esse pati nollent, 
deinde vero ipsos adeo Thebanos sui 
juris esse noluistis, occupata eorum 
arce Cadmea dolo.”” SCHN. Conf. 
5> 4;1 

ἐπετρέπετε F, Ceteri ἐπιτρέπετε. 
Sed concessistis Pirckhemerus, et ἐπε- 
τρέπετε jam ed. Leonclavii. 

ὅπως) Scribendum videtur ὁπόσα 
vel ὁπόσ᾽. 
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fs A 9 4 4 4 4 U 3 ’ τ ὃ PS 
10 αὑτα ELTOY σιωπὴν μὲν παρὰ πάντων ἐποίησεν, NOOMEVOUS 

δὲ A 9 θ , a A ὃ , 9 , S A 6 

ε Tous ἀχθομένους τοῖς Δακεδαιμονίοις ἐποίησε. μετὰ τοῦτον [6] 

Καλλίστρατος ἔλεξεν, ᾽Αλλ᾽ ὅπως μὲν, ὦ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, 
9 3 ’ ς ’ A 9 ἀν τς A >, τ 9 2 “-“ 9 Α 

οὐκ ἐγγεγένηται ἁμαρτήματα καὶ ap ἡμῶν καὶ ἀφ΄ ὑμῶν ἐγὼ 
A 9 Ἂ ~ “" 

μὲν οὐκ ἂν ἔχειν μοι δοκῶ εἰπεῖν. οὐ μέντοι οὕτω γιγνώσκω ὡς 
A ’ A Q ΄“ 

τοῖς ἁμαρτάνουσιν οὐδέποτε ἔτι χρηστέον. ὁρῶ γὰρ τῶν ἀν- 
72 9 ’ 9 ἤ A a , A 

θρώπων οὐδένα ἀναμάρτητον διατελοῦντα" δοκοῦσι δέ μοι καὶ 
9 a Ty iA 9.7 e lA DS 

εὐπορώτεροι ἐνίοτε γίγνεσθαι ἄνθρωποι ἁμαρτάνοντες, ἄλλως 
4 Α A A oa 

11τε καὶ ἐὰν κολασθῶσιν ὑπὸ τῶν ἁμαρτημάτων, ὡς ἡμεῖς. καὶ 
ε aA δὲ oS ξ A A A 9 ’ ’ 3; cf 

ὑμῖν de ἔγωγε ὁρῶ διὰ τὰ ἀγνωμόνως πραχθέντα ἔστιν OTE 
ΜῈ ua , ΠΥ: \ τε n ᾽ 

πολλὰ ἀντιτυπα γιγνομενα ὧὠν ἣν καὶ ἡ καταληφθεῖσα ἐν 

Θήβαις Καδμεία" 
΄“ iA A 

πόλεις γενέσθαι, πᾶσαι πάλιν, ἐπεὶ ἠδικήθησαν οἱ Θηβαῖοι, ἐπ᾽ 

A ~ v 

νῦν γοῦν, ὡς ἐσπουδάσατε αὐτονόμους τὰς 

9 [4 , 4 ’ e ~ e Ν᾿ 

ἐκείνοις γεγένηνται. ὥστε πεπαιδευμένους ἡμᾶς ὡς τὸ πλεο- 
A 9 ’ 9 nm 9 , , ’ 9 lot A 9 ’ 

νεκτεῖν ἀκερδές ἐστι νῦν ἐλπίζω παλιν μετρίους εν τῇ πρὸς ἀλλή- 
εἴ A 

12A0us φιλίᾳ ἔσεσθαι. ἃ δὲ βουλόμενοί τινες ἀποτρέπειν τὴν 
a - A 

εἰρήνην διαβάλλουσιν, ὡς ἡμεῖς οὐ φιλίας δεόμενοι, ἀλλὰ φο- 
’ A 

βούμενοι μὴ ᾿Ανταλκίδας ἔλθη ἔχων παρὰ βασιλέως χρήματα, 
Α an ) a Ἁ 

διὰ τοῦθ᾽ ἥκομεν, ἐνθυμήθητε ὡς φλυαροῦσι. βασιλεὺς μὲν yap 
, qn , 

δήπου ἔγραψε πάσας τὰς ἐν τῆ ᾿Ελλάδι πόλεις αὐτονόμους 
3 a \ q ’ ᾿ 

εἶναι" ἡμεῖς δὲ ταὐτὰ ἐκείνῳ λέγοντές τε καὶ πράττοντες τί ἂν 
’ δ a A 

φοβοίμεθα βασιλέα ; ἢ τοῦτο οἴεταί τις, ὡς ἐκεῖνος βούλεται 

10. ἐποίησε] Verbum ἐποίησε de- 
lendum censebat Morus. SCHN. 
Anab. 3, 4, 35: Δεῖ ἐπισάξαι τὸν 
ἵππον Ilépon ἀνδρὶ καὶ χαλινῶσαι δεῖ. 
Conf. ib. 5, 7, 11; supra 4; 5,17, infra 
7,0; 22, 

τοῦτον B.C.D.F.V. τοῦτον καὶ Τὰ. 
Ceteri τοῦτον δέ. 

ἐγγεγένηται] ἐγεγένηται Β. 
ἁμαρτήματα a ἁμάρτημα Ny 
Hpov—vper | v ὑμῶν---ἡμῶν 
ἔχειν] ἔχει Ald., corrigente Η. 
εὐπορώτεροι] Pro ἐμπειρότεροι dic- 

tum annotavit Fr. Portus. Commo- 
diores, faciliores, interpretatur Weis- 
kius. Neutra ratio placet mihi. 
SCHN.  Dicitur ut contrarium ἀπό- 
ρους 8. 16, et Cicon. 9, δ: Οἱ πονηροὶ 
(οἰκέται) συζυγέντες εὐπορώτεροι πρὸς 
τὸ κακουργεῖν γίγνονται. Similia v. in 
Steph. Thes. v. ἙἘὔπορος p. 2400 
B, Ὁ. 

it. ὅτε B,C.D.E.F.H.I. Ceteri ὅτε 
καί. 

νῦν γοῦν ὡς ἐσπουδάσατε] Morus 
h. 1. ita vertit: saltem in presenti, 
etiamsi civitatum libertati consulu- 
istis, tamen omnes redierunt ad so- 
cietatem Thebanorum injuria adfecto- 
rum. Equidem prius aliquod ora- 
tionis membrum excidisse suspicor ; 
certe locus est lacunosus, et oratio 
hiulca. Weiskius ita: Nunc certe, 
nisi vobis multa adversa eveniunt, hoc 
vobis molestum evenit: cum studiose 
egeritis, ut cwwitates essent lbere, 
postquam Thebani a vobis injuria sunt 
affecti, omnes rursus in potestatem eo-~ 
rum venerunt. SCHN. Nihil deest. 

ἡμᾶς] ὑ ὑμᾶς ee corrigente Η, 
12. ἃ δὲ] ἃ 3 δὴ E. 

τὴν] τὴν τὴν B, 
πράττοντες] πράσσοντες B.D. 
βούλεται addit B., om. ceteri. 
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s , sf LA -- an A + 

χρήματα ἀναλώσας ἄλλους μεγάλους ποιῆσαι μάλλον ἢ ἄνευ 
Ὶ , a 7 3 > - e ~ la 6 Fe io , 

13 δαπάνης ἃ ἔγνω ἄριστα εἶναι, TAVTA εαυὐτῷ πεπραχῦαι ; εἰεν. TL 
A e v4 A Ξ 9 > ΄ , «ἃ 3 A 

μὴν ἥκομεν; OTL μὲν οὖν οὐκ ἀποροῦντες, γνοίητε ἂν, εἰ μεν 
A 4 A ’ ᾿] 7? 3 ἃ ᾽ὔ 

βούλεσθε, πρὸς τὰ κατὰ θάλατταν ἰδόντες, εἰ de βούλεσθε, 
A Q A = 9 ee , , , 3 ᾿ a) r δ 

προς τὰ κατα γῆν ἐν τῷ παρόντι. τὶ μήν ἐστιν; εὔθηλον OTL 
9 ~ , A 5" τι A , e A «ἃ « - 

[εἰ] τῶν συμμάχων τινὲς οὐκ ἀρεστὰ πράττουσιν ἡμῖν ἢ υμῖν 
3 ef A \ ’ > a a oo ? ae κι 
ἄἀρεστα. Lows δὲ καὶ βουλοίμεθ᾽ ἄν ὧν ἕνεκα περιεσώσατε ἡμᾶς 
δι. 5 - 7 ε εκ 3 A A A “ f 7 

14d ὀρθῶς ἔγνωμεν ὑμῖν ἐπιδεῖξαι. ἵνα δὲ καὶ τοῦ συμφόρου ἔτι 
3 - 3.8 A , A A , ε A be! e , 

ἐπιμνησθῶ, εἰσὶ μὲν δήπου πασῶν τῶν πόλεων al μὲν τὰ ὑμέ- 
e A A e , A 4 3 e , , e A 

TEP, αἱ δὲ τὰ ἡμέτερα φρονοῦσαι, καὶ ἐν ἑκαστὴ πόλει οἱ μὲν 
, ε A 3 , χ - ᾽ὔ ’ 

λακωνίζουσιν, οἱ δὲ ἀττικίζουσιν. εἰ οὖν ἡμεῖς φίλοι γενοίμεθα 3 7] > 
, a wets , ὃ 7 e κ A τς 

πόθεν ἂν εἰκότως χαλεπόν τι προσοοκήσαιμεν; καὶ yao o7 
A A A , a e A 3) ε Ἁ , e “ 

κατα γῆν μὲν TLS ἀν ὑμῶν φίλων ὄντων ἰκανὸς γένοιτο ἡμᾶς λυ- 
co 2 Ἁ , ? A , a e ἴω τ» ε -- 

πῆσαι; κατὰ θάλατταν γε μὴν τίς ἂν ὑμᾶς βλαψαι τι ἡμῶν 
e - 9 ’ +S - 3 A , δ΄, A , 3 , 

15 ὑμῖν ἐπιτηδείων ὄντων ; ἀλλὰ μέντοι OTL μὲν πόλεμοι ἀεί ποτε 
’ A Φ ’ ; ΕῚ , A Φ 

γίγνονται καὶ ὅτι καταλύονται πάντες ἐπιστάμεθα, καὶ OTE 
ε - a \ a ° 9 apy? A 5 , ? > 
ἡμεῖς, av μὴ νῦν, ἀλλ᾽ αὖθις ποτε εἰρήνης ἐπιθυμήσομεν. TL οὖν 

a ? - Ἁ , > , Φ «ἃ ε Ν,: , A 

δεῖ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἀναμένειν, ἕως ἂν ὑπο πλήθους κακῶν 
“ , ~ \ 9 ε , , 3 , 

ἀπείπωμεν, μάλλον ἢ οὐχ ὡς τάχιστα πρίν TL ἀνήκεστον Ye- 
Ἂ A 9 , , ᾿ >] A A io 9 , + 3 

16 νέσθαι THY εἰρήνην ποιήσασθαι; ἀλλα μὴν οὐδ᾽ ἐκείνους ἔγωγ 
3 ἴω e ° 4 , 4 ’ Any 

ETALVHW OLTLVES αγωνίσται VEvOMEVOL καὶ V€ViKYHKOTES 40H TOA- 

13. οὖν om. A.E.F. Ald., corrigen- 
tibus H.J. Conf. annot. ad 5, 3, 7. 

θάλατταν͵] θάλασσαν B.D.E.F. 
τί μήν ἐστιν ; εὔδηλον) Sejunxi male 

copulata verba. SCHN. Qui scrip- 
Sit τί μήν ; ἔστιν εὔδηλον. 

εὔδηλον] εὔκολον E. 
ὅτι Fr. Portus. Libri ὅτι εἶ. 
ἢ ὑμῖν] Ante has voces excidisse 

μᾶλλον, saltem intelligendum esse, 
monuit Morus, locum hunc interpre- 
tatus: quosdam socios facere, que 
non tam vobis grata, quam nobis mo- 
lesta sunt. Leonclavius emendabat 
ἡμῖν οὐδὲ ὑμῖν ἀρεστά. Fr. Portus 
delenda censebat ἢ ὑμῖν ἀρεστά. Se- 
quentia mihi quoque, ut Weiskio, et 
lacunosa et obscura esse videntur. 
SCHN. Tertiam conjecturam addit 
Stephanus, εὔδηλον ὅτι εἰ τῶν συμ- 
μάχων τινὲς οὐκ ἀρεστὰ πράττουσιν 
ὑμῖν, GAN οὐδ᾽ ἡμῖν ἀρεστά. Quorum 
nihil satisfacit. 

14. ὑμέτερα---ἡμέτερα B.D.F.H.V. 

ἡμέτερα---ἡμέτερα A. Ceteri ἡμέτερα 
-ὑμέτερα. 

θάλατταν) θάλασσαν B.D. 
15. ὅτι μὲν πόλεμοι B.C.D.E.F.H. 

V. Ceteri πόλεμοι. Quid si suspicer 
᾿Αλλὰ μέντοι π. del ποτε γίγνονται Kat 
καταλύονται, καὶ πάντες ἐπιστάμεθα, 
ὅτι καὶ ἡμεῖς ̓ ΒΟΗΝ, ἀλλὰ μέντοι 
πόλεμοι εἴ ποτε γίγνονται, καὶ ὅτι κα- 
ταλύονται Bothius. 

δεῖ B. inter versus. 
en κακῶς Ald., corrigentibus 

mY 
ἢ οὐχ ὡς τάχιστα] Thucydides 2, 

62: Ἑἰϊκὸς χαλεπῶς φέρειν μᾶλλον ἢ 
οὐχ ὀλιγωρῆσαι. 3, 36: Πόλιν ὅλην 
διαφθεῖραι μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους. 
Imitatus est Dionysius Hal. 6, 81; 
10, 28; ΤΙ, 34, quos locos annotavit 
Dukerus Xenophontis immemor. 
SCHN. 

ἀνήκεστον B.C,D.E.F.L.V. 
ἀνήκεστον κακόν. 

16, ἔγωγ᾽ F. Ceteri ἔγωγε. 

Ceteri 
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, A , ἢ “ 

λάκις καὶ δόξαν ἔχοντες οὕτω φιλονεικοῦσιν ὥστε οὐ πρότερον 
, Ν «᾿ e , A 3 , 207 

παύονται, πρὶν av ἡττηθέντες THY ἄσκησιν καταλύσωσιν, οὐδέ 
A A eo Κλ IN δ) 9 , A , 

γε τῶν κυβευτῶν οἵτινες αὖ ἐὰν ἕν τι ἐπιτύχωσι, περὶ διπλασίων 
, A Ἂν “ 

κυβεύουσιν: ὁρῶ γὰρ καὶ τῶν τοιούτων τοὺς πλείους ἀπόρους 
lA A ἴων ~ A 

17 παντάπασι γιγνομένους. ἃ χρὴ καὶ ἡμᾶς ὁρῶντας εἰς μὲν TOLOU= 
9 A ~ , “- 

τον ἀγῶνα μηδέποτε καταστῆναι ὥστε ἣ πάντα λαβεῖν ἢ 
’ 9 a 4 > 

TavT ἀποβαλεῖν, ἕως δὲ Kal ἐρρώμεθα καὶ εὐτυχοῦμεν, φίλους 
πὶ ὦ Ν - A “ a 

ἀλλήλοις γενέσθαι. οὕτω yap ἡμεῖς T dv dv ὑμᾶς Kat ὑμεῖς OV 
ty lé ‘| Ἁ ’ ΄σ , 

ἡμᾶς ἔτι μείζους ἢ τὸν παρελθόντα χρόνον ἐν TH “Ελλαδι 
9 ’ 

ἀναστρεφοιμεθα. 

18 [7] 
“ A , A 9 a 9 A 

Δοξαντων δὲ τούτων καλῶς εἰπεῖν, ἐψηφίσαντο καὶ οἱ Λακε- 
ὃ , AYA a) A Sane 3.65. ΔΝ , e Ν᾽ 3 A 

αἰμόνιοι δέχεσθαι THY εἰρήνην, Eh ᾧ τοὺς TE ἅρμοστας ἐκ τῶν 
’ 3 , , ’ ὃ ἣ , 4 \ 4 4A 

πόλεων ἐξάγειν, TA τε στρατόπεδα διαλύειν καὶ τὰ ναυτικὰ καὶ 
Ν A [/ , 3 , 2A 9 , x 

τα πεζικὰ, Tas τε πόλεις αὐτονόμους ἐᾶν. εἰ δέ τις παρὰ 
an , +. 4 a an “- 9 , 

ταῦτα ποιοίη, τὸν μὲν βουλόμενον βοηθεῖν ταῖς ἀδικουμέναις 
VA a 4 4 ’ 4 i Sf - - 

πόλεσι, τῷ δὲ μὴ βουλομένῳ μὴ εἶναι ἔνορκον συμμαχεῖν τοῖς 
10 , ϑῆώεονΝ ᾽ J A ὃ , A e A 

IQ aoikoupevols. EL τούτοις ὠμοσαν QKEOALLOVLOL μὲν ὕπερ [8] 
eA 4 a , 7"A@ a δὲ 4 e , 4 

QUTWY Και Τῶν συμμαχῶν, ἡναιοι Εε Και Οἱ συμμάᾶάχοι κατα 

lA Φ 9 [2 Daal? rn 9 , 1A 

πόλεις EKATTOL. ἀπογραψαάμενοι δ᾽ ἐν ταῖς ὀμωμοκυίαις πόλεσι 

καὶ οἱ Θηβαῖοι, προσελθόντες πάλιν τῆ ὑστεραίᾳ οἱ πρέσβεις 
9 »-- 5 ’ ’ 2 QA ’ A 3 , 

αὐτῶν ἐκέλευον μεταγραφειν ἀντι Θηβαίων Βοιωτοὺς ὁμωμοκό- 
ς δὲ 7A A ς ’ Φ ’ ! a ᾽δὲ 

τας. ὁ oe ᾿Αγησίλαος ἀπεκρίνατο OTL μεταγραψει μεν οὐδεν 
a \ A 5 , a) ἢ τον See OR \ , 
ὧν TO πρῶτον WLOTaY τε καὶ ἀπεγράψαντο εἰ μέντοι μὴ βού- 

9 A A io 9 , A fp ° ’ 

NowTo ἐν ταῖς σπονδαῖς εἶναι, ἐξαλείφειν av ἔφη; εἰ κελεύοιεν. 

πάντ᾽ om. H. 
kat ante ἐρρώμεθα addunt B.C.D. 

οὕτω] οὕτως B.D. 
τὴν ἄσκησιν] Morus ἄθλησιν legere 

volebat, aut de actione certandi in- E.F.H.I.V., om. ceteri. 
terpretari vulgatam lectionem. Est ἀναστρεφοίμεθα] V.annot.ad 7, 3, 2. 
professio athletarum. Ita dicitur 18. τά te στρατόπεδα] τὰ στρα- 
ἄσκησις in Comment. 3, 14, 3. ubi τόπεδα F. 
vide notas. Ita ἀσκητὴς ibidem dici- ἔνορκον Stephanus. Libri εὔορκον. 
tur 3, 7,7. SCHN. Eum jurejurando non cogi Pirckhe- 

οὐδέ ye τῶν κυβευτῶν οἵτινες αὖ] merus. 
Dictum videtur pro οὐδέ γ᾽ αὖ τῶν 19. Λακεδαιμόνιοι μὲν B. μὲν Λακε- 
κυβευτῶν οἵτινες. SCHN. δαιμόνιοι C.D.E.F.I. Ceteri μὲν οἱ 

ἀποτύχωσι)] Margo Leonclavil ém- Λακεδαιμόνιοι. 
τύχωσι, quod recepi. SCHN. Qui 
cum semel lucrantur, inde duplo plus 
perdunt quam lucrum jam antea par- 
tum Pirckhemerus. 

17. ὥστε ἢ] Libri ὥστε. Conf. 6, 
4, 22. Sic etiam Hirschig. Annot. 
crit. p. 80. 

κατὰ πόλεις] Diodorus 15, 50: Διὰ 
TO πᾶσιν ἀρέσκειν κατὰ πόλιν γίνεσθαι 
τοὺς ὅρκους καὶ τὰς σπονδὰς de eadem 
re dixit. SCHN. 

πρέσβεις αὐτῶν] Plutarchus Agesil. 
c. 28. Epaminondam nominat et rem 
paulo aliter narrat. SCHN. 
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) “κ᾿ 7 Ν᾽ 4 

200TH δὴ εἰρήνην τῶν ἄλλων πεποιημένων, πρὸς δὲ Θηβαίους [9] 
’ 3 , + ε A 3 A δ᾽ i) A 

μόνους ἀντιλογίας οὔσης, of μὲν ᾿Αθηναῖοι οὕτως εἶχον τὴν 
“ QA A 

γνώμην ὡς νῦν Θηβαίους τὸ λεγόμενον δὴ δεκατευθῆναι 
Ἁ a “A 

ἐλπὶς εἴη, αὐτοὶ de of Θηβαῖοι παντελῶς ἀθύμως ἔχοντες 

ἀπῆλθον. 

KE®. Δ. 
A e A a ’ Q A 

"Ex de τούτου ot μὲν ᾿Αθηναῖοι τάς τε φρουρὰς ἐκ τῶν 
, 9 nn Α ’ νὰ aA 

πόλεων ἀπῆγον καὶ ᾿Ιφικράτην καὶ τὰς ναῦς μετεπέμποντο, καὶ 
Φ e 5, Ν A ce 4 2 Δ ὃ , 
ὅσα ὕστερον ἔλαβε μετὰ τοὺς ὅρκους τοὺς ev Λακεδαίμονι γε- 

’ lA -~ 

2 vouevous, TavTa ἠνάγκασαν ἀποδοῦναι. Λακεδαιμόνιοι μέντοι 
9 A A of , , e Ἁ 4 A A 

ex μὲν τῶν ἄλλων πόλεων TOUS TE ἁρμοστας καὶ τοὺς φρουροὺς 
9 , K Pars ς δὲ SP \ 9 Φ aA v 

ἀπήγαγον, KXeouBporov de ἔχοντα τὸ ἐν Φωκεῦσι στράτευμα 
Ὧν 3 A A 9 » [ Α A I] ’ , 

καὶ ἐπερωτῶντα TA οἴκοι τέλη TL χρὴ ποιεῖν, LlooBooU λέξαν- [2] 
, Cand Q ’ 

τος ὅτι αὐτῷ δοκοίη διαλύσαντας τὸ στρατευμα κατὰ τοὺς 
e \ A “ Lf , 9 QA 

ὅρκους καὶ περιαγγείλαντας ταῖς πόλεσι συμβαλέσθαι εἰς τὸν 
4 A v 

ναὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος ὁπόσον βούλοιτο ἑκάστη πόλις, ἔπειτα εἰ 
772 >? 9 ’ Ἁ ’ io ’ , ’ 

μή τις EWN αὐτονόμους τὰς πόλεις εἶναι. τότε παλιν παρακαλε- 
ce ἴω 2 ’ ’ A So x Α 4 

σαντὰς ὅσοι TH αὐτονομίᾳ βούλοιντο βοηθεῖν, ἄγειν ἐπὶ τοὺς 
2 4 as 6) \ A S Sy , 4 9 

ἐναντιουμένους" οὕτω γὰρ av ἔφη οἴεσθαι τοὺς τε θεοὺς εὐμε- 

20. οὕτω δὴ C.D.E.F.V. Ceteri 
οὕτω δέ. 

τὴν γνώμην] Olim τῆς γνώμης scrip- 
seram. Vide Zeunium ad Comment. 
4, 8,7. Sed Weiskius opposuit Cy- 
rop. 1, 6,11. Anab. 1, 3, 6. SCHN. 

μὴ δεκατευθῆναι] μηδὲ κατευθῆναι A. 
Ald., corrigente H. μηδὲ κατευθυνθῆ- 
ναι . wensus elucet ex C. 5, 35: 
᾿Ἐὰν δὲ ὑμεῖς καὶ ἡμεῖς ὁμονοήσωμεν, 
νῦν ἐλπὶς, τὸ πάλαι λεγόμενον, δεκα- 
τευθῆναι Θηβαίους. Scilicet cum Xer- 
xis copie per Greeciam divagate mul- 
tas sibi urbes adjunxissent, postea 
victores Greeci decreverunt hanc pro- 
ditionem reliquarum civitatum ulcisci 
et Persarum studiosos Diis decimare. 
[Hoc est bonorum et hominum par- 
tem decimam diis consecrari. Vid. 
Valcken. ad locum Herodoti, Miiller. 
Dor. vol. 1, p. 259 ed. sec.] Formu- 
lam decimationis posuit Herodotus 
7, 139. et Lycurgus orat. p. 193. 
Reisk. Ex his omnibus manifestum 
fit vitium vulgaris lectionis, ubi μὴ in 
μὲν moutabat Palmerius Exercit. p. 74. 
approbante Wesselingio ad Diodorum 
15, 51. Delendum censebat cum 

Porto Morus, in 67 mutandum Cu- 
rerius ad Luciani Asin. p. 218.” 
SCHN. Quod recepi. Prope ab eo 
abfuerat Lennepius ad Phalar. p. 138 
seq., qui ἤδη. 

αὐτοὶ δὲ Morus. Libri αὐτοί re. 
ἀθύμως ἔχοντες] ἔχοντες ἀθύμως V. 
1. ἔλαβε] ἔλαβον B.C.D.E.F.1.V. 
τοὺς Opkous | τοὺς om. Ald. 
Κλεόμβροτον] Κλεόβροτον F. sem- 

per. ‘‘Orationem multis membris in- 
tercisam ad grammatice regulas redi- 
gere conatus Leonclavius ante Κλεόμ- 
βροτον addebat ov, deinde s. 2: IIpo- 
θόου δὲ---- δὴ ἐκκλησία--- ets. 3: Ὁ 
γὰρ Κλεόμβροτος legebat. Sed recte 
cum Stephano hyperbati excusatione 
Morus et ante eum Valckenarius ad 
Herodot. 6, 9. hunc locum defendit. 
Portus addi volebat μένειν εἴων atque 
interponi post τί χρὴ ποιεῖν. SCHN. 

2. eis τὸν ναὸν] Delii an Delphici 
Apollinis? SCHN. 

παρακαλέσαντας B.D.E.F.1. Ceteri 
παρακαλέσαντας τοὺς συμμάχους. 

βούλοιντο] βούλονται V. 
ἂν ἔφη] ἔφην. 

ΒΡ 
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(Sa 3. 4 4 ἢ Ἃ 
3 νεστατοὺς εἶναι καὶ τὰς πόλεις ἥκιστ᾽ ἂν ἄχθεσθαι" ἡ δ᾽ ἐκκλη- 

, τὶ , a 9 A 4 aA ς ὔ + \ 
σία ἀκούσασα ταῦτα ἐκεῖνον μὲν φλυαρεῖν ἡγήσατο" ἤδη “γὰρ, 
δ ἢ ᾿ a A Ξ ’ A 
ὡς ἔοικε, TO δαιμόνιον ἦγεν ἐπέστειλαν δὲ τῷ KrcouBpoT@ μὴ 

, A lA VA z! 

διαλύειν TO στράτευμα, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἄγειν ἐπὶ τοὺς Θηβαίους, et 
A ’ \ 4 9 A 

μὴ αὐτονόμους ἀφίοιεν τὰς πόλεις. [ὁ dé Κλεόμβροτος. ἐπειδὴ [3] 
3 ’ὔ A 9 , ’ ’; Ἁ 4 > ’ 2 

ἐπύθετο τὴν εἰρήνην γεγενημένην, πέμψας πρὸς τοὺς ἐφόρους 
an δ q A 

ἠρώτα τί χρὴ ποιεῖν" οἱ δ᾽ ἐκέλευσαν αὐτὸν στρατεύειν ἐπὶ TOUS 
Θ a 9 N 9 ’ A B ’ lA 3 ’ 9 Α 

ηβαίους, εἰ μὴ ἀφίοιεν τὰς Βοιωτίας πόλεις αὐτονόμους.] ἐπεὶ 
oO ot 3 Δ ἊΝ , ) , b) 2 “4 Χ Ἁ ’ 

οὖν ἤσθετο οὐχ ὅπως τὰς πόλεις ἀφιέντας, ἀλλ οὐδὲ τὸ στρά- 
, e >) , Q 9 A ef 4 oS 

τευμα διαλύοντας, ὡς AVTITATTOLYTO πρὸς αὐτὸν, οὕτω δὴ ἄγει 
᾿ S 9 A , Q 

THY στρατιαν εἰς Τὴν Βοιωτίαν. Και ἣ μὲν οἱ Θηβαῖοι ἐμβαλεῖν 
9 Ἁ 9 A ’ ’ Ἂ 9 4 ΄ 5 ’ 

αὐτὸν ἐκ τῶν Φωκέων προσεδόκων καὶ ἐπὶ στενῷ τινι ἐφύλαττον, 

οὐκ ἐμβάλλει: διὰ Θισβῶν δὲ ὀρεινὴν καὶ ἀπροσδόκητον πορευ- 

θεὶς ἀφικνεῖται εἰς Κρεῦσιν, καὶ τὸ τεῖχος αἱρεῖ, καὶ τριήρεις 

4 τῶν Θηβαίων δώδεκα λαμβάνει. ταῦτα δὲ ποιήσας καὶ ἀναβὰς [4] 
- ΑἉ ~ ’ τὴ 4 9 ͵ lat 

ἀπὸ τῆς θαλαττης. ἐστρατοπεδεύσατο ἐν Λεύκτροις τῆς Θεσπι- 

κῆς. οἱ δὲ Θηβαῖοι ἐστρατοπεδεύσαντο ἐπὶ τῷ ἀπαντικρὺ λόφῳ 

οὐ πολὺ διαλείποντες, οὐδένας ἔχοντες συμμάχους ἀλλ᾽ ἢ τοὺς 

3. ἀφίοιεν͵ ἀφιεῖεν hic et infra ed. 
Stephani contra libros. 

ὁ δὲ KAeduSpotos—avrovdpous ex 
superioribus temere repetita esse recte 
vidit Valckenarius l.c. SCHN. Ea- 
dem notaverat manus antiqua in mar- 
gine editionis Basil. a. 1568, qua ego 
utor, verbis: “ Redundant hic, ut vi- 
detur, aliqua.”’ et omiserat Pirckhe- 
merus, qui sic: ‘‘ Prohibuere itaque 
Cleombrotum ne exercitum dissolveret, 
sed confestim illam in Thebanorum 
jines, in Beeotie civitates liberas di- 
mitterent, tirrumpere jusserunt. [{|6 
vero cum Thebanos minime parere, sed 
im sententia perstare vidisset, ut jussus 
erat, in Beotiam movit.’’ Vid. annot. 
ad 6, 3, 3. 

epspous ἐπε τὴν pr. V. 
ἠρώτα ἐρωτᾷ 
ὡς om. 
Se rend cece πρὸς αὐτοὺς ws av- 

τιτάττοιντο πρὸς αὐτὸν Brodzus. Ste- 
phanus ᾧ ἀντετάττοντο πρὸς αὐτούς. 

ἐς Mihi sententia horum verborum ob- 
scura esse videtur. Ceterum ante- 
quam Cleombrotus exercitum duceret 
contra Thebanos, legatos fuisse a La- 

cedemoniis Thebas missos, qui eas- 
dem quas antea, conditiones ferrent, 
sed asperum tulisse responsum, re- 
fert Diodorus 15, 51. SCHN. 

ἐμβαλεῖν Stephanus. Libri ἐμβάλ- 
λειν. 

ἐμβάλλει] ἐμβάλει Β. 
ἐκ τῶν Φωκέων] Pausanias 9, 13, 3: 

᾿Επαμεινώνδας € ἔχων͵ τοῦ στρατοῦ μοῖ- 
ραν ἀντεκάθητο ὑπὲρ τῆς Κηφισίδος 
λίμνης---Κλεόμβροτος δὲ ἐ ἐπὶ ̓ Αμβρύσου 
τρέπεται τῆς Φωκέων" ἀποκτείνας δὲ 
Χαιρέαν, ὃς φυλάσσειν διετέτακτο τὰς 
παρόδους, καὶ ἄλλους τοὺς σὺν αὐτῷ Θη- 
βαίους, ὑπερέβη καὶ ἐς Λεῦκτρα ἀφι- 
κνεῖται τὰ Βοιώτια. SCHN. 

ἐπὶ στενῷ τινι Occupaverat enim 
Epaminondas Ta περὶ τὴν Κορώνειαν 
στενὰ; auctore Diodoro 15, 52. 
SCHN. 

ὀρεινὴν] Diodorus: Διεξελθὼν τὴν 
παραθαλαττίαν ὁδὸν, χαλεπὴν οὖσαν, 
ἐνέβαλεν εἰς τὴν Βοιωτίαν ἀκινδύνως" 
ἐν παρόδῳ δέ τινα τῶν πολισματίων 
χειρωσάμενος καὶ τριήρων ἐγκρατὴς 
ἐγένετο. 

4. θαλάττης] θαλάσσης B. D. F. 
ἀπαντικρὺ λόφῳ] ἐπαντικρὺ λόβῳ Β. 
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Βοιωτούς. ἔνθα δὴ τῷ Κἀλεομβρότῳ of μὲν φίλοι προσιόντες 

5 ἔλεγον, Ὦ Κλεόμβροτε, εἰ ἀφήσεις τοὺς Θηβαίους ἄνευ μάχης, [5] 
ὃ ,ὔ ε A ~ 7 A ’΄ A 3 , 

KLYOUVEUCG ELS UTTO Τῆς πόλεως τα εσχατα παθεῖν. ἀναμνησθήσον- 

’ A A ΄“ 

ται yap σου καὶ ὅτε εἰς Kuvos κεφαλὰς ἀφικόμενος οὐδὲν τῆς 
᾽ὔ “ , 3 / Δ ef 6 , 3 

χώρας Τῶν Θηβαίων ἐδήωσας, καὶ OTE υστέερον στρατεύων αΤε- 

κρούσθης τῆς ἐμβολῆς, ᾿Αγησιλάου ἀεὶ ἐμβάλλοντος διὰ τοῦ 

Κιθαιρῶνος. εἴπερ οὖν ἢ σαυτοῦ κήδει ἢ τῆς πατρίδος ἐπιθυμεῖς, 
ἣν , >) A A aS e A , A aS a3 e 9 

ἀκτεον επὶ TOUS ἄνδρας. οἱ μὲν ᾧιλοι τοιαῦτα ἐλεγον᾽ οι ὃ 
ay “ς ΄- 

ἐναντίοι, Νῦν δὴ, ἔφασαν, δηλώσει ὁ ἀνὴρ εἰ τῷ ὄντι κήδεται 

6 τῶν Θηβαίων, ὥσπερ λέγεται. ὁ μὲν δὴ Κλεόμβροτος ταῦτα 
3 ἈΠ" , \ \ , , = 3 > 

QKOUWYV παρωξύνετο σρος TO μαχῆν συναίΤτΤΕιν. Τῶν ὃ Qu Θη- 

’ e ~ Ψ , e A ~ 2 

βαίων οἱ προεστῶτες ἐλογίζοντο ὡς εἰ μὴ μαχοῖντο, ἀποστή- 
᾿ ς ’ 50. τσὶ , 5 nn \ , 

σοινῖο μὲν αἱ περιοικίδες αὐτῶν πόλεις, QuToe δὲ πολιορκή- 

5. ὅτε] ὅτι ed. Stephani, ad quod 
tacetur de V. “ Propter sequens ὅτι 
vulgatum prefero. Similem locum 
infra c. 5, 46, videbimus.” Vide ad 
(Econom. 2,10. SCHN. Quem al- 
terum potius ὅτι in ὅτε mutare de- 
buisse animadvertit Scheferus ad 
Eurip. Hecub. Porsoni Ind. vy. ὅτε 
p- 119 ed. tert. 
amexpova Ons | ἀπεκρούσθη B. 
κήδει] Libri κήδη. 
οἱ μὲν] οἱ μὲν δὴ V. 
κήδεται) Favit Thebanis. Cicero 

Offic. 1, 24: “Cum Cleombrotus 
invidiam timens temere cum Epami- 
nonda conflixisset.”” Sequitur is sci- 
licet Xenophontem, qui non solum 
Epaminonde nomen tacuit, ut monuit 
Morus, sed in co etiam studium suum 
in Lacedemonios prodidit, quod in- 
duciarum haud meminerit, quas sua- 
dente Jasone fecerat cum Thebanis. 
Post illas inducias reversus Cleom- 
brotus occurrit exercitui, quem Ar- 
chidamus adducebat; qui, nihil cu- 
rans induciarum jusjurandum, con- 
fligere statuit cum Thebanis. The- 
banorum copias enumerans posuit 
Diodorus 6000, quibus demum Jason 
adjunxerat pedites 1500, equites 500. 
Xenophontem contra Palmerium de- 
fendere conati sunt Dodwellus An- 
nal. Xenoph. p. 277. et Wesseling. ad 
Diodor. 2, p. 46. SCHN. It is re- 
markable enough that Wesseling, 
who is usually disposed to place too 
much confidence in his author, in 

this instance very judiciously ques- 
tions his accuracy; while Schneider, 
without a shadow of an argument, 
and in defiance of every principle of 
sound criticism, assumes that it is 
Xenophon who has grossly distorted 
facts, which, at the time when his 
history was written, were notorious 
to all his readers. Wesseling saw 
that Xenophon’s narrative, in its lead- 
ing outlines, bears the clearest stamp 
of truth; he might have added, that 
Diodorus has here only committed 
one of his ordinary blunders. It was 
probably the misplacing of Jason’s 
arrival that drew him into all the 
other mistakes. Niebuhr in his Lec- 
tures observed: According to Dio- 
dorus the Spartans, in the loss of the 
battle, suffered the punishment of per- 
jury. Either Archidamus joined his 
colleague before the battle, or Cleom- 
brotus was calumniated after his death. 
I believe that Diodorus here adopted 
a story imvented by the Spartans. 
THIRLWALL. Hist. vol. 5, p. roo. 
V. Niebuhr. 1. c. vol. 2, part. 2, p. 286 
ed. Berol., Grot. Hist. vol. 10, p. 260s. 

6. ταῦτα] τοιαῦτα A.C.F. Ald., cor- 
rigente I. τοιαῦτ᾽ E. 

οἱ προεστῶτες] Multo accuratius 
deliberationem Beeotarcharum enar- 
rat Diodorus 15, 53. et Pausanias 9, 
13,6. Sed hee deliberatio fuit ante 
foedus cum Cleombroto ictum, quod 
tacuit Xenophon. SCHN. 

paxoivro | Libri μάχοιντο. 

Bba2 

[6] 
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Ξ 3 Mi 4 A 

σοιντο εἰ δὲ μὴ ἕξοι ὁ δῆμος ὁ Θηβαίων τἀπιτήδεια, ὅτι 
ὃ ’ Ἁ e ’ 3 a 9 , ’ δ᾽ Α Q 

κινουνεύσοι καὶ ἡ πόλις αὐτοῖς ἐναντία γενέσθαι. ἅτε δὲ καὶ 
’ ’ A =) “ > , a io 

πεφευγότες πρόσθεν TOAXAOL αὐτῶν ἐλογίζοντο κρεῖττον εἶναι 
lA 9 [4 

7 μαχομένους ἀποθνήσκειν ἢ παλιν φεύγειν. πρὸς δὲ τούτοις [7] 
, , A 

παρεθάρρυνε μέν TL αὐτοὺς καὶ ὁ χρησμὸς ὁ λεγόμενος ὡς δέοι 
93 00 Δ ὃ ’ e A S Ν “ , > 
ἐνταῦθα ακεθαιμονίους ἡττηθῆναι ἔνθα τὸ τῶν παρθένων ἣν 

a 7 ’ Q Q a ᾿ A 
μνῆμα, αἱ λέγονται διὰ TO βιασθῆναι ὑπὸ Λακεδαιμονίων τινῶν 
9 A ’ A ~ 

ἀποκτεῖναι ἑαυτὰς. καὶ ἐκόσμησαν δὴ τοῦτο TO μνῆμα οἱ 
9 a Ν “ 4 9 Vi Oe A 19 A ’ 
ηβαῖοι πρὸ τῆς μάχης. ἀπηγγέλλετο VE καὶ Ex τῆς πόλεως 

A f A 4 

αὐτοῖς ὡς οἵ τε νεῷ παντες αὐτόματοι ἀνεῴγοντο, αἵ τε ἱέρειαι 
’ “- 

λέγοιεν ὡς νίκην οἱ θεοὶ φαίνοιεν. ἐκ δὲ τοῦ Ἡρακλείου καὶ τὰ 
{4 ΝΜ 3 ~ 5 e ne , > A , 

ὅπλα ἔφασαν ἀφανῆ εἶναι, ws τοῦ Ηρακλέους εἰς τήν μαχήν 
9 ’ A A 

ἐξωρμημένου. οἱ μὲν δή τινες λέγουσιν ὡς ταῦτα πάντα τεχνά- 
oy Aw cy) ’ “ 

ϑσμαζα ἦν τῶν προεστηκότων. εἰς δ᾽ οὖν τὴν μαχῆν τοῖς μὲν [5] 
’ , A 

Λακεδαιμονίοις πάντα τἀναντία ἐγίγνετο, τοῖς δὲ πάντα καὶ 
Q A , aA 4 4 V4 “ 

ὑπο τῆς τύχης κατωρθοῦτο. ἦν μὲν γὰρ μετ᾽ ἄριστον τῷ 
’ , 4 QA aA , Α r 

Κλεομβρότῳ ἡ τελευταία βουλὴ περι τῆς μαχης" ἐν δὲ τῇ με- 
, e , A \ ™ a , Ὁ A oS 

one Bora ὑποπινόντων καὶ TOV οἶνον παροξῦναι τι αὐτοὺυς ἐλε- 
4 , Α ‘9 

g yov. ἐπεὶ δὲ ὡπλίζοντο EKATEPOL καὶ πρόδηλον ἤδη ἣν ὅτι μάχη [9] 

oO 

ἕξοι] ἕξει F. 
ἅτε δὲ Stephanus. Libri ἅτε 47. 
κρεῖττον] Libri κρεῖσσον. 
7. μέν τι] μέν τοι F. et mox δέη (sic). 
χρησμὸς ὁ λεγόμενος] Leandrias 

Wesseling. ex Cicerone de Divin. 1, 
34. ubi tamen est: arma, que fixa in 
parietibus fuerant, ea sunt humi re- 
perta. Eadem habet Polyenus 2, 
2, 8. et Epaminonde tribuit pru- 

exsul Spartiates in exercitu Thebano- 
rum publicavit hoc παλαιὸν λόγιον 
τοῖς Σπαρτιάταις, quo monebantur ca- 
vere τὸ Λευκτρικὸν μήνιμα, ut habent 
Diodorus et Plutarchus in Pelopida. 
Confirmabant hoc judicium augures 
et sacerdotes indigene. Conf. Dio- 
dorus 15, 54. SCHN. 

παρθένων] Scedasi et Leuctri filias 
appellat Diodorus; nomina posuit 
Pausan. 9, 13,5. Aliter Plutarchus. 
SCHN. 

δὲ καὶ 1.. Ceteri δέ. 
οἵ τε νεῷ πάντες] Diodorus ita: 

Ὅτι τὰ κατὰ τὸν νεὼν τοῦ Ἡρακλέους 
ὅπλα παραδόξως ἀφανῆ γέγονε, καὶ 
λόγος ἐν ταῖς Θήβαις διαδέδοται ὡς τῶν 
ἡρώων τῶν ἀρχαίων ἀνειληφότων αὐτὰ 
καὶ βοηθεῖν τοῖς Βοιωτοῖς ἀπεληλυθό- 
των. Addit alia signa, ex oraculo 
Trophonii allata, quee quidem omnia 
ex Callisthene sumta esse recte arguit 

dentiz. Aliud Epaminonde eodem 
tempore excogitatum stratagema, ab 
aliis omissum scriptoribus, posuit 
Idem 2, 2, 12. ubi copias Lacedzemo- 
niorum ait fuisse 40000. De armis 
noctu ex templis subtractis narrat 
etiam Frontinus 1,11,16. SCHN. 

τεχνάσματα] Ita tradit Diodorus ex 
Callisthene. Conf. Valckenar. ad 
Herodot. 7, 37. SCHN. 

8. δ᾽ οὖν] δὲ V. 
τοῖς μὲν Λακεδαιμονίοις πάντα τά- 

ναντία B.D.E.F. et omisso μὲν C.V. 
τἀναντία πάντα τοῖς μὲν Λακεδαιμο- 
νίοις I. Ceteri πάντα τἀναντία τοῖς 
Λακεδαιμονίοις. 

αὐτοὺς ἔλεγον B.D.E.F.V. ἐλέγετο 
αὐτοὺς C. Ceteri αὐτοὺς ἐλέγετο. 

9. ἤδη servarunt B.D.1.V., om. ce- 
ΘΙ]. 

μάχη B.D. Ceteri ἡ μάχη. 
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la ~ A a , 

ἔσοιτο. πρῶτον μὲν ἀπιέναι ὡρμημένων ἐκ τοῦ Βοιωτίου στρα- 
~~ A A 7, 

τεύματος τῶν τὴν ἀγορὰν παρεσκευακότων καὶ σκευοφόρων 
~ A A >) , ’ , ’, ee 

τινῶν καὶ τῶν OU βουλομένων μάχεσθαι, περιιόντες κύκλῳ οἱ τε 
A Ae , , A e A ? A 

μετὰ TOU Ἰέρωνος μισθοῴφοροι καὶ οἱ τῶν Φωκέων πελτασταὶ 
~ , ζω A { 5 , - 

καὶ τῶν ἱππέων ᾿Ηρακλεῶται καὶ Φλιάσιοι ἐπιθέμενοι τοῖς 
“ a 5 7, , ° A 4A 7, A A 

ἀπιοῦσιν ἐπέστρεψαάν τε αὐτοὺς καὶ κατεδίωξαν πρὸς τὸ στρα- 
’; 4A ~ a ας δ᾽ A A >) , - Υ͂ 

τόπεδον τὸ τῶν Βοιωτῶν ὥστε πολὺ μὲν ἐποίησαν μεῖζόν τε 
δ᾽ 5 , εἷ ’ A ~ A , ΄ 

ΤΟκαὶ ἀθροώτερον ἢ πρόσθεν τὸ τῶν Βοιωτῶν στρατευμα. ἔπειτα [10] 
A , A Va ΄--ς A , 4A ~ 

δὲ, ἅτε Kal πεδίου ὄντος TOU μεταξὺ, προετάξαντο μὲν τῆς 
ς ~ 7, e ’ὔ; A ε ;ὔ ς ’ 

ἑαυτῶν φαλαγγος οἱ Λακεδαιμόνιοι τοὺς ἱππέας. ἀντετάξαντο 
? 2 - A ε A A e A > \ XN A - Θ 

δ᾽ αὐτοῖς καὶ οἱ Θηβαῖοι τοὺς ἑαυτῶν. ἣν δὲ τὸ μὲν τῶν Θη- 
, e A AQ , A A 5 , 

βαίων ἱππικὸν μεμελετηκὸς διά τε TOV πρὸς Ὀρχομενίους 
Σ Α A A A , A A ? 

πόλεμον καὶ διὰ TOV πρὸς Θεσπιέας, τοῖς δὲ Λακεδαιμονίοις 
~ A 7 ’ὔ; ν᾿ A , ha 

11 κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον πονηρότατον ἣν TO ἱππικόν. ἔτρεφον [rr] 
A A 4 δ e 4 Ξ 9 \ A A 

μὲν yap Tous ἵππους οἱ πλουσιώτατοι" ἐπεὶ δὲ φρουρὰ φαν- 
’ , i e ? Ξ A δ᾽ a \ 6 A 

θείη, τότε ἧκεν ὁ συντεταγμένος" λαβὼν δ᾽ ἂν τὸν ἵππον καὶ 
~ ~ Y ~ aA 3 

ὅπλα ὁποῖα δοθείη αὐτῷ ἐκ τοῦ παραχρῆμα ἄν ἐστρατεύετο" 
~ 3 ἊΝ ~ = >) A 

τῶν 0 αὖ στρατιωτῶν οἱ τοῖς σώμασιν ἀδυνατώτατοι Kal 
e , - pass A ef > “ Ἁ oO 

12 yKlidTa φιλότιμοι ETL τῶν LTTWY σαν. TOLOUTOV μὲν οὐν TO ὁ [12] 
ἱππικὸν ἑκατέρων ἣν. τῆς δὲ φάλαγγος τοὺς μὲν Λακεδαιμο- 

, 4 > A A 3 , 4 5 A A 

vious ἐφασαν εἰς TPELS THY ενωμοτιαν ἀγειν τοῦτο δὲ συμ- 

Βοιωτίου] Βοιωτείου A.C.D.E.V. 
Ald. 

II. ὁ συντεταγμένος] Quem ordo 
requirebat. Conf. ad 5,2,21. SCHN. 

ov βουλομένων μάχεσθαι] Permisso 
abitu lis qui pugnare nollent, Thes- 
pienses ex Thebano exercitu abi- 
erunt, auctore Polyzno 2, 2, 2. con- 
sentiente Pausania l.c. SCHN. 

Ἱέρωνος] An idem de quo Plu- 
tarchus de Pythize Oraculis p. 397 E: 
Tov Ἱέρωνος μὲν τοῦ Σπαρτιάτου πρὸ 
τῆς ἐν Λεύκτροις αὐτῷ γενομένης τε- 
λευτῆς ἐξέπεσον οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ ἀν- 
δριάντος ὃ SCHN. 

Ἡρακλεῶται] Libri Ἡρακλειῶται. 
Vid. ad 5. 27. 

a8powrepov | Confertius quidem, sed 
impedimento potius ad victoriam. 
Nimis favet Xenophon Lacedemoniis. 
SCHN. 

ΤΟ. κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον] An un- 
quam aliter factum Sparte? Deinde 
cares equites Heracleotz et Phlia- 

SCHN. 
, , oi aE Tmovnpotata V, 

doin αὐτῷ) Ex superioribus repetit 
Morus 6 ὁ πλούσιος. Equidem malim 
ὁποῖα ἂν δοθῇ αὐτῷ. [Immo ὁποῖα 
δοθείη, ut conjecit Dobreus.|] Cete- 
rum in omni fere Grecia ἱπποτροφεῖν 
divites atque opulenti soli poterant; 
ab his equi preebebantur exercitui nec 
apti nec exercitati ad pugnam; de 
quo conqueritur Xenophon in libro 
de Magistro equitum. SCHN. 

12. eis τρεῖς] τρὶς Ald., sed τρεῖς I. 
ἐνωμοτίαν͵) ἀνωμοτίαν B. et ἀνάγειν 

pro ἄγειν C. “Scilicet mora habuit 
quatuor Adxouvs; singuli λόχοι com- 
ponuntur πεντηκοστύσι octo; he vero 
ἐνωμοτίαις sedecim; ita ut lochorum 
quisque quatuor enomotils constet: 
quod si per lochos ordinatur acies, et 
enomotiz collocantur ita ut profun- 
ditas earum ternos milites contineat, 
efficitur ut profunditas singulorum 
lochorum fiat in duodenos milites, 



τ 

_. cedunt. 
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βαίνειν αὐτοῖς οὐ πλέον ἢ εἰς δώδεκα τὸ βάθος. 

XENOPHONTIS HIST. GR. 

οἱ δὲ Θηβαῖοι 
Z) 4 \} 2) Α = 5 , , > 

οὐκ ἔλαττον ἣ ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων συνεστραμμένοι ἤσαν, 
, Ἁ \ ~~ 

λογιζόμενοι ὡς εἰ νικήσειαν τὸ περὶ τὸν βασιλέα, τὸ ἄλλο πᾶν 

εὐχείρωτον ἔσοιτο. ἐπεὶ δὲ ἤρξατο ἄγειν ὁ Κλεόμβροτος [13] 
Ἁ 4 , ~ 4 4 A 9 , \ 9 

πρὸς τοὺς πολεμίους, TPWTOV μεν πρίν καί αἰσθεσθαι τὸ μετ 
5. Bag , δ) ς aA 4 \ 4 PE (3 rn , 

αὐτοῦ TTPATEVMA OTL ἡγοῖτο, καὶ δὴ καὶ οἱ ἱππεῖς συνεβεβλή- 
ΠΕ \ Φ e A A 1D" 

K€OQAV Και TAaXU YTTHVTO Ol Τῶν ακεδαιμονίων 
’ὔ A 

φεύγοντες δὲ 
3 συ ἘΦ τῷ ne ἢ ry Nae C8 Says €. on 
ἐνεπεπτώκεσαν τοῖς ἑαυτῶν ὁπλίταις, ἔτι δὲ ἐνέβαλλον οἱ τῶν 

Conf. Xenoph. de Laced. rep. 11. 
Nescio an ita voluerit h. 1. interpretari 
Morus. Ita vero ille ad h.1.: Eno- 
motie singule ita incedunt instructe, 
ut in quolibet ordine terni juxta se 
sint milites ; itaque ad summum duo- 
decim ordines ejusmodi deinceps in- 

Laudat etiam simillimum 
Thucydidis locum 5, 66, 67, 68. 
Verbum συμβαίνειν de collectione nu- 
merorum in summam dicitur. [V. ad 
Thes. Steph. ν. Συμβαίνω, p. 1043 C. 
Sed malis τούτῳ vel our. | Locum 
Xenophontis apponam : Ἔκ δὲ τούτων 
τῶν μορῶν διὰ παρεγγυήσεως καθίσταν- 
ται, τοτὲ μὲν εἰς ἐνωμοτίας, τοτὲ δὲ εἰς 
τρεῖς, ποτὲ δὲ εἰς ἕξ. Que sensum plane 
non habent rei aptum. Sed preclare 
vertit Eques de la Luzerne: Ces di- 
visions se mettent en bataille suivant 
Vordre qu’elles recoivent. Quelquefois 
chaque énomotie ne fait qu une file, 
quelquefois elle est sur trois files, 
quelquefois sur siz. Sensum scilicet 
is Sequitur, quem verba Greeca nullo 
modo admittunt, que ita ex ἢ. 1. or- 
dinanda sunt: Καθίστανται εἰς év@po- 
Tias, τοτὲ μὲν εἰς τρεῖς, τοτὲ δὲ εἰς ἐξ. 
Sed vide 101 annotata. Ceterum an- 
notavit Gallus, prudentissimus rel 
militaris, Thucydidem 5, 68. contra 
asserere enomotiam unamquamque in 
quaternos milites fuisse collocatam 
in acie. (Formée sur quatre files; ou 
ayant quatre hommes de front au pre- 
mier rang.) SCHN. 

συνεστραμμένοι) ἐστραμμένοι Nescio 
quis Parisinus. “ Morus συνεστραμ- 
μένων legendum esse putabat, dubius 
tamen ; et pro modestia sua vir zequa- 
lis doctrine veretur ut locum intelli- 
gat. Equidem nihil muto. Ut evo- 
poria significat Lacedeemoniorum pe- 
ditatum, ita ἀσπίδες Thebanorum pe- 
ditatum notat. Illius profunditas 

duodenos, hujus vero quinquagenos 
milites continebat. De illo βάθος 
posuit; quod cum non satis esset 
densum ad Thebanorum peditatum, 
de hoc συνεστραμμένοι dixit, ut den- 
sitatem significaret. Contrarium infra 
6, Dz 19. dicit, ἐκτείνειν TO στράτευμα 
ἐπ᾿ ἐννέα ἢ δέκα ἀσπίδων. Sermo ibi- 
dem est de ὁπλιτικῷ. Diodorus etiam 
in exercitus parte ea quam Epami- 
nondas ducebat, τὴν πυκνότητα τῆς 
τάξεως Momentum fecisse ad victoriam 
affrmat c. 55. Ceterum aciem ipsam 
neuter satis dilucide exposuit, accura-= 
tius tamen Diodorus. In dextro cornu 
fuisse Cleombrotum manifesto argui- 
tur ex Nostri loco §. 14. Igitur Epa- 
minondas fuit in sinistro exercitus 
Thebani; in cornu enim fuisse eum 
Diodorus narrat. Sinistri igitur cor- 
nu aciem densissimam fecerat Epami- 
nondas, eoque vicerat primus. Ita 
plane Plutarchus Queest. Rom. p. 282 
E. Θηβαῖοι τῷ ἀριστερῷ κέρατι τρε- 
ψάμενοι καὶ κρατήσαντες ἐν Λεύκτροις 
διετέλεσαν ἐν πάσαις ταῖς μάχαις τῷ 
ἀριστερῷ τὴν ἡγεμονίαν ἀποδιδόντες. 
Sed accuratius ordinem aciei describit 
in Pelopida c. 23., ubi dextrum Lace- 
dzmoniorum cornu turbatum et pri- 
mum victum fuisse annotat. Cum 
victoria diu dubia esset, Epaminondas 
a suis petiit: ἐν βῆμα χαρίσασθέ μοι 5 
atque ita uno gressu provecti vicerunt 
Thebani, narrante Polyzno 2, 2, 4. 
Idem addit Lacedzemonios in ea pugna 
tibicines non adhibuisse contra morem. 
Vide eum 1, 10.” SCHN. Conf. 
Miiller. Dor. vol. 2, p. 231 ed. alt. 

13. αἰσθέσθαι] αἴσθεσθαι B., ut 
alibi. 

καὶ δὴ καὶ B.D.V. Ceteri καὶ δή. 
ἐνεπεπτώκεσαν)] ἀνεπεπτώκεσαν Β. 
ἔτι δὲ] ἔτι καὶ ed. Stephani, tacente 

. (δ F. Valekenario. 

A.C. 



371. LIB: VE. CAP. IV. 375 

Θηβαίων λόχοι. ὅμως δὲ ὡς of μὲν περὶ τὸν Κλεόμβροτον τὸ 
~ , a , A , , f 

πρῶτον ἐκράτουν TH μάχη σαφεῖ τούτῳ τεκμηρίῳ γνοίη τις av" 
" ‘ «ἢ 207 ὌΝ 9 , A lo 3 A 3 

ou yep αν ἐδύναντο αὐυτον ἀνελέσθαι και ζῶντα ATEVEYKELV, εἰ 

4A A >) - , 9 ’ τι 5 , σ΄ , 

μη οἱ προ αὐτου μάχομενοι επεκρατουν εν εκείνῳ TW XPev®- 

14. ἐπεὶ μέντοι ἀπέθανε Δείνων τε ὁ πολέμαρχος καὶ Zodpias [14] 
A 4 , 4 ? e ey >) A 4 e \ ed 

τῶν περὶ δαμοσίαν Kat Κλεώνυμος O UVLOS QUTOU, Και Ol MEV LTTOL 

Α ε A a , , ef 4 e A 

καὶ οἱ συμφορεῖς TOU πολεμάρχου καλούμενοι οἱ τε ἄλλοι ὑπὸ 
~ + 2 , ἢ ’ ε A ~ 9 , 7 A 

TOU ὄχλου ὠθούμενοι ἀνεχώρουν, Ol δὲ του EUWVUMLOU οντες Τῶν 

, e et? \ \ 3 ,ὔ ΒΥ. Ξ “ 
Λακεδαιμονίων ως EWOOV TO δεξιὸν ὠθούμενον, ἐνεκλιναν ομὼῶς 

A ‘ ~ , 

δὲ πολλῶν τεθνεώτων Kal ἡττημένοι, ἐπεὶ διέβησαν THY ταῴρον 
ad \ a , yA Oo 9 A 7 x δ᾽ 
ἢ πρὸ TOU στρατοπέδου ετυχεν οὖσα AVTOLS, ἔθεντο τὰ ὅπλα 

ἃ , 4, e 
κατὰ χώραν ἔνθεν ὥρμηντο. 

= , 5 , ’ by) , 
ην μέντοι OV πανὺυ EV ἐπιπέδῳ, 

ἀλλὰ πρὸς ὀρθίῳ μᾶλλόν τι τὸ στρατόπεδον. ἐκ δὲ τούτου 

τὸ πρῶτον] πρῶτον F. Ald., corri- 
gente I. 

τούτῳ] τοῦτο B. 
τεκμηρίῳ] Quod minus valere patet 

eo quod tradit Pausanias 9, 13, ΤΟ. 
SCHN. 

ἐδύναντο] Libri ἠδύναντο. 
ζῶντα ἀπενεγκεῖν] Diodorus, τοῦ 

μὲν σώματος ἐγκρατεῖς ἐγένοντο. Cete- 
rum solum Cleombrotum occisum 
fuisse etiam Diodorus tradit; quid 
igitur factum Archidamo, quem in 
altero cornu collocaverat? Ita enim 
ile: Τοῦ δὲ παραγέλλοντος ἡγεμόνος 
τετελευτηκότος, ἐγένετοπαντελὴς τροπή. 
Hoc argumento etiam usus Wesse- 
lingius Diodorum erroris convincere 
eonatur, qui Archidamum Agesilai 
filium cum altero exercitu adduxit ad 
preelium, de quo tacet Xenophon. Sed 
argumento illi equidem non adeo con- 
fido. Alter dux superesse poterat, sed 
is neque imperium habuit tum, nec 
potuit rem restituere. SCHN. 

oi πρὸ αὐτοῦ] πρὸ αὐτοῦ A.C.E.F. 
Ald. ‘Victoriam ancipitem fuisse, 
dum Cleombrotus esset in vita et 
multi eum propugnarent, consentit 
Diodorus 15, 55. Thebanos, in pa- 
leestra quippe magis exercitatos, vicisse 
maxime ὠθισμοῖς καὶ περιτροπαῖς, Plu- 
tarchus auctor est Sympos. Quest. 
2,5- Idem antea Lysander, victus a 
Thebano Charone, affirmavit, auctore 
Plutarcho Apophthegm. Laconic. p. 
233 E.” SCHN. 

14. Σφοδρίας) De patre hoc Cle- 
᾿ 

onymi et filio supra 5, 4, 25. ubi causa 
amoris Cleonymi in Archidamum ex- 
ponitur. Verba τῶν περὶ δημοσίαν 
Plutarchus, qui locum Xenophontis 
5» 4, 25. exscripsit in Agesilao c. 25.» 
ita expressit: ἦν yap ὁ Σφοδρίας ἐκ τῶν 
διαφόρων τοῦ ᾿Αγησίλαου, ubi pessime 
interpres: ex adversarus Agesilat. 
Qui sint οἱ περὶ δημοσίαν, post Leon- 
clavium ad h.1. bene exposuit Morus 
supra ad 4, 5, 8. SCHN. 

δαμοσίαν) Libri δημοσίαν. 
Κλεώνυμος] Plutarchus Agesil. c. 

28: Κλεώνυμον τὸν Σφοδρίου τὸν καλὸν, 
τρὶς πεσόντα πρὸ τοῦ βασιλέως, καὶ 
τοσαυτάκις ἐξαναστάντα. SCHN. 

οἱ μὲν ἵπποι] Leonclavius et Ste- 
phanus emendant ἱππεῖς. [Hquites 
et polemarchi comites Pirckhemerus. | 
Sed Morus ita explicandam, non cor- 
rigendam esse censet lectionem vulga- 
tam. Mihi gravius aliquod ulcus la- 
tere videtur in verbis μὲν ἵπποι. Ora- 
tio etiam ipsa hiulca et aspera vitium 
prodit. Ignoratur enim initium apo- 
doseos, quod sine dubio exorditur a 
verbis οἵ re ἄλλοι, et sic deinceps le- 
gendum erit: οἵ τε τοῦ εὐωνύμου ὄν- 
τες. SCHN. οἱ ἅμιπποι Hemster- 
husius Anecd. vol. i, p. 226. 

συμφορεῖς] Cragius de Rep. Laced. 
4, 4. Ῥ- 237 censet legatum Polemar- 
cho additum dici συμφορέα. Auctori- 
tatem ignoro; nec interpretatio illa 
colligitur ex h.1. SCHN. σαμφορεῖς F. 

πολεμάρχου] πολέμου (Ὁ. 
ἡττημένοι F, Ceteri ἡσσημένοι. 
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ἦσαν μέν τινες τῶν Λακεδαιμονίων οἵ ἀφόρητον τὴν συμφορὰν 
e ’ ’ ’ i A ’ὔ ε ’ A 

ἡγούμενοι TO τε τρόπαιον ἔφασαν χρῆναι κωλύειν ἱστάναι τοὺς 
’ , A A e ’ . A \ LA 

πολεμίους, TOUS TE νεκροὺς μὴ ὑποσπόνδους, ἀλλὰ διὰ μαχῆς 

οἱ δὲ πολέμαρχοι, ὁρῶντες μὲν τῶν [15] 
ἤ A “ 

συμπάντων Λακεδαιμονίων τεθνεῶτας ἐγγὺς χιλίους, ὁρῶντες δ᾽ 
9 A ~ A af A 9 ex Fe ἿΣ [2 if 

αὐτῶν παρτιάτωνς. Οντῶν τῶν EKEL WS ET TAKOCOLWY, τεθνηκότας 

τό τε] τὸ δ. 
15. Σπαρτιατῶν] Spartanos cives 

Spartanos, Lacedzmonios contra He- 
lotes et alios, qui Laconicam habitant 
et Spartanos sequuntur, et in militia 
a Spartanis differunt, ut pars a parte, 
intelligi videtur Moro ad hunc locum 
et ad Isocratis Panegyrici cap. 25. 
Contra Valckenarius egregie docuit 
ad Herodot. 9,11, Lacedemonios et 
Laconicos esse qui alias περίοικοι di- 
cuntur, nec iisnominibus comprehendi 
Helotes. Sunt igitur Lacedemonii 
h. 1. cives urbium περιοικίδων, quae im- 
perio metropoleos Spartz parent. Ob- 
servationem Valckenarii neglexisse 
videtur Morus, etsi eam laudavit in 
Indice. Numerum Lacedzemoniorum 
occisorum Diodorus posuit 4000; 
Beeotorum 300. Contra Pausanias 9, 
13, 12 Lacedzemonios numerat plus 
quam 1000, Thebanos 47. Plutarchus 
Ages. c. 28. numerat 1000 Lacedz- 
monios, Spartiatarum numerum non 
dat. Is ibi Xenophontem secutus 
fuisse videtur. Iterum in Apo- 
phthegm. p.193 B, dicitur Epaminon- 
das mortuorum receptionem non si- 
mul universis, sed singulatim urbibus 
permisisse; quod idem tradit Pau- 
sanias 9, 13,11; atque ita numerum 
Lacedzemoniorum majorem 1000 de- 
prehensum fuisse patet. Dionys. 
Halic. Archeol. 2, 17. _Spartanos 
czesos fuisse tradit 1700. Sed is hunc 
Xenophontis locum obiter inspexisse, 
atque inde numerum falsum dedisse 
videtur ; uti suspicatus est etiam Zeu- 
nius ad Xenophontis Agesil. 2, 24. 
Diodori rationem veriorem esse, cum 
Meursio de Regno Lacedzemon. c.18. 
inde arguit Wesseling. ad Diodorum 
p- 47., quod Xenophon in Agesilao c. 
2, §.24. habet : καὶ αὐτῶν Σπαρτιατῶν 
ov μειόνων ἀπολωλότων ἐν τῇ ἐν Λεύ- 
κτροις μάχῃ ἢ λειπομένων. Numerum 
autem Spartanorum fuisse ad 8000 
ferme dicit Demaratus apud Hero- 
dotum 7, 234. Conf. Plutarchi Lye. 

c. 8. Isocratis Paneg. 6. 100. Verum 
ex hac ratione conficitur numerus 
Spartiatarum occisorum 4000; quibus 
addere deinde oportebit numerum 
pericecorum occisorum, qui multo 
major esse debebat. Ita denique, sive 
Diodorum velis Lacedzemoniorum no- 
mine Spartanos et Lacedzmonios si- 
mulcomprehendisse, que quidem mihi 
maxime probabilis esse videtur opinio, 
sive Spartanos solos designasse, multo 
major inde numeri differentia conse- 
quitur quam putabat Wesselingius. 
Deinde dubitari etiam potest num 
verba Xenophontis inA gesilao ἢ λειπο- 
μένων sint intelligenda de numero uni- 
verso Spartiatarum, an de illis tantum 
qui e pugna Leuctrica superfuerunt. 
[ Verba illa, quibuscum conferas Livii 
35,12, 14: ““ Adjiciebat de duce Han- 
nibale, nato adversus Romanos hoste, 
qui plures et duces et milites eorum 
occidisset quam quot superessent,” 
ad Spartiatas universos referebat Clin- 
ton. F. H. vol. 2, p. 498, quos nume- 
rum duorum millium tum non exces- 
sisse. Et quanquam in Historia 
Grzca Xenophon circa septingentos 
Leuctris affuisse perhibens, quorum 
circiter quadringenti ceciderint, distin- 
guere videtur τοὺς ἐκεῖ ab universis, 
ut pars eorum domi manserit, verba 
Agesilai ne sic quidem nimia erunt, 
si ad universos referantur, et univer- 
sorum numerus paullo major quidem 
ponatur quam septingentorum, sed 
multo minor quam duorum millium, 
veluti circiter millenarius. Infra mille 
cives tum fuisse opinatur etiam Nie- 
buhrius Schol. histor. vol. 2, part. 2, 
p. 287 ed. Berol. 1848, rejectisque 
cum Schneidero Dionysiti Hal. 1700 
Spartanis, certum habet non infra 
mille cecidisse Lacedzemonios, sed in 
medio relinquendum putat utrum hoe 
numere comprehensi fuerint Spartiatee 
necne: quorum de exiguo numero 
conf. idem ib. p. 87. L. D.] Denique 
vix fieri potest ut Diodorus in concor- 

AEG. 
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A A , 

περὶ τετρακοσίους, αἰσθανόμενοι δὲ τοὺς συμμαχους πάντας μὲν 
3 , a A A , 9᾽ A ad 3 zA AR 

ἀθύμως ἔχοντας πρὸς TO μάχεσθαι, ἔστι δὲ οὗς αὐτῶν οὐδὲ 
a A 

ἀχθομένους TH γεγενημένῳ, συλλέξαντες τοὺς ἐπικαιριωτάτους 
9 , , A = 9 Α A vas 207 e , 
ἐβουλεύοντο τί χρή ποιεῖν. ἐπεὶ δὲ πᾶσιν ἐδόκει ὑποσπόνδους 

A A τὶ rn ec ἈΠ 9, , A 

Tous νεκροὺς ἀναιρεῖσθαι, οὕτω δὴ ἔπεμψαν κήρυκα περὶ σπον- 
~ A A A 

δῶν. of μέντοι Θηβαῖοι μετὰ ταῦτα καὶ τρόπαιον ἐστήσαντο 
A ? 

Kal τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν. 
, A , e A 9 A ’ 3 κι \ 

Γενομένων δὲ τούτων, ὁ μὲν εἰς THY Λακεδαίμονα αγγελῶν TO 
ff >) a ~ +» ~ , A 

πάθος αφικνεῖται γυμνοπαιδιῶν τε οὔσης τῆς τελευταίας καὶ 
~ 9 a ase 4 A ς- δι OF 3 ἈΠ Sf \ 

TOU ἀνδρικοῦ χοροῦ ἔνδον ὄντος" οἱ δὲ ἔφοροι ἐπεὶ ἤκουσαν τὸ 
, a A , 5 , A 

παθος, ἐλυποῦντο μέν, ὥσπερ: οἶμαι, ἀναγκη) TOV μέντοι χορὸν 
5 " , 5 δ ὃ , 7 A A A Sk 

OUK ἐξήγαγον, ἀλλὰ διαγωνίσασθαι εἴων. καὶ τὰ μὲν ὀνόματα 
x A ’ ~ Ὄ 

πρὸς τοὺς οἰκείους ἑκάστου τῶν τεθνεώτων ἀπέδοσαν' προεῖπον 
A A QA A a A “ Ἂ, lon A ’ , 

δὲ ταῖς γυναιξὶ μὴ ποιεῖν κραυγὴν, ἀλλὰ σιγῇ TO πάθος φέρειν. 
κ 3... "ὰς ’ => aS a A Ded e 

TH ὃ ὑστεραίᾳ ἦν οραν, ὧν μὲν ἐτέθνασαν οἱ προσήκοντες, 

diam redigatur cum Xenophonte, cum 
Diodorus multo majorem Lacedzemo- 
niorum exercitum ad pugnam illam 
adductam exhibuerit quam Xenophon, 
Archidamum scil. cum exercitu altero 
a Lacedemoniis submissum Cleom- 
broto affirmans. Aliam rationem in- 
gressus est Zeunius ad Agesilaum 2, 
24, sed is multo minus verum atti- 
gisse videtur. Ceterum inter pugnam ἡ 
Leuctricam et pacem Lacedzemone fir- 
matam intercessere tantum dies 20. 
Die enim 14. mensis Scirophorionis 
foedus fuit pactum; et die quinto 
Hecatombzonis pugna Leuctrica ac- 
cidit, annotante Plutarcho Ages. c. 28. 
SCHN. 

δ᾽ αὐτῶν] δ᾽ αὖ τῶν V. 
αἰσθανόμενοι B.C.D.E.F.V. Ceteri 

αἰσθόμενοι. 
κήρυκα om. C. 
10. γυμνοπαιδιῶν) γυμνοπαιδίων Β. 

γυμνοποδιῶν D.E.F.V. 
τε] δὲ E. 
οὔσης Gesnerus ad Lucian. De 

saltat.c.12. Libri οὐσῶν. 
τῆς τελευταίας] Diem ultimum lu- 

dorum non expressit, ut reliqua omnia 
hujus loci, Plutarchus Agesil. c. 29. 
Tempestate calidissimafuisse hosludos 
actos constat ex Platone de Legibus 
I. p. 633 Ὁ. Mensem Hecatombe- 
onem colligimus ex loco Plutarchi 

supra allato; qui primus anni Attici 
mensis incidit fere in solstitium esti- 
vum, Durationem colligas ex Athenezi 
τις πε: SCELN: 

ἔνδον) in theatro; ideo deinceps 
ἐξήγαγον. ‘Theatrum nominat Plu- 
tarch. Contra Pausanias 3, IT, 9 
locum illum fori, ubi ephebi in yupvo- 
παιδιαῖς chorus Apollini agunt, χορὸν 
dictum fuisse refert. SCHN. 

πρὸς τοὺς οἰκείους] Plutarchus 1]. c. 
ἀλλὰ Kat οἰκίαν τῶν τεθνεώτων τοῖς 
προσήκουσι τὰ ὀνόματα πέμψαντες. 
Unde suspicari aliquis possit Plu- 
tarchum πρὸς τὰς οἰκίας olim in h.1. 
legisse scriptum. Quam lectionem 
firmare videtur quod sequitur de 
mandatis datis ad mulieres domi se- 
dentes. Quodsi vero quis existimet 
verbum προσήκουσι in Plutarcho ex- 
primere Xenophonteum οἰκείους, is 
fallitur; ipse enim Xenophon paulo 
post of προσήκοντες posuit. Factum 
hoc putem precipue propter sacri ludi 
religionem et hospites multos, quos 
adfuisse addit Plutarchus; hospites 
vero multos solitos fuisse spectare 
ludos istos, cognosces ex Comment. 
1, 2, 61. SCHN. 

τῇ ὑστεραίᾳ] Plutarchus ἅμα δ᾽ 
ἡμέρᾳ. Inde suspicio oritur usque in 
noctem ludos hos actos fuisse. Cete- 
rum ex ἢ.]. error grammaticorum 

[16] 
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λιπαροὺς Kat φαιδροὺς ἐν τῷ φανερῷ ἀναστρεφομένους, ὧν δὲ 
“A 9 , oy oP A > , \ 

ζῶντες ἠγγελμένοι ἦσαν, ὀλίγους ἂν εἶδες, τούτους δὲ σκυθρω- 
A Q ‘ , 

πους καὶ TATELVOUG TEPLLOVTAS. 

"Ex δὲ τούτου φρουρὰν μὲν ἔφαινον οἱ ἔφοροι ταῖν ὑπολοί- [17] 
? , A Υ͂ 5 2 cd 2 , A 

TOW μοραιν μέχρι τῶν τετταράκοντα ap ἥβης" ἐξέπεμπον δὲ 
4 9 \ A 4 “- , ~ SoA e , A A 

καὶ ἀπὸ τῶν ἔξω μορῶν μέχρι τῆς αὑτῆς ἡλικίας" τὸ yap 
, 5 A , f A , 4 A 9 Ψ 

προσθεν εἰς τοὺς Φωκέας μέχρι τῶν πέντε καὶ τριάκοντα ap 
6 2 , ᾿ ᾿ Se ian ak κε A , , 
ἥβης ἐστρατευντο᾽ καὶ τοὺς ET ἀρχαῖς δὲ τότε καταλειφθέντας 
= A 2 ΄ 

ἀκολουθεῖν ἐκέλευον. ὁ μὲν οὖν ᾿Αγησίλαος ἐκ τῆς ἀσθενείας [18] 
2 oS Σ ε δὲ , "A fo. x eX Say, 3 a 
OUTW ta KVEV ἢ OE TOALS PXt αμον TOV ULOV ἐκέλευεν αὐτοῦ 

ε a , δ 5. δ , - Ψ 
ἡγεῖσθαι. προθύμως ὃ αὐτῷ συνεστρατευοντο 'Γεγεᾶται" ETL 

Ἁ 37 e 4 > ’ ’ 4 ° 9 , 

yao ἔζων οἱ περὶ Στάσιππον, λακωνίζοντες και οὐκ ἐλαχιστον 
; 9 “ , 5 , A A e A 3 A 

δυνάμενοι εν TH πόλει. EPPOMEVOS δὲ και Οἱ Μαντινεῖς ΕΚ TWV 

κωμῶν συνεστρατεύοντο" ἀριστοκρατούμενοι γὰρ ἐτύγχανον. 

καὶ Κορίνθιοι δὲ καὶ Σικυώνιοι καὶ Φλιάσιοι καὶ ᾿Αχαιοὶ μάλα 

προθύμως ἠκολούθουν, καὶ ἄλλαι δὲ πόλεις ἐξέπεμπον στρα- 
? 5 , A A , 9 ’ 4 , 

TIWTAS. ἐπλήρουν δὲ καὶ τριήρεις QUTOL TE OL Λακεδαιμόνιοι 

καὶ Κορίνθιοι, καὶ ἐδέοντο καὶ 

veterum conspicitur, qui falsa gym- 
nopediarum etymologia inducti cre- 
diderunt choros tantum puerorum 
nudorum ductosfuisse Apollini. Locos 
eorum posuit Ruhnken. ad Timzeum 
p- 73- SCHN. 

προεῖπον] προεῖπαν B.D.F. 
éréOvacay | ἐτέθεσαν B. 
λιπαροὺς καὶ φαιδροὺς] Plutarchus : 

λιπαροὶ τὰ πρόσωπα, φρονήματος με- 
στοὶ καὶ γήθους. SCHN. Nicephorus 
Greg. Hist. Byz. 155.2) μὲ 471. Bs 
Λακεδαιμόνιοι πάλαι χρυσοφορεῖν τὰς 
γυναῖκας ἔπαυσαν διὰ τὸ ἐν Λεύκτροις 
ὑπὸ Θηβαίων σφίσι γενόμενον πάθος, 
ὁπότε δὴ μικροῦ τὴν πᾶσαν ἔκειρεν ὁπλι- 
τικὴν ἀκμὴν τῆς Σπάρτης ᾿Επαμεινώνδας 
ἐκεῖνος, βοιωταρχῶν τηνικαῦτα. 

17. ἀπὸ tiv ἔξω μορῶν] Valesius 
ad Harpocrat. p. 124. suspicabatur 
h.l. ἐξ μορῶν legendum esse; sex 
enim moras militum Spartanorum 
fuisse. Contra recte admonuit Morus 
opponi ras ἔξω illis duabus, quee domi 
relictee erant presidio urbis (ταῖν ὕπο- 
λοίποιν popaw.) Quid? quod, si nu- 
merus morarum fuit omnino senus, 
non possunt ex duabus reliquis et 

Σικυωνίων συμπληροῦν, ep ὧν 

sex allis confici nisi octo more; qui 
numerus opinioni Valesii ipsius re- 
pugnat. SCHN. 

ex apxais| Post mentionem τῶν 
ἔξω μορῶν credo intelligi rectores ci- 
vitatum συμμάχων a Lacedzemoniis 
impositos. SCHN. 

ἐστράτευντο] Libri ἐστρατεύοντο. 
Expeditionem in Phocidem narraverat 
6) 4, He 

18. ἐκ τῆς ἀσθενείας] 5, 4, 58. 
᾿Αρχίδαμον] Hunc cum exercitu 

ipsi Leuctrice pugne adfuisse tradit 
Diodorus, ut supra vidimus. Sub- 
sidia a Lacedeemoniis post Leuctricam 
pugnam submissa memorat etiam, sed 
obiter, Pausan. 9, 14,1. SCHN. 

ἐκέλευεν αὐτοῦ B.C.D. Ceteri av- 
τοῦ ἐκέλευεν. Supra 4, 1,6: Tov δ᾽ 
υἱὸν, ἔφη, ἑόρακας αὐτοῦ ὡς καλός ἐστι; 

Τεγεᾶται] Ταγεᾶται B. . 
οἱ περὶ Στάσιππον] De quo conf. ad 

6, 5,6 et 7. SCHN. 
ἀριστοκρατούμενοι] Vide supra 5, 

2,7. SCHN. 
αὐτοί τε] αὐτοὶ δὲ E.F. 
Κορίνθιοι B.C.D.E.F.1. Ceteri οἱ 

Κορίνθιοι. 

A. C, 
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το διενοοῦντο τὸ στράτευμα διαβιβάζειν. καὶ ὁ μὲν δὴ ’Apyi-[19] 

δαμος ἐθύετο ἐπὶ τῆ διαβασει. μ : 

Οἱ δὲ Θηβαῖοι εὐθὺς μὲν μετὰ τὴν μάχην ἔπεμψαν εἰς ᾿Αθή- 
+S 9 , Aer Α ~ ’ A , 

vas ἀγγελον ἐστεφανωμένον. καὶ ἅμα μεν τῆς νίκης τὸ μέγεθος 

ἔφραζον, ἅμα δὲ βοηθεῖν ἐκέλευον, λέγοντες ὡς νῦν ἐξείη Λα- 
, , iy 9 τὶ 4 

κεδαιμονίους πάντων ὧν ἐπεποιήκεσαν αὐτοὺς τιμωρήσασθαι. 

2ο τῶν δὲ ᾿Αθηναίων ἡ βουλὴ ἐτύγχανεν ἐν ἀκροπόλει καθημένη. [20] 
9 4 > » \ , 4 A ἢ, 5 , 

ἐπεὶ ὃ ἤκουσαν τὸ γεγενήμενον, OTL μεν σφόδρα ἠνιαθησαν 
΄- A υ ’ δ Sf Ἁ > a. ? \ , 9 , 

πᾶσι δῆλον ἐγένετο" οὔτε γὰρ ETL ξένια τὸν κήρυκα ἐκάλεσαν, 

περί τε τῆς βοηθείας οὐδὲν ἀπεκρίναντο. καὶ ᾿Αθήνηθεν μὲν 
6) 9 A e ~ A , 5 , , +S 

οὕτως ἀπῆλθεν oO κῆρυξ. προς MEVTOL lacova, συμμάχον OVTA, 

ἔπεμπον σπουδῇ οἱ Θηβαῖοι, κελεύοντες βοηθεῖν, διαλογιζόμε- 

2. vor πῆ τὸ μέλλον ἀποβήσοιτο. ὁ δ᾽ εὐθὺς τριήρεις μὲν ἐπλή- 

βου, ὡς βοηθήσων κατὰ θάλατταν, συλλαβὼν δὲ τό τε ἕενικὸν 
4 4 4 e A e , , 9 , , ~ 

καὶ TOUS περι αὑτὸν LTTEAS, καίπερ ἀκηρυκτῷ πολέμῳ τῶν Φω- 
Zz , ~ ὃ , τι A B 7 9 A 

KEOY χρωμένων, πεζῆ ιεπορεύθη εἰς τὴν Βοιωτίαν, ἐν πολλαῖς 

τῶν πόλεων πρότερον ὀφθεὶς ἢ ἀγγελθεὶς ὅπη πορεύοιτο. 

πρὶν οὖν συλλέγεσθαί τι πανταχόθεν ἔφθανε πόρρω γιγνόμε- 

νος, δῆλον ποιῶν ὅτι πολλαχοῦ τὸ τάχος μᾶλλον τῆς βίας 
, δ , ar aN Venn? 9 Q ’ 

22 διαπράττεται Ta δέοντα. ετει δὲ ἀφίκετο εἰς Τὴν Βοιωτίαν, 

λεγόντων τῶν Θηβαίων ὡς καιρὸς εἴη ἐπιτίθεσθαι τοῖς Λακε- 

καὶ ἐδέοντο] ἐδέοντο B.D. ἐδέοντο δὲ 
V., recte fortasse. 

καὶ Σικυωνίων B.D.F.V. τῶν Σικυω- 
νίων EK. Ceteri καὶ τῶν Σικυωνίων (Συ- 
κιωνίων C.). 

διενοοῦντο | Se ἐννοοῦντο F. δεενοοῦν- 
το E. 

τὸ ante στράτευμα om. C.D.F.V. 
Ig. ὁ μὲν δὴ] ὁ peed τοις Ald., 

corrigente I. 
ἐπὶ] ev F. Ald. 
εὐθὺς μὲν B.D.F.V. Ceteri εὐθύς. 
ἐπεποιήκεσαν] πεποιήκεσαν Ὁ. 
αὐτοὺς] αὐτοῖς A.C.D.E.F. Ald. 

““πγμωρεῖσθαί τινά τινος similiter est 
in Anabasi 7, 1, 25. SCHN. 

20. ἐκάλεσαν B.D.E.F.I. Ceteri 
ἐδέξαντο. ‘Ita Anabas. 6, 1, 3: Ἐπὶ 
ξενίᾳ δὲ ἐδέχοντο αὐτοὺς, ubi j jam olim 
Hutchinsonus monuit in hoc Xeno- 
phontis loco vulgatum ἐπὶ ξένια esse 
vitiosam scripturam. Quare rectam 
restitui. [Altero potius loco restitu- 
endum esse ξένια dixi ad Thes. Ste- 

phani v. Hevia, p. 1643 A.B. L. D.] 
De ipsa re cum Xenophonte sentit 
Aristides in Panathen. p. 303. sed 
accuratius idem in Leuctrica prima 
vol. 2, p. 88 : ‘O κῆρυξ ἦλθε---ἐστεφα- 
νωμένος--οὕτω πόρρω τοῦ συνησθῆναι 

γενομένοις, ὥστε μήτε ἐς τὸ Πρυτανεῖον 
καλέσαι μήτε ἄλλο μηδὲν φιλάνθρωπον 
ἐνδείξασθαι." SCHN. 

Ἰάσονα] Atqui is, si Diodoro fi- 
des, pugne interfuit cum subsidiis. 
SCHN. V.ads.5 

Ἰάσονα] Ἰάσσονα C. et infra. “I 
cava B., et 32, 37 etc. 

κελεύοντες κελεύοντα (Ὁ. 
πῇ] ποῖ F. 
21. θάλατταν θάλασσαν B.D.F. 
αὑτὸν] αὐτὸν B.D. Tum hibri ἱπ- 

πεῖς. 

ὅπη A. Ald. quo Pirckhemerus. ὅτι 
B.C.D.E.F.LV.Y. 

οὖν C. γοῦν B.D.E.F.V. Ceteri δέ. 
τι, quod Moro suspectum, supra 

versum V. 

, 
a= 

[21] 

[22] 
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[2 3 A ᾿Ὶ A A ΄σ lal a A "5 

δαιμονίοις, ἄνωθεν μὲν ἐκεῖνον σὺν TH Eevike, σφαὰς δὲ ἀντιπροσ- 
yd 9 ’ 9 4 ΑΝ 9 ’ , e “ 4 

ὦπους, ἀπέτρεπεν αὐτοὺς ὁ ᾿Ιάσων, διδάσκων ws καλοῦ ἔργου 
lA 9 57 9 A δ onl e «ἵ 3 

γεγενημένου οὐκ ἄξιον αὐτοῖς εἴη διακινδυνεῦσαι, ὥστε ἢ ἔτι 
» ‘| A ~ , , ᾽ 

29 μείζω καταπρᾶξαι 7 στερηθῆναι καὶ τῆς γεγενημένης νίκης. οὐχ [23] 
eon “᾽ ΦΨ Veuve A 9 9 5. ὦ 9.εΨὦ 9 , 
ὁρᾶτε, ἔφη, ὅτι καὶ ὑμεῖς, ἐπεὶ ἐν ἀναγκη ἐγένεσθε, ἐκρατή- 

9) ΟῚ \ \ , «ἃ 3. 9 ’ 

cate; οἴεσθαι οὖν χρή καὶ Λακεδαιμονίους ἄν, εἰ ἀναγκάζοιντο 
>) ’ aA a 9 , v N e Q 4 

ἐκγενέσθαι τοῦ ζῆν, ἀπονοηθέντας διαμάχεσθαι. καὶ ὁ θεὸς δὲ, 
, ’ “A 

ὡς ἔοικε, πολλάκις χαίρει τοὺς μὲν μικροὺς μεγάλους ποιῶν, 
κ᾿ ry ’ 4 > a 

24T0US δὲ μεγάλους μικρούς. τοὺς μὲν οὖν Θηβαίους τοιαῦτα [24] 
a > 

λέγων ἀπέτρεπε τοῦ διακινδυνεύειν: τοὺς δ᾽ av Λακεδαιμονίους 
b\w A @ A 97 ς ’ Uj a A , 

ἐδίδασκεν οἷον μὲν εἴη ἡττημένον στρατευμα, οἷον δὲ νενικηκός. 
A ’ 

εἰ δ᾽ ἐπιλαθέσθαι, ἔφη, βούλεσθε τὸ γεγενημένον πάθος, συμ- 

βουλεύω ἀναπνεύσαντας καὶ ἀναπαυσαμένους καὶ μείζους γεγε- 
, κ᾿ 9 ’ e 9 , os? a A 32 

νημένους τοῖς ἀηττήτοις οὕτως εἰς MANY ἰέναι. νῦν δὲ, ἔφη; 
%) Sf 4 Α A g e A 9 A aA , 

εὖ ἴστε OTL καὶ τῶν συμμάχων υμῖν εἰσὶν οἱ διαλέγονται 
“- A Ἁ ΄ 

περὶ φιλίας τοῖς πολεμίοις. ἀλλὰ ἐκ παντὸς τρόπου πειρᾶσθε 
\ r “ “ ἴων ΄“΄“ 

σπονδὰς λαβεῖν. ταῦτα δ᾽, ἔφη, ἐγὼ προθυμοῦμαι, σῶσαι ὑμᾶς 
’ ; ᾿ A A ’ Q eon 4 4 

βουλόμενος διὰ τε THY τοῦ πατρὸς φιλίαν πρὸς ὑμᾶς καὶ διὰ 
Ἁ a ς iA 97 \ oO} a + 2: of 

55 ΤῸ προξενεῖν ὑμῶν. ἔλεγε μὲν οὖν τοιαῦτα, ἔπραττε δ᾽ ἴσως [25] 
Ὁ 9 

ὅπως διάφοροι καὶ οὗτοι ἀλλήλοις ὄντες ἀμφότεροι ἐκείνου 
, aA 

δέοιντο. of μέντοι Λακεδαιμόνιοι, ἀκούσαντες αὐτοῦ, πράττειν 
Q A a 9.0 ἢ 9 Ἁ 3 9 , Δ ἢ ε 

περὶ τῶν σπονδῶν ἐκέλευον" ἐπεὶ ὃ ἀπηγγελθη OTe εἴησαν αἱ 

σπονδαὶ, παρήγγειλαν οἱ πολέμαρχοι δειπνήσαντας συνεσκευά- 
“ Ν yy 1 tal 

σθαι πάντας, ὡς τῆς νυκτὸς πορευσομένους, ὅπως ἅμα TH ἡμέρᾳ 

πρὸς τὸν Κιθαιρῶνα ἀναβαίνοιεν. ἐπεὶ δ᾽ ἐδείπνησαν, πρὶν 

22. ἄνωθεν] Post tergum. Contra 
Weiskius: e colle aut regione leniter 
assurgente, ubi castra habebant 5.14. 
SCHN. 

ere in litura B. 
23. ἀπονοηθέντας] ἀπονοηθέντες B., 

supra scripto eadem manu a. 
24. μὲν οὖν] μὲν F. 
ἀπέτρεπε] ἐπέτρεπε Β. 
per] pay pr. B., ut videtur. 
ἡττημένον V. Ceteri ἡ ἡσσημένον. 
βούλεσθε] οὐ βούλεσθε Pirckhe- 

merus videtur legisse aut potius cor- 
rexisse, [qui vertit: Sz omnino ac- 
ceptam referre desideratis cladem]. 
Nonne hoc melius est? WOLF. 
Probat etiam Schneiderus. Sed id 

οὐκ ἐπιλαθέσθαι potius dixisset Xe- 
nophon. 

ἀναπνεύσαντας καὶ servarunt B.C. 
D.E.F.1.V., om. ceteri. 

πειρᾶσθε σπονδὰς B.C.D.E.F.V. 
Ceteri σπονδὰς πειρᾶσθε. 

τοῦ πατρὸς] πατρὸς Β. 
25. ἔλεγε μὲν οὖν] Eadem narrat, 

sed foedus ante ipsam pugnam Leuc- 
tricam ictum fuisse, suasore Iasone, 
auctor est Diodorus 15, 54, de qua 
re supra vidimus. SCHN. 

δ᾽ ἴσως] δὲ ἴσως B., ε supra versum., 
συνεσκευάσθαι] cuca F. 

““ Paratos esse, non parare se, quod 
esset συσκευάζεσθαι." SCHN. 
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καθεύδειν παραγγείλαντες ἀκολουθεῖν, ἡγοῦντο εὐθὺς ἀφ᾽ ἑσπέ- 

ρας τὴν διὰ ΚΚρεύσιος, τῷ λαθεῖν πιστεύοντες μᾶλλον ἢ ταῖς 

φΟ σπονδαῖς. μάλα δὲ χαλεπῶς πορευόμενοι, οἷα δὴ ἐν νυκτί Te[26] 

καὶ ἐν φόβῳ ἀπιόντες καὶ χαλεπὴν ὁδὸν, εἰς Αὐἰγόσθενα τῆς 

Μεγαρικῆς ἀφικνοῦνται. ἐκεῖ δὲ περιτυγχάνουσι τῷ μετὰ 
2A ὃ , 7 Ψ on 3 , Φ Ἁ e ’ 

ρχιόδάμου στρατεύματι. ἔνθα δή ἀναμείνας, ἕως καὶ οἱ σύμ- 

μαχοι πᾶντες παρεγένοντο, ἀπῆγε πᾶν ὁμοῦ τὸ στράτευμα 

μέχρι Κορίνθου" ἐκεῖθεν δὲ τοὺς μὲν συμμάχους ἀφῆκε, τοὺς δὲ 

πολίτας οἴκαδε ἀπήγαγεν. 

27 ὋὉ μέντοι ᾿Ιάσων ἀπιὼν διὰ τῆς Φωκίδος .Ὑαμπολιτῶν μὲν [27] 

τό τε προάστειον εἷλε καὶ τὴν χώραν ἐπόρθησε καὶ ἀπέκτεινε 

πολλούς τὴν δ᾽ ἄλλην Φωκίδα διῆλθεν ἀπραγμόνως. ἀφικό- 

μενος δὲ εἰς Ἡράκλειαν κατέβαλε τὸ ᾿Ηρακλεωτῶν τεῖχος, 
~ “ Ψ ΄σ ’ὔ , 3 ’ ’ 

δῆλον ὅτι οὐ τοῦτο φοβούμενος, μή τινες ἀναπεπταμένης ταύ- 
~ 7 , 9 \ 4 9 , 7 3 A 

TNS τῆς παρόδου πορεύσοιντο ETL THY EKELYOU δύναμιν, ἀλλὰ 
~ > , 7 A e , 2 - Ξ3 

μάλλον ἐνθυμούμενος μή τινες τὴν Ηράκλειαν ἐπὶ στενῷ οὖσαν 

καταλαβόντες εἴργοιεν αὐτὸν, εἴ ποι βούλοιτο τῆς ᾿ Ελλάδος 
3 ~ 

28 πορεύεσθαι. ἐπεὶ δ᾽ ἀπῆλθε πάλιν εἰς τὴν Θετταλίαν, μέγας [28] 
A > κ ὃ κ a κ , A x , κ 

μὲν ἣν καὶ διὰ τὸ τῷ νόμῳ Θετταλῶν ταγὸς καθεστάναι καὶ 

Κρεύσιος] Κράσιος Β. 
λαθεῖν) Iniquum in Thebanos ani- 

mum mihi vide. SCHN. 
26. Αἰγόσθενα] Αἰγίσθαινα V. “In 

montuosa agri Megarici parte oppi- 
dum hoc situm esse, tradit Pausanias 
1,44,4. Diversitatem scripture in aliis 
auctoribus nunc non curo.”” SCHN. 

πάντες orm. V. 
ἀπῆγε] ἀπῆγον F. 
τοὺς μὲν] τοὺς Β. 
27. προάστειον) προάστιον Β. “ Cle- 

onas. Vid. Valckenarius ad Herodo- 
tum 8, 28. SCHN. Nec Palmerius 
Grec. ant. p.665,quem iliccitatValck., 
neque ipse Valck., Cleonas Hyampo- 
lidis dicit προάστειον, sed vicum fuisse 
in Hyampolitarum vicinia colligit ex 
Plut.Mor. p.244 Ὁ: Περὶ Κλεωνὰς τῆς 
Ὑαμπόλιδος. Qui tamen fieri potest 
ut Ὑαμπολίτιδος scripserit. 

κατέβαλε] κατέβαλλε C. κατέλαβε 
B. Sed vulgatam lectionem defendit 
locus Diodori 15, 57: Ἰάσων 6 Φε- 
ρῶν τύραννος-- ἐστράτευσεν εἰς τὴν 
Λοκρίδα, καὶ τὴν μὲν Ἡράκλειαν τὴν 
ἐν Τραχινίᾳ διὰ προδοσίας ἑλὼν ἀνά- 

στατον ἐποίησε, καὶ τὴν χώραν Οἰταίοις 
καὶ Μηλιεῦσιν ἐδωρήσατο. μετὰ δὲ 
ταῦτα ἐπὶ τὴν ἹΤερραιβίαν ἐπιζεύξας, 
τῶν πόλεων τὰς μὲν λόγοις φιλανθρώ- 
ποις προσηγάγετο, τὰς δὲ διὰ βίας 
ἐχειρώσατο. Addit opes et vires ejus 
paulatim auctas suspectas tandem vi- 
sas fuisse Thessalis. Deinde ec. 60. 
Jasonem imperium Grecize animo 
conceptum agitasse tradit, auctorita- 
temque summam belli gerendi acce- 
pisse a Thessalis; tandem dolose oc- 
cisum fuisse. Ephorus septem ju- 
venes in hujus cedis gloriam conju- 
rasse tradidit; ali a Polydoro fratre 
occisum voluerunt. Hucusque Dio- 
dorus. SCHN. Apud quem 1. ava- 
ζεύξας. 
Ἡρακλεωτῶν B.D.V. Ceteri Ἥρα- 

κλειωτῶν. 
δύναμιν] Ditionem, ut Thuc. 2, 7 in. 
εἴργοιεν | εἴργειεν F. 
ποι Bothius. Libri που. 
28. Θετταλίαν] Θεσσαλίαν B.C.D., 

et Θεσσαλῶν A.B.C.D.F., et 30. Θεσ- 
σαλοῖς B.C.D.E.F., et 35 B.D. 

Θετταλῶν] τῶν Θετταλῶν V. 



A.C. φο τῶν καθ᾽ αὑτὸν τῷ μηδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς εὐκαταφρόνητος εἶναι. ἐπιόν- [29] 
370. 

30 παρήγγειλε δὲ καὶ ὡς στρατευσομένοις εἰς τὸν περὶ τὰ [[ἰύθια [30] 

δι 
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4A A 

διὰ TO μισθοφόρους πολλοὺς τρέφειν περὶ αὑτὸν καὶ πεζοὺς 
NG ’ Α , ᾽ , e ‘I ’ > 

καὶ L77TEAS, καὶ τούτους εκπεπονήμενους WS ἂν κρατιστοι εἰεν" 
cy 4 ’ Ων AY Q 7] 3 > 
ἔτι δὲ μείζων καὶ διὰ τὸ συμμάχους πολλοὺς τοὺς μὲν ἤδη €lvae 

9 r A A 

avT@, τοὺς δὲ καὶ ἔτι βούλεσθαι γίγνεσθαι. μέγιστος δ᾽ ἣν 

4 ἐξ A 5 

τῶν δὲ [Πυθίων παρήγγειλε μὲν ταῖς πόλεσι βοῦς καὶ οἷς καὶ 
9 ym) 7 e 5 A ’ x AT 

αὐγὰς καιυς παρασκευάζεσθαι ως εἰς THV θυσίαν Kal emacay 

ly , δὰ , 3 ὁ , , a 
Tavu μετρίως εκαστὴ πόλει ἐπαγγελλομένων γενέσθαι βοῦς 

4 [7 4A A V4 

μὲν οὐκ ἐλάττους χιλίων, τὰ δὲ ἄλλα βοσκήματα πλείω ἢ 
, 9 \ 4 , a , yA 

μυρια. ἐκήρυξε δὲ καὶ νικητήριον χρυσοὺυν στέφανον ἐσεσθαι,᾿ 

ἥτις τῶν πόλεων βοῦν ἡγεμόνα κάλλιστον τῷ θεῷ θρέψειε. 

χρόνον Θετταλοῖς παρασκευάζεσθαι" διενοεῖτο γὰρ, ὡς ἔφασαν, 
A Α , ΄ ~ A A ς “ τὶ Ν ’ 

καὶ τὴν πανήγυριν τῷ θεῷ καὶ τοὺς ἀγῶνας αὐτὸς διατιθέναι. 
Q , A e A , c \ A » A 

Περι μέντοι τῶν ἰιερῶν χβήηματωῶν OTTWS μεν διενοεῖτο ἔτι Kal 

νῦν ἄδηλον" λέγεται δὲ ἐπερομένων τῶν Δελφῶν τί χρὴ ποιεῖν, 
9A , A an A , Ἂ 7 QA A 

ἐὰν λαμβανη τῶν TOU θεοῦ χρημάτων, ἀποκρίνασθαι τὸν θεὸν 
Φ τ) a , e 9 3 2 a ΄ «ἃ A A 

ὅτι αὐτῷ μελήσει. ὁ δ᾽ οὖν ἀνὴρ τηλικοῦτος ὧν καὶ τοσαῦτα [31] 

αὑτὸν] αὐτὸν B.D. Ald. 
μέγιστος δ᾽ ἦν τῶν καθ᾽ αὑτὸν, τῷ--- 

εἶναι) Vulgata distinctione post αὑτὸν 
sublata, Weiskius locum ita interpre- 
tandum censuit: @ nemine suorum 
(sive eorum, qui ejus imperio essent 
subjecti) fuisse contemtum. At hoc 
esset τῶν ὑφ᾽ αὑτὸν vel ἀμφ᾽ αὑτὸν, 
non καθ᾽ αὑτόν. Deinde verba μηδ᾽ 
ὑφ᾽ ἑνὸς εὐκαταφρόνητος εἶναι signifi- 
cant omnibus sui temporis civitati- 
bus et hominibus timendum fuisse. 
SCHN. 

29. dis καὶ αἶγας καὶ bs παρασκευά- 
ἕεσθαι B.D.E.F.I.V. et, omisso καὶ 
ante αἶγας, E. Ceteri καὶ dis τρέφειν 
καὶ αἶγας καὶ ὗς καὶ παρασκευάζεσθαι. 

βοῦν ἡγεμόνα] Inscr. Delph. apud 
Boeckh. vol. 1, p. 807,32: Τοῦ Sods 
TYLA τοῦ ἥρωος ἑκατὸν στατῆρες Αἰγι- 
ναῖοι, confert Hasius Thes. Steph. 
v. Bovs. 

30. εἰς τὸν περὶ τὰ Πύθια χρόνον] 
Sententia horum verborum, de qua 
disputarunt Arnoldus ad Thucyd. 
vol. 2, p. 457. Clintonus F. H. vol. 2, 
p. 251. ed. tert., non alia esse potest 
quam edictum fuisse Thessalis ut pa- 
ταῦ! essent expeditioni suscipiendee ad 

tempus circa Pythia, que acta fuisse 
circa Augusti imitium conjicit Grot. 
Hist. vol. 10, p. 266. 

περὶ τὰ Πύθια] Dio Chrys. Or. 8, 
p. 280: Οὐχ ὅταν ᾿Ηλεῖοι προείπωσιν 
ἢ Κορίνθιοι ἢ τὸ κοινὸν τῶν Θετταλῶν. 
ubi Valesius Emendat. p. 51. monet 
ex Philostrato Thessalos tum Pythiis 
presedisse. Sed in Vita Apollonii 
4, 83. est: Of Θετταλοὶ ᾿Αμφικτυονικὰ 
πράττουσι. Idem Vit. Soph. 2, 27, 2. 
tradit apud Thessalos magnum fuisse 
honorem Pythiis vel semel preefuisse, 
idque exemplo Hippodromi confir- 
mat. Videtur igitur presidium ex 
eo inde tempore apud Thessalos fu- 
isse, quod Xenophon ἢ. 1. memorat, 
SCHN. Conf. Boeckh. Corp. Inscr, 
vol, 1, p. 861 B. 

αὐτὸς] αὐτῷ A.C. Ald., corrigente I. 
λέγεται δὲ B.C.D.E.F.1.V. Ceteri 

λέγεται yap. 
Δελφῶν] “In quibusdam manu- 

scriptis libris ἀδελφῶν legi”’ annotat 
Stephanus ad 7, 1, 27. Sic B. 

αὐτῷ μελήσει] Historiam lege apud 
Suidam sub vocibus ἐμοὶ μελήσει, 
Paulo diversa legitur in codice Bibl. 
Coisliniane p. 609. SCHN. 



370. Ltt Vio CAB EM: 383 

A ~ A ‘ 

καὶ τοιαῦτα διανοούμενος, ἐξέτασιν πεποιηκὼς Kal δοκιμασίαν 
“ , e ~ Ni. ot , 4A τι ;᾽ ca 

τοῦ Φεραίων ἑππικοῦ, καὶ ἤδη καθήμενος καὶ ἀποκρινόμενος, εἴ 
Ἁ A 

τις δεόμενός του προσίοι, ὑπὸ νεανίσκων ἑπτὰ προσελθόντων 
, A , 

ὡς διαφερομένων τι ἀλλήλοις ἀποσφάττεται και κατακοπτεται. 
, A ~ a 

32 βοηθησάντων δὲ ἐρρωμένως τῶν παραγενομένων δορυφόρων, els [32] 
ιν ὦ , “Nees as , a , cates 

μὲν ἔτι τύπτων TOY ᾿Ιάσονα Noyxn πληγεὶς ἀποθνήσκει ETEPOS 
A . 4 Q 

de ἀναβαίνων ἐφ᾽ ἵππον ἐγκαταληφθεὶς καὶ πολλὰ τραύματα 
A , 

λαβὼν ἀπέθανεν: οἱ δ᾽ ἄλλοι ἀναπηδήσαντες ἐπὶ τοὺς παρε- 
Ψ Y 35 r - 

σκευασμένους ἵππους ἀπέφυγον᾽ ὅποι δὲ ἀφίκοιντο τῶν ᾿ λλη- 
, , . a , >) ~ 2? A ~ > / 

νίδων πόλεων, ἐν ταῖς πλείσταις ἐτιμῶντο. ᾧ και δῆλον ἐγένετο 
Φ 9 “ 3, ead ᾿ς - ἍΝ A , , 

ὅτι ἰσχυρῶς ἔδεισαν οἱ Ἑϊλληνες αὐτὸν μὴ τύραννος γένοιτο. 

33 ᾿Αποθανόντος μέντοι ἐκείνου Πολύδωρος ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ [33] 

Πολύφρων ταγοὶ κατέστησαν. καὶ ὁ μὲν Πολύδωρος, πορευο- 
, 3 , 3 “GW , , - rye & 

μένων ἀμφοτέρων εἰς Λάρισαν, νύκτωρ καθεύδων ἀποθνήσκει 

84ὑπὸ [ἰολύφρονος τοῦ ἀδελφοῦ, ὡς ἐδόκει" ὁ γὰρ θάνατος αὐ- [3.47 
~ ; - 4 9 av 4 , τι ᾽ὔ ε 

τοῦ ἐξαπιναῖός τε καὶ οὐκ ἔχων φανερὰν προῷασιν ἐγένετο. ὁ 

δ᾽ αὖ ΠΠολύφρων ἦρξε μὲν ἐνιαυτὸν, κατεσκευάσατο δὲ τὴν 

ταγείαν τυραννίδι ὁμοίαν. ἔν τε γὰρ Φαρσάλῳ τὸν [Πολυδά- 
aR ~ ~ 9 A A 7 ς , 

μαντα καὶ adXous τῶν πολιτῶν OKTW TOUS κρατίστους ἀπέκτει- 

31. Φεραίων] Φερραίων A.C.D.F.L. 
Φερρέων E. 

ἀποκρινόμενος) ἀποκρινάμενος B. 
προσίοι] προσείη Β. προσήοι C 
ὑπὸ νεανίσκων) Causam odii enar- 

rat Valerius Maximus 9. Io, 2: Ta- 
xillo gymnasiarcho a quibusdam ju- 
venibus pulsatum se conquesto per- 
misit ut aut tricenas ab his exigeret 
drachmas, aut denas plagas singulis 
imponeret. Quo posteriore vindicta 
uso, qui vapulaverant, Jasonem in- 
terfecerunt, animi, non corporis, do- 
lore pene modum_ estimantes. 
SCHN. 

32- δορυφόρων δοριφόρων E. 
ἵππον A.B.C.D.E.F.IL.V. 

ἵππου. 
ἀφίκοιντο Β. Ceteri ἀφίκοντο. 
γένοιτο] γένηται Υ. 

323. Πολύδωρος ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ 
Πολύφρω» Πολύδωρος καὶ ἸΤολύφρων 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ Bothius. Polyphronem 
non fuisse fratrem germanum Jasonis 
suspicatur Sievers. Hist. Gr. p.327,27. 
Δάρισαν Β. Λάρισσαν 1).1. Ceteri 

τὴν Λάρισσαν. ““ Libanius 3, p. 433. 

Ceteri 

Reisk.: Μέγας ἢν καὶ ᾿Ιάσων ἐκεῖνος ὃ 
Θετταλὸς καὶ ταῖς παρασκευαῖς καὶ ταῖς 
ἐλπίσι. καὶ τῆς τῶν Πυθίων διαθέσεως 
ὠρέγετο" ἀλλ᾽ ὅμως τὰ μὲν πλειόνων, 
ὁ δ᾽ ἔκειτο, καὶ τοσοῦτον ἴσχυσαν ἄν- 
dpes ἑπτά. ubi πλειόνων vitiosum 8115 
corrigendum commendo.” SCHN. 

Πολύφρονος] Non a Polyphrone, 
sed ab Alexandro fratre, veneno in- 
dito vino, interemtum Polydorum 
tradit Diodor. 15, 61. Addit ille: 
Alexandrum violenter atque injuste 
imperium obtinuisse per annos un- 
decim, et tandem ab juvenibus Lari- 
seis nobilibus, advocato Alexandro, 
Macedonie rege, oppugnatum fuisse. 
Patruum Alexandri Polyphronem no- 
minat adeoque cum Xenophonte facit 
Plutarchus in Pelopida c. 29. Conf. 
Wesseling- ad Diodorum p. 50. 
SCHN. 

34. δ᾽ αὖ) δ᾽ οὖν V. 
ἦρξε] av Y. 
ei C.D.F.V. Ceteri ἕνα 

ἐνιαυτόν. Mox τάγειαν B. 
Πολυδάμαντα)] Vide supra 6. 1, 2. 

SCHN. 
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A.C. 

359- 
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, ἴων »-.Ῥ 

γεν, €K TE Aapions πολλοὺς φυγάδας ἐποίησε. ταῦτα δὲ ποιῶν 

ΠΠολυδώρῳ καὶ τὴν τυραννίδα καταλύοντος. ἐπεὶ δ᾽ αὐτὸς πα- 

ρέλαβε τὴν ἀρχὴν, χαλεπὸς μὲν Θετταλοῖς ταγὸς ἐγένετο, 

χαλεπὸς δὲ Θηβαίοις καὶ ᾿Αθηναίοις πολέμιος, ἄδικος δὲ ληστὴς 
x Q an 4 X ἤ lal > oN A 9 xo oO 

και ΚΑΤΑ γην και KATA θαλατταν. TOLOUTOS ὃ ον καὶ AUTOS Au 

9 v 9 v 4 ς A “ A A 9 A 

ἀποθνήσκει. αὐτοχειρίᾳ μὲν ὑπὸ τῶν τῆς γυναικὸς ἀδελφῶν, 

46 βουλῇ δὲ ὑπ᾽ αὐτῆς ἐκείνης. τοῖς τε γὰρ ἀδελφοῖς ἐξήγγειλεν [36] 

ὡς ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐπιβουλεύοι αὐτοῖς καὶ ἔκρυψεν αὐτοὺς ἔνδον 

Λαρίσης B. Ceteri Λαρίσσης. V. 
vero ἔν te Λαρίσσῃ pro ἔκ τε Λαρίσ- 
σης. 

οὗτος] οὕτως B. pr. 
35. παρέλαβε τὴν ἀρχὴν] Pausanias 

6, 5: Alexandrum Pherzeum Scotus- 
sam dolo cepisse civesque partim oc- 
cidisse partim vendidisse narrat: Av- 
τη Σκοτουσσαίοις ἡ συμφορὰ Φρασι- 
κλείδου μὲν ᾿Αθήνησιν ἐγένετο ἄρχον- 
τος, δευτέρᾳ δὲ ᾿Ολυμπιάδι ἐπὶ ταῖς 
ἑκατὸν, ἣν Δάμων Θούριος ἐνίκα τὸ 
δεύτερον, ταύτης ἔτει δευτέρῳ τῆς Ολυμ- 
πιάδος. Ergo Alexander successerat 
fratri Olympiadis 1022. Sed Dio- 
dorus 15, 75. demum Olympiadis 
103, 2. contigisse ait cladem illam 
Scotusse: ad quem locum Wessel- 
ing. majorem Diodoro fidem haben- 
dam censuit. Melanthium Alexandri 
adulatorem obiter memorat Plutar- 
chus de discrimine amici et adulat. 
6. 5. querenti quomodo perierit Ale- 
xander respondisse, διὰ τῆς πλευρᾶς 
εἷς τὴν γαστέρα τὴν ἐμὴν πληγείς. 
SCHN. 

Θετταλοῖς---Θηβαίοις] De his vide 
que narrat Plutarchus in Pelopida 
6. 26. et seqq. Idem Mor. p.193 D: 
Ἐπεὶ δ᾽ ᾿Αλέξανδρον τὸν Φεραίων τύ- 
ραννον, πολέμιον ὄντα Θηβαίων, ᾿Αθη- 

ναῖοι φίλον ἐποιήσαντο καὶ σύμμαχον, 
ὑποσχόμενον αὐτοῖς ἡμιωβολίου τὴν 
μνᾶν χρεῶν ὦνιον παρέξειν, ἡμεῖς δ᾽, 
ἔφη ὁ ̓ Επαμινώνδας et cet. SCHN. 

ταγὸς om. V. 
᾿Αθηναίοις] Cum Pelopidam capti- 

vum teneret, ab Atheniensibus du- 
cem petiit, magnoque in honore fuit 
apud eos, donec contumeliose et ne- 
farie etiam cum illis agere cceperit, 
teste Demosthene contra Aristocrat. 
p. 660. ed. Reisk. Preterea Cycla- 

das navibus suis infestavit et Athe- 
nienses vicit prceelio navali. Vide 
Diodorum 15, 95. De eadem navali 
pugna Demosth. p. 1230. Idem c. 
Polycl. p. 1207. archonte Molone, 
1. 6. Olymp. 104, 3: Ὅτι Τῆνος μὲν 
καταληφθεῖσα vm ᾿Αλεξάνδρου ἐξην- 
δραποδίσθη. Idem p. 674 ληστὰς 
Alexandri memorat. Conf. Vales. ad 
Harpocr. p. 5. Polyzni liber 6. Hine 
deinceps λῃστὴς κατὰ θάλατταν dici- 
tur. SCHN. 

θάλατταν] θάλασσαν B.C.D.F. 
αὐτὸς αὖ Β.1. Ceteri αὐτός. 
τῆς γυναικὸς | Uxor fuit Thebe, filia 

Jasonis, auctore Plutarcho in Pelo- 
pida c. 28. Θήβην nominat quoque 
Serenus Jo. Stobzi Serm. 7, p. ot. 
Cedes facta fuit Olympiadis 105. 
anno quarto: cujus ex Aristotele me- 
minit Cicero de Divinatione I, 25. 
SCHN. 

36. ἐξήγγειλεν] ἐξήγγελεν C. “ His- 
toriam eandem narrat, in paucis et 
parvi momenti rebus licet variet, 
Plutarchus in Pelop. c. 35. Instigata 
primum a Pelopida captivo et timens 
mariti crudelitatem et perfidiam cum 
fratribus Tisiphono, Pytholao et Ly- 
cophrone consilia cedis faciundz 
communicat atque ordinat; insidias 
tamen fratribus structas fingentem 
non facit Plutarchus, qui aliunde ac- 
curatius rem narrat.”” SCHN. 

6 ante ᾿Αλέξανδρος om. D. Ald., 
corrigente I. 

ἐπιβουλεύοι B.C.D.V. Ceteri ἐπι- 
βουλεύει. 

ἔνδον ὄντας post ἡμέραν ponit C. 
ἔκρυψεν---ἔνδον] Plutarch.: Πλη- 

σίον ἐν οἴκῳ τινὶ κεκρυμμένους, EX απὸ 
profecti per scalas ascendunt in do- 
mum Alexandri. SCHN. 

A. C. 
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A 

ὄντας ὅλην THY ἡμέραν, καὶ δεξαμένη μεθύοντα τὸν ᾿Αλέξαν- 
ὃ 3 A , e A ? ΕΝ ὁ \ Oc , 
ρον, ἐπεὶ κατεκοίμισεν, ὁ μὲν λύχνος ἐκάετο, TO δὲ ξίφος 
° A > ’ e 3 4 >) an ᾿] ’ 9 A A 

αὐτοῦ ἐξήνεγκεν. ὡς δ᾽ ἤσθετο ὀκνοῦντας εἰσιέναι ἐπὶ τὸν 
> ’ 

᾿Αλέξανδρον τοὺς ἀδελφοὺς, εἶπεν ὡς εἰ μὴ ἤδη πράξοιεν, ἐξε- 
- τι , e y) Se 5" , A ’ 37 

γερεῖ αὐτόν. ὡς δ᾽ εἰσῆλθον, ἐπισπάσασα τὴν θύραν εἴχετο 

37 τοῦ ῥόπτρου, ἕως ἀπέθανεν ὁ ἀνήρ. ἡ δὲ ἔχθρα λέγεται αὐτῇ [37] 
A A τὴς , e A , e 5 Mi de Ἁ e 

πρὸς Tov ἄνδρα γενέσθαι ὑπὸ μέν τινων ὡς ἐπεὶ ἔδησε τὰ ἑαυ- 
A A 

τοῦ παιδικὰ ὁ ᾿Αλέξανδρος, νεανίσκον ὄντα καλὸν, δεηθείσης 
es A 3 A an δὺς ᾿ ε , e 5. Ἦν 

αὐτῆς λῦσαι ἐξαγαγὼν αὐτὸν ἀπέσφαξεν᾽ οἱ δέ τινες ὡς ἐπεὶ 
- 9, “ >) 9 ’ 9 ’ὔ Ὁ) , 3 , 

παῖδες αὐτῷ οὐκ ἐγίγνοντο ἐκ ταύτης, OTL πέμπων εἰς Θήβας 
3 , A 5.1. ἢ A A \ \ iO a A 
ἐμνήστευε τὴν lacovos γυναῖκα λαβεῖν. τὰ μὲν οὖν αἴτια τῆς 
9 “-“ ε A wa A ef ’ὔ = A 4 aA 

ἐπιβουλῆς ὑπὸ τῆς γυναικὸς οὕτω λέγεται᾽ τῶν δὲ ταῦτα πρα- 
’ a ἕάντων ἄχρι οὗ ὅδε ὁ Χόγος ἐγράφετο Τισίφονος πρεσβύτατος 

\ A A ζυ 

ὧν τῶν ἀδελφῶν τὴν ἀρχὴν εἶχε. 

κατεκοίμισεν] κατεκοίμησεν A.C. 
πράξοιεν B. Ceteri πράξαιεν. 
ξίφος αὐτοῦ) Plutarchus: Καὶ κα- 

θελοῦσα τὸ ξίφος ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς 
κρεμάμενον, σημεῖον εἶναι τοῦ κατέχε- 
σθαι τὸν ἄνδρα καὶ καθεύδειν ἔδειξεν. 
In reliquis nihil variat, nisi quod 
ῥόπτρου haud meminit. SCHN. 

pomddov| Moro ῥόπαλον h. 1. vide- 
tur esse idem quod ῥόπτρον, τὸ ἐπί- 
σπαστρον τῆς θύρας apud Hesychium, 
et τὸ ἐπικροῦον τὴν θύραν apud Pol- 
lucem 10, 22. Preterea Hesychius 
et Harpocratio interpretantur κρίκον 
τῆς θύρας. Hinc effici putat Morus 
esse ῥόπτρον annulum ferreum, ad- 
fixum valvis, quo et fores attrahan- 
tur, cujusque ope etiam pulsetur. 
Ceterum Harpocratio ex sexto Xe- 
nophontis libro affert vocabulum 
ῥόπτρον ; itaque olim sine dubio lec- 
tum ἢ. 1. fuit ita, uti censet etiam 
Valckenarius ad Herodotum 6, 91. 
qui docuit ῥόπτρον, quod scholiastes 
Euripidis Hippolyti 1172. interpreta- 
tur, ut reliqui, τὸ ἐπίσπαστρον, esse 
marculum janue. SCHN. Ῥόπτρου 
restitui ex marg. F, 

ἕως] ἔως ἂν V. 
37. αὐτῇ] αὐτὴ B. 
ἄνδρα B.C.D.E.F.I.V. Ceteri ᾿Αλέ- 

ξανδρον. 
παιδικὰ] Plutarchus Pelopid. c. 28. 

de Alexandro: Kat τὸν νεώτατον τῶν 

αὐτῆς (Thebee) ἀδελφῶν παιδικὰ πε- 
ποιημένον. Qui si fuit Pitholaus vel 
Pytholaus, ratio apparet cur eum 
Diodorus inter interfectores Alexan- 
dri haud nominaverit. Plutarchus 
Amator. p. 768 F, Pytholaum Ale- 
xandri amasium et occisorem vocat. 
Aristoteles Rhetor. 3, 9, 7: Καὶ ὃ εἰς 
Πειθόλαόν τις εἶπε καὶ Λυκόφρονα ἐν 
τῷ δικαστηρίῳφ' Οὗτοι δ᾽ ὑμᾶς οἴκοι 
μένοντες ἐπώλουν, ἐλθόντες δ᾽ ὡς ὑμᾶς 
ἐώνηνται. quem locum alias obscurum 
huc pertinere suspicor. SCHN. 

ἐμνήστευε)] ἐμνηστεύετο V. “ Ci- 
cero Offic. 2, 7: Ab ea est enim ipse 
propter pellicatus suspicionem inter- 
fectus. Ordinem cedis patrate nar- 
rat etiam Ovidii Ibis v. 323. Cete- 
rum particulas geminatas ὡς et ὅτι 
seepe ita positas reperiri in libris Xe- 
nophontis admonuit ad ἢ. 1. Leon- 
clay. < Vide 6:5) 15. SCHIN: Ὅτε 
repetitum v. Anab. 5, 6,193 7, 4; 5- 

λαβεῖν Stephanus. Libri ἀναλα- 
βεῖν. ἷ 

ἄχρι B. Ceteri ἄχρις. 
ὅδε ὁ λόγος] ὁ λόγος ὅδε C. 
Τισίφονος] Τισίφωνος A.C.E. Ald., 

hic et c. 5, 1. ““Theben dominationem 
retinuisse, adscito nomine tenus fratre 
Tisiphono, testatur Conon Narrat. 50. 
Diodorus 16, 14. fratres duos, Lyco- 
phronem et Tisiphonum, solos nomi- 
nat, eosque tandem opemercenariorum 

Ge 
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ΚΕΦ. E. 

Καὶ ra μὲν Θετταλικὰ, ὅσα περὶ ᾿Ιάσονα ἐπράχθη καὶ μετὰ 
, ~ A 

τὸν ἐκείνου θάνατον μέχρι τῆς Troipovov ἀρχῆς δεδήλωται" 

νῦν δ᾽ ἐπάνειμι ἔνθεν ἐπὶ ταῦτα ἐξέβην. ἐπεὶ γὰρ ᾿Αρχίδαμος 
9 los 9 4 A v 9 £ A 4 93 

ἐκ τῆς ἐπὶ Λεῦκτρα βοηθείας ἀπήγαγε τὸ στράτευμα, ἐνθυμη- 

θέντες οἱ ᾿Αθηναῖοι ὅτι οἱ ΠΠελοποννήσιοι ἔτι οἴονται χρῆναι 
9 an Q 5 ὃ ’ e Ν ’ Φ A 

ἀκολουθεῖν καὶ Οὐπῷῶῷ LAKEOLYTO OL ακεδαιμόνιοι WoTED TOUS 

’ 4 

᾿Αθηναίους διέθεσαν, μεταπέμπονται τὰς πόλεις ὅσαι βού- 

2rowro τῆς εἰρήνης μετέχειν ἣν βασιλεὺς κατέπεμψεν. ἐπεὶ δὲ 
“κι δό 9 ’ Ἁ A A , 

συνῆλθον, δόγμα ἐποιήσαντο μετὰ τῶν κοινωνεῖν βουλομένων 
, ’ Ἁ (A 5 A A - 

ὀμόσαι τόνδε τὸν ὁρκον. ᾿μμενῷ ταῖς σπονδαῖς ἃς βασιλεὺς 
’ A Lal ’ Lal 3 ~ 

κατέπεμψε καὶ τοῖς ψηφίσμασι τοῖς Αθηναίων καὶ τῶν συμ- 
ἤ 98 , , 9 , A 9 A 

μαχῶν. εαν δέ τις στρατεύήη εαι τινα πολιν TWV OMOTADWY 

Ἁ , 

τόνδε τὸν ὅρκον, βοηθήσω παντὶ σθένει. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι 

πάντες ἔχαιρον τῷ ὅρκῳ᾽ ᾿Ηλεῖοι δὲ ἀντέλεγον ὡς οὐ δέοι 
9 , a »» , 4 » 

αὐτονόμους ποιεῖν οὔτε Μαργανέας οὔτε ΣΣκιλλουντίους οὔτε 

3 Τριφυλίους" σφετέρας γὰρ εἶναι ταύτας τὰς πόλεις, οἱ δ᾽ 
A ε 

και Ol ᾿Αθηναῖοι ἄλλοι ψηφισάμενοι, ὥσπερ βασιλεὺς 
3 2 ’ oO ε , Q Ἁ Ἁ Li 
ἔγραψεν, αὐτονόμους εἰναι ομοιῶς καὶ μικρὰς Καί μεγαλας 

militum principatum vi obtinuisse ait. 
Cicero de Invent. 2, 49. de Thebe: 
** Heec filium suum, quem ex tyranno 
habebat, 5101 in preemii loco deposcit. 
Sunt qui ex lege puerum occidi di- 
cant oportere.” Atqui Xenophon 
negat ex Thebe liberos procreasse 
Alexandrum.” SCHN. 

1. Τισιφόνου B.D.I. Ceteri τοῦ Τι- 
σιφόνου. 

ἐπάνειμι] Redit ad ordinem rerum 
supra c. 4, 26. exorsum. SCHN. 

βοηθείας) Βοιωτίας A.C.E.F. Ald., 
corrigente [. 

ἔτι οἴονται] οἴονται V. 
ἀκολουθεῖν] Lacedzemonios sequi : 

nolebant a Lacedzemoniis desciscere, 
suis quippe opibus et viribus diffi- 
dentes. Ita quidem Morus. Equi- 
dem tamen sic potius simpliciter in- 
telligo: Peloponnesios, nondum suis 
ipsorum viribus confidentes, ad im- 
perium paratos esse, si quis se illis 
ducem preebeat. Inde Atheniensium 

spes facile se impetraturos esse ab 
lis ut se suamque auctoritatem se- 
quantur. Quod factum etiam esse 
vides. SCHN. 

οὔπω] οὕτω A.C.E. Ald., corri- 
gente I. 

βούλοιντο B.I. Ceteri βούλονται. 
εἰρήνης] Pacis Antalcide. Vide 5, 

1, 28 seq. SCHN. 
2. τοῖς ᾿Αθηναίων B., in quo etiam 

sequens τῶν pr. fuit τοῖς, unde τῶν 
factum pallidiori atramento et recen- 
tiori fortasse manu. Ceteri τῶν ᾿Αθη- 
ναίων. 

στρατεύῃ B.D.E.F.I.V. Ceteri 
στρατευηται. 

ὀμοσασῶν] ὀμοσάντων F. 
Mapyavéas| Libri Μαργανεῖς,. V.ad. 

3, 2, 30. 
Σκιλλουντίους  Σκιλλουτίους potius 

quam Σκιλλοντίους B. “ De Scil- 
lunte confer dicta in Epimetro ad 
Anabasin 5, 3, 8. SCHN. 

Τριφυλλίους A.C.D.E. 

A.C, 

[3] 
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, 3:5 A e 8 Ki χω a , 
πόλεις, ἐξέπεμψαν TOUS OPKOTAS, καὶ ekeXevoav Ta μέγιστα 

, ’ e , , e A QA 4 , A 

τέλη εν εκαστὴ πόλει ορκῶσαι. καὶ ὥμοσαν πάντες πλὴν 

᾿Ηλείων. 
9 e \ Q A pay 2 , 
Hé ων δὴ καὶ οἱ Μαντινεῖς, ὡς ἤδη QUTOVOKLOL παντα- 

“᾿ A , , 4 9 ’ ’ , 

Tacw ὄντες, συνῆλθον τε πάντες Kal ἐψηφίσαντο μίαν πό- 

3. ὁρκωτὰς] Demosthenes bis dixit 
opki¢e τινὰ, jurejurando adigere ali- 
quem, de Corona p. 235. et contra 
Aristocratem p. 678. Semel ἐξορκί- 
ζειν eodem sensu dixit, contra Co- 
nonem p. 1265. sepius ἐξορκοῦν, 
quod unice probabat Valesius ad 
Harpocrat. p. 121. Auschines ἐξορ- 
κίζειν dixit p. 39. ed. Reisk. SCHN. 
V. ad Thes. Stephani. 

Μαντινεῖς] Hune locum usque ad 
§. 22. paulo accuratius explicandum 
puto, et rerum hic narratarum origi- 
nem et causam paulo altius repeten- 
dam, quo melius lectores Xenophon- 
tis mnarrationem intelligant, quam 
postremus etiam interpres plane ne- 
glexit. Post victoriam Leuctricam, 
qua fractze Lacedzemoniorum vires 
conciderant, subito cepit Arcades li- 
bertatis capessendz tuendzeque cupi- 
ditas; diversique auctores fuerunt, 

_qui persuadere illis volebant ut in so- 
cietatem unam -omnes coirent consi- 
ltumque aliquod commune legerent, 
cujus imperio res omnes belli pacis- 
que regerentur, ut eo fortius con- 
junctis consiliis et opibus lbertatem 
tutarentur. Disputatum ab _ initio 
fuit de honore et auctoritate urbium, 
quarum multe imperium ad se tra- 
here et consillum commune secum 
habere volebant. ‘Tegeatarum certa- 
mina et seditiones inde ortas, ut et 
Mantinensium, paulo obscuris teti- 
git Xenophon, qui de Tegeatis tamen 
satis aperte ὃ. 6. hee profert: συνῆ- 
γον ἐπὶ τὸ συνιέναι τε πᾶν τὸ ᾿Αρκα- 
δικὸν, καὶ, ὅ τι νικῴη ἐν τῷ κοινῷ, 
τοῦτο κύριον εἶναι καὶ τῶν πόλεων. 
Tandem Mantinenses eorumque prin- 
ceps Lycomedes vicisse videntur ea- 
tenus ut oppidum Megalopolin con- 
derent Arcades, in eaque consilium 
commune (τοὺς Mupiovs) constitue- 
rent. Nune comparabo locum Dio- 
dori 15, 59, ad quem Wesselingii di- 
ligentiam desidero. Is igitur ad O- 
lympiadis 102. annum 2. ita scribit : 

Sub idem tempus Lycomedes Tegea- 
tes persuasit Arcadibus ut in unum 
reipublicee corpus se conjungerent, 
communi instituto consilio, numero 
10,000 virorum, quod de bello et 
pace consuleret reipublice. Facta 
autem magna Arcadum seditione, 
controversia armis disceptata fuit, 
multisque occisis, ultra 1400 partim 
ad Lacedemonios partim ad Pallan- 
tinos confugerunt. Atque hi postre- 
mi a Pallantinis traditi victoribus et 
occisi fuerunt: ili contra Lacede- 
monios permoverunt ut expeditione 
contra Arcades suscepta Agesilaus 
cum exercitu et exsulibus in Tegea- 
tarum, qui seditionis et exsilil auc- 
tores esse videbantur, ditionem ir- 
ruptionem faceret. Agesilaus Tegea- 
tis, vastato eorum agro urbeque ob- 
sidione clausa et oppugnata, magnum 
injecit terrorem. Wesselingius du- 
bitabat num lLycomedes Tegeates 
idem sit 116 quem Xenophon infra 
7, 1, 12. Mantinensem, magna in- 
ter Arcades auctoritate conspicuum, 
memorat, cum patriam diversam no- 
minet Diodorus: sed idem Diodorus 
deinceps non solum c. 62. Lyco- 
medem, Arcadum ducem, Mantinen- 
sem, sed etiam iterum c. 67. Arca- 
dum ducem Lycomedem, nulla pa- 
trie facta mentione, nominat. Eo- 
dem nomine venit apud Pausaniam 
7, 27, 2, ubi legimus Lycomedem 
Mantinensem ducem datum colonize 
ad Megalopolin condendam miss. 
Equidem vix dubito eundem ubique: 
intelligi. Arcadum commune consi- 
lium, τοὺς Mupiovs, in Megalopoli 
constitutum fuisse, preter Auschi- 
nem de falsa legat. p. 38. et Demo- 
sthenem p. 344, 403. tradit etiam 
Pausanias 8, 32, 1. Alterum Dio- 
dori locum afferam infra ad §. 13. 
SCHN. 

, ᾽ὔ A / a μίαν πόλιν τὴν Μαντίνειαν] διῳκίσθη 
τετραχῇ 5, 2: Ἶ- 

CC 2 
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A a ° 

4λιν τὴν Μαντίνειαν ποιεῖν καὶ τειχίζειν τὴν πόλιν. οἱ δ᾽ αὖ [4] 
’ A A A 

Λακεδαιμόνιοι ἡγοῦντο, εἰ τοῦτο ἄνευ τῆς σφετέρας γνώ- 
Sf A 9 

μης ἔσοιτο, χαλεπὸν ἔσεσθαι. πέμπουσιν οὖν ᾿Αγησίλαον 
A A 4 A 

πρεσβευτὴν πρὸς τοὺς Μαντινέας, ὅτι ἐδόκει πατρικὸς φίλος 
3 a oO 9 Α δὲ 9 , Ἁ 9 4 A 4 ~ A 

αὐτοῖς εἶναι. ἐπεὶ de ἀφίκετο πρὸς αὐτοὺς, TOY μὲν δῆμον τῶν 
’ “ a 

Μαντινέων of ἄρχοντες οὐκ ἤθελον συλλέξαι αὐτῷ, πρὸς δὲ 
ἴω 9 ’ “- a 

apas ἐκέλευον λέγειν ὅτου δέοιτο. ὁ δὲ ὑπισχνεῖτο αὐτοῖς, ἐὰν 
Lal 9 Ν; ~ . 

νῦν ἐπίσχωσι τῆς τειχίσεως, ποιήσειν ὦστε μετὰ τῆς Λακεδαί- 
’ Α 4 A a N a 9 A 

5 Movos γνώμης καὶ μὴ δαπανηρῶς τειχισθῆναι TO τεῖχος. ἐπεὶ [5] 
Ves aA 

δὲ ἀπεκρίναντο ὅτι ἀδύνατον εἴη ἐπισχεῖν, δόγματος γεγενημένου 
Ρ lan ἊΝ HO , 5 , e A ὌΝ 9 [4 

πάσῃ τῇ πόλει ἤδη τειχίζειν, ἐκ τούτου ὁ μὲν ᾿Αγησίλαος ἀπήει 
’ 

ὀργιζόμενος" στρατεύειν γε μέντοι ἐπ᾽ αὐτοὺς οὐ δυνατὸν ἐδόκει 
4%) ἊΝ 

ts ᾽ 

εἶναι, ἐπ’ αὐτονομίᾳ τῆς εἰρήνης γεγενημένης. τοῖς δὲ Mayti- 

νεῦσιν ἔπεμπον μὲν καὶ τῶν ᾿Αρκαδικῶν πόλεών τινες συντειχι- 

οῦντας, οἱ δὲ ᾿Ηλεῖοι καὶ ἀργυρίου τρία τάλαντα συνεβάλοντο 
~ AQ w~ ww 

αὐτοῖς εἰς THY περὶ TO τεῖχος δαπάνην. καὶ οἱ μὲν Μαντινεῖς 

περὶ ταῦτ᾽ ἦσαν. 

6 Tor δὲ τυ OL μὲν περὶ τὸν Καλλίβιον καὶ ὙΠΟ: τς [6] 

puso ἐπὶ TO συνιέναι Te πᾶν τὸ ᾿Αρκαδικὸν, καὶ 6 τι ΠΣ 

ἐν τῷ κοινῷ, τοῦτο κύριον εἶναι καὶ τῶν πόλεων" οἱ δὲ περὶ τὸν 
» Was iN , A , ᾿ A 

Στάσιππον ET PATTOV εαν TE KATA χώραν THV πολιν και τοις 

καὶ τειχίζειν τὴν πόλιν om. V. 
4. πέμπουσιν οὖν B.D.E.F.I.V. Ce- 

terl πέμπουσι γοῦν. 
“πατρικὸς φίλος] Conf. 5, 2, 2. 
5. συντειχιοῦντας  συντειχιοῦντες A. 

KE. Ald. 
τρία] τριάκοντα margo Leonclavii. 
συνεβάλοντο] συνεβάλλοντο B. συν- 

εβάλον (sic) 1). 
6. δὲ Β. Ceteri δέ γε. 
συνῆγον] Morus interpretatur: una- 

nimi consilio rem eo trahebant, ut 
Arcadum concilium haberetur; et 
putat synonymum esse quod deinceps 
sequitur ἔπραττον, id agebant. SCHN. 
*Evnyoy F. correctus, qui pr. videtur 
habuisse συνῆγον. 

νικῴη} Quicquid consilium decre- 
verit, queecunque in consilio sententia 
vicerit, SCHN. 

κατὰ χώραν] Morus interpretatur : 
nihil immutare formam civitatis. Male. 
Scilicet vir doctus non animadverterat 
consilia jam tum inter Arcades de 

condenda Megalopoli fuisse agitata, 
que gre tandem fuerunt perfecta. 
Inde pendet etiam sensus verborum 
συνῆγον ἐπὶ τὸ συνιέναι πᾶν τὸ ᾿Αρκα- 
δικόν. Volebant scilicet Callibius et 
Proxenus cives abducere cum reliquis 
Arcadibus in Megalopolin. Vix au- 
tem verba illa Xenophontis sana et 
integra sunt. Timonem et Proxenum, 
Tegeatas, duces colonie ad Megalo- 
nel misse, nominat Pausanias 8, 
24, 2. Quod vero Pausanias ib. 8 
statim post pugnam Leuctricam men- 
sibus paucis, eodem tamen anno, 
Olymp. 102, 2. conditam dicat Mega- 
lopolin, Diodorus autem 15, 72. tribus 
annis seriorem faciat ejus urbis συνου- 
κισμόν ; ita enim ille: post pugnam, 
qua Arcades victi sunt a Lacedemo- 
niis, Olymp. 103, 1. Arcades Mega- 
lopolin condiderunt, collatis in eam 
40 pagis Menaliorum et Parrhasi- 
orum ; quod denique Marmor Parium 
urbis initia ad Olymp. 102, 3. referat : 
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A A 4 Ἁ ’ 

4 πατρίοις νόμοις χρῆσθαι. ἡττώμενοι δὲ οἱ περὶ τὸν Πρόξενον [7] 
~ ~ , ~~ 

καὶ Καλλίβιον ἐν τοῖς θεαροῖς, νομίσαντες, εἰ συνέλθοι ὁ δῆμος, 
na ~ A A 

πολὺ ἂν τῷ πλήθει κρατῆσαι, ἐκφέρονται Ta ὅπλα. ἰδόντες δὲ 
΄ ς \ A , 4A τ 4 ΠῚ , 4 

τοῦτο OL περὶ TOY Στάσιππον, Kal avTOL ἀνθωπλισαντο, Kal 
2 a A ᾿ 3 , Sco, 5) \ , “ U 
ἀριθμῷ μὲν οὐκ ἐλάττους ἐγενοντο᾽ ἐπεὶ μέντοι εἰς μαχῆν 
ev A A ’ 4 DS 3 , 3 " a 3 

ὥρμησαν, TOV μὲν Πρόξενον και ἄλλους ολιγοὺυς μετ΄ αὐτοῦ απο- 
, A > 7 , >) 707 = 4 ἈΝ A 

κτείνουσι, τοὺς δ᾽ ἄλλους τρεψάμενοι οὐκ ἐδίωκον" καὶ yap τοιοῦ- 
’ 7 : \ 3 

Tos ὁ Στάσιππος ἣν οἷος μὴ βούλεσθαι πολλοὺς ἀποκτιννύναι 
~ ~ A A , A 4A 

8 τῶν πολιτῶν. οἱ δὲ περὶ τὸν Καλλίβιον ἀνακεχωρηκότες ὑπὸ τὸ [8] 
Ἁ , rn A ‘ , " A bee A » ~ e 

προς Μαντίνειαν τεῖχος καὶ Tas πύλας, ἐπεὶ οὐκετι αὐτοῖς οἱ 
> , 

ἐναντίοι ἐπεχείρουν, ἡσυχίαν εἶχον ἠθροισμένοι. καὶ πάλαι 
A 2, Υ͂ " 4 A , an , Ξ 4 

μεν ἐπεπόμφεσαν ἐπὶ TOUS Μαντινέας βοηθεῖν κελεύοντες" πρὸς 
;᾽ ~ 4 A 

δὲ TOUS περὶ Στάσιππον διελέγοντο περὶ συναλλαγῶν. ἐπεὶ δὲ 
A 3 A A A 5 

καταφανεῖς ἦσαν οἱ Μαντινεῖς προσιόντες, οἱ μὲν αὐτῶν ἀναπη- 
΄“- τ Α A A rh ΄“ ‘ , 4A 

δῶντες ἐπὶ TO τεῖχος εκέλευον βοηθεῖν τὴν ταχίστην, καὶ 
~ f A Ν ’ 

βοῶντες σπεύδειν διεκελεύοντο᾽ ἄλλοι δὲ ἀνοίγουσι τὰς πύλας 
- a ει A \ ’ eee / \ ’ 

ο αὐτοῖς. οἱ δὲ περὶ τὸν Στάσιππον ὡς ἤσθοντο τὸ γιγνόμενον, [9] 

hee temporis diversitas inde explicari 
debet cum Wesselingio ad Diodorum 
p- 59. quod Megalopolis condi quidem 
ceepta sit statim post victoriam Leuc- 
tricam, absoluta vero demum post 
Arcadum cladem. Hanc Wesselingii 

, c A a Je \ ἈΝ ε νείᾳ οἱ δημιουργοὶ καὶ 7 βουλὴ καὶ at 
2, > \ > , \ c Ἀ ἄλλαι ἀρχαὶ, ἐξορκούντων δὲ οἱ θεωροὶ 

\ ς ΄ 2 \7/ « καὶ οἱ πολέμαρχοι, ἐν δὲ Ἤλιδι οἱ δη- 
μιουργοὶ καὶ οἱ τὰ τέλη ἔχοντες καὶ οἱ 
ἑξακόσιοι, ἐξορκούντων δὲ οἱ δημιουργοὶ 
καὶ οἱ δεσμοφύλακες, οἱ θεωροὶ apud 

interpretationem plane confirmat hic 
Xenophontis locus, qui nescio quo 
pacto huc usque virorum doctorum di- 
ligentiam fugit. Eodem etiam re- 
spicit Plutarchus Pelopid. c. 24., qui 
primam Thebanorum irruptionem in 
Laconicam describens ita pergit: Ἔν 
ἐκείνῃ τῇ στρατείᾳ πᾶσαν ᾿Αρκαδίαν εἰς 
μίαν δύναμιν συνέστησαν. SCHN. 

Πρόξενον] Pausanias Arcad. c. 
27: ἩἩιρέθησαν δὲ καὶ ὑπὸ τῶν ᾿Αρκάδων 
οἰκισταὶ Λυκομήδης καὶ ᾿᾽Οπολέας, καὶ 
Τίμων τε καὶ Πρόξενος, οὗτοι μὲν ἐκ 
Τεγέας, Λυκομήδης δὲ καὶ ᾿Οπολέας 
Μαντινεῖς. Dux igitur colonize publice 
electus Proxenus, antequam cives mi- 
grarent, occisus fuit. De Lycomede 
vide infra ad 7,1, 23. SCHN. 

ev τοῖς θεάτροις] Certissime lege ἐν 
τοῖς θεαροῖς. Hinc apud Thue. 5, 47 
prope fin.: ᾿Ομνύντων δὲ ᾿Αθήνησι μὲν 
ἡ βουλὴ καὶ αἱ ἔνδημοι ἀρχαὶ, ἐξορκούν- 
των δὲ οἱ πρυτάνεις, ev” Apyet δὲ ἡ βουλὴ 
καὶ οἱ ὀγδοήκοντα καὶ αἱ ἀρτῦναι, ἐξορ- 
κούντων δὲ οἱ ὀγδοήκοντα, ἐν δὲ Μαντι- 

Mantinenses videntur esse = πρυτάνεις 
Atheniensium. Forma Dor. θεαρὸς, 
ut θεαροδόκος in inscriptt. Siculis 
Torremuzze p. 83, 84. DOBRAUS. 

συνέλθοι) syllabe ev compendium 
supra versum delet B. 

ἰδόντες] εἰδόντες F. 
τοιοῦτος ὁ Στάσιππος͵] Valerius 

Maximus 4,1, 5. Stasippus Tegeates, 
hortantibus amicis, ut gravem in ad- 
ministratione republiice emulum, sed 
alioqut probum et ornatum virum, qua- 
libet ratione vel tolleret vel submoveret, 
negavit se facturum, ne, quem in tutela 
patrie bonus ciwis locym obtineret, 
malus et improbus occuparet: seque 
potius vehementi adversario urgeri, 
quam patriam egregio advocato carer 
preoptavit. SCHN. 

8. ἀνακεχωρηκότες] ἀποκεχωρηκότες 

Μαντίνειαν] Μαντινείαν B. Μαντι- 
νείας margo Stephani. Conf. Var. 
Script. 4, 4, 18. 
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9 Q x , 4 

ἐκπίπτουσι κατὰ Tas ἐπὶ τὸ ]}αλλάντιον φερούσας πύλας, καὶ 
, A a e A A , .] A A 

φθανουσι πρὶν καταληφθῆναι ὑπὸ τῶν διωκόντων εἰς τὸν “τῆς 
aA. , ὃ A ’ 4 9 , δ , 

ρτέμιδος νεὼν καταφυγόντες, καὶ ἐγκλεισάμενοι ἡσυχίαν 
ΟῚ e A , 3 \ 9. A 9 , 5. ΟΥ̓, A 

εἶχον. οἱ δὲ μεταδιώξαντες ἐχθροὶ αὐτῶν ἀναβάντες ἐπὶ τὸν 
4 A 4 9 A , Ey 4 aA , ε A 

νεὼν καὶ τὴν ὀροφὴν διελόντες ἔπαιον ταῖς κεραμίσιν. οἱ δὲ 
9 Ἁ Κ᾽) A 9 ’ ’ 2) if 4A 9 , 

ἐπεὶ ἔγνωσαν τὴν ἀνάγκην, παύεσθαί τε ἐκέλευον Kat ἐξιέναι 
9» ε oO 9 e e ; 3 b) A on 
ἔφασαν. οἱ 0 ἐναντίοι ὡς ὑποχειρίους ἔλαβον αὐτοὺς, δήσαντες 

a 9 ’ 7 8 ι e ἢ aX 5 ’ 
καὶ ἀναβαλόντες ἐπὶ τὴν ἁρμάμαξαν ἀπήγαγον εἰς Teyear. 

- 4 A 

ἐκεῖ δὲ μετὰ TOV Μαντινέων καταγνόντες ἀπέκτειναν. 
A ~ 4 

10 Τούτων δὲ γιγνομένων ἔφυγον εἰς Λακεδαίμονα τῶν περὶ [το] 
, A 4 A an 

Στάσιππον Leyearay περὶ ὀκτακοσίους. μετὰ δὲ ταῦτα τοῖς 
S 9 , ’ “ Q A ce - 

Λακεδαιμονίοις ἐδόκει βοηθητέον εἶναι κατὰ τοὺς ὅρκους τοῖς 
~ ~ ~ ? 

τεθνεῶσί τε τῶν Τεγεατῶν καὶ ἐκπεπτωκόσι" Kal οὕτω στρατεύ- 
ΟΝ 4 , e M A 4) A δ 

ουσιν ἐπὶ τοὺς Μαντινέας, ὡς παρὰ τοὺς ὅρκους σὺν ὅπλοις 
>) ’ὔ 9 A 9 Α 4 , 4A A 4 e 

ἐληλυθότων αὐτῶν ἐπὶ τοὺς Teyeatas. καὶ φρουρὰν μεν οἱ 

ἔφοροι ἔφαινον, ᾿Αγησίλαον δ᾽ ἐκέλευεν ἡ πόλις ἡγεῖσθαι. οἱ 
3 7 ’ 

II μὲν οὖν ἄλλοι ᾿Αρκάδες εἰς ᾿Ασέαν συνελέγοντο" Ὀρχομενίων [τ1] 

λ 
9. Παλλάντιον B.C.D. Ππαλάντιον F. 

Παλάτιον KK. Ceteri ἸΤαλάντιον. ““ῬΥῸ 
Arcadiz urbe Palantium habet Ste- 
phan. Byz. Nominat etiam Diodorus 
15» 59. Pausan. 8, 43. Dionysius 
Halicarn. 1, 31. Cum vero Diodorus 
dicat εἰς τὴν]. τὸ ἸΠαλάντιον : observan- 
dum est ex porta Megalopoleos aliqua 
viam duxisse ad Palantium et Tegeam 
usque ad Choma: qui terminus ter- 
ram Megalopolitanam a Tegeatide et 
Palantia distinguebat. A Chomate 
via dextrorsum ad Palantiorum agrum 
ducebat. Ita Pausanias 8,44.” SCHN. 

᾿Αρτέμιδος] Cum templum hoc extra 
meoenia fuerit, videtur Diana Limnatis 
esse, cujus templum in via in Laconi- 
cam ducente g stadia ab urbe dissitum 
erat, aut Κνακεᾶτις, cujus templum 
distabat stadiis 19, tradente Pausan. 
8, 53,11. Festo die Tegeatas omnes 
ad celebrandum Minervee sacrum urbe 
egressos memorat Frontinus Stratag. 
2, 2,8 SCHN. 

νεὼν] ναὸν F.V. 
καταφυγόντες καταφεύγοντας (sic) B. 
avaBadovtes| Libri ἀναλαβόντες, ut 

apud Plutarchum Artax. c. τὸ init.: 
Τιριβάζου ἀναβαλόντος αὐτὸν ἐπ᾽ δον 
ἵππον" et Cleom. c. 37 med., ubi cor- 

rexit Solanus. Cyrop. 7,1, 38: ’Ava- 
βάλλει αὐτὸν ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ ἵππον, 
deteriores nonnulli ἀναλαμβάνει. Mox 
libri Τέγεαν, ut 5. 15. 

10. τὴν ταχίστην post εἶναι om. B. 
D.F.I.V. Conf. s. 8. “ Deinceps 
vulgo legitur: τοῖς τεθνεῶσι τῶν Te- 
γεατῶν, κατὰ τοὺς ὅρκους, Kal ἐκπεπτω- 
κόσι. ubi Koeppenus scribendum mo- 
nuit καὶ τοῖς ἐκπεπτ. Sed nihil opus 
hac mutatione, modo jupgantur τοῖς 
τεθνεῶσι τῶν Τεγεατῶν καὶ ἐκπεπτωκόσι, 
et verba importune interposita κατὰ 
TOUS ὅρκους suum in locum vel post τὴν 
ταχίστην vel post ἐκπεπτωκόσι repo- 
nantur. Posterius hoc feci.” SCHN. 
Ego prius feci cum B.C.D.E.F.V. 

τοὺς ὅρκους] De juramento isto 
compara 6, 3, 18 et19. SCHN. V. 
Thirlwall. Hist. vol. 5, p.120 ed..a. 

1849. 
τεθνεῶσί τε B.D.V. Ceteri τεθνεῶσι. 
οὕτω] οὕτως B. 
σὺν] σὺν τοῖς F. σὺν ὅπλοις post 

αὐτῶν ponit V. 
ἐκέλευεν] ἐκέλευον A.B.C.F.V. 
11. ᾿Ασέαν] Arcadiz pagum, κώμην, 

Stephanus Byz. terree Megalopolitanze 
pagum Strabo 8, p. 343. appellat. 
Scilicet post conditam Megalopolin 



LIB. VI. CAP. V. 391 370. 
- A “ 4 Ἁ ὶ 

δὲ οὐκ ἐθελόντων κοινωνεῖν τοῦ ᾿Αρκαδικοῦ διὰ τὴν πρὸς Μαντι- 
Ἁ 

νέας ἔχθραν, ἀλλὰ καὶ δεδεγμένων εἰς τὴν πόλιν τὸ ἐν Κορίνθῳ 
’ ᾿ a , a 4 ᾽ ε 

συνειλεγμένον ξενικὸν, οὗ ΠΠολύτροπος ἦρχεν, ἔμενον οἴκοι οἱ 

Μαντινεῖς τούτων ἐπιμελόμενοι. ᾿Ηραιεῖς δὲ καὶ Λεπρεᾶται 

1 συνεστρατεύοντο τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐπὶ τοὺς Μαντινέας. ὁ [12] 
ἘΝ ; 3 N.S I, PJ ten Ν , δὰ 3 ’ 

δὲ ᾿Αγησίλαος, ἐπεὶ ἐγένετο αὐτῷ τὰ διαβατήρια, εὐθὺς ἐχώρει 

ἐπὶ τὴν ᾿Αρκαδίαν. καὶ καταλαβὼν πόλιν ὅμορον οὖσαν Kitaay, 

καὶ εὑρὼν ἐκεῖ τοὺς μὲν πρεσβυτέρους καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τοὺς 

παῖδας οἰκοῦντας ἐν ταῖς οἰκίαις, τοὺς δ᾽ ἐν τῇ στρατευσίμῳ 
ἮΝ ο ’ ς QA Δι A) Ν δ . γδί 4 

ἡλικίᾳ οἰχομένους εἰς TO ρκαδικον, ὅμως οὐκ ἠδίκησε τὴν 
’ 9 9 9. τὶ Α 9 a a 9 ? 9 ’ ce 

πόλιν, GAN εἴα τε αὐτοὺς οἰκεῖν, καὶ ὠνούμενοι ἐλάμβανον ὅσων 
δέ - 2 , Ni. git , “ 3, fF 3 A , 3 \ 
ἔοιντο᾽ εἰ δέ TL Kal ἡρπάσθη, OTE εἰσήει εἰς THY πόλιν, ἐξευρὼν 

“ ’ Ved , A \\ A IAN 67 9 » δ᾽ 

ἀπέδωκε. καὶ ἐπῳκοδόμει δὲ τὸ τεῖχος αὐτῶν ὅσα ἐδεῖτο, ἕωσπερ 

αὐτοῦ διέτριβεν ἀναμένων τοὺς μετὰ ΠΠολυτρόπου μισθοφόρους. 

12 “Hy δὲ τούτῳ οἱ Μαντινεῖς στρατεύουσιν ἐπὶ τοὺς Ὄρχομε- [13] 
; Cena q a ’ ’ A Sie Q 

νίους. καὶ ἀπὸ μεν τοῦ τείχους μάλα χαλεπῶς ἀπῆλθον, καὶ 

hec oppida omnia, que in societatem 
unam coierant olim, vicorum et pa- 
gorum formam sub potestate Mega- 
lopolitanorum induerant, teste Pau- 
sania 8, 27, 5. SCHN. 

᾿Ορχομενίων) De Orchomeniis Ar- 
cadiz sermo est. Hi ipsi quidem 
noluerunt ad Megalopolin condendam 
se conferre, sed ex eorum tractu et 

conventu (ἐκ τῶν συντελούντων ἐς 
᾿Ορχομενὸν) Thisoa, Methydrium et 
Teuthis, auctore eodem Pausania 1. 1. 
SCHN. 

TloAvtporos | Hunc locum laudavit 
Harpocration v. Πολύστρατος. SCHN. 
Conf. Diodor. 15, 62. 

ἐπιμελόμενοι B.D.V. Ceteri ἐπιμε- 
λούμενοι. 

“Hpaeis | Ἡραεϊῖς B.C.D.E.V. Conf. 
Β-. 22. 

12. ᾿Αγησίλαος Breviter eandem 
expeditionem narrat in Agesil. c. 2, 
23. Plutarchus Agesil. c. 31. sedulo 
quidem cavisse ait Agesilaum ne 
preelio committeret copias suas, urbem 
tamen parvam Mantinensium cepisse 
et regionem devastasse. SCHN. 

Evravay| Evraiay Stephanus, qui ad 
s. 20: “Invulg. edit. legitur Εὐγαίας, 
et ver. sequente Evyaiay: nos autem 
unico exemplari fidem adhibentes 
Evraias et Evraiay reposuimus, quod 

ejus lectio Stephani testimonio com- 
probaretur. Ita enim ille, Evraia, 
πόλις ᾿Αρκαδίας. Ξενοφῶν Ἑλληνικῶν 
ς΄. Est vero illiitidem χωρίον Αρκαδίας 
Evyeva, non Evyaia.”’ Est autem uni- 
cum illud exemplar B., hic tamen 
servans Εὔγαιαν cum ceteris, qui etiam 
accentum variant ita ut proparoxyto- 
non faciant hic quod infra paroxy- 
tonon. L.D. “ Videtur esse ea quam 
Plutarchus πολίχνην τῶν Μαντινέων 
vocat. Nominat etiam Pausan. 8, 
27,3. ΒΟῊΝ. 

τι] τις Β. 
τὸ τεῖχος B.D.V. Ceteri τεῖχος. 
13. “Opxopeviovs| Diodor. 15, 62. 

ad Olymp. 102, 4. Lacedzemonii, in- 
quit, ducem Polytropum miserunt in 
Arcadiam cum militibus domesticis 
1000, et exsulibus Beeotiis et Argivis 
500. Hic Orchomenum, Lacedzemo- 
nis faventem, presidio occupavit. 
Lycomedes autem Mantinensis, dux 
Arcadum, cum epilectis numero 5000 
contra Orchomenum venit, ibique 
ante urbem cum Lacedzemoniis con- 
flixit. In eo preelio cecidit Polytro- 
pus cum 200 aliis; reliqui in urbem 
confugerunt. Postea Arcades, ad- 
junctis sibi sociis Eleis et Argivis, 
primum Athenas miserunt legatos, 
qui Athenienses ad societatem belli 
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9 ’ ’ ον 9 Α Α 9 A 9 nm 3 vd 

ἀπέθανόν τινες avTav’ ἐπεὶ δὲ ἀποχωροῦντες ἐν τῇ Βλυμίᾳ 
« 9 4 Α ε A 9 ’ ε a 9 οΥ̓Ὦ 9 Ἣν 

ἐγένοντο, Καὶ OL μεν Ὀρχομένιοι ὁπλῖται οὐκέτι ἠκολούθουν, οἱ 
A A A ’ 9 ’ AY a ’ 9 A 

δὲ περί τὸν ΠΠολύτροπον ἐπέκειντο καὶ “aha θρασέως, ἐνταῦθα 
» ε A e 9 Air 29 ’; ᾿) A [2 4 

γνόντες οἱ Μαντινεῖς ὡς εἰ μὴ ATOKPOVTOYTAL AUTOUS, OTL πολλοι 

σφῶν κατακοντισθήσονται, ὑποστρέψαντες ὁμόσε ἐχώρησαν τοῖς 

14 ἐπικειμένοις. καὶ ὁ μὲν ΠΠολύτροπος μαχόμενος αὐτοῦ ἀποθνή- [14] 
A , \ 

oKel’ τῶν δὲ ἄλλων φευγόντων πάμπολλοι ἂν ἀπέθανον, εἰ μὴ 
e v ¢e A ’ Α 9 So , 

ot Φλιάσιοι ἱππεῖς παραγενόμενοι καὶ εἰς τὰ ὄπισθεν περιελά- 
A lA 9 ’ τὰ A A ΓΖ 4 e 

σαντες τῶν Μαντινέων ἐπέσχον αὐτοὺς τῆς διώξεως. καὶ οἱ 
A A ἢ » “κι 

μὲν Μαντινεῖς ταῦτα πράξαντες οἴκαδε ἀπῆλθον. 
: a 4 Pe ON oe ᾿Αγησίλαος ἀκούσας ταῦτα, καὶ νομίσας οὐκ ἂν ἔτι [15] 

, 9 “"' Α 3 A 9 “ὄ , δ᾽ 

συμμίξαι αὐτῷ τοὺς ἐκ τοῦ Ὀρχομενοῦ μισθοφόρους, οὕτω 
/ a 4 χω ἤ ᾿ 

προήει. καὶ TH μὲν πρώτη ἐν TH ΤΠ εγεατιδι χώρᾳ ἐδειπνοποιή- 
ων 3. (Ὁ , , 9 4 A Ve 

σατο, TH ὃ ὑστεραίᾳ διαβαίνει εἰς τὴν Μαντινικὴν, καὶ ἐστρατο- 
’ e Ἁ A A e , +S “ , 4 

πεδεύσατο ὑπὸ τοῖς πρὸς ἑσπέραν ὄρεσι τῆς Μαντινείας" καὶ 
τὰ - e 9 , Α ’ 4A 9 ’ A 9 , A 4 

ἐκεῖ ἅμα ἐδήου THY χώραν καὶ ἐπόρθει τοὺς ἀγρούς. τῶν δὲ 
’ a QA aA 

᾿Αρκάδων of συλλεγέντες ἐν TH ᾿Ασέᾳ νυκτὸς παρῆλθον εἰς τὴν 

16 Levéav. TH δ᾽ ὑστεραίᾳ ὁ μὲν ᾿Αγησίλαος ἀπέχων Μαντινείας [τ6] 
oe » , 3 A , ες 5 eis Wee 
ὅσον εἴκοσι σταδίους ἐστρατοπεθεύσατο" οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Τεγέας 
"A es hy srold a A M ἢ A T , 9. αὶ 

pkades, ἐχόμενοι τῶν μεταξὺ Μαντινείας καὶ Teryéas ὁρῶν, 
~ ῇ ~ ~ 

παρῆσαν pada πολλοὶ ὁπλῖται, συμμίξαι βουλόμενοι τοῖς 
A A a 

Μαντινεῦσι. καὶ yap of ᾿Αργεῖοι οὐ πανδημεὶ ἠκολούθουν 
ape ge ss . 9 ἢ Ὁ ik ep , " A 

αὐτοῖς" Kal ἦσαν μὲν τινες οἱ τὸν ᾿Αγησίλαον ἔπειθον χωρίς 
, 9 ’ e 4 ’ . 2 Φ ᾿ 5. Ὁ 

τούτοις ἐπιθέσθαι. ὁ δὲ φοβούμενος μὴ ἐν ὅσῳ πρὸς ἐκείνους 
’ 9 “- ’ e A 9 ’ 4 , 

πορεύοιτο; EK τῆς πόλεως OL Μαντινεῖς ἐξελθόντες κατὰ κερας 

τε καὶ ἐκ τῶν ὄπισθεν ἐπιπέσοιεν αὐτῷ, ἔγνω κράτιστον εἶναι 
9“ a 9 4 A 9 , , 9 ~ 

ἐᾶσαι συνελθεῖν αὐτοὺς, καὶ et βούλοιντο μάχεσθαι, ἐκ TOU 
a A 3 

δικαίου Kal φανεροῦ τὴν μάχην ποιεῖσθαι. καὶ οἱ μὲν δὴ Ap-[17] 

δες ὁμοῦ ἤδη ἐ { ο. οἱ δ᾽ ἐ 0 Ooy ῦ πελτασταὶ 17 κάδες ὁμοῦ ἤδη ἐγεγένηντο. οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ Opxouevod πελτασταὶ 

contra Lacedzmonios permovere co- οἱ μὲν] of B.V. 
narentur ; a quibus spreti ad Theba- 15. Τεγεάτιδι] Τεγεάδι F. 
nos confugiunt, qui cum illis deinde ἑσπέραν] ἑσπέρᾳ HK. «““ Compara 
Laconicam aggressi sunt. SCHN. topographiam loci apud Polybium 11, 

μάλα] καὶ pada V. ro. et infra 7, 5,21.” SCHN. 
*EAvpia| Morus eandem putat quee eis τὴν] εἰς Ald., corrigente I. 

supra 5, 2, 18. Elemia dicitur, infra τό. ἀπέχων] ἀπέχων καὶ BE. 
Apolloniam sita. Arcadiz regio h.1. βουλόμενοι B.C. λίαν βουλόμενοι D. 
est, nomen vero hoc non alibi reperi Ceteri μάλα βουλόμενοι. 
in Arcadia nominatum. SCHN. τῶν] τοῦ B. Conf. 5. 14. 

ἀποκρούσονται] ἀποκρούσαιντο V, τὴν μάχην] μάχην B. 
14. εἰς τὰ] εἰς τὸ B. Conf. 5.15. δὴ om. A.C.E.F. Ald., corrigente I. 
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4A ~ , “- - ~ ~ A , 

καὶ οἱ τῶν Φλιασίων ἱππεῖς μετ᾽ αὐτῶν τῆς νυκτὸς διεξελθόντες 

παρὰ τὴν Μαντίνειαν θυομένῳ τῷ ᾿Αγησιλάῳ πρὸ τοῦ στρα- 
’ - ’ ev ~ e ’ A > , A A 

τοπέδου ἐπιφαίνονται αμα TH ἥμερᾳ, καὶ ἐποιῆσαν TOUS μεν 
A , ~ ~ 

ἄλλους εἰς Tas τάξεις δραμεῖν, ᾿Αγησίλαον δ᾽ ἐπαναχωρῆσαι 
κ Xo of - x ee een A ; , ’ » 

πρὸς Ta ὅπλα. eel δ᾽ ἐκεῖνοι μὲν ἐγνώσθησαν φίλοι ὄντες, 

oe δὲ Ἔα λέβητα: ἐξ ἀρίστου προῆγε τὸ στρά- 

pane ἑσπέρας δ᾽ ἐπιγιγνομένης ἔλαθε πε συ: 

εἰς τὸν ὄπισθεν κόλπον τῆς Μαντινικῆς, μάλα σύνεγγυς καὶ 
, 3 3 “- τ ψε - , ΧΆ ma) ἘΠῊΝ 34 7 δ τ8 

τϑκύκλῳ Opy ἔχοντα. TH ὃ ὑστεραίᾳ ἅμα TH ἡμέρᾳ εθύετο μὲν [18] 
Ἁ ~ , a - A δι ’ 3 ΕΣ = 

πρὸ τοῦ στρατεύματος ἰδὼν δὲ συλλεγομένους ἐκ τῆς τῶν 
5 } 7 = - A A ~ 

Μαντινέων πόλεως ἐπὶ τοις ὄρεσι τοις UTED τῆς ipa τοῦ 

ε ~ 7, ΕΣ . ’ “" κ 

EQUTMY στρατευματος. εγνω ἐξακτέον el\val τὴν ταχίστην ἐκ 

a , ; ι : 4. ἢ : Ξ ᾽ ΞΗ ι = es 
τοῦ κόλπου. εἰ μὲν οὖν αὐτὸς ἀφηγοῖτο, ἐφοβεῖτο μὴ TH οὐρᾷ 
ee, ε , τατος ς , ιν. »¥ \ . Ψ x 
ἐπίθοιντο οἱ πολέμιοι ἡσυχίαν δὲ ἔχων καὶ τὰ ὅπλα προς 

A Ul , 3 =| ee A =i ee 

Tous πολεμίους φαίνων, ἀναστρέψαντας ἐκέλευε τοὺς aT οὐρᾶς 
» , » ~ 7 e ~ A > , 4A 

εἰς δόρυ ὄπισθεν τῆς φάλαγγος ἡγεῖσθαι προς αὐτον᾽ και 
a a 3 - aA 8A “ 5 ΄ 22% ‘ οὕτως ἅμα ἔκ τε TOU στενοῦ ἐξῆγε Kal ἰσχυροτέραν ἀεὶ τὴν 

, - 

19 φάλαγγα ἐποιεῖτο. ἐπειδὴ δὲ ἐδεδίπλωτο ἡ φάλαγξ, οὕτως [Ig] 
~ ΄ 9 A ’ 

ἔχοντι τῷ ὁπλιτικῷ προελθὼν εἰς τὸ πεδίον ἐξέτεινε πάλιν 
“ΔῊ 5 7, al δέ A 7 >] ὃ ε ’; M - 

ἐπ ἐννεὰ ἢ OEKA TO στρατευμα ἀσπιόων. οἱ μέντοι Νίαντινεῖς 
" 7, 9 7 = 4 ς 5" = , >) - 

οὐκετι ἐξήεσαν yap οι Ηλεῖοι συστρατευόμενοι αὐτοῖς 

ἔπειθον μὴ πρὶν οἱ Θηβαῖοι παραγένοιντο᾽ ποιεῖσθαι μάχην, 

εὖ δὲ εἰδέναι ἔφασαν ὅτι 

20 δεδανεῖσθαι 
κ > J 7 ~ s 7 e 7 > : 

δὴ Apxades TQaQUTa ακούυσαντες ησυχιᾶν εεχοὸν εν 

παρέσοιντο. καὶ γὰρ δέκα τάλαντα 

αὐτοὺς παρὰ σφῶν εἰς τὴν βοήθειαν. οἱ μὲν [20] 

τῇ Μων- 

τινείᾳα. ὁ 0 ᾿Αγησίλαος καὶ μάλα βουλόμενος ἀπάγειν τὸ 
/ x x > , ι “ Ce , 

στρατευμα. καὶ Yap ἣν μέσος χειμὼν, ὁμῶς EKEL κατέμεινε 

τοὺς οὐραγούς : ubi Gallicus interpres 
de la Luzerne vertit: faire demi-tour 

17. στρατοπέδου] ἄστεος V. 
tas τάξεις] τάξεις C.E.F. Ald., cor- 

rigente I. ““ Similis locus est Anabas. 
ao 14. SCHN. 

ἐπιγιγνομένης B.D.V. Ceteri ἐπιγι- 
νομένης. 

18. ἰδὼν -στρατεύματος om. B. 
ἐπίθοιντο! ἐπιθοῖντο B. 
ὅπλα---φαίνων] Phalangem contra 

hostem explicat, seu partem Sul exer- 
citus in phalange adversus hostes con- 
stituit, quasi ad pugnam paratus. 
SCHN. 

ἀναστρέψαντας] Anabas. 4. 3; 29: 
᾿Αναστρέψαντας ἐπὶ δόρυ ἡγεῖσθαι μὲν 

ἃ droite les serre-files en téte de la 
ligne. SCHN. 

ἐπὶ τῆς οὐρᾶς C. nescio utrum pro 
ὑπὲρ τῆς οὐρᾶς aN PIO ἀπ᾽ οὐρᾶς. 

ἐποιεῖτο] ἐποιοῦντο Ε. Ald., corri- 
gente I. 

Ig. ἐδεδίπλωτο] Conf. Cyrop. 7 
3 seqq. SCHN. 

προελθὼν εἰς} τ προελθὼν δὲ εἰς F. 
avatar] τῶν ἀσπίδων F. 
συστρατευόμενοι B.C.D.E.F.L.V. 

Ceteri συστρατοπεδευόμενοι. 
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- ς a 3 4 3 , na ca , LA 

τρεῖς ἡμέρας, οὐ πολὺ ἀπέχων τῆς τῶν Μαντινέων πόλεως, 

ὅπως μὴ δοκοίη φοβούμενος σπεύδειν τὴν ἄφοδον. τῆ δὲ 
, ’ “ ’ 

τεταρτή πρῷ ἀριστοποιησάμενος ἀπῆγεν ὡς στρατοπεδευσό- 

= 

Ἁ A 4 lo 

21 μενος ἔνθαπερ TO πρῶτον ἀπὸ τῆς Kvraias ἐξωρμήσατο. ἐπεὶ [21] 
δὲ 10 4 9 ’ “ 3 a) 3. Α ; 5 Α 

ε οὐδεὶς ἐφαίνετο τῶν Αρκάδων, ἦγε τὴν ταχίστην εἰς τὴν 
»f ’ ’ 3 ’ Z 9 - A 

Εὕταιαν, καίπερ μαλα ὀψίζων, βουλόμενος ἀπαγαγεῖν τοὺς 
e , 4 3 Ν A A ’ b) an e , 37 
oTALTAaS πρὶν καὶ τὰ πυρὰ τῶν πολεμίων ἰδεῖν, ἵνα μή τις εἴποι 
ς ’ἤ 3 lA 3 4X ~ ’ 9 ’ 5 la 

ὡς φεύγων ἀπαγάγοι. ἐκ yap τῆς πρόσθεν ἀθυμίας ἐδόκει τι 

ἀνειληφέναι τὴν πόλιν, ὅτι καὶ ἐνεβεβλήκει εἰς τὴν ᾿Αρκαδίαν 
Q ~ A ἤ 3 Α 9 , f 9 4 3 ἊΝ ~~ 

καὶ δηοῦντι THY χώραν οὐδεὶς ἠθελήκει μάχεσθαι. ἐπεὶ δ᾽ ἐν TH 
Coy) , 4 A ’ 9 ’ 3 A 

Δακωνικῆ ἐγένετο, τοὺς μὲν Σπαρτιάτας ἀπέλυσεν οἴκαδε, τοὺς 
\ a ἢ aA SN 4 e A , 

δὲ περιοίκους ἀφῆκεν ἔπι τὰς εαυτῶν πόλεις. 

A.C. 22 : Or δὲ "Apxades, ἐπεὶ ὁ ᾿Αγησίλαος ἀπεληλύθει καὶ ἤσθοντο [22] | 
309- ὃ Xr λ , 9 wn \ 4 3 4 Oc 20 , 9 ’ 

ιαλελυμένον αὐτῷ τὸ στράτευμα, αὐτοὶ δε ἠθροισμένοι ἐτύγχα- 
, 24 ἢ TH , e Oey. - 

γον, στρατεύουσιν ἐπὶ τοὺς ‘Hoaeas, ὅτι τε οὐκ ἤθελον τοῦ 

᾿Αρκαδικοῦ μετέχειν καὶ ὅτι συνεισεβεβλήκεσαν εἰς τὴν ᾿Αρκα- 
, δ “. ’ 9 ’ δ. 5 , 4 

diav μετὰ τῶν Λακεδαιμονίων. ἐμβαλόντες δ᾽ ἐνεπίμπρων τε τὰς 
Sar, \ »S “S ’ 

οἰκίας καὶ ἔκοπτον τὰ δένδρα. 

᾿Επεὶ δὲ οἱ Θηβαῖοι βεβοηθηκότες παρεῖναι ἐλέγοντο εἰς τὴν 
M f 6 9 Pr 2 lo Ἥ , \ 

αντίνειαν, οὕτως ἀπαλλαττονται ἐκ τῆς “Hpaias καὶ συμ- 

23 μιγνύουσι τοῖς Θηβαίοις. ὡς δ᾽ ὁμοῦ ἐγένοντο, οἱ μὲν Θηβαῖοι [23] 

καλῶς σφίσιν ᾧοντο ἔχειν, ἐπεὶ ἐβεβοηθήκεσαν μὲν, πολέμιον 
r ’ 

δὲ οὐδένα ἔτι ἑώρων ἐν TH χώρᾳ, καὶ ἀπιέναι παρεσκευάζοντο" οἱ 
Y Lal A ~ 

δὲ ᾿Αρκάδες καὶ ᾿Αργεῖοι καὶ ᾿Ηλεῖοι ἔπειθον αὐτοὺς ἡγεῖσθαι 
4 ἣν A 

ὡς τάχιστα εἰς τὴν Λακωνικὴν, ἐπιδεικνύοντες μὲν TO ξαυτῶν 
“A ς la 4 N ~ , ’ AQ 

πλῆθος, ὑπερεπαινοῦντες δὲ TO τῶν Θηβαίων στρατευμα. καὶ 
Α e 4 Vinee a ’ A \ δ’ " 

yap οἱ μεν Βοιωτοὶ ἐγυμνάζοντο πάντες περὶ τὰ ὅπλα, ἀγαλ- 

ἐμβεβλήκει. 
ἠθελήκει] ἐθελήκει V. 
ἑαυτῶν] αὐτοῦ F. 
22. συνεισεβεβλήκεσαν συνεισβεβή- 

κεσαν A. Ald., corrigente I. Ceteri 

20. τῆς τῶν] τῆς B. 
σπεύδειν] σπεύδων V. 
ἄφοδον] ἔφοδον B.D. 
πρῷ] Libri πρωί, 
Εὐταίας et 21. Εὔταιαν] Εὐταίας et 

Εὐταίαν B. Ceteri per y. V. ad 8.12. 
3) = a 

21. εἴποι B.D. Ceteri εἴπῃ. 
ἀνειληφέναι) Piutarch. Ages. c. 30: 

Βουλόμενος τὴν παροῦσαν ἀθυμίαν καὶ 
’ > Co a , >: F2. 

κατήφειαν ἀφελεῖν τῶν νέων, ἐνέβαλεν 
εἰς ᾿Αρκαδίαν ----ἐλαφροτέραν ἐποίησε 
ταῖς ἐλπίσι καὶ ἡδίω τὴν πόλιν, ὡς οὐ 
παντάπασιν ἀπεγνωσμένην. MORUS. 

ἐνεβεβλήκει] ἐμβεβλήκοι V. Ceteri 

συνεισβεβλήκεσαν. 
τῶν ante Aaxed. inter versus B. 
23. De re Diod. 15, 62, Plut. Ages. 

c.31, Xen. Ages. 2, 24, Pausan. 9, 14. 
MORUS. 

ᾧοντο] ἡγοῦντο F. 
ἐπιδεικνύοντες  ἐπιδεικνύντες A. Ald. 
περὶ] παρὰ Β.}).1.Υ. 
ἀγαλλόμενοι] ἀγγελόμενοι Β. 
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λόμενοι TH ἐν Λεύκτροις νίκη" ἠκολούθουν δ᾽ αὐτοῖς καὶ Φωκεῖς 
e , , 4 9 - Ε A ~ A 

ὑπήκοοι γεγενήμενοι και Εὐβοεῖς ατὸ πασῶν Τῶν 
7 κ 

TONEWY καὶ 

Λοκροὶ ἀμφότεροι καὶ Axapvaves καὶ ᾿Ηρακλεῶται καὶ Μηλι- 
- , 9 9 - A 9 ’ ε = 4 

εἴς ἠκολούθουν δ᾽ αὐτοῖς Kat ἐκ Θετταλίας ἑππεῖς Te Kal “ελ- 
7 “ Ἂν δ᾿ x ι 5 A ὃ ! : ἢ 

ταστζαι. ταῦτα OCF] GUVELCOMEVOL καὶ τὴν EV ὁλακεοαίμονι ερήμιαν 

λέγοντες ἱκέτευον μηδαμῶς ἀποτρέπεσθαι, πρὶν ἐμβαλεῖν εἰς 
᾿ A A ὃ ' , 

24 την TOV GAKECALKLOVLO@V χώραν. δὲ Θηβαῖοι ἤκουον μὲν [24] 
cal , \ ef r A 

TauTa, ἀντελογίζοντο δὲ ὅτι δυσεμβολωτάτη μὲν ἡ Λακωνικὴ 
, = A x r Seo 3. a a 3 

ἐλέγετο εἶναι, φρουρας δὲ καθεστάναι ἐνόμιζον ἐπὶ τοῖς εὖ- 

προσοδωτάτοις. καὶ γὰρ ἣν ᾿Ισχόλαος μὲν ἐν Ole τῆς Σκιρί- 

TLOOS, ἔχων νεοδαμώδεις τε φρουροὺς καὶ τῶν ᾿Γεγεατῶν φυγά- 
x , ᾿ , Se δὲ Ai σῶν A , 

δων TOUS VEWTATOUS περι TETPAKOGLOUS Ὧν OE και ETE L εὐκτρῳ 

Μηλιεῖς Bothius. Libri Μαλιεῖς. V. 
ad Stephani Thes. v. Μῆλος p.gg2 A. 

ταῦτα δὴ B. Ceteri ταῦτα. 
συνειδόμενοι] συνηδόμενοι B.C.D.E. 

(συνοιδόμενοι VY.) ““ Quod recte im- 
probat Morus, damnata etiam vul- 
gata lectione. Pirckhemerus inter- 
pretatus est enumeravit: quod voca- 
bulum rei aptum censet Morus. 
SCHN. Συνειδόμενοι, ut aliquid 
foret, scribendum esset συνιδόμενοι. 
Sed quum ne hoc quidem conveniat, 
aliud quid latere apparet. 

24. Θηβαῖοι] Ineunte hieme hec 
gesta esse annotavit ipse Xenophon 
infra§.41. Plutarch. Pelop.c.24: Kai- 
TOL χειμῶνος μὲν ἦσαν ai περὶ τροπὰς 
ἀκμαὶ. μηνὸς δὲ τοῦ τελευταίου φθίνον- 
τος ὀλίγαι περιῆσαν ἡμέραι καὶ τὴν 
ἀρχὴν ἤδη ἔδει παραλαμβάνειν ἑ ἑτέρους 
εὐθὺς i ἱσταμένου τοῦ πρώτου μηνὸς. ἢ 
θνήσκειν τοὺς μὴ παραδιδόντας. Bu- 
catio mense imperium successori tra- 
dendum erat, quod tamen Pelopidas 
cum Epaminonda per quatuor men- 
ses ultra terminum istum retinuerunt, 
postea in capitis judicium adducti, ut 
narrat Plutarchus ibidem cap. 25. 
‘He erant rationes, qu dubitationem 
afferebant Thebanorum ducibus. A 
Plutarcho diversus abit Appianus in 
Syriacis c. 41. nescio quem secutus 
auctorem, ubi Scipionis apologiam 
cum Epaminonde defensione com- 
parat. SCHN. 

δυσεμβολωτάτη | Diodor. 15, 63: 
“Ὁρῶντες τὴν τῶν Λακεδαιμονίων χώραν 
δυσείσβολον οὖσαν. Euripides apud 

Strabonem 8, p. 366. de Sparta: Κοί- 
An yap, ὄρεσι mepidpopuos, τραχεῖά Te, 
δυσείσβολός τε πολεμίοις. SCHN. 
ἡ Λακωνικὴ ἐλέγετο] ἐλέγετο ἡ Aa- 

κωνικὴ Υ. 
καθεστάναι Scheferus. Libri καθι- 

οἱὺν B.C.D.E-F.V. 
στάναι. 

Οἰῷ et 25. 

Ceteri’ Io. “Stephanus Byzant. Oi- 
ὃν πολίχνην agri Tegeatici habet.” 
SCHN. 

τῆς Σκιρίτιδος] Steph. Byz. Σκίρος 
᾿Αρκαδίας κατοικία πλησίον Μαιναλίων 
καὶ Παρρασίων. Arcadica Sciritis me- 
moratur etiam infra 7, 4, 34. Et 6, 
5. 26. idem Xenophon Oidy vocat 
κώμην. Regionem Sciritidem nomi- 
nat in hac historia etiam Diodorus, 
ubi Wesselingius recte admonet juxta 
Arcadiam eam fuisse positam. Hine 
orti Scirite militabant in exercitu 
Lacedemoniorum. Vide Zeunium ad 
Cyrop. 4, 2. τ. Thucyd. 5, 33: Τὸ ἐν 
Κυψέλοις τεῖχος ἀναιρήσοντες. ὃ ἐτεί- 
xray Μαντινεῖς καὶ αὐτοὶ ἐφρούρουν 

ἐν τῇ ΠΠαρρασικῇ κείμενον ἐπὶ τῇ Σκιρί- 
τιδι τῆς Λακωνικῆς. SCHN. 

καὶ ἐπὶ] ἐπὶν. 
Λεύκτρων) Hoc loco Leuctra oppi- 

dum Peloponnesi est. Ita Morus. 
Quidni Laconice? Ita saltem Plu- 
tarchus Pelopid. c. 20: Ἐπεὶ καὶ τῆς 
Λακωνικῆς πολίχνιον πρὸς τῇ θαλάττῃ 
Λεῦκτρον ὀνομάζεται. καὶ πρὸς Μεγα- 
λοπόλει τῆς Ἀρκαδίας τόπος ἐστὶν ὁμώ- 
νυμος. Megalopolitani agri Leuctra 
nominat Plutarchus in Cleomene c. 6, 
ubi Polybius in eadem narratione 
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ὑπὲρ τῆς Μαλεάτιδος ἄλλη φρουρά. ἐλογίζοντο δὲ καὶ τοῦτο 

οἱ Θηβαῖοι, ὡς καὶ συνελθοῦσαν ἂν ταχέως τὴν τῶν Λακεδαιμο- 
’ δύ \ ’ θ a " \ 0 ~ +S “ Ὁ val 

VL@V ουναμιν Και μαχεσ at αν αὐτοὺυς οὐυὔυοαμοῦυ ἀμεινοὸν ἢ EV TH 

e A A A U , 9 na 3 Χ 
ἑαυτῶν. ἃ δὴ πάντα λογιζόμενοι OU πανυ προπετεῖς ἦσαν εἰς ΤῸ 

Α.6. 

25 ἰέναι εἰς τὴν Λακεδαίμονα. ἐπεὶ μέντοι ἧκον ἔκ τε ΚΚαρυῶν λέ- [25] 
A 9 ’ A e ’ 9 A e , 4A 

γοντες τὴν ερημίαν καὶ ὑπισχνούμενοι AUTOL ἡγήσεσθαι, και 
a 3 A , 5 , qn 

κελεύοντες, ἄν τι ἐξαπατῶντες φαίνωνται, ἀποσφαττειν σφᾶς, 
“. ’ A “ > / A ’ 

παρησαν δέ τινες καὶ τῶν TEPLOLK wv ἐπικαλούμενοι καὶ φασκον- 
5 ’ 5 , , >) A , + 

TES ἀποστήσεσθαι. ει μονον φανείησαν εἰς τὴν χώραν, ἔλεγον 
A ς 4A an , ε , e A ~ δὼ ~A 5 

δὲ ως Και νυν καλούμενοι Ol TEPLOLKOL U7TO Τῶν TAOTLAT WV OUK 

snr ate ’ = A 3 , κι κ ’ 
ἐθέλοιεν BonOeiv’ TavTa οὖν ταῦτα ἀκούοντες Kal παρὰ πάντων 

- 4A 

οἱ Θηβαῖοι ἐπείσθησαν, καὶ αὐτοὶ μὲν κατὰ Καρύας ἐνέβαλον, 

“6 οἱ δὲ ᾿Αρκάδες κατὰ Olov τῆς Σκιρίτιδος. καὶ εἰ μὲν ἐπὶ τὰ 
V7 A δι , ε , 207 a ? 3 
δύσβατα προελθων ο Ἰσχόλαος ὑφίστατο, οὐδένα ἂν ταυτὴ Y 

ἔφασαν ἀναβῆναι" νῦν δὲ βουλόμενος τοῖς Οἰάταις συμμάχοις 

“χρῆσθαι, ἔμεινεν ἐν TH κώμη" οἱ δὲ ἀνέβησαν παμπληθεῖς ᾿Αρ- 
t τ A παν , 4 ? ε 4 4 

κάδες. ἐνταῦθα δὴ αντιπροσῶποι μεν μαχόμενοι Οἱ πέρι τον 

ὯΝ ἢ , 9 7 Ξ 5 Α δὲ 8... ,Ἅἢ θ Ἄν εἰ , 4A 

σχοόλαον ἐπεκράτουν E€TEL OE Καὶ οσἥσισσεν Και EK πλαγίου Και 

Laodicia nominat. Fuerit igitur u- 
terque locus vicinus Megalopoli. La- 
conica Leuctra accurate designat Pau- 
sanias 3, 26, 4. et 21, 7. Nomen 
oppidi Λεῦκτρον singulari numero po- 
suit etiam Strabo 8, p. 360. Ad si- 
num Messeniacum is collocat Λεῦκτρον 
τῶν ἐν Βοιωτίᾳ Λεύκτρων ἄποικον---οἷ- 
κίσαι δὲ λέγεται έλοψ'᾽ τό τε Λεῦκτρον 
et cet. et p. 361: Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος 
Πάμισος χαραδρώδης μικρὸς περὶ Acv- 
κτρον ῥέων τὸ Λακωνικόν. Quare non 
dubitavi cum Wolfio Λεύκτρῳ scribere. 
Ceterum agmine quadripartito irru- 
pisse hostes in regionem Laconicam 
aditu difficilem narrat Diodorus 15, 
63. Beeotios sc. recto itinere ad ur- 
bem Sellasiam perrexisse, Argivos 
per fines agri Tegeatarum irrupisse, 
et conserta manu cum presidio, quod 
transitum occupaverat, ducem Alex- 
andrum Spartanum cum ducentis 
aliis occidisse, et in his multos Boeo- 
tios exsules; tertiam et fortissimam 
agminis partem Arcadum irrupisse in 
regionem Sciritidem, quam occupave- 
rat Ischolaus; Eleos denique transi- 
isse per loca magis aperta et ad Sel- 

lasiam convenisse cum reliquis omni- 
bus soclis, sicque omnem exercitum 
Spartam versus perrexisse. SCHN. 

Μαλεάτιδος]) Μελεάτιδος F. 
25. Kapvév| Καρίων F. Καρύων 

B.D. 
ἐρημίαν] Urbem nullo presidio 

firmatam esse. Ita s. 23. et 28. 
SCHN. 

ἡγήσεσθαι] ἡγήσασθαι A.B.C. 
περιοίκων] Ex ditione Lacedzemo- 

niorum ; diversi ergo sunt ab Heloti- 
bus. SCHN. Conf. ad 5. 32. 

Σπαρτιατῶν] Σπατιατῶν Β. 
Οἰὸν] Vid. ad s. 24. 
26. Οἰάταις B.C.D.E.F.V. Ceteri 

᾿Ιάταις. Vid. ads. 24. 
προελθὼν] προϊὼν C. 
Ἰσχόλαος] Diodoro 15, 64. Ἰσχό- 

λας audit, et, remissis Spartam junio- 
ribus militibus, strenue ipse pugnans 
cum reliquis omnibus occidisse dici- 
tur, non sine magno virtutis preco- 
nio. Eundem nominat Polyzenus 
Stratag. 2, 22. ut annotavit Wesseling. 
SCHN. 

ταύτῃ ye ἔφασαν] ἔφασαν ταύτῃ 
ye C. ταύτῃ γ᾽ ἔφθασαν E. 

[26] 
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+] A A 3 zA 3 , ay bie ee, A >] A " 

ἅπὸ τῶν οἰκιῶν ἀναβαίνοντες ἔπαιον καὶ ἔβαλλον αὐτοὺς, ἐν- 
~ δ 

ταῦθα ὅ τε ᾿Ισχόλαος ἀποθνήσκει Kat οἱ ἄλλοι πάντες, εἰ μή 

27 τις ἀμφιγνοηθεὶς διέφυγε. διαπραξάμενοι δὲ ταῦτα of’ Ἀρκάδες [27] 
A ~ 

ἐπορεύοντο πρὸς τοὺς Θηβαίους ἐπι Tas Καρύας. of de Θηβαῖοι 
-- \ +f ‘ , e \ A 9 Ls κ A 

ἐπεὶ ἤσθοντο τὰ πεπραγμένα UTO τῶν Ἀρκάδων, πολὺ δὴ θρα- 
’ὔ , ~ A A A , >] A a 4 

σύτερον κατέβαινον᾽ καὶ τὴν μὲν Σελλασίαν εὐθὺς ἔκαον καὶ 
> , > A A 9 ~ , ’ 7, >] ~ ’ὔὔ ΄ 

ἐπόρθουν" ἐπεὶ δὲ ἐν τῷ πεδίῳ ἐγένοντο ἐν τῷ τεμένει τοῦ 
A ceri , 

TH ὃ υστεραιᾳ ᾿Απόλλωνος, ἐνταῦθα ἐστρατοπεδεύσαντο" 
᾿ ’ὔ A A A ~ ’, νον; ’ὔ , 

ἐπορεύοντο. καὶ διὰ μὲν τῆς γεφύρας οὐδ᾽ ἐπεχείρουν διαβαίνειν 
“ΔΆ, A , A ‘ 3 ΄“ ~ ° , e =~ 2 , 3 

ἐπὶ τὴν πόλιν᾽ καὶ γὰρ ἐν τῷ τῆς ᾿Αλέας ἱερῷ ἐφαίνοντο ἐναν- 
’ ee A ῶ 3 > a ἊΨ \ IPs , 

τίοι of ὁπλῖται" ἐν δεξιᾷ δ᾽ ἔχοντες Tov Εὐρώταν παρήεσαν 

28 κάοντες καὶ πορθοῦντες πολλῶν κἀγαθῶν μεστὰς οἰκίας. τῶν δ᾽ [28] 
9 ~ / e A - δὲ A A e ~ 3 , 

€K Τῆς πόλεως Qt μεν γυναῖκες OVOE TOY KaATVOV Op@cat 7VEL= 

ἔβαλλον] ἔβαλον A. Ald. 
ei μὴ] Kal V. 
27. ἐπὶ] καὶ eis V. 
πολὺ δὴ B.D.I.V. Ceteri πολύ. 
κατέβαινον] ἐπολέμουν V. 
Σελλασίαν] Σελασίαν F. Ald. ““Α- 

grum et ditionem urbis intelligit. De 
scriptura nominis vide Wesselingium 
ad Diodor. 15, p. 52. [et nos ad Ste- 
phani Thes.] Situm urbis accurate 
definit Polybius in Excerptis Valesii 
p- 1410. Sitam Argos versus arguit 
Plutarchi Cleomenes c. 22. SCHN. 
V.ad 2, 2,13. Grote Hist.vol.t0, p.297. 

ἔκαον] Libri ἔκαιον. 
ἐν τῷ πεδίῳ] Male hec verba 

ἄδτηπαῖ: Morus, quasi sensu non di- 
versa ab illis ἐν τῷ τεμένει. Dixerat 
antea Thebanos descendisse (κατέ- 
βαινονῚ, addit nunc eos in plano pro- 
gressos esse usque ad lucum Apol- 
linis, Carnei puto, quem in hac re- 
gione collocat Pausanias 3, 14, 6. 
Keeppenus malebat : Ἔν τῷ ἱερῷ πε- 
δίῳ ἐγένοντο, ἐν τῷ τεμένει τοῦ ᾿Απόλ- 
λωνος. Verum ita tautologia multo 
turpior existit. Nam τέμενος non est 
templum, sed ἱερὸν πεδίον. SCHN. 

᾿Απόλλωνος] ᾿Απόλλωνος ἱερῷ B.C. 
D.E.F-.I. 

γεφύρα----πόλιν] Spartam. Ex Theo- 
pompo Plutarchus Agesil. c. 31: 
᾿Επυρπόλουν καὶ διήρπαζον ἄχρι τοῦ 
ποταμοῦ καὶ τῆς πόλεως, μηδενὸς ἐπεξ- 
ἰόντος. In oraculo Beis hacs apud 
Plutarchum in Lycurgo c. 6. locus 
concionis nominatur μεταξὺ Βαβύκας 

kat Κνακίωνος | Κνακιῶνος scribendum 
dixi ad Thes. Stephani v. Βαβύκα. 
L.D.] Similiter in Pelopida c. 17. 
Ipse Plutarchus interpretatus est heec 
nomina ita ut Babycam et Cnacionem 
sua etate Ginuntem appellari dicat. 
Contra Aristoteles Cnacionem flu- 
vium, Babycam pontem interpretatus 
erat, ut idem Plutarchus refert. Li- 
vius libro 34. Sellasiam super (- 
nunta fluvium positam ait, quo in 
loco (campestri) Antigonus cum Cleo- 
mene dimicasse dicitur. Pausanias 3, 
24, 7, Kavax® habet, Camerarius Κνα- 
κώ, sed ex Plutarcho legendum vide- 
tur Kvaxiwv. | Nunc Ταλακὼ resti- 
tutum.]| Montem Κνακάδιον ibidem 
habet Pausanias. A flavo aquarum 
colore (xvaxds enim Dorice flavus, 
fulvus) fluvius nomen habuit; hine 
deinde a flavo vini colore Cinus dictus. 
Pons ab Aristotele memoratus fortasse 
idem cum Xenophonteo. SCHN. 

᾿Αλέας] Minervee cognomen. In 
via, que Sparta ad Therapnen duce- 
bat, cis Eurotam signum Alez Mi- 
nerve vidit adhuc Pausanias 3, 19, 7. 
SCHN. 

κἀγαθῶν] καὶ ἀγαθῶν Εἰ. “Legendum 
πολλῶν ἀγαθῶν videri queat, et de- 
pravationis prebuisse ansam genus 
illud loquendi frequentissimum καλοὶ 
κἀγαθοί : sed lectionem istam in altis 
etiam locis invenio, qui me ἐπέχειν 
cogunt.” STEPH. Quales apponi 
inutile est. 

28. οὐδὲ τὸν καπνὸν Solebat Agesi- 
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χοντο, ἅτε οὐδέποτε ἰδοῦσαι πολεμίους" οἱ δὲ Σπαρτιᾶται 

ἀτείχιστον ἔχοντες τὴν πόλιν, ἄλλος ἄλλη διαταχθεὶς, μάλα 

ὀλίγοι καὶ ὄντες καὶ φαινόμενοι ἐφύλαττον. ἔδοξε δὲ τοῖς 

τέλεσι καὶ προειπεῖν τοῖς εἵλωσιν εἴ τις βούλοιτο ὅπλα λαμ- 

βάνειν καὶ εἰς τάξιν τίθεσθαι, τὰ πιστὰ λαμβάνειν ὡς ἐλευθέ- 

29 ρους ἐσομένους ὅσοι συμπολεμήσαιεν. καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἔφα- [29] 

σαν ἀπογράψασθαι πλέον ἢ ἑξακισχιλίους, ὥστε φόβον αὖ 

οὗτοι παρεῖχον συντεταγμένοι καὶ λίαν ἐδόκουν πολλοὶ εἶναι" 

ἐπεὶ μέντοι ἔμενον μὲν οἱ ἐξ Ορχομενοῦ μισθοφόροι, ἐβοήθησαν. 

δὲ τοῖς Λακεδαιμονίοις Φλιάσιοί τε καὶ Κορίνθιοι καὶ Eyridav- 

ρίοι καὶ 1Ϊελληνεῖς καὶ ἄλλαι δέ τινες τῶν πόλεων, ἤδη καὶ τοὺς 

30 ἀπογεγραμμένους ἧττον ὠρρώδουν. ὡς δὲ προϊὸν τὸ στράτευμα [30] 

ἐγένετο κατ᾽ ᾿Αμύκλας, ταύτη διέβαινον τὸν Εὐρώταν. καὶ οἱ 

μὲν Θηβαῖοι, ὅπου στρατοπεδεύοιντο, εὐθὺς ὧν ἔκοπτον δένδρων 

κατέβαλλον πρὸ τῶν τάξεων ὡς ἐδύναντο πλεῖστα, καὶ οὕτως 

ἐφυλάττοντο" οἱ de’ Αρκάδες τούτων τε οὐδὲν ἐποίουν, καταλι- 

πόντες δὲ τὰ ὅπλα εἰς ἁρπαγὴν ἐπὶ τὰς οἰκίας ἐτρέποντο. ἐκ 
ὔ 4 ς ’ «ἵ Ὥ aA ee a 3 4 

TOUT OU δὴ HEPA τριτὴ ἢ τεταρτήη προῆλθον οἱ ππεις εἰς TOV 

προσφάτως χιλίους. Multos deinde 
ex ipsa urbe transfugisse Helotes et 
περιοίκους, testatur Plutarchus Agesil. 
c.32. SCHN. 

29. φόβον] Addit Plutarchus Ages. 
6. 32. varias civium seditiones et con- 
jurationes erupisse. SCHN. 

δέ τινες] δή τινες B.D.V. 
ὠρρώδουν] ὠρώδουν Β. 
30. ὡς δὲ] ἐπεὶ μέντοι C. 
προϊὸν Leonclavius. προσιὸν A.B. 

D.V. Ald. Ceteri προσιών. 
᾿Αμύκλας] ᾿Αμυκλὰς B. “ Per Tay- 

getum montem descendisse et Euro- 

laus jactare per sexcentos annos nul- 
lum hostem intrasse Laconicam, et 
refert dictum ejus Plutarchus Agesil. 
6. 30: Ὅτι γυνὴ Λάκαινα καπνὸν οὐχ 
ἑώρακε πολέμιον. Quingentos annos 
reliqui auctores numerant. Conf. 
Perizon. ad Athani V. H. 13, 42. 
Ceterum fceminarum Laconicarum 
turbas memorat etiam Plutarchus l.c.: 
Kai τῶν γυναικῶν οὐ δυναμένων ἡσυχά- 
ζειν, ἀλλὰ παντάπασιν ἐκφρόνων οὐ- 
σῶν πρός τε τὴν κραυγὴν καὶ τὸ πῦρ 
τῶν πολεμίων. Aristoteles etiam Po- 
litic. 2, 9. mulieres ait tum θόρυβον 
πλείω τῶν πολεμίων fecisse: ubi Vic- 
torius a vero aberravit. SCHN. 

ἠνείχοντο] ἐνείχοντο B. 
διαταχθεὶς Β. .ἘΠ1..  Ceteri 

διαταχθέντες. 
ν᾿" 3, 

καὶ ὄντες) ὄντες V. 
τέλεσι] τελοῦσι E. 
προειπεῖν) προσειπεῖν Β.1. 
εἵλωσιν] Postquam οἱ περίοικοι 

auxilium renuerant ὃ. 25, Helotes 
advocant, quorum plerique tamen 
deinde defecerunt, ut ipse tradet. infra 
7, 2, 2. Diodorus 15, 65: Προσ- 
θέντες τοὺς Εἵλωτας ἠλευθερωμένους 

tam hiemalibus aquis intumescentem 
transgressos impetum hostium, tur- 
bato agminis ordine, sustinuisse, re- 
fert Diodorus 15, 65. deinde repulsos 
ab ipsa urbe oppugnata in Arcadiam 
recessisse. Cum Diodoro eadem tra- 
dit Plutarchus Ages. c. 32.” SCHN. 

οὕτως] οὕτω Ald., corrigente I. 
τούτων τε οὐδὲν---καταλιπόντες δὲ] 

Vid. annot. ad 4, 8, 22. 
καταλιπόντες καταλείποντες B.V. 
ἐτρέποντο] ἐτράποντο B.I. 
προῆλθον] προσῆλθον A.C.E. 
ἱππεῖς} émAtra V. 
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31 παρῆσαν. οἱ δὲ τῶν Λακεδαιμονίων ἱππεῖς, μάλα ὀλίγοι φαινό- [31] 
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ἱππόδρομον εἰς Ταιαόχου κατὰ τάξεις, οἵ τε Θηβαῖοι πάντες 

καὶ οἱ ᾿Ἢλεϊζοι καὶ ὅσοι Φωκέων ἢ Θετταλῶν ἢ Λοκρῶν ἱππεῖς 

3 , 3 A “53 See: A , 

Mevol, AVTLTETAYMEVOL QuUTOIS σαν. ἐνέδραν δὲ “οιησάαντες 

ς “ἢ A , e , 9 “ A ~ 

OTALT OV τῶν νεῶτεέρων οσον τριακοσίων εν TH τῶν Τυνδαριδῶν, 

er a 4 9} ἐ 9 e Soy, δ e δὲ , 9 
αμα οὗτοι μεν ἐξέθεον, οἱ δ᾽ ἱππεῖς ἤλαυνον" οἱ δὲ πολέμιοι οὐκ 

ἐδέξαντο, ἀλλ᾽ ἐνέκλιναν. ἰδόντες δὲ ταῦτα πολλοὶ καὶ τῶν 
A 9 Α ef 9 A ’ 

πεζῶν εἰς φυγήν ὥρμησαν. ἐπεὶ μέντοι 
Α A zA i= P g 

σαντο καὶ TO τῶν Θηβαίων στρατευμα 
, A Q \ \ Q 

στρατοπεδεύσαντο. καὶ TO μὲν KY T pos 

6 ’ τὶ , 

OU TE διώκοντες €7 AU= 

3) Ul 4 

ἔμενε, πάλιν δὴ KATE- 

a 2, 3 A “, “Δ, ᾽ i) ‘ 9 A , 

ἂν ἔτι αὐτοὺς ἤδη τι ἐδόκει θαρραλεώτερον εἶναι ἐκεῖθεν μέντοι 

ἀπᾶραν τὸ στράτευμα ἐπορεύετο τὴν ἐφ: “Εἶἷλος καὶ TvOeov. 

Ταιαόχου Leonclavius. Ταιολόχου 
A.B.C.D.V. Ald. Τεολόχου E. Con- 
fert Morus Pausaniam 2, 20, 2; 21, 8. 
qui Neptunum Ταιάοχον a Spartanis 
cultum memoravit. Idem 3, 20, 2, 
inter Therapnen et Amyclas collocat 
templum, de quo Xenophon. Hippo- 
dromus fortasse idem est quem in hac 
regione nominat Pausan. 3. 14, 6. 
Stephanus ex Hesychio Ταιαλόχου 
memorat. Is: Ταιαλόχος, ἠπειρώτης. 
Idem : Γήροι, γεώλοχοι. ubi γεώλοφοι 
emendant. SCHN. 

of Ἤλεϊοι] ᾿Ηλεέΐοι V. 
21. αὐτοῖς ἦσαν] ἦσαν αὐτοῖς (Ὁ. 
ὅσον] ὅσων V. 
ἐνέδραν) Polyzenus 2, 1, 27. Cum 

Lacedemonii Eurotam  transgredi 
vellent, ficto eos oraculo prohibuit 
Agesilaus, paucisque ad fluminis ri- 
pam duce Symmacho Thasio relictis, 
alios in imsidiis collocavit in valle, 
ipse cum maxima manu in loco mu- 
nito et sylvoso substitit. Thebani, 
contemta hostium paucitate, ad flu- 
minis oram subsistentium, flumen 
transgressi, fugientesque fuga simu- 
lata insecuti, in insidias incidunt, ita 
ut eorum sexcenti interficerentur. 
Paulo aliter et brevius eandem rem 
narrat Frontinus 1, 10, 3. Addit Po- 
lyeenus 2, I, 29, Agesilaum Lacede- 
monios a pugna extra urbem con- 
tinuisse, atque ita oppugnandi mora 
defatigatosTheban. recessisse.SCHN. 
τῇ | τῷ B. “Τῇ de domo e Pausania 

3, 16, 2. interpretatur Morus.’ SCHN. 
V. Scheer. ad Bosii Ellips. v. Οἰκία. 

ἐνέκλιναν] ve inter versus eadem 

manu B. 
32. Kal τὸ μὲν μὴ πρὸς τὴν πόλιν 

προσβαλεῖν ἂν ἔτι αὐτοὺς) Weiskius, 
comparato loco Thucydidis 2, 51, ubi 
is qui e morbo pestifero convaluit 
ev θαρραλέῳ εἶναι, in tuto esse, dicitur, 
recte locum interpretatur: eos non 
amplius urbem invasuros esse, videbatur 
aliguanto major spes esse (ut ex hac 
parte Lacedemoni tuti essent). Sic 
est θαρραλέως δείπνου καὶ ὕπνου τυγχά- 
νομεν Hieronis 6,9. Ceterum quo- 
modo Lacedemoni hostes ab in- 
gressu urbis arcere conati sint nar- 
rantem vide Aémeam Tacticum ec. 2. 
SCHN. Μὴ punctis tribus infra po- 
sitis notatum in F., supra versum 
ascriptum in E., habet etiam L. nec 
debebat tolli ab Leonclavio. Conf. 
Pindari Nem. 7, 74: Θρασύ μοι τόδ᾽ 
εἰπεῖν. Soph. Phil. 106: Οὐκ ap’ ἐκεί- 
vo y οὐδὲ προσμίξαι θρασύ: 

ἀπᾶρανν. Ceteri ἀπάραν. 
καὶ B.D.F.V. Ceteri τε καί. 
Τύθειον et Τυθείῳ B.C.D.E.F.V. 

Ceteri Τύθιον et Τυθίῳ, quod nihili 
esse ostendi ad Thes. Stephani. “‘ Gy- 
thium Thebanorum presidium tenu- 
isse post pugnam Leuctricam, idque 
Isadam cum centum adolescentibus 
nudis, sed gladio armatis dejecisse, 
narrat Polyznus 2, 9, que narratio 
ad quod tempus pertineat nescio. 
Plutarchus in Agesilao c. 34. Isadam 
Pheebidz filium nominat, et partem 
eorum refert, que habet Polyzenus, 
quasi tempore secunde Thebanorum 
irruptionis facta sint, sed de Gythio 
plane tacet.”” SCHN. 

τὴν πόλιν προσβαλεῖν [32] 
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4 δ 4 9 a 
καὶ τὰς μὲν ἀτειχίστους τῶν πόλεων ἐνεπίμπρασαν, Τυθείῳ δὲ, 
aS N A 9) Ss evOa τὰ νεώρια τοῖς Λακεδαιμονίοις ἦν, Kat προσέβαλλον τρεῖς 
δ’ ον ἡ a AV A ’ A NS τὴν Q 
ἡμερὰς. σαν Εε τινες Τῶν περιοικῶν Οἱ Και ἐπεθεντο και συνε- 

’ A Α 

στρατεύοντο τοῖς μετὰ Θηβαίων. 
9 A a © Ακούοντες δὲ ταῦτα οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐν φροντίδι ἦσαν ὅτι χρὴ 

r Q A ὃ ’ 4 9 , 9 ’ A ’ 

ποιεῖν περί ANakedaimoviwy, καὶ ἐκκλησίαν ἐποίησαν κατὰ δόγμα 

βουλῆς. ἔτυχον δὲ παρόντες πρέσβεις Λακεδαιμονίων τε καὶ 

τῶν ἔτι ὑπολοίπων συμμάχων αὐτοῖς. ὅθεν δὴ οἱ Λακεδαιμόνιοι 
, A 

“A paxos καὶ QkxudAdos Kat Φαραξ καὶ ᾿Εἰτυμοκλῆς καὶ Ὀλονθεὺς 
\ V4 

σχεδὸν πάντες παραπλήσια ἔλεγον. ἀνεμίμνησκόν τε γὰρ τοὺς 
"AO , ιΦ ae, 3 a 9 a 7 a 

ἐλθηναίους ὡς ae πότε ἀλλήλοις ev τοῖς μεγίστοις καιροῖς 

παρίσταντο er ἀγαθοῖς" αὐτοί τε γὰρ ἔφασαν τοὺς τυράννους 

συνεκβαλεῖν ᾿Αθήνηθεν, καὶ ᾿Αθηναίους, ὅτε αὐτοὶ ἐπολιορ- 
~ Ἁ A 

34 kouvto ὑπὸ Μεσσηνίων, προθύμως βοηθεῖν. ἔλεγον δὲ καὶ ὅσ᾽ 
9 Ἁ - 

ἀγαθὰ εἴη, ὅτε κοινῆ ἀμφότεροι ἔπραττον, ὑπομιμνήσκοντες 
4 ΑἉ ; Kn 

μὲν ὡς τὸν βαρβαρον κοινῇ ἀπεμαχέσαντο, ἀναμιμνήσκοντες 
A an A ἘΞ 

δὲ ὡς ᾿Αθηναῖοί τε ὑπὸ τῶν Ελλήνων ἡἠἡρέθησαν ἡγεμόνες τοῦ 
wn Q A A a ᾽ὔ A [2 

ναυτικοὺ καὶ τῶν κοινῶν χρημάτων φύλακες, τῶν Λακεδαιμονίων 

τὰ νεώρια] τά τε νεώρια V. 
᾿ προσέβαλλον B.D.V. Ceteri προσέ- 

βαλον. 
τινὲς τῶν περιοίκων] Conf. 5. 25, 

Grotii Hist. vol. 10, p. 301. 
33. Λακεδαιμονίων---πρέσβεις om. 

παρόντες πρέσβεις] πρέσβεις πα- 
ρόντες Ο. 

καὶ τῶν ἔτι ὑπολοίπων συμμάχων 
αὐτοῖς B.C.D.E.F.I.V.  Ceteri καὶ 
τῶν ἄλλων συμμάχων τῶν ἔτι ὑπολοί- 
τῶν. AVTOLS. 

“Apatos| Margo Leonclavii ”Apa- 
Kos. recte, puto. Aracum nauarchum 
nominavit libro 2, cap. 1. cum Dio- 
doro. SCHN. Diodoro 13, 1τοο, 
Wesselingius demum restituit”Apaxos 
pro” Aparos, ut ego Xenophonti. 

"Ωκυλλος)] Supra 5, 4, 22. adfuit 
“Qxeddos. Sed Dercyllus et Dercyllidas 
similiter dicuntur. SCHN. Supra 
restitutum [ὥκυλλος. Hic” Oxiros V. 

Φάραξ] Nauarchum ejusdem no- 
minis supra nominavit; et Etymo- 
clem 5, 4, 22. SCHN. 

*Odovbeds | Α ficubus, ὀλόνθοις, 
ductum nomen. SCHN. 

παραπλήσια ἔλεγον] Aristoteles E- 

thic. 4, 8: Οὐδ᾽ of Λάκωνες πρὸς τοὺς 
᾿Αθηναίους (τὰς εὐεργεσίας), GAN a 
πεπόνθεσαν εὖ, ubi Eustratius in 
Commentariis p. 54 Ὁ : To δὲ περὶ Aa- 
κεδαιμονίων τοιοῦτον ἱστορεῖ Καλλισθέ- 
νης ἐν τῇ πρώτη τῶν Ἑλληνικῶν, ὅτι, 
Θηβαίων εἰς τὴν Λακωνικὴν εἰσβαλ- 
λόντων, ἔπεμψαν Λακεδαιμόνιοι πρὸς 
τοὺς ᾿Αθηναίους συμμαχίας δεόμενοι, 
λέγοντες ἐπ᾽ ᾿Αθηναίων, ὅσα μὲν τοὺς 
᾿Αθηναίους οἱ Λακεδαιμόνιοι πεποιήκα- 
σιν εὖ, τούτων ἐπελάθοντο ἑκόντες, ἃ δ᾽ 
αὐτοὶ χρηστὰ πρὸς ᾿Αθηναίων ἐπεπόν- 
θεσαν, τούτων ἐμέμνηντο, ὡς διὰ τούτων 
αὐτοὺς ἐπαξόμενοι πρὸς τὴν συμμαχίαν 
μᾶλλον. Hee 116 ex libro primo 
Hellenicorum Callisthenis, que Cal- 
listhenes a pace Antalcide exorsus 
erat, teste Diodoro 14,117. SCHN. 

ἐπ᾿ ἀγαθοῖς) Dubitationem mihi fa- 
ciunt hee verba. SCHN.  Usitatius 
est ἐπ᾿ ἀγαθῷ. 

τυράννους | Pisistratidas. SCHN. 
34. ὅσ᾽ Stephanus. Libri as. 
ἀμφότεροι] ἀμφότερα A. Ald., cor- 

rigente I. 
ἀπεμαχέσαντο] ἀπεμαχήσαντο F. 
χρημάτων φύλακες) Cornelii locum 

Aristid. c. 3. excitavit Morus, Thu- 

Α. Ὁ. 

[33] 

[34] 
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35 vey αὖ ταῦτα τῶν ᾿Αθηναίων. εἷς δὲ αὐτῶν καὶ ὧδέ πως εἶπεν. [35] 

36 τὰς ᾿Αθήνας, σφίσιν ἐμποδὼν γένοιντο. ὁ δὲ πλεῖστος ἦν λόγος [36] 
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Lge , 9. 7 4 ~ e 7 e 5 

ταῦτα συμβουλομένων, αὐτοί Te κατὰ γῆν ὁμολογουμένως UP 

ἁπάντων τῶν “Ελλήνων ἡγεμόνες προκριθείησαν, συμβουλομέ- 

1 δὲ ε n Ane = > 3 e , - > A A 
αν Ce υμεῖς καὶ ἡμεῖς, ὦ AVODES, ομονοήσωμεν, νυν EATS TO 

πάλαι λεγόμενον δεκατευθῆναι Θηβαίους. ot μέντοι ᾿Αθηναῖοι 

οὐ πάνυ ἐδέξαντο, ἀλλὰ θροῦς τις τοιοῦτος διῆλθεν ὡς νῦν 
~ , ag A > @ 9 ’;; ε τ ’ δὲ 

ταῦτα λέγοιεν, ὅτε δὲ εὖ ETPATTOV, ἐπέκειντο ἡμίν. μεγιστον OE 
- , κ ; 207 > a Ca8 

TOV λεχθέντων παρα Λακεδαιμονίων ἐδόκει εἰιναὲ OTt ἥνικα Κα- 

7, > A ’ 7, ° , ~ 

τεπολέμησαν αὐτοὺς, Θηβαίων βουλομένων ἀναστατους ποιῆσαι 

ς ‘ κ᾿ Φ« - ’ = 

ὡς κατὰ τοὺς ὅρκους βοηθεῖν δέοι 
>) A > | 7 ~ 

οὐ yao ἀδικησάντων σφῶν 
3 ’, So ’ A ε " Sy A ὃ 
επιστρατευοίεν ol Ἀρκάδες καὶ Ol MET αὐτῶν Τοῖς ἐλακεοαίμο- 

A 7 ~ ’ 4 a / - 

viows, ἀλλὰ βοηθησάντων τοῖς Teyeatais, ὅτι of Μαντινεῖς 
A A af ΕἸ ’; > ~ 

Tapa τους ορκοὺς επεστρατευσαν αὐτοῖς. 

τούτους τοὺς λόγους θόρυβος ἐν τῆ ἐκκλησίᾳ" 

7 > A A 

διέθει οὖν Kal κατὰ 

μὲν γὰρ 
ε 

οι 

δικαίως τοὺς Μαντινέας ἔφασαν βοηθῆσαι τοῖς περὶ Πρόξενον 
s ~ e A = 

ἀποθανοῦσιν ὗπο τῶν 

ὅπλα ἐπήνεγκαν Teyeatass. 
ε 

Γούτων δὲ διοριζομένων υ 

cydidis ex 1, 96. Fr. Portus, ubi 
est: Kat €\Anvotapiat τότε πρῶτον 
᾿Αθηναίοις κατέστη ἀρχὴ, ot ἐδέχοντο 
τὸν φόρον οὕτω γὰρ ὠνομάσθη τῶν 
χρημάτων ἡ φορά. SCHN. 

τῶν Λακεδαιμονίων] Puncto ante 
τῶν posito τῶν δὲ Λακεδαιμονίων A. 
Ald., corrigente I. 

συμβουλευομένων, quod bis est in 
libris, bis corrigendum esse συμβου- 
λομένων dixi jam ed. prima, notavique 
Scheferi ad Demosth. p. 196, 25 ed. 
Reisk. errorem, loco Xenophonteo 
abutentis ad illus verba: ᾿Ακούω δ᾽ 
ἔγωγε πολλάκις ἐνταυθὶ παρ᾽ ὑμῖν τινων 
λεγόντων ὡς ὅτε ἠτύχησεν ὁ δῆμος 
ἡμῶν, συνεβουλεύθησάν τινες αὐτὸν σω- 
θῆναι, neque duplicem animadverten- 
tis soleecismum medii pro activo et 
passivi pro medio, si ferri posset, po- 
siti, perversitatemque sententiz, ibi 
quoque poscentis συνεβουλήθησαν. 
Apud Galenum vol. 8, p. 840 C, ed. 
Chart. : : Προειπὼν δὲ αὐτοῦ τῷ δεσπότῃ 
μηδὲν εἶναι σωματικὸν πάθημα τῷ 
πρεσβύτῃ, σκέψασθαι συνεβουλευσά- 
μὴν ὅτι φοβοῖτο μέλλοντος αὐτοῦ τοὺς 

κ᾿ ᾿ , « Qi τὺ τὰς κα μῇ 
περι τον Στάσιππον, οἱ δὲ αοίκειίν, OTL 

π᾿ αὐτῆς τῆς ἐκκλησίας, ἀνέστη [37] 

λόγους ὧν ἐνεχείρισεν ἀπαιτεῖν, καὶ διὰ 
τοῦτο λυποῖτο, scribendum συνεβού- 
λευσα μήτι φοβοῖτο, ut συνεβούλευσα 
est paullo post et p. 832 Ὁ. Ceterum 
ita συμβουλεύεται et συμβουλευομένης 
pro συμβούλεται et συμβουλομένης 
liber unus Aristidis vol. 1, p. 506. 

35. δεκατευθῆναι)] De sensu vide 
supra ad 6, 3, 20. SCHN. 

᾿Αθήνας] Θήβας A. Ald., corri- 
gente H. 

σφίσιν] σφεῖς Dobreus. Vid. ad 
Thes. Steph. v. 3ées, p. 15394 A. 

36. πλεῖστος ἦν λόγος] Ilud maxime 
urguebatur a Lacedemoniis legatis, 
ut recte Morus interpretatur. ΒΟΉΝ. 
Pro λόγος B. pr. δἰπιᾶ habuit voca- 
bulum. 

κατὰ τοὺς ὅρκους] Vid. ad 5. το. 
ἐπιστρατεύοιεν] Νε quis putaret le- 

gendum ἐπιστρατεύειν τοὺς ᾿Αρκάδας 
καὶ τοὺς etc., recte Morus comparavit 
locum infra 7, I, 23. μόνοι yap οἰκοῖεν. 
Sumile exemplum supra jam adfuit. 
Aliud in Anabas. 7, 3. 6. SCHN. 

τὸν Στάσιππον) Στάσιππον F.V. 
Τεγεάταις] Ταγεάταις Β. 

pd 
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, i , 4 A ζ 

ΚΚλειτέλης Κορίνθιος καὶ εἶπε τάδε. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν, ᾧ 
9; 3 9 “ 97 9 ’ ’ 5) « 3; 

ἀνὸρες ᾿Αθηναῖοι, ἴσως ἀντιλέγεται, τίνες ἦσαν οἱ ἄρξαντες 
10 ΘῈ ὦ ς a δὲ 9 Α 5 ’ 9 Sf ~ P| 

QLOLKELY” ἡμῶν OE, ἐπεὶ εἰρήνη ἐγένετο, EXEL τις κατηγορῆσαι ἢ 
ς ΘΕΤῸΝ , We) ’ὔ «ἃ ἐ , Lé 9 , 

ὡς ἐπὶ πόλιν τινὰ ἐστρατεύσαμεν ἢ ὡς χρήματα τινων ἐλάβομεν 
\ e “κι ° 3 A 

ἢ ὡς γῆν ἀλλοτρίαν ἐδηώσαμεν ; GAN ὅμως οἱ Θηβαῖοι εἰς THY 
v4 e A 9 ’ Α ’ 9 ’ 4 Sea / 

χώραν ἡμῶν ἐλθόντες καὶ δένδρα ἐκκεκόφασι καὶ οἰκίας KaTaKe- 
Wa ~ %) 4 

καύκασι Kal χρήματα Kal πρόβατα διηρπάκασι. πῶς οὖν, ἐὰν μὴ 
~ f ~ A A 

βοηθῆτε οὕτω περιφανῶς ἡμῖν ἀδικουμένοις, οὐ παρὰ τοὺς 
ΦΨ 7 4 A A Ὃν 9 WD , δ, δ) 

ὅρκους ποιήσετε; καὶ ταῦτα ὧν αὐτοὶ ἐπεμελήθητε ὅρκων ὅπως 
~ ec oa 4 e a Ξ) ’ 9 A , ¢ 3 

πᾶσιν ὑμῖν πάντες ἡμεῖς ὀμόσαιμεν ; ἐνταῦθα μέντοι οἱ AOy- 
a 9 ’ e >) ων Νὴ If 9 , A 

vaio. ἐπεθορύβησαν ws ὀρθῶς τε Kat δίκαια εἰρηκότος τοῦ 
“"Ἄ , 2 

38 Κλειτέλους. ἐπὶ δὲ τούτῳ ἀνέστη Προκλῆς Φλιάσιος καὶ εἶπεν" [38] 

Ὅτι μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, εἰ ἐκποδὼν γένοιντο Λακεδαιμό- 
NI o~ an nr 

γιοι, ἐπὶ πρώτους ἂν ὑμᾶς στρατεύσαιεν οἱ Θηβαῖοι, πᾶσιν 
io) A x > A A 5, « Cees 3 

οἶμαι τοῦτο δῆλον εἶναι" τῶν yap ἄλλων μόνους ἂν υμᾶς olovTaL 
a lA - 

39 ἐμποδὼν γενέσθαι τοῦ ἄρξαι αὐτοὺς τῶν Ελλήνων. εἰ δ᾽ οὕτως 
5 > Q 4 δὲ las A PY , A ¢ ὧν e a 
ἔχει, ἐγὼ μὲν οὐδὲν μᾶλλον Δακεδαιμονίοις av ὑμᾶς ἡγοῦμαι 

στρατεύσαντας βοηθῆσαι ἣ καὶ ὑμῖν αὐτοῖς. τὸ γὰρ δυσμενεῖς 
Sf e A , QA e ’ 9 aA c [4 , 

ὄντας ὑμῖν Θηβαίους καὶ ὁμόρους οἰκοῦντας ἡγεμόνας γενέσθαι 
“A 4S Ἁ a ~ 

τῶν ᾿Πλλήνων πολὺ οἶμαι χαλεπώτερον ay ὑμῖν φανῆναι ἢ 
4 «ὃ 

ὁπότε πόρρω τοὺς ἀντιπάλους εἴχετε. συμφορώτερόν γε μεντὰν 
δὺς ὡς ᾽ a , 9 ΝΟ + “ἢ aA aA EI «ἷ 9 
ὑμῖν αὐτοῖς βοηθήσαιτε ἐν ᾧ ἔτι εἰσὶν οἱ συμμαχοῖεν av ἢ εἰ 
9 , 2A ’ 9 , 2 ’ A A 
ἀπολομένων αὐτῶν μόνοι ἀναγκάζοισθε διαμάχεσθαι πρὸς τοὺς 

an 4 A 

40 Θηβαίους. εἰ δέ τινες φοβοῦνται μὴ ἐὰν νῦν ἀναφύγωσιν οἱ 
Ld ’ a 

Λακεδαιμόνιοι, ἔτι ποτὲ πράγματα παρέχωσιν ὑμῖν, ἐνθυμή- 
\ . A NX a - 

θητε ὅτι οὐχ οὺς ἄν εὖ ἀλλ᾽ ods ἂν κακῶς τις ποιῆ φοβεῖσθαι 

δεῖ μή ποτε μέγα δυνασθῶσιν. ἐνθυμεῖσθαι δὲ καὶ τάδε Xen, ὅτι 

47. ὅρκων] Repetitio hujus vocabuli 
orationem duriorem facit. Weiskio 
tamen et Wolfio clarior et gravior ita 
fieri videtur. SCHN. 

ἡμεῖς om. B., qui antea ἐκεκόφ. 
οἱ ᾿Αθηναῖοι] ᾿Αθηναῖοι F. 
48. Προκλῆς B.C.D.E.F.H.1. Ce- 

teri Πατροκλῆς. Vid. annot. ad 5»2,12; 
et ad Strab. 8, p. 864. 

πρώτους ἂν] πρώτους 
20. ἐγὼ μὲν οὐδὲν Πα € ἐγὼ μᾶλ- 

λον, οὐδὲν 
A youpat—-arnas ὑμῖν om. Τὰ. 

ὑμῖν Θηβαίους] ἡμῖν Θηβαίους Β. 
ἔχετε] Morus emendabat εἴχετε. 

SCHN. Sic B.D.H.V. 
μέν] μήν F. 
βοηθήσητε)]  Scripsi 

SCHN. Sic B.D.V. 
ol συμμαχοῖεν ἂν] οἱ συμμαχοῖεν 
ΡΣ οἱ σύμμαχοι ἂν libri. 

40. eee dea Idem verbum ad- 
fuit 2, 3, 50. SCHN. 
ἐάν] καί ΒΕ. In quo καὶ ἂν Gailius, 

κἂν latere putabat Schneiderus. 

βοηθήσαιτε. 
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nr , Ω A 1 90 2 A , , 4 
crac Oat μεν τι ἀγαθὸν Kal ἰδιώταις Kal πόλεσι TPOOnKEL, οταν 

3 , 3 / ? 27 9907 , 
EPPHMEVETTATOL WO ll’, ἵνα EXWOLV, εαν TOT ἀδύνατοι VEVOVTAL, 

>) , A , e A \ aA 9 A 

41 ET LKOUPLAYV τῶν προπεπονήμενων. υμιν δὲ νυν €K θεῶν τινος 

καιρὸς παραγεγένηται; ἐὰν δεομένοις βοηθήσητε Λακεδαιμο- 
, , , 9 A δ) ’ τὰ 

νίοις, κτήσασθαι τούτους εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον φίλους ἀπρο- 

φασίστους. καὶ γὰρ δὴ οὐκ ἐπ᾽ ὀλίγων μοι δοκοῦσι μαρτύρων 
al « οὶ a CUR eG Bee Sar 9 95. » Α A A e 

νῦν av ev παθεῖν up υμῶν" αλλ΄ εἴσονται μὲν ταῦτα θεοι οἱ 
, : κα LA Re 15. ONES ’ OA 8 , 

σαντα ορῶντες και VUV και εις GEL, συνεπιστανται VE TA γίγνο- 

δ᾽ , \ e , \ δὲ , A 

μενα OL TE σύμμαχοι καὶ οἱ πολέμιοι, TOS OE τούτοις Kat 
, , A , +) 

ἅπαντες Εἱλληνές τε Kal βαρβαροι" οὐδενὶ γὰρ τούτων ἀμελές. 
(JA τι A ’ Ν᾿ "Ἢ [i ’ S SS , 

42 ὥστε εἰ κακοὶ φανείησαν περι ὑμᾶς, τίς GY ποτε ἔτι πρόθυμος 
5 % A , 9 / \\ A e A 9 4 ἴω 

εἰς αὐτοὺς γένοιτο ; ἐλπίζειν δὲ Xen ὡς ἄνδρας ἀγαθοὺς μᾶλλον 
5) \ 3 ‘ , . 9 “ oS A a 
4 κακοὺυς QuTOUS γενήσεσθαι εἰ yao τινες ἄλλοι, και OUTOL 

wn , 9 r A 9 , 9 A A 

δοκοῦσι διατετελεκέναι ἐπαίνου μεν ορεγοόμενοι, αἰσχρῶν δὲ 
” 9 , Q A ’ 9 , ry ’ 97 

43 ἐργὼν ἀπεχόμενοι. προς δὲ τούτοις ἐνθυμήθητε καὶ τάδε. εἴ 

ποτε πάλιν ἔλθοι τῇ ᾿Εἰὐλλαδι κίνδυνος ὑπὸ βαρβάρων, τίσιν ἂν 
. ΄σ ΑἹ , , \ δ ’ 

μᾶλλον πιστεύσαιτε 7 Λακεδαιμονίοις ; τίνας δὲ ἂν παραστα- 
ec , , e A e , >] 

τας ἥδιον TOUT@Y ποιήσαισθε, OV γε και οἱ ταχθέντες εν Θερ- 

, δ e , ς rn ΄σ 

μοπύλαις ἅπαντες εἵλοντο μαχόμενοι ἀποθανεῖν μᾶλλον ἢ 
a 

ζῶντες ἐπεισφέρεσθαι Tov βάρβαρον τῇ ᾿Εἰλλάδι ; πῶς οὖν οὐ 

mot ἀδύνατοι] H. et, quantum ex 
Valckenarii silentio colligo ad ed. Ste- 
phani ποτ᾽ ἀδύνατοι exhibentem, F. 
Ceteri ποτε δυνατοί. 

προπεπονημένων Β.1).Η.1.ν. Ceteri 
πεπονημένων. ‘Non male προπεπο- 
νημένων : ut in senectute, viribus in- 
validi, fructu laborum priorum leten- 
tur. Hoc illis auxilium firmissimum 
est, Ta mpomerrovnueva. Sed alia no- 
tione est in Com. 4, 2, 23.” SCHN. 

41. νῦν ante ἐκ ponunt B.C.D.E.F, 
H.I.V. Ceteri post παραγεγένηται, 
Ald. quidem cum ἐὰν jungens. 

θεῶν] θεοῦ D. om. F. Ald., corri- 
gente H. Pro eo παρὰ V., servans 
ἐκ. 

οὐκ ἐπ᾽ ὀλίγων] οὐχ tm ὀλίγων B.H. 
ἐπ᾽ ὀλίγον E. 

καὶ ante νῦν addunt Β.).Η.1Υ., 
om. ceteri. 

ovdev—apehés]| Suspicor fuisse ov- 
devi. Ita dicitur ἐπιμελὲς αὐτῷ ἐγέ- 
vero. SCHN. Atque etiam ἀμελές. 
Utriusque exempla v. in Stephani 
Thes. 

42. ἔτι addunt B.D.H.I.V., om. 
ceterl. 

os} Propter futurum γενήσεσθαι 
Fr. Portus delendum, Jacobsius ad 
Achillem Tat. p. 549. in ὅμως mu- 
tandum censuit, exemplis contra Pla- 
tonicis aliusque defendit Heindorf. ad 
Phedon. p. 226. SCHN. 

αὐτοὺς γενήσεσθαι] γενήσεσθαι ad- 
τούς F, 

οὗτοι] αὐτοὶ V. 

αἰσχρῶν] αἰσχρῶς Ald., corrigente 

43. τῇ Ἑλλάδι B.C.D.E.F.H.V. 
Ceteri ἐν τῇ Ἑλλάδι. 

κίνδυνος ὑπὸ βαρβάρων] Demosth, 
Ρ- 1100, 7: Οὐδεὶς κίνδυνος tm ᾿Αθη- 
ναίων ἦν. 

πιστεύσαιτε Schneiderus, πιστεύ- 
core D.F.V. Ceteri πιστεύσητε. 

ποιήσαισθε B.D.H.V. ποιοῖσθε C. 
ποιήσεσθε E.F.1. Ceteri ποιήσητε. 

ἐπεισφέρεσθαι B.D.E.F.1.V. Ceteri 
συνεπεισφέρεσθαι. ‘Tanguntur The- 
bani. 

pda 
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a OL i) Φ .. 3 ὃ 9 4 9) ees 4 5 
ἰκαιον ὧν τε ἕνεκα ἐγένοντο avdpes ἀγαθοὶ μεθ᾽ ὑμῶν καὶ ὧν 

9 4 No κα ’ na ἢ 9 9 ᾿ Sot 
ἐλπίς Kat αὖθις γενεσθαι πᾶσαν προθυμίαν εἰς αὐτοὺς καὶ ὑμᾶς 

Neon ἢ Oats » δὲ ter , , 
44καὶ ἡμᾶς παρέχεσθαι; ἄξιον δὲ καὶ τῶν παρόντων συμμάχων 

τὶ a Φ , ? ὃ , oO Ἂ 7 Φ “ 
αὐτοῖς ἕνεκα προθυμίαν ἐνδείξασθαι. εὖ yap tore OTL οἵπερ 

, A , 93 A A e “- 

τούτοις πιστοὶ διαμένουσιν ἐν ταῖς συμφοραῖς, οὗτοι καὶ ὑμῖν 
9 , 2 aA ΔΤ, ’ὔ έ 5 A 4 a 

αἰσχύνοιντ᾽ av μὴ ἀποδιδόντες χάριτας. εἰ δὲ μικραὶ δοκοῦμεν 
, 3 ε A ’ ’ Ἀν ΠΑ ἢ 9 ’ 

πόλεις εἶναι αἱ τοῦ κινδύνου μετέχειν αὐτοῖς ἐθέλουσαι, ἐνθυμή- 
ὔ Q 

θητε OTL ἐὰν ἡ ὑμετέρα πόλις προσγένηται, οὐκέτι μικραὶ 
4 ’᾽ ~ 3 a > 7 

45 πόλεις ἐσόμεθα αἱ βοηθοῦσαι αὐτοῖς. ἐγὼ δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
aA , A 9 ᾽ ". , 4 , δ Ρ 

vaiot, πρόσθεν μὲν ἀκούων ἐζήλουν τήνδε τὴν πόλιν ὅτι πάντας 
Α 4 , 

καὶ TOUS ἀδικουμένους καὶ TOUS φοβουμένους ἐνθαδε καταφεύγον- 
> , yA , 2 “- 9 Pe cate) , ? 9 

Tas ἐπικουρίας ἤκουον τυγχάνειν νῦν δ᾽ οὐκέτ᾽ ἀκούω, ἀλλ 
> A An) 4 e “ A ὃ , 4 9 , 

αὐτὸς ἤδη παρὼν ὁρῶ Δακεθαιμονίους τε TOUS ὀνομαστοτάτους 
Α A A , “A ἴω 

καὶ μετ᾽ αὐτῶν τοὺς πιστοτάτους φίλους αὐτῶν πρὸς ὑμᾶς τε 
ee 4 , s ¢ A 9 a e “κι Α A 

46 nkovras Kal δεομένους αὖ ὑμῶν ἐπικουρῆσαι. ὁρῶ δὲ καὶ Θη- 
β , ε , b) 9 AN ὃ 3 ὃ δί 

αἰους, οἱ τότε οὐκ ἔπεισαν Λακεδαιμονίους ἐξαν ραποδίσασθαι 
A “ , A A 9 , A 

ὑμᾶς, νῦν δεομένους ὑμῶν περιιδεῖν ἀπολομένους τοὺς σώσαντας 
28 Ξ q a e , ’ Q ’ 2 ᾿ 
ὑμᾶς. τῶν μὲν οὖν ὑμετέρων προγόνων καλὸν λέγεται, ὅτε τοὺς 

[4 Α “ i? 

᾿Αργείων τελευτήσαντας ἐπὶ TH Kadueia οὐκ εἴασαν ἀτάφους 
, ed RE ia δὲ \ , A , 9 A x A 

γενέσθαι" ὑμῖν de πολὺ κάλλιον ἂν γένοιτο, εἰ τοὺς ἔτι ζῶντας 
Δ ὃ , , e θῆ , τὶ NX , 2? 

ακεδαιμονίων μήτε ὑβρισθῆναι μήτε ἀπολέσθαι ἐάσαιτε. 
A 4 3 , +S e ’ Α νι 

47 καλοῦ γε μὴν κἀκείνου ὄντος, ὅτε σχόντες τὴν ΕἸὐρυσθέως 
, \\ ’ὔ - ~ 

ὕβριν διεσώσατε τοὺς ‘Hpaxdéous παῖδας, πῶς οὐκ ἐκείνου τόδε 

καὶ αὖθις B.D.1.V. Ceteri αὖθις. 
44. αὐτοῖς post συμμάχων ponunt 

B.D.V., ante προθυμίαν ceteri. 
ἕνεκα B.D.I.V. Ceteri ἕνεκεν. 
ἀποδιδόντες B.D.E.F.V. Ceteri a- 

ποδιδόναι. 
ὑμετέρα] ἡμετέρα F. 
45. ἐπικουρίας B.D.E.F.1.V. Ceteri 

ἐπικουρίας δεομένους. 

UNUS οὐ περιοπτέον. Χ 
ἀπολομένους] ἀπολυμένους F. 
τῶν ὑμετέρων προγόνων καλὸν λέγε- 

ται] Videri possit dicendum fuisse 
τῶν ὑ. προγόνων πέρι τοῦτο καλὸν λέ- 
γεται. ST EPH. Conv. 8, 13: Φιλεῖν 
γε μὴν τῶν μὲν τὸ ἦθος ἀγαμένων ἀ- 
νάγκη ἡδεῖα καὶ ἐθελουσία καλεῖται. 

ὅτε] Propter locum similem supra 
τοὺς πιστοτάτους φίλους αὐτῶν B. 

D.LV. τοὺς φίλους πιστοτάτους E. 
Ceteri τοὺς φίλους αὐτῶν τοὺς πιστο- 
τάτους. 

46. περιιδεῖν] Ante περιιδεῖν delevi 
quod in Εἰ, tribus punctis infra positis 
ut delendum notatur μὴ, jam a Casta- 
lione deletum. Sic Reip. Laced. 9, 
5: Γυναικὸς δὲ κενὴν ἑστίαν περιοπτέον, 
restitui pro οὐ περιοπτέον. ‘Thuc. 8, 
48: Σφίσι δὲ περιοπτέον εἶναι τοῦτο 
μάλιστα ὅπως μὴ στασιάσωσι. Liber 

6. 4, 5- Morus hic et deinceps 5. 47. 
malebat ὅτι. Sed utrumque bonum 
esse putaverim. SCHN. 

Καδμείᾳ] Kaduia B. manu secunda. 
“ De Argivis et Eurystheo Isocr. 
Paneg. 6. 15. MOR. 

ἂν γένοιτο] γένοιτο C. 
εἰ] εἰς Β. K, 
ἐάσαιτε] ἐάσητε B. Ceteri ἐάσοιτε. 

““ Ἰὐαϊάθπι propter simile περισώσαιτε 
8. sequentis ἐάσαιτε scripsi.”” SCHN. 

47. οὐκ ἐκείνου] ov καὶ ἐκείνου I.V. 
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, 9 4 , A 9 , " Ἁ A o& A , 

καλλιον, εἰ μὴ μόνον τοὺς ἀρχηγέτας: ἀλλα Kat ὁλὴν τὴν πόλιν 
, 

TEPLTWTAITE 5 πάντων δὲ κάλλιστον, εἰ ψήφῳ ἀκινδύνῳ σωσάν- 

τῶν ὑμᾶς τότε τῶν Λακεδαιμονίων, νῦν ὑμεῖς σὺν ὅπλοις τε καὶ 
bs! 7, 9 , ° a e [2 A A e A 5" , 

48 διὰ κινδύνων ἐπικουρήσετε αὐτοῖς. ὁπότε δὲ καὶ ἡμεῖς αγαλλο- 
ε , ΄ ᾿] ’; 3 aA > 2 = 

μεθα οἱ συναγορεύοντες βοηθῆσαι ἀνδράσιν ἀγαθοῖς, ἥπου ὑμῖν 
a »# , - - aA -“ , +) 

γε τοῖς ἔργῳ δυναμένοις βοηθῆσαι γενναῖα av ταῦτα φανείη, εἰ 

πολλάκις καὶ φίλοι καὶ πολέμιοι γενόμενοι Λακεδαιμονίοις μὴ 
qn ᾿ 3 ; 

ὧν ἐβλάβητε μᾶλλον ἡ ὧν εὖ ἐπάθετε μνησθείητε καὶ χάριν 
3 , 9 - A e A ε -“ >] ~ , τι A 4 ε A 

ἀποδοίητε αὐτοῖς μὴ ὕπερ ὑμῶν αὐτῶν μόνον, ἀλλα καὶ ὑπερ 
, mt ε , ¢ ” 9 Vive A ie 9 , 

πάσης τῆς ‘“EXXados, ὅτι ἄνδρες ἀγαθοὶ ὑπὲρ αὐτῆς ἐγένοντο. 

49 Μετὰ ταῦτα ἐβουλεύοντο οἱ ᾿Αθηναῖοι, καὶ τῶν μὲν ἀντιλε- [39] 
, 9 " , 9 , 9 , A A 

γόντων οὐκ ἠνείχοντο ἀκούοντες, ἐψηφίσαντο δὲ βοηθεῖν παν- 
Α N= 9 “ Ν ef 9 A A ‘ ε A 

δημεὶ, Kat Ἰφικράτην στρατηγον εἵλοντο. ἐπεί δὲ τὰ ἱερὰ 

ἐγένετο καὶ παρήγγειλεν ἐν ᾿Ακαδημείᾳ δειπνοποιεῖσθαι, πολ- 
~ , - 

λοὺς ἔφασαν προτέρους αὐτοῦ ᾿Ιφικράτους ἐξελθεῖν. ἐκ δὲ τού- 
ε - A eis , ε 3.3 , , . A 

του ἡγεῖτο MEV O Ἰφικράτης, οἱ δ᾽ ἠκολούθουν, νομίζοντες ἐπὶ 

καλόν τι ἔργον ἡγήσεσθαι. ἐπεὶ δὲ ἀφικόμενος εἰς Κόρινθον 
, ; ¢ , nN A ee ? “ an - 

διέτριβέ τινας ἡμέρας. εὐθὺς μὲν ETL ταύτη TH διατριβῆ πρῶτον 
»” 9 , ε > ὃν»; , , A 9 , 

ἔψεγον αὐτόν" ὡς δ᾽ ἐξήγαγέ ποτε, προθύμως μὲν ἠκολούθουν 

ὅποι ἡγοῖτο, προθύμως δ᾽, εἰ πρὸς τεῖχος προσάγοι, προσέ- 

et secunda manu B., qui οὐκ, etsi 
accentus prime manus videtur, sed 
lineola post x alterius, certe duplicis. 

ἀρχηγέτας) Auctores familie et 
gentis Heraclidarum, a quibus orti 
Lacedemonii, interpretatur Morus: 
sed Lacedzemonii reges suos 6 familia 
Heraclidarum ita appellabant, ut e 
Plutarchi Lycurgo c. 6. apparet. 
SCHN. 
ψήφῳ ἀκινδύνῳ] Cum Thebani A- 

thenas exscindere suasissent, Lace- 
dzmonii contrario suffragio illis ob- 
sistentes nullum tune periculum adi- 
bant. SCHN. 

48. ἢπου] ἤπου B. 
εὖ om. B 
49. ἐβουλεύοντο | ἐβουλεύσαντο V. 
τῶν μὲν ἀντιλεγόντων] Orator con- 

tra Newram Ρ. 1353: Ὅτε yap Aake- 
δαιμονίους ὑμεῖς ἐσώζετε πεισθέντες 
ὑπὸ Καλλιστράτου, τότε ἀντειπὼν ἐν 
τῷ δήμῳ τῇδε τῇ Bon Beta Ξενοκλείδης ὁ ὁ 
ποιητὴς ἐωνημένος τὴν πεντηκοστὴν τοῦ 
σίτου ἐν εἰρήνῃ, καὶ δέον αὐτὸν κατα- 
βάλλειν τὰς καταβολὰς εἰς τὸ βουλευ- 

τήριον κατὰ πρυτανείαν, καὶ οὔσης αὐτῷ 
ἀτελείας ἐκ τῶν νόμων, οὐκ ἐξελθὼν 
ἐκείνην τὴν στρατείαν, γραφεὶς ὑπὸ 
Στεφάνου τούτου “ἀστρατείας καὶ δια- 
βληθεὶς τῷ λόγῳ ἐν τῷ δικαστηρίῳ ἥλω 
καὶ ἠτιμώθη : unde simul ztas poete 
Xenoclide fit manifesta. Demosth. 
de Megalopolit. P. 205 : Oi yap ταῦτα 
λέγοντες ἔπεισαν ὑμᾶς, πάντων Πελο- 
ποννησίων ἐλθόντων ὡς ὑμᾶς καὶ μεθ᾽ 
ὑμῶν ἀξιούντων ἐπὶ τοὺς Λακεδαιμο- 
νίους ἰέναι, τούτους μὲν μὴ προσδέξα- 
σθαι, καὶ διὰ τοῦθ᾽, ὅπερ ἣν ὑπόλοιπον 
αὐτοῖς, ἐπὶ Θηβαίους ἦλθον. ὑπὲρ δὲ 
τῆς Λακεδαιμονίων σωτηρίας καὶ χρή- 
pat εἰσφέρειν καὶ τοῖς σώμασι κινδυ- 
νεύειν. SCHN. 

ἐγένετο] ἐγένοντο F.1.V. 
᾿Ακαδημείᾳ] Libri ᾿Ακαδημίᾳ. 
πρῶτον πρῶτον μὲν A.C.E, Ald. 
ἔψεγον ἔ in Β. pr. fuit a. 
ὅποι] ὅ ὅπου A. Ald., corrigente I. 
ἡγοῖτο] ἡ ἡγεῖτο C. D.V. 
τεῖχος B. Ceteri τὸ τεῖχος. Conf. 

annot. ad 5, 3; 5- 
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δοβαλλον. τῶν δ᾽ ἐν τῇ Λακεδαίμονι πολεμίων ᾿Αρκάδες μὲν καὶ [40] 
? a A ~ 

Ἀργεῖοι καὶ ᾿Ηλεῖοι πολλοὶ ἀπεληλύθεσαν, ἅτε ὅμοροι οἰκοῦν-- 
€ A 3» e A , (JA e U e A 

TES, Ol MEV ayovTes Ot δὲ φέροντες O TL WOTTAKET AV. OL δὲ 

a \ , A 4 Α val 

Θηβαῖοι καὶ of ἀλλοι τὰ μὲν καὶ διὰ τοῦτο ἀπιέναι ἐβούλοντο 
τὶ an ’ 2 ee? 9 , Q Ν 83... , 

EK τῆς χώρας, OTL EWDWY eAaTTOVa THY TT PATLAV καθ ἡμεραν 
V4 Ν δὲ ef ’ Ν 9 “ἢ ae A A 

γιγνομένην, TA OE, OTL TTAVLWTEDA TA ETMLTHOELA ἣν TA μεν 

\ > ἢ Q A , 4 4 9 ’ A ι , 
γὰρ ἀνήλωτο, τὰ δὲ διήρπαστο, τὰ δὲ ἐξεκέχυτο, τὰ δὲ κατεκέ- 

> Q AN 2, Α A 3 3. sp Li 9 , 
KQUTO TPos ETL Και χείμωὼν ην,. WOOT ἤδη σαντες ATLEVAL 

δὴ καὶ ὁ ᾿Ιφικράτης τοὺς ᾿Αθηναίους ἀπῆγεν ἐκ τῆς ᾿Αρκαδίας 
A i) » A 

εἰς Kopwov. εἰ μὲν οὖν ἄλλο τι καλῶς ἐστρατήγησεν, ov 
, 4 9 A , A 9 a , 9 »? ζ e 

ψέγω εκεινὰ μέντοι A EV TW χβονῷ εκεινῳῷ ET PACE, TAVTA €U= 

ὔ Q Α ’ Ν δὲ 4 9 , , 2 A 
ρίσκω TA MEV μάτην, TA VE Kat ἀσυμῴορως πεπραγμενα AUTO. 
9 7 4 4 , 3X on , Ὁ Α , 

επιχειρήσας μὲν YAO φυλαττειν ἐπι τῷ Ονείῳ, ὅπως μὴ δύ- 
A 5 a 

vawTo οἱ Βοιωτοὶ ἀπελθεῖν οἴκαδε, παρέλιπεν ἀφύλακτον τὴν 

52καλλίστην παρὰ Κεγχρείας πάροδον. μαθεῖν δὲ βουλόμενος εἰ 
Ω a Ny /, 

παρεληλυθότες εἶεν οἱ Θηβαῖοι το Oveov ἔπεμψε σκοποὺς τούς 
9 ’ e , 4 4 , e/ , 5 aA 

τε ᾿Αθηναίων imméas καὶ τοὺς Κορινθίων ἅπαντας. καίτοι ἰδεῖν 
Α A e A A 4 

μὲν οὐδὲν ἧττον ὀλίγοι τῶν πολλῶν ἱκανοί: εἰ δὲ δέοι ἀποχω- 

ρεῖν, πολὺ ῥᾷον τοῖς ὀλίγοις ἢ τοῖς πολλοῖς καὶ 
e aA 9 , 

ὁδοῦ εὐπόρου 

A A 3 e , 9 ~ 5 Ἁ A , 

τυχεῖν Kal καθ᾽ ἡσυχίαν ἀποχωρῆσαι" TO δὲ πολλούς τε προσ- 
, \ of A 9 , A 9 Α τὸ , b 

ἄγειν καὶ NTTOVAS τῶν ἐναντίων πῶς οὐ TOAAH ἀφροσύνη; Kat 

50. ᾿Αρκάδες] Hieme Thebanos ex- 
pulsos rediisse tradiderunt quidam ; 
alii Arcades primos abiisse, aliqui 
tres integros menses in Laconica 
moratos fuisse hostes narrarunt, au- 
ctore Plutarcho Ages. c. 32. Diodor. 
15, 67. dies 85 ponit. 'Theopompus 
apud Plutarchum perhibet Phrixum 
Spartanum Beeotarchis decem ta- 
lenta attulisse ab Agesilao accepta, ut 
reditum jam antea decretum matura- 
rent. SCHN. 

_ ἀπεληλύθεσαν V. ἐπεληλύθεισαν C. 
D.E. ἐπεληλύθησαν B. Ceteri ἀπε- 
ληλύθεισαν. 

οἱ δὲ Θηβαῖοι] οἱ Θηβαῖοι A. 
δ᾽ ἔτι] δέ τι F. 
BI. ἀπῆγεν] ἤγενν. 
εἰ ἄλλο TL καλῶς ἐστρατήγησεν] 

Velut 4, 5, 12 seqq. De sequenti 
ejusdem vituperatione conf. Riistow 
et Kochly ad 7, 5, 23 citatos p. 169 s., 
Grot. Hist. vol. 10, p. 326 s. 

ἐν] καὶ fuisse videtur pr. B. 
᾿᾽Ονείῳ] ᾿Ονίῳ ὦ, “Thucydides 4, 

44: Τὸ ὄρος τὸΟνειον. Strabo contra 
8, p. 380; 9, Ρ. 303, τὰ Ονεια ὄρη 
dixit. Polyznus 2, 2, 3. qui de hac 
ipsa expeditione, ut puto, narrat hec: 
᾿Επαμινώνδας ἐνέβαλεν eis Τελοπόννη- 
cov’ οἱ πολέμιοι κατὰ τὸ [Ὄνειον ἐμβα- 
λόντες ἐστρατοπεδεύοντο. EKandem 
cum Polyzno narrationem habet Plu- 
tarchus Apophthegm. p. 192 F. Cleo- 
menes, ut Antigonum et Macedonas 
ab ingressu in Peloponnesum arceret, 
Ta” Ova χαρακώσας καὶ τειχίσας CuS- 
todivit, auctore Plutarcho Cleomen. 
c. 20. ubi recte viri docti emendant 
"Overa.””? SCHN. 

δύναιντο B.D.F. δύνητο E. Ceteri 
δύνωνται. 

Κεγχρείας]) Κεγχρίας B.F.V. 
52. εἰ δὲ δέοι B.D.F.I.V. εἰ δέοι E. 

Ceteri καὶ εἰ δέοι. 
ἀφροσύνη] εὐφροσύνη B. 

51 ἐβούλοντο. ὡς δ᾽ ἐκεῖνοι ἀπεχώρουν ἐκ τῆς Λακεδαίμονος, οὕτω [41] 

[42] 
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x . Ψ τ ἃ ι r ’ Tre A ᾿ 4 
γαρ δὴ ATE ἔτι πολυ παραταξάμενοι χώριον οι {ππεις διὰ το 

πολλοὶ εἶναι, ἐπεὶ ἔδει ἀποχωρεῖν, πολλῶν καὶ χαλεπῶν χω- 
, ’ ’ . 5“ ὦ ve a + ε , 

βίων ἐπελαβοντο ὦστε οὐκ ἔλαττον ἀπώλοντο εἴκοσιν ἱππέων. 
4 τ Ὁ 9 ; 9 ~ 

καὶ τότε μὲν οἱ Θηβαῖοι ὅπως ἐβούλοντο ἀπῆλθον. 

ἔλαττον͵ ἐλάττους Β. “ Diodorus 
similiter ἔλαττον et πλείω adverbiali- 
ter posuit. Vide Wesseling. ad vol. 1, 
Ῥ. 37, 103. et 622.” SCHN. Nihil 
huc pertinet vitiosum illud πλείω, de 
quo dixi ad Diodorum et Stephani 
Thes. v. πολὺς, quum recte dicatur 
ἔλαττον, ut infra 7, 4, 23 et alibi. 

εἴκοσιν] ἢ εἴκοσιν A. Ald., corri- 
gente I. 

ἀπώλοντο] Plutarchus Pelop. c. 24: 
᾿Απιόντες δ᾽ ἐπ᾿ οἴκου διὰ Κεγχρεῶν ᾽Α- 
θηναίους ἐνίκων ἐπιχειροῦντας ἁψιμα- 
χεῖν περὶ τὰ στενὰ καὶ κωλύειν τὴν πο- 

ίαν. Diodorus 15, 63. de Atheni- 
ensibus: Ἐξέπεμψαν καὶ τοὺς νέους 
αὐθημερὸν ὄντας μυρίους καὶ δισχιλίους. 
Ἰφικράτης μὲν οὖν προθύμους ἔχων 

τοὺς στρατιώτας προῆγε μετὰ τῆς δυ- 
νάμεως κατὰ σπουδήν. Deinde c. 65: 
> ao 2 ΄ ~ ΄- > A@nvaiot ὑστερηκότες τῶν καιρῶν ἐ- 
πανῆλθον εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, οὐδὲν πρά- 
ἔαντες μνήμης ἄξιον. Contra tamen 
Cornelius Iphicr. cap. 2: Idem subsi- 
dio, inquit, Lacedzemoniis profectus, 
Epaminonde retardavit impetus. 
Nam, nisi ejus adventus appropin- 
quasset, non prius Thebani Sparta 
abscessissent quam captam incendio 
delessent. Ex narratione Polyeni 3, 
9, 28. intelligitur, Iphicratem non 
solum numerum hostium, sed ani- 
mum victoria Leuctrica sumtum ti- 
muisse, et impetum Atheniensium 
retardasse. SCHN. 



ΞΕΝΟΦΩΝΤῸΣ EAAHNIKA. 

ΒΙΒΛΙΟΝ EBAOMON. 

ΚΕΦ. Α. 

τ Te δ᾽ Beran ms ear gece” καὶ ΤΩ σύρη νον ἘΠΕ 

βεις ἦλθον αὐτοκράτορες Αθήναζε, βουλευσόμενοι καθ᾽ ὅ τι ἡ 

συμμαχία Λακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αθηναίοις ἔσοιτο. λεγόντων δὲ 

πολλῶν μὲν ἕένων, πολλῶν δὲ ᾿Αθηναίων, ὡς δέοι ἐπὶ τοῖς ἴσοις 

καὶ ὁμοίοις τὴν συμμαχίαν εἶναι; Προκλῆς Φλιάσιος εἶπε τόνδε 

τὸν λόγον. 

A.C. 

2 ᾿Ἐπείπερ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἀγαθὸν ὑμῖν ἔδοξεν εἶναι 

Λακεδαιμονίους φίλους ποιεῖσθαι, δοκεῖ μοι χρῆναι τοῦτο σκο- 
A ef e ’ Δ a , κ᾿ on 4 Ω 

πεῖν, ὅπως ἡ φιλία OTL πλεῖστον χρόνον συμμενεῖ. ἐὰν οὖν ἡ 
’ + , Q Q 

ἑκατέροις μάλιστα συνοίσει, ταύτῃ καὶ Tas συνθήκας ποιησώ- 
[72 , Ἁ 8. Ὁ , , ΕΝ Α A 

μεθα, OUT® Κατα γε TO εἰκὸς μάλιστα συμμενοιμεν αν. TA μεν 

4) 5 , , A A ~ e , a 

οὖν ἀλλα σχεδόν τι συνωμολόγηται, περι δὲ τῆς ἡγεμονίας νῦν 
los 4 4) “ A 

ἡ σκέψις. TH μὲν οὖν βουλῇ προβεβούλευται ὑμετέραν μὲν 
> Q Α a A v δὲ A 4 Poe 

εἶναι τὴν κατὰ θάλατταν, Λακεδαιμονίων δὲ τὴν κατὰ γῆν 

ἐμοὶ δὲ καὶ αὐτῷ δοκεῖ ταῦτα οὐκ ἀνθρωπίνη μᾶλλον ἢ θείᾳ 

1. ὑστέρῳ B.C.D.E.F.V. Ceteri 
ὑστεραίῳ. Conf. Grot. Hist. vol. το, 
p- 346. 

καθ᾽ 6 τι] In quas leges futura 
esset societas. Ita recte Morus, qui 
de ipsa re conferri jubet Diodor. 15, 
67. SCHN. 

Λακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αθηναίοις ἔσοιτο 
B.C.D.E.F.V. Ceteri ἔσοιτο Λακε- 
δαιμονίοις καὶ ᾿Αθηναίοις. 

λεγόντων δὲ πολλῶν μὲν] λεγόντων 
᾿ μὲν πολλῶν A.C. Ald., corrigente I. 

Προκλῆς] Προκλης F. i. 6. Πατρο- 
κλῆς. Vid. annot. ad 6, 5, 38. ; 

τόνδε τὸν λόγον B.D.H.V. Ceteri 
τὸν λόγον τόνδε. 

2. ὑμῖν] ἡμῖν B.D.E.V. 
ἔδοξεν εἶναι B.D.E.F.H.1.V. Ce- 

teri ἔδοξε. 

Λακεδαιμονίους] Λακεδαιμονίοις Β. 
τοῦτο σκοπεῖν B.C.D.E.F.H. Ce- 

terl σκοπεῖν τοῦτο. 
οὖν] om. E.F. Ald., corrigentibus 

H.I. “Male. Nectit enim orationem 
cum antecedente.” SCHN. 

σχεδόν τι συνωμολόγηται B.C.D.E. 
F.LV. σχεδὸν συνωμολόγηται Ἡ. Ce- 
terl συνωμολόγηται σχεδόν. 

τὴν κατὰ γῆν] τῶν κατὰ γῆν C. 
δοκεῖ ταῦτα post αὐτῷ ponunt B.C. 

D.E.F.H.V. Ceteri post ἀνθρωπίνῃ, 
cul post μᾶλλον Pluygers. addit γνώμῃ. 
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7, A 7, ’ - 4 A 7 ΝΜ 

3 φύσει τε καὶ τύχη διωρίσθαι. πρῶτον μὲν γὰρ τόπον ἔχετε 
, , A -~ E = x , A 

καλλιστα πεφυκότα πρὸς τοῦτο᾽ πλεῖσται yap πόλεις τῶν 
~ ’ ’ Ss ~ 4A 

δεομένων τῆς θαλάττης περὶ τὴν ὑμετέραν πόλιν οἰκοῦσι, καὶ 
= = A A , A ’ 

αὗται πᾶσαι ἀσθενέστεραι τῆς ὑμετέρας. πρὸς τούτοις δὲ λιμέ- 
y hw : or a 3 ἢ - θ “ = 

νας ἔχετε, ὧν ἄνευ OVX οἷον τε ναυτικῆ ὀυναμει χρῆσθαι. ETL OE 
A , rs A " 

τριήρεις κέκτησθε πολλὰς, καὶ πάτριον ὑμῖν ἐστι ναυτικὸν ἐπι- 
~ 3 4A A ’ , 4 A ~ 7 

ἀκτᾶσθαι. ἀλλα μὴν Tas ye τέχνας Tas περὶ ταῦτα Tacas 
Ss , a A ‘ 9 ’ κ , ~ Ἐς 

οἰκείας ἔχετε. καὶ μὴν ἐμπειρίᾳ γε πολυ προέχετε τῶν ἄλλων 
4 Ἀ : ia ε A ; - ’ ε ~ ΕἾ \ ~ 

περὶ τὰ vavTika’ ὃ yap βίος τοῖς πλείστοις ὑμῶν ἀπὸ τῆς θα- 
, = of ~ sor " , a A ~ A 7 

λάττης ὥστε τῶν ἰδίων ἐπιμελόμενοι ἅμα Kal τῶν κατὰ θα- 
4 7 7 

λατταν ἀγώνων ἔμπειροι “γίγνεσθε. ἔτι δὲ καὶ τόδε" οὐδαμόθεν 
a , 3 , - , al o) .¢ oe ” A 

av τριήρεις πλείους ἀθρόαι ἐκπλεύσειαν ἢ παρ ὑμῶν. ἔστι δὲ 
~ 7 A A A A -- 

τοῦτο οὐκ ἐλάχιστον πρὸς ἡ γεμονίαν᾽ πρὸς yap τὸ πρῶτον 
> A ’; al ? 7 wy A A > A 

5 taxupov γενόμενον ἥδιστα πάντες συλλέγονται. ἔτι δὲ Kal ἀπὸ 
~ ~ - . - ’ A 

τῶν θεῶν δέδοται ὑμῖν εὐτυχεῖν ἐν τούτῳ᾽ πλείστους γὰρ καὶ 
~ A 7 - 7 4A 

μεγίστους ἀγῶνας ἠγωνισμένοι κατὰ θάλατταν ἐλάχιστα μὲν 
9 Ξ \ ι > 
ἀποτετυχήκατε, πλεῖστα δὲ κατωρθώκατε. εἰκὸς οὖν καὶ τοὺς 

, τ τς ~ al aN 7 = , , 

συμμάχους μεθ᾽ ὑμῶν ἂν ἥδιστα τούτου TOU κινδύνου μετέχειν. 
e A 4 a 92 7 A , eis e ere ’ 9 

ὡς δὲ δὴ καὶ ἀναγκαία καὶ προσήκουσα ὑμῖν αὕτη ἡ ἐπιμέλεια ἐκ 
- - A ‘ 

6 τῶνδε ἐνθυμήθητε. Λακεδαιμόνιοι ὑμῖν ἐπολέμουν ποτὲ πολλὰ 
» A - ~ 7 9 A »¥ Ss 4 9 , 

ἔτη, καὶ κρατοῦντες τῆς χώρας οὐδὲν προὔκοπτον εἰς τὸ ἀπολε- 
ε an 3 κ ΤΡ Ὸ- A »” , > - A , 

σαι ὑμᾶς. ἐπεὶ δ᾽ ὁ θεὸς ἔδωκέ ποτε αὐτοῖς κατὰ θάλατταν 
5 ~ > A « 4 9 , = 9 ’ 93 ~ “Δ 

ἐπικρατῆσαι, εὐθὺς ὑπ᾽ ἐκείνοις παντελῶς ἐγένεσθε. οὐκοῦν εὔδη- 
3 7 9 4A “ 3 ~ , a ξ - » 

λον ev τούτοις ἐστὶν OTL ἐκ τῆς θαλαττῆης ἅπασα ὑμῖν ἤρτηται 
e ’ ad 2 7 ~ al Ν ~ ε - 

ἡ ἡ σωτηρία. οὕτως οὖν πεφυκότων πῶς ἀν ἔχοι καλῶς ὑμῖν Aa- 
ὃ ’ ; ? | x ; ε = A = 

κεδαιμονίοις ἐπίτρεψαι κατὰ θαλατταν ἡγεῖσθαι, οἱ πρῶτον 

3. πρῶτον μὲν] Eadem fere argu- 
menta posuit Xenophon de Republ. 
Athen. c.2. SCHN. 

τῆς θαλάττης B.D.H.I.V. 
θαλάττης. 

ναυτικῇ] τῇ ναυτικῆδ. 
ἔτι δὲ] ἔτι δὲ καὶ V. 
κέκτησθε) κέχρησθαι B. in litura, 

qui fortasse pr. κέκτη-- pro κέχρη-. 
4. Tas γε) tas Paris. nescio quis. 
προέχετε τῶν ἄλλων B.C.D.E.F.H. 

V. Ceteri τῶν ἄλλων προέχετε. 
ἐπιμελόμενοι B.D.I. Ceteri ἐπιμε- 

λούμενοι. “ Dum mercaturam mari- 
timam, piscationem exercetis resque 
ad eam necessarias fabricari disci- 

Ceteri 

tis.” SCHN. 
ἔστι δὲ] ἔστι δὲ καὶ V. 
πρῶτον B.D.E.F.H.1. (εἰ. πρόσθεν. 
5. εὐτυχεῖν] ἐντυχεῖν B., nisi est 

potius εὐτυχεῖν. 
κατωρθώκατε] κατωρθώσατε F.I. 
6. ἐπολέμουν B.C.D.E.F.H.1. Ce- 

terl ἐπολέμουν te. V. preter τε 
omittit etiam ποτέ. 
; σωτηρία] Malim ἡ σωτηρία. SCHN. 
ta ΤΙ, 
7. πεφυκότων] Scil. τῶν πραγμάτων, 

ut alibi προχωρούντων. SCHN. V.7, 

Αἰ τας 
πρῶτον B.D.F.H.1.V. Ceteri πρῶ- 

τα. 
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4 4 9 4 lon 9 ’ “a , ~ DS 

μεν καὶ αὐτοὶ ὁμολογοῦσιν ἀπειρότεροι ὑμῶν τούτου τοῦ ἔργου 
iy +S y) 9 A ~ 7 ε ’ , 3’ 9 A 4 

εἶναι, ἔπειτα δ᾽ οὐ περὶ τῶν ἴσων O κίνδυνός ἐστιν ἐν τοῖς κατὰ 
“4 τὶ A 9 Pte , A Ἁ “ 9 a , 

θάλατταν ἀγῶσιν, ἀλλ᾽ ἐκείνοις μεν περὶ τῶν ἐν ταῖς τριήρεσι 
, 9 A een A 4 4 , 4 ~ A 

μόνων ἀνθρώπων, ὑμῖν δὲ καὶ περι παίδων καὶ γυναικῶν καὶ 
7 A ’ 4 N A A , 14 » Ν \ A 

8 ὅλης τῆς πόλεως. καὶ τὰ μὲν δὴ ὑμέτερα οὕτως ἔχει: τὰ δὲ ὃ ῃ 1] Y] 4] 
A A 3 , a A Q 9 A 9 

τῶν Λακεδαιμονίων ἐπισκέψασθε. πρῶτον μὲν γὰρ οἰκοῦσιν εν 
Vere 4 A A an 4 Li Vd 

μεσογαίᾳ" ὥστε τῆς γῆς κρατοῦντες καὶ εἰ OaraTTys εἴργοιντο, 
, 9 ἃ A A ΟῚ ’ 7) 4 Ὁ a nN 

δύναιντ᾽ av καλῶς διαζῆν. ἐγνωκότες οὖν καὶ οὗτοι ταῦτα εὐθὺς 
i, Ἁ QA 4 a 4 V4 qa 

ἐκ παίδων πρὸς τὸν κατὰ γῆν πόλεμον τὴν ἀσκησιν ποιοῦνται. 
Α ΝΝ , of \ [ a 3 a 

Kal TO πλείστου ὃ ἄξιον, τὸ πείθεσθαι τοῖς ἀρχουσιν, οὗτοι 
4 , Α A e a A \ f 7 κ 

ομεν κρατιστοι κατὰ γῆν. ὑμεῖς δὲ κατὰ θάλατταν. ἔπειτα δὲ 
e A an » io) 9 nw A ΄“ A 

ὥσπερ ὑμεῖς ναυτικῷ, οὕτως αὖ ἐκεῖνοι κατὰ γῆν πλεῖστοι 
᾿ , 9 NN oN a “ Ν , a 9X A 

καὶ TAXIOT ἂν ἐξέλθοιεν ὥστε πρὸς τούτους αὖ εἰκὸς τοὺς 
, 5 i/ , 5 Α 4A e A >) “ 

συμμάχους εὐθαρσεστατους προσιέναι. ἔτι δὲ καὶ ὁ θεὸς αὐτοῖς 
, ef ers N [ 9 a ¢ 5 , 

δέδωκεν, ὥσπερ ὑμῖν κατὰ θαλατταν εὐτυχεῖν, οἵτως ἐκείνοις 
Α Nie , A 4) e 9 A ) “ ~ 9 , 

κατὰ γῆν πλειστοὺυς γὰρ αὖ οὗτοι ἀγῶνας ἐν TH γῆ ἡγωνισμέ- 
5 [2 A 3 ’ SEN a 4 , 

νοι ἐλάχιστα μὲν ἐσφαλμένοι εἰσὶ, πλεῖστα δὲ κατωρθωκότες. 
e δὲ a9 ἢ aM e ’ e 4 = 9 ’ 

IO WS OE καὶ ἀναγκαία οὐδὲν ἧττον τούτοις ἡ κατὰ γῆν επιμελεια 
Nee a e A L 3 ~ 9», +S , € aA 
ἢ ὑμῖν ἡ κατὰ θαλατταν ἐκ τῶν ἔργων ἔξεστι γιγνώσκειν. ὑμεῖς 

Ἁ , Ν 9} a A ; 
γὰρ τούτοις πολλὰ ἔτη πολεμοῦντες καὶ πολλάκις καταναυμα- 

A “8 ia! Pp 9 a Ἁ A , ~ 

χοῦντες οὐδὲν προὔργου ἐποιεῖτε πρὸς τὸ τούτους καταπολεμῆ- 
Aine N δ᾽ Δ e 40 9 an a nN 4 4 "ὃ 

σαι" επει ἅπαξ ἡττήθησαν ἐν TH γῆ; εὐθὺς καὶ περὶ παίδων 
Α A A 4 4 ce A lA e , ° “- 

καὶ περὶ γυναικὼν καὶ περὶ OANS τῆς πόλεως O κίνδυνος αὐτοῖς 
5 ’ A i 5 , χω ὃ Ν 5, A 5 ’ 

11 ἐγένετο. πῶς οὖν οὐ τούτοις αὖ ὁεινον ἄλλοις μὲν ἐπιτρέπειν 
“ a , “. wn 

κατὰ γῆν ἡγεῖσθαι, αὐτοὺς δὲ ἄριστα τῶν κατὰ γῆν ἐπιμε- 

μόνων B.D.F.H.V. Ceteri μόνον. 
8. τὰ δὲ δὴ B.D.F.H.1.V. Ceteri 

τὰ δέ. 
τὰ δὲ---ὧδε om. E. 
ἐπισκέψασθε Β.1).Η.1. ἐπισκέψα- 

σθαι χρὴ. Ceteri ὧδε. 
δύναιντ᾽ | δύναιτ᾽ F. 
οὗτοι B.C.D.E.F.H. Ceteri αὐτοί. 
εὐθὺς ἐκ παίδων B.C.D.E.F.V. Ce- 

teri ἐκ παίδων εὐθύς. 
ποιοῦνται] ante zw litteram ε, ut vi- 

detur, delevit B. 
τὸ πείθεσθαι] Criminationem ean~ 

dem in Athenienses, legibus et impe- 

niorum rempublicam quam maxime 
contineri et excellere perpetua civium 
obedientia. SCHN. 

9. αὖ] οὖν E. 
κατὰ B.C.D.E.F.H.V. Ceteri καὶ 

κατά. 
τούτους Leonclavius. Libri τού- 

τοῖς. 

αὐτοῖς δέδωκεν B.C.D.E.F.H.V. 
Ceteri δέδωκεν αὐτοῖς. 

10. τούτοις B.D.H. Ceteri αὐτοῖς. 
ἅπαξ] Cum Laconicam vastavit E- 

paminondas 6, 5, 25 s. SCHN. 
ὁ κίνδυνος] κίνδυνος B.D.E.F.H. 

ratoribus suis non obtemperantes, 
repetit Noster in Comment. 3, 5, 16. 
et 4,4,15. ubi demonstrat Lacedemo- 

Lvs 
11. αὐτοὺς δὲ H. et Stephanus. αὐ- 

τοῖς δὲ B.C.D.E.F.1.V. Ceteri av- 
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A 4 A 5 na 4 A 

λεῖσθαι ; ἐγὼ μὲν οὖν, ὥσπερ TH βουλῇ προβεβούλευται, ταῦτα 
9 “ A , e ~ 5 A ἴω e A A 

εἴρηκα τε Kal συμφορώτατα ἡγοῦμαι ἀμφοῖν εἶναι" ὑμεῖς δὲ 
-“" 4 ~ nw , 

εὐτυχοῖτε τὰ κράτιστα πᾶσιν ἡμῖν βουλευσάμενοι. 

12 ‘Ope ταῦτ᾽ εἶπεν. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοί τε καὶ οἱ τῶν Λακεδαιμο- [3 | 
A A A 

νίων παρόντες ἐπήνεσαν ἀμφότεροι ἰσχυρῶς τὸν λόγον αὐτοῦ. 

Κηφισόδοτος δὲ παρελθὼν, "Ανδρες ᾿Αθηναῖοι, ἔφη; οὐκ αἰσθά- 
- , 5 τι 3 ἈΝ 9 ’ὔ ’ 9 A e A 9 , 

veo Qe ἐξαπατώμενοι αλλ΄ εἐαν ἀκούσητε μου, ἐγὼ υμῖν αὐτίκα 
A 

μᾶλα ἐπιδείξω. ἤδη yao ἡγήσεσθε κατὰ θαλατταν' ΔΛακεδαι- 
’ A e A 9A A ~ (v4 , A 4 

μόνιοι δὲ ὑμῖν ἐὰν συμμαχῶσι, δῆλον ὅτι πέμψουσι τοὺς μὲν 
, A ὃ , We ον A 3 , e A 

τριηράρχους Λακεδαιμονίους καὶ ἴσως τοὺς ἐπιβάτας, οἱ δὲ 
‘al A ¢ 4 «ἷ e a , 3 ΄ 

ναῦται δῆλον ὅτι ἔσονται 77 εἵλωτες ἢ μισθοφόροι. οὐκοῦν 
e a A , e , θ ε δὲ Δ ἢ Φ 

13 ὑμεῖς μεν τούτων ἡγήσεσθε. οἱ de Λακεδαιμόνιοι ὅταν παραγ- 
f e A \ “Ῥ. , ~ 4 , 4 

γείλωσιν ὑμῖν κατὰ γῆν στρατείαν, δῆλον ὅτι πέμψετε τοὺς 

ὁπλίτας καὶ τοὺς ἱππέας. οὐκοῦν οὕτως ἐκεῖνοι μὲν ὑμῶν αὐτῶν 
, e , e A A A >) , , Q P 

γίγνονται ἡγεμόνες, ὑμεῖς δὲ τῶν ἐκείνων δούλων καὶ ἐλαχίστου 

ἀξίων. ἀπόκριναι δέ μοι, ἔφη, ὦ Λακεδαιμόνιε Τιμόκρατες, οὐκ 
+ + e He & a. 9} A e ld 6 A ’ 

ἄρτι ἔλεγες ὡς ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις HKOLS THY συμμαχίαν 

ἔφη ὁ Κηφισόδοτος, 
, \ 3 , A is , Ὁ A A A 

ἰσαίτερον ἢ ἐν μέρει μὲν ἑκατέρους ἡγεῖσθαι τοῦ ναυτικοῦ, ἐν 

, iO a , oO 
14 ποιούμενος; Εἰἶπον ταῦτα. "Eorw οὖν, 

, δὲ wn ΄“ A e ἴω 37 9 θ 7, 3 9 an A 

MEPEL € TOU πεζοῦ, και UMS TE, εἰ Tl aya OV €OTLY ἐν TH κατα 

, 3 ἴω ’ , A = τὸ -“ ἣν ἴων 

θαλατταν APXN, τούτων μετέχειν, Και ἡμᾶς ἐν TH κατὰ γῆν: 

τοὺς, καί. “Alterum postulat sensus: clare. SCHN. Immo perperam. 
ipsos quidem militiz terrestris curam 
optime gerere, aliis tamen imperium 
terrestre permittere.”? SCHN. 

μὲν οὖν] μὲν V. 
ἡμῖν B.D.F.V. Ceteri ὑμῖν. 
12. A@nvaioi τε B.D.F.H.1.V. Ce- 

teri ᾿Αθηναῖοι. 
τῶν Λακεδαιμονίων post παρόντες 

ponit V. 
παρόντες B.C.D.E.F.H.1.V. Ce- 

terl συμπαρόντες. 
Κηφισόδοτος) ὁ ἐκ Κεραμέων, qui 

in concionibus tum regnavit, usque 
dum Demosthenes in ejus auctorita- 
tem successit. Conf. Index Demo- 
sthenicus Reiskii in hoc nomine. 
SCHN. Conf. ad 6, 3, 2. 

ἤδη yap | Valckenarius ad Herodot. 
5, 20. emendabat 7 δὴ yap, scilicet 
maris duces eritis; ut ironice hc 
majore cum efficacia dicantur. Pre- 

ὑμῖν] ἡ super v ponit V. 
ἐπιβάτας) Milites classiarios; con- 

tra naute remigum officio funguntur. 
Μισθοφόροι igitur ἢ. 1. sunt non mi- 
lites, sed nautze, forte gubernatores, 
mercede conducti. SCHN. Mox μὲν 
om. F. 

12. τοὺς ὁπλίτας καὶ τοὺς ἱππέας 
B.D.F.V. Ceteri τοὺς ἱππέας καὶ τοὺς 
ὁπλίτας. 

αὐτῶν in quo vis omnis sita est com- 
parationis, male om. A.C.E.(F. Ald. 
corrigentibus H.I.) SCHN. 

ἀπόκριναι δέ] ἀπόκρινε Sn V. 
ἥκοις B.E.F.H. Ceteri ἥκεις, cui 

ot superscribit D. eadem manu. 
14. Κηφισσόδοτος F. 
icairepov| Vid. annot. ad 6, 2, 39. 
ὑμᾶς τε] ὑμᾶς. 
τούτων B.D.F.H.I.V. τούτῳ E. Ce- 

teri τούτου. 
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ἀκούσαντες ταῦτα οἱ ᾿Αθηναῖοι μετεπείσθησαν, καὶ ἐψηφίσαντο [4] 
bs , e , ε A 

KaTQa πενθήμερον EKATEDOUS ἡγεῖσθαι. 

ZT parevomevov δ᾽ ἀμφοτέρων αὐτῶν καὶ τῶν συμμάχων εἰς 

Κόρινθον ἔδοξε κοινῆ φυλάττειν τὸ Ονειον. καὶ ἐπεὶ ἐπορεύον- 

το οἱ Θηβαῖοι καὶ οἱ σύμμαχοι, παραταξάμενοι ἐφύλαττον 
V4 a 

ἄλλοι ἄλλοθι τοῦ ᾿Ονείου, Λακεδαιμόνιοι δὲ καὶ [Πελληνεῖς 
‘ A 9 ’ - ε δὲ Θ “ A ἐ , 93 A 

κατα TO επιμαχώῶτατον. Ol E nator και Ol συμμᾶχοι Εετει 

3 - “- , ’ , 

ἀπεῖχον τῶν φυλαττόντων τριάκοντα στάδια, κατεστρατοπε- 
ὃ , 9 - OL 3 , δὲ ec rx ταὶ "ἢ, ε 

ευὐσαντο EV τῷ TE t@. GUVTEK MN PAMEVOL € HVLK ἂν WOVTO OPKN- 

, UU ef , 4 4 Ξι ; 

θέντες KaTavucal, αμα κνέφᾳ προς τὴν τῶν Λακεδαιμονίων 
᾽ A ’ ~ 

16 φυλακὴν ἐπορεύοντο. καὶ μέντοι οὐκ ἐψεύσθησαν τῆς ὥρας, 
9 9 , A A A 

ἀλλ᾽ ἐπιπίπτουσι τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς [Πελληνεῦσιν 

ἑκατέρους] Hoc est quod Diodorus 
15, 67. habet: Μετὰ δὲ ταῦτα ev ἀμ- 
φοτέραις ταῖς πόλεσιν ἐποιήσαντο κοι- 
vas τὰς ἡγεμονίας. Conf. de Vectig. 
5,47. SCHN. Apud Diod. delen- 
dum ev. 

15. κοινῇ B. Ceteri κοινῶς. “ Recte 
alterum pretulerunt Stephanus et 
Leonclavius; est enim κοινῇ, scil. 
βουλῇ, communi consilio. Ita ubique 
Xenophon.” SCHN. 
ονειον] Redire oportet ad 6, 5, 41, 

unde pendet series rerum et sensus. 
Ceterum Diodorus 15, 68. auctor est 
Chabriam, Atheniensem ducem, cum 
auxiliis Megarensium, Pellenzorum 
et Corinthiorum in exercitu suo ha- 
buisse milites 10,000, totidem fuisse 
in exercitu Lacedemoniorum et so- 
ciorum, itaque omnino 20,000; trans- 
itum Boeotorum vero ut impediret, 
aditus (παρόδους) muniisse vallo fos- 
saque profunda, ducta a Cenchreis 
usque ad Lecheum. SCHN. 

οἱ Θηβαῖοι] ᾿Αθηναῖοι. 
ἄλλοι ἄλλοθι T. I. Halbertsma Thes. 

philolog. Lugd. Bat. 1849, d. 25 
Octob. propositis p. 3,7. Conf. ad 3, 
3, 8. Libri ἄλλος ἄλλοθεν. 

Πελληνεῖς] Πεληνεῖς F. 
ἐπιμαχώτατον)] Ubi aditus facilior 

erat. Refert Diodorus Lacedzmo- 
nios tenuisse locum εὐεφοδώτατον. 
Addit idem provocatos ab Epami- 
nonda hostes, quamquam triplo nu- 
merosiores, extra propugnacula pro- 
dire non ausos esse, tandem vero op- 
pugnatos cessisse et omnium maxime 

Lacedzmonios solos restitisse. Con- 
tra Xenophon insidias diluculi et 
peccatum polemarchi captasse videtur 
in gratiam Lacedemoniorum. Locum 
pugne accuratius definit Pausanias 
9. 15, 4: ‘Qs δὲ βοιωταρχεῖν οὐδεὶς 
(αὖθις lego) ἥρητο, καὶ στρατὸς Βοιω- 
τῶν ἀφίκετο αὖθις ἐς ἸΤελοπόννησον, 
ἐκράτησε μὲν περὶ Λέχαιον Λακεδαιμο- 
νίους μάχῃ, σὺν δὲ σφίσιν ᾿Αχαιῶν 
Πελληνέας καὶ ᾿Αθηναίων ovs Χαβρίας 
ἦγεν ἐξ ̓ Αθηνῶν. SCHN. 

katavucat| 561]. τὴν ὁδὸν, pervenire. 
SCHN. 

ἅμα κνέφᾳ]) Narrat eandem rem Po- 
lyenus 2, 2, 9: Ἐπειδὴ τὸ Ονειον 
κατεῖχε φυλακὴ Λακωνικὴ, ἐνδειξάμενος 
ὡς μέλλοι νυκτὸς παρεῖναι τὸ στράτευ- 
μα, κατεκοίμισεν ὑπ᾽ αὐτῷ τῷ ᾿Ονείῳ. 
Custodes igitur Laconici armati to- 
tam noctem insomnes transegerunt 
et sub auroram demum ex lassitu- 
dine sopiti ab Epaminonda, facto in 
eos impetu, facile victi sunt. ᾿Επεὶ δὲ 
ὑπέλαμψεν ἡ ἕως, ἀναστήσας TO στρα- 
τόπεδον ἐπέθετο τοῖς φύλαξιν. Contra 
a Xenophonte sub vesperam profecti 
Thebani mane advenisse et castra 
hostium adorti vicisse dicuntur. Ca- 
saubonus respici putabat narrationem 
infra δ. 41. positam. Male. Vocem 
enim κνεφαῖοι de diluculo Noster de 
Lacedzmon. Republ. 13, 3. usurpavit 
etiam, eamque notionem et hic ap- 
probaverim. Brevius eandem rem 
narrat Frontinus 2, 5, 26. SCHN. 

16. ἐπιπίπτουσι] ἐμπίπτουσι A.C. 
E.F. Ald., corrigente I. 

[51 
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A A , 

ἡνίκα αἱ μὲν νυκτεριναὶ φυλακαὶ ἤδη ἔληγον: ἐκ δὲ τῶν στιβα- 

, 2 , e \ ε , b a , 
I7 TAYMEVOL ἀσυντακτους. ws δὲ of σωθέντες ἐκ τοῦ πράγματος [6] 

τὸ 

δων ἀνίσταντο ὅποι ἐδεῖτο ἕκαστος. ἐνταῦθα οἱ Θηβαῖοι προσ- 
’ὔ 3 , A 

πεσόντες ἔπαιον TAPETKEVATMEVOL απαρασκευαστους KQlt GUVTE- 

ἀπέφυγον ἐπὶ τὸν ἐγγύτατα λόφον, ἐξὸν τῷ Λακεδαιμονίων 

πολεμάρχῳ λαβόντι ὁπόσους 
A 9 / A , 

μὲν ἐβούλετο τῶν συμμάχων 
e , ed ι κ , \ ’ κ᾿ Q 
oTAITas, OTOTOUS δὲ πελταστὰς, κατέχειν TO χωρίον, καὶ yap 

τὰ ἐπιτήδεια ἐξῆν ἀσφαλῶς ἐκ Κεγχρειῶν κομίζεσθαι, οὐκ 
> , lad 3 A ’ 3 , ~ , =~ A 

ἐποίησε ταῦτα, ἀλλα waa ἀπορούντων τῶν Θηβαίων πῶς χρὴ 
= A A \ , 3 A 

ἐκ TOU πρὸς Σικυῶνα βλέποντος καταβῆναι ἢ παλιν ἀπελθεῖν, 
x , e A“ ? 9 , Ἁ 

σπονδὰς “«ποιησαμένος,. ὡς Τοις πλειστοις ἐδόκει, σρος Θη- 

A ~ 14 9 A A A 

βαίων μᾶλλον ἢ πρὸς ἑαυτῶν, οὕτως ἀπῆλθε Kat τοὺς μεθ᾽ 

αὑτοῦ ἀπήγαγεν. 

Οἱ δὲ Θηβαῖοι ἀσφαλῶς καταβάντες καὶ συμμίξαντες τοῖς [7] 

ἑαυτῶν συμμάχοις, ᾿Αρκάσι τε καὶ ᾿Αργείοις καὶ ᾿Ηλείοις, 

εὐθὺς μὲν προσέβαλον πρὸς Σικυῶνα καὶ [᾿ελλήνην᾽ στρατευ- 
, \ ΦᾺΣ , 207 απ σὰ las A ὔ 

σαμενοὶί δὲ εἰς Ezidavpov ἐδήωσαν αὐτῶν TACAVY THV χώραν. 

ἀναχωροῦντες δὲ ἐκεῖθεν μάλα 
A A 

τίων, ὡς ἐγένοντο ἐγγὺς TOU 

ὅποι Schneiderus ad 2, 4, 6. Libri 
ὅπου. Plat. Theag. p. 129 B: Ὑμεῖς 
μὲν πίνετε, ἐμὲ δὲ δεῖ ποι ἐξαναστῆναι. 
Fecerant autem Thebani quod com- 
mendat Xenophon Cyrop. 1, 6, 36. 

Θηβαῖοι] Duce Epaminonda. Con- 
tra Atheniensium exercitui preerat 
Chabrias, auctore Diodoro 15, 68. 
SCHN. 

17. τῷ Λακεδαιμονίων] τῶν A. E. 
Frustra Schneid.: ‘‘ Elegantia ser- 
monis postulare videtur τῷ τῶν Aake- 
δαιμονίων. 

Κεγχρειῶν] Κεγχριῶν B.C. Ὁ. ΚΕ. 
Κεγχρι E. Κεκριῶν C. 

πρὸς om. F. 
βλέποντος] Esse τὸ βλέπον neu- 

trum, et significare partem collis 
que Sicyonem spectat, monuit Mo- 
ἘΠ θη! 6,5.) 21. et 7, 2, 16: 
SCHN. 

ποιησάμενος] ποιησαμένους Ald. 
μεθ᾽ αὑτοῦ] per αὐτοῦ B.D.V. Ald. 
18. καὶ συμμίξαντες om. B. 
τοῖς ἑαυτῶν] τοῖς τε αὐτῶν B.D.V. 

τοῖς τε ἑαυτῶν E.F, 
᾿Αργείοις καὶ ᾿Ηλείοις] ᾿Ηλείοις καὶ 

, e κι ΩΝ 9 

TAVTOV UTEPOTTLEWS τῶν εναν- 

τῶν Κορινθίων ἄστεος, δρόμῳ 

᾿Αργείοις B., litteris 8 a supra po- 
Sitis. 

προσέβαλον] προσέβαλλον F., 
στρατευσάμενοι] καὶ στρατοπεδευσά- 

μενοι ᾽ν. 

᾿Ἐπίδαυρον)] Troezenem et Epidau- 
rum aggressus Epaminondas regio- 
nem omnem vastavit, urbe tamen 
nulla capta. Interim Sicyonem, Phli- 
untem et quasdam alias urbes sibi 
adjunxit. Ita Diodorus. Expeditio- 
nis in Sicyonios obiter meminit Pau- 
sanias 6, 3, 2. ubi Stomius, equitum 
Eleorum dux, certamine singulari 
provocatum Sicyoniorum ducem oc- 
cidisse fertur. Portum eodem tem- 
pore dolo ceperunt Thebani, narrante 
Frontino 2, 2, 10. Ista enim loci 
illus narratio huc pertinere videtur. 
Distinctius Pausanias 9, 15, 4: Πό- 
λισμα οὖν ἑλὼν Σικυωνίων Φοιβίαν, 
ἔνθα ἦσαν τὸ πολὺ οἱ Βοιώτιοι φυγάδες, 
στιγμὴν (ἐπὶ τιμῇ emendant) ἀφίησι 
τοὺς ἐγκαταληφθέντας, ἄλλην σφίσιν 
ἣν ἔτυχε πατρίδα ἐπονομάζων ἑκάστῳ. 
SCHN. 

τῶν Κορινθίων] Κορινθίων B. 
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3 Ν Ν ᾽ Ν * § - εφέροντο πρὸς τὰς πύλας τὰς ἐπὶ Φλιοῦντα ἰόντι, ὡς εἰ ἀνεῳ- 

’ , ) , 

Το γμέναι τύχοιεν, εἰσπεσούμενοι. ἐκβοηθήσαντες δέ τινες ψιλοὶ ἐκ [8] 
“ ὋΝ τ A A Θ , A 9 , baa \ | , 

τῆς πόλεως aTavTaTL τῶν Θηβαίων τοῖς ἐπιλέκτοις οὐδὲ τέτταρα 
, 9 , “ A ς a 9 4A A ’ 

πλεθρα ἀπέχουσι τοῦ τείχους" καὶ ἀναβάντες ἐπὶ τὰ μνήματα 
Q WOR , / , a9 , ° , 

Kal τὰ ὑπερέχοντα χωρία, βάλλοντες καὶ ἀκοντίζοντες ἀποκτεί- 
“A ’ 4 P 4 4 v 

νουσι τῶν πρώτων καὶ μάλα συχνοὺς, καὶ τρεψάμενοι ἐδίωκον 
e nN , ; , \ , e , 
ὡς τρία ἢ τέτταρα στάδια. τούτου δὲ γενομένου οἱ Κορίνθιοι 

A \ \ \ a 

TOUS νεκροὺς πρὸς TO τεῖχος ἑλκύσαντες καὶ ὑποσπόνδους ἀπο- 
, ’ yp “ι 

δόντες τρόπαιον ἔστησαν. καὶ ταύτη μὲν ἀνεψύχθησαν οἱ τῶν 

Λακεδαιμονίων σύμμαχοι. 

20 [9] 
f 4 A 

“ἽΑμα δὲ δὴ πεπραγμένων τούτων καταπλεῖ Λακεδαιμονίοις 
Ν ς) 

ἡ παρὰ Διονυσίου βοήθεια, τριήρεις πλέον ἢ εἴκοσιν. ἦγον δὲ 

Κελτούς τε καὶ Ἴβηρας καὶ ἱππέας ὡς πεντήκοντα. τῆ δ᾽ 
ὑσ € ’ e Θ Ie} a -'ὲ x e ἄλλ 7 σὰ , ὃ 

Tepaia οἱ Θηβαῖοι Te καὶ οἱ ἄλλοι αὐτῶν σύμμαχοι ὁιατα- 
“ Q 9 , \ , , “ , A 

ἕάμενοι καὶ ἐμπλήσαντες TO πεδίον μέχρι τῆς θαλαττης καὶ 
» ~ 9 , A , , yA 7 , 

μέχρι τῶν ἐχομένων τῆς πόλεως γηλόφων ἔφθειρον εἴ TL χρή- 
53 9 an OL Q e Α A * A. , Q e A 

σιμὸν ἦν EV TH TEOLM. καὶ οἱ μὲν τῶν ᾿Αθηναίων καὶ οἱ τῶν 
a v A A 

Κορινθίων ἱππεῖς οὐ μάλα ἐπλησίαζον τῷ στρατεύματι, ὁρῶντες 
Ἁ “- 

21 ἰσχυρὰ καὶ πολλὰ τἀντίπαλα' οἱ δὲ παρὰ τοῦ Διονυσίου [το] 
ε ΩΝ Φ χν @ , 2, 3} 

ἱππεῖς, ὁσοιπερ ἦσαν, οὗτοι διεσκεδασμένοι ἄλλος ἄλλῃ παρα- 
, 9 7 ’ , δ 9 Rae 925 5 4 

θέοντες ἠκόντιζόν TE προσελαύνοντες, καὶ ἐπεί ὥρμων ET αὑτους, 

ἐφέροντο] ἐφέροντι V. 
Φλιοῦντα Φιλιοῦντα Β. 
ἰόντι B.C.D.E.F.1. ἰούσας V. Ceteri 

ἰόντι ὁρώσας. Thuc. 2,96: Τοὺς ὑπερ- 
βάντι Αἷμον Τέτας. Livius 1, 8, 5, ἃ 
Wolfio citatus: ‘ Locum, qui nunc 
septus descendentibus inter duos lu- 
cos est.” 

εἰσπεσούμενοι] Corinthios preelio 
victos Beeotii intra mcenia compule- 
runt. Korum aliquot temerarii, per 
portas una irrumpere ausi, a Chabria 
expelluntur, qui deinde extra urbem 
preelio commisso Beeotios vincit. Ita 
Diodorus. SCHN. 

19. τρόπαιον] Plutarchus Apophthe- 
gm. p. 193 F: Tov δὲ Χαβρίου περὶ 
Κόρινθον ὀλίγους twas τῶν Θηβαίων 
ὑπὸ τὰ τείχη φιλομαχοῦντας καταβα- 
λόντος καὶ στήσαντος τρόπαιον, 6 Ἔπα- 
μινώνδας καταγελῶν ἔφη" ᾿Ενταῦθα δεῖ 
οὐ τρόπαιον, ἀλλὰ “Ἑκατήσιον ἑστάναι" 
τὴν γὰρ Ἑκάτην ἐπιεικῶς ἐν ταῖς πρὸ 
τῶν πυλῶν ἱδρύοντο τριόδοις. SCHN. 

ταύτῃ ταύτην E. 

μὲν B.D.E.F.V. δὴ E. Ceteri μὲν δή. 
20. ἅμα δὲ V. Ceteri ἅμα τε. Aliena 

a Xenophonte τε et δὴ particularum 
conjunctio, de qua dixi ad Thes. Ste- 
phani v. Ay, p. 1049 A,B. 

Κελτούς τε καὶ Ἴβηρας] Carthagini- 
ensium ad Dionysium transfugas fu- 
isse animadvertit Niebuhr. Schol. hist. 
vol. 2, part. 3, p. 228. L. D. Celtas 
et Iberos 2000 submissos fuisse, dato 
in quinque menses stipendio, eosque 
estate exeunte reversos tradit Diodo- 
rus 15,70. nulla equitum facta men- 
tione. SCHN. 

ἱππέας] Libri ἱππεῖς. 
ἐμπλήσαντες) ἐμπλήσατε Ο. 
οἱ τῶν om. F. 
τἀντίπαλα B.C.D.E.V. Ceteri τὰ 

ἀντίπαλα. 
21. οὗτοι om. F. Similiter inter- 

ponitur οὗτος s. 23. 
διεσκεδασμένοι] διεσκευασμένοι B. 

D.F.LL.V. διεσκαυσμένοι E. 
er B.D.E.F.I.V. Ceteri πρός. 
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9 , \ U Γ᾿ , Ca 4 A e 
avex WOOUV, και παλιν ἀναστρέφοντες ἠκόντιζον. και Ταῦτα αμαὰ 

aA , 9 4 aA e Ἁ ς , 9 Q 

7 OLOUVTES κατέβαινον ATO TWY LTTOV Καὶ AVETAVOYTO. εἰ δὲ 

’ 9 , , 9 A wy δῶ 9 

KATAPDE KOOLV ἐπελαύνοιεν τινες EUTETWS αναπῆ WYTES AVE= 4] 9 
’, 9 AY 3 AY , 9 A 4 9 \ ~ , 

χώρουν. Εἰ QU τινες ιώξειαν QUTOUS πολυ ΟΑἸἼΤΟ TOU στρατευ- 

, δ ὁ ν 5 n 9 , \ 9 ἢ 
ματος, τουτοῦυς, ὁποτε αἀποχώβοιεν, ETTLKELMEVOL KGL ἀκοντίζοντες 

A 9 , Α Qn A tp 5 ’ δ A 

δεινὰ εἰργάζοντο, καὶ ταν TO στράτευμα ἠνάγκαζον εαυτῶν 

Φ A of 4 9 a 

22€VEKA και Tpolevat καὶ ἀναχωρεῖν. 

Θηβαῖοι μείναντες οὐ πολλὰς ἡμέρας ἀπῆλθον οἴκαδε, καὶ οἱ 
U4 A , Q 

ἄλλοι δὲ ἕκαστος οἴκαδε. ἐκ δὲ τούτου ἐμβάλλουσιν οἱ παρὰ 
, 9 ἜΝ] A 4 4 \ A 4 , 9 

Διονυσίου εἰς Σικυῶνα, Και μάχη μεν νικῶσι τοὺς Σεικυωνίους εν 

τῷ πεδίῳ, καὶ ἀπέ t ἑβδομή “λέ δὲ τεῖ ; Mo καὶ ἀπέκτειναν περὶ ἐβοομήκοντα" Δέρας ve τεῖχος 
ἊΝ , e > Ve A \ , , , 

κατα κρατος αἰβουσι. Και ἢ μὲν παρὰ Διονυσίου πβωτήη βοήθεια 

ταῦτα πράξασα ἀπέπλευσεν εἰς Συρακούσας. Θηβαῖοι δὲ καὶ 
, Q 99) 9 A A ὃ , ’ 4 , 

σαντες Ol ATOGOTAYTES ATO ακεοαιμονιὼν μέχβι μεν TOUTOU 

σ΄ ’ e Ἁ Ἁ 5, 4 3 ’ ε 

TOU χρονου ὁμοθυμαδὸν καὶ ἔπραττον καὶ ἐστρατεύοντο ἡγου- 

23 μένων Θηβαίων. ἐγγενόμενος δέ τις Λυκομήδης Μαντινεὺς, [12] 

γένει τε οὐδενὸς ἐνδεὴς χρήμασί τε προήκων καὶ ἄλλως φιλότιμος, 

οὗτος ἐνέπλησε φρονήματος τοὺς ᾿Αρκάδας λέγων ὡς μόνοις 
A Ἁ 

μὲν αὐτοῖς πατρὶς [Πελοπόννησος εἴη, μόνοι γὰρ αὐτόχθονες ἐν 

αὐτῇ οἰκοῖεν, πλεῖστον δὲ τῶν ᾿Ελληνικῶν φῦλον τὸ ᾿Αρκαδικὸν 
7 A ’ 9 , 9 

εἴη καὶ σώματα εγκρατέστατα EXOL. 
A 9 [ A 

καὶ ἀλκιμωτάτους δὲ 
9 4 9 ’ ,ὔ e ? , Gaety 

QuTous ἀπεδείκνυε, τεκμήρια TAPEN OMEVOS ως επικουβρῶν ΟἼΤΟΤΕ 

ταῦτα ἅμα] ἅμα ταῦτα (Ὁ. 
ἐπελαύνοιεν] ἐλαύνοιεν A. Ald., cor- 

rigente I. 
ἀκοντίζοντες) ἀκοντί B., cui excidit 

folium, in quo ¢ovres—31. ἔπιπτον. 
ἀνεχώρουν καὶ ἀνεχώρουν F. 
ἀναχωρεῖν ἀναχωρεῖν supra scripto 

eadem manu πὸ 1). 
22. οἱ Θηβαῖοι C.D.E.F.I.V. Ceteri 

Θηβαῖοι. 
οἱ ἄλλοι] ἄλλοι F. 
Δέρας D.I.V. Δαίρας E.F. Ceteri 

Tépas. ‘Stephanus locum Laconice 
Δέρρα a Stephano Byzantio memo- 
ratum comparavit, alienum ab agro 
Sicyonio, ut monuit Morus. Multo 
minus Brodzi commentum Tepnvias 
probare possum. Aépas 6 codd. pro- 
ditum a Stephano posuit geographica 
Itinerario Anacharsidis Gallico ad- 
juncta. Nescio cur Τέρας genitivum a 
Τέρα voluerit esse Weiskius.”? SCHN. 

πρώτη βοήθεια] De altera infra 5. 20. 
HN. 

ταῦτα D.F.I.V. Ceteri τοιαῦτα. 
Mox Συρρακούσας C.D. 

μὲν τούτου] μὲν οὖν τούτου V. 
Θηβαίων 1).1.. Ceteri τῶν Θη- 

βαίων. 
23. ἐγγενόμενος D.V. Ceteri ἐγγι- 

νόμενος. 
γένει D.F.I.V. Ceteri γένος. 
πατρὶς Πελοπόννησος D.E.F.LV. 

Ceteri Πελοπόννησος πατρίς. 
αὐτόχθονες] Antiquitatem populi 

Arcadici explicuit Heyniusin Opuscul. 
Academicor. vol. 2, p. 332 seqq. 
SCHN. 

τῶν Ἑλληνικῶν φῦλον C.D. τῶν 
Ἑλληνικῶν φύλων F. et qui φυλῶν 
V. τῶν Ἑλήνων φύλων EK. Ceteri 
φῦλον τῶν Ἑλληνικῶν. 
ἐγκρατέστατα] De equit. 7, 8. est χεὶρ 

ἐγκρατεστάτη. SCHN. 

δ a , 

μετὰ ταῦτα μέντοι οἰ[τ1] 
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wa A 

δεηθεῖέν τινες, οὐδένας ἡροῦντο avr ᾿Αρκάδων. ἔτι δὲ οὔτε 

Λακεδαιμονίους πώποτε ἄνευ σφῶν ἐμβαλεῖν εἰς τὰς ᾿Αθήνας 

24 οὔτε νῦν Θηβαίους ἐλθεῖν ἄνευ ᾿Αρκάδων εἰς Λακεδαίμονα. ἐὰν 
im) A A a an 

οὖν σωφρονῆτε, τοῦ ἀκολουθεῖν ὅποι ἄν τις παρακαλῇ φείσεσθε" 
e ’ ; 9 Ἂ 3. οἷν os, 
ws πρότερον Λακεδαιμονίοις ἀκολουθοῦντες ἐκείνους ηὐξήσατε, 

A A 5) | ’ Cele ne) A 4 A Ν e A 

νῦν δὲ, av Θηβαίοις εἰκῇ ἀκολουθῆτε καὶ μὴ κατὰ μέρος ἡγεῖσθαι 
5 κι 9 [4 , 3S. , e a 

ἀξιῶτε, ἴσως τάχα τούτους ἄλλους Λακεδαιμονίους εὑρήσετε. 

οἱ μὲν δὴ ᾿Αρκάδες ταῦτα ἀκούοντες ἀνεφυσῶντό τε καὶ ὑπερε- [13] 
f 4 A , A , 9᾽ e a = 4 oy, 

φίλουν τὸν Λυκομήδην καὶ μόνον ἄνδρα ἡγοῦντο᾽ ὥστε ap- 

χοντας ἔταττον οὕστινας ἐκεῖνος κελεύοι. καὶ ἐκ τῶν συμβαι- 

νόντων δὲ ἔργων ἐμεγαλύνοντο οἱ ᾿Αρκάδες" ἐμβαλόντων μὲν 
Ἁ 9 Ἢ ὃ A Ὁ A 9 ’ “ 

25 Ὑὰρ εἰς ᾿Ιπίδαυρον τῶν ᾿Αργείων, καὶ ἀποκλεισθέντων τῆς 

ἐξόδου ὑπό τε τῶν μετὰ Χαβρίου ξένων καὶ ᾿Αθηναίων καὶ 

Κορινθίων, βοηθήσαντες μάλα πολιορκουμένους ἐξελύσαντο τοὺς 
"A , 9 ’ A τὴ ὃ 9 A N “. , 

pryetous, οὐ μόνον τοῖς avopaciw, ἀλλὰ καὶ τοῖς χωρίοις 
[ ’ , A 4 9 2 wn 

πολεμίοις χρώμενοι. στρατευσάμενοι δὲ καὶ εἰς Acivyy τῆς [14] 

Λακαίνης ἐνίκησαν τε τὴν τῶν Λακεδαιμονίων φρουρὰν καὶ τὸν 
, 

Tepavopa τὸν πολέμαρχον Σπαρτιάτην γεγενημένον ἀπέκτειναν 

δεηθεῖεν] δεηθοῖεν 1). 
πώποτε ἄνευ σφῶν D.E.F.V. Ceteri 

ἄνευ σφῶν πώποτε. 
ἐπικούρων] Hinc Hermippus Athe- 

nei 1, p.27 Ε΄: ἀνδράποδ᾽ ἐκ Φρυγίας, 
ἀπὸ δ᾽ ̓ Αρκαδίας ἐπικούρους. Hinc ἐπι- 
κουρεῖν, IN ἐπικούρων Numero militare, 
apud Isocratem Panegyrici c. 44. male 
tentatum a Moro. SCHN. 

24. ἐὰν D.K.F.I.V. Ceteri av. 
οὖν om. C. 
ὅποι] ὅπου 1). imo E. 
παρακαλῇ D.E.F.V. Ceteri παρα- 

καλοῖ. 
πρότερον K..F. Ceteri πρότερόν te, 

nisi quod + cum lineola pro τε supra 
versum ponit V. 

ἡγεῖσθαι ἀξιῶτε D.E.F.V. Ceteri 
ἀξιῶτε ἡγεῖσθαι. 

ἀκούοντες] ἀκούσαντες D. 
ἐκεῖνος D.V. Ceteri κἀκεῖνος. 
25. τοὺς ᾿Αργείους |’Apyeious A.Ald., 

corrigente I. ‘‘Expeditionem illam 
Argivorum intelligit, quam supra §. 
18. attigerat.” SCHN. 

Λακαίνης] Λακωνικῆς A. Ald., corri- 
gente I. Conf. 5. 29. Τὴν Λακωνικὴν 
s. 28, nisi hic quoque fallit scriptura. 
Eurip. Helen. 1473: Ta Aakaiva ya. 

Similiterque alibi cum aliis nonnullis, 
de quibus Lobeck. ad Phryn. Epit. p. 
341: Δάκαιναν μὲν γυναῖκα ἐρεῖς, Λάκαι- 
ναν δὲ τὴν χώραν οὗ, ἀλλὰ Λακωνικὴν, 
εἰ καὶ Εὐριπίδης παραλόγως (Androm. 
194) Ὥς ἡ Λάκαινα τῶν Φρυγῶν μείων 
πόλις. (Etib. 151: Ἔκ Λακαίνης Σπαρ- 
τιάτιδος χθονός.) L.D. ““Αδίποη Laco- 
nicam habet etiam Stephanus Byz. 
Conf. Wassius ad Thucydid. 4, 12. et 
interpretes Strabonis 8. p. 373. De 
Asina nihil Diodorus, ubi de Lyco- 
mede agit 15, 67. Contra is expedi- 
tionem eo duce in Pellenen Laconicam 
memorat susceptam, ubi Arcades, Pel- 
lene vi capta, Lacedzemonico presidio 
occiso civibusque in servitutem abrep- 
tis ac venditis regionem omnem vas- 
tant. Hanc expeditionem Diodorus 
cum reliquis in hoc capite hucusque 
traditis refert ad annum quartum 
Olymp. 102.” SCHN. 

Tepdvopa| TeAavopa G. Dindorfius 
ad Stephani Thes. 

Σπαρτιάτην γεγενημένον | Minor fu- 
isset gloria, si Lacedzeemonius vel Asi- 
neus fuisset. Hzeec monui propter 
Weiskii dubitationem. SCHN. 
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οὄότιστοι εἶναι. οἱ μὲν δὴ Θηβαῖοι διὰ ταῦτα ὑποφθόνως καὶ [15] 

27 

iB. Vit. CAP: Y. 

A Ἁ 7, ~ 5 , >] , 

καὶ TO προάστειον τῶν ᾿Ασιναίων ἐπόρθησαν. 

417 

ὅπου δὲ βουλη- 

θεῖεν ἐξελθεῖν, οὐ νὺξ, οὐ χειμὼν, οὐ μῆκος ὁδοῦ, οὐκ ὄρη δύσβατα 
>] , 9 δας ev Ε] ΕἸ , ~ ? A 7 7 

ἀπεκώλυεν QuUTOUS WOTE εν EKELVM TW XPOvV@ πολυ φοντο Κρα- 

οὐκέτι φιλικῶς εἶχον πρὸς τοὺς ᾿Αρκάδας. οἵ γε μὴν Ἢ λεϊζοι 
a ὁ - 4 , ‘ 7 Αι ἌΠΟ τ A ὃ 
ETEL ATTALTOVVYTES τὰς πόλεις TOUS pxa ας ας u7To ἰλακεοαιμο- 

, ᾽ ’ x 3 ᾿ ‘ A e - , 3 
VL@V ἀφηρέθησαν εγνωσαν αυτοὺυς τοὺυς μὲν εαὐτήτῶν λόγους εν 

Η r ͵ 

οὐδενὶ λόγῳ ποιουμένους. τοὺς δὲ Γριφυλίους καὶ τοὺς ἄλλους 
A ° 4a ~ πὶ “ . 4 , Ψ 

τοῦς azo σφῶν αποστάαντας περι TAVTOS “ποιουμένους, OTE 

᾿Αρκάδες ἔφασαν εἶναι, ἐκ τούτων ad καὶ οἱ ᾿Ηλεῖοι δυσμενῶς 

εἶχον πρὸς αὐτούς. 

Οὕτω δ᾽ ἑκάστων μέγα ἐφ᾽ ἑαυτοῖς φρονούντων τῶν συμμά- [16] 

χων, ἔρχεται Φιλίσκος ᾿Α βυδηνὸς παρ᾽ ᾿Ἀριοβαρζάνους χρήματα 

ἔχων πολλα. 
A ~ A 9 A ’ A 

Kat πρῶτα μὲν εἰς Δελφοὺς συνήγαγε περὶ 
“να, , 4 A , 4 A , 

εἰρηνῆς Θηβαίους και τοὺυς συμμάχους καὶ τους Λακεδαιμονίους. 

᾿Ασιναίων)] ᾿Ασινάρων Ὁ). ᾿Ασιώνων 
E. ᾿Ασιάνων F. 
- βουληθεῖεν) βουληθοῖεν A. Ald. 

ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ D.E.F.V. Ceteri 
ἔν γε τῷ χρόνῳ ἐκείνῳ. 

πολὺ] πολλοὶ C.F. 
26. ὑποφθόνως ἐπιφθόνως Pluygers. 
τὰς πόλεις) Conf. 5, 2, 30. 
τοὺς ᾿Αρκάδας ᾿Αρκάδας F. 
λόγους ἐν οὐδενὶ λόγῳ] Mihi non 

placet hzc ejusdem verbi repetitio. 
SCHN. Est paronomasia, dedita opera 
quesita. 

Tovs—zrotovpevous om. C. 
᾿Αρκάδες ἔφασαν] ἔφασαν ᾿Αρκάδες 
. A 
Τριφυλίους F. Τριφυλλίους Ὁ. 
εἶχον πρὸς αὐτοὺς] Diodorus 15, 77. 

ad Olympiadis 103, 4. refert Arca- 
dum exsules apud Eleos commorantes 
Lasionem occupasse. Hinc bellum 
ortum. Demum Arcades instructos 
auxiliis Atheniensium exsulibus Ele- 
isque profligatis recuperasse Lasio- 
nem et urbes Elidis Margana, Cro- 
nion, Cyparissiam et Coryphasion. 
Demosth. Megalop. p. 206. dicta 
Olymp. τού, 4: Nuvi γάρ φασιν ἐκεῖνοι 
(Δακεδαιμόνιοι.) ᾿Ηλείους μὲν τῆς Tpe- 
φυλίας τινὰ δεῖν κομίσασθαι, Φλιασίους 
δὲ τὸ Τρικάρανον : ubi Lucchesini refert 
locum Diodori, nescio quam recte 
ad ordinem temporum. SCHN. 

27. μέγα ef ἑαυτοῖς D.V. Ceteri 
ἐφ᾽ ἑαυτοῖς μέγα. 

᾿Αριοβαρζάνους] Diodorus 15, 70. 
Artaxerxem nominat regem. Nullum 
vero tunc regem Ariobarzanem fuisse 
admonet Morus, qui nomen Artaxerxis 
substitutum voluit. Philiscus una 
cum Ariobarzane fuit civitate donatus 
ab Atheniensibus, et μέγιστος τῶν 
ὑπάρχων Ariobarzanis, qui Hellespon- 
tum totum in eoque Grzcas urbes 
occupavit et vastavit, in Perintho so- 
clorum peregrinorum exercitum aluit, 
τοῖς ev ἸΤερίνθῳ ξένοις ἐμισθοδότει, et 
tandem a Thersagora et Execesto 
Lampsacenis fuit occisus, uti narrat 
Demosthenes contra Aristocratem p. 
666. ed. Reisk. Abydenos Philiscum 
et Agauum μισαθηναιοτάτους, etsi cl- 
vitate cum Ariobarzane donatos, vocat 
ibid. p. 687. Est hic ille Ariobarzanes, 
quem Timotheus, subsidio missus ab 
Atheniensibus, cum videret eum de- 
scivisse plane a rege Persarum, desti- 
tuit, auctore Demosthene de Rhodior. 
libert. p.193. Inde odium ipsius et 
ejus ducum in Athenienses. Atque 
ex his perspiciet lector vulgatam hujus 
loci lectionem non esse tentandam. 
Conf. Cyrop. 8, 8, 4. Filius Mithri- 
dates eum perdidit. SCHN. 

Δελφοὺς] ἀδελφοὺς A. Ald. 
συνήγαγε] Jus hoc convocandi cum 

auctoritate suadende tuendzque pacis 
habuit rex Persie per foedus illud no- 
bile, de quo supra 5, 1, 28. Ita Morus. 
SCHN. 

Ee 
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Joa ENN, Ὁ , van 4 “ 9 QA 3 Ψ “Ὁ ἐκεῖ δὲ ἐλθόντες τῷ μὲν θεῷ οὐδὲν ἀνεκοινώσαντο ὅπως ἂν ἡ 

A.C. 

εἰρήνη γένοιτο, αὐτοὶ δὲ ἐβουλεύοντο. ἐπεὶ δὲ οὐ συνεχώρουν [17] 

οἱ Θηβαῖοι Μεσσήνην ὑπὸ Λακεδαιμονίοις εἶναι, ξενικὸν πολὺ 
, e , 4 

συνέλεγεν ὁ Φιλίσκος, ὅπως πολεμοίη μετὰ Λακεδαιμονίων. 
’ 4 A 

Tovrwy δὲ πραττομένων ἀφικνεῖται καὶ ἡ παρὰ Διονυσίου 

δευτέρα βοήθεια. λεγόντων δὲ ᾿Αθηναίων μὲν ὡς χρεὼν εἴη 
9 ᾿ 7 9 ; ’ φ) ἢ ; , 

QUTOUS léeVal εἰς Θετταλίαν ταναντια Θηβαίοις, Λακεδαιμονίων 

ἽΝ 9 ᾿ Α a 2 a ’ 3.9 
δὲ ως εἰς THV Λακωνικὴν, “΄αῦυτα ἐν τοις συμμάχοις ενιΚῆσεν. 

ἐπεὶ δὲ περιέπλευσαν οἱ παρὰ Διονυσίου εἰς Λακεδαίμονα, λα- [18] 
4 9 ᾿ >A a 8 A A 9 , 4 

βὼν αὐτους PXE AMOS META Τῶν πολιτικῶν εστρατευέετο. Kal 

Kapvas μὲν ἐξαιρεῖ κατὰ κράτος, καὶ ὅσους ζῶντας ἔλαβεν, 

θεῷ οὐδὲν] Adverte Xenophontis 
pietatem. SCHN. 

ἀνεκοινώσαντο] ἐνεκοινώσαντο D.V. 

Ceteri ἐκοινώσαντο. Frequentius alte- 
rum apud Xenophontem. 
ἡ εἰρήνη εἰρήνη F. 
Μεσσήνην) Messenen regionem et 

novam ab Epaminonda conditam ur- 
bem intelligi patet. Hane post pri- 
mam in Laconicam expeditionem Epa- 
minondas presidio firmatam, veluti 
liberam, conquisitis undique Messentis 
civibus, restituit, narrantibus Diodoro 
16, 66. Pausania 4, 26. qui operose 
conditam urbem narrat, e Philochoro, 
eredo, et Polybio 4, 32. Soci Lace- 
dzemoniis suasisse dicuntur ut omissa 
Messene pacem acciperent, apud Iso- 
cratem in Archidamo, ubi de restau- 
rata Messene p. 121 C. ita legitur: 
Ταύτην διὰ τριακοσίων ἐτῶν κατοικίζου- 
σιν, ἀμφότερα παρὰ τοὺς ὅρκους καὶ τὰς 
συνθήκας πράττοντες. Καὶ εἰ μὲν τοὺς 
ὡς ἀληθῶς Μεσσηνίους κατῆγον, ἠδίκουν 
μὲν ἂν---νῦν δὲ τοὺς εἵλωτας ὁμόρους 
ἡμῖν παρακατοικίζουσιν. Conf. infra 
οἵ 5, 5: Dio Chrysost. 15. Ρ. 455- ed. 
Reisk. Θηβαῖοι ἢ ἠνάγκασαν τήν τε χώραν 
τὴν Μεσσηνίαν ἀποδοῦναι Λακεδαιμο- 

vious, καὶ ὅσοι ἦσαν am ἐκείνων γεγο- 
pores, δουλεύοντες πρότερον παρὰ Λακε- 
δαιμονίοις, τοὺς εἵλωτας λεγομένους. 
κατῴκισαν πάλιν εἰς Μεσσήνην. SCHN. 

ξενικὸν πολὺ] Reliquit milites selec- 
tos mercenarios bis mille, stipendio 
ante soluto. Ita Diodorus 15, 70. 
SCHN. 

28. ᾿Αθηναίων μὲν ὡς χρεὼν εἴη editio 
Stephani. Libri ᾿Αθηναίων ὡς χρεὼν 
μὲν εἴη, excepto, ut videtur, I., in 
quo μὲν priori loco non deesse an- 

notat Valck. 
αὐτοὺς] auxilia a Dionysio submissa. 

MORUS. 
Θηβαίοις] Non dubito quin deside- 

retur infinitivus στρατεύεσθαι sive ἰέναι 
vel alius hujusmodi, qui a χρεὼν εἴη 
pendeat. STEPH. Excidisse πέμπειν 
aut simile verbum Leonclavius mo- 
nuit. Thebanorum autem opes potis- 
simum in Thessalia creverant, post- 
quam Thessali contra Alexandrum 
Phereum auxilio eos vocaverant. 
Diodor. 15, 67. et 71. Plutarch. Pe- 
lopid. c. 26. 58606ααᾷᾳ. MORUS. ‘leva 
post αὐτοὺς addidi ex V. 

ὡς εἰς] eis Ὁ. ‘Ad ejiciendos Ar- 
cades, qui irruptionem fecerant. Vide 
5.14. MORUS. 
Λακεδαίμονα] Pro Laconica dici recte 

admonuit Morus. Archidamus est rex 
Spartanus. SCHN. 

᾿Αρχίδαμος D. Ceteri ὁ ̓Αρχίδαμος. 
πολιτικῶν] militibus indigenis. 

SCHN. 
Καρύας] Kdpvas C.E.F. Kapvavas 

A. Ald., corrigente I. “ Kapva: est 
oppidum in finibus Laconice, in qua 
res geritur. Tertio civitas illa Caryatis 
nuper ad Thebanos defecerat (6, 5, 
25, 27.) ut non mirum sit, si Spartanos 
nune ab incolis ejus poenas sumsisse 
legimus. Polyeenus 1,41, 5: ᾿Αρχί- 
δαμος νύκτωρ τοὺς στρατιώτας ἦγεν ἐπὶ 
Κάρας" ὁδὸς ἢ ἣν ἄνυδρος, τραχεῖα, πολλή" 
ἠγανάκτουν οὖν ot στρατιῶται τῷ πόνῳ" 

—errel δὲ ἄφνω προσπεσόντες καὶ ποὰ- 
λοὺς κτείναντες τῶν πολεμίων ἐξεῖλον 
τὸ χωρίον : ubirecte Heringa Observ. 
Critic. Ρ. 155. comparato loco Xeno- 
phontis Kapvas correxit et de Caryis 
geminis disputavit. Coraes nihil an- 
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ἐκεῖθεν δ᾽ εὐθὺς στρατευσάμενος εἰς Ἰ]αρρασίους 

τῆς ᾿Αρκαδίας μετ᾽ αὐτῶν ἐδήου τὴν χώραν. ἐπεὶ δ᾽ ἐβοήθησαν 

οἱ ᾿Αρκάδες καὶ οἱ ᾿Αργεῖοι, ἐπαναχωρήσας ἐστρατοπεδεύσατο 

ἐν τοῖς ὑπὲρ Μηδέας γηλόφοις. ἐνταῦθα δ᾽ ὄντος αὐτοῦ ΚΚισ- 

σίδας ὁ ἄρχων τῆς παρὰ Διονυσίου βοηθείας ἔλεγεν ὅτι ἐξήκοι 
ἣν πῶς - Ὁ ’ εἰ 5 ’ > , 

αὐτῷ O χρονος OS εἰρήμενος ἣν παραμενειν. 

29 ἔλεγε καὶ ἀπῆει τὴν ἐπὶ Σπάρτης. ἐπεὶ δὲ ἀποπορευόμενον [19] 

4A 4 ~ 3 

Kal ἀμα ταῦτ 

e , 3 ὡ ε Ϊ , 5 A A ~ 50. ~ >) - 

VTETEMVOVTO GUTOV OL Ν εσσηνιοί ETL GTEVOY Τῆς ΟΟοὺς9 ἐνταῦθα 

notavit, sed Kapas scripsit mutato ac- 
centu.” SCHN. 

ἐξαιρεῖ] αἱρεῖ D., recte fortasse. 
Tlappacias} Παρουσίας C.D.E.F. 

Ilappovoias 1. Iappnoias A. “ Urbis 
nomen plurali numero expressum non- 
dum reperi. Fortasse fuit olim Iap- 
paciovs, quibus plures urbes parebant, 
teste Pausania 8, 27, 2. Suadet idem 
usus Thucydideus 5 5> 33-. qui Manti- 
neorum imperio Parrhasios paruisse 
ait.” SCHN. Scripsi Wappacious, ut 
Clinton. F.H. vol. 3. p.507, u, ed. tert. 
» ἐδήου] ἐδήουν F. 

ἐστρατοπεδεύσατο] ἐστρατοπεδεύ- 
σαντο F. ἐστρατεύσατο D. 

ὑπὲρ Μηδέας] ᾿Επιμηδέας hic et 20, 
A. Ald. ὑπὸ Μηδέας hic C.D.E.F.V., 
ἐπὶ Μηδέας infra. "Emi Midéas utroque 
loco Brodzus, quod inde ab Stephano 
receptum. ‘“‘ Est vero gemina Mideca, 
alia Argiva, de qua hic sermo est, alia 
Beeotica. Argiva Midéa, Beotica vero 
Μίδεια dicitur. Hanc admonitionem 
Strabonis 8, p. 373. et veterum editio- 
num vestigia secutus sum, addicente 
Pausania 6, 20, 7 et 8, 27,1, ubi 
Μιδέα scribitur.’” MORUS. Statius 
in Thebaide 4, 45: Aptior armentis 
Midea. ΒΟῊΝ. Locum Arcadie 
potius quam Argolidis desiderari in- 
telligens Miillerus Dor. vol. 2, Ὁ. 4355 
eundem dici conjicit qui apud Pausan. 
8, 27, 3 dicitur Μαλαία, eodem vitio 
quo Μαλέα Laconica Madaia in libro 
uno 3, 25, 2; rectius Μαλέα apud 
Xenoph. supra 6, 5; 24, ubi ὑπὲρ τῆς 
Μαλεάτιδος. Sed ὑπὸ non dubitavi 
scribere ὑπὲρ, ut Anab. I, I0, I2: 
Ὑπὲρ τῆς κώμης γήλοφος ἢ ἢν, et infra 4I. 

εἰρημένος ἦν D.E.F.V. εἰρημένος C. 
Ceteri ἢ ἦν εἰρημένος. Cyrop. 6, 2,28 : 
*Hy δέτις καὶ ἔμπορος βούληται ἔπεσθαι 
πωλεῖν, τι Βουλόμενος, τῶν μὲν προειρη- 
μένων ἡμερῶν τὰ ἐπιτήδεια ἔ ἔχειν ἦν τι 
“πωλῶν ἁλίσκηται, πάντων στερήσεται. 

20. ὑπετέμνοντο! ἀπετέμνοντο Α. 
Ald. “Sie supra I, 6, 17: Ὕποτε- 
μνόμενος τὸν ἐς Σάμον πλοῦν, 1. 6. 1η- 
tercludens. Sic Cyropzd. 1, 4, 1 
et 21. Etsi Morus vulgatam ἢ. 1. 
lectionem damnare non audet, mihi 
tamen altera rectior videtur. Simul 
enim occursum anteriorem in locum 
significat. Sic in verbis similibus 
Xenoph. de Venat. 3, ro. canes mul- 
tum cursu anticipantes lepores dicit 
πολὺ ὑπολαμβανούσας. Ibidem §. 6: 
Ὑπολαμβάνουσαι ἐκ τοῦ πρόσθεν τὰ 
ἴχνη. Sic ibidem §. 8: Ὑποθέουσιν. 
In Anabasi 1, 8, 15: Ὑπσελαύνειν eo- 
dem modo dicitur. Equum curren- 
tem in conversione inhibere freno in- 
de dixit ὑπολαμβάνειν de Re Equestri 
7, 15, 16. et 9, 5. de Magistro Equit. 
3» 14. Idem de Re Equestr. 11, 3: 
᾿Ανακρούειν τῷ χαλινῷ dicit. Contra 
qui in angustiis derelinquitur, eum 
Xenophon “de Magistro Equit. 8, 13: 
᾿Απολαμβάνεσθαι διὰ δυσχωρίας dicit. 
Sic dicitur equus, pedibus posterio- 
ribus anteriores pregrediens, ὕποτιε- 
θέναι τὰ σκέλη τὰ ὀπίσθια ὑπὸ τὰ 
ἐμπρόσθια de Re Equestri c. ΤΙ, 2. 
Ejusmodi equum ad pompam aptum 
tollere se et erigere in pedes poste- 
riores dicitur Kenophonti, s sed aliam 
quandam et propriam corporis men- 
suram ad eam rem requir, quam sic 
definit: “Os ay Ty ὀσφῦν ὑγράν τε 
καὶ βραχεῖαν καὶ ἰσχυρὰν ἔχῃ, καὶ οὐ 
τὴν κατ᾽ οὐρὰν λέγομεν, ἀλλ᾽ ἣ πέφυκε 
μεταξὺ τῶν τε πλευρῶν. καὶ τῶν ἰσχίων 
κατὰ τὸν κενεῶνα, οὗτος δυνήσεται 
πόρρω ὑποτιθέναι τὰ ὀπίσθια σκέλη 
etc. Intelligit equum corpore con- 
tractiori, non longo; precipue ubi 
commissura renum (le croupion dici- 
tur Gallis, nobis das Kreuz) seu spa- 
tium inter costas ultimas et femora, 
quod Latini dicunt ilia, est bene mo- 
bile, breve et forte. Hz igitur com- 

ἘΞ 6 2, 
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δὴ ἔπεμπεν ἐπὶ τὸν ᾿Αρχίδαμον καὶ βοηθεῖν ἐκέλευε" κἀκεῖνος 

ἐντοι ἐβοήθει. ὡς δ᾽ ἐγένοντο ἐν τῆ ἐπ᾽ Εἰὐτρησίους ἐ ἢ μ ἤθει. ὡς ὁ᾽ ἐγένοντο ἐν τῇ ἐπ᾽ Kurpyciovs ἐκτροπῆ, 

οἱ μὲν ᾿Αρκάδες καὶ of ᾿Αργεῖοι προσέβαινον εἰς τὴν Λάκαιναν, 
κ ὭΣ e 9 " - 9 Ἦ - Pete) 3 e a ε A 

και OUTOL ὡς αἀποκλεισοντες QUTOV Τῆς ΕΠ Οἰκον ὁδοῦ. O δὲ, 

τὸ ἐν 3 ’ 3 Sail ? a κ A ee) 3 
OUTED EOTL χώριον ἐπίπεδον εν ταις συμβολαῖς Τῆς TE ET Kv- 

τρησίων καὶ τῆς ἐπὶ Μηδέας ὁδοῦ, ἐνταῦθα ἐκβὰς παρετάξατο 

30 ὡς μαχούμενος. ἔφασαν δ᾽ αὐτὸν καὶ πρὸ τῶν λόχων παριόντα [20] 

τοιάδε παρακελεύσασθαι. "Ανδρες πολῖται, νῦν ἀγαθοὶ γενό- 

μενοι ἀναβλέψωμεν ὀρθοῖς ὄμμασιν' ἀποδῶμεν τοῖς ἐπιγιγνο- 

missure pars opponitur alteri, que 
ὀσφῦς κατ᾽ οὐρὰν dicitur, postremam 
corporis partem cum femoribus com- 
plectens. Sic ipsorum femorum par- 
tem posticam, sub cauda conspici- 
endam, Xenophon distinguit ab ea 
parte, que ilia spectat; et si pars 
postica sub cauda lato discrimine sit 
divisa, ejusmodi equum ait pedes 
posteriores longo intervallo ante an- 
terlores ponere: Οὕτω καὶ τὰ ὀπίσθια 
σκέλη διὰ πολλοῦ ὑποθήσει, de Re 
Equestri 1,14. Possunt tamen etiam 
ita distingui a femoribus anterioribus, 
seu potius brachiis torosis, que Xe- 
nophon ibidem 1, 7: Μηροὺς τοὺς 
ὑπὸ ταῖς ὠμοπλάταις appellat. Longe 
diversum est, cum equus latum pec- 
tus habet, et pedes anteriores lato 
intervallo disjunctos, ne inter eun- 
dum invicem impingant: Πρὸς τὸ μὴ 
ἐπαλλὰξ ἀλλὰ διὰ πολλοῦ τὰ σκέλη 
φέρειν, τ, §. 7. Quos quidem locos 
Zeunius aut plane omisit aut male 
interpretatus est. Est etiam diversi- 
tas quedam generatim in animalium 
incessu, quam notavit breviter Ari- 
stoteles H. A. 2, 1. Alia enim pedi- 
bus posterioribus anteriores transe- 
unt, quod ὑποτιθέναι, anteponere, dixit 
Xenophon ; alia intra anteriorum ves- 
tigia ponunt posteriores, quod κατὰ 
σκέλος βαδίζειν dicit Aristoteles, ad- 
dens interpretationem: ὅτε ov mpo- 
βαίνει τῷ ἀριστερῷ τὸ δεξιὸν, ἀλλ᾽ ἐπα- 
κολουθεῖ. Scilicet pes dexter anterior 
ubique precedit, sinister posterior se- 
quitur. Si igitur in incessu leonis, 
cameli et aliorum animalium pes pri- 
mum sinister dextrum anteriorem, 
‘deinde dexter posterior anteriorem si- 
nistrum non transgreditur, sed sub- 
sequitur, hoc Aristoteles dicit xara 

σκέλος βαδίζειν. Plinius ΤΙ, 5. 105. 
pedatim gradi vertit.—His igitur ra- 
tionibus permotus ὑπετέμνοντο resti- 
tui. Sed difficultatem etiam faciunt 
ἐπὶ στενὸν τῆς ὁδοῦ, que ita interpre- 
tor: Messenii, ad viam angustam oc- 
currentes, intercipere iter Siculorum 
auxiliorum conabantur.” SCHN. 
Deteriorem scripturam Reiskius A- 
nimadv. vol. 4, p. 111, ab Valckenario 
citatus, confert cum Polyb. 2, 17, 7: 
To δὲ πλεῖον ἀποτέμνεται μέρος τῆς 
πεδιάδος χώρας εἰς τὰς [Αλπεις καὶ τὸν 
᾿Αδριατικὸν μυχὸν, de Pado, campes- 
trem regionem ita dirimente ut illus 
maxima pars Alpes versus, minima 
Apenninum versus spectet, vertitque 
ἀποτέμνεσθαί τινα ἐπὶ στενὸν, aliquem 
ita intercipere atque impedire, ne eo 
quo vult perveniat, ut in angustias 
compulsus nesciat quo se vertat. Pro 
ἐπὶ στενὸν autem exspectes ἐπὶ στενῷ. 

Εὐτρησίους D.E.F.V. Ceteri Εὐκ- 
τρησίους. “Steph. Byz. Arcadie, 
ubi res illee gestae sunt, oppidum no- 
minat Ἑὐτρήσιον ; et Pausanias Ar- 
cad. similiter Evrpyoiovs appellat,” 
SCHN. 

of ̓ Αργεῖοι] ᾿Αργεῖοι C.D.E.F.I. V. 
s. 28, ad 35. 
os | bis Ὁ. 
ἀποκλείσοντες αὐτὸν] Archidamum, 

Siculis opitulantem. SCHN. 
οὗπερ Leonclavius. Libri ὅπερ. Con- 

tra οὗπερ pro ὅπερ illatum supra 3, 1,1. 
τῆς τε] τοῖς τε F. 
Εὐτρησίων E.F. Everpnoiwv 1). Ce- 

teri Εὐκτρησίων. 
Μηδέας] V. ads. 28. 
ἐκβὰς] ἐμβὰς F. 
30, τοιάδε] τοιαῦτα F. 
παρακελεύσασθαιπαρακελεύεσθαιν. 
ὀρθοῖς ὀμμασιν] Ut erigere animum 

A.C. 
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, Α ὃ δ᾽ ᾿ A , , . 

μένοις τὴν TAT pl a OLaVTTED παρὰ TMV TATEOWV παρελαβομεν 

΄ 2 , \ - A A \ 
παυσώμεθα αἰσχυνόμενοι καὶ παῖδας Kal γυναῖκας καὶ πρεσβυ- 

τέρους καὶ ξένους, ἐν οἷς πρόσθεν γε πάντων τῶν ᾿Εὐλλήνων 

21 περιβλεπτότατοι ἦμεν. τούτων δὲ ῥηθέντων ἐξ αἰθρίας ἀστρα- 

39 

, ι Q , SSP oR A , 4 
πὰς TE και βροντὰς λεγουσιν αἰσίους αὐτῷ φανῆναι" συνέβη δὲ 

καὶ πρὸς τῷ δεξιῷ κέρατι τέμενός τι καὶ ἄγαλμα ᾿Ηρακλέους, 
“Ὁ δὲ re) ΄ ΧΑ 3 A 9 , ’ 

OU OW Και απογονος eyeTal, εἰναι. TOLYapouv EK TOUTWY “Ταν- 

er A , ‘ , = , Q 
τῶν OUTW πολυ μενος Kal θαρρος τοις TT PATLWT ALS φασὶν 

Ε - ef »S 3 A e , 9 , A 

εμπεσειν ὥστε EOYOV εἶναι τοῖς ἤγεμοσιν ἀνείργειν τοὺς στρα- 

, “5 , 3 Ν , 9 q , e A ἘΠ 

τιώτας ὠθουμένους εἰς TO πρόσθεν. ETEL MEVTOL ἤγείτο O Ap- 

χίδαμος, ὀλίγοι μὲν τῶν πολεμίων δεξάμενοι εἰς δόρυ αὐτοὺς 
b] V4 

ἀπέθανον οἱ δ᾽ ἄλλοι φεύγοντες ἔπιπτον, πολλοὶ μὲν ὑπὸ 

[21] 

ἱππέων, πολλοὶ δὲ ὑπὸ τῶν Κελτῶν. ὡς δὲ ληξάσης τῆς μάχης [22] 
A a 

τρόπαιον ἐστήσατο, εὐθὺς ἔπεμψεν οἴκαδε ἀγγελοῦντα Δημο- 
lA Ἁ ’; “A U ἈΝ ; A ¢ 

TeAnv TOV κηρυκα τῆς TE νίκης TO μέγεθος και οτι Λακεδαιμο- 
4 A @ , “Ἵν \ A 

νίων μὲν οὐδὲ εἷς τεθναίη, τῶν δὲ πολεμίων παμπληθεῖς. τοὺς 
, 3 ’ Ψ ς , 9 , 5. ΠΝ 5 

βέεντοι EV Σπαρτήη ἐφασαν AKOUVGAVTAS ἀρξαμένους αἼΤὸ Αγη- 

’ 4 A ’ Q - 5.1. 7 , ’ e 
σίλαου καὶ τῶν γερόντων Kal τῶν ἐφόρων TavTas κλαειν᾽ οὕτω 

“4 aS a 4 , , [Fs Ede | , an A 

κοινὸν τι apa χαρᾷ Kat λύπη δακρυά ἐστιν. ETL μέντοι TH τῶν 

᾿Αρκάδων τύχη οὐ πολύ τι ἧττον Λακεδαιμονίων ἥσθησαν Θη- 

dicimus, ita oculos attollere jubet 
cives suos Archidamus, malis hucus- 
que adflictos et pudibundos. SCHN. 

31. αἰθρίας] Ceelo sereno, quod in- 
primis bonum et faustum facit augu- 
rium. Vocabulum αἰθρία ita fuit su- 
pra 1, 1,16. At in Anabasi 4, 4, 14: 
Ὑπὸ τῆς αἰθρίας est sub divo. ΒΟῊΝ. 
Jungenda potius illic ὑπὸ τῆς αἰθρίας 
δίκην ἐδίδοσαν. 

τι καὶ ἄγαλμα 10. 
Ceteri τε καὶ ἄγαλμα. 

ἀπόγονος) Ipse Archidamus, ut re- 
liqui reges Spartani. Conf. Morum 
ad Isocratis Panegyr. c. τό. SCHN. 

εἶναι] Ad συνέβη pertinens verbum 
mirum est post λέγεται poni. Ot— 
ἀπόγονος delet Cobetus. 

θάρρος] Libri θάρσος. 
εἰς δόρυ αὐτοὺς C.D.E.F.V. Ceteri 

αὐτοὺς εἰς δόρυ. 
Κελτῶν] Erant Celtee aut Galli in- 

ter auxilia Syracusana, ut antea §. 20. 
De ipso preelio vide Diodorum 15, 
“2. MORUS. Prius ὑπὸ om. Ald. 

τε ἄγγειμα EK. 

32. ὡς δὲ] ὡς δὴ V. 
Δημοτέλην) Libri Δημοτέλη. Conf. 

annot. ad 4, 8, 13, et que dixi pre- 
fat. ad Pausaniam p.to. Apud Dio- 
dorum 19, 16, scribendum Ξενοπείθην. 

καὶ ὅτι Stephanus. Libri ὅτι. 
οὐδὲ εἷς B.C.D.E.F.V. Ceteri οὐ- 

δείς. ““ Oraculum Dodonzeum pre- 
dixerat Lacedemoniis bellum hoc 
fore ἄδακρυ, ut memorat Diodorus 
l. e., qui Arcadum ultra decies mille 
eecidisse refert. Addit post hanc 
pugnam Arcades Meenalios et Par- 
rhasios urbem Megalopolin condi- 
disse, collatis in eam 40 pagis O- 
lymp. 103, 1. Xenophon infra Mega- 
lopolitanos obiter nominat.”” SCHN. 

κλάειν] Libri κλαίειν. 
οὕτω κοινὸν] Ex nimio hoc Lace- 

dzemoniorum gaudio imbecillitatem 
et fractas vires merito arguit Piutar- 
chus Ages. c. 33. SCHN. 

πολύ τι B.D.E.V. Ceteri πολύ. 
Θηβαῖοι Β.}).1.ν. Ceteri οἱ Θη- 

βαῖοι. 
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- ἢ A οι r 

βαῖοί τε καὶ ᾿Ηλεῖοι: οὕτως ἤδη ἤχθοντο ἐπὶ τῷ φρονήματι 

αὐτῶν. ᾿ 
- a «ἢ 

33 Luvexas δὲ βουλευόμενοι Θηβαῖοι ὅπως av τὴν ἡγεμονίαν [23] 
’ σι ? 

λάβοιεν τῆς ᾿Ελλαδος, ἐνόμισαν, εἰ πέμψειαν πρὸς Tov Llep- 
~ , ~ a 9 9 ? A Ψ , 

σῶν βασιλέα, πλεονεκτῆσαι ἂν TL ἐν ἐκείνῳ. Kal ἐκ τούτου 
, ¥ ᾿ 2 4 ’ « q 

παρακαλέσαντες ἤδη τοὺς συμμάχους ἐπὶ προφάσει ὅτι Kal 

Εὐθυκλῆς ὁ Λακεδαιμόνιος εἴη παρὰ βασιλεῖ, ἀναβαίνουσι 

Θηβαίων μὲν Πελοπίδας, ᾿Αρκάδων δὲ ᾿Αντίοχος ὁ παγκρα- 

τιαστῆς, ᾿Ηλείων δὲ poe ἠκολούθει de καὶ ᾿Αργεῖος. 

καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀκούσαντες ταῦτα ἀνέπεμψαν bss τε 

24καὶ Λέοντα. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖ ἐγένοντο, πολὺ ἐπλεονέκτει 6 [Πελο- [24] 
, Ν a , > x ? a ov , “a 

πίδας Tapa τῷ Πέρση. εἶχε γὰρ λέγειν καὶ ὅτι μόνοι τῶν 

“Ελλήνων βασιλεῖ συνεμάχοντο ἐν Πλαταιαῖς, καὶ ὅτι ὕστερον 
>] , ’ὔ 9 4 , A e La 

οὐδέποτε στρατεύσαιντο ἐπὶ βασιλέα, καὶ ὡς Λακεδαιμόνιοι 
Ἂ XQ A ? ΕῚ - δ“ Ε 9 , 93 7A 
ιὰ τοῦτο πολεμήσειαν αὐτοῖς, OTL οὐκ εθελήσαιεν μετ γη- 

σιλάου ἐλθεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν οὐδὲ θῦσαι ἐάσαιεν αὐτὸν ἐν Αὐλέδι 

TH ᾿Αρτέμιδι, ἔνθαπερ ὅτε ᾿Α γαμέμνων εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἐξέπλει 

᾿Αργεῖος] Legati Elei nomen, quod 
etiam infra c. 4, 15. reperitur, ut 

animadvertit Kappenus. SCHN. 
Cognomines sunt apud Aristopha- 
nem et alios. 

33. Θηβαῖοι B.D.I. Ceteri οἱ Θη- 
Bator. 

εἰ] εἰσ B., et mox πέμψοιαν (sic) ut 
voluisse videatur πέμψοιεν. 

Περσῶν] τῶν Περσῶν F. 
ἐν ἐκείνῳ Β.).1.. Ceteri ἐκείνῳ. 

““ ἸΤαρ᾽ ἐκείνῳ equidem cum Moro 
preefero, comparato 8. 34: Παρὰ τῷ 
Πέρσῃ. Orelliad Isocratem περὶ ἀν- 
τιδ. p. 342 ἐκεῖθεν conjecit.”” SCHN. 
Mox malis δή. Infra 4, 34: Ἔκ δὲ 
τούτου τάχα δὴ K.T.A. 

εἴη παρὰ βασιλεῖ] Inutilis est Weis- 
Κι conjectura ee ἜΡΟΝ βασιλέα. 

rN 
SCHN. V. tamen a Rien Bact . 

᾿Αντίοχος ---ἀρχίδαμος] Archeda- 
mum Xeni divitis filium nominat 
bis Pausanias 6, 1, 3; 17, 5. Antio- 
chum pancratiasten Pausan. ib. ex 
Lepreo oriundum dicit. Lepreate 
autem Triphyliz Eliace sunt, male- 
bant tamen ad Arcades adnumerari, 
teste Pausania 5, 5, 3. Hinc Xeno- 
phon Antiochum Arcadem nominat. 
Statuam Antiochi dicitur fecisse Ni- 
codemus Menalius. Ex hoc Xeno- 
phontis loco Antiochi et Nicodemi 
etas cognoscitur. SCHN. 

ἠκολούθει] ἠβουλήθη Β. 

᾿Αθηναῖοι B.D.1.V. Ceteri ᾿Αθηναῖοι 
ε. 

ἀνέπεμψαν B.D.V. Ceteri ἀντέπεμ- 
war, recte fortasse. Conf. 4; 8, 13. 

34. πολὺ om. V. 
καὶ ὅτι] ὅτι Υ. 
Πελοπίδας] Vide Plutarchum in 

vita ejus c. 30 seqq. Rex Persarum 
intelligitur Xerxes, quem juverunt 
Thebani ad Platzas. Conf, ad 6, 3, 
g. SCHN. 

οὐδεπώποτε B.D.V. Ceteri οὐδέ- 
ποτε. “Οὐδεπώποτε jam Brunck. ad 
Aristoph. Ecclesiaz. v. 384, quem 
secutus sum. Ita enim semper de 
tempore preterito Attici ponunt, 
quamquam alteram formam de pre- 
terito tempore defendere suscepit nu- 
per Wolfius ad Demosthenem advers. 
Leptinem p. 313.” SCHN. Etiam 
οὐδέποτε Sic dici hodie nemo dubitat. 
V. ad Thes. Stephani. 

Αὐλίδι] Vide supra 3, 4, 4. SCHN. 
᾿Αγαμέμνων] ὁ ᾿Αγαμέμνων V. 
ἐξέπλει] ἔπλει V., ut 3, 4, 3- 
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35 θύσας εἷλε Tpoiav. μέγα δὲ συνεβάλλετο τῷ IleAorida εἰς 
Q “ Αᾳ« ὦ) 9 ’ ς a g 9 , 

τὸ τιμᾶσθαι καὶ ὅτι ἐνενικήκεσαν οἱ Θηβαῖοι μάχη ἐν Λεύκτροις 
Α δ) , Α ae A vo >) lA 

Kal ὅτι πεπορθηκότες THY χώραν τῶν Λακεδαιμονίων ἐφαί- 

vovTo. ἔλεγε δὲ ὁ Πελοπίδας ὅτι οἱ ᾿Αργεῖοι καὶ οἱ ᾿Αρκάδες 
ἤ e , i) e A A ὃ a 9 q 9 Q 9 

μάχη ἡττημένοι εἶεν ὑπο Λακεδαιμονίων, ἐπεὶ αὐτοὶ οὐ παρε- 
’ ’ 9 5 A "» ’ e τὶ an ’ 

γένοντο. συνεμαρτύρει δ᾽ αὐτῷ ταῦτα πάντα ὡς ἀληθῆ λέγοι 

ὁ ᾿Αθηναῖος Τιμαγόρας, καὶ ἐτιμᾶτο δεύτερος μετὰ τὸν [1ε- 

26 λοπίδαν. ἐκ δὲ τούτου ἐρωτώμενος ὑπὸ βασιλέως ὁ Πελοπίδας [25] 
’ , e Toad “κι i) ef , 9 ’ 

τί βούλοιτο ἑαυτῷ γραφῆναι εἴπεν ὅτι Μεσσήνην τε αὐτόνο- 

μον εἶναι ἀπὸ Λακεδαιμονίων καὶ ᾿Αθηναίους ἀνέλκειν τὰς ναῦς" 
9 QA κ᾿ \ , , 5.5 2 bah po a 

εἰ δὲ ταῦτα μὴ πείθοιντο, στρατεύειν ἐπ᾽ αὐτούς" εἴ τις δὲ 

27 πόλις μὴ ἐθέλοι ἀκολουθεῖν, ἐπὶ ταύτην πρῶτον ἰέναι. γρα- 

φέντων δὲ τούτων καὶ ἀναγνωσθέντων τοῖς πρέσβεσιν, εἶπεν ὁ 

Λέων ἀκούοντος βασιλέως, Νὴ Δία, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ὥρα γε ὑμῖν, 

ὡς ἔοικεν, ἄλλον τινὰ φίλον ἀντὶ βασιλέως ζητεῖν. ἐπεὶ δὲ 
3 ho 4 A % 3 A , 9S, 
ἀπήγγειλεν ὁ γραμματεὺς ἃ εἶπεν ὁ Αθηναῖος, πάλιν ἐξήνεγκε 

προσγεγραμμένα" εἰ δέ τι δικαιότερον τούτων ψιγνώσκουσιν μ ρ γιγ 

Τροίαν Β.}).1. Ceteri τὴν Τροίαν. 
25. συνεβάλλετο] συνεβάλετο V. 
ἐφαίνοντοὶ Non videbantur, sed 

palam erat eos vastasse, ex 6, 5, 27. 
Ita recte admonet Morus. SCHN. 

of ᾿Αργεῖοι ἡ. Ceteri ᾿Αργεῖοι. 
Conf. 5. 44, 45. 

καὶ οἱ ᾿Αρκάδες B.C.D.E.F.I.V. 
Ceteri καὶ ᾿Αρκάδες. 

δ᾽ αὐτῷ ταῦτα πάντα] ταῦτα πάντα 
δ᾽ αὐτῷ C. 

λέγοι B.C.D.V. Ceteri λέγει. 
᾿Αθηναῖος Τιμαγόρας B.C.D.E.F.V. 

Ceteri Τιμαγόρας ᾿Αθηναῖος. 
δεύτερος B.D.F.V. δευτέρως margo 

Steph. Ceteri δεύτερα. 
τὸν Πελοπίδαν] Articulus in B. 

margine potius reciso absumptus vi- 
detur quam omissus. 

26. πρῶτον] πρώτην V. 
27. Δία] Δία γε D., servans mox γε. 
ὥρα γε ὑμῖν) “ In Cyrop. 1, 4, 13 

et 28. est simpliciter ὥρα ἂν εἴη σοι. 
Contra 4, 5, 1. est ὥρα δή. SCHN. 

βασιλέως] Libri τοῦ βασιλέως. V. 
var. scripture 4, I, 34; 8,17, et ad 
Stephani Thes. v. Βασιλέυς. Ubi 
locis Demosthenis p. 178, 22; 193, 
I, 3, addere licet p. 145, 5, ad quem 
v. Schefer. 

ἀπήγγειλεν) Interpretatus est ser- 
monem Grecum regi, ut recte vertit 
Pirckhemerus. SCHN. 

γραμματεὺς ἑρμηνεὺς, κάλλιον mar- 
go D. 

πάλιν ἐξήνεγκε] Morus interpreta- 
tus: protulit e cubiculo regis: puta- 
bat hee absente rege dicta fuisse ei- 
que nunciata in cubiculum. Quare 
emendabat: οὐκ ἀκούοντος τοῦ βασι- 
λέως. Verum mihi leges pacis seor- 
sum scripte fuisse videntur, deinde 
e scribarum cubiculo prolate et pub- 
lice lectee fuisse legatis et regi pre- 
sentibus. Ergo non opus est emen- 
datione. SCHN. 

δικαιότερον] δικαιότερα A. Ald. 
“δε pace tandem finitum esse bel- 
lum inde a Leuctrica pugna ultra 
quinquennium a Thebanis et Lace- 
demoniis gestum Diodorus 15, 76. 
perhibet. Idem bellum hoc modo 
Laconicum modo Beoticum dici 
monet. Sed que de bello sine mora 
finito tradit, ea brevius quam pro 
justa perspicuitate scripsit, si quis 
que paulo post s. 27. a Xenophonte 
narrata sunt, comparet. Quod porro 
dicit, legatos a rege Persarum in 
Greciam missos esse, id ipsum re- 
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Qe) A “ἢ A - 

38 οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἰόντας πρὸς βασιλέα διδάσκειν. ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο [26] 
e , 9 ὃ ΦΨ \\ A , 9 , e 

οἱ πρέσβεις οἴκαδε ἕκαστοι, TOV μὲν Τιμαγόραν ἀπέκτειναν οἱ 
5 A ΄“ ~ ΄- 

Αθηναῖοι, κατηγοροῦντος τοῦ Λέοντος ὡς οὔτε συσκηνοῦν ἑαυ- 
Coy te) , if lon 

τῷ ἐθέλοι μετὰ τε LleAoTidov πάντα βουλεύοιτο. τῶν δὲ GA- 

λων πρέσβεων ὁ μὲν ᾿Ηλεῖος ᾿Αρχίδαμος, ὅτι προὐτίμησε τὴν 
iA \ A ’ὔ / 

Ἦλιν πρὸ τῶν ᾿Αρκάδων, ἐπήνει τὰ βασιλέως, ὁ δ᾽ ᾿Αντίοχος, 
f A A 

ὅτι ἠλαττοῦτο τὸ ᾿Αρκαδικὸν, οὔτε τὰ δῶρα ἐδέξατο ἀπήγ- 
’ QA A ’ ce A 9 lA 4 4A 

γειλε Te πρὸς τοὺς μυρίους ὅτι βασιλεὺς ἀρτοκόπους μὲν Kal 
3 ᾿ 4 9 , κ᾿ ᾿ Pye Dich) ” 
ὀψοποιοὺς Kal οἰνοχόους Kat θυρωροὺς παμπληθεῖς ἔχοι, av- 

dpas δὲ οἱ μάχοιντ᾽ ἂν “λλησι πάνυ ζητῶν οὐκ ἔφη δύνασθαι 
ὃ a \ δὲ , Q Ἁ wn 4 a τὶ 

ἰδεῖν. πρὸς de τούτοις καὶ τὸ τῶν χρημάτων πλῆθος ἀλαζο- 
[2 a ὃ a AA 53 9 QA ἃ A e lA «ἣ a 

VELQAY OL γε OKELV ἔφη εἰναι. ἔπει Καὶ THV υμνουμενὴν QV χβύυσην 

if 9 e A Sf “5 , ἃ , 

πλατανον ουχ CKQVHV epy EelVal TETTLYL σκιαν παρέχειν. 

pugnat Xenophontez narrationi 8. 28. 
Sed malim Xenophontem, qui h. 1. 
diligentissimus est, sequi, przesertim 
cum Plutarchus Pelop. c. 30. cum eo 
consentiat. MORUS. Ipse tamen 
Xenophon s. 27. Persam una in 
Greciam missum memorat. SCHN. 

38. οἴκαδε ἕκαστοι B.D.E.F.V. 
Ceteri ἕκαστοι οἴκαδε. 

Τιμαγόραν] Causam damnationis 
refert Demosthenes de falsa legat. 
p- 383 et 4oo. ed. Reisk. legatum 
scil. eum fuisse cum Leonte apud 
Persas per quadriennium, et a rege 
abstulisse talenta 4o. Plutarchus in 
Artaxerxe c. 22. libellum clam per 
scribam Beluridem a Timagora ad 
regem missum memorat, et daricos 
tooco dono datos Timagore ponit. 
In Pelopida c. 30. argenti summam 
non definit, nec Ismeniz meminit, 
quem altero in loco adfuisse Pelopide 
dixerat. Cum de morte Timagore 
audivisset rex Persarum, ᾿Αμφίπολιν 
δούλην κατέστησε Demosth. p. 383. 
Reisk. Conf. Valerii Maximi 6, 3, 3. 
[s. Julii Paridis epitome in Maji No- 
va Coll. Vat. vol. 3, p. 53,16. L. D.] 
et Athenzi 6, p. 251 B. ubi Εὐαγόραν 
Brissonius de R. P. p. 27. mutavit 
in Τιμαγόραν, monente F. A. Wolfio. 
SCHN. Add. Photius v. Τιμαγόρας. 

ἑαυτῷ ἐθέλοι B.D.E.F.V.  Ceteri 
ἐθέλοι ἑαυτῷ. 

Πελοπίδου] Πελοπίδα F. 
προὐτίμησε] Scilicet rex Persarum, 

qui Arcadum legato Archidamo dona 

nulla dederat. SCHN. 
βασιλέως] Libri τοῦ βασιλέως. V. 

ad s. 27. 
δ᾽] In δ᾽ desinit B. pagina recta, 

vacua relicta aversa, ut desint reliqua 
usque ad finem hbri 7. 

ἀπήγγειλέ te C.D.1. 
yethe. 

μυρίους |’Apxddas μυρίους V. “ Sunt 
senatus Arcadum, ex consilio Lyco- 
medis institutus ἐξ ἀνδρῶν μυρίων, 
qui de pace et bello decerneret. Conf. 
Diodor. 15, 59. Demosth. de falsa 
legat. p. 344 et 403. ed. Reisk. et 
Vales. ad Harpocr. p. 130. Idem 
senatus nominatur infra 7, 4, 2, 33, 
34.” SCHN. Conf. Clinton. F. H. 
vol..2, p- 510. 64. tert. 

ὅτι] ὡς C. om. E. 
ἀρτοκόπους] Pollux 7,21. VALCK. 
μὲν addunt D.E.F., om. ceteri. 
ἔφη] Libri ἂν ἔφη. 
ot ye C.D.F.1.V. Ceteri αὐτοῦ. Οἱ 

ye sic est in libro De rep. Athen. 2, 
17. οὗ Anab. 1, 1,8, ubi ante me male oi. 

ἔφη εἶναι C.D.F.1.V. Cet. εἶναι ἔφη. 
ὑμνουμένην ἂν---πλάτανον] Dario 

dono datam, de qua Herodot. 7, 27. 
Plinius 23, 47. et alii. Particula ἂν 
ad sequentem infinitivum ἱκανὴν εἶναι 
pertinere videtur. Platanus naturalis 
magna et patula arbor; cicada vero 
in arborum umbrosis ramis habitat, 
cul tamen protegendze umbra sua 
platanus ista aurea non suffecerit, 
SCHN. *Ay fortasse delendum. Ay 
Cobetus. 

Ceterl ἀπήγ- 
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Ὥς δὲ of Θηβαῖοι συνεκάλεσαν ἀπὸ τῶν πόλεων ἁπασῶν [27] 
s E ~ A , 9 ~ A e 7 e 

ἀκουσομένους τῆς παρὰ βασιλέως ἐπιστολῆς, καὶ ὁ Llépans ὁ 
A ’ a 

φέρων τὰ γράμματα δείξας τὴν βασιλέως σφραγῖδα ἀνέγνω 
A , e A A 5 , A 9 ᾽ὔ 

τὰ γεγραμμένα, οὗ μὲν Θηβαῖοι ὀμνύναι ταῦτα ἐκέλευον βασι- 
“ A A io A \ - 

λεῖ καὶ ἑαυτοῖς τοὺς βουλομένους φίλους εἶναι, οἱ δὲ ἀπὸ τῶν 
, 3 , v4 Ss >) ’ὔ κ] »] 3 , 

πόλεων ἀπεκρίναντο OTL οὐκ ὁμούμενοι ἀλλ᾽ ἀκουσόμενοι TEL- 
, EES, of , \ ‘ , , 

φθείησαν᾽ εἰ δέ τι ὅρκων δέοιντο, πρὸς τὰς πόλεις πέμπειν 
/ A A V4 

ἐκέλευον. ὁ μέντοι ᾿Αρκὰς Λυκομήδης καὶ τοῦτο ἔλεγεν, ὅτι 
\ oO a ον 

οὐδὲ τὸν σύλλογον ἐν Θήβαις δέοι εἶναι, ἀλλ᾽ ἔνθα ἄν ἢ ὁ 
’ σ΄ ~ \ 

πόλεμος. χαλεπαινόντων δ᾽ αὐτῷ τῶν Θηβαίων Kal λεγόντων 
/ A A x 

ὡς διαφθείροι τὸ συμμαχικὸν, οὐδ᾽ εἰς τὸ συνέδριον ἤθελε καθί- 
" τι A 7 A 7 

ζειν, ἀλλ᾽ ἀπιὼν ᾧχετο, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πάντες οἱ ἐξ ᾿Αρκαδίας 
Ψ 

πρέσβεις. ὡς δ᾽ ἐν Θήβαις οὐκ ἠθέλησαν οἱ συνελθόντες ὁμό- 
,᾽ e = , 5 A 4A , >) VA 

σαι, ἔπεμπον οἱ Θηβαῖοι πρέσβεις ἐπὶ τὰς πόλεις, ὀμνύναι 
A A ? 

κελεύοντες ποιήσειν κατὰ τὰ βασιλέως γράμματα, νομίζοντες 
, ~ , ef - 

ὀκνήσειν μίαν ἑκαστην τῶν πόλεων ἀπεχθάνεσθαι ἅμα ἑαυτοῖς 
A an A ~ 

τε kat βασιλεῖ. ἐπεὶ μέντοι εἰς Κόρινθον πρῶτον αὐτῶν ἀφι- 
, ε , e , A 5 , δ“ sQA 

κομένων ὑπέστησαν οἱ ΪΚορίνθιοι, καὶ ἀπεκρίναντο ὅτι οὐδὲν 
, A ‘ A 

δέοιντο πρὸς βασιλέα κοινῶν ὅρκων, ἐπηκολούθησαν Kat ἄλλαι 
Α , A 9 \Oae S , A e/ A e 

πολλαὶ TOAELS κατὰ ταῦτα ATOKPLVOMEVAL. καὶ αὕτη μεν ἡ ΠΠελο- 

πίδου καὶ τῶν Θηβαίων τῆς ἀρχῆς περιβολὴ οὕτω διελύθη. 

39. συνεκάλεσαν D.E.F..V. Ceteri 
ἐκάλεσαν. 

τὴν βασιλέως σφραγῖδα) Valesius 
annotavit verba scholiaste Thucydi- 
dis ad 1, 129, verba καὶ τὴν σφραγῖδα 
ἀποδεῖξαι. Is igitur hec: Ἢ σφραγὶς 
τοῦ ἹΤερσῶν βασιλέως εἶχε κατὰ μέν 
τινας τὴν βασιλέως εἰκόνα, κατὰ δέ 
τινας τὴν Κύρου, πρώτου βασιλέως αὐ- 

΄ A we A / ad 

. TMV, KATA δέ τινας TOY Δαρείου {τεῖχος 

6c ὃν χρεμετίσαντα ἐβασίλευσεν. Ad- 
dit locum Polyzni 8, 27. de Rhodo- 
gune: Τοῖς Περσῶν βασιλεῦσι σφρα- 
γὶς βασιλικὴ εἰκών ἐστιν ἀναλελυμένας 
τὰς τρίχας ἔχουσα οδογούνη. SCHN. 

ὀμνύναι ταῦτα] Per has litteras re- 
gis Persarum jurare volunt Thebani 
reliquas civitates. Mirum et insolens 
mihi hoc videtur. Ergo κατὰ ταῦτα 
legere malo, ut est s. 40. Wolfius 
vulgatam defendit [ταῦτα referens ad 
γεγραμμένα]. SCHN. τς 

Θήβαις] Θηβαίοις V. sic: Θήβαισ. 

δέοι] δεῖ V. 
ἔνθα ἂν ἢ ed. Stephani, ἔνθα ἢ I. 

ἔνθα εἰ Ἐ. Ceteri ἔνθα ἢ ἄν. 
διαφθείροι C.D.E.F.V. Ceteri δια- 

φθείρει. - 
40. συνελθόντες D.V. Ceteri συν- 

ἐληλυθότες. 
ἔπεμπον) ἔπεμψαν V. 
ποιήσειν) ποιῆσαι A.F. Ald., corri- 

gente 1. 
ποιήσειν κατὰ τὰ βασιλέως] κατὰ τὰ 

βασιλέως ποιῆσαι Y. 
ὑπέστησαν) Obstiterunt. Vide In- 

dicem. SCHN. 
ἄλλαι πολλαὶ] ἄλλαι D.V., recte 

fortasse. 
κατὰ ταῦτα] Portus emendat κατὰ 

ταὐτά. Non male. ΞΟῊΝ. Sic V. 
Eadem Pirckhemerus. 

περιβολὴ] Supra 4, 8, 18. περιβάλ- 
λεσθαι erat: 5101 assumere, compa- 
rare. In Anab. 6, 3, 3. Cyrop. I, 4, 
17; 3, 3, 23. est similiter positum. 

8] 
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A.C. 41 Αὖθις δ᾽ ᾿Επαμεινώνδας, βουληθεὶς τοὺς ᾿Αχαιοὺς προσα-29] 
266. a 

γαγέσθαι, ὅπως μᾶλλον σφίσι καὶ of ᾿Αρκάδες καὶ of ἄλλοι 
C58, A 3 

σύμμαχοι προσέχοιεν τὸν νοῦν, ἔγνω ἐκστρατευτέον εἶναι ἐπὶ 
ὮΝ of. 1 4 \ Ἄ a “- ς 

χαϊαν. εἰσίαν οὖν τον βγεῖον στρατηγοῦντα ev 
΄“ Sf = 

τῷ “Apyea πείθει προκαταλαβεῖν τὸ "Oveov. καὶ ὁ Πεισίας 
, rn 

μέντοι καταμαθὼν ἀμελουμένην τὴν τοῦ ᾿Ονείου φυλακὴν ὑπό 

τε Ναυκλέους., ὃς ἦρχε τοῦ ξενικοῦ τῶν Λακεδαιμονίων, καὶ 
4 , A 

ὑπὸ Τιμομάχου τοῦ ᾿Αθηναίου, καταλαμβάνει νύκτωρ μετὰ 

δισχιλίων ὁπλιτῶν τὸν ὑπὲρ Keyy pear λόφον, ἔχων ἑπτὰ 
ς A Δ. 9 g 9 4 ’ a e , 9 ’ ε 

42 ἡμερῶν τὰ ἐπιτήδεια, ἐν δὲ ταύταις ταῖς ἡμέραις ἐλθοντες οἱ [30] 

Θηβαῖοι ὑπερβαίνουσι τὸ “Ovetoy, καὶ στρατεύουσι πάντες οἱ 

σύμμαχοι 

σόντων δ᾽ αὐτῷ τῶν βελτίστων ἐκ τῆς ᾿Αχαΐας, ἐνδυναστεύει ὁ 

3. τὰ 9 of. e , 9 ’ 

ET Axatay, ηγουμενοῦυ Ἐπαμεινώνδου. TT POOTE= 

°B V4 ὃ e Α “- 4 , A 

TAMELVOVOAS ὥστε KY φυγαδεῦσαι TOUS κρατιστοὺυς μηδὲ TO- 
A 8 Q A A A 4 

λιτείαν μεταστῆσαι, ἀλλὰ πιστὰ λαβὼν παρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν ἢ 

Hinc περιβολὴ h. 1. est conatus, stu- 
dium imperii acquirendi, ut recte 
Morus interpretatur. Quodsi simul 
verbum διελύθη volueris exprimere, 
poteris interpretari: Atque ita Pelo- 
pide et Thebanis imperium firmiter 
amplexantibus ereptum et dissolu-- 
tum fuit. Est enim περιβολὴ etiam 
amplexatio apud Xenophontem de 
Venatione. SCHN. 

41. ᾿Επαμεινώνδας, ut omnes 42, 
A.C.D.V. Ald. Ceteri ᾿Επαμινώνδας. 

προσαγαγέσθαι C.D.E.F.V. Ceteri 
προὐπαγαγέσθαι. “ Diodorus 1 [5» 75: 

. de eadem re: Τοὺς ᾿Αχαιοὺς καί τινας 
ἄλλας πόλεις προσηγάγετο. quod et 
ἢ. 1. malim. Ceterum Dymen, Nau- 
pactum et Calydonem preesidio Ache- 
orum liberavit, auctore Diodoro. Vide 
supra ad 4, 6,14.” SCHN. 

ἔγνω ἐκστρατευτέον Hertleinius. Li- 
bri ἔγνωκε στρατευτέον. 

Πεισίαν---πείθει]͵ Hermogenes de 
Inventione 4, 7. (vol. 3, p. 169, I1, 
et Planudius vol. 5, p. 430, ubi libri 
item Πειθίαν) de parechesi laudat e 
Xenophonte πείθει τὸν Πειθίαν. 
SCHN. ς 

ἀμελουμένην] ἀμελουμένων A. Ald., 
om. C. 

Τιμομάχου] Τιμάχου BE. “ Hunc 
ducem Atheniensium in Hellesponto 
εὐήθη vocat ejusque ταμίαν Hegesan- 

drum Aéschines c. Timarch. p. 80. 
Fuit Acharnensis, post expeditionem 
Chersonesicam infelix: Οὐχ ἥκιστα 
αἴτιος ἐγένετο Τιμομάχῳ τῆς συμφορᾶς 
‘Hynoavdpos. Oratio Demosth. 6. 
Polycl. p. 1207. nominat Molonem 
archontem Olympiadis 104, 3, quo 
anno Autocles imperator fuit in Hel- 
lesponto. Ol. 104, 4. successit Me- 
non, 105, 1. Timomachus.” SCHN. 

τὸν ὑπὲρ] ὑπὲρ C. Ald., corri- 
gente 1. 

Κεγχρειῶν] Κεγχριῶν C.D.E.F. et 
semper V. 

τὰ ἐπιτήδεια D.E.V. Ceteri ἐπιτή- 
δεια. 

42. of Θηβαῖοι post ταύταις ponit 
Ald. 

᾿Αχαΐαν] ᾿Αχαιοὺς A. 
προσπεσόντων] Cum eum supplices 

rogarent. Ita recte Morus, qui se- 
quens ἐνδυναστεύειν explicat: aucto- 
ritate sua perficere. Eo sensu Dio- 
dorus aliique dixerunt καταδυνα- 
στεύειν, quorum locos posuit. Wes- 
seling. ad Diodor. p. 599. Idem 
Diodorus 13, ΟἹ. simili sensu dixit 
ἐνίσχυσαν. SCHN. 

μηδὲ] Libri μήτε. 
λαβὼν D.I.V., de quo Stephanus : 

“ Pro λαβεῖν reponitur quidem ex 
quodam veteri codice λαβὼν, et ex 
ejusdem auctoritate expungitur καὶ 
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[4 «ἃ A 

μὴν συμμάχους ἔσεσθαι καὶ ἀκολουθήσειν ὅποι av Θηβαῖοι 
΄ A ’ 4 A A 

43 ἡγῶνται, οὕτως ἀπῆλθεν οἴκαδε. κατηγορούντων δὲ αὐτοῦ τῶν [31] 
9 , 4 A 9 A ς ΙΝ ὃ , 

te Apxadwy καὶ τῶν ἀντιστασιωτῶν ws Δακεδαιμονίοις κατε- 
of. , ’ 

σκευακὼς τὴν ᾿Αχαΐαν ἀπέλθοι, ἔδοξε Θηβαίοις πέμψαι ἁρμο- 
ο΄. A 

στὰς εἰς τὰς Axatdas πόλεις. of δ᾽ ἐλθόντες τοὺς μὲν βελτί- 
fr , A a ofe 

στους σὺν TH πλήθει ἐξέβαλον, δημοκρατίας δὲ ἐν τῇ ᾿Αχαΐᾳ 
’ 

κατέστησαν. οἱ μέντοι ἐκπεσόντες συστάντες ταχὺ, ἐπὶ μίαν 
Ca ἡ ~ ’ if 22) 9 9 ’ “ la 

ἑκάστην τῶν πόλεων πορευόμενοι, ὄντες οὐκ ὀλίγοι, κατῆλθόν 
Α ’ὔ \\ , 9 4 Ἁ ’ Sah, 9 ’ 

τε καὶ κατέσχον τὰς πόλεις. ἐπεὶ δὲ κατελθόντες οὐκέτι ἐμέ- 
τ 9 ον 4 , lad , 9 

σευον, ἀλλὰ προθύμως συνεμάχουν τοῖς Λακεδαιμονίοις, ἐπι- 
Ἁ 

ἕζοντο οἱ ᾿Αρκάδες ἔνθεν μὲν ὑπὸ Λακεδαιμονίων, ἔνθεν δὲ ὑπὸ 
A A ~ \\ 4 , A 

44᾽ Αχαιῶν. ἐν δὲ τῷ Σικυῶνι TO μὲν μέχρι τούτου κατὰ τοὺς [32] 
3 , e 4 > 9 δὲ ’ 2 e 

ἀρχαίους νόμους ἡ πολιτεία ἦν. εκ OE τούτου βουλόμενος ὁ 
i Dey ef Ν a A ὃ ’ , > A 

ὕφρων, ὥσπερ Tapa τοῖς Δακεθαιμονίοις μέγιστος ἦν τῶν 
A N A A 

πολιτῶν, οὕτω καὶ Tapa τοῖς ἐναντίοις αὐτῶν πρωτεύειν, λέγει 
4 A 9 , 4 4 7A 10 e 9 4 e ᾽ 

πρὸς τοὺς ᾿Αργείους καὶ τοὺς “Apxadas ὡς εἰ μὲν ot πλουσιώ- 
A “ A A , 

τατοι ἐγκρατεῖς ἔσοιντο τοῦ Σικυῶνος, σαφῶς, ὅταν τύχη, πά- 
A Ν Ἁ ’ , oO) 

Aw λακωνιεῖ ἡ πόλις" ἐὰν δὲ δημοκρατία γένηται, εὖ ἴστε, ἔφη, 

ante οὕτως: sed ἀπῆλθον intactum 
relinquitur. Atqui 1118 duc emen- 
dationes nihil nos juverint, nisi et 
tertia accedat, ἀπῆλθον mutato in 
ἀπῆλθεν. Ceteri λαβεῖν. 

ὅποι C.D.E.F.V. Ceteri ὅπῃ. 
ἡγῶνται] ἡγοῦνται E. 
οὕτως D.F.1. Ceteri καὶ οὕτως. 
ἀπῆλθεν 1). Ceteri ἀπῆλθον. 

ou 

43. αὐτοῦ V. αὐτῶν 1). Ceteri αὐ- 
τῶν. 

ἀντιστασιωτῶν C.D.E.F.I.V. Ce- 
teri στασιωτῶν. ‘Sed sunt hoe in 
loco στασιῶται qui antea 8. 29. erant 
σύμμαχοι. Ita Herodot. 1, 59. et 
alu. Conf. Vales. ad Harpocr. in 
h. v. pets idem verbum in 
Anabasi 6, 6, 6. [perperam | restituit 
pro vulgato ee caine Zeunius ex 
Juntina et codice Guelf.”” SCHN. 

Λακεδαιμονίοις] Res Achaie ita eum 
constituisse, ut e re Lacedzeemoniorum 
esset. MORUS. Scilicet in pleris- 
que Achaize civitatibus oligarchia in- 
stituta erat, non democratia ; quare 

magis imperio Lacedemoniorum fa- 
vebant. SCHN. 

"Axaidas| ᾿Αχαΐας V., 6 super ε 
posito. 

ἐπιέζοντο] ἐπίσθοντο EK. 
οἱ] γὰρ οἱ D.V. μὲν οἱ E. Ceteri 

μὲν γὰρ οἱ. 
44. Σικυῶνι) Vide Diodor. 15, 70. 

qui Euphronem, adjutum ab Argivis, 
consilia sua perfecisse, optimatum 
quadraginta ejecisse et mercenarios 
milites aluisse breviter narrat. Refert 
is heec facta ad Olympiadis 102. an. 4. 
ubi Wesselingius monet Xenophon- 
tem eadem paulo seriora fecisse nar- 
ratione sua. SCHN. 

ἀρχαίους D.E.V. ᾿Αχαιοὺς C.F. Ce- 
teri ᾿Αχαιῶν. 

μέγιστος ἣν D.F.V. Ceteri ἢν μέ- 
yloTos. 

μέγιστος] Infra c. 3, 7. φιλαίτατος 
Λακεδαιμονίοις dicitur. SCHN. 

πρωτεύειν] πρεσβεύειν A.C.E.F. 
Ald., corrigente I. 

καὶ τοὺς ᾿Αρκάδας] καὶ πρὸς τοὺς Ap- 
κάδας C.E.F.I. καὶ πρὸς ᾿Αρκάδας 1). 

ἐγκρατεῖς D.E.F.V. Ceteri σαφῶς 
ἐγκρατεῖς. 

σαφῶς C.D. Ε. F. Ceteri ἀτεχνῶς. 
-ἔφη om. D., ἐὰν πόλις V. 
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δ᾽ ὃ ᾿ me - ς , 9A » , 9 ὦ 

OTL οιαμενεῖ ὑμῖν ἡ πόλις. εὰν οὖν μοι παραγένησθε, ἔγω ἐσο- 

μαι ὁ συγκαλῶν τὸν δῆμον, καὶ ἅμα ἐγὼ ὑμῖν ταύτην πίστιν 
9 aA 4 Ἁ Α , ’ 9 ΄“΄ VA , 

ἐμαυτοῦ δώσω καὶ τὴν πόλιν βέβαιον ἐν TH συμμαχίᾳ παρέξω. 
lad ὧν Sf 5 Α , 3. 9 Φ ’ Α A 

ταῦτα ὁ. ἔφη: ἔγω πράττω εὖ ἴστε OTL πάλαι μεν χαλεπῶς 
: ’ δ) e a A 7 nA , 97 

φερων, ὥσπερ ὑμεῖς, TO φρονημα τῶν Λακεδαιμονίων, ἄσμενος 
A i) : A 

45 δ᾽ ἂν τὴν δουλείαν ἀποφυγών. οἱ οὖν ᾿Αρκάδες καὶ οἱ ᾿Αργεῖοι [33] 
= e ’ 222) 5 , , 9 lo e 9 9 Ἃλ 3 ~ 

ἡδέως ταῦτ᾽ ἀκούσαντες παρεγένοντο αὐτῷ. O δ᾽ εὐθὺς ἐν τῆ 
΄ “κι “-- ἢ 

ἀγορᾷ παρόντων τῶν ᾿Αργείων καὶ τῶν ᾿Αρκάδων συνεκαλει 

τὸν δῆμον, ὡς τῆς πολιτείας ἐσομένης ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις. 
9 & Oe AAG 4 Si 7, e , ef a3 

evel 0€ συνῆλθον, στρατηγοὺς ἐκέλευσεν ἐλεσθαι οὕστινας av- 

τοῖς δοκοίη" οἱ δ᾽ αἱροῦνται αὐτόν τε τὸν Kidpova καὶ Ἵ1ππό- 

δαμον καὶ Κλέανδρον καὶ ᾿Ακρίσιον καὶ Λύσανδρον. ὡς δὲ 
A 9 , 4 Sc. ἧς Q Ἁ 7 9 , Ν 

ταῦτα ἐπέπρακτο, καὶ ἐπὶ τὸ ξενικὸν καθίστησιν ᾿Αδέαν τὸν 

46 αὑτοῦ υἱὸν, Λυσιμένην τὸν πρόσθεν ἄρχοντα ἀποστήσας. καὶ [34] 
9f\ A , a , ς “᾿ , > ~ 

εὐθὺς μεν τούτων TOY ξένων O Εὔφρων πιστοὺς τινας εὖ ποιῶν 

καὶ 
ey Ι ~ 

ἐποιήσατο. aAXous προσελαμβανεν, οὔτε τῶν δημοσίων 

οὔτε τῶν ἱερῶν χρημάτων φειδόμενος. καὶ ὅσους δ᾽ ἐξέβαλεν 
wn a lo A ~~ 

λακωνισμῷ, καὶ τοῖς τούτων χρήμασιν ἐχρῆτο. καὶ τῶν 

συναρχόντων δὲ τοὺς μὲν δόλῳ ἀπέκτεινε, τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν" 
ef if ἢ e 9 re ~ ᾿ 7 4 ΄“ , > 

ὥστε TAVTA up EQUTM ETOLYTATO Και σαφῶς τυραννος ἤν. 

Φ Α a 9 Ψ. 9 lo e , Ν , A 
OT WS δὲ ΄αύυτα επιτρετοιεν αὐτῷ Οἱ συμμάζχόοι, TA μεν τι ee 

7 ὃ ᾿ AQ oc Q 57 ’᾽; , 

χρημασι LET ραΤΤΕΤΟς TA O€ Καί. El TOL στρατεύοιντο, προθύ- 

Sf Ἁ Ἁ ’ 

ὼς EXwWY TO ξενικὸν συνηκολούθει. 

ὑμῖν om. V. 
πίστιν D.V. Ceteri τὴν πίστιν. 
δώσω D.E.F.I.V. Ceteri σώσω. 
45. ἀκούσαντες C.D.E.I.V. Ceteri 

ἀκούοντες. 
ἐν τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις] ἐπὶ cor- 

rigebat Weiskius. συμμαχία ἐπὶ τοῖς 
ἴσοις καὶ ὁμοίοις est bis supra I et 

φειδόμενος) Compara c. 3, 7 5666. 
SCHN. 

ἐξέβαλεν] ἐξέβαλλεν C.E. 
σύμ. pro ξύμ. D. 

μέν τι] per V., quod esse non μέν 
τι, sed μέντοι compendio scriptum, 
constat ex eodem compendio 7, 4, 3; 
17. Ceteri μέντοι. Correxerat Sche- 

13. Ita vero democratia significatur. ferus, Adverbialiter’ autem dictum 
SCHN. Recepi ἐπί. τι, Si recte habet τά. V.ad Steph. 

αἱροῦνται C.D.F.V. ἡροῦνται E. Thes. ν. Τίς. Delet τοὶ Bothius. 
Ceteri 7 ῃροῦντο. χρήμασι C.D.E.F. Ceteri χρήσιμα. 

αὑτοῦ} αὐτοῦ D. 

46. εὖ ποιῶν ἐποιήσατο] Ingrata 
mihi iteratio ejusdem verbi accidit. 
An προσεποιήσατο scriptum fuit? 
SCHN. Jungenda sunt πιστοὺς ἐποι- 
naaro, et recte habent. 

καὶ ἄλλους] ἄλλους Ald., corrigente I. 

«Cum esset ipse in urbe, pecunia 
dividenda omnia perficiebat ; cum 
milites extra urbem mitteret, ipse 
cum mercenariis exibat, quo facilius 
preeda et spoliis eos locupletaret sibi- 
que conciliaret.”” SCHN. 

ποι] Libri που. Ἷ 
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ΚΕΦ. B. 
δ᾽ \ , , 4 A 3 , 9 

Οὕτω δὲ τούτων προκεχωρηκότων, Kai τῶν Te ᾿Αργείων ἐπι- 
΄ ΄σ A σ , , 

τετειχικότων τῷ Φλιοῦντι τὸ ὑπὲρ τοῦ Ἡραίου Tprcapavor, 
A - - , A 

καὶ τῶν Σικυωνίων ἐπὶ τοῖς ὁρίοις αὐτῶν τειχιζόντων THY Ova- 
ἢ , 3 , e , 4 > ’ ~ > 

μίαν, μαλα ἐπιέζοντο οἱ Φλιάσιοι καὶ ἐσπάνιζον τῶν ἐπιτη- 
A ΄. 

συμμαχίᾳ. ἀλλὰ yap τῶν 
3) e/ e 

ἔπραξαν, ἅπαντες οἱ συγ- 

, [χὰ A , 9 ~ 

δείων᾽ ὅμως δὲ διεκαρτέρουν ἐν TH 
sy sf a 

μὲν μεγάλων πόλεων, εἴ τι καλὸν 
an , 5) A A A , » \ 4 53 

γραφεῖς μεμνηνται" ἐμοὶ δὲ δοκεῖ, καὶ εἴ τις μικρὰ πόλις οὖσα 
Ν \ ~ 7 “4 

πολλὰ Kal καλὰ ἔργα διαπέπρακται, ἔτι μᾶλλον ἄξιον εἶναι 
ἘΝ «ἢ ᾿ 

ἀποφαίνειν. Φλιάσιοι τοίνυν φίλοι μὲν ἐγένοντο Aakedatpo- 
, Ὁ 9 5 ω , > ’ὔ 9 " ΄ >) ne SD 

νίοις, OT εκεῖνοι μέγιστοι Yoav’ σφαλέντων δ᾽ αὐτῶν ἐν τῆ ἐν 
, 4 ~ , >) 

Λεύκτροις μάχη. καὶ ἀποστάντων μὲν πολλῶν περιοίκων, ἀπο- 
Ul A ’ ~ ε , 27 A A ’ a 

στάντων δὲ πάντων TOV εἱλώτων. ἔτι δὲ τῶν συμμάχων πλὴν 
, , A a , ων 

πάνυ ὀλίγων, ἐπιστρατευόντων δ᾽ αὐτοῖς ὡς εἰπεῖν πάντων τῶν 
4 A ; ’ A 

“Ελλήνων, πιστοὶ διέμειναν, Kat ἔχοντες πολεμίους τοὺς δυνα- 
7 ~ , 4 

τωτάτους τῶν ἐν Πελοποννήσῳ ᾿Αρκάδας καὶ ᾿Αργείους ὅμως 

ἐβοήθησαν αὐτοῖς, καὶ διαβαίνειν τελευταῖοι λαχόντες εἰς Πρα- 

I. ἐν τῷ Φλιοῦντι] In ditione Phlia- 
siorum Morus interpretatur. SCHN. 
Sic s.4,11. Hic tamen delendum vide- 
tur ev, ut ego feceram ante Dobrzum. 

τὸ om. D. 
Τρικάρανον C.D.E.F.1.V. Ceteri 

Τρίκρανον, ut Ald. infra s. 5. et, ubi 
Τρικρανείου F., τὶ et 13. ““ Stepha- 
nus Byz., Τρικάρανον, φρούριον τῆς 
Φλιασίας. Demosthenes Orat. pro 
Megalopol. dicta Olympiadis 106, 4. 
p- 206. ed. Reisk. ait Lacedzemonios 
voluisse restituere Phliasiis τὸ Tpixa- 
pavoy, ubi schehiastes codicis Bava- 
Tici p. 57. hee monet: φρούριόν ἐστι 
τῆς Ἀργείας οὕτω καλούμενον, plane 
ut Harpocration in ἢ. v. Ceterum 
dedit hoc Xenophon animo suo in 
Lacedzmonios propenso et amori vi- 
ciniez, ut discidia parvarum urbium 
‘accuratius et copiosius enarraret 
quam in rebus majoribus tradendis 
facere solet. Exsilio enim multatus 
ab Atheniensibus propter studium 
in Lacedemonios (vide Diogenem 2, 
52. et Pausaniam 5, 6.) sedem fortu- 
narum suarum fixit in urbe Scillunte, 
quam oly. A restauraverant, 
juxta mpiam. Anabas. ς. 4. SCHN. =P 5: ©. 3- 

ἐσπάνιζον C.D.E.F.1I.V.  Ceteri 
ἐσπανίζοντο. “ Sed infra s. 16. si- 
militer σπανιζόμενοι. In eadem ta- 
men re infra c. 3, 1. πάντων σπανί- 
ζοντες legitur. Activum legitur de 
Venat. 12, 6. Hieron. 1, 14 et 25. 
Anabas. 2, 2, 12- Cyreps 3.92.18 ; 
8, 6, 23. sine varietate. σπανιζόμενοι 
Whucyd: 6, 2, τό. 5ΟΗΝ. 

ἀλλὰ γὰρ] Hoc secundum caput 
digreditur a serie rerum ad laudes 
Phliasiorum; et res jam ante de- 
scriptee nunc ita repetuntur ut Phlia- 
siorum maxime ratio habeatur, et, 
que eorum in gerendis his rebus 
partes fuerint, exponatur. MORUS. 
Manifestum etiam ex hac digressione 
Xenophontis in Lacedzmonios stu- 
dium est. SCHN. 

μικρὰ πόλις) Supra 5, 3, 16: Πόλει 
πλέον πεντακισχιλίων ἀνδρῶν. “ He 
probably means small in influence 
and weight.” Clinton. F. H. vol. 2, 
Pp. 514. a. ed. tert. 

ὥς ᾿Αρκάδας καὶ ᾿Αργείους C.D.E. 
F.V. Ceteri ᾿Αργείους καὶ ᾿Αρκάδας. 

Conf. 7, 1, 44, 45. 
λαχόντες εἰς ΠΙρασιὰς] εἰς Πρασιὰς 

λαχόντες E.F. “* Cum iis sors ita 
cecidisset, ut sociorum ultimi versus 
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4 κι A Ὁ 

σιὰς τῶν συμβοηθησάντων, ἦσαν δ᾽ οὗτοι Κορίνθιοι, ᾿Εὐπιδαύ- 

3 prot, Τροιζήνιοι, ᾿Ἑρμιονεῖς, ᾿Αλιεῖς, Σικυώνιοι καὶ 1]ελληνεῖς, [3] 
9 , , 9 , 9 9 9 3 A e Q A 

οὐ yao πω τότε ἀφέστασαν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπεὶ ὁ ξεναγὸς τοὺς 

προδιαβεβῶτας λαβὼν ἀπολιπὼν αὐτοὺς ᾧχετο, οὐδ᾽ ὡς ἀπε- 
ld 5) > Ὁ ’ ’ 9 A ” 

στράαφησαν, ἀλλ᾽ ἡγεμόνα μισθωσάμενοι ἐκ [ἰΪρασιῶν, ὄντων 

τῶν πολεμίων περὶ ᾿Αμύκλας, ὅπως ἐδύναντο διαδύντες εἰς 

Σπάρτην ἀφίκοντο. καὶ μὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι ἄλλως τε ἐτί- 
A , 

4pmov αὐτοὺς καὶ βοῦν ξένια ἔπεμψαν. ἐπεὶ δ᾽ ἀναχωρησάντων [4] 
CN. ’ 9 ~ a (Sm) a 9 , 

τῶν πολεμίων ex τῆς Λακεδαίμονος of ᾿Αργεῖοι ὀργιζόμενοι 

τῆ τῶν Φλιασίων περὶ τοὺς Λακεδαιμονίους προθυμίᾳ ἐνέβαλον 
A 9 Ἁ A A A , oN Δ᾽ 209 

πανδημεὶ εἰς τὸν Φλιοῦντα Kat THY χώραν αὐτῶν ἐδήουν, οὐδ 

ὡς ὑφίεντο, ἀλλὰ καὶ ἐπεὶ ἀπεχώρουν φθείραντες ὅσα ἐδύναντο, 

ἐπεξελθόντες οἱ τῶν Φλιασίων ἱππεῖς ἐπηκολούθουν αὐτοῖς, καὶ 
9 , a 9 , A e , ¢€ , Q 

ὀπισθοφυλακούντων τοῖς ᾿Αργείοις τῶν ἱππέων ἁπάντων καὶ 
4 ~ ᾽ vy] A ’ 5 , / e , 

λόχων τῶν μετ΄ αὐτοὺς τεταγμένων, ἐπιθέμενοι τούτοις ἐξή- 
᾿ 3 , ’ \ ἢ , x ΝΑ ety 

κοντα ὄντες ἐτρέψαντο πάντας τοὺς ὀπισθοφύλακας" καὶ. ἀπεέ- 

κτειναν μὲν ὀλίγους αὐτῶν, τρόπαιον μέντοι ἐστήσαντο ὁρών- 
A ὮΝ , δὲ ὃ , «ἣ ᾿] ; 9 , 

τῶν τῶν ᾿Αργείων οὐδὲν διαφέρον ἢ εἰ πάντας ἀπεκτόνεσαν 

αὐτούς. 

ee 5 Αὖθις de Λακεδαιμόνιοι μὲν καὶ οἱ σύμμαχοι ἐφρούρουν τὸ [5] 
ὅσο: Ὄ Θ = \ ’ e e ’ , 

νειον, Θηβαῖοι de προσήεσαν ws ὑπερβησόμενοι. πορευομέ- 

νων δὲ διὰ Νεμέας τῶν ᾿Αρκάδων καὶ ᾿Ηλείων, ὅπως συμμίξαιεν 

τοῖς Θηβαίοις, προσήνεγκαν μὲν λόγον τῶν Φλιασίων φυγάδες 

Prasias transirent. Prasiz locus ma- 
ritimus Laconice apud Thucyd. 2, 
50. Apud Pausaniam 3, 24. scribi- 
tur Bpaoval.” SCHN. 

Τροιζήνιοι] Τριζήνιοι 1). 
τότε] Libri ποτε. 
4. ἐπεστράφησαν) Hoc sensu apud 

Xenophontem alibi non reperi; igitur 
fortasse ἀπεστράφησαν legendum est, 
quod ipsum nunc 6 D. suscepi. 
SCHN. 

᾿Αμύκλας)] Vide supra 6, 5, 30. 
SCHN. 

4. ἐνέβαλον D.V. Ceteri ἐνέβαλ- 
λον. 

ὑφίεντο] ἠφίεντο A. Ald. 
λόχων ed. Stephani. Libri λόχους. 
rovras—ovres C.D.E.1.V. τούτους 

-ὄντες F. Ceteri τούτους---ὄντας. 
πάντας om. D. 

ὀπισθοφύλακας ἢ). Ceteri ὄπισθεν 
φύλακας. 

5. ὑπερβησόμενοι] Ut, monte O- 
nelo preeterito, per superiora loca in 
regionem Corinthiacam penetrarent. 
Vide supra 6, 5, 42. SCHN. 

᾿Αρκάδων καὶ ᾿Ηλείων D.E.F.Y. 
Ceteri ᾿Ηλείων καὶ ᾿Αρκάδων. 

λόγον τῶν F.V. Ceteri λεγόντων. 
Correxerat jam Steph. ex “vet. ex- 
emplaribus,”’ idemque vitium nota- 
verat Marklandus ad Lysiam p. 692. 
ed. Reisk. ab Schneid. citatus, qui 
addit : “‘ Dubium reliquit Xenophon 
ad quosnam se converterint exsules, 
Thebanos an socios? Nec apparet 
satis manifesto quinam in insidiis 
subsederint ad arcis muros. Viden- 
tur tamen ipsi Thebani intelligi.”’ 
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ε 4 : A , a A 
ws εἰ ἐθελήσειαν ἐπιφανῆναι μόνον σφίσι, λάβοιεν ἂν Φλιοῦν- 

ε 9 A δὲ ΄ , ~ A c ’ « > 

Ta’ evel OE ταῦτα συνωμολογήθη, τῆς νυκτὸς ὑπεκαθίζοντο ὑπ 
᾿Ξ ὧν - , xi ΕἾ ov ὃ Ν ἀλλ 93 

αὐτῷ TH τείχει κλίμακας ἔχοντες οἵ τε φυγαὸες καὶ GAAOL μετ 
ae e + ’ - ι. QA ε ‘ ‘ Simi “κα a 

αὐτῶν ὡς ἐξακόσιοι. ἐπεὶ δὲ οἱ μὲν σκοποὶ ἐσήμαινον ἀπὸ τοῦ 
, e , 9 , e 4 , 4A / 

ρικαράνου ὡς πολεμίων ἐπιόντων, ἡ δὲ πόλις προς τούτους 
A “᾿ - 5 ‘ , Π , ae -Ὡ ἃ 

TOV νοῦν εἶχεν, ἐν δὴ τούτῳ οἱ προδιδόντες ἐσήμαινον τοῖς υπο- 
7 ~ 

6 καθημένοις ἀναβαίνειν. of δ᾽ ἀναβάντες καὶ λαβόντες Tav[6] 
~ ‘ e@ 5», 9.8), A e Μ 

φρουρῶν τὰ ὅπλα ἔρημα, ἐδίωκον τοὺς ἡμεροφύλακας ὄντας 

δέκα" ἀφ᾽ ἑκάστης δὲ τῆς πεμπάδος εἷς ἡμεροφύλαξ κατελεί- 

TETO 

, Ἁ \@ 

φυγόντα πρὸς τὸ Ηραιον. φυγῇ ὃ 

τείχους τοῦ εἰς τὸ ἄστυ ὁρῶντος τῶν ἡμεροφυλάκων, 
, > SpS ’ 4 3 , : A ‘ 

7 σβητήτως εἶχον οἱ ἀναβάντες THY ἀκρόπολιν. ἐπεὶ δὲ 
Ss A , 3 , " ε - A A 

εἰς THY πόλιν ἀφικομένης ἐβοήθουν οἱ πολῖται, TO μεν 

4) ἃ wv ὃ 

και ἕνα μεν ἔτι καθεύδοντα 
“ Mw A 

απ settle ἄλλον δὲ κατα- 
: A ΄ 

᾿ ἐξαλλομένων κατα τοῦ 

ἀναμφι- 

πρῶτον 
>. ; 5 ~ 5" ’ ε / 9 , > | ~ 

ἐπεξελθόντες εκ τῆς ἀκροπόλεως οἱ πολέμιοι ἐμάχοντο EV τῷ 
, ~ . A 

πρόσθεν τῶν εἰς THY 
’ ε A ~ i > 7 , 

KOUMEVOL ὑπὸ τῶν προσβοηθούντων ἐχώρουν παλιν 
4 , 4 - , 

ἀκρόπολιν" οἱ δὲ πολῖται συνεισπίπ 

πόλιν φερουσῶν 
= e Mv 

πυλῶν ἔπειτα 
A A 

προς τὴν 
A 4 » 

TO μεν οὖν 

πολιορ- 

Stn 
τουσιν GuTors. 

μέσον τῆς ἀκροπόλεως εὐθὺς ἔρημον ἐγένετο" ἐπὶ δὲ TO τεῖχος 

ἐθελήσειαν D. Ceteri θελήσειαν. 
ὑπεκαθίζοντο] ὑπεκάθιζον V. 
τῷ τείχει] Sub ipsa arce seu acro- 

poli. SCHN. 
ἀπὸ τοῦ Tpixapavov| Comma post 

nomen castelli sustuli et post ἐσή- 
poawoy posui, ne lector falsus eo a 
sensu aberraret. Argivi scilicet, qui 
castellum hoe ipsi urbi Phiiasiorum 
imminens tenebant, (vide supra §. I.) 
communi consilio cum Thebanis rem 
et oppugnationem hanc exsequeban- 
tur. Hos igitur speculatores adve- 
nire monent a Tricarano; hisque in- 
tenti Phhasii insidias sub arce laten- 
tes non animadvertebant. Hinc sub- 
ito Argivi cum Arcadibus infra ᾧ. δ. 
urbem circumdant et muros arcis 
perfodiunt, dum Thebani intus in 
arce pugnant. Tamen Weiskius, dis- 
tinctione antiqua relicta, vertit: cum 
speculatores signum darent e Trica- 
rano. ΒΟῊΝ. 

πρὸς τούτους τὸν νοῦν εἶχεν Ὦ. Υ. 
τὸν νοῦν πρὸς τούτους εἶχεν E. τὸν 
νοῦν πρὸς τούτοις εἶχε F. Ceteri τὸν 
νοῦν εἶχε πρὸς τούτοις. Utriusque 

constructionis exempla y. in Stephani 
Thes. v. Néos, p. 1562 C. 

ev δὴ Leonclayius. Libri ἐν δέ. 
Conf. s. 8. 

6. πεμπάδος D.E. correctus, F.1.V. 
Ceterl πεμπτάδος. V. Steph. Thes. v. 
Πεμπάς. 
Ἥραιον] Libri Ἡραῖον, ut 11. Υ͂. 

ad 4: 8: 5: 

ἐξαλλομένων] Intellige omnium 
presidiariorum militum, quorum nu- 
merus erat quinguaginta. SCHN. 

κατὰ τοῦ F.J.V., κατὰ τούτου D.E. 
Ceterl ἀπὸ τοῦ. 

τοῦ εἰς τὸ ἄστυ D. τοῦ εἰς τὸ ἄστυον 
E. Ceteri εἰς τὸ ἄστυ. 

ὁρῶντος Libri ὁρώντων. 
7. εἰς τὴν πόλιν ἀφικομένης D.E.F. 

I.V. Ceteri γενομένης εἰς τὴν πόλιν. 
ἐπεξελθόντες D.F.V. Ceteri ἐξελ- 

θόντες. 
πολέμιοι] πολίται V. 
οἱ δὲ πολῖται] Libri οἱ δὲ ὁπλῖται 

vel oi δ᾽ ὁπλῖται. 
μέσον τῆς] Morus querit an area, 

spatium munimentis inclusum intel- 
ligatur. Mihi spatium omne inter 

κραυγῆς [7] 
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N A ’ ς , e ’ ΕΝ 4 3, 

καὶ τοὺς πύργους ἀναβάντες οἱ πολέμιοι ἔπαιον καὶ ἔβαλλον 
4 5, ς A , 9 4, Α Ἂν 4 , A εἶ - 

τοὺς ἔνδον" οἱ δὲ χαμόθεν ἠμύνοντο καὶ κατὰ τὰς ἐπὶ τὸ τεῖχος 

8 φερούσας κλίμακας προσεμάχοντο. ἐπεὶ δὲ τῶν ἔνθεν καὶ ἐν- [ὃ] 
’ ~ 

θεν πύργων éxpatycay τινων οἱ πολῖται, ὁμόσε δὴ ἐχώρουν 
9 , a 9 e A τ , ets 7 A 
ἀπονενοημένως τοῖς ἀναβεβηκόσιν. of de ὠθούμενοι ὑπ᾽ αὐτῶν 

= , \ ’ 85. hap = 3 4 , 
Ty τόλμη τε καὶ μαχή εἰς ἔλαττον συνειλοῦντο. ἐν δὲ τούτῳ 

a qr , A 

τῷ καιρῷ ot μὲν ᾿Αρκάδες καὶ of ᾿Αργεῖοι περὶ τὴν πόλιν 
3 a Ἁ Ἁ 4 Q ΄ “. 9 , iA 

EKUKAOUYTO, καὶ κατα κεφαλὴν τὸ τεῖχος τῆς ἀκροπόλεως διώ- 
* = δὲ + ὃ ε ᾿ SEEN \ an e δὲ eo, 

ρυττον᾽ τῶν de ἔνοοθεν οἱ μὲν ἐπὶ TO τεῖχος, οὗ δὲ καὶ ἔξωθεν 
oS 9 , JEN aA , ἫΝ 4 bale 4 

ἔτι ἐπαναβαίνοντας, ἐπὶ ταῖς κλίμαξιν ὄντας, ἔπαιον, οἱ δὲ 
Ἁ Α 9 ’ 9 A 9 Α A , 9 ὦ 

πρὸς τοὺς ἐπαναβεβηκότας αὐτῶν ἐπὶ τοὺς πύργους ἐμάχοντο, 

καὶ πῦρ εὑρόντες ἐν ταῖς σκηναῖς ὑφῆπτον αὐτοὺς, προσφο- 
an A 2 ~ A 

povvres τῶν δραγμάτων ἃ ἔτυχον ἐξ αὐτῆς τῆς ἀκροπόλεως 
; ’ 5 “-“ 4 e A 5 Ἁ A , A , 

τεθερισμένα. ἐνταῦθα δὴ οἱ μὲν ἀπὸ τῶν πύργων τὴν φλόγα 
, 3 eX Ἃ e A Oo NN A a e \ A >) ~ 

φοβούμενοι ἐξήλλοντο, οἱ δὲ ἐπὶ τῶν τειχῶν ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν 
’ 3 ’ 9 Ἁ > ef yA e , A A 

Q παιόμενοι ἐξέπιπτον. ἐπεὶ δ᾽ ἁπαξἕ ἤρξαντο ὑπείκειν, ταχὺ δὴ [9] 
qn (aS) ’ Sf A , " , INA A 

πᾶσα ἡ ἀκρόπολις ἔρημος τῶν πολεμίων ἐγεγένητο. εὐθὺς δὲ 

urbis portas et acropolin medium 
significari videtur. SCHN. Aream 
dicit arcis, satis amplam, ut ex Pau- 
sania cognoscere eet 2. 1.9. 

τὸ τεῖχος καὶ τοὺς πύργους] τοὺς 
πύργους καὶ τὸ τεῖχος 

8. ὁμόσε δὴ] ὁμόσε δὲ F. 
kal μάχη C.D.E.F.I.V. Ceteri καὶ 

τῇ μάχῃ. 
κατὰ κεφαλὴν] Morus interpretatur 

desuper, in superiore loco; confitetur 
tamen locum hunc sibi obscuriorem 
esse. Scilicet ut situm locorum bene 
noscamus, diligenter comparandus est 
alter locus infra δ. 11, ex quo appa- 
ret a Sicyone advenienti Tricaranum, 
Argivorum castellum, in edito regio- 
nis loco fuisse et arci fere Phliasio- 
rum oppositum ; hinc descensus du- 
cebat in campum, ubi Ἡραῖον posi- 
tum erat. Acropolis in editiore re- 
gionis parte erat, et hanc versus di- 
recte erant porte urbis, que Corin- 
thum ducebant. Has, ab acropoli 
venientibus occurrentes, nominat hic 
Xenophon τὰς εἰς τὴν πόλιν φερούσας 
πύλας. In edita regionis parte, ubi 
acropolis erat, Sicyonii et Pellenenses 
relinquebantur s. 11, ne Phliasii in- 
terim, dum Thebani in campo ante 
Herzeum rem agebant, ab altera parte 

a ΄ © \ a ¢ / 

TOY γένοιντο ὑπὲρ τοῦ Ἡραίου). 

urbis circumvenientes et acropolin 
transeuntes e superiore loco Theba- 
nos oppugnarent (κατὰ κεφαλὴν av- 

His 
ita explicatis, clara omnia lectoribus 
esse putaverim. SCHN. 

τῶν δὲ ἔνδοθεν) Intellige Phliasios ; 
aderant enim et Thebani. SCHN. ᾿ 

οἱ μὲν] of E. 
ἐπὶ TO τεῖχος] τοὺς ἐπὶ τοῦ τείχους 

Leonclavius, ut sequitur οἱ ἐπὶ τῶν 
τειχῶν. Οἱ δὲ delebat Dobrzus. 
Schneiderus malebat οἱ δὲ τοὺς ἔξω- 
θεν ἀναβαίνοντας καὶ ἔτι ἐπὶ ταῖς κλί- 
μαξιν ὄντας. 

ἔξωθεν ἔτι D.E.V. ἔξωθεν, ut vide-~ 
tur, F. Ceteri ἔτι ἔξωθεν. 

ἐπαναβεβηκότας] ἀναβεβηκότας D.V. 
Quo recepto eadem correctio videatur 
adhibenda precedenti ἐπαναβαίνοντας. 

9. ἤρξαντο] ἤρξατο F. 
εὐθὺς δὲ] Vitiosam loci interpunc- 

tionem mutavi, quo clarior sententia 
esset. Post ἐγεγένητο punctum pro 
commate posuil. Deinde nova incipit 
oratio, qua significatur Phliasiorum 
equites prorupisse, atque his con- 
spectis hostes ante urbem circa mu- 
ros arcis occupatos aufugisse. Igitur 
punctum post ἐξήλαυνον erat tollen- 
dum. SCHN. 
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ἈΠ δε a 3, ᾿ e Qi , 207 3.9) ΟΝ τ 15 , 

καὶ οἱ ἱππεῖς ἐξήλαυνον οἱ δὲ πολέμιοι ἰδόντες αὐτοὺς ἀπεχώ- 
a q A A A 

pour, καταλιπόντες τὰς τε κλίμακας καὶ TOUS νεκροὺς, ἐνίους δὲ 
Q A ) ’ 9 4 A A , ef 

Kal ζῶντας ἀποκεχωλευμένους. ἀπέθανον δὲ τῶν πολεμίων οἵ 
9 ’ A 

Te ἔνδον μαχόμενοι καὶ οἱ ἐξαλλόμενοι οὐκ ἐλάττους τῶν 
9 , S On, !? “- SN A ἢ a 

ὀγδοήκοντα. ἔνθα δὴ θεάσασθαι παρῆν ἐπὶ τῆς σωτηρίας τοὺς 
A A A : aA 

μὲν ἄνδρας δεξιουμένους ἀλλήλους, τὰς δὲ γυναίκας πιεῖν τε 
7 a , 0 a Q 

φερούσας καὶ ἅμα χαρᾷ δακρυούσας" πάντας δὲ τοὺς παρόντας 
= a 

τότε γε TH ὄντι κλαυσίγελως εἶχεν. 
4 wn », Ἁ wa 

10 ᾿Βινέβαλον δὲ καὶ τῷ ὑστέρῳ ἔτει εἰς τὸν Φλιοῦντα of Te[IO]A.C. 
A LY f VA 5 na A 36 ° 

᾿Αργεῖοι καὶ ot ᾿Αρκάδες ἅπαντες. αἴτιον δ᾽ ἣν τοῦ ἐπικεῖσθαι i 
τὶ 4 Bie Ν “ , [2 e 4 5 ’ 9 A GZ 

αὐτοὺς ἀεὶ τοῖς Φλιασίοις OTL ἅμα μὲν ὠργίζοντο αὐτοῖς, ἅμα 
49 , 3 . 9 δ ; δι oN 4 q 9 ; A 

δὲ ἐν μέσῳ εἶχον, καὶ ἐν ἐλπίδι ἦσαν ἀεὶ διὰ τὴν ἀπορίαν τῶν 
9 ’ ’ 9 ’ὔ ε 3 e A 4 ε 9 a 

ἐπιτηδείων παραστήσεσθαι αὐτοὺς. οἱ δ᾽ ἱἑππεῖς καὶ οἱ ἐπί- 
A 4 ’ ἴων wn an [2 

λεκτοι τῶν Φλιασίων καὶ ἐν ταύτη τῆ ἐμβολῆ ἐπὶ TH διαβάσει 
A A Α A aA A 

τοῦ ποταμοῦ ἐπιτίθενται σὺν τοῖς παροῦσι τῶν ᾿Αθηναίων 
A A QA 

ἱππεῦσι" καὶ κρατήσαντες ἐποίησαν τοὺς πολεμίους TO λοιπὸν 
A e , 9 4 Q 9 ἤ ς A e 3, Ἃ ’ 

τῆς ἡμέρας ἐπὶ τὰς ἀκρωρείας ὑποχωρεῖν, ὥσπερ ἀπὸ φιλίου 
a ~ ΄'. lA A 

καρποῦ TOU ἐν τῷ πεδίῳ φυλαττομένους μὴ καταπατήσειαν. 
4 [4 Ἁ a ~ 

11 Αὖθις δέ ποτε ἐστράτευσεν εἰς τὸν Φλιοῦντα ὁ ἐν τῷ 2u-[1 1] 
A oy an 9; ef Shak tN i) Ἁ Ἁ 

κυῶνι ἀρχῶν Θηβαῖος, ἄγων ovs τε αὐτὸς εἶχε φρουροὺς καὶ 

Σικυωνίους καὶ LleAAnveas’ ἤδη γὰρ τότε ἠκολούθουν τοῖς Θη- 

ἐποίησαν] ἐποιήσαντο A. Ald., cor- 
rigente I. 

ἐπὶ 1). Ceteri ὑπό. 
φιλίου] φίλιος καρπὸς est sociorum 

et amicorum in ΔΡΟῪΪΒ proveniens. 
SCHN. 

φυλαττομένους] φυλαττομένου F, 
11. εἰς τὸν Φλιοῦντα C.D.E.F.I.V. 

Ceterl ἐπὶ Φλιοῦντα. Photius: Φλι- 

ἐξαλλόμενοι Dobreeus. ἔξω ἁλλό- 
μενοι C.D.E.F. ἔξω ἁλλώμενοι V. 
ἔξω ἀλώμενοι A. ἔξω ἁλώμενοι Ald., 
quo verbo non utitur Xenophon. V. 
annot. ad I, 5, 11. 

τῷ ὄντι) Significat respici dictum 
alius, ut Hieron. 3, 5: Νομίζω τῷ 
ὄντι αὐτόματα τἀγαθὰ τῷ φιλουμένῳ 
γίγνεσθαι. Conv. 2, 24: Τῷ ὄντι ὁ 
οἶνος ἄρδων τὰς Ψυχὰς τὰς λύπας κοι- 
μίζει. 

kAavotyedos| Verbum hoc ex Ho- 
meri Iliad. 6, 484. ductum esse mo- 
nuit Pollux 2, 64. Utitur eodem 
Plutarchus t. 2, p. 1097 F. et Deme- 
trius de Elocutione §. 28. Conf. A- 
theneus 13, p. 591. SCHN. ἢ Xe- 
nophonte citat Hermogenes Walz. 
Rhett. vol. 3, p. 311, 18. 

10. ἀεὶ post εἶχον transponit V. 
οἱ ἐπίλεκτοι] ἐπίλεκτοι F, 
τοῦ ποταμοῦ] Asopi, ut 6 Pausania 

apparet. SCHN. 

ovvTa ἀρρενικῶς οἱ ᾿Αττικοί. Ξενοφῶν 
φησίν" Αὖθις δὲ ἐστράτευσεν εἰς τὸν 
Φλιοῦντα. 
ἐν τῷ Σικυῶνι). ΕἸ, ἐπὶ τῷ Σικυῶνι 

C. Ceteri ἐν Σικυῶνι. Photius: Σι- 
κυὼν ἀρρενικῶς Ξενοφῶν. 

Θηβαῖος] Ita auctore Moro scripsi 
pro vulgato Θηβαίους. Infra enim 
S. 14. est ὁ Θηβαῖος et c. 3, 4. Θη- 
Batos appoorns. Ergo a Thebanis 
preefectus huic urbi erat, ut supra 
6. I, 31. generatim monuit Xenophon 
SCHN. 

Ff 
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Baio’ καὶ Εὔφρων de τοὺς αὑτοῦ ἔχων μισθοφόρους περὶ 
ὃ , e A 53 4 9 τὰ Ἁ A 

ισχιλίους συνεστρατεύετο. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι αὐτῶν διὰ τοῦ 

Tpixapavov κατέβαινον ἐπὶ τὸ “Ἥραιον, ὡς τὸ πεδίον φθε- 
A a 4 Q 9 , ’ ’ " 4 ~ 

pean κατὰ δὲ Tas εἰς τς φερούσας πύλας ἐπὶ τοῦ 

ἄκρου κατέλιπε ΣΣικνωνίους τε καὶ Ἰ]ελληνέας, ὅπως μὴ ταύτῃ 

περιελθόντες οἱ Φλιάσιοι κατὰ ue. αὐτῶν yong ὑπὲρ 

12 τοῦ Ἡραίου. ὡς δ᾽ ἔγνωσαν οἱ ἐκ τῆς πόλεως τοὺς πολεμίους [12] 
9 Q QA ’ 6 , 9 , ef e “ A e 

ἐπὶ TO πεδίον ὡρμημένους, ἀντεξελθόντες οἵ τε ἱππεῖς καὶ οἱ 
3 , σ΄“ A 9 4 QA 9 -ὶ lA 3 Α 

ἐπίλεκτοι τῶν Φλιασίων ἐμάχοντο καὶ οὐκ ἀνίεσαν εἰς τὸ πε- 
’ὔ 9 , 4 Ἁ Α an ~ ς , >) “- 9 

δίον αὐτούς. Kal TO μὲν πλεῖστον τῆς ἡμέρας ἐνταῦθα ἀκρο- 

βολιζόμενοι διῆγον, οἱ μὲν περὶ τὸν Εὐὔφρονα ἐπιδιώκοντες 

12 μέχρι τοῦ ἱππασίμου, οἱ δὲ ἔνδοθεν μέχρι τοῦ “Hoaiov. ἐπεὶ [13] 
A Q 93 ’ φῇ , ’ e id 4, “ 

δὲ καιρὸς ἐδόκει ἰέναι, ἀπήεσαν οἱ πολέμιοι κύκλῳ τοῦ Τρικα- 
[4 ce Α Α ’ Ἁ Α , 9 4 

pavov' ὥστε yap τὴν συντομοὸν πρὸς τοὺς TleAAnveas αφικέ- 
e 4 a , lA 9 Ἁ 9 >) 4 A 

σθαι ἡ πρὸ TOU τειχους papayé εἶργε. μικρὸν δ᾽ αὐτοὺς πρὸς 
ey? , e ; 9 ’ὔ ο A 

TO ὄρθιον προπέμψαντες of Φλιασιοι ἀποτρεπόμενοι ἵεντο THY 
Q A A 9 Q 4 , A A 3 >) A A 

14παρα TO τεῖχος ETL TOUS TleAAnvéas καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν. καὶ [14] 

οἱ περὶ τὸν Θηβαῖον δὲ αἰσθόμενοι τὴν σπουδὴν τῶν Φλιασίων 
A , a an 

ἡμιλλῶντο ὅπως φθάσειαν τοῖς ΠΠελληνεῦσι βοηθήσαντες. ἀφι- 

κόμενοι δὲ πρότεροι οἱ ἱππεῖς ἐμβάλλουσι τοῖς [Πελληνεῦσι. 
A a A 

δεξαμένων δὲ TO πρῶτον, ἐπαναχωρήσαντες παλιν σὺν τοῖς 

παραγεγενημένοις τῶν πεζῶν ἐνέβαλον καὶ ἐκ χειρὸς ἐμάχοντο. 
Α 9 ’ δὲ) 9 , e , A 9 , 

Kal ἐκ τούτον δὴ ἐγκλίνουσιν οὗ πολέμιοι, Kal ἀποθνήσκουσι 

τῶν τε Σικυωνίων τινὲς καὶ τῶν ]ελληνέων μάλα πολλοὶ καὶ 

15 ἄνδρες ἀγαθοί. τούτων δὲ γενομένων, οἱ μὲν Φλιάσιοι τρόπαιον [15] 
QA 

ἵσταντο λαμπρὸν παιανίζοντες, ὥσπερ εἰκός" οἱ δὲ περὶ τὸν 

Θηβαῖον καὶ τὸν Kidpova περιεώρων ταῦτα, ὥσπερ ἐπὶ θέαν 

Εὔφρων] De tempore hujus expe- 
ditionis conf. Thirlwall. Hist. vol. 5, 
p. 172. ed. a. 1849. 

αὑτοῦ] αὐτοῦ D. 
διὰ] ἐπὶ FB, 
Ἥραιον] Libri Ἡραῖον, ut supra 5.6. 
ὡς] ὦ ὥστε F. 
13. καιρὸς D.E.F.L.V. Ceteri ὥρα. 
ἰέναι! εἶναι Pluygers. 
ὥστε yap τὴν σύντομον] Inserta ne- 

gatione scripsi μὴ τὴν σύντομον, com- 
parato loco Anab. 3» 3 16: Ei μέλ- 
λομεν τούτους εἴργειν, ὥστε μὴ δύνα- 
σθαι βλάπτειν ἡμᾶς. SCHN. Male. 

ὄρθιον] ὄρθριον A.C, Ald., corri- 
gente 1 

ἵεντο] Libri tevro. 
παρὰ] περὶ A. Ald. 
14. βοηθήσαντες Scheeferus. 

βοηθήσοντες. 
ἀφικόμενοι δὲ] ἀφικόμενοι A.C.E.V. 

Ald. 

Libri 

πρότεροι D.K. a correctore, et F., 
ni fallor. Ceteri πρότερον. 

15. λαμπρὸν παιανίζοντες Interpun- 
xit ed. Stephani, Dobrzeus. Ceteree 
λαμπρὸν, παιανίζοντες. 
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τό 

A 9 5, ’ 53 A A , Ase) 
17 7WS οὐκ ἂν τις φαίη εἶναι TOUS τοιαῦτα διαπραττομένους > ὡς [17] 

18 ζυγίων. ἤδη δὲ παντάπασιν ἀποροῦντες Χάρητα διεπράξαντο [18] 
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ὃ ὃ ἶ 9 , δὲ Qég ἘΠ ΩΝ 8 AN > A 
παρὰ Εε βαμήῆκοτες. TOUT@Y O€ T Pax EVTWV, OL μεν ETL (KUWVOS 

5 A e 3 9 , » 2 ’ 

ἀπῆλθον, οἱ δ᾽ εἰς τὸ ἄστυ aTEXWPNTAV. 

Καλὸν δὲ καὶ τοῦτο διεπράξαντο οἱ Φλιάσιοι: τὸν γὰρ [16] 

ΠῈελληνέα Πρόξενον ζῶντα λαβόντες, καίπερ πάντων σπανι- 
’ 9 ~ 9.7 ’ ᾽ὔ A δὲ A τὶ , 

ζόμενοι, αφῆκαν ανευ λύτρων. γενναίους μὲν On καὶ ἀλκιμους 

ι 4 ‘ ἢ A , κ ὃ , 
YE μὴν Kal διὰ KapTEpias TV. TMOG τοις φίλοις ιέσωζον 

, τ εἴ 9 A 97 Aa. 3 “- an A yA Α 

TEepipaves Ol €7TEL εἰρΎοντο τῶν EK τῆς ys καρπῶν, ἔζων Ta 

A ΄ , Ἁ 4 Ψ ’᾽ τ , 

μὲν ἐκ τῆς πολεμίας λαμβανοντες, τὰ δὲ ἐκ Κορίνθου ὠνουμε- 
x nA ’ 9 A A 9 \ Se: A 4 

νοι; διὰ πολλῶν κινδύνων ἐπὶ τὴν ἀγορὰν ἰόντες, χαλεπῶς μεν 
A , A A 4 , , 

τιμὴν πορίζοντες, χαλεπὼς δὲ τοὺς πορίζοντας διαπραττό- 
\\ , ~ 

μενοι, γλίσχρως δ᾽ ἐγγυητὰς καθιστάντες τῶν ἀξόντων ὑπο- 

σφίσι παραπέμψαι τὴν παραπομπήν. ἐπεὶ δ᾽ ἐν Φλιοῦντι 
3 ’ " , >) an 4 A 9 , , 3 

εγένοντος ἐδεήθησαν QUTOU και TOUS aX PELOUS συνεκπέμψαι εἰς 

περιδεδραμηκότες] Morus malebat 
παραδεδραμηκότες, qui adcurrerant. 
Vulgata lectio mihi satis placet. 
SCHN. Recepi παραδεδραμηκότες. 

τό. Πρόξενον] Nomen viri esse, 
littera igitur initiali majore scriben- 
dum, monuit etiam Goldhagenus, 
quod oblitus erat annotare Morus. 
Si publicus hospes significaretur, no- 
men erat tamen addendum. SCHN. 

ζῶντα] ὄντα V. 
τοιαῦτα D.F.V. Ceteri τὰ τοιαῦτα. 
17. τὴν πίστιν τοῖς φίλοις D.F.V. 

Ceteri τοῖς φίλοις τὴν πίστιν. 
κινδύνων) Porta Corinthiaca et via 

ducebat juxta montem, in quo Tri- 
caranon Argivorum castellum acropoli 
imminebat, unde Argivi transeuntes 
Phliasios oppugnare poterant. SCHN. 

τοὺς πορίζοντας)] Reperiunt, conci- 
liant sibi, qui iis curent seu mutuam 
dent pecuniam. Ita Morus. Verum 
Xenophon de cura pretii prebendi 
jam antea dixerat; hoc enim est τι- 
μὴν πορίζειν. Equidem πορίζοντας Ta 
ἐπιτήδεια intelligo, qui preeberent sibi 
res ad victum necessarias et advehe- 
rent, quam ad rem opus erat predi- 
bus et sponsoribus, ne vehiculorum 
et jumentorum damnum paterentur 
ab hostibus. SCHN. 

καθιστάντες] καθιστῶντες D. 
18. Χάρητα] Ducem Atheniensium, 

qui juvabant Phhiasios, ut supra ad- 
monuit 5. το. et infra 4,1. Diodorus 

15, 75. narrat Charetem, submissum 
auxilio Phliasiis, pressis ab Argivis, 
hostes vicisse duobus preeliis Olymp. 
103, 2. SCHN. 

τὴν παραπομπὴν] Auschines de falsa 
oe p: 331. de se narrans : Πρώτην 
δ᾽ ἐξελθὼν στρατείαν τὴν ἐν τοῖς μέρεσι 
καλουμένην καὶ συμπαραπέμπων μετὰ 
τῶν ἡλικιωτῶν καὶ τῶν ᾿Αλκιβιάδου 
ξένων τὴν εἰς Φλιοῦντα παραπομπὴν, 
κινδύνου συμβάντος ἡμῖν περὶ THY Ne- 
pedda Xapadpay καλουμένην, οὕτως 
ἠγωνισάμην, ὥστε ὑπὸ τῶν ἡγεμόνων 
ἐπαινεῖσθαι, de hoc ipso tempore lo- 
quitur, ut sequens narratio de pugna 
ad Mantineam docet. De Charete 
locus est Plutarchi An seni resp. ge- 
renda Ὁ. 788 D: Οἱ ῥήτορες ᾿Αθήνησι 
Τιμοθέῳ καὶ ᾿Ιφικράτει Χάρητα τὸν 
Ocoxdpous ἐπαποδύοντες ἀκμάζοντα τῷ 
σώματι καὶ ῥωμαλέον ἠξίουν τοῦτον 
εἶναι τὸν τῶν ᾿Αθηναίων στρατηγόν" 6 
δὲ Τιμόθεος, οὐ μὰ τοὺς θεοὺς, εἶπεν, 
ἀλλὰ τοιοῦτον μὲν εἶναι δεῖ τὸν μέλ- 
λοντα τῷ στρατηγῷ τὰ στρώματα κο- 
μίζειν. SCHN. 

παραπομπήν. ἐπεὶ δ᾽ ἐν Φλιοῦντι 
ἐγένοντο, ἐδεήθησαν αὐτοῦ] παραπομ- 

πὴν ἀπὸ Κορίνθου ἐν Φλιοῦντι ἐγένοντο 
ἐδεήθησαν οὖν αὐτοῦ V. 

συνεκπέμψαι eis τὴν Πελλήνην] Ut, 
dum petentes commeatum deduceret 
Chares, simul inutilem (in tanta 
egestate) turbam educeret Pellenen. 
Erat igitur tune Pellene Phliasiis 

Ff2 
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A , 5 ’ 4 a ΝΡ , 9 , A 
τὴν Πελλήνην. κἀκείνους μὲν ἐκεῖ κατέλιπον, ἀγοράσαντες δὲ 

’ A , 

καὶ ETIOKEVATAMEVOL ὁπόσα ἐδύναντο ὑποζύγια νυκτὸς ἀπήεσαν, 
9 9 A Ψ 9 ’, ει A ’ 9 κ 

οὐκ αγνοοῦντες OTL ἐνεδρεύσοιντο ὑπὸ τῶν πολεμίων, ἀλλὰ 
a a a, Ἁ 

νομίζοντες χαλεπώτερον εἶναι τοῦ μάχεσθαι TO μὴ ἔχειν τὰπι- 
, Q ’ Α 4 

10 τήδεια. καὶ προήεσαν μὲν οἱ Φλιάσιοι μετα Χαρητος" ἐπεὶ δὲ [109] 

ἐνέτυχον τοῖς πολεμίοις, εὐθὺς ἔργου τε εἴχοντο καὶ παρακε- 
, i} A 

λευσάμενοι ἀλλήλοις ἐνέκειντο, καὶ ἅμα Χάρητα ἐπιβοηθεῖν 

ἐβόων. νίκης δὲ γενομένης καὶ ἐκβληθέντων ἐκ τῆς ὁδοῦ τῶν 
ev A 9 ve \ Va oS > oP 

πολεμίων, οὕτω δὴ οἴκαδε Kal ἑαυτοὺς Kal ἃ ἦγον ἀπέσωσαν. 
e 4 4 {2 ) ’ 9 ’ ’ ,) “ e 4 

ws δὲ THY νύκτα ἠγρύπνησαν, ἐκάθευδον μέχρι πόρρω τῆς ἡμέ- 
’ ~ 

2,0 pas. ἐπεὶ δὲ ἀνέστη ὁ Χάρης, προσελθόντες οἵ τε ἱππεῖς καὶ [20] 
zA ~ 3 “ 

οἱ χρησιμώτατοι τῶν ὁπλιτῶν ἔλεγον, Ὦ Xapys, ἔξεστί σοι 
ὔ SS 4 7 , N 9 ΑἉ a 

τήμερον καλλιστον εἐργον διαπραξασθας χωρίον γὰρ ἐπι τοῖς 
e e a e ’ , 9 , A A 

ὅροις ἡμῖν οἱ Σικυώνιοι τειχίζουσιν, οἰκοδόμους μὲν πολλοὺς 
9 ς ry 9 ’ , e ’ 4 > 
ἔχοντες, OTALTAS dé οὐ πάνυ πολλούς. ἡγησόμεθα μὲν οὖν 

a A A A A A 

ἡμεῖς οἱ ἱππεῖς Kal τῶν ὁπλιτῶν οἱ ἐρρωμενέστατοι" σὺ δὲ TO 
Α an s 

ξενικὸν ἔχων ἐὰν ἀκολουθῆς, ἴσως μὲν διαπεπραγμένα σοι κατα- 
/ 

λήψει, ἴσως δὲ ἐπιφανεὶς σὺ τροπὴν, ὥσπερ ἐν Πελλήνη, ποιή- 

σεις. εἰ δέ τι δυσχερές σοί ἐστιν ὧν λέγομεν, ἀνακοίνωσαι τοῖς 
a 4 ~ A A A 

θεοῖς θυόμενος" οἰόμεθα yap ἔτι σε μᾶλλον ἡμῶν τοὺς θεοὺς 
A ’ ᾽’ a δὲ 4 in) Χ 4 3 δέ 

ταῦτα πραττειν κελεύσειν. τοῦτο dE χρή, ὦ Aapys, εὖ εἰθέναι; 
“ 94 a ’ a Α 9 8 x 
OTL E€AY Ταῦτα πράξης, τοις MEV πολεμίοις εἐπιτετειίχίικωῶς EC El, 

amica, forte subito Pellenensium ani- 
mo converso ob liberalitatem in Pro- 
xenum Phhasiorum s. 16. commemo- 
ratam. Ita suspicatur etiam Gold- 
hagenus. Sero Xenophon hujus ami- 
citiz cum Phliasiis reconciliate me- 
minit infra c. 4,17. SCHN. 

ἀγοράσαντες) Intellige: postquam 
Pellenz reliquerant inutilem turbam, 
Corinthum progressi mercabantur 
commeatum. De obscura Xeno- 
phontis brevitate in hoc loco jam 
olim conquestus est Palmerius Exer- 
citatt. p. 75. SCHN. 

τἀπιτήδεια 1). Ceteri τὰ ἐπιτήδεια. 
Quod semper conjunctim pronunti- 
andum, etiam ubi dividitur scriptura 
apud Xenophontem. 

19. ἦγον] εἶχον D. εἶγον E.F. 
20. προσελθόντες om. V. 
οἵ τε D.E.F.L.V. Ceteri oi. 
οἱ χρησιμώτατοι Sunt qui paulo 

post of ἐρρωμενέστατοι dicuntur, ut 

recte admonuit Morus. SCHN. 
ὁπλιτῶν hic et infra Scheeferus ad 

Bos. p. 401. Libri πολιτῶν. 
τήμερον] σήμερον F. 
χωρίον] Thyamiam. SCHN. 
ὅροις D.E.F.I.V. Ceteri ὁρίοις. 
ἔχοντες] ἔχοντας D. Mox oi ante 

Ep. om. F. 

καταλήψει Libri karadnwn. 
τροπὴν post ov ponunt D.E.F.T. V., 

ceteri post Πελλήνῃ. Μοχ ποιήσει 
malis, ut 5» 4,43. Sed τροπὴν ποιήσας 
Herodot. 1, 30. 

ὥσπερ ev Πελλήνῃ) Conf. 5. 14. 
SCHN. 

δυσχερές σοι] δυσχερές V. 
τοῦτο δὲ] τοῦτο 
ἐπιτετειχικὼς 10. Ceteri ἐπιτετυχη- 

kos. ‘* Sensum explicuit Morus: si 
occupaveris castellum jam munitum, 
Thyamiam, tenebis castellum, quo 
utaris adversus hostes. ” SCHN. 

ἔσει] Libri bis ἔσῃ. 
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A A 

φιλίαν δὲ πόλιν διασεσωκὼς, εὐκλεέστατος δὲ ἐν TH πατρίδι 
4 A , 

ἔσει, ὀνομαστότατος δὲ Kal ἐν τοῖς συμμάχοις καὶ πολεμίοις. 

210 μὲν δὴ Χάρης πεισθεὶς ἐθύετο' τῶν δὲ Φλιασίων εὐθὺς οἱ μὲν [21] 
4 a A , 9 , A A e 9 ’ « 

ἱππεῖς τοὺς θώρακας ἐνεδύοντο καὶ τοὺς ἵππους ἐχαλίνουν, οἱ 
A e A Φ 9 ἊΝ U τ᾿ Ἁ \ τὶ 

δὲ ὁπλῖται ὅσα εἰς πεζὸν παρεσκευάζοντο. ἐπεὶ δὲ ἀναλα- 
, Α ΦΨ | , , ΒΕ 9 , 5 , >) a e 

Bovres τὰ ὅπλα ἐπορεύοντο ἔνθα ἐθύετο, ἀπήντα αὐτοῖς ὁ 
, i Ἢ - f Ni Sf: “ἤ X A @ , 9 A 

Χάρης καὶ ὁ μαντις, καὶ ἔλεγον OTL KaAa Ta lepa. ἀλλὰ περι- 
, + Ἔ Σὰ Ν A ε a + e δὲ ’ 

μένετε, ἔφασαν ἤδη yap Kal ἡμεῖς ἔξιμεν. ὡς δὲ τάχιστα 

ἐκηρύχθη, θείᾳ τινὶ προθυμίᾳ καὶ οἱ μισθοφόροι ταχὺ ἐξέδρα- 
ΠΥ κι , » , ’ 3) εκ e 

22 mov. ἐπεὶ δὲ Χάρης ἤρξατο πορεύεσθαι, προήεσαν αὐτῷ οἱ [22] 

τῶν Φλιασίων ἱππεῖς καὶ πεζοί καὶ τὸ μὲν πρῶτον ταχέως 
ς “- aS We , Ξ ’ A ε A e A A 

ἡγοῦντο, ἔπειτα δὲ ἐτρόχαζον᾽ τέλος δὲ οἱ μὲν ἱππεῖς κατὰ 
, ΕΣ ε A A A , 3 e \ 9 

κράτος ἤλαυνον, οἱ δὲ πεζοὶ κατὰ κράτος ἔθεον ὡς δυνατὸν ἐν 
“" A e , va 5) , 9 4 i) A 

τάξει, οἷς καὶ ὁ Χάρης σπουδῇ ἐπηκολούθει. ἦν μὲν οὖν τῆς 
7 A Ἁ , Cney , A A 9 a 

ὥρας μικρὸν πρὸ δύντος ἡλίου κατελάμβανον δὲ τοὺς ἐν τῷ 
, , 4 A , A 3 , 

τείχει πολεμίους τοὺς μὲν λουμένους, τοὺς δ᾽ ὀψοποιουμένους, 
Ἁ A ~ , > 

23 τοὺς δὲ φυρῶντας, τοὺς δὲ στιβάδας ποιουμένους. ὡς δ᾽ εἶδον [23] 
4 A 

τὴν σφοδρότητα τῆς ἐφόδου, εὐθὺς ἐκπλαγέντες ἔφυγον, κατα- 
A A , a 

λιπόντες τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδράσι πάντα τἀπιτήδεια. κἀκεῖνοι 
Α A 4 

μὲν ταῦτα δειπνήσαντες καὶ οἴκοθεν ἄλλα ἐλθόντα, ὡς ἐπ᾽ εὐ- 

τυχίᾳ σπείσαντες καὶ παιανίσαντες καὶ φυλακὰς καταστησά- 

μενοι, κατέδαρθεν. οἱ δὲ Κορίνθιοι, ἀφικομένου τῆς νυκτὸς 
γι ’ A , A 

ἀγγέλου περὶ τῆς Θυαμίας, μάλα φιλικῶς κηρύξαντες τὰ ζεύγη 
A A , A 

καὶ τὰ ὑποζύγια πάντα καὶ σίτου γεμίσαντες εἰς τὸν Φλιοῦντα 

21. μὲν δὴ] μὲν ELF. 
οἱ μὲν D.V. Ceteri μὲν οἱ. 
τῶν δὲ---ἐνεδύοντο om. Εἰ. 
ὅσα εἰς πεζὸν] Ea quibus opus est 

ad Phrynich. p.189. SCHN. Scripsi 
λουμένους. V. ad Steph. Thes. v. 
Λούω. 

φύροντας) Subigentes farinam, un- 
peditibus. Ita supra 2, 1, 8: Παρε- 
σκευάζοντο πρὸς τὸ ναυτικόν. SCHN. 
Aptius confertur 6, 2, 27: Πάντα ὅσα 
eis ναυμαχίαν παρεσκευάζετο" et ib. 
Ο. 

καλὰ C.D.E.F.1. Ceteri καλὰ εἴη. 
22. αὐτῷ Castalio. Libri αὐτοῦ. 

5» 4: 59: Προήεσαν αὐτῷ οἱ πελτα- 
σταὶ, confert Keeppenus. 

κατὰ κράτος ἤλαυνον D.I.V. Ceteri 
ἤλαυνον. Sequens κατὰ κράτος om. 
margo Stephani, servans prius. 

Aovopevous | Com. 3, 13, 3. Novdpe- 
vot codices mutant in Atticum λού- 
μενοι, hic vero tacent. Conf. Lobeck. 

de fit φυστὴ μᾶζα. SCHN. φυρῶντας 
D.F.V. Ceteri φύροντας. 

23. ἔφυγον] ἔφευγον V. 
τἀπιτήδεια 1). Ceteri τὰ ἐπιτήδεια. 
καταστησάμενοι] Libri κατασκευα- 

σάμενοι. Quod alienum ab sententia, 
quze pariter atque usus Xenophontis 
poscit quod restitui. 

knpvéavtes| Per preeconem impe- 
rantes jumenta, ea jubent exhiberi, 
prestari. Ita Morus. Recte quidem: 
sed insolens mihi videtur κηρύττειν 
τὰ ζεύγη. De Vectig. 4, 18. est κη- 
putrew ἄγειν ἀνδράποδα. Ita fere Cy- 
rop. 4, 2, 32. ete. 5, 41. SCHN. 
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παρήγαγον' Kal ἕωσπερ ἐτειχίζετο τὸ τεῖχος; ἑκάστης ἡμέρας͵ 

παραπομπαὶ ἐγίγνοντο. 

KE®, Τὶ 
4 A A 

ΠΕερὶ μὲν δὴ Φλιασίων, ws καὶ πιστοὶ τοῖς φίλοις ἐγένοντο 
\ +S 9 - ’ ὃ , A e 4 Ἶ , 

Kal ἀλκιμοι ἐν τῷ πολέμῳ ὀιετέλεσαν, καὶ ὡς πάντων σπανί- 
ὃ , 2 a ’ 7 4 q 4 a 

Corres lEfLEVOV EV TH DUMLMAV LA, ELONTAL. σχεδὸν δὲ περι του- 

TOV τὸν χρόνον Αἰνέας Σ)τυμφάλιος, στρατηγὸς τῶν ᾿Αρκάδων 
’; , 9, 3 ~ yp Ἁ 9 a A 

γεγενήμενος, νομίσας οὐκ ἀνεκτῶς ἔχειν τὰ ἐν τῷ Σικυῶνι, 
3 Ν Ν FAG A , 9 \\ τὰ ’ A 

ἀναβὰς σὺν τῷ ἑαυτοῦ στρατεύματι εἰς THY ἀκρόπολιν συγκαλεῖ 
- > , A S ὃ + 4 , \ A 

TOY LKUMVLOY Τῶν TE EVOCOY OVYTWMY TOUS KPQATLO TOUS και τοὺυς 

7 ’ lon) 

ἄνευ δόγματος ἐκπεπτωκότας μετεπέμπετο. φοβηθεὶς δὲ ταῦτα 
9 A A 

ὁ Kidpov καταφεύγει εἰς τὸν λιμένα τῶν Σικυωνίων, καὶ μετα- 

πεμψάμενος ΠΠασίμηλον ἐκ Κορίνθου, διὰ τούτου παραδίδωσι 

τὸν λιμένα τοῖς Λακεδαιμονίοις. καὶ ἐν ταύ ὃ τῇ 4 ih ς μ ς, καὶ ἐν ταύτη αὖ τῇ συμμαχίᾳ 

ἀνεστρέφετο, λέγων ὡς Λακεδαιμονίοις διατελοίη πιστὸς ὦν" 

ἕωσπερ ἐτειχίζετο] Libri ἕως περιε- 
τειχίζετος. Sed ad Thyamiam hee 
referrl apparet ex 115 quibus cap. 4, I 
hee continuantur: ᾿Εγὼ δὲ ἔνθεν εἰς 
ταῦτα ἐξέβην ἐπάνειμι. ἔτι γὰρ τει- 
χιζόντων τῶν Φλιασίων τὴν Θυαμίαν. 
Ko autem quum referantur, castellum 
non dicitur περιτειχίζεσθαι, sed τειχί- 
ζεσθαι, ut scribendum fuerit ἕωσπερ 
ἐτειχίζετο, ut 8. I, 20. Ἕωσπερ dixit 
ὁ: Π: 12. 

ἐγίγνοντο C.D.E.V. Ceteri ἐγί- 
νοντο. 

I. ἐν τῷ πολέμῳ διετέλεσαν C.D.E. 
F.V. Ceteri διετέλεσαν ἐν τῷ πολέμῳ. 

πάντων] πάντα KE. 
διέμενον ἐν τῇ συμμαχίᾳ C.D.E.F.V. 

Ceteri ἐν τῇ συμμαχίᾳ διέμενον. 
δὲ D.E.V. om. C. Ceteri δέ τοι, 

unde δέ τι Schneiderus in ed. priori. 
Aiveas| Cognominem A‘neam 

Stymphalium ex Arcadia, sed diver- 
sum, habet Xenophon Anabas. 4, 7, 
13. SCHN. 

γεγενημένος post ᾿Αρκάδων ponunt 
C.D.E.F.V. Ceteri ante στρατηγός. 

τὰ ἐν τῷ Σικυῶνι) V. c. 1, 44. 
ἄνευ δόγματος] Non communi ci- 

vitatis decreto, sed injuria Euphronis. 
Vide supra 1, s. 32. SCHN. 

μετεπέμπετο] μετεπέμψατο 1). 
2. Πασίμηλον] De quo vide supra 

4. 4.4 οὐ 7. SCHN. 

τὸν λιμένα] Postea Demetrius An- 
tigoni filius Olympiadis 119, 2: To 
τῷ λιμένι συνάπτον μέρος τῆς πόλεως 
κατέσκαψε πείσας τοὺς Σικυωνίους εἰς 
τὴν ἀκρόπολιν μετοικῆσαι. ubi oppi- 
dum duravit usque ad Diodori tem- 
pora. SCHN. 

ἀνεστρέφετο] ἀνεστρέφοντο KE. F. 
“Homo mutabilis et vafer volebat 
partibus Lacedemoniorum et simul 
contrariis Argivorum, Arcadum et 
Thebanorum favens videri, ut clarum 
est ex c.1, 5. 32. Hine pendere sen- 
sum verbi ἀνεστρέφετο vidit Morus, 
interpretatus: in hac rursus societate 
versabatur, erat, hance rursus societa- 
tem inibat, quia dicebat, pree se fere- 
bat. Vix ergo, ita pergit Morus, fe- 
cerat cum aliquo societatem, et ecce 
rursus aliam cum aliis init, ἐν ἄλλῃ 
συμμαχίᾳ ἀναστρέφεται. Verum hie 
sensus admodum languidus est et 
voci αὖ repugnare videtur. Modus 
igitur societatis ineundez novee indi- 
cari videtur, ingenio hominis muta- 
bili conveniens. Igitur mterpretor : 
etiam in hac nova cum Lacedezmoniis 
inita societate (quibus portum tradi- 
derat) retro ad partes contrarias con- 
vertebatur simul lisque favere volebat 
videri ; omnes se in partes versabat 
dicendo, ut res a se gestas utrique 
parti commendaret. Sed verbum 

[2] 
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OTe ‘yap ψῆφος ἐδίδοτο ἐν TH πόλει, εἰ δοκοίη ἀφίστασθαι, 

3 μετ᾽ ὀλίγων ἀποψηφίσασθαι ἔφη" ἔπειτα δὲ τοὺς προδόντας [3] 

ἑαυτὸν βουλόμενος τιμωρήσασθαι δῆμον καταστῆσαι. καὶ νῦν, 
+ , ρων αὶ A U Cees > oo 9 A > 

ἔφη, φεύγουσιν ὑπ΄ ἐμοῦ TayTES οἱ ὑμᾶς πῤοδιδόντες. εἰ μὲν οὖν 
9 i ’ A 4 «ἃ » A , ‘ Cy δὰ 9 , 

ἐδυνάσθην ἔγω, ὅλην ἂν ἔχων τὴν πόλιν προς υμὰας ἀπεστην" 
A 9 e 3 A τὶ , A , , CoA 

νῦν δ᾽ οὗ ἐγκρατὴς ἐγενόμην τὸν λιμένα παραδέδωκα ὑμῖν. 
9 A 4 A 8 3 A A 2, Ee ἵ 5 ’ 9 
ἠκροῶντο μεν δὴ πολλοὶ αὐτοῦ ταῦτα ὁπόσοι δὲ ἐπείθοντο οὐ 

πάνυ καταδηλον. 

4 [4] ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπείπερ ἠρξάμην, διατελέσαι βούλομαι τὰ περὶ 

Εὔφρονος. στασιασάντων γὰρ ἐν τῷ Σικυῶνι τῶν τε βελτίστων 

καὶ τοῦ δήμου, λαβὼν ὁ Εὔφρων ᾿Αθήνηθεν ξενικὸν πάλιν κα- 
, 4 a A BA τ ’ A ΄ , Ξ , 

τέρχεται. καὶ TOU μὲν GTTEOS ἐκράτει σὺν τῷ δήμῳ Θηβαίου 
A e ΄ A 2 , 4 3 NP. 5 «ἃ ’ 

δὲ ἁρμοστοῦ τὴν ἀκρόπολιν ἔχοντος, ἐπεὶ ἔγνω οὐκ ἂν δυνάμενος 
- , 9 , A 9 pe »- ; A 

τῶν Θηβαίων ἐχόντων τὴν ἀκρόπολιν τῆς πόλεως κρατεῖν, 

συσκευασάμενος χρήματα ᾧχετο, ὡς τούτοις πείσων Θηβαίους 
9 , 4 A , “ 9 3 κ A 
ἐκβάλλειν μὲν τοὺς κρατίστους, παραδοῦναι ὃ αὐτῷ παλιν τὴν 

5 πόλιν. αἰσθόμενοι δὲ οἱ πρόσθεν φυγάδες τὴν ὁδὸν αὐτοῦ καὶ [5] 
Α A τὰ , 3 Q , e ᾿] ον 

τὴν παρασκευὴν, ἀντεπορεύοντο εἰς τὰς Θήβας. ὡς δ᾽ ἑώρων 
τὶ A 3 , A +S , , A i 

αὐτὸν οἰκείως τοῖς ἄρχουσι συνόντα, φοβηθέντες μὴ διαπράξαι- 
ἃ ’ , , 4 9 ; 9 A 

To ἃ βούλεται, παρεκινδύνευσαν τινες Kal ἀποσφαττουσιν ἐν τῆ 

ἀκροπόλει τὸν Εἰὔφρονα, τῶν τε ἀρχόντων καὶ τῆς βουλῆς 

συγκαθημένων. οἱ μέντοι ἄρχοντες τοὺς ποιήσαντας εἰσήγαγον 
, 

εἰς τὴν βουλὴν, καὶ ἔλεγον τάδε. 

aliud requiri videtur.”” SCHN. Anab. 
2,5, 14: Ei δέ tis σε λυποίη, ὡς δε- 
σπότης ἂν ἀναστρέφοιο. H. Gr. 6, 3, 
17: Οὕτω yap ἡμεῖς τ᾽ ἂν Ov ὑμᾶς καὶ 
ὑμεῖς Ov ἡμᾶς ἔτι μείζους ἢ τὸν παρελ- 
θόντα χρόνον ἐν τῇ Ἑλλάδι ἀναστρε- 
φοίμεθα. Recte igitur Morus. 

Λακεδαιμονίοις | In margine libri sui 
annotaverat Zeunius BudeuminCom- 
ment. Gr. L. p. 208. ᾿Αθηναίοις le- 
gere. SCHN. 

3. βουλόμενος τιμωρήσασθαι D.E. 
ΕΝ. Ceteri τιμωρήσασθαι βουλό- 
μενος. 

δῆμον καταστῆσαι] Hoc est demo- 
cratiam. Vide supra c.1, 44. SCHN. 

ἐγενόμην om. D. 
πολλοὶ αὐτοῦ D.E.V. Ceteri αὐτοῦ 

πολλοί. 

ἐπείθοντο] ἐπύθοντο C. Aldina. 
4. ἐπείπερ] ἐπεί re A. Ald., corri- 

gente I. 
Εὔφρονος D.V. Ceteri rod Evdpo- 

vos. Mox στασιάντων D. 
τῶν τε βελτίστων] τῶν βελτίστων F. 
AaBav— Αθήνηθεν ξενικὸν] An huc 

pertinet locus Demosthenis περὶ συν- 
τάξεως, ubi meminit decreti πρὸς 
Φλιασίους, ὅτε ἐξέπεσον τὸ ἔναγχος; 
βοηθεῖν" μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς σφαγεῦσι" 
τῶν ἐν ἸΤελοποννήσῳ τοὺς βουλομένους 
παρακαλεῖν, quem posuit Valesius 
supra ad c. 2,18? SCHN. 

5. μή D.E.F.L.V. Ceteri μή πως. 
ἀποσφάττουσιν D.F.I.V.  Ceteri 

ἀποσφάττουσιν αὐτόν. 
τὸν Εὔφρονα addunt D.E.F.I.Y., 

om. ceteri. 
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τῷ ἀνδ a e a N 4 9 UY Bz 
avopes πολῖται, ἡμεῖς τουτουσί τοὺς ἀποκτειναντας Hiv- 
ὃ ᾽ q UU e A δ) e 4 , 

Ppova LWKOMEV περὶ θανατου, ὁρῶντες OTL οἱ μεν σώφρονες 
06 δή xO ioe 9 , “- e ΩΣ Q A 

QUCEY θήπου AOLKOV OVOE ἀνόσιον ποιοῦσιν, οἱ OE TOVYNPOL ποιοῦσι 
A ’ a A a δι A ’ 9 θ ΄, 

μεν, λανθάνειν de πειρῶνται, οὗτοι OE τοσοῦτον παντὰς ἀνθρω- 
e ’ , Q ’ JA 9 3 ’ 

Tous ὑπερβεβλήκασι τόλμη τε καὶ μιαρίᾳ ὥστε παρ αὑτας τε 
ἃ 9 ἃ Q 3 9 Α e “Ἵ Q f A ty ΤᾺ 

TAS ἀρχὰς καὶ παρ αὕτους ὑμὰς τοὺς κυρίους οὐστινας δεῖ ἀπο- 
ἤ Α (df Α 5 τὴ , s 

θνήσκειν Kal οὐστινας μὴ αὐτογνωμονήσαντες ἀπέκτειναν τον 
9 A) 9 Oo ὮΝ Α A) ’ 4q 9 4 OL ’ 

avopa, εἰ οὖν οὗτοι μὴ θώσουσι τὴν ἐσχατὴν OLKYY, τις ποτε 
A 4 , A 4, A ’ A , e ’ 9 

πρὸς τὴν πολιν θαρρῶν πορεύσεται; Th δὲ πείσεται ἡ πόλις, εἰ 
Yel n~ , 9 A A ὃ “ Δ ΦΨ 

εἕεσται τῷ βου ομένῳ ἀποκτεῖναι πριν ἡλῶσαι ὅτου ἐνεκα 
e 4 A e A 8 4 , , e 9 , 
ἥκει EKATTOS 3 ἡμεῖς μὲν δὴ τούτους διώκομεν ὡς ἀνοσιωτατους 

Q 10 [4 Q 9 , Q A δὲ ς δό 

και AOLKWTATOUS καὶ ἀνομωτατους καὶ πλεῖστον OF UTEPLOOVTAS 
a ὌΝ lk Neo as ἢ , ε ἢ ᾿ cau ὃ κ 

τῆς πολεως ὑμεῖς OE ἀκηκοοτες, ὁποίας τινὸς υμῖν ὁοκοῦσιν 
x 3 δι , 9 A 9 7 

ἄξιοι εἶναι OlKys, ταύτην αὐτοῖς ἐπίθετε. 
Οὲ Ae 57, = > ᾧ Ξ δὲ 9 e 

L μὲν ἄρχοντες τοιαῦτα εἶπον᾽ τῶν VE αποκτειναντῶν OL 
A Sf 5 a Q 9 ’ A τ im A e 

μεν ἀλλοι ἤρνοῦντο μὴ αὐτόχειρες γεγενῆσθαι εἷς δὲ ὡὠμολο- 
, κι A ᾽ ’ one δ 9 > e a 

γήκει,. καὶ τῆς ἀπολογίας ὧδε πως ἤρχετο. Αλλ ὑπερορᾶν 
A 5 Θ “- 9 ὃ Ἁ e A 9 é Α εἴ ὃ - ’ A 

μεν, ὦ Θηβαῖοι, οὐ δυνατὸν ὑμῶν ἀν pl ὃς εἰδείη κυρίους μεν 
IS e A 9 nw A * ’ Α ’ oy) 

ὄντας ὃ τι βούλεσθε αὐτῷ χρῆσθαι" τίνι μὴν πιστεύων ἀπ- 
’ ἃ cA ὃ 5 a 9 Δ A A na , δί 
EXTELVA τὸν ἀνὸρα; εὖ ἴστε OTL πρῶτον μὲν τῷ νομίζειν te 

A cy ὡς: ~ e “A 9 θῶ ’ θ ro N 

KQLOV ποιεῖν, ETELTA OE TH VUAS ορθὼῶς γνώσεσθαι. NoELY γὰρ 
Ὁ) O 8 a 4 4) ’ ve t A 9 If (Jd 

OTL καὶ ὑμεῖς τοὺς περι Ἀρχίαν καὶ Ὕπατην, οὗς ἐλαβετε ὅμοια 
’ σι Ἀ 

Εὐὔφρονι πεποιηκότας, οὐ ψῆφον ἀνεμείνατε, ἀλλὰ ὅπότε 

6. ὦ ἄνδρες C.D.E.F.H.1.V. Ceteri 
ἄνδρες. 

μὲν δὴ D.E.F.H.V. Ceteri μέν. 
καὶ ἀδικωτάτους addunt C.D.F.H. 

ἀποκτείναντας Εὔφρονα C.D.E.F.I. 
V. Ceteri Εὔφρονα ἀποκτείναντας. 

περὶ delet Pluygers. 
λανθάνειν δὲ D.E.F.H.1.V. λανθά- 

νειν μὲν (Ὁ. Ceteri λανθάνειν δὲ ὅμως. 
μιαρίᾳ] Vocem damnatam a Phry- 

nicho adhibuit quoque Demosthenes. 
Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 343. 
SCHN. 

αὐτάς τε] αὐτὰς D. 
παρ᾽ αὐτοὺς] παρ᾽ ἑαυτοὺς A.C.D. 

E.F. Ald. “ Dicuntur arbitri, judices 
κύριοι. SCHN. 

δώσουσι] δίδωσι F. 
θαρρῶν] Libri θαρσῶν. 
πείσεται Scheferus. Libri εἴσεται. 
ἥκει D.E.H.V. Ceteri ἥκοι. 

V., om. ceteri. 
καὶ ἀνομωτάτους om. A.E. 
7. γεγενῆσθαι C.D.E.F.I.V. Ceteri 

γενέσθαι. Mox ὡμολόγει Cobetus. 
εἰδείη | eidoin Ald., corrigentibus 
ele 
μὴν D.H.L.V. Ceteri μέντοι. 
ἐνθάδε ante ἀπέκτεινα satis otiosum 

om. ἢ. SCHN. Delevi. 
δίκαιον D.F.H.I.V. Ceteri δίκαια. 
ὅτι Kal ὑμεῖς τοὺς] Nisi statuas ora- 

tionem ἀνακόλουθον esse, legendum 
erit: Ὅτι καὶ ὑμεῖς, ὅτε Tovs— Ὑπάτην 
ἐλάβετε Ἑὔφρονι---, aut ἀναμείναντες 
scribendum. ΒΟΗΝ,  Frustra. 

ὅμοια Εὔφρονι D.H.V. Ceteri Ev- 
φρονι ὅμοια. 

Ἀπ. 

[6] 

[7] 
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A , , ~ 

πρῶτον ἐδυνάσθητε ἐτιμωρήσασθε, νομίζοντες τῶν τε περιφα- 
--- A - A Α A 9 

νῶς ἀνοσίων καὶ τῶν φανερῶς προδοτῶν καὶ τυραννεῖν ἐπιχει- 
4 , , »“-. ~ 

8 povvTwy ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων θάνατον κατεγνῶσθαι. οὐκοῦν 
los S A A A A 

καὶ Εὔφρων πᾶσι τούτοις ἔνοχος ἦν. παραλαβὼν μὲν yap τὰ 
Α -- A , A , 

ἱερὰ μεστὰ Kal ἀργυρῶν καὶ χρυσῶν ἀναθημάτων κενὰ πάντων 
, 9 , , 4 , A , yf 

τούτων ἀπέδειξε. προδότης γε μὴν τίς av περιφανέστερος Kv- 
a εἴ ’ A A A ὃ ε a 9 9 

povos εἴη, ὃς φιλαίτατος μεν ὧν Δακεδαιμονίοις ὑμᾶς avT 
A A ~ ’ 

ἐκείνων εἵλετο᾽ πιστὰ δὲ δοὺς καὶ λαβὼν παρ᾽ ὑμῶν παλιν 
ΕΗ e wn“ A , A 3 , A , Α QA 4 

προὔδωκεν ὑμᾶς καὶ παρέδωκε τοῖς ἐναντίοις TOY λιμένα ; καὶ μὴν 
“ἢ "5 9 , , a εἴ , A 9 , 

πῶς οὐκ ἀπροφασίστως τύραννος ἦν, ὃς δούλους μὲν οὐ μόνον 
A A , 

ἐλευθέρους ἀλλὰ καὶ πολίτας ἐποίει, ἀπεκτίννυε δὲ καὶ ἐφυγα- 
A , ᾿ - 9 A >) a ᾿ 5 ed 9 

deve καὶ χρήματα ἀφηρεῖτο οὐ τοὺς ἀδικοῦντας, ἀλλ᾽ ous αὐτῷ 
e > - 4 Α κι 

9 ἐδόκει; οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ βέλτιστοι. αὖθις δὲ μετὰ τῶν ἐναν- 
e a >) , A ᾿] 4 [2 5 , A 

τιωτάτων ὑμῖν ᾿Αθηναίων κατελθὼν εἰς THY πόλιν ἐναντία μὲν 
3, Gs > oe e a. > A ὦ a 5 9 
ἔθετο τὰ ὅπλα τῷ παρ᾽ ὑμῶν ἁρμοστῆ᾽ ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνον οὐκ ἐδὺυ- 

’ 5 σι 3 , 9 A , ’ 

νάσθη ἐκ τῆς ἀκροπόλεως ἐκβαλεῖν, συσκευασάμενος χρήματα 
-“ " 4A Α lA A 

δεῦρο ἀφίκετο. καὶ εἰ μὲν ὅπλα ἠθροικὼς ἐφανη ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ 
3 ? aD , 3 mes a δὲ , iO 

χάριν ἂν μοι εἴχετε, εἰ ἀπέκτεινα αὐτον᾽ ὃς de χρήματα ἦλθε 
a, ». ~ QA 

παρασκευασάμενος, ὡς τούτοις ὑμᾶς διαφθερῶν καὶ πείσων 
, / > Ἁ “ κι le , 9 A A , 

πάλιν κύριον αὐτὸν ποιῆσαι τῆς πόλεως, τούτῳ ἐγὼ τὴν δίκην 
τ A ἴω «ἃ ε Se A τ , FS A ‘ ς A 

ἐπιθεὶς πῶς ἂν δικαίως ὑφ᾽ ὑμῶν ἀποθανοιμι; καὶ yap οἱ μεν 
7 , , A , 

ὅπλοις βιασθέντες βλάπτονται μὲν, οὐ μέντοι ἄδικοί γε ἀνα- 

φαίνονται: οἱ δὲ χρήμασι παρὰ τὸ βέλτιστον διαφθαρέντες 

θάνατον] θανάτου D. 
8. πᾶσι τούτοις ἔνοχος ἦν C.D.F. 

H.V. ἔνοχος ἢν πᾶσι τούτοις KE. Ce- 
teri ἔνοχος πᾶσι τούτοις ἦν. 

μεστὰ Wyttenbachius Biblioth. crit. 
vol. 2, p. 105. Libri pera, nisi quod 
μεστὰ tribuitur H.V. 

καὶ ἀργυρῶν καὶ χρυσῶν C.D.E. pr. 
F.H.L.V. Ceteri καὶ χρυσῶν τούτων 
καὶ ἀργυρῶν. 

πάντων τούτων C.D.F.H.1.V. Ce- 
terl πάντων. Tum περιφανέστερον 
Cobetus. 

φιλαίτατος] φιλότατος C., eraso su- 
per o priori a. Eustathius Od. p. 
1441, 30: Ξενοφῶν δὲ καὶ φιλαίτατον 
ev ἑβδόμῃ φησι τοῦτο δὲ καὶ φιλώτα- 
Tov ἐν πολλοῖς τῶν ἀντιγράφων εὕρηται. 
.Etym. M. p. 31, 20: Ξενοφῶν δὲ καὶ 
(hoc om. cod. Dorv.) φιλαίτατα, ubi 
alius liber πλησιαίτατα, que forma 

seepius est apud eum. 
ἀντ᾽ ἐκείνων εἵλετο D.E.F.V. Ceteri 

εἵλετο ἀντ᾽ ἐκείνων. 
ἀπροφάσιστος) Vulgatum ἀπροφα- 

σίστως correxi, comparatis locis Cy- 
rop. 2, 4,10. Agesilai 6, 4; II, 13. 
Hipparch. 2,9. SCHN. Recte, ut 
videtur. 

δούλους μὲν H.1.V. Ceteri δούλους. 
weer ἐποίησεν Ald., corrigentibus 

J. 
οὗτοι δὲ C.D.E.V. Ceteri οὗτοι δή. 
9. εἰς τὴν πόλιν Ald., corrigentibus 

τὰ ὅπλα τῷ παρ᾽ ὑμῶν ἁρμοστῇ C. 
D.E.F.V. Ceteri τῷ παρ᾽ ὑμῶν ap- 
μοστῇ τὰ ὅπλα. 

ἀκροπόλεως C.D.E.F.I. 
λεως. 

βέλτιστον D.F.H.1.V. βέλτιον E. 
Ceteri δίκαιον. 

Ceteri πό- 
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ef 4 , Chr A 9 , , A 
1Oaua μεν BAarrovrat, ἅμα oe αισχυνη περιπιπτουσιν. εἰ μὲν 

[2 9 Α A > A wn 

τοίνυν ἐμοὶ μὲν πολέμιος ἦν, ὑμῖν δὲ φίλος, κἀγὼ ὁμολογῶ μὴ 
λῷ 9’ 9 rk il oS A 9 ναι: -ὃ Oe UUG 

καλως av μοι ἔχειν παρ᾽ ὑμῖν τοῦτον ἀποκτεῖναι: ὁ dE ὑμᾶς 
\ ἢ δ ἡ ὧν , ie ms 9 . ἃ ’ y 

προδιδοὺς Ti ἐμοὶ πολεμιώτερος ἣν ἢ ὑμῖν ; ἀλλὰ νὴ Δία, εἴποι 
-» ἘᾺΝ A θ > Siete , ἘΝ ’ ’ 
ἂν τις, exwv ἦλθε. κάτα εἰ MEV ἀπεχόμενον τῆς ὑμετέρας πόλεως 
9 ’ ’ 9 A 9, , « 3 ’ὔ Ἐ na A 2 ’; 

ἀπέκτεινε τις αὐτὸν, ἐπαίνου ἂν ἐτύγχανε" νῦν δὲ ὅτε παλιν 
i>) oS QA A , ἊΝ “ ’ , 

ἦλθεν ἀλλα πρὸς τοῖς πρόσθεν κακὰ ποιήσων, οὐ δικαίως φησι 
5. Ὁ ’ : π᾿ Δ / κ᾿ 3 Pe ᾿ 

τις αὐτὸν τεθνάναι; ποῦ ἔχων “Ἑλλησι σπονδὰς ἀποδεῖξαι ἤ 
δό A , οἷ UY a Ν 4 , 

11 mpodotas ἢ παλιναυτομόλοις ἢ τυραννοις ;Σ προς δὲ τούτοις 
9 , 4 Ἂς τ , A , 9 Ul 

ἀναμνήσθητε OTL Kal ἐψηφίσασθε δήπου τοὺς φυγάδας ἀγωγι- 
ου 9 A A ἢ of q oS ΄ A 

μους εἶναι ἐκ πασῶν TOV συμμαχίδων. ὅστις δὲ ἄνευ κοινοῦ τῶν 
, , , 8 A 7 1 

συμμάχων δόγματος κατερχεται φυγὰς, τοῦτον ἔχοι τις av 
Sih edge iF 9 Ns , 9 9 ; ΟΣ ΟΣ > 0 

εἰπεῖν ὅπως οὐ οἰκαιὸν ἐστιν ἀποθνήσκειν 5 ἐγὼ φημι, ὦ ἄνδρες, 
3 , Q e a 9 A , VA 9 4 an 

ἀποκτείναντας μὲν ὑμᾶς EME τετιμωρηκοτας ἔσεσθαι ἀνὸρὶ τῷ 
a e A a ’ Ἁ , 

πάντων ὑμῖν πολεμιωτάτῳ᾽ γνόντας δὲ δίκαια πεποιηκέναι 
3 Α f? A e , i A 9 A ΕΚ: A 

αὐτοὺς τετιμωρηκοτας φανεῖσθαι ὑπὲρ TE ὑμῶν αὐτῶν καὶ UTED 
A , ς a 

TOV συμμάχων ATAVTOV. 
ε A %) A a 9 ’ iP , Ἁ 

12 Oc μὲν οὖν Θηβαῖοι ταῦτα ἀκούσαντες ἔγνωσαν δίκαια τὸν [8] 
10. εἰ] οἱ E. 

᾿ ὑμῖν δὲ] ἐμοὶ δὲ D., servans prius 
εμοι. 

παρ᾽ ὑμῖν τοῦτον D.E.F.V. Ceteri 
τοῦτον παρ᾽ ὑμῖν. 

ἄν τις D.H.V. Ceteri τις ἄν. 
ἀπεχόμενον] ἀπεχόμενος D. 
ὑμετέρας πόλεως C.H.1.V. ἡμετέρας 

πόλεως D.E.F. Ceteri πόλεως ὑμῶν. 
ὅτε Scheeferus. Libri ὅτι. 
πρόσθεν] πρώτοις V. Tum φήσει 

Pluygers. 
παλιναυτομόλοις V. Ceteri πάλιν 

αὐτομόλοις. 
11. ἐψηφίσασθε] ἐψηφίσατε F. 
ἀγωγίμους | Interpretatur Morus: 

qui a quolibet corripi et abduci pos- 
sunt ad judicem, in carcerem, ad 
supplicium, ubicunque deprehensi 
fuerint. Conferre jubet Reisku In- 
dicem Greecit. Demosthenice. Apud 
Demosthenem contra Aristocratem 
624. et ad Nicostratum p. 1249. dyo- 
γιμον εἶναι et γίγνεσθαι ita simpliciter 
dici videtur. Sed in alio loco, quem 
omisit Index Reiskianus, p. 667. con- 
tra Aristocratem est plane eodem 
sensu quo in Xenophonte, ἀγώγιμον 
αὐτὸν ἐκ τῶν συμμάχων εἶναι, que 

verba deinceps explicantur: ἐξεδίδοτ᾽ 
dy ὑπὸ τοῦ ψηφίσματος. Quando 
igitur decreto populi damnatur aliquis 
ea lege ut, si ad socios effugerit, jure 
inde retrahi possit et debeat, tunc 
aliquis ἀγώγιμος ἐκ τῶν συμμάχων γί- 
γνεται aut ἐστί. Sic Lacedemonii 
edixerant exsules Athenienses ayeyi- 
μους εἶναι πανταχόθεν, ἐκσπόνδους δὲ 
τοὺς ἐνισταμένους τοῖς ἄγουσι, ut ait 
Plutarchus in Lysandro c. 27. Di- 
versa et litibus Salmasii et Heraldi 
celebrata est notio prioris dictionis, 
que huc non pertinet. SCHN. 

πασῶν] πάντων D.F.1.V., servantes 
συμμαχίδων. Sed prestat fortasse 
hic quoque πάντων---συμμάχων. 

συμμάχων F.H.I. συνόδων 1). Ce- 
teri συμμαχίδων. 

κατέρχεται C.D.E.F.H.V.  Ceteri 
κατέρχηται. “Ad hanc narrationem 
respexisse videtur Aristoteles Rhetor. 
2, 23: Καὶ περὶ τοῦ Θήβησιν ἀποθα- 
νόντος, περὶ οὗ ἐκέλευε κρῖναι, εἰ δί- 
καιος ἦν ἀποθανεῖν, ὡς οὐκ ἄδικον ὃν, 
ἀποκτεῖναι τὸν δικαίως ἀποθανόντα. 
ubi Victorius ἢ. ]. laudavit.” SCHN. 

ὑμῖν] ὑμῶν D. 
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Kidpova πεπονθέναι" 
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e , A ᾿ A e BA 9 

Ol μέντοι πολῖται QUTOU ὡς ἄνδρα αγα- 

, r a ~ 

θὸν κομισάμενοι ἔθαψαν τε ἐν TH ἀγορᾷ Kal ὡς ἀρχηγέτην τῆς 
’ , e e 37 e - e , A 

πόλεως σέβονται. οὕτως, ὡς ἔοικεν, OL πλεῖστοι ὁρίζονται TOUS 
5 , e A 4 ) 4 Φ 

εὐεργέτας EQUT WY avopas ἀγαθοὺς elval. 

ΚΕΦ. A. 

Καὶ τὰ μὲν περὶ Εὔφρονος εἴρηται" 
᾽ 4 τ, 9 “ 

eyo δὲ ἔνθεν εἰς ταῦτα 

ἐξέβην ἐπάνειμι. ἔτι γὰρ τειχιζόντων τῶν Φλιασίων τὴν Θυα- 

μίαν καὶ τοῦ Χάρητος ἔτι παρόντος ᾿ΩὩρωπὸς ὑπὸ τῶν φευ- 

12. αὐτοῦ D.E.F. Ceteri αὐτόν. 
ἐν τῇ ἀγορᾷ] Apud Thucydidem 5, 

11. Amphipolitani Brasidam Lacede- 
moniorum ducem occisum δημοσίᾳ 
ἔθαψαν ἐ ἐν τῇ πόλει πρὸ τῆς νῦν ἀγορᾶς 
οὔσης, καὶ τὸ λοιπὸν περιέρξαντες αὐτοῦ 
τὸ μνημεῖον ὡς ἥρωϊ ΤΕ ἐντέμνουσι. καὶ 

τιμὰς δεδώκασι ἀγωνίας καὶ ἐτησίους 
θυσίας καὶ τὴν ἀποικίαν ὡς οἰκιστῇ 
προσέθεσαν. ubi Hudsonus e Plu- 
tarchi Arato Euphronem a Corin- 
thiis item in foro publice sepultum 
memorat et comparat Heraldi Adver- 
sar. 1,6. SCHN. 
7 Ad hunc locum erudita 

est Mori disputatio, qua docet cives 
de patria bene meritos post mortem 
divinis honoribus cultos fuisse; ab 
ejusmodi civibus Clisthenem tribubus 
decem Atticis nomina indidisse, auc- 
tore Herodoto 8» 66; hos denique 
ἥρωας ἐπιχωρίους et ἐπωνύμους τῇ χώ- 
pa, vel, monente Hesychio, ἀρχηγέ- 
ras dictos fuisse. SCHN. 

σέβονται] cevovra F. 
οἱ πλεῖστοι ὁρίζονται τοὺς εὐεργέτας 

ἑαυτῶν ἄνδρας ἀγαθοὺς εἶναι) Aristot. 
Eth. Nic. 8, 1 fin.: Ἔνιοι τοὺς αὐτοὺς 
οἴονται τς ἀγαθοὺς εἶναι καὶ φί- 
λους. 

ἑαυτῶν D.V. Ceteri αὑτῶν. 
I. ᾿Ωρωπὸς D.V. Ceteri ὁ ̓Ωρωπός. 

Res altius repetenda. De Oropo Dio- 
dorus 14,17, sub Olympiadis 94: 3: 
Oi τὸν ᾿Ωρωπὸν οἰκοῦντες πρὸς ἀλλή- 
λους στασιάσαντες ἐφυγάδευσαν τῶν 
πολιτῶν τινας" δὲ φυγάδες μέχρι 
μέν τινος Ot ἑαυτῶν ἐπεβάλοντο κατελ- 
θεῖν, οὐ δυνάμενοι δὲ τὴν προαίρεσιν 
ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν, ἔπεισαν τοὺς Θη- 
βαίους ἑαυτοῖς συναποστεῖλαι δύναμιν. 
Θηβαῖοι δὲ στρατεύσαντες ἐπὶ τοὺς ᾿Ω- 

ρωπίους καὶ κυριεύσαντες τῆς πόλεως 
μετῴκισαν ἀπὸ τῆς θαλάσσης αὐτοὺς 
ὡς ἑπτὰ σταδίους, καὶ χρόνους μέν 
τινας εἴασαν καθ᾽ ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι, 
μετὰ δὲ ταῦτα δόντες πολιτείαν τὴν 
χώραν Βοιωτίαν ἐποιήσαντο. Idem de 

hoc ipso tempore 15, 76: Θεμίσων 
6 Ἐρετρίας τύραννος ᾿Ὡρωπὸν κατελά- 
Beto ταύτην δὲ τὴν πόλιν οὖσαν ᾿Αθη- 
ναίων παραλόγως ἀπέβαλε. τῶν γὰρ 
᾿Αθηναίων στρατευσάντων ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ 
πολὺ ταῖς δυνάμεσιν ὑπερεχόντων, οἱ 
Θηβαῖοι βοηθήσαντες αὐτῷ καὶ παρα- 
λαβόντες ἐν παρακαταθήκῃ τὴν πόλιν, 
οὐκ ἀπέδωκαν. Demosthenes de Co- 
rona p. 259. ‘Themisonem et Theo- 
dorum simul nominat; ubi Ulpianus 
in commentarlis rem copiosius nar- 
rat. Causam capitis super Oropo 
erepta dixit Chabrias imperator, ac- 
cusante Philostrato, ut narrat Demo- 
sthenes contra Midiam p. 535. ed. 
Reisk., ubi vide scholiasten. Eandem 
Thebanorum iniquitatem tangit Iso- 
erates ad Philipp. p. 93 A., ubi res 
post pugnam Leuctricam ab tis gestas 
breviter percurrit: Ἡνώχλουν μὲν tas 
πόλεις τὰς ἐν Ἰελοποννήσῳ, Θετταλίαν 
δ᾽ ἐτόλμων καταδουλοῦσθαι, Μεγαρεῦσι 
δ᾽ ὁμόροις οὖσιν ἠπείλουν, τὴν δ᾽ ἧμε- 
τέραν πόλιν μέρος τι τῆς χώρας ἀπε- 
στέρουν, Εὔβοιαν δ᾽ ἐπόρθουν, εἰς Βυ- 
ζάντιον δὲ τριήρεις ἐξέπεμπον, ὡς καὶ 
γῆς καὶ θαλάττης ἄρξοντες. Que ille 
de imperio maris a Thebanis captato 
refert, confirmat et copiosius narrat 
Diodorus 15, 79, sed ordine rerum 
perturbato, quem ex Isocratis loco, a 
Wesselingio non annotato, constitues 
facile. Plutarchus Philopeem. C14): 
Πλὴν ᾿Επαμεινώνδαν μὲν ἔνιοι λέγουσιν 
ὀκνοῦντα γεῦσαι τῶν κατὰ θάλασσαν 

ὠφελειῶν τοὺς πολίτας, ὅπως αὐτῷ μὴ 
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γόντων κατελήφθη. στρατευσαμένων δὲ πάντων ᾿Αθηναίων ἐπ’ 
>) A Α Ἁ a ’ 9 wn , vy 4 

αὐτὸν Kat Tov Xapyra μεταπεμψαμένων ἐκ τῆς Θυαμίας, ὁ μὲν 

λιμὴν αὖ ὁ τῶν Σικυωνίων πάλιν UT αὐτῶν τε τῶν πολιτῶν καὶ 

τῶν ᾿Αρκάδων ἁλίσκεται" τοῖς δ᾽ ᾿Αθηναίοις οὐδεὶς τῶν συμμά- 

χων ἐβοήθησεν, ἀλλ᾽ ἀνεχώρησαν Θηβαίοις παρακαταθέμενοι 
A 9 \ ’ 

τὸν ᾿Ωὡρωπὸν μέχρι δίκης. 

2 ΚἈΚΚαταμαθὼν δὲ ὁ Λυκομήδης μεμφομένους τοὺς ᾿Αθηναίους [2] 

τοῖς συμμάχοις, ὅτι αὐτοὶ μὲν πολλὰ πράγματα εἶχον ov 
9 9 ’ by] >) A 9 \ s A ’ 

ἐκείνους, ἀντεβοήθησς δ᾽ αὐτοῖς οὐδεὶς, πείθει τοὺς μυρίους 

πράττειν περὶ συμμαχίας πρὸς αὐτούς. τὸ μὲν οὖν πρῶτον 

ἐδυσχέραινόν τινες τῶν ᾿Αθηναίων τὸ Λακεδαιμονίοις ὄντας φί- 

λους γενέσθαι τοῖς ἐναντίοις αὐτῶν συμμάχους" ἐπειδὴ δὲ λογι- 
, ey ONN a , «εἵ ’ τ' A 

ζόμενοι εὕρισκον οὐδὲν μεῖον Λακεδαιμονίοις ἢ σφίσιν ἀγαθὸν 

τὸ ᾿Αρκάδας μὴ προσδεῖσθαι Θηβαίων, οὕτω δὴ προσεδέχοντο 
Α A 9 , q , “ , 

4 τὴν τῶν ᾿Αρκάδων συμμαχίαν. Kal Λυκομήδης ταῦτα πράττων, 

ἀπιὼν ᾿Αθήνηθεν δαιμονιώτατα ἀποθνήσκει. ὄντων γὰρ παμ- [3] 

πόλλων πλοίων, ἐκλεξάμενος τούτων ὃ ἐβούλετο, καὶ συνθέμενος 

τοίνυν ἀποβιβάσαι ὅποι αὐτὸς κελεύοι, εἵλετο ἐνταῦθα ἐκβῆναι 
57 e / 5 , of 9 a 4 ce 9 , 

ἔνθα οἱ φυγάδες ἐτύγχανον ὄντες. κἀκεῖνος μὲν οὕτως ἀποθνή- 
, De vy 9 , 

OKElL, ἡ έεντοι συμμάχια OYTWS ET EP ALVETO. 

λάθωσιν ἀντὶ μονίμων ὁπλιτῶν ναῦται 
γενόμενοι καὶ διαφθαρέντες, ἄπρακτον 
ἐκ τῆς ̓Ασίας καὶ τῶν νήσων ἀπελθεῖν 
ἑκουσίως. Ceterum de hoc ipso tem- 
pore Isocrates in Plataic. edita O- 
lymp. ΤΟΙ, 4, p. 300 C. de Thebanis: 
Καὶ τῇ μὲν ὑμετέρᾳ πόλει τῆς γῆς τῆς 
ὑπ᾿ Ὡρωπίων δεδομένης φθονοῦσιν, av- 
τοὶ δὲ βίᾳ τὴν ἀλλοτρίαν χώραν κατα- 
νέμονται. et p. 303 D., de lisdem: 
Ὅτε μὲν yap αὑτοῖς ἐξουσίαν ἤλπισαν 
ἔσεσθαι ποιεῖν, ὃ τι ἂν βουληθῶσιν, 
οὐχ ὡς συμμάχοις ὑμῖν προσηνέχθησαν, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἂν εἰς τοὺς πολεμιωτάτους 
ἐξαμαρτεῖν ἐτόλμησαν᾽ ἐπειδὴ δ᾽ ἐκ- 
σπόνδους αὐτοὺς ἀντὶ τούτων ἐψηφί- 
σασθε ποιῆσαι, παυσάμενοι τῶν φρο- 
νημάτων ἦλθον εἰς ὑμᾶς ταπεινότεροι, ἢ 
νῦν ἡμεῖς τυγχάνομεν ἔχοντες. Xeno- 
phon res mari gestas hoc tempore et 
multas Thebanorum nescio an invidia 
motus omisit.”” SCHN. 

ὑπὸ τῶν φευγόντων] Oropiorum. 
Vid. Thirlwall. Hist. νο]. 5. p. 175 ed. 
a. 1849. 

μέχρι δίκης] “ Donec jure disceptari 

de possessione urbis posset:” Bro- 
deus. SCHN. 

2: πράττειν περὶ] Ita supra 6, 4: 
25: Πράττειν περὶ τῶν σπονδῶν ἐκέ- 
λευον. Anabas. 7, 2, 12: Ξενοφῶν 
ἔπραττε περὶ πλοίων. Ibid. c. 2, δ. 7: 
Πρὸς ᾿Αρίσταρχον διεπράττετο τὰ αὐτὰ 
περὶ τοῦ στρατεύματος. Sic iterum 
4545 12. ΟΘΠΙΝ: 

ἐπειδὴ δὲ D.V. ἐπεὶ δὲ δὴ I. Ceteri 
ἐπεὶ δέ. 

3. δαιμονιώτατα] Morus in Indice 
δαιμονίως ἀποθνήσκειν interpretatur, 
deo modum ac genus mortis diri- 
gente. Mihi brevitas auctoris nimis 
obscura displicet. SCHN. 

τοίνυν] Conjecture Wyttenbachii 
in Biblioth. critica vol. 2, p. 105. rots 
ναύταις pretuli multo faciliorem Lo- 
beckii ad Phrynichum p. 343. τὴν 
ναῦν. SCHN. Sed ἀποβιβάζειν de 
navigantibus potius dicitur quam de 
navi. Neque opus erat repeti τὴν 
ναῦν. Ad καὶ---τοίνυν conferas Cicon. 
ries 

ὄντως D.I. οὕτως V., supra scripto 
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4 Εἰπόντος δὲ Δημοτίωνος ἐν τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων ὡς ἡ [4] 

μὲν πρὸς τοὺς ᾿Αρκάδας φιλία καλῶς αὐτῷ δοκοίη πράττεσθαι, 
A , A , + A (4 4 ’ἤ 

τοῖς μέντοι στρατηγοῖς προστάξαι ἔφη χρῆναι ὅπως καὶ Ko- 
Pog ~ Vr mts ἢ 2 , A A ε 

ρινθος σῴα ἢ τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων" ἀκούσαντες δὲ ταῦτα οἱ 
K , A , e A A e A , 

ορίνθιοι, TaXU πέμψαντες ἱκανοὺς φρουροὺς ἑαυτῶν πάντοσε 
ef °A a 3 , 53 3; A 9 , e ᾽δὲ aS 

ὅπου ᾿Αθηναῖοι ἐφρούρουν εἶπον αὐτοῖς ἀπιέναι, ὡς οὐδεν ἔτι 
» ~ e beers , e διε ~ εε9 A 

δεόμενοι φρουρών. οἱ δ᾽ ἐπείθοντο. ὡς δὲ συνῆλθον οἱ ἐκ τῶν 

φρουρίων ᾿Αθηναῖοι εἰς τὴν πόλιν, ἐκήρυξαν οἱ Κορίνθιοι, εἴ τις 

ἀδικοῖτο ᾿Αθηναίων, ἀπογράφεσθαι, ὡς ληψομένους τὰ δίκαια. 
ec A , 9 , ’ τι A A a Q 

οὕτω de τούτων ἐχόντων Χάρης ἀφικνεῖται μετὰ ναυτικοῦ προς [5] 

Κεγχρείας. ἐπεὶ δ᾽ ἔγνω τὰ πεπραγμένα, ἔλεξεν ὅτι ἀκούσας 

ἐπιβουλεύεσθαι τῇ πόλει βοηθῶν παρείη. οἱ δ᾽ ἐπαινέσαντες 

αὐτὸν οὐδέν τι μᾶλλον ἐδέχοντο τὰς ναῦς εἰς τὸν λιμένα, ἀλλ᾽ 
τ x an aml ς - 4 A e , A N , , 

ἀποπλεῖν exéAevov’ Kal τοὺς ὁπλίτας δὲ τὰ δίκαια ποιήσαντες 

ἀπέπεμψαν. ἐκ μὲν οὖν τῆς KopivOov οἱ ᾿Αθηναῖοι οὕτως 

6 ἀπηλλάγησαν. τοῖς μέντοι ᾿Αρκάσι πέμπειν ἠναγκάζοντο τοὺς [6] 

ἱππέας ἐπικούρους διὰ τὴν συμμαχίαν, εἴ τις στρατεύοιτο 

ἐπὶ τὴν ᾿Αρκαδίαν: τῆς δὲ Λακωνικῆς οὐκ ἐπέβαινον ἐπὶ 
, 

πολέμῳ. 

Tots δὲ Κορινθίοις ἐνθυμουμένοις ὡς χαλεπῶς ἔχοι αὐτοὺς ρ Be Xx χ 

. ὄν. Ceteri οὕτως. Quod ego olim 
delebam. L.D. “ὅμως a Wyttenba- 
chio 1. c. propositum probo.” SCHN. 

4. εἰπόντος Δημοτίωνος---ἔφη) Vid. 
annot. ad 4, 8, 9. 

Anporiwvos| Hunc aliunde non no- 
vi: nam ἄσωτος 1116 Demotio Timo- 
clis comici Athenei 6, p. 243 B., pos- 
terioris etatis esse videtur. SCHN. 

Κόρινθος D.E.V. Ceteri ἡ Κόριν- 

θος. Mox σῶα V. duplici accentu ~ 
et ’ conjuncto. 

ἀκούσαντες δὲ 
ἀκούσαντες. 

ταχὺ πέμψαντες D.E.F.V. Ceteri 
πέμψαντες ταχύ. 

᾿Αθηναῖοι ἐφρούρουν D.E.F.I.V. Ce- 
teri “ἐφρούρουν ᾿Αθηναῖοι. 

εἶπον] εἶπαν C. PPE ELV.Y. 
αὐτοῖς] αὐτοὺς Ὁ. 

στρατιῶται. Plutarchus Dionis c. 40: 
Ta δίκαια τοῖς ξένοις ποιεῖν. Cicero 
ita Offic. I, 3. justa prebere, et Co- 
lumella 1, 8, 11. et 18. justa reddere 
dixit. Lysias p. 590. de usuris usur- 
pavit : Οὗτοι οὐδὲν ἔτι ὑμῖν τῶν δι- 
καίων ἐποίουν. SCHN, Cyrop. 3» 2, 
20]: ᾿Εθέλοιτ᾽ ἂν ἐᾶν νέμειν ταῦτα τοὺς 
᾿Αρμενίους, εἰ ὑμῖν μέλλοιεν οἱ νέμοντες 
τὰ δίκαια ἀποτελεῖν; Anab. 7, 7, 17: 
Ἡμεῖς τοίνυν ἀπίοιμεν ἂν ὁπότε ἂν 
μισθὸν ρος οἱ ταῦτα ὑμῖν κατα- 
πράξαντες" δὲ μὴ, ἐρχόμεθα μὲν 
καὶ νῦν τιμωρησόμενοι ἄνδρας, οἱ τού- 
τους mapa TOUS ὅρκους ἠδίκησαν" ἣν δὲ 
δὴ καὶ ὑμεῖς τοιοῦτοι ἦτε, ἐνθένδε ἀρξό- 
μεθα τὰ δίκαια λαμβάνειν. 

5. δὲ τούτων] δὲ καὶ τούτων V. 
ναυτικοῦ C.D.E.F.1.V. Ceteri τοῦ 

ναυτικοῦ. 

D.E.F.V. Ceteri 

ληψομένους τὰ δίκαια] Dictum est 
de mercede soluta militibus peregri- 
nis, quod sequens τὰ δίκαια ποιήσαν- 
TES ἀπέπεμψαν docet. Anab. 1.1.14: 
Τότε ἀπιέναι, ὅταν τὰ δίκαια ἔχωσιν οἱ 

Κεγχρίας C.D.E.F.V. Κεγχρείας I. 
Ceteri ras Keyxpetas. 

6. πέμπειν ἠναγκάζοντο D.E.V. Ce- 
terl ἠναγκάζοντο sae 

πολέμῳ] πολέμῳ V. 
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σωθῆναι, κρατουμένους μὲν καὶ πρόσθεν κατὰ γῆν, προσγεγενη- 

μένων δὲ αὐτοῖς ᾿Αθηναίων ἀνεπιτηδείων, ἔδοξεν ἀθροίζειν καὶ 
A Ae , ’ ς ’ὔ A 4 6 A 

πεζοὺς και τππεαὰς μισθοφόρους. ἡγούμενοι δὲ τούτων, ἅμα μὲν 
4 , f 4 , 

THY πολιν ἐφύλαττον, ἅμα δὲ πολλὰ τοὺς πλησίον πολεμίους 
A 9 ’ 

κακῶς εποιουν" 

ἃ a 
7 τύχοιεν av ἐλθόντες εἰρήνης. ἐπεὶ δὲ οἱ Θηβαῖοι ἰέναι ἐκέλευον, [7] 

εἰς μέντοι Θήβας ἔπεμψαν ἐπερησομένους εἰ 

ὡς ἐσομένης, ἐδεήθησαν οἱ Κορίνθιοι ἐᾶσαι σφᾶς ἐλθεῖν καὶ ἐπὶ 
δ if € 4 4 con , ’ 4 

τοὺς συμμάχους, WS META μὲν τῶν βουλομένων ποιησόμενοι τὴν 
9 [4 4 \ , e ’ a7 A 9 ’ὔ 

εἰρήνην. τοὺς δὲ πόλεμον αιἰρουμενους EATOVTES πολεμεῖν. εφέν- 

τῶν δὲ καὶ ταῦτα πράττειν τῶν Θηβαίων, ἐλθόντες εἰς Aaxe- 

ὃ δαίμονα οἱ Κορίνθιοι εἶπον, ᾿ΗΙμεῖς, ὦ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, [8] 
A e lan [2 e ’ I? QA 3 lo ς Me 

πρὸς υμὰς πάρεσμεν UMETEPOL φίλοι, καὶ ἀξιοῦμεν, εἰ μὲν τινα 
ς las ἤ e A oN ~ A ’ 

ορατε σωτηρίαν ἡμῖν, εαν διακαρτερῶμεν πολεμοῦντες, διδαξαι 
ve Lavi, 9 eae) , ’ 3» A e , 9 A 

καὶ μας εἰ δὲ ATTOPWS γιγνώσκετε εχόντα το μέτερας ει μεν 

ae a ’ ; 2 € A Α 9 , e “4 νι 

καὶ ὑμῖν συμφέρει, ποιήσασθαι MeO ἡμῶν τὴν εἰρήνην" ὡς οὐδὲ 
9 “7 «ἃ A 3 5) ¢ A ? “ 9 , e - 

μετ᾽ οὐδένων av ἥδιον ἢ μεθ᾽ ὑμῶν σωθείημεν" εἰ μέντοι ὑμεῖς 

λογίζεσθε συμφέρειν ὑμῖν πολεμεῖν, δεόμεθα ὑμῶν ἐᾶσαι ἡμᾶς 
> ἢ , 4 A oS «ἃ “5 a - 

εἰρήνην ποιήσασθαι. σωθεντες μὲν γαρ ίσως ἂν αὖθις ἔτι ποτε 

ἐν καιρῷ ὑμῖν γενοίμεθα" 

οὐδέποτε χρήσιμοι ἔτι ἐσόμεθα. ἀκούσαντες δὲ ταῦτα οἱ Aa-[9] 

ἐὰν δὲ νῦν ἀπολώμεθα, δῆλον ὅτι 

’ A / ’ Q 9 , Ie 

κεδαιμόνιοι τοῖς TE Κορινθίοις συνεβούλευον τὴν εἰρήνην ποιή- 

κρατουμένους 1).1.. κρατημένους 
C.K. Ceteri κεκρατημένους. Vid. an- 
not. ad I, I, 30. 

ἀνεπιτηδείων] ἐπιτηδείων A. Ald., 
corrigente I. ** Morus comparavit He- 
sychil: ᾿Επιτήδειος, ὁ φίλος, ἀνεπιτή- 
δειος, ὁ ἐχθρός." SCHN. 

πολλὰ τοὺς πλησίον πολεμίους D.E. 
1. τοὺς πλησίον πολεμίους C. τοὺς 
πλησίον πολεμίους, ascripto supra 
versum πολλὰ, V. Ceteri τοὺς πολε- 
μίους. 

ἐλθόντες εἰρήνης D.E.F.V. Ceteri 
εἰρηνης ἐλθόντες. 

47. ἐσομένης Leonclavius. Libri 
ἐσομένων. 

τοὺς δὲ πόλεμον F. τούς τε πόλεμον 
C.D.E.L.V. Ceteri τοὺς τὸν πόλεμον. 

αἱρουμένους C.D.E.F.1.V. Ceteri 
aipnoopevous. 

8. ὑμέτεροι] οἱ ὑμέτεροι F. 
ἡμῖν D.K. Ceteri ὑμῖν. 
dtaxaprepapev | διακαρτεροῦμεν F. 

ἡμέτερα 1). Ceteri ὑμέτερα. 
συμφέρει] συμφέροι C.K. 
ἡμῶν] ὑμῶν C.E. et D. correctus, 

in quo pr. tamen non videtur fuisse 7. 
οὐδὲ μετ᾽ οὐδένων] Aut per οὐδένων 

aut οὐδ᾽ ἡμεῖς per οὐδένων aut οὐδὲ 
μεθ᾽ ἕνων exspectes, nisi οὐδὲ respicit 
contrarium πολεμεῖν. L.D. De plu- 
rali οὐδένες conf. Valckenar. ad He- 
rodot. 9, 58. Quod vero Weiskius 
malebat scriptum εἴ γε καὶ ὑμῖν συμ- 
φέρει vel εἴ πῃ καὶ ὑμῖν, in eo non 
sentio cum viro docto: sequens enim 
εἰ μέντοι, positum pro εἰ de, prius μὲν 
respicit et postulat. SCHN. 

ἂν addunt C.D.E.F.H.I., om. ce- 
teri. 

ev καιρῷ] Supra 3, 4.9: Ἔν καιρῷ 
σοι εἶναι. Andocides p- 72: Kat ἐστὶν 
ὑμῖν χρῆσθαι τούτοις, ὅπου ἂν ἐν καιρῷ 

τι ὑμῖν γένηται. SCHN. 
χρήσιμοι ἔτι D.E.F.V. Ceteri ἔτι 

χρήσιμοι. 

A.C, 
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A » ’ - , 

σασθαι καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων ἐπέτρεψαν τοῖς μὴ βουλομέ- 
A e A a 9 / 9 A ble yA 

νοις σὺν ἑαυτοῖς πολεμεῖν ἀναπαύεσθαι" αὐτοὶ δ᾽ ἔφασαν πολε- 
An ? ΑἹ A r ἢ “ς A 

μοῦντες πράξειν ὅ τι av τῷ θεῷ φίλον ἢ" ὑφήσεσθαι δὲ 
207 A Ἂ a , , , , 

οὐδέποτε, ἣν παρὰ τῶν πατέρων παρέλαβον Μεσσήνην, ταύτης 
aA > ΄ 

Τοστερηθῆναι, οἱ οὖν Κορίνθιοι ἀκούσαντες ταῦτα ἐπορεύοντο εἰς [10] 
QA , »- 

τὰς Θήβας ἐπὶ τὴν εἰρήνην. οἱ μέντοι Θηβαῖοι ἠξίουν αὐτοὺς 
a A 

καὶ συμμαχίαν ὀμνύναι" οἱ δὲ ἀπεκρίναντο ὅτι ἡ μὲν συμμαχία 
A A 

οὐκ εἰρήνη ἀλλὰ πολέμου μεταλλαγὴ εἴη" εἰ δὲ βούλοιντο, πα- 
ςς κ᾿ aS A é , 5 , , 3 , δὲ 

βεῖναι ἔφασαν τὴν δικαίαν εἰρήνην ποιησόμενοι. ἀγασθέντες δὲ 
9 A e A ce , 9 , 4 9 + A 

αὐτοὺς οἱ Θηβαῖοι, ὅτι καίπερ ἐν κινδύνῳ ὄντες οὐκ ἤθελον τοῖς 

εὐεργέταις εἰς πόλεμον καθίστασθαι, συνεχώρησαν αὐτοῖς καὶ 
; \ 9 A 9 2 OA 9 , A 5. ΓΚ 

Φλιασίοις καὶ τοῖς ἐλθοῦσι μετ᾽ αὐτῶν εἰς Θήβας τὴν εἰρήνην 
5: ΛΔ ΠΝ yy A e A ets δ eae , 5 4 
ἐφ᾽ ᾧτε ἔχειν THY ἑαυτῶν ἑκάστους. καὶ ἐπὶ τούτοις ὠμόσθησαν 

A , , 

α1οἱ ὅρκοι. οἱ μὲν δὴ Φλιασιοι, ἐπεὶ οὕτως ἡ σύμβασις ἐγένετο, [11] 
“κ᾿. A \ ne A 

εὐθὺς ἀπῆλθον ἐκ τῆς Θυαμίας" οἱ δὲ Αργεῖοι ὀμόσαντες ἐπὶ 

τοῖς αὐτοῖς τούτοις εἰρήνην ποιήσασθαι, ἐπεὶ οὐκ ἐδύναντο κατα- 
lon An , an 

πρᾶξαι ὥστε τοὺς τῶν Φλιασίων φυγάδας μένειν ἐν τῷ Τρικα- 
e 9 A ς΄ A av 4 r B , ᾽ , 

pave ὡς ev TH ἑαυτῶν πόλει ἔχοντας, παραλαβόντες ἐφρούρουν, 
, ~ > ’ 

φάσκοντες σφετέραν τὴν γῆν ταύτην εἶναι, ἣν ὀλίγῳ πρότερον 
e , 3 207 ᾿ , = , 
ὡς πολεμίαν οὖσαν ἐδήουν. Kal δίκας τῶν Φλιασίων προσκα- 

, 

λουμένων οὐκ ἐδίδοσαν. 

12 

πρόσθεν Διονυσίου ὁ υἱὸς αὐτοῦ πέμπει βοήθειαν τοῖς Λακε- 

Σχεδὸν δὲ περὶ τοῦτον τὸν χρόνον τετελευτηκότος ἤδη τοῦ[12] 

, AP , A 5, 9 A ’ 

δαιμονίοις δώδεκα τριήρεις καὶ ἀρχοντὰ αὐτῶν Τιμοκράτην. 

οὗτος δ᾽ οὖν ἀφικόμενος συνεξαιρεῖ αὐτοῖς Σελλασίαν καὶ 
aA ’ὔ; 3 , 7 

TOUTO πράξας ἀπέπλευσεν οἴκαδε. 

10. καὶ συμμαχίαν] συμμαχίαν. 
ὅτι ἡ] 7 V. 
ἔχειν] ἔχοιεν. 
οἱ ὅρκοι om. V. 
II. σύμ. pro ξύμ. 1). συμβίβασιςν. 
ποιήσασθαι) Nisi scribendum ποι- 

τὴν γὴν D.F.I.V. Ceteri καὶ τὴν γῆν. 
προσκαλουμένων] προκαλουμένων A. 

D.V. Vid. annot. ad 1, 7, 12. 
12. πρόσθεν C.D.E.F.LV. Ceteri 

προτέρου. 
οὖν] αὖ I.V. margo Stephani. 

ήσεσθαι. 
ἐδύναντο C.D.E. Ceteri ἠδύναντο. 
ἔχοντας C.D.E.F.V. Ceteri ἔχον- 

τες. 
παραλαβόντες] Pirkhemeri versio- 

nem zpsos in fidem receperunt presi- 
dioque juverunt probavit Wolfius. oc- 
cupatum (‘Tricaranum) firmarunt pre- 
sidio vertit Weiskius. SCHN. Hoc 
est καταλαβόντες. 

Σελλασίαν) Que desciverat, a Boeo- 
tis sollicitata. Diodor. 15, 64: Ἢ 
μὲν οὖν πρώτη μερὶς τῶν Βοιωτῶν τὴν 
πορείαν ἐποιήσατο ἐπὶ τὴν Σελλασίαν 
καλουμένην πόλιν, καὶ τοὺς τῇ δε κατοι- 
κοῦντας ἀπέστησε τῶν Λακεδαιμονίων. 
Quibuscum conf. Xenophon supra 6, 
5» 27. Ut fallatur Morus hoc Xeno- 
phontis loco usus ad vindicandum 
πλησίον 2, 2,13, in Addendis ad p. 65. 
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4 A A a 

Mera δὲ τοῦτο οὐ πολλῷ ὕστερον καταλαμβανουσιν οἱ 
365. 9 a A Q \ A e A ,ὔ 2 ᾿ “ 

Ηλεῖοι Λασιῶνα, TO μεν παλαιον εαυτῶν ὄντα, εν δὲ τῷ Ta- 

~ “~ 

13 ρόντι συντελοῦντα εἰς τὸ ᾿Αρκαδικόν. ot μέντοι ᾿Αρκάδες οὐ 

παρωλιγώρησαν, ἀλλ᾽ εὐθὺς παραγγείλαντες ἐβοήθουν. ἀντεβο- 
+0 δὲ ‘ A "AD , ε ’ νιν» ’ 
ησησαν CE και Τῶν Λεέῶν Οἱ τριακοσίιοι. Και ετι TET PAKOGLOL, 

9 ἃ ’ δὲ A e os cite) , ’ 
GVTETT PATOTE EUMEVWY OE Τὴν ἡμέραν εν ἐπιπεδεστέρῳ χωρίῳ 

~ 5 A ‘ A 

τῶν Ηλείων τῆς νυκτὸς οἱ ᾿Αρκάδες ἀναβαίνουσιν ἐπὶ τὴν τοῦ 
e A A "HA , Sf PO ed oc me , , 

ὑπερ τῶν εἰων ὄρους κορυφήν" ἅμα de TH ἡμέρᾳ κατέβαινον 

ἐπὶ τοὺς ᾿Ηλείους. οἱ δὲ ἰδόντες ἅμα μὲν ἐξ ὑπερδεξίου προσι- 

ὄντας, ἅμα δὲ πολλαπλασίους, ἐκ πολλοῦ μὲν ἀπελθεῖν ἡσχύν- 

θησαν, ὁμόσε δ᾽ ἦλθον καὶ εἰς χεῖρας δεζάμενοι ἔφυγον" καὶ 

πολλοὺς μὲν ἄνδρας, πολλὰ δὲ ὅπλα ἀπώλεσαν, κατὰ δυσχω- 

ρίας ἀποχωροῦντες. 

A.C. 

[13] 

14 OF δὲ ᾿Αρκάδες διαπραξάμενοι ταῦτα ἐπορεύοντο ἐπὶ τὰς [14] 

τῶν ᾿Ακρωρείων πόλεις. λαβόντες δὲ ταύτας πλὴν Θραύστου 
9 A 2 9 ’ A , \ ’ 
ἀφικνοῦνται εἰς Ολυμπίαν, Και περισταυρωσάᾶντες TO Κρόνιον 

Λασιῶνα] De ea vide supra 3, 2, 
30. Pluribus rem narrat Diodorus 
15, 77. qui Lasionem Triphyhe yo- 
ρίον ὀχυρὸν appellat. Praetexebant 
Elei exsules, qui in locum illum con- 
fugerant. In pugna ad Lasionem 
commissa ceciderunt plus quam 200 
Elei milites; Arcades numero longe 
superiores deinde ipsam Eleam inva- 
dunt. Ita Diodorus, qui addit ab 
Atheniensibus Arcades subsidia peri- 
isse: Μετεπέμψαντο map ᾿Αθηναίων 
συμμαχίαν. De hac societate belli 
Xenophon supra dixit §. 2. et 6. 
SCHN. De accentu acuto nominis 
Λασιὼν, qui hic est in libris, v. ad 
Thes. Steph. 

13. τῶν ᾿Ηλείων of τετρακόσιοι 1). 
E.F.V. Ceteri οἱ τῶν ᾿Ηλείων τετρα- 
κόσιοι, nisi quod οἱ om. I. “ Fuit 
Eleorum exercitus ex certo equitum 
et peditum numero constitutus. Oi 
τριακόσιοι Videntur esse pedites, quia 
infra §. τό. dicitur: Οἱ ἱππεῖς καὶ of 
τριακόσιοι." SCHN. Hine recte Do- 
breeus τριακόσιοι καὶ ἔτι τετρακόσιοι 
pro scriptura librorum τετρακόσιοι καὶ 
ἔτι τριακόσιοι. 

ἀντιστρατευομένων  ἀντεστρατεῦυο- 
μένων ἘΠ. “Morus emendat ἀντιστρα- 
τοπεδευομένων, defendit vulgatum 

Wolfius comparato loco 4, 7, 7. et 7, 
5 8. SCHN. Et ἀντιστρατοπε- 
δευομένων V. Scribendum erat ἀντε- 
στρατοπεδευμένων. 

ἐν ἐπιπεδεστέρῳ] ἐπὶ πεδεστέρῳ A. 
C.E.F. Ald. 

ὑπὲρ] v in rasura D. 
ἐκ πολλοῦ] E longinquo recte inter- 

pretatur Morus. SCHN. 
14. ᾿Ακρωρείων] ᾿Ακρωρειῶν V. Ald. 

“De populo primus recte interpreta- 
tus est Morus. Supra 3, 2, 21. me- 
morantur ᾿Ακρώρειοι. Stephan. Byz. 
urbem Triphyliz appellat Acrorios, 
etiam incolas ita appellari addens. 
Regio tota, quam populus iste, per 
diversas urbes dispertitus, occupabat, 
᾿Ακρώρεια dicitur a Diodoro 14, 17, 
populus ipse ᾿Ακρώρειοι. Ita Morus. 
Diodor. 15, 77. captas ab Eleis fuisse 
ait urbes Margana, Cronium, Cypa- 
rissiam et Coryphasium.” SCHN. 

Θραύστου) Comparavit Morus lo- 
cum Θραιστὸς dictum a Diodoro 15, 
17. SCHN. 

τὸ] Libri τόν. Correxit G. Din- 
dorfius ad Steph. Thes. in seq. no- 
mine. 

Κρόνιον D.E.F.V. Ceteri Κρώνειον. 
“Collis Saturno sacer. Alii Κρόνιον 
appellant,solenni variatione.”” SCHN. 
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ἐνταῦθα ἐφρούρουν καὶ ἐκράτουν τοῦ ᾿Ολυμπιακοῦ ὄρους" ἔλαβον 
A 4A ’ 3 , ~ ef A , e 

de καὶ Mapyavéas ἐνδόντων τινῶν. οὕτω δὲ προκεχωρηκότων οἱ 

μὲν λεῖοι αὖ παντάπασιν ἠθύμησαν. οἱ δὲ ᾿Αρκάδες ἔρχονται 

ἐπὶ τὴν πόλιν. καὶ μέχρι μὲν τῆς ἀγορᾶς ἤλθον᾽ ἐκεῖ μέντοι 
e , of e - A CS: >) ~ ΕῚ , , ΟῚ 

ὕποσταντες οἵ τε ἱππεῖς καὶ οἱ ἄλλοι αὐτῶν ἐκβαλλουσί τε αὐ- 

15 τοὺς καὶ ἀπέκτεινάν τινας καὶ τρόπαιον ἐστήσαντο. ἣν μὲν οὖν [15] 

καὶ πρότερον διαφορὰ ἐν τῇ Ηλιδι. οὗ μὲν γὰρ περὶ Xapo- 
, x ἢ As zs > , > ι 

πόν τε καὶ Θρασωνίδαν καὶ ᾿Αργεῖον εἰς δημοκρατίαν ἦγον τὴν 

πόλιν, οἱ δὲ περὶ Στάλκαν τε καὶ Ἱππίαν καὶ Στρατόλαν εἰς 

ὀλιγαρχίαν. ἐπεὶ δ᾽ οἱ ᾿Αρκάδες μεγάλην δύναμιν ἔχοντες σύμ- 

μαχοι ἐδόκουν εἶναι τοῖς δημοκρατεῖσθαι βουλομένοις, ἐκ τούτου 
δι , ε ΚΟΥ ΣΙΝ xe > \ , τὰ 
07 θρασύτεροι οἱ περὶ τὸν Ἄαροπον ἦσαν, καὶ συνθέμενοι τοῖς 

᾿[6] 
ε - A e £ 9 9 ; 5 > 3 A 5 ’; 

ἱππεῖς καὶ οἱ τριακόσιοι οὐκ ἐμέλλησαν, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐχώρουν 

16’Apkcacw ἐπιβοηθεῖν καταλαμβάνουσι τὴν ἀκρόπολιν. of ὃ 

Ψ ἄρ ἐκ ’ τι ’ ες ef δ, μὴν A ad a ? 4 

ἄνω, καὶ ἐκκρούουσιν αὐτούς" ὥστ᾽ ἔφυγον σὺν τῷ ᾿Αργείῳ Kat 

Χαρόπῳ τῶν πολιτῶν περὶ τετρακοσίους. οὐ πολὺ δ᾽ ὕστερον 
᾿ A , Ld 

οὗτοι παραλαβόντες τῶν ᾿Αρκάδων τινὰς καταλαμβάνουσι 
’ A A ? ‘ 9 A ’ ~ 7 3 , 

Πύλον. καὶ πολλοὶ μέντοι προς αὐτοὺς εκ τῆς πόλεως ἀπήεσαν 
~ , A , A A ? τῷ; 4 A 

τοῦ δήμου, ἅτε χωρίον Te καλὸν καὶ μεγάλην ῥώμην THY τῶν 
~~ τὸ , 2΄, Ψ ον δὲ A 6 “ Α 

Apkadoy σύμμαχον ἔχοντας. ἐνέβαλον δὲ καὶ ὕστερον εἰς τὴν 
- , \ ~ 

χώραν τὴν τῶν ᾿Ηλείων of "Apxades, ὑπὸ τῶν φευγόντων ava- 
« 

[17] 
’ e e , , 35 Ν ’ A 

17 πειθόμενοι ws 4 πόλις προσχωρήσοιτο. αλλα τότε μεν οἱ 

ἐνδόντων) De proditione habet quo- 
que Thucyd. 4, 76; 5, 62; 7, 48. et 
alibi. SCHN. 

τούτων ante προκεχωρηκότων om. 
D.F.V., ut 2, 4, 29, et similiter 5, 3, 
273 721,73 et 2,2,16, cui conf. Anab. 
a 181. Contra est 7 7. 2:1: 

ἔρχονται) a ἄρχονται EK. 
ἐπὶ τὴν πόλιν͵] Addendum hic cen- 

seo αὐτῶν, sc. Eleorum, et retrahen- 
dum ex sede aliena, quam occupavit 
post ἄλλοι τινές : post ἀπέκτεινάν τινας 
reponi voluit Weiskius. SCHN. Si- 
militer ponitur αὐτῶν 5. 17, καταλαμ- 
βάνουσιν αὐτῶν "Ολουρον. 

οἱ ἄλλοι αὐτῶν D.E.F.A.V. Ceteri 
ἄλλοι τινές. 

15. μὲν γὰρ] μὲν A.C.E.F. Ald., 
corrigente 1. 

Χάροπον ο prius ὦ D. pr. 
Στάλκαν] Nomen suspectum, cui 

simile Σιτάλκαν, de quo dixi ad Thes. 
Stephani. 

Ἱππίαν) Hippias hic Eleus sine du- 
bio diversus a celeberrimo Sophista, 
de quo Platonis et Xenophontis libri 
multa tradunt, ut monuit Wolfius. 
SCHN. 

δὴ] δὲ F. 
oe ἐπιβοηθεῖν |’ Apkdot βοηθεῖν 

τό. ἐμέλλησαν] ἠμέλλησαν D., super 
ἢ scripto ἐ, et E. Ceteri ἠμέλησαν. 

τετρακοσίους τριακοσίους D. 
πύλον] Eleam, diversam a maritima 

Pylo Messeniz, et ab Elide dissitam 
stadiis 80, auctore Pausania 6, 22, 5. 
Diodorus 14, 17. ab Elide dissitam 
esse ait stadiis fere 70. SCHN. 

ἔχοντας Morus. Libri ἔχοντες, V. 
quidem ec Posito super τ. 

ἐνέβαλον ἐνέβαλλον C. 
καὶ ὕστερον 1). E.F.V. Ceteri ὕστερον 

καί. 
ὑπὸ] οἱ ὑπὸ Ald. 

σε 
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᾿Αχαιοὶ. φίλοι γεγενημένοι τοῖς ᾿Ηλείοις τὴν πόλιν αὐτῶν 

διεφύλαξαν" ὥστε οἱ ᾿Αρκάδες οὐδὲν ἄλλο πράξαντες ἢ δηώσαντες 
9 A Α ᾽’ 9 A In’ , 9 a ? lA 9 ’ 

αὐτῶν τὴν χώραν ἀπῆλθον. εὐθὺς μέντοι ἐκ τῆς ᾿Ηλείας ἐξιόντες, 

αἰσθόμενοι τοὺς ΠΠελληνέας ἐν Ηλιδι ὄντας, νυκτὸς μακροτάτην 

ὁδὸν ἐλθόντες καταλαμβάνουσιν αὐτῶν "Ολουρον᾽ ἤδη γὰρ 
P " A A 

πάλιν προσεκεχωρήκεσαν οἱ [Τελληνεῖς εἰς τὴν τῶν Λακεδαι- 

18 μονίων συμμαχίαν. ἐπεὶ δ᾽ ἤσθοντο τὰ περὶ ᾿Ολούρου, περιελ- [18] 

θόντες αὖ καὶ οὗτοι ὅπη ἐδύναντο εἰς τὴν αὑτῶν πόλιν ΠΠελλήνην 

εἰσῆλθον. καὶ ἐκ τούτου δὴ ἐπολέμουν τοῖς ἐν Ολούρῳ ᾿Αρκάσι 
Α ne A 4 , , ~ ἢ 3) = (4 A 9 

τε καὶ τῷ ἑαυτῶν παντὶ δήμῳ μάλα ὀλίγοι ὄντες" ὅμως δὲ οὐ 
’ 9 , Α 93 , Nek 

πρόσθεν ἐπαύσαντο TOW ἐξεπολιόρκησαν τον Ολουρον. 

A.C. 1g ; Oi δ᾽ αὖ ᾿Αρκάδες πάλιν ποιοῦνται ἄλλην στρατείαν εἰς τὴν [19] 
364. 

Ἦλιν. μεταξὺ δὲ Κυλλήνης καὶ τῆς πόλεως στρατοπεδευομένοις 

αὐτοῖς ἐπιτίθενται οἱ ᾿Ηλεῖοι, ὑποστάντες δὲ οἱ ᾿Αρκάδες ἐνί- 
5 ’ Wo) , A ae) “- ec v4 

κησαν αὐτούς. KGL Ανδρόμαχος μὲν ὁ ᾿Ηλεῖος ἵππαρχος; ὅσπερ 
9, 20 ’ iO) Α V4 a Sb e A ὃ ’ 2 

αἴτιος EOOKEL εἶναι τὴν μαχῆὴν συνάψαι, αὐτὸς αὑτον ὀιέφθειρεν". 
Gb “ἢ 9 A , 9 , 9 , A 93 , 

οἱ δ᾽ ἄλλοι εἰς THY πόλιν ἀπεχωρησαν. ἀπέθανε δὲ ἐν ταύτη 
as ’ , ὍΣ ὃ e Ξε , : AY Χ 

TH μάχη παραγενόμενος καὶ ZwKdeLons oO Ὡπαρτιατης" ἤδη yap 

20 τότε οἱ Λακεδαιμόνιοι σύμμαχοι τοῖς ᾿Ηλείοις ἦσαν. πιεζόμενοι [20] 
Α lat ~ A 4 , 

δὲ of ᾿Ηλεῖοι ἐν τῇ ἑαυτῶν, ἠξίουν καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους 

17. φίλοι γεγενημένοι τοῖς ᾿Ηλείοις 
D.F. φίλοι γεγενημένοι τοῖς ᾿Αργείοις 
Υ. φίλοι τοῖς ᾿Ηλείοις γεγενημένο: (Ὁ. 
E.I. Ceteri φίλοι τοῖς ᾿Ηλείοις γενό- 
μένοι. 

ἐξιόντες C.D.E.F. et omisso ἐκ τῆς 
᾿Ηλείας V. Ceteri ἐξελθόντες. 

TleAAnveas | Libri Πελληνεῖς. Conf. 
ἢ, 2, 11 8666. et annot. ad 3, 2, 30. 
"Ολουρον] Olurum Achaize urbem 

parvam nominat Stephanus Byz. ex 
Xenophontis lbro sexto et decimo, 
errore, ut videtur, librarii. Ita Morus. 
SCHN. Non est autem cur apud 
Stephanum addatur Ἑλληνικῶν, quod 
omittit etiam Eustath. ad 7, 3, 8 
citatus. 

eis τὴν] τὴν Ald. ‘ Jam Leonclavius 
eis addidit et rationem emendationis 
edidit ad Cyrop. 1, 3, 14. SCHN. 

18. ὅπῃ) Libri ὅποι. 
παντὶ δήμῳ] Arcades sine dubio 

cives deprehensos cogebant arma cum 
suis sociare atque ita bellum intesti- 
num facere. Ita occurrit Morus emen- 

dationi Leonclav. qui malebat αὐτῶν, 
scil. Arcadum, legere. SCHN. 

pada D.E.F.V. Ceteri καὶ μάλα. 
ov D.E.F.I.V. Ceteri οὐδὲ, 
10. ἄλλην] καὶ ἄλλην F. 
καὶ C.D. Ceteri τε καί. 
ἵππαρχος D.F.V. Ceteri ὕπαρχος. 

Diodor. 15, 85: Ὁ τῶν ᾿Ηλείων ἵππαρ- 
χος, confert Thirlwall. Hist. vol. 5, 
p. 183 ed. a. 1849. 

αἴτιοι συνάψαι] Infra 5, 17: Αἴτιοι 

μὲν ἐγένοντο σωθῆναι πάντα τὰ ἔξω. 
Contra Com. 4, 4,15: Οἵτινες αἰτιώ- 
τατοι ὦσι τοῦ τοῖς νόμοις πείθεσθαι. 
Et infra 5,18: Αἴτιος γεγενημένος τοῦ 
συνεστάναι Λακεδαιμονίους. SCHN. 
Qui male ex ed. Castalionis asciverat 
τοῦ συνάψαι. 

τὴν μάχην συνάψαι D.E.F.V. Ceteri 
συνάψαι τὴν μάχην. 

Σωκλείδης C.D.F.V. Ceteri Σω- 
κλείδας. 

σύμμαχοι τοῖς ᾿Ηλείοις C.D.E.V. 
Ceteri τοῖς ᾿Ηλείοις σύμμαχοι. 



LIB. VII. CAP. IV. 451 364. 
- , , 

πέμποντες πρέσβεις ἐπιστρατεύειν τοῖς ᾿Αρκάσι, νομίζοντες 

οὕτως ἂν μάλιστα ἀπολαβεῖν τοὺς ᾿Αρκάδας, εἰ ἀμφοτέρωθεν 

πολεμοῖντο. καὶ ἐκ τούτου δὴ ᾿Αρχίδαμος στρατεύεται μετὰ 
΄“ ~ A \ 

τῶν πολιτῶν, Kat καταλαμβάνει ΚΚρῶμνον. καταλιπὼν δ᾽ ἐν 
3 a ΝΥ ἴω. ὃ ἠδ Ν ’ - Ὁ 3 3 39 9 ac 

αὐτῷ φρουρὰν τῶν δώδεκα λόχων τρεῖς, οὕτως ET οἴκου ἀνεχώ- 

21 βήσεν. οἱ μέντοι ᾿Αρκάδες, ὥσπερ ἔτυχον ἐκ τῆς εἰς Ἦλιν [21] 
; A 

στρατείας συνειλεγμένοι, βοηθήσαντες περιεσταύρωσαν Tov 

ἹΚρῶμνον διπλῷ σταυρώματι, καὶ ἐν ἀσφαλεῖ ὄντες ἐπολιόρ- 
“ese | 9 von , A Q e A , 

κουν Tous ἐν τῷ Κρώμνῳ. χαλεπῶς δὲ ἡ τῶν Λακεδαιμονίων 
, , >) A ~ , A A 9 ’ 

πόλις φέρουσα ἐπὶ τῆ πολιορκίᾳ τῶν πολιτῶν, ἐκπέμπει στρα- 
, A ~ 

τιαν᾽ ἡγεῖτο δὲ καὶ τότε ᾿Αρχίδαμος. ἐλθὼν δὲ ἐδήου καὶ τῆς 
Δ δὶ δ) δ , \ A = , ἢ A 4 3 / 

pkadias ὅσα εὐύνατο καὶ τῆς LKIPLTLOOS, καὶ παντὰ ἐποίει 
er 3 , 9 Uy A “- e 4 7A 10. 
ὅπως, εἰ δύναιτο, ἀπαγάγοι τοὺς πολιορκοῦντας. οἱ δὲ ’“ApKades 
NP ἴω 3 - 3 Ἁ ΄ ’ ’ 

οὐδέν τι μᾶλλον ἐκινοῦντο, ἀλλὰ ταῦτα πάντα παρεώρων. 

22 κατιδὼν δέ τινα λόφον ὁ ᾿Αρχίδαμος, δι’ οὗ τὸ ἔξω σταύρωμα [22] 
, om A 

περιεβέβληντο οἱ ᾿Αρκάδες, ἐνόμισεν ἑλεῖν av τοῦτον, Kal εἰ 

τούτου κρατήσειεν, οὐκ ἄν δύνασθαι μένειν τοὺς ὑπὸ τοῦτον 

πολιορκοῦντας. κύκλῳ δὲ περιάγοντος αὐτοῦ ἐπὶ τοῦτο τὸ 
, Ὁ io e ’ A 93 , Α A 

χωρίον, ws εἶδον of προθέοντες τοῦ ᾿Αρχιδάμου πελτασταὶ τοὺς 
9 , aS “ ’ 9 ’ 3 a Α « 

επαρίτους ἔξω του σταυρώματος. ἐπιτίθενται αὐτοῖς, καὶ οἱ 

XN ὃ \ ’ a j? > [4 lal 

«καὶ διὰ TAUTNS τῆς γνώμης Eunvue σαφῶς. 

20. ἀπολαβεῖν Jacobs. Additam. ad 
Atheneum p. 42. ἀποβάλλειν E. Ceteri 
ἀποβαλεῖν. ‘Conf. Valcken. ad He- 
rodot. 9, 70. SCHN. 

Kpépvov| Auctore Plutarcho περὶ 
δυσωπίας Archidamus Nicostratum 
Argivum ad prodendum sibi urbem 
Cromnum hortatus est, cujus respon- 
sum refert. Idem tradit, tacito tamen 
urbis nomine, in Apophthegm. p. 192 
A. De exitu obsesse urbis Callisthe- 
nes narrat apud Athen. 10, p. 452 A: 
Ὡς ᾿Αρκάδων πολιορκούντων Κρῶμνον 
(πολίχνιον δ᾽ ἐστὶν ἱδρυμένον πλησίον 
Μεγάληςπόλεως Immddapos ὁλάκων, εἷς 
ὧν τῶν πολιορκουμένων, διεκελεύετο τῷ 
παρὰ Λακεδαιμονίων πρὸς αὐτοὺς ἥκοντι 
κήρυκι, δηλῶν ἐν αἰνιγμῷ τὴν περὶ αὐὖ- 
τοὺς κατάστασιν, ἀπαγγέλλειν τῇ μητρὶ 
λύεσθαι τὸ γύναιον δέχ᾽ ἡμερῶν τὸ ἐν 
᾿Απολλωνίῳ δεδεμένον, ὡς οὐκέτι λύσι- 
μον ἐσόμενον, ἐὰν αὐτὰς παρέλθωσιν, 

τὸ μήνυμα" αὕτη γάρ ἐστιν ἐν τῷ ̓ Απολ- 
λωνίῳ παρὰ τὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος θρόνον 
διὰ γραφῆς ἀπομεμιμημένος λιμὸς ἔχων 
γυναικὸς μορφήν' φανερὸν οὖν ἐγένετο 

πᾶσιν ὅτι δέκα ἡμέρας ἔτι καρτερῆσαι 
δύνανται οἱπολιορκούμενοι διὰ τὸν λιμόν. 
Συνέντες οὖν οἱ Λάκωνες τὸ λεχθὲν 
ἐβοήθησαν κατὰ τάχος τοῖς ἐν τῇ Κρώ- 
μνῳ. Eustathius ad Iliad. p. 938, 56 
ed. Rom. male inde dedit λαιμὸς, et 
φράσιν ζωγραφικὴν [λαιμίον, de quo v. 
Stephani Thes.] e vocabulo prave 
scripto effecit. Polyeenus 2, 15, I. 
Hippodamum, urbem Πρασιὰς et tem- 
plum ᾿Απολλώνιον aliunde memoravit. 
SCHN. Apud Athen. leg. ἐὰν αὗται 
παρέλθ. 

τῶν δώδεκα λόχων] Conf. c. 5, 10. 
21. σταυρώματι] στρατεύματι F. 
ἐδύνατο] ἠδύνατο D.V. 
παρεώρων] περιεώρων Cobetus, ut 

2, 15. 
22. ἑλεῖν ἂν] ἑλεῖν A.C.E.F. Ald. 
τοῦτον bis Leonclavius. Libri bis 

TOUTO. 
τοῦ ᾿Αρχιδάμου πελτασταὶ D.E.F.I. 

Ceteri πελτασταὶ τοῦ ᾿Αρχιδάμου. 
ἐπαρίτους] De his vide infra ad §. 

33. SCHN. : 
αυρώ 

, 

σταυρώματος] στρατεύματος F, 

Gg2 



452 XENOPHONTIS HIST. GR. ‘AC. 

ἱππεῖς συνεμβάλλειν ἐπειρῶντο. οἱ δ᾽ οὐκ ἐνέκλιναν, ἀλλὰ 

συντεταγμένοι ἡσυχίαν εἶχον. οἱ δ᾽ αὖ πάλιν ἐνέβαλον. ἐπεὶ 

δὲ οὐδὲ τότε ἐνέκλιναν, ἀλλὰ καὶ ἐπήεσαν, ἤδη οὔσης πολλῆς 
“- 9 Ae) On; Ἁ 9 QA e 7A ὃ 3 e . 

κραυγῆς, ἐβοήθει δὴ καὶ αὐτὸς ὁ ᾿Αρχίδαμος, ἐκτραπόμενος 
4 A 

κατὰ τὴν ἐπὶ Kpduvov φέρουσαν ἁμαξιτὸν, εἰς δύο ἄγων, 
23 ὥσπερ ἐτύγχανεν ἔχων. ὡς δ᾽ ἐπλησίασαν ἀλλήλοις, οἱ μὲν σὺν [25] 

A 7A ὃ la QM ’ δ᾽ ) 500 ’ ε ὃ 

τῷ ᾿Αρχιδάμῳ κατὰ κέρας, ἅτε καθ᾽ ὁδὸν πορευόμενοι, οἱ ὃ 
a a ‘ 

᾿Αρκάδες ἀθρόοι συνασπιδοῦντες, ἐν τούτῳ οὐκέτι ἐδύναντο οἱ 

Λακεδαιμόνιοι ἀντέχειν τῷ τῶν ᾿Αρκάδων πλήθει, ἀλλὰ ταχὺ 
A e "A ὃ 9 ’ Ἁ Α ὃ Ἁ A A ε 

μὲν ὁ ᾿Αρχίδαμος ἐτέτρωτο τὸν μηρὸν διαμπὰξ, ταχὺ δὲ οἱ 

μαχόμενοι πρὸ αὐτοῦ ἀπέθνησκον, IloAvavidas τε καὶ Χίλων 

ὁ τὴν ἀδελφὴν τοῦ ᾿Αρχιδάμου ἔχων, καὶ οἱ πάντες δὲ αὐτῶν 

24πότε ἀπέθανον οὐκ ἔλαττον τῶν τριάκοντα. ὡς δὲ κατὰ τὴν [24] 
enn 9 an 9 Α 9 , ISA 9 an Q 

ὁδὸν ἀναχωροῦντες εἰς THY εὐρυχωρίαν ἐξῆλθον, ἐνταῦθα δὴ 
Δ ὃ , 9 ᾿ Q A ε 7A , e 

ακεδαιμόνιοι ἀντιπαρετάξαντο. καὶ μὴν ot Apxades, ὥσπερ 
> , 4 Ἃ , A 9 4 5 

εἶχον, συντεταγμένοι ἕστασαν, καὶ πλήθει μεν ἐλείποντο, εὐθυ- 
’ \ ee 9 ’ 9 a . » 

3 μότερον δὲ πολὺ εἶχον, ἐπεληλυθότες ἀποχωροῦσι καὶ ἄνδρας 
7) ’ e δὲ Δ } ’ , 9 , ® 

ἀπεκτονότες. οἱ de Δαακεδαιμόνιοι μάλα ἀθύμως εἶχον, τετρω- 
2 a e A A 7A ὃ 3 ’ δὲ A 9 , 

μένον μὲν ὁρῶντες τὸν ᾿Αρχίδαμον, ἀκηκοότες 0€ τὰ ὀνόματα 

τῶν τεθνηκότων, ἀνδρῶν τε ἀγαθῶν καὶ σχεδὸν τῶν ἐπιφανε- 

οἱ ἱππεῖς tacito Stephanus ed. se- 
cunda. Libri ἱππεῖς. 

ἐνέκλιναν] ἔκλιναν F. ἀνέκλιναν A. 
Ald. 

ἀλλὰ συντεταγμένοι---οὐδὲ τότε ἐνέ- 
κλιναν servarunt D.1.V., om. ceteri. 

ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ δὲ V. 
δὴ D.V. Ceteri δέ. 
ὁ ᾿Αρχίδαμος D.E.F.V. Ceteri ᾿Αρ- 

χίδαμος. 
ἄγων---ἔχων Scheferus. Libri ἔχων 

-ἀγων. 
23. κατὰ κέρας] Supra 6, 5, 16. est 

a latere; que tamen significatio hic 
locum non habet, ut addita ἅτε καθ᾽ 
ὁδὸν πορευόμενοι arguunt. Dubitavit 
etiam Morus in Indice, ubi h.1. lau- 
daverat. Res hec est. Duxerat sci- 
licet Archidamus copias suas per an- 
gustam viam, ubi bini milites in ag- 
mine incedebant, quod Grece dicitur 
eis δύο ἄγων ; contra Arcades ex vallo 
conferti prorumpebant, et ex loco am- 
pliore Archidamum, angustiis labo- 
rantem et paucos tantum milites op- 
ponentem, facile vincebant. Quare 

κατὰ κέρας longe aliud quid significat. 
In Anabasi 4, 6, 6. ἐπὶ κέρας ἄγειν 
significat agmen longum, cujus frons 
seu latitudo multoest minor altitudine. 
In Hipparch. 4, 3: Ἢν διὰ στενῶν 
ὁδῶν ἐλαύνῃς"---εἰς κέρας ἡγητέον" ἢν 
δὲ πλατείαις ἐπιτυγχάνῃς ὁδοῖς---πλα- 
τυντέον τῆς φυλῆς τὸ μέτωπον. In Cy- 
rop. 1, 6, 43. κατὰ κέρας ἄγειν idem 
dicitur et opponitur ἐπὶ φάλαγγος 
ἄγειν. Sic et h.l. Verbum συνασπι- 
Sovvres supra 3, 5. adfuit, ubi simpli- 
citer societatem belli et armorum sig- 
nificabat. Additur hic ἀθρόοι, ut re- 
spondeat verbis κατὰ κέρας. Morus 
vocem ἀθρόοι velut interpretamentum 
verbi συνασπιδοῦντες delendam cense- 
bat. SCHN. 

διαμπάξ] Pollux 4, 189, τετρῶσθαι 
διαμπάξ. 

τότε] οἵγε D. ἐκεῖσε V. 
24. ἔστασαν] ἔστασαν D.F.I.V. 

Ceterl ἔστησαν. 
ἐπεληλυθότες Ὁ)... Εἰ ἐπεληλυθότες 

δὲ A.C. Ceteri ἐπεληλυθότες δή. 
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4 ~ , 

25aTaTwv. ws de πλησίον ὄντων ἀναβοήσας τις τῶν πρεσβυτέρων [25] 
- ΄ > ΒΕ ’ Ss 9 , 

εἶπε, Ti det ἡμᾶς, ὦ ἄνδρες, μάχεσθαι, ἀλλ᾽ οὐ σπεισαμένους 
~ ᾿Ξ’ A >) 7, S ’ὔ 3 , A 

διαλυθῆναι ; ἄσμενοι δὴ ἀμφότεροι ἀκούσαντες ἐσπείσαντο. Kal 
A , > a 

οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι τοὺς νεκροὺς ἀνελόμενοι ἀπῆλθον, οἱ δ᾽ 
> 7 5 7 7 \ ~ Vf 3 , 

Ἀρκάδες ἐπαναχωρήσαντες ἔνθα τὸ πρῶτον ἤρξαντο ἐπιέναι 

τρόπαιον ἐστήσαντο. 
, A a = ~ J 

26 ‘Qc δ᾽ δὲ ᾿Αρκάδες περὶ τον Κρῶμνον ἦσαν, οἱ ἐκ τῆς πόλεως [26] 
> - A ‘ 37 ae ‘ Le , - 
Ηλεῖοι πρῶτον μεν ἰόντες ἐπὶ τὴν ἰΐυλον περιτυγχάνουσι τοῖς 

, » , " ~ ~ A , 

ΠΙῸυλίώοις ἀποκεκρουμένοις EK τῶν Θαλαμῶν. καὶ προσελαύνοντες 
- κ. > A 

οἱ ἱππεῖς τῶν λείων ws εἶδον αὐτοὺς, οὐκ ἐμέλλησαν, ἀλλ᾽ 
> a ᾿] “ A A 4 ο , e , 

εὐθὺς ἐμβάλλουσι, καὶ τοὺς μὲν ἀποκτιννύουσιν, οἱ δέ τινες 
- ~ , b J A , > A J, χυ e 

αὐτῶν καταφεύγουσιν ἐπὶ γήλοφον. ἐπεὶ μέντοι ἦλθον οἱ πε- 
A > 7 A A 9 A ~ ’ A A A >) ~ 

Col, ἐκκόπτουσι Kal τοὺς ἐπὶ τῷ λόφῳ, καὶ τοὺς μὲν αὐτοῦ 
" , A A A ~ aw > A 7 A 

ἀπέκτειναν, TOUS δὲ Kal ζῶντας ἔλαβον ἐγγὺς διακοσίων. καὶ 
- ι , a J on 2 μὰ “ ι , Peay ἢ 
ὅσοι μὲν ξένοι ἦσαν αὐτῶν, ἀπέδοντο, ὅσοι de φυγάδες, ἀπέ- 

4A δὲ » ’ Il ’ ς x0 A Ss ~ 

σῴφαττον. μετὰ de ταῦτα τούς τε LluALous, ὡς οὐδεὶς αὐτοῖς 
:β 46 A >] ~ ~ ’ e ~ A δος Μ ’ 

ἐβοήθει, σὺν αὐτῷ τῷ χωρίῳ αἱροῦσι, καὶ τοὺς Μαργανέας 
, , ef ἊΣ 

27 ἀναλαμβάνουσι. καὶ μὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι ὕστερον αὖ ἐλθόντες [27] 
: A ~ ~ A ~ 4A 

νυκτὸς ἐπὶ τὸν Kp@uvor ἐπικρατοῦσι TOU σταυρώματος TOU κατὰ 
A 7A , A A z, , A A ὃ ͵ 

τοὺυς pyetous καὶ Tovs “ΤΟ LOPKOUMEVOUS TMV ακεοαιμονίων 

25. σπεισομένους) σπεισαμένους I. 
margo Stephani. 

δὴ] δὲ E. 
ἀμφότεροι servarunt D.E.F.V., om. 

ceteri. 
26. ἐκ τῆς πόλεως ᾿Ηλεῖοι] qui antea 

in urbem pulsi fugerant. Vide supra 
§.19. SCHN. 

. ἐπὶ] περὶ D. 
_ τὴν Ἰτύλον] In quam nuper Elei 
exsules cum Arcadibus se contule- 
rant; vide supra §. 28. Thalamas 
Messeniz oppidum ex Stephano Byz. 
affert Morus, et laudat simul Polybium 
4: 75- Sed ex eo loco non solum situs 
a natura munitissimus cognoscitur, 
sed discimus etiam Eleorum fuisse 
castellum. SCHN. 
i περιτυγχάνουσι C.D.E.F.I. Ceteri 
ἐπιτυγχάνουσι. 

ἐκ C.D.E.F.V. Ceteri ἀπό. 
Θαλαμῶν] Libri θαλάμων. Nomen 

proprium agnoverat Brodzeus, accen- 
tum correxit Morus. 

ἐμέλλησαν D.V. Ceteri ἠμέλησαν. 
τῷ λόφῳ C.F.1.V. λόφῳ D. Ceteri 

τῷ γηλόφῳ. 
αὐτοῦ D.V. Ceteri αὐτῶν. 
τοὺς δὲ καὶ] τοὺς δὲ ed. Stephani, 

alterum in marg. ponens, tacente F. 
27. Tous ᾿Αργείους] τούς Te Ἀργείους 

Ald., ad quod tacetur de V. “" Partem 
aliquam Argivorum, Lacedemoniis 
faventem, intelligi necesse est; alii 
enim cum Arcadibus faciebant et cap- 
torum hostium quartam partem sortiti 
sunt, ut deinceps narratur. Palmerius 
vero Exercit. p. 76. legere jubet : em- 
κρατοῦσι τοῦ σταυρώματος κατὰ τοὺς 
᾿Αργείους, tenebant eam valli partem, 
quam Argivi custodiebant. Quam 
equidem emendationem,a Moro omis- 
sam, approbo : neque enim de Argivis 
captis deinceps sermo est, ubi de La- 
cedemoniis.” SCHN. Qui in Pal- 
merii conjectura de suo interposuerat 
Tov inter σταυρώματος et κατὰ, quod 
καὶ scriptum in libris. Conf. var. 
scripture infra s. 37. Cum Palmerio, 
quem sequutus sum, consentit Grot. 
Hist. vol. 10, p. 435- 
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εὐθὺς ἐξεκάλουν. ὅσοι μὲν οὖν ἐγγύτατά τε ἐτύγχανον ὄντες 

καὶ ὠξυλάβησαν, ἐξῆλθον" 

᾿Αρκάδων συμβοηθήσαντες, ἀπεκλείσθησαν ἔνδον καὶ ληφθέντες. 

διενεμήθησαν" καὶ ἕν μὲν μέρος ἔλαβον ᾿Αργεῖοι, ἕν δὲ Θηβαῖοι, 

A “ 

ὁπόσους δὲ ἔφθασαν πολλοὶ τῶν 

: ": ' 
ἐν ὲ ̓ Αρκάδες, ἐν δὲ Μεσσήνιοι. οἱ δὲ σύμπαντες ληφθέντες 

Σπαρτιατῶν τε καὶ περιοίκων πλέονες τῶν ἑκατὸν ἐγένοντο. 
3 , A ‘ 288. ?Eyrel γε μὴν ot ᾿Αρκάδες ἐσχόλασαν ἀπὸ τοῦ ΚΚρώμνου, [28] 

’ “oN 

πάλιν δὴ περὶ τοὺς ᾿Ηλείους εἶχον, καὶ τήν τε ᾽Ολυμπίαν ἐρ- 
lA 9 , Ά ° ’ 9 ~ oS 

ρωμενέστερον ἐφρούρουν, καὶ ἐπιόντος ᾿Ολυμπιακοῦ ἔτους πα- 
, A \ A 

ρεσκευάζοντο ποιεῖν τὰ Ολύμπια σὺν [Πισάταις τοῖς πρώτοις 
, A A A 5 " a 

φάσκουσι προστῆναι TOU ἱεροῦ. ἐπεὶ δὲ 6 τε μὴν ἧκεν ἐν ᾧ τὰ 
Ὃ , , ef e ’ 9 i) e , 9 , 

λύμπια γίγνεται αἵ τε ἡμέραι ἐν αἷς ἡ πανήγυρις ἀθροίζεται, 

ἐνταῦθα δὴ οἱ ᾿Ηλεῖοι ἐκ τοῦ φανεροῦ συσκευασάμενοι καὶ 

παρακαλέσαντες ᾿Αχαιοὺς ἐπορεύοντο τὴν ᾿Ολυμπιακὴν ὃδόν. 
’ «- ἴω 

29 οἱ δὲ ᾿Αρκάδες ἐκείνους μὲν οὐκ ἄν ποτε ᾧοντο ἐλθεῖν ἐπὶ σφᾶς, [29] 
9 4 A 4 UA t A , A 4 4 

αὐτοὶ δὲ σὺν Ilicarais διετίθεσαν τὴν πανήγυριν. Kal τὴν μὲν 
e ’ my) 9 ’ q Q « = ’ 
ἱπποδρομίαν ἤδη ἐπεποιήκεσαν Kal τὰ δρομικὰ τοῦ πεντάθλου" 

᾽) ? ἴω x 

of δ᾽ εἰς πάλην ἀφικόμενοι οὐκέτι ἐν τῷ δρόμῳ, ἀλλὰ μεταξὺ 
A ’ὔ 4 “κι a ? , e 4A 9 A A a 

τοῦ δρόμου Kal τοῦ βωμοῦ ἐπάλαιον. of yap ᾿Ηλεῖοι σὺν τοῖς 
ΦΨ ~A +S 9 δ , ς Nig Ud ’ὔ 

ὅπλοις παρῆσαν ἤδη εἰς τὸ τέμενος. οἱ δὲ ᾿Αρκάδες πορρωτέρω 
A 9 3 , Cie Oe aA e A , 

μὲν οὐκ ἀπήντησαν, ἐπὶ δὲ τοῦ KXadaov ποταμοῦ παρετάξαντο, 

ὃς παρὰ τὴν Αλτιν καταρρέων εἰς τὸν ᾿Αλφειὸν ἐμβάλλει. 

ὠξυλάβησαν] ὦ erasit F. 
ἕν μὲν μέρος D.V. Ceteri ἕν μέρος. 
᾿Αρκάδες] μέρος ᾿Αρκάδες D.I. 
περιοίκων] τῶν περιοίκων V. 
πλέονες} πλείονες Ὁ). 
28. ἐν ᾧ V. Ceteri ᾧ ᾧ. 4, 5»1 

βωμὸς est altare Jovis Olympii ex 
cineribus victimarum accumulatum, 
uti ferebat fama. Fuit extra lucum 
sacrum, ut sequentia docere videntur.” 
SCHN. 

: Kat σὺν τοῖς ὅπλοις παρῆσαν ἤδη C.D.F. 
yap ἦν 6 μὴν ἐν ᾧ Ἴσθμια γίγνεται. 

σὺν] σὺν τοῖς A. Ald., corrigente I. 
φάσκουσι προστῆναι] « Rem brevius 

narrat Diodor. 15, 78. Hine vero 
evenit ut Elei hanc Olympiadem, in 
qua facta erant omnia vi, et Pisate 
atque Arcades ludis prefuerant, ne 
numerarent quidem. Pausanias 6, 22. 
᾿Ανολυμπιάδας hance cum Io. et 34. 
fuisse appellatas ab Eleis tradit. Men- 
sis erat Atheniensium Hecatombzon. 
SCHN. 

᾿Αχαιοὺς 2.1. Ceteri τοὺς ᾿Αχαιούς. 
20. τὴν μὲν] τὴν nescio an V., ex 

quo diserte affertur τὴν μέν. 
ἐν τῷ δρόμῳ] ἐν δρόμῳ A.C. Ald., 

corrigente I. “Est pro stadio. Ὃ 

V. Ceteri παρῆσαν ἤδη σὺν τοῖς ὅπλοις. 
Κλαδάου] Κλαυδάου A. “ Apud 

Pausaniam Κλάδεος appellatur. Apud 
Strabonem Κελάδων vocatur, monente 
Valesio.” SCHN. 

ἔΑλτιν] ἼΑλτην D.V. Ald., cor- 
rigente I. ‘* Veram scripturam Bro- 
deeus exhibuit et defendit Keen. ad 
Gregor. p. 220. Est lucus sacer, in 
quo ludi fiebant, quem paulo antea 
dixit Xenophon τὸ τέμενος. {| Altin 
Tov τεμένους fuisse partem interiorem 
animadvertit Grot. Hist. vol. 10, p. 
438. | Pindarus Ol. 3, 30 ἄλσος vocat 
et Διὸς αἴτει πανδόκῳ addit, in qua 
voce “AXrw latere merito picid es 
Heynius.” SCHN. 
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A , δὲ Aw 3 ~ e A A 7A , 7 

καὶ σύμμαχοι de παρῆσαν αὐτοῖς, ὁπλῖται μὲν ᾿Αργείων εἰς 

30 δισχιλίους, ᾿Αθηναίων δὲ ἑὑππεῖς περὶ τετρακοσίους. καὶ μὴν οἱ [30] 
9 aA τι Ἁ , A A , ΠῚ 

Ηλεῖοι τἀπὶ θάτερα τοῦ ποταμοῦ παρετάξαντο, σφαγιασάμενοι 
A IAA 9 ὔ A ἈΝ , , 5 A AQ 

δὲ εὐθὺς ἐχώρουν. καὶ τὸν πρόσθεν χρόνον εἰς τὰ πολεμικὰ 

καταφρονούμενοι μὲν ὑπ’ ᾿Αρκάδων καὶ ᾿Αργείων, καταφρονού- 
Ss Ft A 1.3 , δ 9 , a e , a 

μενοι δὲ ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν καὶ ᾿Αθηναίων, ὅμως ἐκείνη TH ἡμέρᾳ TOV 
4 , e ? , Ν e “- A δ᾽ ~~ 10. 

MEV συμμάχων ὡς ἀλκιμώτατοι ὄντες ἡγοῦντο, TOUS ρκαδας, 
, A , , 4 >) A 9 , 4A 

τούτοις γὰρ πρώτοις συνέβαλον, καὶ εὐθὺς ἐτρέψαντο, καὶ 
, 

ἐπιβοηθήσαντες δὲ τοὺς ᾿Αργείους δεξάμενοι καὶ τούτων ἐκρα- 

21 τήσαν. ἐπεὶ μέντοι κατεδίωξαν εἰς τὸ μεταξὺ τοῦ βουλευτηρίου [31] 

καὶ τοῦ τῆς ᾿Εἰστίας ἱεροῦ καὶ τοῦ πρὸς ταῦτα προσήκοντος 
θ r 9 , A ἡδὲ ᾿ 4 200 A A 4A 

εάτρου, ἐμάχοντο μὲν οὐδὲν ἧττον καὶ ἐώθουν πρὸς τὸν βωμον, 
A κι A »“» ἤ 

ἀπὸ μέντοι τῶν στοῶν τε καὶ τοῦ βουλευτηρίου καὶ τοῦ μεγα- 

λου ναοῦ βαλλόμενοι καὶ ἐν τῷ ἰσοπέδῳ μαχόμενοι, ἀποθνή- 
5᾽ A 5 , A aX ς A ἢ 

σκουσιν ἄλλοι τε τῶν λείων καὶ αὐτὸς ὁ τῶν τριακοσίων 
» I , A 7 ᾿] ? s AQ 

ἄρχων Στρατόλας. τούτων de πραχθέντων ἀπεχώρησαν εἰς TO 

ITO ὑπεὸ r μέ ᾿Αρκαὸ ὶ οἱ ᾿ αὐτῶν [33] 42 αὑτῶν στρατόπεῦον. οἱ μέντοι ᾿Αρκαδες καὶ οἱ μετ᾽ αὐτῶν 
6 9 , 4 9 A Crov 6 39 59 , 

οὕτως ἐπεφόβηντο τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν ὥστε οὐδ᾽ ἀνεπαύσαντο 

τῆς νυκτὸς, ἐκκόπτοντες τὰ διαπεπονημένα σκηνώματα καὶ 
9 κ enw a9 = ᾿ς να Fa ; ’ 
ἀποσταυροῦντες. οἱ δ᾽ αὖ ᾿Ηλεῖοι ἐπεὶ τῇ ὑστεραίᾳ προσιόντες 
> A 4A - 4 >] 4 ~ ~ A ν 

εἶδον καρτερὸν τὸ τεῖχος καὶ ἐπὶ τῶν ναῶν πολλοὺς ἀναβεβη- 

κότας, ἀπῆλθον εἰς τὸ ἄστυ, τοιοῦτοι γενόμενοι οἵους τὴν 
“ A \ ‘ aA 5 ’ ᾽ὔ as e , 3 A 

ἀρετὴν θεὸς μὲν av ἐμπνεύσας δύναιτο καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἀποδεῖξαι, 
3 θ τ mA «ἃ 9 ak , A χίλια» S| , ἄνθρωποι 0 οὐδ᾽ ἂν ἐν πολλῷ χρόνῳ τοὺς μή ὄντας ἀλκιμους 

ποιήσειαν. 
-»" ~ A - ’ 

45 «Χρωμένων δὲ τοῖς ἱεροῖς χρήμασι τῶν ἐν τοῖς ᾿Αρκάσιν [331 
303. 2 ’, ἊΣ ASA ’ 4 9 , ? A 

apXOVTOY, καὶ ATO TOUTWMY τους ETTAPLTOUS τρεφόντων, σρωτοι 

ἱππεῖς om. A.C.E. Ald., corrigente 
I. “De equitibus Atheniensibus, 
subsidio missis Arcadibus, vide supra 
δ. 6. et notam ad ὃ. 12. SCHN. 

30. πρώτοις] πρῶτον D. 
συνέβαλον] συνέβαλλον F. 
31. ἐώθουν] “ De hac pugna loqui 

videtur Pausanias 4, 20. errore memo- 
riz Lacedemonios nominans pro Ar- 
cadibus.” SCHN. ἐώρουν E. | 

ἄρχων Στρατόλας] ἀρχιστράτηγος V. 
82. τῶν ναῶν] τὸν ναὸν V. 
μὲν ἂν D.F.I.V. Ceteri μέν. 

τ ὄντας] ἐόντας Ὠ.Ἐ.Ε.1.. ἐῶντας C. 

““ Xenophon hane subitaneam Eleis 
fortitudinem ab ipso Jove et reliquis 
Diis Olympicis inspiratam fuisse mo- 
net, pro quorum aris pugnarint. Ari- 
stides Eleusin. Orat. p. 452: Τὴν δ᾽ ἐπ᾽ 
᾿Αλφειῷ μάχην σιωπῶ" πλὴν ὅσα καὶ 
ταύτῃ σύμβολον οὐ φαῦλον ἐπέστη παρὰ 
τοῦ Διὸς ἡ τῶν ἀποστερουμένων τόλμα 
καὶ νίκη." SCHN. 

33. ἐπαρίτους] Inter et r litterz 
spatium in E. “ Epariti hic et supra 
§. 22. atque infra §. 36. sunt in exer- 
citu Arcadum milites stipendiari et 
mercenarii. Infra 6. 5, 3. legati etiam 
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Μαντινεῖς ἀπεψηφίσαντο μὴ χρῆσθαι τοῖς ἱεροῖς χρήμασι. καὶ 
4 \ A 

αὐτοὶ TO γιγνόμενον μέρος εἰς τοὺς ἐπαρίτους ἐκ τῆς πόλεως 
A 

δὲ 
4 5 Α , V9 Ἁ 9 a 9 

φάσκοντες QUTOUS λυμαίνεσθαι TO Αρκαδικὸν, ἀνεκαλοῦντο εἰς 

9 :) ’ A » ) 
ἐκπορίσαντες ἀπέπεμψαν τοῖς ἀρχουσιν. οἱ ἄρχοντες 

4 , 4 , ONG A 93 Α 9 e , 

τοὺς μυρίους τοὺς TPOTTATAS αὐτῶν" καὶ ἐπεὶ οὐχ ὑπήκουον, 
7 A lA 

κατεδίκασαν αὐτῶν, καὶ τοὺς ἐπαρίτους ἔπεμπον ὡς ἄξοντας 
‘ , 3 A Q 

τοὺς κατακεκριμένους. οἱ μὲν οὖν Μαντινεῖς κλείσαντες Tas 
tA 4 4 Α 

44 πύλας οὐκ ἐδέχοντο αὐτοὺς εἴσω. ἐκ δὲ τούτου τάχα δὴ καὶ [34] 
3 A +S 9 qn , e 9 4 mie a ᾽ 

ἄλλοι τινες ἔλεγον ev τοῖς μυρίοις ὡς οὐ χρή τοῖς ἱεροῖς χρήμασι 
aA 6 )δὲ aA 9 A aN P A A Sf 

χρῆσθαι οὐδε καταλιπεῖν εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον τοῖς παισὶν ἔγκλημα 
eS Q ἢ , ς iy ee) κ PUES ns i ’ 

τοῦτο πρὸς τοὺς θεούς. ὡς δὲ καὶ ἐν τῷ κοινῷ ἀπέδοξε μηκέτι 
a A e A A 4 “A Ud 

χρῆσθαι τοῖς ἱεροῖς χρήμασι, ταχὺ δὴ οἱ μὲν οὐκ ἂν δυνάμενοι 
V4 A A 9 i) Α β 

ἄνευ μισθοῦ τῶν ἐπαρίτων εἶναι διεχέοντο, οἱ δὲ δυνάμενοι 
[2 ww 

παρακελευσάμενοι αὑτοῖς καθίσταντο εἰς τοὺς ἐπαρίτους, ὅπως 
Q 9 Ἂν Nini ask ed 9 ΓΝ 9 4 ; 3 : ’ ι 

μή QuTOoL ἐπ᾿ ἐκείνοις, GAN εκεῖνοι ETL σφίσιν εἶεν. γνόντες δὲ 
--ἀ 9 14 QA 4 ὃ 

οἱ τῶν ἀρχόντων διακεχειρικότες τὰ ἱερὰ χρήματα ὅτι εἰ δώσοιεν 
, ’ 

εὐθύνας, κινδυνεύσοιεν ἀπολέσθαι, πέμπουσιν εἰς Θήβας, καὶ 
, A , A 

διδάσκουσι τοὺς Θηβαίους ws εἰ μὴ στρατεύσοιεν, κινδυνεύσοιεν 

ex Eparitis mittuntur Lacedemonem 
ab Arcadibus. Hesychius : ᾿Ἑπαρόητοι 
(pro ̓ Επάριτοι,) τάγμα ᾿Αρκαδικὸν μα- 
χιμώτατον, καὶ ol παρὰ ᾿Αρκάσι δημόσιοι 

(φύλακες. Stephanus Byz. hunc Xe- 
nophontis locum laudans *Ezapiras 
appellat, et ἔθνος ᾿Αρκαδίας esse dicit, 
nomine ab urbe”Emapis ducto, quam 
tamen alibi nominatam legisse se ipse 
negat. Cohortem potius aliquam Ar- 
cadicam fuisse censet Morus. Certiora 
afferre non possum. Comparari posse 
videntur cum Eleorum τριακοσίοις. 
Cives fuisse ex civitatibus omnibus 
collectos apparet ex §. 34. SCHN. 

ἀπεψηφίσαντο] Ita postea dicitur 
etiam ἀπέδοξε μηκέτι χρῆσθαι. Cete- 
rum Diodorus 15, 82. hec habet: 
Tay δὲ Μαντινέων ἀναλαβόντων eis τοὺς 
ἰδίους βίους οὐκ ὀλίγα τῶν ἀναθημάτων, 
ἔσπευδον οἱ παρανομήσαντες διακατέχειν 
τὸν πρὸς ̓ ἬἪλείους πόλεμον, & ἵνα μὴ δῶσιν 
ἐν εἰρήνῃ λόγον τῶν ἀναλωθέντων. 
SCHN 5 

μὴ χρῆσθαι τοῖς ἱεροῖς χρήμασι D. 
F.V. Ceteri τοῖς ἱεροῖς χρήμασι μὴ 
χρῆσθαι. Post que τῶν ἐν τοῖς ᾿Αρ- 
κάσιν ἀρχόντων repetit 1), 

φάσκοντες om. V. 

τοὺς προστάτας αὐτῶν] Wesselingii 
ad Diod. 15, 59, aliorumque errorem 
cum τοὺς μυρίους conjungentium qué 
ad ἀνεκαλοῦντο referri patet, notavit 
Clinton. F.H.vol.2, p. 510, τη. ed. tert. 

ἔπεμπον] ἔπεμψαν V. 
34. τινὲς] δή τινες F. 
πρὸς τοὺς θεούς D.E.F.I.V. Ceteri 

εἰς τοὺς θεούς. Conf. que dixiad Thes. 
Stephani ve Nee vol. 3. p. 85 B. 

ταχὺ δὴ] ταχὺ δὲ V. 
διεχέοντο] διεδέχοντο F. 
ἐπ᾽ ἐκείνοις] em ἐκείνους A.C.D.E. 

Ald. ‘Tacito correxit Stephanus. 
διακεχειρικότες] In Micon. 14, 6. 

τὰ διαχειριζόμενα sunt res, que admi- 
nistrantur a servis. In Anabas. I, 9, 
17. est πολλὰ δικαίως αὐτῷ διεχειρίζετο. 
In Cyrop. 1, 4, 25. ἀνδρὸς ἔργα δια- 
χειριζόμενον pro vulgato διαπραττό- 
μενον ex codice restituit Zeunius. 
SCHN. 

κινδυνεύσοιεν---στρατεύσοιεν)] Libri 
κινδυνεύσειαν---στρατεύσαιεν. 6, 4, 6: 2 
Ei δὲ μὴ ἕξοι ὁ δῆμος ὁ Θηβαίων τά- 
πιτήδεια, ὅτι κινδυνεύσοι καὶ ἡ πόλις 
αὐτοῖς ἐναντία γενέσθαι. 

κινδυνεύσαιεν] Comparato loco su- 
pra 6, 1, I. εἰ μὴ βοηθήσαιεν, ov δυνή- 
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? i 

325 οἱ ᾿Αρκάδες παλιν λακωνίσαι. καὶ οἱ μὲν παρεσκευάζοντο ὡς [35] 
, = 

TTPaTevoomevot’ οἱ δὲ TA κράτιστα TH [Πελοποννήσῳ βουλευ- 
, RA A A A 3 , , β , 

ὄμενοι ἔπεισαν TO κοινὸν τῶν ᾿Αρκάδων πέμψαντες πρέσβεις 

εἰπεῖν τοῖς Θηβαίοις μὴ ἰέναι σὺν ὅπλοις εἰς τὴν ᾿Αρκαδίαν, εἰ 
, ΕΥ̓͂ . ὦ A 2 κ᾿ 4 , » 

μή τι καλοῖεν. καὶ ἅμα μὲν ταῦτα πρὸς τοὺς Θηβαίους ἔλεγον, 
“ A 3 , δ , δ" , A 4 

ἅμα δὲ ἐλογίζοντο ὅτι πολέμου οὐδὲν δέοιντο. τοῦ τε γὰρ 

ἱεροῦ τοῦ Διὸς προεστάναι οὐδὲν προσδεῖσθαι ἐνόμιζον, ἀλλ᾽ 
>) ; «ἃ 4 , A e ’ὔ A A “ ΄σ 

ἀποδιδόντες ἂν καὶ δικαιότερα καὶ ὁσιώτερα ποιεῖν, καὶ τῷ θεῴ 
lal , A - 

οἴεσθαι μᾶλλον ἂν οὕτω χαρίζεσθαι. βουλομένων δὲ ταῦτα καὶ 

᾿Ηλείων, ἔδοξεν ἀμφοτέροις εἰρήνην ποιήσασθαι" καὶ 

ἐγένοντο σπονδαί. 
A 7 A lA 

36 Τενομένων δὲ τῶν ὅρκων, καὶ ὀμοσάντων τῶν Te ἄλλων [36] 
e , A ~ A "3 “ A , el > , 

ἁπάντων καὶ 'Teyearay καὶ αὐτοῦ τοῦ Θηβαίου, ὃς ἐτύγχανεν 
᾽ , τῶν , e , A B A e A 9 

ἐν Teyéa ἔχων τριακοσίους ὁπλίτας τῶν Βοιωτῶν, οἱ μὲν Ap- 

κάδες ἐν τῇ Τεγέᾳ αὐτοῦ ἐπικαταμείναντες ἐδειπνοποιοῦντό 
ἴω A σ΄ 

τε καὶ εὐθυμοῦντο καὶ σπονδὰς καὶ παιᾶνας ὡς εἰρήνης γεγε- 
a κ A A 

νημένης ἐποιοῦντο, ὁ δὲ Θηβαῖος καὶ τῶν ἀρχόντων οἱ φοβού- 
A A r A 

μενοι Tas εὐθύνας σύν τε τοῖς Βοιωτοῖς καὶ τοῖς ὁμογνώμοσι 
- A A A A 

τῶν ἐπαρίτων κλείσαντες Tas πύλας TOU τῶν TeyeaTav τείχους, 
, δ: ΝᾺ A A , A Ἢ 

πέμποντες ἐπὶ τοὺς σκηνοῦντας συνελαμβανον τοὺς βελτίστους. 

σοιντο μὴ πείθεσθαι, scribendum cen- 
sul κινδυνεύσοιεν. ibi solus B. βοηθή- 
cov. SCHN. 

᾿ς 245. τοῦ τε γὰρ] τοῦ yap V. 

LV. supra 4, 8, 39. Thuc 8, 28: Ἐς 
τὴν Μίλητον αὐτοῦ Φίλιππον rena: 
L.D.] Ceterum Diodor. 15, 82. rem 
ita narrat. Cum duces, donariis et 

οἴεσθαι) Inclusum slamntiaest Morus. 
Sed Wolfius repetendum censet ἔφα- 
σαν 6 verbo ἐνόμιζον, Wh, 2: 2. 12]: 
Οὕτως ἂν ἔφασαν τάχιστα ἡδμίδιν. 
SCHN. Atschines F. L. P. 32 extr.: 
Θαρρεῖν τε παρεκελεύετο καὶ μὴ νομίζειν, 
ὥσπερ ἐν τοῖς θεάτροις, διὰ τοῦτο οἴε- 
σθαί τι πεπονθέναι. Similia v. in Steph. 
Thes. v. Οἴομαι vol. 5, Ρ. 1848 B. 
_36. kat Τεγεατῶν D. Ceteri καὶ 

τῶν Τεγεατῶν. 
Τεγέᾳ C.D.E.V. Ceteri τῇ Τεγέᾳ. 
τριακοσίους ὁπλίτας C.D.E.F.V. 

Ceteri ὁπλίτας τριακοσίους. 
οἱ μὲν 1). Ceteri οἱ μὲν. 
᾿Αρκάδες] ᾿Ακαρνᾶνες A. Ald., cor- 

rigente 1. 
ἐν τῇ Τεγέᾳ] velut interpretationem 

verbi αὐτοῦ damnat Morus, sed jam 
antea defenderat Valckenar. ad Hero- 
dot. 4,135, apposito etiam Latino ex- 
emplo, ubi indidem Thebis dicitur. 

excitata, pacem procrastinabant. 

pecunlis sacris abusi, timerent pacem 
et sacrilegii pcenam, bellum protra- 
here satagebant, et, factione Arcadum 

Te- 
geate, diversas a Mantinensibus par- 
tes secuti, Boeotorum auxilia duce 
Epaminonda advocabant; Mantinen- 
ses contra subsidium petebant ab 
Atheniensibuset Lacedemoniis. Dum 
vero Lacedemonii regionem Tegea- 
tarum vastabant, Epaminondas cum 
auxiliis suis Mantineam versus acce- 
debat. SCHN. 

ἐπικαταμείναντες D.K.F.1. καταμεί- 
ναντες C.V. Ceteri καταμένοντες. 

ὁ δὲ Θηβαῖος D.E.F.I.V.Y. Ceteri 
οἱ δὲ Θηβαῖοι. ‘‘Scilicet Harmostes 
Thebanus. Vide supra 6. 1, 43.” 
SCHN. 

σκηνοῦντας D.E.F.V. Ceteri συσκη- 
voovras. Conf. var. scripture 5, I, 20. 
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e δὲ 9 A - ’ , A aN aN \ 

ἅτε 0€ EK πασῶν τῶν πόλεων παρόντων τῶν ᾿Αρκαύων, καὶ 
g 

πάντων εἰρήνην βουλομένων ἔχειν, πολλοὺς ἔδει τοὺς συλλαμ- 
5 4 A A x 

βανομένους εἶναι" ὥστε ταχὺ μὲν αὐτοῖς TO δεσμωτήριον μεστὸν 

37 ἣν, ταχὺ δὲ ἡ δημοσία οἰκία. ὡς δὲ πολλοὶ οἱ εἱργμένοι ἦσαν, [37] 
.« δὰ 4 - ’ 9 , a 3 ἃ « 4 

πολλοὶ δὲ κατὰ τοῦ τείχους ἐκπεπηδηκότες, ἦσαν δ᾽ οἱ καὶ διὰ 
A κι 9 « 9 4 ΑΝ 9 4 5 f ef A 

τῶν πυλῶν ἀφεῖντο" οὐδεὶς γὰρ οὐδενὶ ὠργίζετο, ὅστις μὴ 
5) 4 x) a 9 lon A ; 9 , 4 

ᾧετο ἀπολεῖσθαι" ἀπορῆσαι δὴ μάλιστα ἐποίησε τόν τε Θη- 

βαῖον καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ ταῦτα πράττοντας ὅτι Μαντι- 
A 4 , s Lae 

νέας, ous μάλιστα ἐβούλοντο λαβεῖν, ὀλίγους τινὰς πάνυ εἶχον 
A A ἈΝ 3 4 Ἁ ’ io \\ , Sf 

διὰ yao TO ἐγγὺς THY πόλιν εἶναι σχεδὸν πάντες ᾧχοντο 
9. 9 4 \ δ ἢ > Q Q ’ > 2 

38 οἴκαδε. ἐπεὶ δὲ ἥμερα ἐγένετο καὶ τὰ πεπραγμένα επυ-[98] 

θοντο οἱ Μαντινεῖς, εὐθὺς πέμποντες εἴς τε τὰς ἄλλας ᾿Αρ- 
4 ᾿ ’ 9 A Φ oy 4 ; 

καδικὰς πόλεις προηγόρευον ἐν τοῖς ὅπλοις εἶναι καὶ φυλάτ- 
4 4 4 9 4 4 [2 9 , QA ee 

τειν τὰς παρόδους, καὶ αὐτοὶ δὲ οὕτως ἐποίουν, καὶ ἅμα 
, 9 4 ah ’ 9 , ef : Sf sf ὃ M 

πέμψαντες εἰς τὴν Teyéav ἀπήτουν ὅσους ἔχοιεν ἄν ρας Δίαν- 
~ VA a ~ 

τινέων᾽ Kal τῶν ἄλλων δὲ ᾿Αρκάδων οὐδένα ἀξιοῦν ἔφασαν 
+S , 4 9 , \ Ρ 9 Α ’ 9 

οὔτε δεδέσθαι οὔτε ἀποθνήσκειν προ δίκης. εἰ δὲ καί τινες ἐπαι-- 
r S 9 ’ Ψ e A ’ VA 9 

TLOVTO, ἔλεγον ἐπαγγέλλοντες ὅτι ἡ τῶν Μαντινέων πόλις ἐγ- 
5: ϑ Q , 9 Q 4 A aN ἫΝ ς , 

γυῷτο ἢ nv παρέξειν εἰς τὸ κοινὸν τῶν ᾿Δρκαάόων ὁπόσους τις 
- 9 , ον e A 9 ’ὔ; Ψ , 

39 προσκαλοῖτο. ἀκούων οὖν 0 Θηβαῖος ἠπόρει τε ὅ τι χρήσαιτο [30] 
~ gf ’ iP » 

τῷ πράγματι καὶ ἀφίησι πάντας τοὺς ἄνδρας. καὶ τῆ ὑστεραίᾳ 

συγκαλέσας τῶν ᾿Αρκάδων ὁπόσοε γε δὴ συνελθεῖν ἠθέλησαν, 

ἀπελογεῖτο ὡς ἐξαπατηθείη. ἀκοῦσαι γὰρ ἔφη ὡς Λακεδαιμό- 
S > A a ef 9 4 - e ’ , 

νιοὶ TE ELEY GUY τοις OTAOLS ETL τοις opto προδιδόναι TE 

_ ἅτε δὲ Stephanus tacito ed. secunda. 
Libri dre 67. 

δημοσία οἰκία aliis usibus forte di- 
cata 8110 tempore. Lacedzmonii car- 
cerem δημόσιον vocabant. 'Thucyd. 
5,18. SCHN. 

37. κατὰ τοῦ τείχους | καὶ τοῦ τείχους 

τόν τε͵] τὸν A. Ald., corrigente I. 
38. εἴς τε τὰς C.D.V. Ceteri εἰς 

τάς. 
προηγόρευον] προεκέλευον V. 
παρόδους D., supra versum ponens 

yp. πόλεις, quod est in ceteris. 
Τεγέαν] Libri Τέγεαν, et infra. 
Μαντινέων 1).1. Ceteri Μαντινεῖς. 
ἀξιοῦν ἔφασαν I. ἔφασαν solum D. 

ἀξιοῦντες solum A. Ceteri ἀξιοῦντες 
ἦσαν. 

εἰ δὲ καί τινες ἐπαιτιῷντο D. καί 
τινες ἐπαιτιῶντο C.K.F.V. Ald. οἱ δέ 
τινες ἐπαιτιῶντο I. 

ἔλεγον D. ἔλεγόν τε V. Ceteri καὶ 
ἔλεγον. 

ἐπαγγέλλοντες) Libri ἀπαγγέλλον- 
τες. Conf. que dixi ad Thes. Ste- 
phani v. ᾿Επαγγέλλω vol. 3, p. 1363 
A. 
ἡ τῶν Μαντινέων πόλις) τῶν Μαντι- 

νέων ἡ πόλις V. : 
προσκαλοῖτο] scil. εἰς δίκην. Igitur 

non est opus conjectura Wyttenbachii 
in Bibl. Crit. Amstel. vol. 2, part. 1, 
p- 105, mpoxadoiro. SCHN. προκα- 
Aotro C. Vid. ad s.11, ubi similiter 
mpok. preefert Dobr. Adv. 1, p. 121. 
, 39: ἔφη ὡς C.D.E.F.1. Ceteri ἔφη 
OTL. 
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μέλλοιεν αὐτοῖς tHv Teyéay τῶν ᾿Αρκάδων τινές. οἱ δὲ ἀκούσαντες, 
3. A 4 , , e 93 ’ Α “ὄ. 

ἐκεῖνον μὲν, καίπερ γιγνώσκοντες ὅτι ἐψεύδετο περὶ σφῶν, 

ἀφίεσαν" πέμψαντες δ᾽ εἰς Θήβας πρέσβεις κατηγόρουν αὐτοῦ 

ὡς δεῖν ἀποθανεῖν. τὸν δ᾽ ᾿Επαμεινώνδαν ἔφασαν, καὶ γὰρ 

Δοστρατηγῶν τότε ἐτύγχανε, λέγειν ὡς πολὺ ὀρθότερον ποιή- [40] 
Ψ ’ . » a 0 Sea κ 4 aA 

σειεν, ὅτε συνελάμβανε τοὺς ἄνδρας ἢ ὅτε ἀφῆκε. TO γὰρ ἡμῶν 
los , » wn 

Ov ὑμᾶς εἰς πόλεμον καταστάντων ὑμᾶς ἄνευ τῆς ἡμετέρας 
a ~ \ 

γνώμης εἰρήνην ποιεῖσθαι πῶς οὐκ ἂν δικαίως προδοσίαν τις 
ς ~ “-“ πρὶ oO 7 54 6 e a Α 

ὑμῶν τοῦτο κατηγοροίη; εὖ δ᾽ ἴστε, ἔφη, ὅτι ἡμεῖς καὶ στρα- 
, > A > , 4 4 A S e , “ 

τευσομεθα εἰς τὴν ᾿Αρκαδίαν καὶ σὺν τοῖς τὰ ἡμέτερα φρονοῦσι 
΄ 

KE®. E. 

‘Qe δὲ ταῦτα ἀπηγγέλθη πρὸς τε τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αρκάδων 

, 

πολεμήσομεν. 

A Ἂν 4 9 ’ ᾿) , “ Α A 

καὶ κατα πόλεις, EK τούτου ἀνελογίζοντο Μαντινεῖς τε καὶ τῶν 

ἄλλων ᾿Αρκάδων οἱ κηδόμενοι τῆς Πελοποννήσου, ὡσαύτως δὲ 
a 3 “- A A im) ’ 

καὶ ᾿Ηλεῖοι καὶ ᾿Αχαιοὶ, ὅτι οἱ Θηβαῖοι δῆλοι εἶεν βουλόμενοι 
ς 9 Vf A , oO Φ ς en 6.459 

ws ἀσθενεστάτην τὴν [Πελοπόννησον εἶναι, ὅπως ὡς ῥᾷστα αὐτὴν 
Q a “~ 

ο καταδουλώσαιντο. Ti γὰρ δὴ πολεμεῖν ἡμᾶς βούλονται ἢ ἵνα [2] 
e a A 3 , A ~ 9 ἢ 9 a9 , ’ 

ἡμεῖς μὲν ἀλλήλους κακῶς ποιῶμεν, ἐκείνων ὃ ἀμφότεροι δεώ- 
on , , Spe e 9 ’ A 9 A , 

μεθα; ἢ τί λεγόντων ἡμῶν ὅτι οὐ δεόμεθα αὐτῶν ἐν τῷ παρόντι 
’ ¢ τ ’; 9 ~ e 9 Α ~ , 

παρασκευάζονται ὡς ἐξιόντες; οὐ δῆλον ὡς ἐπὶ τῷ κακόν τι 
, ΄“΄ 

3 ἐργάζεσθαι ἡμᾶς στρατεύειν παρασκευάζονται: ἔπεμπον δὲ καὶ [3] 
3 A A 

Αθήναζε βοηθεῖν κελεύοντες. ἐπορεύθησαν δὲ καὶ εἰς Λακεδαί- 
, 9 Ἁ A 9 , A 

μονα πρέσβεις ἀπὸ τῶν ἐπαρίτων, παρακαλοῦντες Λακεδαιμο- 
las + ’ 

vious, εἰ βούλοιντο Κοινῆ διακωλύειν, ἄν τινες ἴωσι καταδουλωσό- 
A Il , A , e , 9 , ὃ 

μενοι τὴν ᾿ϊελοπόννησον. περὶ μέντοι ἡγεμονίας αὐτόθεν ὁιε- 
VA f 3 Ie “ “ e , 

TPATTOVTO ὅπως ἐν TH εαυὐτων ἕκαστοι ἠἡγήσοιντο. 

μέλλοιεν αὐτοῖς D.F.V. Ceteri αὐτοῖς est in Cicon. 2, 7. SCHN. 
μέλλοιεν. I. καὶ κατὰ D.F.I.V.Y. Ceteri καὶ 

ἐκεῖνον) ἐκεῖνοι A.C.F. Ald., corri- 
gente I. ἐκεῖνο E. 

ἀφίεσαν) ἀπήεσαν A.C. Ald., corri- 
gente I. adjxay V. 

᾿Επαμεινώνδαν pro ᾿Επαμινώνδαν A. 
C.D.E.F, Antea δεῖ Castalio. V. ad 
6, 5> 42. 

40. καταστάντων Stephanus, ad 
quod tacetur de ἡ. Ceteri xara- 
στησάντων, sed punctis duobus infra 
no positis F. Correxerat etiam Ste- 
phanus. “ Ita καταστῆναι εἰς ἀποοίαν 

τάς. 
οἱ Θηβαῖοι] Θηβαῖοι A.C.E.F. Ald. 
βουλόμενοι ὡς ἀσθενεστάτην D.E. 

F.V. Ceteri ὡς ἀσθενεστάτην βουλό- 
μενοι. 

2. ἐπὶ τῷ D. Ceteri ἐπὶ τό. 
ἐργάζεσθαι ἡμᾶς D.F.V.  Ceteri 

ἡμᾶς ἐργάζεσθαι. 
3. ἐπορεύθησαν C.D.E.F.I.V. Ce- 

terl ἔπεμψαν. 
αὐτόθεν] Statim ab initio, ex eo 

ipso tempore. SCHN. 
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A.C. 4 ᾿Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, ᾿Επαμεινώνδας ἐξήει, Βοιωτοὺς [4] 
262. », “ A 

ἔχων πάντας καὶ Εὐβοέας καὶ Θετταλῶν πολλοὺς παρά τε 
, κ na a 

᾿Αλεξάνδρου καὶ τῶν ἐναντίων αὐτῷ. ΦῬωκεῖς μέντοι οὐκ ἠκο- 
, ’, A a 9 

λούθουν, λέγοντες ὅτι συνθῆκαι σφίσιν αὐτοῖς εἶεν, εἴ τις ἐπὶ 
7 a Pp oO a 

Θήβας tor, βοηθεῖν: ἐπ’ ἄλλους δὲ στρατεύειν οὐκ εἶναι ἐν ταῖς 

δσυνθήκαις. ὃ μέντοι ᾿παμεινώνδας ἐλογίζετο καὶ ἐν ΠΠελοπον- [1] 
: 

νήσῳ σφίσιν ὑπάρχειν ᾿Αργείους τε καὶ Μεσσηνίους καὶ ᾿Αρκά- 
ὃ A ᾿ , = > > @ κ 4 
wy τοὺς τὰ σφέτερα φρονοῦντας. ἦσαν δ᾽ οὗτοι Teyeara καὶ 

Μεγαλοπολῖται καὶ ᾿Ασεᾶται καὶ []αλλαντιεῖς, καὶ εἴ τινες δὴ 
, ὃ Ἁ Ἁ [2 io 4 9 , ’ 5 a 

πόλεις Old TO μικραί τε εἶναι καὶ ἐν μέσαις ταύταις οἰκεῖν 
Ι A - 

6 ἠναγκάζοντο. ἐξῆλθε μὲν δὴ ὁ ᾿Επαμεινώνδας διὰ ταχέων" ἐπεὶ [6] 

δὲ ἐγένετο ἐν Νεμέᾳ, ἐνταῦθα διέτριβεν, ἐλπίζων τοὺς ᾿Αθη- 
Υ͂ Υ͂ , 4 ’᾽ ’ aA aA 

ναίους παριόντας λήψεσθαι, Kal λογιζόμενος μεγα ἂν τοῦτο 
. a 4 ἢ A A 

γενέσθαι τοῖς μὲν σφετέροις συμμάχοις εἰς τὸ ἐπιρρῶσαι 
» A A 4 5 f >) A 9 9 [2 9 ar e A 

αὐτοὺς, τοῖς δὲ ἐναντίοις εἰς TO εἰς ἀθυμίαν ἐμπεσεῖν, ὡς δὲ συν- 

ελόντι εἰπεῖν, πᾶν ἀγαθὸν εἶναι Θηβαίοις 6 τι ἐλαττοῖντο 

᾿Αθηναῖοι. ἐν δὲ TH διατριβῆ αὐτοῦ ταύτη συνήεσαν πάντες οἱ [7] 
e A 9 Α Μ , 9 4 , e °-E 

ομοφρονοῦντες εἰς τὴν αντίινειαν. ἔπει MEVTOL O παμει- 
4 ὃ Sf 4 Ne , N 4 4 qn ’ 

νωνοας ἤκουσε TOUS θηναίους, τὸ μὲν κατα γῆν πορευ- 

4. ᾿Επαμεινώνδας pro ᾿Επαμινώνδας 
A.C.D.E.F. hic et infra. 

᾿Αλεξάνδρου] Pherzeorum tyranno, 
de quo supra 6, 4, 34. Eum, acerri- 
mum antea Thebanorum hostem, 
tandem vero a Pelopida victum, coe- 
gerant Thebani promittere se duces 
Thebanos ad quodlibet bellum secu- 
turum esse. Plutarch. Pelop. c. 35. 
MORUS. De morte ejus exstat 
fragmentum Theopompi in scholio 
Victoriano ad 1]. 24, 428. SCHN. 

ἐναντίων] Sunt ez civitates, quas 
oppressas nuper ab Alexandro The- 
bani, victo eo, libertati restituerant. 
Vide Plutarchum ibid. MORUS. 

σφίσιν αὐτοῖς) σφίσιν Cobetus. 
5. Μεσσηνίους) Causam aperit Plu- 

tarch. Pelop. c. 24: Τὴν δὲ Μεσσηνίαν 
χώραν νεμομένων Σπαρτιατῶν ἀποτεμό- 
μενοι τοὺς παλαιοὺς Μεσσηνίους ἐκά- 
λουν καὶ κατῆγον ᾿Ιθώμην συνοικίσαν- 
tes. Ithomen non nominat, sed ur- 
bem Messenen, cum antea urbs Mes- 
sene nulla esset, sed regio tantum. 
Diodor. 15, 66. SCHN. 

. ᾿Ασεᾶται Stephanus ex Stephano 
Byz. ᾿Αθεάται A. Ceteri ᾿Ασθεάται. 

᾿Ασέα 6, 5, τι. 
Παλλαντιεῖς] Παλλαντεῖς D. Ceteri 

Παλαντεῖς. Correxit Palmerius Ex- 
ercit. p. 76. ‘*‘ Nomen est Παλάντιον 
apud Pausaniam 8, 27.” SCHN. De 
vera ejus forma v. ad Thes. Stephani. 

μικραὶ D.F. Ceteri σμικραί. 

μέσαις] μέσῳ V. 
6. ἐλπίζων (..Ε.Ε.1..  Ceteri 

νομίζων. 
λογιζόμενος D.F.I.V.Y. Ceteri οἰἱό- 

μενος. 
εἰς τὸ εἰς ἀθυμίαν ἐμπεσεῖν] εἰς τὸ 

ἀθυμίαν (ἀθυμίαν Ki.) ἐμπεσεῖν A.C. 
E.F. Ald., corrigente I. ‘“ Hance 
lectionem secutus Zeunius in mar- 
gine libri emendaverat ἐμποιῆσαι. 
Quam conjecturam probo.” SCHN. 
Perperam. Ceterum alias Epami- 
nonde rationes fuisse arbitratur Grot. 
Hist. vol. 10, p. 452. 

ἡ. τὸ μὲν--- ἀπεγνωκέναι) In Anab. 
I, 7, 10. est ἀπεγνωκέναι τοῦ μαχεῖ- 
σθαι. Sed Diodorus 15, 52: Τὸ μὲν 
ταύτῃ ποιεῖσθαι τὴν διέξοδον ἀπέγνω. 
Ita seepius idem variavit casum geni- 
tivum et accusativum. SCHN. 
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εσθαι ἀπεγνωκέναι, κατὰ θάλατταν δὲ παρασκευάζεσθαι ὡς διὰ 

Λακεδαίμονος βοηθήσοντας τοῖς ᾿Αρκάσιν, οὕτω δὴ ἀφορμήσας 

8 ἐκ τῆς Νεμέας ἀφικνεῖται εἰς τὴν Τεγέαν. εὐτυχῆ μὲν οὖν οὐκ [8] 

9 

ἢ + , ‘ , A ’ oe OF , 
ἂν ἔγωγε φήσαιμι THY στρατηγίαν αὐτῷ γενεσθαι᾿ ὅσα μέντοι 

, 24 A LA " x 93 , - enN 3 A 

προνοίας ἐργα καὶ τόλμης εστίν, οὐδέν μοι δοκεῖ ἀνήρ ελλιπεῖν. 
- A A an a 

πρῶτον μὲν yap ἔγωγε ἐπαινῷ αὐτοῦ ὅτι TO στρατόπεδον ἐν TH 
«ἷ 
| 

9. Κ᾽ ΕῚ ὃ , A A , 3 10 , A 

εἰ ἔξω ETT PATOTEDEVETO καὶ τοῖς πολεμίοις EV ἃ ἡλοτεέρῳ O τι 

, ~ ~ 9 7 x 3.3 3 ᾽ὔ > 
τείχει TWY Teyeatov ἐποιήσατο. ἐνθ᾽ ἐν ἀσφαλεστέρῳ TE HV 

’ A , \ 7 20 α 9 a , 
πράττοιτο. Kal παρασκευάζεσθαι δὲ, ει TOU ἐδεῖτο. εν TH πόλει 

+S "5 ’ = “A δ᾽ e , 5, ’ὔ > > tas 

OVTL εὐπορώτερον V. Τῶν ετέβρων ἔξω στρατευομένων ἐξῆν 

2 ΄ oS " A Ε , 4 e , A A 37 

opal’, SLhe ΤΙ ὀρθῶς ET PATTETO ΕἼΤΕ TE ἡμαρτανον. καὶ μῆν οιο- 

, A >) , > e , e , , 

μενος Κρειττων τῶν ἀντιπαλων E€l\VAal, OTTOTE OP@y χώριοις 

a b>) \ " 9 ’ὔ " f e A A yf 

πλεονεκτοῦντας αὐτοὺς, OUK ἐξήγετο ἐπιτίθεσθαι. OPwy δὲ OUTE 

, e ~ ~ >) , ’ , ’ 

πολιν auTW προσχωβρουσαν οὐδεμίαν τον TE χβονον προβαίνον-- 

20.0 , » 9. \ A τι A A , 

τα, ἐνόμισε TPGAKTEOV τι εἶναι" εἰ δὲ μὴ, ἀντὶ τῆς πρόσθεν 

εὐκλείας πολλὴν ἀδοξίαν προσεδέχετο. ἐπεὶ οὖν κατεμάνθανε 
A ‘ A , A τι , , 

περὶ μὲν τὴν Μαντίνειαν τοὺς ἀντιπάλους πεφυλατγμένους μεν TH 
A , 

μεταπεμπομένους δὲ ᾿Αγησίλαόν τε καὶ πάντας τοὺς Λακεδαι- 
, jo δ. 93 , A 3 , “ ἂν 

μονίους, καὶ ἤσθετο ἐξεστρατευμένον τὸν ᾿Αγησίλαον καὶ ὄντα 
~ >) ’ ~ 

ἤδη ἐν τῆ Πελλήνη, δειπνοποιησάμενος καὶ παραγγείλας ἡγεῖτο 

διὰ Λακεδαίμονος] i.e. per Laconi- ἀντιπάλους C.D.E.F.1I.V. Ceteri 
cam. SCHN. 

οὕτω δὴ C.D.E.F.V. Ceteri οὕτω δέ. 
8. οὐκ ἂν ἔγωγε D.E.F.V. Ceteri 

“, a. Νὰ 
eyoye OUK ay, 

στρατηγίαν C.D.E.F.V. 
εἰαν 1. Ceteri στρατείαν. 
ἁνὴρ) Libri ἀνήρ. Vid. annot. ad 

4, 8, 22. ‘‘ Diodorus 15, 83. de hac 
ipsa expeditione ita scribit: Συνετω- 
τέραν δὲ στρατηγίαν τὴν τοῦ Λακεδαι- 
μονίου ἡγήσαιτο." SCHN. 

ἐλλιπεῖν Morus. Libri ἐλλείπειν. 
ἔγωγε om. V., yap precedens F. 
ἢ εἰ] εἰ A.C. Ald. 
ἐστρατοπεδεύετο D.I.V. 

ἐστρατοπεδεύσατο. 
ἦν] om. Ald., addit I. Mox ἑταίρων 

στρατη- 

Ceteri 

9. αὐτῷ προσχωροῦσαν D.E. Ceteri 
προσχωροῦσαν αὐτῷ. 

προβαίνοντα D.E.F.I.V. Ceteri 
ἑξήκοντα. 

τὴν Μαντίνειαν D.E.F.V. Ceteri 
Μαντίνειαν. 

ἄλλους. 
ὄντα ἤδη] ἤδη ὄντα V. 

τῇ Πελλήνῃ D.E.I.V. Cet. Πελλήνῃ. 
Πελλήνῃ} Pellenen Achaie oppi- 

dum non esse, multis argumentis 
vicit Morus, et censuit intelligi Pella- 
nam Dorice dictam a Pausania 3, 20, 
21. in Laconica, in via ad Arcadiam 
ducente sitam et a Sparta ultra 50 
stadia distantem. Plutarchus Agesil. 
c. 34, laudato hoc ipso Xenophontis 
loco et Callisthene, refert Agesilaum 
tum fuisse in itinere Mantineam ver- 
sus. Polybius 1. c. ad Mantineam eum 
fuisse narrat. Que quidem testimo- 
nia demonstrant intelligi oppidum 
aliquod Arcadiz ipsius aut in via ad 
Mantineam situm, quale est Pellana, 
a Pausania nominata aliquoties. Huc- 
usque Morus, qui breviore multo dis- 
putatione defungi poterat, si Pellenen 
Laconice ab Arcadibus oppugnatam 
apud Diodorum 15, 67. memoria illi 
suggessisset. In vulgatis Diodori 

[9] 
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τοτῷ στρατεύματι εὐθὺς ἐπὶ Σπάρτην. καὶ εἰ μὴ Κρὴς θείᾳ τινὶ [το] 

XENOPHONTIS HIST. GR. 

μοίρᾳ προσελθὼν ἐξήγγειλε τῷ ᾿Αγησιλάῳ προσιὸν τὸ στρά- 
rN «ἅ 4 ΤᾺ ef Q , aS 

τευμα. € αβεν αν τὴν πολιν WOTED VEOTTLAY TAYTATAGLY ερήῆμον 

A 9 , 9 x , , a e 9 J 7 
τῶν αμυνουμενῶν. ETEL μέντοι προπυθομενος ταυτὰ O Αγησί- 

λαος ἔφθη εἰς τὴν πόλιν ἀπελθὼν, διαταξάμενοι οἱ Σπαρτιᾶται 
9 ’ A U ᾿ς ἢ S ὰ ef δ e a 9 » 

ἐφύλαττον, καὶ μάλα ὀλίγοι ὄντες" οἵ τε γὰρ ἱππεῖς αὐτοῖς 
’ 8. 5 Phi) Wines 4 Q A Q - ’ , 

πάντες ἐν Αρκαδίᾳ ATHOAV Και TO ξενικὸν καὶ TMV λόχων δώ- 

Ti δεκα ὄντων οἱ τρεῖς. ἐπεὶ δὲ ἐγένετο ᾿Επαμεινώνδας ἐν τῇ πόλει [TI] 

libris scribitur Παλλήνη. [Quod cor- 
rexit Palmerius.| Refert scil. Dio- 
dorus Epaminondam, cum non longe 
abesset a Mantinea, audivisse Lace- 
demonios agrum Tegeatarum vastare; 
igitur statim statuisse Spartam ipsam 
ageredi, atque ita noctu iter ingres- 
sum esse. Hactenus consentiunt 
Xenophon eumque secutus Plutarchus 
Agesil. c. 34. Sed deinceps Diodorus 
c. 82, 83, Agin regem nominat et 
Agesilaum pro Archidamo ; nisi is est 
librariierror,nimis ineptus pro Diodori 
eruditione. | Conf. Grot. Hist. vol. 10, 
Ῥ. 454.] Denique Plut. Mor. p. 346 Ὁ, 
noctu quidem profectum Epaminon- 
dam esse consentit, sed antea hostes 
instructos ante Mantineam ad pugnam 
provocasse, quam illi, subsidia Athe- 
niensium exspectantes, detrectaverint. 
—Nunc demum video Palmerium jam 
olim in Exercit. p. 76. recte admo- 
nuisse de Laconica Pellene esse ser- 
monem, nec hujus observationis me- 
minisse Morum. Plutarchi Agis c. 8. 
de Laconica: Τῆς γῆς avadacbeions 
τὴν μὲν ἀπὸ τοῦ κατὰ Πελλήνην χαρά- 
δρου πρὸς τὸ Ταὔγετον καὶ Μαλέαν καὶ 
Σελλασίαν κλήρους γενέσθαι τετρακισ- 
χιλίους πεντακοσίους, τὴν δ᾽ ἔξω μυ- 
ρίους. Polybius 4, 81: Τὴν ἐν τῇ Τρι- 
πόλει προσαγορευομένην TledAnvyy. 
Idem 16, 37. SCHN. 

δειπνοποιησάμενος)] Auctor de ob- 
sidione toleranda editus post Mathe- 
maticos veteres Ὁ. 323: Θεωρήσας 
τοὺς Λακεδαιμονίους πανδημεὶ παρα- 
γεγονότὰς εἰς Μαντίνειαν μετὰ τῶν συμ- 
μάχων, ὡς παραταξομένους τοῖς Θη- 
βαίοις, δειπνοποιήσασθαι τοῖς αὑτοῦ 
καθ᾽ ὥραν παραγγείλας, ἐξῆγε τὴν δύ- 
ναμιν ἄρτι τῆς νυκτὸς ἐπιγινομένης, ὡς 
τῆς παρατάξεως χάριν σπεύδων εὐκαί- 
ρους τινὰς προκαταλαβέσθαι τόπους" 
τοιαύτην δὲ τοῖς πολλοῖς δόξαν eipya- 

σάμενος προσῆγε ποιούμενος τὴν πο- 
ρείαν ἐπ᾽ αὐτὴν τὴν Λακεδαίμονα. Sed 
heec ille 6 Polybio 9, 8. duxit. SCHN. 

δειπνοποιησάμενος) σθαι super pe- 
vos F 

παραγγείλας] Copulam καὶ preeponi 
vult Morus. [Addidi ex D.V.] Poly- 
bius heec ipsa narrans 9, 8. dicit de- 
πνοποιήσασθαι παραγγείλας. Noctu 
profectum ἃ Tegea tradunt Diodorus 
et Plutarchus. Fortasse aliquot verba 
h.1. exciderunt. SCHN. Nihil deest. 

Σπάρτην D.E.F.V. Ceteri Σπάρτῃ. 
duvvovpevey | ἀμυνομένων D.E.V. 
ὁ ̓ Αγησίλαος D.E.F.V. Ceteri’A- 

γησίλαος. Mox εἰς πόλιν 1). 
10. Κρὴς] Hunc locum respicit 

Plutarchus Ages. c. 34. Plures nun- 
cios Cretenses ex numero hemero- 
dromorum fuisse tradit Diodor. 15, 
82. SCHN. 

αὐτοῖς] avrav V. 
ἐν ᾿Αρκαδίᾳ ἀπήεσαν] Fortasse ἀπῆ- 

σαν. Portus tamen dictum putabat 
pro ἀπήεσαν cis ᾿Αρκαδίαν. SCHN. 
Thuc. 4, 42: Καὶ ἐν ᾿Αμπρακίᾳ kai ἐν 
Λευκαδίᾳ ἀπήεσαν αὐτῶν πεντακόσιοι 
φρουροὶ, recte emendatum ἀπῆσαν, 
quod restitui. ᾿ 

δώδεκα D.I.V. Ceteri δέκα. Supra 
ς. 4, 20: Καταλιπὼν φρουρὰν τῶν δώ- 
δεκα λόχων τρεῖς. 

11. ἐν τῇ πόλει] Ad urbem, prope 
urbem. MORUS.  Polybius 9, 8: 
Epaminondam ait primo impetu urbis 
partem aliquam cepisse et ad forum 
usque penetrasse; sed, elapso ad A- 
gesilaum transfuga et adpropinquante 
exercitu Agesilai, coactum fuisse re 
infecta redire. Attigit eam rem Po- 
lyeenus 2, 2, 10. Diodorus 15, 83. 
tradit pueros et senes jussos fuisse 6 
muris lapides conjicere in_hostes. 
SCHN. Ἔν esse im ostendunt se- 
quentia. 

δι, 
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~ >> A Φ a »S »? 9 “ὃ a θ 

τῶν Σπαρτιατῶν, ὅπου μὲν ἐμελλοὸν EV TE ἰσοπεθὸῳ μαχεῖσθαι 
δ Ss A A 9 A , 9 iD 7 ’ 59 of 

καὶ ἀπὸ τῶν οἰκιῶν βληθήσεσθαι, οὐκ εἰσήει ταύτη, οὐδ᾽ ὅπου 

γε μηδὲν πλέον μαχεῖσθαι τῶν λίγων πολλοὶ ὄντες" ἔνθα δὲ 
A «ε΄ 9 ’ wn 4 4A , ’ Q 

πλεονεκτεῖν ἂν ἐνόμιζε, τοῦτο λαβὼν τὸ χωρίον κατέβαινε καὶ 

12 οὐκ ἀνέβαινεν εἰς τὴν πόλιν. τό γε μὴν ἐντεῦθεν γενόμενον [12] 
ΒΕ A A A 9 ἴω +S A ’ e A 3 

ἔξεστι μὲν τὸ θεῖον αἰτιᾶσθαι, ἔξεστι δὲ λέγειν ὡς τοῖς ἀπονε- 
’ 10 Q «ἃ ς ἢ 5 Α A e a ἊΝ "δ Ἰδὲ 

νοημένοις οὐδεὶς ἂν ὑποσταίη. ἐπεὶ γὰρ ἡγεῖτο ᾿Αρχίδαμος οὐδὲ 
ς \ +? ? A \ ΦΨ 9 , Sy , 

ἑκατὸν ἔχων ἄνδρας, καὶ διαβὰς ὅπερ ἐδόκει τι ἔχειν κώλυμα 
ἊΨ , A +S 9 Α 4A +) ’ 9 a δ) e A 

ἐπορεύετο προς ὄρθιον ἐπὶ τοὺς ἀντιπάλους, ἐνταῦθα δὴ οἱ πῦρ 

πνέοντες, οἱ νενικηκότες τοὺς Λακεδαιμονίους, οἱ τῷ παντὶ 
’ A , e , , cy A ς5 3 ’ 

πλέονες καὶ προσέτι ὑπερδέξια χωρία ἔχοντες, οὐκ ἐδέξαντο 

13 τοὺς περὶ τὸν ᾿Αρχίδαμον, ἀλλ᾽ ἐγκλίνουσι. καὶ οἱ μὲν πρῶτοι [13] 
~ 9 ’ 3 , 9 4 , “5 , w~ 

τῶν ᾿Επαμεινώνδου ἀποθνήσκουσιν" ἐπεὶ μέντοι ἀγαλλόμενοι τῆ 
ι "Δ᾽ e ΤῸ ’ ἴω la e Qe , 

νίκη ἐδίωξαν οἱ ἔνδοθεν πορρωτέρω τοῦ καιροῦ, οὗτοι αὖ ἀποθνή-- 
A » 

σκουσι" περιεγέγραπτο γὰρ; ὡς ἔοικεν, ὑπὸ τοῦ θείου μέχρι 
e ’ 9 , τ - 4 e 4 \ Viv ih) ’ , , 

ὅσου νίκη ἐδέδοτο αὐτοῖς. καὶ ὁ μὲν δὴ Ἀρχίδαμος τρόπαιόν τε 

ἵστατο ἔνθα ἐπεκράτησε καὶ τοὺς ἐνταῦθα πεσόντας τῶν πολε- 

14 μίων ὑποσπόνδους ἀπεδίδου. ὁ δ᾽ ᾿Επαμεινώνδας λογιζόμενος [14] 

ὅτι βοηθήσοιεν οἱ ᾿Αρκάδες εἰς τὴν Λακεδαίμονα, ἐκείνοις μὲν 
ΕῚ 9 , N las A ὃ , ε lan , , 

OUK ἐβούλετο Kal πασι AKEOALKOVLOLS ομου γενομένοις μα- 

ἔνθα Scheeferus. Libri ἔνθεν. 
πλέον D. πλέονες V. Ceteri πλείο- 

ves. ““Μαρὶβ tamen arridet emen- 
datio Wyttenbachii in Bibl. Critica 
Amstelod. vol. 2, part. 1, p. τού, πλέον 
ἔμελλον ἔχειν. Curerius ad Hipparch. 
Pp. 71. πλέον δύνασθαι conjecit. Cete- 
rum in hac narrationis brevitate, in 
qua manifestum inprimis est studium 
Xenophontis in Lacedzemonios, diffi- 
cile est absque accurata locorum no- 
titia recte omnia intelligere. Hoc 
tamen in universum tenendum, κατα- 
βαίνειν significare descensum in lo- 
cum planum, ἀναβαίνειν ascensum in 
editum et montuosum.” SCHN. καὶ 
οὐκ aveB. om. E. 

12. Τό τε γε] Scribendum Τό ye 
censeo. SCHN. Τό, τε ye D. Con- 
structione simile 1, 7, 31, Ta μὴ καλῶς 
πραχθέντα τοὺς ταχθέντας ὑπέχειν 
λόγον, ubi genitivum desiderabat Ste- 
phanus. 

ὑποσταίη] ὑποστάλη E. ‘ Verbum 
eadem cum significatione junctum 
dativo est in Anab. 3, 2, 7.” SCHN. 

πρὸς ὄρθιον addunt D.1.V. πρὸς 

ὄρθρον F. πρὸς ὄρθριον C. om. cet. 
προσέτι D.E.F.I.V. Ceteri πρὸς 

τούτοις. ‘** Alterum aliis in locis Xe- 
nophon frequentavit. Pugnam hance 
Archidami narrat Plutarchus Agesilai 
Γ᾿ DOIN. 

τοὺς περὶ] τοῖς περὶ D. 
13. οἱ μὲν πρῶτοι) Justinus 7, 7. 

In eo preelio duo duces hostium ceci- 
dere; deinde ipsum Epaminondam 
graviter vulneratum fuisse refert. 
SCHN. Mox περὶ τὸν V. pro τῶν. 

᾿Επαμεινώνδου A.C.F. ᾿Επαμινώνδου 
Ald. ᾿Ἐπαμεινώνδα D.E.V. Ἔπαμι- 
νώνδα 1. Conf. 7.1, 42, pref.ad Pau- 
san. p. 10. 

ἀποθνήσκουσιν---αὖ om. D.E. 
πορρωτέρω Tod καιροῦ] Anabas. 4, 

3, 24: ἹΤροσωτέρω τοῦ καιροῦ. SCHN. 
περιεγέγραπτο] περιγέγραπτο A, 
μέχρι D.E. Ceteri μέχρις. 
νίκη D.E.F.V. Ceteri ἡ νίκη. 
ἵστατο] tornow V. 
14. βοηθήσαιεν οἱ ᾿Αρκάδες D.E.F. 

V. Ceteri οἱ ᾿Αρκάδες βοηθήσαιεν. 
βοηθήσοιεν restituit Schneiderus. 
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+ Q 9 [4 ~ 4 τ' , 

χεσθαι, ἄλλως τε καὶ εὐτυχήκοσι, τῶν δὲ αποτετυχήηήκοτων" 
’ A Q e 5.δ. “4 9 A UY A 

παλιν δὲ πορευθεὶς ως ἐδύνατο ταχίιστα εἰς Τὴν Τεγέαν TOUS 

4 e Mire A \ we ’ 

μεν ὁπλιτας ἀνεπαύσε, τοὺς ὃ ππεαὰς ἔπεμψεν εἰς τὴν Μαντί- 

νειαν, δεηθεὶς αὐτῶν προσκαρτερῆσαι, καὶ διδάσκων ὡς πάντα 
4 78. 9% 3 A A M , , , 4 

MeV ELKOS ECW εἰναι TA Τῶν αντινεῶν βοσκήματα, σπαντας δὲ 

4 9 , A 4 a a yA A ε 

TOUS ἀνθρώπους, ἄλλως τε και σίτου συγκομιδῆς ovons. και οἱ 

15 μὲν @XOVTO" οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ἱππεῖς ὁρμηθέντες ἐξ Ἐλευσῖνος [15] 

ἐδειπνοποιήσαντο μὲν ἐν ᾿Ισθμῷ, διελθόντες δὲ τὰς Κλεωνὰς 

πάλιν δὲ πορευθεὶς Cum audivisset 
Mantinenses advenire auxilium latu- 
ros, copias paululum a Sparta ab- 
ductos coenare jussit, equitibus tan- 
tum aliquot in castris relictis, qui 
ignes ad matutinam usque vigiliam 
alerent ; ipse noctu cum exercitu pro- 
perat ad Mantineam, quam defensore 
vacuam opprimere volebat. Ita Diod. 
15, 84. Contra Plutarchus de Gloria 
Atheniens. p. 346 C. ita de Epami- 
nonda loquitur: Ὑπέδειξε μὲν ws αὖθις 
ἐπὶ λεηλασίαν καὶ φθορὰν τῆς χώρας 
τρεψόμενος, ἐξαπατήσας δὲ καὶ κατα- 
κοιμίσας οὕτω τοὺς πολεμίους ἀνέζευξε 
νυκτός. Mantinenses tum auxilia vo- 
luisse submittere Lacedzemoniis, cum 
ante urbem subito adesset Epaminon- 
das. De Epaminonde nocturna in 
Spartam expeditione quedam habet 
Polyzenus 2, 3, 10, que alibi haud 
reperias. [116 scil. Agesilaum ait 
comperto ex transfugis Epaminondze 
consilio antevertisse hostem cum ex- 
ercitu, eumque excepisse firmo ani- 
mo: Oi δὲ προσπεσόντες ἐξώσθησαν 
μετὰ βίας ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων" ὡς 
δ᾽ ἐν ἰσχυρῷ κινδύνῳ ταραχωδῶς ἐμ- 
πεσόντες, καὶ διὰ νυκτὸς φεύγειν βια- 

σθέντες ἀπέβαλλον πολλοὶ τὰς ἀσπίδας 
etc. Aliunde rem eandem narrat 
Frontinus 3, 11, 5: “ Epaminondas, 
Inguit, apud Mantineam, cum Lace- 
deemonios in subsidium hosti venisse 
animadverteret, ratus posse Lacede- 
monem occupari, si clam illo pro- 
fectus esset, nocte crebros ignes fieri 

* jussit, ut specie remanendi occultaret 
profectionem; sed a transfuga pro- 
ditus, assecuto exercitu Lacedzemo- 
niorum, itinere quidem, quo Spartam 
petebat, destitit: idem tamen consi- 
lium convertit ad Mantinenses; eque 
enim ignibus factis Lacedzmonios, 
quasi maneret, frustratus, per qua- 

draginta millia passuum Mantineam 
revertitur, eamque auxilio destitutam. 
occupavit.”” Quem 1. ex reliquorum 
narratione interpretaberis. SCHN. 

καὶ σίτου] σίτου C.V.autem ads. 18. 
15. δὲ καὶ] καὶ E.F. δὲ C. 
Κλεωνὰς Oppidulum inter Corin- 

thum et Argos situm, de quo Pausa- 
mias 2, 15. Hance equitum Atheni- 
ensium pugnam cum Thebanis pinx- 
erat Euphranor, auctore Plutarcho de 
Gloria Atheniensium. Eandem pictu- 
ram memorat Pausanias Attic. 1, 3, 4. 
[ De confusa in ea sive a pictore sive a 
Pausania ἱππομαχίᾳ cum preelio Man- 
tinensi v. A.Scheefer. Mus. Rhen.1847, 
5» p- 63. Plinius 35, s. 40. inter Eu- 
phranoris opera equestre prcoelium 
commemorans hoc ipsum intelligit, et 
ipsum artificem Olymp.104.eminuisse 
longe ante omnes tradit, qua ipsa hee 
pugna accidit. Locus Pausanie ita ha- 
bet: "Ev δὲ τῇ γραφῆ τῶν ἱππέων ἐστὶ 
μάχη. ἐν ἣ γνωριμώτατοι Τρύλλος τε ὁ 
Ξενοφῶντος ἐν τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ κατὰ 
τὴν ἵππον τὴν Βοιωτίαν ᾿Επαμινώνδας 6 
Θηβαῖος. Iterum 1116 9, 15, 5: Καὶ 
᾿Αθήνησιν ἐν ἵππων [1]. ἱππέων L. D.] 
μάχη τὸν ᾿Επαμινώνδαν ὁ ἀνὴρ οὗτος 
γέγραπται φονεύων Τρύλλος 6 Hevo- 
φῶντος, ubi dubito num verbum γέ- 
γραπται pictus an adscriptus est inter- 
preter. Mirum enim mihi accidit 
Pausaniam Grylli faciem in pictura 
agnovisse. Forte igitur nomen fuit 
adscriptum. In illa pugna cum 
Gryllo periit Cephisodorus 6 ἵππαρ- 
xos, ut e Dinarchi oratione contra 
Calleeschrum refert Harpocration in 
Κηφισόδωρος. Alter filius Xeno- 
phontis Diodorus superfuisse videtur, 
quantum colligitur ex Harpocratione 
in v. TpvAdos. Uterque filius preelio 
interfuit, teste Diogene L. 2, 54, qui 
testem Ephorum libro 25. advocat: 

A.C. 



362. LEB. Vily GAP. VY. 465 

5...» ’ A , \ 
eTUyYXavoV προσίοντες εἰς THV Μαντίνειαν και KAaTAOT PAT O7TTE- 

’ SN , 3 a 27 ΠΡ τὰ a: δὲ 3 
δευσάμενοι εντος τείχους εν TALS Οικιαί(ῷς. ETEL CE ἤλοι ησαν 

προσελαύνοντες οἱ πολέμιοι, ἐδέοντο οἱ Μαντινεῖς τῶν ᾿Αθη- 
, e , ~ 7 , é Sf \ 53 Ἁ A 

VALWV LTTTEWYV βοηθῆσαι, CORTE δύναιντο ἔξω γὰρ €lVAal Καὶ Ta 

, ’ Q Ses ’ A \ Q A A 
βοσκήματα πάντα καὶ τοὺς ἐργάτας, πολλοὺς δὲ Kat παῖδας και 

γεραιτέρους τῶν ἐλευθέρων" ἀκούσαντες δὲ ταῦτα οἱ ᾿Αθηναῖοι 
9 ca 37) a? τ , A >) S; \ ew 9 

τό ἐκβοηθοῦσιν, ETL ὄντες ἀναριστοι και αὐτοι καὶ οἱ ἵπποι. εν- [16] 
r A , oO A 3 A , 3 « 9 , A εἴ A 

ταῦθα δὴ τούτων αὖ THY ἀρετὴν τις οὐκ ἂν ἀγασθείη Σ Οἱ KGL 
~ A 

πολὺ πλείονας ὁρῶντες τοὺς πολεμίους καὶ ἐν Κορίνθῳ δυστυ- 
A A “Ὧι , . 

χήματος γεγενημένου τοῖς ἱππεῦσιν οὐδὲν τούτων ἐπελογί- 
Α ~ ~ 

σαντο, οὐδ᾽ ὅτι καὶ Θηβαίοις Kal Θετταλοῖς τοις κρατίστοις 

A i) ΄σ , ΕῚ 

ἱππεῦσιν εἶναι δοκοῦσιν ἔμελλον μάχεσθαι, ἀλλ᾽ αἰσχυνόμενοι, 

ἹἹππαρχοῦντος Κηφισοδώρου καὶ στρα- 
τηγοῦντος γησίλεω, de quo dixi ad 
Vectig. 3,7. Xenophontem tum Co- 
rinthi habitasse et filios Athenas mi- 
sisse ad auxilium Lacedzmoniis fe- 
rendum e Dinarcho narrat, qui ser- 
vum Xenophontis Auschylum, ab eo 
manumissum, sed accusatum ἀποστα- 
σίου, defendit. Ceterum ex Pausa- 
nize narratione apparet non velitatio- 
nem equitum Atheniensium cum The- 
banis ante ipsam magnam pugnam, 
sed hanc, duce Epaminonda com- 
missam, cum equitibus pictam fuisse 
ab Euphranore. SCHN. Sed v. 
Schefer. l.c. 

ἐντὸς τείχους] Cum adesset Epa- 
minondas, subito Atheniensium auxi- 
ha militum 6000 (στρατιῶται) duce 
Hegelocho adveniunt, quorum quos- 
dam in urbis presidio collocavit, re- 
liquos ad pugnam produxit. Equites 
Athenienses tamen deinceps comme- 
morat Diodorus, et subsidia illa ad- 
venisse alt ἐπὶ θάτερα τῆς Μαντινείας, 
ergo a dextra Thebanorum. Ceterum 
Diodorus victoriam equitum Athe- 
niensium ante ipsam pugnam nullam 
commemorat. Plutarchus autem plane 
cum Xenophonte facit. SCHN. 

πολλοὺς δὲ καὶ] πολλοὺς δὲ V. 
ἀνάριστοι] Plutarch. de Gloria A- 

theniens. p. 346 D: Ἔν τούτῳ δὲ ᾿Αθη- 
ναῖοι κατέβαινον ἀπὸ τῶν ἄκρων εἰς THY 
Μαντινικὴν, οὐκ εἰδότες τὴν ῥοπὴν--- 
ἀλλ᾽ ὁδῷ πορευόμενοι καθ᾽ ἡσυχίαν" ὡς 
δέ τις αὐτῶν ἐκδραμὼν ἀπήγγειλε τὸν 
κίνδυνον, ὀλίγοι μὲν ὄντες ὡς πρὸς τὸ 
πλῆθος τῶν πολεμίων, ἐξ ὁδοῦ δὲ κε- 

κμηκότες, οὐδενὸς δὲ τῶν ἄλλων συμ- 
μάχων παρόντος, ὅμως εὐθὺς εἰς τάξιν 
καθίσταντο τοῖς πλείστοις" οἱ δ᾽ ἱππεῖς 
διασκευασάμενοι καὶ προσεξελάσαντες 
ὑπὸ τὰς πύλας αὐτὰς καὶ τὸ τεῖχος 
ἔθεντο καρτερὰν ἱππομαχίαν καὶ κρατή- 
σαντες ἐκ τῶν χειρῶν τοῦ ᾿Επαμινώνδα 
ἀφείλοντο τὴν Μαντίνειαν. SCHN. 

16. av om. D. 
πολὺ] πολλῷ Ε΄. πολλοὶ E. 
ἐν Κορίνθῳ δυστυχήματος γεγενημέ- 

νου D.E.F.V. Ceterl δυστυχήματος 
γεγενημένου ἐν Κορίνθῳ. 

ἐν Κορίνθῳ) Respicit, puto, casum 
supra 6.1, 20, 21. aut §. 41. memora- 
tum, ubi Athenienses ex castello Co- 
rinthiorum, Onio, dejecti obiter me- 
morantur. SCHN. 

οὐδὲν τούτου ἐπελογίσαντο] Ste- 
phanus τούτων maluit scriptum : equi- 
dem ὑπελογίσαντο. Verbo em. alibi 
Xenophon usus esse non reperitur. 
SCHN. τούτων V., quod restitui. 
᾿Επιλογίζεσθαι autem etsi Xenophon 
non dixit, sed szpius ὑπολογίζεσθαι, 
alii tamen dixerunt, quos satis multos 
indicat Thes. Stephani. 

ἅμα post Θηβαίοις om. D.E.F.V. 
@nBaious—©erradois| Diodorus ip- 

5115 pugne Mantinensis initium fac- 
tum esse ait ab equitibus in cornibus 
utriusque exercitus collocatis; equi- 
tes Athenienses Thessalis et Thebanis 
non tam virtute, animo et peritia ces- 
sisse, quam superatos fuisse multitu- 
dine militum levis armature et acie 
multo prudentius ab hostibus structa, 
15,85. SCHN. 

ἱππεῦσιν] ἱππεύειν 1).1. 

Hh 
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εἰ παρόντες μηδὲν ὠφελήσειαν τοὺς συμμάχους, ὡς εἶδον τά- 

τὴν 

ἔξω [17] 

αὐτῶν δὲ ἀπέθανον ἄνδρες 

A ’ “κι 

χιστα τοὺς πολεμίους, συνέρραξαν, ἐρῶντες ἀνασώσασθαι 
’ ’ Α ’ 

τηπατρῴαν δόξαν. καὶ μαχόμενοι αἴτιοι μὲν ἐγένοντο τὰ 
’ A a A 

πάντα σωθῆναι τοῖς Μαντινεῦσιν, 
5 πῦρ ν, ὩΣ ΦΧ cf , 5 ΤῊΣ 5 
ἀπέκτειναν Oe ὀῆλον OTL τοιούτους" οὐδὲν Yap 

9 QA 4 

ἀγαθοὶ, Kat 
4 4 ud U “5 e “A οὕτω βραχὺ ὅπλον ἑκάτεροι εἶχον ᾧ οὐκ ἐξικνοῦντο ἀλλήλων. 
Q A 4 ’ \ 9 , A \ ’ 

καὶ τοὺς μεν φιλίους νεκρους οὐ προήκαντο, τῶν δὲ πολεμίων 
’ 9 

184 os ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν. ὁ δ᾽ αὖ Eapevovoas, ἐνθυ- [18] 
’ δ) 9 ’ A e A 9 ’ 9“, 9 ’ Ἁ A 

μούμενος OTL ὀλίγων μὲν ἡμερῶν ἀνάγκη ἔσοιτο ἀπιέναι διὰ TO 
9»; a , A ’ 9 ae λ pees Ὁ 
ἐξήκειν τῇ στρατείᾳ τὸν χρόνον, εἰ δὲ καταλείψοι ἐρήμους οἷς 
5 , 9 - , e A A 9 , 

ἦλθε σύμμαχος, ἐκεῖνοι πολιορκήσοιντο ὑπὸ τῶν ἀντιπάλων, 
Se iN δὲ , a e ~ ΙΝ ἤ Sf 

αὐτὸς dé λελυμασμένος TH εαυτοῦ δόξη πανταπασιν ἔσοιτο, 
, 4 A an ἴω 

ἡττημένος μὲν ἐν Λακεδαίμονι σὺν πολλῷ ὁπλιτικῷ ὑπ’ ὀλίγων, 
ς ’ δὲ 9 Μ ’ e A A δὲ ’ 

ἡττήμενος Oe ev Μαντινείᾳ ἐππομαχίᾳ, αἴτιος dE γεγενημένος 
Α Α 9 ’ [ A ’ 

διὰ τὴν εἰς Πελοπόννησον στρατείαν τοῦ συνεστάναι Λακεδαι- 

μονίους καὶ ᾿Αρκάδας καὶ ᾿Αχαιοὺς καὶ ᾿Ηλείους καὶ ᾿Αθηναίους" 

ὡς] ὡς ὡς C. 
17. αἴτιοι---σωθῆναι] Vide supra ad 

c. 4, §.19. SCHN. 
τὰ ἔξω πάντα σωθῆναι D.E.F.V. 

Ceteri σωθῆναι πάντα τὰ ἔξω. 
οὕτω] οὕτως C.D.E.I. 

Φ] τῷ A. 
φιλίους 1).1.ν. Ceteri φίλους. 
οὐ προήκαντο F., οὐ supra versum 

posito, προήκαντο C.D.E. προσήκαντο 
V. deleto σ. Ceteri ἀνείλοντο. 

18. ὀλίγων μὲν] ὀλίγων V. 
στρατείᾳ] Morus emendabat στρα- 

τηγίᾳ, imperil sui tempus. ‘Timebat 
enim Epaminondas ne iterum sibi ac- 
cideret quod antea, cum ultra tempus 
legibus definitum imperium retinuis- 
set, eamque ob rem in judicium vo- 
catus esset, auctore Plutarcho. Sed 
Dodwellus etiam monet hec verba 
ad tempus definitum militibus stipen- 
diariis referri, ut de Dionysii auxiliis 
7:1, 28. est ἐξήκει αὐτῷ ὁ χρόνος, ὃς 
ἦν εἰρημένος. Igitur mensis Sciro- 
phorion manet intactus, cujus die 12. 
pugnam accidisse Plutarchus refert 
Mor. p. 350 A.  ([‘‘ Whence we 
obtain June B.C. 362 for the date 
of the battle. Xenophon, however, 
mentions that the harvest was at 
hand: 7, 5, 14, σίτου συγκομιδῆς 
οὔσης. But in the climate of Greece 
the harvest was early: ‘The corn in 

the plain of Athens, which is cut in 
May, is very high at the beginning of 
March.’ Hobhouse’s Travels p. 355.” 
Clinton. F. H. vol. 2, p. 130 ed. tert. | 
Beeotarchia mense Decembri finieba- 
tur. στρατείᾳ milites solos spectat: 
si esset στρατηγίᾳ, ut voluit scribi 
Morus, tum Beeotarchia Epaminonde 
intelligeretur. Archontem Charicli- 
dem cum pugna hac nominat Plutar- 
chus in vita Demosthenis. SCHN. 
Conf. Thirlwall. Hist. vol. 5, p.195 
ed. a 1849. 

καταλείψοι Budeeus Comment. Gr. 
L. p. 170. et 346. καταλήψοι C.D.V. 
καταλήψει A. καταλῆψε EK. 

τῇ ἑαυτοῦ Od&n παντάπασιν ἔσοιτο 
D.E.F.V. Ceteri παντάπασι τῇ ἑαυτοῦ 
δόξῃ ἔσοιτο. 

᾿Αχαιοὺς] Diodorus 15, 85. aciem et 
numerum sociorum, qui cum Lace- 
dzemoniis stabant, ita enarrat. In dex- 
tro cornu cum Lacedemoniis stabant 
Mantinenses et reliqui Arcades ; post 
eos Elei, Achzei; in sinistro Atheni- 
enses soli stabant. In adverso exer- 
citu Thebani cum Arcadum robore et 
Tegeatis sinistrum cornu obtinebant, 
dextrum Argivi; medium locum oc- 
cupabant Locri, Eubceenses, Sicyonii, 
Messenii, Malienses, Atnianes_ et 
Thessali. Xenophon Athenienses 
equites in sinistro cornu constitisse 
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19 πατρίδι ἀρχὴν Πελοποννήσου καταλιπεῖν. τὸ μὲν οὖν αὐτὸν [19] 

20 θαυμαστότερα εἶναι. καὶ γὰρ ὅτε τὸ τελευταῖον παρήγγειλεν 20] 

21 
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φ 9 907 3 - A > 9 A a 

ὧὦστε οὐκ ἐδόκει αὐτῷ δυνατὸν εἶναι ἀμαχεὶ παρελθεῖν, λογι- 
’ Φ 9 \ ’ , A 3 , . 9 ᾿ 

ζομένῳ OTL εἰ μὲν VIKWH, παντα TAVTA ἀναλύσοιτο εἰ δὲ 

᾿] , A A 4 e , »S 4, 

ἀποθάνοι, καλὴν τὴν τελευτὴν ἡγήσατο ἔσεσθαι πειρωμένῳ TH 
A 

a A , = Q => Be 

τοιαῦτα διανοεῖσθαι ov πάνυ μοι δοκεῖ θαυμαστὸν εἶναι φιλοτί- 
~ 4 A 

μων γὰρ ἀνδρῶν τὰ τοιαῦτα διανοήματα τὸ μέντοι τὸ στρά- 
, e , , 9 ’ 

τευμα WAPETKEVAKEVAL ως TWOVOYV TE μηδένα αποκαμνεὲν μήτε 

A , e ;᾽ δύ ὃ A 9 , - ? 

YUKTOS μήτε ἡμέρας, κινούνου τε μηδενὸς ἀφίστασθαι, σπανιὰ TE 
“ , Ι - la i 

τὰ ἐπιτήδεια ἔχοντας ὅμως πείθεσθαι ἐθέλειν, ταῦτα Moz δοκεῖ 

9 ~ , e Ua 9 2 , A 

QUTOLS παρασκευάζεσθαι WS MANNS εσομενῆς;: προθύμως μεν 
΄- εε - Ν , ὔ 9 f > P 

ἐλευκοῦντο οἱ ἱππεῖς TA κράνη κελεύοντος εκείνου, eTeypapovTo 

δὲ καὶ οἱ τῶν ᾿Αρκάδων ὁπλῖται ῥόπαλα, ὡς Θηβαῖοι ὄντες, 
, ὯΝ 79 A 4 , Q , ι 9 , 

πάντες δὲ ἠκονῶντο καὶ λόγχας καὶ μαχαίρας καὶ ἐλαμπρυνοντο 
᾿ 2 , 

τας ἀσπίδας. 
9 A , e δ 93 , 

ἐπεὶ PEVTOL οὕτω TAPETKEVATMEVOUS ἐξήγαγεν, [21] 
la 4 - Ἁ 3 , A 4 4Q e 4 

ἄξιον αὖ κατανοῆσαι ἃ ἐποίησε. πρῶτον μὲν YAP, ὦσπερ εἰκὸς, 

OVVETATTETO. 
A pe ἢ , δα Φ ἢ 

TOUTO € TPaTT@v σαφηνίζειν E€COKEL OTL εἰς 

; , 3 , A eet: 9. κα Q r 
μαχῆὴν παρεσκευάζετο" E77 EL γε μὴν €TETAKTO αὐτῷ TO στρα- 

e ΕῚ A A , A A , 

τευμα ὡς ἐβούλετο, τὴν MEV συντομωτατὴν προς TOUS πολεμίους 

assentitur δ. 24. Supra 7, 5» 5. no- 
minavit inter socios Thebanorum Me- 
galopolitanos, Aseatas, Tegeatas, Pal- 
lantienses. Demosth. pro Megalop. p. 
207, I. testatur, pugne ad Mantineam 
interfuisse Megalopolitanos. Pugna ad 
Mantineam, cui Argivi interfuerunt, 
de qua Aristoteles Politic. 5, 4 med. 
est longe vetustior. SCHN. 

ἀναλύσοιτο] Demosthenis p.187, 25, 
Tas προτέρας ἀναλύεσθαι ἁμαρτίας, con- 
fert Morus. Idem notat anacoluthon 
in ὥστε post ἐνθυμούμενος. 

19. ἀνδρῶν om. (Ὁ. 
τὸ στράτευμα] Libri στράτευμα. 
πόνον C.E.F.V. Ceteri πόνων. 
ἀποκάμνειν] Com. 2, 6, 35. ἀποκάμ- 

νεις μηχανώμενος. SCHN. 
20. ἐλευκοῦντο] ἐνλευκοῦντο C. 
ἐπεγράφοντο] ἀπεγράφοντο C. “Ver- 

bum ἐπιγράφεσθαι Morus interpreta- 
tur: inscribebant clypeos suos ita ut 
si Thebani essent; hoc est, inscribe- 
bant iis litteram ©, ut supra 4, 4, το. 
Sicyonios litteram = clypeis suis in- 
scripsisse legimus. Sic Lacedzemonii 
litteram A clypeis inscriptam gere- 
bant. Vide Meursii Miscell. Laconica 

1,18. Preterea ἐπιγράφεσθαι dicitur 
etiam de symbolo aliquo, elypeis in- 
seripto, quale gessisse constat Septem 
duces adversus Thebas pugnantes 
apud Aéschylum. Aristophan. Acharn. 
V.1095 : Kai yap σὺ μεγάλην ἐπεγράφου 
τὴν Vopyéva. Kpaminonde clypeo in- 
scriptus erat draco, teste Pausania 8, 
11. Videntur igitur aut litteram © 
aut symbola Thebanorum suis clypeis 
inseripsisse Arcades, quibus eo mani- 
festius testatam faeerent alacritatem 
animi in Thebanos et ducem eorum 
Epaminondam propensi.” SCHN. 
Sententiam esse Arcades, tanquam 
Thebanos, clavam, Herculis Thebani 
insigne, in scutis gestasse, multis dis- 
putat Eckhel. Doetr. Num. vol. 2, p. 
203 s., ubi denumo Thebano, scutum 
cum clava habente, disserit. 

οἱ τῶν] Libri τῶν. 
ῥόπαλα D.E.F.I.V. Ceteri ῥόπαλα 

ἔχοντες. Quod fefellit Eckhelium 1. c. 
ἠκονῶντο καὶ λόγχας] Hom. Il. 2, 

382: Ed μέν τις δόρυ θηξάσθω, εὖ δ᾽ 
ἀσπίδα θέσθω. SCHN. 

21. ἐξήγαγεν D.I.V. Ceteri ἀπή- 
γαγεν. Tum ὅτι D.E.F.I. Ceteri ὡς. 

Η ἢ 2 
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22 σεσθαι μάχην ἐκείνη TH ἡμέρᾳ. καὶ γὰρ δὴ ὡς πρὸς τῷ ὁρει [22] 

23 

408 XENOPHONTIS HIST. GR. 

9 Za) Q 4 Q \ e , x Nunes , a 
OUK VY, προς δὲ Τα σρος ETTENAV 0e7 και αντίπερᾶν τῆς 

Teyéas ἡγεῖτο ὥστε δόξαν παρεῖχε τοῖς πολεμίοις μὴ ποιή- 

ἐγένετο, ἐπεὶ ἐξετάθη αὐτῷ ἡ φάλαγξ, ὑπὸ τοῖς ὑψηλοῖς ἔθετο 
λ Ψ δ᾽ SD , a A , 

TA ὅπλα, WOTE εἰκασ θη στρατοπεδευομένῳ. τοῦτο δὲ ποιησας 
9, A A a 4 A τὸ A a a 

eAvoe μεν τῶν πλείστων πολεμίων τὴν EV ταῖς ψυχαῖς προς 
; Α oS \ 4 3 “ - ’ 

μάχην παρασκευὴν, ἐλυσε δὲ τὴν ἐν ταῖς συντάξεσιν. ἐπεὶ YE 
\ 

μὴν Tapayayov τοὺς ἐπὶ κέρως πορευομένους λόχους εἰς μέτωπον 
9 A 9 , \ WY G ἃ ,᾿ , Woe) A 

ἰσχυρὸν ἐποιήσατο TO περὶ ἑαυτὸν ἔμβολον, τότε δὴ ἀναλαβεῖν 

παραγγείλας τὰ ὅπλα ἡγεῖτο" οἱ δ᾽ ἠκολούθουν. οἱ δὲ πολέμιοι 
e > A , 3 , 20 A De ΣΝ ε ’ +? 
WS εἶδον παρᾶ δόξαν ETLOVTAS, οὐδεὶς αὐτῶν ησυχιὰᾶν εχεὶν 

’ 9 Α V4 4 , 4 a 

ἐδύνατο, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἔθεον εἰς τὰς Tages, of δὲ παρετάττοντο, 

οἱ δὲ ἵππους ἐχαλίνουν, οἱ δὲ θώρακας ἐνεδύοντο, πάντες δὲ 
, lo « , 97 e 4 A , 

TELTOMEVOLS τι μᾶλλον ἢ ποιήσουσιν ἐῴκεσαν. ὁ δὲ TO στράτευμα [23] 
9 , Φ , ἴω , ΦΨ 3 4 

Q’TLTPMPOV ὥσπερ τριήρη προσῆγε; νομίζων, ὀπή ἐμβαλὼν 

καὶ ἀντιπέραν τῆς Τεγέας C.D.E.F.V. 
Cet. τῆς Τεγέας καὶ ἀντιπέραν. “ Supra 
6, 5.15 : Ὑπὸ τοῖς πρὸς ἑσπέραν ὄρεσι 
τῆς Μαντινείας---οἱ δ᾽ ἐκ. τῆς Τεγέας 
᾿Αρκάδες ἐχόμενοι τῶν μεταξὺ Μαντι- 
νείας καὶ Τεγέας ὀρῶν παρῆσαν---συμ- 
μίξαι βουλόμενοι τοῖς Μαντινεῦσι : 
unde non dubitavi ordinem librorum 
optimorum recipere. Ita non est opus 
cum Moro κατ᾽ ἀντιπέραν vel κατὰ τὸ 
ἄντιπ. scribere.” SCHN. 

ἐκείνῃ C.D.E.V. Ceteri ἐν ἐκείνῃ. 
22. ἐπὶ κέρως D.E.F.V. Ceteri ἐπι- 

καίρως. “ Idem vitium de Laced. Rep. 
c.11,10. Ceterum Wyttenbachius in 
Biblioth. Crit. Amstel. vol. 2, p. 106. 
vitium in vulgari lectione esse putat. 
Primum enim ait aciem phalangis in 
modum extendi, tum eam in cunei 
formam redigi; hanc loci sententiam, 
quo minus appareat, impedire verba, 
quz eam ob rem ita ordinat: παρα- 
γαγὼν ἐπὶ κέρως τοὺς εἰς μέτωπον πο- 
ρευομένους λόχους. Equidem nescio 
quid viro docto in mentem venerit, 
cum nec satis explicarit quid ipsi in 
vulgato verborum ordine displicuerit. 
Epaminondas phalangem contrahit 
sensim et colligit in frontem, ut cunei 
seu rostri navalis formam efficeret. 
Copie igitur ex utroque latere expli- 
cate transeunt in frontem; hoc est 
παράγειν eis μέτωπον. [I agree with 
Folard (Polybe vol. 1, p. lv—l1xi.) in 
considering ἔμβολον to be a column, 

rather than a wedge tapering towards 
the front, and I dissent from Schnei- 
der’s explanation. It appears to me 
that the troops which Epaminondas 
caused to wheel into the front and to 
form the advancing column, consisted 
only of the left or Theban division, the 
best troops in the army.” Grot. Hist. 
vol. 10, p. 470. Qui vid. ib. p. 468. | 
Quod dum faciunt, singuli lochi ince- 
dunt ἐπὶ κέρως, hoc est, ut longo ag- 
mine bini, trini aut quaterni se excipe- 
rent milites. Hoc est enim ἐπὶ κέρως 
πορεύεσθαι, qua locutione sepis- 
sime usus est Xenophon, ut apparet 
inprimis ex loco Cyrop. 2, 3, 21. 
Singuli etiam incedentes ἐπὶ κέρως 
πορεύεσθαι dicuntur. Sic est apud 
Thucydidem 2, 90. κατὰ μίαν ἐπὶ κέρως 
παραπλέοντας. SCHN. Conf. Miller. 
Dor. vol. 2, p. 232 ed. alt. 

λόχους om. V. Mox αὐτὸν Οὐ. ἑαυ- 
τῶν Τὰ, ἑαυτὸν I. αὐτοῦ A. Ald. 

ἀναλαβεῖν om. D. 
ἐδύνατο] Libri ἠδύνατο. 
πεισομένοις | Super εἰ 1). ponit”’, id 

est aio, quasi παισομένοις scriptum 
voluisset. 

τι servarunt D.F.I.V., om. ceteri. 
23. τὸ στρατεύμα] τῷ στρατεύματι, 

A. Ald., corrigente I. τὸ στράτευμα 
mC. 

ὥσπερ τριήρη] Inclusit hee verba 
Morus, quoniam putabat verborum 
antecedentium explicandorum causa 

A.C. 
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διακόψειε, διαφθερεῖν ὅλον τὸ τῶν ἐναντίων στράτευμα" καὶ 
A δὴ r q 9 , ’ 9 , a) Ἁ δὲ 

γὰρ {) TW Mev ἰσχυροτάτῳ παρεσκευάζετο ἀγωνίζεσ Ql, TO OE 

" , , 9 , 90 N ef e A 9 , a 
ἀσθενέστατον πόρρω ἀπέστησεν, εἰδὼς ὅτι ἡττηθὲν ἀθυμίαν ἂν 

’ > 9 e SOP δὲ = ’ 4 Ἢ 
παράσχοι τοις μεθ αὐτου. ρώμην Εε τοις πολεμίοις. και μὴν 

4 ε , e 4 , Ι ’ “ ς a 
TOUS LTTEAS Ol MEV πολεμιοι ἀντιπαρετάξαντο WO TED OTALT OV 

24 φάλαγγα βαθος ἐφεξῆς καὶ ἔρημον πεζῶν ἀἁμίππων ὁ δὲ 

addita fuisse ab aliena manu; esse 
enim προσάγειν ἀντίπρῳρον recta alium 
versus ducere. Verum vir doctus 
planeitaa sensu aberravit. Non solum 
enim recta via significatur verbo ἀντί- 
πρῳρον et addita comparatione trire- 
mis, sed potius figura 8616], quam ita 
struxerat Epaminondas, ut prore tri- 
remis similis esset. Ideo etiam pri- 
mam ejus partem, ab ipso Epaminon- 
da ductam, ἔμβολον, ducta item a tri- 
reme comparatione, appellavit. Dio- 
dor. 15, 86., ubi peditum pugnam 
hance describit, Epaminondam ait δι᾽ 
ἑαυτοῦ κρῖναι τὸν κίνδυνον. εὐθὺς οὖν 
ἀναλαβὼν τοὺς ἀρίστους καὶ μετὰ τού- 
των συμφράξας εἰσέβαλεν εἰς μέσους 
τοὺς πολεμίους" καθηγούμενος δὲ τοῦ 
συντάγματος καὶ πρῶτος ἀκοντίσας ἔβα- 
λε τὸν ἡγούμενον τῶν Λακεδαιμονίων---- 
διέκοψε τὴν φάλαγγα τῶν πολεμίων. 
Supra 4, 3, 12. adfuit τριήρης ἐμβολὰς 
ἔχουσα᾽ quem locum pessime vulgo 
de rostro navium interpretati sunt. 
Ἔμβάλλειν dicitur, quando rostro suo 
navis bellica dirigitur et impellitur in 
hostilem ; ita est 5, 1, 27. Contra 
vero navis, que ictus a rostro im- 
pulso accepit et extruditur ex acie in 
terram, dicitur τριήρης ἐμβολὰς ἔχουσα 
πρὸς τὴν γῆν ἐξωσθῆναι. Auschylus 
Pers. 415. ἐμβολαῖς χαλκοστόμοις 
dixit, ubi Stanlejus ἐμβόλοις, sed 
Schutzius ἐμβολαῖς defendit collato 
Thucyd. 2, 76, ubi machine bellice 
rostrum dicitur habere τὸ προέχον τῆς 
ἐμβολῆς. [ Conf. dicta ad Steph. Thes. 
vol. 3, p. 818 A,B. L.D.] Denique Xe- 
noph. metaphoram continuavit etiam, 
cum ait ὅπῃ ἐμβαλὼν διακόψειε. Igitur 
sana et integra omnia prestare ausim. 
In libro de Lacedemon. republ. 11, 
10. est similiter: τὸν λόχον ἕκαστον 
ὥσπερ τριήρη ἀντίπρῳρον Tots ἐναντίοις 
στρέφουσι. Ex loco hoc, comparata 
versione Gallici interpretis Anabaseos 
Equitis de la Luzerne, alium demum 
sensum hujus loci esse intellexi quam 
ab initio putaram. Is vero locum ita 

vertit: on fait faire a chaque cohorte 
un mouvement central de demi-conver- 
sion comme ἃ une galere dont on veut 
présenter la proueaVennem. Kandem 
scilicet agminis conversionem nunc 
facit Epaminondas, ut etiam ex verbis 
preecedentibus intelligitur, παραγαγὼν 
τοὺς et reliqua. SCHN. V. Grot. ad 
S. 22. cit. 
ὅπῃ ὅποι C.D.E.F.V. 
αὑτοῦ] ἑαυτοῦ D. 
φάλαγγα βάθος ἐφεξῆς C.D.E.F.L., 

hic tamen servans ἑξῆς, φάλαγγος 
βάθος ἐφεξῆς V. Ceteri φάλαγγος 
βάθος ἑξῆς. ‘ Morus emendabat φά- 
Aayya εἰς βάθος, deleto, veluti super- 
fluo, ἑξῆς. Priorem hujus emendationis 
partem equidem approbo, alteram non 
ausim. Continuum ordinem militum 
juxta se stantium significat ἑξῆς, non 
interruptum immisto apin7evnumero. 
φάλαγγα βάθος ἐς δέκα καὶ ἐρήμους Cu- 
rerius ad Hipparch. p. 66.” SCHN. 
᾿Εφεξῆς sic Pollux 1,127: Καὶ τὸ μὲν 
ἐφεξῆς εἶναι κατὰ μῆκος ζυγεῖν, τὸ δ᾽ 
ἐφεξῆς κατὰ βάθος στοιχεῖν. Apud 
Xenophontem βάθος ἐφ᾽ ἕξ conjiciunt 
Ruestow et Koechly Geschichte des 
griechischen Kriegswesens, Aarau, 
1852, p. 176, 35. 

ἀντιπαρετάξαντο] Libri αὐτοὶ παρε-- 
τάξαντο. Anab. 4, 8, 9: Καὶ τὸ μὲν 
πρῶτον οἱ Ἕλληνες ἀντιπαρετάξαντο 
κατὰ φάλαγγα, ὡς οὕτως ἄξοντες πρὸς 
τὸ ὄρος, ut scripsi ex libro uno, quum 
deesset κατά. Et sepius in H. Gr., 
quanquam sine accusativo. Sed cum 
illo aliis duobus compositis 6, 4, Io: 
Προετάξαντο μὲν τῆς ἑαυτῶν φάλαγγος 
οἱ Λακεδαιμονίοι τοὺς ἱππέας, ἀντετά- 
ἕαντο δ᾽ αὐτοῖς katoi Θηβαῖοι τοὺς ἑαυτῶν. 
Et 2, 4, 24: Συνταξάμενος παντελῶς 
βαθεῖαν τὴν φάλαγγα. Similiter autem 
apud Thuc. 6, 5, ἀντωνόμασεν in αὐτὸ 
ὠνόμασεν depravatum in nonnullis et 
alia alibi. 

ἁμίππων] Ex Harpocratione, qui 
locum Xenophontis in Hellenicis lau- 
dat, ubi ἅμιπποι nominentur, Kuster. 

[24] 
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ay 5 ? ὃ i) Q aA e A oS 9 Q 9 , 

παμεινώνδας αὖ καὶ TOU ἱππικοῦ ἔμβολον ἰσχυρὸν ἐποιήσατο, 
4 ’ A ’ 9 A , ye A 9 4 

καὶ ἁμίππους πεζοὺς συνέταξεν αὐτοῖς, νομίζων TO ἱππικὸν ἐπεὶ 
, ey Qo OE At By : r ἢ 

διακόψειεν, ὅλον TO ἀντίπαλον νενικηκὼς ἔσεσθαι" μαλα yap 
ς \ εν τὰ Gaye ; ’ 9 , , 
χαλεπὸν εὑρεῖν τοὺς ἐθελήσοντας μένειν, ἐπειδάν τινας φεύγον-- 

A e A e A Ne a @ 4 9 θῶ e 2A A 

τας τῶν ἑαυτῶν ὁρῶσι" Kal ὅπως μὴ ἐπιβοηθῶσιν οἱ ᾿Αθηναῖοι 
9 Q A ς ’ ’᾽ 9 Α Ἁ 9 ’᾽ , 2) Ά 

ATO τοῦ εὐωνύμου κέρατος ETL τὸ ἐχόμενον, κατέστησεν ἐπὶ 
’ A 9 , 9 - Gone , Ae a ’ 

γηλόφων τινῶν ἐναντίους αὐτοῖς καὶ ἱππέας καὶ ὁπλίτας, φόβον 
’᾽ q , ’ (9 9 7 +S 

βουλόμενος καὶ τούτοις παρέχειν ὡς εἰ βοηθήσοιεν, ὄπισθεν 
a 9 ? ΜΝ 4 Α 4 ‘ ef 9 ’ 

οὗτοι ἐπικείσοιντο αὐτοῖς. τὴν μὲν δὴ συμβολὴν οὕτως ἐποιή- 
Α 9 9 , A 9 ’ : ’ ᾿ a 

σατο, καὶ οὐκ ἐψεύσθη τῆς ἐλπίδος κρατήσας γὰρ 7 
é 

προσ- 

25έβαλεν ὅλον ἐποίησε φεύγειν τὸ τῶν ἐναντίων. ἐπεί γε μὴν [25] 
> a Sf e A oN A ’ 9 A 3, 9 a 

ἐκεῖνος ἔπεσεν, of λοιποὶ οὐδὲ TH νίκη ὀρθῶς ἔτι ἐδυνάσθησαν 
»Ἅ ~ Γι 

χρήσασθαι, ἀλλὰ φυγούσης μὲν αὐτοῖς τῆς ἐναντίας φάλαγγος 
20? 9 , e e A ὅδ" wn 9 “ ’ 

οὐδένα ἀπέκτειναν οἱ ὁπλῖται οὐδὲ προῆλθον ἐκ τοῦ χωρίου 
x e δ μους τυ 3 , δὴ ohn ΕΞ ΠΡ , 
ἔνθα ἡ συμβολὴ ἐγένετο" φυγόντων δ᾽ αὐτοῖς καὶ τῶν ἱππέων, 
9 ’ Α 909 RAS A ’ ϑ, e , Yay 82 ’ 

QTEKTELVAV (KEV ovo Ol LTTE διώκοντες OUTE ἐππεὰς οὗὐθ οπλι- 

ad Suidam in h.v. et Kuhn. ad Pol- 
lucem 1, 131. librorum scripturam 
ἀνίππων et ἀνίππους et 5. 25 ἄνιπποι 
correxerunt. Fuisse pedites equitibus 
immistos ex Thucydide 5, 57., ubi 
sunt in exercitu Boeotorum, et Har- 
pocratione, comparato Valerio Max- 
imo 2, 3. Cesare de B. Gall. 1, 48. 
Curtio 7, 7., docuit Morus, qui simul 
ἀμφίππους, desultores, et διμάχας, 
equites peditesque simul, recte dis- 
tinxit. Ceterum hos ἁμίππους videtur 
intelligere Diodorus 15,85. ubi equites 
Athenienses superatos fuisse ait in 
primis a multitudine et ordinatione 
τῶν ψιλῶν. Ita enim recte emendavit 
Wesselingius vulgatum φίλων. Addit 
fuisse paucos jaculatores apud Athe- 
nienses, cum triplo plures Thebanis 
essent et jaculatores et funditores. 
Infra §. 25. cum peltastis Xenophon 
τοὺς ἁμίππους nominat, eosque cum 
equitibus vicisse ait. Conf. ad Hip- 
parch. 5, 9. annotata. SCHN. 

24. ἐπεὶ] ἐπειδὰν D. 
ἑαυτῶν C.D.E.F.V. Ceteri ἑαυτοῦ. 
γηλόφων] Diodorus equites Athe- 

nienses in sinistro cornu collocatos 
tandem fugisse ait victos, sed extra 
cornu recessisse atque ibi incidisse in 
Eubceenses et mercenarios quosdam, 
qui missi erant ad vicinos colles oc- 

cupandos, eosque omnes occidisse. 
Ita intelligitur quomodo Xenophon 
deinde §. 25. dixerit ἁμίππους et pel- 
tastas, qui cum equitibus vicerant, 
postquam ad cornu sinistrum (exer- 
citus scilicet adversi) pervenerant, ab 
Atheniensibus equitibus omnes fuisse 
occisos. SCHN. 

BonOnoorer] Libri βοηθήποεν. 
ἐπικείσοιντο!] ἐπικείσονται 

συμβολὴν] συμβουλὴν K. 
25. ἐκεῖνος ἔπεσεν] Manu Grylli, 

filii Xenophontis, interfectum [ab A- 
theniensibus et Thebanis perhiberi, a 
Mantinensibus vero ab Macherione 
Mantinensi | narrat Pausanias G, Lk 
[et 9, 15, 5» ubi ἐ Ἢ ἵππων μάχῃ ad 5.15. 
correxi ἱππέων. L. D.| qui alio loco 
9, 13, 14, 15. res ab Epaminonda 
gestas narravit. De magnitudine 
ejus animi in morte ipsa vide preter 
Nepotem Cicer. Epist. ad Divers. 5, 
12. et Diodorum 15, 87. Honorem 
cedis Phocenses vindicarunt Am- 
phissenses Eucnamo, de quo locus 
est Plutarchi Amator. p. 761 D, ubi 
legendum est τὸν δ᾽ ᾿Επαμινώνδαν 
φοβερώτατον etc. SCHN. 

μὲν αὐτοῖς] ἑαυτοῖς Ald. μὲν αὑτῆς 
I. et corr. F. 

προῆλθον] προσῆλθον C.E.F. 
οἱ ἱππεῖς] ἱππεῖς D. 
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“ δὲ « ’ ’ὔ 4 A ’ 

Tas, ὥσπερ de ἡττώμενοι πεφοβημένως διὰ τῶν φευγόντων 
, , 4 A ς« ὦ Α e A 

πολεμίων διέπεσον. καὶ μὴν οἱ ἅμιπποι καὶ οἱ πελτασταὶ συν- 
’ A € »“» 9 , 4 3 4 ΄ >) , 

νενικηκότες τοῖς ἱππεῦσιν ἀφίκοντο μὲν ETL TOU εὐωνύμου, ὡς 
΄ 9 - δ᾽ e \ ~ > , e A 5 ~ 

κρατοῦντες, ἐκεῖ ὑπο τῶν ᾿Αθηναίων οἱ πλεῖστοι αὐτῶν 
>) , 

ἀπέθανον. 
’ A , 93 , 9 , a 9 ? 

26 Tovroy de πραχθέντων τοὐναντίον ἐγεγένητο οὗ ἐνόμισαν [26] 
, 5 Ε , A A ς , 

πάντες ἄνθρωποι ἔσεσθαι. συνεληλυθυίας yap σχεδὸν ἁπάσης 
A ‘BK τὰ 4A 3 , δ A ον Φ 3 Vv 3 

τῆς Εϊλλαδος καὶ ἀντιτεταγμένων, οὐθεὶς ἣν ὅστις οὐκ WMETO, εἰ 
, »S A A 3 A A 

μάχη ἔσοιτο, τοὺς μὲν κρατήσαντας ἄρξειν, τοὺς δὲ κρατη- 
, ε , - Me Pt fs \ ῳ if put φ 9 

θέντας ὑπηκόους ἐσεσθαι ὁ de θεὸς οὕτως ἐποίησεν WOTE ἀμ- 
, A ’ ς , 3 A τ 6 

φότεροι μὲν τρόπαιον ὡς νενικηκότες ἐστήσαντο, τοὺς δὲ ἱστα- 
, πὶ , 3 ’ὔἢ A A 3 , A e 

μένους οὐδέτεροι ExwAVOY, νεκροὺς δὲ ἀμφότεροι μὲν ὡς νενικη- 
, ε , Leh 9 , EEG e , ε 

κοτες ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν, ἀμφότεροι δὲ ως ἡττήμενοι UTO= 

ὥσπερ δὲ D.F.V. Ceteri ὥσπερ δή. 
ἅμιπποι͵ Libri ἄνιπποι, ut 5. 23. 
πελτασταὶ] πελθον EK. 
συννενικηκότες D.V. νενικηκότες E. 

F. Ceteri συννενοηκότες. 
26. πάντες] πάντες οἱ D. 
συνεληλυθυίας γὰρ V., αἱ conjecerat 

Stephanus. Ceteri συνεληλυθυίας δέ. 
ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος] In exer- 

citu Lacedemoniorum Diodorus 15, 
84. numerat pedites 20000, equites 
2000; contra in Thebano 30000 
pedites, 3000 equites, ex quibus 
summa efficitur militum 55000. Ce- 
terum duodecimo die mensis Sci- 
rophorionis pugnam hance factam 
esse, in qua soli Athenienses vicisse 
sibi visi sunt, testatur Plutarchus de 
Gloria Atheniens. p. 350 A. ‘Tradit 
idem Plutarchus Epaminondam, cum 
audivisset Jollidam et Daiphantum 
occidisse, suasisse civibus suis ut pa- 
cem cum hoste componerent, Apo- 
phthegm. p. 194 ὦ. Agesilaum cum 
suis in fugam conversos memorat 
idem p. 214 D. Agesilaum, ducem 
exercitus Lacedzemoniorum, et Ce- 
phisodorum, equitum Atheniensium 
preefectum, ex Ephoro nominat etiam 
Diogenes L. 2, 54, ut monuit ad ἢ. ]. 
Palmerius Exercit. p. 76. non sine 
reprehensione Xenophontis. SCHN. 
Scribit Palmerius ad verba s. 25, 
ἐπεῖ--- ἀπέθανον : ‘* Supple ex Ephoro 
apud Diogenem 1. c., Cephisodoro 
equitatus Athen. preefecto, Agesilao 
vero duce. Nec mirum est de Age- 

silao Xenophontem ne verbum qui- 
dem fecisse. Nam Agesilao deditus 
et omnino favens Xenophon ejus no- 
men in ea pugna tacuit, eo quod 
Spartani loco pulsi fuerunt a The- 
banis, et nihil sua fama dignum in 
eo prelio fecit Agesilaus. Ideo Plu- 
tarchus, Diodorus et alii, qui ejus 
pugne narrationem a Xenophonte 
mutuati sunt, Spartiatarum ducem 
non nominant, et nisi nos Diogenes 
ex Ephoro id docuisset, adhuc igno- 
raretur.” Sed recte adversus hunc et 
Schneiderum,ex Hynoitewapud Diog. 
fingentes Agesilaum, Thirlwall. Hist. 
vol. 5, p. 201, 2. ed. a. 1849. ‘“* No- 
thing can be clearer than that an 
Athenian general must be signified 
by the words “‘Hynoitew στρατηγοῦν- 
tos, as Cephisodorus, who is men- 
tioned just before, is evidently the 
commander of the Athenian cavalry. 
This Hegesilaus is the Hegelochus 
of Diodorus.” 

καὶ ἀντιτεταγμένων] Excidisse vi- 
dentur et mihi, ut Weiskio, verba 
queedam hujus fere sententiz: qui de 
Grecie principatu certabant. SCHN. 

μὲν om. C. 
τρόπαιον ὡς νενικηκότες D.E.F.V. 

Ceteri ὡς νενικηκότες τρόπαιον. 
ἀμφότεροι δὲ] ἀμφότεροι μὲν δὲ D. 
νεκροὺς δὲ ἀμφότεροι] Primi Lace- 

dzemonii mortuos ad sepulturam po- 
poscerunt, misso caduceatore, auc- 
tore Diodoro 15, 87. SCHN. 
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27 σπόνδους ἀπελάμβανον, νενικηκέναι δὲ φάσκοντες ἑκάτεροι οὔτε [27] 
’ὕ 4 , Ψ».-.5 9 “ 907 “1 , 3, 

χώρᾳ οὔτε πόλει οὔτ᾽ ἀρχῇ οὐδέτεροι οὐδὲν πλέον ἔχοντες 
9 , εἷ A A , a 9 , 4 4A A 

ἐφάνησαν n πρὶν τὴν μαχὴν γενέσθαι" ἀκρισία δὲ Kat ταραχὴ 
, » 

ἔτι πλείων μετὰ τὴν μάχην ἐγένετο 7 πρόσθεν ἐν τῆ "Eda. 
5 Δ ΑΙ ὮΝ , , , i LQ ᾿ κ ” 
ἐμοὶ μὲν δὴ μέχρι τούτου γραφέσθω; τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ἴσως 

ἄλλῳ μελήσει. 

᾿ 2ῆ. οὔτε χώρᾳ οὔτε πόλει οὔτ' ἀρχῇ 
---πλέον ἔχοντες] Xenophon speaks 
the language of a partisan of Lace- 
demon. It was not strictly true that 
οὔτε yopa—ev τῇ “Ἑλλάδι. The The- 
ban confederacy gained their great 
object, by establishing an effectual 
check to the power of Lacedzemon, 
and by securing the independence of 
Messenia. Plutarch, then, Agesil. c. 
35, consistently with Polybius 4, 33, 
8, implies that a general peace, of 
which the Messenians enjoyed the 
benefit, followed the battle of Man- 
tinea. CLINTON. F. H. a. 361, vol. 
2, p. 132. ed. tert. EKadem fere 
Thirlwall. Hist. vol. 5, p. 204. ed. a. 
1849. 

πλέον om. A. Ald., addit I. 
ἀκρισία καὶ ταραχὴ] Demosth. de 

Corona p. 231: ᾿Αλλά τις ἦν ἄκριτος 
παρὰ τοῖς “Ἑλλησιν ἔρις καὶ ταραχή. 
SCHN. 

. τούτου C.D.E.F.I. Ceteri τοῦδε. 
γραφέσθω] γεγράφθω scripsit Le- 

onclavius. SCHN. Qui conf. in Ind. 

v. Τράφω. “In summa senectute 
(ἐσχατογήρων) condidisse Xenophon- 
tem historias has Grecas Diodorus 
15, 76. ex eo arguit quod Epaminon- 
dz mortem, que Olymp. 104, 2. 
accidit, commemoravit adhuc. Sed 
recte admonuit Wesselingius esse 
aliud preterea argumentum in H. G. 
libro 6, 4, 35, ubi ceedem Alexandri 
Pherei commemoravit Xenophon, 
ue facta est Olympiad. 105, 4. 
hee 2. V. Clinton. F. H. a. 359. 
et Append. c. 15, vol. 2, p. 346. s. 
ed. tert.| | Exinde colligit falsam 
esse rationem Stesiclidis apud Dio- 
genem 2, 56, qui Nostrum obiisse 
diem suam tradit Olympiadis 105. 
anno primo. Grylli mortem ad Man- 
tineam occisi quanta animi constantia 
senex tulerit narrat Aulianus V. H. 
3, 3. et Stobeus Tit. 7, p. 89. In 
morte -Epaminonde substitit etiam 
Anaximenis Lampsaceni Historia, et 
Dionysii junioris historia a Philisco 
scripta, auctore Diodoro 15, 89.” 
SCHN. 

A.C. 30% 
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ABARNIS prom. 2, 1, 29. 
pees 1,153.2, 15. 2, 1,18. 4, 
oa sq. 32. 5,1, 25. Abydeni 2, 
I, 18. 4: 8, 3: 35 56: 

Academia 2, 2, 8. 6,5, 49. 
Acanthus 5, 2,11; 3,6. Acanthii 5, 

By 22. 
Pieamaued 42,17; 6, 1 sq.; 7, I. 

Ὁ; Ὁ: 23. 
Acarnania 6, 2, 37. 
eter 1 2. 15. 4. 2. 20. 4, 2, 18; 

Mee sq. ὦ, 4.18: 7, 1, 41 8q.3 4, 
Τὴ: 25: Ὁ. 1. 18; 

Menai 2, 8. 5. τὸς 23: ὕ; 2; 5: 7.1. 
41 86. 

ἀλλο Phthize montes 4, 3, 9. 
Aemileum 2, 2,17. “4, 8, 17. 
Acrisius Sicyonius 7, I, 45. 
Acrocorinthus 4, 4, 4. 
Peron 5, 2,30. 4, 2,16. 4, 4. 14: 
Adeas Sicyonius 7, 1, 45. 
Adimantus Athen. I, 4, 21; 7,1. 2, 

Τ 30.32. 
ρα 4, 8, 5. 
Aigina 2.2.9. 5,1,2. Aiginete 2, 

55 0. ἢ. 1, 27 4,61. 6, 2.1. 
Aigospotami 2, I, 21. 
Aigosthena Megar. 5, 4,18. 6, 4, 26. 
A®gyptia Larisa, v. Larisa. 
AGneas Stymphalius 7, 3, 1. 
ffnesias Laced. 2, 3, 9. 
femianes 3,5,6. 4, 3, 18. 
moles 5, 4, 11. 4,3, 17. 
ΑΟΙΒ 5. 1. 10; 2, 12.᾿ 4. ὃ. 22. 
Auschines Athen. 2, 3, 2.13. . 
Astoli 4, 6,14. AXtolia ibid. 
/Mxonenses 2, 4, 20. 
Agamemnon 3, 4, 3. 7, 1, 34. 
Agathinus Corinthius 4, 8, 10. 
Agesandridas Laced. 1,1, 13 3, 17. 
Agesilaus 3, 3,1; 4;2sq. 4,1, 1; 

3.153 4,193 53 6,33 7» 8: ἢ» Is 
22 5{|.; 2, 3-325 3, 0. 10, 12 56:; 

4, 13. 25. 35. 55. 588. 6, 4, 53 59 
by 12. Τῇ Sq. 7; 8. Ov 10. 

ABeSIpOlis 4. 25°05, ἡ: 2- ἢ; 2: ἢ: 
5: ὃ; Ὁ. 19. 

Agesistratus Laced. 2, 3, 10. 
INCAS τ. τ. 29.0202, Fess Oa. 2. 5 

22 SQ.5-3, L Sa. 
Agrigentum I, 5,21. 2, 2, 24. 
Agyrrhius Athen. 4, 8, 31. 
Alcetas Laced. 5, 4, 56 sq. 
Alcetas Epiri rex 6,1, 7: 2, ΤΟ. 
Alcibiades 1, 1, 5.0 βῆ: 35 5: 10. 

20: 4, 10.19. ὦ ἢ 2 tees 
2. 42. 

Alcibiades Alcibiadis consobrinus 1, 
2. ho. 

Alcimenes Corinthius 4, 4, 7. 
Alea Minerva 6, 5, 27. 
Alexander Thessalus 6, 4, 34 sq. 7» 

8» 4+ 
Alexias Athen. 2, 1, ro. 
Alexippidas Laced. 2, 3, 10. 
Alpheus fl. 5: 2. 50: 6; 2, 97. 
Altis 7, 4, 29. 
Alypetus Laced. 5, 4, 52. 
Alyzia 5, 4, 65. 66. 
Amphidoli 3, 2, 25.30. 4, 2, 16. 
Ampheum 5, 4, 8. 
Amphipolis 4, 3, I. 
OTVIGLES OF Ish Bion 7 ae 
Amycleei 4, 5, 11 sq. 
Amyntas rex Maced. 5, 2, 12. 38; 

3» 9- 
Anetius Athen. 2, 3, 2. 
Anaxibius Laced. 4, 8, 35. 
Anaxicrates Byzant. 1, 3, 18. 
Anaxilaus Byzant. 4, 8, 35. 36. 
Andri 1, 4, 21 sq. 2,.1, 31 sq. 
Androclidas Thebanus 3, 5,1. 5, 2; 

als 
Andromachus Eleus 7, 4, 19. 
ANGKUS'T, 4, 21; 5» 18. 
Angenidas Laced. 2, 3, ΤΟ. 
Antalcidas Laced. 4, 8, 12 sq. 5, I, 

6. 25.25, 0; 2: 12. 
Amtamdius 231, 26% 5, 195 2. ἴ, ao, 

4, 8, 35- 
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Antigenes Athen. 1, 3, I. 
Antiochus Arcas 7, 1, 33. 38. 
Antiochus Athen. 1, 5, 11 sq. 
Antiphon Athen. 2, 3, 40. 
Antisthenes Laced. 3, 2, 6. 
Anytus Athen. 2, 3, 42. 
Apaturia 1, 7, 8. 
Aphrodisium Megar. 5, 4, 58. 

Aphytis 5, 3, 19. 
mpollo 2) Re. 0, 4,/2. 30; 5, 27. 
Apollonia 5, 2, 113; 3, 1 sq. Apollo- 

niate 5, 2, 13. 
Apollophanes Cyzicenus 4, 1, 29. 
Wracusi laced.” 2, 1. ἢ: 5: 19...2. 2. 

6. 8. 6, 5: 52. 
Avreades 2: 2» ΖΌ: 5.12. ὅν ΠΡ ΤΙ 22. 
7 τ 18: 22 Βὴ. 2550. 10: τὸ: 
25 5: 288q.5 2,289.3 4, 3 Sq. 
13 sq. 

Archedemus Athen. 1, 7, 2. 
Archestratus Athen. 1, 5,16. 2, 2, 

πᾶς 
Archias Thebanus 5, 4, 2. 7, 3, 7. 
Archidamus Agesilai pater 5, 3, 13. 
Archidamus Agesilai filius 5, 4, 25 

Sqn Os 1. τ195:τὸ 2.1: 29:30. οἵ: 
As 21 86. 5» 12 56. 

Archidamus Eleus 7, 1, 33. 
Archytas Laced. 2, I, 103 3, 10. 
Aresias Athen. 2, 3, 2. 
Argeus Eleus 7, 1, 333 4, 15. 16. 
Arginuse I, 6, 27. 28. 38. 
ἜΤΙ ΠῚ 2, ΣΦ Π,. 5.2 Ζι: 

5:11. 4, 2,173 3,15 56.; 41 56. 0. 
ΠΡ 25. 9 τ ey. a 

29 sq. 6,5, 46. 7:1, 25. 28. 44: 
Bel ἘΠ: 4 ΓΕ 20)Sq: 

Arieus 4, I, 247. 
Aviobarzames 1, 4. 7. 5. 1, 28. 7,1, 

27: 
feelin Athen. 1, 7,28. 2, 3, 46. 
Aristocles Athen. 6, 3, 2. 
Aristocrates Athen. 1, 4, 21: 5, 16; 
O20 507.02: 

Aristodemus Laced. 4, 2, 9. 
Aristogenes Athen. 1, 5, 16; 6, 29; 

ae 
ae Siculus 1, 2, 8. 
Aristolochus Laced. 5. 4, 22. 
Ariston Byzant. 1, 3, 18. 
Aristophon Athen. 6, 3, 2. 
Aristoteles Athen. 2, 2, 18; 3, 2. 46. 
Arnapes Persa 1, 3, 12. 
Artaxerxes 5, I, 31 Sq. 
Asea 6,5, 11. Aseatze 7, 5, 5- 
ASia 2; 4, 5.4.0, 5. 27.) 5, I, 8]. 
Asine 7, I, 25. 
Aspendus 4, 8, 30. Aspendii ib. 
Astyochus Laced. 1, 1, 31. 
Astyrene Diana 4, I, 41. 

INDEX NOMINUM. 

Atarneus 3, 2, ΤΙ. 
Athenadas Sicyonius 3, 1, 18. 
Athene 2, 3, 3 sq. 6, 2, 9 etc. 
Athenienses 1, 1, 1 56. 2, 1, 12: 1 

I sq. 4, 4 8q.3; ὃ» Ε2 Εν 
18 56.327. 9.8. 2.1, εὐ ἘΠῚ Ὁ 
1 5η.; 3, 1 Sq.5 4. 21 σὴν Ἣν 
Bs 256. 10. 4, 4,185 8, ΤΥ τὸ 
I 8:3 4, 34-sq. 6, % τ ΘΟ 2. 
I 89.3 3, 13 4, 20; 5, ESQ. ΠΡ 1 1. 
4, I sq. 

AUlIS 2,4, 33 δ. δ΄ 7. ΠΝ 
Aulon 3, 2, 25; 3, 8, 10. Aulonite 

3> 3; 8. 
Autobcesaces Persa 2, 1, 8. 
Autocles Athen. 6, 3, 2. 7. 

Bacchi templum Aphyti 5, 3, 10. 
Bageus Persa 3, 4, 13. 
Bendideum 2, 4, 11. 
Bithyni 1, 3, 2 588. 3» 2. 2 56. 
Beeotarchi 3, 4; 4. 
Beeotia 6, 4,3. Beeoti 2, 4, 30. 3, 2, 

25. 4; 3, 33 5, 0: elena eee 
4, 62. 

Beeotius Laced. 1, 4, 2. 
Brasidas Laced. 2, 3, ΤΟ. 
Byzantium 1,1, 353 3,14. 18. 18. 20. 

2,2, 1. 4,8, 27. Byzantii ib. 

Cadmea 5, 2, 293; 4,1 Sq. 6, 3,935, 40. 
Cadusii 2, 1, 13. 
Callias Athen. 1, 6, τ. Hipponici f. 

4; 5) 13. 5» 4, 22. ὁ, α΄ πα 
Callias Laced. 4, 1, 15. 
Callibius Laced. 2, 3, 13. 14. 
Callibius Tegeata 6, 5, 6. 
Callicratidas Laced. 1, 6, I. 
Callimedon Athen. 4, 8, 13. 
Callisthenes Athen. 4, 8, 13. 
Callistratus Athen. 2, 4, 27. Alius 6, 

2, 39; 3, 3. 10 sq. 
Callixenus Athen. 1, 7, 8. 35. 
Calydon 4, 6, I. τά. 
Camarina 2, 3, 5. 
Cannonus Athen. 1, 7, 20. 
Cardia 1, I, II. 
Cares 3, 2, 15. 
Caria 3, 2, 12. 
Carthaginienses 1, I, 27: 5; 21. 2, 

3? ὃ’ 
Carye 6, 5, 25. 7: 1. 28. 
Castolus 1, 4, 3. 
Catina 2, 3, 5. 
Caue 4, I, 20. 
Cebren 3, 1, I7. 
Cedrez 2, 1, 15. 
Celtz 7, 1, 20. 31. 
Celusa 4, 7, 7 
Cenchrez 4, 6,1. 6, δ. 51. ἢ, aoe 



INDEX NOMINUM. 

Ceos 5, 4, 61. 
Cephallenia 6, 2, 31. 33. 
Cephisodotus Athen. 2, 1,16. Al. 6, 
Bo. 45 Ἐν 12. 

Cephisophon Athen. 2, 4, 36. 
Cephisus fl. Atticz 2, 4,19. Beotize 

A, 3, 16. 
Ceramicus Atticus 2, 4, 33. 
Ceramicus Carie 1, 4, 8. 2, 1, 15. 
Ceres 6, 3, 6. 
Chabrias Athen. 5, 1, 10 sq.; 4, 61. 
G2, 50. ,7,.1, 25. 

Chereleos Athen. 2, 3, 2. 
Cheerilas (Charilas) Laced. 2, 3, Io. 
Cheron Laced. 2, 4, 33. 
Silecdon 1, 5,2. 2, 2,1. 4, 8, 28. 
Chalcedonia 1, I, 22. 

Chares Athen. 7, 2, 18. 20; 4, 1 sq. 
Charicles Athen. 2, 3, 2. 
Charmides Athen. 2, 4, 19. 
Charon Thebanus 5, 4, 3. 
Charopus Eleus 7, 4, 15. 
Chersonesus Thraciz 1, 5,17. 3, 2. 

8 sq. 4, 2,6; 8,39. Chersonesitz 
ἘΠῚΩ: TO. 2, 2; 

Chilon Laced. 7, 4, 23. 
(hms ἘΠ 1,32; 6,12. 2,1,1. Chii 2, 
BTR. 

Chremon Athen. 2, 3, 2. 
Chrysopolis 1, 1, 22; 3, 12. 
Cinadon Laced. 3, 3, 4 sq. 
Cissidas Syrac. 7, 1, 28. 
Citheron 5, 4, 37- 47- 55. 59. 954, 5. 
Cisit; 4, 7. 
Cladaus 7, 4, 29. 
Clazomene 1, I, 10. II. 5, I, 31. 
Cleander Sicyonius 7, 1, 45. 
Clearchus Laced. 1, 1, 35; 3, I5. 
Cleas Laced. 5, 4, 39. 
Cleocritus Athen. 2, 4, 20 sq. 
Cleombrotus Laced. 5, 4, 14. 16. 59. 

05- Ὁ, τοῦς 4, 2:86. 
Cleomedes Athen. 2, 3, 2. 
Cleonz 7, 5, 15. 
Cleonymus Laced. 5, 4, 25. 6, 4, 14. 
Cleophon Athen. 1, 7, 35. 
Cleosthenes Laced. 2, 3, το. 
Cleostratus Argivus I, 3, 13. 
Cligenes Acanthius 5, 2, 12. 
Clinomachus Laced. 2, 3, ro. 
Cliteles Corinthius 6, 5. 37. 
Clitorii 5, 4, 36 sq. 
Cnidus 4, 3, 12; 8, 22. 
Cocylitz 3, 1, 16. 
Ceeratadas Beeotus 1, 3, 15. 21. 22. 
Colon 3, i, 13. τό. 
Colophon 1, 2, 4. Colophonii ib. 
Collytensis, v. Thrasybulus. 
Conon Athen. 1, 4, 10; 5, 16.18; 6, 

ἘΠῚ 593.»1. 2, 1,20 5q. 4, 8, ΕΒ. 
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Corcyra 5, 4,64. 6, 2, 454. Corcy- 
rei ib. 8 sq. 

Coressus I, 2, 7. 
Corinthus 4, 4, 6.148q; 5,1; 8,13. 

5» 1, 34.36. 0,5, 138. 40. 7: 4,4 56. 
Cormthii 2, 1, 32 58.: 4, 30. 3, 2, 

253 5» 17: 4, 2, 143 3, 153 4: 
5» 4. 8. 3.27- 6, 4,185 5, 52. 75 
ΤΠ, ΣΡ ὑπ. 

Coronea 4, 3, 16. 
Coryphasium 1, 2, 18. 
Cranium 4, 4, 4. 
Crannonii 4, 3, 3. 
Cratesippidas Lac. 1, 1, 32; 5, 1. 
Cremaste 4, 8, 37. 
Cretenses’4, 2; τὸ; η, ὕπο το 
Cretisis’ 4. 5,,10. 5, 4τὸ: Gos, ὦ» 

Ae 
Cates Syrac. 6, 2, 36. 
Critias Athen. 2, 3, 2. 24—56; 4, 8. 

19. 
Crocinas Thessalus 2, 3, 1. 
Crommyon 4, 4, 133 5, 19. 
Cromnus 7, 4, 20. 21 sq. 
Cronium 7, 4, 14. 
Cydon Byzant. 1, 3, 18. 
Cyllene ἃ. 25.27. 30. (7.145, 16. 
Cylon 3, 5, I. 
Cyme 3, 4, 27. 
Cynoscephale 5, 4,15. 6, 4, 5. 
Cyprus:5, 1, 10.31. 
Cyrus minor 1. 4:5: 56,2. 5 21 ὃ. 

τὸ ἀπ. δὲ Το 
Cythera 4, 8, 8. Regio Cytheria 7. 
Cyzicus 1, I, 11.14.16sq. Cyziceni 
11 τὸ: 20: 

ΠΆΓΠΙΒ 1. 2, Τὸ. 2,1, 8. Darieus 
ib. 

Dascyleum 3, 4, 12. 4, I, 15. 
Weceleasi, 1, 32 sds; 2,145.3, 22. 

2, 2,73 3, 3- 
Delphinium 1, 5, 15. 
Delphion Phliasius 5, 3, 22. 
Demenetus Ath. 5, I, Io. 26. 
Demaratus Laced. 3, 1, 6. 
Demarchus Syrac. 1, 1, 29. 
Demostratus Athen. 6, 3, 2. 
Demoteles Laced. 7, 1, 32. 
Demotion 7, 4, 4. 
Deras castellum 7, 1, 22. 
Dercylidas Laced. 3, 1, 8. 9. τό 

Saas Στ δ: 4,0. 045.3, πΞῷ: 
8, 3 Sq. 

Derdas 5, 2, 38 sq.; 3, 1 56. 
Diana 4, 2,20. 6,5,9. 7,1,34. Asty- 

rene 4,1,41. Ephesia 1, 2,6. 3, 
5,18. Leucophryene 3, 2,19. Mu- 
nychia 2, 4:11. 

Digma in Pireeo 5, I, 21. 
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Dinon Laced. 5, 4, 33. 6, 4, 14. 
Diocles 2, 3, 2. 
Diomedon Athen. 1, 5,16; 6, 22.29; 
Ἴ 2: τὸ 

Dion Athen. 4, 8, 13. 
Dionysius Syrac. major 2, 2, 24: 3,5. 

ΟΣ Σ 4.535 7.1. 20. 22. 
Dionysius Syrac. minor 7, 4, 12. 
Dionysius Athen. 5, 1, 26. 
Diopithes Laced. 3, 3, 2. 
Dioscuri 6, 3, 6. 
Diotimus Athen. 1, 3; 12. 5,1 25: 
Diphridas Laced. 4, 8, 21 sq. 
Dolopes 6, 1, 7. 
Dorieus Rhodius 1, 1, 4: 5,19. 
Dorotheus 1, 3, 13. 
Dracon Pellen. 3, 2, 11. 
Dracontides Athen. 2, 3, 2. 

Ecdicus Laced. 4, 8, 20 sq. 
Eion 1,5,15. Vid. annot. 
Eleeus 2, I, 20. 
Bier) 2: Σὲ 5: 2.2. 1: 40,12, 2:5 

Ee ao 25. 7. Ὁ 19. : 25» Ὁ; 
E2 SG. 55 Ls, 10. 

iMleusist'25)45°0.124°20- 20.) 7: 5. 15. 
Eleusinii 2, 4, 9. 

Eleuthere 5, 4, 1. 14. 
Elimia 5, 2, 38. 
lis ΤΣ πῇ 6, 2.5: 
Elymia Arcadiz 6, 5, 12. 
Endius Laced. 2, 3, I. 
Enyalius 2, 4, 17. 
Epaminondas 7, 1, 41; 4,408q.5 5, 3 Sq. 
Hparity 7, 45.22.32. 36); 5» 5 
Kperatus Laced. 2, 3, 10. 
Epeum 3, 2, 30. 
Ephesus 1, 2,6; 5,14. 3, 2,113 4: 
Ae τὸ ΡΤ 7. ΠΡ 6511 rT, 2, 10 
5, 12.15. Regio Ephesia 3, 2, 14. 

Epicydidas Laced. 4, 2, 2. 5, 4:30. 
Epidaurus 6, 2, 3. 7,1,18.25. Epi- 

daurii 4, 2, 16. 
Epidocus 1, I, 29. 
Epiicia 4, 2,143 4,13. 
Epitalium 3, 2, 29. 30. 

_ Ses 25. 
Erasinides Ath. 1, 5,16; 6,29; 7, 2. 
Erasistratus Athen. 2, 3, 2. 
Eratosthenes Athen. 2, 3, 2. 
Erythre 5, 4, 49. 
Eteonicus Laced. 1, 1,32; 6, 26.35 sq. 

Ay aS. > 2,5. 95) 1, 1 Sq. 
Etymocles Laced. 5, 4,22.32. 6,5,33- 
Euagoras Cypr. 2,1,29. 4, 8, 24. 5; 

T, 10.’ Meus ΤΣ 2: 1. 
Eualces Athen. 4, I, 40. 
Euarchippus Laced. 1, 2,1. 2, 3, 10. 
Eubeea 2, 3,10. Eubceenses 4, 3, 15. 

6, 5, 23- 7» 8» 4' 

Kpitalien- 

INDEX NOMINUM. 

Eubotas Cyren. 1, 2, 1. 
Kuclea festum 4, 4, 2. 
Eucles Siculus 1, 2, 8. 
Euclides Athen. 2, 3, 2. 
Euctemon Athen. 1, 2, 1. 
Eudamidas Laced. 5, 2, 24. 
Eudicus Laced. 5, 4, 39. Vid. annot. 

ad 2, 3, I. 
Eumachus Athen. 1, 1, 22. . 
Eumathes Athen. 2, 3, 2. 
Eunomus Athen. 5,1, 5.7.9. 
Euphron Sicyon. 7, 1, 44 sq.: 2, ΕἸ 

Sq-3 3. 2 8q. 
Eurotas 5, 4, 28. 6, 5, 27.30. 
Eurymedon 4, 8, 30. 
Kuryptolemus Athen. 1, 3, 12 sq.3 4, 

19; 7. τό. 
Eurysthenes 3, 1, 6. 
Eurystheus 6, 5, 47. 
Eutza 6, 5, 12. 20. 
Euthycles Laced. 7, 1, 33. 
Eutresii 7, 1, 29. 
Euxenus Laced. 4, 2, 5. 
Exarchus Laced. 2, 3, 10. 

Galaxidorus Laced. 3, 5s, 1. 
Gambreum 3, 1, 6. 
Gaureum 1, 4, 22. 
Gela 2; 3, 5. 
Gelanor s. Geranor Laced. 7, 1, 25. 
Gerastus Gerestus 3, 4,4. 5, 4, 61. 
Gergis 3, I, 15.109. 
Gnosis Syrac. 1, 1, 29. 
Gongylus Eretr. 4, 1, 6. 
Gordieum 1, 4, I. 
Gorgion Eretr. 3, τ, 6. . 
Gorgopas Laced. 5, 1, 5 sq. 
Greci in exercitu Cyri minoris 3, 

1512: 
Gryneum 3,1, 6. 
Gylis Laced. 4, 3, 21.23. 
Gytheum 1, 4,11. 6,5, 32. 

Hagnon Athen. 2, 3, 10. 
Hale 2, 4, 34. 
Haliartus 3, 5, 17. 
Halienses 4; 2, τό: ὁ; 2. 5... 1 

2, 2: 
Halipedon Athenarum 2, 4, 30. 
Halisarna 3, 1, 6. 
Hamaxitus 3, 1, 13.16. 
Hannibal 1, 1, 37. 
Helicon mons 4, 3, 18. 
Helixus Megar. 1, 3, 15. 21. 
Hellespontii 3, 4,11 sq. 4, 3,17. 
Hellespontus 1, 1, 2. 2, 1, 21. 3, 

2, 0. 
Helos Lacon. 6, 5, 32. 
Helotes 1, 2, 18. 3, 3,6sq. 6,5, 28. 

my 2, δὲ 



INDEX NOMINUM. 

Heraclea Trachinia 1, 2,18. 6, 4, 27. 
Heracleote 3,5,6. 6, 4,9.273 5, 22. 

Heracleum Avgine 5,1, 10. Chalced. 
1,3,7. Thebarum 6, 4, 7. 

Heraclides Syrac. 1, 2, 8. 
Herza 3, 2, 30; 3,1. Hereenses 6, 

5, 11.22. Herzeum Corinth. 4, 5, 
5 sq. Phhias. 7, 2,1 Β6. 

Hercules 3, 3,3. 6, 3,63 4, 7. 
Herippidas Laced. 3, 4, 6. 20. 
ἘΠΕ: 2 8; 915.575 8, 11. 

Hermion 6, 2, 3. Hermionenses 4, 
ΕΟ ἢ. 2, 2: 

Hermocrates Syrac. 1,1, 273 3, 13. 
Hermogenes Athen. 4, 8, 13. 
Hermon Megar. 1, 6, 32. 
Herodas Syrac. 3, 4, I. 
Hieramenes Persa 2, I, 9. 
Hierax Laced. 5, 1, 3 sq. 
Hieron Athen. 2, 3,2. Laced. 6, 4, 9. 
Himera 1,1, 37. 
Hippeus Samius 1, 6, 29. 
Hippias Eleus 7, 4, 15. 
Hippocrates Laced. 1, 1, 23; 3, 6 86. 
Hippodameum forum 2, 4, I1. 
Hippodamus Sicyon. 7, 1, 45. 
Hippolochus Athen. 2, 3, 2. 
Hippomachus Athen. 2, 4, 19. 
Hippon Syrac. 1, 2, 8. 
Hipponicus Athen. 6, 3, 2. 

SIUS 5, 3, 13. 
Histizenses 2, 2, 3. 
Hyampolitz 6, 4, 27. 
Hypates Theb. 7, 3, 7. 
Hypatodorus Tanagr. 5, 4, 49. 
Hypermenes Laced. 6, 2, 25. 

4, I, 

Phlhia- 

Jason Pherzeus 6,1, 4; 4, 20 sq. 
Theres 7, 1, 20. 
Ichthys prom. 6, 2, 31. 
ida 1,1, 25. 
Idzeus Laced. 4, 1, 39. 
Tlarchus Laced. 2, 3, 10. 
Ilium 1, 1, 4. 
Tlienses 3, 1, 16. 
Imbrus 4, 8,15. 5, 1, 31. 
Tones 3, 4, 11. 4, 3,17. 
Tonia 3, 2,14. 5.1, 28. 
Tonice urbes 3, 2, 12. 
Iphicrates Athen. 4, 4, 9.153 5,138q.3 

Braaesq.; 5, 1, 25... 6, 2, 13 8q.; 
3:33 4,13 5,49 sq. 

Isanor Laced. 2, 3, 10. 
Isarchus Laced. 2, 3, Io. 
Ischolaus 6, 5, 24 sq. 
Isias 2, 3, 10. 
Ismenias 3, 5,1. 5, 2, 25 86. 
Isthmia 4, 5, 1. 
Isthmus Corinth. 4, 5,1; 8,8. Thra- 

clus 3,2, 10. Pallenes 5, 2, 15. 

47 Ὶ 

Juppiter Olympius 3, 2, 22.26. 4, 7, 
2. 7s 4: 35: 

Labotes Laced. 1, 2, 18. 
Lacedzemon, v. Sparta. 
Lacedzemonii I, I, 7 et passim. 
Laconica 7, 1, 25.28. 29. 
Lacrates Laced. 2, 4, 33. 
Lampsacus I, 2, 15. 2, 1, 18. 3. 

2G: 
Larisa Avgyptia, Larisei 3, 1, 7, τύ. 

Thessaliz 6, 4,33. Lariszi 2, 3, 4. 
4: 3> 3: 

Larisus 3, 2, 23. 
Lasion 3, 2, 30. 7, 4,12. Lasionii 

2.2. 10. 
Lecheoum 45 Δ... 01 [τ 

ἘΠ I 20. 
Lemnus 4, 8.15. 5, 1,(31: 
Leon Athen. 1,5,16; 6,16. 7, 1,33. 

38. Laced. 2,3,10. Salaminius 2, 
8» 89. 

Leontiades Theb. 5, 2, 25 sq.3 4, 
10. 
eee Athen. 5, 1, 26. 
Leontini 2, 3, 5. 
Leotychides 3, 3, 1 sq. 
epreatces 32125 σῖτα, ὥς πὰ iin 
Iheshus 1,2, 21: 0,20: 725205 28. 

28. 
Letrini 3, 2,25. 30. 4, 2, 16; 
Leucas 6, 2, 3. 26. 
Leucolophides Athen. 1, 4, 21. 
Leucophrys 3, 2,19. 4, 8,17. 
Leuctra 6, 4, 4. 
Leuctrum 6, 5, 24. 
Libys Laced. 2, 4, 28. 
Lichas Laced. 3, 2, 21. 
Locri Opuntii 3, 5, 3846. Et Ozole 

4, 2,173 3,15. 22. 
Loeris /355573..145. 21: 
Lycethus Athen. 6, 3, 2. 
Lycarius Laced. 2, 3, Io. 
[iyeenm 15 1.55. 2; 4. 27. 
Lyciscus Athen. 1, 7, 13. 
Lycomedes Mantin. 7, 1, 23 sq.3 4, 

2 86. 
Lycophron Pherzus 2, 3, 4. 
Lycurgus Laced. 1, 3, 18. 
Lysander Laced. 1, 5, 1 sq.; 6, I sq. 
1. O S05 252) See oe Ὁ :- 4 
28 Sq. 2,3» 3. 4: 2- 7 88.: 5, 68q. 

Lysander Sicyon. 7,1, 45. 
Lysias Athen. 1, 6, 30. 
Lysimachus Athen. 2, 4, 8. 26. 
Lysippus Laced. 3, 2, 29 sq. 

Macedones 5, 2, 12. 40. 
Macedonia 5, 2,12.13. 38. 6,1, 11. 
Macedonicus exercitus 5, 2, 43. 
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Macistus 3, 2, 30. 
Madytus 1, 1, 3. 
Meander 2, 2, 14. 17; 4; 12. 21. 4, 

Θ. Τὴ. 
Malea prom. Lacon.1, 2,18. Maleatis 

6,55 24. 
Malea prom. Lesbi 1, 6, 26. 
Mania Dardan. 3, 1, 10 sq. 
Mantinea 4, 5,18. 5, 2,2 sq. 6, 5, 

15. 7» δ» 7 86: 
Mantineenses 3, 2, 21. 4, 2, 12; 4; 
τ ἘΣ 17 1 Ἐν 2 sk Se ὦν 4: 18: 

By 2a Ib ao Ba By Ue 
_ Mantinice 6, 5, 15.17. 
Mantitheus Athen. 1,1, 10; 3, 13. 
Maraci 6, I, 7. 
Marganenses 3, 2, 25. 30. 

Oy ey Ba 7: ἢ. 12: Σύ: 
Medea 7, 1, 28. 29. 
Medi 1, 2, το. 
Medocus 4, 8, 26. 
Megabates Persa 4, 1, 28. 
Megalopolite 7, 5, 5. 
Megara 1. 1, 365 2,14. 2,4, 1. 

13. 5» 45 55. 58. 
Megillus Laced. 3, 4, 6. 
Melanippus Rhodius 6, 2, 35. 
Melanopus Athen. 6, 3, 2. 
Melanthius Athen. 2, 3, 46. 
Meletus Athen. 2, 4, 36. 
Melienses' 95556. 4, 25.17. ὁ 5. 
Melii 2, 2, 3.9. 
Melobius Athen. 2, 3, 2. 
Melon Theb. 5, 4, 2 sq. 
Melus 4, 8, 7. 
Menander Athen. 1, 2,16. 2,1, 16.26. 
Menascus Laced. 4, 2, 8. 
Menecles Athen. 1, 7, 34. 
Menecrates Syrac. 1,1, 29. 
Menon Thesp. 5, 4, 55. 
Messene 5, 29 5. 7:1; 27. 30: 
MessentiiG,1 29./) Fe qe yous, a 
Methymna 1, 2,12; 6,13.37. 4, 8, 

29. Methymnzi 1, 6, 13.14. 
Midias Dardan. 3, 1, 14 8q. 
Migdon Laced. 3, 4, 20. 
Milesii 1, 6, 8. 
Wiletus:1 255.99 32525 (55956) "2.19. 
Mindarus Laced. 1, 1, 4. 11.14 sq. 
Minerva 1.1: 4; 3,1; 6,1. 3,1, 21. 

22. v. Alea. 
Misgolaidas Laced. 2, 3, 10. 
Mitrzeus Persa 2, 1, 8. 
Mitrobates Persa I, 3, 12. 
Mnasippus Laced. 6, 2, 4 sq. 15. 
Mnesilochus Athen. 2, 3, 2. 
Mnesithides Athen 2, 3, 2. 
Munychia 2, 4,11. Diana Munychia 

ib 

4. 2, τό. 

4: 4: 

Myrina BT, ΟΣ 

INDEX NOMINUM. 

Myscon Syrac. I, 1, 29. 
Mysi 3,1,13. 4,1, 24. 
Mytilene 1, 6, 16.26. 2, 2, 5. 4,8, 

28. Mytilenei ib.; 1, 6, 22. 

Narthacium 4, 3, 8 sq. 
Naubates Laced. 3, 2, 6. 
Naucles Laced. 7, 1, 41. 
Nauclidas Laced. 2, 4, 36. 
Naupactus 4, 6, 14. 
Nauplia 4, 7. 6. 
Neandrenses 3, 1, 16. 
Nemea 4, 2,143 7, 8: 7: 2. 53 Bs 0. 
Neptunus 4,5, 1.2.43; 7,4. Geao- 

chus 6, 5, 30. 
Niceratus Athen. 2, 3, 39. 
Nicias Athen. 2, 3, 39. 
Nicolochus Laced. 5, 1, 6 sq. 25; 

4, 65. 
Nicophemus Athen. 4, 8, 8. 
Nicostratus Athen. 2, 4, 6. 
Notium prom. 1, 2, 4. 113 5, 12 8q. 

Ocyllus Laced. 5, 4, 22. 6, 5, 33. 
Odeum Athen. 2, 4, 9. 
uate 6, 5, 26. 
Ciniade 4, 6, 14. 
Cinoe Att. 1, 7, 28. 

etl). 
Cite 1, 2, 18. 2, Ε. 6. 
Chum 6, 5, 24 sq. 
Olontheus Laced. 6, 5, 33. 
Olurus 7, 4,17 sq. 
Olympia 3, 2, 26. 4,7: 2: 

Olympiaca via ib. 
mons 14. 

Olympiorum ludicrum 7, 4, 28. 
Olympius Juppiter, v. Juppiter. 
Olynthus 5, 2,12. 27.37; 3,9. Olyn- 

ἘΠῚ 5, 2, 13 sq.3 3, 18q.; 4, &4. 
ene 6, 5,57. 7, 1, 15. Ὁ τς 

2,6; 
Onomacles Athen. 2, 3, 2. Laced. 2, 

3, Io. 
Onomantius Laced. 2, 3, ΤΟ. 
Opuntii Locri, v. Locri. 
Orchomenus Arcadiz 6, 5,15 sq. 20. 

Orchomenii ib. 11. Beeotie 3, 5, 
17. -45 3. 15. "5p Lp 20s) ems 
menil 5. 5. ὁ. 4. 2. ὙΠ eee 
5, 4, 30. 6, 4, 10. 

Oreum 5, 4, 56. 
Oropus 7, 4, I. 
Orsippus Laced. 4, 2, 8. 
Otys rex Paphlag. 4, 1, 3 sq. 
Ozolz Locri, v. Locri. 

Corinth. 4, 5, 

7» 4, 28. 
Olympiacus 

Pactolus 3, 4, 22. 
Pagasze 5, 4, 56. 
Palegambreum 3, 1, 6. 



INDEX NOMINUM. 419 

Pallantium 6, 5, 9.  Pallantienses 

» 8» 5- 

ἜΣ τῶ Athen. 5, 1, 2. 
Pangzeum 5, 2, 17. 
Pantacles Laced. 1, 3, 
Paphlagonia 4, I, 2 sq. 
Paralus navis 2, I, 28 sq.3; 2, 3- 
Parapita Persis 4, I, 39. 
Parium f, I, 12. 
Parrhasii 6, 1, 28. 
Pasimachus Laced. 4, 4, Io. 
Pasimelus Corinth. 4, 4, 4. 7. 
Pasippidas Laced. I, I, 32; 3,13.17. 
Patesiadas Laced. 2, 3, Io. 
Pausanias rex Laced. 2, 2,7; 4, 29 sq. 

3» 5. 6 8q. 5, 2, 3 
Pella 5, 2, 13. 
Pellene Achaiz 7, 1, 18; 2, 18. 20; 

area.) Lacon. 7, 5, 9. Pelle- 
menses Ach. 4, 2, 20. 6,5,29. 7: 
Been 2:. 2: 11 Sq.; 4, 17. 

Pelles (?) Laced. 4, 3, 23. 
Pelopidas Theb. 7, 1, 33 sq. 
Peloponnesus 4, 6,14. 6, 2,9; 3,6. 

oo 92 5, 1 86: Peloponnesii τι 
1, 6; 6, 38 8G. 2, 2, 73 4, 21. 
=e. 45 5, 6. 

Percote 5, 1, 25- 
Pergamus 3, I, 6. 
Pericles Athen. 1,5, 16; 6, 29; 7, τό. 
Perinthus I, I, 24. Perinthii ib. 
Perse 3, 4, 148q. 4,1, 30. 
Phedrias Athen. 2, 3, 2 
Phanias Athen. 5, 1, 26. 
Phanosthenes Athen. 1, 5, 18. 
Pharax Laced. 3, 2,12. 4,5,6. 6, 

Ex, 25 3, τὸ: 

8: 33: 
Pharnabazus Persa 1, 1,6 sq.; 2,16; 

Bes ἘΠῚ 4, 1 8. 8, 7, 9 Bq; 
5. ΕΠ 0. 135 4,10. 4:1,1. 7:18 
Mia ἘΣ: 8.1. 4. 6 Βᾳ. 5,1, 28. 

Pharnabazi filius 4, I, 39 sq. 
Pharsalus 6, 4, 34. Pharsalii 4. ἃ. 8. 

6, I, 2 sq. 
Phea 3, 2, 30. 
Phere 4, 8, 7. 
Pherzi 2, 3, 4. 6, 4, 31. 
Phidon Athen. 2, 3, 2 
Philiscus Abydenus 7, 1, 27. 
Philocles Athen. 1,7,1. 2, I, 308q. 
Philodicus (?) Athen. 1, 3, 13. 
Paha 4, 2,16; 4,16. ‘5, 2; 0 8q.;3 

ἘΠ ΕΘ ἘΠ: 6, 4, 9; ἢ» 14 sq. 7: 
in 2, 05 4, 1 86. 

| Phlius 4, 4.15 7: 8: 5,2,8. 7; 2; 
4. II δα. 

Phoceea 1, 3,13 5,113 6, 33. 
πον ἃς 5 ΒΩ 2. ‘3, τὸ: 6, 

ἘΠῚ: 25.054, 9.215 8..35-:.36. ἢ, 

5» 4: 

ῬΠΘΡΙΕ 5. 5,4: ΟΣ 1 13.427: 
Pheebidas Laced. 5, 2, 24 sq.: 4: 

41 sq. | 
Pheenice 3, 4, I 
Pheenicus 4, 8, 7. 
Phrixa 3, 2, 30. 
Phrygia 4, I, I. 
Phthia 4, 3, 9. 
Phyle 2, 4, 2 sq. 
Phyllidas Theb. 5, 4, 2. 4 sq. 
Pireum 4, 5, I sq. 
Pirzous 2, 9,11; 4, 18q- 4, 8,9. 
Pisander eis. ts 20) 4 oe 12 ῆ: 
Pisatz 7, 4, 28 sq. 
Pisias s. Pithias Argivus 7, I, 41. 
Pison Athen. 2, 3, 2 
Pithias, v. Pisias. 
Pityas Laced. 1, 6,1. 2, 3, το. 
Plates 5. 45 14..48.. 635/527; 2, 54: 

Platzenses 5, 4,10. 6, 3, I. 
Plistolas Laced. 2, 3, το. 
Plynteria 1, 4, 12. 
Podanemus Laced. 4,8, 11. 5, 3, 12. 
Pollis Laced. 4, 8, 11. 5, 4, 61. 
Polyznidas Laced. 7, 4, 23: 
Polyanthes Corinth. 3, 5,1 
Polybiades Laced. 5, 3, 20. 26. 
Polychares Aghen. 2, 3, 2 
Polycharmus Pharsalius 4, 3, 8. 
Polydamas Pharsalius 6, 1. 2 sq. 
Polydorus Thessalus 6, 4, 33. 
Polyphron Thessalus 6, 4, 33 56. 
Polytropus Corinth. 6, 5, 11. 
Polyxenus Syracus. 5, I, 26. 
Potamis Syracus. I, I, 29. 
Potidea 5, 2, 15.393 3, 6. 
Potniz 5, 4, 51. 

Pras 4; 3> 9. 

Prasiz 7, 2, 2. 
Praxitas Laced. 4, 4,73 5» 19. 
Pricne 93:5. 17: “4.0, 27: 
Proznus Corinth. 4, 8, 11. 
Procles Phliasius 5, 3,13. 6, 5, 38. 

7, 1; 2. Yetithran.'3, 3, 
Proconnesus 1, 1,183 3,1. 

5.1, 20: 
Prometheus Thessalus 2, 3, 36. 
Prothous Laced. 6, 4, 2 
Protomachus Athen. 1,5, 163; 6, 30; 

ΠΣ: 
Oo pte Syracus. 1,3,13. Tegeates 

2 ἢ» 7: 

Pygela 1, 2, 2. Pygelenses ib. 
Pylus Elidis 7, 4,16. 26. Pyli ibid. 
Pyrrholochus Argivus I, 3, 13. 
Pythia 6, 4, 30. 
Pythodorus Athen. 2, 3,1 

4, 8, 36. 

Rhamphias Laced. 1, 1, 35. 
Rhathines Persa 3, 4, 13. 
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Rhium 4, 6,14; 8, 11. 
Rhodus 21,2):55.0;002 6,3. 4:8, 

20. 5,1,5. Rhodiit, 6,18. 4, 8, 20. 
Rheeteum 1, I, 2. 
Salaminia navis 6, 2, 14. 
Salamis 2, 2, 9. 
Samet, Ὁ; 25. 20: 75°20. 25.2, 401: 

8: ὃ. 
Samius Laced. 3, 1, 1. 
Samus I, 4,88q.35,J48q. 2,1,123 3,3. 
Pardes 1 Το πο: Ἔν Το 8.4, 2h eae. 

27. Sardiana regio 2, 4, 21. 
Satyrus Athen. 2, 3, 54. 
Scepsis 3, 1,15 sq. Scepsii 21 sq. 
Scilluntii 6, 5, 2. 
Scionzi 2, 2, 3. 
DEW 5, 2,124): 4. 2, Ξῆ- 

Oise ign 1 ΣΝ 
Scolus 5, 4, 40. 
Scopas Thessalus 6, 1, 10. 
Scotussei 4, 3, 3. 
Neyrus 4,6, 15. 5, I, 31. 
Scythes Laced. 3, 4, 20. 
Selinus 1,1, 37. Selinuntii 1, 2, 8,10. 
Sellasia 2,2, 13.19. 6,5, 27. 7.4. 12. 
ely rial, 152-7 3. 1Ο. 
Sestus 1, 1, 118q.; 2,13. 2,1, 20.25. 

4, 8, 3 sq. 
meuthes 5. 2,219. 4,/8, 2. ὅ. 
DPicilig sh. 1537 305, τὸν Oy 2, 108. ΠΕ 

cull 2, 2, 24. 
Sicyon 4,2,143 4,1,7-14; 5,19. 7,1,18. 

Ag; 2. 11. 15; 51;4:1-  sicyonil 
ὭΣ; τῷ ASS SQ ὕ, 4. 1: gabe ae 
2.186. 11. 20. 

Sidus 4: 4: 18: 8.» 10. 

Sisyphus 2,1, 8. 
Soclides Laced. 7, 4, 19. 
Socrates Athen. 1, 7,15. 
Sophocles Athen. 2, 3, 2. 
Sophroniscus Athen. 1, 7, 15. 
Sostratidas Laced. 2, 3, 10. 
Wpattald, 6.32) 2. 2 loon ion om, 

28. Lacedemon 3, 2, 20; 3, I. 

4, 2,12; 8, 7: 6, 4: 16; 58» 28. 7: 

Τ 25: 24; 97. Ss paltiatee ὲ ἢ. 5 
ΘΠ Ua Wo Ὁ. ΠΣ ἢ ΖΝ ΖΗ: 

Spartolus 5, 3, 6. 
Sphagie 6, 2, 31. 
Sphodrias Laced. 5, 4, 15 sq. 23 sq. 

6. 4,14. 
Spithridates Persa 3, 4, 10. 4, I, 2. 

20 sq. 
Stages Persa 1, 2, 5. 
Stalcas Eleus 7, 4, 15. 
Stasippus Laced. 6, 4,18; 5, 6 sq. 36. 
Stesicles Athen. 6, 2, 10. 
Sthenelaus Laced. 2, 2, 2. 
Stratolas Eleus 7, 4, 15. 31. 
Stratus 4, 6, 4. 

Sciritis 
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Strombichides Athen. 6, 3, 2. 
Struthas Persa 4, 8, 17 sq. 
Syracuse 1; 1, 20. 31. ὦ, 2, 35. ἢ, 

1,22. Syracusani 1, 1, 18. Ζύ sq.; 
2.28 SQs5 2: 2. 24.5 3. 5 

Tanagra 5, 4:49. ‘Tanagreei ib. 
Tegea 3,5; 7.25. 515333 4,37- 6, 

5»9. 1584. 734,303 5, 7-14. Te- 
geate 4, 2, 13. 6, 4: 18; 8» 9 86. 
7.4,.56;: 5,58q. ΠΕΡΈΘΙΙΒ Oe oae- 

Teleutias Laced. 4, 4,19; 8,11. 23 sq. 

5) Ts 2 84-5 2,375 3» 3 86: 
Temnus 4, 8, 5. 
Tenea 4, 4, 19. 
Tenedus 5,1, 6. Tenedii 7. 
Teos annot. ad I, 5, 55. 
Teuthrania 3, 1, 6. 
Thalame 7, 4, 26. 
Thamneria 2, I, 13. 
Phasus 1.1.12:22; 4, Ὁ. 8. neue 
Thebee 2, 4.158... 2. 5 Baers 

4.19. 6,35,1. 7.4.24. leben 
2, 2,10. 2.2, 21 35s 4 Ξ ἘΞ 
16 8q.; 5,10. 5, 1,32 8Q-5 25 25) 50} 
4, 2. 0,1, 1; 2,15 9) τοῦθ eee 
2 56..} 5, 22'8q. Js 10 
3» 4 8q-5 4, 1 86: 

Thebes campus 4, I, 41. 
Themistogenes Syracus. 3, I, 2. 
Theogenes Athen. 1, 3,13. 2, 3, 2. 
Theognis Athen. 2, 3, 2. 
Theopompus Milesius 2, 1, 30. 
Theramenes Athen. 1,1, 12.22; 6, 353 

7,4. 2, 2,10 Sq.5 S.9esa 
Therimachus Laced. 4, 8, 29. 
Thersander Laced. 4, 8, 18 sq. 
Thespie 5, 4,15. 38. 6,3,5. Thespien- 

S€S 4, 2, 20. 55.45 42'Sq:16, 2.15. τ. 
Thessalia 2, 3, 36. 6,1, 2. Thes- 

8811 2,3, 4. 4,3» 7 SQ. ὅτ ὁ: 
Thibrachus Laced. 2, 4, 33. 
Thibron Laced. 3,1, 4sq. 4, 8,17 56. 
Thisbee 6, 4, 3. 
Thorax Laced. 2, 1, 9. 28. 
Thoricus I, 2, I. 
Thraces 3, 2,8. Thraces Bithyni 1, 

3, 2. Thraces Odryse 3, 2, 5. 
Thracia 1, 4.0. 2,2. 5. 5. Σιν 
4, 8, 26. 'Thracium 1, 3, 20. 

Thrasonidas Eleus 7, 4, 15. 
Thrasybulus Stiriensis 1, I, 123 4, 

9 8q-3 5,113 6, 353 7,17. 2, 8. 4258. 
4,2sq. 3,5,16. 4, 8, 25 sq. 

Thrasybulus Collytensis 5, 1, 26. 
Thrasydeus Eleus 3, 2, 27 sq. 
Thrasyllus Athen. 1, 1, 8. 33.343 2. 

1 SQ.3 3, 53.4.10; By Τό: 229. 20 
Thraustus 7, 4,14. 
Thriz 5, 4, 21. 
Thyamia 7, 2,1; 4,1. 
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Thymochares Athen. 1, 1, 1. 
Thyrienses 6, 2, 37. 
Tigranes Persa 4, 8, 21. 
Timagoras Athen. 7, 1, 22. 28. 
Timocrates Athen. 1, 7, 3. 
Timocrates Laced. 7, 1, 13. 
Timocrates Rhodius 3, 5, I. 
Timocrates Syracus. 7, 4, 12. 
Timolaus Corinthius 3, 5, 1. 
Timomachus Athen. 7, 1, 41. 
Timotheus Athen. 5, 4,63. 6, 2, 2. 

Ano, Te. 

Tiribazus Persa 4,8,12sq. 5, 1,6 56. 
Tisamenus Athen. 3, 3, 11. 
Tisiphonus Thessalus 6, 4, 37; 5,1. 
Tissaphernes Persa 1, 1, 9.31; 2, 6.8; 
Bees. 2.1. 2 56.: 2, 12-8q.3 
ΠῚ 5ῆ. 

Tithraustes Persa 3, 4, 25 Sq.; 5, I. 
Tlemonidas Laced. 5, 3, 3 sq. 
Torone 5, 3,18. ‘Toronzi 2, 2, 3. 
Trachinia Heraclea. v. Heraclea. 
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Tralles 3, 2, 19. 
Pmearamim) 7, 255.5. 11.135 4, 11. 
Triphylize urbes 3, 2, 30. Triphylii 

4525 τῇ. iene ἢ. τ, 26. 
Triptolemus 6, 3, 6. 
Tripyrgia 5, I Io. 
Treezen 6, 2,3. ‘Troezenti 4, 2, 16. 
Troja: 3; 4,3. 7515946 
Tydeus Athen. 2, 13 16. 26. 
Tyndaride 6, 5, 31. 

Vesta 25,9552. 7245.38; 

Xenias Eleus 3, 2, 27. 
Xenocles Laced. 3, 4, 20. 
Xerxes 2, I, 8. 

Zacynthus 6, 2, 3. Zacynthii 2. 3. 
Zenis Dardan. 3, I, Io. 
Zeuxippus Laced. 2, 3, το. 
Zoster 5,1, 9. 
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J. G. SCHNEIDERI. 

᾿ΑΒΑΣΙΛΕΥ͂ΤΟΙ Θρᾷκες 5, 2, 17. 
ἀγαστὸν 2, 3, 50. 
ἀγάλλεσθαι 4, 5,7. 6, 5, 23. et 48. 

7, 5, 13. placere sibi aliqua re, glo- 
riari, efferri animo. 

ἀγαπᾶν, εἰ 3,1, 5. contentum esse, sl. 
ἄγγελος, legatus TAG ler (oy 25004. 
ἄγειν, in vincula ducere 2, 4,1. Vide 

ἀγώγιμος. ἄγειν καὶ ΠΝ agere 
ferre, predas agere 3, 2, 11. et 30. 
ἄγειν καὶ κάειν 3, 2, 5. 

ἀγνωμονεῖν 1,7, 36. Plutarch. Alcib. 
cap. 14. et 19. ἀγνωμόνως 6, 3, 11. 
inscitiam sequi solet imprudentia, 
stultitia atque improbitas. 

ἀγορὰ, commeatus, res venales 3, 4. 
II. 5, 4, 9. ἀγοραῖος ὄχλος, qui 
commeatum affert et vendit 6, 2, 
12. ἀγοράζειν, in foro versari 2, 4, 
14. 

᾿Αγροτέρα 4, 2, 20. Diane venatricis 
cognomen. 

ἀγώγιμοι φυγάδες ἐκ πασῶν πόλεων 7, 
3, 11. not. 

ἀγωνισταὶ, 1. 6. ἀθληταὶ 6, 3, τό. 
ἀδημονεῖν τὴν Ψυχὴν 4, 4; 3. angi, 

tristem esse. 
ἀδίκως καὶ παρὰ τὸν νόμον I, I, 27. 
ἀεὶ, τὰ ἀεὶ παραγγελλόμενα ib. 
ἀθρόου οὐδενὸς ὄντος 5. 1, 12. στρα- 

τόπεδον ἀθροώτερον 0, 4. 9. ἀθροι- 
ζόμενοι εἰς I, 4, 3. qui 60 convenire 
tenentur. 

ἄθυμος προσβολὴ 3,1, 18. not. 
aifpia, coelum serenum I, 1,16. 7,1, 

aI. 
αἱρεῖν βασιλέα, debellare 3, 5,1 
αἴρεσθαι ἱστοὺς, erigere 6, 2, 29. 
αἴσιος, faustus 7, 1, 31. 
αἰτία κοινὴ, commune crimen 1, 7, 18. 

αἰτιώτατοι 6, 2, 35. αἴτιοι σωθῆναι 
7, 5,17. not. 

αἰτιάζεσθαι, accusari 1, 6,5. et 12. 2, 
1, 32. Thucyd. 6, 53. 

ἀκάτιον 6, 2, 27. velorum genus, not. 
ἀκερδὲς τὰν 
ἀκήρυκτος πόλεμος 6, 4, 21. interneci- 

num bellum, quoniam vel non in- 
dicitur more, vel misso precone 
non componitur. 

ἀκμάζει σῖτος 1, 2, 4. not. ἀκμὴ θέρους 

ὅ» 8: 19. 
ἀκονᾶσθαι, ACUELE 7: ἢ» 20 
ἀκρισία, confusio 7, 5» 27. 
ἀκροβολισμὸς 1, 3, 10. alibi, velitatio. 
ἀκρόπολις, 101] senatus habetur 6, 4, 

20. 75/255: 
ἀκρωνυχία 4, 6, 4. Anabas. 3, 4, 

22. 
ἀκρώρειαι 7, 2, 10. 
ἀκρωτήρια νεὼς 2, 3, 9. hine ἀκρωτη- 

piace ναῦς 6, 2, 24. et alibi. 
ἄκυρον ποιεῖν τινὰ 5, 3, 24. 
ἀλαλάζειν 4, 3. τῇ. 
ἀλιμενότης τῆς χώρας 4, 8, 7. 
ἀλκὴ, bellica virtus 4, 8,18. 6,1, 4 
ἀλλάξασθαι δεσπότας 4, 1, 35. 
ἄλοβα ἱερὰ, victima, exta, ubi lobus 

jecinoris deest, infausta 3, 4, I5. 

45 7> 7: 
ἄλλως τε καὶ, preesertim. 5508. 
ἀλφίτων τεῦχος 1, 7: 11. 
ἁμαξιαῖος λίθος 2, 4, 18. 
ἁμαξιτὸς, Via, per quam plaustrum 

vehi possit. 
ἁμαρτάνειν eis θεοὺς 1, 7, 20. 
ἀμαχεὶ, Sine pugna I, 5, 18. 
ἀμελὲς, quod negligitur 6, 5, 48. 
ἀμέμπτως, copiose, liberaliter 3, I, 13. 
ἅμιπποι 7, 5, 23. not. 
᾿Αμφίαλος, 7, 4, 2, 13. not. 
ἀμφιγνοηθεὶς, de quo dubitatur, non 

agnitus 6, 5, 36. 
ἀναβαίνειν, ad Persarum regem adire 
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4, I. ut καταβαίνειν de 115 qui ab eo 
redeunt. 

ἀναβάτης, eques 5, 3, I. 
ἀναβάλλεσθαι, differre I, 6, τι. 6, 

ite ἢ 
ἀναβιβάζειν τὰς ναῦς, subducere, πρὸς 

τὴν γῆν 1,1, 2. Vide καταβιβάζειν. 
ἀναβλέπειν, suspicere 7, I, 30. 
ἀνάγεσθαι, provehi in altum, ἐπὶ 1,1, 

2.et II. ws ἐπὶ ναυμαχίαν I, 1,12. 
6, 2, 16.17. 18. et alibi: hinc ἀνα- 
yoyn τ, 6, 28. 

ἀναγκαῖος, cognatus I, 7, τό. τὰ ἐκ 
θεοῦ a ἀναγκαῖα, necessitas nature I, 

47, 30. ἀναγκαῖον vel ἀνακαῖον, car- 
cer 5, 4, 8. et 14. not. 

ἀναδείκνυσθαι, demonstrare 3, 5, 16. 
ἀναδεῖσθαι, navem captam religare a 

Victrice 1, 6, 21. 5,1, 9. et 18. et - 
alibi. 

ἀναζευγνύναι στόλον 3, 1, 10. 81 lectio 
sana. 

ἀναζωπυρεῖσθαι, refocillari 5, 4, 46. 
ἀναθαρρεῖ ἡ πόλις, animuM resumit 4, 

ae 
ἀναιρεῖσθαι τοὺς νεκροὺς, tollere sepe- 

liendos mortuos. Sepe. 
ἀνακαλεῖσθαι, in jus vocare 7, 4, 33. 
ἀνακαλύψασθαι 5, 4, 6 
ἀνακοινοῦσθαί τινι 6, 3, 8. 7, 2, 20. 

deliberare dixit Cornel. Nep. Milt.1. 
Them. 2. ἀνακοινοῦσθαι θεοῖς. mo- 
nente Moro. Vide ἀναξυνοῦσθαι. 

ἀνακουφίζεσθαι 5, 2, 28. alias ἀναπτε- 
povoba. 

avaxpivewy, judicare 5, 3, 25- 
ἀναλογίζεσθαι 2, 4, 23. et 40. hinc 

ἀναλογισμὸς, ratiocinatio, consilium 
Εἰ ας τὸ. 

ἀναλύεσθαι, redimere culpam 7, 5, 
18. 

ἀναμιμνήσκω ὑμᾶς TA— 2, 3, 30. 
ἀναξυνοῦσθαι τ, τ, 30. Vide ἀνακοι- 

νοῦσθαι. 
ἀναπεταννύναι τὰς πύλας 3, 1,19. dva- 

πεπταμένης παρόδου 6. 4. 27. 
ἀναπτεροῦσθαι dicitur animus levis, 

efferri, tolli, ἐπαίρεσθαι 3, 4, 2; I, 
14. 

ἀνάριστος, impransus 4, 5,8. 7,5,15- 
Pollux 6, τοι. 

ἀναρρηθῆναι, per preconem renun- 
tari 134520. 

ἀναρχία, annus, cujus archon non nu- 
meratur 2, 3, I. 

ἀνασπᾶν τοὺς ὅρους, revellere 4, 4, 6. 
ἀναστρέφειν in agmine 6, 2, 21. 6, 5, 

18. ἀναστρέφεσθαι ἐν τῇ “Ἑλλάδι 6, 
3,17. ἐν τῷ φανερῷ 6, 4, τό. ἐν τῇ 
συμμαχίᾳ 7, 3, 2. not. 
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ἀνατειχίζειν, reficere muros 4, 4, 18. 
hinc ἀνατειχισμὸς 4 8,0. 

ἀναφεύγειν, eftugere 6, 5, 40. absolvi 
2, 3, 50. not. 

ἀναφυσᾶσθαι 7,1, 24. fastu inflari. 
ἀναψύχειν Tas ναῦς, requiescere pati 1, 

55 0.4 Fede τῶ» 
oe Soke: servi captivi 1, 6, 

15. not. ἀνδραποδισθῆναι 1, 6, 14. 
ἀνδρικὸς χορὸς 6, 4, 16. 
ἀνδρομήκης Ce 28. 
ἀνειπεῖν, edicere per preconem 3, I, 

23° 
dveipyew 7,1, 81. 
ἀνέλκειν τὰς ναῦς, Subducere 1, 5, 6 

Ὁ: τηνι ας 50» 
ἀνέγκλητος 6, 1. τὸ 
ἀνεπιτήδειος, alienus, i inimicus 7, 4,6 
ἀνέχειν, obstinate perseverare 1, 6, 

20. not. 2, 2, 16. sed legendum vi- 
detur ἀντέχειν.---ἐπεὶ ἀνέσχεν, cum 
tempestas cessasset I, 6, 28. not. 
ἀνίσχων 2,1, 23. 

ανήκεστον κακὸν 6, 3, 15. 
ἀνθοσμίας οἶνος 05.25 
ἀνέντες ῬΤῸ ἐνέντες, immissis habenis 

2, 4, 32. not. οὐδὲν ἀνίεσαν 2, 3. 

46. ποῖ. dimittere, ἀνήσομεν 2, a 
Bl. 5, 2538, 7, 2; 12.,allo sensu 2, 
4, II. not. 

ἀνίστημι τὴν ἐκκλησίαν, dimitto 2, 4, 
42. 

ἀνίσχων ἥλιος 2.1. 23. orliens. 
ἀνοίγειν, de navibus Lig ig 2 Sig La 

6, 21. not. 
ἀνοικοδομεῖν 4, 4, 19. 
avravayew, --γεσθαι 1,1, 53 5,15. 
ἀντάξιον χρημάτων 4, 1, 15. 
ἀντέχειν, Sustinere, tolerare 4, 6, 2. 

obniti 2, 2, 16. 
ἀντικόπτειν, Tenitl 2, 3, 15. et 21. 
ἀντίληψις 3, 5, 5. 
ἀντιλογίζεσθαι 6. 5: 25. 
ἀντιμέτωπος 4, 3:12. 

ἀντιπρόσωπος 6, 4, 22: 5, 26. 
ἀντίπρῳρος exercitus quis? 7, 5, 23. 

not. 
ἀντιπυνθάνεσθαι 3, 4, το. 
ἀντιρρόπως 5, I, 36. 
ἀντιστρέφειν 6, 2, 28. 
ἀντίτυπον 6, 3, 6. 
ἀνυπόδητοι καὶ γυμνοὶ 2, I, I. 
ἄνω 4,1, 20; 8,17. cum de regione 

maritima sursum quis in mediter- 
raneam proficiscitur ; ut contra κά- 
τω, cum quis inde redit. ἄνωθεν a 
tergo 6, 4, 22. 

ἀξιέπαινος 4, 4, 6, ubi ἀξιεπαινετωτά- 
της erat. 

ἀξιοβίωτος ibid. not. 

2 
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ἀξιόσκεπτα 6, 1,13. 
ἀπαίρειν, ΔΌΪΓΘΊῚ, 6. 17. 6, 55 22. 
ἀπαντησόμενος 1, 6, 3. 
ἀπαντικρὺ 6, 4, 4. 
᾿Απατούρια 1,7, 8. 
ἀπειπεῖν ὑπὸ κακῶν 6, 3, 15. 
ἀπιστεῖν, inobedientem esse 6, 2, I. 

Valckenar. ad Herodot. 6, 108. 
ἄπλους navis 5, I, 21. 
ἁπλῶς, 1 ingenue, sincere 4, 1,16; 4, 8. 

ἁπλότης τῆς πόλεως 6, τ, 6. 
ἀπὸ σημείου, dato signo 6, 2, 16. 
ἀποβάλλειν ὑπό τινος 2, 4, 3. 
ἀποβιβάσαι 7, 4, 3. not. 
ἀποβλέπειν εἰς νησύδρια 6, τ, 12. vide 

not. et ad 2, 3, 31. ἀποβλέπει εἴς 
σε ἡ πόλις 6, 1, 8. 

ἀπογιγνώσκειν, τὸ, nolle 7, 5, 7. 
ἀπογράφειν, consignare 3, I, 25. 20; 

Ἀν ἄτι 
ἀπογράφεσθαι, nomen profiteri 2, 4, 8. 

6, 3,19, 7; 4. 4 
pods em νόμον, proferre, promul- 

Gare2, 3,11. ἀρχὴν, efeare2, 2, 18. 
κενὸν, reddere vacuum 6, 3, 7. not. 
ἐλεύθερον, liberum prestare 4, 4, 6. 

ἀποδιδόναι Ta ὀνόματα πρὸς τοὺς oi- 
κείους 6, 4, τό. ἀποδίδοσθαι, ven- 
dere, locare 1, ύ, 14. εἴ τό. 2, 3,18. 

4, 8, 27. 
ποῦνε se defendere in judicio. 1, 7, 

21. not. 
ἀποδοκεῖ μηκέτι χρῆσθαι 7, 4, 34. 
ἀποθύειν, partem sacrificare, δεκάτην, 

offerre decumas deo 4, 3, 21. 
ἀποκαλεῖν, revocare 7, 4, 20. 
ἀποκάμνειν τὸν πόνον 7, 5, 19. 
ἀποκηρύττειν, per preeconem vetare 5, 

2. 1 
δε α κα ὅν; atteri 6, 2,1. 
ἀποκοιμᾶσθαι, 5, 1, τό. not. 
ἀποκομίζεσθαι, receptum referre 5,1, 5. 
ἀποκοτταβίζειν 2, 3, 50. not. 
ἀποκρούειν, repellere 5, 3, 22. 6,4, 4 
Ts 4, 20. 4, 4; 4. 
ἀπολαμβάνειν, intercludere I, 1, 16. 

not. 

ἄπολις 6, 3, I. 
ἀπολογίζεσθαι, rationes reddere 6, 1, 3. 
ἀπολοφύρεσθαι τὴν συμφορὰν 1.1, 27. 
ἀπολυτικῶς ἔχειν 5, 4, 25. not. 
ἀπομάχεσθαί twa 6,5, 44. Morus ex 

Josepho Archeol. 2, 10, 2. amo- 
μάχεσθαι τὰ ἑρπετὰ apposuit. 

ἀπόμισθος, qui stipendium non ac- 
cipit 6, 2, 16. 

ἀπονενοημένος, ἀπονοηθεὶς 6, 4, 23. 
7, 5, 12. ἀπονενοημένως 7, 2, ὃ. 

ἄπονος, homo mollis, imbellis 3, 4, 10. 
ἀποπέμπεσθαι, dimittere a se I, I, 29. 

GRALCUS. 

ἀπορεῖν I, I, 22. ἀπόρως ἔχειν 2, I, 2. 
ἀπόρροια 5, 2, 5. 

ἀποσημαίνεσθαι 253, 21. 7) ΓΤ ΠΟΙ 
ἀποσιμοῦν not. ad 5, 4, 50. 
ἀποστρέφειν τἀναντία 3, 4,12. not. 
ἀποσταυροῦν et ἀποταφρεύειν 5, 4, 38. 
eee 

ἀποσοῦμαι. ἀπέσσουα Laconicum, mor- 
tuus est, obiit I, I, 23. not. 

locate locum seorsum assignare 
In 8016 5, 2, 40. 

ἀποτειχίζειν τὴν πόλιν I, 3, 3. et 6. 
2. 4, 8. 

ἀποτέμνεσθαι 7, 1,10. 
ἀποτρέπειν τὴν εἰρήνην 6, 2. 12. 
ἀποτυγχάνειν, conatu excidere 7, I, 2. 
ἀποφαίνειν, narrare, declarare 7, 2, 1. 
ἀποφεύγειν, absolvi I, 3,12. 5, 4» 32. 
ἀπόφθεγμα 2, 3, 24. 
ἀποχώννυμι, Obstruo 2, 2, 2. 5, 2, 4. 
ἀποκεχωλευμένος 7, 2, 9. 
ἀποψηφίζεσθαι sequente μὴ 3, 5, 8. 

7» 39 23 45 38. 
ἀπραγμόνως 6, 4, 27. 
ἀπροθύμως 1, 6, 4. 
ἀπρονόητον ἡ ὀργὴ ἢ» 3: 7. 
ἀπροφάσιστος φίλος 6, Ἂ 41. ampo- 

φασίστως τύραννος, ubi ἀπροφά- 
σιστος dedi, 7, 3, 8. 

ἀπύλωτος 5, 4, 20. 
ἀργυρολογεῖν 1,1, 12. 4, 8,30. ἀργυ- 

ρολογία I, I, 8. Sic χαλκολογεῖν, 
Latinis antiquis eruscare, teste 
Festo h. v. 

ἀριστεῖον 1, 2,7. 
ἀρκεῖ ἐμοὶ 1, 6, 5. οὐδὲν ἀρκέσει μοι 

2, 3, 528. ἤρκεσαν καταλῦσαι 5, 4, I. 
οὐ μόνον ταῦτ᾽ ἤρκει 3, 2, 21. not. 

ἁρμάμαξα 3.1, το. ύ, 5.9. Vide no- 
tas ad Xenophontis Cyropzed. 

appootns. Lacones missi ad civi- 
tates regendas dicuntur ἁρμοσταί: 
tidem ἁρμοστῆρες 4; 8, 320. ἁἀρ- 
μοστὴς κατὰ γῆν 2, 4,19. 

dpray. πόλις ἢ ἡρτημένη ἔκ τινος 6,1, 8. 
ἐκ τῆς θαλάττης ἤρτηται ἡ σωτηρία 
7511510. 

Popecta ae pistor 7,1, 26. Pollux7,21. 
ἄρρητα ἱερὰ 6, 3, 6. Eleusinia sacra. 
ἀρχεῖον, curia 5, 4, 58. 
ἀρχηγέτης 6, 3; 6. not.; 8» Δ 7 

3, 12. 
ἀρχηγός. Vide στρατηγός. 
ἀσθένεια, morbus 6, 4, 18. 
ἄσκησιν καταλύειν 6, 3, 16. not. 
ἀσπίδων (μετὰ) καὶ ἵππων prov. 2, 3.48. 

not. em ἀσπίδων πεντήκοντα et Si- 
milia 2, 4,11. 6, 4,12. idem quod 
émhiry. Aspidem gerentem stare 
poena militaris Laced. 3, I, 9. 
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ἀσχολία εἰς TO μὴ πράττειν 6, I, τό. 
not. 

ἀτέλεια οἰκεῖν I, 2,10. 
ἀτεχνῶς, plane 7,1, 44. 
ἄτιμος 2, 2, ΤΊ. not. 
ἄττα pro τινὰ 3, 4, 24. 
ἀττικίζειν I, 6, 13. 
αὔλιον, caula 3, 2, 3. αὐλίζεσθαι τ, 6, 
36. not. 

αὐτογνωμονήσας, pro arbitrio 7, 3, 6. 
Sie αὐτοὶ γνόντες 5,1, 31. 

αὐτόθεν, ex eo ipso loco 2, 2, 13. 
7: 55 3. etiam de tempore dicitur. 

αὐτοκράτωρ, dux et legatus I, 4, 20. 
2, 2,11. et alibi. 

αὐτομάτου, ἀπὸ, I, 7, Το. 
αὐτὸς δέκατος 2, 2. 11. 
αὐτόνομος 3,1, 20. 6, 3,7 
ates 36. We E36: 

αὐτοσχεδιάζειν 5, 2, 32. not. 
αὐτοχειρία 6, 4, 35. αὐτόχειρες 7, 3, 7. 
αὐτόχθονες 7; 1: 12. 

ἀφανίζειν, celare 3, 3> 9. 4, I, 25. 
ἀφανίζεσθαι, mergi I, 6, 24. πόλις 
ἀφανίζεται 4, 4, 6. ‘alio sensu 6, 

eee δι 
ἀφεῖσαν et ἀφῆκαν 1, 5, 19. 
ἄφιππος χώρα, non apta equis, sy- 

nonym. δύσιππος 3, 4, 12. ἀφιπ- 
meta, umperitia equitandi, Xenoph. 
Hipparch. 8,13. In Polluce 1, 210. 
pro ἄνιππος recte cod. Falkenb. 
ἄφιππος. WV. Hesych. in ἀἄφιπποι. 

ἀφθόνως διαιτᾶσθαι, laute 5, I, 14. 
ἀφιστάναι τινὰ. abrogare alicul munus 

4, 1, 45. ὅποι ἀποσταῖεν 2, 5, 10. 
ἀφορμᾶν 1. 6, 21. 
> A 

ἀφορμὴ 4, B32. 29) not. 
Αφροδίσια 5, 4, 4. not. 
ἀχάριστος 5, 2, 37. 
ἀχθεινῶς 4, 8, 27. 
ἄχθεσθαι ἐπὶ 7, τ, 32. 

ἀπό τινος 

Badnv, pedetentim 5, 4: 52. 
βαθεῖα φάλαγξ. acies profunda 4, 2, 

Wa 4s 13. 2; 4, 8. et alibi’ Hine 
βάθος aciel. 

Badavaypa 5, 2, 29. Casaub. ad At- 
nee Poliorcet. p. 511. 517. in Po- 
lybio Ernesti t. 3. 

βάραθρον τ, 7, 21. Schol. Aristoph. 
ad Plut. 431. Harpocr. 

βαρβαρίζειν, barbaris favere 5. Persis 

92 25 35: 
Βενδίδειον 2, 4, 11. Corsini Fasti Attic. 

t. 2, Ῥ- 8318. 
Bia τινὸς 3, I, 21. βίαια ποιεῖν 5,4,17. 

βίος, victus (7:15 5: ov ) βιωτὸν 2 EO. 
βοὴ. ὅσον ἀπὸ ΠΕΣ: ἕνεκεν 2, 4, 31. 

not. 
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βοηθεῖν πρὸς 1, 2, 2. et alibi. ἐπὶ 1, 
τ cist, τ 26. 

Βοιώταρχοι 3, 4; 4 
βουθυτεῖν εὐαγγέλια 4, 3, 14. 
Βουλαία Ἕστία 2, 3, 21. not. 
βουκόλια, greges boum 4, 6, 6. 
βοῦς ἡγεμὼν 6, 4, 29. 

Tadoxyos, Neptunus 6, 5, 30. Laco- 
nibus: not. 

γαστὴρ, venter, edendi lubido 5, 3, 21. 
γενναῖα ποιεῖν de vento 5, 4, τῇ. not. 
Τέροντες de senatu Laced. 3, 3, 5. 7, 

T, 32. Cicero Divin. I, 43. 
γεραίρειν στεφάνοις I, 7, 36. 
γήλοφος 7, I, 20. et alibi. 
γίγνεται τὰ ΕΣ (ἐφάνη τὰ ἱερὰ Plu- 

tarchi Aristid. c. 18.), litant hostiz 
3, 1, 17- 4, 8, 36. τὸ γιγνόμενον 
μέρος, rata 7» 4» 33 κραυγῆς γενο- 
μένης εἰς τὴν πόλιν 7, 2, 27. τἀκεῖ 
καλῶς γίγνεται 45 25 5. ΠΟΙ 652, τὸς 
τάδε εὖ γίγνεται 4. 3, 2 

γλίσχρως, egre 7, 2,17. 
γνώριμοι 2, 2, 0. not. 
ypapparevew, esse scribam 5, 4, 2 
γράφειν γνώμην 1, 7, 36. proponere 

sententiam, in quam fit decretum. 
γραφέσθω 7, 5, 27. ubi γεγράφθω 
dedit Leonclavius. Sed fortasse 
vulgatam defendit exemplum Theo- 
phrasti, qui θεωρείσθω et similia 
verba hujus temporis usurpavit. 
Τεγράφθω De eq. 10, 17; 12, 14. 

γραφεὺς 4, I, 18. not. 
γυμνῆτες 2, 4, 25. 
Τυμνοπαιδίαι 6, 4, τό. not. 

Δαδοῦχος 6, 3, 3. minister sacrorum 
Eleusiniorum. 

δαιμόνιον, τὸ, ἦγε 6, 4, 2 
δαιμονίως ἀποθνήσκειν 7, 4, 3- 
δαμοσία, vide δημοσία. 
ἐδέδισαν 4, 4, 16, ubi ἐδεδίεσαν libri. 
δείλη, postmeridianum tempus ad ves- 

peram I, I, 3. 4, 1, 10. Hutchins. 
ad Xenoph. Anab. 1, 8, 5. et Lar- 
cher t. 1; p. 76. et f. 2, p21. 

δεκαρχίαι 3, 4, 2. not. 
δεκάτην ἐκλέγεσθαι 1, 1, 22. Sexarev- 

τήριον 1.1. 22. Hemsterh. ad Pol- 
luc. 8,1 32: 

δεύτερα, τὰ, 6, I; 4. 
δέχεσθαι εἰς χεῖρας, εἰς δόρυ, vel sim- 

pliciter, excipere impetum hostis 2, 
4, 24. 7, 1, 21. 7» 4» 80. et alibi. 

δέουσαι δυοῖν εἴκοσι νῆες I, I, 5. 
δὴ Ge καὶ initio positum, Kal οἱ μὲν 

δὴ 6, 5, 17. καὶ ἐκ τούτου δὴ 7, 4: 
20. 
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δημαγωγὸς 2, 9.0%. 
δημεύειν 1, 7, 10. δημοσιεύειν 1. 7, 6 

Thucydides 5, 60. δημεύειν τὰ χρή- 
ματα. 

δημηγόρος 6, 2, 30. ύ, 3, 3. 
δημοσία vel δαμοσία (σκηνὴ) Laced. 

6, 4, 14. 4, 5. 8. 4, 7: 4. note. 
cee 7, 4, 30. assessores regis vo- 
cat Cicero Divin. 1, 43. τοὺς περὶ 
τὴν δημοσίαν. 

διὰ σπουδῆς 6, 2, τό. 
as a (eae aes 1: Ἅ. 

7, 2 Idem est ἐπὶ τῇ διαβάσει 
ἢ} 6, 4. το. 

Niganienee 6, 4, τό. 
διαδικάζεσθαι 5, 3, 10. 
διαζὴν 7.1, 8. 
διαθροέω 1, 6, 4. Thucyd. 6, 46. 8, 

gl. 
διαιροῦνται τρία μέρη τῆς ἡμέρας 1, 7, 

24. 
διακαρτερέω is An See ia abl 
διάκειται οὕτω 4, 1.14. 6,5, 1 
διαλαμβάνω. δ: κρίνεσθαι 

ποῦ. 84 1, 7. 20. 
διαλλάσσειν, permutare 1, 6, 4. re- 

conciliare amicitiam 1, 6, 6. 2, 4, 
28. διαλλαγὴ 2, 2, II. 

διαλογίζεσθαι 6, 4, 20. διαλογίζεσθαι 
καὶ φυλάττεσθαι jungit Plutarch. 
Niciz c. τό. 

διαλύειν, inimicos dissolvere, recon- 
ciliane e254 ΣΡ Δ Se NOL 
dimittere 2, 3, 2. 6, 4, 2. διαλύειν 
τὸν σύλλογον 4, I, 39. 

διαμαρτύρεσθαι 2, 2, 13. 
διαμάχεσθαι 6, 4, 23. 
διαμπὰξ 7».4» 23: 
διανυκτερεύειν 5. 4: 3. 
διαπίπτειν, perrumpere et evadere 3, 

2, 3+ 4; 3, 12. 
διαπόντιος 6, 2, I 
Sumadeaenben παρᾶ τινος 7, 4. 7. δια- 

πράττεσθαι τοὺς πορίζοντας 7, 2, 

saree a 4, 6, 6. 
διαρκεῖν πολιορκούμενον 5, 3, 21. 
διασκηνοῦν ἐξ ἀρίστου 4, 8, 18. not. 
διασώζειν τὴν πίστιν 7, 2,17. 
διασπᾶν τὸ ὀχύρωμα 3, 2, 3. 4: 4, 10. 
διατάττειν I, 1, 26. 
διατελέσαι τὰ περὶ 7, 3, 4 
διατιθέναι, adficere 5, 1, 4. ἀγῶνας, 

moderari 6, 4, 30. 7; fe 29. Ovari- 
θεσθαι, vendere 4, 5, 8. 8, 24. 

διαφορὰ, discordia 7, 4, 15. 
διάφοροι, discordes 6, 4, 25. 
διαφιέναι TO στράτευμα CRC AE te 
διαφυλάττειν τὰ πλοῖα I, 2, 36, vide- 

tur observare significare. 

INDEX GRAXCUS. 

διαχέεσθαι, dilabi 7, 4, 34. 
διαχειμάζειν, hiemare 4, 1, 16. 
διαχειρίζειν 7, 4, 28. 
διαχειροτονεῖν 1, 7, 38. 
διαψηφίζεσθαι 1,7, 24. 2, 3, 50. κατὰ 

φυλὰς I, 7, 9. διαψήφισις 1, 7, 
14. 

διδόναι ψῆφον, in suffragia mittere 7, 
3» 2 

δὴ ave 1, 6, 31. Thucyd. 1, 49. 
διέχει, distat 2, I, 21. 
διιέναι, dimittere 2, 4, 28. 3, 2, 21. 

4, 4, 19. et alibi. διιὼν ἐπ᾽ οἴκου, 
abiens 4, 5, 18. 

διίστημι, disjungo 2, 4, 35. 
δίκαιός ἐστι λόγον ὑπέχειν I, 7, 2. τὰ 

δίκαια λαμβάνειν, ποιεῖν 7, 4: 4. Not. 
ἐκ δικαίου καὶ φανεροῦ μάχεσθαι 6, 
5» 16. δικαία εἰρήνη 7, 4, 10. 

δικαστήριον ἴσον 5, 3, 10. not. 
δίκροτος ναῦς 2, 1, 18. navis, que a 

duobus remigibus impellitur, casu 
scilicet. Ita contra Meibom. de 
fabrica trirem. p. 59. interpretatur 
Morus: haud scio an recte. 

διοικεῖσθαι κατὰ κώμας 5, 2, 5- διοικί- 

ew 5, 2, 7. 
διοίκησις, administratio 6, 1.2 
διομολογεῖσθαι 4, 2, 12. 
διορίζειν, disceptando rem definire, 

constituere, 6, 5, 37: 7.1.2 
διπλοῦν. τὸ, ἐπε τὸς ΡῈ 
διωθεῖν 2, 1, ἃ. 
διώκειν αὐτὸν, Sequi I, 1, 12. περὶ θα- 

νάτου, accusare 7, 3, 8. qui accusa- 
tur, dicitur pevyew δίκην. in Apol, 
21. est sine περί. 

δοκεῖν, δόξαντος τούτου I, I, 36. hinc 
δόγμα, decretum, edictum. δόξαντα 
ταῦτα 3, 2.10. not. 

δόρυ, eis δόρυ, dextrorsum 6, 5, 18. 
contra ἐπ᾽ ἀσπίδα, sinistrorsum. 
Dextra enim hastam, sinistra cly- 
peum tenet. Ita Atschylus Aga- 
memn. 118. augurium venisse ait 
χερὸς ἐκ  δοριπάλτου, 1 i.e. ἃ dextra. 

δουλεύων ὑπ᾽ ἀμηχανίας ἠναγκάσθη 1. 
hy δ. 

δράγματα, manipuli 7, 2, 8 
δραπετεύειν, fugitivum esse 3, 4, 13. 
δραχμῆς μετέχειν 2, 3, 48. senatorem 

esse: not. δραχμὴ Αἰγινητικὴ, de 
qua Perizonius ad A®liani V. H. 
Pon Το: 

Spdues: stadium cursorum 7, 4, 19. et 
alibi. 

δρύφακτα 2, 3, 50. et 55. cancelli cu- 
rie: not. 

δυνασθῇ 3, 3, 33. not. 
3, 3. et 7. 

ἐδυνάσθη 7: 
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δύναμις, exercitus 3, 2, 7. οἱ ev δυνά- 
pec ὄντες, primores, magistratus 4, 

4: 5- 
δυναστεῖαι ἐν ταῖς πόλεσι 5, 4, 46. not. 

δυναστεύειν ὥστε 7, 1, 42. not. 
δυνατὸν, τὸ, τῆς πόλεως I, 4. 13. 
δυσέμβολος 6, 5, 24. not. 
δυσμενεῖς ὑμέτεροι 5, 2, 33. not. 
δύσνοι εἰς TA πράγματα 2, I, 2. 
δυσπάλαιστος 5, 2, 12. 
δυσπορία, locus difficilis et itineris 

difficultas. Vide sequens vocab. 
δυσχωρία 6, 4,13. et 3, 5, 20, ubi antea 

erat τ τς 

᾿“Εβδομαῖος, septimo die post 5, 3, 19. 
ἐγγυᾶσθαι, preedem fierl 1 7: ΡΠ ἢ: 

30. unde ἐγγυητὴς χρημάτων 6, 2, 
36. ὑποζυγίων 7:35 17. 

ἐγγὺς τριάκοντα, circiter 2, 4, 22. 
alibi ὡς dixit. 

ἐγκαταλιπεῖν I, 1, 22. 6, 4, 37. 
ἐγκεῖσθαι, urgere, vexare 5, 2, 1, ubl 

ἐπικεῖσθαι dedi. 
ἔγκλημα eis τοὺς θεοὺς 7» 4» 34: quasi 

sit ἔγκλημα a ἁμαρτήματος eis θεούς. 
ἐγκρατὲς σῶμα 7, I, 23. not. τῶν ἧδο- 

νῶν 6, I, 4. 
ἐγκρίνεσθαι τὸ στάδιον 4, I, το. ad- 

mitti, idoneum judicari. Contra- 
rium ἐκκρίνεσθαι. 

ἔγκτησις 5, 2,19. jus possidendi fun- 
dos in ditione aliena. 

ἐγχειρίδιον, pugio 2, I, 3. 
ἐγχειρητικώτερος στρατηγὸς 4, 8, 22. 

not. 
ἐγχωρεῖ, fieri potest 2, 2, 21. 2, 3, 16. 
ἕδος, simulacrum 1, 4, 12. not. 
εἴθικε τοὺς αὑτοῦ ταῦτα 6, I, 4. 
εἰ δὲ καὶ τοῦτο δεῖ εἰπεῖν Sequente in- 

finitivo 2, 4, 27. not. 
εἶεν, particula transitum orationi fa- 

ciens 6, 3, 13. sepe apud Platonem 
reperitur. 

ἐοίκατε ἡδόμενοι 6, 3, ὃ. not. 
Εἵλωτες I, 2, 12. 3, 3,6. Aristides 

post pugnam Leuctricam ait defe- 
cisse a Lacedzmoniis συμμάχους, 
περιοίκους, οἰκέτας, 1. 6. εἵλωτας, 

Panath. Ῥ- 501: ed. Canteri. 
εἰμί. ἔστι βουλομένῳ ἐκείνῳ 4, I, ΤΙ. 

ἦν οὐ τῷ ᾿Αγησιλάῳ ἀχθομένῳ ταῦτα 
8: 3: 18. τὰ ὄντα λέγειν 1,1, 21. 

ἐμοῦ ὄντος 3, 3. 2. 

εἶρκται 4; 7: 7- ποῦ. εἴργειν τῆς γῆς 
I, I, 35. τῆς θαλάττης 7, 1, 8. τῶν 
καρπῶν 7, 2,17. εἷρξε, in carcerem 
conjecit 4, 8, 16. 5, 2, 31. hinc 
“laa custos carceris 5, 
4, 8. 
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εἰρήνην ποιεῖσθαί τινι, cum aliquo fa- 
cere pacem 2, 2, 15. 

εἰρηνοποιὸς 6, δ. As 
εἷς. καθ᾽ ἕν ὄντες, uniti 5, 2, τύ. ἔπεμ- 

mov οὐ καθ᾽ ἕνα, ἀλλὰ κατὰ κώμην 
ἑκάστην ξεναγὸν 5, 2, 7. not. 

εἰς δύο, τρεῖς, ὀκτὼ 3, I, 22. et alibi. εἰς 
ὁπόσους eodem sensu 4, 2, 7. 

εἰσαγγείλας, Ὁ. 5 5 
εἰσακούειν, idem quod ὑπακούειν, obe- 

dire, obsequi 5, 2, 12. not. 5, 3, 
10. 

εἰσβαίνειν Sc. τὴν ναῦν I, 6, 21. et 24. 
εἰσβιβάζειν sc. εἰς ναῦν τ, 6, 24. 
εἰσβολὴ, aditus regionis 6, 2, I. 
εἰσηγεῖσθαι, rogare, proponere sen- 

tentiam in concione 1, 6, 12. 
εἰσίεσθαι, intro admittere 1, 3, 19. 
εἰσοικειοῦσθαι, in familiaritatem ali- 

cujus se insinuare 5, 2, 17. 
εἰστίθεσθαι, imponere suas merces 1, 

6, 10., ubi Brodezeus malebat ἐντί- 
bec Gat. 

εἰσφέρειν, ferre ad populum 1, 7, 7. 
εἶτα 5. κάτα cum affectu ponitur in 

interrogatione Ἴ 5. ἢ- 
ἐκβοηθεῖν 5. 4: 9. 
ἐκγίγνεσθαι τοῦ ζῆν 6, 4, 23. 
ἔκδρομος 4. 5, τό. 
ἐκεῖνα, κατὰ, SC. τὰ χωρία 5, 4, 64. 6, 

2, 38: 
ἐκεχειρία Olympica, ad 4, 7, 2. not. 
ἐκκαθεύδειν, extra dormire 2, 4, 24. 

Ciceronis excubare Divin. 1, 43. 
recte comparavit Valckenar. ad He- 
rodot. 8, 134. 

ἐκκλησία μικρὰ 3, 3, 8. not. ποιεῖν ἐκ- 
κλησίαν I, 1, 14. 1, 7, 9. 

ἐκκλησιάζειν, unde ἐξεκλησίαζον 5, 3, 
16. not. 

ἔκκλητοι. In jure, qui arbitrio alicu- 
jus rem permittit, dicitur ἔκκλητον 
λαμβάνειν. Plutarch. Apophthegm. 
Lacon. p. 215 C. τὴν τῶν Μεγαρέων 
πόλιν ἔκκλητον λαμβάνειν, ubi male 
ab Stephano editum ἔγκλητον. Α- 
pud Xenophontem ἐκκλήτους esse 
pro ἐκκλησία jam olim recte mo- 
nuit Leonclavius, deinde accura- 
tius docuit. Morus in Indice. Pri- 
mum ἔκκλητοι soli nominantur 5, 
2, 33. 6, 3, 3. et junguntur epho- 
ris, alibi συμμαχοῖς. 6, 3, 3. 5, 25 
ἘΠῚ 7: ὁ. 2. ΠΣ 25). οὐ 24s eo ἡ. 
BS, 5: 2: 22) Εἴ aa. 2: ἘΣ Ou 
socii concioni non aderant, dici μιε- 
Kpav ἐκκλησίαν 3, 3, 8. censet Mo- 
rus, contra Cragius de republ. La- 
(αι τ τι “7 

ἐκκόπτειν δένδρα 6, 5, 37. σκήνωμα ἤ. 
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4, 32. homines deturbare 7, 4, 
26. 

ἐκκρούειν 7, 4, τό. 
ἐκλάμπει ὁ ἥλιος 1, I, τό. 
ἐκλέγειν τὴν δεκάτην 1. I, 22. Ex 

Demosthene contra Timocrat. p. 
713. Thucyd. 8, 44. ἐκλέγειν hoc 
sensu annotavit Morus, quod de 
portitore proprie dicitur. 

ἐκλύεσθαι τὸν πολιορκούμενον, Solvere 
obsidione 7, I, 25. 

ἐκπίπτειν, ejici, elabi, effugere 4, 4, II. 
60,0505 20-055 1523-14, 8.50 3:4, 2 

ἐκπλῆσαι Tas γνώμας 6, 1, 15. 
ἔκπλους 1, 6, 18. 2,1, 17. 
ἐκποδὼν ποιεῖσθαι, e medio tollere 2, 

2, 13 set τὸ: 
ἐκπολεμεῖν τινα 5, 4, 20. not. 
ἐκπονεῖν εἰς κόσμον 4, 2, 4: μισθοφό- 

Poe ἐκπεπονημένοι, ὡς ἂν κράτιστοι 

εἶεν 6, 4, 28. 
pie ως, exclusus foedere 5, 1, 22. 
ἐκπορίζειν, Suppeditare 7, 4, 33. 
ἐκστρατεύεσθαι 7, 5, 9 
ἐκτειχίζειν, murum perficere 3, 2, 8. 

As As 
ἐκτρέχειν 4, 3, 10. Wide ἔκδρομος. 
ἐκτροπὴ, de via 7, I, 19. 
ἔλαττον εἴκοσιν ἱππέων 6, 5, BI. not. 

ἐλαττοῦσθαι, numero minorem esse 
I, 5,9. τὶ ὑπό τινος 3, 4, IO. 

ἐλαύνουσιν ἱππεῖς, concitato cursu 
πὰ feruntur 7: 2, 22. Vide 
avi 

So ΟΣ ΠΣ Π: 8 
ἐμβάλλει ἡ ναῦς I, 6, 33. remiges ἐμ- 

βάλλουσι 5, 1, 13. not. 
ἐμβολὴ, aditus regionis 4, 3,10. 4, 7, 

4. 6, 4, 4. ἔμβολον, rostrum navis 
7, 5, 22. quo fit ἐμβολή. Hinc 4, 
3, 12. navis dicitur ἐμβολὰς ἔχουσα. 
Vide notas. 

ἐμβροντᾶσθαι 4, 7, 7, not. 
ἐμμένειν ὅρκοις 2, 4, 43. εἰρήνῃ 5, I, 

35: 8» 3: 27: 
ἐμπεδοῦν, ratum habere 5.1;22. 3,4,6. 
ἐμπνεύσας θεὸς homini fortitudinem 

_ addit 7s, 45 32. 
ἐμποδὼν εἶναι 2, 3, 23. 3, 5» 8: 8» ᾿ 

39., ubi erat ἐμπόδιον. τοῦ ἄρξαι 6, 

aoe merces mercatorum 5,1, 23. 
Hine ἐμπολῆσαι Anab. 7,5,3. Pol- 
lux 3, 127. 

ἔμπροσθεν ποιεῖσθαι 4, 2, 8. 
ἐμφαγεῖν 4. 5. 8, ποΐ. 
ἐμφανὲς 5, 2,10. 
ἔμφρουροι ὄντες ᾿Αθηναίων, qui presi- 

dio ab Atheniensibus tenentur 1, 6, 
13. sed Morus ἢ.]. interpretatur 

ἐμφρούρους per φρουρούς. Locus 
fortasse vitiosus est. 

ἔμῴφωνος 2, 4, 20. alii libri εὔφωνος 
habent. 

ἐναποδημεῖν 3,1, 3. 
ἐνδεέστερος 4.1, 3. 
ἐνδεὴς οὐδενὸς γένος 7,1, 23., ubi alii 

γένει habent. 
ἕνδεκα, oi, undecimviri capitales 1, 7,6 

2, 3, 21. 2,4,5. Diodorus 135802 
Tous ἕνδεκα ἄρχοντας appellat ; de- 
scribit Etymolog. M.monente Moro. 
Conf. Sluiteri Lect. Andocidez. 

ἐνδέομαι. εἴ τις ἐνεδεῖτο 5, 1, 27. 
ἐνδιδόναι, dedere, prodere, tradere 7, 

4, 14. Agesilai 2, 18. Plutarchus 
Alcib. ἃ. 22. 

ἐνδυναστεύειν 7.1, 42. Mot. 
ἐνεργὸς χώρα 4, 4.1. 
ἐνίημι. ἐνέντες, immissis habenis 2, 4, 

32. not. 
ἔνορκος 6, 3, 18. 
ἐντόνως λέγειν 2, 4, 23. 
ἐντρέπεσθαί τινος 2, 3, 33. 
ἐντρυφᾶν 4:1. 20. 
ἐνωμοτία 4, 4,12. not. 
ἐξαγγέλλειν, prodere I, I, 15. 1,6, 28. 

alibi. 
ἐξαιρεῖν, delere 4, 2,6. 2,2,12. ἐξαι- 

ρεῖσθαι ἱστία I, 1, 13. tollere, capere. 
ἐξαίσιος 5, 4,17. ἐξαισία φυγὴ 4, 3, 8. 
ἑξάμηνος SC. χρόνος 2, 3, 9. 3, 4,3. 
ἐξανίστημι THY ἐνέδραν 4, 8, 56. 
ἐξαπιναῖος 6, 4, 32. 
ἐξάρχειν παιᾶνα, preecinere 2, 4, Τῇ. 
ἐξελίσσειν 4, 3» 18. 
ἐξειργασμένη χώρα 6, 2, 3. 
ἐξέρχεσθαι ἔξοδον I, 2,17. σπονδαὶ 

ἐξέρχονται 5, 2, 2. 
ἐξέτασις καὶ eager 6, 4,31. ἐξέτα- 

σιν ποιεῖν ev τοῖς ἱππεῦσι 2, 4, ὃ. 
ποιεῖσθαι 2, 3, 20. Alibi ἐξέτασιν ἐν 
ὅπλοις ποιεῖν. Thucydides 4, 74. et 
6, 96. ἐξέτασιν ὅπλων ποιεῖσθαι. 
Cyroped. 2, 4.1. ἐξέτασιν πάντων 
ποιουμένου ἐν ὅπλοις. 

ἐξευρίσκειν 4,1, 5. 
ἐξηγεῖσθαί τινι τ, 6, ἢ. 
ἐξήκει 6 χρόνος 7,1, 18. 
ἐξιδιώσασθαι 2. 4. ὃ. 
ἐξικνεῖσθαί τινος 2, 4,10. 
ἐξόδους ἐξέρχεσθαι I, 2,17. 
ἐξορμᾶν τινα 2, 3, 2 
ἐξεώσθησαν 4, 2, 12. not. 
ἐπαγγέλλεσθαι, ultro de suo offerre 1, 

6,.12..2,4,;28', O,n45 20. ἐπαγγεὰλ- 
λομένῳ Morus interpretatur gui de- 
nuntiat, edicit, simul monens hac 
notione verbum alias activam poni. 

ἐπαισχύνεσθαί τινα 4,1, 34. 
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ἐπαιτιᾶσθαι οὐδὲν I, 1, 29. 
ἐπακτρὶς 1,1, 11. 
ἐπανάγειν, in altum provehi contra 

aliquem 6, 2, 28. 
ἐπαναπλεῖν, eadem notione 4, 8, 36. 
ἐπαναστρέφειν, In agmine, 6, 2, 21. 

not. 
ἐπαναφέρειν eis Tas ᾿Αθήνας, referre 2, 

2, 21. 
ἐπαναχωρεῖν 6, 2, 21. 
ἐπανέρχεσθαι € ἐπὶ Ta TMpaypara 1, 7,31. 
᾿Επάριτοι Arcadum 7, 4, 22. et 33. πού. 
ἐπεὶ τάχιστα, quaM primum 2, 3, 8. 
ἐπεισβαίνειν 1, 1, 6. 
ἐπεισπλεῖν I, 1, 5. et.12. 
ἐπέκεινα Ἡρακλείου 5, I, ΤΟ. 
ἐπέχειν 1, 6, 6. τῆς ἐπιτειχίσεως 6, 

> Ὁ» sil Cy gO PEN 
ἐπὶ τόπου, versus I, 2, 11. et alibi. ἐπὶ 

τίνι λόγῳ: quibus instructi man- 
datis? 2,2,19. ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ ᾧτε, ἐφ᾽ ois, 
ea lege, ea conditione 25.3.5 ἘΠ ΩΣ Τὶ 
ἘΠΕ 2.2.2. De 4: 38. not. Ita 
Columella 5,1, 4. obsequar volun- 
tati tue, cum eo, ne dubites. ἐπ᾽ 
ἐφόρου ὄντος I, 2.1. 2,1, 7. ἐπὶ τῇ 
νυκτὶ. post 4, 4, 9. ἐπὶ μιᾶς, singu- 

latim 1, 6, 29. ἐπὶ κέρως, sin- 
guli deinceps Behe Gl «On 2p LO 
Valckenar. ad Herodotum 6, 12: 
ἐπ᾿ ὀκτὼ, Octoni 2, 4, 23. ἐπ᾿ ἐννέα 
ἀσπίδων 6, 5, 10. 1.6. ὁπλιτῶν. τὸ 
ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι, quantum in illis 
fuit 5, 5, 8. Markland. ad Lysiam 
p- 482. ed. Reisk. of ἐπὶ πᾶσι; no- 
vissimum agmen I, I, 34. ἐπὶ pap- 
τύρων, coram testibus 6, 5, 38. 

emiBarart, 6,13. 1,1, 28. not. et 30. 
5.4. 1.5. 17.5, I, ΤΙ. not. 

Grecum vocabulum posuit Hirtius 
de bello Alex. monente Moro. 

ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν τ, 7, 1. postulare 
ut reo mulcta imponatur. Taylor. 
ad Lys. p. 219. et Markland. ad 
Lys. p. 505. 

ἐπιγαμία 5, 2,19. Connubium Ro- 
manis, i.e. facultas matrimonium 
jure Romano contrahendi, teste Ul- 
piano. 

ἐπιγράφεσθαι 7, 5, 20. not. 
ἐπιδέκατον, TO, decima pars I, 7, 10. et 

21. not. 

ἐπιδιαβαίνειν 5, 3, 4. 
ἐπιδιαπλεῖν I, 1, 15. 
ἐπιεικῶς, Valde 5, 4, 50. 
ἐπιζημιοῦν 5, 2,14. 
ἐπιθαλαττίδιος 2. Oy. Ts 
ἐπιθορυβεῖν εὐμενῶς I, 7, 13. 2, 3; 40. 

6, 5» 37: 
πο τ πὸ 2. FY. Oya ἘΠ᾿ 
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ἐπικαλεῖν τινίτι I, 1, 28. Locus Cyrop. 
4, 5, 12. alio pertinet. ἐπικαλεῖσθαι 
θεοὺς 2, 3, 55. testes facere. 

ἐπικάμπτει TO ὑπερέχον 4, 2, 12. 
ἐπικεῖσθαι, urgere 6, 5, 35. et 5, 2, I. 

Vide ἐγκεῖσθαι. 
ἐπικηρύττειν I, I, 15. per preconem 

edicere, denuntiata simul peena. 
arueraGOaL acquirere 7, I, 2. 
ἐπικυδέστερος ἘΠῚ: 90. 
ἐπικυλινδεῖν 2, 5; a 
ἐπιλαμβάνεσθαί τινος 2, 1, 32. χωρίου 

6.5, 42. 
ἐπίλεκτοι 7; 1, 19. et alibi. 
emAnides πόλεις 3, 2, 23. 
ἐπιλογίζεσθαι ἢ» 55 τ0. 
ἐπιμαρτύρεσθαι θεοὺς 3, 4, 4. 
ἐπίμαχος 7,1, 4. Diodorus in eadem 

re 15, 68. εὐεφοδώτατον dixit, mo- 
nente Moro. 

ἐπιμέλειαν, κατὰ, consulto 4: 4, 8. 
ἐπιμελητὴς, idem qui ἁρμοστὴς 3, 2.0. 
ἐπιμένειν σπονδαῖς 5, 4, 7. not. 
ἐπιμιξία 5,1, 1. not. Plutarch. Lys. 

€..2: 
ἐπιπαραθέουσι 5, 4: 51. 
ἐπιπεδέστερος ἢ, 4: 12. 
ἐπιπλεῖν, Invehi nave in navem I, I, 

14. 
ἐπιπονεῖν, laborare ultra modum 6, 1, 

I5. Sic in Rep. Laced. 2, 5. 
ἐπισημαίνειν de oraculo 4, 7, 2. 
ἐπισιμοῦν 5, 4, 50. not. 
ἐπισιτίζεσθαι 2, I, 21. hinc ἐπισιτισμὸς 
_ 8» 2, 19. 
ἐπισκευάζειν, reficere, apparare I, 5,10. 

jx 25 τ. By 9, tae ὉΠ): 
ἐπισκοπεῖν, observare, inquirere 5, 2, 7. 
ἐπισπεύδειν 5, 1, 33. active. 
ἐπιστέλλειν, Mandare I, 5, 2. 1, 7,11. 

et alibi. per litteras significare 3,1,1. 
ἐπιαπολεὺς απ ἘΠῚ 25 by Ge 45085 τῖ- 

5,1, 5. 6. idem ἐπιστολιαφόρος 6, 
2, 25. Polluci 1, 96. ἐπιστολεὺς 6 
ἐπὶ τοῦ στόλου διάδοχος ναυάρχου, 
i.e. legatus navarchi, qui absentis 
vel mortul munus vicesque obibat. 
Contra Valckenar. ad Theocrit. p. 
263. censebat esse, qui mandata ad 
classiarios perferebat. Equidem cum 
Moro sentio. 

ἐπιστρέφεσθαι, curare, commoveri ali- 
qua re 7, 2,2. ἐπιστρεφὴς, orator 
6, 3, 7. Ruhnk. Hist. Or. Grec. p. 
139. interpretatur solertissimus. 
Vide Lexic. in ἐπιστροφή. 

ἐπιστροφὴ, cura 5, 2, 9. 
ἐπιτάττειν 1, 6, 21. 
ἐπιτειχίζειν τινὶ 8: 1» 2. 7, 2, 20. inde 

ἐπιτειχισμὸς, et ἐπιτείχισμα ibid. 
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Conf. 3, 2, 1.. et peer g. ad 
Diod. 12, 44. 

ἐπιτήδειοι, COgnati et amicil, 4, 5. et 
alibi. τὰ ἐπιτήδεια, ad victum neces- 
saria 2, 4, 19, etc. 

pestle adgredi 2, 4, 11. ἐπίθοιντο 

Suey) 6, 5» 18. 
ἐπίτιμος 2, 2,11. not. 
ἐπιτυγχάνειν τινὶ 4, 2,17. 7: 4, 26. 

Τὶ 5 5. ΤῸ: 
ἐπιφαίνεσθαι, subito advenire 4, 8, 19. 
ἐπιχείρημα 1, 2, 4. 
ἐπιχωρεῖν 2, 4, 34. 
ἐπιψηφίζεσθαι I, τ, 34., ubi codd. 

simplex dederunt. 4, 2, 2 
ἐποικοδομεῖν τὸ τεῖχος 6, 5, 12. 
ἔποικοι 1. 2, II. 
εἰργασμένα, agri culti 5, 3, 3. οὐδὲν 

ἄλλο κακὸν ἐργασάμενος ἐν τῇ πόλει 
I, I, 20. ἀγαθὸν ἐν κινδύνοις sine ac- 
cus. persone 2, 2, 20. 

ἐργαστήριον πολέμου 3, 4,17. 
ἔργον, prelium 5, 3, 2. 

ἐρημοῦσθαι 8, 3, 37. 
ἔρρει τὰ καλὰ I, I, 23. not. 
Ἕστία βουλαία πο S595 2 
ἐσχατιαὶ, agri 2,4, 4. 

ἐσχατώτατα τόσο; 2. 5. 48. not. 
ἑταιρία, factio 5, 2, 25. sodalitas 2, 

4: Ζι. 
εὐαγγέλια θύειν τ, 6, 27. βουθυτεῖν 4, 

> Ὁ» ΤΈΣ , 

εὐδαιμονικῶς διάγειν 3, 2, 7. 
εὐδιαίτερος ἄνεμος I, 6, 39. 
εὐδοκιμεῖν 4, 5, 4 
εὐδοξεῖν 1, 1, 21. 
εὐεξάλειπτος 2, 3, 53. 
εὐεργεσία, titulus euergetz I, 1, 26.n. 
evernpia, anni fertilitas 5, 2, 4. 
εὐήθης 2, 2.11. 

εὐήλατος 5, 4: 54. 
εὐημερίας οὔσης, die sereno 2, 4, 2 
εὐθὺ Τυθείου τ, 4, 5. 
εὐθυμεῖσθαι 7,4, 30. 
εὔϊππος A. Ds 15: 
εὐκατέργαστον 6, 1, 12. 
εὐκαταλυτώτερα 3, 5, 15. 
εὐκαταφρόνητος ὑπὸ μηδενὸς 6, 4, 28. 
EvkAeva, τὰ, festi dies Corinthiorum 

4, 4,2 
εὐκρινεῖν 4, 2, 6. not. 
εὔλυτον 5, 2, 12. 
εὐνομία 4, 4, 6. 
εὐορκῶν I, 7, 10. 
εὐπορεῖν Twos I, I, 6. 1, 63/53. 
εὐπορώτεροι ἐνίοτε γίγνονται ἄνθρωποι 

ἁμαρτάνοντες 6, 3, 10. si scriptura 
sana: not. 

εὔριπος I, 6, 16. 
εὑρίσκειν, vendi 3, 4, 24. not. 

εὔτακτος 3,1, 25. 
εὐτρεπίζειν τὴν πόλιν τινὶ 4, 8, 12. 

εὐτρεπίζεσθαι τὴν πόλιν 4, 8, 6. 
ἐφήδεσθαί τινι 5, 3, 20. 
epodcvew 2, 4, 24. 5, 3, 22. 
ἐφοδιάζεσθαι 1, 6, 12. ἐφόδιον I, 1, 24. 
ἔφοδος τῶν ἐπιτηδείων, adventus com- 

meatus 2, 4, 3. 

ἐφορμεῖν, in ancoris stare 1, 6, 20. 21. 
Thucyd. 3» 33- Pollux 1, 122. 

ἔχειν. ὥσπερ εἶχε 4: ae 13. ὡς εἶχε 

φιλίας 2,1, 9. ὡς τάχους εἶχε 4» 8» 
15. οὐκ εἶχον ὅπως -- 4: T5- ἔχει τὰ 

πράγματα 1, 6, 9. ἐχόμενοί τινος, 
prope stantes 4.4.9. et alibi. ἔχεσθαι 
ἔργου, instare operi 7, 2, 19. ἑκτέον 
μου 6, I, 13. “χαλεπῶς ἐ ἔχει, difficile 
est 7, 4, 6. εἰχον περὶ ᾿Ηλείους 7» 4. 
28. instabant. ἔχειν Tov, pro ἐπέχειν, 
retinere 4, 8, Be Anabas. 3; 8: 6. 
εἰ μή τις σχήσοι καὶ ὅθεν 6 σῖτος 
φοιτᾷ I, I, 35. 

ἐχυραὶ pues Syl D5 
ἕως, mterea dum 4, 7, 3 

Ζηλοῦν 6, 5, 38. 

ζημίωμα 3,1, 7. 

Ἢ. πλέον ἢ σταδίου 5, 2,14. 2,1, 6. 

4, 6, 5. 
ἥβη. pubertas, zetas militaris cum in- 

cipit. οἱ δέκα ad’ ἥβης 3, 4, 22. not. 
τὰ δέκα ἀφ᾽ ἥβης 4, 5:18. ἘΣ, 40. et 
alibi, quod est pro οἱ ἔχοντες τὰ δέκα 
ἔτη ag’ ἥβης. 

ἤδη. εἰ μὴ ἤδη πράξοιεν 6, 4, 36. 
ἡμερεύειν 59» 45 3 

ἡμεροσκόπος I, I, 2. opponitur φρυ- 
κτωρῷ et smapeewe 

᾿ἡμεροφύλαξ 7, 2, 6 
ἤπειρος, terra continens. Greeci ita 

Asiz continentem dicere solent 1, 
218, See! 

ἡττᾶσθαι, repulsum ferre, ἡττωμένους 
ἀπέπεμπε 3, 4, ὃ. 

nov, littus 1, 1, 3. 

Θαλαττοκράτωρ I, 6, 2. 
θαμίζειν 5, 4, 29. 
θανατοῦν 2, 3, 15. et 51. 
Dagaaneteeced εἶναι τὸ μὴ πρὸς τὴν 

πόλιν προσβαλεῖν ἂν ἔτι αὐτοὺς 6, 5, 
32. not. 

θεραπευτικὸς 3,1, 25. 
θερμὰ, θερμαὶ, vel aque calide, vel 

locus 5; 5» 3: 
θεσμοφοριάζειν 5, 2, 29. not. 
θῆραι, venationes, feree ad venationem 

collectz et nutrite 4, I, 15. 
θρασύνεσθαι 2, 4, 2 
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θροῦς διῆλθε 6, 5, 35. 
θύειν τὰ εὐαγγέλια 1, 6, 38. 

᾿ἸΙατρεῖον, officina medici vel chirurgi 
De 1, δ᾽. 

ἱππαγρέτας 3, 3, 9. not. 
ἱππαρμοστὴς 4, 4, 10. 4, 5, 12. idem 

qui ἵππαρχος alibi. 
ἱππάσιμος 7, 2, 12. ἱππεύειν, equo me- 

FELe: 3,1, 2. 
ἱπποδρομία 3, 2, 4. ἱππόδρομος 3, 4, 

16. 
ἱπποκόμος 2, 4: 4. 
ἵππος, ἢ, 3, 2, 1. et alibi pro equitatu. 
ἱπποτροφεῖν 3, 4,15. 
ἱπποφόρβιον, grex equorum pascen- 

tium 4, 6, 6 
ἴσαι, totidem I, 6, 21. ἐν τοῖς ἴσοις καὶ 

ὁμοίοις πολιτεία 7,1, 45. not. ἰσαί- 
τερον 7, 1.14. 

ἰσομέτωποι 4; 5» τό. 

ἰσοτελεῖς, ἰσοτέλεια 2, 4, 25. not. 
ἱστία τὰ μεγάλα 2,1, 29. 6, 2, 27. not. 
ἰσχυρὸν ψήφισμα, vehemens, severum 

Ty ν το. 

Καθάπτεσθαί τινος I, 7, 2. 
καθέλκειν, deducere 1, I, 4. I, 6, 19. 
καθήκει 6 χρόνος 4, 7, 2. ὄρος καθῆκον 

ἐπὶ, procurrens, pertingens 5, 4, 17. 
καθίζειν εἰς τὸ συνέδριον 7, I, 20. 
καθιστάναι τὴν πόλιν 2, 3, 18. κατα- 

στῆναι εἰς τὴν βουλὴν 2, 3, 38. not. 
εἰς οὖρον 2, 3, 31. τὰ καθεστῶτα I, 
6, 5. εἴ που κατασταίη 4, 1. 11. κα- 
θίσταντο εἰς τοὺς ᾿Επαρίτους 7, 4, 
34: 

κάθοδος, reditus exsulis I, I, 21. 
καθυφίεσθαι 2, 4, 23. 
καὶ εἰ, etiamsi 2, 4, 16. Valcken. ad 

Comment. 4, 1,1. Szepe etiam καὶ 
est pro καίπερ. 

καινουργεῖν περί τινα 6, 2, 16. 
καιροῦ πλέονες 2, 3, 17. ἐγγυτέρω τοῦ 

καιροῦ 5, 3, 5. πορρωτέρω 7, 5, 13. 
ἐν καιρῷ εἶναί τινι 3, 4,9. 7: 48. ali- 
quo se in loco magno lis usui futu- 
rum, Cicero Invent. 2, 35. ἡγεῖσθαι 
καιρὸν εἶναι 3, 4,23. καλὸς additum 
3> 5» 5. not. 

κακοπράγμων 5, 2, 30. 
καλῷ, ἐν, ἐστὶ 4, 3, 3. ἐν καλῷ τοῦ 

βλάπτειν 6, 2, 9. ἐν καλῷ ὁρμεῖν 2, 
1,25. τὸ καλὸν, preclare factum 6, 
59. 46. Vide καιρός. 

κάρανος I, 4, 3. not. 
Kaprepemy 2. 2, 0, 9.1, 14. 7. 2, 

17. 
κατὰ cum accusativo, 6 regione 4, 2, 

12. 
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κατάγειν, reducere, revocare I, 2, 29. 
2, 2, 20. τὰ πλοῖα, intercipere 4, 8, 
Bo.) 5.1. 2ῦ. NOt. 

κατάγεσθαι, deverti 4, 5, 17. hine κα- 
Tayoyy 3, 2:11. 

καταγιγνώσκειν προδοσίαν 1, 7, 36. 
ἄνδρα καταγιγνώσκων ἀδικεῖν 5, 4: 
30. alibi cognoscere 5, 4, 57- 

katayopevew τι, deferre, indicare 3, 

8» 5: 
καταδαρθεῖν 7, 2, 23. 
καταδικάζειν τινὸς δίκην 3, 1, 21. 
καταδεδυκυΐαι ναῦς 1, 6, 36. not. 
καταθέοντα πλοῖα I, 1, 35. 
καταθυμεῖν 3, 2, 27. 
καταιτιαθεὶς I, I, 32. 
κατακοιμίζειν 6, 4, 30. 
κατακρημνίζειν 2, 1, 31. 
καταλέγεσθαι, milites sibi conscribere 

epi; 34: 
πλουσίους ἱπποτροφεῖν κατέλεξε 3, 4, 

15. not. 
καταλεύειν I, 2, 13. not. 
καταλύειν θυσίαν 4, 1, 22. τὸν δῆμον 

I, 7: 20. τὴν ἄσκησιν 6, 5, τό. 
not. 

καταμανύειν, indicium facere contra 3, 
3, 2. 

καταμελεῖν 6, 2, 30. 
κατέμεινεν 5, 8, 13. 
καταναυμαχεῖν 7, I, 10. 
κατανύειν εἰς 5, 4, 20. 7, 1, 15. 
καταπατεῖν 3, 4, 12. 
καταπαύειν ἀρχῆς 2: 4, 15. 
καταπλεῖν, redire cum nave I, 6, 38. 
καταπολεμεῖν τινα 7, I, LO. 
καταρρᾳθυμεῖν 6, 2, 39. 
κατασβεννύειν τὸ φρόνημα 5, 3, 8. 
Kataonpaiveo Oa, obsignare 3, I, 27. 
κατασιωπᾶν 5,4, 7. κατασιωπᾶσθαι 2, 

4, 20. 
κατασκευάζειν τινὰ, ὥστε, 60 redigere 

5. 2,1. δημοκρατίαν 2, 3, 36. 
κατασκηνοῦν εἰς τὸ στρατόπεδον 4; 2; 

23. 
καταστασιάζεσθαι 1, 6, 4. 
καταστρέφεσθαι, sibi subjicere, szpe. 
κατάστρωμα navis 1, 4, 18. 
κατατείνοντα; Ta τείχη. pertingentia 4, 

4, 7. 
κατατίθεσθαι τὴν λείαν εἰς τοὺς Βιθυ- 

yous 1, 3, 2. 
κατατρέχειν, adcurrere ad littus 5, I, 

12. alibi incursionem militarem 
significat, unde καταδρομὴ 5, 4: 
42. 

κατατρίβεσθαι ὑπὸ πολέμου 5, 4, 60. 
καταφρονητικῶς 4, 8,18. 5, 3, 2. 
καταψηφίζεσθαί τινος 2, 3, 10. 5, 2, 

36. 
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κατέχειν, instare, urgere 4, 6, 10. not. 
κατασχὼν, qui appulit navem 2, 1, 
10. 

κατηγορεῖν κατά τινος I, 7,9. προδο- 
σίαν τις ὑμῶν τοῦτο κατηγοροίη 7, 
4: 4ο. 

κατορθοῦται πάντα 6, 4, 8. 
κάτω, of, qui mare accolunt; hinc 

καταβαίνειν Mare versus Gescendere 
e mediterranea regione I, 4, I. 

κεῖνος pYO ἐκεῖνος seepius scriptum in 
his libris, et correctum. 

κείρεσθαι ev χρῷ 1. 7, 8. | 
κελεύειν ἐπὶ τὰ ὅπλα 2, 3, 20. κελεύειν 

τοὺς ἕνδεκα ἐπί τινα 2, 3, 54. not. 
κελευστής 5, 1, 8. 
κέλης ὑπηρετικὸς τ, 6, 37. 
κέρας, κατὰ, 6, 5, 16. aliter est 7, 4, 

23. not. ἐπὶ κέρως. Vide ἐπί. 
κήδεσθαί τινος, favere alicui 6, 4, 5. 

hine κηδεστεία 2, 4, 21. 
κατὰ κεφαλὴν 7, 2, 8. et 11. not. 

κήρυγμα μέγα 5, 4:11. 
κηρὕττειν τὰ ζεύγη 7, 2, 23. not. 
Knpv& τῶν Μυστῶν 2, 4, 13. Conf. 

Morus ad Isocr. Panegyr. c. 42. 
κιόκρανον, capitulum column 4, 4, 

5. not. 
κλαυσίγελως 7, 2, 9. not. 
κλέπτειν. ἐκλάπησαν 6, 4, 12. clam 

subtracti viri ita dicuntur. Ita 
Plutarch. Niciz c. 27. πολλοὶ dte- 
κλάπησαν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. ite- 
rum c. 29. et in Pericle c. 25. ἐκ- 
κλέψαντες αὐτοῖς τοὺς ὁμήρους. 

κλῆσις, vocatio in jus I, 7, 8. 
κλινοπετὴς 55 4, "ὃ. 
Κλοιὸς, COllare 2, 4, 41. not. 3, 3, 11. 

in tormento est. 
κνέφας, crepusculum 7; I, 15. 
κόθορνος 2, 3, 21. 
κοίλη vats, pars navis sub catastro- 

mate 1, 6, 19. 
κοῖλον χωρίον, vallis montibus cincta 

ey Lutes 
κοινολογεῖσθαί τινι 3, 1, 10. 5, 4, 30. 
κοινὸν, τὸ, τῶν ᾿Ακαρνάνων 4, 6, 4. 6, 

1, 2. Ita Cicero commune dixit 
Verrin. 1, 38. 2, 46. et 63. 

κοινότης, in laude 1,1, 21. 
κοινοῦσθαι θεῷ 7, 1, 27. Vide avakor- 

vovo Oat. 
κόλπος, 1. 6. κοῖλος τόπος 6, 5, 17. 
KopiCer@ar, recuperare I, I, 7. 
κόπτειν τὰ δένδρα 4, ἢ: 10. 5, 2, 20. 

χώραν 2, 2, 24. 4, 6, 5. et alibi. 
κόπτειν Kal κάειν 3, 2, 20. 4, 5, ΤΟ. 
4, 6, 12. κόπτειν καὶ κατακάειν 5, 2, 
39. not. 

κόρη 2,1, 8. not. 
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κρανέϊνα παλτὰ, eX COrno, 3, 4, 14. 
Vide ad Xenoph. de Venat. 10, 3. 
12, 12. 

κράσπεδον 3, 2, τό. not. 4, 6, 8. not. 
κρατεῖσθαι 6, 2, 6. 
κρίνω γνώμην 1, 7; 38. κρίνεσθαι περὶ 

θανάτου 3, 5, 25. 
κρίσιν ποιεῖν τινι 5, 2, 35. 
κυβευταὶ 6, 5, τό. 
κύκλος 4, 4, 2. et II. ὁ περιτετειχι- 

σμένος κύκλος 5, 3: 22. 
κυκλοῦσθαι περὶ τὴν πόλιν 7, 2, 8. 
κύριος, cujus est arbitrium 2, 2, 7. et 

τι 7... 10. etl 
κωλύειν τῆς πορείας 4, 3, 4. 
κώμη. In Asia varii vel pagi vel op- 

pida parva dispersa dicuntur κῶμαι. 
4, 1,15. Sic Plinius inter urbes 
Gordiucomen refert 5, s. 40. Ita 
Kavn κώμη μεγάλη 4, I, 20. 

κωμαστὴς 5, 4: 7- 
κώνειον πιεῖν 2, 3, 56. 

Δάκαιναν, τὴν, sine χώραν 7, 1, 29. 
improbat Phrynichus Lobeckii p. 
41. 

Λακωνίζειν et Λακωνισταὶ sepe de is, 
qui partibus Lacedemoniorum fa- 
vent, v. c. I, I; 32. 

λαμβάνειν, comprehendere 5, 2, 21. ek 
τῆς γῆς 15, 35 26. 

λαμπρὸν παιανίζειν 7, 2, 18. 
λαμπρύνεσθαι 7, 5, 20. 
λαμπτὴρ 5,» 1; 9. 
λάσιον χωρίον, arboribus obsitum 2, 

Ay 3- Ay 2, ΤΟΣ 
λαφυροπῶλαι 4, I, 26. 
λεία, κατὰ τὰς ἰδίας λείας διεσκεδασμέ- 

vot I, 2, 5- 

λευκάσπιδες Κᾶρες 3, 2, 15. 
λευκοῦσθαι τὰ κράνη 7, 5» 20. alio sensu 

2, 4, 25. not. 
λῃστὴς 4, 8,35. λῃστήριον, cohors 

preedatoria 5, 4, 42. 
λιθολόγος 4, 4, 18. 4, 8, το. faber 

murarius, ut recte monet Morus. 
Hinc λιθολόγημα In Cyrop. 6/3325. 

paries lapideus. 
λιθοτομίαι in Pireeo 1, 2, 14. 
λιπαροὺς καὶ φαιδροὺς 6, 4, 16. 
Aurapovpevos, qui multum rogatur 3, 
ee 

λιτανεύειν 2, 4, 17. 
ἐλογίσθησαν ΟΠ. 

λογιστικὸς 5, 2, 28. 
λόγον διδόναι τινὶ, dicendi potestatem 

facere I, I, 10. 5, 2, 13. idem λό- 
γον προτιθέναι 1, 7, 5. ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ 7, I, 26. 

λελοιδορημένος ὑπὸ 5, 4, 20. 
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λόχοι, Thebani 6, 4, 13. Argivi 7, 
Bi 

λυμαίνεσθαι τινὰ 2, 3, τό. 
ΠΟ 2.2 

λῷστος 4, 1, 17. 

TLV ἢ» Τρ 

μαίνω. ἔμηνε ταῦτα τὸν ᾿Αγησίλαον 3, 
> Fas Sots 
μακρολογεῖν 4, I, 13. 
μαλακὸς, timidus 4, 5, 16. ἐκ τῶν πό- 

νων τὰ μαλακὰ γίγνεται 6, I, 15. 
μαλακία, ignavia 5, 4, 60 
μάλης, ὑπὸ, 2, 3, 23. 
μάλιστα μὲν et μὲν μάλιστα I, 4, 4. et 

52 3» 7- not. 
μᾶλλον ἢ ov 6, 3, 15. not. 
μέγα φρονεῖν 2, 3» 34: 
μεγαλειοτέρως γαμεῖν 4, I, 9. 
μεγαλοπράγμων 5, 2, 56. 
μεγαλοφρόνως, superbe 4, 5, 6 
μεγαλοφρονεῖν ἐφ᾽ ἑαυτῷ 6, 2, 30. 
μεγαλοψυχία 6, 1, 9. 
μεγαλύνεσθαι 7, I, 24. 

μεθιστάναι τὴν πολιτείαν 2, 3, τῇ. νό- 
μους 5, 4: 46. μεθίσταμαι, discedere 
jubeo 4, I, 5. 

μεθορμίζειν 2, I, 25. 
μειοῦν 3, 4, 8. Oppon. τιμᾶν. 
μελήσει ἄλλῳ 7, 5» 27. 
μελετᾶν 3»4»1 
μέλιτι, ἐ ἐν, τεθεὶς Boy LO. 
μέλλω, τί οὐ, 4,1, 3- 
μέμφεσθαι τινὶ τινὸς 3, 2, 6. passive 

T, 4,2 
μέρει, ἐν, vicissim >a ae ag ge 

idem est κατὰ μέρος 7, 1, 12. 
peoevew 7,1, 48. διὰ μέσου εἶναι 5, 

4, 25. 
μεσογείᾳ 4, 7, τ. sed rectius μεσογαίᾳ 

mr, 8. 
μεταβάλλεσθαι 2, 3, 17. μεταβαλὼν, 

alium sensum tribuere 4, 3, 13. 
μεταβιβάζειν τ, 6, 13. 
μεταγράφειν 6, 3, 19. aliter scribere. 
μεταδιώκειν, celeriter redire ad se 4, 

B, 12. 
μεταίτιος πλείστοις 5, 1, 31. 2; 3, 22. 
μεταπείθειν 7, 1, 4. 
μετάπεμπτος 2, 1, 10. μεταπέμπεσθαι 

ΤῊ. Ἐ’ 
μετάστασις 1, 4; 6. 
μετιέναι, Sequi 5, 2, 24. 6 loco aliquid 

petere 2, 1, 16. 
μέτοικοι, peregrini Athenis habitantes 
ΟΣ ΣΙ 4.4. 6.05, 1; 12. 

μέχρι, quamdiu 2, 3, 38. 
μηδένες 5, 4, 20. 
μὴ ὅτι, nedum 2, 3, 38. not. 
μήπω divisum 1, 4, 5. not. 
μηχανικὸς Vel μηχανητικὸς 3, I, 8. 
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μηχανοποιὸς 2, 4, 27. 
μιαιφόνοι Ἴ- 4. Ὁ. 
μιαρία 7, 3, 6. 
μικρολογεῖσθαι aoe 20. 
μικροπολίτης 2, 2, 10. 

EKquit. 814. 
μιξοβάρβαροι 2, 1, 15. 
μισθοδοτεῖν 4. ὃ, 21. 
μισθοφόροι 6, 1, 4. et alibi. 
μισοδημότατος 2, 3, 47. 
μισοχρηστότατος ibid. 
μνημεῖον 29 4; 17: 
μνησικακεῖν 2, 4. 4 
μνηστεύειν 6, 4, οἱ [ἀνα]λαβεῖν γυ- 

ναῖκα. 
μόθακες et μόθωνες Lacedzeemoniorum 

qui? “ad: ΕΣ 9: 0. 
μοιχᾶν τὴν θάλατταν 1, 6, 16. 
μονόκροτος 2, 1, 28. vide δίκροτος. 
μόρα, mora Laconica 2, 4, 22. 4, 5, 

11. Xenoph. de Republ. Laced. 
2, 4. 

μορμόνας 4, 4: 17. not. 
μοχθηρότερα λέγειν I, 4, 13. not. 
Μύριοι, consilium Arcadum commune 

71, 385 4, 2. 33. 34. not. 
μυριόλεκτον 5, 2,17. 
μύσται 2, 4, 20. 

Ita Aristoph. 

Νάπος vel νάπη 5, 4: 44. 
ναυμαχεῖν τοῖς πολεμίοις 7, 2, 32. 
ναυκρατεῖσθαι 6, 2, 6 
ναυπηγεῖσθαι τριήρεις 1.1, 25. 2:1, ὃ. 
ναυτικὸν, bellum nawaile 2,1,12. 
νεοδαμώδεις I, 3, 17. 3,1, 43 3, 6. 

852, 24. 6, 1, 4. Valckenar. ad 
Herodot. 9, 11 ita: Helotes, si 
bello heris operam suam approbas- 
sent, libertate donati, νεοδαμώδεις 
dicebantur. Contra Morus ab He- 
lotibus manumissis eos distinguen- 
dos esse censet auctore Thucydide 
5, 34. et 67. et 7, 58. Sed ee 
Thucydidis clarissimus est 7, 5 
δύναται δὲ τὸ νεοδαμῶδες oe 
ἤδη εἶναι, i.e. significat vocabulum 
νεοδαμώδεις homines nuper libertate 
donatos. Alter locus 5, 34. τοὺς 
Εἵλωτας---ἐλευθέρους εἶναι, καὶ οἰκεῖν 
ὅπου ἂν βούλωνται. Καὶ ὕστερον οὐ 
πολλῷ αὐτοὺς μετὰ τῶν νεοδαμώδων 
εἰς Δέπρεον κατέστησαν, ubi distin- 
guuntur Helotes libertate donati,a 
νεοδαμώδεσι, et recte quidem, quia 
lis liberum erat habitare, ubi vel- 
lent. Neodamodes ab illis etiam 
distingui potuerunt eam ob cau- 
sam, quoniam hi jam antea liber- 
tate donati fuerant. Maneo igitur 
in sententia Valckenarii et veterum 
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Grammaticorum. Eos Morus esse 
putabat vicinos Spartanis, tis sub- 
jectos et tributarios, ac civitatis 
jure, etsi non optima conditione. 
Servos donatos libertate Dionysius 
similiter νεοπολίτας vocabat, auctore 
Diodoro 14, 7. Hesych. δαμώδεις 
(falso δαμώσεις legitur) δημόται ἢ 
οἱ ἐντελεῖς παρὰ Λάκωσι. 

γνεώσοικος 4, 4, 12. edificlum juxta 
mare, quo naves hieme subdu- 
cuntur. 

νησύδρια 6, 1, 4. 
νικῴη, ὅ τι ἐν τῷ κοινῷ 6, 5, 6. 
νικητήριον 6, 2, τό; 4, 20. 
νόθοι Σπαρτιατῶν 5, 3, 9. 
νομάδες 4,1, 25. 
νομίζεται 2, 4, 30. 4, 2, 20. 
νόμιμος ἄνθρωπος 4, 4, 3. 
νομοθετῶν 2, 3, 18. not. 
νόμος ἐπὶ ἱεροσύλοις καὶ προδόταις 1, 

7,23. ν. πατρίους συγγράφειν 2, 3,2 
νυκτερεύειν 4: 5» 3- 5» 4,4 

Ξεναγοὶ 3, 5, 6, qui copias ξένων con- 
trahunt et ducunt 4, 2,19. 5, 2,7. 
ξεναγεῖν 4, 3.17. 5,1; 33- 

ξένια καὶ δῶρα 1, I, 0. not. 
δέχεσθαι 6, 4, 20. 

ξενικὸν, τὸ, et ot ξένοι, milites ex- 
tranei, qui stipendium accipiunt 1, 
I, 22. 4, 3, 8. idem etiam μισθο- 
δ Ποὶ dicuntur, eorumgque duces 
Eevayoi, ξεναγεῖν. 

ξενοῦσθαί τινι 4, 1, 12. et 15. 

SiN , 

ἐπὶ ξένια 

᾿Ογκηρότερον διάγειν 3, 4: 8. 
ὡδοποιημένη ἔξοδος 5, 4, 30. 
οἰκεῖαι τέχναι 7,1, 2 

Ψ Come / > \ , 3 

οἰκεῖ 7 πόλις 4, 8, 5. οὐδὲν κάκιον οἱ- 
κεῖται ἡ πόλις τ, 6, 32. αἱ πόλεις 
οἰκοῦσι 75 5» 5. 

οἰκείως χρῆσθαι, συνεῖναι 2, 3, II. 7; 
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οἶκος 3, 1, 22. res familiaris. 
οἰμώζειν Das Big NOE 
οἰνὼν 6, 2, 4. cella vinaria. Pollux 

6,15. 9, 49. 
οἷος ἢν ἥδεσθαι 2. 2; 18. Ax γ: 

6, 3; 3: 
ὀκνῶν τοὺς πολίτας, timens 3, I, 20. 

4, 4, 10. 
ὀλίγου δεῖν, fere 2, 4, 21. per ὀλίγον 

τούτων 1,1,1. not. 
ὅλον ΕΠ is eae 
ὁλκὰς 5, 1, 20. 
ὁμαλὲς 4, 6, 7. 
ὁμοθυμαδὸν a, Us aoe 
ὅμοιοι apud Spartanos 3» 3» 5: not. 
ὁμολογεῖν τι 2, 2, ΤΟ. pacisci, dedere 
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S€ 2, 3, 5: ὁμολογουμένη φίλη πό- 
ες 5. ἢ): ἢ. 

ὁμολογουμένως, τοὺς ὁμολογουμένως 
συκοφάντας, ubi alii libri ὁμολογου- 
μένους habent 2, 3, 38. not. 

ὁμόσε φέρεσθαι A> 7. τὸ 
ὅμως μέντοι 58» 3:19. not. 

ὀξυλαβεῖν 7, 4, 27. 

ὄπισθεν ποιεῖσθαι 4, I, 20. 
ὀπισθοφυλακοῦντες 75 δ. ἫΝ 
ὅποι pro ὅπου 6, 2, 28. not. 
ὁποίαν τινὰ 4, 6, 2. not. 
ὁπότερα pro πότερα 3. 5, [2. 

ὅπλα 2, 4, 6. not. ὅπλα ἔρημα Fel: 
scuta 2, 4, 16. 

ὀπώρα, fructus auctumnales 2, 4. τό. 
ὅπως μὴ ἔσται---ὁρᾶτε 5» 2,15. ὅπως 

sequente infinitivo 6, 2, 32. not. 
ὀρεωκόμοι Ὁ» 4: 42. 

ὄρθιον, πρὸς, ἰέναι 2, 4, 15. 
ὀρθοῖς ὅ ὄμμασι 7,1, 30. 
ὀρθοῦν τεῖχος 4, 8, το. 
ὁρίζεσθαι 7, 3, 12. 
ὁρκοῦν τινα 6, 5, 3. ποῦ. 
ὁρκωτὴς ibid. 
ὁρμεῖν 1, 2,12. 591, 10. τ8. 
ὁρμίζεσθαι L, Ty τοῦ ὁ: τ 

γῆν 1, 4, 7: 
ὀρνιθεῦσαι 4, 1, τό. 
ὀροφὴ 6,5, 9. τὴν ὀροφὴν διελόντες 

(τοῦ νεώ). Polyzenus 5,1, 3. τὰς 
ὀροφὰς διελόντες. Thucydides 4, 
48. διελόντες τὴν ὀροφὴν ἔβαλλον 
τῷ κεράμῳ. 

ὀρρωδεῖν 6, 5» 20. 

ὅσον οὐκ ἤδη 6, 2, 24. 

γεγόνατε ie 28. 
ὅστις. πάντα ὅ τι 2, 2, 16. not. 
ore ante infinitivos redundans 2, 2, 1. 

not. 

οὐδεὶς ὅστις, ὃς, οὐ δ» ὁ Ι, 5. οί. 
οὐδένες 654, 4. ἢ, 4, 8. 
οὐρᾷ, ἐπὶ, A, 3, ἤν Of ΕΣ ΗΘ 
οὐραγοὶ 4, 3, 2. Eques de la Luzerne 

ad Anabas. p. 449: Le mot ovpa, 
oupayot ne signifie jamais les der- 
meres files de la ligne, mais tou- 
jours les derniers rangs : quam no- 
tam transtulit Zeunius ad Anabas. 
Ὁ. 5: Ἐξ 

οὔριον πνεῦμα I, 6, 27. 
οὐχ ὅπως, non modo non 2, 4; I0. 

8: 4: 34- 
ὄφελος ὅ τι ἢν TOU στρατ. 5, 8: 6. 

οὐδὲν ὄφελος εἶναι I, 1, 35. 6, 2, 22. 
ὀχύρωμα 8; 2. 8. 

ὀψιαίτατα 4, 5, τϑ. 5» 4.) 3 
ὀψίζειν 6, 5, 21. 

Παγκάλως 6, 2, 4. 

πρὸς τὴν 

iva a7 

σα anTTHTOL 
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παιᾶνα ἐξάρχειν 2, 4,17. alio sensu 4, 
ΕΣ τὰς 

παιγνιῶδες 2, 3, 50. 
παιδικὰ, amasius 4, 8, 39. 6, 4, 37. 
παντὶ, ἐν, εἶναι, in metu esse 5, 4, 29. 

eis πᾶν ἀφικνεῖσθαι, in discrimen 
summum venire 6, 1, 4. intellige 
κακόν. Valckenar. ad Herodot. 7, 
118. ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, omnia tentare, 
Anabas. 3, 1, 12. TO παντὶ ἀδικώ- 

τέρα 55.823 22. 3, Ὁ. τά. ὁ ΠὐΒΆ 7, 
[aan 

πανδημεὶ I, 3, 8. 
παρὰ, 1.€. πρὸς. 2,1, 14. 27. 

παραβλήματα Panacea: 2. ci 22. 
not. 

παραβοηθεῖν 1,1, 6. 
παραγγέλλειν, imperare, jubere, de 

duce exercitus. Varie interpretari 
debemus pro varietate rerum, que 
tractantur. V.g. ut armati adsint 
4, 8, 19, ut itineri se milites parent 
15.9. παρ. Tas πατρίους πολιτείας 
3, 4: 2. not. 

mapdyelv 3,1, 8. 7,5, 22. 
κωπῶν 5,1, 8. not. 

παραδεικνύναι, assignare 2, I, I4. 
MOE. 253,58. 

mapabappuvew 4, 4, 7- 
παραιρεῖσθαί τινός τι 2, 2, 14. 
παρεκελεύετο ὅτι I, 1, 14. 
παρακινδυνεύειν, audere 3, 5, 9. 7: 

3» 5: 
παρακομίζω 1, 4, 3. 
παραλλάττειν τόπον, preterire 5, 1, 12. 
qapanos 2,1, 20; 2. 2. 6, 2,8. Na- 

vis publica, ut Salaminia, ad belli- 
cos usus rarissime, nec aliter nisi in 
summa necessitate adhibita. 

παραμυθεῖσθαι, cohortari et promittere 
e410, 29: 

σπ-αραπίπτειν ev, errare in 1, 6, 4. 
παραπλεῖν I, 3, 2. cum περιπλεῖν 

sepe permutatur in libris. Est 
proprie oram legere. 

παραπομτπτὴ 7, 2: 18. et 23. 
παραρρύματα 1, 6, 19. 
παρασκευάζεσθαί τινα 7, 5, 19. appo- 

mere 1, 7: ὃ 
παρασπᾶσθαί τινος 4, 8, 33. 
παραστάτης. qui prope alterum stat 

imacie 4, 3, 23. 6, 5, 42. 
παραχρῆμα, απὸ τοῦ, 1.1, 30. 
παρεγγυᾶν, jubere 4, 2, 12. 
παρέρχεσθαι, advenire 4, 5, 3 

ad dicendum 7, 1, 3 
παρέχειν αἴσθησιν 5. ε 9. 
παριέναι, transmittere, admittere 4, 2 

225.5, 10: Ε. 2. 25 Εἰ 20. Ὁ- 4, 28. 
not. 

παραγωγὴ 

. prodire 
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παρίστασθαι, adjungere sibi, subjicere 
83» 2, II. 6, 1, 4: 752, ΤΟΣ 

παροιχόμενα κακὰ, preeterita τ 4, 17- 

παρόμοιοι τὸν ἀριθμὸν 3, 4, 13. 
παρωθεῖσθαι 1,1, ἢ. et 17. 2, 3, 12. 
πασσυδὶ 4, 4, 90. 
πεζομαχεῖν 1,1, 14. εἰς πεζὸν παρα- 

σκευάζεσθαι 6, 2, 21. ποῖ. πεζὸν, 
eis, ὅσα παρασκευάζεσθαι 7, 2, 21. 
not. 

πείθειν χρήμασι 7, 3; 4 
πελάγιος, in altum provectus mare 2, 

11 
ee peltasta, miles peltam seu 

scutum levius gestans, levis miles ; 
Szepe Nominatur. 

πεμπὰς 7, 2, 6. 
πενέσται 2, 3, 36. 6,1, 4. Eadem 

conditione apud T hessalos, qua 
Helotes apud Spartanos. 

πενταδραχμία le 6; 12. 

πένταθλος 4, 7,5, ubi tropice ponitur. 
τὰ δρομικὰ τοῦ πεντάθλου 7, 4, 29. 
Nam σ᾿. complectitur cursum, sal- 
tum, luctam, palestram, scopum. 

πεντηκοντὴρ 3, Ὁ» 22. 4, 5,4. Ke- 
noph. Republ. Laced. 11, 4. 13, 4 

πέραθεν, ultra mare, ex ulteriore re- 
gione 3, 2, 2 

wepaivew 2, 4, 30. 4,8, 6. 5, 2, 23. 
ὅς, ἢ 

περὶ θεοὺς ἀσεβὴς 2. 2, 21. 
τινα 6, 5, 38. 

περιαιρεῖν, idem quod καθαιρεῖν 2, 2, 
22: 

περιβάλλεσθαι. in suam potestatem 
redigere 4, 8, 17. unde περιβολὴ 
τῆς ἀρχῆς, conatus et studium rei 
acquirendee 7,1, 40. 

περιγίγνεσθαι, superesse 2, 3, 8. 
meptypapey, fines circumscribere, de- 

finire 7, 5» 3 
περιϊόντι τῷ ἐνιαυτῷ 3, 2, 24. Not. 
περιέπεσθαι καλῶς SD, 16. 
περιειργασμένοις erat 4, 1, 16, ubi 

περιειργμένοις dedi: not. 

περίοικοι, urbium Laconicarum in- 
cole liberi, sed imperio Spartano- 
rum subjecti. Tidem Λακεδαιμόνιοι 
et Λακωνικοὶ dicuntur et distinguun- 
tur a Spartanis νεοδαμώδεσι et He- 
lotibus. Heec egregie demonstravit 
Valcken. ad Herodot. 9, 11, quem 
sequitur etiam Larcher ad Herod. 
t. 4, p. 378. A Valckenarii sen- 
tentia temere discessit Morus. 
Classicus locus, qui conditionem 
περιοίκων clarissime docet, est Iso- 
cratis Panathenaici cap. 73, p. 
270 C. 

κακὸς περί 
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περιορᾶν, spectare zequo animo 2, I, 9. 
7, 5. πὶ. 

περιπλεῖν 1.1, Τῇ. 

περισταυροῦσθαι 3, 2, 2. 
περισώζειν, servare. Szepissime. 

, 

περιτείχισμα 1, 3, 4. 

περιτυγχάνειν τινὶ 4, 8, 24. 
πέρυσι, Superiore anno 3, 2, 6. 
πετροβόλοι 2. Awe, 
πιστὰ, pignora fidei 3, 2, 14: 5» I. 

πιστὰ καὶ ὁμήρους δοῦναι καὶ λαβεῖν 
B52 18. 

πίστεις ποιεῖσθαι 1, 3, 4. ἀλλήλοις 12. 
πιστότης 4, 8, 4. 
πλαίσιον 4, 35 4 
πλάτανος χρυσῆ regis Persarum 7, 

I, 38. 
πλέθρον 3, 4, 13. 7, 1, 8. spatium 

centum pedum. 
πλεονεκτεῖν 2, 3,11; 4, 6. 
πλεονεξία 3, 5, ὃ. 
πλέονες TOU καιροῦ 2, 3,17. 
πληροῦν vats I, 1, 26; 6, 24. πλη- 

povc Ga eodem sensu 6, 2, 14. hinc 
πληρώματα navis dicuntur I, 6,11. 
A. 8. 1τὸ. 5, 1 10: ποί. 

πλίνθοι, lateres in sole cocti 5, 2, 5. 
not. 

Πλυντήρια 1, 4, 12. Sacra Minervee 
Attica, ubi vestes ejus lavabantur, 
et effigies obtegebatur interim. 
Corsini Fast. Att. t. 2, p. 364. 

πνέοντες πῦρ, Ol, 7, 5» 12. 
ποιεῖν ἐντὸς 3, 2, 8. ἀγῶνα 4, 5, 2. 

ποιεῖσθαι περὶ παντὸς 4. τ, 34; 8, 6. 
Bs το ῦ: 

πολεμοποιεῖν 5, 25 30. 
πολιτεία, jus Civitatis 1, 2,10. πολι- 

rela opponitur tyrannidi 6, 3, 5, ut 
ap. Isocr. Panegyr. c. 35. 

πολιτεύειν et πολιτεύεσθαι, rempubli- 
cam administrare, in civitate vivere 
Ty, 4.0]: Ἐς ΤῈΣ 2er4a 19: 

πολιτικὸν, τὸ, στράτευμα, ex civibus 
compositus exercitus, qui oppo- 
nitur sociis 4, 4, 19. et sepe alibi. 

πολυπραγμονεῖν 1, 6, 3. 
πονηρὸν ἱππικὸν 6, 4, τό. 
πορθμεῖον 5, I, 23. navigium ad 

transfretandum. 
πορίζειν τὰ ἐπιτήδεια 7, 2, ΤΊ. 
πόρος χρημάτων 1,6, ὃ. κατὰ πόρον 

χρημάτων ad cogendas pecunias 5, 
ΤᾺ 2} 

πόρρω τῆς ἡμέρας 7> 2, 19. πορρωτέρω 

τοῦ καιροῦ, ultra quam decebat 7, 

8» 13- 
ποῦς, κατὰ πόδας πλέοντες 2, I, 20. 8 

vestigio insequentes. Vide ad Com. 
11} ὃ: 
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πράττειν χρήματα 1, 3, 8. πράττεσθαί 
τινα Xp. I, 5, 19. πράττειν παρά 
Twos I, 4, 2. εἰρήνην πράττειν ἀδό- 
os 2, 4,6. πράττειν περὶ ἢ, 4, 2. 
not. 

πράγματα. οἱ Ta πράγματα ἔχοντες I, 
6, 13. optimates. 

πρηστὴρ, fulmen I, 3, I. 
mpoayeiy incitare 2, 3, 31. 
προβολὴ, cum quis jure agit in ali- 

quem, cum accusat I, 7, 39. 
προβουλεύειν de senatu 1, 7, 7. ἢ» 

1, 2. 
προδιδόναι, ante diem preefinitum sol- 

vere I, 5,4. αἱ κάτω ἀν. προ- 
διδοῦσαι τὰς ἄνω 5, 2, 5. 

πρόδικος, tutor, Laconice 4, 2, 9, not. 
προειπεῖν, edicere 20, ΤΑΙ ΤῊΣ 
προέχουσαι νῆες 5,1, 27. 

mponyopew I, I, 27. not. 
προήκειν 7,1, 12. 

mpadoieiaban 6, 4, 24. 
πρόθυμόν τινι εἶναι εἴς τι 1,1, 34. 2, 

3,» 40. οἱ τῇ πόλει apabunat γέγε- 
νημένοι. hinc προθυμία Lp Te oie 

προΐστασθαι τὰ ἅρματα ΓΕ ΤῊΣ 
προεστηκότες, Oi, ἐν ταῖς πόλεσιν 3, 
5, 1. ἐν Θήβαις 3, 5, 3. 6 mpo- 
εστηκὼς ἐν ᾿Αθήναις 1, 7, 1. not. 

προκαλεῖσθαι 2, 2, 9. 
προκόπτειν εἰς 7, 1, 6. 
προνομὴν ποιεῖσθαι I, 1, 23. 25 45 25. 

σὺν προνομαῖς λαμβάνειν 4, I, 16. 
not. 

πρόξενος, publicus civitatis alicujus 
hospes, ad quem legati deverti so- 
lent 1, 1, 25. 8» 4, 22. hine mpo- 
Eevia 6, 3, 4. προξενεῖν twos 6, 

4, 24. 
πρόοδος 3, 4, 15. 
προορμᾶν 5, 2, 28. 
προπαρέχεσθαι 5, I, 18. 
προπέμπειν 4,1, 4. 7, 2, 13. 
προπετὴς 6, 5, 24. 2, 3,15. et 30. 
προπίνειν 1, 5: 4. 
πρός Tivos, in emolumentum alicujus 

ΠΟ ΤῸ (ἧς 
προσάγεσθαι, adjungere 5101 4, 8, 30. 

ΟΊ ΑΖ, 7. eae 
προσαραρέναι, adhzrere 4, 7, 6, ubi 

erat προσαρηρέναι. 

προσβάλλειν, adoriri 1, 2, 2. 2, 3; 5. 
A, τ8: δι, ΤΟ 551: 

προσβολὴ, conflictus 4, 8, Il. ποῖ 
εἶσθαι mp. 1, 3, 10. 

προσεργάζεσθαι. Ὁ ΠΣ 2h 
προσεύχεσθαι. νίκην 3.2. 22: 
προσέχειν τινὶ γνώμην 4: 8,17. 

4, 8, 26. 
, CaN 3 \ Ue 

προσήκει ὑμῖν οὐδὲν δικαιοσύνης 2, 

νοῦν 
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4, 40. Ti τοῦτο αὐτονομίᾳ προσ- 
ἥκει 6, 3,7. 

πρόσθεν, prius 2, 3, 48. 7, 4, 12. 
προσκαλεῖσθαι I, 7,12. δίκας προσκα- 

λεῖσθαι 7, 4, τ1, 1. 6. καλεῖσθαι πρὸς 
δίκας, ἴῃ jus vocare. Hine πρόσ- 
κλησις, 7) εἰς δικαστήριον κλῆσις, καὶ 
προσκαλέσασθαι, τὸ παραγγέλλειν 
εἰς δίκην, auctore Harpocrat. 

προσκαρτερεῖν 7, 5,14. 
προσκομίζεσθαι κώπαις 5,1, τό. 
προσομιλεῖν πρός τινα 1.1, 30. 
προσπίπτειν τινὶ, supplicare 7, I, 42. 

agoredi 1, 6, 28. 2, 4,6 
προσποιοῦμαι φίλον 4, 8, 28. 
προστάτης 2, 3,51. δήμου, demago- 

gus 3, 2,27. 5, 2,4. τῆς εἰρήνης 
Ἐν το 36. 

προσφέρεσθαί τινι, aggredi 5, 3, 7- 
sn aaa ἔχειν τινὶ 2, 3, 44. Pollux 

9» 93- 
Be oats, dedere se, sociare se al- 

ἔπε στο" G95 4, 8, 30. 
προτάττειν 2, 4,10, 6, 4,10. 
προτιθέναι λόγον. Vide λόγος. 

ψήφισιν 1, 7,14. et 29. 
προτιμᾶν πρὸ 7,1, 26. 
προὔργου ποιεῖν 7, τ, το. idem quod 

προκόπτειν ibidem. 
προφυλάττεσθαι τὰ βέλη 5, 3, 5. 
προκεχωρηκότων τοῖς Λακεδαιμονίοις 

SC. τῶν πραγμάτων 5, 3, 27. 
mp®, Mane 1,1, 30. πρῳαίτατα 4, 5, 

18. 
πρωτεύειν 7,1, 44. 
πρωτόπλους 5,1, 27. not. 
πρωτοστάτης 2, 4, 16. 
πτηνὰ, aves 4, 1, 16. 
πυλοῦν 5, 4, 34. 
πυρὰ, Ta, ignes nocturni militum 1, 

6, 20. 
mupipreyes καῦμα, zstus febrilis 5, 

3, 19. : 

δια- 

“Parra 4,1, 30. not. 
ῥόπαλον, ῥόπτρον 6, 4, 36. not. 

Σαλαμινία. Vide Πάραλος. 
σαφῶς βοηθῆσαι 4, 8, 58. 
σείριον. Vide σπειρίον. 
σείει ὁ θεὸς 4, 7, 4. ut ὕει ὁ θεός. 
σηκάζειν, includere 3, 2, 3. 
σημαίνειν, signum dare 6, 2,16. πρὸ 

τῶν μελλόντων 5, 4, 17. not. 
σημεῖον, sigillum 5, I, 30. 
σίγμα, τὰ, 4, 4,10, not. 
σίδηρος 3, 3, 7. forum ferramentorum. 
σιμὸν, τὸ, locus acclivis 4, 3, 23. 

Hine ἐπισιμοῦν 5, 4,5. Vitruvio 4, 
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I. et 2. pro sinuare ex codice si- 
mare restituit Wesseling. Observat. 
p- 199. Lucilius: simavit taxim ad 
nares delphinus ut olim, ubi Nonius 
interpretatur deprimit. 

σίτου ἀκμάζοντος 1, 2, 4. Wide ἀκμά- 
εἰν. 

σιὼ, Laconice, i. 6. θεὼ, Castor et 
Pollux 4, 4, το. 

σιωπὴν ποιεῖν 6, 3, το. 
ἐσκεμμένα λέγειν 3, 3, 8. 

σκευοφόροι, lixze et calones 2, 4, 3. 
σκηνᾶν 5,1, 20. 
σκηνοφύλακες 3, 2, 4. 
Σκιρῖται 5, 2, 24: 4, 52.53. Cohors 

in exercitu Spartano, precipue 
fortitudinis, in sinistro cornu posita 
stabat, nec cum aliis militibus per- 
mixta. Thucyd. 7, 67. Vide not. 

σκοτιαῖος 4, 5,18 
σκυλεύειν τοὺς χιτῶνας 2, 4, 19. 
σκυτάλη 3, 3, 8.9. 5, 25 37- 
σπανίζειν et σπανίζεσθαι 7, 2, I. not. 

ef τόν 7.09.5; 
σπανοσιτία 4, 8, 7. 
Σπαρτιᾶται a Lacedemoniis diversi 6, 

4, 15. not. 

σπειρίον Vel σείριον 4, 5, 4. not. 
σπείσαντες, libatione facta 6, 2, 23. 

σπένδεσθαί τινι, reconciliari cum 
aliquo 2, 3, 29. 

σπονδαὶ μετὰ τὸ δεῖπνον, libatio 4, 

(a ; 
σπορητὸς, sementis 4, 6, 13. 
σπουδαῖον ἔργον I, 4, 5. 
στασιάζειν πρὸς τὴν πόλιν 1, I, 28. 
στασιώτης 7,1, 43. 1. 6. σύμμαχος: 

not. 

στατὴρ 5, 2, 21. Argenteus equabat 
pretium drachmarum  quatuor ; 
drachma vero Romanum denarium; 
aureus equabat viginti drachmas 
argenteas. 

σταύρωμα, vallum 3, 2, 3. et alibi. 
στέλλειν, induere, componere 5, 4, 5. 
στενοπορία et στενοχωρία in libris 

permutantur, not. ad 3, 5, 20. 
στιβὰς, lectus ex frondibus humi 

stratus 7, 1,16. 7, 2, 22. 
στιγματίας 5, 3, 24. 
στόλον ποιεῖσθαι 3, 4, 4. 
στόμα τοῦ στρατεύματος, aciei frons 3, 

1. 23. 4,9. 2. not. 
στρατεύσιμος ἡλικία 6, 5, τῇ. 
στρατηγὸς ἑταιρίας 5, 2, 25, ubi codd. 

ἀρχηγός. 
στρατιᾶν ποίειν 5: 2, 20. not. 

στρατιῶται, varia vocis notio not. ad 
Pa ee 

στρατιῶτις ναῦς; Major navis et gravis, 

Kk 

oy 
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opponitur levi 1, 1, 36. Duker. ad 
Thucyd. 6, 43. 

στρατοπεδεία pro στρατόπεδον 4, 1, 
24. not. 

στρατόπεδον, exercitus I, I, 14. 
στρογγύλον πλοῖον, ONeraria navis 5, 

I, 15. not. opponitur μακρῷ. Ce- 
sar B.G. 5,1. 

στύραξ, ferrum hastili imo prefixum 
6, 2,19. Thucydidi 2, 4. est στυ- 
ράκιον ἀκοντίου. 

συγγράφειν, decretum scriptum se- 
natui proponere comprobandum 1, 
75. δι Compara sect. 27. Vide 
γράφειν γνώμην. 

συγκείμενον χωρίον 3, 2, Ig. 4, I, 

2 

αὐ γ λαδσθει 5» 2, 19. 
συγκεκροτημέναι νῆες 6, 2, 12. 
σύλλογος 4, I, 18. 
συμβαίνειν nik Το a. 
συμβάλλεσθαι χρήματα 6, 2, I. 
σύμβασις 7, 4, 11. 
συμβολαὶ ὁδοῦ 7, I, 19. συμβολὴ. 

conflictus 4, 2, 21. 7, 5, 24. 
συμμαχέω 7, I, 3. et alibi. 
συμμαχίδες πόλεις 7, 3, 11. et alibi. 
συμμένει 7 φιλία ΠΣ ΟΣ 
συμμιγνύειν πρός τινα I, 3,6. τινὶ 3, 

τ: ὁ: 
συμμορία I, 7, 32. 

συμπολιτεύειν Rt, 12: 
συμπονεῖν 5.1, 16. 
συμπράττειν 2, 4, 19. 

alibi. 
συμπροθυμεῖσθαι 5, 1,143 4: 5- 
συμπροπέμπεσθαι 3, 1, 18. 
συμφοιτηταὶ 2, 4,13. 
συμφορεῖς 6, 4, 14. not. 
συμφράττειν τὰς ναῦς 1,1, 7. 
συμφωνεῖν πρὸς 1, 3, 8. 
συνάγειν ἐπὶ 6, 5, 6. not. 
συναγορεύειν 2, 5. 9. τινὶ 3,3, 2. 
συναθροίζειν I, I, 15. 
συναλίζειν I, 1, 30. not. 
συνασπιδοῦν 3, 5,11. 7; 4, 23. 
συνέδριον 1, I, 22. 
συνειδόμενοι ταῦτα 6, 5, 23. not. 
συνειλεῖσθαι 7, 2, 8. 
συνεισφέρειν 2,1, 4. 
συνεπαινεῖν 2, 1, 12. 
ΠΕ. ἐπ ἔρεσθαι τὸν βάρβαρον 6, 5, 

42. not. 
συνεπίστασθαι 5, 4, 19. 
συνευδαιμονεῖν 5, 1, 16. 
σύνθημα 25 1 125 
ὙΠ τούτους πρὸς ἐκείνους 3» 8» 

hine συνεστηκότες πρὸς ἑαυτοὺς, 
fosdlerts societate juncti 4, 2, I. 
συνιστάμενον ἀντίπαλον 2, 3, Τῇ. 

τινὶ 2, 3, Ὁ- et 
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συνίσταται χαλεπόν τι, nascitur 6, 
I, 4. συνεστηκότα ἐν κύκλῳ, COn- 
sistentem cum aliquo 4, 4, 3. 

συνορμίζειν τὰς ναῦς I, I, 17. 
σύνταγμα, exercitus. ‘Seepe etiam 

σύνταξις. 
σύνταξις 7, 5. 22. 

συντάττεσθαι 6, 2, 2. 1, ἢ). ὁ: 5. 5. ἡ- 
4, 8, 22. 1, 2, 05. 4. 8. ἀθεο- 
lute 2, 4, ΤΥ. δ. 2. 20h 

συντεκμαίρεσθαι 7, 1, 15. 
συντελοῦσα πόλις εἰς TO 7. 4, 12. 
συντίθεσθαι, pacisci, conjurare 2, 1,1. 

6, 3, 7. alio sensu 4, 8, 20. τὰ éav- 
τοῦ 6, I, 5. 

συνωρίδες, bige 1, 2, I, in ludis 
Olympicis additze. 

συρράττειν, confligere 4, 3, 19. 7; 5, 
16. 

συσκευάζεσθαι ὅπλα Kal σκεύη 2, 4, 4. 
συσπειρᾶσθαι 2, 4, 7. 
συσσίτιον 5, 3,17. 
συσκηνοῦντες 3, 2, 8. 5, 3, 20. 7, 4: 

36. } 
συσπειραθέντες 5, 2, 30. 2, 4, 11. 
συνεστραμμένοι eodem sensu 6, 

12. 

σφάλλεσθαι ἢ. 1, 2. 
σφράγισμα βασίλειον 1, 4: 3. σφραγὶς 

7 βασιλέως 7, I, 39. not. 
σχάζειν, secare venam 5, 4, 58. 
σχεδόν τι 4, 2, 14. 
σχολαίτατα 6, 3, 6. 
σώματα Ta ἐλεύθερα, homines ingenui 

Πα. Τὸ: 
σωμασκεῖν 6, I, 4. 
σωφρονίζειν 3, 2, ΤΊ. 

Ταγεύω, unde ταγεία, ἡ: ἃ ταγὸς, quod 
vocabulum proprium Thessalorum 
de duce vel imperatore 6, 1, 8. 18. 
τὸ: ὦ, 4; 28: δἰ 25: sed de duce 
Atheniensium est 6, 2, το. καὶ Ta- 
γὸν πέμπουσι -Στησικλέα, ubi codex 
unus τάγην, ἴῃ qua scriptura vera 
latere videtur. V. not. 

ταμιεῖον 5, 4, 5. not. 
ταινιοῦν, infula ornare 5, I, 3. 
ταμίας, villicus 3, 1; 27. 
τάξιν ἔχοντες τὴν κρατίστην 1, Ly 28) 

ὅπλα λαμβάνειν καὶ εἰς τάξιν τίθε- 
σθαι 6, 5» 28. 

τάττειν ναύτῃ δραχμὴν 1. 5. 4. Wide 
et 255,1. 4,°9, 2: ὙΠ: ΤΟΣ 

ταπεινοὶ 2, 4,14. 6, 4,1 
ταπεινότης 3, 5, 14. 
Tappeve 5, 2, 4. 
τεθορυβημένως 3, 3» 5: 8» 8; 5: 
τειχήρεις ποιεῖν 5, 3, 2. Utitur sic 

etiam Thucydides. 
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τειχίζειν I, 2, 1. τείχισις 6, 5, 4 
τειχομάχειν I, I, 14. 

τεῖχος 6, 4, 3. Non solum muros, 
castellum, sed et ipsum oppidum 
significat apud Xenoph. monente 
eam Polluce'9; 7. Sic 7, 5; 8. 
paxpa Teixn 2, 2, 3. et 15. 2,3, 11. 

4, 8, 9. 
τειχύδριον, castellum 2, 1, 28. 
τέλη, τὰ, οἱ ἐν τέλει, Magistratus 3, 2, 

6; 5, 23. et sepius. 
τέμενος, ager deo sacer 6, 5, 27. 
τέμνειν καὶ κάειν THY χώραν 4, 2, 15. 

5» 4: 41. 

τέττιξ, Cicada 7, 1, 38. 
Tevxos I, 7, II. 
τεχνάσματα 6, 4, 7. 
τίθεσθαι τὰς ἀσπίδας, ponere clypeos 

humi 2, 4; 12. θέσθαι τὰ ὅπλα, 
consistere in armis 2,1, 22. 4: 5. ὃ. 
5, 4: 8. sic θέμενος τὰ ὅπλα 2, 4, 4. 
et alibi. 

τιμωρεῖν τινι 3, 1. 15. 7, 3, 11. τιμω- 
ρεῖσθαί τινά τινος 6, 4. το. 

τίς. τί οὖν οὐ muvOdver; 4, I, II. 
τοιοῦτος, οἷος μὴ βούλεσθαι 6, 5, 7. 
τόπος Σαρδιανὸς, regio 3, 4, 21. not. 
τοὔμπαλιν, retro 2, I, 17. 
τρέπεσθαι, in fugam convertere I, 2, 

6. et seepe. 
τριήραρχος I, I, 19. et 23. De eo 

munere et sumtibus ob id faciendis 
preclare disputavit Wolf. Prole- 
gom. ad Demosth. Leptin. p. 100. 
Adde locum Xenoph. (Econ. 2, 8. 

τριταῖος, tertio die 2, I, 30. 
τριώβολον Alywatov ΠΣ 2.2... 
τρόπαιον στῆσαι, alibi στήσασθαι 5: 45 

65. 2, 4, 7. et alibi. 
τρόφιμοι apud Spartanos 5, 3. 9. not. 
τροχάζειν 2.95. 
τρύχειν 5» 2: 4: 

τύπτειν, de ictu vesparum 4, 2, 6. 
Alio sensu 4, 4, 3. 

"pois, tUITIS 5..2. 15. 4, 75 5 

Ὑακίνθια 4, 5, II. not. 
ὑδρία I, 7,9 
ὕδωρ, pluvia 1, 6, 20. 4, 5, 4 
ὕειν. ὕοντος πολλοῦ vel πολλῷ I, 1, 16. 

not. 
ὑμὲ 4, 4, το. Laconice. 
ὑπάγειν, accusare 2, 3, 28. θανάτου I, 
Petes SA τῖ- ,ρ,.4, 24. 

ὑπαιδεῖσθαι ἘΠ 5... 20. 
ὕπαρχος 3.1, 12. OF 1, 4. 7; 4, 19: 
ὑπασπιστὴς 4, 5,14. 4, 8, 39. not. 
ὑπεραπολογεῖσθαι 1, 7, τό. 
ὑπερβάλλειν τὸν χρόνον 5, 3, 21. Ita 

τὸν καιρὸν Xenoph. Eq. Io, 14. 
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ὑπερβάλλεσθαι τὰ δίκαια δοκοῦντα 
εἶναι, differre in aliud tempus 1, 4, 
6. Herodoti locum 3, 71. compa- 
ravit Morus. 

ὑπερδέξια χωρία 4, 2,14. 7, 4,13. 75 
5» 12. 

ὑπερέχοντα χωρία 7, τ, 8. 
ὑπέρογκος ἐγένετο 5 Ἐς 45 59. 
ὑπεροπτικῶς τινὸς 7, I, 18. 
ὑπέρπολυς 2500, ΤΌ] 

ὑπηρετικός. Vide κέλης. 
ὑπ᾽ αὐλητρίδων 2, 2, 22. ποΐ. ὑπὸ ψη- 

φίσματος 5: 1, 5. 
ὑπομείονες 3, 3, 6. not. 
ὑπομόσασθαι 1, 7, 38. not. 
ὑποπίνειν, subbibere 5, 4, 40. 6, 4, 8. 

not. 
ὑπόπτως ἔχειν τινὶ 2, 3, 40. 
ὑπόσπονδοι νεκροὶ 1, 2, 7. et alibi. 
ὑποτελεῖν τὸν φόρον I, 3, 9. 
ὑποτέμνεσθαι τὸν πλοῦν I, 6, 15. ὑπο- 

τέμνειν τὰς ἐλπίδας 2, 3, 34, ἢ. 1, 
28. not. 

ὑπουργῆσαι ἀγαθὰ TH πόλει 5, 2, 20. 
ὑποφαίνεται TO ἔαρ 5, 3, T 
ὑποφέρειν τοὺς μῆνας, σπονδὰς 4, ἢ: 

2. 3. not. inde ὑποφορὰ 5, I, 29. 
ὑποφθονεῖν τινός τινι 3, 2, 13. ὕπο- 

φθόνως 7, 1, 15. 
ὑποχωρεῖν, fugere 2, 4, I 
ὑπόψαμμος 3, 2, ΤΟ. 
ὑστεραία προσβολὴ 2, I, 10. 
ὑστερεῖν, SETIUS Venire 3, 5,18. 5,1, 3. 
ὑφάπτω τινὰ πυρὶ 7, 2, 
ὑφίεσθαι 7, 2, 4. ὑφήσεσθαι ᾿οὐδέποτε 
' στερηθῆναι 7» 459. ᾿ 
ὑφίστασθαι, firmiter obsistere 6, 2, 

20. 7. τ 48: ἢ: 4.12. τὸ. Te 7s, 
12. πού. ὑποστῆναι, in se suscipere, 
pollicert 3, 4) τ ὙΠ πΟγα 4) 30: 
Plato Alcibiad. 2. p. 141 B. ὑφι- 
στάναι, apponere 4, I, 26. 

Φαίνειν τὰ ὅπλα πρὸς τοὺς πολεμίους 
6, 5, 18. φαίνειν φρουρὰν, vide 
φρουρά. 

φάλαγξ, ἐπὶ φάλαγγος 6, 2, 30. Ἐ- 
ques de la Luzerne ad Anabasin 
Ῥ. 110. docet φάλαγγα Xenophonti 
esse une ligne pleine quelconque. 

φάραγξ 7, 2, 13. 
φάσκω, ov, nego I, 7, 9. 
φαυλότης, tenuitas in cultu et vestitu 

4, 1, 20. 
φερόμενος εὖ 2,1τ,6. πονηρῶς I, 5,17- 

τὰ πράγματα φέρεται κακῶς 3, 4, 25. 
χαλεπῶς φέρειν τὸ πολέμῳ 5, I, 29. 
ἐπὶ τῇ πολιορκίᾳ as 4 21. βαρέως 
φέρειν τῇ ἀτιμίᾳ 3, 4, 8. τὸ φρόνημα 
B.D. ἡ: τ 44. 

Kka 
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φεύγειν ὑπὸ δήμου I, 1, 24. φευξούμε- 
νοι duo codd. 4, 4, 5. 

φιλαίτατος ἢ. 3, ἢ. 
φιλαπόδημος 4. 3, 2 
φιλικῶς 5, 2, By Ὁ» Is 45. 7» 15:15. 
φΦίλιος καρπὸς 7, 2, 10. φιλία, SC. γῆ. 

4, 8, 36. πόλις ibid. φιλίως ἔχειν 
5» 2, 33, ubi φιλικῶς dedi: not. 

φιλίτιον 5, 4, 28. alibi φιδίτιον. 
φιλοτιμεῖσθαι, honorem et gloriam 

spectare 1,6, 5. Hinc etiam gra- 
viter aliquid ferre in Anabas. 1, 
4y i 

φλυαρεῖν 3, 1, 15. 6, 3, 123 4, 2 
πεφοβημένον πλῆθος Ay 4.12. 
φοίτησις ἐπὶ τὰς θύρας 1, 6, 6. 
φορὸν πνεῦμα, ferens, secundus ven- 

tus 6, 2, £5. 
φορτηγικὸν πλοῖον 5, I, 18 
φρεατίας ὑπόνομος 3. I, 7. ὀχετοὺς 

ὑπονόμους dixit Thuc. 6, 100. 
φρονεῖν. μέγα φρονοῦντες μὴ ὑπείξειν 

5» 4, 45. φρόνημα, fastus 7, 1, 12. 
25. 

φράτερες I, 7, 8. not. 
φρουρὰ, cum de Lacedemoniorum 

exercitu loquitur Xenophon, idem 
est quod στρατιά. Dicuntur Aa- 
κεδαιμόνιοι, alibi ἔφοροι, 4, 7, 1. 
ipse rex φρουρὰν φαίνειν, colligere, 
contrahere exercitum 3, 2, 23. not. 
4, 2, δ 5e 45 35~ et 50. ἐξάγειν 2. 
4, 29. idem quod στρατιὰν ἐξάγειν 
3, 5» 5- ἡγεῖσθαι φρουρᾶς 4, 7, 2 
φρουρὰ ἐφάνθη 6, 4, 173 5, 10. 
πεφασμένη͵ 6,1, 20. ἐπί τινα 
alias, sed δ, 4,59. τοῖς Θηβαίοις : 
not. 

φρουρίδες νῆες Ἰ.9 55. - 
φρουροὶ, οἱ, presidium τ τὸς 10. 2, 

Bele 
φυγὰς πάσης χώρας 4,1, 7. 
φυγὴ, 7, exsules 5, 2, 9. φυγαὶ in ex- 

ercitu 4, 2, 10. not. 
φυλάττεσθαι ἀπὸ 7, 2,10. πεφυλαγμέ- 

vot 7, 5» 9- 

φύρειν, farinam subigere 7, 2, 22. not. 
φῶς ποιεῖν 6, 2, 17. fax 5, 1, 8 

Xadkevs 3, 4, 17. idem qui in Age- 
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silao est σιδηρεὺς, faber ferrarius. 
Pollux 7, τού. 

χαλκοτύπος ib. faber zrarius. Valcken. 
ad Herodot. 1, 68. 

χαμόθεν 7, 2, 7. 
χαράδρα 4, 2, 15. not. 
χειμὼν, tempestas I, 7, 2 
χεῖρα ὀρέγει τὰ χρύσεια 5, 2; 12. ἐκ 

χειρὸς, cominus 7, 2, 14. in toga 
Persica 2, 1, 8. not. 

χελώνη, testudo, machina bellica 3, 
τυ]; 

χρήματα, pecuniz 2, 3,15. 6,1, 4. 
χρήματα λαμβάνειν, predam capere 
3,5 ἃ. 6,5, 37. χρήματα merces 
mercatorum I, 6, 38. 

χρηματίζεσθαι, lucrum querere? 5, 4, 
30. not. 

χρῆσθαι νυκτὶ ὅσαπερ ἡμέρᾳ 6, I, 15. 
χρησμολόγος 3, 3; 3. 
χρηστηριάζεσθαι 2; (25 22. δὴ 
χρόνῳ ποτὲ, longo tempore post 4, I, 

34- 
χρῷ, ἐν, κεκαρμένος 1. ὃς 

χρύσεια, aurifodine 4; 8 
χωλὴ βασιλεία 3, 3, 2. 
χῶμα 2, 3, 46. not. 
χώραν, κατὰ, ἐᾶν 6, 5, 6. 
χωρίον, fundus, predium 2, 4, I. 3, 

3> 53 ὃ» 24. 5, 2; 7: 

χωρίτης rusticanus 3, 2, 22. 

»37- 5,2, 12. 

Ψεύδειν τινὰ 4, 4, 10. Ψεύδεταί σε 3, 
1, 28. 

ψηφίζεσθαι εἰς τὴν ΣΉ: 1, 9,6: 
ψῆφον διδόναι, vide διδόναι. φανερὰ 

ψῆφος 2, 4. 9. Thue. 5, 74. 
ψιλοὶ, levis armatura I, I, 24. dKov- 

τισταὶ 2, 4, 12. 

᾽Ωιδεῖον 2, 4, 6. 15. not. 
ὠθεῖσθαι 7, I, 21. 
ὥρα, proventus anni 2, I, I. 

ὥρας ἐτρέφοντο. 
ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν Tire 12. et 16. ὡς 

ἐπὶ τὰς ναῦς 1, 6, 5. ὡς εἰς στρα- 
τείαν 3, 4, IL. ps βασιλέα I, 8» 8. 
ὡς, circiter 2,4,2. os Oo αὔτως 2, 
2, 5. ὡς ὅτι 3, 2,14. not. ὡς ὅτι 6, 

4: 373 5» 18. 

> A ~ 

ἀπὸ τῆς 



ADDENDA. 

Quvum nuper editis Grotii Historiz voluminibus postremis et Mne- 

mosynes Batave voluminis primi parte tertia (Lugd. Bat. 1852), cui 

conjecture ad Hellenica inserte sunt p. 304 seqq., paucis tantum ex- 

tremi operis locis uti licuerit, breviter hic fuerunt supplenda que pree 

ceteris notanda viderentur, adjectis aliis nonnullis que nunc quidem 

animadversa essent addendis aut corrigendis. 

I, 1,15. τὴν ζημίαν] Articulum sic positum omittunt libri apud De- 

mosth. p. 498, 7, ubi h.1. suspectus fuit Schefero. 

I, 1, 25, 3. Te] leg. Te, p. 1619 D.—30, 4. leg. V. post κοινότητα. 

I, 1, 36. eis Σηστὸν] εἰς ΓΑβυδον Grotius 8, p. 174, 1, ob 1, 1, 7 seqq.; 

2.18. 

I, 2, 8. τῶν προτέρων εἴκοσι νεῶν καὶ ἑτέρων πέντε] V. Grot. 8, 

ἘΠΕῚ: 

I, 2,13. εἰς τὴν Σηστὸν] Nisi legendum εἰς Σηστὸν, ut I, 1, 7. 11. 36, 

quum εἰς τὸν Σηστὸν dicturus fuisse videatur Xenophon. 

I, 2,18. Κορυφάσιον] V. Grot. 8, p.177, I. 

I, 3, 9. μὴ πολεμεῖν] Conf. Grot. 8, p. 180. 

I, 3,13. GiAodikns| Fortasse Φιλόδικος. 

I, 3,13. Ἑρμοκράτης] Celebrem fuisse Hermocratem dubitat Grot. 

10, p. 580, 2. 

I, 3,17. ἄλλαι) ἄλλαι τε, quod est in V., videtur esse ejus qui, ut 

Morus, ad sequens καὶ as referens desideraret particulam, cujus post 

ἄλλος sequente καὶ omisse exempla non minus suspecta quam post 

ἄλλως. Fieri autem potest ut frustra laboretur in hoc pronomine, ex 

sequenti paullo post ἄλλαι repetito. 

Ibid. ἐπιβάτης] V. Grot. 8, p. 27. 

I, 3, 55- ἴῃ annot. lin. 7. leg. confudisse. 

I, 4, 7. πρὸς τὸ ἄλλο στρατόπεδον] V. Grot. 8, p. 187. 

I, δ, 5. τὰς συνθήκας οὕτως ἐχούσας) V. Grot. 8, p. 192. 

I, 5, 21. et 2, 2,24. que traduntur de rebus Siculis, alterutro loco 

non suo tempore posita videntur Grotio το, p. 619. V. supra p. ὅτ. 8. 

1, 6, 4. p. 41, col. 2; 11 Jeg. inferri. 

1, 6,17. τῷ λιμένι] V. Grot. 8, p. 228, 1. 
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1, 6, 28. De preelio ad Arginusas et judicio ducum disserit 5. A. 

Naber Mnemosynes ]. c. p. 217—256. Conf. etiam Grotius 8, 

Pp. 239—244, ubi Diodori et aliorum etiam ab Niebuhrio Schol. hist. 

vol. 2, part. 2, p. 190, 10 ed. Berol. animadversum errorem de tollendis 

non tantum mortuis, ut illi putarunt, sed etiam vivis naufragis, notavit, 

et de judicio ducum p. 244—284. disserens, p. 267. scholiastee Ari- 

stoph. de Cannoni psephismate rejicit opinionem, διαλελημμένος autem, 

ut Schneid. ad s. 20, i. 4. κρίνεσθαι δίχα 5. 34. esse putat. 

1,7, 2. Archedemum in Com. 2, 9. memoratum eundem fuisse du- 

bitat Grot. 8, p.245. Quem pariter atque H. Maldenum Musei Class. 

vol. 4, p. 332 fugit Δεκελείας jam olim a me correctum esse διωβελίας. 

1, 7, 6. κατηγοροῦσιν] Ex plurali Grotius 8, p. 247, 2, colligit etiam 

Thrasybulum inter accusatores fuisse. Quod preter s. 4. et 8. maxime 

Ss. 31, ubi ὃς est, non ot, improbabile reddere animadvertit Hinrichs. de 

Theramenis, Critiz et Thrasybuli rebus p. 57, 17. 

1, 7, 17. ἔπεισαν Grotius 8, p. 250 defendit collato ἐπείσθη apud 

Thucyd. 3, 32. Cujusmodi locos qui ex Lysia et Demosthene contulerat 

Schneiderus ed. priori, omisit in altera, et corruptum putavit ἔπεισαν. 

—20. V. Add. ad τ, 6, 28.—28. ᾿Αριστάρχῳ] V. Grot. 8, p. 118, 2. 

1,7, 31. τὰ πραχθέντα] Constructionem frequentiorem in verbo at- 

τιᾶσθαι tetigi ad 7, 5,12. Multis de eadem agit Hickie Musei Class. 

vol. 7, p. 233 seqq. 

1, 7, 35. De Cleophonte conf. Grot. 8, p. 309, 2. 

2, 1, 22. ἀνάξοιτο] dvacynooro interpretatur Suidas, quod esset 

ἀνέξοιτο. 

2, 2, 6. σφαγὰς τῶν γνωρίμων ποιήσαντες] V. Grot. 8, p. 302. 

2, 2, 9. εἶργε] Respicit schol. Aristid. vol. 3, p. 354, 12, 00] ταῖς 

“Ἑλληνικαῖς, de quo cum Theopompi Φιλιππικαῖς et aliis comparando vid. 

Preefat. 

2, 2, 10. εἰ delet Cobetus Mnemos. ]. c. 

BaD, 242. VeAdd wader, hoe. 

2, 3, 20. Meliorum librorum scriptura tollitur preesidium ex 115 que- 

situm conjecture Bergkii apud Scheibium De oligarch. Athen. p. 73, 28, 

ἀπελύθησαν .----2.7, Ὁ. 97, Col. 2, 9. leg. εὑρήσεις. 

2, 3-45. οἱ Λακεδαιμόνιοι----πιστεύσειαν] V. Grot. 8, p. 18. 

2, 4, 2. εὐημερίας] εὐδαιμονίαν perperam hic interpretatur Photius. 

2, 4, 8. ἀπογράφεσθαι] V. Grot. 8, p. 363. 

3, 2, 27. βουλόμενοι---ἐμεθύσθη] Lacunam in his esse ex postremis 

conjicit Grot. 9, p. 314, 1.---κατηθύμησε] Verbum nondum alibi reper- 

tum conferendum videtur cum καταμελεῖν, nec scribendum καὶ ἠθύμησε. 

3, 3,9. ἀπέγραψε] V. Grot. 9, p. 350. 

3,4, 2. Sexapxtas] δεκαδαρχίας male hinc schol. Aristidis vol. 3, p. 569, 

27, ut dixi ad Steph. Thes. v. Ackapxia.—1I 5. κτήσαιτο] κτήσοιτο Cobetus. 
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3. 4, 17. penult. ante V. pone punctum.—21, p.173, col. 2, 7. leg. 

Weiskio. 

3, 5, 4. ἤρξαντο] ἦρξαν τοῦ Cobetus. 

εκ 185. col. 2, 9, post Schn. add.: Vid. 7; 2, 8. 

4, I, 41, p. 196, col. 1, 5. leg. Vogtlander. 

4, 2,17. De numeris vitii suspectis conf. Grot. 9, ἢ. 422, I. 

4, 4, 2. κινδυνεύσει] κινδυνεύσοι Cobetus. 

4, 4, 5. ἀδελφοὶ] ἀδελφαὶ Naber Mnem. l. c. 

4, 4, 9, p. 217, col. 1, 7, leg. auaxei. 

4, 5,1, p. 223, col.1, 4, post SCHN. add. Conf. de annis Olympia- 

dum, quibus respondisse videntur, Hermann. Antiq. vol. 2, p. 242, 5. 

4, 5, 6. περὶ τὴν λίμνην] παρὰ τὴν λίμνην Cobetus. 

4: 5,12. et 17. ἑξακοσίους----πεντήκοντα καὶ διακοσίους] Alterutrum nu- 

merum corruptum opinatur Grot. 9, p. 486. 

4, 8,19. ἀπῆσαν post βοηθείας addit nescio quis n Mnemosyne. 

Beet. παλιν] V. Grot. 9, p. 517: 

5,1, 11. τῶν ἐκ τῶν νεῶν delet Pluygers Mnem. 1. c. 

5, 2, 22. κατὰ τὸν ἄνδρα] κατ᾽ ἄνδρα Cobetus, ut s. 21. 

5, 2, 22, p. 285, col. 2, ult. [τῆς--- B.] Dele. 

5, 3,1. ἡσυχίαν] leg. ἡσυχίαν Bothius. 

5, 3, 18. προσιὼν] προϊὼν Cobetus. 

5, 4,1. Ad hec respiciens schol. Demosth. p. 25, 2, nuper ex codi- 

cibus auctus est verbis Ξενοφῶν φησιν. 

5> 4, 39. Nomini Κλέας conferendum Κλεύας, de quo v. Steph. Thes. 

Ipsum Κλέας in inscr. Tegeat. apud Boeckh. vol. 1, p. 699, n. 1513, 16, 

restituit Keil. Analect. p. 71. 

5, 4, 63. οὔτ᾽ ἐν ᾧ Κλεόμβροτος ἦγε τὴν στρατιὰν ἔτι οὔτ᾽ ἐν ᾧ Τιμόθεος 

περιέπλευσε] De temporibus dissentiens a Clintono Grotius to, p. 185, 

verba ἐν ᾧ Τιμόθεος περιέπλευσε intelligit non simpliciter de tempore quo 

Peloponnesum circumnavigarit, sed de anno quem postmodum transe- 

gerit in mari Ionio. Duos fecit annos Scheeferus ἔτι in ἔτει mutato. 

6, 1, 5. Φάρσαλον] Conf. annot. ad 3, 4, 17. 

6, 2,15. πεπρᾶσθαι] Conf. annot. ad 1, 6, 14 ult.; I, 7, 29. 

6, 4, 13. καὶ of μὲν ἵπποι] of μὲν ἱππεῖς (de quibus preeter alios Eust. 

Il. 6, 518.) Pluygers Mnem. 

7,1, 25. ᾿Ασίνην τῆς Λακαίνης] V. Grot. 10, p. 311 8. 

7,1, 46. τι confirmat Anab. 4, 1, 14, ubi item est var. τοι. 

7, 2, 5. Post Ἠλείων in annot. add.: καὶ ᾿Αργείων post ᾿Αρκάδων addit 

Dobreus, ut 5.8: ad quos, non ad Thebanos trans Oneum, se conver- 

terint exsules. Idem 5. 11. ἄκρον, non Phliuntis, ut Schneiderus, sed 

inter Phliuntem et Corinthum positum collem dici animadvertit. 

7, 2,14. Schieferus] leg. Stephanus. 

7, 5, 4. σφίσιν etc.] delenda. 
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